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HE present volume completes the manual edition of the Cambridge 

Septuagint. The work was commenced in 1883; the first volume 
appeared in 1887, the second in 1891. Little is needed by way of preface 
to this last instalment of a long task. The general principles upon which 
the edition is based were stated in the preface to the first volume, and both 
the earlier volames have been accompanied by some account of the MSS. 
used in the preparation of the text and notes. It remains only to add par- 
ticulars relating to the volume which is now in the reader’s hands. 


In the Prophets it has been possible to employ, in addition to the great 
codices BA, the Codex Marchalianus (Q), the Codex rescriptus Crypto- 
ferratensis (Π), and the Dublin fragments of Isaiah (O), as well as those 
edited by Tischendorf (Z). It is well known that in Daniel the text of 
the LXX. is preserved in one MS. only, a cursive, and not earlier than 
the ninth century. Before the days of Jerome the Church had ceased to 
read the Septuagint of Daniel, its room having been filled by the version 
attributed to Theodotion’. This is not the place to attempt an explanation 
of the fact, or to discuss the relation of the twe versions to one another and 
to the original. But since the present is an edition of ‘the Old Testament 
in Greek according to the LXX.,’ the LXX. version has been restored in 
Daniel to the place of honour, whilst we have placed opposite to it at each 
opening the version of Theodotion, which, as the Greek Daniel of the 
Charch Bible, must always be indispensable to the student of ancient 
Christian literature as well as of the literary history and the criticism of the 


1. Hieron. prac/ in Daniel.: “‘illad quo- ‘‘ecclesine iuxta Theodotionem legunt 

gue lectorem admoneo, Danielem non juxta Danielem. Ego quid peccavi, si jesi- 
. interpretes sed tuxta Theodotionem arum iudicium sequutus sum?” 

ecclestas legere.” Cf. Afol. ad Rujfia. ii.: 
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Book. Daniel is unfortunately wanting in ἐξ; but BAQ, together with I 
and a newly acquired Bodleian fragment (A) of a portion of Bef and the 
Dragon, supply a fair amount of uncial authority for the text of Theodotion. 
The Septuagint text has been derived from Cozza’s transcript of the Chigi 
MS.; bat it has been thought desirable to follow Tischendorf’s example 
and to give at the foot of the page the readings of the Syro-hexaplaric 
version, our only other authority. For this purpose ἃ collation of Ceriani’s 
photolithograph of the Syriac MS.! has been made by Norman McLean, 
Esq., Fellow of Christ's College, who has kindly superintended the pas- 
sage of its readings through the Press, and has supplied the editor with 
a description of the MS., which will be found in the proper place. 

The great Vatican MS., whose text and order we have generally fol- 
lowed, ends with the Prophets. For the Books of the Maccabves we have 
been compelled to look elsewhere, and since the Codex Alexandrinus is the 
only early Uncial which contains them all, the text of that MS. has been 
adopted throughout*; in the notes to these Books use has been made of 
the Codex Sinaiticus so far as it is available, and of the important although 
relatively late Codex Venetus, which has been newly collated for this 
purpose. 

The Books of the Maccabees are followed by three collections which, 
if they cannot in strictness be said to belong to the Greek Old Testament, 
have some peculiar claims to a place at the close of the Alexandrian Bible. 
The Psalms of Solomon, though not actually included in any uncial MS.., at 
one time followed the New Testament in the Codex Alexandrinus, and are to 
be found in several cursive MSS. of the Sapiential Books. The Book of 
Enoch holds an important position in pre-Christian Jewish literature, and is 

cited in the New Testament; and the extant fragments of the Greek version 
of Enoch deserve for many reasons the serious attention of Biblical students. 
The ‘Odes’ are printed as they appear at the end of the Psalter of Codex 
Alexandrinus, with the various readings of the Verona and Zurich MSS., 
the former from Bianchini’s transcript, verified by a personal examination 
of the MS., the latter from Tischendorf’s facsimile?. Some interest will be 
found in comparing the text of the Old Testament Canticles as they appear 

in MS. Psalters with that which they present in the Books from which they 
» admit a considerable number of 
(Mediol. 1074) “Get Slonally sll the ἀρεῖ MSS. are at ult 
( 8. Apart τὰ eni j has been allowed 
j to take a provisional place in the text. In 
fied on the whole by the character of the all such cases the rejected readings are 


of the Maccabees. 
which the scribe of A follows was so care- 3 See vol. ii. pp. ix.—xi 
lessly written that ἐξ has been found neces- 


vil 
are severally derived. The New Testament Canticles and the ὕμνος ἑωθινός 


have been allowed to retain the place which they hold in the Psalter of 
Codex A. 


We proceed to give some account of MSS. not previously described and 
used in the aggaratus of the present volume. 


Copex MARCHALIANUS, Vat. Gr. 3135. 


Contains at present 416 leaves of thin vellum, measuring 1147 inches, written 
in single columns of 29 lines, each line consisting of 24 to 30 letters. The first rs 
lenves, which were not part of the original MS., are occupied by (1) an extract from 
the Synopsis printed among the works of Se Athanasius, bere attributed to 
Kasebias; (2) extracts from the ‘Lives of the Prophets’ which appear in the 
editions of Epiphanius. The Prophets follow in the first hand, and in the order of 
Cod. B (Le. the order im which they are printed in the present edition). 

In its original form the MS. was without interlinear or marginal additions, 
except a few corrections by the disrtheta, and the Hexaplaric marks inserted in its 
text. Neither breathings nor accents seem to have bean added by the first hand. 

This MS. was written in Egypt, and, in the judgement of Ceriani, not later 
than the sixth century. The characters are simple, firm, and free, with the 
exception of ε, 9, 0, c, which are narrow, after the manner of the next century ; but 
this peculiarity does not, as Cerlani has shewn, in the case of an Egyptian MS. 
require us to assume a later date’. 


The history of the MS. is of much interest. It appears to have remained 
in Egypt until after the oth century, and all the additions and corrections in 
uncial writing are by Egyptian hands. From Egypt it passed into South 
Italy, probably before the rath century, and there the patristic scholia and 
a few readings in the text and margin, signalised by a preliminary yp[d¢erai], 
seem.to have been added in cent. X111. From South Italy it was carried, 
perhaps by some Norman or French hand, into France, where it found a 
home in the Abbey of St Denys, near Paris. While in Italy the codex had 
received various Latin notes, chiefly renderings from the Vulgate and other 
elncidations of the Greek text; and this process of annotation in Latin was 
carried on after its arrival in France. In the 16th century the book passed 
out of the possession of the monks of St Denys and became the property first 
of René Marchal (Renatus Marchalus Boismoraecus*), after whom it is still 
named; and subsequently of Cardinal Francois Rochefoucauld, to whom it 
belonged about A.D. 1636. The Cardinal presented it to the Jesuit College of 


1 Ceriani, coment.  formaras utatur, in «, τοῖς a archelinnis 
— — rs τὶ ἴα ΤΥ Curent bn 
To οεῖ we με. ἐῤὰ praef. A. Kamphaasce Th. See 
Copens Piste Sepia, quam Hiyrerant fr 2869, Ὁ. 743. 

dicit, licat crassiosi scripturae 


ὁ. 
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Clermont, near Paris; a century and a half later, when the treasures of the 
College were dispersed, this MS. was purchased (1785) by Pope Pius VI. 
for the Vatican Library, where it is still preserved. 

The Codex Marchalianus has been used by a succession of scholars since 
the beginning of the seventeenth century, among whom were Morin and 
Montfaucon. It was collated for the great work of Holmes and Parsons, 
and portions of it were edited by Tischendorf in the Monumenta Sacra}. 
Dr Field used for his Hexapla (1875) all the materials for the presentation of 
its readings which were then available, and suggested and offered to defray 
a part of the cost of a photo-lithograph*. Ultimately a heliotype of the 
MS. was published in 1890 under the superintendence of Cozza, and a 
monograph upon the Codex by Dr Antonio Ceriani, which will take its 
place among the classical works of Biblical palaeography, was issued simul- 
taneously by the Vatican Press?. 

To return to the MS. itself. A few corrections which are coaeval 
with the first hand may be recognised in the heliotype by the relative 
thickness of the letters as well as by their form; these are denoted in 
this volume by Q!. Other corrections in minute uncial characters, written 
by various hands and at different periods, are placed under the common 
symbol Ὁ"; and the same symbol has been used to represent the copious 
marginal annotations transcribed from a Hexaplaric MS. by a hand not 
much later than the original scribe. This hand has also inserted before 
Isaiah and Ezekiel two important notes evidently copied from the MS. 
which supplied the Hexaplaric additions‘; and to it is also due the writing 

: — μὴ war ye uiro, Field... on the haters becker the hae, nd of the 
adem uod circa annum 1875 pro. LXX., deserve a place here. They are as 


i editione, eius pretii follows: (1) μετεληῴθη 0 ἡσαῖας ave ἀντι» 
—— — iudex, ad me scripsit se da- | τὸν αββα απολιναριον τὸν κοινο- 


tarum italicarum libellarum quatuor mil- | ey ὦ καθύπετακτο vavra | pere- 

ut tandem codex integre ederetur que x © ἡσαῖας ex τῶν κατα Tag exdojons 

iori ratione fieri posset, photo-li «ξασλων αντεβληθη δὲ και wpos | evepow ef- 

i pempe, si recte memin” awhovy ἐχὸν τὴν παρασημοιίωσιν ταντὴν 

3 The volume is entitled, tarum | διορθωνται ἀκριβως wale a οκδοσεις 
codex Graecus Vaticanus 2:5 * αντειβληθησαν yop πρὸς τείτραπλονν - 

uarietate lectionum notation: | anicus caiay ere δὲ καὶ por fe efawdovy | τοὺ. 

sae | Lazo si, Po. Mag. | ert τοις καὶ τα ἀπὸ THE ἀρχῆς ces τὸν | opaze- 

Leone XI. Pont. ὃ ax. | curante | 404 τυβον ἐνκορη- 

Cozza-L δὲ ecario | 8. σαντες yap τῶν TeAovs του | οραματος 


dit 
brosianae biblioth. praefecti 
bibliotheca —— | agente sil eee καθως coy de ww] | was way 
*s monograph runs De ΡΣ Marcha- τὰ αν lirik ay teed *5 * 
σνίνε των €x- 
Hee Toms Orne ats | Pro Beove | cas spor τὰ ὑπο evrePeoe eet tov 
—— | bibliothe —— a aia ap ata Bl 
Ty 


Danas | MDCCCLXXXX. 
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which covers the first 12 leaves of the Codex. Ο has been used to 
repsesent the cursive Greek hand or hands of the thirteenth century. 

It has been thought best on the whole to admit into the notes of this 
volume the whole of the uncial writing in Q, with the exception of the 
patristic matter at the beginning of the volume, and the memoranda on 
Isaiah and Ezekiel to which reference has just been made. In the Hexa- 
plaric notes the symbols α΄, σ΄ (συ), θ΄ (6e’) represent the readings of 
Aquila, Symmachus, and Theodotion respectively; collectively the three 
versions are described as οἱ 7 or simply γ΄, πάντες (x’), or οἱ λοιποί; the 
last term is also used when two of the versions agree against the third. Οἱ 
o marks a true Septuagintal reading, where it differs from the text of Q;! 
stands for Origen, and the Hexapla is occasionally mentioned as rd 
ἐξασέλιδον. The Hexaplaric signs employed in the MS. are the asterisk 
(5), the obelus (τ), and the svetobelus. The metobelus has not been repre- 
sented in the notes of this edition, and the ode/s in the photograph of 
the MS. are faint and difficult to detect®» The asterisks and ode# in the 
margins belong to Q*; those in the text were added by the scribe or by a 
hand contemporary with him. 

By an elaborate examination of a number of test passages, Ceriani has 
shewn that the original text of Q, which agrees largely with that of Cyril of 
Alexandria and of the Memphitic version, is on the whole Egyptian, and of 
the type which, as we learn from Jerome, was current in Egypt, the 
Hesychian recension of the LXX.? 


CODEX RESCRIPTUS CRYPTOFERRATENSIS. 


This MS. is a palimpsest of the Prophets which has long been in the possession 
of the Basilian house of Grotta ferrata, near Frascati‘. The codex when complete 


affe τον κοινοβιαρχον ev | οἱ acutos desiderant oculos, quia ualde in- 
ae@secrazte TavTra pere wo Tey terdum euanuerunt, vel in margine scrip- 
ware vag exBocas εξαπλων xa | tura seriori fere obruuntur...primus fortasse 
ἀπὸ τῶν eepryevovs αντὸν Te λων ατιῪὰα Tischendorf obelos retulit in partibus quas 


Jerome see the preface to the first volume 


LXX., as against the first hand of the of Grotta ferrata, which 
codex. The m the marginal was founded in the eleven 

notes is often a matter of some delicacy, Nilus labria, is rich ia 
and the of the student is occa- Greek MSS., of which the convent 
sionally by errors in the attach- a famous workshop (Montfaucon, Pataeogr. 
ment of the notes to the text; see Ceriani, Graec. p. 113). ost of its Greek MSS 


PP. 13-15, Ci. Mai, Spicil: Rem. t. 


are palimpesests. 
p. 10: “attentos tamen obeli ἹΣἔἷϊ ii. p. 2 (cited by Rocchi, Codices Cryp- 


seems to have formed 54 quires of 8 leaves each, measuring, to judge from a 
photographed specimen, τοῦ x 8} inches; the writing was in double columns of 25 to 
28 lines, each line consisting of 13 to 20 letters; the margins were of unusual 
breadth. The handwriting, as shewn in the specimen, exhibits the sloping uncials 
which are characteristic of the eighth and ninth centuries. Initial letters often fall 
outside the column, and are coloured; contractions and abbreviations, such as 5, 
7. ἃ, appear at the end of the lines; the rough breathing occurs frequently, bur 


accents frista stanu are rare. 


With the exception of a few fragments which have been discovered in 
other palimpsest MSS. belonging to the same monastery}, the surviving 
leaves of this great codex form part of a single volume (E. β΄. vii. formerly 
C. 4) entitled οντάκια καὶ οἶκοι 3, and containing liturgical and poetical 
compositions accompanied by musical notation (meumes). The hand which 
has written these pieces over the older writing is attributed to the 13th 
century. In some places the parchment is doubly palimpsest; a hand of 
the roth century having written a work of St John of Damascus* over the 
uncials, itself to undergo the same treatment from the later scribe of 
the hymns. Other portions of the volume originally formed part of a 
collection of patristic homilies*. The palimpsest of the Prophets, however, 
supplied the thirteenth century scribe with the greater part of his parch- 
ment; of the 380 pages which make up the present codex, about 260 
belonged to it. Cozza, to whom we owe our knowledge of this MS., has 
found it possible to transcribe more or less fully 191 pages; but in 
some contexts his transcript® shews large gaps, and there are pages where 
the consecutive words are very few. Hence it will be precarious for the 
reader of this edition to draw conclusions from the silence of Γ', which may 
be due to the impossibility of deciphering its testimony. To call attention 
in the notes to all the passages where Cozzaz has failed to read his MS. 
would have been inconvenient and scarcely practicable. But it may be well 
to mention here the contexts where the transcript is conspicuously defec- 
tive: the fragments of Hosea, Amos, and Haggai, Zech. x. 1o—end, Mal. 
i. 11—ii. 3, Isa. lii. ra—liii. 4, lv. 3—10, Jer. xx. 3 ff., li. 15 ff, Bar. i. 
12-ii. 3, ili. 33—iv. 3 ff., Lam. i. 8—ii. 14, Ep. of Jer. 7—16, Ezek. xi- 


tensss, son. p. 2): “illud peculiare 
tensium —— cat ἃ 


peesti 
im more apud illos 
uidetur, ut nunquam 


i i accommodarentur. 
For further particulars as to the history of 
iffol's 


the Abbey and its MSS. see M 
de Pauli lil ἃ Paul V 


Greek offices; sce Goar, Ewchol. (Paris, 

7) in laud. 9 ᾿ Th 

fa —— of ——— it δ ὅτ, τὸς > 
ἐνιαντοῦ Ῥ 

5 There are τὰ tet τὸ 

written for use in the ch church of the 


monastery. 

: A παρακλητικόν on the B.V. M. 

were extracts from Hip- 
5* Athanasius, Chrysostom, Proclus, 
ius of Alexandria. 

δ Published in the Sacroruse bibliorum 
vetustissima enta gracca ef latina, 
vol. i. (Romae, 1867). 
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10-17, XVi. 15—31, ΧΧΙΣ, 3I-——Xxv. 9, xxx. 34—xxxi. 4; the fragments of 
Daniel. These are large deductions from the usefulness of the codex, but 
it may be hoped that farther examination may in time to come fill up 
rouch that is wanting now. 


FRAGMENTA RESCRIPTA TISCHENDORFIANA ISAIAE PROPHRETAE. 


- These fragments contain Isa. iii, 8—14, v. 2—14, xxix. 1:—23, xliv. 26— 
xv. 5, written in a bold and somewhat coarse uncial hand of the eighth or ninth 
century, so far as it is possible to form a judgement from the specimen which 
Tischendorf appends to his transcript. Tischendorf himself is disposed to place it 
earlier, and considers that it was written in Egypt or the neighbourhood in the 
seventh century. Each column of the MS. appears to have consisted of το lines, 
with 19 or so letters to the line. An obelus is prefixed to Isa. iii. 10 (εἰπόντες... 
δύσχρηστος ἡμῖν ὀστι»). 

The fragments were found by Tischendorf during one of his journeys 
to Egypt and the East (probably in 1853), and published in the Monumenta 
Sacra Inedita, nov. coll. vol. i. (Lipsine, 1857); the transcript will be found 
on pp. 185—198, and the facsimile (Isa. iii. gq—10) at the end of the volume 
(tab. iti. 5). The upper writing is Armenian, and the six leaves which 
contain the fragments of Isaiah were probably part of the Armenian Codex 
to which the palimpsest fragments of the New Testament and of 2, 3 Regg., 
also published in the first volume of the AMorumenta, once belonged. 


FRAGMENTA RESCRIPTA DUBLINENSIA. 


These fragments (Isa. xxx. o—xxxi. 7, xxxvi. 17—xxxvili. 1) are bound up in the 
volume which contains the well-known palimpeest of St Matthew (Z), one of the 
treasures of the Library of Trinity College, Dublin. The volume consists of 
210 leaves, and the later writing (? cent. x1.) presents extracts from various Greek 
fathers and ecclesiastical authors. Sixty-nine of the leaves are palimpsest; of these 
twenty-nine originally contained portious of the orations of Gregory of Naziangus, 
thirty-two belonged to the Gospel of St Matthew, and eight to Isaiah. The eight 
leaves which yield fragments of Isaiah were but four in the original codex. Each 
of the original leaves measured at least 12X9 inches; the writing was in two 
columns of 36 lines, with 14—127 letters in each line. With two or three exceptions 
the characters resemble generally those of the fragments of St Matthew, and 
probably belong to the same age; the forms of the A and M point to an Egyptian 
scribe!, and the general style of the writing is that of the early sixth century. 
There are no large initials, the abbreviations are few and simple; breathings 
and acceats are entirely wanting, and the writing is continuous, except where a 
space denotes a break in the sense; the punctuation is limited to the use of a single 
point. 

1 E. Maunde Thompson, Grek and Latin Palacography, Ὁ. 254. 


xii 


The fragments of St Matthew were edited by Dr J. Barrett in 1801, when 
attention was briefly called to the fragments of Isaiah’. The latter have 
been published in facsimile by Dr T. K. Abbott, Professor of Hebrew, 
sometime Professor of Biblical Greek, in the University of Dublin®, to 
whose account of the MS. the above description is chiefly due. The Isaiah 
fragment was collated for Holmes and Parsons, and in their edition is 
denominated VIII: Lagarde distinguishes it as O, and his symbol has been 
used in the present volume. 


Copex CHISIANUS, Biblioth. Chis. Rom. R. vii. 45. 

‘This MS. contains Jeremiah, Baruch, Lamentations, Ep. of Jeremiah, Daniel 
κατὰ τοὺς ο΄, Hippolytus en Daniel, Daniel (Th.), Ezekiel, Isaiah. Since there 
are no signatures, and both Daniel and Ezekiel begin fresh quires, it is impos- 
sible to say whether the order of the books is that of the original codex. The 
present MS. is a large folio of 402 leaves, in gatherings of 8. The handwriting 
appears to belong to the Calabrian school of Greek calligraphy, and the date 
usually assigned to it is the ninth century’, — 

The MS. once belonged to Pope Alexander VII., a member of the 
Chigi family, who recognised its importance and entrusted the publication 
of the text to Leo Allatius, at that time librarian of the Vatican. Leo pro- 
ceeded with his work so far as to procure a complete copy of the codex, and 
this transcript is still preserved among the Chigi MSS. (=R. vii. 46). A 
century later Bianchini took up the work, and after his death the afitio 
princeps appeared at Rome in 1772. Among later editions are those of 
Michaelis, Segaar, Bugati, and Hahn; and the text was published in suc- 
cession by Holmes and Parsons, Mai, and Tischendorf. Meanwhile the 
MS. itself had received little attention, until at the suggestion of Vercel- 
lone a critical edition was undertaken by Cozza, whose labours, published 
in the third part of his Velustissima fragmenta, have at length provided 
Biblical scholars with an adequate transcript of this unique MS. 

The Oxford editors quote two Chigi MSS. on the Prophets, which they 
call 87 and 88. Field‘, however, has shewn that their 88 is Leo Allatius’s 


1 ——————— sec. Matthaeuneex codice tere saeculi ix. Continet Prophetas om- 


to...opera et studio Foannis Bar- nes... .incipit ab Osea Propheta.” "Pree. 
* T.P. (@ablinth 1801): see prolegg., ad Fer. Codex Biblioth. A 


torvum Dublinensium 
τι — — pine tut Dablinenni os. cous, in εἰ , Videtur esse Drennan, 
atthew’s 5 also an. tinet 4 Prophetas majores, 
the Book of Isaiak.. ἐν 1 Κ. 4 ‘Abagtt, BB cum Baruch et Abacum ; sed incipit ab 
(Dublin and London Hieremia. Margini adscribuntur ; 
8 The “facsimile ow Then, ν. 14—Ep. nes Aquilae, ἃς. ἃς." Pracf. ad Dan. 


Je. 2 which may be seen in Bianchini, “487, saec. forte x, deficit a voce νηστείαις 
indiciae, Ὁ. ccluxv, suggests a later date cap. ix, 3, ad τὴν πολὲν cov, ἐχ, 19. 
(gene, xi). 88, ν * xi, continet textum 

Pracf. ad Esa.: ‘'87, Codex Biblio- et Septuagin tauiralem.” Field's 


thecac Chisianes ia: £ fol. scriptus charac- remarks on 86 (Pscsons) will be found in 





copy, and abandons the task of identifying their 87, while he uses the latter 
number for the true Chisian text. In this we have followed him, citing 
Chis. R. vii. 45 as 87. 


Copex Syro-HExaPpLaris AMBROSIANUS, Biblioth. Ambros. Mediol. 
C. 313. Inf. 

Contains Paalms, Job, Proverbs, Ecclesiastes, Canticles, Wisdom, Ecclesiasticus, 
and all the Prophets, from the literal Syriac version of the entire LXX. made from 
a hexaplar text in the years 616—617 by Paul, Bishop of Tella dhe-Mauzelath or 
Constantina. The MS. is of somewhat thick parchment, and almost everywhere 
well preserved. I: contains 193 leaves of 14} X 10f inches; there are two columns 
to the page, each containing about ss lines. The character is a well-formed, some- 
what thick Estrangelo, very easily read. The titles, most headings of chapters and 
lessons, ornaments, and sometimes the larger points, are in red: occasionally other 
colours are employed. The asterisks and obeli of Origen’s LXX. are faithfully 
reproduced, and many extracts from the other Greek versions are given. in ἃ 
Syriac translation, in the margin. The book of Daniel (including Susanna, and 
Bel and the Dragon) begins on the first page of f. 143, and ends with ἢ 157. 

The first volume of this codex was in the possession of Andreas Masius, 
but seems to have disappeared at his death in 1573. It contained part of 
Deuteronomy, Joshua, Judges, the four books of Kings, Chronicles, Ezra 
and Nehemiah, Judith, and part of Tobit. The extant volume was brought 
to the Ambrosian Library early in the 17th century from the monastery of 
S. Maria Deipara in the desert of Scetis, as we learn from a note at the 
end, which Ceriani believes to be in the handwriting of Antonio Giggeo. 
It lay for a long time unused, and attention was next called to it by Branca 
in 1767. After he, Bjdrnst&hl, and De Rossi had published descriptions 
and specimens, it was examined by Norberg in 1778; and as a result he 
edited Jeremiah and Ezekiel. Bugati published Daniel in 1788; his 
Psalms appeared posthumously in 1820. Middeldorpf’s edition of Isaiah, 
the Minor Prophets, Proverbs, Job, Canticles, Lamentations, and Eccle- 
siastes followed in 1835; and the series was continued by Ceriani’s 
edition of Baruch, Lamentations, and the Epistle of Jeremiah in Mon. 
Sacra et Profana, t. i. (1861). Of even greater value than these editions is 
his photolithographic reproduction of the entire codex issued at Milan in 
1874. Fimally, the readings of the Syriac codex have been thoroughly 
examined and placed in comparison with those of Greek hexaplar MSS. 
by Field in his great work on the Hexapla. 


Hexafpla, vol. ii. 567, 766-7; on 87 bus Codicem suum 87 testem appellat Par- 

he i ἐξ. μ τ Φοδῶφνο i i i 
Gomme Cod. pes ib or): αμαραται Theododouks lectiunchlis — 
in praesenti boc unum affirmare possumus lite idem ex eodem codice nobis 87°) 


eum sen esse celebrem illum Chisianum... _cerpsit, cum Chisian bis 87) ἐ 
Hoc probatur, partim e lectionibus pro qui- accessionibus omnino carere 


xiv 
FRAGMENTA RESCRIPTA BODLEIANA. MS. Gr. bib. d. 2 (P). 


Two vellum fragments making a quire of four leaves, each leaf meamring, when 
complete, about 5}x3$ inches. The first four pages contain portions of Bel and 
the Dragon (vv. 20—41) according to Theodotion, in upright majuscules of the 
fifth if not the fourth century. Underneath these on pp. 1, 3 in slightly sloping 
letters of perhaps the fourth century is a fragment of a (%) homily containing a 
reference to Matt. ix. 37-8 or Luke x. 2. On pp. 3,4 the original hand had 
written some Latin ‘rustic’ capitals, among which the words PROCVRATOR, 
PROCVRATORES, or part of them, frequently occur; p. 5 has the letters 
DOMIT..., possibly referring to L. Domitias Domitiaaus, an Egyptian pretender 
in the time of Diocletian }. 


The substance of this description is due to E. W. B. Nicholson, Esq., 
Librarian of the Bodleian, who has very kindly supplied a collation of 
the fragment of Bel, and subsequently compared the proof of the notes 
with the MS. The scantiness of our uncial authorities for this part of the 
text of Theodotion’s Daniel seemed to justify the use of the Oxford frag- 
ment, which has been quoted as A. These interesting scraps were acquired 
by the Bodleian Library in 1888, and came from Egypt. 


CopEX VENETUS GR. I. 


A large folio vellum MS., the leaves of which measure 16} 11} inches; written 
in the sloping uncials of the eighth and ninth centuries, with the exception of 
certain portions of the text which are in the round but artificial characters of the 
same period. The writing is arranged in double columns of 60 lines, with an average 
of 30 letters to the line?. New sections begin with a letter (often an inch long) 
outside the column. The parchment varies in quality; it is usually thick but not 
coarse; some leaves however are too thin to take the ink readily®. The MS. is 
gathered in quires of 8 leaves, bearing signatures which range from xs’ (V*) on ὦ 1 
to pe’ (V8=pe’ V") on f. 153. Thus the original Codex seems to have consisted of 
ubout 372 leaves, of which the first 208 have disappeared’. The present volume 
begins with Job xxx. 8 (καὶ κλόος) and contains the rest of Job, Proverbs, Eccie- 
siastes, Canticles, both Wisdoms, the Minor Prophets (in the order Hos., Am., Joel, 
Ob., Jon., Mic., Nah., Hab., Zeph., Hag., Zech., Mal.), Isaiah, Jeremiah, Baruch, 
Lamentations, Exekiel, Daniel (with the apocryphal additions), Tobit, Judith, and the 
four Books of the Maccabees. After Daniel, and again after 4 Macc., the scribe has 


1 Mr Nicholson adds: “Ῥ. 5 contains was written by one hand, Hosea to Isaiah 
upper writing consisting of fragments of a second, and Isaiah xxvii. to the 
(?) accounts in cursive Greek; on pp. 6—8 end of ὁ volume by a third. 

appear the beginnings or ends of lines ia * A leaf, once pasted inside the cover of 
po sent sloping Greek majuscules (? 4th δῃ earlier binding, contains in a Greek hand 


tA Lecsimile of eremiah xix—xxi- may of the contents at that time, from which 
be seen in Watten 8 scripturae grec it tha began 
cee aD specinina (Berlin, 1883), tab. ix: cf. with Job:+¥4 βίβλος αὕτη wepedxes Ἴωβ, 

QT. 

2 Morelli recognises three hands, distin- (Axalecta, Ὁ. 9 f.) has shewn that there is 
guished by the colour of the ink as well ground for baieving that Cod. Vat”. 
as by the varying merits of their calli. 2106 (Holmes x1., Lag. N) was part of the 

y; Job xxx. 8 toend of Ecclesiastes original codex. 


xv 


copied from his archetype a chronological table reaching from Adam to Justinian I, 
which in the second and fuller form ends οἷς ὁμοῦ (cod. ap.) γίνεσθαι ἀπὸ χυ πα» 
ρουσίας ἕως ὧδε ἔτη Φογ (ut vid): the margin adds οἱσὶν ὅως ὧδε ivy owe. An 
ornamental cross below these dates bears the inscription: Κύριε, βοήθει (cod. «θη) 
Βασιλείῳ μοναχῷ ἡγουμένῳ (cod. iy.) τῆς Κάρον (sic, ut vid) τῷ συνγραψαμένῳ τὴν 
βίβλον ταύτην (cod. τε βιβλίω ταντη; and beneath the cross is added : Παρακαλω 
«εὔχεσθαι ὑπὲρ ᾽Ονησίμου μοναχοῦ ἁμαρτωλοῦ καλλιγράφον. ἀμήν. On ff. τ6ιὺ-- 
164b a minute hand has written the Eusebian canons. 


This precious MS. belonged to the library of Cardinal Bessarion, by 
whom it was given with the rest of his Greek codices to the library of 
Saint Mark’s at Venice. 

It was used for the great Roman edition of 1587, as the preface to 
that volume announces!, and probably supplies in great part the text of 
the first three Books of the Maccabees, which are wanting in the Vatican 
codex. Specimens of its readings were liberally produced by Zanetti in 
his catalogue of the Greek MSS. of St Mark’s (Venice, 1740%), and the 
importance of the MS. was recognised by Giac. Morelli, who described it 
at length in his account of the codices under his care. Stroth also gave 
some account of it in Ejichhorn’s Repertforium for 1781 (p. 181). A 
collation of the whole MS. was made for Holmes and Parsons in 1789 by 
Geo. Zoega and Nich. Schow; the correspondence which relates to this 
undertaking is still preserved in the Venice library. The Oxford editors, 
however, were not at first made aware that it was written in uncials, and it 
takes rank in their notes as a cursive under the number 23. The prologues 
to the Prophets were printed by Tischendorf in his Amecdota sacra a 
profana, pp. 103—9, Lips. 1855. 

In the present edition Cod. V has been employed only for the four 
Books of Maccabees, where the paucity of uncial testimony rendered it 
necessary to depart from the mle which prescribed the sole use of such 
MSS. as are accessible in published facsimiles and photographs*. The four 
Books as given in V were collated afresh by the Editor of this work in the 
spring of 1895; but by the courtesy of Dr E. Klostermann he had been 
previously provided with a collation of the second Book, which that 
scholar had made in 1892—3, and Dr Klostermann also kindly compared 
the new collation of Books i.—iii. with his own. Where the two collations 
differed, an appeal was made to the notes of Holmes and Parsons. 

Δ The words are: “‘Ex omnibus autem _teruallo accedunt, unus Uenetus ex biblio- 
ee Se See 
(Nstum ἰραύταῦ να emendatiooamn Ἤν ΝΕ 


adiuuit ; 
com uero alii d i ad eius vetusta- cod. ρων - 
—— quidem » longo proximi in- ⸗ PP. Σ 13. 
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The MS. has been corrected by the scribe himself or his atorthotes (V1), 
and by a late hand (V*), bat the corrections with few exceptions affect 
only the spellings. 


FRAGMENTA TISCHENDORFIANA LIBRI QUARTI MACCABAEORUM. 


Four leaves used in the binding of the MS. of the Acts, Epistles and Apocalypse 
known as Codex Porfirianus Chiovensis (P), and published by Tischendorf with a 
facsimile of the writing in Mon. Sacr. vi. 339, 340f. Tischendorf ascribes the hand 
to the seventh century; but the characters, which are large, coarsely formed, and 
sloping, are suggestive of the ninth. The fragments (viii. 5, 6, 11, 12, 15, 299; ix. 
28— 30, 31, 32), brief as they are, present some peculiar readings, which seemed to 
justify their employment in the present edition. 


The following MSS. have been used for the PsaLas OF SOLOMON. 


Copex Casamatensis. A MS. on paper of cent. xii—ziv, consisting of 310 
leaves, measuring 38'4 x 24°9 cm., and containing the Psalter with a catena, the 
Psalms of Solomon, and otber Scriptural and liturgical collections. The Psalms of 
Solomon in this MS. were collated for Professor Gebhardt by Dr J. Tschiedel. 


Copex Havwrensis. A folio MS. of the xrth century, written in double 
columns. The volume was purchased at Venice in 1699, and in 1732 passed into 
the Royal Library at Copenhagen, where it is still preserved (no. 6). It consists at 
present of quires 1:39 of the original MS., containing Job (with a catena), 
Proverbs, Ecclesiastes, Canticies (these three books with scholia), Wisdom of 
Solomon, Psalms of Solomon, Ecciesiasticus. A collation of the Psalms of 
Solomon was made by Professor Ryle in 1888 at Cambridge, where the MS. was 
deposited for the purpose by the courtesy of the Copenhagen authorities. Pro- 
fessor Gebhardt has used another which is due to Ch. Graux!. 


Copsx Iszarricus. A MS.* on paper of the rqth century belonging to the 
Iveron monastery (ἡ μονὴ ᾿Ιβήρων) on Mc Athos; it contains Job, Proverbs, Eccle- 
siastes, Canticles, Wisdom, Sirach, and the Psaims of Solomon, followed by scholia 
on some of the books, and other patristic matter. Written στιχηρῶς. Transcribed 
by Ph. Meyer in 1886. 


Copgx Laursnsis. A MS. of the rath century belonging to the Lavra 
monastery (μονὴ μεγίστης λαύρας τοῦ ἁγίου ᾿Αϑανασίον) on Mt Athos. Its 310 
leaves contain an exposition of the Pgalter, the Odes, the Psalms of Solomon, and 
a commentary on Canticles by Cyril of Alexandria. The Psalms of Solomon in 
this MS. were collated for Professor Gebhardt by ᾿Αλέξανδρος Δανριώτῃης. 


Copsx Mosqumnsis. A thirteenth century MS., consisting of 225 leaves 
measuring 13} Xz inches, written in two or sometimes in three columns. The 
book contains Job, Proverbs, Ecclesiastes, Canticles, Wisdom of Solomon, Psalms 
of Solomon, Ecclesiasticus; the first four Books are accompanied by catenae or 


1 See die Pralmen Sailome’s...von Oscar MSS. (p. 2 ff. 

von Gebhardt, Leipzig, 1895. Dr Geb- 2 See of the Greek MSS. on 

hardt’s Introduction contains a valuable Aff A thas by Lambros, vol. ii., 
igation into the genealogy of the pp. τόρ (Camb. Univ. Press). 
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schoka. This MS. was brought to Moscow in 1653 from the monastery of Iveron 
at Mt Athos. A transcript of the Pasties was furnished to Professor Ryle and 
Dr James by the Archimandrite Wladimir of Moscow, and a collation was made in 
1874 by Professor Gebhardt. 


Copzx Parisixus. A quarto of 495 leaves written on paper in 1419, Con- 
sisting of miscellancous matter and containing infer alia (ff. 224*%—248*) the 
Wisdom and Psalms of Solomon and Ecclesiasticus. The volume is preserved in 
the Bibliothtque Nationale at Paris, where it is numbered 2991 a. A collation 
was made for the Cambridge edition of the Psalms by the Abbé Batiffol, of Paris, 
and another by Professor Gebhardt in 1877. 


Copax Romanus (Vaticanus Gr. 336). This MS. which is cited by Parsons as 
253. and used by him for Job, Proverbs, Canticles, and the two books of Wisdom, 
is a quarto vellum MS. of the rsth century, containing in 194 leaves Job, Proverbs, 
Ecclesiastes, Canticles, Wisdom, Psalms of Solomon, and Ecclesiasticus. The 
text of the Psalms of Solomon im the first edition of this volume was derived from 
a collation made by Dr E. Klostermann in 1893; in the present edition use has 
been made of the corrections and u few of the conjectural emendations supplied 
in Professor Gebhardt’s book. 


Copzx Vinposowsgnsis. <A folio MS. of the 11th century, written in double 
columns of 26 lines, and in a semiuncial hand. The volume, which is numbered 
Cod. Gr. Theol. 7, and was purchased at Constantinople in the sixteenth century, 
consists of 166 leaves, and contains Job, Proverbs, Ecclesiastes, Canticles (with a 
catena so far), Wisdom of Solomon, Psalms of Solomon, Ecclesiasticus. The 
collation used by the Cambridge editors was communicated to them by Dr Rudolf 
Beer; for the present edition of this volume Professor Gebhardt’s collation has 
also been available. 


The text of ENocH has been derived from the following sources : 


Copgx PaxoroirTranus. <A MS. discovered in 1886 in a grave at Akhmim, the 
Panopolis of Strabo. The volume contains (1) fragments of the Psendo-Petrine 
Gospel and Apocalypse, (2) a large fragment of the Greek version of the Book of 
Enoch; the latter, which is written in uncials of the 8th or gth century, occupies 
23 leaves and contains Enoch i.—xxxii.! Ch. xix. 3—xxi g has been written twice, 
before ch. i. τ᾿ as well as in its proper place; both texts are given in this edition, 
the detached fragment being placed at the foot of the page and distinguished by 
the symbol P,. The text of P in this edition has been obtained from M. Bouriant’s 
heliogravure in Mémoires publits par les membres de la Mission Archtologique 
Franpaise au Caire, t. nenviéme (Paris, 1892). 


Copax Vaticaxus Gr. 189, a tachygraphical MS. described by Mai ser. vet. 
nev. coll. vi., prasf. Ῥ. 37, contains an excerpt from Enoch (c. lxxxix) printed by 
Gildemeister (ZDMG.., ix., Ὁ. 621 ff.); a specimen of the tachygraphy may be seen 
in Mai gatr. nov. bibl. ii, ad inst. 

Fragments of the Greek Enoch are preserved also in the Chronography of 


Δ The hand changes at xiv. 22, but the temporary. 
writing is consecutive and probably con- 





Georgius Syncellus! (Enoch ce. vi, :—ix. 4, viii. 4—x. 14, xv. 8—cvi. 1, and a short 
extract to which the Ethiopic version of Enoch yields no parallel). These are 
printed in the present volume at the foot of the Akhmim text, in a smaller type. 
For Syncellus use has bean made of the edition of W. Dindorf*, who quotes two 
Paris MSS. (A, B), and the readings of Goar’s text (Sync®), The single fragment 
of Enoch preserved in the Epistle of St Jude is given as it stands in the text of 
Westcott and Hort, but the readings of RAC are added in the apparatus. 

The Akhmim text as reproduced in M. Bouriant’s heliogravure has been col- 
lated afresh for this edition. Reference has also been made to Professor Dilimann’s 
paper ber den neufundenen griechischen Text des Henoch-Buches (in Sitsungs- 
bevichte αἵ. k. pr. Akademie der Wissenschafien su Berlin, 1892); M. Lod’'s Livre 
d' Fi tueck (Paris, 1892) and Mr Charies’s Book of Enoch, Oxford, 1893. 


The Greek Psalters which supply the text of the ecclesiastical Canticles 
and of the notes upon them have been described in the preface to the 
second volume of this work (pp. viii—zxii). 


The pleasant duty remains of acknowledging the help which has been 
liberally rendered on every side. Official duties prevented the editor from 
devoting to this volume so much of his time as he was able to give to 
the two volumes which preceded it. The greater part of the preparatory 
work was therefore entrusted to two colleagues, the Rev. Forbes Robinson, 
M.A., of Christ’s College, and H. St John Thackeray, Esq., M.A., of 
King’s College, whose assistance the Syndics of the Press kindly enabled 
him to secure. Mr Robinson collated the photographs of BAQ as far 
as Jeremiah xxxvi., where his work was taken up by Mr Thackeray, who 
completed the task, and also prepared the appendix of unsubstantial 
variants. Without the patient and accurate labour of these fellow-workers 
the appearance of the third volume would have been delayed perhaps 
for several years. Students who use this volume will also owe a debt 
of gratitude to Mr Redpath and to Dr Nestle, who continued their in- 
valuable work of revision. Mr Redpath again read through the proofs, 
with excellent results, and Dr Nestle generously volunteered to recollate 
the whole of the sheets of the Prophets with the photograph of Β. It 
may therefore be hoped that a near approach to perfect accuracy has 
been made so far as that MS. is concerned. A similar service has been 
rendered by Dr C. I. Beard, who has with scrupulous care compared the 
apparatus to Isaiah and Ezekiel with the facsimile of Q, and the result of his 
labours has been to enrich the notes of this second edition with a large 


1 ᾿Ἔκλογὴ χρονογραφίας συνταγεῖσα ὑπὸ 1889 Gn Niebuhr’s 


Dindorfii, Bonnae, 
Tepariow SeSorecnotetshecr sq wil be found τυ νδν ἢ 
lov wat; KeverarriveuwéAces. 
— — Kerererrirerrthet ME, 47. inh Pp sof, 42 6, 





number of fresh particulars chiefly relating to the Hexaplaric signs, as well 
as to correct errors which had found their way into the edition of 1894. In 
dealing with the textual difficulties of the second Book of Maccabees the 
Editor was assisted by the Revised English Version and by a list of read- 
ings prepared for the use of the revisers, proofs of which were supplied to 
him by the kindness of the late Dr Moulton. The publication of the Syriac 
version of 4 Maccabees! has thrown fresh light upon the Greek text of that 
book, and Dr Barnes has generously compiled for the present edition a list 
of its most important readings, which will be found at the end of the 


The great scholar to whom this book owed its inception and its 
inspiration is, alas, no jonger with us. But the recollection of Dr Hort's 
keen interest in the progress of the work—an interest sustained to the last 
days of his life—remains to give strength to those who have entered on 
the more arduous and responsible task of preparing the larger edition of 
the Cambridge Septuagint. 

The death of Dr Hort on Nov. 30, 1893, was followed within six 
months by that of Professor Bensly, and the University has since been 
called to deplore the loss of Professor W. Robertson Smith. In each of 
these eminent Oriental scholars this undertaking found a warm friend. 
Professor Bensly was at the time of his death a member of the LXX. 
Committee, and he had hoped to take an active part in the collection of 
materials for the larger edition. Professor Robertson Smith’s deep interest 
in all that concerns the study of the Old Testament secured for the Cam- 
bridge Septuagint his steady support and occasional but valuable assistance ; 
within a few weeks of his death his counsel was sought upon some doubtful 
points connected with the present volume, and most kindly given. 

In conclusion, the Editor desires to express his personal thanks to the 
Syndics of the University Press for the indulgence they have shewn to him 
during the course of a work which has necessarily been of slow and un- 
certain growth; to the Septuagint Committee for their consideration of the 
questions which have from time to time been submitted to their judge- 
ment; and to the officers and workmen, especially the readers, of the Press, 
whose unremitting attention has brought the printing of these volumes to a 
saccessful end. 


1 The Fourth Book of Maccabees..tdited duction by W. E. Barnes, D.D. (Cam- 
by the late Prof. Bently, with an Intve- bridge, 1896). 


PROPHETAE ET MACCABAEORUM LIBRI. 


᾿ M=Codex Sinaiticus (= 5, Lagarde, Nestle). 
A= Codex Alexandrinus (= III, Parsons). 
B = Codex Vaticanus (= 11, Parsons). 
O=Fragmenta rescripta Dublinensia (= VIII, Parsons). 
Q=Codex Marchalianus (= XII, Parsons). 
V =Codex Venetus (= 23, Parsons). 
Z= Fragmenta rescripta Tischendorfiana Isaiae prophetae (=Z°, 
Lagarde). 
I'=Codex rescriptus Cryptoferratensis. 
A= Fragments rescripta Bodleiana. 
II = Fragmenta Tischendorfiana libri rv. Maccabaeoram. 
87 = Codex Chisianus LX Xviralis libri Danielis. 
Syr= Codex Syro-Hexaplaris Ambrosianus. 


PSALMI SOLOMONIS. 


c=Codex Casanatensis. 
h=Codex Havniensis. 

i= Codex Iberiticus. 
1=Codex Laurensis. 
m=Codex Mosquensis. 
p=Codex Parisinus. 
r=Codex Romanus. 
v=Codex Vindobonensis. 


LIBRI ENOCH FRAGMENTA GRAECA. 


P=Codex Panopolitanus. 
V=Codex Vaticanus Gr. 1809. 
Sync=Georgii Syncelli Chronographia. 


CANTICA. 


A= Psalterium Codicis Alexandrini (=III, Parsons). 
R= Psalterium Graeco-Latinum Veronense. 
T=Psalterium Turicense (=263, Parsons). 


ΏΣΗΕ 


1 2 ΔΟΙῸΣ Κυρίου ὃς ἐγενήθη πρὸς ‘Qaone τὸν τοῦ Βεηρεὶ ἐν ἡμέραις Β 
᾿Οζεέου καὶ Ἰωαθὰμ καὶ ᾿Αχὰς καὶ ζεκίου βασιλέων Ἰούδα καὶ ἐν 


ἡμέραις Ἱεροβοὰμ υἱοῦ "lads βασιλέως Ἰσραήλ. 


s * Apxy λόγου Κυρίου ἐν Ὡσῆε. καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς ‘Qoné 
Βάδιζε λάβε σεαυτῷ γυναῖκα πορνείας καὶ τέκνα πορνείας, διότι 
3 ἐκπορνεύουσα ἐκπορνεύσει ἡ γῆ ἀπὸ ὄπισθεν τοῦ κυρίον. 5 καὶ 
ἐπορεύθη καὶ ἔλαβεν τὴν Τόμερ θυγατέρα Δεβηλάιμ, καὶ συνέλαβεν 
4 καὶ ἔτεκεν αὐτῷ υἱόν. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς αὐτόν Κάλεσον τὸ ἡ 
ὄνομα αὐτοῦ Ἰεζραέλ, διότε ἔτι μικρὸν καὶ ἐκδικήσω τὸ αἷμα τοῦ 
Ἰεζραὲλ ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰούδα, καὶ καταπαύσω βασιλείαν οἴκου Ἰσραήλ: 
s5xai ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ συντρίψω τὸ. τόξον τοῦ Ἰσραὴλ ἐν 
6 κοιλάδι τοῦ Ἰεζραέλ. “καὶ συνέλαβεν ἔτι καὶ ἔτεκεν θυγατέρα. καὶ 
εἶπεν αὐτῷ Κάλεσον τὸ ὄνομα αὐτῆς Οὐκ ἠλεημένη, διότι οὐ μὴ 
προσθήσω ἔτι ἐλεῆσαι τὸν οἶκον Ἰσραήλ, ἀλλ᾽ ἢ ἀντιτασσόμενος 
7 ἀντιτάξομαι αὐτοῖς. ‘rove δὲ υἱοὺς ence καὶ σώσω αὐτοὺς ἐν 
Κυρίῳ θεῷ αὐτῶν, καὶ οὐ σώσω αὐτοὺς ἐν τόξῳ οὐδὲ ἐν ῥομφαίᾳ 
8 οὐδὲ ἐν πολέμῳ οὐδὲ ἐν. ἵπποις οὐδὲ ἐν ἱππεῦσιν. ὅκαὶ ἀπεγα- 
λάκτισεν τὴν Οὐκ ἡἠλεημένην, καὶ συνέλαβεν ἔτι καὶ ἕτεκεν υἱόν. 
9 ϑκαὶ εἶπεν Κάλεσον τὸ ὄνομα αὐτοῦ Οὐ λαός μου, διότι ὑμεῖς οὐ λαός 
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SEPT. 111. 1 A 


210 ὩΣΗΣ, 


Β μου καὶ ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ὑμῶν. ΣοΚαὶ ἦν ὁ ἀριθμὸς τῶν υἱῶν το(1) (11) 
Ἰσραὴλ ὡς ἡ ἄμμος τῆς θαλάσσης, ἣ οὐκ ἐκμετρηθήσεται οὐδὲ 
ἐξαριθμηθήσεται: καὶ ἔσται ἐν τῷ τόπῳ οὗ ἐρρέθη αὐτοῖς Οὐ λαός 
μον ὑμεῖς, κληθήσονται καὶ αὐτοὶ υἱοὶ θεοῦ ζῶντος. "καὶ συν- τι (2) 
αχθήσονται οἱ υἱοὶ ᾿Ιούδα καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ 


θήσονται ἑαυτοῖς ἀρχὴν μίαν, καὶ ἥσονται ἐκ τῆς γῆς, ὅτι 
μεγάλη ἡ ἡμέρα τοῦ Ἰεζραέλ. "εἴπατε τῷ ἀδελφῷ ὑμῶν Λαός μου, 1 (3) 11 
καὶ τῇ ἀδελφῇ ὑμῶν ᾿Ελεημένη. "᾿Κρίθητε πρὸς τὴν μητέρα « (4) 


ὑμῶν, κρίθητε, ὅτι αὕτη οὐ γυνή μου καὶ ἐγὼ οὐκ ἀνὴρ αὐτῆς. 

καὶ ἐξαρῶ τὴν πορνίαν αὐτῆς ἐκ προσώπου μον καὶ τὴν μοιχείαν. 
αὐτῆς ἐκ μέσου μαστῶν αὐτῆς, "όπως ἂν ἐκδύσω αὐτὴν γυμνήν, 3 (5) 
καὶ ἀποκαταστήσω αὐτὴν καθὼς ἡ ἡμέρα γενέσεως αὐτῆς" καὶ 
θήσω αὐτὴν ἔρημον καὶ τάξω αὐτὴν ὡς γῆν ἄνυδρον, καὶ ἀπο- 
κτενῶ αὐτὴν ἐν δίψει" “καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς ov μὴ ἐλεήσω, ὅτις (6) 
τέκνα πορνείας ἐστίν. - 5ὅτι ἐξεπόρνευσεν ἡ μήτηρ αὐτῶν, κατή- 5 (7) 
σχυνεν ἡ τεκοῦσα αὐτά, ὅτι εἶπεν Πορεύσομαι ὀπίσω τῶν ἐρα- 
στῶν μου τῶν διδόντων μοι τοὺς ἄρτους μον καὶ τὸ ὕδωρ μου καὶ 

τὰ ἱμάτιά μου καὶ τὰ ὀθόνιά pov, τὸ ἔλαιόν μου καὶ πάντα ὅσα μοι 
καθήκει. “διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ φράσσω τὴν ὁδὸν αὐτῆς ἐν σκό- 6 (8) 
λοψιν, καὶ ἀνοικοδομήσω τὰς ὁδοὺς καὶ τὴν τρίβον αὐτῆς οὗ μὴ 

εὕρῃ" 1καὶ καταδιώξεται τοὺς ἐραστὰς αὐτῆς καὶ οὐ μὴ καταλάβῃ 7 (9) 
αὐτούς, καὶ ζητήσει αὐτοὺς καὶ οὐ μὴ εὕρῃ αὐτούς, καὶ ἐρεῖ ΤΙιορεύ- 
σομαι καὶ ἐπιστρέψω πρὸς τὸν ἄνδρα μον τὸν πρότερον, ὅτι 
καλῶς μοι ἦν τότε ἣ νῦν. "καὶ αὕτη οὐκ ἔγνω ὅτι ἐγὼ ἔδωκα 8 (10) 
αὐτῇ τὸν σῖτον καὶ τὸν οἶνον καὶ τὸ ἔλαιον, καὶ ἀργύριον ἐπλή- 

θυνα αὐτῇ" αὕτη δὲ ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ ἐποίησεν τῇ Βάαλ. 5διὰ 9 (1:1) 
τοῦτο ἐπιστρέψω καὶ κομιοῦμαι τὸν σῖτόν μου καθ᾽ ὥραν αὐτοῦ 

καὶ τὸν οἶνόν μου ἐν καιρῷ αὐτοῦ, καὶ ἀφελοῦμαι τὰ ἱμάτιά μου. 

καὶ τὰ ὀθόνιά μου τοῦ μὴ καλύπτειν τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς" 

eal νῦν ἀποκαλύψω τὴν ἀκαθαρσίαν αὐτῆς ἐνώπιον τῶν ἐρα- τὸ (12) 
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(13) 1x στῶν αὐτῆς, καὶ οὐδεὶς οὗ μὴ ἐξέληται αὐτὴν ἐκ χειρός μου" ™xal B 
ἀποστρέψω πάσας τὰς εὐφροσύνας αὐτῆς, ἑορτὰς αὐτῆς καὶ τὰς 
νουμηνίας αὐτῆς καὶ τὰ σάββατα αὐτῆς καὶ πάσας τὰς πανηγύρεις 

(14) z2 αὐτῆς: “καὶ ἀφανιῶ ἄμπελον αὐτῆς καὶ τὰς συκᾶς αὐτῆς, ὅσα 
εἶπεν Μισθώματά μου ταῦτά ἐστιν ἃ ἔδαικάν μοι. οἱ ἐρασταί μου, 
καὶ θήσομαι αὐτὰ εἰς μαρτύριον, καὶ καταφάγεται αὐτὰ τὰ θηρία 
τοῦ ἀγροῦ καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τὰ ἑρπετὰ τῆς γῆς" 

(15) x3 ᾿"Ξκαὶ ἐκδικήσω ἐπ᾽ αὐτὴν τὰς ἡμέρας τῶν Βααλεὶμ ἐν αἷς ἐπέθνεν 
αὐτοῖς, καὶ περιετίθετο τὰ ἐνώτια αὐτῆς καὶ τὰ καθόρμια αὐτῆς καὶ 
ἐπορεύετο ὀπίσω τῶν ἐραστῶν αὐτῆς, ἐμοῦ δὲ ἐπελάθετο, λέγει 

(16) x4 Κύριος. “ded τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ πλανῶ αὐτὴν καὶ τάξω αὐτὴν ὡς 

(17) x5 ἔρημον, καὶ λαλήσω ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτῆς, Sxal δώσω αὐτῇ τὰ 
κτήματα αὐτῆς ἐκεῖθεν καὶ τὴν κοιλάδα ᾿Αχὼρ διανοῖξαι σύνεσιν 
αὐτῆς" καὶ ταπεινωθήσεται ἐκεῖ κατὰ τὰς ἡμέρας νηπιότητος αὐτῆς 

(:8) τό καὶ κατὰ τὰς ἡμέρας ἀναβάσεως αὐτῆς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. "ὁ καὶ 
ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει Κύριος, καλέσει με Ὁ ἀνήρ μου, 

(19) 17 καὶ οὐ καλέσει pe ἔτι Βααλείμ' “καὶ ἐξαρῶ τὰ ὀνόματα τῶν 
Βααλεὶμ ἐκ στόματος αὐτῆς, καὶ οὐ μὴ μνησθῶσιν οὐκέτι τὰ ὁνό- 

(29) 18 ματα αὐτῶν. "δ καὶ διαθήσομαι αὐτοῖς διαθήκην ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
μετὰ τῶν θηρίων τοῦ ἀγροῦ καὶ μετὰ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ 
καὶ τῶν ἑρπετῶν τῆς" γῆς" καὶ τόξον καὶ ῥομφαίαν καὶ πόλεμον 

(22) 1:9 συντρίψω ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ κατοικιῶ σε ἐπ᾽ ἔλπίδι. καὶ μνη- 
στεύσομαί σε ἐμαυτῷ εἰς τὸν αἰῶνά, καὶ μνηστεύσομαί σε ἐμαυτῷ 

(22) :ο ἐν δικαιοσύνῃ καὶ ἐν κρίματι καὶ ἐν ἐλέει καὶ ἐν οἰκτειρμοῖς, " καὶ 
μνηστεύσομαί σε ἐμαυτῷ ἐν πίστει, καὶ ἐπιγνώσῃ τὸν κύριον. 

(23) ax ""καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει Κύριος, ἐπακούσομαι τῷ 

(24) 22 οὐρανῷ, καὶ αὐτὸς ἐπακούσεται τῇ γῇ, " καὶ ἡ γῆ ἐπακούσεται τὸν 
σῖτον καὶ τὸν οἷνον καὶ τὸ ὅλαιον, καὶ αὐτὰ ἐπακούσεται τῷ 

(25) «3 Ἰεζραέλ. “53καὶ σπερῶ αὐτὴν ἐμαυτῷ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἀγαπήσω 
τὴν Οὐκ ἠγαπημένην, καὶ ἐρῶ τῷ Οὐ λαῷ μου Λαός μου εἶ σύ, 
καὶ αὐτὸς ἐρεῖ Κύριος ὁ θεός μου εἶ σύ. 
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B "Kai εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ἔτι πορεύθητι καὶ ἀγάπησον γυναῖκα τ Ii 
ἀγαπῶσαν πονηρὰ καὶ μοιχαλίν, καθὼς ἀγαπᾷ ὁ θεὸς τοὺς υἱοὺς 
Ἰσραήλ, καὶ αὐτοὶ ἐπιβλέπουσιν ἐπὶ θεοὺς ἀλλοτρίους καὶ φιλοῦσιν 
πόμματα μετὰ σταφίδος. " καὶ ἐμισθωσάμην ἐμαυτῷ πέντε καὶ δέκα « 
ἀργυρίου καὶ γόμορ κριϑῶν καὶ νέβελ οἴνου, Ξκαὶ εἶτα πρὸς αὐτήν 3 
Ἡμέρας πολλὰς καθήσῃ ἐπ᾽ ἐμοί, καὶ οὐ μὴ πορνεύσῃς οὐδὲ μὴ 
γένῃ ἀνδρί, καὶ ἐγὼ ἐπὶ σοί. “διότι ἡμέρας πολλὰς καθήσονται ol 4 
υἱοὶ Ἰσραὴλ οὐκ ὄντος βασιλέως οὐδὲ ὄντος ἄρχοντος οὐδὲ οὔσης 
θυσίας οὐδὲ ὄντος θυσιαστηρίου οὐδὲ ἱερατίας οὐδὲ δήλων. ‘Sal ς 
μετὰ ταῦτα ἐπιστρέψουσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ ἐπιζητήσουσιν Κύριον 
τὸν θεὸν αὐτῶν καὶ Δανεὶδ τὸν βασιλέα αὐτῶν, καὶ ἐκστήσονται ἐπὶ 
τῷ κυρίῳ καὶ ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς αὐτοῦ ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν. 


Ξ᾿Ακούσατε λόγον Κυρίου, υἱοὶ Ἰσραήλ, ὅτι κρίσις τῷ κυρίῳ πρὸς τ 1V 
τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν, διότι οὐκ ἔστιν ἀλήθεια οὐδὲ ἔλεος οὐδὲ 
ἐπίγνωσις θεοῦ ἐπὶ τῆς γῆς" "ἀρὰ καὶ ψεῦδος καὶ φόνος καὶ κλοπὴ καὶ . 
μοιχεία κέχυται ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ αἵματα ἐφ᾽ αἵμασιν μίσγουσιν. 5διὰ 3 
τοῦτο πενθήσει ἡ γῆ, καὶ μικρυνθήσεται σὺν πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν 
αὐτήν, σὺν τοῖς θηρίοις τοῦ ἀγροῦ καὶ σὺν τοῖς ἑρπετοῖς τῆς γῆς καὶ 
σὺν τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οἱ ἰχθύες τῆς θαλάσσης ἐκλεί- 
ψουσιν, ὅπως μηδεὶς μήτε δικάζηται μήτε ἔλέγχῃ μηδείς. ὁ δὲ λαός ς 
μου ὡς ἀντιλεγόμενος ἱερεύς, "καὶ ἀσθενήσει ἡμέρας, καὶ ἀσθενήσει 5 
προφήτης μετὰ σοῦ" νυκτὶ ὡμοίωσα τὴν μητέρα σου, ὡμοιώθη ὁ λαός 6 
μον ὡς οὐκ ἔχων γνῶσιν" ὅτι σὺ ἐπίγνωσιν ἀπώσω, κἀγὼ ἀπώσομαι 
σὲ τοῦ ἱερατεύειν pos: καὶ ἐπελάθου νόμον θεοῦ σου, κἀγὼ ἐπιλήσομαι 
τέκνων σου. Ἰκατὰ τὸ πλῆθος αὐτῶν οὕτως ἥμαρτόν μοι" τὴν δόξαν 7 
αὐτῶν εἰς ἀτιμίαν θήσομαι, ἁμαρτίας λαοῦ μον φάγονται, καὶ ἐν ταῖς 8 
ἀδικίαις αὐτῶν λήμψονται τὰς ψυχὰς αὐτῶν. 9καὶ ἔσται καθὼς ὁ λαὸς 9 
οὕτως καὶ ὁ ἱερεύς, καὶ ἐκδικήσω ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ, καὶ τὰ 
διαβούλια αὐτοῦ ἀνταποδώσω αὐτῷ. "καὶ φάγονται καὶ οὐ μὴ ἐμιτλη- 10 
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σθῶσιν, ἐπόρνευσαν καὶ ov μὴ κατευθύνωσιν, διότι τὸν κύριον éyxaré- 
11 λέγον τοῦ φυλάξαι "πορνείαν. καὶ οἶνον καὶ μέθυσμα ἐδέξατο 
1: καρδία λαοῦ μου" “dy συμβόλοις ἐπηρώτων, καὶ ἐν ῥάβδοις αὐτοῦ 
ἀπήγγελλον αὐτῷ" πνεύματι πορνείας ἐπλανήθησαν καὶ ἐξεπόρνευ- 


13 σαν ἀπὸ τοῦ θεοῦ αὐτῶν. “dari τὰς κοῤνφὰς τῶν ὁρέων ἐθυσίαζον,. 


καὶ ἐπὶ τοὺς βουνοὺς ἔθυον ὑποκάτω δρυὸς καὶ. λεύκης καὶ δένδρου 
συσκιάζοντος, ὅτι καλὸν σκέπη. διὰ τοῦτο ἐκπορνεύσουσιν αἱ θυγα- 

14 τέρες ὑμῶν, καὶ αἱ νύμφαι ὑμῶν μοιχεύσουσιν" “xal οὐ μὴ ἐπισκέ- 
Ψψώωμαι ἐπὶ τὰς θυγατέρας ὑμῶν ὅταν πορνεύωσιν, καὶ ἐπὶ τὰς νύμφας 
ὑμῶν ὅταν μοιχεύωσιν" ὅτι αὐτοὶ μετὰ τῶν πορνῶν συνεφύροντο, καὶ 
μετὰ τῶν τετελεσμένων ἔθυον, καὶ ὁ λαὸς ὁ συνίων συνεπλέκετο μετὰ 

:5 πόρνης. Sov δέ, Ἰσραήλ, μὴ ἀγνόει, καὶ ᾿Ιούδα, μὴ εἰσπορεύεσθε εἰς 
Γάλγαλα, καὶ μὴ ἀναβαίνετε els τὸν οἶκον "Ὧν, καὶ μὴ ὀμνύετε ζῶντα 

16 Κύριον. "διότι ὡς δάμαλις παροιστρῶσα παροίστρησεν Ἰσραήλ' νῦν 

17 νεμήσει αὐτοὺς Κύριος ὡς ἀμνὸν ἐν εὐρυχώρῳ. “μέτοχος εἰδώλων 

18 ᾿Ἐφράιμ ἔθηκεν ἑαυτῷ σκάνδαλα, " ἠἡρέτισεν Χαναναίους": πορνεύοντες 

19 ἐξεπόρνευσαν, ἠγάπησαν ἀτιμίαν ἐκ φρυάγματος αὐτῆς. "Ῥαυστροφὴ 
πνεύματος σὺ εἶ ἐν ταῖς πτέρυξιν αὐτῆς, καὶ καταισχυνθήσονται 
ἐκ τῶν θυσιαστηρίων αὐτῶν. 

: *Axoveare ταῦτα, οἱ ἱερεῖς, καὶ προσέχετε, οἶκος Ἰσραήλ, καὶ ὁ 
οἶκος τοῦ βασιλέως, ἐνωτίζεσθε, διότι πρὸς ὑμᾶς ἐστιν τὸ κρίμα" ὅτι 
παγὶς ἐγενήθητε τῇ σκοπιᾷ, καὶ ὡς δίκτυον ἐκτεταμένον ἐπὶ τὸ Ἶτα- 

« βύριον, "ὃ οἱ ἀγρεύοντες τὴν θήραν κατέπηξαν. ἐγὼ δὲ παιδευτὴς 

3 ὑμῶν" ἐγὼ ἔγνων τὸν ἜἬὌἭράιμ, καὶ Ἰσραὴλ οὐκ ἄπεστιν ἀπ᾽ ἐμοῦ. 

4 διότι νῦν ἐξεπόρνευσεν ᾿ἜΦράιμ, ἐμιάνθη ᾿ἸΙσραήλ. “οὐκ ἔδωκαν τὰ 
διαβούλια αὐτῶν τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς τὸν θεὸν αὐτῶν, ὅτι πνεῦμα 

s πορνίας ἐν αὐτοῖς ἐστίν, τὸν δὲ κύριον οὐκ ἐπέγνωσαν. ‘xai ταπει- 
νωθήσεται ἡ ὕβρις τοῦ Ἰσραὴλ εἰς πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ Ἰσραὴλ καὶ 
ἜἘφράιμ ἀσθενήσουσιν ἐν ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν, καὶ ἀσθενήσει καὶ 

6 Ἰούδας μετ᾽ αὐτῶν. ὁμετὰ προβάτων καὶ μόσχων πορεύσονται τοῦ 
ἐκζητῆσαι τὸν κύριον, καὶ οὐ μὴ εὕρωσιν αὑτόν, ὅτι ἐκκέκλικεν 
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B ἀπ᾽ αὐτῶν" 1ὅτι τὸν κύριον ἐνκατέλιπον, ὅτι τέκνα ἀλλότρια ἐγεννή- 7 


AQ 


θησαν αὐτοῖς: νῦν καταφάγεται αὐτοὺς ἡ ἐρυσίβη καὶ τοὺς κλήρους 
αὐτῶν. 

ϑΣαλπίσατε σάλπιγγι ἐπὶ τοὺς βουνούς, ἠχήσατε ἐπὶ τῶν ὑψη- 8 
λῶν, κηρύξατε ἐν τῷ οἴκφ “Qv, ἐξέστη Βενιαμείν, " Ἐφράιμ ele 9 
ἀφανισμὸν ἐγένετο ἐν ἡμέραις ἐλέγχου. ἐν ταῖς φυλαῖς τοῦ Ἰσραὴλ 
ἔδειξα πιστά: ἐγένοντο οἱ ἄρχοντες ᾿Ιούδα ὡς μετατιθέντες ὅρια, το 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐκχεῶ ὡς ὕδωρ τὸ ὅρμημά pov. ""κατεδυνάστευσεν 1: 
Ἐφράιμ τὸν ἀντίδικον αὐτοῦ, κατεπάτησεν τὸ κρίμα, ὅτι ἤρξατο 
πορεύεσθαι ὀπίσω τῶν ματαίων. "καὶ ἐγὼ ὡς ταραχὴ τῷ Ἔφράιμ, 12 
καὶ ὡς κέντρον τῷ οἴκῳ Ἰούδα. "3καὶ εἶδεν Ἔφράιμ τὴν νόσον αὐτοῦ, 13 
καὶ Ἰούδας τὴν ὀδύνην αὐτοῦ" καὶ ἐπορεύθη ἜὌΦφράιμ πρὸς ᾿Ασσυρίους 
καὶ ἀπέστειλεν πρέσβεις πρὸς βασιλέα Ἰαρείμ' καὶ οὗτος οὐκ ndv- 
νάσθη ἰάσασθαι ὑμᾶς, καὶ οὐ μὴ διαπαύσῃ ἐξ ὑμῶν ὀδύνη. "διότι ἐγώ 14 
εἶμι ὡς πανθὴρ τῷ "Edpdsp, καὶ ὡς λέων τῷ οἴκῳ ᾿Ιούδα" καὶ ἐγὼ 
ἁρπῶμαι καὶ πορεύσομαι καὶ λήμψομαι, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἐξαιρούμενος. 
᾿Ξ πορεύσομαι καὶ ἐπιστρέψω εἰς τὸν τόπον μου, fas οὗ ἀφανισθῶσιν 15 
καὶ ζητήσουσιν τὸ πρόσωπόν μου. 

:᾽Ὲν θλίψει αὐτῶν ὀρθριοῦσι πρὸς μὲ λέγοντες Πορενθῶμεν καὶ : 
ἐπιστρέψωμεν πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, ὅτι αὐτὸς ἥρπακεν καὶ 
ἰάσεται ἡμᾶς, πατάξει καὶ μοτώσει ἡμᾶς, "ὑγιάσει ἡμᾶς μετὰ δύο a 
ἡμέραε" ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ ἀναστησόμεθα, καὶ ζησόμεθα ἐνώπιον 
αὐτοῦ, Ξκαὶ γνωσόμεθα" διώξομεν τοῦ γνῶναι τὸν κύριον, ὡς ὄρθρον 3 
ὅτοιμον εὑρήσομεν αὐτόν, καὶ ἥξει ὡς ὑετὸς ἡμῖν πρόιμος καὶ ὄψιμος 
γῇ. ‘Tl σοι ποιήσω, Ἔφράιμ; τί σοι ποιήσω, ᾿Ἰούδα; τὸ δὲ ς 
ἔλεος ὑμῶν ὡς νεφέλη πρωινὴ καὶ ὡς δρόσος ὀρθρινὴ πορενομένη. 
53:4 τοῦτο ἀπεθέρισα τοὺς προφήτας ὑμῶν, ἀπέκτεινα αὐτοὺς ἐν 5 
ῥήματι στόματός μου, καὶ τὸ κρίμα pou ὡς φῶς ἐξελεύσεται. “διότι 6 
ἔλεος θέλω ἣ θυσίαν, καὶ ἐπίγνωσιν θεοῦ ἣ ὁλοκαυτώματα. Ἰαὐτοὶ γ 
δέ εἶσιν ὡς ἄνθρωπος παραβαίνων διαθήκην" ἐκεῖ κατεφρόνησέν μου 
᾿Ταλαάδ, “όλις ἐργαζομένη μάταια, ταράσσουσα ὕδωρ, "καὶ ἡ ἰσχύς 5 
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gov ἀνδρὸς seiparou- ἔκρυψαν ἱερεῖς ὁδόν, ἐφόνευσαν Σίκιμα, ὅτι B 

10 ἀνομίαν ἐποησαν “ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ Ἰσραήλ" εἶδον φρικώδη ἐκεῖ, 
πορνείαν τοῦ ᾿Ἐφράιμ: ἐμιάνθη Ἰσραὴλ [1 καὶ ᾿Ιουδά, 

11 Apxou τρυγᾷν σεαυτῷ ἐν τῷ ἐπιστρέφειν με τὴν αἰχμαλωσίαν τοῦ 
VII x λαοῦ μου, ᾿ἐν τῷ ἰάσασθαί με τὸν Ἰσραήλ. -. καὶ ἀποκαλυφθήσεται ἡ ἡ 
ἀδικία Ἔφράιμ καὶ ἡ κακία Σαμαρείας, ὅτι ἠργάσαντο ψευδῆ: καὶ κλέπ- 
τῆς πρὸς αὐτὸν εἰσελεύσεται, ἐκδιδύσκων. ληστὴς ἐν τῇ ὁδῷ αὐτοῦ, 
"ὅπως συνάδωσιν ὡς ἄδοντες τῇ καρδίᾳ αὐτῶν πάσας τὰς κακίας 
ν ἐμνήσθην" νῦν ἐκύκλωσαν αὐτοὺς τὰ διαβούλια αὐτῶν, ἀπέ- 
3 varTt yarns τοῦ τροσώπου μου ἐγένοντο. 3ἐν ταῖς κακίαις αὐτῶν εὔφραναν 
4 βασιλεῖς, καὶ ἐν τοῖς ψεύδεσιν αὐτῶν ἄρχοντας" “πάντες μοιχεύοντες, 
ὡς κλίβανος καιόμενος εἷς πέψιν κατακαύματος ἀπὸ τῆς φλογάς, ἀπὸ 
s φυράσεως στέατος, ἕως τοῦ ζυμωθῆναι αὐτό. "ἡμέραι τῶν βασιλέων 
ὑμῶν, ἤρξαντο οἱ ἄρχοντες θυμοῦσθαι ἐξ οἴνου, ἐξέτεινεν τὴν χεῖρα 
6 αὐτοῦ pera λοιμῶν" ὁδιότι ἀνεκαύθησαν ἃ ὡς κλίβανος al καρδίαι αὐτῶν, 
ἐν τῷ καταράσσειν αὐτοὺς ὅλην τὴν νύκτα ὕπνου Ἔφράιμ ἐνεπλήσθη" 
πρωΐ ἐνεγενήθη, ἀνεκαύθη ὡς πυρὸς φέγγος. Τπάντες ἐθερμάνθησαν 
ὡς κλίβανος, καὶ κατέφαγον τοὺς κριτὰς αὐτῶν" πάντες οἱ βασιλεῖς 
8 αὐτῶν ἔπεσαν, οὐκ ἦν 6 ἐπικαλούμενος ἐν αὐτοῖς πρὸς μέ. "᾿ἙφΦφράιμ 
dy τοῖς λαοῖς αὐτοῦ συνεμίγνυτο, ἜἬφράιμ ἐγένετο ἐγκρυφίας οὗ 
9 μεταστρεφόμενος: "κατέφαγον ἀλλότριοι τὴν ἰσχὺν αὐτοῦ, αὐτὸς δὲ 
10 οὐκ ἔγνω, καὶ πολιαὶ ἐξήνθησαν αὐτῷ, καὶ αὐτὸς οὐκ ἔγνω.. "καὶ 
ταπεινωθήσεται ἡ ὕβρις ᾿Ισραὴλ εἰς πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐπέ- 
στρεψαν «τ ρὸς Κύριον τὸν θεὸν αὐτῶν, καὶ οὐκ ἐξεζήτησαν αὐτὸν ἐν 
11 πᾶσε τούτοις. "καὶ ἦν Edbpdip ὡς περιστερὰ ἄνους, οὐκ ἔχουσα 
wnt Αἴγυπτον ἐπεκαλεῖτο, καὶ els ᾿Ασσυρίους ἐπορεύθησαν. 
:5 αθὼς ἂν πορεύωνται ἐπιβαλῶ ἐπ᾽ αὐτοὺς τὸ δίκτυόν μου, καθὼς 
τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατάξω αὐτούς, παιδεύσω αὐτοὺς ἐν τῇ ἀκοῇ 
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B τῆς θλίψεως αὐτῶν. “oval αὐτοῖς, ὅτι ἀπεπήδησαν ἀπ᾽ ἐμοῦ" δείλαιοί 13 
εἶσιν, ὅτι ἠσέβησαν εἰς ἐμέ: ἐγὼ δὲ ἐλυτρωσάμην αὐτούς, αὐτοὶ δὲ 
κατελάλησαν κατ᾽ ἐμοῦ ψευδῆ. "καὶ οὐκ ἐβόησαν πρὸς μὲ al καρ- 14 
δίαι αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἣ ὠλόλυζον ἐν ταῖς κοίταις αὐτῶν᾽ ἐπὶ σίτῳ καὶ οἴνῳ 
κατετέμνοντο. ᾿δέπαιδεύθησαν ἐν ἐμοί, κἀγὼ κατίσχυσα τοὺς βρα- 15 
χίονας αὐτῶν, κἀὶ εἷς ἐμὲ ἐλογίσαντο πονηρά. "ἀπεστράφησαν εἰς 1.6. 
οὐθέν, ἐγένοντο ὡς τόξον ἐντεταμένον" πεσοῦνται ἐν ῥομφαίᾳ ol 
ἄρχοντες αὐτῶν δι᾽ ἀπαιδευσίαν γλώσσης αὐτῶν" οὗτος ὁ φαυλισμὸς 
αὐτῶν ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. 

ΣΕΪς κόλπον αὐτῶν ὡς γῆ, ὡς ἀετὸς ἐπ᾽ οἷκον Κυρίου, ἀνθ᾽ ὧν τ VIII 
παρέβησαν τὴν διαθήκην μου καὶ κατὰ τοῦ νόμου μου. "ἐμὲ κεκρά- 2 
ἔονται Ὁ beds, ἐγνώκαμέν σε. ὅτι Ἰσραὴλ ἀπεστρέψατο ἀγαθά, 3 
ἐχθρὸν κατεδίωξαν" “ἑαυτοῖς ἐβασίλευσαν καὶ οὐ δι᾽ ἐμοῦ, ἦρξαν καὶ 4 
οὐκ ἐγνώρισάν μοι, τὸ ἀργύριον αὐτῶν καὶ τὸ χρυσίον αὐτῶν ἐποίησαν 
ἑαυτοῖς εἴδωλα, ὅπως ἐξολοθρευθῶσιν. "ἀπότριψαι τὸν μόσχον σου, 5 
Σαμάρεια' παροξύνθη ὃ θυμός μου ἐπ᾽ αὐτούς: ἕως τίνος οὐ μὴ 
δύνωνται καθαρισθῆναι ἐν τῷ Ἰσραήλ; καὶ αὐτὸ τέκτων ἐποίησεν 6 
καὶ οὐ θεός ἐστιν" διότι πλανῶν ἦν ὁ μόσχος σου, Σαμάρεια. "ὅτι 7 
ἀνεμόφθορα ἔσπειραν, καὶ ἡ καταστροφὴ αὐτῶν ἐκδέξεται αὐτά' 
δράγμα οὐκ ἔχον ἰσχὺν τοῦ ποιῆσαι ἄλευρον: ἐὰν δὲ καὶ ποιήσῃ, 
ἀλλότριοι καταφάγονται αὐτάν. "κατεπόθη Ἰσραήλ, νῦν ἐγένετο ἐν 8 
τοῖς ἔθνεσιν ὡς σκεῦος ἄχρηστον. ὅτι αὐτοὶ ἀνέβησαν εἰς ᾿Ασσυρίουτ" 9 
ἀνέθαλεν καθ᾽ ἑαυτὸν "Edpdip, δῶρα ἠγάπησαν, "διὰ τοῦτο παρα- 10 
δοθήσονται ἐν τοῖς ἔθνεσιν. νῦν εἰσδέξομαι αὐτούς, καὶ κοπάσουσιν 
μικρὸν ταῦ χρίειν βασιλέα καὶ ἄρχοντας. “ὅτι ἐπλήθυνεν ᾿Εφράιμ τ: 
θυσιαστήρια, εἰς ἁμαρτίας ἐγένοντο αὑτῷ θυσιαστήρια ἢγαπημένα. ™xa- 12 
ταγράψω αὐτῷ πλῆθος, καὶ τὰ νόμιμά μου εἰς ἀλλότρια ἐλογίσθησαν" 
θυσιαστήρια τὰ ἠγαπημένα. ᾿3διότι ἐὰν θύσωσιν θυσίαν καὶ φάγωσιν 13 
κρέα, Κύριος ov προσδέξεται αὐτά' νῦν μνησθήσεται τὰς ἀδικίας αὐτῶν 
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καὶ ἐκδικήσει τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν" αὐτοὶ εἰς Αἴγυπτον ἀπέστρεψαν, B 
14 καὶ ἐν ᾿Ασσυρίοις ἀκάθαρτα φάγονται. “xal ἐπελάθετο Ἰσραὴλ τοῦ 
ποιήσαντος αὐτόν, καὶ ἀκοδόμησαν τεμένη: καὶ Ἰούδας ἐπλήθυνεν 
πόλεις τετειχισμένας" καὶ ἐξαποστελῶ πῦρ εἰς τὰς πόλεις αὐτοῦ, καὶ 
καταφάγεται τὰ θεμέλια αὐτῶν. 
: "Μὴ χαῖρε, Ἰσραήλ, μηδὲ εὐφραίνου καθὼς οἱ λαοί- διότι ἐπόρνευ- 
σας ἀπὸ τοῦ θεοῦ σου, ἠγάπησας δόματα ἐπὶ πάντα ἅλωνα σίτου. 
5) ὅλων καὶ ληνὸς οὐκ ¢ ἔγνω αὐτούς, καὶ ὁ οἶνος ἐψεύσατο αὐτούς. ob 
᾿ κατῴκησαν ἐν τῇ γῇ τοῦ κυρίου κατῴκησεν "Epa Αἴγυπτον, καὶ 
ς ἐν ᾿Ασσυρίοις ἀκάθαρτα φάγονται. “οὐκ ἔσπεισαν τῷ κυρίῳ οἶνον, 
καὶ οὐχ ἥδυναν αὐτῷ" αἱ θυσίαι αὐτῶν ὡς ἄρτος πένθους αὐτοῖς, 
πάντες οἱ ἔσθοντες αὐτὰ μιανθήσονται, διότι οἱ ἄρτοι αὐτῶν ταῖς 
ς ψυχαῖς αὑτῶν οὐκ εἰσελεύσονται εἰς τὸν οἶκον Κυρίου. Sri ποιήσετε ἐν 
6 ἡμέραις πανηγύρεως καὶ ἐν ἡμέρᾳ ἑορτῆς τοῦ κυρίου; ὁδιὰ τοῦτο ἰδοὺ 
πορεύονται ἐκ ταλαιπωρίας Αἰγύπτου, καὶ ἐκδέξεται αὐτοὺς Μέμφις, 
καὶ θάψει αὐτοὺς Μαχμάς" τὸ ἀργύριον αὐτῶν ὄλεθρος κληρονομήσει 
7 αὑτό, ἄκανθαι ἐν τοῖς σκηνώμασιν. ἥκασιν αἱ ἡμέραι τῆς ἐκδικήσεως, 
ἥκασιν αἱ ἡμέραι τῆς ἀνταποδόσεώς σου, καὶ κακωθήσεται Ἰσραὴλ 
ὥσπερ ὁ προφήτης 6 παρεξεστηκώς, ἄνθρωπος ὁ πνευματοφόρο-" ὑπὸ 
ὃ τοῦ πλήθους τῶν ἀδικιῶν σου ἐπληθύνθη μανία cov. σκοπὸς 
᾿Εφράιμ μετὰ θεοῦ προφήτης, παγὶς σκολιὰ ἐπὶ πάσας τὰς ὁδοὺς 
9 αὐτοῦ" μανίαν ἐν οἴκῳ θεοῦ κατέπηξαν. ἐφθάρησαν κατὰ τὰς ἡμέρας 
τοῦ βουνοῦ" μνησθήσεται ἀδικίας αὐτῶν, ἐκδικήσει ἁμαρτίας αὐτῶν. 
10 “ds σταφυλὴν ἐν ἐρήμῳ εὗρον τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ ὡς σκοπὸν ἐν συκῇ 
πρόιμον εἶδον πατέρας αὐτῶν" αὐτοὶ εἰσῆλθον πρὸς τὸν Βεελφεγώρ, 
καὶ ἀπηλλοτριώθησαν εἰς αἰσχύνην, καὶ ἐγένοντο οἱ ἐβδελυγμένοι ὡς 
τι οἱ ἡγαπημένοι.  ΕΦφράιμ ὡς ὄρνεον ἐξεπετάσθη, αἱ δόξαι αὐτῶν 
12 ἐκ τόκων καὶ ὠδίνων καὶ συνλήμψεων" "διότι καὶ ἐὰν ἐκθρέψωσιν 
τὰ τέκνα αὐτῶν, ἀτεκνωθήσονται ἐξ ἀνθρώπων" διότι καὶ οὐαὶ αὐτοῖς 
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ἐστιν, σάρξ μου ἐξ αὐτῶν. "3" Ἐφράιμ ὃν τρόπον εἰς θήραν παρέστη- 13 
σαν τὰ τέκνα αὐτῶν. καὶ ἜὌράιμ τοῦ ἐξαγαγεῖν εἰς ἀποκέντησιν τὰ. 
τέκνα αὑτοῦ. “dds αὐτοῖς, Κύριε" τί δώσεις αὐτοῖς; μήτραν ἀτεκνοῦ- 14 
σαν καὶ μαστοὺς ξηρούε. ᾿“πᾶσαι αἱ κακίαι αὐτῶν ἐν Γαλγάλ, ὅτι τις 
ἐκεῖ αὐτοὺς ἐμίσησα διὰ τὰς κακίας τῶν ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν" ἐκ τοῦ 
οἴκου μου ἐκβαλῶ αὐτούς, οὗ μὴ προσθήσω τοῦ ἀγαπῆσαι αὐτούς" 
πάντες οἱ ἄρχοντες αὐτῶν ἀπειθοῦντες. "ἐπάνεσεν Ἐς Φράιμ' τὰς 16 
ῥίζας αὐτοῦ ἐξηράνθη, καρπὸν οὐκέτι μὴ ἐνέγκῃ διότι καὶ ἐὰν 
γεννήσωσιν, ἀποκτενῶ τὰ ἐπιθυμήματα κοιλίας αὐτῶν. "ἀπώσεται 17 
αὐτοὺς ὁ θεός, ὅτι οὐκ εἰσήκουσαν αὑτοῦ, καὶ ἔσονται πλανῆται ἐν 
τοῖς ἔθνεσιν. 

“Apwedos εὐκληματοῦσα Ἰσραήλ, ὁ καρπὸς εὐθηνῶν αὐτῆς" κατὰ 1 
τὸ πλῆθος τῶν. καρπῶν αὐτῆς ἐπλήθυνεν θυσιαστήρια, κατὰ τὰ 
ἀγαθὰ τῆς γῆς αὐτοῦ φκοδόμησεν στήλας. "ἐμέρισαν καρδίας αὐτῶν, 2 


$T νῦν ἀφανισθήσονται" αὐτὸς " κατασκάψει τὰ θυσιαστύρια αὐτῶν, ταλαι- 


πωρήσουσιν αἱ στῆλαι αὐτῶν. 53διότι νῦν ἐροῦσιν Οὐκ ἔστιν βασιλεὺς 3 
ἡμῖν, ὅτι οὐκ ἐφοβήθημεν τὸν κύρων. ὁ δὲ βασιλεὺς τί ποιήσει 
ἡμῖν, λαλῶν ῥήματα προφάσεις ψευδεῖς; διαθήσεται διαθήκην, ς 
ἀνανελεῖ ὡς ἄγρωστις κρίμα ἐπὶ χέρσον ἀγροῦ. τῷ μόσχῳ τοῦ - 
οἴκου “Ὧν παροικήσουσιν κατοικοῦντες Σαμάρειαν, ὅτι ἐπένθησεν λαὸς 
αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτόν- καὶ καθὼς παρεπίκραναν αὐτόν, ἐπιχαροῦνται ἐπὶ 
τὴν δόξαν αὐτοῦ, ὅτε μετῳκίσθη ἀπ᾿ αὐτοῦ. “ καὶ αὑτὸν εἰς ᾿Ασσυρίους 6 
δήσαντες, ἀπήνεγκαν ξένια τῷ βασιλεῖ “lapeip: ἐν δόματι Ἔφράιμ 
δέξεται, καὶ αἰσχυνθήσεται Ἰσραὴλ ἐν τῇ βουλῇ αὐτοῦ. Ἰάπέρριψεν 7 
Σαμάρεια βασιλέα αὐτῆς ὡς φρύγανον ἐπὶ προσώπου ὕδατοι" " καὶ 8 
ἐξαρθήσονται βωμοὶ Ὥν, ἁμαρτήματα τοῦ Ἰσραήλ" ἄκανθαι καὶ τρίβολοι 
ἀναβήσονται ἐπὶ τὰ θυσιαστήρια αὐτῶν" καὶ ἐροῦσιν τοῖς ὄρεσιν 
Καλύψατε ἡμᾶς, καὶ τοῖς βουνοῖς Ildcare ἐφ᾽ ἡμᾶς. %dd’ οὗ οἷο 


41 βουνοί, ἥμαρτεν Ἰσραήλ, ἐκεῖ ἔστησαν" οὐ μὴ καταλάβῃ αὐτοὺς ἐν 
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τοτῷ βουνῷ πόλεμος ἐπὶ τὰ τέκνα ἀδικίας ᾿ παιδεῦσαι αὐτούς" καὶ B 
συναχθήσονται ἐπ᾽ αὐτοὺς λαοί, ἐν τῷ παιδεύεσθαι αὐτοὺς ἐν ταῖς 
:: δυσὶν ἀδικίαις αὐτῶν. “"Ἔφράιμ δάμαλις δεδιδαγμένη ἀγαπᾷν νεῖκος, 
ἐγὼ δὲ ἐπελεύσομαι ἐπὶ τὸ κάλλιστον τοῦ τραχήλου αὐτῆς" ἐπιβιβῶ 
12 Epa, παρασιωπήσομαι ᾿Ιούδαν, ἐνισχύσει αὐτῷ Ἰακώβ. "““σπεί- 
pare ἑαυτοῖς els δικαιοσύνην, τρυγήσατε εἰς καρπὸν ζωῆς, φωτίσατε 
ἑαυτοῖς φῶς γνώσεως, ἐκζητήσατε τὸν κύριον ἕως τοῦ ἐλθεῖν γενήματα 
13 δικαιοσύνης ἡμῖν. ‘iva τί παρεσιωπήσατε ἀσέβειαν, καὶ τὰς ἀδικίας 
αὑτῆς ἐτρυγήσατε, ἐφάγετε καρπὸν ψευδῆ; ὅτι ἤλπισας ἐν τοῖς 
14 ἁμαρτήμασίν gov, ἐν πλήθει δυνάμεώς σου, "καὶ ἐξαναστήσεται 
ἀπώλεια ἐν τῷ λαῷ σου, καὶ πάντα τὰ περιτετειχισμένα σου οἰχήσεται. 
ὡς ἄρχων Σαλαμὰν ἐκ τοῦ οἴκου Ἱεροβοάμ, ἐν ἡμέραις πολέμου μητέρα 
15 ἐπὶ τέκνοις ἠδάφισαν, "οὕτως ποιήσω ὑμῖν, οἶκος τοῦ Ἰσραήλ, ἀπὸ 
: προσώπου ἀδικίας κακιῶν ὑμῶν. "ὄρθρου ἀπερίφησαν: ἀπερίφη 
βασιλεὺς Ἰσραήλ. 
(1) “Ore νήπιος Ἰσραὴλ καὶ ἐγὼ ἠγάπησα αὐτόν, καὶ ἐξ Αἰγύπτου μετε- 
2 κάλεσα τὰ τέκνα αὐτοῦ. veabiet μετεκάλεσα αὐτούς, οὕτως ἀπῴχοντο 
ἐκ προσώπου pou αὐτοὶ τοῖς Βααλεὶμ ἔθυον καὶ τοῖς γλυπτοῖς 
3 ἐθυμίων. 3 καὶ ἐγὼ συνεπόδισα τὸν ᾿Εφράμμ, ἀνέλαβον αὐτὸν ἐπὶ τὸν 
4 βραχίονά pov: μων ἔγνωσαν ὅτι ἴαμαι αὐτούς. “ἐν διαφθορᾷ ἀνθρώπων, 
ἐξέτεινα αὐτοὺς ἐν δεσμοῖς ἀγαπήσεώς μου, καὶ ἔσομαι αὐτοῖς ὡς 
ῥαπίζων ἄνθρωπος ἐπὶ τὰς σιαγόνας αὐτοῦ" καὶ ἐπιβλέψομαι πρὸς 
5 αὐτόν, δυνήσομαι αὐτῷ. "κατῴκησεν ἜΦράιμ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ 
6 ᾿Ασσοὺρ αὐτὸς βασιλεὺς αὐτοῦ, ὅτι οὐκ ἠθέλησεν ἐπιστρέψαι" ὁ καὶ 
ἠσθένησεν ῥομφαίᾳ ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτοῦ, καὶ κατέπαυσεν ἐν ταῖς 
7 χερσὶν αὐτοῦ καὶ φάγονται ἐκ τῶν διαβουλίων αὐτῶν. καὶ ὁ λαὸς 
αὐτοῦ ἐπικρεμάμενος ἐκ τῆς κατοικίας αὐτοῦ" "καὶ ὁ θεὸς ἐπὶ τὰ τίμια 
9 ra τεκνα] om 7a A | αδικιαε) pr της Ο + ηλθεν AQ 10 ev bis] ex: AQ 
Q | wasdeverOa:) raidevoa: Q* 11 νικὸς —338 (νεικος B®>A) | ἐπελευσομαι) 
ἐπίβησομαι Q* (ered. Q*) | om αὐτης Ὁ" (hab OE) | ἐπείβιβω BY | παρα" 
σιωκησομαι pr και 12 rpvyyoare}+eavras Α | τον ελθει»} ov 
ελθη 9" (τ. ελθειν 95) | ημν»] υμιν AQ 18 wa τι] om τι Ὁ" (superscr 
Qæ«) | aceBecas Q* (-α» Q*) | τοι αμαρτημασι») ἁρμασιν A ros api. Ὁ 
14 οικησεται A | ἀαρχων) pr ° ΩΣ } TepoBoap} ἴεροβααλ A του ἱεροβοαμ 
τον Iepofaad Q* 15 om αδικιας AQ 1 ορθου B* (ορθρ. Bab) | 
αἀπερειφησαν B® απερριῴ. B*>AQ | ἀπερριφὴ BAO | Iepand 1°] pr του A | 
on} διοτε AQ | γγαπησα) ηγαπῆκα A 2 μετεκαλεσα) perexadecaro A | 
avrev B* (avrous BA 8 ova] pr καὶ Be>vidQ 4 Seo pors] δεσμω 
Q | ἐσομαι) pr eyw A | ras σιαάγονας avrov BAQ™*) σιαγονα * τας σιαγονας 
Q | δινησομαι) prea Qe δ Αεγνπτω) pr v7 Q 6 διαβουλειων A 
7 κατοικιαε] παροικιας Q* | καὶ o Geos] o δε θὲ Ἢ | τιμια] ταμιεια OME 
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Β αὑτοῦ θυμωθήσεται, καὶ ov μὴ ὑψώσῃ αὐτόν. ὅτί σε διαθῶμαι, 8 
Ἐφράιμ; ὑπερασπιῶ cov, Ἰσραήλ; τί σε διαθῶ ; ὡς ᾿Αδαμὰ θήσομαί 
σε καὶ ὡς Σεβωείμ. μετεστράφη ἡ καρδία μου ἐν τῷ αὐτῷ, συνετα- 
ράχθη ἡ μεταμελία pov "οὐ μὴ ποιήσω κατὰ τὴν ὀργὴν τοῦ θυμοῦ 9 
μου, οὐ μὴ ἐγκαταλίπω τοῦ ἐξαλειφθῆναι τὸν Ἔ φράιμ' διότι θεὸς ἐγώ 
εἶμι καὶ οὐκ ἄνθρωπο: ἐν σοὶ ἅγιος, καὶ οὐκ εἰσελεύσομαι εἰς πόλιν. 
ὀπίσω Κυρίου πορεύσομαι" ὡς λέων ἐρεύξεται, ὅτι αὐτὸς ὠρύσεται, 10 
καὶ ἐκστήσονται τέκνα ὑδάτων. “ ἐκατήσονται ὡς ὄρνεον ἐξ Αἰγύπ- τι 
του, καὶ ὡς περιστερὰ ἐκ γῆς ᾿Ασσυρίων'" καὶ ἀποκαταστήσω αὐτοὺς 
εἷς τοὺς οἴκους αὐτῶν, λέγει Κύριος. 

Ξ᾿ Ἐκύκλωσέν με ἐν ψεύδει Ἐφράιμ, καὶ ἐν ἀσεβείᾳ οἶκος τα (1) (XIT) 
Ἰσραὴλ καὶ Ἰούδα. νῦν ἔγνω αὐτοὺς ὁ θεός, καὶ λαὸς ἅγιος 
κεκλήσεται θεοῦ. ὁ δὲ Ἐφράιμ πονηρὸν πνεῦμα, ἐδίωξεν καύ- τ (ε) XII 
ceva ὅλην τὴν ἡμέραν" κενὰ καὶ μάταια ἐπλήθυνεν καὶ διαθήκην 
μετὰ ᾿Ασσυρίων διέθετο, καὶ ἔλαιον εἰς Αἴγυπτον ἐνεπορεύετο. 

"καὶ κρίσις τῷ κυρίῳ πρὸς Ἰούδαν τοῦ ἐκδικῆσαι τὸν Ἰακὼβ κατὰ 2 (3) 
τὰς ὁδοὺς αὑτοῦ, καὶ κατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ ἀποδώσει αὐτῷ. 

δὲν τῇ κοιλίᾳ ἐπτέρνισεν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ ἐν κόποις 3 (4) 
αὐτοῦ ἐνίσχυσεν πρὸς θεόν, “καὶ ἐνίσχυσεν μετὰ ἀγγέλου καὶ ς (5) 
ἠδυνάσθη" ἔκλαυσαν καὶ ἐδέήθησάν μου, ἐν τῷ οἴκῳ "Ὧν εὕροσάν 

με, καὶ ἐκεῖ ἐλαλήθη πρὸς αὐτούς. 56 δὲ κύριος ὁ θεὸς ὁ παντο- ς (6) 
κράτωρ ἔσται μνημόσυνον avrov.. “καὶ σὺ ἐν θεῷ σου ἐπι- 6 (7) 
στρέψεις- ἕλεον καὶ κρίμα φυλάσσου, καὶ ἔγγιζε πρὸς τὸν θεόν 

σου διὰ παντός. 

7Xavaay ἐν χειρὶ αὑτοῦ ζυγὸς ἀδικίας, καταδυναστεύειν ἢγά- 7 (8) 
πησε. δκαὶ εἶπεν Ἔφράιμ Πλὴν πεπλούτηκα, εὕρηκα ἀναψν- 5 (9) 
χὴν ἐμαυτῷ. πάντες -ol πόνοι αὐτοῦ οὐχ εὑρεθήσονται αὐτῷ 
δι’ ἀδικίας ἃς ἥμαρτεν. "ἐγὼ δὲ Κύριος ὁ θεός σου ἀνήγαγόν ο (10) 
σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἔτι κατοικιῶ σε ἐν σκηναῖς καθὼς ἡμέραι 


AQ μτῖ icy 9 286 vywce QO ὃ διαθωμαι] διαθω AQ | μεγταμελια Β"Α] 
9 οργη»} Pum (opy. Q*) | εγκαταλειπω AQ | 

eye ee tale εἰμι εγω QO 10 ορευξεται B wpuec eras  εκστησονται) 
ἐκστήσεται Ὁ" (-σονται Ο5) 11 ἐκπτησονται ΒΑΘ πε (exory- 
σονται B'Q*)] pr καὶ AQ | περιστεραε Q 28 εκυκλωσαν (* | ἀσεβεια 
οἰκο2) ageBecas οἰκου A ac ασεβειαις oxos Q* | κεκλησεται) κληθησεται A 
XII 1 κενα] cava A 8 κρισεις A | lovdar] pr τον A | αποδωσει) αντα- 
ποδωσει A 8 Oeoy] pr row A 4 ἐνισχυσεν μετα ayyedov) εἴγελων 
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om 95 (hab Qn") pou A | avrous] αὐτο A 6 τὸν θεο] pr ww Q 
7 ryaryoer AQ 8 ευροθησονται] p sup ras B? | δι] δια AQ 9 quepa AQ 
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(12) το dopris. nat λαλήσω πρὸς προφήτας, καὶ ἐγὼ ὁράσεις ἐπλή- B 
(12) τε θυνα, καὶ ἐν χερσὶν προφητῶν ὡμοιώθην. “el μὴ Ταλαάδ ἐστιν, 
ἄρα ψευδεῖς ἦσαν ἐν Ταλαὰδ ἄρχοντες θυσιάζοντες, καὶ τὰ 
(13) το θυσιαστήρια αὐτῶν ὡς χελῶναι ἐπὶ χέρσον ἀγροῦ. “xal ἀνε- 
χώρησεν Ἰακὼβ ele πεδίον Συρίας, καὶ ἐδούλευσεν Ἰσραὴλ ἐν 
(4) 23 γυναικί, καὶ ἐν γυναικὶ ἐφυλάξατο. "ϑκαὶ ἐν πρροφήτῃ ἀνήγαγεν 
Κύριος τὸν Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ ἐν προφήτῃ διεφυ- 
(15) 14 λάχθη. ᾿“ἐθύμωσεν ᾿Ἔφράιμ καὶ παρώργισεν" καὶ τὸ αἷμα αὐτοῦ 
ἐπ᾿ αὐτὸν ἐκχυθήσεται, καὶ τὸν ὀνειδισμὸν αὐτοῦ ἀνταποδώσει 
XII τ αὐτῷ Κύριος. *Kara τὸν λόγον ᾿Ἔφράιμ δικαιώματα αὐτὸς ἔλαβεν 
ἐν τῷ Ἰσραήλ, καὶ ἔθετο αὑτὰ τῇ Βάαλ καὶ ἀπέθανεν. "καὶ προσέ- 
θεντο τοῦ ὁμαρτάνειν, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς χώνευμα ἐκ τοῦ ἀργυρίου 
αὐτῶν κατ᾽ εἰκόνα εἰδώλων, ἔργα τεκτόνων συντετελεσμένα αὐτοῖς" 
3 αὑτοὶ λέγουσιν Θύσατε ἀνθρώπους, μόσχοι γὰρ ἐκλελοίπασιν. 5 διὰ 
τοῦτο ἔσονται ὡς νεφέλη πρωινὴ καὶ ὡς δρόσος ὀρθρινὴ πορενομένη, 
ὡς χνοῦς ἀποφυσώμενος ἀφ᾽ Devos καὶ ὡς ἀτμὶς ἀπὸ δακρύων. 
4 ἐγὼ δὲ Κύριος ὁ θεός σον, στερεῶν τὸν οὐρανὸν καὶ κτίζων γῆν, οὗ 
αἱ χεῖρες ἔκτισαν πᾶσαν τὴν στρατείαν τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οὐ παρέδειξά 
σοι αὐτὰ τοῦ πορεύεσθαι ὀπίσω αὐτῶν": καὶ ἐγὼ ἀνήγαγόν σε ἐκ γῆς 
Αἰγύπτου, καὶ θεὸν πλὴν ἐμοῦ οὐ γνώσῃ, καὶ σώζων οὐκ ἔστιν παρὲξ 
ᾧ ἐμοῦ. 5ἐγὼ ἐποίμαινόν σε ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἐν γῇ ἀοικήτῳ xara τὰς 
νομὰς αὐτῶν" καὶ ἐνεπλήσθησαν els πλησμονήν, καὶ ὑψώθησαν αἱ 
7 καρδίαι αὐτῶν, ἕνεκα τούτου ἐπελάθοντό μου. 7 καὶ ἔσομαι αὐτοῖς ὡς 
ὃ πανθὴρ καὶ ὡς πάρδαλις κατὰ τὴν ὁδὸν ᾿Ασσυρίων: δἀπαντήσομαι 
αὐτοῖς ὡς ἄρκος ἀπορουμένη, καὶ διαρρήξω συνκλεισμὸν καρδίας 
αὐτῶν, καὶ καταφάγονται αὐτοὺς ἐκεῖ σκύμνοι δρυμοῦ, θηρία ἀγροῦ 
2 διασπάσει αὐτούς. "τῇ διαφθορᾷ σου, ᾿ἸΙσραήλ, τίς βοηθήσει; 5 ποῦ 
ὁ βασιλεύς σου οὗτος; καὶ διασωσάτω σε ἐν πάσαις ταῖς πόλεσίν σου- 
11 κρινάτω σε ὃν εἶπας Ads μοι βασιλέα καὶ ἄρχοντα. " καὶ ἔδωκά σοι 
sz βασιλέα ἐν ὀργῇ μου, καὶ ὄσχον ἐν τῷ θυμῷ μου. "συστροφὴν 

του: 11 Γαλααδ 2°] Γαλγαλοις Q? 14 γυναικι 1°] AQ 
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Β ἀδικίας "Edpdip, ἐνκεκρυμμένη ἡ ἁμαρτία αὐτοῦ: Saddives ὡς τι- 13 
κτούσης ἥξουσιν αὐτῷ. οὗτος ὁ υἱός σον ὁ φρόνιμος, διότε οὐ μὴ 
ὑποστῇ ἐν συντριβῇ τέκνων. “ex χειρὸς ᾧδου ῥύσομαι καὶ ἐκ τε 
θανάτου λυτρώσομαι αὐτούς" ποῦ ἡ δίκη σου, θάνατε; ποῦ τὸ κέντρον 
σου, ᾷδη; παράκλησις κέκρνπται ἀπὸ ὀφθαλμῶν μοῦ, ᾿5διότι οὗτος 15 
ἀνὰ μέσον ἀδελφῶν διαστελεῖ. ἐπάξει καύσωνα ἄνεμον Κύριος ἐκ 
τῆς ἐρήμου ἐπ᾿ αὐτόν, καὶ ἀναξηρανεῖ τὰς φλέβας αὐτοῦ, ἐξερημώσει 
τὰς πηγὰς αὐτοῦ" αὐτὸς καταξηρανεῖ τὴν γῆν αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ 
σκεύη τὰ ἐπιθυμητὰ αὐτοῦ. ᾿ἀφανισθήσεται Σαμάρεια, ὅτι ἀν- τ XIV 
τέστη πρὸς τὸν θεὸν αὐτῆς" ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦνται αὐτοί, καὶ τὰ 
ὑποτίτθια αὐτῶν ἐδαφισθήσονται, καὶ αἱ ἐν γαστρὶ ἔχουσαι αὐ- 
τῶν διαρραγήσονται. 

" Ἐπιστράφηθι, Ἰσραήλ, πρὸς Κύριον τὸν θεόν σου, διότι ἢσθέ- 2 
νησας ἐν ταῖς ἀδικίαις σον. *AdBere μεθ᾽ ἑαντῶν λόγους καὶ ἐπι- 3 
στ ε πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ὑμῶν" εἴπατε αὐτῷ ὅπως μὴ λάβητε 
ἀδικίαν καὶ λάβητε ἀγαθά, καὶ ἀνταποδώσομεν καρπὸν χειλέων 
ἡμῶν. “᾿Ασσοὺρ ov μὴ σώσῃ ἡμᾶς, ἐφ᾽ ἵππον οὐκ ἀναβησόμεθα", 
οὐκέτι μὴ εἴπωμεν Θεοὶ ἡμῶν, τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν ἡμῶν' ὁ ἐν 
σοὶ ἐλεήσει ὀρφανόν. ἰάσομαι τὰς κατοικίας αὐτῶν, ἀγαπήσω s 
αὐτοὺς ὁμολόγως, ὅτι ἀπέστρεψεν τὴν ὀργήν μου ἀπ᾽ αὐτοῦ. “ἔσομαι 6 
ὡς δρόσος τῷ Ἰσραήλ, ἀνθήσει ὡς κρίνον, καὶ βαλεῖ τὰς ῥίζας 
αὐτοῦ ὡς ὁ Λίβανος" πορεύσονται οἱ κλάδοι αὐτοῦ, καὶ ἔσται ὡς 7 
ἔλαία κατάκαρπος, καὶ ἦ ὀσῴφρασία αὐτοῦ ὡς Λιβάνου! δ ἐπιστρέ- 8 
Ψψουσιν καὶ καθιοῦνται ὑπὸ τὴν σκέπην αὐτοῦ, ζήσονται καὶ pebv- 
σθήσονται σίτῳ' καὶ ἐξανθήσει ἄμπελος μνημόσυνον αὐτοῦ, ὡς οἶνος 
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9 Λιβάνου. τῷ Ἔφράιμ, τί αὐτῷ ἔτι καὶ εἰδώλοις; ἐγὼ ἐταπείνωσα B 
αὐτόν, καὶ κατισχύσω αὐτόν: ἐγὼ ὡς ἄρκευθος πυκάζουσα, ἐξ ἐμοὺ 

το ὁ καρπός σου εὕρηται. “ris σοφὸς καὶ συνήσει ταῦτα; ἣ συνετὸς 
καὶ ἐπιγνώσεται αὐτά; διότι εὐθεῖαι αἱ ὁδοὶ τοῦ κυρίου, καὶ δίκαιοι 
πορεύσονται ἐν αὐταῖς, οἱ δὲ ἀσεβεῖς ἀσθενήσουσιν ἐν αὑταῖς. 


9 τω Ἐφραιμ' ΒΑ τι ετε avre Α| κατισχυσω] pr eyw AQ**™ (om AQ 
eye Q*) | om eyw 2° Q* (hab Qs) 10 εἐπιγνωσεται) γνωσεται Q* | rov 
κυριου) om rou Ο" (superscr 995) 

Subscr ὥσηε a BAQ (+ λυπουμενος καὶ παρ ἔβραιοις α' Q*) 
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B ΔΛΔΟΙῸΙ ᾿Αμὼς of ἐγένοντο ἐν ᾿Ακκαρεὶμ ἐν Θεκοῦε, obs εἶδεν ὑπὲρ 1 I 
Ἱερουσαλὴμ ἐν ἡμέραις ᾿Οζείον βασιλέως Ἰούδα καὶ ἐν ἡμέραις Ἶερο- 
βοὰμ τοῦ Ἰωὰς βασιλέως Ἰσραήλ, πρὸ δύο ἐτῶν τοῦ σεισμοῦ. 


9 Καὶ εἶπεν Ἰύριος ἐκ Σιὼν ἐφθέγξατο, καὶ ἐξ Ἱερουσαλὴμ ἔδωκεν « 
φωνὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπένθησαν αἱ νομαὶ τῶν ποιμένων, καὶ ἐξηράνθη 4% 
κορυφὴ τοῦ Καρμήλου. 

3αὶ εἶπεν Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Δαμασκοῦ καὶ ἐπὶ 3 
ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἀνθ᾽ ὧν ἔπριζον πρίοσιν 

$T σιδηροῖς τὰς ἐν γαστρὶ ἐχούσας τῶν ἐν Τ᾽αλαάδ' “καὶ ἐξαποστελῶ 4 
πῦρ els τὸν οἶκον ‘Aland, καὶ καταφάγεται θεμέλια υἱοῦ ᾿Αδέρ" "καὶ ς 
συντρίψω μοχλοὺς Δαμασκοῦ, καὶ ἐξολεθρεύσω κατοικοῦντας ἐκ πεδίου 
“Ὧν, καὶ κατακόψω φυλὴν ἐξ ἀνδρῶν Χαρράν, καὶ αἰχμαλωτευθήσε- 
ται λαὸς Συρίας ἐπίκλητος, λέγει Κύριος. 

ὁΤάδε λέγει Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Τάζης καὶ ἐπὶ 6 
ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτούς, ἕνεκεν τοῦ αἰχμαλω- 
τεῦσαι αὑτοὺς αἰχμαλωσίαν τοῦ Σαλωμών, τοῦ συγκλεῖσαι εἰς τὴν 
᾿Ιδουμαίαν" 7xai ἐξαποστελῶ πῦρ ἐπὶ τὰ τείχη Td{ns, καὶ κατα- 7 
φάγεται θεμέλια αὐτῆς. "καὶ ἐξολεθρεύσω κατοικοῦντας ἐξ ᾿Αζώτου, 8 
καὶ ἐξαρθήσεται φυλὴ ἐξ ᾿Ασκάλωνος, καὶ ἐπάξω τὴν χεῖρά μον 
ἐπὶ ᾿Ακκαρών, καὶ ἀπολοῦνται οἱ κατάλοιποι τῶν ἀλλοφύλων, λέγει 
Κύριος. 

°Tdde λέγει Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Τύρου καὶ ἐπὶ 9 
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ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτήν, ἀνθ᾽ by συνέκλεισαν B 
αἰχμαλωσίαν τοῦ Σαλωμὼν εἷς τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ οὐκ ἐμνήσθησαν 

10 διαθήκης ἀδελφῶν" “xai ἐξαποστελῶ πῦρ ἐπὶ rat τείχη Τύρον, καὶ IT 
καταφάγεται τὰ θεμέλια αὐτῆς. 

x ᾿: Τάδε λέγει Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις τῆς ᾿Ιδουμαίας καὶ 
ἐπὶ ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτούς, ἕνεκα τοῦ διῶξαι 
αὐτοὺς ἐν ῥομφαίᾳ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ ἐλυμήνατο μητέρα ἐπὶ 
γῆς. καὶ ἥρπασεν εἰς μαρτύριον φρίκην αὐτοῦ, καὶ τὸ ὅρμημα αὐτοῦ 

12 ἐφύλαξεν εἰς νῖκος" “xal ἐξαποστελῶ wip els Θαιμάν, καὶ κατα- 
φάγεται θεμέλια τειχέων αὐτῆς. 

2 "STdde λέγει Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ 
ἐπὶ ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἀνθ᾽ ὧν ἀνέσχιζον 
τὰς ἐν γαστρὶ ἐχούσας τῶν Ταλααδειτῶν, ὅπως ἐνπλατύνωσιν τὰ ὅρια 

14 ἑαυτῶν" "καὶ ἀνάψω πῦρ ἐπὶ τὰ τείχη Ῥαββά, καὶ καταφάγεται 
θεμέλια αὐτῆς μετὰ κρανγῆς ἐν ἡμέρᾳ πολέμου, καὶ σεισθήσεται ἐν 

15 ἡμέραις συντελείας αὐτῆς" "καὶ πορεύσονται οἱ βασιλεῖς αὐτῆς ἐν 
αἰχμαλωσίᾳ, οἱ ἱερεῖς αὐτῶν καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν ἐπὶ τὸ αὐτό, λέγει 
Κύριος. 

: *Tdde X\éye: Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Μωὰβ καὶ ἐπὶ ταῖς 
τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἀνθ᾽ Sy κατέκανσαν τὰ ὀστᾶ 

2 βασιλέωε τῆς ᾿Ιδουμαίας εἰς κονίαν" "καὶ ἐξαποστελῶ πῦρ ἐπὶ Μωάβ, 
καὶ καταφάγεται τὰ θεμέλια τῶν πόλεων αὐτῆς, καὶ ἀποθανεῖται ἐν 

3 ἀδυναμίᾳ Μωὰβ μετὰ κραυγῆς καὶ μετὰ φωνῆς σάλπιγγος" 3 καὶ ἐξο- 
λεθρεύσω κριτὴν ἐξ αὐτῆς, καὶ πάντας αὐτῆς ἀποκτενῶ per’ αὐτοῦ, 
λέγει Κύριος. 

4 ‘*Tdde λέγει Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις υἱῶν ᾿Ιούδα καὶ 
ἐπὶ ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἕνεκα τοῦ ἀπώσασθαι 
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Β αὐτοὺς τὸν νόμον τοῦ κυρίου, καὶ τὰ προστάγματα αὐτοῦ οὐκ ἐφυ- 
λάξαντο, καὶ ἐπλάνησεν αὐτοὺς τὰ μάταια αὐτῶν ἃ ἐποίησαν, οἷς 
᾿ Ψδξηκολούθησαν οἱ πατέρες αὐτῶν ὀπίσω αὐτῶν" "καὶ ἐξαποστελῶ sip ς- 
ἐπὶ Ἰούδαν, καὶ καταφάγεται θεμέλια ᾿Ιερουσαλήμ. 
ὁτάδε λέγει Κύριος "Emi ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Ἰσραὴλ καὶ ἐπὶ 6 
ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἀνθ᾽ ὧν ἀπέδοντο 
ἀργυρίου δίκαιον, καὶ πένητα ἕνεκεν ὑποδημάτων, τὰ πατοῦντα ἐπὶ 7 
τὸν χοῦν τῆς γῆς, καὶ ἐκονδύλιζον εἰς κεφαλὰς πτωχῶν, καὶ ὁδὸν 
ταπεινῶν ἐξέκλιναν, καὶ vids καὶ πατὴρ αὐτοῦ εἰσεπορεύοντο πρὸς 
τὴν αὐτὴν παιδίσκην, ὅπως βεβηλῶσιν τὸ ὄνομα τοῦ beov αὐτῶν" 
δ «αἱ τὰ ἱμάτια αὐτῶν δεσμεύοντες σχοινίοις παραπετάσματα ἐποίουν 8 
ἐχόμενα τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ οἶνον ἐκ συκοφαντιῶν ἔπινον ἐν τῷ 
οἴκῳ τοῦ θεοῦ αὐτῶν. "ἐγὼ δὲ ἐξῆρα τὸν ᾿Αμορραῖον ἐκ προσώπου ο 
αὐτῶν, οὗ ἦν καθὼς ὕψος κέδρου τὸ ὕψος αὐτοῦ, καὶ ἰσχυρὸς ἦν 
ὡς δρῦς, καὶ ἐξήρανα τὸν καρπὸν αὐτοῦ ἐπάνωθεν καὶ τὰς ῥίζας 
αὐτοῦ ὑποκάτωθεν. “xai ἐγὼ ἀνήγαγον ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ 10 
περιήγαγον ὑμᾶς ἐν τῇ ἐρήμῳ μ’ ἔτη τοῦ κατακληρονομῆσαι τὴν γὴν 
τῶν ᾿Αμορραίων" "καὶ ἔλαβον ἐκ τῶν υἱῶν ὑμῶν εἰς προφήτας, καὶ x: 
ἐκ τῶν νεανίσκων ὑμῶν εἰς ἁγιασμόν: μὴ οὐκ ἔστιν ταῦτα, υἱοὶ 
Ἰσραήλ; λέγει Κύριος. "καὶ ἐποτίζετε τοὺς ἡγιασμένους οἶνον, καὶ 12 
τοῖς προφήταις ἐνετέλλεσθε λέγοντες Οὐ μὴ προφητεύσητε. did τ3 
τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ κυλίω ὑποκάτω ὑμῶν ὃν τρόπον κυλίεται ἡ ἅμαξα ἡ 
γέμουσα καλάμης" “cai ἀπολεῖται φνγὴ ἐκ δρομέως, καὶ ὁ κραταιὸς 14 
οὐ μὴ κρατήσῃ τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, καὶ ὁ μαχητὴς οὐ μὴ σώσει τὴν 
ψυχὴν αὐτοῦ, Sxal ὁ τοξότης οὐ μὴ ὑποστῇ, καὶ ὁ ὀξὺς τοῖς ποσὶν ts 
αὐτοῦ οὐ μὴ διασωθῇ, οὐδὲ ὁ ἱππεὺς οὐ μὴ σώσει τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, 
Seal ὁ κραταιὸς οὐ μὴ εὑρήσει τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἐν δυναστείαις, ὁ τό 
γυμνὸς διώξεται ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, λέγει Κύριος. 


τ᾿Ακούσατε τὸν λόγον τοῦτον ὃν ἐλάλησεν Κύριος ἐφ᾽ ὑμᾶς, οἶκος x UI 
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Ἰσραήλ, καὶ κατὰ πάσης φυλῆς ἧς ἀνήγαγον ἐκ γῆς Αἰγύπτου, B 
2 λέγων "Πλὴν ὑμᾶς ἔγνων ἐκ πασῶν φυλῶν ys: διὰ τοῦτο ἐκδικήσω 
3 ἀφ᾽ ὑμᾶς πάσας τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν. Sel πορεύσονται δύο ἐπὶ τὸ 
4 αὐτὸ καθόλου ἐὰν μὴ γνωρίσωσιν ἑαυτούς ; “εἰ ἐρεύξεται λέων ἐκ τοῦ 

δρυμοῦ αὐτοῦ θήραν οὐκ ἔχων; εἰ δώσει σκύμνος φωνὴν αὐτοῦ ἐκ 
5 τῆς μάνδρας αὐτοῦ καθόλον ἐὰν μὴ ἁρπάσῃ τι; Sel πεσεῖται ὄρνεον 

ἐπὶ τὴν γῆν ἄνευ ἱξευτοῦ; εἰ σχασθήσεται παγὶς ἐπὶ τῆς γῆς ἄνευ 
6 τοῦ συλλαβεῖν τι; Sel φωνήσει σάλπιγξ ἐν πόλει καὶ λαὸς οὐ μὴ 
πτοηθήσεται; εἰ ἔσται κακία ἐν πόλει ἣν Κύριος οὐκ ἐποίησεν; 
7 ᾿ διότι οὐ μὴ ποιήσει Κύριος ὁ θεὸς πρᾶγμα ἐὰν μὴ ἀποκαλύψῃ παι- 
8 δείαν πρὸς τοὺς δούλους αὐτοῦ τοὺς προφήτας. λέων ἐρεύξεται, καὶ 
τίς οὐ φοβηθήσεται ; Κύριος ὁ θεὸς ἐλάλησεν, καὶ τίς οὐ προφητεύσει; 
9 ᾿Απαγγείλατε χώραις ἐν ᾿Ασσυρίοις καὶ ἐπὶ τὰς χώρας τῆς 
ΑΣγύπτου, καὶ εἴπατε Συνάχθητε ἐπὶ τὸ ὄρος Σαμαρείας, καὶ ἴδετε 
θαυμαστὰ πολλὰ ἐν μέσῳ αὐτῆς καὶ καταδυναστείαν τὴν ἐν airy: 
10 ᾿ καὶ οὐκ ἔγνω ἃ ἔσται ἐναντίον αὐτῆς, λέγει Κύριος, of θησαυρίζοντες 
11 ἀδικίαν καὶ ταλαιπωρίαν ἐν ταῖς χώραις αὐτῶν. "διὰ τοῦτο τάδε 
λέγει Κύριος ὁ θεός Τύρος κυκλόθεν ἣ γῆ σου ἐρημωθήσεται, καὶ 
s2 κατάξει ἐκ σοῦ ἰσχύν σου, καὶ διαρπαγήσονται al χῶραίΐ σου. “rdde 
λέγει Κύριος "ον τρόπον ὅταν ἐκοσπάσῃ 6 ποιμὴν ἐκ στόματος τοῦ 
λέοντος δύο σκέλη ἣ λοβὸν ὠτίου, οὕτως ἐκσπασθήσονται of υἱοὶ 

Ἰσραὴλ οἱ κατοικοῦντες ἐν Σαμαρείᾳ κατέναντι τῆς φυλῆς καὶ dy 

13 Δαμασκῷ ἱερεῖε. “dxovoare καὶ ἐπιμαρτύρασθε τῷ οἴκῳ Ἰακώβ, 
14 λέγει Κύριος ὃ θεὸς ὁ παντοκράτωρ, "διότι ἐν τῇ ἡμέρᾳ ὅταν ἐκδικῶ 
ἀσεβείας τοῦ Ἰσραὴλ ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἐκδικήσω ἐπὶ τὰ θυσιαστήρια 

Βαιθήλ, καὶ κατασκαφήσεται τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου καὶ πε- 
15 σοῦνται ἐπὶ τὴν γῆν" ᾿"συνχεῶ καὶ πατάξω τὸν οἶκον τὸν περίπτερον 
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Β ἐπὶ τὸν οἶκον τὸν θερινόν, καὶ ἀπολοῦνται οἶκοι ἐλεφάντινοι, καὶ προσ- 
τεθήσονται ἕτεροι οἶκοι πολλοί, λέγει Κύριος. 


Axovoare τὸν λόγον τοῦτον, δαμάλεις τῆς Βασανίτιδος αἱ ἐν τῷ τ IV 
ὄρει τῆς Σαμαρείας, al καταδυναστεύουσαι πτωχοὺς καὶ καταπατοῦσαι 
πένητας, al λέγουσαι τοῖς κυρίοις αὐτῶν Ἐπίδοτε ἡμῖν ὅπως πίωμεν. 
"Juste. Κύριος κατὰ τῶν ἁγίων αὐτοῦ διότι ᾿Ιδοὺ ἡμέραι ἔρχονται «- 
ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ λήμψονται ὑμᾶς ἐν ὅπλοις, καὶ τοὺς pel? ὑμῶν εἰς 
λέβητας ὑποκαιομένουε ἐμβαλοῦσιν ἔμπυροι λοιμοί, Ξκαὶ ἐξενεχθή- 3 
σεσθε γυμναὶ κατέναντι ἀλλήλων, καὶ ἀποριφήσεσθε εἰς τὸ ὄρος 
τὸ Ῥομμάν, λέγει Κύριος. 4Εἰσήλθατε εἰς Βαιθὴλ καὶ ἠσεβή- ς 
gare, καὶ εἰς Τάλγαλα ἐπληθύνατε τοῦ ἀσεβῆσαι, καὶ nyéycare εἰς 
τὸ πρωὶ θυσίας ὑμῶν, εἰς τὴν τριημερίαν τὰ ἐπιδέκατα ὑμῶν" Seal ς 
ἀνέγνωσαν ἔξω νόμον, καὶ ἐπεκαλέσαντο ὁμολογίας: ἀναγγείλατε ὅτι 
ταῦτα ἠγάπησαν of υἱοὶ Ἰσραήλ, λέγει Κύριος ὁ θεός. “καὶ ἐγὼ δώσω 6 
ὑμῖν γομφιασμὸν ὀδόντων ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν ὑμῶν, καὶ ἔνδειαν 
ἄρτων ἐν πᾶσι τοῖς τόποις ὑμῶν, καὶ οὐκ ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, 
λέγει Κύριοε. 7 καὶ ἐγὼ ἀνέσχον ἐξ ὑμῶν τὸν ὑετὸν πρὸ τριῶν μηνῶν 7 
τοῦ τρυγητοῦ, καὶ βρέξω ἐπὶ πόλιν μίαν, ἐπὶ δὲ πόλιν μίαν οὐ βρέξω: 
μερὶς μία βραχήσεται, καὶ μερὶς ἐφ᾽ ἣν οὐ βρέξω ξηρανθήσεται. "καὶ 8 
συναθροισθήσονται δύο καὶ τρεῖς πόλεις εἰς πόλιν μίαν τοὺ πιεῖν 
ὕδωρ καὶ οὐ μὴ ἐμπλησθῶσιν, καὶ οὐκ ἐπεστράφητε πρὸς μέ, λέγει 
Κύριος. "ἐπάταξα ὑμᾶς ἐν πυρώσει καὶ ἐν ἱκτέρῳ' ἐπληθύνατε κήπους 9 
ὑμῶν, ἀμπελῶνας ὑμῶν καὶ συκῶνας ὑμῶν καὶ ἐλαιῶνας ὑμῶν κατέ- 
φαγεν f κάμπη, καὶ οὐδ᾽ ds ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, λέγει Κύριοε. 
"ἐξαπέστειλα εἰς ὑ ὑμᾶς θάνατον ἐν ὁδῷ Αἰγύπτου, καὶ ἀπέκτεινα ἐν 10 
ῥομφαίᾳ τοὺς νεανίσκους ὑμῶν μετὰ αἰχμαλωσίας + ἵππων σου, καὶ 
ἀνήγαγον ἐν πυρὶ τὰς παρεμβολὰς ὑμῶν ἐν τῇ ὀργῇ ὑμῶν, καὶ 
οὐδ᾽ ὡς ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, λέγει Κύριος. “xaréorpeya ὑμᾶς τι 
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καθὼς κατέστρεψεν ὁ Geos Σόδομα καὶ Τόμορρα, καὶ ἐγένεσθε ὡς B 
dards ἐξεσπασμένος ἐκ πυρός, καὶ οὐδ᾽ ὧς ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, 
12 λόγει Κύριος. “διὰ τοῦτο οὕτως ποιήσω σοι, Ἰσραήλ' πλὴν ὅτι 
οὕτως ποιήσω σοι, ἑτοιμάζου τοῦ ἐπικαλεῖσθαι τὸν θεόν σου, Ἰσραήλ. 
13 ᾿3διότι στερεῶν βροντὴν καὶ κτίζων πνεῦμα καὶ ἀπαγγέλλων εἰς 
ἀνθρώπους τὸν χριστὸν αὐτοῦ, ὁ ποιῶν ἄρθρον καὶ ὁμίχλην, ἐπι- 
βαίνων ἐπὶ τὰ ὕψη τῆς γῆς" Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ ὄνομα 


x ”  Axoboare τὸν λόγον Κυρίου τοῦτον ὃν ἐγὼ λαμβάνω ἐφ᾽ ὑμᾶς 
5 θρῆνον Οἶκος Ἰσραὴλ "ἔπεσεν, οὐκέτι μὴ προσθήσει τοῦ ἀναστῆναι" 
παρθένος τοῦ Ἰσραὴλ ἔσφαλεν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτοῦ, οὐκ ἔστιν ὁ ἀνα- 
3 στήσων αὐτήν. 3διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἢ πόλις ἐξ ἧς 
ἐξεπορεύοντο χίλιοι, ὑπολειφθήσονται ρ΄, καὶ ἐξ ἧς ἐξεπορεύοντο ρ΄, 
4 ὑπολειφθήσονται δέκα τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ. “διότι τάδε λέγει Κύριος 
s πρὸς τὸν οἶκον Ἰσραήλ Ἐκζητήσατέ με, καὶ ζήσεσθε" "καὶ μὴ ἐκζη- 
τεῖτε Βαιθὴλ καὶ εἰς Γάλγαλα μὴ εἰσπορεύεσθε, καὶ ἐπὶ τὸ φρέαρ τοῦ 
ὅρκου μὴ διαβαίνετε, ὅτι Τάλγαλα αἰχμαλωτευομένη αἰχμαλωτευθή- 
6 σεται, καὶ Βαιθὴλ ἔσται ὡς οὐχ ὑπάρχουσα. “ἐκζητήσατε τὸν κύριον, 
καὶ ζῆτε, ὅπως μὴ ἀναλάμψῃ ὡς wip ὁ οἶκος Ἰωσὴφ καὶ καταφάγῃ 
7 αὐτόν, καὶ οὐκ ἔσται ὁ σβέσων τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ. 76 ποιῶν εἰς ὕψος 
8 κρίμα, καὶ δικαιοσύνην εἷς γῆν ἔθηκεν' δὁ ποιῶν πάντα καὶ μετα- 
σκευάζων, καὶ ἐκτρέπων εἰς τὸ πρωὶ σκιάν, καὶ ἡμέραν εἰς νύκτα 
συσκοτάζων" ὁ προσκαλούμενος τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης καὶ ἐκχέων 
οαὐτὸ ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς, Κύριος ὄνομα αὐτῷ: "ὁ διαιρῶν 
συντριμμὸν ἐπ᾽ ἰσχύν, καὶ ταλαιπωρίαν ἐπὶ ὀχύρωμα ἐπάγων. 
10 ἐμίσησαν ἐν πύλαις ἐλέγχοντα, καὶ λόγον ὅσιον ἐβδελύξαντο. 
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Β "διὰ τοῦτο ἀνθ᾽ by κατεκονδύλιζον «-τωχούς, καὶ δῶρα ἐκλεκτὰ τι 


AQ 


ἐδέξασθε wap’ αὑτῶν, οἴκους ξεστοὺς φκοδομήσατε καὶ οὐ μὴ κατοι- 
κήσητε ἐν αὐτοῖς, ἀμπελῶνας ἐπιθυμητοὺς ἐφντεύσατε καὶ οὐ μὴ 
winre τὸν οἶνον ἐξ αὐτῶν. "“ὅτι ἔγνων πολλὰς ἀσεβείας ὑμῶν, καὶ 1. 
ἰσχυραὶ αἱ ἁμαρτίαι ὑμῶν καταπατοῦσαι δίκαιον, λαμβάνοντες ἀνταλ- 
λάγματα καὶ πένητας ἐν πύλαις ἐκκλίνοντες. ᾿5διὰ τοῦτο ὁ συνίων ἐν 13 
τῷ καιρῷ ἐκείνῳ σιωπήσεται, ὅτι καιρὸς πονηρῶν ἐστιν. "ἐκζητήσατε τε 
τὸ καλὸν καὶ μὴ πονηρόν, ὅπως ζήσητε, καὶ ἔσται οὕτως μεθ᾽ ὑμῶν 
Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ" ὃν τρόπον εἴπατε ᾿ΞΜεμισήκαμεν τὰ 15 
πονηρὰ καὶ ἡγαπήκαμεν τὰ καλά, καὶ ἀποκαταστήσατε ἐν πύλαις κρίμα, 


ὅπως ἐλεήσῃ Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ τοὺς περιλοίπους τοῦ Ἰωσήφ. 


“did τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ Ἔν πάσαις ταῖς 16 
πλατείαις κοπετός, καὶ ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς ῥηθήσεται Οὐαὶ οὐαί 
κληθήσεται γεωργὸς εἰς πένθος καὶ κοπετόν, καὶ εἰς εἰδότας θρῆνον, 
Teal ἐν πάσαις ὁδοῖς κοπετός, διότι ἐλεύσομαι διὰ μέσον σου, εἶπεν 17 
Κύριος. "οὐαὶ οἱ ἐπιθυμοῦντες τὴν ἡμέραν Κυρίου. iva τί αὕτη ὑμῖν τὸ 
ἡ ἡμέρα τοῦ κυρίου ; καὶ αὕτη ἐστὶν σκότος καὶ οὐ φῶς. by τρόπον 19- 
ἐὰν φύγῃ ἄνθρωπος ἐκ προσώπου τοῦ λέοντος, καὶ ἐμπέσῃ αὐτῷ ἡ 
ἄρκος, καὶ εἰσπηδήσῃ els τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ ἀπερείσηται τὰς χεῖρας 
αὐτοῦ ἐπὶ τὸν τοῖχον, καὶ δάκῃ αὐτὸν ὄφις. "οὐχὶ σκότος ἡ ἡμέρα 20 
τοῦ κυρίου καὶ οὐ φῶς; καὶ γνόφος οὐκ ἔχων φέγγος αὕτη ; "μεμί- εἰ 
σῆκα, ἀπῶσμαι ἑορτὰς ὑμῶν, καὶ οὐ μὴ ὀσφρανθῶ θυσίας ἐν ταῖς 
πανηγύρεσιν ὑμῶν. “Score ἐὰν ἐνέγκητέ μοι ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας 22 
ὑμῶν, οὐ «-ροσδέξομαι, καὶ σωτηρίους ἐπιφανείας ὑμῶν οὐκ ἐπιβλέ- 
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53 ὕἤομαι. "ἐμετάστησον ἀπ᾽ ἐμοῦ ἦχον φδῶν σου, καὶ ψαλμὸν ὀργάνων Β 
24 Gov οὐκ ἀκούσομαι" καὶ κυλισθήσεται ὡς ὕδωρ κρίμα, καὶ δικαιοσύνη 
5 ὡς χειμάρρους ἄβατος. "“μὴ σφάγια καὶ θυσίας προσηνέγκατέ μοι 
36 ἐν τῇ ἐρήμῳ μ΄ ἔτη, οἶκος Ἰσραήλ; 56 καὶ ἀνελάβετε τὴν σκηνὴν τοῦ 
Μολὸχ καὶ τὸ ἄστρον τοῦ θεοῦ ὑ ὑμῶν ‘Pasay, τοὺς τύπους αὐτῶν obs 
27) ἐποιήσατε ἑαυτοῖς" “καὶ μετοικιῶ ὑμᾶς ἐπέκεινα Δαμασκοῦ, λέγει 
Κύριος, ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ. 
VI.: ᾿Οὐαὶ τοῖς ἐξουθενοῦσιν Σειὼν καὶ τοῖς πεποιθόσιν ἐπὶ τὸ ὄρος 
Σαμαρείας: ἀπετρύγησαν ἀρχὰς ἐθνῶν, καὶ εἰσῆλθον αὐτοί. οἶκος τοῦ 
2 Ἰσραήλ, "διάβητε πάντες καὶ ἴδετε, καὶ διέλθατε ἐκεῖθεν εἰς Ἐμὰθ 
Ῥαββά, καὶ κατάβητε ἐκεῖθεν eis Τὲθ ἀλλοφύλων, τὰς κρατίστας ἐκ 
πασῶν τῶν βασιλειῶν τούτων, εἰ πλέονα τὰ ὅρια αὐτῶν ἐστὶν τῶν 
3 ὑματέρων ὁρίων. 3οἷ ἐρχόμενοι εἷς ἡμέραν κακήν, οἱ ἐγγίζοντες καὶ 
4 ἐφαπτόμενοι σαββάτων ψευδῶν, “οἱ καθεύδοντες ἐπὶ κλινῶν ἔλε- 
φαντίνων καὶ κατασπαταλῶντες ἐπὶ ταῖς στρωμναῖς αὐτῶν, καὶ 
ἔσθοντες ἐρίφους ἐκ ποιμνίων καὶ μοσχάρια ἐκ μέσου βουκολίων 
5 γαλαθηνά, "οἱ ἐπικροτοῦντες πρὸς τὴν φωνὴν τῶν ὀργάνων, ὡς 
6 ἑστηκότα ἐλογίσαντο καὶ οὐχ ὡς φεύγοντα' Sol πίνοντες τὸν διυ- 
λισμένον οἶνον, καὶ τὰ πρῶτα μύρα χριόμενοι, καὶ οὐκ ἔπασχον 
7 οὐδὲν ἐπὶ τῇ συντριβῇ Ἰωσήφ. 1διὰ τοῦτο νῦν αἰχμάλωτοι ἔσονται 
ἀπ᾽ ἀρχῆς δυναστῶν, καὶ ἐξαρθήσεται χρεμετισμὸς ἵππων ἐξ ᾿Ἐφράιμ. 
8 ὅτι ὥμοσεν Κύριος καθ᾽ ἑαυτοῦ διότι Βδελύσσομαι ἐγὼ πᾶσαν τὴν 
ὕβριν Ἰακώβ, καὶ τὰς χώρας αὐτοῦ μεμίσηκα, καὶ ἐξαρῶ πόλεν σὺν 
9 πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν αὐτήν" 9 καὶ ἔσται ἐὰν ὑπολειφθῶσιν δέκα ἐν 
οἰκίᾳ peg, καὶ ἀποθανοῦνται καὶ ὑπολειφθήσονται οἱ κατάλοιποι, 
10 Ὁ καὶ λήμψονται οἱ οἰκεῖοι οἱ αὐτῶν καὶ παραβιῶνται τοῦ ἐξενέγκαι 
τὰ ὀστᾶ αὐτῶν ἐκ τοῦ οἴκου" καὶ ἐρεῖ τοῖς προεστηκόσι τῆς οἰκίας Ei 
ὅτι ὑπάρχει παρὰ σοί; καὶ ἐρεῖ Οὐκ ἔτι" καὶ ἐρεῖ Σίγα, ἕνεκα νοῦ 
1x μὴ ὀνομάσαι τὸ ὄνομα Κυρίου. "" διότε ἰδοὺ Κύριος ἐντέλλεται, καὶ 
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vita AMO? 


Ὁ πατάξει τὸν οἶκον τὸν μέγα» θλάσμασιν καὶ τὸν οἶκον τὸν μικρὸν 
ῥάγμασιν. “el διώξονται ἐν πέτραις ἵπποι; εἰ παρασιωπήσονται 1: 
ἐν θηλείαις ; ὅτι ἐξεστρέψατε εἰς θυμὸν κρίμα, καὶ καρπὸν δικαιο- 
σύνης els πικρίαν, Sol εὐφραινόμενοι dx’ οὐδενὶ λόγῳ, οἱ λέγοντες 13 
Οὐκ ἐν τῇ ἰσχύι ἡμῶν ἔσχομεν κέρατα; "διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐπεγείρω τε 
ἐφ᾽ ὑμᾶς, οἶκος Ἰσραήλ, ἔθνος, λέγει Κύριος τῶν δυνάμεων, καὶ ἐκθλί- 
Yovow ὑμᾶς τοῦ μὴ εἰσελθεῖν εἰς Ἐμὰθ καὶ ὡς τοῦ χειμάρρου τῶν 
δυσμῶν. 


Οὕτως ἔδειξέν μοι Κύριος ὁ θεός, καὶ ἰδοὺ ἐπιγονὴ ἀκρίδων τ VII 
ἐρχομένη ἑωθινή, καὶ ἰδοὺ βροῦχος els Tey ὁ βασιλεύς. "καὶ ἔσται -: 
ἐὰν συντελέσῃ τοῦ καταφαγεῖν τὸν χόρτον τῆς γῆς, καὶ εἶτα Κύριε 
Κύριε, ἵλεως γενοῦ: τίς ἀναστήσει τὸν Ἰακώβ; ὅτι ὀλιγοστός 
ἐστιν" ϑμετανόησον, Κύριε, ἐπὶ τούτῳ. Kal τοῦτο οὐκ ἔσται, λέγει 3 
Κύριος. Οὕτως ἔδειξέν μοι Κύριος, καὶ ἰδοὺ ἐκάλεσεν τὴν δίκην 4 
ἐν πυρὶ Κύριος, καὶ κατέφαγε τὴν ἄβυσσον τὴν πολλήν, καὶ κατέ- 
φαγεν τὴν μερίδα Kvpiov. “καὶ εἶτα Κύριε, κόπασον δή" τίς 5 
ἀναστήσει τὸν ᾿Ιακώβ; ὅτι ὄλιγοστός dori: “μετανόησον, Κύριε, 6 


ἐπὶ τούτῳ. Καὶ τοῦτο οὐ μὴ γένηται, λέγει Κύριος. 7 Οὕτως 7 
ἔδειξέν μοι Κύριος, καὶ ἰδοὺ ἑστηκὼς ἐπὶ τείχους ἀδαμαντίνου, καὶ 


ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ ἀδάμας. δ καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Τί σὺ ὁρᾷς, 8 
"Aphs; καὶ εἶπα ᾿Αδάμαντα. καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ 
ἐντάσσω ἀδάμαντα ἐν μέσῳ λαοῦ μου Ἰσραήλ, οὐκέτι μὴ προσθῶ 
τοῦ παρελθεῖν αὐτόν" 5 καὶ ἀφανισθήσονται βωμοὶ τοῦ γέλωτος, καὶ 9 
αἱ τελεταὶ τοῦ Ἰσραὴλ ἐρημωθήσονται, καὶ ἀναστήσομαι ἐπὶ τὸν οἶκον 
Ἱεροβοὰμ ἐν ῥομφαίᾳ. 

“Kai ἐξαπέστειλεν ᾿Αμασίας ὁ ἱερεὺς Βαιθὴλ πρὸς Ἱεροβοὰμ 10 
βασιλέα Ἰσραὴλ λέγων Συστροφὰς ποιεῖται κατὰ σοῦ ᾿Αμὼς ἐν μέσῳ 
οἴκου ᾿Ισραήλ' οὐ μὴ δύνηται ἡ γῆ ὑπενεγκεῖν πάντας τοὺς λόγους 
αὐτοῦ. "διότι τάδε λέγει ᾿Αμώς Ἔν ῥομφαίᾳ τελευτήσει Ἱεροβοάμ, τι 
ὁ δὲ Ἰσραὴλ αἰχμάλωτος ἀχθήσεται ἀπὸ τῆς γῆς αὐτοῦ. ™xal εἶπεν 12 
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AMOS vii 8 


"Apacias πρὸς "Apes Ὁ ὁρῶν, βάδιζε, ἐκχώρησον σὺ eis γὴν Ἰούδα, B 
z3 καὶ ἐκεῖ καταβίου, καὶ ἐκεῖ προφητεύσεις" “Seis δὲ Βαιθὴλ οὐκέτι 
noes τοῦ προφητεῦσαι, ὅτι ἁγίασμα βασιλέως ἐστίν, καὶ 
24 οἶκος βασιλείας ἐστίν. ™“xai ἀπεκρίθη ᾿Αμὼς καὶ εἶπεν πρὸς ᾿Αμα- 
σίαν Οὐκ ἤμην προφήτης ἐγὼ οὐδὲ υἱὸς προφήτου, ἀλλ᾽ ἢ αἰπόλος 
15 ἤμην καὶ κνίζων συκάμινα. “xai ἀνέλαβέν με Κύριος ἐκ τῶν προ- 
βάτων, καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Βάδιζε, προφήτευσον ἐπὶ τὸν 
τόλαόν pov Ἰσραήλ. "καὶ νῦν ἄκονε λόγον Κυρίου Σὺ λέγεις Μὴ 
προφήτευε ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ, καὶ οὐ μὴ ὀχλαγωγήσεις ἐπὶ τὸν οἶκον 
37 Ἰακώβ’ "διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ‘H γυνή σου ἐν τῇ πόλει 
πορνεύσει, καὶ οἱ υἱοί σου καὶ αἱ θυγατέρες σου ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦνται, 
καὶ ἣ yn σον ἐν σχοινίῳ καταμετρηθήσεται, καὶ σὺ ἐν γῇ ἀκα- 
θάρτῳ τελευτήσεις, ὁ δὲ Ἰσραὴλ αἰχμάλωτος ἀχθήσεται ἀπὸ τῆς γῆς 

αὐτοῦ. 

VIE s (οὕτως ἔδειξέν μοι κύριος Κύριος, ᾿καὶ ἰδοὺ ἄγγος ifevrov: 
« καὶ εἶπεν Τί σὺ βλέπεις, "Apes; καὶ εἶπα “Ayyos ἱξευτοῦ. "καὶ 
εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ἥκει τὸ πέρας ἐπὶ τὸν λαόν μου Ἰσραήλ, οὐ 
3 προσθήσω ἔτι τοῦ παρελθεῖν αὐτόν. 3 καὶ ὀλολύξει τὰ φατνώματα 
τοῦ ναοῦ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, λέγει κύριος Κύριος" πολὺς ὁ πεπτωκὼς 
4 ἐν παντὶ τόπῳ, ἐπιρρίψω σιωπήν. “ἀκούσατε δὴ ταῦτα οἱ ἐκτρίβοντες 
eis τὸ πρωὶ πένητα, καὶ καταδυναστεύοντες πτωχοὺς ἀπὸ τῆς γῆς, 
s "λέγοντες Πότε διελεύσεται 6 μὴν καὶ ἐμπολήσομεν, καὶ τὰ σάββατα 
καὶ ἀνοίξομεν θησαυρὸν τοῦ ποιῆσαι μικρὸν μέτρον, καὶ τοῦ μεγαλῦναι 
6 στάθμιον καὶ ποιῆσαι ζυγὸν ἄδικον, “τοῦ κτᾶσθαι ἐν ἀργυρίῳ καὶ 
πτωχοὺς καὶ ταπεινὸν ἀντὶ ὑποδημάτων, καὶ ἀπὸ παντὸς γενήματος 
7 ἐμπορευσόμεθα; Ἰόμνύει Κύριος κατὰ τῆς ὑπερηφανίας Ἰακώβ Ei 
8 ἐπιλησθήσεται εἰς νῖκος πάντα τὰ ἔργα ὑμῶν, δ καὶ ἐπὶ τούτοις ov 
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B ΔΛΔΟΙῸΙ ᾿Αμὼς of ἐγένοντο ἐν ᾿Ακκαρεὶμ ἐν Θεκοῦε, obs εἶδεν ὑπὲρ 1 
Ἰερουσαλὴμ ἐν ἡμέραις ᾿᾽Οζείον βασιλέως Ἰούδα καὶ ἐν ἡμέραις Ἵερο- 
βοὰμ τοῦ Ἰωὰς βασιλέως Ἰσραήλ, πρὸ δύο ἐτῶν τοῦ σεισμοῦ. 


"Καὶ εἶτεν Κύριος ἐκ Σιὼν ἐφθέγξατο, καὶ ἐξ Ἱερουσαλὴμ ἔδωκεν ε 
φωνὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπένθησαν αἱ νομαὶ τῶν ποιμένων, καὶ ἐξηράνθη ἡ 
κορυφὴ τοῦ Ἱαρμήλου. 

5Καὶ εἶπεν Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Δαμασκοῦ καὶ ἐπὶ 3 
ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἀνθ᾽ ὧν ἔπριζον πρίοσιν 

8T σιδηροῖς τὰς ἐν γαστρὶ ᾿έχούσας τῶν ἐν Ταλαάδ' “καὶ ἐξαποστελῶ 5 
wip els τὸν οἶκον ᾿Αζαήλ, καὶ καταφάγεται θεμέλια υἱοῦ ᾿Αδέρ" 5 καὶ 5 
συντρίψω μοχλοὺς Δαμασκοῦ, καὶ ἐξολεθρεύσω κατοικοῦντας ἐκ πεδίου 
Ὧν, καὶ κατακόψω φυλὴν ἐξ ἀνδρῶν Χαρράν, καὶ αἰχμαλωτευθήσε- 
ται λαὸς Συρίας ἐπίκλητος, λέγει Κύριος. 

STdde λέγει Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Τάζης καὶ ἐπὶ 6 
ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτούς, ἕνεκεν τοῦ αἰχμαλω- 
τεῦσαι αὐτοὺς αἰχμαλωσίαν τοῦ Σαλωμών, τοῦ συγκλεῖσαι εἰς τὴν 
Ἰδουμαίαν: 7xail ἐξαποστελῶ πῦρ ἐπὶ τὰ τείχη Τάζης, καὶ κατα- 7 
φάγεται θεμέλια αὐτῆς. "καὶ ἐξολεθρεύσω κατοικοῦντας ἐξ ᾿Αζώτου, 8 
καὶ ἐξαρθήσεται φυλὴ ἐξ ᾿Ασκάλωνος, καὶ ἐπάξω τὴν χεῖρά μον 
ἐπὶ ᾿Ακκαρών, καὶ ἀπολοῦνται οἱ κατάλοιποι τῶν ἀλλοφύλων, λέγει 
Κύριος. 

"Τάδε λέγει Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Τύρου καὶ dig 


ΑΟΣ Ipscr ἁμω: 8 BAQ I 1 εν 2°] εκ A | Ofte BOA 2 ποιμενων) 
ποιμνίων Q (-μενων Q*) ριοσι Q*d | om τας 2 (bab Ὁ") | om ἐν 
a° A 4easlernT | θελα] τ rra τα ΟΝ δ αιἰχμαλωτευθήησεται 
αιχμαλωτισθησεται AQ* as 6 αὐτου: 1°] αὐτὴν Q*| 
συγκλεισαι) συνκλισαι A 


16 





AMOZ 14 


ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτήν, ἀνθ᾽ by συνέκλεισαν B 
αἰχμαλωσίαν τοῦ Σαλωμὼν εἰς τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ οὐκ ἐμνήσθησαν 

10 διαθήκης ἀδελφῶν. “nai ἐξαποστελῶ πῦρ ἐπὶ ra! τείχη Τύρου, καὶ TT 
καταφάγεται τὰ θεμέλια αὐτῆς. 

xx *TdBe λέγει Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις τῆς ᾿Ιδουμαίας καὶ 
ἐπὶ ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτούς, ἕνεκα τοῦ διῶξαι 
αὐτοὺς ἐν ῥομφαίᾳ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ ἐλυμήνατο μητέρα ἐπὶ 
γῆς. καὶ ἥρπασεν els μαρτύριον φρίκην αὐτοῦ, καὶ τὸ ὅρμημα αὐτοῦ 

1 ἐφύλαξεν εἰς νῖκος" “xal ἐξαποστελῶ πῦρ εἰς Θαιμάν, καὶ κατα- 
φάγεται θεμέλια τειχέων αὐτῆς. 

13 37Τάδε λέγει Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ 
ἐπὶ ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἀνθ’ by ἀνέσχιζον 
τὰς ἐν γαστρὶ ἐχούσας τῶν Ταλααδειτῶν, ὅπως ἐνπλατύνωσιν τὰ ὅρια 

14 δαυτῶν᾽ “καὶ ἀνάψω πῦρ ἐπὶ τὰ τείχη Ῥαββά, καὶ καταφάγεται 
θεμέλια αὐτῆς μετὰ κρανγῆς ἐν ἡμέρᾳ πολέμου, καὶ σεισθήσεται ἐν 

15 ἡμέραις συντελείας αὐτῆς" "ὁκαὶ πορεύσονται οἱ βασιλεῖς αὐτῆς ἐν 
αἰχμαλωσίᾳ, οἱ ἱερεῖς αὐτῶν καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν ἐπὶ τὸ αὐτό, λέγει 
Κύριος. 

zr Τάδε λέγει Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Μωὰβ καὶ ἐπὶ ταῖς 
τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἀνθ᾽ ὧν κατέκαυσαν τὰ ὀστᾶ 

2 βασελέωε τῆς ᾿Ιδουμαίας εἰς κονίαν" "καὶ ἐξαποστελῶ wip ἐπὶ Μωάβ, 
καὶ καταῴφαγεται τὰ θεμέλια τῶν πόλεων αὐτῆς, καὶ ἀποθανεῖται ἐν 

3 ἀδυναμίᾳ Μωὰβ μετὰ κραυγῆς καὶ μετὰ φωνῆς σάλπεγγος" 3 καὶ ἐξο- 
λεθρεύσω κριτὴν ἐξ αὐτῆς, καὶ πάντας αὑτῆς ἀποκτενῶ per’ αὐτοῦ, 
λέγει Κύριος. 

,ς 471άδε λέγει Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις υἱῶν ᾿Ιούδα καὶ 
ἐπὶ ταῖς τέσσαρσω οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἕνεκα τοῦ ἀπώσασθαι 
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Β αὐτοὺς τὸν νόμον τοῦ κυρίου, καὶ τὰ προστάγματα αὐτοῦ οὐκ ἐφυ- 
λάξαντο, καὶ ἐπλάνησεν αὐτοὺς τὰ μάταια αὐτῶν ἃ ἐποίησαν, οἷς 
ἐξηκολούθησαν οἱ πατέρες αὐτῶν ὀπίσω αὐτῶν" "καὶ ἐξαποστελῶ wip ς 
ἐπὶ Ἰούδαν, καὶ καταφάγεται θεμέλια Ἱερουσαλήμ. 

οτάδε λέγει Κύριος πὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Ἰσραὴλ καὶ ἐπὶ 6 
ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἀνθ᾽ ὧν ἀπέδοντο 
ἀργυρίου δίκαιον, καὶ πένητα ἕνεκεν ὑποδημάτων, τὰ πατοῦντα ἐπὶ 7 
τὸν χοῦν τῆς γῆς, καὶ ἐκονδύλιζον els κεφαλὰς πτωχῶν, καὶ ὁδὸν 
ταπεινῶν ἐξέκλιναν, καὶ υἱὸς καὶ πατὴρ αὐτοῦ εἰσεπορεύοντο πρὸς 
τὴν αὐτὴν παιδίσκην, ὅπως βεβηλῶσιν τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ αὐτῶν 
8 καὶ τὰ ἱμάτια αὐτῶν δεσμεύοντες σχοινίοις παραπετάσματα ἑποίουν 8 
ἐχόμενα τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ οἶνον ἐκ συκοφαντιῶν ἔπινον ἐν τῷ 
οἴκῳ τοῦ θεοῦ αὐτῶν. ἐγὼ δὲ ἐξῆρα τὸν ᾿Αμορραῖον ἐκ προσώπου 9 
αὐτῶν, οὗ ἦν καθὼς ὕψος κέδρου τὸ ὕψος αὐτοῦ, καὶ ἰσχυρὸς ἦν 
ὡς δρῦς, καὶ ἐξήρανα τὸν καρπὸν αὐτοῦ ἐπάνωθεν καὶ τὰς ῥίζας 
αὐτοῦ ὑποκάτωθεν. "καὶ ἐγὼ ἀνήγαγον ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ το 
περιήγαγον ὑμᾶε ἐν τῇ ἐρήμῳ μ' ἔτη τοῦ κατακληρονομῆσαι τὴν γῆν 
τῶν ᾿Αμορραίων" "καὶ ἔλαβον ἐκ τῶν νἱῶν ὑμῶν εἰς προφήτας, καὶ zx 
ἐκ τῶν νεανίσκων ὑμῶν εἰς ἁγιασμόν: μὴ οὐκ ἔστιν ταῦτα, υἱοὶ 
Ἰσραήλ; λέγει Κύριος. “xal ἐποτίζετε τοὺς ἡγιασμένους οἶνον, καὶ x2 
τοῖς προφήταις ἐνετέλλεσθε λέγοντες Οὐ μὴ προφητεύσητε. ᾿3διὰ 23 
τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ κυλίω ὑποκάτω ὑμῶν ὃν τρόπον κυλίεται ἡ ἅμαξα ἡ 
γέμουσα καλάμης" “καὶ ἀπολεῖται φυγὴ ἐκ δρομέως, καὶ ὁ κραταιὸς τ΄ 
οὐ μὴ κρατήσῃ τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, καὶ ὁ μαχητὴς οὐ μὴ σώσει τὴν 
Ψυχὴν αὐτοῦ, Sxal ὁ τοξότης οὐ μὴ ὑποστῇ, καὶ ὁ ὀξὺς τοῖς ποσὶν rs 
αὐτοῦ οὐ μὴ διασωθῇ, οὐδὲ ὁ ἱππεὺς οὐ μὴ σώσει τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, 

δ καὶ ὁ κραταιὸς οὐ μὴ εὑρήσει τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἐν δυναστείαις, ὁ τό 
γυμνὸς διώξεται ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, λέγει Κύριος. 


τ᾿Ακούσατε τὸν λόγον τοῦτον ὃν ἐλάλησεν Κύριος ἐφ᾽ ὑμᾶς, οἶκος x II 
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Ἰσραήλ, καὶ κατὰ πάσης φυλῆς ἧς ἀνήγαγον ἐκ γῆς Albyowrov, B 
4 λόγων "Πλὴν ὑμᾶς ἔγνων ἐκ πασῶν φυλῶν γῆς" διὰ τοῦτο ἐκδικήσω 
3 ἐφ᾽ ὑμᾶς πάσας τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν. Sei πορεύσονται δύο ἐπὶ τὸ 
4 αὐτὸ καθόλον ἐὰν μὴ γνωρίσωσιν ἑαυτούς ; “εἰ ἐρεύξεται λέων ἐκ τοῦ 

δρυμοῦ αὐτοῦ θήραν οὐκ ἔχων; εἰ δώσει σκύμνος φωνὴν αὐτοῦ ἐκ 
ς τῆε μάνδρας αὐτοῦ καθόλον ἐὰν μὴ ἁρπάσῃ τι; Sel πεσεῖται ὄρνεον 

ἐπὶ τὴν γῆν ἄνεν ἱξευτοῦ; εἰ σχασθήσεται παγὶς ἐπὶ τῆς γῆς ἄνευ 
6 τοῦ συλλαβεῖν τι; δεὶ φωνήσει σάλπιγξ ἐν πόλει καὶ λαὸς οὐ μὴ 
πτοηθήσεται; εἰ ἔσται κακία ἐν πόλει ἣν Κύριος οὐκ ἐποίησεν ; 
γ7 διότι οὗ μὴ ποιήσει Κύριος ὁ θεὸς πρᾶγμα ἐὰν μὴ ἀποκαλύψῃ παι- 
ὃ delay πρὸς τοὺς δούλους αὐτοῦ τοὺς προφήτας. "λέων ἐρεύξεται, καὶ 
ris οὐ φοβηθήσεται ; Κύριος ὁ θεὸς ἐλάλησεν, καὶ τίς οὐ προφητεύσει; 
9 ᾿Απαγγείλατε χώραις ἐν ᾿Ασσυρίοις καὶ ἐπὶ τὰς χώρας τῆς 
Αἐγύπτου, καὶ εἴπατε Συνάχθητε ἐπὶ τὰ ὄρος Σαμαρείας, καὶ ἴδετε 
θαυμαστὰ πολλὰ ἐν μέσῳ αὐτῆς καὶ καταδυναστείαν τὴν ἐν αὐτῇ" 
nal οὐκ ἔγνω ἃ ἔσται ἐναντίον αὐτῆς, λέγει Κύριος, οἱ θησαυρίζοντες 
11 ἀδικίαν καὶ ταλαιπωρίαν ἐν ταῖς χώραις αὐτῶν. “did τοῦτο τόδε 
λέγει Ἑύριος ὁ θεός Τύρος κυκλόθεν ἡ γῆ σου ἐρημωθήσεται, καὶ 
12 κατάξει ἐκ σοῦ ἰσχύν σου, καὶ διαρπαγήσονται al χῶραί cov. ™rdde 
λέγει Κύριος "ον τρόπον ὅταν ἐκσπάσῃ ô ποιμὴν ἐκ στόματος τοῦ 
λέοντος δύο σκέλη ἣ λοβὸν ὠτίου, οὕτως ἐκσπασθήσονται οἷ υἱοὶ 

Ἰσραὴλ οἱ κατοικοῦντες ἐν Σαμαρείᾳ κατέναντι τῆς φυλῆς καὶ ἐν 
:3 Δαμασκῷ ἱερεῖε. “dxovoare καὶ ἐπιμαρτύρασθε τῷ οἴκῳ ᾿Ἰακώβ, 
14 λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ, "διότι ἐν τῇ ἡμέρᾳ ὅταν ἐκδικῶ 

ἀσεβείας τοῦ Ἰσραὴλ ἐπ᾽ αὑτόν, καὶ ἐκδικήσω ἐπὶ τὰ θυσιαστήρια 

Βαιθήλ, καὶ κατασκαφήσεται τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου καὶ πε- 
:5 σοῦνται ἐπὶ τὴν γῆν" Sovvyed καὶ πατάξω τὸν οἶκον τὸν περίπτερον 
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B ἐπὶ τὸν οἶκον τὸν θερινόν, καὶ ἀπολοῦνται οἶκοι ἐλεφάντινοι, καὶ πσροσ- 
τεθήσονται ἕτεροι οἶκοι πολλοί, λέγει Κύριος. 


Axovoare τὸν λόγον τοῦτον, δαμάλεις τῆς Βασανίτιδος αἱ ἐν τῷ τ IV 
ὄρει τῆς Σαμαρείας, αἱ καταδυναστεύουσαι πτωχοὺς καὶ καταπατοῦσαι 
wévnras, al λέγουσαι τοῖς κυρίοις αὐτῶν Ἐπίδοτε ἡμῖν ὅπως πίωμεν. 
Ξὀμνύει Κύριος κατὰ τῶν ἁγίων αὐτοῦ διότι ᾿Ιδοὺ ἡμέραι ἔρχονται » 
ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ λήμψονται ὑμᾶς ἐν ὅπλοις, καὶ τοὺς μεθ᾽ ὑμῶν εἰς 
λέβητας ὑποκαιομένους ἐμβαλοῦσιν ἔμπυροι λοιμοί, καὶ ἐξενεχθή- 3 
σεσθε γυμναὶ κατέναντι ἀλλήλων, καὶ ἀποριφήσεσθε εἰς τὸ ὄρος 
τὸ Ῥομμάν, λέγει Κύριος. 4Εἰσήλθατε els Βαιθὴλ καὶ ἠσεβή- 4 
gare, καὶ εἰς Γάλγαλα ἐπληθύνατε τοῦ ἀσεβῆσαι, καὶ ἡνέγκατε els 
τὸ πρωὶ θυσίας ὑμῶν, εἰς τὴν τριημερίαν τὰ ἐπιδέκατα ὑμῶν" "5 καὶ ς 
ἀνέγνωσαν ἔξω νόμον, καὶ ἐπεκαλέσαντο ὁμολογίας" ἀναγγείλατε ὅτι 
ταῦτα ἠγάπησαν of υἱοὶ Ἰσραήλ, λέγει Κύριος ὁ θεός. “καὶ ἐγὼ δώσω 6 
ὑμῖν γομφιασμὸν ὀδόντων ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν ὑμῶν, καὶ ἔνδειαν 
ἄρτων ἐν πᾶσι τοῖς τόποις ὑμῶν, καὶ οὐκ ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, 
λέγει Κύριος. ‘nal ἐγὼ ἀνέσχον ἐξ ὑμῶν τὸν ὑετὸν πρὸ τριῶν μηνῶν 7 
τοῦ τρυγητοῦ, καὶ βρέξω ἐπὶ πόλιν μίαν, ἐπὶ δὲ πόλιν μίαν οὐ βρέξω: 
μερὶς μία βραχήσεται, καὶ μερὶς ἐφ᾽ ἣν οὐ βρέξω ξηρανθήσεται: ὅ καὶ 8 
συναθροισθήσονται δύο καὶ τρεῖς πόλεις εἰς πόλιν μίαν τοῦ πιεῖν 
ὕδωρ καὶ οὐ μὴ ἐμπλησθῶσιν, καὶ οὐκ ἐπεστράφητε πρὸς μέ, λέγει 
Κύριος. "ἐπάταξα ὑμᾶς ἐν πυρώσει καὶ ἐν ἱκτέρῳφ' ἐπ ληθύνατε κήπους 9 
ὑμῶν, ἀμπελῶνας ὑμῶν καὶ συκῶνας ὑμῶν καὶ ἐλαιῶνας ὑμῶν κατέ- 
payer ἡ κάμπη, καὶ οὐδ᾽ de ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, λέγει Κύριος. 
"ἐξαπέστειλα εἷς ἱ ὑμᾶς θάνατον ἐν ὁδῷ Αἰγύπτου, καὶ ἀπέκτεινα ἐν τὸ 
ῥομφαίᾳ τοὺς νεανίσκους ὑμῶν μετὰ αἰχμαλωσίας ἵ ἵππων σου, καὶ 
ἀνήγαγον ἐν πυρὶ τὰς παρεμβολὰς ὑμῶν ἐν τῇ ὀργῇ ὑμῶν, καὶ 
οὐδ᾽ ds ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, λέγει Κύριος. “xardorpeya ὑμᾶς τι 
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καθὼς κατέστρεψεν ὁ θεὸς Σόδομα καὶ Τόμορρα, καὶ ἐγένεσθε ὡς B 
δαλὸς ἐξεσπασμένος ἐκ πυρός, καὶ οὐδ᾽ ὧς ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, 
12 λόγει Κύριος. "διὰ τοῦτο οὕτως ποιήσω σοι, Ἰσραήλ’ πλὴν ὅτι 
οὕτως ποιήσω σοι, ἑτοιμάζον τοῦ ἐπικαλεῖσθαι τὸν θεόν σου, Ἰσραήλ. 
13 ᾿Ξδιότι στερεῶν βροντὴν καὶ κτίζων πνεῦμα καὶ ἀπαγγέλλων εἰς 
ἀνθρώπους τὸν χριστὸν αὐτοῦ, ὁ ποιῶν ὄρθρον καὶ ὁμίχλην, ἐπι- 
βαίνων ἐπὶ τὰ ὕψη τῆς γῆς" Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ ὄνομα 
v εἷς ΜΑκούσατε τὸν λόγον Κυρίου τοῦτον ὃν ἐγὼ λαμβάνω ἐφ᾽ ὑμᾶς 
2 θρῆνον Οἶκος Ἰσραὴλ "ἔπεσεν, οὐκέτι μὴ προσθήσει τοῦ ἀναστῆναι" 
“παρθένος τοῦ ᾿Ισραὴλ ἔσφαλεν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτοῦ, οὐκ ἔστιν ὁ ἀνα- 
3 στήσων αὐτήν. 3διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἢ πόλις ἐξ ἧς 
ἐξεπορεύοντο χίλιοι, ὑπολειφθήσονται ρ΄, καὶ ἐξ ἧς ἐξεπορεύοντο p’, 
4 ὑπολειφθήσονται δέκα τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ. “διότι τάδε λέγει Κύριος 
5 πρὸς τὸν οἶκον Ἰσραήλ Ἐκζητήσατέ με, καὶ ζήσεσθε" "καὶ μὴ ἐκζη- 
τεῖτε Βαιθὴλ καὶ εἰς Γάλγαλα μὴ εἰσπορεύεσθε, καὶ ἐπὶ τὸ φρέαρ τοῦ 
ὅρκου μὴ διαβαίνετε, ὅτι Τάλγαλα αἰχμαλωτευομένη αἰχμαλωτευθή- 
6 σεται, καὶ Βαιθὴλ ἔσται ὡς οὐχ ὑπάρχουσα. “ἐκζητήσατε τὸν κύριον, 
καὶ ζῆτε, ὅπως μὴ ἀναλάμψῃ ὡς πῦρ ὁ οἶκος Ἰωσὴφ καὶ καταφάγῃ 
7 αὑτόν, καὶ οὐκ ἔσται ὁ σβέσων τῷ οἴκῳ ᾿Ισραήλ. 76 ποιῶν εἰς ὕψος 
ὃ κρίμα, καὶ δικαιοσύνην εἰς γὴν ἔθηκεν" δὁ ποιῶν πάντα καὶ μετα- 
σκευάζων, καὶ ἐκτρέπων εἰς τὸ πρωὶ σκιάν, καὶ ἡμέραν εἰς νύκτα 
συσκοτάζων' ὁ προσκαλούμενος τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης καὶ ἐκχέων 
ο αὐτὸ ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς, Κύριος ὄνομα αὐτῷ 5ὁ διαιρῶν 
συντριμμὸν ἐπ᾽ ἰσχύν, καὶ ταλαιπωρίαν ἐπὶ ὀχύρωμα ἐπάγων. 
10 ἐμίσησαν ἐν πύλαις ἐλέγχοντα, καὶ λόγον ὅσιον ἐβδελύξαντο. 
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"8a τοῦτο ἀνθ᾽ ὧν κατεκονδύλιζον πτωχούς, καὶ δῶρα ἐκλεκτὰ τι 
ἐδέξασθε παρ᾽ αὐτῶν, οἴκους ξεστοὺς φκοδομήσατε καὶ ob μὴ κατοι- 
κήσητε ἐν αὐτοῖς, ἀμπελῶνας ἐπιθυμητοὺς ἐφυτεύσατε καὶ οὐ μὴ 
πίητε τὸν οἶνον ἐξ αὐτῶν. “ore ἔγνων πολλὰς ἀσεβείας ὑμῶν, καὶ 18 
ἰσχυραὶ al ἁμαρτίαι ὑμῶν καταπατοῦσαι δίκαιον, λαμβάνοντες ἀνταλ- 
λάγματα καὶ πένητας ἐν πύλαις ἐκκλίνοντες. ᾿5διὰ τοῦτο ὁ συνίων ἐν 13 
τῷ καιρῷ ἐκείνῳ σιωπήσεται, ὅτι καιρὸς πονηρῶν ἐστιν. "ἐκζητήσατε τῇ 
τὸ καλὸν καὶ μὴ πονηρόν, ὅπως ζήσητε, καὶ ἔσται οὕτως μεθ᾽ ὑμῶν 
Κύριος ὅ θεὸς ὁ παντοκράτωρ’ ὃν τρόπον εἴπατε ᾿ῬΜεμισήκαμεν τὰ 15 
πονηρὰ καὶ ἤγαπήκαμεν τὰ καλά, καὶ ἀποκαταστήσατε ἐν πύλαις κρίμα, 
ὅπως ἐλεήσῃ Κύριος 6 θεὸς ὁ παντοκράτωρ τοὺς περιλοίπους τοῦ Ἰωσήφ. 
διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ Ἔν πάσαις ταῖς 16 
πλατείαις κοπετός, καὶ ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς ῥηθήσεται Οὐαὶ οὐαί: 
κληθήσεται γεωργὸς εἰς πένθος καὶ κοπετόν, καὶ εἰς εἰδότας θρῆνον, 
27 καὶ ἐν πάσαις ὁδοῖς κοπετός, διότι ἐλεύσομαι διὰ μέσου σου, εἶπεν 17 
Κύριος. “ovai οἱ ἐπιθυμοῦντες τὴν ἡμέραν Κυρίου. ἕνα τί αὕτη ὑμῖν 18 
ἡ ἡμέρα τοῦ κυρίου ; καὶ αὕτη ἐστὶν σκότος καὶ οὐ φῶς. by τρόπον το. 
ἐὰν φύγῃ ἄνθρωπος ἐκ προσώπου τοῦ λέοντος, καὶ ἐμπέσῃ αὐτῷ ἡ 
ἄρκος, καὶ εἰσπηδήσῃ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ ἀπερείσηται τὰς χεῖρας 
αὐτοῦ ἐπὶ τὸν τοῖχον, καὶ δάκῃ αὐτὸν ὄφις. "οὐχὶ σκότος ἡ ἡμέρα so 
τοῦ κυρίου καὶ οὗ φῶς; καὶ γνόφος οὐκ ἔχων φέγγος αὕτη ; ™ μεμί- sx 
σηκα, ἀπῶσμαι ἑορτὰς ὑμῶν, καὶ οὐ μὴ ὀσφρανθῶ θυσίας ἐν ταῖς 
πανηγύρεσιν ὑμῶν. “Bors ἐὰν ἐνέγκητέ μοι ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας se 
ὑμῶν, οὐ πτ-ροσδέξομαι, καὶ σωτηρίους ἐπιφανείας ὑμῶν οὐκ ἐπιβλέ- 
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AMQZ VI II 


53 Yopat. "Sperdorycor ἀπ᾿ ἐμοῦ ἦχον φδῶν σου, καὶ ψαλμὸν ὀργάνων Β 
24 σου οὐκ ἀκούσομαι" "" καὶ κυλισθήσεται ὡς ὕδωρ κρίμα, καὶ δικαιοσύνη 
45 ὡς χειμάρρους ἄβατος. “py σφάγια καὶ θυσίας προσηνέγκατέ μοι 
:6 ἐν τῇ ἐρήμῳ μ΄ ἔτη, οἶκος Ἰσραήλ; “ὁ καὶ ἀνελάβετε τὴν σκηνὴν τοῦ 
Μολὸχ καὶ τὸ ἄστρον τοῦ θεοῦ t ὑμῶν Ῥαιφάν, τοὺς τύπους αὐτῶν obs 
37 ἐποιήσατε ἑαυτοῖς" "Ἴκαὶ μετοικιῶ ὑμᾶς ἐπέκεινα Δαμασκοῦ, λέγει 
Κύριος, ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ. 
VI.x Oval τοῖς ἐξουθενοῦσιν Σειὼν καὶ τοῖς πεποιθόσιν ἐπὶ τὸ ὄρος 
Σαμαρείας- ἀπετρύγησαν ἀρχὰς ἐθνῶν, καὶ εἰσῆλθον αὐτοί. οἶκος τοῦ 
4 Ἰσραήλ, "διάβητε πάντες καὶ ἴδετε, καὶ διέλθατε ἐκεῖθεν εἰς Ἔμὰθ 
Ῥαββά, καὶ κατάβητε ἐκεῖθεν εἰς Τὲθ ἀλλοφύλων, τὰς κρατίστας ἐκ 
πασῶν τῶν βασιλειῶν τούτων, εἰ πλέονα τὰ ὅρια αὐτῶν ἐστὶν τῶν 
3 ὑμετέρων ὁρίων. 3οἱ ἐρχόμενοι εἰς ἡμέραν κακῆν, οἱ ἐγγίζοντες καὶ 
4 ἐφαπτόμενοι σαββάτων ψευδῶν, ‘oi καθεύδοντες ἐπὶ κλινῶν ἔλε- 
φαντίνων καὶ κατασπαταλῶντες ἐπὶ ταῖς στρωμναῖς αὐτῶν, καὶ 
ἔσθοντες ἐρίφους ἐκ ποιμνίων καὶ μοσχάρια ἐκ μέσου βουκολίων 
s γαλαθηνά, "οἱ ἐπικροτοῦντες πρὸς τὴν φωνὴν τῶν ὀργάνων, ὡς 
6 ἑστηκότα ἐλογίσαντο καὶ οὐχ ὡς φεύγοντα" Sol πίνοντες τὸν διυ- 
λεσμένον οἶνον, καὶ τὰ πρῶτα μύρα χριόμενοι, καὶ οὐκ ἔπασχον 
7 οὐδὲν ἐπὶ τῇ συντριβῇ Ἰωσήφ. 7διὰ τοῦτο νῦν αἰχμάλωτοι ἔσονται 
ἀπ᾽ ἀρχῆς δυναστῶν, καὶ ἐξαρθήσεται χρεμετισμὸς ἵππων ἐξ "Edpdip. 
8 "ὅτι ὥμοσεν Κύριος καθ᾽ ἑαυτοῦ διότι Βδελύσσομαι ἐγὼ πᾶσαν τὴν 
ὕβριν Ἰακώβ, καὶ τὰς χώρας αὐτοῦ μεμίσηκα, καὶ ἐξαρῶ πόλιν σὺν 
9 πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν αὐτήν" 9 καὶ ἔσται ἐὰν ὑπολειφθῶσιν δέκα ἐν 
οἰκίᾳ μιᾷ, καὶ ἀποθανοῦνται καὶ ὑπολειφθήσονται οἱ κατάλοιποι, 
to * καὶ λήμψονται οἱ olxeios οἱ αὐτῶν καὶ παραβιῶνται τοῦ ἐξενέγκαι 
τὰ ὀστᾶ αὐτῶν ἐκ τοῦ οἴκον' καὶ ἐρεῖ τοῖς προεστηκόσι τῆς οἰκίας Ei 
ὅτι ὑπάρχει παρὰ σοί; καὶ ἐρεῖ Οὐκ ἔτι" καὶ ἐρεῖ Σίγα, ἕνεκα νοῦ 
32 μὴ ὀνομάσαι τὸ ὄνομα Κυρίου. “" διότι ἰδοὺ Κύριος ἐντέλλεται, καὶ 
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VI 12 AMOZ 
B πατάξει τὸν οἶκον τὸν μέγα» θλάσμασιν καὶ τὸν οἶκον τὸν μικρὸν 


ῥάγμασιν. “al διώξονται ἐν πέτραις ἵπποι; εἰ παρασιωπήσονται 12 
ἐν θηλείαις ; Gre ἐξεστρέψατε εἰς θυμὸν κρίμα, καὶ καρπὸν δικαιο- 
σύνης εἰς πικρίαν, Sol εὐφραινόμενοι ἐπ᾽ οὐδενὶ λόγῳ, οἱ λέγοντες 13 
Οὐκ ἐν τῇ ἰσχύι ἡμῶν ἔσχομεν κέρατα; "διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐπεγείρω τε 
ἐφ᾽ ὑμᾶς, οἶκος Ἰσραήλ, ἔθνος, λέγει Κύριος τῶν δυνάμεων, καὶ ἐκθλί- 
ψουσιν ὑμᾶς τοῦ μὴ εἰσελθεῖν εἰς Ἐμὰθ καὶ ὡς τοῦ χειμάρρου τῶν 
δυσμῶν. 


"Ovras Betty μοι Κύριος ὁ θεός, καὶ ἰδοὺ ἐπιγονὴ ἀκρίδων τ ΥἹΙ 
ἐρχομένη ἑωθινή, καὶ ἰδοὺ βροῦχος els Tey ὁ βασιλεύς. " καὶ ὄσται ε 
ἐὰν συντελέσῃ τοῦ καταφαγεῖν τὸν χόρτον τῆς γῆς, καὶ εἶπα Κύριε 
Κύριε, ἵλεως γενοῦ" τίς ἀναστήσει τὸν Ἰακώβ; ὅτι ὀλιγοστός 
ἐστιν" ϑμετανόησον, Κύριε, ἐπὶ τούτῳ. Καὶ τοῦτο οὐκ ἔσται, λέγει 3 
Κύριος. Οὕτως ἔδειξέν μοι Κύριος, καὶ ἰδοὺ ἐκάλεσεν τὴν δίκην ς 
ἐν πυρὶ Κύριος, καὶ κατέφαγε τὴν ἄβυσσον τὴν πολλήν, καὶ κατέ- 
φαγεν τὴν μερίδα Κυρίου. "καὶ elma Κύριε, κόπασον δή" τίς 5 
ἀναστήσει τὸν Ἰακώβ; ὅτι ὀλιγοστός ἐστιν' ὁμετανόησον, Κύριε, 6 


ἐπὶ τούτῳ. Καὶ τοῦτο οὐ μὴ γένηται, λέγει Κύριος. 7 Οὕτως 7 
ἔδειξέν μοι Κύριος, καὶ ἰδοὺ ἑστηκὼς ἐπὶ τείχους ἀδαμαντίνου, καὶ 


ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ ἀδάμας. δ καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Τί σὺ ὁρᾷς, 8 
᾿Αμώς; καὶ εἶπα ᾿Αδάμαντα. καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ἰδοὺ ἐγὼ 
ἐντάσσω ἀδάμαντα ἐν μέσῳ λαοῦ μου Ἰσραήλ, οὐκέτι μὴ προσθῶ 
τοῦ παρελθεῖν αὐτόν" "καὶ ἀφανισθήσονται βωμοὶ τοῦ γέλωτος, καὶ 9 
αἱ τελεταὶ τοῦ Ἰσραὴλ ἐρημωθήσονται, καὶ ἀναστήσομαι ἐεὶ τὸν οἶκον 
Ἰεροβοὰμ ἐν ῥομφαίᾳ. 

"Kal ἐξαπέστειλεν ᾿Αμασίας ὁ ἱερεὺς Βαιθὴλ πρὸς Ἱεροβοὰμ το 
βασιλέα Ἰσραὴλ λέγων Συστροφὰς ποιεῖται κατὰ σοῦ ᾿Αμὼς ἐν plow 
οἴκου Ἰσραήλ: οὐ μὴ δύνηται ἡ γῆ ὑπενεγκεῖν πάντας τοὺς λόγους 
αὐτοῦ. "διότι τάδε λέγει ᾿Αμώς Ἔν ῥομφαίᾳ τελευτήσει Ἱεροβοάμ, τι 
ὁ δὲ Ἰσραὴλ αἰχμάλωτος ἀχθήσεται ἀπὸ τῆς γῆς αὐτοῦ. "καὶ εἶπεν 12 
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AMOS vii 8 


᾿Αμασίας πρὸς "Apes ‘O ὁρῶν, βάδιζε, ἐκχώρησον σὺ eis γῆν Ἰούδα, B 
33 καὶ ἐκεῖ καταβίου, καὶ ἐκεῖ προφητεύσεις. “els δὲ Βαιθὴλ οὐκέτι 
ἥσεις τοῦ προφητεῦσαι, ὅτι ἁγίασμα βασιλέως ἐστίν, καὶ 
x4 οἶκος βασιλείας ἐστίν. “xat ἀπεκρίθη ᾿Αμὼς καὶ εἶπεν πρὸς ᾿Αμα- 
σίαν Οὐκ ἤμην προφήτης ἐγὼ οὐδὲ υἱὸς προφήτον, ἀλλ᾽ ἢ αἰπόλος 
15 ἤμην καὶ κνίζων συκάμινα. *Sxai ἀνέλαβέν με Κύριος ἐκ τῶν προ- 
βάτων, καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Βάδιζε, προφήτευσον ἐπὶ τὸν 
τό λαόν μον ᾿Ισραήλ. "καὶ νῦν ἄκουε λόγον Κυρίου Σὺ λέγεις Μὴ 
προφήτενε ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ οὐ μὴ ὀχλαγωγήσεις ἐπὶ τὸν οἶκον 
1:7) Ἰακώβ’ "διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Ἢ γυνή σον ἐν τῇ πόλει 
πορνεύσει, καὶ οἱ υἱοί σον καὶ αἱ θυγατέρες σου ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦνται, 
καὶ ἡ γῆ σου ἐν σχοινίῳ καταμετρηθήσεται, καὶ σὺ ἐν γῇ ἀκα- 
θάρτῳ τελευτήσειε, ὁ δὲ Ἰσραὴλ αἰχμάλωτος ἀχθήσεται ἀπὸ τῆς γῆς 
αὐτοῦ. 
zr )Otres ἔδειξέν μοι κύριος Κύριος, 'καὶ ἰδοὺ ἄγγος ἱξευτοῦ" 
« καὶ εἶπεν Τί σὺ βλέπεις, ᾿Αμώς ; καὶ εἶπα “Ayyos ἱξευτοῦ. "καὶ 
εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ἥκει τὸ πέρας ἐπὶ τὸν λαόν μον Ἰσραήλ, οὐ 
3 προσθήσω ἔτι τοῦ παρελθεῖν αὐτόν. 53καὶ ὄλολύξει τὰ φατνώματα 
τοῦ ναοῦ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, λέγει κύριος Κύριος: πολὺς ὁ πεπτωκὼς 
4 ἐν παντὶ τόπῳ, ἐπιρρίψω σιωπήν. “ἀκούσατε δὴ ταῦτα οἱ ἐκτρίβοντες 
εἰς τὸ πρωὶ πένητα, καὶ καταδυναστεύοντες πτωχοὺς ἀπὸ τῆς γῆς, 
55 ς Πότε διελεύσεται ὁ μὴν καὶ ἐμπολήσομεν, καὶ τὰ σάββατα 
καὶ ἀνοίξομεν θησαυρὸν τοῦ ποιῆσαι μικρὸν μέτρον, καὶ τοῦ μεγαλῦναι 
6 στάθμιον καὶ ποιῆσαι ζυγὸν ἄδικον, “τοῦ κτᾶσθαι ἐν ἀργυρίῳ καὶ 
πτωχοὺς καὶ ταπεινὸν ἀντὶ ὑποδημάτων, καὶ ἀπὸ παντὸς γενήματος 
7 ἐμπορευσόμεθα; Ἰόμνύει Κύριος κατὰ τῆς ὑπερηφανίας Ἰακώβ Ei 
8 ἐπιλησθήσεται εἰς νῖκος πάντα τὰ ἔργα ὑμῶν, "καὶ ἐπὶ τούτοις οὗ 
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35 


VIII 9 AMOZ 


Β ταραχθήσεται ἡ γῆ, καὶ πενθήσει πᾶς ὁ κατοικῶν ἐν αὐτῇ, καὶ ἀναβή- 
σεται ὡς ποταμὸς συντέλεια, καὶ καταβήσεται ὡς ποταμὸς Αἰγύπτου. 
ϑκαὶ ἔσται ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, λέγει κύριος Κύριος, καὶ δύσεται ὁ 9 
ἥλιος μεσημβρίας, καὶ συσκοτάσει ἐπὶ τῆς γῆς ἐν ἡμέρᾳ τὸ φῶτ" " καὶ το 
μεταστρέψω τὰς ἑορτὰς ὑμῶν εἰς πένθος, καὶ πάσας τὰς pods ὑμῶν 
els θρῆνον, καὶ ἀναβιβῶ ἐπὶ πᾶσαν ὀσφὺν σάκκον, καὶ ἐπὶ πᾶσαν 
κεφαλὴν φαλάκρωμα, καὶ θήσομαι αὐτὸν ὡς πένθος ἀγαπητοῦ, καὶ 
τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ ὡς ἡμέραν ὀδύνης. "ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει τι 
Κύριος, καὶ ἐξαποστελῶ λιμὸν ἐπὶ τὴν γῆν, οὐ λιμὸν ἄρτων οὐδὲ 
δίψαν ὕδατος, ἀλλὰ λιμὸν τοῦ ἀκοῦσαι λόγον Κύριον" "καὶ σαλευ- 12 
θήσονται ὕδατα τῆς θαλάσσης, καὶ ἀπὸ βορρᾶ ἕως ἀνατολῶν περιδρα- 
μοῦνται ζητοῦντες τὸν λόγον Κυρίου καὶ οὐ μὴ εὕρωσιν. “Bey τῇ 13 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκλείψουσιν αἱ παρθένοι al καλαὶ καὶ οἱ νεανίσκοι ἐν 
δίψει, “ol ὀμνύοντες κατὰ τοῦ ἱλασμοῦ Σαμαρείας, καὶ οἱ λέγοντες 14 
Ζῇ ὁ θεός σου, Δάν, καὶ ζῇ ὁ θεός σον, Βηρσάβεε. καὶ πεσοῦνται καὶ 
οὐ μὴ ἀναστῶσιν ἕτι. 

Εἶδον τὸν κύριον ἐφεστῶτα ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ εἶπεν τ 1X 
Πάταξον ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον καὶ σεισθήσεται τὰ πρόπυλα, καὶ διά- 
κοψον εἰς κεφαλὰς πάντων" καὶ τοὺς καταλοίπους αὐτῶν ἐν ῥομ- 
φαίᾳ ἀποκτενῶ, οὐ μὴ διαφύγῃ ἐξ αὑτῶν φεύγων, καὶ οὐ μὴ 
διασωθῇ ἐξ αὐτῶν ἀνασωζόμενος, "ἐὰν κατακρυβῶσιν εἰς δου, « 
ἐκεῖθεν ἡ χείρ μου ἀνασπάσει αὐτούς" καὶ ἐὰν ἀναβῶσιν els τὸν 
οὐρανόν, ἐκεῖθεν κατάξω αὐτούς. ἐὰν ἐγκατακρυβῶσιν eis τὴν κο- 3 
ρυφὴν τοῦ Καρμήλου, ἐκεῖθεν ἐξερευνήσω καὶ λήμψομαι αὐτούς" 
καὶ ἐὰν καταδύσωσιν ἐξ ὀφθαλμῶν μον εἰς τὰ βάθη τῆς θαλάσσης, 
ἐκεῖ ἐντελοῦμαι τῷ δράκοντι καὶ δήξεται αὐτούς" ‘cal ἐὰν πορεὺυ- 4 
θῶσιν ἐν αἰχμαλῳσίᾳ πρὸ προσώπου τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν, ἐκεῖ ἐντε- 
λοῦμαι τῇ ῥομφαίᾳ καὶ ἀποκτενεῖ αὐτούς" καὶ στηριῶ τοὺς ὀφ- 
θαλμούς pou ἐπ᾽ αὐτοὺς eis κακὰ καὶ οὐκ εἰς ἀγαθά. ‘Sxai κύριος s 
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AMOZ rx τῷ 
Κύριος ὁ θεὰς ὁ παντοκράτωρ, ὁ ἐφαπτάρενες τὴς γὴε καὶ σαλεύων B 


τῆς θαλάσσῃς καὶ ἐκχέαν αὐτὸ ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆε- Κύρους "ΠΑντο. 
Ἰσραήλ; λέγει Κύριος- ob τὸν Ἰσραὴλ ἀνήγαγεν ἐκ yor Αἰγύπτου, 
καὶ τοὺς ἀλλοφύλους ἐκ Καππαδοκίας, καὶ τοὺς Σύρους ἐκ βάθρου; 
8 *idew οἱ ὀφθαλμοὶ Kupiow τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὴν βασιλείαν τῶν dpap- 
τωλῶν, καὶ ἐξαρῶ αὐτὴν ἀπὸ προσώπου ti yar πλὴν ὅει ocx εἰς 
9 τέλος ἐξαρῶ τὸν οἶκον ᾿Ἰακάβ, λέγει Κύριοε. "διόει ἐγὼ ἐντέλλομαι, 
καὶ λικμήσω ἐν πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν τὸν οἶκον Ἰσραὴλ ἂν τρόπον 
λικμᾶται ἐν τῷ λικμῷ, καὶ οὗ μὴ πέσῃ σύντριμμα ἐπὶ τὴν γῆν" 
το ἐν ῥομφαίᾳ τελευτήσουσι πάντες ἁμαρτωλοὶ λαοῦ μου, οἱ λέγεντες 
11 Οὐ μὴ ἐγγίσῃ οὐδὲ μὴ γένηται ἐφ᾽ ἡμᾶς τὰ κακά. “Ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀναστήσω τὴν σκηνὴν Δανεὶδ τὴν πεπτακνῖαν, καὶ 


ἔθνη ἐφ᾽ οὖς ἐπικέκληται τὸ ὄνομά pow ἐπ᾽ αὐτούς, λέγει Κύριος 
136 ποιῶν ταῦτα. “idou ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ κατα- 
λήμψεται ὁ ἀμητὸς τὸν τρυγητόν, καὶ περεάσει ἡ σταφυλὴ ἐν τῷ 
σπόρῳ, καὶ ἀποσταλάξει τὰ ὄρη γλνκασμόν, καὶ πάντες οἱ βευνοὶ 
14 σύμῴφυτοι ἔσονται: “καὶ ἐπιστρέψω τὴν αἰχμαλωσίαν λαοῦ μον 
Ἰσραήλ, καὶ οἰκοδομήσουσιν πόλειε τὰς ἠφανισμένας καὶ κατοική- 
σουσιν, καὶ καταφυτεύσουσιν ἀμπελῶνα καὶ πίονται τὸν οἶνον αὖ- 
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IX τς AMax 


Β τῶν, καὶ φυτεύσουσιν κήπους καὶ φάγονται τοὺς καρποὺς αὐτῶν" 
Seal καταφυτεύσω αὐτοὺς ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν, καὶ οὐ μὴ ἐκσιτα- 15 
σθῶσιν οὐκέτι ἀπὸ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα αὐτοῖς, λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ 


παντοκράτωρ. 


AQ 14 φντευσουσυ) καταφυτευσουσιν A φυτευσουσι Q* (ποιησουσι Ο" 4) | rous 
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A | wn. 2°]+avrer AQ 
bscr Ayws 8 BAQ (+ ἐντελλομενος παρ ESpaos γ᾽ Q*) 


MEIXAIAZ 


I: KAI ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Μειχαίαν τὸν τοῦ Μωρασθεὶ ἐν B 
ἡμέραις ᾿Ιωαθὰμ καὶ ᾿Αχὰζ καὶ ‘E{exiov βασιλέων ᾿Ιούδα, ὑπὲρ by 
εἶδεν περὶ Σαμαρείας καὶ περὶ Ἱερουσαλήμ. 


- “᾿Ακούσατε, λαοί, λόγους, καὶ προσεχέτω ἡ γῆ καὶ πάντες οἱ 
ἐν αὐτῇ, καὶ ἔσται κύριος Κύριος ἐν ὑμῖν els μαρτύριον, Κύριος ἐξ 
3 οἶκον dyiou αὐτοῦ. 53διότι ἰδοὺ Κύριος ἐκπορεύεται ἐκ τοῦ τόπου 
4 αὐτοῦ, καὶ καταβήσεται ἐπὶ τὰ ὕψη τῆς γῆς, “καὶ σαλευθήσεται τὰ ὄρη 
ὑποκάτωθεν αὐτοῦ, καὶ αἱ κοιλάδεε τακήσονται ὧς κηρὸς ἀπὸ προσ- 
5 ὦπου πυρός, καὶ ὡς ὕδωρ καταφερόμενον ἐν καταβάσει. 53: ἀσέ- 
βειαν Ἰακὼβ πάντα ταῦτα, καὶ διὰ ἁμαρτίαν οἴκου Ἰσραήλ. τίς ἡ 
ἀσέβεια τοῦ ᾿Ιακώβ, οὐ δαμάρεια; καὶ τίς ἡ ἁμαρτία οἴκον ᾿Ἰούδα, 
6 οὐχὶ Ἱερουσαλήμ; “καὶ θήσομαι Σαμάρειαν els ὀπωροφυλάκιον ἀγροῦ 
καὶ εἰς φυτίαν ἀμπελῶνος, καὶ κατασπάσω εἰς χάος τοὺς λίθους 
7 αὐτῆς, καὶ τὰ θεμέλια αὐτῆς ἀποκαλύψω" καὶ πάντα τὰ γλυπτὰ. 
αὐτῆς κατακόψουσιν, καὶ σάντα τὰ μισθώματα αὐτῆς ἐμπρήσουσιν 
ἐν πυρί, καὶ πάντα τὰ εἴδωλα αὐτῆς θήσομαι εἰς ἀφανισμόν. διότι 
ἐκ μισθωμάτων πορνείας συνήγαγεν, καὶ ἐκ μισθωμάτων πορνείας 
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18 MEIXAIAZ 


Β συνέστρεψεν. *évexey τούτου κόψεται καὶ θρηνήσει, πορεύσεται 8 
ἀνυπόδετος καὶ γυμνή, ποιήσεται κοπετὸν ὡς δρακόντων καὶ πένθος 
ὡς θυγατέρων σειρήνων" ὅτι κατεκράτησεν ἡ πληγὴ αὐτῆς, διότι ο 
ἦλθεν ἕως Ἰούδα καὶ ἥψατο ἕως πύλης λαοῦ μου, ἕως Ἴερου- 
σαλήμ. Ol ἐν Γέθ, μὴ μεγαλύνεσθε, οἱ ἐν ᾿Ακείμ, μὴ ἀνοι- τὸ 
κοδομεῖτε ἐξ οἴκον καταγέλωτα: γὴν καταπάσασθε καταγέλωτα 
ὑμῶν" ᾿Ἰκατοικοῦσα καλῶς τὰς πόλεις αὐτῆς, οὐκ ἐξῆλθεν κατοι- 11 
κοῦσα Σενναάρ, κόψασθαι οἶκον ἐχόμενον αὐτῆς" λήμψεται ἐξ ὑμῶν 
πληγὴν ὀδύνης. “ris ἤρξατο εἰς ἀγαθὰ κατοικούσῃ ὀδύνας ; ὅτι τε 
κατέβη κακὰ παρὰ Κυρίον ἐπὶ πύλας ᾿Ιερουσαλήμ, ᾿Ξψόφος ἁρμάτων 13 
καὶ ἱππευόντων. κατοικοῦσα Λαχεὶς ἀρχηγὸς ἁμαρτίας αὕτη ἐστὶν τῇ 
θυγατρὶ Σειών, ὅτι ἐν σοὶ εὑρέθησαν ἀσέβειαι τοῦ Ἰσραήλ. "διὰ 14 
τοῦτο δώσει ἐξαποστελλομένους ἕως κληρονομίας Τέθ, οἴκους parai- 
ous, εἰς κενὸν ἐγένοντο τοῖς βασιλεῦσιν τοῦ Ἰσραήλ' "ies τοὺς 15 
κληρονόμους ἀγάγωσιν, κατοικοῦσα Aayeis: κληρονομία ἕως ᾿Οδολλὰμ 
ἥξει, ἡ δόξα τῆς θυγατρὸς Ἰσραήλ. “ὁ ξύρησαι καὶ κεῖραι ἐπὶ τὰ τέκνα 16 
τὰ τρυφερά σου, ἐνπλάτυνον τὴν χηρίαν cou ὡς ἀετός, ὅτι ἤἦχμαλω- 
τεύθησαν ἀπὸ σοῦ. 

᾿ Ἐγένοντο λογιζόμενοι κόπους καὶ ἐργαζόμενοι κακὰ ἐν ταῖς κοί- τ II 
ταις αὐτῶν, καὶ ἅμα τῇ ἡμέρᾳ συνετέλουν αὐτά, διότι οὐκ ἦραν πρὸς 
roy θεὸν τὰς χεῖρας αὐτῶν" "καὶ ἐπεθύμουν ἀγρούς, καὶ διήρπαζον ε 
ὀρφανούς, καὶ οἴκους κατεδυνάστενον, καὶ διήρπαζον ἄνδρα καὶ τὸν 
οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἄνδρα καὶ τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ. 38 τοῦτο τάδε 3 
λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ λογίζομαι ἐπὶ τὴν φυλὴν ταύτην κακά, ἐξ 
ὧν οὐ μὴ ἄρητε τοὺς τραχήλους ὑμῶν, καὶ οὐ μὴ πορευθῆτε ὀρθοὶ 
ἐξαίφνης, ὅτι καιρὸς πονηρός ἐστιν. 4 Ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ « 
λημφθήσεται ἐφ᾽ ὑμᾶς παραβολή, καὶ θρηνηθήσεται θρῆνος ἐν μέλει 
λέγων Ταλαιπωρίᾳ ἐταλαιπωρήσαμεν" μερὶς λαοῦ μου κατεμετρήθη ἐν 
σχοινίῳ, καὶ οὐκ ἦν ὁ κωλύσων αὐτὸν τοῦ ἀποστρέψαι: οἱ ἀγροὶ 
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MEIXAIAZ Ill 4 


5 ἡμῶν διεμερίσθησαν. 5διὰ τοῦτο οὐκ ἔσται σοι βάλλων σχοινίον ἐν B 
6 κλήρῳ ἐν ἐκκλησίᾳ Κυρίου. “μὴ κλαίετε δάκρυσιν, μηδὲ δακρνυέτωσαν 
7 ἐπὶ τούτοις- ob γὰρ ἀπώσεται ὀνείδη 75 λέγων Οἶκος Ἰακὼβ παρώρ- 
γισεν πνεῦμα Κυρίου. εἰ ταῦτα τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ ἐστίν; οὐχ οἱ 
8 λόγοι αὐτοῦ εἰσὶν καλοὶ per’ αὐτοῦ, καὶ ὀρθοὶ πεπόρευνται; ὃ καὶ 
ἔμπροσθεν ὁ λαός μου els ἔχθραν ἀντέστη" κατέναντι τῆς «ἰρήνης 
αὐτοῦ τὴν δορὰν αὐτοῦ ἐξέδειραν, τοῦ ἀφελέσθαι ἐλπίδα συντριμμὸν 
9 πολέμον. ἡγούμενοι λαοῦ μου ἀποριφήσονται ἐκ τῶν οἰκεῶν τρυφῆς 
αὐτῶν, διὰ τὰ πονηρὰ ἐπιτηδεύματα αὐτῶν ἐξώσθησαν. ἐγγίσατε 
10 ὄρεσιν αἰωνίοις. “ἀνάστηθι καὶ πορεύου, ὅτι οὐκ ἔστιν σοι αὕτη 
εἰ ἀνάπαυσις ἕνεκεν ἀκαθαρσίας. διεφθάρητε φθορᾷ, "κατεδιώχθητε 
οὐδενὸς διώκοντος" πνεῦμα ἔστησεν ψεῦδος, ἐστάλαξέν σοι εἷς οἶνον 
12 καὶ μέθυσμα. καὶ ἔσται ἐκ τῆς σταγόνος τοῦ λαοῦ τούτου τ᾿ συνα- 
γόμενος συναχθήσεται ᾿Ιακὼβ σὺν πᾶσιν" ἐκδεχόμενος ἐκδέξομαι τοὺς 
καταλοίπους τοῦ ἸΙσραήλ, ἐπὶ τὸ αὐτὸ θήσομαι τὴν ἀποστροφὴν αὐ- 
rou ὧς πρόβατα ἐν θλίψει, ὡς ποίμνιον ἐν μέσῳ κοίτης αὐτῶν ἐξα- 
13 λοῦνταε ἐξ ἀνθρώπων" 3d τῆς διακοπῆς πρὸ προσώπου αὐτῶν 
διέκοψαν, καὶ διῆλθον πύλην καὶ ἐξῆλθον δι᾽ αὐτῆς, καὶ ἐξῆλθεν 
ὁ βασιλεὺς αὐτῶν πρὸ προσώπου αὐτῶν, 5 δὲ κύριος ἡγήσεται 
αὐτῶν. 
: Καὶ ἐρεῖ ᾿Ακούσατε δὴ ταῦτα, αἱ ἀρχαὶ οἴκου ᾿Ιακὼβ καὶ οἱ 
κατάλοιποι οἴκου Ἰσραήλ. οὐχ ὑμῖν ἐστὶν τοῦ γνῶναι τὸ κρίμα; 
2 *msoourres τὰ καλὰ καὶ ζητοῦντες τὰ πονηρά, ἁρπάζοντες τὰ δέρ- 
ματα αὐτῶν ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ τὰς σάρκας αὐτῶν ἀπὸ τῶν ὀστέων 
Ξαὐτῶν. ὃν τρόπον κατέφαγον τὰς σάρκας τοῦ λαοῦ μου, καὶ τὰ 
δέρματα αὐτῶν ἀπ᾽ αὐτῶν ἐξέδειραν, καὶ τὰ ὀστέα αὐτῶν συνέθλα- 
σαν καὶ ἐμέλισαν ὡς σάρκας εἰς λέβητα καὶ ὡς κρέα εἷς χύτραν, 


ὃ Sotres κεκράξονται πρὸς Κύριον καὶ οὐκ εἰσακούσεται αὐτῶν" καὶ 
ἀποστρέψει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτῶν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, 
av ὃν ἐπονηρεύσαντο ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτούς. 
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111 5 MEIXAIAS 


Β "τάδε λέγει Κύριος ἐπὶ τοὺς προφήταε τοὺς πλανῶντας τὸν λαόν 5 
μου, τοὺς δάκνοντας ἐν τοῖς ὀδοῦσιν αὐτῶν καὶ κηρύσσοντας ἐπ᾽ at- 
τὸν εἰρήνην, καὶ οὐκ ἐδόθη εἰς τὸ στόμα αὐτῶν, ἤγειραν ἐπ᾽ αὐτὸν 
πόλεμον. ὁδιὰ τοῦτο νὺξ ὑμῖν ἔσται ἐξ ὁράσεως, καὶ σκοτία ὑμῖν 6 
ἔσται ἐκ μαντείας, καὶ δύσεται ὁ ἥλιος ἐπὶ τοὺς προφήτας, καὶ 

ε ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡ ἡμέρα" 1καὶ καταισχυνθήσονται οἱ ὁρῶντες 7 

τὰ ἐνύπνια, καὶ καταγελασθήσονται οἱ μάντεις, καὶ καταλαλήσουσιν 

κατ᾽ αὑτῶν πάντες αὐτοί, διότι οὐκ ἔσται ὁ εἰσακούων αὐτῶν. "day ἃ 

μὴ ἐγὼ ἐμπλήσω ἰσχὺν ἐν πνεύματι Kupiov καὶ κρίματος καὶ dv- 

ναστείας τοῦ ἀπαγγεῖλαι τῷ Ἰακὼβ ἀσεβείας αὐτοῦ καὶ τῷ Ἰσραὴλ 

ἁμαρτίας αὐτοῦ. "ἀκούσατε δὴ ταῦτα, οἱ ἡγούμενοι οἴκου ᾿Ιακὼβ καὶ 9 

οἱ κατάλοιποι οἶκον Ἰσραήλ, οἱ βδελυσσόμενοι κρίμα καὶ πάντα τὰ 

ὀρθὰ διαστρέφοντες, ol οἰκοδομοῦντες Σειὼν ἐν αἵμασιν καὶ Ἶερον- το 

σαλὴμ ἐν ἀδικίαις" “ol ἡγούμενοι αὐτῆς μετὰ δώρων ἔκρινον, καὶ ol 1: 

ἱερεῖς αὐτῆς μετὰ μισθοῦ ἀπεκρίνοντο, καὶ οἱ προφῆται αὐτῆς μετὰ 

ἀργυρίου ἐμαντεύοντο, καὶ ἐπὶ τὸν κύριον ἐπανεπαύοντο λέγοντες 

Οὐχὲ Κύριος ἐν ἡμῖν ἐστιν; ob μὴ ἐπέλθῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς κακά. "5 διὰ 12 

τοῦτο &’ ὑμᾶς Σειὼν ὡς ἀγρὸς ἀροτριαθήσεται, καὶ Ἱερουσαλὴμ ὡς 

ὀπωροφυλάκιον ἔσται, καὶ τὸ ὄρος τοῦ οἴκου εἰς ἄλσος δρυμοῦ. 

*Kal ἔσται ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν ἐμφανὲς τὸ ὄρος τοῦ κυρίου, τ IV 
ἕτοιμον ἐπὶ τὰς κορυφὰς τῶν ὁρέων, καὶ μοτεωρισθήσεται ὑπεράνω 
τῶν βουνῶν" καὶ σπεύσουσιν πρὸς αὐτὸ λαοί, " καὶ πορεύσονται ἔθνη « 
πολλὰ καὶ ἐροῦσιν Δεῦτε ἀναβῶμεν εἰς τὸ ὄρος Κυρίου καὶ εἰς τὸν 
οἶκον τοῦ θεοῦ Ἰακώβ. καὶ δείξουσιν ἡμῖν τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, καὶ πορευ- 
σόμεθα ἐν ταῖς τρίβοις avrov. ὅτι ἐκ Σειὼν ἐξελεύσεται νόμος, καὶ 
λόγος Κυρίου ἐξ ᾿Ιερουσαλήμ, ϑ καὶ κρινεῖ ἀνὰ μέσον λαῶν πολλῶν, 3 
καὶ ἐξελέγξει ἔθνη ἰσχυρὰ ἕως εἰς μακράν" καὶ κατακόψουσιν τὰς 
ῥομφαίας αὐτῶν εἰς ἄροτρα καὶ τὰ δόρατα αὐτῶν εἰς δρέπανα, καὶ 
οὐκέτι μὴ ἀντάρῃ ἔθνος ἐπ᾽ ἔθνος ῥομφαίαν, καὶ οὐκέτι μὴ μάθωσιν 
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MEIXAIAZ V2 


4 πολεμεῖν: *xa) avawavoera ἕκαστος ὑποκάτω ἀμπέλου αὐτοῦ, καὶ B 
ἕκαστος ὑποκάτω συκῆς αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἐκφοβῶν, διότι τὸ 
5 στόμα Κυρίον Παντοκράτορος ἔλάλησεν ταῦτα" "ὅτι πάντες οἱ λαοὶ 
πορεύσονται ἕκαστος τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, ἡμεῖς δὲ πορευσόμεθα ἐν ὀνό- 
6 ματι Κυρίου θεοῦ ἡμῶν εἷς τὸν αἰῶνα καὶ ἐπέκεινα. ‘dv τῇ ἡμέρᾳ 
ἐκείνῃ, λέγει Κύριος, συνάξω τὴν συντετριμμένην, καὶ τὴν ἐξωσμένην 
7 εἰσδέξομαι; καὶ obs ἀπωσάμην" καὶ θήσομαι τὴν συντετριμμένην els 
ὑπόλειμμα, καὶ τὴν ἀπωσμένην εἰς ἔθνος δυνατόν, καὶ βασιλεύσει 
Κύριος ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν ὄρει Σειὼν ἀπὸ τοῦ νῦν ἕως εἰς τὸν αἰῶνα. 
8 δκαὶ σύ, πύργος ποιμνίου αὐχμώδης, θυγάτηρ Σειών, ἐπὶ σὲ ἥξει, 
καὶ εἰσελεύσεται ἡ ἀρχὴ ἡ πρώτη, βασιλεία ἐκ Βαβυλῶνος τῇ θυγατρὶ 
9 Ἱερουσαλήμ. 9 Καὶ νῦν ἵνα τί ἔγνως κακά; μὴ βασιλεὺς οὐκ ἦν 
σοι; ἣ ἡ βουλή cov ἀπώλετο ὅτι κατεκράτησάν σον ὠδῖνες ὡς τικτού- 
ro ons; “ὥδινε καὶ ἀνδρίζου καὶ ἔγγιζε, θυγάτηρ Σειών, ὡς τίκτουσα" 
διότι νῦν ἐξελεύσῃ ἐκ πόλεως, καὶ κατασκηνώσεις ἐν πεδίῳ, καὶ ἥξεις 
ἕως Βαβυλῶνοι- ἐκεῖθεν ῥύσεταί σε Ἐύριος ὁ θεός σου ἐκ χειρὸς 
11 ἐχθρῶν cov. “καὶ νῦν ἐπισυνήχθη ἐπὶ σὲ ἔθνη πολλὰ λέγοντες 
12 Ἐπιχαρούμεθα, καὶ ἐπόψονται ἐπὶ Σειὼν οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. "αὐτοὶ 
δὲ οὐκ ἔγνωσαν τὸν λογισμὸν Κυρίου, καὶ ob συνῆκαν τὴν βουλὴν 
13 αὑτοῦ, ὅτι συνήγαγεν αὐτοὺς ὡς δράγματα ἅλωνος. "Ξἀνάστηθι καὶ 
ἀλόα avrovs}' θυγάτηρ Σειών, ὅτι τὰ κέρατά σου θήσομαι σιδηρᾶ, καὶ 
ras ὁπλάς cov θήσομαι χαλκᾶς" καὶ κατατήξεις λαοὺς πολλούς, καὶ 
ἀναθήσειε τῷ κυρίῳ τὸ πλῆθος αὐτῶν, καὶ τὴν ἰσχὺν αὐτῶν τῷ κυρίῳ 


V (x4) « πάσης τῆς γῆς. 'νῦν ἐμφραχθήσεται θυγάτηρ ἐμφραγμᾷ, συνοχὴν 


ἔταξεν ἐφ᾽ ὑμᾶς, ἐν ῥάβδῳ πατάξουσιν ἐπὶ σιαγόνα τὰς πύλας 
τοῦ Ἰσραήλ. - 

(x) : *Kal σύ, Βηθλέεμ οἶκος ᾿Φράθα, ὀλιγοστὸς εἶ τοῦ εἶναι ἐν 
χιλιάσιν Ἰούδα: ἐξ οὗ μοι ἐξελεύσεται τοῦ εἶναι εἰς ἄρχοντα τοῦ 
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V3 . MEIXAIAS 


Β Ἰσραήλ, καὶ ἔξοδοι αὐτοῦ ἀπ᾿ ἀρχῆς ἐξ ἡμερῶν αἱῶνος. 53διὰ 3 (2) 
τοῦτο δώσει αὐτοὺς ἕως καιροῦ τικτούσης τέξεται, καὶ οἱ ἐπίλοιποι 
τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ἐπιστρέψουσιν ἐπὶ τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. “καὶ (3) 
στήσεται καὶ ὄψεται, καὶ ποιμανεῖ τὸ ποίμνιον αὐτοῦ ἐν ἰσχύι 
Κύριος, καὶ ἐν τῇ δόξῃ ὀνόματος Κυρίου θεοῦ αὐτῶν ὑπάρξουσιν" 
διότι νῦν μεγαλυνθήσεται ἕως ἄκρων τῆς γῆς. "καὶ Zora αὕτη s (4) 
εἰρήνη. ᾿Ασσοὺρ ὅταν ἐπέλθῃ ἐπὶ τὴν γῆν ὑμῶν καὶ ὅταν ἐπιβῆ 
ἐπὶ τὴν χώραν ὑμῶν, καὶ ἐπεγερθήσονται ἐπ᾽ αὐτὸν ἑπτὰ ποιμένες 
καὶ ὀκτὼ δήγματα ἀνθρώπων" “καὶ ποιμανοῦσιν τὸν ᾿Ασσοὺρ ἐν 6 (5) 
ῥομφαίᾳ καὶ τὴν γῆν τοῦ Νεβρὼδ ἐν τῇ τάφρῳ αὐτῆς" καὶ ῥύσεται 
ἐκ τοῦ ᾿Ασσούρ, ὅταν ἐπέλθῃ ἐπὶ τὴν γὴν ὑμῶν καὶ ὅταν ἐπιβῇ 
ἐπὶ τὰ ὅρια ὑμῶν. καὶ ἔσται τὸ ὑπόλιμμα τοῦ Ἰακὼβ ἐν τοῖς γ (6) 
ἔθνεσιν ἐν μέσῳ λαῶν πολλῶν ὡς δρόσος παρὰ Κυρίου πίπτουσα 
καὶ ὡς ἄρνες ἐπὶ ἄγρωστιν, ὅπως μὴ συναχθῇ μηδεὶς μηδὲ ὑποστῇ 
ἐν υἱοῖς ἀνθρώπων. "καὶ ἔσται τὸ ὑπόλιμμα Ἰακὼβ ἐν τοῖς 8 (7) 
ἔθνεσιν ἐν μέσῳ πολλῶν λαῶν ὡς λέων ἐν κτήνεσιν ἐν τῷ δρυμῷ 
καὶ ὡς σκύμνος ἐν ποιμνίοις προβάτων, ὃν τρόπον ὅταν διέλθῃ 
καὶ διαστείλας ἁρπάσῃ, καὶ μὴ ἣ ὁ ἐξαιρούμενος. "ὑψωθήσεται 9 (8) 
ἡ χείρ σου ἐπὶ τοὺς θλίβοντάε σε, καὶ πάντες οἱ ἐχθροί σον 
ἐξολεθρευθήσονται. ™Kai fora: ἐν τῇ ἡμέρᾳ, λέγει Κύριος, το (9) 
ἐξολεθρεύσω τοὺς ἵππους ἐκ μέσου cov καὶ ἀπολῶ τὰ ἅρματά σον, 
τ καὶ ἐξολεθρεύσω τὰς πόλεις τῆς γῆς σου καὶ ἐξαρῶ πάντα τὰ τ: (10) 
ὀχυρώματά cov, "καὶ ἐξολεθρεύσω τὰ φάρμακά σον ἐκ τῶν χειρῶν 12 (11) 
σου, καὶ ἀποφθεγγόμενοι οὐκ ἔσονται ἐν σοί" "35καὶ ἐξολεθρεύσω 13 (22) 
τὰ γλυπτά σου καὶ τὰς στήλας σον ἐκ μέσου σου, καὶ οὐκέτι μὴ 
προσκυνήσῃς τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν σου, “xai ἐκκόψω τὰ ἄλση 14 (13) 
ἐκ μέσου σου, καὶ ἀφανιῶ τὰς πόλεις σου, 5 καὶ ποιήσω ἐν ὀργῇ 15 (14) 
καὶ ἐν θυμῷ ἐκδίκησιν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, ἀνθ᾽ ὃν οὐκ εἰσήκουσαν. 
τ᾿Ακούσατε δὴ λόγον. κύριος Κύριος εἶπεν ᾿Ανάστηθι κρίθητι τ᾿ VI 
AQ 48εξοδοι] pra A 4 στήσεται, Topava)] adnot ra ὠβελισμεῖνα) as 
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ΜΕΙΧΑΙΑΣ VI 1ς 


2 πρὸς τὰ ὄρη, καὶ ἀκουσάτωσαν οἱ βουνοὶ φωνήν σου. "ἀκούσατε, B 
λαοί, τὴν κρίσιν τοῦ κυρίου, καὶ αἱ φάραγγες θεμέλια τῆς γῆς, ὅτι 
κρίσις τῷ κυρίῳ πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ μετὰ τοῦ Ἰσραὴλ διε- 

3 λεγχθήσεται. ὅλαός μου, τί ἐποίησά σοι, ἣ τί ἐλύπησά σε, ἣ τί 

ς παρηνώὠχλησά σοι; ἀποκρίθητί μοι. “διότι ἀνήγαγόν ae ἐκ γῆς 
Αἰγύπτου, καὶ ἐξ οἴκου δουλίας ἐλυτρωσάμην σε, καὶ ἐξαπέστειλα 
«πρὸ προσώπου σὸν τὸν Μωσὴν καὶ "Aapdy καὶ Μαριάμ. λαός 
pou, μνήσθητι. δὴ τί ἐβουλεύσατο κατὰ σοῦ Βαλὰκ βασιλεὺς Μωάβ, 
καὶ τί ἀπεκρίθη αὐτῷ Βαλαὰμ υἱὸς τοῦ Βεὼρ ἀπὸ τῶν σχοίνων des 

6 τοῦ Ταλγάλ, ὅπως γνωσθῇ ἡ δικαιοσύνη τοῦ κυρίου ‘dv τίνι κατα- 
λάβω τὸν κύριον, ἀντιλήμψομαι θεοῦ μον Ὑψίστου; εἰ καταλήμψομαι 

7 αὐτὸν ἐν ὁλοκαυτώμασιν ἐν μόσχοις ἐνιαυσίοιε ; 7 εἰ προσδέξεται 
Ἱύριοε ἐν χιλιάσιν κριῶν ἣ ἐν μυριάσιν χειμάρρων πιόνων; εἰ δῶ 
πρωτότοκά μου ἀσεβείας, καρπὸν κοιλίας pov ὑπὲρ ἢ 
8 μου; *el ἀνηγγέλη σοι, ἄνθρωπε, τί καλόν; § τί Κύριος ἐκζητεῖ 
παρὰ σοῦ ἀλλ᾽ ἢ τοῦ ποιεῖν κρίμα καὶ ἀγαπᾷν ὄλεον καὶ ἕτοιμον 
9 εἶναι τοῦ πορεύεσθαι μετὰ Kupiov θεοῦ σου; ϑΦωνὴ Κυρίου 

. vy πόλει ἐπικληθήσεται, καὶ σώσει φοβουμένους τὸ ὄνομα αὐτοῦ. 
10 dxove, φυλή, καὶ τίς κοσμήσει πόλιν; “μὴ πῦρ καὶ οἶκος ἀνόμου 

σε θησαυρίζων θησαυροὺς ἀνόμουε, καὶ μετὰ ὕβρεως ἀδικία; "el δι- 

13 καιωθήσεται ἐν ζυγῷ ἄνομος, καὶ ἐν μαρσίππῳ στάθμια δόλον; “ef 
ὧν τὸν πλοῦτον αὐτῶν ἀσεβείαε ἔπλησαν, καὶ οἱ κατοικοῦντες αὖ- 
τὴν ἐλάλουν ψεύδη, καὶ ἡ γλῶσσα αὐτῶν, ὑψώθητι ἐν τῷ στόματι 
13 αὑτῶν. “cal ἐγὼ ἄρξομαι τοῦ πατάξαι σε, ἀφανιῶ σε ἐν ταῖς 
14 ἁμαρτίαις σον. “ov φάγεσαι καὶ οὐ μὴ ἐμπλησθῇς, καὶ σκοτάσει 
ἐν σοὶ καὶ ἐκνεύσει, καὶ σὺ οὐ μὴ διασωθῇς, καὶ ὅσοι ἐὰν διασω- 
15 θῶσιν els ῥομφαίαν πτιαραδοθήσονται" “od σπερεῖς καὶ οὐ μὴ ἀμήσῃς, 
σὺ πιέσεις ἐλαίαν καὶ οὐ μὴ ἀλείψῃ ἔλαιον, καὶ οἷνον καὶ οὐ μὴ 
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VI 16 MEIXAIAS 


Β πίητε, καὶ ἀφανισθήσεται νόμιμα λαοῦ pov. “xal ἐφύλαξας τὰ 16 
δικαιώματα Ζαμβρεὶ καὶ πάντα τὰ ἔργα οἴκου ᾿Αχαάβ, καὶ ἐπορεύ- 
θητε ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν, ὅπως παραδῶ σε εἰς ἀφανισμὸν καὶ τοὺς 
κατοικοῦντας αὐτὴν εἰς συρισμόν, καὶ ὀνείδη λαῶν λήψεσθε. 

τοΐμοι ὅτι ἐγενήθην ὡς συνάγων καλάμην ἐν ἀμήτῳ καὶ ὡς ἐπι- τ VIT 
φυλλίδα ἐν τρυγήτῳ, οὐχ ὑπάρχοντος βότρνος τοῦ φαγεῖν τὰ πρω- 
τόγονα. οἶμοι Wuyn, "ὅτι ἀπόλωλεν εὐσεβὴς ἀπὸ τῆς γῆς, cals 
κατορθῶν ἐν ἀνθρώποις οὐχ ὑπάρχει" πάντες εἰς αἵματα δικάζονται, 
ἕκαστος τὸν πλησίον αὐτοῦ ἐκθλίβουσιν ἐκθλιβῇ, 5ἐπὶ τὸ κακὸν τὰς 3 
χεῖρας αὐτῶν ἑτοιμάζουσιν. ὁ ἄρχων αἱτεῖ, καὶ ὁ κριτὴς εἰρηνικοὺς 
λόγους ἐλάλησεν, καταθύμιον ψυχῆς αὐτοῦ ἐστιν. καὶ ἐξελοῦμαι τὰ 
ἀγαθὰ αὐτῶν “ὡς σὴς ἐκτρώγων καὶ βαδίζων ἐπὶ κανόνος ἐν ἡμέρᾳ ς 
σκοπιᾶς. οὐαὶ οὐαί, αἱ ἐκδικήσεις σον ἥκασιν, νῦν ἔσονται κλαυθμοὶ 
αὐτῶν. “μὴ καταπιστεύετε ἐν φίλοις, καὶ μὴ ἐλπίζετε ἐπὶ ἡγου- s 
μένοις, ἀπὸ τῆς συνκοίτου cov φύλαξαι τοῦ ἀναθέσθαι τι αὐτῇ" 
ὁδιότε υἱὸς ἀτιμάζει πατέρα, θυγάτηρ ἐπαναστήσεται ἐπὶ τὴν μη- 6 
τέρα αὐτῆς, νύμφη ἐπὶ τὴν πενθερὰν αὐτῆς, ἐχθροὶ πάντες ἀνδρὸς 
οἱ ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. 7 Ἐγὼ δὲ ἐπὶ τὸν κύριον ἐπιβλέψομαι, 7 
ὑπομενῶ ἐπὶ τῷ θεῷ τῷ σωτῆρί μου, εἰσακούσεταί μου ὁ θεός μου. 
Sun ἐπίχαιρέ μοι ἡ ἐχθρά μου ὅτι πέπτωκα, καὶ ἀναστήσομαι" διότι 8 
ἐὰν καθίσω ἐν τῷ σκότει, Κύριος φωτιεῖ μοι. "ὀργὴν Κυρίου ὑποίσω ο 
ὅτι ἥμαρτον αὐτῷ, ἕως τοῦ δικαιῶσαι αὐτὸν τὴν δίκην μον" καὶ ποι- 
ἥσει τὸ κρίμα μον καὶ ἐξάξεις με εἰς τὸ φῶς, ὄψομαι τὴν δικαιο- 
σύνην αὐτοῦ" “καὶ ὄψεται ἡ ἐχθρά μου καὶ περιβαλεῖται αἰσχύνην, 10 
ἡ λέγουσα πρὸς μέ Ποῦ Κύριος ὁ θεός σου; οἱ ὀφθαλμοί μου ἐπό- 
Ψψονται αὐτήν, νῦν ἔσται ele καταπάτημα ὡς πηλὸς ἐν ταῖς ὁδοῖς. 
ἡμέρας ἀλοιφῆς πλίνθου, ἐξάλειψίς σου ἡ ἡμέρα ἐκείνη, καὶ ἀπο- x: 
τρίψεται νόμιμά σου ἡ ἡμέρα ἐκείνη" "καὶ αἱ πόλεις σου εἴξουσιν 12 
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ἐν τω κῶ Q* | επιβλεψομαι) αἀποσκοπεσω Q™E 8 καθισω] πορευθω Qn. | 
—— — gus Οπε 9 ews του] ews ov A | ποιησει] 
arage A | εξαξει B 11 ἀποτριψεται) arwoera: AQ | νομεμη Q* | 
om σου 2° AQ | » ἡμερα 25 om 9 Q 18 atovew] ntovew BYAQ 
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MEIXAIAZ VII 20 
els ὁμαλισμὸν καὶ els διαμερισμὸν ᾿Ασσυρίων, καὶ al πόλεις cov ai B 
ὀχυραὶ els διαμερισμὸν ἀπὸ Τύρου ἕως τοῦ ποταμοῦ, καὶ ἀπὸ θα- 

13 λάσσης ἕως θαλάσσης, καὶ ἀπὸ ὄρους ἕως τοῦ ὄρους" "καὶ ἔσται ἡ 
γῆ εἰς ἀφανισμὸν σὺν τοῖς κατοικοῦσιν αὐτήν, ἀπὸ καρπῶν ἐπιτηδευ- 
μάτων αὐτῶν. 

% ἘΠοίμαινε λαόν cov ἐν ῥάβδῳ σου, πρόβατα κληρονομίας σου, 
κατασκηνοῦντας καθ᾽ ἑαυτοὺς δρυμὸν ἐν μέσῳ τοῦ Καρμήλου: νεμή-᾿ 
σονται ld Bacaveiriy καὶ τὴν Tadaaderra καθὼς al ἡμέραι τοῦ αἰῶνος. 

15 "καὶ κατὰ τὰς ἡμέρας ἐξοδίας σου ἐξ Αἰγύπτου ὄψεσθε θαυμαστά' 

16 ὄψονται ἔθνη καὶ καταισχυνθήσονται καὶ ἐκ πάσης τῆς ἰσχύος αὖ- 
τῶν, ἐπιθήσουσιν χεῖρας ἐπὶ τὸ στόμα αὐτῶν, τὰ ὦτα αὐτῶν ἀπο- 

17 κωφωθήσονται, ἤλίξουσιν χοῦν ὡς ὄφις σύροντες γῆν, συγχυθή- 
σονται ἐν συνκλεισμῷ αὐτῶν" ἐπὶ τῷ κυρίῳ θεῷ ἡμῶν ἐκστήσονται, 

18 καὶ φοβηθήσονται ἀπὸ σοῦ. *Tic θεὸς ὥσπερ σύ; ἐξαίρων 
ἀνομίας καὶ ὑπερβαίνων ἀσεβείας τοῖς καταλοίποις τῆς κληρονομίας 
αὐτοῦ: καὶ οὐ συνέσχεν εἰς μαρτύριον ὀργὴν αὐτοῦ, ὅτι θελητὴς 

:9 dAdous ἐστίν. "5 ἐπιστρέψει καὶ οἱἰκτειρήσει ἡμᾶς, καταδύσει τὰς 
ἀδικίας ἡμῶν καὶ ἀποριφήσονται εἰς τὰ βάθη τῆς θαλάσσης, πάσας 

.ο τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν. "δώσει els ἀλήθειαν τῷ ᾿Ιακώβ, ὅλεον τῷ 
᾿Αβραάμ, καθότι ὥμοσας τοῖς πατράσιν ἡμῶν κατὰ τὰς ἡμέρας τὰς 
ἔμπροσθεν. 


18 ομαλισμον] συγκλεισμὸ ΟΠ Ὲ | τοῦ ποταμοῦ (om του Ο" hab 05π6}] AQ 
+Zupas Αἰ Zupas ἥμερα υδατος καὶ θορυβον Q | om καὶ aro Gadaccys... 
epovs 2° Q* (hab Qe) | opeer 1] pr τον AQME | το ϑρυτ] om τοῦ Be 
“ἡμέρα viaros καὶ 18 συν ras κατοιζουσι»] μετα των κατοι- 
κουντων AQ | αὐτὴν] αὑτων 4 [ avo] ex AQ* (aro Q™S) 14 σου 2°) pr 

Gohae AQ | cad εαντοντ ] xara μονας Q™E | dpupor) δρυμη Q2™4 | Βασανιτιν 

A (lit B rescr A?) Q | Tadaaderey AQ | καθω:ε as) κατα ras QO" 18 ef) 
ex γη: QS | οψεσθε) δειξω avras 16 om ca: 2° A | εἐχιθησουσιν 
xepas] ew. χειρα A ras x. "Ὁ Ἶ opts BAQ σινχνὸ om το AQ | 7a ora] 


καθ sup ras ph οι σ' 
‘on Mayaas y eB Mcy. y BOAQ (pr Mix. τις ovros wap Ἐβραιοις 
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Β ΔλΔΟΙῸΣ Kupiou ὃς ἐγενήθη πρὸς Ἰωὴλ τὸν τοῦ Βαθουήλ. : 1 


*"Axovoare ταῦτα, οἱ πρεσβύτεροι, καὶ ἐνωτίσασθε, πάντες ol s 
κατοικοῦντες τὴν γῆν. εἶ γέγονεν τοιαῦτα ἐν ταῖς ἡμέραις ἡμῶν, ἣ 
ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν πατέρων ὑμῶν; ὑπὲρ αὐτῶν τοῖς τέκνοις ὑμῶν 3 
διηγήσασθε, καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν τοῖς τέκνοις αὐτῶν, καὶ τὰ τέκνα 
αὐτῶν εἰς γενεὰν ἑτέραν. “τὰ κατάλοιπα τῆς κάμπης κατέφαγεν ἡ 4 
ἀκρίς, καὶ τὰ κατάλοιπα τῆς ἀκρίδος κατέφαγεν ὁ βροῦχος, xal τὰ 
κατάλοιπα τοῦ βρούχου κατέφαγεν ἡ ἐρυσίβη. 5 Ἐκνήψατε, οἷ ς 
μεθύοντες, ἐξ οἴνου αὐτῶν καὶ κλαύσατε" θρηνήσατε, πάντες οἱ πί- 
ψοντες οἶνον, els μέθην, ὅτι ἐξήρθη ἐκ στόματος ὑμῶν εὐφροσύνη 
καὶ χαρά. ‘ors ἔθνος ἀνέβη ἐπὶ τὴν γὴν μου ἰσχυρὸν καὶ dva- 6 
ρίθμητον, οἱ ὀδόντες αὐτοῦ ὀδόντες λέοντος, καὶ αἱ μύλαι αὐτοῦ 
σκύμνου' Ἴἔθετο τὴν ἄμπελόν pov εἰς ἀφανισμόν, καὶ τὰς συκᾶς 7 
μου els συνκλασμόν" ἐρευνῶν ἐξηρεύνησεν αὐτὴν καὶ ἔριψεν, ἐλεύ- 
κανεν τὰ κλήματα αὐτῆς. δθρήνησον πρὸς μὲ ὑπὲρ νύμφην περιε- 8 
ζωσμένην σάκκον ἐπὶ τὸν ἄνδρα αὐτῆς τὸν παρθενικόν. 5 ἐξῆρται 9 
θυσία καὶ σπονδὴ ἐξ οἴκου Κυρίου: πενθεῖτε, ἱερεῖς of λειτουργοῦντες 
θυσιαστηρίῳ. “ὅτι τεταλαιπώρηκεν τὰ πεδία, πενθείτω ἡ γῆ" ὅτι το 
τεταλαιπώρηκεν σῖτος, ἐξηράνθη οἶνος, ὠλιγώθη ἔλαιον, " ἐξηρά»- 1: 


MAQ Inscr Ιωηλ ὃ BRAQ I 3 axovgare]+ dy AQ | roavras ἐξ" (-τα R?) | 
mer] we BRAGS (ae QE) | eae O° (OM) | ὑμι9] yar Μ΄ (ας. 
pouxos Ni fort<-b) βροχος Q* A δ 

τῶν sup ras ΒΡ | εξηρθη BNC*v] ςἔηχθη (ἡ εξηκθη) R° εξηρται K>AQ | 


στοματοῖ} pr rou A 6 σκυμνγου αὐτου ἐδ" (aur. σκυμν. ἐξ si 


γησω θρηνησει Kebvid (postea ras) 9 εξηρται) εξηλθε ᾿ξ" (εξηρτ. 
tea (rid) c. AQ | 6 10 ὧλι 
—— 
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θησαν γεωργοί: θρηνεῖτε, κτήματα, ὑπὲρ πυροῦ καὶ κριθῆς, ὅτε ἀπό- B 
τ λῶλεν τρυγητὸς ἐξ ἀγροῦ “ἡ ἄμπελος ἐξηράνθη, καὶ αἱ συκαῖ 
ὠλιγώθησαν. ῥόα καὶ φοίνιξ καὶ μῆλον καὶ πάντα τὰ ξύλου 
ἀγροῦ ἐξηράνθησαν, ὅτι ἔσχυναν χαρὰν οἱ viol τῶν ἀνθρώπων. 
13 ᾿ΞΞ'περιζώσασθε καὶ κόπτεσθε οἱ ἱερεῖς, θρηνεῖτε οἱ λειτουργοῦντες 
θυσιαστηρίῳ’ εἰσέλθατε, ὑπνώσατε ἐν σάκκοις, λειτουργοῦντες θεῷ, 
:4 ὅτι ἀπέσχηκεν ἐξ οἶκον θεοῦ ὑμῶν θυσία καὶ σπονδή. “dpdoure 
νηστείαν, κηρύξατε θεραπείαν, συναγάγετε πρεσβυτέρους, πάντας 
κατοικοῦντας γῆν εἷς οἶκον θεοῦ ὑμῶν, καὶ κεκράξατε πρὸς Ἐύριον 
15 ἐκτενῶς “Οἴμοι οἶμοι οἴμοι ele ἡμέραν, ὅτι ἐγγὺς ἡμέρα Κυρίου, καὶ 
τό ὡς ταλαιπωρία ἐκ ταλαιπωρίας ἥξει. “κατέναντι τῶν ὀφθαλμῶν. 
ὑμῶν βρώματα ἐξωλεθρεύθη, ἐξ οἴκου θεοῦ ὑμῶν εὐφροσύνη καὶ 
17 χαρά. “eaxiprncay δαμάλεις ἐπὶ ταῖς φάτναις αὐτῶν, ἠφανίσθη- 
18 σὰν θησαυροί, κατεσκάφησαν ληνοί, ὅτι ἐξηράνθη σῖτος. "τί ἀπο- 
θήσομεν ἑαυτοῖς; ἔκλαυσαν βουκόλια βοῶν, ὅτι οὐχ ὑπῆρχεν νομὴ 
19 αὐτοῖς, καὶ τὰ ποίμνια τῶν προβάτων ἠφανίσθησαν. "πρὸς σέ, 
Κύριε, βοήσομαι, ὅτι πῦρ ἀνήλωσεν τὰ ὡραῖα τῆς ἐρήμου, καὶ φλὸξ 
40 ἀνῆψεν πάντα τὰ ξύλα τοῦ ἀγροῦ" "καὶ τὰ κτήνη τοῦ πεδίον ἀνέ- 
βλεψαν πρὸς σέ- ὅτι ἐξηράνθησαν ἀφέσεις ὑδάτων, καὶ πῦρ κατέ- 
φαγεν τὰ ὡραῖα τῆς ἐρήμου. 
Il: ᾿Σαλπίσατε σάλπιγγι ἐν Σειών, κηρύξατε ἐν ὄρει ἁγίῳ pov, καὶ 
συγχυθήτωσαν πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν, διότι πάρεστιν ἡμέρα. 
a Κυρίου, ὅτι ἐγγύς" "ἡμέρα σκότους καὶ γνόφου, ἡμέρα νεφέλης καὶ 
ὁμέχλης. ὡς ἄρθρος χυθήσεται ἐπὶ τὰ ὄρη λαὸς πολὺς καὶ ἰσχυρόε" 
ὅμοιος αὐτῷ οὐ γέγονεν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος, καὶ per’ αὐτὸν οὐ προστε- 
3 θήσεται ἕως ἐτῶν cis γενεὰς γενεῶν. 5rd ἔμπροσθεν αὐτοῦ sip 
ἀναλίσκον, καὶ τὰ ὀπίσω αὐτοῦ ἀναπτομένη φλόξ: ὡς παράδεισος 
τρυφῆς ἦ γῆ πρὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ τὰ ὄπισθεν αὐτοῦ πεδίον 
11 γεωργοιρτοι AQ | γι θνηνιτε ᾿ξ" (θρην. ᾿ξ-.5. «Ὁ) | ἀσελωλεν δὲ ΝΑῸ 
12 — ew ἔνλα To Tov So ΚΑ | εξηρανθησαν εξηρα»θη der 18 εἰσελθετε Q 


are ewe deans τῖοι ο΄ ome 15 nepal] pry — 16 εξωλοθρευθὴ] εἐξηρθη 
(? εξηρανθη) N¢(postea ras) 17 δαμαλις ἐξ" (-λεις KR) A | φατναι:} παθναις 
(gery. READ) 18 χρασισϑη AQ? (θησαν One) 80 «εβλεύεν A | 

om or: A IT 2 Σιων BONQ® [συγχνθητωσαν» (συνχ. Q*)] συναχθητωσαν 


τον av A 8 ἡμέρα 19] pra opépor] pr ο δὲ | αὐτὼ avrov A | αὑτὸν 
οι σ᾽ αὐτου QO™E δ ra ἐμαὶ εν») τὰ δε ἐμ ——— | ore 
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ἀφανισμοῦ, καὶ ἀνασωζόμενος οὐκ ἔσται αὐτῷ. “ὡς ὅρασις ἵππων 4 
ἡ ὅρασις αὐτῶν, καὶ ὡς ἱππεῖς οὕτως καταδιώξονται. "ὡς φωνὴ s 


,᾿ ἁρμάτων ἐπὶ τὰς κορνφὰς τῶν ὁρέων ἐξαλοῦνται, καὶ ὡς φωνὴ 


MAQ 


φλογὸς πυρὸς κατεσθιούσης καλάμην, καὶ ὡς λαὸς πολὺς καὶ ἰσχυρὸς 
παρατασσόμενος εἰς πόλεμον. Sdsrd προσώπου αὐτοῦ συντριβή- 6 
σονται λαοί, πᾶν πρόσωπον ὡς πρόσκαυμα χύτρας. Ἰὼς μαχηταὶ 7 
δραμοῦνται, καὶ ὡς ἄνδρες πολεμισταὶ ἀναβήσωνται ἐπὶ τὰ τείχη, 
καὶ ἕκαστος ἐν τῇ ὁδῷ αὐτοῦ πορεύσεται, καὶ οὐ μὴ ἐκκλίνωσιν τὰς 
τρίβους αὐτῶν, "καὶ ἕκαστος ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ οὐκ ἀφέξεται" 8 
καταβαρυνόμενοι ἐν τοῖς ὅπλοις αὐτῶν πορεύσονται, καὶ ἐν τοῖς 
βέλεσιν αὐτῶν πεσοῦνται, καὶ οὐ μὴ συντελεσθῶσιν. "τῆς πόλεως 9 
ἐπιλήμψονται, καὶ ἐπὶ τῶν τειχέων δραμοῦνται, καὶ ἐπὶ ταῖς οἰκίαις 
ἀναβήσονται, καὶ διὰ θυρίδων εἰσελεύσονται ὡς κλέπται. apd τὸ 
προσώπου αὐτοῦ συγχυθήσεται ἡ γῆ καὶ σεισθήσεται ὁ οὐρανός, ὁ 
ἥλιος καὶ ἡ σελήνη σνσκοτάσουσιν, καὶ τὰ ἄστρα δύσουσιν τὸ φέγγος 
αὐτῶν. "καὶ Κύριος δώσει φωνὴν αὐτοῦ xpd προσώπου δυνάμεως 11 
αὐτοῦ, ὅτι πολλή ἐστιν σφόδρα ἡ παρεμβολὴ αὐτοῦ, ὅτι ἰσχυρὰ ἔργα 
λάγων αὐτοῦ- διότι μεγάλη ἡμέρα τοῦ κυρίον, μεγάλη καὶ ἐπιφανὴς 
σφόδρα, καὶ τίς ἔσται ἱκανὸς αὐτῇ ; "καὶ νῦν λέγει Κύριος ὁ θεὸς x2 
ὑμῶν ᾿πιστράφητε πρὸς μὲ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας ὑμῶν καὶ ἐν νηστείᾳ 
καὶ ἐν κλαυθμῷ καὶ ἐν κοπετῷ, "3 καὶ διαρήξατε τὰς καρδίας ὑμῶν καὶ 13 
μὴ τὰ ἱμάτια ὑμῶν, καὶ ἐπιστράφητε πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ὑμῶν, ὅτι 
ἐλεήμων καὶ οἰκτίρμων ἐστίν, μακρόθυμος καὶ πολνέλεος καὶ μετα- 
γοῶν ἐπὶ ταῖς κακίαις. “ris οἶδεν εἰ ἐπιστρέψει καὶ μετανοήσει, 14 
καὶ ὑπολείψεται ὀπίσω αὐτοῦ εὐλογίαν, θυσίαν καὶ σπονδὴν Κυρίῳ 
τῷ θεῷ ἡμῶν; 

5δαλπίσατε σάλπιγγι ἐν Σειών, ἁγιάσατε νηστίαν, κηρύξατε τς 


3 ecru} ἐστιν Α | om γα σ OD Se oe. 
49 ὃ 67 exxhewourw A ἐκκλινουσι 9" | ras τριβ.] του τριβ. A 8 αδελφου) 


πλησιον Q™E | αὐτου] αὐτων o συντελεσθωσων συντέλοσωαιν nae συν- 
Tekecovew A συντελεσουσν Q 


A 
capd:as] om τὴς Q* —8 ra | Jom 23 ΑἹ * —I 2 


40 


IOHA II 26 


τό θεραπείαν, “ovvayayere λαόν, ἁγιάσατε ἐκκλησίαν, ἐκλέξασθε πρε- B 
σβυτέρους, συναγάγετε νήπια θηλάζοντα μαστούς, ἐξελθάτω νυμφίος 
17) ἐκ τοῦ κοιτῶνος αὐτοῦ καὶ νύμφη ἐκ τοῦ παστοῦ αὐτῆς. “ard μέσον 
τῆς κρηπῖδος τοῦ θυσιαστηρίου. κλαύσονται ol ἱερεῖς οἱ λειτουργοῦντες 
Κυρίῳ καὶ ἐροῦσιν Φεῖσαι, Κύριε, τοῦ λαοῦ σου, καὶ μὴ δῷς τὴν κληρο- 
νομίαν σου eis ὄνειδος τοῦ κατάρξαι αὑτῶν ἔθνη, ὅπως μὴ εἴπωσω ἐν 
τοῖς ἔθνεσιν Tov ἐστιν ὁ θεὸς αὐτῶν; 
38 "Kal ἐζήλωσεν Κύριος τὴν γὴν αὐτοῦ, καὶ ἐφείσατο τοῦ λαοῦ 
19 αὐτοῦ. "καὶ ἀπεκρίθη Κύριος καὶ εἶπεν τῷ λαῷ αὐτοῦ Ἰδοὺ ἐγὼ 
ἐξαποστέλλω ὑμῖν τὸν σῖτον καὶ τὸν οἶνον καὶ τὸ ἔλαιον, καὶ ἐμπλη- 
σθήσεσθε αὑτῶν, καὶ οὐ δώσω ὑμᾶς οὐκέτι εἰς ὀνειδισμὸν ἐν τοῖς 
20 ἔθνεσι. "καὶ τὸν ἀπὸ βορρᾶ ἐκδιώξω ἀφ᾽ ὑμῶν καὶ ἐξώσω αὐτὸν 
ele γὴν ἄνυδρον, καὶ ἀφανιῶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ εἰς τὴν θάλασσαν 
τὴν πρώτην, καὶ τὰ ὀπίσω αὐτοῦ εἰς τὴν θάλασσαν τὴν ἐσχάτην" 
καὶ ἀναβήσεται σαπρία αὐτοῦ, καὶ ἀναβήσεται ὁ βρόμος αὐτοῦ, ὅτι 
ax ἐμεγάλυνεν τὰ ἔργα αὐτοῦ. ““θάρσει, γῆ, χαῖρε καὶ εὐφραίνον, ὅτι 
aa ἐμεγάλυνεν Κύριος τοῦ ποιῆσαι. "“θαρσεῖτε, κτήνη τοῦ πεδίου, ὅτι 
βεβλάστηκεν πεδία τῆς ἐρήμου, ὅτι ξύλον ἤνεγκεν τὸν καρπὸν αὐτοῦ, 
43 συκὴ καὶ ἄμπελος ἔδωκαν τὴν ἰσχὺν αὐτῶν. "Ξκαὶ τὰ τέκνα Σειών, 
χαίρετε καὶ εὐφραίνεσθε ἐπὶ τῷ κυρίῳ θεῷ ὑμῶν, διότι ἔδωκεν ὑμῖν 
τὰ βρώματα εἰς δικαιοσύνην, καὶ βρέξει ὑμῖν ὑετὸν πρόιμον καὶ 
24 ὄψιμον καθὼς ἔμπροσθεν, "καὶ πλησθήσονται αἱ Drewes σίτου, καὶ 
15 ὑπερχυθήσονται αἱ ληνοὶ οἶνου καὶ ἔλαίον. "καὶ ἀνταποδώσει ὑμῖν 
ἀντὶ τῶν ἐτῶν ὧν κατέφαγεν ἡ ἀκρὶς καὶ ὁ βροῦχος καὶ ἡ ἐρυσίβη καὶ 
16 ἡ κάμπη, ἣ δύναμίς μου ἦ μεγάλη ἣν ἐξαπέστειλα εἰς ὑμᾶς. "ὁ καὶ 
φάγεσθε ἐσθίοντες καὶ ἐμπλησθήσεσθε, καὶ alvécere τὸ ὄνομα Κυρίου 
τοῦ θεοῦ ὑμῶν, ἃ ἐποίησεν μεθ ὑμῶν εἰς θαυμάσια, καὶ οὐ μὴ 


15 θεραπια» ἱὲ 16 λαον)] pr τὸν A | εξελθετω K* (-θαγω ᾿ξ 8 postea RAQ 
«Θετω) Q* | κοιτωνο:)] γυμῴωνος ΟἿ (κοιτ. }} om αὐτου Q* (hab Qs) | 
aurys 5 (de Q* non lig) 17 καταρξαι αὐτων) καταξε αὐτοὺς ἐκ" (xarapte 
(-ξαι Ne->) auraw ᾿ξ... 5.8} | ο Geos] pr xs A 18 post r8dist B 19 εθνεσ 
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καταισχυνθῇ ὁ λαόε μου «ls τὸν αἰῶνα" "καὶ ἐπιγνώσεσθε ὅτι ἐν 27 
μέσῳ τοῦ Ἰσραὴλ ἐγώ εἰμι, καὶ ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, καὶ 
οὐκ ἔστιν ὅτι πλὴν ἐμοῦ, καὶ οὐ μὴ καταισχυνθῶσιν ἔτι ὁ λαός pov 
εἰς τὸν αἰῶνα. 


*Kal ἔσται μετὰ ταῦτα καὶ ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματός μου ἐπὶ 8 (1) (111) 


wacay σάρκα, καὶ προφητεύσουσιν οἱ υἱοὶ ὑμῶν καὶ al θυγατέρες 
ὑμῶν, καὶ οἱ πρεσβύτεροι ὑμῶν ἐνύπνια ἐννπνιασθήσονται, καὶ 

οἱ νεανίσκοι ὑμῶν ὁράσεις ὄψονται" "καὶ ἐπὶ τοὺς δούλους μου ap (s) 
καὶ ἐπὶ τὰς δούλας ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύ- 
ματὸς μον" ἢ καὶ δώσω τέρατα ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς αἷμα 30 (3) 
καὶ πῦρ καὶ ἀτμίδα καπνοῦ" 3) ὁ ἥλιος μεταστραφήσεται εἰς σκότος 3: (4) 
καὶ ἡ σελήνη εἰς αἷμα πρὶν ἐλθεῖν ἡμέραν Kupiov τὴν μεγάλην καὶ 
ἐπιφανῆ" Ῥ καὶ ἔσται πᾶς ὃς ἂν ἐπικαλέσηται τὸ ὄνομα Κυρίου 35 (5) 
σωθήσεται" ὅτι ἐν τῷ ὄρει Σειὼν καὶ ἐν ‘lepovoaAnp ἔσται ἀνα- 
σωζόμενος, καθότι εἶπεν Κύριος, καὶ εὐαγγελιζόμενοι οὖς Κύριος 
προσκέκληται. Σ Διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ : 
ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ὅταν ἐπιστρέφω τὴν αἰχμαλωσίαν Ἰούδα καὶ 
Ἱερουσαλήμ, "καὶ συνάξω πάντα τὰ ἔθνη καὶ κατάξω αὐτὰ εἰς τὴν a 
κοιλάδα ᾿Ιωσαφάτ, καὶ διακριθήσομαι πρὸς αὐτοὺς ἐκεῖ ὑπὲρ τοῦ 
λαοῦ pov καὶ τῆς κληρονομίας pov Ἰσραήλ, οἱ διεσπάρησαν ἐν 
τοῖς ἔθνεσιν" καὶ τὴν γῆν μου καταδιείλαντο, ξκαὶ ἐπὶ τὸν λαόν μου 3 
ἔβαλον κλήρους, καὶ Wexay τὰ παιδάρια πόρναις, καὶ τὰ κοράσια 
ἐπώλουν ἀντὶ οἴνου καὶ ἔπινον. “καὶ τί ὑμεῖς ἐμοί, Τύρος καὶ ς 
Σειδών, καὶ πᾶσα Ταλειλαία ἀλλοφύλων; μὴ ἀνταπόδομα ὑμεῖς 
ἀνταποδίδοτέ μοι; ἣ μνησικακεῖτε ὑμεῖς dw’ ἐμοὶ ὀξέως; καὶ ταχέως 
ἀνταποδώσω τὸ ἀνταπόδομα ὑμῶν els κεφαλὰς ὑμῶν, "ἀνθ᾽ ἂν τὸ 5 
ἀργύριόν μου καὶ τὸ χρυσίον μον ἐλάβετε, καὶ τὰ ἐπίλεκτά μου 
καὶ τὰ καλὰ εἰσηνέγκατε εἰς τοὺς ναοὺς ὑμῶν: “καὶ τοὺς υἱοὺς 6 
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Ἰούδα καὶ τοὺς υἱοὺς Ἰερουσαλὴμ ἀπέδοσθε τοῖς υἱοῖς τῶν Ἑλλή- B 
7 νῶν, ὅπως ἐξώσητε αὐτοὺς ἐκ τῶν ὁρίων αὐτῶν. ἰδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω 
αὐτοὺς ἐκ τοῦ τόπου οὗ ἀπέδοσθε αὐτοὺς ἐκεῖ, καὶ ἀνταποδώσω τὸ 
8 ἀνταπόδομα ὑμῶν eis κεφαλὰς ὑμῶν, δκαὶ ἀποδώσομαι τοὺς υἱοὺς 
ὑμῶν καὶ τὰς θυγατέρας ὑμῶν εἰς χεῖρας τῶν vid» Ἰούδα, καὶ ἀπο- 
δώσονταε αὐτοὺς εἰς αἰχμαλωσίαν εἷς ἔθνος μακρὰν ἀπέχον, ὅτι 
9 Κύριος ἐλάλησεν. ϑΚηρύξατε ταῦτα ἐν τοῖς ἔθνεσιν, ἁγιά- 
σατε πόλεμον, ἐξεγείρατε τοὺς μαχητάς, καὶ προσαγάγετε καὶ dva- 
10 βαίνετε πάντες ἄνδρες πολεμισταί, “ovyxd are τὰ ἄροτρα ὑμῶν εἰς 
ῥομφαίας καὶ τὰ δρέπανα ὑμῶν els σειρομάστας᾽ ὁ ἀδύνατος λεγέτω 
11 ὅτι Ἰσχύω ἐγώ. “cuvabpolferbe καὶ εἰσπορεύεσθε πάντα τὰ ἔθνη 
x3 κυκλόθεν καὶ αἱ συνάχϑητε ἐκεῖ" ὁ πρᾳὺς ἔστω μαχητής. “3 ἐξεγει- 
ρέσθωσαν, ἀναβαινέτωσαν πάντα τὰ ἔθνη els τὴν κοιλάδα Ἰωσαφάτ, 
13 διότι ἐκεῖ καθιῶ τοῦ διακρῖναι πάντα τὰ ἔθνη κυκλόθεν. ᾿3έξαπο- 
στείλατε δρέπανα, ὅτι παρέστηκεν τρυγητός" εἰσπορεύεσθε, πατεῖτε, 
διότι πλήρης ἡ Anvds: ὑπερεκχεῖτε τὰ ὑπολήνια, ὅτι πεπλήθυνται 
147d κακὰ αὐτῶν. “ya ἐξήχησαν ἐν τῇ κοιλάδι τῆς δίκης, ὅτι ἐγγὺς 
15 ἡμέρα Κυρίου ἐν τῇ κοιλάδι τῆς δίκης. 56 ἥλιος καὶ ἡ σελήνη συσκο- 
:6 τάσουσιν, καὶ οἱ ἀστέρες δύσουσιν φέγγος αὐτῶν. dé δὲ κύριος ἐκ 
Σειὼν ἀνακεκράξεται, καὶ ἐξ ᾿ερουσαλὴμ δώσει φωνὴν αὐτοῦ, καὶ 
σεισθήσεται ὁ οὐρανὸς καὶ } γῆ ὁ δὲ κύριος φείσεται τοῦ λαοῦ 
27 αὐτοῦ καὶ ἐνισχύσει τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. “nal ἐπιγνώσεσθε διότι 
ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ κατασκηνῶν ἐν Σειών, ἐν ὄρει ἁγίῳ μου" καὶ 
ἔσται ᾿Ἰερουσαλὴμ ἁγία, καὶ ἀλλογενεῖς οὐ διελεύσονται δι᾽ αὐτῆς 
18 οὐκέτι. *Kai ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀποσταλάξει τὰ ὄρη 
γλυκάσμόν, καὶ οἱ βουνοὶ ῥνήσονται γάλα, καὶ πᾶσαι αἱ ἀφέσεις 
Ἰούδα ῥυήσονται ὕδατα, καὶ πηγὴ ἐξ οἴκου Κυρίου ἐξελεύσεται καὶ 
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ΠῚ 19 ΙΩΗΛ 


ποτιεῖ τὸν χειμάρρουν τῶν σχοίνων. ᾿ῬΑΐγυπτος εἰς ἀφανισμὸν 19 
ἔσται, καὶ ἡ Ἰδουμαία εἰς πεδίον ἀφανισμοῦ ἔσται ἐξ ἀδικιῶν υἱῶν 
Ἰούδα, ἀνθ᾽ ὧν ἐξέχεαν αἷμα δίκαιον ἐν τῇ γῇ αὐτῶν. “ἡ δὲ Ἰουδαία .ο 
els τὸν αἰῶνα κατοικηθήσεται, καὶ Ἱερουσαλὴμ els γενεὰς γενεῶν" 
“τ αἱ ἐκζητήσω τὸ αἷμα αὐτῶν καὶ οὐ μὴ ἀθῳφώσω, καὶ Κύριος κατα- 21 
σκηνώσει ἐν Σειών. 

18 χειμαρρουν) οἱ ο᾽ χειμάρρον Q™ 19 Ιδουμαια] Ιουδεα ἐξ" (Ιδουμεα 
NG μαια R&D) 20 Iovdea & | αἰωνα» ἐξ 41 εκζητησω) exdianow 
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1 OPAZIS ᾿Οβδειού. 


Tdde λέγει Κύριος 6 θεὸς τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ ᾿Ακοὴν ἤκουσα παρὰ 
Κυρίου, καὶ περιοχὴν εἰς τὰ ἔθνη ἐξαπέστειλεν ᾿Ανάστητε καὶ ἐξανα- 
2 στῶμεν ἐπ᾽ αὐτὴν els πόλεμον. "ἰδοὺ ὄλιγοστὸν δέδωκά σε ἐν τοῖς 
3 ἄθνεσιν, ἡτιμωμένος σὺ εἶ σφόδρα" ὑπερηφανία τῆς καρδίας σου 
ἐπὴρέν σε κατασκηνοῦντα ἐν ταῖς ὁπαῖς τῶν πετρῶν" ὑψῶν κατοικίαν 
4 αὐτοῦ, λέγων ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ Τίς με κατάξει ἐπὶ τὴν γῆν ; “ἐὰν 
μετεωρισθῇῆς ὡς ἀετός, καὶ ἐὰν ἀνὰ μέσον τῶν ἄστρων θῇς νοσσιάν 
ς σου, ἐκεῖθεν κατάξω σε, λέγει Κύριος. "εἰ κλέπται εἰσῆλθον πρὸς 
σὲ ἣ λῃσταὶ νυκτός, ποῦ ἂν ἀπερρίφης; οὐκ ἂν ἔκλεψαν τὰ ἱκανὰ 
ἑαυτοῖς; καὶ εἰ τρυγηταὶ εἰσῆλθον πρὸς σέ, οὐκ ἂν ὑπελίποντο ἐπι- 
6 φυλλίδας; ὁ πῶς ἐξηρευνήθη "Head καὶ κατελήμφθη αὐτοῦ τὰ κεκρυμ- 
7 μένα. ἕως τῶν ὁρίων ἐξαπέστειλάν σε" πάντες ol ἄνδρες τῆς διαθή- 
nys σου ἀντέστησάν σοι, ἠδυνάσθησαν πρὸς σὲ ἄνδρες εἰρηνικοί σου, 

8 ἔθηκαν ἔνεδρα ὑποκάτω σου, οὐκ ἔστιν σύνεσις αὐτοῖς. δὲν ἐκείνῃ τῇ 
ἡμέρᾳ, λέγει Κύριος, ἀπολῶ σοφοὺς ἐκ τῆς ᾿Ιδουμαίας καὶ σύνεσιν ἐξ 

9 ὄρους Ἦσαύ' "καὶ πτοηθήσονται οἱ μαχηταί σου οἱ ἐκ Θαιμάν, ὅπως 
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B ἐξαρθῇ ἄνθρωπος ἐξ ὄρους "Hoav: "διὰ τὴν σφαγὴν καὶ τὴν ἀσέβειαν 10 
ἀδελφοῦ σον Ἰακὼβ καλύψει σε αἰσχύνη, καὶ ἐξαρθήσῃ als τὸν 
αἰῶνα. AG’ ἧς ἡμέρας ἀντέστης ἐξ ἐναντίας ἐν ἡμέραις αἶχμα- 11 
λωτευώτων ἀλλογενῶν δύναμιν αὐτοῦ, καὶ ἀλλότριοι εἰσῆλθον εἰς 
«ὕλας αὐτοῦ καὶ ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ ἔβαλον κλήρους, καὶ σὺ ἧς ὡς εἷς 
ἐξ αὐτῶν. “καὶ μὴ ἐπίδῃς ἡμέραν ἀδελφοῦ σου ἐν ἡμέρᾳ ἀλλοτρίων, 12 
καὶ μὴ ἐπιχαρῇς ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Ιούδα ἐν ἡμέρᾳ ἀπωλίας αὐτῶν, καὶ 
μὴ μεγαλορημονῇς ἐν ἡμέρᾳ θλίψεως: “Sunde εἰσέλθῃς els πύλας 13 
λαῶν ἐν ἡμέρᾳ πόνων αὐτῶν, μηδὲ ἐπίδῃς καὶ σὺ τὴν συναγωγὴν 
αὐτῶν ἐν ἡμέρᾳ ὄλέθρον αὐτῶν, μηδὲ συνεπιθῇ ἐπὶ τὴν δύναμιν 
αὐτῶν ἐν ἡμέρᾳ ἀπωλίας αὐτῶν" ᾿ἐμηδὲ ἐπιστῇς ἐπὶ τὰς διεκβολὰς 14 
αὐτοῦ ἐξολεθρεῦσαι τοὺς ἀνασωζομένους αὐτοῦ, μηδὲ συγκλείσῃς τοὺς 
φεύγοντας αὐτοῦ ἐν ἡμέρᾳ θλίψεως. "5διότι ἐγγὺς ἡμέρα Kupiov 15 
ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη" ὃν τρόπον ἐποίησας, οὕτως ἔσται σοι τὸ ἀντα- 
πόδομά σον ἀνταποδοθήσεται εἰς κεφαλήν σου "ὁ διότι ὃν τρόπον τό 
ἔπιες ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν μου, πίονται καὶ καταβήσονται, καὶ ἔσονται 
καθὼς οὐχ ὑπάρχοντες. "7 Ἔν δὲ τῷ ὄρει Σειὼν ἔσται σωτηρία, 17 
καὶ ἔσται ἅγιον" καὶ κατακληρονομήσουσιν ὁ οἶκος Ἰακὼβ τοὺς κατα- 
κληρονομήσαντας αὐτούς. "καὶ ἔσται ὁ οἶκος Ἰακὼβ πῦρ, ὁ δὲ 18 
οἶκος Ἰωσὴφ φλόξ, ὁ δὲ οἶκος Ἠσαὺ εἰς καλάμην, καὶ ἐκκαυθήσονται 
εἰς αὐτοὺς καὶ καταφάγονται αὐτούς, καὶ οὐκ ἔσται πυροφόρος τῷ 
οἴκῳ Hocũ, διότι Κύριος ἐλάλησεν. "καὶ κατακληρονομήσουσιν ol 10 
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ἐν Νάγεβ τὸ ὄρος τὸ Ἢσαύ, καὶ οἱ ἐν τῇ Σεφηλὰ τοὺς ἀλλοφύλουε" B 
καὶ κατακληρονομήσουσιν τὸ ὅρος Ἐφράιμ καὶ τὸ πεδίον Σαμαρείας 
20 καὶ Βενιαμεὶν καὶ τὴν Ταλααδεῖτιν. "καὶ τῆς μετοικεσίας ἡ ἀρχὴ 
αὕτη" τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, γῆ τῶν Χαναναίων ἕως Σαρέπτων, καὶ ἡ 
μετοικεσία Ἰερουσαλὴμ ἕως ᾿ἜὌφράθα: κληρονομήσουσιν τὰς πόλεις 
a1 τοῦ Νάγεβ. "καὶ ἀναβήσονται ἀνασωζόμενοι ἐξ ὄρους Σειὼν τοῦ 
ἐκδικῆσαι τὸ ὄρος Ἢσαύ, καὶ ἔσται τῷ κυρίῳ ἡ βασιλεία. : 


19 ceri Μ' (ων . Toe | Σαῤηλα Om | Σαμαρία δὲ | Γαλααδιτν ΔΟ 
AQ τ νων τὴς σταναν ον | Χαναν»εων ἐὲ | «ως 1°] pr καὶ Q* | Σαροῴ- 
guy Q* | Bppabe Σφραθα Q* "5 fort: Yagapad een wome cr) Pr καὶ 
4 (improb x R AQ | modus ἐξ" (-λεις Ne) ασωζομενοι) avdpes 
σεσωσμενοι A avdges σσωομενοι (sic) Q* (ανασωζ. Qe) | Zw BRAO | Boor 
Me λυ Oden B* (Οβδιου BX) Αβδειου ε X Αβδιου « A Αβδαιου « 

tov ε νε 
(4. δουλένων Κῶ παρ Ἑβραίοις 8 δ' 95) “ “ 


RAQ 


ΙΏΝΑΣ 


KAI ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ἰωνᾶν τὸν τοῦ ἡ εἰ λέγων, : I 
5᾿Ανάστηθι καὶ πορεύθητι εἰς Νινευὴ τὴν πόλιν τὴν μεγάλην cals 
κήρυξον ἐν αὐτῇ, ὅτι ἀνέβη ἡ κραυγὴ τῆς κακίας αὐτῆς πρὸς μέ. 5 καὶ 3 
ἀνέστη Ἰωνᾶς τοῦ φυγεῖν εἰς Θαρσεὶς ἐκ προσώπου Κυρίου, καὶ 
κατέβη εἰς Ἰόππην καὶ εὗρεν πλοῖον βαδίζον εἰς Θαρσείς, καὶ ἔδωκεν 
τὸ ναῦλον αὐτοῦ καὶ ἐνέβη εἰς αὑτὸ τοῦ πλεῦσαι per’ αὐτῶν εἰς Θαρσεὶς 
ἐκ προσώπου Kupiov. “Καὶ Κύριος ἐξήγειρεν πνεῦμα ἐπὶ τὴν 4 
θάλασσαν, καὶ ἐγένετο κλύδων μέγας ἐν τῇ θαλάσσῃ, καὶ τὸ πλοῖον 
ἐκινδύνευεν συντριβῆναι. "καὶ ἐφοβήθησαν οἱ ναυτικοὶ καὶ ἀνεβόησαν 5 
ἕκαστος πρὸς τὸν θεὸν αὐτοῦ, καὶ ἐκβολὴν ἐποιήσαντο τῶν σκενῶν 
τῶν ἐν τῷ πλοίῳ εἰς τὴν θάλασσαν, τοῦ κουφισθῆναι ἀπ᾽ αὐτῶν" 
Ἰωνᾶς δὲ κατέβη εἰς τὴν κοίλην τοῦ whoiov, καὶ ἐκάθευδεν καὶ ἔρεγχεν. 

ὁ καὶ προσῆλθεν πρὸς αὐτὸν ὁ πρωρεὺς καὶ εἶπεν αὐτῷ Τί σὺ ῥέγχεις; 6 
ἀνάστα καὶ ἐπικαλοῦ τὸν θεόν σου, ὅπως διασώσῃ ὁ θεὸς ἡμᾶς καὶ 
μὴ ἀπολώμεθα. Τκαὶ εἶπεν ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Δεῦτε 7 
βάλωμεν κλήρους καὶ ἐπιγνῶμεν τίνος ἕνεκεν ἦ κακία αὕτη ἐστὶν ἐν 
ἡμῖν. καὶ ἔβαλον κλήρους, καὶ ἔπεσεν ὁ κλῆρος ἐπὶ Ἰωνᾶν. ὃ καὶ ἃ 
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εἶπον πρὸς αὐτόν ᾿Απάγγειλον ἡ ἡμῖν τίς σου ἡ ἐργασία ἐστίν, καὶ Β 
9 πόθεν ἔρχῃ, καὶ ἐκ ποίας χώρας καὶ ἐκ ποίου λαοῦ εἶ σύ; " καὶ εἶπεν 
πρὸς αὐτούς Δοῦλος Κυρίου ἐγώ εἶμι, καὶ τὸν κύριον θεὸν τοῦ οὐρανοῦ 
10 ἐγὼ σέβομαι, ὃς ἐποίησεν τὴν θάλασσαν καὶ τὴν ξηράν. ™xal ἐφο- 
βήθησαν οἱ ἄνδρες φόβον μέγαν καὶ εἶπαν πρὸς αὐτόν Τί τοῦτο ἐποί- 
σας; διότι ἔγνωσαν οἱ ἄνδρες ὅτι ἐκ προσώπου Κυρίου ἦν φεύγων, 
11 ὅτι ἀπήγγειλεν αὐτοῖς. " καὶ εἶπαν πρὸς αὐτόν Τί σοι ποιήσομεν, καὶ 
κοπάσει ἡ θάλασσα ἀφ᾽ ἡμῶν; ὅτι ἦ θάλασσα ἐπορεύετο καὶ ἐξήγειρεν 
12 μᾶλλον κλύδωνα. “xal εἶπεν “lavas πρὸς αὐτούς “Aparé με καὶ 
ἐμβάλετέ με εἰς τὴν θάλασσαν, καὶ κοπάσει ἡ θάλασσα ἀφ᾽ ὑμῶν" 
διότι ἔγνωκα ἐγὼ ὅτι δι᾿ ἐμὲ ὁ κλύδων ὁ μέγας οὗτος ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐστίν. 
13 "3xal παρεβιάζοντο of ἄνδρες τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς τὴν γῆν, καὶ οὐκ 7- 
δύναντο, ὅτι ἡ θάλασσα ἐπορεύετο καὶ ἐξηγείρετο μᾶλλον ἐπ᾽ αὐτούς. 
14 “xal ἀνεβόησαν πρὸς Κύριον καὶ εἶπαν Μηδαμῶς, Κύριε μὴ ἀπολώ- 
μεθα ἕνεκεν τῆς ψυχῆς τοῦ ἀνθρώπου τούτου, καὶ μὴ δῷς ἐφ᾽ ἡμᾶς 
15 αἷμα δίκαιον, διότι σύ, Κύριε, ὃν τρόπον ἐβούλου πεποίηκας. "5 καὶ 
ἔλαβον τὸν Ἰωνᾶν καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν els τὴν θάλασσαν, καὶ ἔστη ἡ 
16 θάλασσα ἐκ τοῦ σάλου αὐτῆς. "καὶ ἐφοβήθησαν οἱ ἄνδρες φόβῳ 
μεγάλῳ τὸν κύριον, καὶ ἔθυσαν θυσίας τῷ κυρίῳ καὶ εὔξαντο εὐχάς. 
: Καὶ προσέταξεν Kupws κήτει μεγάλῳ καταπιεῖν τὸν Ἰωνᾶν" καὶ 
ἦν Ἰωνᾶς ἐν τῇ κοιλίᾳ τοῦ κήτους τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας. 
2 Ἶκαὶ προσηύξατο Ἰωνᾶς πρὸς Κύριον τὸν θεὸν αὐτοῦ ἐκ τῆς κοιλίας 
3 τοῦ κήτους, ϑ καὶ εἶπεν 


8 εἰκον] azay NAQ | ἀπαγγειλον] + δη Q™ | mur) + τινος ἐγεκεν ἡ κακιαὰ RAQ 
αὐτὴ ἐστιν εν ἡμῖν AQ | ἐρχη] Ἐκ πον πορενει ἐξ--ῦ 1 καὶ που ropevy Q™ 
εἰ συ) ov ει 9 εἰμι εγω N” ( εἰμε NC mox etut eyw revoc) 
Tor κυριον θεν) ky τὸν OF —— — φοβουμαι Ned 10 φοβω 
μεγαλω Nedé i 


14 προς Κυριον και εἶπαν μηδαμως sup ras et in mg A* | Κυριω;) pr τον & 
(om τον ἐξ-- R om μη απολωμεθα.. .σν Kupie &* (hab dera) — Koa 


(ef. Sy 15 eke ἐξ δα eve A | cadous AO «λον Q*) 
16 ep &° | θυσιαν ΑΘ" (-as Ὁ.) on ey ἐδ" (superscr 
κῷ &) | — δὲ} (ng. R*) AQ 111 xyrec) τητει ἐδ" (aryrecthe* <b) | 
κατατιει») και xarertey ἐκ (καταπ. R°* <>) | ro» Iwvay] om τον ἐξῇ 2 τὸν 


Geer] om τὸν N@4 (rurs ras) 9 2—3 om avrov ex THs κοιλιας.. Kupiov τον 
θεῖν (2°) B® (hab del c (vid. cb) 4 700 θεον»}] om τὸν Ὁ 8 ειπεν] + ws QS 
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4 ΙΩΝΑΣ 


B Ἐβόησα ἐν θλίψει pou πρὸς Κύριον τὸν θεόν pov, καὶ εἰσή- 
κουσέν μου. 
ἐκ κοιλίας ddov κραυγῆς μον ἤκουσας φωνῆς pov: 
ἀπέρριψάς με εἰς βάθη καρδίας θαλάσσης, 4 
καὶ ποταμοί με ἐκύκλωσαν, 
πάντες οἱ μετεωρισμοί σον καὶ τὰ κύματά σου ἐπ᾽ ἐμὲ 


διῆλθον. 


5καὶ ἐγώ εἶπα ᾿Απῶσμαι ἐξ ὀφθαλμῶν σου" 5 
dpa πρασθήσω τοῦ ἐπιβλέψαι πρὸς τὸν λαὸν τὸν ἅγιόν 
σου; 
ὁπεριεχύθη ὕδωρ μοι ἕως ψυχῆς, 6 


ἄβυσσος ἐκύκλωσέν με ἐσχάτη, 
ἔδυ ἡ κεφαλή μου εἰς σχισμὰς ὀρέων, 
κατέβην εἰς γὴν ἧς οἱ μοχλοὶ αὐτῆς κάτοχοι αἱώνιοι" 7 
καὶ ἀναβήτω φθορὰ ζωῆς pov, Κύριε ὁ θεός μου, 
δὲν τῷ ἐκλιπεῖν ἀπ᾿ ἐμοῦ τὴν Ψυχήν μου τοῦ κυρίου 8 
ἐμνήσθην, 
καὶ ἔλθοι πρὸς σὲ ἡ εὐχή μου εἰς ναὸν ἅγιόν σου. 
φυλασσόμενοι μάταια καὶ ψευδῆ 9 
ἕλεος αὐτῶν ἐγκατέλιπον. 
eye δὲ μετὰ φωνῆς αἰνέσεως καὶ ἐξομολογήσεως θύσω got, το 
ὅσα ηὐξάμην ἀποδώσω σοι σωτηρίου τῷ κυρίφ. 
"Kal προσετάγη τῷ κήτει, καὶ ἐξέβαλεν τὸν ᾿Ιωνᾶν ἐπὶ τὴν ξηράν. 1: 
*Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ἰωνᾶν ἐκ δευτέρου λέγων τ IIT 
Ξ᾿Ανάστηθι πορεύθητι εἰς Νινενὴ τὴν πόλιν τὴν μεγάλην, καὶ κήρυξον « 
ἐν αὑτῇ κατὰ τὸ κήρυγμα τὸ ἔμπροσθεν ὃ ἐγὼ ἐλάλησα πρὸς σέ. 
3καὶ ἀνέστη Ἰωνᾶς καὶ ἐπορεύθη εἰς Νινευή, καθὰ ἔλάλησεν Κύριον" 3 
ἡ δὲ Νινευὴ ἦν πόλις μεγάλη τῷ θεῷ, ὡσεὶ πορείας ὁδοῦ ἡμερῶν τριῶν. 
NAQ 8 εβοησα)] pr win A | κρανης ᾽ν" (-γη: ᾿ὲς.8) 4 απεριψας ΟἿ] 
με 15] pes —8* | om gov 2° Ὁ" (hab Qux) δ και eyw] xayw A a 
preva} ἐπιστρεψε N* (eriBrepe N! -ψαι ὃὲς-8. 5.) | ror λαον B*>] row ναὸν 
PN γαὺν AQ ὠ 6 dup μοι (μον δὲ" μοι N1)] μοι vdwp AQ | ψυχη:] Ἐ μον 
Qs ima) vid | εισχισμας ἐξ" (εις ox. R=) 7 φθορα Swns] ex POopas ζωης 
Nec (νά) eg φθορας ἡ ζωη AQ | Κυριε) pr προς σε ἐξ--ς vid) 8 εκλειπειν 
AQ | aw ἐμον τὴν γυχην μου] τὴν Ψ. μου ἀπ ἐμου AQ | εὐχὴ] προσευχὴ 
R-5AQ ΦΘ ελεὸν ἐξ-:5 (mox eAcos revoc) Q | ἐγκατέλειπον ΑΘ" (-λιπὸν 95) 
10 aweows B* (-σεως B*>) | και] ε pro x incep B* | σοι σωτηριου) εἰς σωτήηριον 
pov KCsD0ncbAQ | rw κυριω] pr ὦ ἐξ" (om ὦ N'&8) pr re XD (per incur) 
11 spocerayn]+aro xv N-> (postea ras) III 2 πορευθητι} pr και ἐξ 8 
(postea ras) AQ | Νινενην & 8 xadws AQ® (καθα Q*) | ποριας NA 
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4 “καὶ ἤρξατο Ἰωνᾶς τοῦ εἰσελθεῖν εἰς τὴν πόλιν ὡσεὶ πορείαν ἡμέρας B 
μιᾶς, καὶ ἐκήρυξεν καὶ εἶπεν Ἔτι τρεῖς ἡμέραι καὶ Νινενὴ καταστρα- 
5 φήσεται. "καὶ ἐνεπίστευσαν οἱ ἄνδρες Νινευὴ τῷ θεῷ, καὶ ἐκήρυξαν 
νηστίαν, καὶ ἐνεδύσαντο σάκκους ἀπὸ μεγάλου αὐτῶν ἕως μικροῦ 
6 αὐτῶν. “καὶ ey ὁ λόγος πρὸς τὸν βασιλέα τῆς Νινευή" καὶ 
ἐξανέδτη ἀπὸ τοῦ θρόνου αὐτοῦ, καὶ περιείλατο τὴν στολὴν αὐτοῦ 
γ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ καὶ περιεβάλετο σάκκον, καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ σποδοῦ. 1 καὶ 
ἐκηρύχθη καὶ ἐρρέθη ἐν τῇ Νινευὴ παρὰ τοῦ βασιλέως καὶ παρὰ τῶν 
μεγιστάνων αὐτοῦ λέγων Οἱ ἄνθρωποι καὶ τὰ κτήνη καὶ οἱ βόες καὶ 
τὰ πρόβατα μὴ γευσάσθωσαν μηδὲν μηδὲ νεμέσθωσαν μηδὲ ὕδωρ 
8 πιέτωσαν. “καὶ περιεβάλοντο σάκκους οἱ ἄνθρωποι καὶ τὰ κτήνη, 
καὶ ἀνεβόησαν πρὸς τὸν θεὸν ἐκτενῶτ' καὶ ἀπέστρεψαν ἕκαστος ἀπὸ 
τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ ἀπὸ τῆς ἀδικίας τῆς ἐν χερσὶν αὐτῶν, 
9 λέγοντες 9Tis οἶδεν εἰ μετανοήσει ὁ θεὸς καὶ ἀποστρέψει ἐξ ὀργῆς 
10 θυμοῦ αὐτοῦ, καὶ οὐ μὴ ἀπολώμεθα; “nal εἶδεν ὁ θεὸς τὰ ἔργα 
αὐτῶν, ὅτι ἀπέστρεψαν ἀπὸ τῶν ὁδῶν αὐτῶν τῶν πονηρῶν" καὶ 
μετενόησεν ὁ θεὸς ἐπὶ τῇ κακίᾳ § ἔλάλησεν τοῦ ποιῆσαι αὐτοῖς, καὶ 
IV «οὐκ ἐποίησεν. : Καὶ ἐλυπήθη ᾿ωνᾶς λύπην μεγάλην, καὶ συνε- 
2 χύθη- "καὶ προσεύξατο πρὸς Κύριον καὶ εἶπεν Ὦ Κύριε, οὐχ οὗτοι 
οἱ λόγοι μου, ἔτι ὄντος μου ἐν τῇ γῇ μου; διὰ τοῦτο προέφθασα 
τοῦ φυγεῖν εἰς Θαρσείς, διότι ἔγνων ὅτι σὺ ἔλεήμων καὶ οἰκτίρμων, 
3 μακρόθυμος καὶ πολυέλεος καὶ μετανοῶν ἐπὶ ταῖς κακίαις. 5 καὶ νῦν, 
δέσποτα Κύριε, λάβε τὴν ψυχήν μου ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι καλὸν τὸ ἀποθανεῖν 
4με ἣ ζῆν με. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Ἰωνᾶν El σφόδρα λελύπησαι 
«σύ; 5καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιωνᾶς ἐκ τῆς πόλεως, καὶ ἐκάθισεν ἀπέναντι τῆς 


4 εἰσελθει»] εἰσπορενεσθαι S->AQ πορείαν (-ριαν ] ποριας ΑΟ" (πορειαν BMAQ 
Q*) + οδου AQ | quepas] pepas ἐκ" (ημ. C9)  εκηρυξω ἐδ" (-ξεν N') | rpecs] οι 
Δ΄ τεσσεράκοντα δ ἐνεπιστευσα»] επιστευσαν ἐὲς-ἃ | νηστειαν B® AQ | 
was 3°] αἱ N* (και N*) [μικρου αὐτων (om avr. AQ* hab Q™S) ews μεγαλου 
aurwy N-> (postea pey. aur. ews μικρ. αὖτ. revoc) A 6 Acyos] Aaos 
Ne> (mox λόγος revoc) | βασια N* (βασιλεα N-*) | Nevevys &* (« improb 
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πινετωσα» & 8 avecrpepar ἐξ 0" areorpeyer A α'θ' execrpeyary Q™E | 
worypas] πὸ sup ras seq ras pl litt A* 10 ode δξιῦς.ὁ (odes ἐξ 4) | μετα- 
vance Q* (-γοησ. Q*) | τη κακια ἢ] Ta κακα a A | avras) avra ἐξ" (-τοις 
Kee V 2 προσηυξατο Boe forte RAO | w) +00 δη Reb vid Oe | μου 1°) 
+ovs ἐλαλησα A | eyruw)+eyw N-* (mox improb) | σὺ] + 4s Q | οἰκτειρμων 
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postea ras 
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Iv 6 ΙΩΝΑΣ 


Β πόλεως" καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ ἐκεῖ σκηνὴν καὶ ἐκάθητο ὑποκάτω αὐτῆς 


RAQ 


ἐν σκιᾷ, ἕως οὗ ἀπίδῃ τί ἔσται τῇ πόλει. “καὶ προσέταξεν Κύριος 6 
ὁ θεὸς κολοκύνθῃ, καὶ ἀνέβη ὑπὲρ κεφαλῆς τοῦ Ἰωνᾶ τοῦ εἶναι σκιὰν 
ὑπεράνω τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, τοῦ σκιάζειν αὐτῷ ἀπὸ τῶν κακῶν 
αὐτοῦ: καὶ ἐχάρη Ἰωνᾶς ἐπὶ τῇ κολοκύνθῃ χαρὰν μεγάλη». ᾽ καὶ 7 
προσέταξεν ὁ θεὸς σκώληκι ἑωθινῇ τῇ ἐπαύριον, καὶ ἐπάταξεν τὴν 
κολόκυνθαν, καὶ ἀπεξηράνθη. “καὶ ἐγένετο ἅμα τῷ ἀνατεῖλαι τὸν 8 
ἥλιον καὶ προσέταξεν ὁ θεὸς πνεύματι καύσωνος συνκαίοντι, καὶ 
ἐπάταξεν ὁ ἥλιος ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Ἰωνᾶ" καὶ ὠλιγοψύχησεν καὶ 
ἀπελέγετο τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, καὶ εἶπεν Καλόν μοι ἀποθανεῖν pe ἧ 
ζῆν. καὶ εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς Ἰωνᾶν El σφόδρα λελύπησαι σὺ ἐπὶ 9 
τῇ κολοκύνθῃ ; καὶ εἶτεν Σφόδρα λελύπημαι ἐγὼ ἕως θανάτου. ™xal το 
εἶπεν Κύριος Σὺ ἐφείσω ὑπὲρ τῆς κολοκύνθης, ὑπὲρ ἧς οὐκ ἑκακο- 
πάθησας ἐπ᾽ αὐτήν, καὶ οὐκ ἐξέθρεψας αὐτὴν, ἣ ἐγενήθη ὑπὸ νύκτα 
καὶ ὑπὸ νύκτα ἀπώλετο. “éyd δὲ οὐ φείσομαι ὑπὲρ Νινευὴ τῆς 11 
πόλεως τῆς μεγάλης, ἐν ἦ κατοικοῦσιν πλείους δώδεκα μυριάδες 
ἀνθρώπων, otrwes οὐκ ἔγνωσαν δεξιὰν αὐτῶν ἣ ἀριστερὰν αὐτῶν, 
καὶ κτήνη πολλά; 


δ εκει σκηνὴν ecavrw A om ov Q | wy A | ry πολει] prev ἐξ 6 κο- 
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x AHMMA Noeveun, βιβλίον ὁράσεως Ναοὺμ τοῦ "EAxeraiov. 


2 *@eds ζηλωτὴς καὶ ἐκδικῶν Κύριος μετὰ θυμοῦ, ἐκδικῶν Κύριος 
τοὺς ὑπεναντίους αὐτοῦ, καὶ ἐξαίρων αὐτὸς τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ. 
3 ΞΚύριος μακρόθυμος, καὶ μεγάλη ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ, καὶ ἀθῷον οὐκ ἀθῳ- 
ώσει Κύριος: ἐν συντελείᾳ καὶ ἐν συνσεισμῷ ἡ ὁδὸς αὐτοῦ, καὶ 
4 νεφέλαι κονιορτὸς ποδῶν αὐτοῦ! “ἀπειλῶν θαλάσσῃ καὶ ξηραίνων 
αὐτήν, καὶ πάντας τοὺς ποταμοὺς ἐξερημῶν. ὄλιγώθη ἡ Βασανῖτις 
s καὶ ὁ Κάρμηλος, καὶ τὰ ἐξανθοῦντα τοῦ Λιβάνου ἐξέλιπεν: "τὰ ὄρη 
ἐσείσθησαν ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ οἱ βουνοὶ ἐσαλεύθησαν" καὶ ἀνεστάλη ἡ 
γῆ ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, ἡ σύμπασα, καὶ πάντες of κατοικοῦντες 
6 ἐν αὐτῇ. ἀπὸ προσώπου ὀργῆς αὐτοῦ τίς ὑποστήσεται; καὶ τίς 
ἀντιστήσεται ἐν ὀργῇ θυμοῦ αὐτοῦ; ὁ θυμὸς αὐτοῦ τήκει ἀρχάς, καὶ 
7 αἱ πέτραι διεθρύβησαν ἀπ᾽ αὐτοῦ. 7χρηστὸς Κύριος τοῖς ὑπομένουσιν 
αὐτὸν ἐν ἡμέρᾳ θλίψεως, καὶ γινώσκων τοὺς εὐλαβουμένονς αὐτόν. 
8 ἑκαὶ ἐν κατακλυσμῷ πορείας συντέλειαν ποιήσεται, τοὺς ἐπεγειρο- 
9 μένους καὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ διώξεται σκότος. ri λογίζεσθε ἐπὶ 
τὸν κύριον ; συντέλειαν αὐτὸς ποιήσεται, οὐκ ἐκδικήσει δὶς ἐπὶ τὸ 
10 αὐτὸ ἐν θλίψει" "ὅτι ἕως θεμελίου αὐτοῦ χερσωθήσεται, καὶ ὡς σμῖλαξ 
τι τεριπλεκομένη βρωθήσεται, καὶ ὡς καλάμη ξηρασίας μεστή. 5" ἐκ 
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Boot ἐξελεύσεται λογισμὸς κατὰ τοῦ κυρίον πονηρά, βουλενόμενος 
ἐναντία. “rdde λέγει Κύριος κατάρχων ὑδάτων πολλῶν Καὶ οὕτως 12 
διασταλήσονται, καὶ ἡ ἀκοή σου οὐκ ἐνακουσθήσεται ἔτι. “ϑκαὶ νῦν 13 
συντρίψω τὴν ῥάβδον αὐτοῦ ἀπὸ σοῦ, καὶ τοὺς δεσμοὺς διαρήξω" 

“ καὶ ἐντελεῖται ὑπὲρ σοῦ Κύριος, οὐ σπαρήσεται ἐκ τοῦ ὀνόματός 14 
σου ἔτι" ἐξ οἴκου θεοῦ σου ἐξολεθρεύσω τὰ γλυπτά, καὶ χωνευτὰ 
θήσομαι ταφήν σου. ὅτι ταχεῖς ""ἰδοὺ ἐπὶ τὰ ὄρη οἱ πόδες εὐαγ- 15 (1) (11) 
γελιζομένον καὶ ἀπαγγέλλοντος εἰρήνην" δόρταζε, ᾿Ιούδα, τὰς éop- 
τάς σον, ἀπόδος τὰς εὐχάς σου, διότι οὐ μὴ προσθήσωσιν ἔτι τοῦ 
διελθεῖν διὰ σοῦ els παλαίωσιν. 

ἐΣυντετέλεσται, ἐξῆρται: "ἀνέβη ἐμῴφνσῶν εἰς πρόσωπόν gov) γἹ 
ἐξαιρούμενος ἐκ θλίψεως. σκόπευσον ὁδόν, κράτησον ὀσφύος, 
ἄνδρισαι τῇ ἰσχύι σφόδρα' 5διότι ἀπέστρεψεν Κύριος τὴν ὕβριν 3 
Ἰακὼβ καθὼς ὕβριν τοῦ Ἰσραήλ, διότι ἐκτινάσσοντες ἐξετίναξαν 
αὑτοὺς καὶ τὰ κλήματα αὐτῶν διέφθειραν. “ὅπλα δυναστείας αὐτῶν 4 
ἐξ ἀνθρώπων, ἄνδρας δυνατοὺς ἐμπαίζοντας ἐν πυρί: αἱ ἡνίαι τῶν 
ἁρμάτων αὐτῶν ἐν ἡμέρᾳ ἑτοιμασίας αὐτοῦ, καὶ οἱ ἱππεῖς θορυβη- 
θήσονται 5ἐν ταῖς ὁδοῖς, καὶ συγχυθήσονται τὰ ἅρματα καὶ συν πλακή- s 
σονται ἐν ταῖς πλατείαις" ἡ ὅρασις αὐτῶν ὡς λαμπάδες πυρὸς καὶ 
ὡς ἀστραπαὶ διατρέχουσαι. “καὶ μνησθήσονται οἱ μεγιστᾶνες αὐτῶν, 6 
καὶ φεύξονται ἡμέρας καὶ ἀσθενήσουσιν ἐν τῇ πορίᾳ αὐτῶν, καὶ 
σπεύσουσιν ἐπὶ τὰ τείχη αὐτῆς καὶ ἑτοιμάσουσιν τὰς προφυλακὰς 
αὐτῶν. πύλαι τῶν πόλεων διηνοίχθησαν, καὶ τὰ βασίλεια διέπεσεν, 7 
®xal ἡ ὑπόστασις ἀπεκαλύφθη: καὶ αὕτη ἀνέβαινεν καὶ αἱ δοῦλαι 8 
αὐτῆς ἤγοντο καθὼς περιστεραὶ φθεγγόμεναι ἐν καρδίαις αὐτῶν. 5 καὶ 9 


ΛΟ 411 rou κυριου) om του Q | πονηρα] a’ κακιαν Q™E | βουλενομενο:) λογιζο- 
μενος AQ* a’ βουλ. arocracia Q™ | ἐναντια)] pr ποιησεται Α" (ras τα A’) 
18 derpovs}]+ cov ᾿ξ | διαρρηξω BORDA 14 νπερ] περι N | ex του 
ovoparos] εξ ονομ. N&> | εξ οἰκου] pr τα A| ra Ὑλυπτα) improb ra Nod 
+covA 15 σου arodos ras evsup ras &! | + wow) τροσθωσιν NAQ | 
om δια cou AQ II 1 εξηρται] εξητε ἐξ" (εξηρτε R* -pra: R°> etiam 
ἀνήλωται R-> mE) 2 ἐνῴυσων N | προσωπο»] pr ro Q® (improb ro Q*) | 
ekaipovpevos]+ce A τη ἰσχνι] της wy. (nisi forte ry eux.) K*+c0u A 
8 υβιν 1° NR (υβρ. ἐξ 5) 4 δυναστιας ἐὲ | om εξ αρθρωπὼν Q* (hab 9.56) | 
αὐτων 2°] αὐτου Q* | αὐτου] αὐτων Νὲοῦ (postea rurs -του) δ improb καὶ 
1° ΝῚ (mox revoc) | συγχυθήσονται] συσχνθ. ἰδ" συνχνθ. ἐὲς-8. οὐ συγχυνθ. 
A® | συμπλακησονται ΒΌΣΑΟ" (συμπλεκ. Q*) | τλατιαις RA 8 τη ropa 
(-peca Β2Ρ0,2)} ταις πορειαις A | om αὐτὴ: AQ | ετοιμασουσι @ 7 πολεω» 
signa v | adscr Β᾽ (ras aliq in mg) τογαμων δὲ" (πολεων ἐὲς.4.ς.Ὁ) | βασιλεα NB 
("Reva Nos) | dcerecay A ὃ ἀνεβεννεν δὲ avaBerve| A | xapdias) pr 
rus 
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Νινενή, ὡς κολυμβήθρα ὕδατος τὰ ὕδατα αὐτῆς, καὶ αὐτοὶ φεύγοντες B 
το οὐκ ἔστησαν, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἐπιβλέπων. “dwnpwacay τὸ ἀργύριον, 
διήρπαζον τὸ χρυσίον, καὶ οὐκ ἦν πέρας τοῦ κόσμον αὐτῆς: βεβά- 
1x ρυνται ἐπὶ πάντα σκεύη τὰ ἐπιθυμητὰ αὐτῆς. "" ἐκτιναγμὸς καὶ 
ἀνατιναγμός, καὶ ἐκβραγμὸς καὶ καρδίας θρανσμός, καὶ ὑπόλυσις 
γονάτων καὶ ὠδῖνες ἐπὶ πᾶσαν ὀσφύν, καὶ τὸ πρόσωπον πάντων 
12 ὡς πρόσκαυμα χύτρας. “sou ἐστιν τὸ κατοικητήριον τῶν λεόντων, 
καὶ ἡ νομὴ ἡ οὖσα τοῖς σκύμνοις ; ποῦ ἐπορεύθη λέων τοῦ εἰσελθεῖν 
13 ἐκεῖ σκύμνον λέοντος, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἐκφοβῶν ; λέων ἥρπασεν τὰ 
ἱκανὰ τοῖς σκύμνοις αὐτοῦ καὶ ἀπέπνιξεν τοῖς λέουσιν αὐτοῦ, καὶ 
ἔπλησεν θήρας νοσσιὰν αὐτοῦ καὶ τὸ κατοικητήριον αὐτοῦ ἁρπαγῆς. 
14 "ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, λέγει Κύριος Τὶιαντοκράτωρ, καὶ ἐκκαύσω ἐν καπνῷ 
πλῆθός σου, καὶ τοὺς λέοντάς σον καταφάγεται ῥομφαία, καὶ ἐξολε- 
θρεύσω ἐκ τῆς γῆς τὴν θήραν σου, καὶ οὐ μὴ ἀκουσθῇ οὐκέτι τὰ 
ἔργα σον. . 
: ᾿Ὦ πόλις αἱμάτων, ὅλη ψευδής, ἀδικίας πλήρης, οὐ ψηλαφηθή- 
2 σεται θήρα. "φωνὴ μαστίγων καὶ φωνὴ σεισμοῦ. τροχῶν, καὶ ἵππον 
3 διώκοντος καὶ ἅρματος ἀναβράσσοντος, 5" καὶ ἱππέως ἀναβαίνοντος καὶ 
στιλβούσης ῥομφαίας καὶ ἐξαστραπτόντων ὅπλων, καὶ πλήθους τραυ- 
ματιῶν καὶ βαρείας πτώσεως, καὶ οὐκ ἦν πέρας τοῖς ἔθνεσιν airs: 
καὶ ἀσθενήσουσιν ἐν τοῖς σώμασιν αὐτῶν ἀπὸ πλήθους πορνείας. 
ς “πόρνη καλὴ καὶ ἐπιχαρής, ἡγουμένη φαρμάκων, ἡ πωλοῦσα ἔθνη 
5 ἐν τῇ πορνείᾳ αὐτῆς καὶ λαοὺς ἐν τοῖς φαρμάκοις αὐτῆς. "ἰδοὺ ἐγὼ 
ἐπὶ σέ, λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ, καὶ ἀποκαλύψω τὰ 
ὀπίσω σου ἐπὶ τὸ πρόσωπόν σου, καὶ δείξω ἔθνεσιν τὴν αἰσχύνην 


9 ws} w A | τα] τειχη A | pevyowres] φθυδίτες N* (φενγ. δὲς. cbivid)) | Rag 
επιβλεπὼν) βλεπων A 10 διηρπασα»]) διηρπαῖον NAQ | διηρκαζον ro sup 
ras Bab | ews] ὑπερ RAQ | oxevy] pr ra AQ | ἐσιθυμηματα Ὁ)" (-θυμητα Q*) 
11 evrvayyos Q* | εκβρασμος B* frtebRQ | om καὶ 3° Q | θραυμος R* 
(θραυσμ. N*) | χυθρας ἐδ" (χυτρ. X ILA ῃ pony] om η N* (hab NR) | 
τοις σκυμν»οιξ (-pxoc NR «μνοις N-*)] pr ev A [ rou 2°] ov A [σκυμνον) ocxupros 
N-2 AQ | Acopros] incep Ao ἐξ" (λεοντ. N-*(VId) | ἐκῴορων ἐξ" (εκφοβ. R~*) 
18 ἥρπασε Q* | απεπνιξε Q*+ τα uxava Q | exAncer] everAncer Q* (-ce Q*) | 
ἐξ" (Onpas Kes cb) 14 εγω] Ἐ ειμε N“* (rurs ras) | σε] as N* (ce 
ened) | παστοκρατωρ] pr o AQ | om καὶ 3° Q* τῆς γη5] om τὴς Ὁ" (hab 
| ov μὴ ax. οὐκετι] ov μη ax. ere SN? ouxers ov μὴ ax. A | τα epya)] om τα 

* (superscr Q*) TIL 1 πληρη: αδικιας AQ = 3 errav ἐκ" {-πὸν No* <b) 
om ἀγαβρασσοντος Q®* (hab Q*(™e)) = 8 improb ca: 1° N&> | τραυματίων 
incep κ ἐξ" (zp. N17¢4) | πορσιας N 4 exixapis B*>Q | εθνη] Orn N° (εθν. 
Nites) | ια ἐξ | Naovs] φυλας N&**SDAQ δο wayroxparwp] improb ο δὲν 
(mox revoc) | ro προσωπον] om τὸ AQ | εθνεσι Q* αἰσχυνη»} ασχημοσυνὴν A 
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B σου καὶ βασιλείαις τὴν ἀτιμίαν σον" “καὶ ἐπιρίψω ἐπὶ σὲ βδελυγμὸν 6 
κατὰ τὰς ἀκαθαρσίας σου, καὶ θήσομαί σε els παράδειγμα. [ καὶ 7 
ἔσται πᾶς ὁ ὁρῶν σε καταβήσεται ἀπὸ σοῦ καὶ ἐρεῖ Δειλαία Νινευή" 
τίς στενάξει αὐτήν ; πόθεν ζητήσω παράκλησιν αὐτῇ; δ τοίμασαι 8 
μερίδα, ἅρμοσαι χορδήν, ἑτοίμασαι μερίδα, ᾿Αμμών, ἡ κατοικοῦσα ἐν 
ποταμοῖς" ὕδωρ κύκλῳ αὐτῆς, ἧς ἡ ἀρχὴ θάλασσα καὶ ὕδωρ τὰ τείχη 
αὐτῆς. "καὶ Αἰθιοπία ἰσχὺς αὐτῆς καὶ Αἴγυπτος, καὶ οὐκ ἔστιν πέρας 9 
τῆς φυγῆς, καὶ Λίβυες ἐγένοντο βοηθοὶ αὐτῆς. "καὶ αὐτὴ εἰς μετοι- τὸ 
κεσίαν πορεύσεται αἰχμάλωτος, καὶ τὰ νήπια αὐτῆς ἐδαφιοῦσιν 
ἐπ᾿ ἀρχὰς πασῶν τῶν ὁδῶν αὐτῆς, καὶ ἐπὶ πάντα τὰ ἔνδοξα 
αὐτῆς βαλοῦσιν κλήρους, καὶ πάντες οἱ μεγιστᾶνες αὐτῆς δεθή- 
σονται χειροπέδαις. “καὶ σὺ μεθυσθήσῃ καὶ ἔσῃ ὑπερεωραμένη, τι 
καὶ σὺ ζητήσεις σεαυτῇ στάσιν ἐξ ἐχθρῶν. “πάντα τὰ ὀχυρώματά 12 
σου συκαῖ σκοποὺς ἔχουσαι" ἐὰν σαλευθῶσιν, πεσοῦνται εἰς στόμα 
ἔσθοντος. ""ἰδοὺ ὁ λαός σον ὡς γυναῖκες ἐν σοί" τοῖς ἐχθροῖς σον 13 
ἀνοιγόμεναι ἀνοιχθήσονται πύλαι τῆς γῆς σου, καταφάγεται πῦρ 
τοὺς μοχλούς gov. “idep περιοχῆς ἐπίσπασαι σεαντῇ, καὶ κατα- 14 
κράτησον τῶν ὀχυρωμάτων σου" ἔμβηθι εἰς πηλὸν καὶ συμπατήθητι 
ἐν ἀχύροις, κατακράτησον ὑπὲρ πλίνθον. “dxet καταφάγεταί σε 1s 
πῦρ, ἐξολεθρεύσει σε ῥομφαία, καταφάγεταί σε ὡς ἀκρίς, καὶ 
βαρυνθήσει ὡς βροῦχος. "δέπλήθυνας τὰς ἐμπορίας cov ὑπὲρ τὰ τό 
ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ: βροῦχος ὥρμησεν καὶ ἐξεπετάσθη. "Ἰέξήλατο 17 
ὡς ἀττέλεβος ὁ συμμικτός σον, ὡς ἀκρὶς ἐπιβεβηκνῖα ἐπὶ φραγμὸν 
ἐν ἡμέρᾳ πάγουε" ὁ ἥλιος ἀνέτειλεν, καὶ ἀφήλατο, καὶ οὐκ ἔγνω 


maQ ὅ ατιμια»} ἱμια» rescrN! 8Β επιρριψω Bt fort) Qa | ακαθαρσιαε) was 
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ραδιγμα A 7 aura] aro cov A pr er | παρακλησι: A 8 om 
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10 μ * (-xeoray 
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oraves]+aurns K- 11 καὶ 1907 γε AQ | υπερεωραμενη (urepeop. ΟΝ 

παρεω Me> Tom ef δ (hab of Reb) 12 cxorous | 

wecowra] pr καὶ AQ | αστομα ἐξ" (as στ. 258) A | εσθιοντος ἐξ--ἃ (vid) 
. revoc 18 καταφα ῬΓα ἐξ (τας δὲ ἥ ργκα. αὶ 14 om 


(amr. B44) | συμπατηθητι (συνε. Q)] συνπατει A 1B καταφαγεται 29] 
pr καὶ NSA | Rope Onen NAQ | βουχος ἐξ" (Bp. Ncæ) 16 om ewrAy- 
θυνας... βρουχος {hab Ne-#) | urep] ws N°* wowrep Ned | we 
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28 τὸν τύπον αὐτῆς. οὐαὶ αὐτοῖς. “evvorafay οἱ ποιμένες cov, B 
βασιλεὺς ᾿Ασσύριος ἐκοίμισεν τοὺς δυνάστας σον: ἀπῆρεν 6 λαός 

19 σον ἐπὶ τὰ ὄρη, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἐκδεχόμενος. “οὐκ ἔστιν ἴασις τῇ 
συντριβῇ σον, ἐφλέγμανεν ἡ πληγή σον" πάντες οἱ ἀκούοντες τὴν 
ἀγγελίαν σου κροτήσουσιν χεῖρας ἐπὶ σέ' διότι ἐπὶ τίνα οὐκ ἐπῆλθεν 
ἡ κακία σου διὰ παντός; 


17 ovac] + ova: A 18 Ασσυριων Q | exoyuce Q* | Suvacras] δυνα- RAQ 
7 Q | arypay Qa 19 axovoasres N-> AQ | xporncoves Q* | χειρα 

Twas 
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TO λῆμμα ὃ εἶδεν ᾿Αμβακοὺμ ὁ προφήτης. * 


"Ἕως τίνος, Κύριε, κράξομαι, καὶ ov μὴ εἰσακούσῃς ; βοήσομαι 2° 
τρὸς σὲ ἀδικούμενος, καὶ οὐ σώσεις; Siva τί ἔδειξάς μοι κόπους 3 
καὶ πόνους ἐπιβλέπειν, ταλαιπωρίαν καὶ ἀσέβειαν ; ἐξ ἐναντίας μον 
γέγονεν κρίσις, καὶ ὁ κριτὴς λαμβάνει" “διὰ τοῦτο διεσκέδασται νόμος, 4 
καὶ οὐ διεξάγεται εἰς τέλος κρίμα, ὅτι ἀσεβὴς καταδυναστεύει τὸν 
δίκαιον: ἕνεκεν τούτου ἐξελεύσεται τὸ κρίμα διεστραμμένον. 5ἴδετε, 5 
οἷ καταφρονηταί, καὶ ἐπιβλέψατε, καὶ θαυμάσατε θαυμάσια καὶ ἀφανί- 
σθητε διότι ἔργον ἐγὼ ἐργάζομαι ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμῶν ὃ οὐ μὴ 
«ιστεύσητε ἐάν τις ἐκδιηγῆται. “διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω τοὺς Χαλ- 6 
δαίους, τὸ ἔθνος τὸ πικρὸν καὶ τὸ ταχινόν, τὸ πορευόμενον ἐπὶ τὰ πλάτη 
τῆς γῆς τοῦ κατακληρονομῆσαι σκηνώματα οὐκ αὐτοῦ: ᾿φοβερὸς καὶ 7 
ἐπιφανής ἐστιν, ἐξ αὐτοῦ τὸ κρίμα αὐτοῦ ἔσται, καὶ τὸ λῆμμα αὐτοῦ 
ἐξ αὐτοῦ ἐξελεύσεται" δ καὶ ἐξαλοῦνται ὑπὲρ παρδάλεις οἱ ἵπποι αὐτοῦ, 8 
καὶ ὀξύτεροι ὑπὲρ τοὺς λύκους τῆς ᾿Αραβίας" καὶ ἐξιπτάσονται of 
ἱππεῖς αὐτοῦ καὶ ὁρμήσουσιν μακρόθεν, καὶ πετασθήσονται ὡς ἀετὸς 
πρόθυμος els τὸ φαγεῖν. συντέλεια εἰς ἀσεβεῖς ἥξει, ἀνθεστηκότας 9 
προσώποις αὐτῶν ἐξ ἐναντίας, καὶ συνάξει ὡς ἄμμον αἰχμαλωσίαν. 


Inscr oun ἡ BRAQ I 1 wrpodns A 8 κραξομαι) xexp. 
Bs (fort) Ὁ δὲ 5 (κραξ. δὲ’ postea κεκρ. revoc) AQ 8 μοι εδειξας A | ταλαι- 
τωρια»} pr ἐπι A 4 διεξαγεται) efaye sup ras A>| ασεβηργολ 
δ θαυμασετε Q® (-care Q*) | om epyow eyw Q® (hab 0,56) | ὑυμων] ἡμῶων ἐξ 
(υμ. NOD) | ἐκδιηγησηται ἐξ" (ἐκδιηγηται Ro <>) ρκδιηγήσεται Q* (-σηται Q*) 
+ unus Re-8 (ponc.b) A Ome 8 dori] or: A  εξεγειρω] + ed unas R“* (postea 
ras) A | XadSaous (-deous δ) -ἐ τοὺς μαχητας AQ | rixpor] raxwor AQ* 
(ταχειν. Q*) | ταχινο»] rarwor N* (ray. N°) σικρον AQ | τὰ wary] τὸ 


wiaros A 7 avrov 4°] ovrov ἰδ" (aur. Ko* cd) 8 παρδαλις BR* 
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Ned) | ορμησουσι Q* | προθυμο:] προιμος ἐδ" (προθ. 81) 9 σιντέλια K* 
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"καὶ αὐτὸς ἐν βασιλεῦσιν ἐντρυφήσει καὶ τύραννοι παίγνια αὐτοῦ, B 


καὶ αὐτὸς εἰς πᾶν ὀχύρωμα ἐμπαίξεται, καὶ βαλεῖ χῶμα καὶ κρατήσει 
11 αὐτοῦ. “rdre μεταβαλεῖ τὸ πνεῦμα, καὶ διελεύσεται καὶ ἐξιλάσεται" 
12 αὕτη ἡ ἰσχὺς τῷ θεῷ μου. ™Oby) σὺ ἀπ᾽ ἀρχῆς, Κύριε 5 θεὸς 
ὁ ἅγιός μου; καὶ ob μὴ ἀποθάνωμεν. Κύριε, εἰς κρίμα τέταχας αὐτό" 
13 καὶ ὄπλασέν με τοῦ ἐλέγχειν παιδείαν αὐτοῦ. ᾿3καθαρὸς ὀφθαλμὸς 
τοῦ μὴ ὁρᾷν πονηρὰ καὶ ἐπιβλέπειν ἐπὶ πόνους ὀδύνης" Ga τί ἐπι- 
βλέπεις ἐπὶ καταφρονοῦντας ; παρασιωπήσῃ ἐν τῷ καταπίνειν ἀσεβῆ 
14 τὸν δίκαιον ; “xal ποιήσεις τοὺς ἀνθρώπους ὡς τοὺς ἰχθύας τῆς 
15 θαλάσσης, καὶ ὡς τὰ ἑρπετὰ τὰ οὐκ ἔχοντα ἡγούμενον ; συντέλειαν 
ἐν ἀγκίστρῳ ἀνέσπασεν, καὶ εἵλκυσεν αὐτὸν ἐν ἀμφιβλήστρῳ, καὶ 
36 συνήγαγεν αὐτὸν ἐν ταῖς σαγήναις αὐτοῦ. "“ὁὄνεκεν τούτου εὐφρανθή- 
σεται καὶ χαρήσεται ἡ καρδία αὐτοῦ" ἕνεκεν τούτου θύσει τῇ σαγήνῃ 
αὐτοῦ καὶ θυμιάσει τῷ ἀμφιβλήστρῳ αὐτοῦ, ὅτι ἐν αὐτοῖς ἔλίπανεν 
1) μερίδα αὐτοῦ καὶ τὰ βρώματα αὐτοῦ ἐκλεκτά" "7 διὰ τοῦτο ἀμφιβαλεῖ 
τὸ ἀμφίβληστρον αὐτοῦ, καὶ διὰ παντὸς ἀποκτέννει» ἔθνη οὐ φείσεται. 
: "Esl τῆς φυλακῆς μου στήσομαι καὶ ἐπιβήσομαι ἐπὶ πέτραν, 
καὶ ἀποσκοπεύσω τοῦ ἰδεῖν τί λαλήσει ἐν ἐμοί, καὶ τί ἀποκριθῶ ἐπὶ 
a τὸν ἔλεγχάν pov. "καὶ ἀπεκρίθη πρὸς μὲ Κύριος καὶ εἶπεν Τράψον 
ὅρασιν καὶ σαφῶς εἰς πυξίον, ὅπως διώκῃ ὁ ἀναγινώσκων αὐτά. 
3.3διότε ὅτι ὅρασις εἰς καιρόν, καὶ ἀνατελεῖ εἰς πέρας καὶ οὐκ als 
κενόν" ἐὰν ὑστερήσῃ, ὑπόμεινον αὐτόν, ὅτι ἐρχόμενος ἥξει καὶ οὐ 
4 μὴ χρονίσῃ. “ἐὰν ὑποστείληται, οὐκ εὐδοκεῖ ἡ ψυχή μου ἐν airg: 
56 δὲ δίκαιος ἐκ πίστεώς μον ζήσεται. 5ὁ δὲ κατοιόμενος κατα- 
φρονητής" οὐδὲν μὴ περάνῃ" ὃς ἐπλάτυνεν καθὼς ἄδης τὴν ψυχὴν 


10 om τυραννοι Q* (hab | Barry &* (Barer ἐκ) 11 μεταβαλλι 
Ree Κα} ΑΒ ἀρχ + μον ᾧ | Geor] + μον A | αὐτο) avror AQ | 
car ἰξ 18 οφθαλμοῖ] - σου N“*+ μου A pro A | οδυνης:]) ov δυνηση 
—— (08. 95ε) | wa] ase | ἐπιβλεπης Q* | κατατινειν (κατιν. B*)] xara- 
πιεῖν K&D (rorsus -row) Q* (-τίσειν Q™) 14 ranons B | ηχθὺυς ἐδ" (ix Ouas 
N<*) | om ra 2° ἄχ (hab 8“*) 185 συντελιαν R* (-λεια» ἐξ-.Ὁ) 186 om 
ἢ καρδια αὐτου SN! (postea restit) | uses] Ovuuace. Q | τη σαγηνὴ) Tw αμφι- 
ἔλαστρω AQ | τω ἀμφιῷλ.} τὴ σαγηνη AQ | om καὶ τα βρωμα τα αὐτου O° 
(hab 7 ἀμφιβαλλει ἐξ" (αμφιβαλει NOON) εἰπιβαλει] —7 
avocrewew R*CbA —*— Nc-a (vid) II 1 om και —— 
952) | ἐλεγχον μου] eXeypou ἐδ" (-γΎχον μου ) 2 xpos me 
ks προς pe AQ | om καὶ 3° NR ( (peste revoc) eo] ert AQ | wen ἐξ 
(διωκη ἐὲ--8) 8 dori] ore | pacers ΑΘ" | avaredher] ἀπαγγελει 
ἐξς.8 (vid) mg inf (Hostea ras) | εἰς 2°] ες xevov] καισοὸν A | υστερησει NA 
4 εὐδοκει} εὐδοκις ἐξ" (σ improb et ras * δικαι05] + pov A δ κατα- 
Polos Ra BORA pr o Q+arap aration Be>™gNAQ | ovder] ouder 
proNA 
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B αὑτοῦ, καὶ otros ὡς θάνατος οὐκ ἐμπιπλάμενος, καὶ ἐπισυνάξει 
ἐπ᾽ αὐτὸν πάντα τὰ ἔθνη, καὶ εἰσδέξεται πρὸς αὐτὸν πάντας τοὺς 
λαούς. “οὐχὶ ταῦτα πάντα παραβολὴν κατ᾽ αὐτοῦ λήμψονται καὶ 6 
πρόβλημα εἰς διήγησιν αὐτοῦ; καὶ ἐροῦσιν Οὐαὶ ὁ πληθύνων ἑαυτῷ 
rèò οὐκ ὄντα αὐτοῦ: ἕως τίνος; καὶ βαρύνων τὸν κλοιὸν αὐτοῦ στι- 
βαρῶς. ὅτι ἐξαίφνης ἀναστήσονται δάκνοντες αὑτόν, καὶ ἐκνήψουσιν 7 
οἱ ἐπίβουλοί σον, καὶ ἔσῃ εἰς διαρπαγὴν αὐτοῖς. "διότι ἐσκύλευσας 8 
ἔθνη πολλά, σκυλεύσουσιν πάντες οἱ ὑπολελιμμένοι λαοί, δι᾿ αἵματα 
ἀνθρώπων καὶ ἀσεβείας γῆς καὶ πόλεως καὶ πάντων τῶν κατοι- 
κούντων αὐτήν. °O ὁ πλεονεκτῶν πλεονεξίαν κακὴν τῷ οἴκῳ 9 
αὐτοῦ, τοῦ τάξαι eis ὕψος νοσσιὰν αὐτοῦ, τοῦ ἐκσπασθῆναι ἐκ χειρὸς 
κακῶν: "“ἐβουλεύσω αἰσχύνην τῷ οἴκῳ σου, συνεπέρανας λαοὺς τὸ 
πολλούς, καὶ ἐξήμαρτεν ἡ ψυχή σον" "διότι λίθος ἐκ τοίχου Bon- τι 
σεται, καὶ κάνθαρος ἐκ ξύλου φθέγξεται αὐτά. Oval dr 
οἰκοδομῶν πόλιν ἐν αἵμασιν, καὶ ἑτοιμάζων πόλιν ἐν ἀδικίαις. “od 13 
ταῦτά ἐστι» παρὰ Κυρίου ΤΙαντοκράτορος ; καὶ ἐξέλιπον λαοὶ ἱκανοὶ 
ἐν πυρί, καὶ ἔθνη πολλὰ ὠλιγοψύχησαν. “dri ἐμπλησθήσεται ἡ γῆ 14 
τοῦ γνῶναι τὴν δόξαν Κυρίον, ὡς ὕδωρ κατακαλύψει αὐτούς. 0 ες 
ὅ ποτίζων τὸν πλησίον αὐτοῦ ἀνατροπῇ θολερᾷ, καὶ μεθύσκων, ὅπως 
ἐπιβλέπῃ ἐπὶ τὰ σπήλαια αὐτῶν. “πλησμονὴν ἀτιμίας ἐκ δόξης πίε τό 
καὶ ov: καρδίᾳ σαλεύθητι καὶ σείσθητι: ἐκύκλωσεν ἐπὶ σὲ ποτήριον 
δεξιᾶς Κυρίου, καὶ συνήχθη ἀτιμία ἐπὶ τὴν δόξαν σον. 57διότι 17 
ἀσέβεια τοῦ Λιβάνου καλύψει σε, καὶ ταλαιπωρία θηρίων πτοήσει σε, 
διὰ αἵματα ἀνθρώπων καὶ ἀσεβείας γῆς καὶ πόλεως καὶ πάντων τῶν 
κατοικούντων αὐτήν. Ti ὠφελεῖ γλυπτόν, ὅτι ἔγλυψαν αὐτό; 18 
ἔπλασεν αὐτὸ χώνευμα, φαντασίαν ψευδῆ, ὅτι πέποιθεν ὁ πλάσας 

ΜΑΟ 8 ourws ἐξ" (ovros R-* <>) | ἐνπιπλαμενος BK ἐμπιμπλ. Q: (caren). Q*) | 
yyorra: 


( 

σε RAQ | ντολολειμμενοι B*>Q* | ἀσεβειας (-βιας 8)] ἀσέβειαν A Φ ufos] 
oud ἐξ" (vos Nee <b) exowad. B exwacd. ἰδ" (exow. R->) A 10 gov 2°] 
vou —W (σ sup ras (ἢ) 11 « ξυλου sup ras Beb y 19 improb N! (οι rescr) 
18 ο οικοδομων} οποικ. N* (3 improb Mt) 18 εξελειποὸν AQ (εξελιπ. 
95) |. ολεγοψνχησαν» ἱὲ 24 ort] και A | εμπλησθησεται KO bodes der 
πλησθησετε RM* (-ται RC) ἐγεσλησθη AQ | yx] ΡΓ σύμπασα AQ | νδωρ] 
πολυ AQ 15 αυὐτων͵] avrov Q 16 ατιμια age ( (-μιας —X | καρδια 
σαλενθητι] και διασαλ. N->Ivid) (postea xapd. cad. revoc) om A | εκυκλωσαν 
der (ve Rea, cb) 16—17 om συνηχθη...διοτι R* (hab NC) 1¥ ace- 

few oor tha Ory) δια] δι iNewe> | aceBaas (-Bias 8)] ave A| 
om καὶ 3° Ὁ" (hab (2) | αὑτὴν] avrew A 18 erdacay N->Q | αὑτὸ 2°] 
το Kb Ὁ (postea ἀντο 
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19 ἐπὶ τὸ πλάσμα αὐτοῦ τοῦ ποιῆσαι εἴδωλα κωφά. "οὐαὶ ὁ λέγων B 


τῷ ξύλῳφ "Ἔκνηψον ἐξεγέρθητι, καὶ τῷ λίθῳ Ὑψώθητι' καὶ αὐτό ἐστιν 
φαντασία, τοῦτο δέ ἐστιν ἔλασμα χρυσίου καὶ ἀργυρίου, καὶ πᾶν 


20 πνεῦμα οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ “ὁ δὲ κύριος ἐν ναῷ ἁγίῳ αὐτοῦ: 


εὐλαβείσθω ἀπὸ προσώπου πᾶσα ἡ γῆ. 


Προσευχὴ ᾿Αμβακοὺμ τοῦ προφήτου μετὰ δῆς. 
- Κύριε, εἰσακήκοα τὴν ἀκοήν σου, καὶ ἐφοβήθην" 
κατενόησα τὰ ἔργα σου, καὶ ἐξέστην. 
ἐν μέσῳ δύο ζῴων γνωσθήσῃ, 
ἐν τῷ ἐγγίζειν τὰ ἔτη ἐπιγνωσθήσῃ" 
ἐν τῷ παρεῖναι τὸν καιρὸν ἀναδειχθήσῃ" 
ἐν τῷ ταραχθῆναι τὴν ψυχήν μου ἐν ὀργῇ ἐλέους μνησθήσῃ. 
36 θεὸς ἐκ Θαιμὰν ἥξει, 
καὶ ὁ ἅγιος ἐξ ἄρους Φαρὰν κατασκίου δασέος. διάψαλμα. 
ἐκάλυψεν οὐρανοὺς ἡ ἀρετὴ αὐτοῦ, 
καὶ αἰνέσεως αὐτοῦ πλήρης ἡ γῆ. 
4 «καὶ φέγγος αὐτοῦ ὡς φῶς ἔσται" 
κέρατα ἐν χερσὶν αὐτοῦ, 
καὶ ἔθετο ἀγάπησιν κραταιὰν ἰσχύος αὐτοῦ. 
5s πρὸ προσώπου αὐτοῦ πορεύσεται λόγος, 
καὶ ἐξελεύσεται els πεδία κατὰ πόδας αὐτοῦ. 
6 Sgorn, καὶ ἐσαλεύθη 9 YT" 
ἐπέβλεψεν, καὶ διετάκη ἔθνη" 
διεθρύβη τὰ ὄρη βίᾳ, 
ἐτάκησαν βουνοὶ αἰώνιοι πορείας αἰωνίας αὐτοῦ. 
4 Ἱ'ἀντὶ κόπων εἶδον σκηνώματα Αἰθιόπων" 
πτοηθήσονται καὶ al σκηναὶ γῆς Μαδιάμ. 
8 μὴ ἐν ποταμοῖς ὠργίσθης, Κύριε; 
ἣ ἐν ποταμοῖς ὁ θυμός σου; 


&» 


18 hee pera) ee Neb) | τω ξυλω] om τω Q* Vid 95) | om BKAQ 


καὶ 1° ἐλ Ὁ | φαντασια] φαντασμα Q®* (-σια 056) | om παν Q* (hab Q™s) 
20 προσωπου]- αὐτου KAQ III tit μετα] per A 3 xarevonca)} 
pr κε ἰὲ 8 ex] aro ἐξ“. “Ὁ [Θεμαν ἐξ | om Φαρα» ἐξς-:.5. «Ὁ | δασεως NAQ® 
(-σεος Q*) | διαψαλμα non inst B>: item infra δ εξελευσονται Q* | εἰς 
πεδια] ccs rebar ᾿ξ-- ey πεδίλοις AQ (εν πεδειλ.) | xara rodas] οἱ wodes AQ 
6 9 yn] om ἐξ" (hab N41) | Sreraxy] eran ἐδ" (διετ. RO) | διεθρυβὴη 
pr και Ang | Beary ἐξ" | ποριας ᾿ξ 50" (-ρειας (95) αἰωνίους A 7 αντι 
Ἴδε Ns (v4) (postea ras) | ειδο»} 80 Q | Ἐθιοπων δὲ" (Ad. δὲς... OD) | αἱ σκη- 
ναι} om a: 8 | Μαδιαν» ἐδ" (-a RM) 8 οργισθη: AQ 
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B ἣ ἐν θαλάσσῃ τὸ ὅρμημά σου; 
ὅτι ςἀπιβήσῃ ἐπὶ τοὺς ἵππους σου, 
καὶ ἡ ἱππασία σον σωτηρία. 
ϑέντείνων ἐνέτεινας τόξον σου ἐπὶ σκῆπτρα, λέγει Κύριος. 9 
διά 


ποταμῶν ῥαγήσεται γῆ, 
οὔψονταί oe καὶ ὠδινήσουσιν λαοί. 10 
σκορπίζων ὕδατα πορείας" - 
ἔδωκεν ἡ ἄβυσσος φωνὴν αὐτῆς, 
ὕψος φαντασίας αὐτῆς. 
τ ἐπήρθη 5 ἥλιος, καὶ ἡ σελήνη ἔστη ἐν τῇ τάξει αὐτῆς" Ir 
els φῶς βολίδες σον πορεύσονται, 
εἰς φέγγος ἀστραπῆς ὅπλων σου. 


"dv ἀπειλῇ ὀλιγώσεις γῆν, 12 
καὶ ἐν θυμῷ κατάξεις ἔθνη. 
ϑξξῆλθες els σωτηρίαν λαοῦ σον, 13 


τοῦ σῶσαι τὸν χριστόν σον’ 


βαλεῖς els κεφαλὰς ἀνόμων θάνατον, 


ἐξήγειρας δεσμοὺς ἕως τραχήλου. διάψαλμα. 
“3:dxowas ἐν ἐκστάσει κεφαλὰς δυναστῶν, 14 


σεισθήσονται ἐν αὑτῇ" 
διανοίξουσιν χαλινοὺς αὐτῶν ὡς ἔσθων πτωχὸς λάθρα. 


Seal ἐπιβιβᾷς εἰς θάλασσαν τοὺς ἵππους σου 15 
ταράσσοντας ὕδωρ πολύ. 
16 ξφυλαξάμην, καὶ ἐπτοήθη ἡ κοιλία pov ᾿ τό 


ἀπὸ φωνῆς προσευχῆς χειλέων μου. 
καὶ εἰσῆλθεν τρόμος εἰς τὰ ὀστᾶ μου, 


καὶ ὑποκάτωθέν μον ἐταράχθη ἡ ἕξις μου. 


MAQ 80m ἡ ἐν Gad. το ορμ. σου R* (hab NR“) | ews] ew ἐξ | ἐσπουσου B | » ιτ- 
πασια] ἱππασιας ἐδ" pry X-8 9 everevas] evrevecs ἐξσ A 
pr τὸ 8&-*AQ | σκηπτρα) σκηπτα &* (-τρα ἴδ.) pr ra AQ | Acye:] arer Q | 
ποταμω N° (postea -μων) 10 ὠὡδιγησουσι Q* | ropeas (-pras.-&)]+ αὐτου 
AQ 11 τῇ —— om ry ἐδ" (hab R&*¢>) | ets 15] eg ἐδ" (εις ROB GD) | 
or Nor ἐξ" (οπλων Ka <b) 12 awredy]+ cov A ne okvywas δὲν Asse 
Nes) ὠλιγωσεις Α΄ θυμω) + σου AQ™ | καταρξεις Ο" (carat - Om) 
χριστον] τοὺς χριστους Nc) AQ | Bares) εβαλας ἐξ- 8. “Ὁ Α Bader Ὁ 
Secpous]+ σον Q | διαψαλμα)] om Q pr es τέλος δξδ 14 διεκοψας] διεκοπας 
R® (-Yas der⸗) διεκοψεν Q* (-ψας 95) fi ἐσθιων ROA (postea « εσθων δ 7 
Bas] eweBiBacas ἰδ: AQ | véwp πολυ] vdara πολλα 
καρδια R-%*> | aro] pr καὶ NOM εὖ | es 1°) es sup ras eras BY | om και 3° oem. Ϊ 
τρομοῖ] + με ἐξε.8, εἰς (ras δὲ Ὁ) [εξι5] eoxus ROD 


62 








AMBAKOYM ΠῚ 19 


ἀναπαύσομαι ἐν ἡμέρᾳ θλίψεως 
τοῦ ἀναβῆναι εἰς λαὸν παροικίας μου. 
1 διότι συκῆ οὐ καρποφορήσει, 
καὶ οὐκ ἔσται γενήματα ἐν ταῖς ἀμπέλοις" 
ψεύσεται ἔργον ἐλαίας, 
καὶ τὰ πεδία ob ποιήσει βρῶσιν" 
ἐξέλιπεν ἀπὸ βρώσεως πρόβατα, 
καὶ οὐχ ὑπάρχουσιν βόες ἐπὶ φάτναις. 
28 "ἐγὼ δὲ ἐν τῷ κυρίῳ ἀγαλλιάσομαι, 
χαρήσομαι ἐπὶ τῷ θεῷ τῷ σωτηρί μου. 
19 9 Κύριος ὁ θεὸς δύναμίς μου, 
καὶ τάξει τοὺς πόδας μου εἰς συντέλειαν" 
ἐπὶ τὰ ὑψηλὰ ἐπιβιβᾷ με 
τοῦ νικῆσαι ἐν τῇ φδῇ αὐτοῦ. 


Aacews αὐτων A +  cacews αντων Ο εξ cd. avr. Q* 18 e] ex: AQ | 
αγαλιασομαι ἐδ" (αγαλλ. N=) 19 Geos] + μου K* (postea ras) | συντεέλιαν 
S° (λειαν δὲς.) | ex] pr g ἐξα (postea ras) | νικῆσαι) ἡ με ἐξα (improb 
a) A | ὡδη] οδω N° (wd. seb) 

ubscr Αμβακουμ ἡ BRA 
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B AOYFO® Κυρίον ὃς ἐγενήθη πρὸς Σοφονίαν τὸν τοῦ Χουσεὶ vidy: I 
Τοδολίον τοῦ ᾿Αμορίον τοῦ ἙἝ ζεκίον ἐν ἡμέραις Ἰωσείον υἱοῦ ᾿Αμὼν 
βασιλέως ᾿Ἰούδα. 


» Ἐκλείψει ἐκλιπέτω ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, λέγει Κύριοτ' « 
3ἐκλιπέτω ἄνθρωπος καὶ κτήνη, ἐκλιπέτω τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 3 
καὶ οἱ ἰχθύες τῆς θαλάσσης" καὶ ἀσθενήσουσιν οἱ ἀσεβεῖς, καὶ ἐξαρῶ 
τοὺς ἀνόμους ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, λέγει Κύριος. “καὶ ἐκτενῶ 4 
τὴν χεῖρά μου ἐπὶ "lovday καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας Ἴερου- 
σαλήμ' καὶ ἐξαρῶ ἐκ τοῦ τόπου τούτον τὰ ὀνόματα τῆς Βάαλ καὶ τὰ 
ὀνόματα τῶν ἱερέων, “καὶ τοὺς προσκυνοῦντας ἐπὶ τὰ δώματα τῇ 5 
στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ τοὺς προσκυνοῦντας καὶ τοὺς ὀμνύοντας 
κατὰ τοῦ κυρίου, καὶ τοὺς ὀμνύοντας κατὰ τοῦ βασιλέως αὐτῶν, " καὶ 6 
τοὺς ἐκκλίνοντας ἀπὸ τοῦ κυρίου, καὶ τοὺς μὴ ζητοῦντας τὸν κύριον, 
καὶ τοὺς μὴ ἀντεχομένους τοῦ κυρίου. 

ΤΕ ὐλαβεῖσθε ἀπὸ προσώπου Κυρίου τοῦ θεοῦ, διότι ἐγγὺς ἡμέρα 7 
τοῦ κυρίου, ὅτι ἡτοίμακεν Κύριος τὴν θυσίαν αὐτοῦ, ἡγίακεν τοὺς 


AQ Inscr Σοῴονιας 9 BRAQ 11 Χουσι ᾿ξ" (-σει ee) Q | Apoprov] 
ρεου ἐδ" (-prov Red ivid)) Αμαριου R-< (rd) QO Αμορειον A | ἴωσιον BORS Cb A 
Ἰουσιου ἐδ | Αμων] Αμως Berb AQ Apps & 2 εκλιπετω) εκλιψετω 
(εκλεπέτω παντα K@*) εκλιπεέτωσαν N°? exrecrerw A 8 exhiwerw 15] 
εκλιψετω ἐδ" (εκλιπ. R&% 58) execrerw AQ | ἐκλιπέτω 2°] exdsperw ἐξ" (εκλιτ. 
Nea, eb) Q εκλειιγετωσαν A | ασεβει:)] βασιλεις ἐδ" (a0. sup ras N!) | ανομου:] 
o 1° sup ras A⸗ 4 xeipay B® | om pov K*¢* (hab N°») | Ιουδα A 
5 δωματα] ἰδωλα & | τη στρατια) της orparia ἐξ ry orparea AQ | om και 
rovs προσκυνοῦντας (2°)... του κυριον A | om καὶ Tous προσκ. (2° | om 
και 3° | κατα 1°] κατα τα N® (improb 7a 2° NID) | om κυριου (hab Q} me!) 
καὶ τοῦς ou». κατα τοὺ Q* l Parreos] pr xv N“* (postea ras) Qs (me) 
Modox res | αὐτων aurou N! (vid) 6 rou κυριου (1°)] om τὸν Q | ᾧγτη- 
cayvras AQ | om py 2° Q Ἷ Κυριου] pr του &* (om rov X** postea 
revoc) | sepa) pr ἡ RAQ | rou κυριου] om τον Q* (hab 054) | qrouacer 
NAQ | ηγιασεν A 
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8 κλητοὺς αὐτοῦ. δκαὶ ἔσται ἐν ἡμέρᾳ θυσίας Κυρίου καὶ ἐκδικήσω B 
ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως καὶ ἐπὶ πάντας 
9 τοὺς ἐνδεδυμένους ἐνδύματα ἀλλότρια" "καὶ ἐκδικήσω ἐμφανῶς ἐπὶ 
τὰ πρόπυλα ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, τοὺς πληροῦντας τὸν οἶκον Κυρίου 
zo θεοῦ αὐτῶν ἀσεβείας καὶ δόλου. "καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, 
λέγει Κύριος, φωνὴ κραυγῆς ἀπὸ πύλης ἀποκεντούντων, καὶ ὅλο- 
λυγμὸς ἀπὸ τῆς δευτέρας, καὶ συντριμμὸς μέγας ἀπὸ τῶν βουνῶν. 
11 ᾿ξ βρηνήσατε, of κατοικοῦντες τὴν κατακεκομμένην, ὅτι ὡμοιώθη πᾶς 
12 ὃ λαὸς Χανάαν, ἐξωλεθρεύθησαν πάντες οἱ ἐπηρμένοι ἀργυρίῳ. "" καὶ 
ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξερευνήσω τὴν Ἱερουσαλὴμ μετὰ λύχνον, 
καὶ ἐκδικήσω ἐπὶ τοὺς ἄνδρας τοὺς καταφρονοῦντας ἐπὶ τὰ φυ- 
λάγματα αὐτῶν" οἱ δὲ λέγοντες ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν Οὐ μὴ ἀγα- 
13 θοποιήσῃ Κύριος οὐδὲ μὴ κακώσῃ, "ϑκαὶ ἔσται ἡ δύναμις αὐτῶν εἰς 
διαρπαγήν, καὶ οἱ οἶκοι αὐτῶν εἰς ἀφανισμόν" καὶ οἰκοδομήσουσιν 


οἰκίας καὶ ob μὴ κατοικήσουσιν ἐν αὐταῖς, καὶ καταφυντεύσουσιν 
14 ἀμπελῶνας καὶ ob μὴ πίωσιν τὸν οἶνον αὐτῶν. “Ors ἐγγὺς 


ἡμέρα Κυρίου ἡ μεγάλη, ἐγγὺς καὶ ταχεῖα σφόδρα: φωνὴ ἡμέρας 
15 Κυρίου πικρὰ καὶ σκληρὰ τέτακται, δυνατή. ἡμέρα ὀργῆς, ἡ ἡμέρα 
ἐκείνη, ἡμέρα θλίψεως καὶ ἀνάγκης, ἡμέρα ἀωρίας καὶ ἀφανισμοῦ, 
x6 ἡμέρα σκότους καὶ γνόφου, ἡμέρα νεφέλης καὶ ὁμίχλης, "ὁ ἡμέρα 
σάλπιγγος καὶ κραυγῆς ἐπὶ τὰς πόλεις τὰς ὀχυρὰς καὶ ἐπὶ τὰς 
37 γωνίας τὰς ὑψηλάς. καὶ ἐκθλίψω τοὺς ἀνθρώπους, καὶ πορεύ- 
σονται ὡς τυφλοί, ὅτι τῷ κυρίῳ ἐξήμαρτον" καὶ ἐκχεεῖ τὸ αἷμα av- 
18 τῶν ὡς your, καὶ τὰς σάρκας αὐτῶν ὡς βόλβιτα: “xai τὸ ἀργύριον 
αὐτῶν καὶ τὸ χρυσίον αὐτῶν σὺ μὴ δύνηται ἐξελέσθαι αὐτοὺς ἐν 
ἡμέρᾳ ὀργῆς Κυρίου. καὶ ἐν πυρὶ ζήλους αὐτοῦ καταναλωθήσεται 
πᾶσα ἡ γῆ, διότι συντέλειαν καὶ σπουδὴν ποιήσει ἐπὶ πάντας τοὺς 
κατοικοῦντας τὴν γῆν. 


9 εἐκδικησω] Τεπι παντας RAQ | dr 5."] χροπυλαια N-* | oni HAQ 


—— — ἀν ταῖς —— 
18 ἐκοη τῇ ype | om δε NAQ | om o& ταις avrwy A | aya 
θοποιησει be tes Ont ee Q*) | ουδε] ουδ ov AQ | κακωσει RO" (-ση ΩΣ 
18 4 o Q* (οἱ Q*) | xaragurevowsw AQ® (-covew Q*) | wise 14 
pepa] pr ἢ RAG | peveha Av | ra σκλ. S | * (Gu⸗. * 
15 om ἡμερα θλιψεωε: καὶ ἀναγ, 16 ras 
gwokas] Tas πόλις X* Cres RE hom Ae: tb Q*) Oy Lore wrxupas A | 
Om και 3 A δυνηται) δυνωνται ἐδ" (-νηται KC δου ῥῶ Ὁ σ 
incep vid gA* | καὶ 3) on ὦ | fyhew ΟἽ wore] evr Ἁ rou At) | 
σιντελια» %* (-λαα»ν KR?) | τοὺς κατοικ.} του κατοικ. &* (του: pee alata al 
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B ᾿Συνάχθητε καὶ συνδέθητε, τὸ ἔθνος τὸ ἀπαίδεντον, "πρὸ rod ye-? 11 
νέσθαι ὑμᾶς ὡς ἄνθος πἀραπορενόμενον, πρὸ Τοῦ ἐπελθεῖν ἐφ᾽ ὑμᾶς 
ὀργὴν Kupiov, πρὸ τοῦ ἐπελθεῖν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡμέραν θυμοῦ Κυρίου. 
ϑζητήσατε τὸν κύριον, πάντες ταπεινοὶ γῆς" κρίμα ἐργάζεσθε καὶ 3 
δικαιοσύνην ζητήσατε, καὶ ἀποκρίνεσθε αὐτά, ὅπως σκεπασθῆτε ἐν 
ἡμέρᾳ ὀργῆς Κυρίου. “Διότι Γάζα διηρπασμένη ἔσται, καὶ ς 
᾿Ασκάλων εἰς ἀφανισμόν, καὶ “Aferos μεσημβρίας ἐκριφήσεται, καὶ 
᾿Ακκαρὼν ἐκριζωθήσεται. οὐαὶ οἱ κατοικοῦντες τὸ σχοίνισμα τῆς 5 
θαλάσσης, πάροικοι Κρητῶν" λόγος Κυρίου ἐφ᾽ ὑμᾶς Χανάαν, γῆ 
ἀλλοφύλων, καὶ ἀπολῶ ὑμᾶς ἐκ κατοικίας" “καὶ ἔσται Ἐρήτη νομὴ 6 
ποιμνίων καὶ μάνδρα προβάτων, καὶ ἔσται τὸ σχοίνισμα τῆς θα- 7 
λάσσης τοῖς καταλοίποις οἴκου Ἰούδα: ἐπ᾽ αὐτοὺς νεμήσονται ἐν τοῖς 
οἴκοις ᾿Ασκάλωνος, δείλης καταλύσονσιν ἀπὸ προσώπου νἱῶν Ἰούδα, 
ὅτι ἐπέσκεπται αὐτοὺς Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν, καὶ ἀπέστρεψε τὴν 
αἰχμαλωσίαν αὐτῶν. δ΄ Ἤκουσα ὀνειδισμοὺς Μωὰβ καὶ κονδυ- 8 
λισμοὺς υἱῶν ᾿Αμμών, ἐν οἷς ὠνείδιζον τὸν λαόν μον καὶ ἐμεγα- 
λύνοντο ἐπὶ τὰ ὅριά pov. 5διὰ τοῦτο ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος τῶν 9 
δυνάμεων ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, διότι Μωὰβ ὡς Σόδομα ἔσται, καὶ υἱοὶ 
᾿Αμμὼν ὡς Τόμορρα, καὶ Δαμασκὸς ἐκλελιμμένη ὡς θιμωνιὰ ἅλωνος 
καὶ ἠφανισμένη els τὸν αἰῶνα" καὶ οἱ κατάλοιποι λαοῦ μον διαρ- 
πῶνται αὐτούς, καὶ ol κατάλοιποι ἔθνους μου κληρονομήσουσιν αὖ- 
τούς. ᾿οαὕτη αὐτοῖς ἀντὶ τῆς ὕβρεως αὐτῶν, διότι ὠνείδισαν καὶ 10 
ἐμεγαλύνθησαν ἐπὶ τὸν κύριον τὸν παντοκράτορα. " ἐπιφανήσεται τι 

$1 Κύριος ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐξολεθρεύσει πάντας τοὺς "θεοὺς τῶν ἐθνῶν 


τῆς γῆς, καὶ προσκυνήσουσιν αὐτῷ ἕκαστος ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ, 
πᾶσαι αἱ νῆσοι τῶν ἐθνῶν. "Kal ὑμεῖς, Αἰθίοπες, τραυματίαι τε 


ῥομφαίας μού ἐστε: “ϑκαὶ ἐκτενεῖ τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ βορρᾶν καὶ 13 


ΜΑΟΣ II 1 συνδεηθητε SN“ (rursus συνδεθ.) 3 om πρὸ του ew. ed up. οργὴν 
Κυριου ἴδε» 8 σκεπασθητε) εκσπασθητε Q 4 εἰς αφαν».] pr eora 
AQ | εκριφησεται) ἐκριζωθησεται A | ἐκριξζωθησεται) ἐκριφησεται 2 δ cay 


νομήσονται N* (vex. N!) | lovda 2°] pr v ἐδ" (im 
Nl postea ras) ἀπέστρεψε (-Yor NP AQ*) eresrpeye N* (-ψεν ) 
ἐξ" (Αμμων (ον 9 


μεν BAthQs | αἰωνα» ἐξ καταλοιπου (19) A | λαου)] prrov αὶ 10 παντο- 
(-ρα δὲ-.α) 11 επιφανησεται) excparys era: ἐδ" (-cre) A 
(-cere N** σεται NR“ postea exrat revoc) | αὐτω] αὐτου ἐδ" (-τω N1acb) 
avrov] αὐτων A 18 exreve] exreve K> (postea -) AQT | avrov] μον 
Nd (postea avrov) AQT " ες 
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ἀπολεῖ τὸν ᾿Ασσύριον, καὶ θήσει τὴν Νινευὴ els ἀφανισμὸν ἄνυδρον B 
14 ὡς ἔρημον" “xal νεμήσονται ἐν μέσῳ αὐτῆς ποίμνια καὶ πάντα τὰ 
θηρία τῆς γῆς, καὶ χαμαιλέοντες καὶ ἐχῖνοι ἐν τοῖς φατνώμασιν αὐτῆς 
κοιτασθήσονται, καὶ θηρία φωνήσει ἐν τοῖς διορύγμασιν αὐτῆς, κόρακες 
ἐν τοῖς πυλῶσιν αὐτῆς, διότι κέδρος τὸ ἀνάστημα αὐτῆς. 
Ill x(zs3) ᾿Αὕτη ἡ πόλις ἡ φαυλίστρια, ἡ κατοικοῦσα ἐπ᾽ ἔλπίδι, ἡ 
λέγουσα ἐν καρδίᾳ αὑτῆς Ἐγώ εἶμι, καὶ οὐκ ἔστιν μετ᾽ ἐμὲ ἔτι. 
πῶς ἐγενήθη εἰς ἀφανισμόν, νομὴ θηρίων" πᾶς ὁ διαπορευόμενος. 
4 (1) δι’ αὐτῆς συριεῖ καὶ κινήσει τὰς χεῖρας αὐτοῦ. "ὦ ἡ ἐπιφανὴς 
(2) καὶ ἀπολελυτρωμένη πόλις, ἡ περιστερά" (δ οὐκ εἰσήκουσεν φωνῆς, 
οὐκ ἐδέξατο παιδίαν, ἐπὶ τῷ κυρίῳ οὐκ ἐπεποίθει, καὶ πρὸς τὸν 
3 θεὸν αὐτῆς οὐκ ἤγγισεν. ol ἄρχοντες αὐτῆς ἐν αὐτῇ ὡς λέοντες 
ὠρυόμενοι" οἱ κριταὶ αὐτῆς ὡς λύκοι τῆς ᾿Αραβίας, οὐχ ὑπελίποντο 
4 εἰς τὸ πρωΐ: tol προφῆται αὐτῆς πνευματοφόροι, ἄνδρες καταφρο- 
5 νηταί: οἱ ἱερεῖς αὐτῆς βεβηλοῦσιν τὰ ἅγια καὶ ἀσεβοῦσιν νόμον. 36 
δὲ κύριος δίκαιος ἐν μέσῳ αὐτῆς καὶ ob μὴ ποιήσῃ ἄδικον" πρωὶ 
πρωὶ δώσει κρίμα αὐτοῦ εἷς φῶς, καὶ οὐκ ἀπεκρύβη καὶ οὐκ ἔγνω 
6 ἀδικίαν ἐν ἀπαιτήσει, καὶ οὐκ εἰς νῖκος ἀδικίαν. δὲν διαφθορᾷ 
κατέσπασα ὑπερηφάνους, ἠφανίσθησαν γωνίαι αὐτῶν. ἐξερημώσω . 
τὰς ὁδοὺς αὐτῶν τὸ παράπαν τοῦ μὴ διοδεύειν. ἐξέλιπον αἱ πόλεις 
7 αὐτῶν παρὰ τὸ μηδένα ὑπάρχειν μηδὲ κατοικεῖν. Τεἶπα Τιλὴν φο- 
βεῖσθέ με καὶ δέξασθε «αιδείαν, καὶ οὐ μὴ ἐξολοθρευθῆτε ἐξ ὀφθαλ- 
μῶν αὐτῆς, πάντα ὅσα ἐξεδίκησα és” αὐτὴν" ἑτοιμάζου ὄρθρισον, 
ἔφθαρται πᾶσα ἡ ἐπιφυλλὶς αὐτῶν. 
18 ἀτολει] aroha K-> (postea ™) QT: | θησει) θησω K-> (postea -σι) T | RAQT 
Νινευὴν &* | ἀφανσμοὸ & ἐμησονται) γεμηθησονται Τ' | χαμαλεοντας 
RR (χαμαιλ. R-* χαμελ. —R εχιᾶνοι Q” (exes Q*) | φατμωμασιν B® 
(gary. B>) | κοιτασσθήσονται & 
συλ. avrys R* (hab N@*) | ἀναστημα (-orepa AQ*I*)] ἀνταλλαγμα Q* 


III 1 ex] εν Ο" (su “ Qe) | ἐστι διαπορενομενο:) παραπορ. AT 
gop. Q δι] δια ἐξ | κισησει} seq ras pl litt in 2 aro ehurpwpon) 
Aedurp. &? (postea a εἰσήκουσε Q* | παιδιαν (-δειαν B*?>QT)) ταιδιας 
x* (διν Neacb) | σπεποιθει) ἐπεποθει ἐξ" hn’: &->) σπεποιθησεν AQY | 
wryixey 8 Aeowres] incep Ao ἐδ (Ae. KP) | pepe A | υπελιποντο 
(net dew. AQT )] ἐπελιῴθησαν (sic) ἐξ" (vwedew. Roalvid), cb 4 aurys 2°] 
avres T | λουσι Ο5 | om τα ayia και ασεβ. B* (ha ts) | ασεβουσι OF 
δ roncea T* (-ση F*) | epee) pr ro AQT | om εἰς ῴω:ς...εν ἀπαιτήσει A 
eva br (εγν. Ni (υἱά) ς.α, 5.8) { γειχος Bad 4 διαφθορα)] καταφθορα N* 


ρα 

(διαῴφθ. N-> postea καταφθ.) | αὐτων 2° * Aero⸗ 
ΑΘ" (-λιπον POAT’) Ir | oat Beder hee Be Bebe} | 7 Paes 
7 τειδιαν ἐκ" wed. BN! wad. R&A | εξολεθρευθηται N* εξολεθρευθὴ N-> efore- 
OpevOnre AQT | | ταντα] pr δια Qe  εξεδικησα ἐκδικησὰ A | ετοιμαζον erot- 
μαζωνου ἐξ" (-ζου Kicacd) | εφθαρται] διεῴθαρται ᾿ξ AQ | επιῴυλες I 
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"Διὰ τοῦτο ὑπόμεινόν με, λέγει Κύριος, εἰς ἡμέραν ἀναστάσεώς 8 
μον εἰς μαρτύριον: διότι τὸ κρίμα pou εἰς συναγωγὰς ἐθνῶν, τοῦ 
εἰσδέξασθαι βασιλεῖς, τοῦ ἐκχέαι ἐπ᾿ αὐτοὺς πᾶσαν ὀργὴν θυμοῦ 
μον" διότι ἐν πυρὶ ζήλους μου καταναλωθήσεται πᾶσα ἡ γῆ. "ὅτι 
τότε μεταστρέψω ἐπὶ λαοὺς γλῶσσαν els γενεὰν αὐτῆς, τοῦ ἐπικα- 
λεῖσθαι πάντας Ἷ τὸ ὄνομα Κυρίου, τοῦ δουλεύειν αὐτῷ ὑπὸ ζυγὸν 
ἕνα. "ἐκ περάτων ποταμῶν Αἰθιοπίας προσδέξομαι ἐν διεσπαρ- 10 
μένοις μου, οἴσουσιν θυσίας po. "dy τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ οὐ μὴ καται- εἰ 
σχυνθῇς ἐκ πάντων τῶν ἐπιτηδευμάτων σον ὧν ἠσέβησας εἰς ἐμέ" 
ὅτι τότε περιελῶ ἀπὸ σοῦ τὰ φαυλίσματα τῆς ὕβρεώς σου, καὶ 
οὐκέτι μὴ προσθῇς τοῦ μεγαλαυχῆσαι ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν μου. 
%xal ὑπολείψομαι ἐν σοὶ λαὸν πρᾳὺν καὶ ταπεινόν, καὶ εὐλαβηθή- 12 
σονται ἀπὸ τοῦ ὀνόματος Κυρίου “ol κατάλοιιτοι τοῦ Ἰσραήλ, καὶ 13 
οὐ ποιήσουσιν ἀδικίαν καὶ οὐ λαλήσουσιν μάταια, καὶ οὐ μὴ εὑρεθῇ 
ἐν τῷ στόματι αὐτῶν γλῶσσα δολία" διότι αὐτοὶ νεμήσονται καὶ κοι- 
τασθήσονται, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἐκφοβῶν αὐτούς. Χαῖρε, θύ- 14 
γατερ Σειών, κήρυσσε, θύγατερ ᾿Ιερουσαλήμ: εὐφραίνου καὶ κατα- 
τέρτου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου, θύγατερ ᾿Ιερουσαλήμ. "περιεῖλεν 15 
Κύριος τὰ ἀδικήματά σου, λελύτρωταί σε ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν σον 
βασιλεὺς Ἰσραὴλ Κύριος ἐν μέσῳ σου, οὐκ ὄψῃ κακὰ οὐκέτι. "δὲν 16 
τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐρεῖ Κύριος τῇ Ἱερουσαλήμ Θάρσει, Σειών, μὴ πα- 
ρείσθωσαν αἱ χεῖρές σον. "Κύριος ὁ θεός σον ἐν σοί, ὁ δυνατὸς 17 
σώσει σε, ἐπάξει ἐπὶ σὲ εὐφροσύνην καὶ καινιεῖ σε ἐν τῇ ἀγαπήσει 
αὐτοῦ, καὶ εὐφρανθήσεται ἐπὶ σὲ ἐν τέρψει ὡς ἐν ἡμέρᾳ ἑορτῆς. 
%xal συνάξω τοὺς συντετριμμένουε" οὐαί, τίς ἔλαβεν ἐπ᾽ αὐτὴν ὀνει- 18 


Του A 13 και oC ovde μη AQ | λαλησουσι AQ* | τω στοματι] om 
τω A  ααντὼν (sic) A | νεμησονται] vou incep δὲ" (rep. &') on" 77 
Ovyaryp ἐκ" (-rep NS) ter: item Q (1° et 2°) | Σιὼν BORA τὸ 
κατατερκου) reprov ἐξ" (κατατ. KC% οὐ 15 περιειλε Q* —e— 
λελυτρωσε ἐκ" (-ται σε KR) | βασίλευε Ἰσραηλ) βασιλευσει K-8 (vid), ς. Kv- 
pros 2°] pr ὁ AQ | om] pr 16 παρησθώσαν —— ἐξῇ 
17 ο dwaros] om o K- ho | We peel] evppoowy N* (αγακησι 833 | 
σνφρανθησεται) ευῴρανι σε N* (σϑησεται N-*) | ce 4°] ca A 18 ow- 
rerpytpevous}+-cov AQ | ov. er αὐτὴν NX (postea ew aur. ov.) AQ 
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τὸ δισμόν; “ἰδοὺ ἐγὼ ποιῶ ἐν σοὶ ἕνεκεν σοῦ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, B 
λόγει Κύριος, καὶ σώσω τὴν ἐκπεπιεσμένην καὶ τὴν ἀπωσμένην" 

ao εἰσδέξομαι αὑτοὺς εἷς καύχημα καὶ ὀνομαστοὺς ἐν τάσῃ τῇ γῆ. "καὶ 
καταισχυνθήσονται ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ὅταν καλῶς ὑμῖν ποιήσω, καὶ 
ἐν τῷ καιρῷ ὅταν εἰσδέξομαι ὑμᾶς" διότι δώσω ὑμᾶς ὀνομαστοὺς καὶ 
εἷς καύχημα ἐν πᾶσιν τοῖς λαοῖς τῆς γῆς, ἐν τῷ στρέφειν με τὴν αἶχμα- 
λωσίαν ὑμῶν ἐνώπιον ὑμῶν, λέγει Κύριος. 
19 ποιω B | evexa AQ | εἐκπεπιεσ, x 

— Clete 6 et seh νον Pai al ) I Rag 


A tA A 
Pa EES bag erm 


ΑΓΓΑΙΟΣ 


Β EN τῷ δευτέρῳ ἔτει ἐπὶ Δαρίου τοῦ βασιλέως ἐν τῷ μηνὶ re: I 
ἕκτῳ μιᾷ τοῦ μηνὸς ἐγένετο λόγος Κυρίου ἐν χειρὶ ᾿Αγγαίου τοῦ 
προφήτου λέγων Εϊπὸν πρὸς Ζοροβαβὲλ τὸν τοῦ Σαλαθιὴλ ἐκ φυλῆς 
Ἰούδα καὶ πρὸς Ἰησοῦν τὸν τοῦ Ἰωσεδὲκ τὸν ἱερέα τὸν μέγαν λέγων 
"Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ λέγων Ὃ λαὸς οὗτος λέγουσιν « 
Οὐχ ἥκει ὁ καιρὸς τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον Κυρίον. 53 καὶ ἐγένετο 3 
λόγος Κυρίον ἐν χειρὶ ᾿Αγγαίου τοῦ προφήτου λέγων “Εἰ καιρὸς 4 
μὲν ὑμῖν ἐστιν τοῦ οἰκεῖν ἐν οἴκοις ὑμῶν κοιλοστάθμοις, ὁ δὲ οἶκος 
ὑμῶν ἐξηρήμωται; "καὶ νῦν τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Τάξατε 5 
δὴ τὰς καρδίας ὑμῶν εἰς τὰς ὁδοὺς ὑμῶν" δἐσπείρατε πολλὰ καὶ 6 
εἰσηνέγκατε ὀλίγα, ἐφάγετε καὶ οὐκ εἰς πλησμονήν, ἐπίετε καὶ 
οὐκ εἰς μέθην, περιεβάλεσθε καὶ οὐκ ἐθερμάνθητε ἐν αὐτοῖς, καὶ ὁ 
τοὺς μισθοὺς συνάγων συνήγαγεν εἷς δεσμὸν τετρυπημένον. τάδε 7 
λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Θέσθε τὰς καρδίας ὑμῶν εἰς τὰς ὁδοὺς 
ὑμῶν" ἀνάβητε εἰς τὸ ὄρος καὶ κόψατε ξύλα καὶ οἰκοδομήσατε τὸν 8 
οἶκον, καὶ εὐδοκήσω ἐν αὐτῷ καὶ ἐνδοξασθήσομαι, εἶπεν Κύριος. 
ϑέπεβλέψατε εἰς πολλὰ καὶ ἐγένετο ὀλίγα, καὶ εἰσηνέχθη els τὸν 9 
οἶκον καὶ ἐξεφύσησα αὐτά. διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ΤΠΙαντο- 
κράτωρ ᾿Ανθ᾽ ὧν ὁ οἶκός μού ἐστιν ἔρημος, ὑμεῖς δὲ διώκετε ἕκαστος 


RAQ = Inscr Αγγαιοει BRAQ 1 1 ek kom here (σίου BS) 
ἐξ | esxrov]+ δη AQ | ex hawt] om λεγὼν 8? (postea 
revoc) | o xaspos] om o Q® (hab 8 Ayyow & 4 pe vw 
vr ner RAG omer | er ι Q* | om ὑμων 1° N-* (postea revoc 
AQ | υμων 2°) ovros NAQ εξερημωτὰι ΑΘ" (εξηρ. Q*) 5 om δη 
Nc 4 ecwe:pare] pr διοτι rade λέγει Kt wayroxparwp (seq ras 1 lit) 
A] εἰσηνεγκετε Q* | om καὶ a Nicacb | ἐπίετε] 7 sup ras A® | es 2°) er 

(εἰς A!) | εθε Br ebyeener®. ὃ NK) | συναγων] συναγαγων & | 
τετρεπήμενον ἐδ" (rerpur. ROD 7 ras καρδιας sup ras A*| ras 


odous] om ras ἐξ" (hab esd) tov sup ras pl litt A® 8 as} er 
er AQ τὰς To opos] om τὸ btt (hab ἐξ ) | capers R* (pare Now cd) 
eyerorro A | ἐστι») pr os ἐξ: Οὗ vid (rurs del) 
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x0 eis τὸν οἶκον αὐτοῦ, "διὰ τοῦτο ἀνέξει ὁ οὐρανὸς ἀπὸ δρόσου, καὶ B 
as 9 γῇ ὑποστελεῖται τὰ ἐκφόρια αὐτῆς. "καὶ ἐπάξω ῥομφαίαν éwi 
τὴν γῆν καὶ ἐπὶ τὰ ὄρη, καὶ ἐπὶ τὸν σῖτον καὶ ἐπὶ τὸν οἶνον καὶ 
ἐπὶ τὸ ὅλαιον καὶ ὅσα ἐκφέρει ἡ γῆ, καὶ ἐπὶ τοὺς ἀνθρώπους καὶ ἐπὶ 
3a τὰ κτήνη, καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς πόνους τῶν χειρῶν αὐτῶν. Kai 
ἤκουσεν Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ ἐκ φυλῆς Ἰούδα καὶ Ἰησοῦς «ὁ 
τοῦ Ἰωσεδὲκ ὁ ἱερεὺς ὁ μόγας καὶ πάντες οἱ κατάλοιποι τοῦ 
λαοῦ τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ αὐτῶν καὶ τῶν λόγων ᾿Αγγαίον 
τοῦ προφήτου, καθότι ἐξαπέστειλεν αὐτὸν Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν πρὸς 
13 αὐτούς, καὶ ἐφοβήθη ὁ λαὸς ἀπὸ προσώπου Κυρίου. ™“xal εἶπεν 
᾿Αγγαῖος ἄγγελος Κυρίον ἐν ἀγγέλοις Κυρίου τῷ λαῷ Ἐγώ εἶμι 
14 μεθ᾽ ὑμῶν, λέγει Κύριος. “xal ἐξήγειρεν Κύριος τὸ πνεῦμα Zo- 
ροβαβὲλ τοῦ Σαλαθιὴλ ἐκ φυλῆς Ἰούδα καὶ τὸ πνεῦμα Ἰησοῦ τοῦ 
Ἰωσεδὲκ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλον καὶ τὸ πνεῦμα τῶν καταλοίπων 
παντὸς τοῦ λαοῦ, καὶ εἰσῆλθον καὶ ἐποίουν ἔργα ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίον 
Παντοκράτορος θεοῦ αὐτῶν. 
Ἐ (1.5) - = "Ty τετράδι καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς τοῦ ἕκτου τῷ δευτέρῳ ἔτει ἐπὶ 
(1)  Aaplov τοῦ βασιλέως (τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ μιᾷ καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς 
a ἔλάλησεν Κύριος ἐν χειρὶ ᾿Αγγαίου τοῦ προφήτου λέγων "Εϊπὸν δὴ 
πρὸς Ζοροβαβὲλ τὸν Σαλαθιὴλ ἐκ φυλῆς Ἰούδα καὶ πρὸς Ἰησοῦν 
τὸν τοῦ Ἰωσεδὲκ τὸν ἱερέα τὸν μέγαν καὶ πρὸς πάντας τοὺς κατα- 
3 λοίπους τοῦ λαοῦ λέγων "Τίς ἐξ ὑμῶν ὃς εἶδεν τὸν οἶκον τοῦτον ἐν 
τῇ δόξῃ αὑτοῦ τῇ ἔμπροσθεν; καὶ πῶς ὑμεῖς βλέπετε αὐτὸν νῦν; 
4 καθὼς οὐχ ὑπάρχοντα ἐνώπιον ὑμῶν. " καὶ νῦν κατίσχυε, Ζοροβα- §T 
Bad, λέγει Κύριος, καὶ κατίσχνε, Ἰησοῦ ὁ τοῦ ᾿ωσεδὲκ ὁ ἱερεὺς ὁ 
μέγας, καὶ κατισχνέτω πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς, λέγει Κύριος, καὶ ποι- 
s etre διότι μεθ᾽ ὑμῶν ἐγώ εἰμι, λέγει Κύριος ὁ παντοκράτωρ, "καὶ 


τ — arene 18 Aryyeos 8 | ayyedor Kupiov] Avyyeos 
K* (om Nes cd) 
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Β τὸ πνεῦμά μου ἐφέστηκεν ἐν μέσῳ ὑμῶν" tre. διότι λέγει 6 
Κύριος ΤἸΙαντοκράτωρ “Er: ἅπαξ ἐγὼ σείσω τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γὴν 
καὶ τὴν θάλασσαν καὶ τὴν ξηράν, Ἰκαὶ συνσείσω πάντα τὰ ἔθνη, 7 
καὶ ἥξει τὰ ἐκλεκτὰ πάντων τῶν ἐθνῶν" καὶ πλήσω τὸν οἶκον τοῦ- 
row δόξης, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. "ἐμὸν τὸ ἀργύριον καὶ ἐμὸν 8 
τὸ χρυσίον, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. "διότι μεγάλη ἔσται ἡ δόξα 9 
τοῦ οἴκου τούτου ἡ ἐσχάτη ὑπὲρ τὴν πρώτην, λέγει Κύριος Lavro- 
κράτωρ' καὶ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ δώσω εἰρήνην, λέγει Κύριος ΤΙαντο- 
κράτωρ, καὶ εἰρήνην ψυχῆς εἰς περιποίησιν παντὶ τῷ κτίζοντι τοῦ 
ἀναστῆσαι τὸν ναὸν τοῦτον. 

Terpdds καὶ εἰκάδι τοῦ ἐνάτου μηνὸς ἔτους δευτέρου ἐπὶ Δαρίου το 
ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς ᾿Αγγαῖον τὸν προφήτην λέγων "Τάδε xx 
λέγει Κύριος Παντοκράτωρ ᾿περώτησον τοὺς ἱερεῖς νόμον λέγων 
Ἐὰν λάβῃ ἄνθρωπος κρέας ἅγιον ἐν τῷ ἄκρῳ τοῦ ἱματίον αὐτοῦ, τε 
καὶ ἅψηται τὸ ἄκρον τοῦ ἱματίου αὐτοῦ ἄρτον ἣ ἐψέματος ἣ οἴνου 
ἣ ἐλαίου ἣ παντὸς βρώματος, εἰ ἁγιασθήσεται; καὶ ἀπεκρίθησαν οἱ 
ἱερεῖς καὶ εἶπαν Οὔ. "Ξκαὶ εἶπεν ᾿Αγγαῖος Ἐὰν ἅψηται μεμιαμμένος 13 
ἀκάθαρτος ἐπὶ ψυχῇ ἐπὶ παντὸς τούτων, εἰ μιανθήσεται; καὶ ἀπεκρί- 
θησαν οἱ ἱερεῖς καὶ εἶταν Μιανθήσεται. "καὶ ἀπεκρίθη ᾿Αγγαῖος καὶ 14 
εἶπεν Οὕτως ὁ λαὸς οὗτος, καὶ οὕτως τὸ ἔθνος τοῦτο ἐνώπιον ἐμοῦ, 
λέγει Κύριος, καὶ οὕτως πάντα τὰ ἔργα τῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ ὃς 
ἐὰν ἐγγίσῃ ἐκεῖ, μιανθήσεται ἕνεκεν τῶν λημμάτων αὐτῶν τῶν ὀρθρι- 
νῶν, ὀδυνηθήσονται ἀπὸ προσώπου πόνων αὐτῶν" καὶ ἐμισεῖτε ἐν 
πύλαις ἔλέγχοντας. “xai νῦν θέσθε δὴ els τὰς καρδίας ὑμῶν ἀπὸ x5 
τῆς ἡμέρας ταύτης καὶ ὑπεράνω, πρὸ τοῦ θεῖναι λίθον ἐπὶ λίθον ἐν 
τῷ ναῷ Κυρίου, “τίνες ἦτε, ὅτε ἐνεβάλλετε εἰς κυψέλην κριθῆς εἷ- 16 
κοσι σάτα, καὶ ἐγένετο κριθῆς δέκα σάτα, καὶ εἰσεπορεύεσθε εἰς 


ΜΑΟΙ δ τὸ πρευμα] om τὸ ἴ' 8 ori] rade AQ | Παντοκρατωρ)] pr o 
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τὸ ὑπολήνιον ἐξαντλῆσαι πεντήκοντα μετρητάς, καὶ ἐγένοντο εἴκοσι. B 
17 ἐπάταξα ὑμᾶς ἐν ἀφορίᾳ καὶ ἐν ἀνεμοφθορίᾳ καὶ ἐν χαλάζῃ, πάντα 
τὰ ἔργα τῶν χειρῶν ὑμῶν, καὶ οὐκ ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, λέγει 
τὸ Κύριος. ᾿ὑποτάξατε δὴ τὰς καρδίας Ἷ ὑμῶν ἀπὸ τῆς ἡμέρας ταύτης 4Τ' 
καὶ ἐπέκεινα, ἀπὸ τῆς τετράδος καὶ εἰκάδος τοῦ ἐνάτου μηνός, καὶ 
ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς τεθεμελίωται 5 ναὸς Κυρίου" θέσθε ἐν ταῖς καρ- 
το δίαις ὑμῶν, "εἰ ἐπιγνωσθήσεται ἐπὶ τῆς ἅλω, καὶ εἰ ἔτι ἡ ἄμπελος 
καὶ ἡ συκῆ καὶ ἡ ῥόα καὶ τὰ ξύλα τῆς ἐλαίας τὰ οὐ φέροντα καρπόν" 
ἀπὸ τῆς ἡμέρας ταύτης εὐλογήσω. 
20 “Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου ἐκ δευτέρου πρὸς ᾿Αγγαῖον τὸν προ- 
ar φήτην τετράδι καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς λέγων "Εἰπὸν πρὸς Ζοροβαβὲλ 
τὸν τοῦ Σαλαθιὴλ ἐκ φυλῆς ᾿Ἰούδα λέγων Ἐγὼ σείω τὸν οὐρανὸν 
aa καὶ τὴν YP καὶ τὴν θάλασσαν καὶ τὴν ξηράν, *xal καταστρέψω 
θράσους βασιλέων, καὶ δλεθρεύσω δύναμιν βασιλέων τῶν ἐθνῶν, καὶ 
καταστρέψω ἅρματα καὶ ἀναβάτας, καὶ καταβήσονται ἵπποι καὶ ἀνα- 
23 βάται αὐτῶν ἕκαστος ἐν ῥομφαίᾳ πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. "53ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, λήμψομαί σε Ζοροβαβὲλ τὸν 
τοῦ Σαλαθιὴλ τὸν δοῦλόν μου, λέγει Κύριος, καὶ θήσομαί σε ὡς σῴφρα- 
yida, διότι σὲ ἡρέτισα, λέγει Κύριος ΤΙαντοκράτωρ. 


rake) re en OP epamal areal Re ted. Q  εἰκοσι 2°} pras® 17 era- MAQr 
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B EN τῷ ὀγδόῳ μηνὶ ἔτους δευτέρον ἐπὶ Δαρείου ἐγένετο λόγος τ I 
Κυρίου πρὸς Ζαχαρίαν τὸν τοῦ Βαραχίον υἱὸν ᾿Αδδὼ τὸν προφήτην 
λέγων "Qpyicdn Κύριος ἐπὶ τοὺς πατέρας ὑμῶν ὀργὴν μεγάλην. 2 
Seal ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Ἔπι- 3 
orptware πρὸς μέ, λέγει Κύριος τῶν δυνάμεων, καὶ ἐπιστραφήσομαι 
πρὸς ὑμᾶς, λέγει Κύριος τῶν δυνάμεων. “καὶ μὴ γίνεσθε καθὼς ol ς 
πατέρες ὑμῶν, οἷς ἐνεκάλεσαν αὐτοῖς οἱ προφῆται ἔμπροσθεν λέ- 
γοντες Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ ᾿Αποστρέψατε ἀπὸ τῶν 
ὁδῶν ὑμῶν τῶν πονηρῶν καὶ ἀπὸ τῶν ἐπιτηδευμάτων ὑμῶν τῶν 
πονηρῶν" καὶ οὐκ εἰσήκουσαν, καὶ ob προσέσχον τοῦ εἰσακοῦσαί μου, 
λέγει Κύριος. Sol πατέρες ὑμῶν, ποῦ εἶσιν; καὶ οἱ προφῆται, μὴ τὸν ς 
αἰῶνα ζήσονται; “πλὴν τοὺς λόγους μου καὶ τὰ νόμιμά μον δέχεσθε, 6 
ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ἐν πνεύματί pov τοῖς δούλοις μου τοῖς προ- 
φήταις, οἱ κατελάβοσαν τοὺς πατέρας ὑμῶν. καὶ ἀπεκρίθησαν καὶ 
εἶταν Καθὼς παρατέτακται Κύριος Παντοκράτωρ τοῦ ποιῆσαι ἡμῖν 
κατὰ τὰς ὁδοὺς ἡμῶν καὶ κατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα ἡμῶν, οὕτως ἐποίησεν 

, ἡμῖν. 

Τὴ τετράδι καὶ εἰκάδι τῷ ἑνδεκάτῳ μηνί, οὗτός ἐστιν ὅ μὴν 7 
Σαβάτ, ἐν τῷ δευτέρῳ ἔτει ἐπὶ Δαρείου ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς 
Ζαχαρίαν τὸν τοῦ Βαραχίου υἱὸν ᾿Αδδὼ τὸν προφήτην λέγων “Ed- 8 
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paxa τὴν νύκτα, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ ἵπιτον πυρρόν, καὶ B 
οὗτος ἱστήκει ἀνὰ μέσον τῶν ὁρέων τῶν κατασκίων, καὶ ὀπίσω αὐτοῦ 
9 ἵπποι πυρροὶ καὶ ψαροὶ καὶ ποικίλοι καὶ λευκοί. καὶ εἶπα Τί οὗτοι, 
κύριε; καὶ εἶπεν πρὸς μὲ ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοί ᾿Εγὼ δείξω σοι 
210 τί ἐστιν ταῦτα. “xai ἀπεκρίθη ὁ ἀνὴρ ὁ ἐφεστηκὼς ἀνὰ μέσον τῶν 
ὁρέων καὶ εἶπεν πρὸς μέ Οὗτοί εἶσιν obs ἐξαπέστειλεν Κύριος περιο- 
11 δεῦσαι τὴν γῆν. "καὶ ἀπεκρίθησαν τῷ ἀγγέλῳ Κυρίον τῷ ἐφεστῶτι 
ἀνὰ μέσον τῶν ὀρέων καὶ εἶπον ΤΙεριωδεύσαμεν πᾶσαν τὴν γῆν, καὶ 
15 ἰδοὺ πᾶσα ἡ γῆ κατοικεῖται καὶ ἡσυχάζει. "καὶ ἀπεκρίθη ὁ ἄγγελος 
Κυρίον καὶ εἶπεν Κύριε ἸΙαντοκράτωρ, ἕως τίνος οὐ μὴ ἐλεήσῃς τὴν 
᾿Ιερουσαλὴμ καὶ τὰς πόλεις Ἰούδα, ἃς ὑπερεῖδες τοῦτο ἑβδομηκοστὸν 
13 ὅτος; "3xai ἀπεκρίθη Κύριος Ilavroxpdrep τῷ ἀγγέλῳ τῷ λαλοῦντι 
:4 ἐν ἐμοὶ ῥήματα καλὰ καὶ λόγους τταρακλητικούς. “xal εἶπεν πρὸς μὲ 
ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοί ᾿Ανάκραγε λέγων Τάδε. λέγει Κύριος 
Παντοκράτωρ ᾿Ἐζήλωκα τὴν Ἰερουσαλὴμ καὶ τὴν Σειὼν ζῆλον μέγαν, 
15 “Sxai ὀργὴν μεγάλην ἐγὼ ὀργίζομαι ἐπὶ τὰ ἔθνη τὰ συνεπιτιθέμενα, 
ἀνθ᾽ ὧν μὲν ἐγὼ ὠργίσθην ὀλίγα, αὐτοὶ δὲ συνεπέθεντο εἰς κακά. 
16 "διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Ἐπιβλέψω ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν οἱ- 
κτιρμῷ, καὶ ὁ οἶκός μου ἀνοικοδομηθήσεται ἐν αὐτῇ, λέγει Κύριος 
17 ἔγωρ, καὶ μέτρον ἐκταθήσεται ἐπὶ Ἰερουσαλὴμ ἔτι. "7καὶ 
εἶπεν πρὸς μὲ ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοί ᾿Ανάκραγε λέγων Tdde 
λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Ἔτι διαχυθήσονται πόλεις ἐν ἀγαθοῖς, 
καὶ ἐλεήσει Κύριος ὅτι τὴν Σειὼν καὶ αἱρετιεῖ τὴν ᾿Ιερουσαλήμ. 
(11) (1 "Καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς μου καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ τέσσαρα 
(2) 19 κέρατα. "ϑκαὶ εἶπα πρὸς τὸν ἄγγελον τὸν λαλοῦντα ἐν ἐμοί Ti 
8 ἐπι ιππον] arrow N* (ert ure. RO <>) ef crow A | πυρὸν K* (πυρρὸν ΑΟ 
Nea cd) | εἰστηκει BY O* ἐστῆκι ᾿ξ εἰστηκὶ S* (ἰσγήκει ἐκ 8) | 6 dt — pr δυο 
AQ | avrov]) rovrov Q  πσυροι ἐξ" (πυρρ. R=>) | om και erry] 
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Ne> (postea εξαπεστειλε») AQ! | τεριοδευσαι pr rov AQ* (περιωδ. Οὐ νὰ) oe) 
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B ἐστιν ταῦτα, κύριε; καὶ ἐἶπεν πρὸς μέ Ταῦτα τὰ κέρατα τὰ δια- 
σκορπίσαντα τὸν Ἰούδαν καὶ τὸν Ἰσραὴλ καὶ Ἱερουσαλήμ. "καὶ a0 (3) 
ἔδειξέν μοι Κύριος τέσσαρας τέκτονας. "" καὶ εἶτα Τί οὗτοι ἔρχον- a: (4) 
ται ποιῆσαι; καὶ εἶπεν Ταῦτα τὰ κέρατα τὰ διασκορπίσαντα τὸν 
Ἰούδαν καὶ τὸν Ἰσραὴλ κατέαξαν, καὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἦρεν κεφαλήν" 
καὶ ἐξήλθοσαν οὗτοι τοῦ ὀξῦναι αὐτὰ εἰς χεῖρας αὐτῶν τὰ τέσ- 

$T capa κέρατα, τὰ ἔθνη τὰ ᾿ἐπαιρόμενα κέρας ἐπὶ τὴν γῆν Κυρίου 
τοῦ διασκορπίσαι αὐτήν. 
*Kat ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς μου καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ καὶ ἐν x (5) 
τὴ χειρὶ αὐτοῦ σχοινίον γεωμετρικόν. "καὶ εἶπα πρὸς αὐτόν = (6) 
Ποῦ σὺ πορεύῃ; καὶ εἶπεν πρὸς μέ Διαμετρῆσαι τὴν Ἰερουσα- 
λήμ, τοῦ ἰδεῖν πηλίκον τὸ πλάτος αὐτῆς ἐστιν καὶ πηλίκον τὸ 
μῆκος. καὶ ἰδοὺ ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν “te ἐμοὶ ἱστήκει, καὶ ἄγγελος 3 (7) 
ἕτερος ἐξεπορεύετο els συνάντησιν αὐτῷ, “καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ς (8) 
λέγων Δράμε καὶ λάλησον πρὸς τὸν νεανίαν ἐκεῖνον λέγων 
Κατακάρπως κατοικηθήσεται Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ πλήθους ἀνθρώπων 
καὶ κτηνῶν ἐν μέσῳ αὐτῆς" "καὶ ἐγὼ ἔσομαι αὐτῇ, λέγει Κύριος, ς (9) 
τεῖχος πυρὸς κυκλόθεν, καὶ εἰς δόξαν ἔσομαι ἐν μέσῳ αὐτῆς. 
δὼ ὦ φεύγετε ἀπὸ γῆς βορρᾶ, λέγει Κύριος, διότι ἐκ τῶν τεσ- 6 (10) 
σάρων ἀνέμων τοῦ οὐρανοῦ συνάξω ὑμᾶς, λέγει Κύριος" Tels 7 (22) 
Σειὼν ἀνασώζεσθε, οἱ κατοικοῦντες θυγατέρα Βαβυλῶνος. 3 διότι 8 (τ) 
τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ ᾿Οπίσω δόξης ἀπέσταλκέν με 
ἐπὶ τὰ ἔθνη τὰ σκυλεύσαντα ὑμᾶς, διότι ὁ ἁπτόμενος ὑμῶν ὡς 
ἁπτόμενος τῆς κόρης τοῦ ὀφθαλμοῦ αὐτοῦ" 5διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐπι- 9 (13) 
φέρω τὴν χεῖρά μου ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἔσονται σκῦλα τοῖς δουλεύ- 
ουσιν αὐτοῖς, καὶ γνώσεσθε ὅτι Κύριος Παντοκράτωρ ἀπέσταλκέν 
pe. Ῥτέρπου καὶ εὐφραίνου, θύγατερ Σειών, διότι ἰδοὺ ἐγὼ το (x4) 


RAQr 19 esr: | και εἰπεν.. ἱερονυσαλημ) obelis notavit et in mg adscr ov 
a’ Ἐβρ' Be | om και le ap AQ 20 τέσσαρες RQ* ( 995) y 
τέκτονες N* (-vas Ro < 41 ewer (-πε OM] + προς pe AQ toes" 
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Aa?) | διασκορτησαι I* II 1 δον NAT | σχονιον & 8 συ) σοι ἐξ" (ov 
Nes,cb) | Seu} ender ᾿ξ" ad. ἐξ 8 εἰστηκει B*> | συναντησιν αὐτω) 
ararrnow αὐτου ΑΟ 4 are Q* | om λέγω» τὸ 19 N® (hab 4) | νεανιαν 
νεανίσκον S% | κατακαρπος Q* | κατοικήσεται ἐξ" (-κηθησεται N-*) | ἐν μεσω 
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(x5) x2 ἔρχομαι καὶ κατασκηνώσω ἐν μέσῳ σου, λέγει, Κύριος. ""καὶ Β 
καταφεύξονται ἔθνη πολλὰ ἐπὶ τὸν κύριον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, 
καὶ ἔσονται αὐτῷ εἰς λαόν, καὶ κατασκηνώσουσιν ἐν μέσῳ σου, 
καὶ ἐπιγνώσῃ ὅτι Κύριος Τιαντοκράτωρ ἐξαπέσταλκέν με πρὸς 
(x6) τα σέ. "καὶ κατακληρονομήσει Κύριος τὸν Ἰούδαν, τῇ μερίδι αὐ- 
τοῦ ἐπὶ τὴν γῆν τὴν ἁγίαν, καὶ αἱρετιεῖ ἔτι τὴν Ἰερουσαλήμ. 
(17) 23 ᾿"δεὐλαβείσθω πᾶσα σὰρξ ἀπὸ προσώπου Κυρίου, ὅτι ἐξεγήγερται 
ἐκ νεφελῶν ἁγίων αὐτοῦ. 

Til : ‘Kal ἔδειξέν μοι Κύριος τὸν Ἰησοῦν τὸν ἱερέα τὸν μέγαν, ἑστῶτα 
- πρὸ προσώπου ἀγγέλου Κυρίου, καὶ ὅ διάβολος ἱστήκει ἐκ δεξιῶν 
4 αὐτοῦ τοῦ ἀντικεῖσθαι αὐτῷ. "καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς τὸν διάβολον 

᾿Ἐπιτιμήσαι Κύριος ἐν σοί, διάβολε, καὶ ἐπιτιμήσαι Κύριος ἐν σοὶ 

ὁ ἐκλεξάμενος τὴν Ἰερουσαλήμ' οὐκ ἰδοὺ τοῦτο ὡς δαλὸς ἐξεσπα- 
3 σμένος ἐκ πυρός; 3καὶ ᾿Ιησοῦς ἦν ἐνδεδυμένος ἱμάτια ῥυπαρά, καὶ 
4 ἱστήκει πρὸ προσώπου τοῦ ἀγγέλου. “καὶ ἀπεκρίθη καὶ εἶπεν ττρὸς 

τοὺς ἑστηκότας ττρὸ ττροσώπου αὐτοῦ λέγων ᾿Αφέλετε τὰ ἱμάτια τὰ IT 

ῥνπαρὰ dx’ αὐτοῦ. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν ᾿Ιδοὺ ἀφύήρηκα τὰς ἀνο- 
s μίας σον, καὶ ἐνδύσατε αὐτὸν ποδήρη, "καὶ ἐπίθετε κίδαριν καθαρὰν 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. καὶ ἐπέθηκαν κίδαριν καθαρὰν ἐπὶ τὴν 
καφαλὴν αὐτοῦ, καὶ περιέβαλον αὐτὸν ἱμάτια. καὶ 5 ἄγγελος Κυρίου 
6 ἱστήκει: “καὶ διεμαρτύρατο ὅ ἄγγελος Κυρίου πρὸς ᾿Ιησοῦν λέγων 
7'Tdde λέγει Κύριος Ἰαντοκράγωρ Ἔν ταῖς ὁδοῖς μου πορεύῃ καὶ ἐν 
τοῖς τροστάγμασίν μου φυλάξῃ, καὶ σὺ διακρινεῖς τὸν οἶκόν μον" καὶ 
ἐὰν διαφυλάσσῃς τὴν αὐλήν μου, καὶ δώσω σοι ἀναστρεφομένους ἐν 
8 μέσῳ τῶν ἑστηκότων τούτων. ‘“dxove δή, Ἰησοῦς ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας, 
σὺ καὶ οἱ πλησίον σου οἱ καθήμενοι πρὸ προσώπου, διότι ἄνδρες 
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III 9 ΖΑΧΑΡΙΑΣ 


Β τερατοσκόποι «lol: διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἄγω τὸν δοῦλόν μου ᾿Ανατολήν" 
διότι ὁ λίθος ὃν ἔδωκα πρὸ προσώπου Ἰησοῦ, ἐπὶ τὸν λίθον τὸν 9 
ἕνα ἑπτὰ ὀφθαλμοί εἰσιν. ἰδοὺ ἐγὼ ὁὀρύσσω βόθρον, λέγει Κύριος 
Παντοκράτωρ, καὶ ψηλαφήσω. πᾶσαν τὴν ἀδικίαν τῆς γῆς ἐκείνης ἐν 
ἡμέρᾳ μιᾷ. "ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει Κύριος Ταντοκράτωρ, συν- τὸ 
καλέσετε ἕκαστος τὸν πλησίον αὐτοῦ ὑποκάτω ἀμπέλου καὶ ὑποκάτω 
συκῆς. 

*Kai ἐπέστρεψεν ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοί, καὶ ἐξῆρέν με ὃν x Iv 
τρόπον ὅταν ἐξεγερθῇ ἄνθρωπος ἐξ ὕπνου αὐτοῦ" "καὶ εἶπεν πρὸς 2 
μέ Τί σὺ βλέπεις; καὶ εἶπα ‘Edpaxa, καὶ ἰδοὺ λυχνία χρυσῆ ὅλη, 
καὶ τὸ λαμπάδιον ἐπάνω αὐτῆς, καὶ ἑπτὰ λύχνοι ἐπάνω αὐτῆς, καὶ 
ἑπτὰ ἐπαρυστρίδες τοῖς λύχνοις τοῖς ἐπάνω αὐτῆς, 5 καὶ δύο ἐλαῖαι 3 
ἐπάνω αὐτῆς, μία ἐκ δεξιῶν τοῦ λαμπαδίου αὐτῆς καὶ μία ἐξ εὐω- 
viper. ‘nal ἐπηρώτησα καὶ εἶπον πρὸς τὸν ἄγγελον τὸν λαλοῦντα 4 
ἐν ἐμοὶ λέγων Τί ἐστιν ταῦτα, κύριε; καὶ ἀπεκρίθη 6 ἄγγελος ς 
ὁ λαλῶν ἐν ἐμοὶ καὶ εἶπεν πρὸς μὲ λέγων Οὐ γινώσκεις τί ἐστιν 
ταῦτα; καὶ εἶτα Οὐχί, κύριε. Sal ἀπεκρίθη καὶ εἶπεν πρὸς μὲ 6 
λόγων Οὗτος ὁ λόγος Κυρίου πρὸς Ζοροβαβὲλ λέγων Οὐκ ἐν δυ- 
νάμει μεγάλῃ οὐδὲ ἐν ἰσχύι ἀλλ᾽ ἣ ἐν πνεύματί μου, λέγει Κύριος 
Παντοκράτωρ. ‘rls εἶ σύ, τὸ ὄρος τὸ μέγα τὸ πρὸ προσώπου Ζο- 7 
ροβαβέλ, τοῦ κατορθῶσαι; καὶ ἐξοίσω τὸν λίθον τῆς κληρονομίας 
ἰσότητα χάριτος χάριτα αὐτῆς. "καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ 8 
λέγων Αἱ χεῖρες Ζοροβαβέλ, ἐθεμελίωσεν τὸν οἶκον τοῦτον, καὶ al 9 

$T χεῖρες αὐτοῦ ! ἐπιτελέσουσιν αὐτόν, καὶ ἐπιγνώσῃ διότι Κύριος ΠΠαντο- 
κράτωρ ἐξαπέσταλκέν με πρὸς σέ. "διότι τίς ἐξουδένωσεν εἰς ἧμέ- 10 
ρας μικράς; καὶ χαροῦνται καὶ ὄψονται τὸν λίθον τὸν κασσιτέρινον 
ἐν χειρὶ ZopoBaBA- ἑπτὰ οὗτοι ὀφθαλμοί εἶσιν οἱ ἐπιβλέποντες ἐπὶ 
πᾶσαν τὴν γῆν. “xal ἀπεκρίθην καὶ εἶπα πρὸς αὐτόν Τί αἱ δύο τι 


RAQr S εἰσι) εἰἰσει δὲ" (εἰ 1° sup ras B) εἰσι» NO κείνας DA (-σι Q*) | ayw] erave⸗ 
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ΖΑΧΑΡΙΑΣ v9 


12 ἐλαῖαι αὗται al ἐκ δεξιῶν τῆς λυχνίας καὶ ἐξ εὐωνύμων; "καὶ ἐπη- B 
ρώτησα ἐκ δευτέρου καὶ εἶπα πρὸς αὐτόν Τί οἱ δύο κλάδοι τῶν 
ἐλαιῶν οἱ ἐν ταῖς χερσὶν τῶν δύο μυξωτήρων τῶν χρυσῶν τῶν 

13 ἐπιχεόντων καὶ ἐιαναγόντων τὰς ἐπαρυστρίδας τὰς χρυσᾶς; "3 καὶ 
εἶτεν πρὸς μέ Οὐκ oldas τί ἐστιν ταῦτα; καὶ εἶπα Οὐχί, κύριε. 

14 καὶ εἶπεν Οὗτοι οἱ δύο υἱοὶ τῆς πιότητος παρεστήκασιν κυρίῳ 
πάσης τῆς γῆς. 

: ‘Kal ἐπέστρεψα καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς μου καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ 

2 δρέπανον πετόμενον. "καὶ εἶπεν πρὸς μέ Τί σὺ βλέπεις; καὶ εἶπα 
Ἐγὼ ὁρῶ δρέπανον πετόμενον μήκους πήχεων εἴκοσι καὶ πλάτους 

3 πήχεων δέκα. καὶ εἶπεν πρὸς μέ Αὕτη ἡ ἀρὰ ἡ ἐκπορευομένη ἐπὶ 
πρόσωπον πάσης τῆς γῆς" διότι πᾶς ὁ κλέπτης ἐκ τούτου ἕως θανά- 
του ἐκδικηθήσεται, καὶ πᾶς ὁ ἐπίορκος ἐκ τούτου ἐκδικηθήσεται. 

4 “καὶ ἐξοίσω αὐτό, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, καὶ εἰσελεύσεται els 
τὸν οἶκον τοῦ κλέπτου καὶ εἰς τὸν οἶκον τοῦ ὀμνύοντος τῷ ὀνόματί 
μου ἐπὶ ψεύδει, καὶ καταλύσει ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ συντε- 

« λέσεε αὐτὸν καὶ τὰ ξύλα αὐτοῦ καὶ τοὺς λίθους αὐτοῦ. 5Καὶ 
ἐξῆλθεν ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοὶ καὶ εἶπεν πρὸς μέ ᾿Ανάβλεψον 

6 τοῖς ὀφθαλμοῖς σου καὶ ἴδε τὸ ἐκπορενόμενον τοῦτο. “καὶ εἶτα Ti 
ἐστιν; καὶ εἶπεν Tovro τὸ μέτρον τὸ ἐκπορενόμενον. καὶ εἶπεν 

᾿ 9 Αὕτη ἡ ἀδικία αὐτῶν ἐν πάσῃ τῇ γῆ. ‘nal ἰδοὺ τάλαντον μολίβου 

8 ἐξαιρόμενον" καὶ ἰδοὺ μία γυνὴ ἐκάθητο ἐν μέσῳ τοῦ μέτρου. δ καὶ 
εἶτεν Αὕτη ἐστὶν ἦ ἀνομία" καὶ ἔριψεν αὐτὴν ἐν μέσῳ τοῦ μέτρου, 

9 καὶ ἔριψεν τὸν λίθον τοῦ μολίβου εἰς τὸ στόμα αὐτῆς. 5καὶ ἦρα 
τοὺς ὀφθαλμούς μου καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ δύο γυναῖκες ἐκπορευόμεναι, 
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V Io ΖΑΧΑΡΙΑΣ 


Β καὶ πνεῦμα ἐν ταῖς πτέρυξιν αὐτῶν, καὶ αὗται εἶχον πτέρυγας ἔποποτ' 
καὶ ἀνέλαβον τὸ μέτρον ἀνὰ μέσον τῆς γῆς καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ οὐρανοῦ. 
nai εἶτα πρὸς τὸν ἄγγελον τὸν λαλοῦντα ἐν ἐμοί Dov αὗται ἀπο- τὸ 
φέρουσιν τὸ μέτρον; “xal εἶπεν πρὸς μέ Οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἰκίαν 1: 
ἐν γῇ Βαβυλῶνος καὶ ἑτοιμάσαι, καὶ θήσουσιν αὐτὸ ἐκεῖ ἐπὶ τὴν 
ἑτοιμασίαν αὐτοῦ. 

*Kal ἐπέστρεψα καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς μου καὶ εἶδον, καὶ ov: VI 
τέσσαρα ἅρματα ἐκπορευόμενα ἐκ μέσου δύο ὀρέων, καὶ τὰ Spy ἦν 
ὄρη χαλκᾶ. "ἐν τῷ ἅρματι τῷ πρώτῳ ἵπποι πυρροί, καὶ ἐν τῷ . 
ἅρματι τῷ δευτέρῳ ἵπποι μέλανες, Ξκαὶ ἐν τῷ ἅρματι τῷ τρίτῳ ἵπποι 3 
λευκοί, καὶ ἐν τῷ ἅρματι τῷ τετάρτῳ ἵπποι ποικίλοι ψαροί. “καὶ ς 
ἀπεκρίθην καὶ εἶπα πρὸς τὸν ἄγγελον τὸν λαλοῦντα ἐν ἐμοί Τί ἐστιν 
ταῦτα, κύριε; Saal ἀπεκρίθη ὁ ἄγγελος 6 λαλῶν ἐν ἐμοὶ καὶ εἶπεν 5 
Tavrd ἐστιν οἱ τέσσαρες ἄνεμοι τοῦ οὐρανοῦ, ἐκιτορεύονται παρα» 
στῆναι τῷ κυρίῳ πάσης τῆς γῆς. “ἐν ᾧ ἦσαν οἱ ἵπποι οἱ μέλανες, 6. 
ἐξεπορεύοντο ἐπὶ γῆν βορρᾶ, καὶ οἱ λευκοὶ ἐξεπορεύοντο κατόπισθεν 
αὐτῶν, καὶ οἱ ποικίλοε ἐξεπορεύοντο ἐπὶ γὴν νότου, 7 καὶ of yapol 7 
ἐξεπορεύοντο καὶ ἐπέβλεπον τοῦ πορεύεσθαι τοῦ περιοδεῦσαι τὴν 
γῆν. καὶ εἶπεν Πορεύεσθε καὶ περιοδεύσατε τὴν γῆν" καὶ περιώ- 
δευσαν τὴν γῆν. ‘nal ἀνεβόησαν, καὶ ἐλάλησεν πρὸς μὲ λέγων 8 
Ἰδοὺ οἱ ἐκπορευόμενοι ἐπὶ γὴν βορρᾶ, καὶ ἀνέπαυσαν τὸν θυμόν μου 
ἐν γῇ βορρᾶ. 

9Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Λάβε τὰ ἐκ τῆς. 
αἰχμαλωσίας παρὰ τῶν ἀρχόντων καὶ παρὰ τῶν χρησίμων αὐτῆς καὶ 
παρὰ τῶν ἐπεγνωκότων αὐτήν, καὶ εἰσελεύσῃ σὺ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
els τὸν οἶκον Ἰωσίον τοῦ Σοφονίου τοῦ ἥκοντος ἐκ Βαβυλῶνος͵ * καὶ x: 
λήψῃ ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ ποιήσεις στεφάνους, καὶ ἐπιθήσεις 
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ZAXAPIAZ ᾿ VII7 


12 ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Ἰησοῦ τοῦ Ἰωσεδὲκ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου, "καὶ B 
ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ ᾿Ιδοὺ ἀνήρ, ᾿Ανατολὴ 
ὄνομα αὐτῷ, καὶ ὑποκάτωθεν αὐτοῦ ἀνατελεῖ, καὶ οἰκοδομήσει τὸν 

13 οἶκον Κυρίου" "καὶ αὐτὸς λήμψεται ἀρετήν, καὶ καθιεῖται καὶ κατάρξει 
ἐσὶ τοῦ θρόνου αὐτοῦ, καὶ ἔσται ὁ ἱερεὺς ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ, καὶ βουλὴ 

:4 αἰρηνικὴ ἔσται ἀνὰ μέσον ἀμφοτέρων. “6 δὲ στέφανος ἔσται τοῖς 
ὑπομένουσιν καὶ τοῖς χρησίμοις αὐτῆς καὶ τοῖς ἐπεγνωκόσιν αὐτήν, 

15 καὶ εἰς χάριτα υἱοῦ Σοφονίου, καὶ els ψαλμὸν ἐν οἴκῳ Κυρίου. "5 καὶ 
οἱ μακρὰν ἀπ᾽ αὐτῶν ἥξουσιν καὶ οἰκοδομήσουσιν ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου, 
καὶ γνώσεσθε διότι Κύριος Παντοκράτωρ ἀπέσταλκέν με πρὸς ὑμᾶς" 


καὶ ἔσται ἐὰν εἰσακούοντες εἰσακούσητε τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ 
ὑμῶν. 


: "Kal ἐγένετο ἐν τῷ τετάρτῳ ἕτει ἐπὶ Δαρείον τοῦ βασιλέως ἐγένετο 
λόγος Κυρίου πρὸς Ζαχαρίαν, τετράδι τοῦ μηνὸς τοῦ ἐνάτου ὅς ἐστιν 
2 Χασελεύ" "καὶ ἐξαπέστειλεν εἰς Βαιθὴλ Σαράσαρ καὶ ᾿Αρβεσεὲρ ὁ βασι- 
3 λεὺς καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἐξιλάσασθαι τὸν κύριον, Ξλέγων πρὸς τοὺς 
ἱερεῖς τοὺς ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου Παντοκράτορος καὶ πρὸς τοὺς προφή- 
τας, λέγων Εϊσελήλυθεν ὧδε ἐν τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ τὸ ἁγίασμα, 
4 καθότι ἐποίησεν ἤδη ἱκανὰ ἔτη. “καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου τῶν 
s δυνάμεων πρὸς μὲ λέγων "Εἰπὸν πρὸς ἅπαντα τὸν λαὸν τῆς γῆς καὶ 
πρὸς τοὺς ἱερεῖς λέγων Ἐὰν νηστεύσητε ἣ κόψησθε ἐν ταῖς πέμπταις 
ἢ ἐν ταῖς ἑβδόμαις, καὶ ἰδοὺ ἑβδομήκοντα ἔτη μὴ νηστίαν νενηστεύ- 
6 κατέ μοι; “καὶ ἐὰν φάγητε ἣ πίητε, οὐχ ὑμεῖς ἔσθετε καὶ πίνετε; 
7 Τοὺχ οὗτοι οἱ λόγοι εἰσὶν obs ἐλάλησεν Κύριος ἐν χερσὶν τῶν προ- 
φητῶν τῶν ἔμπροσθεν, ὅτε ἦν Ἰερουσαλὴμ κατοικουμένη καὶ εὐθη- 


18 ἀνατελλι ἐξ" (-τέλεε ᾿ξ) ατέλει Ο" (avar. Q*) 18λ Qr*| nagr 
καθιεται BYN* (καθιειται BORSA [-re] QT) | καταξει N* (καταρξει 
dca, cb) [τὸν θρανου} om του Ο" (hab Q*) 14 ντομενουσι»] πομενουσιν 
sup ras (-σι ΒΡ τ 0,4) - αὐτὸν A | ewreyrwxoo: B* (-σιν Be») | νιου] τοις 


was AQT 15 ηξουσι Q* | τω ocxw) om τω Γ' | γνωσεσθε) επιγνωσεσθε A 
(evOaz sup ras A*) QT | dtore xt sup ras A*  εἰσακουσαντες K~* (postea 
revoc ewaxovorres) | ὑμῶν} ἡμῶν ἰδ" ὧμ. Kb) VII 1 Δαριου NAQ*I* 
(-pecou Q*I*) | τετραδι} ry rerp. cas ecxad: A | Χασιλεν Ni?cacb (Pag, vel 

ius Tae. ἐξ") Xacdev I'* (Χασελ. I's) 2 εξαπεστειλεν] improb ef der 
mox revoc) efarecreday Q | Befyr & | Αρβεσεερ) Αρβεσερ N-* (-ceep revoc 
Neb) Αρβεσεσερ A ApBecee Q  εξιλασασθαι} pr rou ἐξ 5 νὰ (rurs ras) AQ 
8 λεγων 19] λέγοντες Q  εἰσεληλυθεν} prec AT pry Q | τὸ αγιασμα εν τω μηνι 


re weurre A | eroncary AQ | ern] τ rescr 8! (ern K* V4) δ ecror] εἰπε 
A εἰπὸν dy Q | αἀπαντα] ravra NAQ om I | cepers]+ της yur Q  νηστειαν 
Be AQ 6 η] και A και ear Ὁ  ἐσθετε) ἐσθιετε N-* (rurs eoGere) A 


(5) Ο | wevere] pr ὑμεῖς AQ 7 ore) ort δὲ" (-re RN“) 
SEPT. II. 81 F 


vir 8 ’ ΖΑΧΑΡΊΑΣ 


B νοῦσα, καὶ αἱ πόλεις αὐτῆς κυκλόθεν, καὶ ἡ ὀρεινὴ καὶ ἡ πεδινὴ 
κατῳκεῖτο; 

δαὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ζαχαρίαν λέγων "Τάδε λέγει ὃ 
Κύριος Παντοκράτωρ Κρίμα δίκαιον κρίνατε, καὶ ἔλεος καὶ οἰκτειρμὸν 
ποιεῖτε ἕκαστος πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, *xal χήραν καὶ ὀρφανὸν τὸ 
καὶ προσήλυτον καὶ πένητα μὴ καταδυναστεύετε, καὶ κακίαν ἕκαστος 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ μὴ μνησικακείτω ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν. "Ἱ καὶ τι 
ἠπείθησαν τοῦ προσέχειν, καὶ ἔδωκαν νῶτον παραφρονοῦντα, καὶ τὰ 
ὦτα αὐτῶν ἐβάρυναν τοῦ μὴ εἰσακούειν, “xal τὴν καρδίαν αὐτῶν 1. 
ἔταξαν ἀπειθῆ τοῦ μὴ εἰσακούειν τοῦ νόμον μου καὶ τοὺς λόγους obs 
ἐξαπέστειλεν Κύριος Παντοκράτωρ ἐν πνεύματι αὐτοῦ ἐν χερσὶν τῶν 
προφητῶν τῶν ἔμπροσθεν" καὶ ἐγένετο ὀργὴ μεγάλη παρὰ Κυρίου 
Παντοκράτορος. "᾿ϑκαὶ ἔσται ὃν τρόπον εἶπεν καὶ οὐκ εἰσήκουσαν, 1; 
οὕτως κεκράξονται καὶ οὐ μὴ εἰσακούσω, λέγει Κύριος Ταντοκράτωρ. 
“nail ἐκβαλῶ αὐτοὺς εἰς πάντα τὰ ἔθνη ἃ οὐκ ἔγνωσαν, καὶ ἡ γὴ 14 
ἀφανισθήσεται κατόπισθεν αὐτῶν ἐκ διοδεύοντος καὶ ἐξ ἀναστρέ- 
orros: καὶ ἔταξαν γῆν ἐκλεκτὴν εἰς ἀφανισμόν. 

*Ka) ἐγένετο λόγος Κυρίου Παντοκράτορος λέγων "Τάδε λέγει Σ VIII 
Κύριος Παντοκράτωρ Ἐζήλωκα τὴν Ἰερουσαλὴμ καὶ τὴν Σειὼν 
ὥλον μέγαν, καὶ θυμῷ μεγάλῳ ἐζήλωκα αὐτήν. τάδε λέγει Κύριος 3 
᾿ΕἘπιστρέψω ἐπὶ Σειών, καὶ κατασκηνώσω ἐν μέσῳ Ἱερουσαλήμ, καὶ 
κληθήσεται ἡ Ἱερουσαλὴμ πόλις ἡ ἀληθινή, καὶ τὸ Spos Κυρίον 
Παντοκράτορος ὄρος ἅγιον. ‘rade λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Ἔτι , 
καθήσονται πρεσβύτεροι καὶ πρεσβύτεραι ἐν ταῖς πλατείαις ‘lepov- 


ΝΑΟΙΓ 7 πόλις ἐξ" (-λεις KS) | αὐτὴ] avrwy A | open AQ*I™ (-ρειν. Qar') | 

ἡ redun (redex. I*)] om ἡ T 9 Παντοκρατωρ)] - λεγων QT | κρινεται X* 
(κριναται NC%b) | eKeow R@> | οἰκτιρμον BO NI 10 xcaraduvacrevoeyre 
Q | By μνησικακειτω Tov αδελῴον avrov Q 11 ηκειθησαν] επιθ. S* 
(γπιθ. 12}} προεχειν Q*vt (προσ. ΟἿ) | παραφρονουτα ἐξ" (-rowra N-*) 
του παραφρονειν Τ' 18 τας καρδιας δὲ" (τὴν καρδιαν RoC) | αἀπιθη '* 
ακειθη F* mox ἀπειθεῖν | εἰσακουσαι A  εξαπεσταλκεν QI | opyn] ορμη A 
(notavit et in mg διπλην adscr A®*’ | παντοχρατος (sic) ἐξ 18 εἰση- 
κουσα») τ αὐτου ΑΟΓ | ovrw Ο" | acaxovew)+avrae AQT 14 ava- 
orpeporros δὰ" (-στρεῴοντος ἐκ.) VIII 1 λεγων] pr προς με ᾿ξ (postea 
ras 2 παντοκρατων &*: item 6 (1°) | εζηλωκα 1°) εζηλησα (sic) ἐξ εἴη- 
Awoa AT | [epovoadnu) pr obelum et in mg adscr ov κ' x’ EBp’ B* | Σιων 
B>NAQ*I': item 3 | εὔγλωκα 2°) εἴηλωσα RAQT 8 Kupios] + ravroxpa- 
rep > | emorpeyw] pr και AQT | om ἐπὶ Q* (hab Qe) | 7 Ιερουσαλημ 
(Euep. &* Tep. N°)] om η NA | 7 αληθωὴ)] om ἡ RAQT | καὶ 3°] +p ἐξ" (im- 
prob δὲ τά et postea ras) | om opos 2° X* 4 πρεσβντερου &* (-pos NI<>) | 
πρεσβυτεραι}) πρεσβυτε δὲ" (-repas ἐξ.) 








ΖΑΧΑΡΙΑΣ VIII 15 


σαλήμ, ἕκαστος τὴν ῥάβδον αὐτοῦ ἔχων ev τῇ χειρὶ αὐτοῦ ἀπὸ B 


5 πλήθους ἡμερῶν" "καὶ αἱ πλατεῖαι τῆς πόλεως πλησθήσονται παιδα- 
6 ρίων καὶ κορασίων παιζόντων ἐν ταῖς πλατείαις αὐτῆς. “τάδε λέγει 
Κύριος Παντοκράτωρ Ei ἀδυνατήσει ἐνώπιον τῶν καταλοίπων τοῦ 
λαοῦ τούτου ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, μὴ καὶ ἐνώπιον ἐμοῦ ἀδυνατήσει; 
7 λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. ‘rade λέγει Κύριος Παντοκράτωρ ᾿Ἰδοὺ 
ἐγὼ σώζω τὸν λαόν μου ἀπὸ γῆς ἀνατολῶν καὶ ἀπὸ γῆς δυσμῶν, 
8 "καὶ εἰσάξω αὐτοὺς καὶ κατασκηνώσω ἐν μέσῳ ᾿ἹΙερουσαλήμ, καὶ 
ἔσονταί μοι εἷς λαὸν κἀγὼ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς θεὸν ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἐν 
9 δικαιοσύνῃ. τάδε λέγει Κύριος Ilavroxparwp Κατισχυέτωσαν αἱ 
χεῖρες ὑμῶν τῶν ἀκουόντων ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις τοὺς λόγους 
_ τούτους ἐκ στόματος τῶν προφητῶν, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας τεθεμελίωται ὁ 
10 οἶκος Κυρίου Παντοκράτορος, καὶ ὁ ναὸς ἀφ᾽ οὗ φκοδόμηται. "διότι 
πρὸ τῶν ἡμερῶν ἐκείνων ὁ μισθὸς τῶν ἀνθρώπων οὐκ ἔσται εἰς 
ὄνησιν, καὶ ὁ μισθὸς τῶν κτηνῶν οὐχ ὑπάρξει, καὶ τῷ ἐκπορενομένῳ 
καὶ τῷ εἰσπορενομένῳ οὐκ ἔσται εἰρήνη ἀπὸ τῆς θλίψεως: καὶ 
ἐξαποστελῶ πάντας τοὺς ἀνθρώπους ἕκαστον ἐπὶ τὸν πλησίον 
11 αὐτοῦ. “xai νῦν οὐ κατὰ τὰς ἡμέρας τὰς ἔμπροσθεν ἐγὼ ποιῶ τοῖς 
12 καταλοίποις τοῦ λαοῦ τούτου, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, "ἀλλ᾽ 
§ δείξω εἰρήνην: ἡ ἄμπελος δώσει τὸν καρπὸν αὐτῆς, καὶ ἡ γῆ 
δώσει τὰ γενήματα αὐτῆς, καὶ 6 οὐρανὸς δώσει τὴν δρόσον αὐτοῦ, 
καὶ κατακληρονομήσω Trois καταλοίποις τοῦ λαοῦ μου τούτου τειῦτα 
13 πάγταβ. “ϑκαὶ ἔσται ὃν τρόπον ἦτε ἐν κατάρᾳ ἐν τοῖς ἔθνεσιν 
οἶκος Ἰούδα καὶ οἶκος Ἰσραήλ, οὕτως διασώσω ὑμᾶς καὶ ἔσεσθε ἐν 
14 εὐλογίᾳ: θαρσεῖτε καὶ κατισχύετε ἐν ταῖς χερσὶν ὑμῶν. “dors τάδε 
λέγει Κύριος Παντοκράτωρ"Ον τρόπον διενοήθην τοῦ κακῶσαι ὑμᾶς 
ἐν τῷ παροργίσαι με τοὺς πατέρας ὑμῶν, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, 
15 καὶ οὐ μετενόησα᾽ οὕτως παρατέταγμαι καὶ διανενόημαι ἐν ταῖς 
ἡμέραις ταύταις τοῦ καλῶς ποιῆσαι τὴν Ἱερουσαλὴμ καὶ τὸν οἶκον 


4 ραβδον] ραβον ἰδ" (3 superscr ἐξ}) | τη χειρὶ] om τῇ A δ αὐτὴ] 
αυτων &® (- τὴς ἐξ--4. ς.-δ) 6 εἰ] pr διοτι A | αδυνατωσει (1°) X* (-τησει aan 
1 σωζω) avacwiw AQT 8 καγω] και eyw NAQT | αληθια ἐξ" (-θεια KC 
9 τον: λογου: rovrous ey ras ἡμεραις Tavras KS (ord priorem postea revoc) Ι 
wavrorparopes (sic) N [ ὠὡκοδομηθη ἐκ" (-μηται K->) 10 προ] πρω & 

(προ &}) | ov_ow) incep ovo ἐξ" (improb ο 2° ἐξὶ postea ras) | vrapye AQgr| 
Kas Tw εκπορευομενὼω) καὶ Tw ex sup ras NI 13 ἡ aur.) μη aur. R* (7 
δὲς. Ὁ) | om καὶ ἢ γῆ δωσει τα γενήματα aurys και ὁ ἐδ" (hab K~>) | om rovrov 
ἀξ ΡΆΟΓ | rarra ravra AQT 18 oxos 2°] pro AQ | διασω X* 
(διασωσω 8) 14 om με Q* (superscr Q*) 15 τὴν lep.] της lep. 
Nica 
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VIII 16 ΖΑΧΑΡΊΑΣ 


Β Ἰούδα: θαρσεῖτε. “otros οἱ λόγοι obs ποιήσετε᾽ λαλεῖτε ἀλήθειαν τό 
ἍΤ ἕκαστος πρὸς τὸν Ὦ πλησίον αὐτοῦ, ἀλήθειαν καὶ κρίμα εἰρηνικὸν 
κρίνατε ἐν ταῖς πύλαις ὑμῶν, "καὶ ἕκαστος τὴν κακίαν τοῦ πλησίον 17 
αὐτοῦ μὴ λογίζεσθε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν, καὶ ὅρκον ψευδὴ μὴ 
ἀγαπᾶτε" διότι ταῦτα πάντα ἐμίσησα, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. 
*Kal ἐγένετο λόγος Κυρίον Παντοκράτορος πρὸς μέ "9 Λέγει τὸ 
Κύριος Παντοκράτωρ Νηστεία ἡ τετρὰς καὶ νηστεία ἡ πέμπτη καὶ 
νηστεία ἡ ἑβδόμη καὶ νηστεία ἡ δεκάτη ἔσονται τῷ οἴκῳ Ἰούδα εἰς 
χαρὰν καὶ εὐφροσύνην καὶ εἰς dopras ἀγαθάς, καὶ εὐφρανθήσεσθε, καὶ 
τὴν ἀλήθειαν καὶ τὴν εἰρήνην ἀγαπήσατε. ™rade λέγει Κύριος 20 
Παντοκράτωρ Ἔτι ἥξουσιν λαοὶ πολλοὶ καὶ κατοικοῦντες πόλεις 
πολλάς, "καὶ συνελεύσονται κατοικοῦντες πέντε πόλεις els μίαν 2: 
πόλιν, λέγοντες Πορενθῶμεν δεηθῆναι τοῦ προσώπου Κυρίου καὶ 
ἐκζητῆσαι τὸ πρόσωπον Κυρίου ΤΙαντοκράτορος: πορεύσομαι κἀγώ" 
ΞΞ καὶ ἥξονσιν λαοὶ πολλοὶ καὶ ἔθνη πολλὰ ἐκζητῆσαι τὸ πρόσωπον 22 
Κυρίον Παντοκράτορος ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐξιλάσασθαι τὸ πρόσωπον 
Κυρίου. "“3τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Ἔν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, 23 
ἐὰν ἐπιλάβωνται δέκα ἄνδρες ἐκ πασῶν τῶν γλωσσῶν τῶν ἐθνῶν, καὶ 
ἐπιλάβωνται τοῦ κρασπέδου ἀνδρὸς ᾿Ἰονδαίου, λέγοντες Πορενσόμεθα 
μετὰ σοῦ, διότι ἀκηκόαμεν ὅτι θεὸς μεθ᾽ ὑμῶν ἐστιν. 


"Λῆμμα λόγου Kupiou ἐν γῇ Σεδράχ, καὶ κοῦ θυσία αὐτοῦ, τ IX 
διότι Κύριος ἐφορᾷ ἀνθρώπους καὶ πάσας φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ, " καὶ ἐν « 
Ἔμὰθ ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῆς" Τύρος καὶ Σειδών, διότι ἐφρόνησαν σφόδρα: 
3καὶ ὠἀκοδόμησεν Τύρος ὀχυρώματα αὑτῇ, καὶ ἐθησαύρισεν ἀργύριον 3 


ΝΑ. 16 [Ιουδα] οἰκονυϊδα ἐξ" (Ἰουδα ἐξ} (v4) 16 αληθιαν bis ἰὲ : item το | 
εκαστο N* (-στος N81) | om αληθειαν 2° AQ | εἰρηνικὸν] δικαιον A | κρυετε AQ 
17 ψυδην δὲ" (ψευδη N°) | waryra ravra A 18 προς με] +cyur 
RoaA 


19 Aeyea] pr rade N-*AQ | νηστια quater ἐξ ἐνῴροσυ- 
yyw] pr εἰς AQ | εἰς 2°] εἰ ἐξ" (εις ἐξὶ (υ]4)ς) | ευφρανθησεσθε)] ἐστε ἐδ" και 
ευφρ. ᾿ὲ-- 40 erc] τι ἐξ" (ers ἐξ--8) | κατοικουντεῖ) pro Ο | πολει9] πολιν 
dr σόλις δὲ (λεὶς NOP) 41 συνελευσονται) συνοδευσοντε ᾿ξ" (συνελ. 
Neb) | πέντε wodus] πόλις πολλας καὶ] συνελευσοντε καϊτοικουνταις πέντε 
sodas &* unc incl omnia ἐξ ϑ et (exc wevre w.) ἐξ [πολιν μιὰν A | πορευ- 


θωμεν) + πορευσει X¢ (2 ut vid) (rurs ras) 23 om warroxp. ἐν ἱερουσαλημ 
N* (hab δὲς") | εξιλασασθαι] pr rou N°* (rurs oy) του εξιλασκεσθαι A 
(-σθε) Q 33 ἐπιλαβωνται 2°} ἐκιβαλωντε ᾿ξ" ({-σται R~>) | ἀκηκοαμεν 


(-κοκοαμεν δὲ5)] ἠκουσαμεν Q | Geos] pro XQ | μεθ vucv] μετα συ αὶ ΙΧ 
1 γη] τη ᾿ξ" | Σεδρακ AQ | Δαμασκος ἐὲς.ἃ (-σκου NY) | διοτι] ort Q 20m 
@ 1° AQ Εμαθ] Euar Wc (ὁ εἰ με νἱά ὃ) (Εμαθ revoc &-cM Hyuad AQ | 
aurm] ἐν ἐδ} Σιδων BORAQ | ἐεφρονησαν] εῴρορησα»ν K* ηἠφρονησαν Q 
8 αὐτὴ] auras & εαυτη AQ 
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ZAXAPIAZ IX 12 


4 ὡς χοῦν, καὶ χρυσίον ὧς πηλὸν ὁδῶν. “καὶ διὰ τοῦτο Κύριος κληρονο- B 
μήσει αὐτούς, καὶ πατάξει εἰς θάλασσαν δύναμιν αὐτῆς, καὶ αὕτη ἐν 
5 πυρὶ καταναλωθήσεται. ὄψεται ᾿Ασκάλων καὶ φοβηθήσεται, καὶ 
Γάζα καὶ ὀδυνηθήσεται σφόδρα, καὶ ᾿Ακκαρών, ὅτι ἠσχύνθη éxi 
τῷ παραπτώματι αὐτῆς. καὶ ἀπολεῖταε βασιλεὺς ἐκ Τάζης, καὶ 
δ᾽ Ασκάλων οὗ μὴ κατοικηθῇ. “καὶ κατοικήσουσιν ἀλλογενεῖς ἐν 
γ ᾿Αζώτῳ, καὶ καθελῶ ὕβριν ἀλλοφύλων, 7xal ἐξαρῶ τὸ αἷμα αὐτῶν 
ἐκ στόματος αὐτῶν, καὶ τὰ βδελύγματα αὐτῶν ἐκ μέσον ὀδόντων 
αὐτῶν- καὶ ὑπολειφθήσονται καὶ οὗτοι τῷ θεῷ ἡμῶν, καὶ ἔσονται " ὡς 8 Ὁ 
8 χιλίαρχος ἐν Ἰούδᾳ, καὶ ᾿Ακκαρὼν ὡς ὁ Ἰεβουσαῖο:- "καὶ ὑποστήσομαι 
τῷ οἴκῳ pov ἀνάστημα τοῦ μὴ διαπορεύεσθαι μηδὲ ἀνακάμπτειν, καὶ 
οὐ μὴ ἐπέλθῃ ἐπ᾽ αὐτοὺς οὐκέτι ἐξελαύνων, διότι νῦν ἑόρακα ἐν τοῖς 
ὀφθαλμοῖς μου. 
9 Χαῖρε σφόδρα, θύγατερ Σειών: κήρυσσε, θύγατερ Ἱερουσαλήμ: 
ἰδοὺ ὁ βασιλεύς σου ἔρχεταί σοι δίκαιος καὶ σώζων, αὐτὸς πρᾳὺς καὶ 
το ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ ὑποζύγιον καὶ πῶλον νέον. “xal ἐξολεθρεύσει 
ἅρματα ἐξ Ἔφράιμ καὶ ἵππον ἐξ Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐξολεθρεύσεται 
τόξον πολεμικόν, καὶ πλῆθος καὶ εἰρήνη ἐξ ἐθνῶν" καὶ κατάρξει 
11 ὑδάτων ἕως θαλάσσης καὶ ποταμῶν διεκβολὰς γῆς. "καὶ σὺ ἐν 
aipars διαθήκης σον ἐξαπέστειλας δεσμίους σον ἐκ λάκκου οὐκ ἔχοντος 
12 ὕδωρ. καθήσεσθε ἐν ὀχυρώμασιν δέσμιοι τῆς συναγωγῆς, καὶ ἀντὶ 


8 χουν] xou K* Ort [καὶ 29] συνηγαγεν NK (2 αἱ vid) (postea del) AQ | χρνυ- RAQL 

σιον] ἀργνριον Q 4 om και 1° ἔξᾷ | avrous] αὐτὴν K-* (postea -rous 

AQ | παταξει] καταξει ᾿ξ" (rar. R-% <>) AQ | es] ws &* | Suvazer] pr τὴν A 

ὃ οδυνηθησεται) οδυνηθησονται %* 4 (-Oncera: SN) | ext τω παραπτωματι 
ex: π. δ" (ext rw π. ἐξ.) ἀπὸ της ελπιδος AQ | Bacir\eus] βασιλεια A | ex] 
aro AQ 6 xarouncovew] κατοικηθησουσιν ἰδ" (-κησ. Ro) | Αζωτω) 
ἤν ὦ 2° reser NI 7 αὐτῶν 3°] avrov A | οδοντων) οδων ἐξ" (οδοντ. 
M4) | υπολιῴφθησονται B*NAT (-λειῴφθ. B®>Q) | ημων»] υμῶ ἐξ" (ημ. ἐξε.8, 55) | 
ws 19] pr και Ὁ" (om Q*) | ἀχκκαρὼων] incep Ap &* (p improb ἐὲὶ postea ras) 
8 avacrepa AQ® (-στημα Q*) Γ΄] ewpaxa BONQ*T® | om ἐν A | om μου 2° 


θησετε)ὴ AQ | roger) for ἐξ" rot. Kos nisl iam antes: | εθνων) εθρων ἐκ" exp. 
vel εχθρ. N! (εθν. ἐξς- 8...) | καταρξει] καταξει &* (-αρξ. δὲς -8) | υδατων] 
+amro θαλασσης ἐλ’ 5] ποταμων} pr ἀπὸ N“* | διεκβολας] ews διεκβολων R-* 
(postea rurs διεκβολαε) 11 διαθης N* (-θηκὴς Rb) | om σον 1° AQ | 
δεσμιου!] τους δεσμους ΑΘ" (-μιους Q*) Γ | cov 2°] signa v 1 adpinx sed 
rurs ras &* 18 καθησεσθε] καθησεται N* (-θησεσθε ἰδ, -.Ὁ) ΓΤ καὶ 
θησονται A καὶ θησεσθε Q* (καθησεσθε Q*)  οχυρωματι AQT 
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IX 13 ZAXAPIAS 


B μιᾶς ἡμέρας παροικεσίας σου διπλᾶ ἀνταποδώσω σοι" ᾿3διότι ἐνέτεινά 13 
σε, ᾿Ιούδα, ἐμαυτῷ τόξον, ἔπλησα τὸν ᾿Εφράιμ, καὶ ἐξεγερῶ τὰ τέκνα 
σου Σειὼν ἐπὶ τὰ τέκνα τῶν Ἑλλήνων, καὶ ψηλαφήσω σε ὡς ῥομφαίαν 
μαχητοῦ" "ὁ καὶ Κύριος ἔσται ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐξελεύσεται ὡς ἀστραπὴ 14 
βολίς, καὶ Κύριος Παντοκράτωρ ἐν σάλπιγγι σαλπιεῖ καὶ πορεύσεται 
ἐν σάλῳ ἀπειλῆς αὐτοῦ. "Κύριος Παντοκράτωρ ὑπερασπιεῖ αὐτούτ" 15 
καὶ καταναλώσουσιν αὐτούς, καὶ καταχώσουσιν αὐτοὺς ἐν λίθοις 
σφενδόνης, καὶ ἐκπίονται αὐτοὺς ὡς οἶνον, καὶ πλήσουσιν τὰς φιάλας 
ὡς θυσιαστήριον. “καὶ σώσει αὐτοὺς Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν ἐν τῇ τό 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ὡς π a λαὸν αὐτοῦ, διότι λίθοι ἅγιοι κυλίονται ἐπὶ 
τῆς γῆς αὐτοῦ. “17ὅτι εἴ τι ἀγαθὸν αὐτοῦ, καὶ εἴ τι καλὸν αὐτοῦ, σῖτος 17 
νεανίσκοις, καὶ οἶνος εὐωδιάζων εἰς παρθένονς. 

ΣΑἰτεῖσθε παρὰ Κυρίου ὑετὸν καθ᾽ ὥραν, πρόιμον καὶ ὄψιμον" : 
Κύριος ἐποίησεν φαντασίας, καὶ ὑετὸν χειμερινὸν δώσει αὐτοῖς, ἑκάστῳ 
βοτάνην ἐν ἀγρῷ. "διότι οἱ ἀποφθεγγόμενοι ἐλάλησαν κόπους, καὶ « 
ol μάντεις ὁράσεις ψευδεῖς, καὶ τὰ ἐνύπνια ψευδῆ ἐλάλουν, μάταια 
παρεκάλουν διὰ τοῦτο ἐξηράνθησαν ὡς πρόβατα καὶ ἐκακώθησαν, 
διότι οὐκ ἦν ἴασις. "ἐπὶ τοὺς ποιμένας παροξύνθη ὃ θυμός μου, καὶ 3 
ἐπὶ τοὺς ἀμνοὺς ἐπισκέψομαι: καὶ ἐπισκέψεται Κύριος ὁ θεὸς ὁ 
παντοκράτωρ τὸ ποίμνιον αὐτοῦ τὸν οἶκον Ἰούδα, καὶ τάξει αὐτοὺς ὡς 
ἵππον εὑπρεπῆ αὐτοῦ ἐν πολέμῳ. “καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐπέβλεψεν, καὶ 4 
ἀπ᾽ αὐτοῦ ἔταξεν, καὶ dn’ αὐτοῦ τόξον ἐν θυμῷ' ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐξελεύσεται 
πᾶς ὁ ἐξελαύνων ἐν τῷ αὐτῷ. "καὶ ἔσονται ὡς μαχηταὶ πατοῦντες 5 
πηλὸν ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐν πολέμῳ, καὶ παρατάξονται, διότι Κύριος 
per αὐτῶν" καὶ καταισχυνθήσονται ἀναβάται ἵππων. “καὶ κατι- 6 
σχύσω τὸν οἶκον Ἰούδα, καὶ τὸν οἶκον Ἰωσὴφ σώσω, καὶ κατοικιῶ 


ΑΟΓ 183 rotor} pr εις ΑΓ | εξεγεοιρω)] ἐπεγειρω AQT | Sew» BOAOL 14 Κυ- 
ptos εσται) eora ks AI | σαλπιει] σαλπίγει δὲ" {-πιει SN! postea ras) | ropev- 
covras A 18 αὐτοὺς 19] avrew N-*°>AOL | caravakwowrw A | om 
καὶ xaTaxwoovow avrovs N* (hab N*°>) | αὐτοὺς 4°] το aya avr 
Rea cbAOT | ras giaras] ws d AQI | om ws 2° AQ 16 om o Geos 
avrey AQT | κυλιονται Fetvid) (2? 15) 17 om καὶ εἰ τι καλὸν αὐτου Γ' 
avrov 2°] αὐτῶν ἐκ" (-rov Koacd) Br wap AQ X 1 παρα Κυριου vero 
veroy rapa kv AOT πρωϊμον BOOT*® | verow 2°] ντὸν &* (ver. Reacd 
4 μαντις N° (-res Ned) | εξη av) εἐξηρθησαν N-> | διοτι 2°] ors RDA 
8 παρωξυνθὴ Ba> | om καὶ 1° ἐξ" (hab N&>) | ἐπισκέπτεται A | om καὶ 
3° Ne-b (postea restit) 4 am quater] εξ δὲς} (1°, etiam &“4) AQF | 
ἀπ αὐτὸν (1°)] απὶ avr. B* aly avr. B® | τοξον] pr ro AQ* (om 0,5") 1 εἰ 
avrov Ο" (om Q*) | aw αὐτου (4°)) pr καὶ Q  εξελαυνων)] ἐλαύνων A 
δ διοτι) ors NX> | Kupios)]+ ravroxparwp A | per| αὐτων B® pelr avr. B>| 
αἀναβαται) ἀναβοται &} 
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ΧΙ 





ΖΑΧΑΡΙΑΣ x16 


αὐτούς, ὅτι ηγάπησα αὐτούς, καὶ ἔσονται ὃν τρόπον οὐκ ἀπεστρεψάμην B 


αὐτούς: διότι ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν, καὶ ἐπακούσομαι αὐτοῖς.. 


7 Ἰκαὶ ἔσονται ὡς μαχηταὶ τοῦ ἜἜἬΦράιμ, καὶ χαρήσεται ἡ καρδία αὐτῶν 
ὡς ἐν omg καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν ὄψονται καὶ εὐφρανθήσονται, καὶ 
8 χαρεῖται ἡ καρδία αὐτῶν ἐπὶ τῷ κυρίῳ. Sonpaye αὐτοῖς καὶ εἰσδέξο- 
μαι αὐτούς, διότι λυτρώσομαι αὐτούς, καὶ πληθυνθήσονται καθύτι 
9 ἦσαν πολλοί: ϑκαὶ σπερῶ αὐτοὺς ἐν λαοῖς, καὶ οἱ μακρὰν μνησθη- 
10 σονταί μου, ἐκθρέψουσιν τὰ τέκνα αὐτῶν καὶ ἐπιστρέψουσιν. "“ καὶ 
ἐπιστρέψω αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ ἐξ ᾿Ασσυρίων εἰσδέξομαι 
αὐτούς, καὶ εἰς τὴν Γαλααδῖτιν καὶ εἰς τὸν Λίβανον εἰσάξω αὐτούς, καὶ 
τι οὐ μὴ ὑπολειφθῇ ἐξ αὐτῶν οὐδὲ εἷς" " καὶ διελεύσονται ἐν θαλάσσῃ 
στενῇ, καὶ πατάξουσιν ἐν θαλάσσῃ κύματα, καὶ ξηρανθήσεται πάντα 
τὰ βάθη ποταμῶν, καὶ ἀφαιρεθήσεται πᾶσα ὕβρις ᾿Ασσυρίων, καὶ 
12 σκῆπτρον Αἰγύπτου περιαιρεθήσεται. “xal κατισχύσω αὐτοὺς ἐν 
Κυρίῳ θεῷ αὐτῶν, καὶ ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ κατακαυχήσονται, λέγει 
Κύριος. 
: ᾿Διάνοιξον ὁ Λίβανος τὰς θύρας σου, καὶ καταφαγέτω πῦρ τὰς 
2 κέδρους σον" "ὀλολυξάτω πίτυς, διότι πέπτωκεν κέδρος, ὅτι με- 
γάλως μεγιστᾶνες ἐταλαιπώρησαν" ὀλολύξατε, δρύες τῆς Βασανείτι- 
3 δος, ὅτι κατεσπάσθη ὁ δρυμὸς ὁ σύμφυτος. 3 φωνὴ θρηνούντων 
ποιμένων, ὅτι τεταλαιπώρηκεν ἡ μεγαλοσύνη αὐτῶν φωνὴ ὠρνο- 
4 μένων λεόντων, ὅτι τεταλαιπώρηκεν τὸ φρύαγμα τοῦ ᾿Ιορδάνου. “τάδε 
5 λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Ποιμαίνετε τὰ πρόβατα τῆς σφαγῆς, "ἃ οἱ 
κτησάμενοι κατέσφαζον καὶ οὐ μετεμέλοντο, καὶ οἱ πωλοῦντες αὐτὰ 
ἔλεγον Εὐλογητὸς Κύριος, καὶ πεπλουτήκαμεν" καὶ οἱ ποιμένες αὐ- 
6 τῶν οὐκ ἔπασχον οὐδὲν ἐπ᾽ αὐτοῖς. “διὰ τοῦτο οὐ φείσομαι οὐκέτι 


ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν, λέγει Κύριος" καὶ ἰδοὺ ἐγὼ παρα- TY 


δίδωμι τοὺς ἀνθρώπους, ἕκαστον εἰς χεῖρας τοῦ πλησίον αὐτοῦ καὶ 


6 wyaryca AQT | ἐσονται) eora: ΑΟΓΙ | ἀαπεστρεψαμην] απεστρεψα ἰξ-.8, cd | 
auros) avrovs &} 7 Eqven & | και 19] ac ἐξ" (και δὲ. 3. 58) | οψονται) operac 
AQT | evpparOnceras AQT | χαρειται) χαρήσεται SO χαρισεται I | ἢ 
καρδια avruw] aurw ἡ καρδια A aurwy ἡ x. AIT 8 avras} avrous 
διοτι λυτρωσομαι avrovs A | εἰισδεξομαι}] εἰς Sotay N*V4 | om dort λυτρ. 
αὐτου A 9 Aaos] αλληλοις A | εκθρεψοισιν (-σι Q*)] pr καὶ A | em- 
στρεψουσι ΟΣ 11 ξηρανθησονται A | υβρι8] pr 7 Q | σκηπτον N* 
{-τραν X4) 18 κατεσχυσω ᾿ξ" (κατεισχ. No* xar'ury. R->) XI 2 πιτοὺυς 
R* | πέπτωκε ΟΝ | Βασαριτιδος KAQ 8 μεγαλωσυνηὴ BONS*AAOT | 
ορνομενων & | τεταλαιπώρηκε (2°) Q# δ μετεμέλλοντο ΓΤ | xodourres 
ΓΞ (ww. I) | aura ελεγΎο»]} a ¢ rescr ἐξὶ | ἐσπασχον B® (ex. Beb) 6 Kv- 
ptos]+ warroxparwp A | xe:pas] χειρα A 
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XI 7 ZAXAPIAZ 


B els χεῖρας βασιλέως αὐτοῦ, καὶ κατακόψουσιν τὴν γῆν, καὶ οὐ μὴ 
ἐξέλωμαι ἐκ χειρὸς αὐτῶν. 71καὶ ποιμανῶ τὰ πρόβατα τῆς σφαγῆς 7 
εἰς τὴν Χαναανῖτιν" καὶ λήμψομαι ἐμαυτῷ δύο ῥάβδους, τὴν μὲν μίαν 
ἐκάλεσα Κάλλος, καὶ τὴν ἑτέραν ἐκάλεσα Σχοίνισμα, καὶ ποιμανῶ τὰ 
πρόβατα. ®nal ἐξαρῶ τοὺς τρεῖς ποιμένας ἐν μηνὶ ἑνί, καὶ βαρυν- 8 
θήσεται ἡ ψνχή μου ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ γὰρ αἱ ψυχαὶ αὐτῶν ἐπωρύοντο 
ἐπ᾽ ἐμέ. καὶ εἶπα Οὐ ποιμανῶ ὑμᾶς" τὸ ἀποθνῆσκον ἀποθνησκέτω, 9 
καὶ τὸ ἐκλιπὸν ἐκλιπέτω, καὶ τὰ λοιπὰ κατεσθιέτωσαν ὅκαστος τὰς 
σάρκας τοῦ πλησίον αὐτοῦ. "καὶ λήμψονται τὴν ῥάβδον μου τὴν τὸ 
καλήν, καὶ ἀπορρίψω τοῦ διασκεδάσαι τὴν διαθήκην μου ἣν διεθέμην 
πρὸς πάντας τοὺς λαούς" “" καὶ διασκεδασθήσεται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, 13 
καὶ γνώσονται ol Χαναναῖοι τὰ πρόβατα τὰ φυλασσόμενά pow διότι 
λόγος Κυρίου ἐστίν. “xai ἐρῶ πρὸς αὐτούς El καλὸν ἐνώπιον ὑμῶν 1: 
ἐστιν, δότε τὸν μισθόν μου ἣ ἀπείπασθε' καὶ ἔστησαν τὸν μισθόν 
μου τριάκοντα ἀργυροῦς. *3xal εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Κάθες αὐτοὺς 13 
εἰς τὸ χωνευτήριον, καὶ σκέψομαι εἰ δόκιμάν ἐστιν, ὃν τρόπον ἐδοκι- 
μάσθη ὑπὲρ αὐτῶν. καὶ ἔλαβον τοὺς τριάκοντα apyupous καὶ ἐνέ- 
βαλον αὐτοὺς els τὸν οἶκον Κυρίον els τὸ χωνευτήριον. “al ἀπέρ- 14 
ριψα τὴν ῥάβδον τὴν δευτέραν, τὸ σχοίνισμα, τοῦ διασκεδάσαι τὴν 
κατάσχεσιν ἀνὰ μέσον Ἰούδα καὶ ἀνὰ μέσον Ἰσραηλ. 15 Καὶ 15 
εἶπεν Κύριος πρὸς μέ "Ἔτι λάβε σεαυτῷ σκεύη ποιμενικὰ ποιμένος 
ἀπείρου. “dure ἰδοὺ ἐξεγείρω ποιμένα ἐπὶ τὴν γῆν" τὸ ἐκλιμπάνον 16 


RAQ 6 χεῖρα eipa | εξελουμαι Ta προβατα της σφαγη:) 
Ta πρ. a σφ. —ã— σφ. WM (τὰ προβαῖα Tht σφ. Neb) | 
τὴν 1°] yn Rte. ay τὴν N-alrid)) | Xavaamcry] Χανανειτιν NX Kavanrw 

A | ληψόομαι ἐξ Ὁ | om μὲν RAQ | μια»] par Q* | προβατα 497] μου 
δὲς. Ὁ 8 yuxat] χιρες δὲ" (χειρ. Revd sed vu valt etiam yuxat)  αντων] 
aurw A* (-των A!) | exrwpvorro] eropvoryro & 9 ara] aro Q | ro- 
μαινω Q* (-μανγω Q*) | αποθνησκων A Ale ἐκλοιπον B*aAQ | ἐκλειπετω BebAQa 
εκλιμπανετω Q* | λοιπα] καταλοιτα AQ 10 λημψονται) a hr 
RAQ® Any. Q*) | ἀπορρίψω (αποριψω RQ)]+ avrny BXRAQ 
σκεδασθησονται A | Xavaven & | ra φυλασσ.] om ra ἐξ" (hab Ke) | om * 





AQ | om Κυριου A® (superscr A}) | ἐστι Q*: item 12 12 Sore] + στήσαντες 
AQ |η απειπασθαι sup ras (seq ras 3 vel 4 litt) A* 18 xades] καταθεε 
N* (ra ras et iam anten improb εὖ | — oxepas K-b A Qvid + αὐτὸ 


A | δοκεμιον X-* 44 (poste, -μον) Q* (-μειον Q At εἐδοκιμασθην B*fortx AQ | 
Tor axor] om τὸν A 14 arepya NQ*™ | rou διασκ.} wore διασκ. 
δὲς (mox revoc του) | κατασχεσι»} διαθηκὴν K°OAQ + pow A | Ισραηλ] pr 
rou AQ 15 oxevy ποιμενικα (womar. Q* 4) χοιμενος aretpov] 38 
ποιμαινος areapov ποιμαινικα A 16 ιδου]  εγω X-> (poste ras )Q] 
ποιμενα] * ἀπιρον Nes (rurs ras) | ἐκλιμίτανον (? εκλιπ. ἐξ "}] εκλιπον KR 
ἐκλειπον KC 





ΖΑΧΑΡΙΑΣ XII 8 


οὐ μὴ ἐπισκέψηται, καὶ τὸ ἐσκορπισμένον οὐ μὴ ζητήσῃ, καὶ τὸ Β 
συντετριμμένον οὐ μὴ ἰάσηται, καὶ τὸ ὁλόκληρον οὐ μὴ κατευθύνῃ, 
καὶ τὰ κρέα τῶν ἐκλεκτῶν καταφάγεται, καὶ τοὺς ἀστραγάλους αὐ- 

1) τῶν ἐκστρέψει. ᾽7ὼ οἱ ποιμαίνοντες τὰ μάταια καὶ καταλελοιπότες 
τὰ πρόβατα' μάχαιρα ἐπὶ τοὺς βραχίονας αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὸν ὀφθαλ- 
μὸν "τὸν δεξιὸν αὐτοῦ: ὁ βραχίων αὐτοῦ ξηραινόμενος ξηρανθήσεται. §T 
καὶ ὀφθαλμὸς ὁ δεξιὸς αὐτοῦ ἐκτυφλούμενος ἐκτυφλωθήσεται. 


ΧΙΙ :- ᾿Δῆμμα λόγον Κυρίου ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ. 

Λέγει Κύριος, ἐκτείνων οὐρανόν, καὶ θεμελιῶν γῆν, καὶ πλάσσων 

2 πνεῦμα ἀνθρώπου ἐν αὑτῷ "Ἰδοὺ ἐγὼ τίθημε τὴν Ἰερουσαλὴμ᾽ ὡς 
πρόθυρα σαλευόμενα πᾶσι τοῖς λαοῖς κύκλῳ, καὶ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ 
3 ἧσται περιοχὴ ἐπὶ Ἱερουσαλήμ. "καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ θή- 
σομαι τὴν Ἱερουσαλὴμ λίθον καταπατούμενον πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν" 
was ὅ καταπατῶν αὐτὴν ἐμπαίζων ἐμπαίξεται, καὶ ἐπισυναχθήσεται 
4 ἐπ᾿ αὐτὴν πάντα τὰ ἔθνη τῆς γῆς. ‘év τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει 
Κύριος Παντοκράτωρ, πατάξω πάντα ἵππον ἐν ἐκστάσει καὶ τὸν 
ἀναβάτην αὐτοῦ ἐν παραφρονήσει, ἐπὶ δὲ τὸν οἶκον “lovda δια- 
νοίξω τοὺς ὀφθαλμούς μου, καὶ πάντας τοὺς ἵππους τῶν λαῶν πα- 
«τάξω ἐν ἀποτυφλώσει. "καὶ ἐροῦσιν οἱ χιλίαρχοι ‘Iovda ἐν ταῖς 
καρδίαις αὐτῶν Ἑὑρήσομεν ἑαντοῖς τοὺς κατοικοῦντας Ἱερουσαλὴμ ἐν 
6 Κυρίῳ Uavroxpdrops θεῷ αὐτῶν. “ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ θήσομαι τοὺς 
χιλιάρχους Ἰούδα ὡς δαλὸν πυρὸς ἐν ξύλοις, καὶ ὡς λαμπάδα πυρὸς 
ἐν καλάμῃ, καὶ καταφάγονται ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ εὐωνύμων πάντας 
τοὺς λαοὺς κυκλόθεν, καὶ κατοικήσει Ἱερουσαλὴμ ἔτι καθ᾽ ἑαυτὴν ἐν 
7 Ἱερουσαλήμ. ‘xal σώσει Κύριος τὰ σκηνώματα Ἰούδα καθὼς ἀπ᾽ ἀρ- 
χῆς, ὅπως μὴ μεγαλύνηται καύχημα οἴκου Δανεὶδ καὶ ἐπάρσεις τῶν 
8 κατοικούντων Ἱερουσαλὴμ ἐπὶ τὸν Ἰούδαν. ὅκαὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ 


10 εσκορπισμενον} διεσκορπ. AQ | ζητηση) ἐπισκεψηται ᾿ς" τά (τ. NB) 1 NAOT 
ἐκστρεψει) εκτριψει A 17 xaradehowores] pr οἱ AQ | τοὺς βραχιονα:) τον 
βραχιονος 9 [9 βραχιὼν) pr καὶ Τ' | οφθαλμος ο δεξιος avrov] o οφθ. aur. ο 

XII 1 α»νθρωπου] αντου A 2 Ἰουδεα 8 | ἐσται] pr 
και AQ 8 πασι NAQ | εθνεσι Qe | εμπαιζων»] evr. ἐξ | εἐτισυναχθησονται 
AQr 4 ἡμερα...Κ4] pr obel Β΄ | nuepa] qpepa &* (ny. & et tam antea) | 
τον λαου ἰδ" (των λαων Noob) | παταξω 2°] καταξω ἐξ" (war, Nes ¢b) | 
avafary] ετίβχιτην T 6 om εν ξυλοις... πυρος 2° ἐξ" (hab N=*) | EvAos 
ΒΒ" (-λοις Bab) | Ἱερουσαλὴμ 19] pr τὴν &* (om N*>) | ἐν ἸἹερουσαλημ) 
asterisc superscr ΒΡ om N*OA 7 σωσει) duce A | μεγαλυνεται T | 
evraprus (-σις SQ)] ewaptes A | Iovdar] οιἰκον Ιουδα Q Ιουδα Prio 
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ΧΙΙ 9 ZAXAPIAZ 


Β ἐκείνῃ ὑπερασπιεῖ Κύριος ὑπὲρ τῶν κατοικούντων Ἰερουσαλήμ' καὶ 
ἔσται ὁ ἀσθενῶν ἐν αὐτοῖς ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὡς Δανείδ, ὁ δὲ οἶκος 
Δανεὶδ ὡς οἶκος θεοῦ, ὡς ἄγγελος Κυρίον ἐνώπιον αὐτῶν. 59 καὶ ἔσται 9 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ζητήσω ἐξᾶραι πάντα τὰ ἔθνη τὰ ἐρχόμενα ἐπὶ 
Ἰερουσαλήμ, xai ἐκχεῶ ἐπὶ τὸν οἶκον Δανεὶδ καὶ ἐπὶ τοὺς κατου- το 
κοῦντας ᾿Ιερουσαλὴμ πνεῦμα χάριτος καὶ olerippov- καὶ ἐπιβλέψονται 
πρὸς μὲ ἀνθ᾽ ὧν κατωρχήσαντο, καὶ κόψονται ἐπ᾽ αὐτὸν κοπετὸν ὡς 
ἐπ᾿ ἀγαπητῷ, καὶ ὀδυνηθήσονται ὀδύνην ὡς ἐπὶ τῷ πρωτοτόκῳ. ""ἐν τι 
τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ μεγαλυνθήσεται ὁ κοπετὸς ἐν Ἱερουσαλὴμ ὡς κοπετὸς 
ῥοῶνος ἐν πεδίῳ ἐκκοπτομένου, ™xai κόψεται ἡ γῆ κατὰ φυλὰς φυ- 12 
Ads> φυλὴ οἴκου Δαυεὶδ καθ᾽ ἑαυτήν, καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καθ᾽ éav- 
τάς" φυλὴ οἶκον Ναθὰν καθ᾽ ἑαυτήν, καὶ ai γυναῖκες αὐτῶν καθ᾽ davras- 
φυλὴ οἴκου Λευεὶ καθ᾽ ἑαυτήν, καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καθ᾽ ἑαυτάς" 13 
φυλὴ τοῦ Συμεὼν καθ᾽ ἑαυτήν, καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καθ᾽ ἑαυτάς. 
πᾶσαι αἱ ὑπολελιμμέναι φυλαί, φυλὴ καθ᾽ ἑαντήν, καὶ αἱ γυναῖκες 14 
αὐτῶν καθ᾽ ἑαυτάς. : 

"Ev τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται πᾶς τόπος διανοιγόμενος τῷ οἴκῳ τ ΧΙΠῚ 
Δανεὶδ καὶ τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλὴμ εἰς τὴν μετακίνησιν καὶ εἰς 
τὸν χωρισμόν. ϑκαὶ fora: ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει Κύριος σαβαώθ, 2 
ἐξολεθρεύσω τὰ ὀνόματα τῶν εἰδώλων ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ οὐκέτι 
ἔσται αὐτῶν μνεία" καὶ τοὺς ψευδοπροφήτας καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἀκά- 
θαρτον ἐξαρῶ ἀπὸ τῆς γῆς. καὶ ἔσται ἐὰν προφητεύσῃ ἄνθρωπος 3 
ἔτι, καὶ ἐρεῖ πρὸς αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ 7 μήτηρ αὐτοῦ, οἱ γεν- 
νήσαντες αὐτόν Οὐ ζήσῃ, ὅτι ψευδὴ ἐλάλησας ἐπ᾽ ὀνόματι Kupiov- 
καὶ συμποδιοῦσιν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, of γεν- 

NAQT 8 Ἱερουσαλὴ ἐξ" (-λημ NOD)  Δανειδ 1°) ocxos Aad Agr | om ο δε otxos 
AaveS AT 9 εξαραι] pr του AQ | epxopeva] ἐπερχομενα AQ 10 Δανειδ) 


Inu &* Aad &! | οἰκτριμον ἐξ οἰκτειρμου AQ* | wpos με] + (ἢ) εἰς ον εἰξ)είκεντη- 
cay) Γ΄ | κοψονται) οψονται ἐδ" (κοὐ. N@4) | αὐτον] αὐτου: A auras Q | aya- 


πῆτονρ AQ | οδυνη KQ*4! rw πρωτοτοκω͵] om rw AQ 12 φυλας 2°] 
om ἐξ ξ φυλη φυλη (om φυλη 2° Q) καθ εαὐτὴν καὶ αἱ Ὕυναικεξ αὐτων καθ 
eavras AQT | Δαυειδ] Ναθαν A**4 Aad Al 18 Aeve: sup ras ἐξ 
(Ιουδα & fort) Λευι Q* | yuvaices 19] γυναι xs A . 24 at νπολελιμμεναι 


(-λελειμμ. Ber T™) φυλαι) φυλαι at ντολελειμμεναι AQ® ¢. at νπολελιμμ. Q* | 
dvAn)  φυλη N- XIII 1 rw ow Δανειδ.. χωρισμον} asteriscos 
adpinx Be (4) (partim sup ras) &! | rw οἰκω] pr ἐν AQ | om καὶ ros κατοι- 
κουσιν.. χωρισμὸν Q | τὸν (τοὶ B) xwpecpor] τὸν ραντισμον S-> A de Γ' non liq 
2 om σαβαωθ AQ | εξελεθρευσαι ἐξ" (εξολεθρ. ἐν 3) | ὀνόματα rev) in a των 
ras aliq Bt | γευδοῴφροφητας ἰδ" (ψευδοπροῴ. K* --Ὁ) 8 αὐτὸν 1°) 4 ey τω 
προφητεύειν αὐτὸν AT'V4 | ζησει Q* | ex] ἐν AQ | συνποδιουσιν ἐξ" (-δισουσιν 
Nb; postea rursus -διουσι)ὶ κ 5 
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«νήσαντες αὐτόν, ἐν τῷ προφητεύειν αὐτόν. “καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ B 
ἐκείνῃ καταισχυνθήσονται οἱ προφῆται, ἕκαστος ἐκ τῆς ὁράσεως αὐτοῦ 
ἐν τῷ προφητεύειν αὐτόν, καὶ ἐνδύσονται δέρριν τριχίνην ἀνθ᾽ ὧν 

5 ἐψεύσαντο. "καὶ ἐρεῖ Οὐκ εἰμὶ προφήτης ἐγώ, διότι ἄνθρωπος ἐρ- 
γαζόμενος τὴν γῆν ἐγώ εἶμι, ὅτι ἄνθρωπος ἐγέννησέν με ἐκ νεό- 

ὁ τητός μου. Sxai ἐρεῖ πρὸς αὐτόν Τί αἱ πληγαὶ αὗται ἀνὰ μέσον 
τῶν χειρῶν σου; καὶ ἐρεῖ “As ἐπλήγην ἐν τῷ οἴκῳ τῷ ἀγαπητῷ 

7 μου. ἡ Ῥομφαία, ἐξεγέρθητι ἐπὶ τοὺς ποιμένας μου καὶ ἐπ᾽ 
ἄνδρα πολίτην μου, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ" πατάξατε τοὺς ποι- 
μένας καὶ ἐκσπάσατε τὰ πρόβατα, καὶ ἐπάξω τὴν χεῖρά μου ἐπὶ 

8 τοὺς μικρούς. "καὶ ἔσται ἐν πάσῃ τῇ γῇ, λέγει Κύριος, τὰ δύο 
μέρη αὐτῆς ἐξολεθρευθήσεται καὶ ἐκλείψει, τὸ δὲ τρίτον ὑπολει- 

9 φθήσεται ἐν αὑτῇ" "καὶ διάξω τὸ τρίτον διὰ πυρός, καὶ πυρώσω 
αὐτοὺς ὡς πυροῦται τὸ ἀργύριον, καὶ δοκιμῶ αὐτοὺς ὡς δοκιμάζεται 
τὸ χρυσίον: αὐτὸς ἐπικαλέσεται τὸ ὄνομά μου, κἀγὼ ἐπακούσομαι 
αὐτῷ, καὶ ἐρῶ Λαός μου οὗτός ἐστιν, καὶ αὐτὸς ἐρεῖ Κύριος ὁ θεός 


: "Ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται τοῦ κυρίου, καὶ διαμερισθήσεται τὰ σκῦλά 
4 σον ἐν σοί: "καὶ ἐπισυνάξω πάντα ἔθνη ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς πόλε- 
μον, καὶ ἁλώσεται ἡ πόλις καὶ διαρπαγήσονται αἱ οἰκίαι, καὶ αἱ 
γυναῖκες μολυνθήσονται, καὶ ἐξελεύσεται τὸ ἥμισυ τῆς πόλεως ἐν 
αἰχμαλωσίᾳ, οἱ δὲ κατάλοιποι τοῦ λαοῦ pov οὐ μὴ ἐξολοθρευθῶσιν 
3ἐκ τῆς πόλεως. καὶ ἐξελεύσεται Κύριος καὶ παρατάξεται ἐν τοῖς 
ἔθνεσιν ἐκείνοις, καθὼς ἡμέρα παρατάξεως αὐτοῦ ἐν ἡμέρᾳ πολέμου. 


εργαζομενος τὴν γὴν εγὼ εἰμι ors AQT 6 ερει 19] epw AQ | om ανται 
&® (hab ἐξα) | χειρων»)} 
a A 7 τους ποιμενας (1°)} τὸν ποιμεναν K°> ror ποιμαινα 


A | σου] σοι incep &* (σον &) sup ras Q 2 ery] pr ra NAT | 
κααλοιποι %° (xarad, Ne postes) | λαου sup ras A’ | εξολεθρευθωσιν NAQ 
8 ἡμέρα 1°] ἡμεραι A at ἡμέραι P 
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B “καὶ στήσονται οἱ πόδες αὐτοῦ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐπὶ τὸ ὄρος τῶν 4 


MAQT 


ἐλαιῶν τὸ κατέναντι Ἱερουσαλὴμ ἐξ ἀνατολῶν καὶ σχισθήσεται τὸ 
ὄρος τῶν ἐλαιῶν, τὸ ἥμισυ αὐτοῦ πρὸς ἀνατολὰς καὶ θάλασσαν, χάος 
μέγα σφόδρα: καὶ κλινεῖ τὸ ἥμισυ τοῦ ὄρους πρὸς βορρᾶν, καὶ τὸ 
ἥμισυ αὐτοῦ πρὸς νότον" "καὶ φραχθήσεται ἡ φάραγξ ὀρέων μου, καὶ ς 
ἐνκολληθήσεται φάραγξ ὀρέων ἕως Ἰασόδ, καὶ ἐνφραχθήσεται καθὼς 
ἐνεφράγη ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ σεισμοῦ, ἐν ἡμέραις ᾿Οζείου βασιλέως 
Ἰούδα" καὶ ἥξει Κύριος ὁ θεός μον, καὶ πάντες οἱ ἅγιοι μετ᾽ αὐτοῦ. 
Sxal ἔσται ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ οὐκ ἔσται φῶς καὶ ψύχη καὶ πάγοι" 6 
Téora: μίαν ἡμέραν, καὶ ἡ ἡμέρα ἐκείνη γνωστὴ τῷ κυρίῳ, καὶ 7 
οὐχ ἡμέρα καὶ οὐ νύξ, καὶ πρὸς ἑσπέραν ἔσται φῶς. "καὶ ἐν τῇ 8 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξελεύσεται ὕδωρ ζῶν ἐξ ᾿Ιερουσαλήμ, τὸ ἥμισυ αὐτοῦ 
εἰς τὴν θάλασσαν τὴν πρώτην, καὶ τὸ ἥμισυ αὐτοῦ εἰς τὴν θά- 
λασσαν τὴν ἐσχάτην, καὶ ἐν θέρει καὶ ἐν ἔαρι ἔσται οὕτως. 59καὶ ο 
ἔσται Κύριος εἰς βασιλέα ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν" ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
ἔσται Κύριος εἷς, καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἕν, “κυκλῶν πᾶσαν τὴν γὴν τὸ 
καὶ τὴν ἔρημον ἀπὸ Τάβε ἕως Ῥεμμὼν κατὰ νότον Ἰερουσαλήμ. 
Ῥαμὰ δὲ ἐπὶ τόπου μενεῖ, ἀπὸ τῆς πύλης Βενιαμεὶν ἕως τοῦ τόπου 
τῆς πύλης τῆς πρώτης, ἕως τῆς πύλης τῶν γωνιῶν καὶ ἕως τοῦ 
wupyou ᾿Αναμεήλ, ἕως τῶν ὑποληνίων τοῦ βασιλέως" " κατοικήσουσιν 11 
ἐν αὐτῇ, καὶ ἀνάθεμα οὐκ ἔσται ἔτι, καὶ κατοικήσει Ἱερουσαλὴμ 
πεποιθότως. *Kai αὕτη ἔσται ἡ πτῶσις ἣν κόψει Κύριος re 
πάντας τοὺς λαοὺς ὅσοι ἐπεστράτευσαν ἐπὶ Ἰερουσαλήμ' τακήσονται 
αἱ σάρκες αὐτῶν ἑστηκότων ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ 


40m To κατέναντι. τῶν ehauww A | θαλασσα») PF τὸ ἡμῖσυ avrov προς 
ΑΟΣ | xaor μεγα sup ras Αἴ | κλίνει sup ras ΑΙ αὐτου 3°] avraw ἐὲ" 
(-rov δὲς. &d) δ φραχθησεται) euppaxd. AQ | 7 —* ἡ wapag ἐδ" 
(η Nea. cbvid) om ἢ Q | opewr 1°] pr τῶν KC* cb  σγκολληθησεται 
BetbQs ενκολληθηθησεται KR"  φαραγᾷξ 2°] φαραξ ἐξ" -ραγὲξ NC | Ἰασοῦ 
Ασαηλ AQ | om και exppaxOnoeras AQT | ἐμφραχθήσεται Bafortd | καθως 
ον rporor N&> | εν ταις nuepas] απὸ προσωποὺυ ᾿κ δ) Οὗου ΒΡ 6 om και 
era: AQT | και 2°] adda K-* (mox revoc καὶ) | ψυχη) ψυχος K-* A 
ΓΙ (vid) 7 μια» ἡμερα»] μια Ἡμερα A | ov sup ras Β΄. om xa 4° A 
8 και εν Oepey notulam arabicam adpinx S’ | ἐαρι) eap B* cape Bab aeper 
A | eorat}] as ἐδ" (eoras K-28, <b) 10 κυκλοὺν N-*AQ | Γαβεε K-4A 
TaBed Q | ews 19] ws ἐξ" (ews R*) [τόπου 19] pr του Γ' | Berane] Βνιαμειν ἐξ" 
(Bey. Ni fort, <2) | om τοῦ τόπου AQL | των γωνιων} om των A | ews 5°] pr 
ca A 11 xaroccncovew) pr και R“* κατοικουσι»ν A | οὐκ ἐσται ἀναθεμα 
ΑΟΣ 11---16 om πεκοιθότω:.. ἐπι Ἱερουσαλημ R* (hab πεποιθοτος [-τως 
ipse ut vid corr)... ews [Aga N&>) 12 a: σαρκε:} om αἱ ἐξ" (hab R@*) | 
ἐστηκοτων) ἐστήκοτες ἐδ" (-τῶν N->) + αὐτων AQ | τοὺ: rodas] των ποδὼν I'v 
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αὐτῶν ῥνήσονται ἐκ τῶν ὀπῶν αὐτῶν, καὶ ἡ γλῶσσα αὐτῶν τακή- B 
13 σεταε ἐν τῷ στόματι αὐτῶν. "καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔκ- 
στασις Κυρίσν μεγάλη ἐπ᾽ αὐτούς: καὶ ἐπιλήμψονται ἕκαστος τῆς 
χειρὸς τοῦ πλησίον αὐτοῦ, καὶ συμπλακήσεται ἡ χεὶρ αὐτοῦ πρὸς 
14 τὴν χεῖρα τοῦ πλησίον αὐτοῦ. "καὶ ᾿Ιούδας παρατάξεται ἐν ‘lepov- 
σαλήμ, καὶ συνάξει τὴν ἰσχὺν πάντων τῶν λαῶν κυκλόθεν, χρυσίον 
:5 καὶ ἀργύριον καὶ ἱματισμὸν εἰς πλῆθος σφόδρα. "καὶ αὕτη ἔσται 
ἡ πτῶσις τῶν ἵππων καὶ τῶν ἡμιόνων καὶ τῶν καμήλων καὶ τῶν 
ὄνων καὶ πάντων τῶν κτηνῶν τῶν ὄντων ἐν ταῖς παρεμβολαῖς ἐκεί- 
τό ναις, κατὰ τὴν πτῶσιν ταύτην. “xai ἔσται ὅσοι ἐὰν καταλιφθῶ- 
σιν ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν τῶν ἐλθόντων ἐπὶ Ἰερουσαλήμ, καὶ 
ἀναβήσονται κατ᾽ ἐνιαυτὸν τοῦ προσκυνῆσαι τῷ βασιλεῖ Κυρίφ 
17 Παντοκράτορι καὶ τοῦ ἑορτάζειν τὴν ἑορτὴν τῆς σκηνοπηγίας. 57 καὶ 
ἔσται, ὅσοι ἐὰν μὴ ἀναβῶσιν ἐκ πασῶν φυλῶν τῆς γῆς εἰς Ἰερου- 
σαλὴμ τοῦ προσκυνῆσαι τῷ βασιλεῖ Κυρίῳ Παντοκράτορι, καὶ οὗτοι 
18 ἐκείνοις ττροστεθήσονται. “dav δὲ φυλὴ Αἰγύπτου μὴ ἀναβῇ μηδὲ 
ἔλθῃ, καὶ ἐπὶ τούτους ἔσται ἡ πτῶσις ἣν πατάξει Κύριος πάντα τὰ 
ἔθνη ὅσα ἐὰν μὴ ἀναβῇ τοῦ ἑορτάσαι τὴν ἑορτὴν τῆς σκηνοπηγίας. 
19 ™avrn ἔσται ἣ ἁμαρτία Αἰγύπτου καὶ ἡ ἁμαρτία πάντων τῶν ἐθνῶν, 
so ὅσα ἂν μὴ ἀναβῇ ἑορτάσαι τὴν ἑορτὴν τῆς σκηνοπηγίας. “dv τῇ 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται τὸ ἐπὶ τὸν χαλινὸν τοῦ ἵππου ἅγιον τῷ κυρίῳ 
Llavyroxpdropt: καὶ ἔσονται of λέβητες ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου ὡς φιάλαι 
a: πρὸ προσώπου τοῦ θυσιαστηρίου" “"καὶ ἔσται πᾶς λέβης ἐν “lepov- 
σαλὴμ καὶ ἐν τῷ Ἰούδᾳ ἅγιος τῷ κυρίῳ Παντοκράτορι: καὶ ἥξουσιν 
πάντες οἱ θυσιάζοντες καὶ λήμψονται ἐξ αὐτῶν καὶ ἑψήσουσιν ἐν 
αὐτοῖς, καὶ οὐκ ἔσται Χαναναῖος ἔτι ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου Παντοκρά- 
τορος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 

12 εκ] απο A 18 ἐστασις N* (εκστ. ᾿κ-.2) | ex avrovs μεγαλη AQT | RAQT 
ἐπιλημψεται AT ἐκιληψεται Q  συνπλακησ. NA σνμπλοκησ. QM | την χειρα) 
omry AQF 14 Iovdas] pr 0 AQ | παρατασ incep δὲ" παραταξ. ἐξὶ εἰ postes | 
ἐχυν δὰ" (rx. Nh) 15 om καὶ 1° A | execvars] εκιναι» ἐξ" ἐκείναις ἐξ. Ὁ 
(s pro » iam antea repos) 16 εα»] a» A | καταλιῴθωσιν (-λειφθ. B*>)] 
καταλημῴθωσι A | rarroxpar: B® (-rop: Bab) 17 avaBwow)]+ exe A | 
φυλων»] pr των NAQT | Kupiw] xu ἐξ" (κὼ &°) 18 €hOn)]+ exes AQT | om 
και A | rovrovs] rovras AQ | ην] ἐχε A 19 ecra:] ἐστι A οσα͵ og 
N<4Q | av] cay RAT | eopraca:) pr rov N“>AQ 20 τω ἐππω &* (του 
ἐππου XN“) | παντοκρατορ ἐδ" (-τορι ᾿ξ--5) om N&> | om καὶ δὲ" (hab N°) | ἐν 
2°] pro AQT 41 ays] αγιον AQT | ηξουσι Q* | ληψονται ΟΙ 4} 
Χανανεος & | ert] οὐκετι AQT | ἐκειρὴ) evan δὰ" 

Subscr Ζαχαριας ca BRA Zaxapias| μνήμη θὺ Q de Γ non liq 
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Β ΛΗ͂ΜΜΑ λόγου Κυρίου ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ ἐν χειρὶ ἀγγέλου αὐτοῦ" τ1 
θέσθε δὴ ἐπὶ τὰς καρδίας ὑμῶν. 


"Ἠγάπησα ὑμᾶς, λέγει Κύριος: καὶ εἴπατε Ἔν rive ἠγάπησας 2 
ἡμᾶς; οὐκ ἀδελφὸς ἦν “Hoa τοῦ ᾿Ιακώβ; λέγει Κύριος: καὶ ἦγά- 
πησα τὸν ᾿Ιακώβ, "τὸν δὲ “Hoa ἐμίσησα, καὶ. ἔταξα τὰ ὅρια αὖ- 3. 
τοῦ εἰς ἀφανισμὸν καὶ τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ εἰς δόματα ἐρήμον. 
“διότι ἐρεῖ H ᾿Ιδουμαία κατέστραπται, καὶ ἐπιστρέψωμεν καὶ ἀνοι- 4 

 κοδομήσωμεν τὰς ἐρήμους. τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Αὐτοὶ 
οἰκοδομήσουσιν καὶ ἐγὼ καταστρέψω: καὶ ἐπικληθήσεται αὐτοῖς ὅρια 
ἀνομίας, καὶ λαὸς ἐφ᾽ ὃν παρατέτακται Κύριος ἕως αἰῶνος. ‘Sxal s 
ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ὄψονται, καὶ ὑμεῖς ἐρεῖτε ᾿Ἐμεγαλύνθη Κύριος ὑπερ- 
άνω τῶν ὁρίων τοῦ Ἰσραήλ. 

ὁ γίὸς δοξάζει πατέρα, καὶ δοῦλος τὸν κύριον αὐτοῦ. καὶ εἰ ὁ 
πατήρ εἰμι ἐγώ, ποῦ ἐστιν ἡ δόξα μου; καὶ εἰ κύριός εἶμι ἐγώ, ποῦ 
ἐστιν ὁ φόβος μου; λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. ὑμεῖς οἱ ἱερεῖς οἱ 
φαυλίζοντες τὸ ὄνομά μου, καὶ εἴπατε Ἔν τίνι ἐφαυλίσαμεν τὸ ὄνομά 
σου; προσάγοντες πρὸς τὸ θυσιαστήριόν μον ἄρτους ἡλισγημένους. 7 
καὶ εἴπατε Ἔν τίνι ἡλεσγήσαμεν αὐτούς; ἐν τῷ λέγειν ὑμᾶς Τράπεζα 
Κυρίου ἡλισγημένη ἐστίν, καὶ τὰ ἐπιτιθέμενα ἐξουδενώσατε. 5 διότι 8 


RAQ Inscr Μαλαχιας (8 BRAQ I 1—2 ἐν χειρι.. υμας] obelos adpinx et in 
mg ov κ' x’ εβρ' Balnoa by 4 ημαεἾ υμας B® (ημ. Rb) | Ιακωβ 2°) + 
λέγει xs & 4 Ἰδουμεα 8 | ras] ra ἐδ" τας &! | epnyous] ερημωμενας aurys 
RC* φξρημωμενας Kod εἰ postea nonuwueras AQ | οικοδομησουσι Q* | καὶ eyw] 
xayw Q δ οφθαλμοι] pr οἱ SA | τῶν] Tey R* (των ROA 5.) 6 av- 
rou] + PoBnOnoerac N“* (postea ras) 7 και aware] in mg ras asterisc 
B? | ηλισγημενὴ (oe B*)] εξουδενωμενη N-*<bQ | ἐστε 5: item ro, 12, 
13 | και ra ewer.] in mg ras asterisc B’ | επιθενα &* εἐπιθεμενα N'.¢* | efov- 
δενωσατε) βρωματα εξονδενωνται N*-> (postea revoc efovderwoare) βρωματα 
eovderwpera AQ 
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- ἐὰν προσαγάγητε τυφλὸν εἰς θυσίαν, οὐ κακόν; καὶ ἐὰν προσαγά- Β 
γητε χωλὸν ἢ ἄρρωστον, οὐ κακόν; προσάγαγε δὴ αὐτὸ τῷ ἡγου- 
μένῳ σον, εἰ προσδέξεταί σε, εἰ λήμψεται πρόσωπάν σου, λέγει 

9 Κύριος Παντοκράτωρ. καὶ νῦν ἐξιλάσκεσθε τὸ πρόσωπον τοῦ θεοῦ 
ὑμῶν καὶ δεήθητε αὐτοῦ" ἐν χερσὶν ὑμῶν γέγονεν ταῦτα εἰ λήμψο- 

10 pas ἐξ ὑμῶν πρόσωπα ὑμῶν; λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. "9 διότι 
καὶ ἐν ὑμῖν συνκλεισθήσονται θύραι, καὶ οὐκ ἀνάψεται τὸ θυσιαστή- 
ριόν μου δωρεάν" οὐκ ἔστιν μου θέλημα ἐν ὑμῖν, λέγει Κύριος Havro- 

1: κράτωρ, καὶ θυσίαν οὗ προσδέξομαι ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν. “διότι 
ἀπ᾽ ἀνατολῶν ἡλίου καὶ ἕως δυσμῶν τὸ ὄνομά μου δεδόξασται ἐν 
τοῖς ἔθνεσιν, καὶ ἐν παντὶ τόπῳ θυμίαμα προσάγεται τῷ ὀνόματί 
μου καὶ θυσία καθαρά" διότι μέγα τὸ ὄνομά μον ἐν τοῖς ἔθνεσιν, 

12 ἐλέγει Κύριος Παντοκράτωρ. “ὑμεῖς δὲ βεβηλοῦτε αὐτὸ ἐν τῷ λέ- ἘΤ' 
yew ὑμᾶς Tpawe{a Κυρίου ἡλισγημένη ἐστίν, καὶ τὰ ἐπιτιθέμενα 

13 ἐξουδένωσται βρώματα αὐτοῦ. "Ξκαὶ εἴπατε Ταῦτα ἐκ κακοπαθίας 
ἐστίν. καὶ ἐξεφύσησα αὐτά, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. καὶ εἰσε- 
φέρετε ἁρπάγματα καὶ τὰ χωλὰ καὶ τὰ ἐνοχλούμενα" καὶ ἐὰν φέρητε 
τὴν θυσίαν, εἰ προσδέξομαι αὐτὰ ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν; λέγει Κύριος 

14 Παντοκράτωρ. “xai ἐπικατάρατος ὃς ἦν δυνατός, καὶ ὑπῆρχεν ἐν 
τῷ ποιμνίῳ αὐτοῦ ἄρσεν, καὶ εὐχὴ αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ θύει διεφθαρ- 
μένον τῷ κυρίφ' διότι βασιλεὺς μέγας ἐγώ εἰμι, λέγει Κύριος Παντο- 
κράτωρ, καὶ τὸ ὄνομά μου ἐπιφανὲς ἐν τοῖς ἔθνεσιν. 

5 Kal νῦν ἡ ἐντολὴ αὕτη πρὸς ὑμᾶς, οἱ ἱερεῖς. "ἐὰν μὴ ἀκούσητε, 
καὶ ἐὰν μὴ θῆσθε εἰς τὴν καρδίαν ὑμῶν τοῦ δοῦναι δόξαν τῷ ὀνό- 
pari μου, λέγει Kupwos Παντοκράτωρ, καὶ ἐξαποστελῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς τὴν 
κατάραν, καὶ ἐπικαταράσομαι τὴν εὐλογίαν ὑμῶν, καὶ καταράσομαι 


> 9 


αὐτήν" καὶ διασκεδάσω τὴν εὐλογίαν ὑμῶν, καὶ οὐκ ἔσται ἐν ὑμῖν, 


8 κακὸν 19] ax ras Α" | προσαγΎαγε) προσαγαγετε ἐκ" (-γαγε NS“) | σε] NAQT 
avro cs f tea oe} AO | ληψεταε Q 9 εἐξειλακεσθε B® (εξειλασκ. BA 
ἐξιλασκ. B®) | avrov]+wa eXenoy vuas N-* (ras Re) j λημψομαι] 1 λημψαντε 
N* (-μαι Kea «.ὃ) 10 συγκλ. BafortbAQ | avawera: ἐξ" (avay. del εἰ postea) 
11 ar) aro AI | om καὶ 1° AQ | δυσίμων Pott etaloy bis Q* | 
προσαγεται] προσαγαγετε ext A wpocayayere Q* “4 (-ayeras —— 12 * 
δενωται K-* (postea -γωνται) 18 κακοπαθειας b*>AQ* 
δε! εἰσφερετε A* (ewed. A!) | apraypara] pr ra N->A | car Panis parade rpocge- 
pere 82 εὖ ἐαν θυσητε I’ | τὴν θυσια»} οἵη τὴν AQT 14 urnpye)+avrw ΑΙ 
τω royce) om τω Q* (hab Q*) | om αὐτου 1° A | θνει] θυσι & | peyas βασι- 
Leus A 11 1 οι cepecs] roussep. ' 8. axovgwre] νκακουσ. AT | om ear 
μὴ (2°) Ke tea ras) | θησθε] θεσθε NoCD | ccs την καῤδιαν 9— ev ταις 
καρδιαις ᾿ξ. ea repos as τὴν καρδια») | ἐξαποστελλω ἐδ" (-στελω N-& “Ὁ}} 
και —— . vuuv] obelos adpinx et in mg ov «’ rap εβρ. B'™ 
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II 3 MAAAXIAS 


B ὅτι ὑμεῖς οὐ τίθεσθε eis τὴν καρδίαν ὑμῶν. lov ἐγὼ ἀφορίζω ὑμῖν 3 
τὸν ὦμον, καὶ σκορπιῶ ἔνυστρον ἐπὶ τὰ πρόσωπα ὑμῶν, ἔνυστρον 
ἑορτῶν, καὶ λήμψομαι ὑμᾶς εἰς τὸ αὐτό: “καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι, 
ἐγὼ ἐξαπέσταλκα πρὸς ὑμᾶς τὴν ἐντολὴν ταύτην, τοῦ εἶναι τὴν 
διαθήκην pov πρὸς τοὺς Aeveiras, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. 57 5 
διαθήκη μου ἦν μετ᾽ αὐτοῦ τῆς ζωῆς καὶ τῆς εἰρήνης, καὶ ὅδωκα᾽ 
αὐτῷ ἐν φόβῳ φοβεῖσθαι καὶ ἀπὸ προσώπου ὀνόματός pou στέλ- 
λεσθαε αὐτόν. “νόμος ἀληθείας ἦν ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καὶ ἀδι- 6 
κία οὐχ εὑρέθη ἐν χείλεσιν αὐτοῦ" ἐν εἰρήνῃ κατευθύνων ἐπορεύθη 
per’ ἐμοῦ, καὶ πολλοὺς ἐπέστρεψεν ἀπὸ ἀδικίας. Ἰὅτι χείλη ἱερέως 7 
φυλάξεται γνῶσιν, καὶ νόμον ἐκζητήσουσιν ἐκ στόματος αὐτοῦ, διότι 
ἄγγελος Κυρίου ΠΙαντοκράτορός ἐστιν. "ὑμεῖς δὲ ἐξεκλίνατε ἐκ τῆς 8 
ὁδοῦ καὶ ἡσθενήσατε πολλοὺς ἐν νόμῳ, διεφθείρατε τὴν διαθήκην 
τοῦ Λευί, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. "κἀγὼ δέδωκα ὑμᾶς ἐξου- 9 
δενωμένους καὶ ἀπερριμμένους els πάντα τὰ ἔθνη, ἀνθ᾽ ὧν ὑμεῖς 
οὐ φυλάσσεσθε τὰς ὁδούς μου ἀλλὰ ἔλαμβάνετε πρόσωπα ἐν 
νόμφ. 

Οὐχὶ θεὸς εἷς ἔκτισεν ὑμᾶς; οὐχὶ πατὴρ εἷς πάντων ὑμῶν; τί τα 

ὅτι ἐνκατελίπετε ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, τοῦ βεβηλῶσαι τὴν 

διαθήκην τῶν πατέρων ὑμῶν; " ἐνκατελίφθη ᾿Ιούδας, καὶ βδέλυγμα 1: 

ἐγένετο ἐν τῷ Ἰσραὴλ καὶ ἐν Ἱερουσαλήμ, διότι ἐβεβήλωσεν Ἰούδας 

τὰ dpa Κυρίου, ἐν οἷς ἠγάπησεν καὶ ἐπετήδευσεν εἰς θεοὺς ἀλλο- 

τρίους. "ἐξολεθρεύσει Κύριος τὸν ἄνθρωπον τὸν ποιοῦντα ταῦτα, 12 

ἕως καὶ ταπεινωθῇ ἐκ σκηνωμάτων Ἰακὼβ καὶ ἐκ προσαγόντων 

θυσίαν τῷ κυρίῳ Παντοκράτορι. ᾿Ξκαὶ ταῦτα ἃ ἐμίσουν, ἐποιεῖτε" 13 


MAQr 8 εἰς 29] ἐπι Ne (Ovid) {(postea ras) 8 om ert ra προσ. up. evverpor ἐδ" 


(hab ἐξ 8) | εορτων καὶ λημψομαι vp. sup τας coer + yuu δὲ coprys 
υμων AQ | λημψομαι One. Q)] λημψονται ἐξ.» tea τόνος — | es] exe 
A 4 εκιγνωσεσθε) γνωσεσθε RIM | eyw)+ks AQT | διαθηκην) 
om τὴν NR! | Aeuras AQ*T δ om εν NP | — Beaty vs Babi RAG 
ovoparos] pr τὸν Α΄ 6 αληθιας ἐδ" (-θειας RN“) | yecAeow] pr ras Q 
κατευθυνων»} κατευθυμ incep X® (κατευθυν. &') 8 rodXous noberncare 
AQr \ διεφϑειρατε) και δεφϑερα A (sign sup α 2° adpinx A**) | Δευε BQ?) 
ὧν 9 xayw) καὶ eyw AQT | εξουδενωμενου:}) εξουν incep &* 
— 8 ) ἀπερριμμενου: BAT] ἀπερριμενου: B* X* παριμένους NC fort 
wa superscr) παρειμένους Q | ov  Φυλασσεσθε) οὐκ εφυλαξασθε A (-σθαι) 
QF [||αλλα] AAA 10 ouxt Ξὴρ as παντων ὑμῶν οὐχι Gs εἰς exriger up. 
&¢> (prior ord mox restit) | τι ort} διοτι T' | εγκατελιπετε ΒΡ eyxnarehawere 
AQF 11 εγκατελειῴθη Be>AQ εγκατελιῴθη I | dori) ore X~< | om 
ese ¥c-b 18 raouwravra A | ews]+ay N* | ex 1°] εξ δὲ" (ex Ne) | 
προσαγΎοντων) wpocayayorrwy A | τω κυριὼ) om rw A 18 om a Q* 
(superscr Q!*44) | ἐμισων ἐξ" [-σοὺν ξεν, ©) 
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MAAAXIAS ITI 3 


ἐκαλύπτετε δάκρυσιν τὸ θυσιαστήριον Κυρίου καὶ κλαυθμῷ καὶ B 
στεναγμῷ ἐκ κόπων. ἔτι ἄξιον ἐπιβλέψαι εἰς θυσίαν ἣ λαβεῖν 
14 δεκτὸν ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν; “xal εἴπατε Ἕνεκεν τίνος; ὅτι Κύριος 
διεμαρτύρατο ἀνὰ μέσον σοῦ καὶ ἀνὰ μέσον γυναικὸς νεότητός σου, 
ἣν ἐνκατέλιπες- καὶ αὕτη κοινωνός σου καὶ γυνὴ διαθήκης σου. 
15 *Sxai οὐ καλὸν ἐποίησεν καὶ ὑπόλιμμα πνεύματος αὐτοῦ; καὶ 
elware Τί ἄλλο ἣ σπέρμα ζητεῖ ὁ θεός; καὶ φυλάξασθε ἐν τῷ 
16 πνεύματι ὑμῶν, καὶ γυναῖκα νεύτητός σου μὴ ἐνκαταλίπης- “ἀλλὰ 
ἐὰν μισήσας ἐξαποστείλῃς, λέγει Κύριος ὁ θεὸς τοῦ Ἰσραήλ, καὶ 
καλύψει ἀσέβεια ἐπὶ τὰ ἐνθυμήματά σου, λέγει Κύριος Παντο- 
κράτωρ. καὶ φυλάξασθε ἐν τῷ πνεύματι ὑμῶν καὶ οὐ μὴ ἐνκατα- 
37 λίπητε, "οἷ παροξύνοντες τὸν θεὸν ἐν τοῖς λόγοις ὑ ὑμῶν" καὶ εἴπατε 
Ἔν τίνι παρωξύναμεν αὐτάν; ἐν τῷ λέγειν ὑμᾶς Πᾶς ποιῶν πονηρόν, 
καλὸν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ἐν αὐτοῖς αὐτὸς εὐδόκησεν" καί Tot ἐστιν 
ὃ θεὸς τῆς δικαιοσύνης; 

lI x "Ἰδοὺ ἐξαποστέλλω τὸν ἄγγελόν μου, καὶ ἐπκιβλέψεται ὁδὸν πρὸ 
τροσώπου μον, καὶ ἐξέφνης ἥξει εἰς τὸν ναὸν ἑαυτοῦ κύριος ὃν 
ὑμεῖς ζητεῖτε,. καὶ ὁ ἄγγελος τῆς διαθήκης ὃν ὑμεῖς θέλετε" ἰδοὺ 

a ἔρχεται, λέγει Κύριος Llavroxpdrep. "καὶ τίς ὑπομενεῖ ἡμέραν 
εἰσόδου αὐτοῦ; ἣ τίς ὑποστήσεται ἐν τῇ ὀπτασίᾳ αὐτοῦ; διότι αὖ- 
τὸς εἰσπορεύεται ὡς πῦρ χωνευτηρίον καὶ ὡς ποία πλυνόντων. 

4 δκαθιεῖται χωνεύων καὶ καθαρίζων ὡς τὸ ἀργύριον καὶ ὡς τὸ χρυ- 
σίον, καὶ καθαρίσει τοὺς υἱοὺς Aevel καὶ χεεῖ αὐτοὺς ὥσπερ τὸ 
me καὶ ὡς τὸ ἀργύριον: καὶ ἔσονται τῷ κυρίῳ προσάγοντες 


υπολειμμα 
— ᾿Ξ"! 


17 παρωξυναμεν] παροξ. 
«15 mp A! ηυδοκησεν Ὁ" (-σε 2 III 1 cdov 1°) + ‘pie | ς (ner 
ea 


xpos} obel ad Bs (noe δ) πᾷ | om ws 2° N καθαρισει} καθαριει ἐκ" 
(-ρισι 8) QT Arve) Ace: S* (Aceves N™*) Acre na | xee] ἐπ δὴ sa (mox 
ry eo tha be —— ἀργυριον (a rescr A!) A | ws 
3°) om ἐξ" (ha —— ἀργυριον 45] χρυσιον A | κυριω] Go T | 
wpocjayerres Ὁ" προσαγ. Q* 
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m4 m4 ΒΌΣΙΔΣ 


Β θυσίαν ἐν δικαιοσύνῃ, “am ἀρέσει τῷ cope Gove ἴαύδα εαὶ Ἴε- ς 
βουσαλημ. cafes αὐ ἡρέραι τοῦ αὐὖτας am sofas τὰ ἔτῃ τὰ ἐρ- 
προσῦεν. "εαὶ πραυσύξο spas spas ἐν ερίσαι͵, καὶ ἔσυμαε μώρειε s 
ταχὺς ἐπὶ ras φαρρακαὺς cai ἐπὶ ves ἐπὶ τοὺς 
ὀμνύενταε τῷ Gvepari pew ἐπὶ Yoda, καὶ ἐπὶ τοὺς ἀπαστεροῦνταε 
ρμεσθὰν probares καὶ τοὺς καταδυνασταίεσται χήραν καὶ τοὺς κασδυ- 
λέζοστας ὀρῴανοῦε καὶ τοὺς ἐκαλίσαντας κρίσιν προσηλύτου καὶ τοὺς 
μὴ φοβουμένους pt, λέγει Ἱξύρεις Παντοκράτωρ. ‘dear: ἐγὼ Kupess ὁ 6 
θοὺε ὑμῶν, καὶ οἷκ ἠλλοίωραι. 

"Kai ὑμεῖς, υἱοὶ ‘laces, οὐκ ἀπέχεσθε Odes τῶν ἀδικιῶν τῶν 7 


ἄνθρωπος Θεόν; διότι ὑμεῖς πτερνίζετέ με. καὶ cpewe Ἔν» τίσι 
ἐπτερνίσαμέν σε; ὅτι τὰ ἐπιδέκατα καὶ αἱ ἀπαρχαὶ μεθ᾽ ὑμῶν εἰσιν- 
κοὐ ἀποβλέποντες ὑμεῖς ἀποβλέπετε, καὶ ἐμὲ ὑμεῖς πτερνίζετε. τὸ 9 
ὅτος συνετελέσθη, “καὶ εἰσηνέγκατε πάντα ἐκφόρια as τοὺς Oy τὸ 
σαυρούς, καὶ ἔσται ἡ διαρπαγὴ αὐτοῦ ἐν τῷ οἴκῳ αὐνοῦ. ἐπισεέ- 
Ψασθε δὴ ἐν τούτῳ, λέγει Kupus Παντοκράτωρ. ἐὰν μὴ ἀνοίξα ὑμῖν 
τοὺς καταῥάκτας τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐκχεῶ ὑμῖν τὴν εὐλογία» pow sur 
τοῦ ἰκανωθηῆναι "καὶ διαστελῶ ὑμῖν αἷς βρῶσιν, καὶ οὗ μὴ δια- εἰ 
φϑείρω ὑμῶν τὸν καρπὸν τῆς γῆα, καὶ οὐ μὴ ἀσθενήσει ὑρῶν ἡ 
ἄμπελος ἡ ἐν τῷ ἀγρῷ, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. “cai μακα- sz 
ριοῦσιν ὑμᾶς πάντα τὰ ὄθνη, διόει ἔσεσθε ὑμεῖς γῆ θελητή, λέγει 


RAQr 8 θυσιαςε KQ 4 tone] peg δὲ | ere] 7 sup ras A® δ om 


Or sree ] 
ῬΑΟΓ | στερνιζετεῖ επτερνιζετε Q* ἔστερν. 95) | epecre] arare 
Reb AQET | errepricaper (επερν. ἐὲ) crrepuaper A πστεῤνικαμεν (sic) Γ | 
απαρχαι] apxas κ᾽ (ἀπαρχαι ROH -. αποβλεπετα 
(ται δι--4,..8) | eres) εθνος K* (er. peas cb) | συντελεσθη 0" (cwereh. @ 
10 expopa (-peca AQ*)] pr ra ΒΑΟΓ | ror Nes ( 

θησαυρου") | ἐν τω xe aur. ἐσται ἢ διαρπαγη avrov AQT | —— 8! (postes 
restit) | avrov 1°] avraw N<* (postea τας) | ru οιζω αὐτου] ros οἰκοιξ νμων 
Res εῬ | ἐχισκεψασθε) emorpepare ᾿ξ Ό ΑΓ 11 εἰς βρωσι»] rp Bp. A | 
om ev μὴ (1°) I [διαφθειρω διαφθερω A | ασθεγησὴ RQ |  αμπελος 
υμων ΑΓ | τῷ αγρὼ] om rw A 18 om καὶ A* (hab A? @e)) 
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MAAAXIAZ IVS 


13 Κύριος Παντοκράτωρ. 3 Ἐβαρύνατε ἐπ᾽ dud τοὺς λόγους ὑμῶν, Β 
14 λέγει Κύριος, καὶ εἴπατε Ἔν τίνι κατελαλήσαμεν κατὰ σοῦ; "εἴς 
ware Μάταιος ὁ δουλεύων θεῷ, καὶ τί πλέον ὅτι ἐφυλάξαμεν τὰ φυ- 
Adypara αὐτοῦ, καὶ διότι ἐπορεύθημεν ἱκέται πρὸ προσώπου Kuplov 
15 Παντοκράτορος; "καὶ νῦν ἡμεῖς μακαρίζομεν ἀλλοτρίους, καὶ ἀνοι- 
κοδομοῦνται πάντες ποιοῦντες ἄνομα, καὶ ἀντέστησαν θεῷ καὶ ἐσώ- 
16 θησαν. ταῦτα κατελάλησαν οἱ φοβούμενοι τὸν κύριον, ἕκαστος 
πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ" καὶ προσέσχεν Κύριος καὶ εἰσήκουσεν, καὶ 
ἔγραψεν βιβλίον μνημοσύνου ἐνώπιον αὐτοῦ τοῖς φοβουμένοις τὸν 
17 κύριον καὶ εὐλαβουμένοις τὸ ὄνομα αὐτοῦ. Kal ἔσονταί μοι, λέγει 
Κύριος Ilavroxpdrep, els ἡμέραν ἣν ἐγὼ ποιῶ els περιποίησιν, καὶ 
αἱρετιῶ αὐτοὺς ὃν τρόπον αἱρετίζει ἄνθρωπος τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν 
18 δουλεύοντα airy. “δ καὶ ἐπιστραφήσεσθε καὶ ὄψεσθε ἀνὰ μέσον 
δικαίου καὶ ἀνὰ μέσον ἀνόμου, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ δουλεύοντος θεῷ 
IV(III 19) x καὶ τοῦ μὴ δουλεύοντος. ᾿διότι ἰδοὺ ἡμέρα ἔρχεται καιομένη 
ὡς κλίβανος, καὶ φλέξει αὐτούς, καὶ ἔσονται πάντες οἱ ἀλλο- 
γενεῖς καὶ πάντες of ποιοῦντες ἄνομα καλάμη, καὶ ἀνάψει αὐ- 
τοὺς ἡ ἡμέρα ἐρχομένη, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, καὶ οὐ μὴ 
(:ο) « ὑπολειφθῇ ἐξ αὐτῶν ῥίζα οὐδὲ κλῆμα. "καὶ ἀνατελεῖ ὑμῖν τοῖς 
φοβουμένοις τὸ ὄνομά μον ἥλιος δικαιοσύνης, καὶ ἴασις ἐν ταῖς 
πτέρυξιν αὐτοῦ" καὶ ἐξελεύσεσθε καὶ σκιρτήσετε ὡς μοσχάρια 
(ax) 3 ἐκ δεσμῶν ἀνειμένα. "καὶ καταπατήσετε ἀνόμους, διότι ἔσονται 
σποδὸς ὑποκάτω τῶν ποδῶν ὑμῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἣ ἐγὼ ποιῶ, 
(93) ς λέγεε Κύριος Παντοκράτωρ. 4Καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμῖν 
Ἢλίαν τὸν Θεσβίτην πρὶν ἐλθεῖν ἡμέραν Κυρίου τὴν μεγάλην 
(24) 5 καὶ ἐπιφανῆ, 58s ἀποκαταστήσει καρδίαν πατρὸς πρὸς υἱὸν καὶ 


14 pereos ἰδ" (ματγεος ἐξ.» 5 Ὁ)  πλοον] πλιὸν ἐδ" πλειον ἐξ | om ΑΟΓ 
cas 2° ΑΓ 18 om warres KOM AOT' | bis ser ποίουνγτες B | om 


ov A® (dor: ov in mg et sup ras A**) | quepa 1°]+c0 AQT | caopery 
Q* | ανομα] pr ra I’ | epxouern) pr ἢ [| υπολιῴφθη BRT (-λειφθ- 
B*> AQ) | om ef &e> 2 αὐτου] αὐτων A  εξελευσεσθε και σκιρτησετε) 
λευσεσθε καὶ σκιρὶ sup ras A* (σκιρίσατε A) 8 καταπατήσατε A 
4. “ὁ vers 6 ante 4 poni vult ut vid N> 4 om καὶ 1° I' | nyepay] pr 
τὴν 
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τν 6 ΜΑΛΑΧΙ͂ΑΣ 


Β καρδίαν ἀνθρώπου πρὸς τὸν πλησίον αἰτοῦ, μὴ ἔλθω καὶ πατάξω 
τὴν γῆν ἄρδην. ὀΜμνήσθητε νόμου Μωσῆ τοῦ δούλου μου, 6 (::) 
καθότι ἐνετειλάμην αὐτῷ ἐν Χωρὴβ πρὸς πάντα τὸν Ἰσραήλ, 
προστάγματα καὶ δικαιώματα. 


AQF ς xu οὗ crow καὶ wy Ned 6 Μωυσὴ ΑΟΓ 
αλα NRA Mad. 
crepes fda εἱ τῷ ETN Μέλεχιαι A Meh ῖ 


ΗΣΑΙΑΣ 


I: OPAZIZ ἣν εἶδεν Ἤσαίας υἱὸς ᾿Αμώς, ἣν εἶδεν xara‘ τῆς ᾿Ιουδαίαε B 


καὶ κατὰ ᾿ερουσαλήμ, ἐν βασιλείᾳ "Ofeiov καὶ ᾿Ἰωαθὰμ καὶ ᾿Αχὰς καὶ 
Ἐζεκίου οἱ ἐβασίλευσαν τῆς Ἰουδαίας. 


- Ἄκουε, οὐρανέ, καὶ ἐνωτίζου, γῆ, ὅτι Κύριος ἔλάλησεν. υἱοὺς 
3 ἐγέννησα καὶ ὕψωσα, αὐτοὶ δέ με ἠθέτησαν. 3ἔγνω βοῦς τὸν κτησά- 
᾿μενον καὶ ὄνος τὴν φάτνην τοῦ κυρίου αὐτοῦ- ᾿Ισραὴλ δέ με οὐκ ἔγνω, 
4 καὶ ὁ λαός με οὐ συνῆκεν. ‘oval ἔθνος ἁμαρτωλόν, λαὸς πλήρης 
ἁμαρτιῶν, σπέρμα πονηρόν, υἱοὶ ἄνομοι. ἔγκατελίπατε τὸν κύριον 


5 καὶ παρωργίσατε τὸν ἅγιον τοῦ Ἰσραήλ. Sri ἔτι πληγῆτε προστιθέντες 
6 ἀνομίαν; πᾶσα κεφαλὴ εἰς πόνον καὶ πᾶσα καρδία εἰς λύπην. Sard 


ποδῶν ἕως κεφαλῆς οὔτε τραῦμα οὔτε οὔτε πληγὴ φλεγ- 
μαίνουσα, οὐκ ἔστιν μάλαγμα ἐπιθεῖναι οὔτε ἔλαιον οὔτε καταδέ- 


7 σμους. 23 γὴ ὑμῶν ἔρημος, al πόλεις ὗ ὑμῶν πυρίκαυστοι' τὴν χώραν 
ὑμῶν ἐνώπιον ὑμῶν ἀλλότριοι κατεσθίουσιν αὐτήν, καὶ ἠρήμωται 


8 κατεστραμμένη ὑπὸ λαῶν ἀλλοτρίων. " ἐγκαταλειφθήσεται ἡ θυγάτηρ 
Σειὼν ὡς σκηνὴ ἐν ἀμπελῶνι, καὶ ὡς ὀπωροφυλάκιον ἐν σικνηράτῳ, 


Inscr Ἡσαιας BX* (ras dein inst addito apyy & +opaparw, nagr 
τ, 0, Ἀσκας BA (en de 11 Ber Be | Agere ΜΡ] Anooas | 
βασιλεια] α΄σ’θ’ ἡμεραις Q™ | Ofcov BOAQT | Αχαζ KQT 4 Kupos} 
wert Q™E (item 4, 9» et identidem) Τρ κοι Oc’ εξεθρεψα Qu 8 pe 
ΜῈ α'θ' μου Q™™ 4 ἀμαρτωλον απολωλο (sic) T' | τληρη:) οι λ' 

| πονηρον} οἱ γ΄ πονηρενομενων Q™E | εγκατελιπατε (ενκ. ἐξ" εγκ. 
5 — AQ eyxarehecrare I | παρωργησατε T | του Ἰσραηλ] om 
του ἐξ" (hab ἐξ) 1 α΄ * αἀπηλλοτριωθησαν ct Te σκισω OME δ ἀνομιας 
| τινο»] α΄ ἀρρωστημα σ΄ νοσοων OS 6 ποδων}] pr (vid) σ΄θ' ἐχνου: 
QM | κεφαλη:} α΄ Φ' oe εὐτί ἐν αὐτῷ οκληρια QRS | εἐπιθηναι inst NOs 
T πνρικαυτοι -KQUOT. Nitsa) | evry A® Cat) [epmuer Δ ue hues TF 
8 evxara. Mle — | αμπελωσιν N | σικυηρατω) σικνηλατω Be 
συκυηρ. 
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19 HZAIAZ 


Β ὡς wus πολιορκονμένη: ϑκαὶ εἰ μὴ Κύριος σαβαὼθ ἐγκατέλιπεν 9 
ἡμῖν σπέρμα, ὡς Σόδομα ἂν ἐγενήθημεν, καὶ ὡς Τόμορρα ἂν ὡμοιώ- 
θημεν. το Ακούσατε λόγον Κυρίου, ἄρχοντες Σοδόμων" πηοσέχετε 10 
νόμον θεοῦ, λαὸς Τομόρρας. “ri μοι πλῆθος τῶν θυσιῶν ὑμῶν; 11 
λόγει Κύριος: πλήρης εἰμὶ ὁλοκαυτωμάτων κριῶν, καὶ στέαρ ἀρνῶν 
καὶ αἷμα ταύρων καὶ τράγων οὐ βούλομαι, “οὐδ᾽ ἂν ἔρχησθε ὀφθῆναί 12 
μοι. τίς γὰρ ἐξεζήτησεν ταῦτα ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν; πατεῖν τὴν 
αὐλήν μου Sob προσθήσεσθε: ἐὰν φέρητε σεμίδαλιν, μάταιον" θυμίαμα, 23 
βδέλυγμά μοί ἐστιν" τὰς νουμηνίας ὑμῶν καὶ τὰ σάββατα καὶ ἡμέραν 
μεγάλην οὐκ ἀνέχομαι: »στείαν καὶ ἀργίαν " καὶ τὰς νοὐμηνίας ὑμῶν x4 
καὶ τὰς ἑορτὰς ὑμῶν μισεῖ ἡ ὑνχή pou ἐγενήθητέ μοι εἰς πλησμονήν, 
οὐκέτι ἀνήσω τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν. "Sdray ἐκτείνητε τὰς Χεῖρας 15 
ἀποστρέψω τοὺς ὀφθαλμούς μον ἀφ᾽ ὑμῶν" καὶ ἐὰν πληθύνητε τὴν 
δέησιν, οὐκ εἰσακούσομαι & ὑμῶν, al γὰρ χεῖρες ὑμῶν αἵματος πλήρεις. 
ὀλούσασθε, καθαροὶ γένεσθε, ἀφέλετε τὰς πονηρίας ἀπὸ τῶν ψνχῶν τό 
ὑμῶν ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν μου: παύσασθε ἀπὸ τῶν πονηριῶν 
ὑμῶν, “μάθετε καλὸν ποιεῖν, ἐκζητήσατε κρίσιν, ῥύσασθε ἀδικού- 17 
μενον, κρίνατε ὀρφανῷ καὶ δικαιώσατε χήρᾳ. “xal δεῦτε διελεγχθῶ- 18 

μεν, λέγει Κύριος" καὶ ἐὰν ὦσιν αἱ ἁμαρτίαι ὑ ὑμῶν ὡς φοινικοῦν, ὡς 
A. λευκανῶ, ἐὰν δὲ dow ὡς κόκκινον, ὡς ἔριον λευκανῶ. ᾿ϑκαὶ τὸ 
ἐὰν θέλητε καὶ εἰσακούσητέ μου, τὰ ἀγαθὰ τῆς γῆς φάγεσόε: "ἐὰν δὲ «ο 
μὴ θέλητε μηδὲ εἰσακούσητέ μου, μάχαιρα ὑμᾶς κατέδεται: τὸ γὰρ 
στόμα Κυρίου ἐλάλησεν ταῦτα. Πῶς ἐγένετο πόρνη πόλις πιστὴ εἰ 
Σειών, πλήρης κρίσεως; ἐν ἡ δικαιοσύνη ἐκοιμήθη ἐν αὐτῇ, νῦν δὲ 
φονευταί. “τὸ ἀργύριον ὑμῶν ἀδόκιμον" οἱ κάπηλοί σου μίσγουσι «-- 


MAQr 8 πόλεις πολις B* (om -λις Beb) 9 σαβαωθ) oA των δυναμεων a’ orpa- 

τοιων ner | κατέλιπεν (ex. &)] ἐενκατελειπεν ἐξ φγκατελειπεν AUT | 

| ὁομοιωθημεν AQ* (ωμ. Qe) Γ 10 νομον] λογον ἐξ" (vou. 

Noa cb) | δι Geau] te γ᾽ ἡμῶν Q™E | λαο!:] λαὸν ἐξ" (λαος ἐξ--4.) 21 μοι] 

ἐμοὶ ἢ A | πληρη:] α΄ σ' ἐμπεπλησμαι Qs | ολοκαυτωμα, τὼν B | ἀρνων] ανὼν 

“fort (apy. 12 ovd «αν (? ovde ay) ἐξ" 18 φερητε) +uor A | σιμι- 

moe B* —* Mea) | μεγαλην] a’ κλητὴν & ewixdnror ΟΠ | νηστιαν NQ* 

vay ΟΝ | ἀργε 14 om και ras γουμηνιᾶας ὑμὼν & | μοι} μου K* 

ire Ni (vid)) ——e α'σ'θ' evoxdnow ΟΠ | ouxert ανησὼω) σ΄’ exorwhy 

—— 1B exrewyre ras xepas] ras x. exr. wpos ue NAOT |. 

πλη 16 γνεσθεῖ' 16—20 ὑμων ἀπέναντι... ἐλαλησεν ταντα] pr 

ο oO Ὰ (non inst B>) 16 των πονηριὼων»] om των To’ πονήρευομενοι Q™E 
17 χηραν ΒΑΓ 18 δευτε) + και NAQI'+ (06 γ΄ 3) δὴ QUE | διελεγχωμεν 

ra διελεγχθ. ΟἹ) | wow Ἢ pro” πυραι Q™S | ὡς 4°] wor ἐξ" 19 Gedere 

41 Σιὼν BOQ (sub -)I' | cpevews)]+xac αληθιας ἐξ" (improb N->) | 

—— σ΄ ηυλιΐζετο Q™E 43 adoxipor]+as πόλεις ὑμων πνρικαυστοι 

A | μισγουσιν NAT 
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HZAIAZ 12 


23 τὸν οἶνον ὕδατι’ "3οἱ ἄρχοντές σου ἀπειθοῦσιν κοινωνοὶ κλεπτῶν, Β. 
ἀγαπῶντες δῶρα, διώκοντες ἀνταπύδομα, ὀρφανοῖς οὐ κρίνοντες καὶ 
24 κρίσιν χηρῶν οὐ προσέχοντες. “Oia τοῦτο τάδε λέγει Ἰζύριος ὁ 
δεσπότης σαβαώθ Οὐαὶ οἱ ἰσχύοντες Ἰσραήλ οὐ παύσεται γάρ μου 
ὁ θυμὸς ἐν τοῖς ὑπεναντίοις, καὶ κρίσιν ἐκ τῶν ἐχθρῶν μου ποιήσω. 
25 "καὶ ἐπάξω τὴν χεῖρά μου ἐπὶ σὲ καὶ πυρώσω εἰς καθαρόν, τοὺς δὲ 
26 ἀπειθοῦντας ἀπολέσω, kai ἀφελῶ πάντας ἀνόμους ἀπὸ σοῦ “Kal 
ἐπιστήσω τοὺς κριτάς σον ὡς τὸ πρότερον, καὶ τοὺς συμβούλους σον 
ὡς τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς" καὶ μετὰ ταῦτα κληθήσῃ Πόλις δικαιοσύνης, μητρό- 
a7 πολες πιστὴ Π Σειών. Tperd γὰρ κρίματος σωθήσεται ἡ αἰχμαλωσία 
28 αὐτῆς καὶ μετὰ ἐλεημοσύνης" "καὶ συνίριβήσονται οἱ ἄνομοι καὶ of 
ἁμαρτωλοὶ ἅμα, καὶ οἱ ἐγκαταλιπόντες τὸν κύριον συντελεσθήσονται" 
29 "διότι αἰσχυνθήσονται ἀπὸ τῶν εἰδώλων αὑτῶν ἃ αὐτοὶ ἠβούλῳντο, 
30 καὶ ἢσχύνθησαν ἐπὶ τοῖς κήποις, ἃ ἐπεθύμησαν. ἔσονται γὰρ ὡς 
τερέβινθος ἀποβεβληκυῖα τὰ φύλλα, καὶ ὡς παράδεισος ὕδωρ μὴ 
3: ἔχων" 5" καὶ ἔσται ἡ ἰσχὺς αὐτῶν ὡς καλάμη στιππύου, καὶ αἱ ἐρ- 
γασίαι αὐτῶν ὡς σπινθῆρες, καὶ κατακαυθήσονται οἱ ἄνομοι καὶ οἵ 
ἁμαρτωλοὶ ἅμα, καὶ οὐκ ἔσται ὁ σβέσων. 
II x ΣΟ λόγος ὁ γενόμενος πρὸς "Hoalay υἱὸν ᾿Αμὼς περὶ ris *lovdalas 
καὶ περὶ ᾿Ιερουσαλήμ. 
2 "Ὅτι ἔσται ἐν ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις ἐμφανὲς τὸ ὄρος Κυρίου, καὶ 
ὁ οἶκος τοῦ θεοῦ ἐπ᾽ ἄκρον τῶν ὁρέων, καὶ ὑψωθήσεται ὑπεράνω τῶν 


48 αἰειθουσυ) 0 exxdeworres σ΄ ἀπειθεις Q™ | ayarwrres] a’ κας avros MAQT. 
ayarer o aras ayara 0 ras τι: ayara Q™ | χηρω»] χηρας KAQ (et ita 
aoe Ome) T 88 ὁ δεσπότης ke NAOT | Ἰσραὴλ) ΙΪλημ A 35 πυρωσὼω] 
+ee ΒΑΟΙ | εἰς καθαρον.. απολοσὼ] σ΄ as x. τὴν σκωριαν σου O as κ. 
To yvyapredes σου a’ ως ἐκλεκτὸν στεμῴυλα σου QO™ | σου]: και πάντας: vrepn- 
gavovs ταπειρωσω ἵὰ (om ταῦ. ἐξ" hab ἐξ) AQ 96 επιστησω]) σ΄ θ' ἀποκατα- 
στησω Q™E  δικαιωσυνη: A | Σιων ΒΡΚΑΟΙ 27 και) η ἀποστροφὴ avrys 
N* (improb δξ-.2. “8 48 ἐγκαταλιπόντες ἰὲ εγκαταλειπ. ΑΟΓ 489 aicxw- 
θησονται) καταισχ. AQ (0 x . ao’ ομοιως τοις of QO@%) | απο] em 
N*edbivid) (aro NOA) AT ἐν QO (οι γ΄ απὸ Q™S) | των εἰδωλω»] τοις εἰδωλοις 
RA (εδ.) Q (“λων ORE) I | ησχυνθησα») ε«ποσχυνθήσαν ἰδ" (ἐπαισχ. ἐξ--Ὁ) εσχυν- 
θησονται d «καισχννθήσονται A εἐπησχυνθήσαν Q | emt τοις κηποι:] ao’ 
aro Tas κήπων Q™E  κηποιε] -ἰ αὐτῶν A | κηποις a ered.) yAurros αὐτῶν ed οις 
avro ἐποιησαν Q™E | a 29] ὁ aura: ἐξ" αὐτῶν a ἐξ. (a Kd) 31 στιτ- 
“νοῦ] στίππειον ΟΣ ws σπκισθηρες (ωσπινθ. NA))+ rupos RAT a’o’ εἰς 
σπισθηρα Q™ | κατακαυθησονται) α'σ΄ ἀαναφθησίονται) Q™E οἱ ἀνομοι κ. οἱ 
αμαρτωλοι] « ὃνο avra σ΄ αμῴοτερα θ' audorepa Que 111 ο Aoyos] 
om o I’ | γὙενρομενο2)] Ἔ παρα xu SA (hiat I) 4 εμφανες:}] Oc’ εἐτοιμον 
εσται Q™ | τὸ opos] a’ opos ΟΠ" | Κυριου) pr rov A pr θ'σ' τον οἰκου εἴ 
@ οἰκου Q@S | ἀκρων NAQI 
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Il 3 ἩΣΑΙ͂ΑΣ 


Β βουνῶν, καὶ ἥξουσιν ἐπ᾿ αὐτὸ πάντα τὰ ἔθνη. 53καὶ πορεύσονται 3 


RAQr 


ἔθνη πολλὰ καὶ ἐροῦσιν Δεῦτε καὶ ἀναβῶμεν els τὸ Epos Kupiov καὶ 
εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ᾿Ιακώβ, καὶ ἀναγγελεῖ ἡμῖν τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, καὶ 
πορευσόμεθα ἐν αὐτῇ. ἐκ γὰρ Σειὼν ἐξελεύσεται νόμος, καὶ λόγος 
Κυρίον ἐξ Ἱερουσαλήμ" “ καὶ κρινεῖ ἀνὰ νἀ μέσον 1 τῶν ἐθνῶν, καὶ ἐξελέγξει 4 
λαὸν πολύν: καὶ συγκόψουσιν τὰς μαχαΐρας αὐτῶν εἰς ἄροτρα καὶ τὰς 
ζιβύνας αὐτῶν εἰς δρέπανα, καὶ οὐ. λήμψεται. ἄθνος ἐπ᾽ ἔθνος μάχαιραν, 
καὶ οὗ μὴ μάθωσιν ἔτι πολεμεῖν Ὁ ᾿5Καὶ νῦν, ὁ οἶκος Ἰακώβ, s 
δεῦτε πορευθῶμεν τῷ φωτὶ Kupiov. δἀνῆκεν γὰρ τὸν λαὸν αὐτοῦ 6 
τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραήλ' eri ἐνεπλήσθη ὡς τὸ ἀπ’ ἐπ᾿ ἀρχῆς; ἡ ἡ χώρα αὑτῶν 
κληδονισμῶν, ὡς ἡ τῶν ἀλλοφύλων, καὶ “τέκνα © ἀλλόφυλα 
, 7éverdnoOn γὰρ ἡ χώρα αὐτῶν ἀργυρίου καὶ χρυσίου, 7 
καὶ οὐκ ἦν ἀριθμὸς τῶν θησαυρῶν αὐτῶν" καὶ ἐνεπλήσθη ἡ ἡ γῆ ἵππων, 
καὶ οὐκ ἦν ἀριθμὸς τῶν ἁρμάτων αὐτῶν" " καὶ ἐνεπλήσθη ἡ 7 γῆ βδελυ- 8 
γμάτων τῶν ἔργων τῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ προσεκύνησαν a ἐποίησαν 
οἱ δάκτυλοι αὐτῶν" "καὶ ἔκυψεν ἄνθρωπος καὶ ἐταπεινώθη ἀ ἀχήρ, καὶ οὐ 9 
μὴ ἀνήσω αὑτούς. "καὶ νῦν εἰσέλθετε εἰς τὰς πέτρας καὶ κρύστεσθε :ο 
εἰς τὴν γῆν ἀπὸ προσώπον τοῦ φόβου Κυρίου καὶ ἀπὸ τῆς δόξης τῆς 
ἰσχύος αὐτοῦ, ὅταν ἀναστῇ θραῦσαι τὴν γῆν. “ol γὰρ ὀφθαλμοὶ rx 
Κυρίου ὑψηλοί, ὁ δὲ ἄνθρωπος rasrevos-: κἀὶ ταπεινωθήσεται τὸ ὕψος 
τῶν ἀνθρώπων, καὶ ὑψωθήσεται Κύριος μόρος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείν, 
™ ἡμέρα γὰρ Κυρίον σαβαὼθ ἐπὶ πάντα ὑβριστὴν καὶ ὑπερήφανον 1: 
καὶ ἐπὶ πάντα ὑψηλὸν καὶ, μετέωρον, καὶ ταπεινωθήσονται, Seal ἐπὶ 13 
πᾶσαν κέδρον τοῦ Λιβάνου τῶν y ὑψηλῶν καὶ μετεώρων, καὶ καὶ ἐπὶ πᾶν 
δένδρον βαλάνου Βασάν, “xai ἐπὶ πᾶν ὄρος, καὶ ἐπὶ πάντα βουνὸν τε 
ὑψηλόν, Sxal ἐπὶ πάντα πύργον ὑψηλόν, καὶ ἐπὶ πᾶν τεῖχος ὑψηλόν, 15 


4 αὐτο] αὐτὸν ἐδ" (-ro ἐς) 0“ ft aurw Γ 8 εθνη πολλα] a’b’o’ 
gos woos Mos QhE | om καὶ 3° AQ® (hab Q™e) I’ | εἰς τὸ opos) α΄ σ'θ' opodes) 
ae 1°] pr του A | πορευσωμεθα N | Σιων Ἐν [Πλημρ &* Tig 


= I oppr ἔχε o οὐδε πε΄ b hw] ov κα | coum] om ὁ XO 

Ιακωβ] pr του NAQ | Sevre) + καὶ KQ™ 6 arnce Ο5 7 ens 
bis] — ο aN (improb δὲς.) | » γη] τ αυτων A ὃ om a ἐποιῆσαν B 

9 avrovs] avroas K*-> (-rovs δὲς 8) QO (α'θσ' -τοὺς * 
10 va sub τ - Q | ewedOare RAT | ora» avacry (cravacry ΤΊ... τὴν γη»] 
pr obelos Be (non inst ΒΡ) sub = Q | Opavoa] θαυσε & (item 1g) 18 υψη- 
i pope Be ar Ba πεινωθησονται] α α'σ'’ -Oncera: θ΄ ομοιως τοις of QO™E 
18 μεωρων Β 14 opos}+ νψηλον ἐξ oc γί % vy. Que 15 πα») 
warra δ" (παν 
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HZAIAZ ll 9 


τὸ "καὶ ἐπὶ ray srdotor θαλάσσης, καὶ ἐπὶ πᾶσαν θέᾳν πλοίων κάλλους" B- 
17) " καὶ ταττεινωθήσεται πᾶς ἄνθρωπος, καὶ πεσεῖται ὕβρις ἀνθρώπων, 
τὸ καὶ ὑψωθήσεται Κύριος μόνος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. "καὶ τὰ χειρο- 
19 ποτα πάντα κατακρύψουσιν, ᾿εἰσενέγκαντες εἰς τὰ σπήλαια καὶ εἰς 
τὰς σχισμὰς τῶν πετρῶν καὶ εἷς τὰς τρώγλας τὴς γῆς, ἀπὸ προσώπου 
τοῦ φόβον Κυρίον καὶ ἀπὸ τῆς δόξης τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, ὅταν ἀναστῇ 
s0 θραῦσαι τὴν γῆν. ep γὰρ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκβαλεῖ ἄνθρωπος τὰ 
βδελύγματα αὐτοῦ τὰ ἀργυρᾶ καὶ τὰ χρυσᾶ, ἃ ἐποίησαν προσκυνεῖν, 
a1 τοῖς καὶ ταῖς νυκτερίσιν, “τοῦ εἰσελθεῖν εἰς τὰς τρώγλας τῆς 
ΣΦΑ͂Σ wpe καὶ εἰς τὰς σχισμὰς τῶν πετρῶν, ἀπὸ — τοῦ 
φόβου Κυρίου καὶ ἀπὸ τῆς δόξης τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, ὅταν ἀναστῇ 
θραῦσαι τὴν γῆν. - 
: "Ἰδοὺ δὴ ὁ δεσπότης Κύριος σαβαὼθ ἀφελεῖ ἀπὸ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ 
ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας ἰσχύοντα καὶ ἰσχύουσαν, ἰσχὺν ἄρτου καὶ ἰσχὺν 
2 ὕδατος, "γίγαντα καὶ ἰσχύοντα καὶ ἄνθρωπον πολεμιστὴν καὶ δικαστὴν 
3 καὶ προφήτην καὶ στοχαστὴν καὶ πρεσβύτερον 3 καὶ πεντηκόνταρχον 
᾿ καὶ θαυμαστὸν σύμβουλον καὶ σοφὸν ἀρχιτέκτονα καὶ συνετὸν 
4 ἀκροατήν" ‘nai ἐπιστήσω νεανίσκους ἄρχοντας αὐτῶν, καὶ ἐμπαῖκται 
5 κυριεύσουσιν αὐτῶν. "καὶ συμπεσεῖται 5 λαός, ἄνθρωπος πρὸς 
ἄνθρωπον, καὶ ἄνθρωπος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ" προσκόψει τὸ 
6 παιδίον πρὸς τὸν πρεσβύτην, ὁ ἄτιμος πρὸς τὸν ἔντιμον. “ὅτι 
ἐπιλήμψεται ἄνθρωπος τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἣ τοῦ οἱκέίου τοῦ «τατρὸς 
αὐτοῦ λέγων Ἱμάτιον ἔχεις, ἀρχηγὸς ἡμῶν γενοῦ, καὶ τὸ βρῶμα τὸ 
7 ἐμὸν ὑπὸ σὲ ἔστω. 17καὶ ἀποκριθεὶς ἐρεῖ ἐ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ Οὐκ ἔσο- 
pal σου ἀρχηγός" οὐ γὰρ ἔστιν ἐν τῷ οἴκῳ μον ἄρτος οὐδὲ ἱμάτιον" 
ὃ οὐκ ἔσομαι ἀρχηγὸς τοῦ λαοῦ τούτου. “drs ἀνεῖται Ἰερουσαλὴμ καὶ 
ἡ Ἰουδαία συμκέπτωκεν, καὶ αἱ γλῶσσαι αὑτῶν pe μετὰ ἀνομίας, τὰ πρὸς 
9 Κύριον ἀπειθοῦντεν: βδιόγτι νῦν ἐταπεινώθη ἡ δόξα αὐτῶν, "καὶ ἡ 8 Ζ 


17 vies] vyos NAOT | Kupcos] in s ras aliq B’ 13 κατακρυψουσι») mMAQZr 
κρυ sup ras A® 19 εἰσενηγκανταις ἐδ" (εισενεγκαντες R-*.¢-d) ¢ 


—* εἰσελθ. BJa X παυσασθε υμῖ απὸ του ayov ὦ —* εν» 
μυκτῆρι avrov οτι ἐν τισι ἐλογισθη avros QPS III 1 Ϊερουσαλημ) Ty 
Ἰονδεας & τ. Ιουδαίας ΑΟΙ | ros Iovaas] Du & Ἱερουσαλημ Α Try Qr | 
καισχυν δὲ" (και ἰσχυν R- ) 8 Ὑγα»τα] θ’ δυναστὴν a’ δυνατὸ σ’ ανδριο 
Qe | om καὶ ἐσχυοντα ἐξ (hab δὲς. 5.5.8) hab sub - Q 8 ἀρχιτέκτονα» 
᾿ξ" | axpoarny) a’ ψιθυρισμω σ΄ ομιλια μυστικὴ 0” ered Que 6 επιληψε- 
ται Qa 6—7 xa: το βρωμα... αποκριθεις rescr A! | vro σε. .er rn ἡμεῖρα]] 
pr obelos B* (non inst B>) 8 » Ἰουδαια] om ἡ ᾿ξ | dori] or: A διο Z 
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111 10 HZAIAZ 


B αἰσχύνη τοῦ προσώπου αὐτῶν ἀντέστη αὐτοῖς" τὴν δὲ ἁμαρτίαν αὐτῶν 
ὡς Σοδόμων ἀνήγγειλαν καὶ ἐνεφάνισαν. οὐαὶ τῇ ψυχῇ αὐτῶν, διότι 
βεβούλευνται βουλὴν πονηρὰν καθ᾽ ἑαυτῶν, "“εἰπόντες Δήσωμεν τὸν τὸ 
δίκαιον, ὅτι δύσχρηστος ἡμῖν ἐστιν" τοίνυν τὰ γενήματα τῶν ἔργων 
αὐτῶν φάγονται. “otal τῷ ἀνόμῳ' πονηρὰ κατὰ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν 11 
αὐτοῦ συμβήσεται αὐτῶ. "λαός μου, οἱ πράκγορες ὑμῶν καλαμῶνται 12 
ὑμᾶς, καὶ οἱ ἀπαιτοῦντες κυριεύουσιν ὑμῶν. λαός μου, οἱ μακαρί- 
ζοντες ὑμᾶς πλανώσιν ὑμᾶς καὶ τὸν τρίβον τῶν ποδῶν ὑμῶν ταράσ- 
σουσιν. ᾿βϑἀλλὰ νῦν καταστήσεται εἰς κρίσιν Κύριος, καὶ στήσει εἷς 13 
κρίσιν τὸν λαὸν αὐτοῦ" "αὐτὸς Κύριος εἰς κρίσιν ἥξει μετὰ των 14 
πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ καὶ μετὰ τῶν ἀρχώτων αὐτοῦ. ὑμεῖς δὲ τί 

42 ἐνεπυρίσατε τὸν ἀμπελῶνά μου, καὶ ἡ ἁρπαγὴ τοῦ πτωχοῦ ἐν τοῖς 
οἴκοις ὑμῶν; Sri ὑμεῖς ἀδικεῖτε τὸν λαόν μου, καὶ τὸ πρόσωπον τῶν 15 
πτωχῶν καταισχύνετε; 6T de λέγει Κύριος Av’ ὧν ὑψώθη- 16 
σαν al θυγατέρες Σειών, καὶ ἐπορεύθησαν ὑψηλῷ τραχήλῳ καὶ ἐν 
νεύμασιν ὀφθαλμῶν, καὶ τῇ πορέίᾳ τῶν ποδῶν ἅμα σύρουσαι τοὺς 
χιτῶνας καὶ τοῖς ποσὶν ἅμα παίζουσαι, 5 καὶ ταπεινώσει ὁ θεὸς 17 
ἀρχούσας θυγατέρας Σειών. καὶ Κύριος ἀνακαλύψει τὸ σχῆμα αὐτῶν' 
δὴν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ καὶ ἀφελεῖ Κύριος τὴν δόξαν τοῦ ἱματισμοῦ 18 
αὐτῶν, τὰ ἐμπλόκια καὶ τοὺς κοσύμβους καὶ τοὺς μηνίσκους, ᾿ϑ καὶ τὸ 
τὸ κάθεμα καὶ τὸν κόσμον τοῦ προσώπου αὑτῶν, "καὶ τὴν σύνθεσιν s0 
τοῦ κόσμου τῆς δόξης, καὶ τοὺς χλιδῶνας καὶ τὰ ψέλια καὶ τὸ ἐμπλόκιον 
καὶ τοὺς δακτυλίους καὶ τὰ περιδέξια καὶ τὰ ἐνώτια, " καὶ τὰ περι- 2x 


ΜΑΟΖΓ Φ α»ηγγειλα»} a’ ομοιως τοις ο᾽ o axryyy. Q™ | evedarncar I’ | dors] 
ors AI’ | βεβουλονται Γ' 9—10 [βεϊβουλεινσται.. μιν exriv]) pr obelos B* 
(non inst ΒΡ) 10 αποντες.. ἐστι] pr obelos Z™ | εἰπαντες A | δησωμεν 
sub ; Q Snooper Z |. or: δυσχ. yy. «. sub - Q σχρηστος yyw sup ras A* 
21 κατα.. αντω] συμβησεται avre| κατα τα epya τὼν χειὶ (cet evan) Z | συνβη- 
σεται Bꝰ fort 12 κυριευσουσιν δδ" “Ὁ (κυριενουσιν R-*) T | ὑμων 2°] ἥμων I | 

. Τὸν τριβο»)] Τὴν Tp. RAZ | ὑυμων 3°] αὐτων Ζ 14 Kupios} roZ | om «xa 
μετα των apyorraw αὐτου ἰδ" (hab xa: των apy. avr. K¢**>) | avrov] avrwy 
Q | om » O° (sa Qim) 15 των πτωχὼν»] τω πτ. ἐδ" (των wr. ἐξ) 
καταισχυνετε) + Χ φησι xs xs (wimt πιξκι) στρατειῶ ἰ σ΄ λέγει ks των δυναμεῶ 
hab 16 λεγε N | Σειων Β" - δ] Σιων BOAQI: item 17 | om εν RAQ* 

b I | ropa RAQ* 17 om KuposT | ἀανακαλυψει) ἀποκαλυψει 
ΑΓῸ (θ΄ awox.) οι ο΄ avpax. QUE 28 του cuar.] avrov mar. Q* (rou ys. 
Q*) | avrey)]+ και τους κοσμους αὐτῶν και NAQ* (sub =) + Kas τὸν κοσμον aur. 
QuT | ra euwhoma)+avrev ἐὲ (sub + Q) | κοσυμβου:] αυτων N a’ reda- 


μωνας Q@" | μηνισκου:}) σ΄ μανιακας Q™ 19 τὸ καθεμα] θ' τα καθεματα 
a’ κροκυῴαντου: σ’ χαλαστα Q™E  Δδ0 συνθεσυ» σινεσιν A | δοξη:) + αὐτων 
ἐξ" (improb δὲ.) A | χλιδωνα:] σ΄ βραχιαρια τα ἐγκομβωματα Ο5Ε | om και 
τὰ ψέλια... τὰ περιδεξια N* και ra γελια καὶ To ἐμπλοκιον (τα ἐμπλοκια ἐξς.}) 
και Ta περιδεξια και τους δακτ. ἐξ. 5. Ὰ0 


τού 


HZAIAZ VI 


2s wrépdupa καὶ ra μεσοπόρῴνρα, “nal τὰ ἐπιβλήματα τὰ κατὰ τὴν B 
23 οἰκίαν καὶ fa διαφανῆ Λακωνικά, "καὶ τὰ βύσσινα καὶ τὰ ὑακίνθινα 
καὶ κόκκυδα, καὶ τὴν βύσσον, σὺν χρυαῷ καὶ ὑακίνθῳ συνκαθυφασμένα, 
24 καὶ θέρίστρα κατάκλιτα. “«xal ἔσται ἀντὶ ὁσ μῆς ἡδείας “Ἔσρτορίός, καὶ 
ἀντὶ ζώνης σχοινίω ζώσῃ, καὶ ἀντὶ τοῦ κόσμον τῆς κεφαλῆς τοῦ 
χρυσίου φαλάκρωμα ἕξεις διὰ τὰ ἔῤγα σου, καὶ ἀντὶ τοῦ χιτῶνος τοῦ 
25 μεσοπορφύρου περιζώσῃ σάκκον. ""καὶ ὁ vids cov ὁ κάλλιστος ὃν 
ἀγαπᾷς μαχαίρᾳ πεσεῖται, καὶ οἱ ἰσχύοντες ὑμῶν μαχαίρᾳ πεσοῦνται 
6 καὶ ταπεινωθήσονται" "καὶ πενθήσουσιν αἱ θῆκαι τοῦ κόσμον ὑμῶν, 
IV x καὶ καταλειφθήσῃ μόνη καὶ εἰς τὴν γὴν ἐδαφισθήσῃ. "καὶ ἐπιλήμ- 
Ψψονται ἑπτὰ γυναῖκες ἀνθρώπου ἑνὸς λέγουσαι Τὸν ἄρτον ἡμῶν 
φαγόμεθα, καὶ τὰ ἱμάτια ἡμῶν περιβαλούμεθα: πλὴν τὸ ὄνομα τὸ σὸν 
2 κεκλήσθω ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἄφελε τὸν ὀνειδισμὸν ἡμῶν. "Τῇ δὲ ἡμέρᾳ 
ἐκείνῃ ἐπιλάμψει ὁ θεὸς ἐν βονλῇ μετὰ δόξης ἐπὶ τῆς γῆς, τοῦ ὑψῶσαι 
3 καὶ δοξάσαι τὸ καταλειφθὲν τοῦ Ἰσραήλ" 3καὶ ἔσται τὸ ὑπολειφθὲν ἐν 
Σειὼν καὶ τὸ καταλειφθὲν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ἅγιοι κληθήσονται πάντες 
4 οἱ γραφέντες els ζωὴν ἐν Ἱερουσαλήμ. “ὅτι ἐκπλυνεῖ Κύριος τὸν 
ῥύπον τῶν νἱῶν καὶ τῶν θυγατέρων Σειών, κἀὶ τὸ αἷμα ἐκκαθαριεῖ ἐκ 
s μέσου αὐτῶν ἐν πνεύματι κρίσεως καὶ πνεύματι καύσεως. 5καὶ ἥξει, 
καὶ ἔσται πᾶς τόπος τοῦ ὄρους Σειὼν καὶ πάντα τὰ περικύκλῳ αὐτῆς 
σκιάσει νεφέλη ἡμέρας, καὶ ὡς καπνοῦ καὶ φωτὸς πυρὸς καιομένον 
6 νυκτός, καὶ πάσῃ τῇ δόξῃ σκεπασθήσεται" δ καὶ ἔσται εἰς σκιὰν ἀπὸ 
καύματος, καὶ ἐν σκέπῃ καὶ ἐν ἀποκρύφῳ ἀπὸ σκληρότητος καὶ ὑετοῦ. 


Vs “Sow δὴ τῷ ἠγαπημένῳ dopa τοῦ ἀγαπητοῦ μον τῷ ἀμπελῶνί 


ears RAO! | eomates, BE (ματος. 3 48 κοκκιρα)] pr ra NAOT | MAQr 
I | συγκαθυφ. Bab (cwxarvd. B*S) O (συγίκ. Q*™4 συΐγκ. Q*)| 
σκαθαρικα Q™e | κατακλιτα (sub - Q)] xa: ra κατακλιστρα N 
—— Ne-2cb κατακλειστα I’ 44 ηδειαε] ιδιας AQ* evade... I 
+a: A* (ras A?) [κονιορτοῦ] pr qv A® | σχοινιὸ XK | του χρυσιου sub τ Q | 
εξεις... σου sub> Q | caxca ἐδ" σακκὸν N-*¢b+ raura σοι ἀντι καλλωπισμον 
ἀρῆς Tap, “tapos (adnot οἱ Ὑ᾽ στίχοι Of νποκειμένοι οὐκ exewro εν TW περτασελιδω 
οὐδε 


εξηγουμενος τουτῶ ἐμνήσθη QS) 35 K. © W0S...07 ayamras 
a’ ort ἀντι xaddous avdpes cov Q™E | pay. πεσειται] a’ ἐν pax. Tecovrrar OME 
και Tarew. ¢ seqq coniang δὶ V1 επιλην. | om evos Pim eupersct 
I") | περιβαλομεθα I 8 εἐπιλαμψει) λάμψει A 8 Σιων BONAQT 
(item 4, 5) | I (1°) δὲ (sic) 4 το ρ. ᾿ τ΄ νιων και sub - Q | νων B® 
ἰνιων B | αἰμα] - DX ἐξ" (improb ἐξ-.Ὁ) + % οἱ γ᾽ ἵλημ Οὐς om και πρευματι 


καυσεως A | τνευματι 19] pr ev δ somace sub = Q | ws carvou και 
gwros) α'θ'σ' 5 καπγον 5 peyyos Naa ] pros SAQT | om και 6° NAOT | 
σκεπασθησεται) κυ τασθησεται ΤΑ (Α 6 om aro 2° A Vil ace} 


pr ὡδη δὲς, Δ | om pow 1° NAQ* (hab Q™e) ΓῚ τω Sumeduers μου] σ' τατον 
ἀμπέλωνα αὐτου θ΄ τῷ ἀμπελωνι αὐτου ΟἿ ΞΕ 
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v2 ἩΣΑΙ͂ΑΣ 


Β μον. ἀμπελὼν ἐγενήθη τῷ ἠγαπημένῳ ἐν κέρατι ἐν τόπῳ πίονι. "καὶ α 
εΖ φραγμὸν περιέθηκα καὶ ἐχαράκωσα, καὶ ἐφύτευσα ᾿ἄμπελον σωρήκ, 
καὶ φκοδόμησα πύργον ἐν μέσῳ αὐτοῦ, καὶ προλήνιον ὥρνξα ἐν 
αὐτῷ’ καὶ ἔμεινα τοῦ ποιῆσαι σταφνλήν, καὶ ἐποίησεν ἀκάνθας. 5 καὶ 3 
νῦν, οἱ ἐνοικοῦντες ἐν ᾿ἸΙερουσαλὴμ καὶ ἄνθρωπος τοῦ ᾿Ιούδα, κρίνατε 
ἐν ἐμοὶ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ἀμπελῶνός μου. ‘ri ποιήσω ἔτι τῷ 4 
ἀμπελῶνί μου, καὶ οὐκ ἐποίησα αὐτῷ; διότι ἔμεινα τοῦ ποιῆσαι 
σταφυλήν, ἐποίησεν δὲ ἀκάνθας. "νῦν δὲ ἀναγγελῶ i ὑμῖν τί ποιήσω s 
τῷ ἀμπελῶνί μον. ἀφελῶ τὸν φραγμὸν αὐτοῦ καὶ ἔσται εἷς διαρπαγήν, | 
καὶ καθελῶ τὸν τοῖχον αὐτοῦ καὶ ἔσται εἰς καταπάτημα. ὁ καὶ a ἀνήσω 6 
τὸν ἀμπελῶνά pov, καὶ οὗ μὴ τμηθῇ οὐδὲ μὴ σκαφῇ, καὶ 
εἰς αὐτὸν ὡς εἰς χέρσον ἄκανθαι καὶ ταῖς νεφΐἕζχαις ἐντελοῦμαι τοῦ 
μὴ βρέξαι εἰς αὐτὸν ὑετόν. 76 γὰρ ἀμπελὼν Κυρίου σαβαὼθ οἶκος 7 
ov Ἰσραήλ, καὶ ἄνθρωποε τοῦ Ἰούδα νεόφυτον ἡγαπημένον" ἔμεινα 
τοῦ ποιῆσαι κρίσιν, ἐποίησεν δὲ ἀνομίαν καὶ οὐ δικαιοσύνην ἀλλὰ 
κρανγήν. δούαὶ οἱ συνάπτοντες οἰκίαν πρὸς οἰκίαν, καὶ ἀγρὸν 8 
πρὸς ἀγρὸν ἐγγίζοντες, ἵνα τοῦ πλησίον ἀφέλωνταί τι’ Bi οἰκήσετε 
μόνοι ἐπὶ τῆς γῆς; "ἠκούσθη γὰρ εἰς τὰ ὦτα Κυρίου σαβαὼθ ταῦτα: 9 
ἐὰν γὰρ γένωνται οἰκίαι πολλαί, εἰς ἔρημον ἔσονται" μεγάλαι καὶ 


Φι 


καλαί, καὶ οὐκ ἔσονται οἱ ἐνοικοῦντες ἐν αὐταῖς. “οὗ γὰρ ἐργῶνται το 
δέκα ζεύγη βοῶν, ποιήσει κεράμιον ἔν, καὶ ὁ σπείρων ἀρτάβας ἕξ 
«ποιήσει μέτρα τρία. *Qbal οἱ ἐγειρόμενοι τὸ πρωὶ καὶ τὸ σί- τι 
κερα διώκοντες, οἱ μένοντες τὸ ὀψέ" ὁ γὰρ οἶνος αὐτοὺς συνκαύσει. 


MAQZF 4181 εν κερατι) ομοιώξ οἐ γ' 8...«|πελον inc Z | σωρηχ &* (x improb 
ut vid ME) ALE ¢ exhenry OO ὁμοιως τον σ' of Q™E | και eranoer] eronecy δὲ 


RAO (06 ew. δε a 5 οι ο΄ καὶ er. Q™)T 8 ἀανθρωτο: του Ἰουδα και οι 
evocxourres (-ταις ἐκ) ἐν Ἱερουσαλημ NAQZTD | xpware] pr νυν Q™E + οἐ γ᾽ & 
δη QM | eeu ava] καινα 2) (α 2° superscr) δυο ar ha dort) 


Oo τι οτι α' τι ow Q™E | του ποιησαι] wa ποιησὴ Z | 
avayyehe]+3n Z οἱ γ᾽ Ἔ a |! ποιησω) Drew κε (ς κα y2 ‘leoras r° 
incep ep 8 (εστε eorat N~>) | rorxor] ous A* (τοιχ. A?) καταπατημα) 

—— 6 oude] ovd ov ἐξ | σκαφη] + ere ἐξ" (postea erc) improb er. 
Nc moovra] αβαβησεται ἐδ" (avafnoorrat N*) ἀαναβησεται K->AQZT 
es - ex Τ' | ἀκανθαι (axad. B* ακανθ. Beb)] ἀκανθα N-*AQ (axaéa Q*) ΖΓ 
es 3°) er T 7 σαβαωθ] 0 των δυναμεὼν a! στρατειώ Q™E | Ἰσραὴλ] + οστιν 
NAQ (sub =) Z | τον Ιουδα] om του Γ' [ ποιησαι) wa ποιησὴ Z | κρανϊην X* 
(-Ύην &e-b) ὃ om προ οἰκιαν Ζ | wa του TA. αφελωνται τι] a’ ews weparos 
τόπου 0 ews τοῦ μὴ vrapxew τοπὸν o Tov μὴ εἰναι τόπον Q™E  αφελονται B* 


(-λωνται Be) ᾿ξ | τι sub = Ο  οἰκησηται ἐξ οἰκησατε Τ' Φ om εν avrus 
Nb (postea revoc) AQ* (hab Q=*) 10 fevy ἐδ" os ‘owns Ke 
(-σει No-4) 11 ro wpm] & ομοιωε 054 | συγκαυσει 
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ἩΣΑΙ͂ΑΣ ν 24 


rs “μετὰ γὰρ κιθάρας καὶ ψαλτηρίου καὶ τυμπάνων καὶ αὐλῶν τὸν Β 
οἶνον πίνουσιν, τὰ δὲ ἔργα Κυρίου οὐκ ἐμβλέπουσιν, καὶ τὰ ἔργα 
τ τῶν χειρῶν αὐτοῦ οὗ κατανοοῦσιν. "τοίνυν αἰχμάλωτος ὁ λαός μου 
ἐγενήθη διὰ τὸ μὴ εἰδέναι αὐτοὺς τὸν κύριον, καὶ πλῆθος ἐ 
14 νεκρῶν διὰ λιμὸν καὶ δίψος ὕδατος. “nai ἐπλάτυνεν ὁ ἄδηξ τὴν 
ψυχὴν Ὦ αὐτοῦ καὶ διήνοιξεν τὸ στόμα αὐτοῦ τοῦ μὴ διαλιπεῖν, καὶ TZ 
καταβήσονται οἱ ἔνδοξοι καὶ οἱ μεγάλοι καὶ οἱ πλούσιοι καὶ οἱ λοιμοὶ 
x3 αὐτῆς. “Sxal ταπεινωθήσεται ἄνθρωπος, καὶ ἀτιμασθήσεται ἀνήρ, 
16 καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ οἱ μετέωροι ταπεινωθήσονται. "ὁ καὶ ὑψωθήσεται 
Κύριος σαβαὼθ ἐν κρίματι, καὶ 6 θεὸς 56 ἅγιος δοξασθήσεται ἐν δι- 
17 καιοσύν ral βοσκηθήσονται of διηρπασμένοι ὡς ταῦροι, καὶ τὰς 
18 ἐρήμους τῶν ἀπειλημμένων ἄρνες φάγονται. “5 ὁ αὶ οἱ *8 
- σπώμενοι τὰς ἁμαρτίας ὡς σχοινίῳ μακρᾷ, καὶ ὡς ζυγοῦ ἱμάντι 
19 δαμάλεως τὰς ἀνομίας, “ol λέγοντες Τὸ τάχος ἐγγισάτω 4 ποι- 
hoe, ἵνα εἰδῶμεν, καὶ ἐλθάτω ἡ βουλὴ τοῦ ἁγίου Ἰσραήλ, ἵνα γνῶ- 
a0 μέν. ποαὶ οὗ λέγοντες τὸ πονηρὸν καλὸν καὶ τὸ καλὸν 
πονηρόν, οἱ τιθέντες τὸ σκότος φῶς καὶ τὸ φῶς σκότος, οἱ τιθέντες 
αἱ τὸ πικρὸν γλυκὺ καὶ τὸ γλυκὺ πικρόν. "οὐαὶ οἱ συνετοὶ ἐν 
ss δαυτοῖς καὶ ἐνώπιον αὐτῶν ἐπιστήμονες. “Oval οἱ ἰσχύοντες 
ὑμῶν οἱ πίνοντες τὸν οἶνον, καὶ οἱ δυνάσται οἱ κεραννύντες τὸ σί- 
83 καρα, “ol δικαιοῦντες τὸν ἀσεβῆ ἕνεκεν δώρων καὶ τὸ δίκαιον τοῦ 
24 δικαίου αἴροντες. “διὰ τοῦτο ὃν τρόπον καυθήσεται καλάμη ὑπὸ 
ἄνθρακος πυρός, καὶ συνκαυθήσεται ὑπὸ φλογὸς ἀνειμένης, ἡ ῥίζα 
αὐτῶν ὡς χνοῦς ἔσται, καὶ τὸ ἄνθος αὐτῶν ὡς κονιορτὸς ἀναβήσεται" 
οὗ γὰρ ἠθέλησαν τὸν νόμον Κυρίου σαβαώθ, ἀλλὰ τὸ λόγιον τοῦ 


18 pera yap...rwovsw] a’ 5 eyevero κιθαρα καὶ 5 τυμπαγον 5 αυλος RAQZT 
καὶ wos wore αὐυτων Q™E | om yap T' | και τυμπανων] και χορὼν N Kupiov 

σον θὺ N* του ky N->Q*® (rem Gre) Z| eatiepoors Ἀν (εμβλεκ. Re-* ¢-d) 
κατανοουσι»} pro ὁ 3° incep νυ B* (o B!) κα N* (-voovew No <b) 

18 εγενηθὴ ο Aaos pov Z eyo. aD Q | τὸν κὶ sub - Q | διψο:] διψαν RA 

Sex -yos Que) ZT τοστομα αὐτου οἱ γ' το στ. avrov οἱ ο' To 

( ¥) Fe ἕμδο πὲ dere AD | αὐτηγ σα Fc αγαλλιωμερον er αὐτὴ OS 


ρισει 
(-yorra: ἐς) 13 ετισπωμένοι]Ὶ incep ἐπιστρ. A* 4 | ἀμαρτιας]) σ’ ἀνομιας 
αθ' τὴν ἀνομιαν OM | ὠσχοινιω ἐξ" (ws ox. ἐξ-.Ὁ) 19 ποιησει}) ran o θὲ 


(οι ἐσχ. yi | τον οινον — Q | κεραννοντες Β δὲ" (-νυντες Bebbèc.v) 
48 ασεβὴην ἰδ" 894 καυθησεται bis scr A*™4 (ras 1° 
Siero —— καὶ Ὁ BePAQ* | aveuerns] ἡ sup ras A? | χνου:] xous Q® χν. 
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ν 25 ἩΣΑΙ͂ΑΣ 


Β ἁγίου Ἰσραὴλ παρώξυναν. "“καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ Κύριος σαβαὼθ ες 
ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἐπέβαλεν τὴν χεῖρα ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ ἐπά- 
ταξεν αὐτούς: καὶ παρωξύνθη τὰ ἄρη, καὶ ἐγενήθη τὰ 6 
αὐτῶν ὡς κοπρία ἐν μέσῳ ὁδοῦ. καὶ ἐν πᾶσι τούτοις οὐκ ἀπε- 
στράφη é θυμὸς αὐτοῦ, ἀλλὰ ἔτι ἡ χεὶρ ὑψηλή. “τοιγαροῦν ἀρεῖ «6 
σύσσημον ἐν τοῖς ἔθνεσιν τοῖς μακρὰν καὶ συριεῖ αὐτοὺς ἀπ᾽ ἄκρου 
Τῆς ¥ γῆ», καὶ ἰδοὺ ταχὺ κούφως ἔρχονται. “ou πεινάσουσιν οὐδὲ 27 
κοπιάσουσιν οὐδὲ νυστάξουσιν οὐδὲ κοιμηθήσονται, οὐδὲ λύσουσιν 
τὰς ζώνας αὐτῶν ἀπὸ τῆς ὀσφύος αὐτῶν, οὐδὲ μὴ ῥαγῶσιν οἱ ἱμάντες 
τῶν ὑποδημάτων αὐτῶν" "ὧν τὰ βέλη dfeid ἐστι καὶ τὰ τόξα αὖ- ἐδ 
τῶν ἐντεταμένα. οἱ πόδες τῶν ἵππων αὐτῶν ὡς στερεὰ πέτρα: 
“ἐλογίσθησαν οἱ τροχοὶ τῶν ἁρμάτων αὐτῶν ὡς καταιγίς. “ὀργιῶσιν «9 
ὡς λέοντες, παρέστηκαν ὡς σκύμνοι λέοντος" καὶ ἐπιλήμψεται, καὶ 
βοήσει ὡς θηρίον, καὶ ἐκβαλεῖ, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ῥυόμενος αὐτούε, 
30 καὶ βοήσει δι’ αὐτοὺς τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ὡς φανὴ θαλάσσης κυμαι- 30 
νούσης" καὶ ἐμβλέψονται εἰς τὴν γῆν, καὶ ἰδοὺ σκότος σκληρὸν ἐν τῇ 
ἀπορίᾳ αὐτῶν. 


"Kal ἐγένετο τοῦ ἐνιαυτοῦ οὗ ἀπέθανεν ᾿Οζείας ὁ βασιλεὺς εἶδοι - VI 
τὸν κύριον καθήμενον ἐπὶ θρόνου ὑψηλοῦ καὶ ἐπηρμένου, καὶ πλήρης 
ὁ οἶκος τῆς δόξης αὐτοῦ. "καὶ σεραφεὶμ εἱστήκεισαν κύκλῳ αὐτοῦ, ⸗ 
δξ πτέρυγες τῷ evi, καὶ δξ πτέρυγες τῷ ἑνί: καὶ ταῖς μὲν δυσὶν 


RAQr 240m αγιου Α | σαροξυναν S*® 48 και 15] Oo’ δια rovro Q™E | εθυμωθη) 
Φ“ργισθη ἱὲ | opyy] θυμω ἐξ | εσι] as A | χειρα] - αὐτου NAQT (av...) * 
ὠξυνθη (παροξ. NY] a’ εκλονηθησαν QE | ra opn] ra op sup ras N? 
pose] pecor I'| om καὶ 6° AQ®* (hab Q™s) I'| racw ATL | om αὐτου * 
ΒΑΘ" (hab Q™S +00 + ομοιωτὴ I’ | adda] αλλ MAC 
ins comma B* (non inst ΒΡ) συνσημον δ (συσσ. eee — = ὁ 
coupe) ao’ συρισει O ομοιως ras of ΟΠ" | avrovs] avras 
aurw Q™s) 27 om πεινασουσιν οὐδε A | οὐδε ,97- μη *28 — 
ras) Q ovd ov an A | paywou] rapayeow improb wa postea ras ἐξ ἢ | 
νποδηματω»] a’o’ νποδηματο: θ΄ τον vod. αὐτου 28 ἐστιν NATO | οἱ 
ποδε:} οἱ λ' αἱ οσλαι Ο5Ὲ | worrepea ἐξ" (ws στ. N>) | καταιγι:] a’ Ture pos 
(sic) Q™@ 49 opy:wow] ορμωσιν N* (ορμωσαν N48) AQ (a’ βρυχημα αὐτῷ 
Oo’ ὡρυγμά avrov Q™E) | ws 1°, 2°] ὡσει N | παρεστηκα»} παρεστηκασο M->A 
παρέστησαν Τ' pr καὶ NAOT | σκυβνος NA | ἐπιληψεται Q | βοήσεται AQT 
(item 30) | om avrovs AQ* (hab sub - 95) 80 βοησει δι avrovs} σ΄ 
ἡχήσει er αὐτὸν θ' 5 βοήσεται ex αὐτὸν πε | τη ημ. ex.] pr ey RAQ | κυμαιν. 
sub τ Q | euBreporras] + es Toy οὐρανὸν ayw καὶ NI' | γη»]- κατω εμβλε- 
ψονται ἐξε κατ. euBr. κα ἐξά. Soe ορασα γ᾽ md Obes BALAQ | wow 
RA | πλήρη δ΄ 5 τα spor ποῦων αὐτοῦ «πληροῦ τὸν vad Q™e 2 σεραφειν 
MRA σεραφιμ Γ΄] ιστηκοισαν AT 


110 


HEAIAZ VIII 


κατεκάλυπτον τὸ πρόσωπον, ras δὲ δυσὶν κατεκάλυπτον τοὺς πό- B 
3 δας, καὶ ταῖς δυσὶν ἐπέταντο. 3 καὶ ἐκέκραγεν ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον 
καὶ ἔλεγον “Ajpos ἅγιος ἅγιος Κύριος σαβαώθ, πλήρης πᾶσα ἡ γῆ 
4 τῆς δόξης αὐτοῦ. “καὶ ἐπήρθη τὸ ὑπέρθυρον ἀπὸ τῆς φωνῆς ἧς 
5 ἐκέκραγον, καὶ ὅ οἶκος ἐνεπλήσθη καπνοῦ. "καὶ εἶπον "Ὦ τάλας 
ἐγώ, ὅτι κατανένυγμαι, ὅτι ἄνθρωπος ὧν καὶ ἀκάθαρτα χεΐλη ἔχων 
ἐν μέσῳ λαοῦ ἀκάθαρτα χείλη ἔχοντος ἐγὼ οἱκῶ, καὶ τὸν βασιλέα 
6 Κύριον σαβαὼθ εἶδον τοὶς ὀφθαλμοῖς μου. “καὶ ἀπεστάλη πρὸς μὲ 
ἐν τῶν σεραφείν, καὶ ἐν τῇ χειρὶ εἶχεν ἄνθρακα ὃν τῇ λαβίδι ἔλαβεν 
7 ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου, Ἰκαὶ ἥψατο τοῦ στόματός pov καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ 
ἥψατο τοῦτο τῶν χειλέων σου, καὶ ἀφελεῖ τὰς ἀνομίας σου, καὶ τὰς 
ὃ ἁμαρτίας σον περικαθαριεῖ. δ καὶ ἤκουσα τῆς φωνῆς Κυρίου λέγοντος 
Τίνα ἀποστείλω, καὶ τίς πορεύσεται πρὸς τὸν λαὸν τοῦτον; καὶ εἶτα 
9 Ἰδού εἶμι ἐγώ" ἀπόστειλόν με. καὶ εἶπεν Τιορεύθητι καὶ εἰπὸν τῷ 
λαῷ τούτῳ ᾿Ακοῇ ἀκούσετε καὶ οὐ μὴ συνῆτε, καὶ βλέποντες βλέψετε 
το καὶ ob μὴ ἴδητε. ᾿“ἐπαχύνθη γὰρ ἡ καρδία τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ 
τοῖς ὠσὶν αὑτῶν βαρέως ἤκουσαν καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐκάμμυσαν, 
μή ποτε ἴδωσιν τοῖς ὀφθαλμοῖς καὶ τοῖς ὠσὶν ἀκούσωσιν, καὶ τῇ καρ- 
11 dig συνῶσιν καὶ ἐπιστρέψωσιν, καὶ ἰάσομαι αὐτούς. " καὶ εἶπα “Ἕως 
πότε, Κύριε; καὶ εἶπεν Ἕως ἂν ἐρημωθῶσιν πόλεις παρὰ τὸ μὴ 
κατοικεῖσθαι, καὶ οἶκοι παρὰ τὸ μὴ εἶναι ἀνθρώπους, καὶ ἡ γῆ κατα- 
12 λειφθήσεται ἔρημος. “xal μετὰ ταῦτα μακρυνεῖ ὁ θεὸς τοὺς ἀνθρώ- 
13 πους, καὶ οἱ καταλειφθέντες πληθυνθήσονται ἐπὶ τῆς γῆς, "3Ξκαὶ ἔτι 
ἐπ᾽ αὐτῆς ἐστιν τὸ ἐπιδέκατον, καὶ πάλιν ἔσται els προνομήν, ὡς τερέ- 


βινθος καὶ ὡς βάλανος ὅταν ἐκπέσῃ ἐκ τῆς θήκης αὐτῆς. 


VII 1 ᾿Καὶ ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Αχὰζ τοῦ ᾿Ιωαθὰμ τοῦ νἱοῦ ᾿Οζείου 


(εκαμμ. BPN* AQT) εκαμνυσα» ἐξά} ἀκουσωσι, συνωσι, επιστρεψωσι Bbtvid 
(huiusmodi identidem) | ὡσὺ 19] ΞΓαυτων T | pind tee δ ἋΣ ecras} 
«στιν Ὁ his cata A | ex] exo RAQ | αὐτὴ aurys 2°] +60 & σπε 
To στηλωμα avrys Ome 111 pr ορασις 8’ Q™ | Ofiov BOAQr 
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VII 2 ἩΣΑΙ͂ΑΣ 


Β βασιλέως Ἰούδα ἀνέβη 'Ῥασεὶν βασιλεὺς ᾿Αρὰμ καὶ Φάκεε υἱὸς Ῥομελιὰ 
βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ πολεμῆσαι αὐτήν, καὶ οὐκ ἡδυνή- 
θησαν πολιορκῆσαι αὐτήν. "καὶ ἀνηγγέλη εἰς τὸν οἶκον Δανεὶδ λέγων 2 
Συνεφώνησεν ᾿Αρὰμ πρὸς τὸν ᾿Εφράιμ- καὶ ἐξέστη ἡ ψυχὴ αὐτοῦ 
καὶ ἡ ψυχὴ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, ὃν τρόπον ἐν δρυμῷ ξύλον ὑπὸ πνεύ- 
ματος σαλευθῇ. 3Kal εἶπεν Κύριος πρὸς “Hoaiay "Ἐξελθε εἰς 3 
συνάντησιν ᾿Αχὰζ σὺ καὶ ὁ καταλειφθεὶς Ἰασοὺβ ὃ υἱός σου πρὸς τὴν 
κολυμβήθραν τῆς ἄνω ὁδοῦ ἀγροῦ τοῦ γναφέως. “καὶ ἐρεῖς αὐτῷ 4 
Φύλαξαι τοῦ ἡσυχάσαι καὶ μὴ φοβοῦ, μηδὲ ἡ ψυχή σου ἀσθενείτω 
ἀπὸ τῶν δύο ξύλων τῶν δαλῶν τῶν καπνιζομένων τούτων ὅταν 
γὰρ ὀργὴ τοῦ θυμοῦ μου γένηται, πάλιν ἰάσομαι. "καὶ ὃ υἱὸς τοῦ s 
᾿Αρὰμ καὶ ὃ υἱὸς τοῦ 'Ῥομελίου, ὅτι ἐβουλεύσαντο βουλὴν πονηράν 
δ᾽Αναβησόμεθα els τὴν “lovdaiay, καὶ συνλαλήσαντες αὐτοῖς ἀπο- 6 
στρέψομεν αὐτοὺς πρὸς ἡμᾶς, καὶ βασιλεύσομεν αὐτῆς τὸν vidy 
ταβεήλ: "τάδε λέγει Κύριος σαβαώθ Οὐ μὴ μείνῃ ἡ βουλὴ αὕτη 7 
οὐδὲ ἔσται. ᾿ἀλλ᾽ ἡ κεφαλὴ ᾿Αρὰμ Δαμασκός, καὶ ἡ κεφαλὴ Δα- 8 
μασκοῦ Ῥασείμ' ἀλλ᾽ ἔτι ἑξήκοντα καὶ πέντε ἐτῶν ἐκλείψει ἡ βασι- 
λεία Ἔφράιμ ἀπὸ λαοῦ. %nal ἦ κεφαλὴ Ἔράιμ Σομορών, καὶ ἡ ο 
κεφαλὴ Σομορὼν υἱὸς τοῦ ῬῬομελίον: καὶ ἐὰν μὴ πιστεύσητε, οὐδὲ 
μὴ συνῆτε. Καὶ προσέθετο Κύριος λαλῆσαι τῷ ᾿Αχὰζ λέγων 10 
παΐγησαι σεαυτῷ σημεῖον παρὰ Kupiov θεοῦ σου εἰς βάθος ἣ εἰς 1: 
ὕψος. ""καὶ εἶπεν ᾿Αχάζ Οὐ μὴ αἰτήσω, οὐδὲ μὴ πειράσω Κύριον. x2 
3a) εἶπεν ᾿Ακούσατε δή, οἶκος Δαυείδ’ μὴ μικρὸν ὑμῖν ἀγῶνα 13 


MAQr 1 Pacey) Ῥαασσων NAQT | Αραμ) o’a’ Συριας Que | daxee] Saxes I | 
Ῥομελιον N“>AOT 3 λεγων] λέγοντες AQT | ον rpowor] pr οταν A a’ ws 
Qe | ἐν δρυμω.. σαλενθη] pr oray Q a’ σαλενεται Evia ὄδρυμου ex wpocwrov 
ἄνεμον Q™E | σαλευθὴ] adnot arr: τὸν εθορυβηθηὴ κατα δὲ τον Συμμαχὸν 
exdovndy ἴσα 8 are NAOT | Ἰασσουβ ὃὲ | ues] αδελῴος A | aypov] 
pr τον AQ pr ro I’ | yradews) οι γ' ομοιως QUE 4 ἢ ψυχὴ] om 9 I | 
τῶν δαλων bis scr B* (non inst 2° B*) δ του Αραμ] om rou I | eSovdev- 
σαντο] ὃ περι cov N| πονηρα»}] θ᾽ % Ἐφραὶμ 5 o wos του Ῥομελιονυ Q™E+ 

rass ἐξ" (ores ἐξ.) + περι σου λέγοντες AQT 6 Ιουδαμαν (-δεαν N)] 
Ιδουμαίαν A | συλλαλησαντες BOAQT  ἀποστρεψωμεν AQ*T (de N non lig) 
a’ ἀποσχισωμεν αὐτὴν ἐπι avryt] avras AT T pew] ἐμμινη ἰδ" ἐμμεινὴ 

ἢ 


Paces “AQ (και ἡ xk. Δ, P. sub ἃ ἢ | 9 Bac. sub τ Q?  Εφρεμ & 


9 Ἐῤεμ ἐξ" (Bgpen N= <>) | Σομορων 1°] a's’ Que | wos] pro δὲ! 
οὐδε) ovd ov 10 Ayaat A 11 θεου] pr του NB 12 om 
Ayaf Q | ovde} ovd ov RAQT | Κυριον] pr * τὸν Q™ 13 μὴ μικρὸν 
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HZAIAZ VII 25 


14 παρέχειν ἀνθρώποις, καὶ πῶς Κυρίῳ παρέχετε ἀγῶνα; “did τοῦτο B 
δώσει Κύριος αὐτὸς ὑμῖν σημεῖον- ἰδοὺ ἡ παρθένος ἐν γαστρὶ λήμψεται 
15 καὶ τέξεται νἱόν, καὶ καλέσεις τὸ ἄνομα αὐτοῦ "Eppavounh: ‘5 βούτυρον 
καὶ μέλε φάγεται πρὶν ἣ γνῶναι αὐτὸν ἣ προελέσθαι πονηρά, éx- 
τό λέξασθαι τὸ ἀγαθόν: "διότι πρὶν ἣ γνῶναι τὸ παιδίον ἀγαθὸν ἣ 
κακόν, ἀπειθεῖ πονηρίᾳ ἐκλέξασθαι τὸ ἀγαθόν, καὶ καταλειφθήσεται 
17) ἡ γῆ ἣν σὺ φοβῇ ἀπὸ προσώπου τῶν δύο βασιλέων. ‘adda ἐπάξει 
ὁ θεὸς ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τὸν λαόν σου καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ πατρός. 
σου ἡμέρας αἱ οὔπω ἥκασιν ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἀφεῖλεν ᾿Ἔφράιμ ἀπὸ 
18 Ἰούδα, τὸν βασιλέα τῶν ᾿Ασσυρίων. δαὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
ἐκείνῃ συριεῖ Κύριος μνίαις, ὃ κυριεύσει μέρος ποταμοῦ Αἰγύπτου, 
19 καὶ τῇ μελίσσῃ ἥ ἐστιν ἐν χώρᾳ ᾿Ασσυρίων" "καὶ ἐλεύσονται πάντες 
ἐν ταῖς φάραγξι τῆς χώρας καὶ ἐν ταῖς τρώγλαις τῶν πετρῶν καὶ 
2 εἰς τὰ σπήλαια καὶ eis πᾶσαν ῥαγάδα. "ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
ξυρήσει Κύριος ἐν τῷ ξυρῷ τῷ μεμισθωμένῳ πέραν τοῦ ποταμοῦ 
βασιλέως ᾿Ασσνρίων τὴν κεφαλήν, καὶ τὰς τρίχας τῶν ποδῶν καὶ 
a τὸν πώγωνα ἀφελεῖ. "καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ θρέψει 
22 ἄνθρωπος δάμαλιν βοῶν καὶ δύο πρόβατα- “καὶ ἔσται ἀπὸ τοῦ 
πλεῖστον ποιεῖν γάλα, βούτυρον καὶ μέλι φάγεται πᾶς ὁ καταλει- 
23 φθεὶς ἐπὶ τῆς γῆς. “καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ πᾶς τόπος 
οὗ ἐὰν ὦσιν χίλιαι ἄμπελοι χιλίων σίκλων, eis χέρσον ἔσονται καὶ 
24 εἰς ἄκανθαν: “pera βέλους καὶ τοξεύματος εἰσελεύσονται ἐκεῖ, ὅτι 
35 χέρσος καὶ ἄκανθα ἔσται πᾶσα ἡ γῆ" “Kai πᾶν ὄρος ἀροτριώμενον 
18 wapexere] προσέχεται T 14 δια.. σήμειον sup ras pl litt Α | xs AQF 
αὐτὸς duce I'| avros] avras A*| γατρι ἐξ | λημψεται ane Bbvid)] eta 
RAQ | καλέσεις] καλέσει & καλεσετε Q* -σεις οἱ γ΄ Kaderets ομοιως καλε- 
σίουσι» Τ' 15 om ἡ 2° A | πονηρα)] πονηρὸν Γαι Ι εκλεξασθαι} εκλε- 
ξεται ROS CDAOT 16 πριν ἡ Ύνωναι... τὸ ayaioy] a’ του Ὕνωναι αὐτὸν 
αποῤριψαι ἐν κάκω 5 εκλεξασθαι εν ἀγαθω a’ as To ΎὝνωναι αὐτὸν ἀαποδοκιμασαι 
TO κακὸν a? ayalor | om αἀπειθει... τὸ ayabor ΝΡ (hab 
Neca (vid), cd) |  ἐκλεξασθαι] | Pr του &* (improb &->) AQT | φοβη] a’ σιγχανεις 
(sic) θ΄ βδελυσση Q™E | των dv0 βασιλεων) αὐτων A 17 αλλα] aA RT | 
om σὸν 2° ἐξ" (hab N~4) 18 ovpes} ασ’ συρισει Q™E | μνιας Γ᾽ | κυριενει 
NAQT | μέρους KSAQ | μελιση ἐξ 19 ελευσονται) εξελευσ. N*T α θ΄ ομοιως 
ler.) σ΄ nove ΟΕ | wavres]+ xa: avaravcowra: NAC” | φαραγξιν KAT | 
xepas]+ σου bt ἊΝ γε Εν ex: A | pareve (-day Α)] και εν παντι ξυλω NAOT 
20 om αν 7° NA we te αὶ μεν μεγαλω καὶ μεμεθυσμενὼ RA μεγ. τω 
μεμεθυσμενω Ons (μεμισθ. P) a’ ομοιὼως [ras ο΄} θ΄ μεμισθω. 
μενω σ΄ του: μεμεσθωμενους 5 | srepay} pr o ἐστιν Nee ἐν ἄλλοις οὐκ 
ἔχει τὸ ο ἐστῖ σ΄’ pr του: εν τω Q™E 42 βουτυ por] pr x Ἃ φαγεται 05 
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B ἀροτριαθήσεται" οὐ μὴ ἐπέλθῃ ἐκεῖ φόβος, ἔσται yap ἀπὸ τῆς χέρ- 
σου καὶ ἀκάνθης «is βόσκημα προβάτου καὶ καταπάτημα βοός. 


- *Kal εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Λάβε σεαυτῷ τύμον καινοῦ μεγάλου, x VIII 
καὶ γράψον els αὐτὸν γραφίδι ἀνθρώπου τοῦ ὀξέως προνομὴν ποι- 
σαι σκύλων: πάρεστιν γάρ' "καὶ μάρτυράς μοι ποίησον πιστοὺς « 
ἀνθρώπους, τὸν Οὐρείαν καὶ Ζαχαρίαν υἱὸν Βαραχίου. καὶ προσ- 3 
ἦλθον πρὸς τὴν προφῆτιν, καὶ ἐν γαστρὶ ἔλαβεν καὶ ἔτεκεν υἱόν. 
καὶ εἶπεν Κύριός μοι Κάλεσον τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ταχέως σκύλευσον, 
ὀξέως προνόμευσον" “διότι πρὶν ἡ γνῶναι τὸ παιδίον καλεῖν πα- 4 
τέρα ἣ μητέρα, λήμψεται δύναμιν Δαμασκοῦ καὶ τὰ σκῦλα Σαμα- 
ρείας ἔναντι βασιλέως ᾿Ασσυρίων. 5Καὶ προσέθετο Κύριος 5 
λαλῆσαί μοι ἔτι “Διὰ τὸ μὴ βούλεσθαι τὸν λαὸν τοῦτον τὸ ὕδωρ τοῦ 6 
Σειλωὰμ τὸ πορενόμενον ἡσυχῇ, ἀλλὰ βούλεσθαι ἔχειν Ῥασσὼν 
καὶ τὸν υἱὸν Ῥομελίον βασιλέα ἐφ᾽ ὑμῶν, 7a τοῦτο ἰδοὺ Κύριος 7 
ἀνάγει ἐφ᾽ ὑμᾶς τὸ ὕδωρ τοῦ ποταμοῦ τὸ ἰσχυρὸν καὶ τὸ πολύ, 
τὸν βασιλέα τῶν ᾿Ασσυρίων καὶ τὴν δόξαν αὐτοῦ: καὶ ἀνα- 
βήσεται ἐπὶ πᾶσαν φάραγγα ὑμῶν, καὶ περιπατήσει ἐπὶ πᾶν τεῖ- 
χος ὑμῶν, *xal ἀφελεῖ ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας ἄνθρωπον ὃς δυνήσεται 8 
κεφαλὴν dpa ἣ δυνατὸν συντελέσασθαί τι: καὶ ἔσται ἡ παρεμβολὴ 
αὐτοῦ ὥστε πληρῶσαι τὸ πλάτος τῆς χώρας σον. μεθ᾽ ἡμῶν ὁ 
θεός. "γνῶτε ἔθνη καὶ ἡττᾶσθε, ἐπακούσατε ἕως ἐπ᾽ ἐσχάτου τῆς 9 
γῆς, ἰσχυκότες ἡττᾶσθε' ἐὰν γὰρ πάλιν ἰσχύσητε, πάλιν ἡττη- 
θήσεσθε. "“καὶ fv ἂν βουλεύσησθε βουλὴν διασκεδάσει Κύριος, καὶ το 
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Qme | Ζαχαρια»] pr τον δέΑΟΤ' 8 προσῆλθεν ΑΟ (de I non liq) 
γατρι ἐξ" (γαστρι N1¢>) | rescr σκυλευσὸ A! 4 Anpera: Q | δυναμν 
pr X τὴν Q™e | Lapapeas] as scr ut vid ΒΡ Σαμαριας MQ” (-ρειας Ὁ" 
δ ers]+ * λέγω on I 6 Σιλωαμ AQT οἱ γ΄ ομοιως Σιλωα 
Ῥασσων)] τον Ῥαασσων RAQI™4 a + Ῥασιν Qre | Ῥομελιου) pr (%- 6’ superscr) 
τον QT | Bac. ep up. sub , Q 7 avaya xs NAQYT | βασιλεαν ἐξ | 


Ασσυριων) Aco sup ras 4 fort litt A! | την δοξα»} τ. δυναμιν & pr racaly)} T 
8 ἴουδεας NR [ η 1°] εἰ NDA | σιντέλεσαε A | om wore πληρωσαι A | τὸ 
wharos] ra wAaTy A οἱ 7 opows Q™E | om σὸν I" | μεθ ἡμῶν o θεοε) c seqq 
coniung &<-* adnot ἡ εβραικὴ λεξις ἀντι rou μεθ ἡμ. ο OF Byupavound περιέχει 
5 aviks εν τῷ τελει.. οτι μοῦ nu. o OF Ἑμμανονὴλ apyras Q™E 9 [ewaxov}- 
σατε.. παλιν 19] pr obelos ΒΒ (non inst B>) | ewaxoucere AQ (-cera: Q* 4 
-cere Q*) | om ew B’*ARAOT | coxux. ἡττασθε sub + Q | om yap παλιν Q* 
(hab 954) | om ισχυσητε παλιν ἐξ" (hab ἰσχυσηται π. ἐδ. <b) 10 ην»} η: 
δ (p Kenedy : 
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λόγον ὃν λαλήσητε οὐ μὴ ἐμμείνῃ ὑμῖν, ὅτι μεθ ἡμῶν ὁ θεός. B 
τι Ἰούτως λέγει Κύριος Τῇ ἰσχυρᾷ χειρὶ ἀπειθοῦσιν τῇ πορείᾳ τῆς 
32 ὁδοῦ τοῦ λαοῦ τούτον, λέγοντες “Μή ποτε εἴπωσιν σκληρόν" πᾶν 

γὰρ ὃ ἂν εἴπῃ ὁ λαὸς οὗτος σκληρόν ἐστιν" τὸν δὲ φόβον αὐτοῦ οὐ 
13 μὴ φοβηθῆτε οὐδὲ μὴ ταραχθῆτε" ᾿"ΞΚύριον αὐτὸν ἁγιάσατε, καὶ αὐ- 
u τὸς ἔσται σου φόβος. “‘xdy ἐπ᾿ αὐτῷ πεποιθὼς ἧς, ἔσται σοι eis 

ἁγίασμα, καὶ οὐχ ὡς λίθον προσκόμματι σνυναντήσεσθε σὺδὲ ὡς 
πέτρας πτώματι. οἱ δὲ οἶκοι Ἰακὼβ ἐν «αγίδι, καὶ ἐν κοιλάσματι 
15 ἐγκαθήμενοι ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' 81a τοῦτο ἀδυνατήσουσιν ἐν αὐτοῖς 
πολλοί, καὶ πεσοῦνται καὶ συντριβήσονται, καὶ φγγιοῦσιν καὶ ἁλώ- 
x6 σονται ἄνθρωποι ἐν ἀσφαλείᾳ. “Tére φανεροὶ ἔσονται οἱ 
17 σφραγιζόμενοι τὸν νόμον τοῦ μὴ μαθεῖν. “καὶ ἐρεῖ Μενῶ τὸν θεὸν 
τὸν ἀποστρέψαντα τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ οἴκου ᾿Ιακώβ, καὶ 
18 πεποιθὼς ἔσομαι ἐπ᾽ αὐτῷ. "ἰδοὺ ἐγὼ καὶ τὰ παιδία d μοι ἔδωκεν 

ὁ θεός. καὶ ἔσται σημεῖα καὶ τέρατα ἐν τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ παρὰ 
19 Κυρίου σαβαώθ, ὃς κατοικεῖ ἐν τῷ ὄρει Σειών. "καὶ ἐὰν εἴπω- 

σιν πρὸς ὑμᾶς Ζητήσατε, τοὺς ἐνγαστριμύθους καὶ τοὺς ἀπὸ τῆς 

γῆς φωνοῦντας, τοὺς “κερολυγοῦντας οἱ ἐκ τῆς κοιλίας Φωνοῦσιν, 
οὐκ ἔθνος πρὸς θεὸν αὐτοῦ ἐκζητήσουσιν; τί ἐκζητοῦσιν περὶ τῶν 
20 ζώντων τοὺς νεκρούς; vapor γὰρ εἰς βοήθειαν ἔδωκεν, ἵνα εἴπωσιν 
οὐχ ὡς τὸ ῥῆμα τοῦτο, περὶ οὗ οὐκ ἔστιν δῶρα δοῦναι περὶ αὐτοῦ. 
at “καὶ ἥξει ἐφ᾽ ὑμᾶς σκληρὰ λιμός, καὶ ἔσται ὡς ἂν πεινάσητε, λυ- 


10 λογον] pr τὸν A | ov}+eay ΆΑΟΙ | λαλησα incep ἐδ" (λαλησητε BK") | ΒΑΟΓ 
«νμερῃ R* expos. R-> | om ὑμῖν NOT | 0 Geos} pr Ks NAQT α΄’ θ΄ ισχυρος QUE 
11 Kupros}]+o0 63 A 12 om ποτε NT | crow] amyre ἱὲ ras) AOT 
ay} eay NOT | ovde] ovd ov A 18 Rupor] pr -* α΄θ' τὸν +% σθ΄. 
των Swapew φοβο:] βοηθος & 14 κα»] καὶ εαν KRAQT | σοι] σον 
δὲ" (σοι NeW) Q | καὶ 19... προσκομματι) α΄'θ' καὶ εἰς λιθον προσκομματος 
Q@e συναντησεσθε)]  αὐτω NAQ | ovde] ovd ἐξ | ovde ws πετρ. rrapars] 
a’ 5 εἰς στερεῦ cxaydadou θ' 5 εἰς πετρᾶ πτωματος Q™E | οἱ δε οικοι] ο δε οἰκοξ 
RAQ* (οι δε οἰκοι Q8 te) Γ α΄ σ'θ' τοις δυσιν οἰκοις OM | εν κοιλασματι] a’ 
es σκωλον Ο5Ε | ἐνσκαθημενοι KT 1B ογγιουσι Q | [αλωσον]ται.. ασφα- 
ἵλεια]] pr obel B* (non inst ΒΡ) | ἀσφαλεια (-λια ἐὲ)}] + οντες NE (rurs exstinx 
AQ (εν αλλοις ov κεις ovres Q™S) ανθρ. εν acd. sub>=Q 16 Tore... pabew 
a’ ἐνδησον μάρτυριον σφραγισαι νομὸν ἐν διδακτοις pou QO™E | σφραγιζομενοι) 
εσφραγισμενοι ἐξ" "8 (σφραγιζ. Q*) | om μη A 11 μενω) 0" 5 νπομενω 
ρπε 18 a μοι εδωκεν)] 0 a εδ. μοι o’a’ ομ(οιω): τίοι 5 ο΄ Q™E | σημεια] pr 
es NAQT | om οἰκω AQ* (hab Q™) I | Σιων BON'AQT 19 εἐνγγαστρι- 
poOous (eyy. B*>)] aro της ys φωνουντας NAQT | aro της γη: φωνουνται) 
ἐνγαστριμυθους NQ*T εγγ. ΑΘ" | ex] avo A | εκζητησουσιν... ζωνίτων}}] pr 
obelos B* (non inst B>) | om εκζηγτησουσιν RAQ® (hab Q™8) Γ' α΄ϑ' ἐκζητησει 
Qs | exfyrovew) ἐκ w A 20 Bondar KQ* (-θειαν Q*) 41 ed 
vpas] ef ν sup ras & 
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B πηθήσεσθε καὶ κακῶς ἐρεῖτε τὸν ἄρχοντα καὶ τὰ πάτρια, καὶ ἀνα- 
βλέψονται εἰς τὸν οὐρανὸν ἄνω, “xai εἰς τὴν γὴν κάτω ἐμβλέ- 22 
Yorra:: καὶ ἰδοὺ ἀπορία στενὴ καὶ σκότος, θλίψις καὶ στενοχωρία 
καὶ σκότος Sore μὴ βλέπειν, καὶ οὐκ ἀπορηθήσεται ὁ ἐν στενοχωρίᾳ 
ὧν ἕως καιροῦ. | 

"Τοῦτο πρῶτον wie, ταχὺ ποίει, χώρα Ζαβουλών, ἡ γῆ τ (23) 1X 
Νεφθαλείμ, καὶ οἱ λοισοὶ οἱ τὴν παραλίαν καὶ πέραν τοῦ 
Ἰορδάνου, Ταλειλαία τῶν ἐθνῶν. "ὁ λαὸς ὁ πορευόμενος 2 (1) 
ἐν σκότει, ἴδετε φῶς μέγα" οἱ κατοικοῦντες ἐν χώρᾳ σκιᾷ 
θανάτου, φῶς λάμψει ἐφ᾽ ὑμᾶς. "τὸ πλεῖστον τοῦ λαοῦ ὃ κατή- 3 (2) 
γαγες ἐν εὐφροσύνῃ σου, καὶ εὐφρανθήσονται ἐνώπιόν σου ὡς of 

“εὐφραινόμενοι ἐν “ἀμήτῳ, καὶ ὃν τρόπον οἱ διαιρούμενοι σκῦλα. 
4διότι ἀφήρηται ὁ ζυγὸς ὁ ἐπ᾿ αὐτῶν κείμενος, καὶ ἡ ῥάβδος ἡ ς (3) 
ἐπὶ τοῦ τραχήλου αὐτῶν": τὴν γὰρ ῥάβδον τῶν ἀπαιτούντων διε- 
σκέδασεν ὡς τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἐπὶ Μαδιάμ. "ὅτι πᾶσαν στολὴν ς (4) 
ἐπισυνηγμένην δόλῳ καὶ ἱμάτιον μετὰ καταλλαγῆς ἀποτίσουσιν, 
καὶ θελήσουσιν εἰ ἐγένοντο πυρίκαυστοι. “ὅτι παιδίον ἐγεν- 6 (9) 
νήθη ἡμῖν, υἱὸν ἐδόθη ἡμῖν, οὗ ἡ ἀρχὴ ἐγενήθη ἐπὶ τοῦ ὦμον 
αὐτοῦ, καὶ καλεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ Μεγάλης βουλῆς ἄγγελος" 


RAQr 4841 caxws ἐροιτε τὸν apyorra καὶ Ta πατρια] α'θ' καταρα ἐστ ἐν τω βασιλει 
avrov 5 εν τοις Ges αὐτου Q™E | ra πατριὰ) o’ πατραρχα ειἰδωλα Q™S | εἰς τ. 
ovp. sub — Q 42 xarw sub - Q | aropia...crevoxwpia (1°)] ἀπορια στενὴ 
θλειψις και orevox. N θλιψις και στενοχ. καὶ σκοτος awopta στενὴ (crery sub = 
Q) AQT | o εν] os ε ἐδ ο ἐν τὴ N* | om ων A IX 1 me) races Q™E 
(postea ras) om I (hab mre pro woes T*™E) | Νεῴθαλιμ NX Νεῴθαλι Q + odor 
θαλασσὴης K-2AQ (adnot saves οὐκ exovow οδὸ Gar. Ο"ῈΕ) - α'θ' οὗ. της Bad. 
Q™e | ot λοιποι] of καταλοιποι K-* (κατα rurs ion om οἱ I’ | παραλιαν (-λιον 
NA)]+ κατοικουντες R-2AQ | Γαλιλαία BON (-Aea) AQT | εθνων) ἐ τα μερὴ 
τῆς lovdaas B'S (-3eas) AQ (adnot ev αλλοις οὐκ ἐστι ra μερὴ τη: Iovd. Q™E) 
3 πορενομενο:] καθήμενος A | ere] ecdere ἐκ" (-ται NY) T εἰδεν δὲς | σκια) pr 
cas R-*AQr 8 πλειστον)] θ΄ πληθο: Q™E | κατηγαγε:}] οἱ λοιποι οὐκ 
ἐμεγαλυνας Οπέε | ον τροπον] + εὐῴραινονται RA 4 Ι] - 
θησεται AQ* (αφηρ. 058) avraw 15] aurea Q | απαιτουντων) arer. ᾿ὲ" ared. 
Nc2 (awacr. R-) | διεσκεδασεν»]) +xs NAQ | τη ἡμερα] pre T 5 eyerorro] 
eyernOncary NAQ* (ἐγένοντο Q™) T' 6 ort...vyanay avrw] a’ ort παιδιον 
ἐγεννηθὴ nui vs εδοθη nul καὶ ἐγένετο τὸ LETpOW EX ὠμοὺυ aUTOU κὶ ἐκάλεσεν ονομα 
αὑτου θαυμαστος συμβουλος ἰσχυροῖς Suvaros FHP ers ἄρχων εἰιρηνὴς σ΄ νεανιας 
yap εγεννηθὴ naw wos εδοθὴ ἡμῖν 5 εσται ἢ παιδεια et τον ὠμὸν αὐτοῦ 5 
κληθήσεται σσομα αὐτου παραδοξασμος βουλευτικο: tox. Suv. ΞἪῤ αἰωνος ἀρχων 
εἰρηνης θ΄.. θαυμαστως βουλενὼων wy. δυν. Typ apy. apyrns qe eyerrn On] 
eyernin ΑΘ" (εγενν. Qanisipots) | ἡμῖν 19] υμιν Q* (ημ. Qaivid)) | wos} + και 
BAQT | nye 29] ὑμῖν B® (ημ. Rob) A | om eyernOy I | καλεῖται (-τε B°R*)] 
καλεσει A | μεγαλη ἐξ" (-Ans Niet postes) | ayyedos]  θαυμαστος συμβουλοι" θὲ 


116 





HZAIAZ IX 17 


(6) 7 ἄξω yap εἰρήνην ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ ὑγείαν αὑτῷ. μεγάλη B 
ἡ ἀρχὴ αὐτοῦ, καὶ τῆς εἰρήνης αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ὅριον, ἐπὶ τὸν 
θρόνον Δανεὶδ καὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ, κατορθῶσαι αὐτὴν. καὶ 
ἀντιλαβέσθαι ἐν κρίματι καὶ ἐν δικαιοσύνῃ, ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ εἰς 
τὸν αἰῶνα: ὁ ζῆλος Κυρίου σαβαὼθ ποιήσει ταῦτα. 

(7) 8 Θάνατον ἀπέστειλεν Κύριος ἐπὶ Ἰακώβ, καὶ ἦλθεν ἐπὶ Ἰσραήλ. 

(8) 9 9xai γνώσονται πᾶς ὁ λαὸς τοῦ ᾿Εφράιμ καὶ οἱ καθήμενοι ἐν Σαμα- 

(9) 10 ρείᾳ, ἐφ᾽ ὕβρει καὶ ὑψηλῇ καρδίᾳ λέγοντες * Πλίνθοι πεπτώ- 
κασιν, ἀλλὰ δεῦτε λαξεύσωμεν λίθους, καὶ κόψωμεν συκαμίνους. 

(10) 1: καὶ κέδρους, καὶ οἰκοδομήσωμεν ἑαυτοῖς πύργον. "καὶ ῥάξει ὁ 

θεὸς τοὺς ἐπανισταμένους ἐπὶ ὕρος Σειὼν ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ τοὺς 

(sz) 12 ἐχθροὺς διασκεδάσει, "" Συρίαν ἀφ᾽ ἡλίου ἀνατολῶν καὶ τοὺς 

Ἕλληνας ἀφ᾽ ἡλίου δυσμῶν, τοὺς κατεσθίοντας τὸν Ἰσραὴλ ὅλῳ 

_ τῷ στόματι. ἐπεὶ τούτοις πᾶσιν οὐκ ἀπεστράφη ὁ θυμός, ἀλλ᾽ ἔτι 

(12) 13) χεὶρ ὑψηλή. "Ξκαὶ ὁ λαὸς οὐκ ἐπεστράφη fos ἐπλήγη, καὶ 

(13) 14 τὸν κύριον οὐκ ἐζήτησαν. "Καὶ ἀφεῖλεν Κύριος ἀπὸ Ἰσραὴλ 

κεφαλὴν καὶ οὐράν, μέγαν καὶ μικρὸν ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ, πρεσβύ- 

(x4) 35 τὴν καὶ τοὺς τὰ πρόσωπα θαυμάζοντας, αὕτη ἡ ἀρχή, “καὶ 

(15) 16 προφήτην διδάσκοντα ἄνομα, οὗτος ἡ οὐρά. "καὶ ἔσονται of 

μακαρίζοντες τὸν λαὸν τοῦτον “λανῶντες, καὶ πλανῶσιν ὅπως 

(:6) 17 καταιπτίνωσιν αὐτούς. "da τοῦτο ἐπὶ τοὺς νεανίσκους αὐτῶν 


. γαρ 
—8 | ——— — K-5AQ | νγεια»] νγιαν 77 BeAQP υγιειαν 
δῦ (νγεια» * ἀρχῇ αὐτοῦ] 0 τω πληθυνεῖιν Τὴν 
ruibaar [9 τενηθινϑη wadas or πο * | η ἀρχὴ om ἡ ἐξ" 
Reda fae αν AO τέλος Q™e | re Bac.) pr em T 

σθαι]- αντης NR @) (rars ras) avrir. avrys Qe) | εν δικαιοσυγη κ᾿ x. ἐν 


+ χρονον A 8 θανατον} λογον N* (Gary. seemed) T or λόσοι Roya a’ 
ρημα Q™E 9 Ἐφρεμ & | καθημενοι) evxad. ᾿ξ. Γ eyxad. AQ | Σαμαρια 
ἐξ 0" | εφ] 3 NT | “yan (υψη Q*)] pro I 10 κοψωμεν] —* de 
Teton. A (με ἃ * μὲν AX) Γ΄] om xedpous καὶ ἐξ" (hab N*) | xedpor 
11 ἐπανιστανομενου: N* (επανισταμ. ἐξ) A+er Dy 
— | ewe] ew NAQT | opous A | Zio» BONAQT | αὐτὸν] αὐτοὺς: 
—* dee postea revoc -rovs) A | ἐχθρου:]- αὐτων NA+ Ἅ α'θσ'’ avrov 
12 στοματι)- αὐτῶν & | πασι rovras P 13 eresrpady] arre- 
— —R τον xupwor|+ * Oo’ των δυναμεων QE | εζητησα»} εξεζη- 
τῆσαν Kd 14 αφειλεν] 0 αφελει Q™ | peyar] με rescr &! (fort 
PTO ovpay scr οὑρανον ἰδ") | αὐτὴ ἢ ἀρχη] οἱ λοιχοι auros Kedaly QUE 
16 wravwecw) πλαινεσειν ἐξ" (-»ωσιν RO <>) | καταπιωσιν N'AQT 17 »εανι- 
xous ἐξ" (veanox. &') | om auray 1° A 
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B οὐκ εὐφρανθήσεται ὁ κύριος, καὶ τοὺς ὀρφανοὺς αὐτῶν καὶ τὰς 
χήρας αὐτῶν οὐκ ἐλεήσει" ὅτι πάντες ἄνομοι καὶ πονηροί, καὶ 
πᾶν στόμα λαλεῖ ἄδικα. ἐπὶ πᾶσιν τούτοις οὐκ ἀπεστράφη ὁ 
θυμός, ἀλλ᾽ ἔτι 4 xelp ὑψηλή. *Kal καυθήσεται ὡς wup 18 (x7) 
ἡ ἀνομία, καὶ ὡς ἄγρωστις ξηρὰ βρωθήσεται ὑπὸ πυρός: καὶ 
καυθήσεται ἐν τοῖς δάσεσι τοῦ δρυμοῦ, καὶ συνκαταφάγεται τὰ 
κύκλῳ τῶν βουνῶν πάντα' "διὰ θυμὸν ὀργῆς Ἑυρίου συγκέ- 19 (18) 
καυται ἡ γὴ ὅλη, καὶ ἔσται ὁ λαὸς ὡς ὑπὸ πυρὸς κατακεκαυ- 
41 μένος. ἄνθρωπος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ οὐκ ἔλεήσει, " ἀλλὰ ἐκκλιν εἶ 20 (19) 
εἰς τὰ δεξιά, ὅτι πεινάσει, καὶ φάγεται ἐκ τῶν ἀριστερῶν, καὶ 
οὐ μὴ ἐμαλησθῇ ἄνθρωπος ἔσθων τὰς σάρκας τοῦ βραχίονος 
αὐτοῦ. “gdyera γὰρ Μανασσὴ τοῦ "Edpdip, καὶ ‘“Edpdip τοῦ a: (20) 
Μανασσή, ὅτι ἅμα πολιορκήσουσιν τὸν Ἰούδαν. ἐπὶ τούτοις 
πᾶσιν οὐκ ἀπεστράφη ὁ θυμός, ἀλλ᾽ ἔτι ἡ χεὶρ ὑψηλή. ᾿ΣΟὐαὶ « 
τοῖς γράφουσιν πονηρίαν: γράφοντες γὰρ πονηρίαν γράφουσιν, "ἐκ- 2 
κλίνοντες κρίσιν πτωχῶν, ἁρπάζοντες κρίμα πενήτων τοῦ λαοῦ μου, 
ὥστε εἶναι αὐτοῖς χήραν εἰς ἁρπαγὴν καὶ ὀρφανὸν εἰς προνομήν. 
ϑκαὶ τί ποιήσουσιν τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἐπισκοπῆς; ἦ yap θλίψες ὑμῖν 3 
πόρρωθεν ἥξει: καὶ πρὸς τίνα καταφεύξεσθε τοῦ βοηθηθῆναι; καὶ 
ποὺ καταλείψετε τὴν δόξαν ὑμῶν “τοῦ μὴ ἐμπεσεῖν els ἀπαγωγήν; 4 
ἐπὶ πᾶσι τούτοις οὐκ ἀπεστράφη ἡ ὀργή, ἀλλ᾽ ἔτι ἡ χεὶρ ὑψηλή. 


SOvat ᾿Ασσυρίοις, ἡ ῥάβδος τοῦ θυμοῦ μον καὶ ἡ ὀργή ἐστιν ἐν ταῖς ς 
χερσὶν αὐτῶν. “τὴν ὀργήν μουν εἷς ἔθνος ἄνομον ἀποστελῶ, καὶ τῷ 6 


MAQr 17 ουκὶ B* ovjx Bbivid) | xuptos] θὲ NAQ®* (κυριος (were) Q™) T' | αὐτων 


2°, 3°] οἱ γ΄ αὐτου —— RAQr 18 δασεσι (-σιν A)] Sadeou IT | 
ovyxarapayera: B* 19 συνκεκαυτ. ᾿ξ Yl συγκανθησετα A | 
Karaxexaupevos] xara.. 20 or] ors » ἐδ" ἐνπλησθη N* (enw. 


Neb vid) | ecu] ἐσθιων Feo (rurs —85 εσθω A®* (ecOwr ΑἸ) | Bea. 

xtoves]+rov αδελῴφου A 41 Μαννασσὴ (bis) A Μανασσης 1° Q | Εφρεμ B 

(bis) | πολιορκησουσι B* τον] τοι ἐδ" (τον N-*) | wacw rovras ἐξ πασι rov- 

ras Q | axerTpa ut vid B* (φη in mg B*>) | Oupos] + -% a 7 αὐτου 
ο 


8 
ἰσκοτηϊ ΑΙ ὑμῶν ᾿ξ dee (vid) δὲ" 
* | a) ser ἊΣ Daye "por — der Tira —8 


(οι σ΄ ἡ opyn) x δ᾽ Acovpois] os sup ras ἐξ]  η οργη] οργης RAQ | om 
ἔστιν A 6 awocredw] αποστρεψω ἰδ" (-credw peed) —— — A 
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ἐμῷ λαῷ συντάξω ποιῆσαι σκῦλα καὶ Τρονομήν, καὶ καταπατεῖν ras B 
7 πόλεις καὶ θεῖναι αὐτὰς εἰς κονιορτόφ, Tabras δὲ οὐχ οὕτως ἐνεθυμήθη, 
καὶ τῇ ψυχῇ οὐχ οὕτως λελόγισται" ἀλλὰ ἀπαλλάξει ὁ νοῦς αὐτοῦ, καὶ 
8 τοῦ ἐθνη ἐξολοθρεῦσαι οὐκ ὄλέγα. ‘xal ἐὰν εἴπωσιν αὐτῷ Σὺ μόνος 
ο εἶ ἄρχων, "καὶ ἐρεῖ Οὐκ ἔλαβον τὴν χώραν τὴν ἐπάνω Βαβυλῶνος 
καὶ Χαλαννήῆ, οὗ ὁ πύργος φκοδομήθη; καὶ ἔλαβον ᾿Αραβίαν καὶ 
10 Δαμασκὸν καὶ Σαμάρειαν: by τρόπον ταύτας ἔλαβον, καὶ πάσας 
τὰς ἀρχὰς λήμψομαι. ὄλολύξατε, τὰ γλυπτὰ ἐν Ἰερουσαλὴμ καὶ 
τι ἐν Σαμαρείᾳ "ὃν τρόπον γὰρ ἐποίησα Σαμαρείᾳ καὶ τοῖς χειρο- 
ποιήτοις αὐτῆς, οὕτως ποιήσω καὶ Ἱερουσαλὴμ καὶ τοῖς εἰδώλοις 
x2 αὐτῆ. “Kal ἔσται ὅταν συντελέσῃ Ἐύριος πάντα ποιῶν ἐν τῷ ὄρει 
Σειὼν καὶ Ἱερουσαλήμ, ἐπάξει ἐπὶ τὸν νοῦν 'τὸν μέγαν, ἐπὶ τὸν ἄρχοντα ΕΤ' 
33 τῶν ᾿Ασσυρίων, καὶ ἐπὶ τὸ ὕψος τῆς δόξης τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ. "εἶπεν. 
γάρ Ἔν τῇ ἰσχύι ποίσω, καὶ ἐν τῇ σοφίᾳ τῆς συνέσεως ἀφελῶ ὅρια 
14 ἐθνῶν, καὶ τὴν ἰσχὺν αὐτῶν προνομεύσω- " καὶ σείσω πόλεις κατοι- 
κουμένας, καὶ τὴν οἰκσυμένην ὅλην καταλήμψομαι τῇ χειρὶ ὡς νοσσιάν, 
ὡς καταλε ἀρῶ" καὶ οὐκ ἔστιν ὃς διαφεύξεταί με ἢ 
ΕΣ 55 μοι. “μὴ δεῤασθήσετα, ἀξίνη ἄνευ τοῦ κόπτοντος ἐν αὐτῇ; 
ἢ ὑψωθήσεται πρίων. dvev τοῦ ἕλκοντος αὐτόν; ὡς ἄν τις ἄρῃ ῥάβδον 
:6 ἣ ξύλον, καὶ οὐχ οὕτως; "ἀλλὰ ἀποστελεῖ Κύριος εἰς τὴν 
σὴν τιμὴν ἀτιμίαν, καὶ εἰς τὴν σὴν δόξαν πῦρ καιόμενον καυθήσεται: 
17 Ἵ καὶ dora: τὸ φῶς τοῦ Ἰσραὴλ eis πῦρ, καὶ ἁγιάσει αὐτὸν ἐν πυρὶ 
:8 καιομένῳ, καὶ φάγεται ὡσεὶ χόρτον τὴν ὕλην. "τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
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X19 ἩΣΑΙΑΣ 


Β ἀποσβεσθήσεται τὰ ὄρη καὶ οἱ βουνοὶ καὶ οἱ δρυμοί, καὶ καταφάγεται 
ἀπὸ ψυχῆς ἕως σαρκῶν: καὶ ἔσται ὁ φεύγων ὡς ὁ φεύγων ἀπὸ 
φλογὸς καιομένης. "καὶ οἱ καταλειφθέντες ἀπ᾿ αὑτῶν ἔσονται 19 
ἀριθμός, καὶ παιδίον γράψει αὐτούς. ™Kal ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ 20 
ἐκείνῃ οὐκέτι wpooreOnoera τὸ καταλειφθὲν Ἰσραήλ, καὶ οἱ σωθέντες 
τοῦ ᾿Ιακὼβ οὐκέτι μὴ πεποιθότες ὦσιν ἐπὶ τοὺς ἀδικήσαντας αὐτούς, 
ἀλλὰ ἔσονται πεποιθότες ἐπὶ τὸν θεὸν τὸν ἅγιον τοῦ Ἰσραὴλ τῇ 
ἀληθείᾳ. “nai ἔσται τὸ καταλειφθὲν τοῦ ᾿Ιακὼβ ἐπὶ θεὸν ἰσχύοντα. st 
“καὶ ἐὰν γένηται ὁ λαὸς Ἰσραὴλ ὡς ἡ ἄμμος τῆς θαλάσσης, τὸ 2 
κατάλιμμα αὐτῶν σωθήσεται: λόγον συντελῶν καὶ συντέμνων ἐν 
δικαιοσύνῃ, "ὅτι λόγον συντετμημένον ποιήσει Κύριος ἐν τῇ οἰκουμένῃ 23 
ὅλῃ. “Asa τοῦτο τάδε λέγει Κύριος σαβαὼθ Μὴ φοβοῦ, ὁ λαός 24 

41 μου, οἱ κατοικοῦντες Ἷ ἐν Σειών, ἀπὸ ᾿Ασσυρίων, ὅτι ἐν ῥάβδῳ «τατάξει 
oe πληγὴν γὰρ ἐπάγω ἐπὶ σέ, τοῦ ἰδεῖν ὁδὸν Αἰγύπτου. "5ἔτι γὰρ «ς 
μικρὸν καὶ παύσεται * ὀργή, ὁ δὲ θυμός μου ἐπὶ τὴν βουλὴν αὐτῶν 

“nai ἐγερεῖ ὁ θεὸς ἐπ᾽ αὐτοὺς κατὰ τὴν πληγὴν Μαδιὰμ ἐν τόπῳ 26 
θλίψεως, καὶ ὁ θυμὸς αὐτοῦ τῇ ὁδῷ τῇ κατὰ θάλασσαν, εἰς τὴν ὁδὸν 
τὴν κατ᾽ Αἴγυπτον. xai ἔσται ἐν τὴ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀφαιρεθήσεται 27 
ὁ ζυγὸς αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ὦμον cov, καὶ ὁ φόβος αὐτοῦ ἀπὸ σοῦ, καὶ 
καταφθαρήσεται ὁ ζυγὸς ἀπὸ τῶν ὥμων ὑμῶν. "ἥξει γὰρ εἰς τὴν 28 
πόλιν ᾿Αγγαί, "καὶ παρελεύσεται εἰς Μαγεδώ, καὶ ἐν Μαχμὰς 29 
θήσει τὰ σκεύη αὐτοῦ" “5 καὶ παρελεύσεται φάραγγα καὶ ἥξει εἰς 


MAQT 118 αποσβεῦ. N | οἱ βουνοι} οἱ δρυμοι A ac β. T | δρυμοι] δροιμοι ἐξ" 


(δρυμ. Nea.ch) βουνοι A | φευγων 2°] φυων ot vid ἀρ MOx φευων (φευγων ἐξ) 
ἀριθμω Q* | και 2°) sup κα ras aliq (sign ut vid) X’ | παιδιον»] σ΄ παιδιο 
—— α’ wate 20 ἐσται bis scr B | om εν T | Ἰσραηλ 1°] pr 
τον NI" | αλλ KAQ | πεκοιθοτες ΓΝ πέποιτες N* -Gores Rel αληθια ἐξ 


ser dot tab —— σον Qt καταλειμμα B AQ’ | om 
avrew AQ (hab Ome) | Aoyor]+yap KAQT 32 συντετετμημενον ΑἹ 
comer] 0% Os RAQT ay * ks τῷ δυναμεῶ a’ στρατειῶ θ' σ’ τοις ο΄ 


or ys RO erage Ὁ (a’ apa Wo’ «παρει Que 25 ἡ opyy] om ἢ &* 
superscr 1 (vid) 26 eyepa] ereyepa KA Q* | o θεὸς er 
avrous] αὐτου: ο θὲ δὲ" ew aur. o θζ N“*Q | ο Geos] mimi + θ΄ % τὼν διναμεῶ 
Qe Μαδιαμ] pr τὴν NA | Εγυπτον ᾿ξ" (Acy. ἐξ 1. οὐ 27 ἴνγος 1°] 
φοβος NAQ | om τον ὠμοῦ RAQ | gofos] ἔνγος RAQ | cou 2°] pr rou ὠμοῦ — 
NAQ | καταφθαρησεται}) xarap incep δὲ" καταφθ. N!*¢? | wernt. ὁ ζνγοε) & 
διαφθαρησεται κλοιος Q™E | ζνγοι “ere (eo su ἡ Ri | των ὠμὼν 
ὑμων}] ὧν ὠμὼν νυ sup ras NI} rahe) Meacebes μὲ R* (May. δὲς 4. <b) 
Μαγεῦδω A θ΄ Mayed3u a's’ ro pase * Que | Maxyua N* (-μα: 
Re) | αὐτοῦ} ἄυτων R* (-rou Nes. cb) 


120 





HZAIAZ ΧΙ 8 
39 ᾿Αγγαί, φόβος λήμψεται ‘Paps πόλιν Σαούλ. φεύξεται "ἡ θυγάτηρ B 
3. Γαλείμ, ἐπακούσεται ἐν Σά, ἐπακούσεται ἐν ᾿Αναθώθ- " καὶ ἐξίστη 
33 Μαδεβηνὰ καὶ οἱ κατοικοῦντες Τιββείρ. 5" παρακαλεῖτε σήμερον ἐν 
ὁδῷ τοῦ μεῖναι, τῇ χειρὶ παρακαλεῖτε τὸ ὄρος τὴν θυγατέρα δειών, 
33 καὶ of βουνοὶ οἱ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. “ldo ὁ δεσπότης Κύριος σαβαὼθ 
συνταράσσει τοὺς ἐνδόξους μετὰ ἰσχύος, καὶ οἱ ὑψηλοὶ τῇ ὕβρει 
Ἡ συντριβήσονται, καὶ οἱ ὑψηλοὶ ταπεινωθήσονται, “cai πεσοῦνται 
ὑψηλοὶ μαχαίρᾳ, ὁ δὲ Λίβανος σὺν τοῖς ὑψηλοῖς πεσεῖται. 
: ‘Kai ἐξελεύσεται ῥάβδος ἐκ τῆς ῥίζης Ἱεσσαί, καὶ ἄνθος ἐκ τῆς 
a ῥίζης ἀναβήσεται. "καὶ ἀναπαύσεται ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα τοῦ θεοῦ, 
πνεῦμα σοφίας καὶ συνέσεως, πνεῦμα βουλῆς καὶ ἰσχύος, πνεῦμα 
3 γνώσεως καὶ εὐσεβείας: ϑἐμπλήσει αὐτὸν πνεῦμα φόβου θεοῦ. οὐ 
4 κατὰ τὴν δόξαν κρινεῖ, οὐδὲ κατὰ τὴν λαλιὰν ἐλέγξει, “ἀλλὰ κρινεῖ 
ταπεινῷ κρίσιν, καὶ ἐλέγξει τοὺς ταπεινοὺς τῆς γῆς, καὶ πατάξει 
γν τῷ λόγῳ τοῦ στόματος αὐτοῦ, καὶ ἐν πνεύματι διὰ χειλέων. 
5 ἀνελεῖ ἀσεβῆ- "καὶ ἔσται δικαιοσύνῃ ἐζωσμένος τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, 
6 καὶ ἐᾷ εἷλημένος τὰς πλευράς. “καὶ συνβοσκηθήσεται Ate 
nos μετὰ aprée, καὶ πάρδαλις συναναπαύσεται ἐρίφῳ, καὶ μ καὶ μοσχά- 
ριον καὶ ταῦρος καὶ λέων ἅμα βοσκηθήσονται, καὶ «αιδίον μικρὸν 
γ ἄξεε αὑτούς: Ἰκαὶ βοῦς καὶ ἄρκος ἅμα βοσκηθήσονται, καὶ ἅμα 
8 τὰ παιδία αὐτῶν ἔσονται, καὶ λέων ὡς βοῦς φάγονται ἄχυρα: ὃ καὶ 
παιδίον νήπιον ἐπὶ τρωγλῶν ἀσπίδων, καὶ ἐπὶ κοίτην ἐκγόνων 
49 Αγγαι (-γε ἐξ" -γαι ἐξ-.3. ς.8}} αἱ ανλιστηριον σ΄ — 0 xaradvupa MAQ - 
opoues οἱ γ΄ QUE | ληψεται N° OK Q ἡ Ovyarnp) pr X χρεμετισον 
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X19 HZAIAZ 


Β ἀσπίδων τὴν χεῖρα ἐπιβαλεῖ. "καὶ οὐ μὴ κακοποιήσουσιν οὐδὲ μὴ 9 
δύνωνται ἀπολέσαι οὐδένα ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν μου, ὅτι ἐνεπλήσθη 
ἡ σύμπασα τοῦ γνῶναι τὸν κύριον, ὡς ὕδωρ πολὺ κατακαλύψαι 
θαλάσσας. "καὶ ἔσται ἐν τῇ. ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἡ ῥίζα τοῦ Ἰεσσαὶ τὸ 
καὶ ὁ ἀνιστάμενος ἄρχειν ἐθνῶν, ἐπ᾿ αὐτῷ ἔθνη ἐλπιοῦσιν. καὶ 
ἔσται ἡ ἀνάπαυσις αὐτοῦ τιμή. "Kal ἔσται τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τι 
τροσθήσει ὁ κύριος τοῦ δεῖξαι τὴν χεῖρα αὐτοῦ τοῦ ζηλῶσαι τὸ κατα- 
λειφθὲν ὑπόλοιπον τοῦ λαοῦ, ὃ ἂν καταλειφθῇ ὑπὸ τῶν ᾿Ασσυρίων 
καὶ ἀπὸ Αἰγύπτου καὶ ἀπὸ Βαβυλωνίας καὶ Αἰθιοπίας καὶ ἀπὸ Αἴλαμει- 
τῶν καὶ ἀπὸ ἡλίου ἀνατολῶν καὶ ἐξ ᾿Αραβίας. "καὶ ἀρεῖ σημεῖον εἷς το 
τὰ ἔθνη, καὶ συνάξει τοὺς ἀπολομένους Ἰσραήλ, καὶ τοὺς διοσπαρ- 
μένους Ἰούδα συνάξει ἐκ τῶν τεσσάρων πτερύγων τῆς γῆς. "καὶ 13 
ἀφαιρεθήσεται ὁ ζῆλος ἜΦράιμ, καὶ οἱ ἐχθροὶ ᾿Ιούδα ἀπολοῦνται" 
ἘΦφράιμ οὐ ζηλώσει Ἰούδαν, καὶ Ἰούδας οὐ θλίψει ᾿Εφράιμ. "καὶ τι 
πετασθήσονται ἐν πλοίοις ἀλλοφύλων: θάλασσαν ἅμα προνομεύ- 
σουσιν καὶ τοὺς ἀφ᾽ ἡλίον ἀνατολῶν καὶ ᾿Ιδουμαίαν, καὶ ἐπὶ Μωὰβ 
πρῶτον τὰς χεῖρας ἐπιβαλοῦσιν, οἱ δὲ υἱοὶ ᾿Αμμὼν πρῶτοι ὑπακού- 
σονται. "ὅ καὶ ἐρημώσει Κύριος τὴν θάλασσαν Αἰγύπτου, καὶ ἐπιβαλεῖ 15 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ποταμὸν πνεύματι βιαίῳ, καὶ πατάξει ἑπτὰ 
sr φάραγγας ὥστε διαπορεύεσθαι αὐτὸν ἐν ὑποδήμασιν" 3" ὁ καὶ ἔσται 16 
δίοδος τῷ καταλειφθέντι μου λαῷ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ἔσται τῷ Ἰσραὴλ 


ὡς ἡ ἡμέρα ὅτε ἐξῆλθεν ἐκ γῆς Αἰγύπτου. "Καὶ ἐρεῖς ἐν τῇ τ XII 


ἡμέρᾳ ἐκείνῃ Ἑὐλογῶ σε, Κύριε, διότι ὠργίσθης μοι, καὶ ἀπέστρεψας 
τὸν θυμόν σου καὶ ἡλέησάς με. "ἰδοὺ ὁ θεός μου σωτήρ μου, πεποιθὼς 2 
ἔσομαι ἐπ᾿ αὐτῷ, καὶ οὐ φοβηθήσομαι" διότι ἡ δόξα μον καὶ ἡ αἴνεσίς 
μου Κύριος, καὶ ἐγένετό μοι εἰς σωτηρίαν. καὶ ἀντλήσετε ὕδωρ 3 
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HZAIAZ x111 8 


4 μετ᾽ εὐφροσύνης ἐκ τῶν πηγῶν τοῦ curnpiov. “καὶ ἐρεῖς ἐν τῇ B 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ Ὑμνεῖτε Κύριον, βοᾶτε τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ἀναγγείλατε ἐν 
τοῖς ἔθνεσιν τὰ ἔνδοξα αὐτοῦ" μιμνήσκεσθε ὅτι ὑψώθη τὸ ὄνομα 

5 αὐτοῦ. ϑὑμνήσατε τὸ ὄνομα Κυρίου, ὅτι ὑψηλὰ ἐποίησεν" ἀναγγείλατε 

6 ταῦτα ἐν πάσῃ τῇ γῆ. “ἀγαλλιᾶσθε καὶ εὐφραίνεσθε, οἱ κατοικοῦντες 
Σειών, ὅτι ὑψώθη ὁ ἅγιος τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐν μέσῳ αὐτῆς 


x Ὅρασις ἥν εἶδεν "Hoalas vids ᾿Αμὼς κατὰ Βαβυλῶνο:. 
2 “Ἐπ᾿ ὄρους πεδινοῦ ἄρατε σημεῖον, ὑψώσατε τὴν φωνὴν αὐτοῖς, 
3 παρακαλεῖτε τῇ χειρί" ἀνοίξατε, of ἄρχοντες. 3ἐγὼ συντάσσω, καὶ 
ἐγώ, αὐτούς" γίγαντες ἔρχονται πληρῶσαι τὸν θυμόν pov χαίροντες 
4 ἅμα καὶ ὑβρίζοντες. φωνὴ ἐθνῶν πολλῶν ἐπὶ τῶν ὁρέων, ὁμοία 
ἐθνῶν πολλῶν, φωνὴ βασιλέων καὶ ἐθνῶν συνηγμένων. Κύριος 
s σαβαὼθ ἐντέταλται ἔθνει ὀπλομάχῳ ἔρχεσθαι ἐκ γῆς πόρρωθεν 
ἀπ᾿ ἄκρου θεμελίου τοῦ οὐρανοῦ, Κύριος καὶ οἱ ὁπλομάχοι αὐτοῦ, 
6 καταφθεῖραι πᾶσαν τὴν οἰκουμένην. “ὄλολύζετε' ἐγγὺς γὰρ ἡμέρα 
η Κυρίου, καὶ συντριβὴ παρὰ τοῦ θεοῦ ἥξει. Ἰδιὰ τοῦτο πᾶσα χεὶρ 
8 ἐκλυθήσεται, καὶ πᾶσα ψυχὴ ἀνθρώπον δειλιάσει: "ταραχθήσονται 
of πρέσβεις, καὶ ὠδῖνες αὐτοὺς ἕξουσιν ὡς γυναικὸς τικτούσης" καὶ 
συμφοράσουσιν ἕτερος πρὸς τὸν ἕὅτερονἿ καὶ ἐκστήσονται, καὶ τὸ TT 
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«. a. avrovs (-rou A® -τους A) A eyw ayw αὖτ. wy. εἰσιν και ε. a. avrovs T' | 
χαίροντες... υβριζοντες}) σ΄ χαιροντας Ty vBper μον Q™E | vBaforres] pr οἱ Trt 
—— 4 om ems Tow opew...rokkwy ἐξ" (hab ex: των ορεὼν &* hab 
ext... πολλων NRe-2,c-b) Lperrers (βασιίων S)] οἱ γ΄ βασιλειων Que | συνὴ 
γμωνων ᾿ξ" (μενὼν RE εσθαι] ερχεσϑε και Q* (im Ὑ ΧΟ 
θεμελιοῦ Tov sup ras et in mg As Com θεμ. A**4 hab sub - "Ὁ | Kupsos 
Ks Ks Q™S [οἱ οπλομαχοι (οιἰπλομαχοι ἐξ" οἱ οπλομι. δὲ-.3}} σ΄ σκευὴ οργη Q=* | 
καταφθειρα.} pr rou R-* (improb R->(ri4)) AQ | wacay τὴν οικουμενην} τὴν 
ox. ody» NAQT 6 sepa} pr ἡ NAQT 7 waca xep] πασαι 
χειρες Α 8 ταραχθησοσται) —* και NAOT | συμφορασουσιν (curd. N)} οἱ 
γ᾽ ὡδινησονσι. Qe 
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B πρόσωπον αὐτῶν ὡς φλὸξ μεταβαλοῦσιν. ϑὶδοὺ γὰρ ἡμέρα Κυρίου 9 
ἔρχεται ἀνίατος θυμοῦ καὶ ὀργῆς, θεῖναι τὴν οἱκουμένην ἔρημον καὶ 
τοὺς ἁμαρτωλοὺς ἀπολέσαι ἐξ αὐτῆς. oi γὰρ ἀστέρες τοῦ οὐρανοῦ 10 
καὶ ὁ 'Ὧρείων καὶ πᾶς ὁ κόσμος τοῦ οὐρανοῦ τὸ φῶς ov δώσουσιν, καὶ 
σκοτισθήσεται τοῦ ἡλίον ἀνατέλλοντος, καὶ ἡ σελήνη ov δώσει τὸ φῶς 
αὐτῆς. “καὶ ἐντελοῦμαι τῇ οἰκουμένῃ ὅλῃ κακά, καὶ τοῖς ἀσεβέσιν τι 
τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν' καὶ ἀπολῶ ὕβριν ἀνόμων, καὶ ὕβριν ὑπερη- 
φάνων ταπεινώσω. ᾿“καὶ ἔσονται οἱ καταλελιμμένοι ἔντιμοι μᾶλλον 12 
ἣ τὸ χρυσίον τὸ ἄπυρον, καὶ ἄνθρωπος μᾶλλον ἔντιμος ἔσται ἢ ὃ 
λίθος ὁ ἐν Σουφείρ. 36 γὰρ οὐρανὸς θυμωθήσεται, καὶ ἡ γῆ σει- 13 
σθήσεται ἐκ τῶν θεμελίων αὐτῆς, διὰ θυμὸν ὀργῆς Κυρίου σαβαώθ, 
τῇ ἡμέρᾳ ἡ ἂν ἐπέλθῃ ὁ θυμὸς αὑτοῦ. ™“xai ἔσονται οἱ καταλε- 14 
λιμμένοι ὡς δορκάδιον φεῦγον καὶ ὡς πρόβατον πλανώμενον, καὶ 
οὐκ ἔσται ὁ συνάγων, ὥστε ἄνθρωπον εἰς τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀποστρα- 
φῆναι" καὶ ἄνθρωπος εἰς τὴν χώραν ἑαυτοῦ διώξεται. "ds γὰρ ἂν ἁλῷ 15 
ἡττηθήσεται, καὶ οἵτινες συνηγμένοι εἰσὶν μαχαίρᾳ πεσοῦνται. "“καὶ τό 
τὰ τέκνα αὐτῶν ῥάξουσιν ἐνώπιον αὑτῶν, καὶ τὰς οἰκίας αὐτῶν προνο- 
μεύσουσιν, καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν ἕξουσιν. "7ἰδοὺ ἐπεγείρω ὑμῖν 17 
τοὺς Μήδους, οἱ οὐ λογίζονται ἀργύριον οὐδὲ χρυσίον χρείαν ἔχουσιν. 

δ γοξεύματα νεανίσκων συντρίψουσιν, καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν οὐ μὴ ἐλεή- 18 
σωσιν, οὐδὲ ἐπὶ τοῖς τέκνοις σον φείσονται οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν. "καὶ 19 
81 ἔσται Βαβυλών, ἣ καλεῖται ἔνδοξος ἀπὸ βασιλέως Χαλδαίων, ὃν 
τρόπον κατέστρεψεν ὁ θεὸς Σόδομα καὶ Τόμορρα: “ob κατοικηθήσεται 20 
εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον, οὐδὲ μὴ εἰσέλθωσιν εἰς αὐτὴν διὰ πολλῶν 


RAQr 9 ημερα) Nolo 9 * | amaros epxera: ά Ο [ θυμου καὶ οργὴ:] θ΄ μηνιδος 
cpates web's O | XQ 100 eer] 0 Ὥριων Bones A 
sll A as ] aly -oupayou sub - Ὁ | κοσμο:] ocxos δὲ" (coop. R—*) | gees 1° 
+: * αὐτῶ Ont | τον ἡλιοῦ νατελλοντοι σ᾽θ' ο ἥλιον αν @ τῇ εξοδὼω αὐτου "Ἢ 
11 ἀσεβεσι AQ 12 καταλελειμμ. an a) avOperos}] pro SAQ | o λεθο:) 
οὶ ἘΣ Oo ——— 18 ον ee Ome On cee OF ous 
K w o” τον οὐρανὸ τ ον θυμωσὼω ο 
Ome) | ay} εαν & 14 * Labs O | καταλελειμμι. —X —“8 
φενοντα ἐξ" (φευγον NOCD) | way. sub - = Q | nas οὐκ εσται...διωξεται) a’ 5 
οὐκ ἐστιν αθροιζων ἀνὴρ προς λαὸν αὐτου νευσουσι 5 ἀνὴρ προς γὴν αὐτοῦ 
φευξονται Q™E | αγθρωπο:}] αγθρωπὸν ἐξα" (-πος Q™S) | eavrov] αὐτου 
NAQ | διωξεται] διωξαι δὲς: 5. «ΒΑ 0" (-ξεται Q™E) 15 os} ὡς &* (os ἐξ--8. ς.Ὁ)]} 
ay] cay AQ | ηττηθήσεται) οἱ y εκκεϊτηθησεται Q™E | acriwes] οσοι A 
16 pafovew ἐνωπιον avrwy] om avrew B om patovew ἐξ" ενωπιον αὐτὼν pat. 
k= AQ om και TAS OLKLAS ure ἐξ" (hab και τ. ocxecas aur. ἐξ-.2) 11 οι 
.««εχουσι» κα ΨΌΩ ογιζονῆ, 5 χρυσιὸν οὐκ εὐδοκησουσὶ Q™E | χρυσιου) 
χρυσιον᾽ ἐξ (ον δ )A 18 edenoovew ΑΘ" (-σωσιν Q*) 19 Βαβυλων͵ 
pr 7 Q® | aro] vro KAQ 20 χρονον} 7 pro x rescr ut vid &' | om οὐδε 
..yeveww IT’ | οὐδε 1°) ovd ov RQ 
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γενεῶν, οὐδὲ μὴ διέλθωσιν αὐτὴν “ApaBes, οὐδὲ ποιμένες οὐ μὴ ἀνα- Β 
4: παύσονται ἐν αὐτῇ. “xal ἀναπαύσονται ἐκεῖ θηρία, καὶ ἐμπλησθή- 

σονται al οἰκίαι ἤχου" καὶ ἀναπαύσονται ἐκεῖ σειρῆνες, καὶ δαιμόνια 
22 ἐκεῖ ὀρχήσονται, “καὶ ὀνοκέντανροι ἐκεῖ κατοικήσουσιν, καὶ νοσσο- 

τοιήσουσιν ἐχῖνοι ἐν τοῖς οἴκοις αὐτῶν. ταχὺ ἔρχεται καὶ οὐ χρο- 


XIV «x veel. *Kai ἐλεήσει Κύριος τὸν Ἰακώβ, καὶ ἐκλέξεται ἔτι τὸν Ἰσ- 
ραήλ, καὶ ἀναπαύσονται ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν, καὶ ὁ γιώρας προστεθή- 


2 σεται πρὸς αὐτούς, καὶ προστεθήσεται πρὸς τὸν οἶκον ᾿Ιακώβ, " καὶ 
λήμψονται αὐτοὺς ἔθνη καὶ εἰσάξουσιν εἰς τὸν τόπον αὐτῶν, καὶ κατα- 
κληρονομήσουσιν, καὶ πληθυνθήσονται ἐπὶ τῆς γῆς εἰς δούλους καὶ 
δούλας: καὶ ἔσονται αἰχμάλωτοι οἱ αἰχμαλωτεύσαντες αὐτούς, καὶ 
κυριευθήσονται οἱ κυριεύσαντες αὐτῶν. 

3 ΒΞΚαὶ ἔσται τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀναπαύσει σε Κύριος ἀπὸ τῆς ὀδύνης 
καὶ τοῦ θυμοῦ σου τῆς δουλείας σου τῆς σκληρᾶς ἧς ἐδούλευσας αὐ- 

4 τοῖς. “καὶ λήμψῃ τὸν θρῆνον τοῦτον ἐπὶ τὸν βασιλέα Βαβυλῶνος, 
καὶ ἐρεῖς Πῶς ἀναπέπανται ὁ ἀπαιτῶν, καὶ ἀναπέπανται ὁ ἐπι- 

s σπουδαστής; "συνέτριψεν Κύριος τὸν ζυγὸν τῶν ἁμαρτωλῶν, τὸν 

6 ζυγὸν τῶν ἀρχόντων" “πατάξας ἔθνος θυμῷ πληγῇ ἀνιάτῳ, παίων 

7 €Ov0s πληγὴν θυμοῦ fj οὐκ ἐφείσατο, ἀνεπαύσατο πεποιθώς. πᾶσα 

8% γῆ βοῇ per’ εὐφροσύνης, "καὶ τὰ ξύλα τοῦ Λιβάνου εὐφράνθησαν 
ἐπὶ σοὶ καὶ ἡ κέδρος τοῦ Λιβάνου ᾿Αφ᾽ οὗ σὺ κεκοίμησαι, οὐκ ἀνέβη 

οὗ κόπτων ἡμᾶς. 5ὁ Gdns κάτωθεν ἐπικράνθη συναντήσας σοι" συνη- 
γέρθησάν σοι πάντες οἱ γίγαντες οἱ ἄρξαντες τῆς γῆς, οἱ ἐγείραντες 

40 οὐδε 19] ovd ov N | διελθωσυ εἰισίελθωσιν KIT | αὐτὴν 2°] pr εἰς νὴ | MAQr 
αναπαυσωνται A 41 ἐμπλησθήσονται) πλησῦ. A | a uxuai} om ae 
mov] α' φωνῶ ον ρος ρχεται coh. Ome | desma α 
0 ορθοτριχουντες A 


τριχιωται ορχήσονται 
σοποιυσωσι» Τὰ | exon) 2 σιρηνες Q™ | χρονιεῖ)“ (ΘΎΊ ἃ gos ame 
αὐτὴ: ov μὴ οφελκυσθωσιν Q™E XIV1 ree (γειωρ. MAQD)] 
ὁ τὴν γὴν φυλασσων B οἱ λ' προσήλυτος ΟΕ | προσπροστεθηήσεται 
(re) Q 9" | προς 5 ἐπι A 8 Anporra BOT | — — 
Igy dvm] + τὸν θῦ avrew N+rov θῦ AQT | κυριενθησοται —— AD (τσ 
8 ry qm. ex.) pr εν ἐξ" (improb ἐξο- (νυ) postea -restit) A Kupos] 


οι ὡς δ" (improb « KN! postea ras) o 63 AQ*T' «i er mm ΟΠ | απο] ex 
ἔξοδα om | obeys) + cov δὲς (postea ras) | om καὶ 2° Q | τῆς δουλειας 


(-λιας RAQ*)] \° καὶ SAQ pr ex I | om gov 2° AQT 4 ληψη QT | 
TOY tAca] om τὸν X° hab Reb) | ἐρει5} εν τῇ ἡμέρα «κενὴ (εκιν. &) 
SAQr δ Kupwos] 0 0s NAQ*T ο ἄς et πιπι Q™E 6 raratas) Op. 


exaratey Q™E | παιον T' ὃ του Λιβ. (1°) sub = Q  Διβανου 1°) δρυμον 
Re (Διβ. NebdWid) ras Neel) | ηγῴρανθησαν RAQ | Λιβάνου 2°) + ἐρουσιν Que 
3 spy a’ exdornOn o” exadevOn Q=E | cular. B* συίναντ. B! συναντισας 
—— — —— α'θ’ εξηγειρεν σοι ραφαειμ Q™E | aptarres] 
— de 
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Béx τῶν θρόνων αὐτῶν πάντας βασιλεῖς ἐθνῶν. "πάντες ἀποκρι- x0 
θήσονται καὶ ἐροῦσίν σοι Καὶ σὺ ἑάλως ὥσπερ καὶ ἡμεῖς, ἐν ἡμῖν δὲ 
κατελογίσθης. “naréBy εἰς ᾷδου ἡ δόξα σου, ἡ πολλὴ εὐφροσύνη xx 
gov’ ὑποκάτω σου στρώσουσιν ony, καὶ τὸ κατακάλυμμά σου 
σκώληξ. "πῶς ἐξέπεσεν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ὁ ἑωσφόρος ὁ πρωὶ ἀνα- τα 
τέλλων; συνετρίβη eis τὴν γῆν ὁ ἀποστέλλων πρὸς πάντα τὰ ἔθνη. 
"qt δὲ εἶπας τῇ διανοίᾳ gov Els τὸν οὐρανὸν ἀναβήσομαι, ἐπάνω 13 
τῶν ἀστέρων τοῦ οὐρανοῦ θήσω τὸν θρόνον μου, καθιῶ ἐν ὄρει ὑψηλῷ 
ἐπὶ τὰ ὄρη τὰ ὑψηλὰ τὰ πρὸς βορρᾶν, "ἀναβήσομαι ἐπάνω τῶν τῇ 
νεφῶν, ἔσομαι ὅμοιος τῷ ὑψίστῳ. “viv δὲ εἰς ἄδην καταβήσῃ καὶ xs 
εἰς τὰ θεμέλια τῆς γῆς. “ol ἰδόντες σε θαυμάσονται ἐπὶ σοὶ καὶ τὸ 
ἐροῦσιν Οὗτος ὁ ἄνθρωπος ὁ παροξύνων τὴν γῆν, σείων βασιλεῖς, 
17 ὁ θεὶς τὴν οἰκουμένην ὅλην ἔρημον, καὶ τὰς πόλεις αὐτοῦ καθεῖλεν, 17 
τοὺς ἐν ἐπαγωγῇ οὐκ ἔλυσεν. πάντες οἱ βασιλεῖς τῶν ἐθνῶν ἐκοι- τὰ 
μήθησαν ἐν τιμῇ, ἄνθρωπος ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ" Pav δὲ ῥιφήσῃ ἐν τὸ 
τοῖς ὄρεσιν, ὡς νεκρὸς ἐβδελνγμένος, μετὰ πολλῶν τεθνηκότων ἐκ- 
κεκεντημένων μαχαίραις καταβαινόντων εἰς ddov. ὃν τρόπον ἱμάτιον 
ἐν αἵματι πεφυρμένον οὐκ ἔσται καθαρόν, "οοὕτως οὐδὲ σὺ ἔσῃ καθα- 20 
ρός, διότι τὴν γῆν μου ἀπώλεσας καὶ τὸν λαόν pov ἀπέκτεινας" οὐ 
μὴ μείνῃς cis τὸν αἰῶνα χρόνον, σπέρμα πονηρόν. “"ὁτοίμασον τὰ ες: 
τέκνα σου σφαγῆναι ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ πατρὸς αὐτῶν, ἵνα μὴ ἀνα- 
στῶσιν καὶ τὴν γῆν κληρονομήσωσιν καὶ ἐμπλήσωσι τὴν γῆν πο- 
λέμων. "“καὶ ἐσαναστήσομαι αὐτοῖς, λέγει Κύριος σαβαώθ, καὶ ἀπολῶ 22 


ΑΟΓ 9 rarres KQ | βασιλις δὲ" (-λεις K->) 11 κατεβη] δε SA | 
gov εὐυφροσυνὴ on ERT «μὴ eo δ σον Que 12 εἰ a] ex 


ae ‘aor 0” om ra &* (hab δὲς 14 ve 

} ‘a | ΡῚ — NA | τα Cab he rms ns) α'θ' sport 
λακκου Ones 16 θαυμασονται] θαυμασουσιν NAQT | o παροξυνων) a 
[ὃ 0] κλονων σ΄ o rapatas 6’ o παροργιζων OE 17 om και τας π. avr. 
καθειλεν A | πολις ἐξ" (-λεις Neb) ΟἿ | om αὐτου XQ | εν ἐπαγωγὴ) εν ar. 

οι Ὑ᾽ % +avrov οι λ’ δεσμιουςε Q™E 18 ανθρωπο:) exacros A σ᾽ 

exagros a aynp Que 19 ope} εθνεσιν T | αδου] αδην T | rporor] 
+ap ᾿ξ (postea ras) | e aiwars cuartor A 20 om ov μὴ μεινῆς εἰς 
τ πάσα χρ Oe ) | αἰωνα» N° | σε. πον. c seqq coniung A 
41 σ τα τεκνα cov A | rarpos] α'σ’ πατερων 0 πατρος Q™E | αὐτω»] 
σου RADE (avr. Q=s) Tl α'σ'θ' αυτων Q™E | κληρονομησουσὺ RI | ἐμπλησωσι 
ΤῊν yn πολεμω»] a’ πληρωσωσι προσωπὸ οιἰκουμενης πόλεων 6’ πληρ. To προσ. 
τὴς OK. πολεων σ΄’ πληρωσουσι τὸ προσ. τῆς οικ. πολεων Qu 22 erava- 
στησομαι} α 2° sup ras δὶ : 
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23 αὐτῶν ὄνομα καὶ κατάλιμμα καὶ σπέρμα" τάδε λέγει Κύριος. 3xal B 
θήσω τὴν Βαβυλωνίαν ἔρημον ὥστε κατοικεῖν ἐχίνους, καὶ ἔσται εἰς . 
οὐδέν: καὶ θήσω αὐτὴν πηλοῦ βάραθρον εἰς ἀπώλειαν. 

4 ™“Tdde λέγει Κύριος σαβαώθ "ον τρόπον εἴρηκα οὕτως ἔσται, καὶ 

as ὃν τρόπον βεβούλευμαι οὕτως μενεῖ, “τοῦ ἀπολέσαι τοὺς ᾿Ασσυρίους 
ἐπὶ τῆς γῆς τῆς ἐμῆς καὶ ἐπὶ τῶν ὀρέων μου" καὶ ἔσονται els κατα- 
πάτημα, καὶ ἀφαιρεθήσεται ἀπ᾽ αὐτῶν ὁ ζυγὸς αὐτῶν, καὶ τὸ κῦδος 

6 αὐτῶν ἀπὸ τῶν ὥμων ἀφαιρεθήσεται. “αὕτη ἡ βουλὴ ἣν βεβού- 
λευται Κύριος ἐπὶ τὴν οἰκουμένην ὅλην, καὶ αὕτη ἡ χεὶρ ἡ ὑψηλὴ 

a7 ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη. 74 γὰρ ὁ θεὸς ὁ ἅγιος βεβούλευται, τίς διασκε- 
δάσει; καὶ τὴν χεῖρα αὐτοῦ τὴν ὑψηλὴν τίς ἀποστρέψει; 


2 Tou ἔτους οὗ ἀπέθανεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αχὰζ ἐγενήθη τὸ ῥῆμα τοῦτο. 

29 My εὐφρανθείητε, πάντες οἱ ἀλλόφυλοι, συνετρίβη γὰρ ὁ ζυ- 
γὸς τοῦ παίοντος ὑμᾶς: ἐκ γὰρ σπέρματος ὄφεως ἐξελεύσεται ἔκ- 
yova ἀσπίδων, καὶ τὰ ἔκγονα αὐτῶν ἐξελεύσονται ὄφεις πετάμενοι. 

30 "καὶ βοσκηθήσονται πτωχοὶ δι’ αὐτοῦ πτωχοὶ δὲ ἄνθρωποι ἐπὶ 
εἰρήνης ἀναπαύσονται" ἀνελεῖ δὲ λιμῷ τὸ σπέρμα σου, καὶ τὸ κατά- 

3: λειμμά cov ἀνελεῖ. 5"ὁλολύξατε, πύλαι πόλεων, κεκραγέτωσαν πό- 
λεις τεταραγμέναι, οἱ ἀλλόφυλοι πάντες, ὅτι ἀπὸ βορρᾶ καπνὸς 

32 ἔρχεται, καὶ οὐκ ἔστιν τοῦ εἶναι. "καὶ τί ἀποκριθήσονται βασιλεῖς 
ἐθνῶν; ὅτι Κύριος ἐθεμελίωσεν Σειών, καὶ δι᾽ αὐτοῦ σωθήσονται οἱ 
ταπεινοὶ τοῦ λαοῦ. 


23 αντων»] α'σ' της + Βαβυλωνος Q™e | καταλειμμα ΒΙΡΑΟ | Kupios 2°] ΜΑΟΓ 
-Ἐσαβαωθ ὶξ (ς seqaq — ãs Βαβυλωνα N*lvid) (-y:ay δὲ") | ov- 
δεν) ουθεν ROT | βαραῦ | Bapad, por’) Bab por pow A | αἀπωλιαν NQ* 25 απωλεσαι T f 
em: 1°) ex &* απὸ N-OAQ® (exc) Qre4) I | ἐπὶ τὴς yys της εμ.] α' εν Ὕη 
μον Oo’ ἐν τή yn μου ΟΕ | ew: 19] απο ἔξ ΟἹ | οριων Nea cdivid) | om ax 
avrev ἐδ" | αὐτων 2°)+ar αὐτῶν ἐξ. (postea ras) | 2°] incep 
ar N° (agep. X! ἀφαιρ. ἑὰς Ὁ) 26 a; ἡ ἐδ" (ην N-4) | Κυριος sub τὸ | 
οικουβενή ἐκ" (οικουμ. Npost cs (vid) — [ υψηλη] vp why δ᾽" (υψηλη Nos cd) vpulhn 
(sic) Q | ern) + της otxouperns 27 om αὐτου NAQT | ἀστρεψει 
ἐξ" (arogrp. N-4) 98 evan in T δι] του ἰδ" (op Ri fort) | Αχαζ o βασιλεὺυς 
NAQ (T) ὁ βασιλευε o γ' ὁμοίως Que τ ορασις S” Q™E | addo- 
φυλοι) vA rescr N} | οῴεων R-*<DAO (οι γ΄ ομοιὼς τ One * | exyova 19] eyyora 
AT’ | exyova 2°] eyyova T' | efehevoorras} ἐξελευσεται ἐδ" (-corrar R*) | opers 
odes Q* πετόμενοι NAOT 80 αὐτου] αὐτων N-4 (postea restit zou) ἢ 
ανθρωποι) avdpes RAQ* (aver Q™E) I'| exe] ew SAQT | aruda NAQ 

81 ολολυξατε] odoAvtere ἐξ" Με ὀλολυζετε NPAQT (-ταῦ) | rehew] * 
Que | κεκραγετωσα»} καικραγ. ἐδ" καὶ κεκραΎ. ἐδ | orc] διοτι N-* (δι 

ras) | απὸ βορρα xaxvos) xarvos (και incep ἐξ") awo β. ΑΘΓ | amo β. ) 
ομοιωξ Qe 32 ort) διοτι N“* (postea restit ore) | Σειων] Σιων — 
pr τὴν 
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DS ῥῆμα τὸ κατὰ τῆς MuaBelridos. 


Νυκτὸς ἀπολεῖται ἡ Μωαβεῖτις, νυκτὸς γὰρ ἀπολεῖται τὸ τεῖχος 2 
τῆς Μωαβείτιδος. "λυπεῖσθε ἐφ᾽ ἑαυτούς, ἀπολεῖται γὰρ καὶ Δηβών, 2 
οὗ ὁ βωμὸς ὑμῶν" ἐκεῖ ἀναβήσεσθε κλαίειν, ἐπὶ Ναβαὺ τῆς Meaf- 
εἰτιδος. ὀλολύξατε, ἐπὶ πάσης κεφαλῆς φαλάκρωμα, πάντες βρα- 
χίονες κατατετμημένοι, 83ἐν ταῖς πλατείαις αὐτῆς περιζώσασθε σάκ- 3 
κους, καὶ κόπτεσθε ἐπὶ τῶν δωμάτων αὐτῆς καὶ ἐν ταῖς ῥύμαις 
αὐτῆς, πάντες ὀλολύζετε μετὰ κλαυθμοῦ. “ὅτι κέκραγεν ᾿Ἐσεβὼν « 
καὶ ᾿Ελεαλή, ἕως Ιάσσα ἠκούσθη ἡ φωνὴ αὐτῶν" διὰ τοῦτο ἡ ὀσφὺς 
τῆς Μωαβείτιδος βοᾷ, ἡ ψνχὴ αὐτῆς γνώσεται. “ἡ καρδία τῆς 5 
Μωαβείτιδος βοᾷ ἐν αὐτῇ ἕως Σήγωρ' δάμαλις γάρ ἐστιν τριετής, 
ἐπὶ δὲ τῆς ἀναβάσεως Λουεὶθ πρὸς σὲ κλαίοντες ἀναβήσονται τῇ 
ὁδῷ ᾿Αρωνιείμ' βοᾷ σύντριμμα καὶ σεισμός, “τὸ ὕδωρ τῆς Νεμηρεὶμ 6 
ἔρημος ἔσται, καὶ 5 χόρτος αὐτῆς ἐκλείψει: χύρτος γὰρ χλωρὸς 
οὐκ ἔσται. 74H καὶ οὕτως μέλλει σωθῆναι; ἐπάξω γὰρ ἐπὶ τὴν 7 
φάραγγα “ApaBas καὶ λήμψονται αὐτήν. "συνῆψεν γὰρ ἡ βοὴ τὸ 8 
ὅριον τῆς Μωαβείτιδος τῆς ᾿Αγαλείμ, καὶ ὀλολυγμὸς αὐτῆς ἕως τοῦ 
φρέατος τοῦ Αἰλείμ. "τὸ δὲ ὕδωρ τὸ Δειμὼν πλησθήσεται atparos: 9 


XV tit evan in I’ pr ορασις ζ΄ Q™€ | ρημα] opaya A | Μωαβιτιδος SAQ 
1 δωαβιτις, Mwafircdos AQT 2 ep eavrous] ef eavras NAO εν 
eavras I’ | και Δηβων) Δαιβηδὼν ἐξ" (και Δηβ. NTP) A Λεβηδων OF | 
Μωαβιτιδος NAQT | ολολυξατε] ολολυζετε RAQT (-ται) | cararerpypervor 
(xararererp. A)]+ εἰσιν ἐδ" (improb K-* <>) 8 πλατιαις AQ* | cacxous 
.- Swparer) pr obelos B* (non inst ΒΡ) x. cowrerGe sub = Q | ἐν recs ρυμαις 


aurys] pr ἐν ταις πλατειαις (-τιαις A) aurys xa: ΒΊΑ 0’o’a' εν rus wharaas 
aurys Ome | avrys 39] 6 fere litt adscr (prima lit vid fuisse 0) R°-*™€ | καυθμου 
N* 4 Ἐλεαλη)] ἐλαλησεν ΒΑΘ" (Ελεαλη οἱ γ΄ ομοιως Que) I’ pr 
ἐλαλησεν ἐδ" (improb Ἔλεαλη ὃξὲς.8. <div) repos Be-cllort)) | om Ιασσα 
( δὲς εἰ} AQ* (hab Iaca Q™6) | aurew] aurys KAQ | Μωαβιτιδος 
AOr (item 5) | γυχυχη & δ aurn] eauvry RAT | ews] ws R* (ews NC) | 
yap ecrw sub = Q | em: de...cewpos] ort avaBace της Δονειθ εν κλαυθμω 
ἀναβήσεται εν aurw or: o8w Ὠρωναειμ κρανγὴν συντριμμου εξανεγερουσιν Q=« | 
Aoved) pr τὴς & της AQ* (Λουειθ Ome) της Λουδαειμ T | αναβησεσθε Q 
(-σονται 054) | Αρωνιειμ)] Αδωνιειμ A | συντριμμα] σι incep ἐξ" “4 (συντρ. tci) 
σεισμο:] σύϊσισμος T 6 Νεμηρειμὴ Νεβριμ N Νεμρειαι AQ* (Νεμηρειμ 
95εὴ Νεβηροιμ Τ' | om ἐρημος εσται N* hab εἐρημοὸν εσται ἐξ: (sed paene 
evan) AQT 7 φαραγγὰ ᾿ξ" «Ὁ (νά) | ηψονται BP Qo T 8 συνηψε 
Β΄] Bon] οἱ γ' xpavyn Q™E | οριο»] A (οι +’ το ὁριον Que) Μωαβιτ. 
NAQT | Αγαλλιμ δὲ Αγαλλειμ AQ | ἃ ολολυγμος aurns Q™E| Αἰλιμ & 
9 Δειμὼν 1°) Δεμμὼν (μ 1° sup ras) ἐξ Δερμων ἐξ" ἴοι Ῥέμμων Na cobAO* 
(Διμὼν ομίοιω)ς οἱ γ' »ὶ το εβραικίον)] Q™e) T 
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ἐπάξω γὰρ ἐπὶ Δειμὼν “Apafas, καὶ ἀρῶ τὸ σπέρμα Μωὰβ καὶ ᾿Ἀριὴλ B 
καὶ τὸ κατάλοιπον ᾿Αδαμά. | 
XVI: “᾿Αποστελῶ ὡς ἑῤπετὰ ἐπὶ τὴν γῆν' μὴ πέτρα ἔρημός dorm τὸ 
4 ὅρος θυγατρὸς Σειών; "ἔσῃ γὰρ ὡς πετεινοῦ ἀνιπταμένον νοσσὸς 
3 ἀφῃρημένος, ἔσῃ, θυγάτηρ Μωάβ: ἐπὶ τάδε, ᾿Αρνών, πλείονα 3βου- 
λεύου, ποιεῖτε σκέπην πένθους αὐτῇ διὰ παντός" ἐν μεσημβρινῇ 
4 σκοτίᾳ φεύγουσιν, ἐξέστησαν: μὴ ἀχθῇς. “ παροικήσουσίν σοι οἱ 
φυγάδες Μωάβ: ἔσονται σκέπη ὑμῖν ἀπὸ προσώπου διώκοντος, ὅτι 
ἤρθη ἡ συμμαχία σου, καὶ ὁ ἄρχων ἀπώλετο ὁ καταπατῶν ἀπὸ τῆς 
5 γῆς. “καὶ διορθωθήσεται per’ ἐλέους θρόνος, καὶ καθιεῖται ἐπ᾽ αὖ- 
τοῦ μετὰ ἀληθείας ἐν σκηνῇ Δανείδ, κρίνων καὶ ἐκζητῶν κρίμα 
6 καὶ σπεύδων δικαιοσύνην. δ᾽ Ἡκούσαμεν τὴν ὕβριν Μωάβ, 
ὑβριστὴς σφόδρα, τὴν ὑπερηφανίαν ἐξῆρα. οὐχ οὕτως ἡ μαντία 
7 σου, οὐχ οὕτως. Ἰδὄλολύξει Μωάβ, ἐν γὰρ τῇ Μωαβείτιδι πάντες 
ὄλολύξουσιν" τοῖς κατοικοῦσιν Δέσεθ μελετήσεις, καὶ οὐκ ἐντρα- 
8 πήσῃ.- "τὰ πεδία Ἐσεβὼν πενθήσει, ἄμπελος Σεβαμά' καταπίνοντες 
ta ἔθνη, καταπατήσετε τὰς ἀμπέλους αὐτῆς ἕως ᾿Ιαζήρ' οὐ μὴ συνά- 


9 Δειμων 2°] Νεμμὼϊ &* P Nea cDAOT | Apafas AOI 
pay’ ὃ ne imp nel fort, ca, eb) | Adana] μ = 1 pe ae καὶ και Ql 
+ yap Xe (postea ras) | wl 


ὡ Bap. βουλῇ ge 
(φενγ. ἐξ) Ὶ μη * *bQue] μη ar apyys BoüAQI.VVC μη αἀποκα- 
of py αποδιωξης Q™E 40m σοι A | esowra (+ yap A) ox. vp] 
a‘o’ ywou aroxpufn avras Q@™E | σου] Ἐ συνετελεσθη ταλαιπωρια A | are- 
λετω I | azo 2°) ews τὶ ΑΘ" (απο 54) I Oo’ ex a’ ομοιως τοις ο’ 
δ per) μετα NAT | καθιεται BY N* (καθιειτ. Ba>bAQ?r) | αληθιας 0" | εκζη- 
τιν) τῶ Q 6 υβριστης.. -énpa] σ΄ νπερηφανος σῴοδρα κατὰ τὸ εἡταρμὰ 


αὐτοῦ § κατα τὴν ὑπε αν Τὴν avrov | υπερηφανιαν 
(-vacy T)]+avrov N (ras need tid) Tl | εξηρα] εξηρας Bench (μὰ P 
ras Ὁ) AQ*+ % 5% αὐτου 5 ἡ μῆνις avrov ΟΝ | parraa BAO 


6 Tate errparnoys Kitt ἐγγραπησηται ἢ 8 πεδια] a’ apovpa: σ΄ κλη- 
αγροι θανατον ΟΞ | ἀμπελοσεβ. ἰδὲ" (αμπέελο: Σεβ. epee κατα- 
veryoare Αλ (are sup ras 5 vel 6 litt) Ὁ καταπατήσονται A 
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B Wyre, πλανήθητε τὴν ἔρημον" ol ἀπεσταλμένοι ἐνκατελείφθησαν, διέ- 


βησαν γὰρ τὴν θάλασσαν. διὰ τοῦτο κλαύσομαι ὡς τὸν κλαυθμὸν 9 
Ἰαζὴρ ἄμπελον Σεβαμά' τὰ δένδρα σον κατέβαλεν ᾿Ἐσεβὼν καὶ 
Ἐλεαλή, ὅτι ἐπὶ τῷ θερισμῷ καὶ ἐπὶ τῷ τρυγητῷ σου καταπα- 
τήσω, καὶ πάντα πεσοῦνται. “καὶ ἀρθήσεται εὐφροαύνη καὶ ἀγαλ- 10 
λίαμα ἐκ τῶν ἀμπελώνων, καὶ ἐν τοῖς ἀμπελῶσίν σον οὗ μὴ εὐφραν- 
θήσονται, καὶ οὐ μὴ πατήσουσιν οἶνον εἰς τὰ ὑπολήνια, πέπαυται 
γάρ. "διὰ τοῦτο ἡ κοιλία μον ἐπὶ Μωὰβ ὡς κιθάρα ἠχήσει, καὶ τι 
τὰ ἐντός pou ὡς τεῖχος ἐνεκαίνισας. ""καὶ ἔσται els τὸ ἐντραπῆναί τε 
σε, ὅτι ἐκοπίασεν Μωὰβ ἐπὶ τοῖς βωμοῖς, καὶ εἰσελεύσεται εἰς τὰ 
χειροποίητα αὐτῆς ὥστε προσεύξασθαι, καὶ οὐ μὴ δύνηται ἐξελέσθαι 
αὐτόν. “rovro ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ Μωάβ, ὁπότε ἐλάλησεν. 13 
“Meal νῦν λέγω Ἔν τρισὶν ἔτεσιν ἐτῶν μισθωτοῦ ἀτιμασθήσεται ἡ τς 
δόξα Μωὰβ παντὶ τῷ πλούτῳ τῷ πολλῷ, καὶ καταλειφθήσεται ὄλι- 
γοστὸς καὶ οὐκ ἔντιμος. 


Td ῥῆμα τὸ κατὰ Δαμασκοῦ. 


: Ἰδοὺ Δαμασκὸς ἀρθήσεται ἀπὸ πόλεων, καὶ ἔσται εἰς πτῶσιν, : 
"καταλελιμμένη εἰς τὸν αἰῶνα, εἰς κοίτην ποιμνίων καὶ ἀνάπαυσιν, 2 


pat οὐκ ἔσται ὁ διώκων" ϑκαὶ οὐκέτι ἔσται ὀχυρὰ τοῦ καταφυγεῖν 3 


ΔΟΓ 


"Edpdip: καὶ οὐκέτι βασιλεία ἐν Δαμασκῷ καὶ τὸ λοιπὸν τῶν Σύρων" 
οὐ γὰρ σὺ βελτίων εἶ τῶν νἱῶν Ἰσραὴλ καὶ τῆς δόξης αὐτῶ». 4Τ1Τά- 4 
δε λέγει Κύριος σαβαώθ Ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔκλειψις 


ὃ ἐπλανηθητε & [ἀπεσταλμένοι] ὁ Ἅ a’ μοῖνο:] ar αὐτη: Q™ | exxareher 
φθησα»} eyx. BAAQ | θαλασσαν»} ἐρημον ἐξ" (Bar. Nes postea repos ep.) A 
(Aad. Q™E οι γ' 5 το Ep. opfoce}s Gar. Q™S) 9 κλαυθμον»} a sup ras 
ἀμελον ἰδ" (auw. R~*) αμπελος D | Σαβαμα Q | κατεβαλεν) κατέλαβεν ἱξ | 
Εσβω Q™ Ἐλεαλη)] ἐλαλησεν BY NAQ®* (Βλεαλῃ οὁμοιως οἱ γ΄ 05) I'+ αλη 
δὲ" (improb ἐδὶ 4 postea ras) | ort) ercNQTomA 10 αγαλιαμα & | εκ τὼν 
αμπελωνω»}- σον NAQT a’ απο του Καρμηλου of ex του K. Q™¢ | ev τ. aur. 
σου ov μὴ ευφρα»θ.] a’ € αμπελωσιν οὐκ αἰνεσει Q™ | warnswow I 11 ws 2° 
eaves NAQT | recxos evexaunwas (σα rescr A! -»ησας T)] Τ. 0 exexcuv. KAQ 
σ΄ [τειχει] τω οστράακινω Q™E 18 εἰς 1°] ws A | om on A 13—18 efede- 
σθαι avroy Toul] pr obel B* (non inst B>) 18 rovro ρημα) Tororo p. R* 
roro p. ᾿ξ 8 τοῦτο ro p. N“PAQT | ἐλαλησεν 2°) pr καὶ KAQT 14 


I’ | σαντι rw πλουτω] pr ey ΑΘ] om τὼ πολλω I | πλολω ἐξ" (πολλ.. 


Nes) XVII tit periit in T propacisy’ ΟΦ 8 καταλελιμμ. (caradedccup 
BetQ) εἰς τὸν a:.] οἱ V καταλελιμμέναι πολεις Q™E | και αναπαυσυ + βου- 
cows ἔξοδα om καὶ ἀγαπ. K* (hab ay  ουκ] οὐκαάετι δὲ" οὐκετι Koa cd 
8 καταφυγει») v sup ras 4.57] Εφρεμ ἐξ | ouxers 29] + coru & (-re) AQT 
Συρων] Ασσυρων (sic) A?+amoANeras δὲ (-λετ. δὲ" «λειτ, Nb) A | βερτιων 
(BeAr. ᾿ὲς.5, -.ὃ) | om καὶ τὴς δοξη! αὐτῶν T 
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s δόξης Ἰακώβ, καὶ ra πίονα τῆς δόξης αὐτοῦ σεισθήσεται. "καὶ B 
ἔσται ὃν τρόπον ἐάν τις συναγάγῃ ἀμητὸν ἑστηκότα καὶ σπέρμα 
σταχύων ἀμήσῃ, καὶ ἔσται ὃν τρόπον ἐάν τις συναγάγῃ στάχυν 

6 ἐν φάραγγι στερεᾷ, καὶ καταλειφθῇ ἐν αὐτῇ καλάμη, ἣ ὡς ῥῶγες 
ἔλαίας δύο ἧ τρεῖς ἐπ᾿ ἄκρον μετεώρου, ἣ τέσσαρες ἣ πέντε ἐπὶ 
τῶν κλάδων αὐτῶν καταλειφθῇ. τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ. 

γτῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ πεποιθὼς ἔσται ὁ ἄνθρωπος ἐπὶ τῷ ποιήσαντι 
αὐτόν, οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ εἰς τὸν ἅγιον τοῦ Ἰσραὴλ ἐμβλέ- 

8 ψονται, δκαὶ οὐ μὴ πεποιθότες ὦσιν ἐπὶ τοῖς βωμοῖς οὐδὲ ἐπὶ 
τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτῶν ἃ ἐποίησαν οἱ δάκτυλοι αὐτῶν, καὶ 

govn ὄψονται τὰ δένδρα οὐδὲ τὰ βδελύγματα αὐτῶν. τῇ ἡμέρᾳ 
ἐκείνῃ ἔσονται al πόλεις σου ἐγκαταλελιμμέναι ὃν τρόπον κατέ- 
λίπον οἱ ᾿Αμορραῖοι καὶ οἱ Eiaios ἀτὸ προσώπον τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, 

10 καὶ ἔσονται ἔρημοι" "διότι κατέλιπες τὸν θεὸν τὸν σωτῆρά cov, καὶ 
Κυρίου τοῦ βοηθοῦ σον οὐκ ἐμνήσθης. διὰ τοῦτο φυτεύσεις φύ- 

11 τευμα ἅπιστον καὶ σπέρμα ἄπιστον: "τῇ δὲ ἡμέρᾳ ἧ ἂν φυτεύ- 
σῃς, πλανηθήσῃ τὸ δὲ πρωὶ ἐὰν σπείρῃς, ἀνθήσει els ἀμητὸν ἡ 
ἂν ἡμέρᾳ κληρώσῃ, καὶ ὡς πατὴρ ἀνθρώπου κληρώσῃ τοῖς υἱοῖς 

22 σου. τ Οὐαὶ πλῆθος ἐθνῶν πολλῶν" ὡς θάλασσα κυμαίνουσα, 
οὕτως ταραχθήσεσθε, καὶ νῶτος ἐθνῶν πολλῶν ὡς ὕδωρ ἢἠχήσει: 

13 ᾿βὼς ὕδωρ πολὺ ἔθνη πολλά, ὡς ὕδατος πολλοῦ βίᾳ φερομένον. 
καὶ ἀποσκορακιεῖ αὑτόν, καὶ πόρρω αὐτὸν διώξεται ὡς χνοῦν ἀχύ- 
ρον λικμώντων ἀπέναντι ἀνέμου, καὶ ὡς κονιορτὸν τροχοῦ καται» 

14 γὶς φέρουσαι “πρὸς ἑσπέραν, καὶ ἔσται πένθος" πρὶν ἣ πρωΐ, καὶ 


4 δοξης 1°] pr της NAQT | wcova (πει. B* πι. BOA*)] πλείονα (wi. ἐξ 4105) MAQT 
Q*r | σεισθησεται (σισθ. A)] ἐσ sup ras Α5 δ σταχνων (ray. &* 
σταχ. δὶ (νυ), ς-.5}} Ἐεν τω βραχιονι αὐτου &* (improb K-*>>) A | aunoe 
der fort (η χ9 sup ras ἐξ 1) 6 αντων»] αὐτου ΑΟ" (-των Qe) 7 0 α»- 
θρωποτ] om ο ἐξ" (hab 5 5.5) A 8 wow)+em τοις αδικησασιν avrous 
ovde ἐξ | epyas] epr incep &* | avrwy 25] ὁ αλλ ἐσονται (-re &) πεποιθοτες 
(πο incep &* rer. N10) exe τὸν αγιον τον Ind RQ | Serdpa)+ ἐπι τα apon 
αὐτῶν ἐδ" (improb N“* et [exc avrwy] N=) adron αὐτων A +avree O 
Φ πολιν ἘΠ Ὁ“ Cras N&OQ*) | om cou ἐξ" (hab ἐξ 3) | ἐνκαταλελιμμ. N ey- 
καταλελειμμ. BOT | caredcrov) εἰκατέλεπον δὲ ἐγκατέλειπον A xarehecror 
OF {Posten τας « 2) Nee Boer ᾧ 10 xaredewes Q* 
aac τας ς 20) ein Lats θυΓ΄ 1 ay 1°) cay N | φυτευ- 

ws 


cas I’ | σπειρη:} gurevoys A worep A | κληρωσει (2°) N (-σι) T | om 


cov A 13 φερομενου) xaragep. AQ | xvour] xvous ἐξ" (χνοὺυν Nes <b) 
χουν AT’ | αχυρων — θ'σ’ opews Q™E 14 xpos) pr o’& τὸ 
Q™e | om καὶ 19 NAQT’ | τροι ἐδ" (wpan Nowed) 
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Β οὐκ ἔσται. αὕτη ἡ μερὶς τῶν ὑμᾶς προνομευσάντων, καὶ κληρονομία 
τοῖς ὑμᾶς κληρονομήσασιν. 


"Oval γῆς πλοίων πτέρυγες ἐπέκεινα ποταμῶν Αἰθιοπίας, "δ᾽ XVIII 
ἀποστῶλλων ἐν θαλάσσῃ ὅμηρα καὶ ἐπιστολὰς βυβλίναε ἐπάνω τοῦ 
ὕδατος. πορεύσονται γὰρ ἄγγελοι κοῦφοι πρὸς ἔθνος μετέωρον, καὶ 
ξένον λαὸν καὶ χαλεπόν" τίς αὐτοῦ ἐπέκεινα; ἔθνος ἀνέλπιστον καὶ 
καταπεπατημένον. νῦν οἱ ποταμοὶ τῆς γῆς ἡπάντες ὡς χώρα κατοι- 3 
κουμένη κατοικηθήσεται" ἦ χώρα αὐτῶν ὡς εἰς σημεῖον ἀπὸ ὄρους 
ἀρθῇ, ὡς σάλπιγγος φωνὴ ἀκουστὸν ἔσται. “διότι οὕτως μοι εἶπεν 4 
Κύριος ᾿Ασφάλεια ἔσται ἐν τῇ ἐμῇ πόλει ὡς φῶς καύματος με- 
σημβρίας, καὶ ὡς νεφέλη δρόσον ἡμέρας ἀμήτου ἔσται. " πρὸ τοῦ s 
θερισμοῦ, ὅταν συντελεσθῇ ἄνθος, καὶ ὄμφαξ ἀνθήσει ἄνθος ὀμῴφα- 
κίζουσα" καὶ ἀφελεῖ τὰ βοτρύδια τὰ μικρὰ τοῖς δρεπάνοις, καὶ τὰς 
κληματίδας ἀφελεῖ καὶ ἀποκόψει, “καὶ καταλείψει ἅμα τοῖς πετεινοῖς 6 
τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις τῆς γῆς" καὶ συναχθήσεται ἐπ᾿ αὐτοὺς 
τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ πάντα τὰ θηρία τῆς γῆς ἐπ᾽ αὐτὸν ἥξει. 
ἦν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀνενεχθήσεται δῶρα Κυρίῳ σαβαὼθ ἐκ λαοῦ 7 
τεθλιμμένου καὶ τετιλμένον, καὶ ἀπὸ λαοῦ μεγάλου ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ 
εἷς τὸν αἰῶνα χρόνον: ἔθνος ἔλπίζον καὶ καταπεπατημένον, ὅ ἐστιν 
ἐν μέρει ποταμοῦ τῆς χώρας αὐτοῦ, εἰς τὸν τόπον οὗ τὸ ὄνομα Κυρίου 
σαβαώθ, ὄρος Σειών. 


"Opacis Alyérrov. Xxix 
"1800 Κύριος κάθηται ἐπὶ νεφέλης κούφης καὶ ἥξει εἰς Αἴγυπτον, τ 
καὶ σεισθήσεται τὰ χειροποίητα Αἰγύπτου ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ 


MAQF 14 τοις ὑμᾶς κληρονομήσασιν (-σουσιν δὲ" -cacw ἐὲς.....}}} των upas 
κληρονομήσαγτων ΑΤ' ras ἡμας (vp. Qms) κληρονομησασιν (sup ras) 95 
XVIII 1 ova) ὁ > =P ras ΟΣ 2 ομηρα.. -BuB ras} a’ — 5 
σκενεσι βιβλιου σ΄’ αποστολου: εἶ δια σκενων rary κ αν σκευεσι 

Que βιβλσαι RAQK [ρου err 

A | pus bis scr A 8 ws as] ὡσει BYONAOQT | ἀρθη] ἀαρθησεται 





174 (καυμ. A’) ——* so Page Mc (rars ras) 
ι 1°) * 

κατακοψει k * «Ψι NF —— (oan Om Qs) " * a ee) ea 

7 Q ZT τετιλμεανου] + και a δὲ" (-weev, N->) | μεγαλου Vos λοιποι 
φοβερου Q™ | εθνος ελπιζὸν (ἀνέλπιστον ἐξ) καὶ καταπεκατημενον) a’ vre- 
μενοντοῖ καὶ συνκεπατημενου Qi | ποταρονΐ Pe τὸν A At numa blr nh bd 
opos] pr ds Q=e | Σιων ΒΡΑΟ XIX tit 
ved. κουφη:) a’ ex:Bawe ert παχον: ἐλαῴρου One l As Avyvrov (sic) alien 
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HZAIAZ XIX 12 


«ἡ καρδία αὐτῶν ἡττηθήσεται ἐν αὐτοῖς. " καὶ ἐπεγερθήσονται Al- 
γύπτιοι ἐπ᾿ Αἰγυπτίους, καὶ πολεμήσει ἄνθρωπος τὸν ἀδελφὸν at- 
τοῦ καὶ ἄνθρωπος τὸν πλησίον αὐτοῦ, πόλις ἐπὶ πόλιν καὶ νομὸς 

8 ἐπὶ νομόν. καὶ ταραχθήσεται τὸ πνεῦμα τῶν Αἰγυπτίων ἐν at- 
τοῖς, καὶ τὴν βουλὴν αὐτῶν διασκεδάσω, καὶ ἐπερωτήσουσιν τοὺς 
θεοὺς αὐτῶν καὶ τὰ ἀγάλματα αὐτῶν καὶ τοὺς ἐκ τῆς γῆς φωνοῦντας 

4 καὶ τοὺς ἐγγαστριμύθους. “καὶ παραδώσω Αἴγυπτον εἰς χεῖρας ἀν- 
θρώπων κυρίων σκληρῶν, καὶ βασιλεῖς σκληροὶ κυριεύσουσιν αὐ- 

«τῶν. τάδε λέγει Κύριος σαβαώθ. "καὶ πίονται οἱ Αἰγύπτιοι ὕδωρ 

ὁτὸ παρὰ θάλασσαν, ὁ δὲ ποταμὸς ἐκλείψει καὶ ξηρανθήσεται" 5 καὶ 
ἐκλείψουσιν οἱ ποταμοὶ καὶ al διώρυχες τοῦ ποταμοῦ, καὶ ξηραν- 
θήσεται πᾶσα συναγωγὴ ὕδατος καὶ ἐν παντὶ ἕλει καλάμου καὶ 

 παπύρου, 7xai τὸ dys τὸ χλωρὸν πᾶν τὸ κύκλῳ τοῦ ποταμοῦ καὶ 

ὃ τὸ σπειρόμενον διὰ τοῦ ποταμοῦ ξηρανθήσεται ἀνεμόφθορον. ὃ καὶ 
στενάξουσιν οἱ ἀλεεῖς, καὶ στενάξονσιν πάντες οἱ βάλλοντες ἄγκιστρα 
εἰς τὸν ποταμόν, καὶ οἱ βάλλοντες σαγήνας καὶ οἱ ἀμφιβολεῖς πενθή- 

9 σουσιν. "καὶ αἰσχύνη λήμψεται τοὺς ἐργαζομένους τὸ λίνον τὸ 

:ο σχιστὸν καὶ τοὺς ἐργαζομένους τὴν βύσσον, "καὶ ἔσονται οἱ ἐργα- 
ζόμενοι αὐτὰ ἐν ὀδύνῃ, καὶ πάντες οἱ ποιοῦντες τὸν ζῦθον λυπηθή- 

τς σονται καὶ τὰς ψυχὰς πονέσουσιν. ""καὶ μωροὶ ἔσονται οἱ ἄρχοντες 
Tdvews- οἱ σοφοὶ σύμβουλοι τοῦ βασιλέως, ἡ βουλὴ αὐτῶν μωραν- 
θήσεται. πῶς ἐρεῖτε τῷ βασιλεῖ Ὑἱοὶ συνετῶν ἡμεῖς, νἱοὶ βασιλέων 

τε τῶν ἐξ ἀρχῆς; “wou εἶσιν νῦν οἱ σοφοί σου; καὶ ἀναγγειλάτωσάν 
σοι καὶ εἰπάτωσαν τί βεβούλευται Κύριος σαβαὼθ ἐπ᾽ Αἴγυπτον. 


1 9 καρδια] αἱ καρδιαι A ομοιὼωξ οἱ γ᾽ 19 καρδια)] Q™E | ηττηθησοσται A 
ereye N* (σονται S) | arb pers 2°] οἱ γ΄ ανηρ Q™E | πολις {-λεις 
B® «λὶς Β5}] pr καὶ ἐπεργηθησονται Bo wid) me pr και ἐπεργηθήσεται K“*A pr 
πολεμησι καὶ N* pr πολεμήσι εἐπεργηθησεται καὶ Ko 8 θεου:] ν 
rescr om ] του ἐγγαστριμυθου B* τοὺς ενγαστριμυθους B8NAQ*T (τοὺς 
εγγ. B°Q*)+xa: τοὺς γνωστας KA 4 Avyurroy) pr τῇ ομοιως οἱ γ᾽ 
Qe  α»θρ. sub > Q δ οἱ Acy. sub τ Q 6 διωρνγες NAQ®* (-xes 
Q*) de T non liq | x. ἐν π᾿. che sub - Q 7 [αἸχει T | ro σκειρομενον) 
pr waxy BNAOCT 8 αλιεις Be*hNc-bQ? (-λειει5) I | στεναξουσι 2° Q | o¢ 
—⸗ 15} οἱ (sup ras N!) Bad. δὲ" (oc Badd. K-*) | ayxurrpa (ary. B* αγκ. 
ἢ] αἀγκιστρον ἐξ (ayy. ἐδ" ayn. 8->) AQ σαγηνὴν Τ' | caynvas] αγκιστρον Τ' 
9 λημψεται] ληψ. OF Tas sup ras ἐξ | τὸ λινὸν ΤῸ σχι sup ras ἐξὶ | σχιστον 
(σχιίτον NPS σχισίτ. ἐξο, ς.Ὁ}} σ΄ κτεγιστον Q™E 10 οἱ ἐργαζόμενοι aura ἐν 
on « αἱ ἀποθηκαι aurns Terarewuperat & τα πειονα αὐτη: τεταπεσωμενα 
ξῚ ἐργαζομενοι BN*IV4] διαζυμενοι ἐξο δ (να) (posten ras) διαλογιζομενοι 
AQ* (Py. | rows τον Suber] ve Soe, ined ἐξ" * δὲς. et poston) 
ποιουντ. ποιουντ. τὸ ἦνθον ἀρχον δὲ" (apyorres N°) | cw Bovdos 
NX σνμβολοι T | 9 βουλὴ) pr και X-* (postea ras) | 
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XIX 13 HBAIAZ 


ϑξξέλιπον of ἄρχοντες Τάνεως, καὶ ὑψώθησαν of ἄρχοντες Μέμφεως, 13 
καὶ πλανήσουσιν Αἴγυπτον κατὰ φυλάς. "Κύριος γὰρ ἐκέρασεν 14 
αὐτοῖς πνεῦμα πλανήσεως, καὶ ἐπλάνησαν Αἴγυπτον ἐν πᾶσι τοῖς 
ἔργοις αὐτῶν, ὡς πλανᾶται ὁ μεθύων καὶ ὁ ἐμῶν ἅμα. "' καὶ τς 
οὐκ ἔσται τοῖς Αἰγυπτίοις ἔργον ὃ ποιήσει κεφαλὴν καὶ οὐρὰν καὶ 
ἀρχὴν καὶ τέλος. Ty δὲ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσονται οἱ Αἰγύπτιοι τό 
ὡς γυναῖκες ἐν φόβῳ καὶ ἐν τρόμῳ ἀπὸ προσώπου τῆς χειρὸς 
Κυρίον σαβαὼθ ἣν αὐτὸς ἐπιβαλεῖ αὐτοῖς. “καὶ ἔσται ἡ χώρα 17 
τῶν Ἰουδαίων τοῖς Αἰγυπτίοις εἰς φόβηθρον: πᾶς ὃς ἐὰν ὀνομάσῃ 
αὐτὴν αὐτοῖς, φοβηθήσονται διὰ τὴν βουλὴν ἦν βεβούλευται Κύριος 
ἐπ᾽ αὐτήν. 8 Τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσονται πέντε πόλεις ἐν Al- τᾶ 
γύπτῳ λαλοῦσαι τῇ γλώσσῃ τῇ Χαναανείτιδι καὶ ὀμνύντες τῷ ὀνό- 
ματι Kupiouvy πόλις ἀσεδὲκ κληθήσεται ἡ μία πόλις. * Τῇ 19 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ ἐν χώρᾳ Αἰγυπτίων, καὶ 
στήλη πρὸς τὸ ὅριον αὐτῆς τῷ κυρίῳ, "“καὶ ἔσται εἰς σημεῖον els 20 
τὸν αἰῶνα Κυρίῳ ἐν χώρᾳ Αἰγύπτου" ὅτι κεκράξονται πρὸς Κύριον 
διὰ τοὺς θλίβοντας αὐτούς, καὶ ἀποστελεῖ αὐτοῖς ἄνθρωπον ὃς σώσει 
αὐτούς, κρίνων σώσει αὐτούς. “xal γνωστὸς ἔσται Κύριος τοῖς 2x 
Αλγυπτίοις" καὶ γνώσονται οἱ Αἰγύπτιοι τὸν κύριον ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
ἐκείνῃ, καὶ ποιήσουσιν θυσίας, καὶ εὔξονται εὐχὰς τῷ κυρίῳ καὶ 
ἀποδώσουσιν. "“καὶ πατάξει Κύριος τοὺς Αἰγυπτίους πληγῇ, καὶ 2 
ἰάσεται αὐτοὺς ἰάσει, καὶ ἐπιστραφήσονται πρὸς Κύριον, καὶ eloa- 


41 καὶ γνωστοιἾΪ αἱ Ὕνω sup ras B*> | θυσια:) o Ovo a’ θυσια 
πὰ a’ και δωρω Q™E | ἀποδωσωσειν * | 
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HIAIAZ xx 6 


23 κούσεται αὑτῶν καὶ ἰάσεται αὐτούς. "ST ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται B 
ἡ ὁδὸς Αἰγύπτου πρὸς ᾿Ασσυρίους, καὶ εἰσελεύσονται ᾿Ασσύριοι εἰς 
Αἴγυπτον. καὶ Αἰγύπτιοι πορεύσονται πρὸς ᾿Ασσυρίους, καὶ δουλεύ- 

2, σουσιν Αἰγύπτιοι τοῖς ᾿Ασσυρίοις. “Tp ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται 
Ἰσραὴλ τρίτος ἐν τοῖς Αἰγυπτίοις καὶ ἐν τοῖς ᾿Ασσυρίοις, εὐλογημένος 

2s ἐν τῇ γῇ “Shy εὐλόγησεν Κύριος σαβαὼθ λέγων Ἑὐλογημένος ὁ λαός 
pou ὁ ἐν Αἰγύπτῳ καὶ ὁ ἐν ᾿Ασσυρίοις, καὶ ἦ γῆ κληρονομία μου, 


XX 1 "Τοῦ ἔτους ὅτε εἰσῆλθε Ταναθὰν els “Αζωτον, ἡνίκα ἀπεστάλη 
ὑπὸ ᾿Αρνὰ βασιλέως ᾿Ασσυρίων καὶ ἐπολέμησεν τὴν “Afwroy καὶ 
«ἔλαβεν αὐτήν, "τότε ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Ἢσαίαν υἱὸν ᾿Αμὼς 
λόγων Πορεύου καὶ ἄφελε τὸν σάκκον ἀπὸ τῆς ὀσφύος σου, καὶ τὰ 
σανδάλιά σον ὑπόλυσαι ἀπὸ τῶν ποδῶν σου, καὶ ποίησον οὕτως, 
3 πορευόμενος γυμνὸς καὶ ἀνυπόδετος. καὶ εἶπεν Κύριος "ον τρό- 
πὸν πεπόρευται 6 παῖς μου ‘Hoaias γυμνὸς καὶ ἀνυπόδετος τρία 
ἔτη, τρία ἔτη ἔσται εἷς σημεῖα καὶ τέρατα τοῖς Αἰγυπτίοις καὶ 
4 Αἰθίοψιν" “ὅτι οὕτως ἄξει βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τὴν αἰχμαλωσίαν 
Αἰγύπτου καὶ Αἰθιόπων, νεανίσκους καὶ πρεσβύτας, γυμνοὺς καὶ 
s ἀνυποδέτους ἅμα, κεκαλυμμένους τὴν αἰσχύνην Αἰγύπτου. "καὶ ai- 
σχυνθήσονται ἡττηθέντες ἐπὶ τοῖς Αἰθίοψιν, ἐφ᾽ οἷς ἦσαν πεποι- 
6 θότες οἱ Αἰγύπτιοι, of ἦσαν αὐτοῖς δόξα. “καὶ ἐροῦσιν οἱ κατοι- 
κοῦντες ἐν τῇ νήσῳ ταύτῃ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ Ἰδοὺ ἡμεῖς ἦμεν 


23 η οδο:] ο οὗ. Nom η AQT | Ασσυριοι acs Avy.) ἐ εἰς sup ras B*®| πορευσ. MAQT 
sub = Q Διγυστιοι 2°] pro AQ 2% rpros Ini Q | ἐν ros Aco. 


XX 1—2 pr ορασις ι' Q™ | rou erous. λεγων evan in Γ 
—— Ta non inst ΒΡ εἰσηλθεν Ναθαν 8° A εἰσ- 


αγνυποδητος 
ο ὃς ery (2°) RAQT | om εἰς RAQT | Ἐγυπτιοις 
ΝἾ — x Usd. xed) 4 ae και vonoovew NI | βασιλευ:]) pr 


noay yap A 6 epovew] 
Ἐὰν τῇ ἡμέρα εκενὴ NX | o: εν TH ἡμ. exewy ἔα (hab ἃ οἱ γί Q™S)T 
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XXII H3AIAZ 


B πεποιθότες τοῦ φυγεῖν εἰς αὐτοὺς εἰς βοήθειαν, οἱ οὐκ ἐδύναντο σω- 
θῆναι ἀπὸ βασιλέως ᾿Ασσυρίων" καὶ wes ἡμεῖς σωθησόμεθα; 


Té ὅραμα τῇς ἐρήριου. 


"Os καταιγὶς δι᾿ ἐρήμου διέλθοι, ἐξ ἐρήμου ἐρχομένη ἐκ yas” x 
φοβερὸν "τὸ ὅραμα καὶ σκληρὸν ἀνηγγέλη μοι. ὁ ἀθετῶν ἀθετεῖ, » 
ὁ ἀνομῶν ἀνομεῖ. ἐπ᾽ ἐμοὶ οἱ ᾿Ἐλαμεῖται, καὶ οἱ πρέσβεις τῶν 
Περσῶν ἐπ᾽ ἐμὲ ἔρχονται. νῦν στενάξω καὶ παρακαλέσω ἐμαυτόν. 
3διὰ τοῦτο ἐνεπλήσθη ἡ ὀσφύς μου ἐκλύσεως, καὶ ὠδῖνες ἔλαβόν 3 
με ὡς τὴν τίκτουσαν" ἠδίκησα τὸ μὴ ἀκοῦσαι, ἐσπούδασα τοῦ μὴ 
βλέπειν. “ἡ καρδία μον πλανᾶται καὶ ἡ ἀνομία με βαατίζει, ἡ 4 
Ψυχή μον ἐφέστηκεν εἰς φόβον. 5ἑτοίμασον τὴν τράπεζαν, φά- 5 
yere, πίετε" ἀναστάντες οἱ ἄρχοντες ἑτοιμάσατε θυρεούς, “ὅτι οὕτως 6 
εἶπεν πρὸς μὲ Κύριος Βαδίσας σεαυτῷ στῆσον σκοπόν, καὶ ὃ ἂν 
ἴδῃς ἀνάγγειλον. ‘xai εἶδον ἀναβάτας ἱππεῖς δύο, καὶ ἀναβάτην 7 
ὄνου καὶ ἀναβάτην καμήλου. ἀκρόασαι ἀκρόασιν πολλήν, "καὶ κά- 8 
λεσὸν Οὐρείαν εἰς τὴν σκοπιάν. Κύριος εἶπεν στην διὰ παντὸς 
ἡμέραν, καὶ ἐπὶ τῆς παρεμβολῆς ἐγὼ orgy ὅλην τὴν νύκτα, Ῥκαὶ ἰδοὺ 9 
αὐτὸς ἔρχεται ἀναβάτης συνωρίδος. καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν Πέπτωκεν 
πέπτωκεν Βαβυλών, καὶ πάντα τὰ ἀγάλματα αὐτῆς καὶ τὰ χειρο- 
ποίητα αὐτῆς συνετρίβη εἰς τὴν γῆν. “ἀκούσατε οἱ καταλελιμ- τὸ 


Γ δε B* Bab kOe ar 
MAQ wr RAOT | Sac) coer ) | Bowie J oi] καὶ avroc Td 


ΠΟ δε τας en ασεουδασαν ee τας RD 1 τὸν μὴ βλ.] ons 

fa. SAQr 4 και ῃ ἀνομία pe) ἀνομια pe κι om καὶ ἢ 

age με HME (5 ἡ ἀσομια μα ἘΠῚ) | γηϊχη RY (Yo. BF) | bor (ga 

Kiam satec.a) δ ετοιμασον) eropacare ἡ δι γι ΗΝ, 

σκοπιαν QM πιετε φαγετε NAQ | θερεους B* (θυρ 6 or] dors 

I" | sper ne Kuper) sper μὲ FF σαβαυϑ KY ΣῈ προ μὲ AQ μοι HT | or 

cure] eavrw N | και ὁ ay dys avaryyedor] a’ καὶ oa opera: ἀναγγελεῖ θ΄ 0 ear 

wer CAG Yaar aber (be HATH —— 

eay ε. και a’ om 
καὶ 2° RAQT axpoacw] pr % of " * Ore BRAG * 

o” eaway | oxomtay)+ κυ —** —— 

al — 7 {(παρεμβ. &°) | om 9 —— 

* 3. . 20 RAO a ay B warra] 

warra | Kon postes) | συνετριβη (culerp. B* culrerp. B*)] συνε- 

τριϑησαν ae 10 καταλελεμιμι. ne rarehyas vibe —2* B*)] 

καταλελοιμμ. 
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ἩΣΑΙΑΣ XXII 3 
μένοι καὶ of ὀδυνώμενοι, ἀκούσατε ἃ ἥκουσα παρὰ Kuplov σαβαώθ" ὁ B 


θεὸς τοῦ Ἰσραὴλ ἀνήγγειλεν ἡμῖν. 
Ἰὸ ὅραμα τῆς ᾿Ἰδουμαίας. 


Ὁ πρὸς ἐμὲ καλεῖ παρὰ τοῦ Σηείρ Φυλάσσετε ἐπάλξεις. ™ φυ- 
λάσσω τὸ πρωὶ καὶ τὴν νύκτα: ἐὰν ζητῇς ζήτει, καὶ παρ᾽ ἐμοὶ 

13 οἴκει, δὲν τῷ δρυμῷ ἑσπέρας κοιμηθήσῃ, ἐν τῇ ὁδῷ Δαιδάν. “els 
συνάντησιν διψῶντι ὕδωρ φέρετε, οἱ ἐνοικοῦντες ἐν χώρᾳ Θαιμάν, 

15 ἄρτοις συναντᾶτε τοῖς φεύγουσιν ᾿“διὰ τὸ πλῆθος τῶν πεφονευ- 
μένων καὶ διὰ τὸ πλῆθος τῶν πλανωμένων καὶ διὰ τὸ πλῆθος τῆς 
μαχαίρας καὶ διὰ τὸ “λῆθος τῶν τοξευμάτων τῶν διατεταμένων καὶ 

τό διὰ τὸ πλῆθος τῶν πεπτωκότων ἐν τῷ πολέμῳ. “ὁ διότι οὕτως 
εἶπέν μοι Κύριος “Ἔτι ἐνιαυτὸς ὡς ἐνιαυτὸς μισθωτοῦ, ἐκλείψει ἡ 

17 δόξα τῶν υἱῶν Κηδάρ, Ἴκαὶ τὸ κατάλοιπον τῶν τοξευμάτων τῶν 
ἰσχυρῶν υἱῶν Κηδὰρ ἔσται ὀλίγον, ὅτι Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ἐλά- 
λησεν. 


ΧΧΙΙ Τὸ ῥῆμα ris φάραγγοες Σειών. 
: "Tl ἐγένετό σοι ὅτι νῦν ἀνέβητε πάντες εἰς δώματα μάταια; 
4 "ἐνεπλήσθη ἡ πόλις βοώντων, οἱ τραυματίαι σον οὐ τραυματίαι ἐν 
3 μαχαίραις, οὐδὲ οἱ νεκροί σου νεκροὶ πολέμῳ. 3 πάντες οἱ ἄρ- 
χοντές σου πεφεύγασιν, καὶ ἅλόντες σκληρῶς δεδεμένοι εἰσίν, καὶ 


10 οἱ οδυν.] om οι A | ο θεο:} prio ΤΣ] mmr] μαι Τ' 11 (tit) ro MAQT 
οραμα τη: 13. deest ut vid in I pr ορασι Qu=s 1 καλει] xadecre A exa- 
λεσεν Τ' | φυλασσεται ROOT φυλαξεται A ἐπαλξις ἐδ" (-ἔσις Ke) 12 φυ- 
λασσω) φυλασσον Ne-* (postea repos “σω) | cay ζητης.. οἰκει} a’ cay ἐπιζητήτε 
er fwrere See ee ee Reems) Seren T | geet δ 183 ἐν 15] pr 
& OH λημμα ev ry μμᾳ Apaftas a’ apua @ Αραβεια ΟΝ | erred 
incep ie teowepae toon) | κοὐ μον 7 κοιμηϑησεῦθαι ΤΊ Δαυδω» ao” AceBary 
& Op. Δαιδ. πε Δα» Τ' 14 διψωντι (διψοντ. Τῇ νδωρ) vd. dy. A 
16 πεφονευμε νων} φευγόντων RAQ (01 ο΄ πεῴον. οἱ γ΄ μαχαιρὼ Op. κατα τονε 
o 05} T | των (Α.5054}) διατεταμενων... πολεμω) sup ras ‘AS | χολεμω) παιδιω 
A’ 16 Sort] ort AQ* (Sor, On ΤΊ gehen pe καὶ | om re 
ner Ὁ 17 καταλοιπον] λοιπὸν K τῶν υἱων sub = Q | 
Cryer] Me rescr A? σὰ bors AQ ——— 
οἱ Ὑ᾽ ο θὲ ἴηλ edad. 05:4) T XXII tit ro ρημα τὴς dap. Lewy (Σιων 

AQ)] το οραμα τη: dap. Σ. A Oo’ λημμα pap. opacews a’ οραματισπιριον 
sic) hiat I 1 νιν ors AQT 8 Bowrw)+* ἢ πολις ἀγαυριωσα 

τρανμ. N® (oc τραυμ. Neactpowee) | ἐν paxaipacs] μαχαιρας & 
—** AQF | πολεμον ξᾷ 0 (o“o πολεμου οι o' πολεμω σ΄ ομοιὼς τοις ο΄ 
Q=e) r 8 καὶ ad.} κλανοντ. B* 4 | adowres] oc ad. B8>AQ οι ad. σον 
Γ΄ οἱ λαλωνταις (sic) ἐξ" ἀλονταις Ki fort (τες N-b) | δεδεμΦοι) Sebeypevan A 
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XXII 4 HSAIAZ 


B ol ἰσχύοντες ἐν σοὶ πόρρω πεφεύγασιν. “διὰ τοῦτο εἶτα “Ageré pe, 4 
πικρῶς κλαύσομαι: μὴ κατισχύσητε παρακαλεῖν με ἐπὶ τὸ σύντριμμα 
τῆς θυγατρὸς τοῦ γένους μον. "ὅτι ἡμέρα ταραχῆς καὶ ἀπωλείας, καὶ s 
καταπάτημα καὶ πλάνησις παρὰ Κυρίου σαβαώθ- ἐν φάραγγι Σειὼν 
πλανῶνται, ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου πλανῶνται ἐπὶ τὰ ὄρη. Sol 6 
δὲ ᾿Ελαμεῖται ὅλαβον φαρέτρας, ἀναβάται ἄνθρωποι ἐφ᾽ ἵππους, 
καὶ συναγωγὴ παρατάξεως. 71καὶ ἔσονται αἱ ἐκλεκταὶ φάραγγές σου, 7 
πλησθήσονται ἁρμάτων, οἱ δὲ ἱππεῖς ἐμφράξουσι τὰς πύλας σου, 

δ αἱ ἀνακαλύψουσιν τὰς πύλας Ἰούδα καὶ ἐμβλέψονται τῇ ἡμέρᾳ 8 
ἐκείνῃ els τοὺς ἐκλεκτοὺς οἴκους τῆς πόλεως, 9 καὶ ἀνακαλύψουσιν τὰ 9 
κρνπτὰ τῶν οἴκων τῆς ἄκρας Δανείδ. καὶ εἴδοσαν ὅτι πλείους εἰσίν, 
καὶ ὅτι ἀπέστρεψεν τὸ ὕδωρ τῆς ἀρχαίας κολυμβήθρας εἰς τὴν πόλιν, 

"ὁ καὶ ὅτι καθείλοσαν τοὺς οἴκους Ἱερουσαλὴμ εἷς ὀχυρώματα τείχους το 
τῇ πόλει. "καὶ ἐποιήσατε ἑαυτοῖς ὕδωρ ἀνὰ μέσον τῶν δύο τειχῶν 11 
ἐσώτερον τῆς κολυμβήθρας τῆς ἀρχαίας, καὶ οὐκ ἐνεβλέψατε εἷς τὸν 
ἀπ᾽ ἀρχῆς ποιήσαντα αὐτήν, καὶ τὸν κτίσαντα αὐτὴν οὐκ εἴδετε. “xai τε 
ἐκάλεσεν κύριος Κύριος σαβαὼθ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ κλαυθμὸν καὶ 
κοπετὸν καὶ ξύρησιν καὶ ζῶσιν σάκκων, Sabroi δὲ ἐποιήσαντο εὐφρο- 13 
σύνην καὶ ἀγαλλίαμα, σφάζοντες μόσχους καὶ θύοντες πρόβατα, ὥστε 
φαγεῖν κρέα καὶ πιεῖν οἶνον Φάγωμεν καὶ πίωμεν, αὔριον γὰρ ἀπο- 
θνήσκομεν. " καὶ ἀνακεκαλυμμένα ταῦτά ἐστιν ἐν τοῖς ὠσὶν Κυρίου 14 
σαβαώθ, ὅτι οὐκ ἀφεθήσεται ὑμῖν αὕτη ἡ ἁμαρτία ἕως ἂν ἀποθάνητε. 

X *(. 

ΩΣ ραν, He (yard — cep ἐν 
(-σητε ἐξ) παραλειν ἐξ" (παρακαλ. K->) | συντρυμμα T | -yevous] Aaov δ 
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H3AIAZ XXII 23 


:ς ‘SEdde λέγει Κύριος σαβαώθ Uopevov εἰς τὸ παστοφόριον πρὸς B 
16 Σόμναν τὸν ταμίαν καὶ εἰπὸν αὐτῷ "Τί σὺ ὧδε, καὶ τί σοί ἐστιν 
ὧδε ὅτι ἔλατόμησας σεαυτῷ ὧδε μνημεῖον, καὶ ἐποίησας σεαυτῷ ἐν 
17 ὑψηλῷ μνημεῖον, καὶ ἔγραψας σεαυτῷ ἐν πέτρᾳ σκηνήν; "7δοὺ δὴ 
Κύριος σαβαὼθ ἐκβάλλει καὶ ἐκτρίψει ἄνδρα, καὶ ἀφελεῖ τὴν στο- 
«ὃ λήν gov καὶ τὸν στέφανόν gov τὸν ἔνδοξον, "δκαὶ ῥίψει σε εἰς 
χώραν μεγάλην καὶ ἀμέτρητον, καὶ ἐκεῖ ἀποθανῇ" καὶ θήσει τὸ ἅρμα 
19 σὸν τὸ καλὸν εἰς ἀτιμίαν, καὶ τὸν οἶκον τοῦ ἄρχοντός σον, " καὶ 
40 ἀφαιρεθήσει ἐκ τῆς οἰκονομίας σου καὶ ἐκ τῆς στάσεώς σον. "Ὁ καὶ 
ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ καὶ καλέσω τὸν παῖδά pov ᾿Ἐλιακεὶμ τὸν 
a1 Τοῦ Χελκίου, "καὶ ἐνδύσω αὐτὸν τὴν στολήν σου, καὶ τὸν στέφα- 
νόν σου δώσω αὐτῷ κατὰ κράτος, καὶ τὴν οἰκονομίαν σου δώσω εἰς 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ" καὶ ἔσται ὡς πατὴρ τοῖς ἐνοικοῦσιν ἐν Ἱερουσαλὴμ 
a2 καὶ τοῖς ἐνοικοῦσιν ἐν Ἰούδᾳ. “καὶ δώσω τὴν δόξαν Δανεὶδ αὐτῷ, 
καὶ ἄρξει, καὶ οὖκ ἔσται ὃ ἀντιλέγων, καὶ κλείσει καὶ οὐκ ἔστιν ὁ ἀνοί- 
23 yer. “καὶ στηλῶ αὐτὸν ἄρχοντα ἐν τόπῳ πιστῷ, καὶ ἔσται εἰς 


| ταμια») γραμματαια A 
15---16 κι arev...eory sub τ 16 τι cv wie] γι ὧδε ov δὲ rs we 
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+as καταπατημα NAQ ΜῊΝ .) Γ 19 αφαιρεθησὴ BedXica (vid) cb (αῴρεθ. 
δὲ" adeped. B') AOT (ageped.) | avacewt] Talgecs [vid 20 om καὶ 2° 
KAQ®* (hab bee) T Ἑλιακὶμ ΝΟ" 41 τὴν στολην»] τὸν στ. — 
στ. om σὸν r°T | σοὺ 2°] ἌΧ οἱ γ΄ Q* | κατα κρατοῖ) καὶ το xp. RA 
κραταιώσω avro ev 19] εἰς I’ | om και ras ἐνοικουσιν εν ἴουδα A* D 
A®2)) | om ras evaxovow (2°) Q 23 και dwow...0 avorywr] και δωσω 
καὶ avrw τὴν κλιδαν οἰκου A. ert TW ww avrov καὶ avotet Kat οὐκ eoTE ὁ 
αποκλιὼων cat κλισει Kas οὐκ ἐστιν 0 ανοιγων ἐδ" xa: δωσω τὴν Sotay A. aurw 
καὶ apte: τὴν κλιδαν ox. A. ext Tw ὡμ. aur. και avate και οὐκ ECT. ο ἀποκλ. 
καὶ κλισει καὶ οὐκ ἐσται ο ἀστιλεγων ECS καὶ wow τὴν δοξαν Δ. avrw καὶ ἀρᾷ. 
και οὐκ esTa Oo ayriteywr ἃ και δωσω avrw τὴν κλιδαν ox. Δ. ext τω 
to. aur. καὶ ανοιξ. καὶ οὐκ ἐστ. ο ἀποκλ. και κλισει x καὶ οὐκ εσται o 
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λεγων Ἄ τὴν κλιδαν ox. A. ἐπι Tw ὡμ. aUT. καὶ ανοιξ. καὶ οὐκ ἐστ. 0 
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© αποκλειων καὶ κλεισει καὶ οὐκ ἐσται o ἀανοιγων OME 23 καὶ στήλω αυτον) 
καὶ στήσω αντὸν BAG: * (στηλω 5) T και στήσω avras & pr Δ ἐξά ες) καὶ 
2°] κα sup ras 
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XXII 24 HZAIAS 


Β θρόνον δόξης τοῦ οἴκου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. “ai ἔσται πεποιθὼς a4 
ἐπ᾿ αὐτὸν πᾶς ἔνδοξος ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἀπὸ μικροῦ 
ἕως μεγάλου, καὶ ἔσονται ἐπικρεμάμενοι αὐτῷ “ry ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. «- 
τάδε λέγει Κύριος σαβαώθ' κινηθήσεται ὁ ἄνθρωπος ὁ ἐστηριγμένος ἐν 
τόπῳ πιστῷ, καὶ ἀφαιρεθήσεται καὶ πεσεῖται, καὶ ἐξολεθρευθήσεται ἧ 
δάξα ἡ ἐπ᾽ αὐτόν, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν. 


Ἰὸ ῥῆμα Τύρου. XXIII 

’Ododvgare, πλοῖα Καρχηδόνος, ὅτι ἀπώλετο, καὶ οὐκέτι ἔρχονται x 
ἐκ γῆς Κιτιαίων" ἧκται αἰχμάλωτος. "τίνι ὅμοιοι γεγόνασιν οἱ ἐνοι- « 
κοῦντες ἐν τῇ νήσῳ, μεταβόλοι Φοινίκης, διαπερῶντες τὴν θάλασσαν 
3dy ὕδατι πολλῷ, σπέρμα μεταβόλων; ὡς ἀμητοῦ εἰσφερομένου ol 3 
μεταβόλοι τῶν ἐθνῶν. “αἱἰσχύνθητι, Σειδών, εἶπεν ἡ θάλασσα" ἡ δὲ 4 
ἰσχὺς τῆς θαλάσσης εἶπεν Οὐκ ὥδινον οὐδ᾽ ἔτεκον, οὐδὲ ἐξέθρεψα 
νεανίσκους οὐδὲ ὕψωσα παρθένους. “ὅταν δὲ ἀκουστὸν γένηται ς 
Αἰγύπτῳ, λήμψεται αὐτοὺς ὀδύνη περὶ Τύρον. ἀπέλθατε els Kap- 6 
χηδόνα, ὀλολύξατε, οἱ κατοικοῦντες ἐν τῇ νήσῳ ταύτῃ. Toby αὕτη 7 
ἦν ὑμῶν ἡ ὕβρις ἀπ᾽ ἀρχῆς πρὶν ἣ παραδοθῆναι αὐτήν; ἧτίς ταῦτα 8 
ἐβούλευσεν ἐπὶ Τύρον; μὴ ἥσσων ἐστίν, ἣ οὐκ ἰσχύει; οἱ ἔμποροι 
αὐτῆς ἔνδοξοι, ἄρχοντες τῆς γῆς. "Κύριος σαβαὼθ ἐβουλεύσατο 9 
παραλῦσαι πᾶσαν τὴν ὕβριν τῶν ἐνδόξων καὶ ἀτιμάσαι πᾶν ἔν- 
δοξον ἐπὶ τῆς γῆς. dpyd{ev τὴν γῆν σου, καὶ γὰρ πλοῖα οὐκέτι το 


ΔΑΟΓ 4838 τον οικου] τω οἰκω Q | warpos] ps (in wps) sup ras BN) πρε Av 
34 καὶ eorat...warpos αὐτου bis scr δὲ" (unc et punct ‘improb 2° Nes 5) | 
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HZAIAZ XXIV I 


τς ἔρχεται ἐκ Kapynddvos. “" ἡ δὲ χείρ σου οὐκέτι ἰσχύει κατὰ θά- B 
λασσαν, ἧ παροξύνουσα βασιλεῖς" Κύριος σαβαὼθ ἐνετείλατο περὶ 
12 Χανάαν ἀπολέσαι αὐτῆς τὴν ἰσχύν. “xal ἐροῦσιν Οὐκέτι μὴ προσ- 
τεθῆτε τοῦ ὑβρίζειν καὶ ἀδικεῖν τὴν θυγατέρα Σειδῶνος" καὶ ἐὰν 
13 ἀπέλθῃς εἰς ἹΚετιεῖς, οὐδὲ ἐκεῖ ἀνάπαυσις ἔσται co "καὶ εἰς γὴν 
Χαλδαίων, καὶ αὕτη ἠρήμωται ἀπὸ τῶν ᾿Ασσυρίων, ὁ τοῖχος αὐτῆς 
14 πέπτωκεν. “ddodvEare, πλοῖα Καρχηδόνος, ὅτι ἀπόλωλε τὸ ὀχύ- 
315 βωμα ὑμῶν. "δκαὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ καταλειφθήσεται Τύρος 
ἑβδομήκοντα ὅτη, ὡς χρόνος βασιλέως, ὡς χρόνος ἀνθρώπον' καὶ 
16 ἔσται μετὰ ἑβδομήκοντα ἔτη ἔσται Τύρος ὡς dopa πόρνης. ᾿"ὁλάβε 
κιθάραν, ῥέμβευσον πόλεις πόρνη ἐπιλελησμένη, καλῶς κιθάρισον, 
πολλὰ σον, ἵνα σου μνεία γένηται. καὶ ἔσται μετὰ τὰ ἑβδομήκοντα 
ἔτη ἐπισκοπὴν ποιήσει ὁ θεὸς Τύρον, καὶ πάλιν ἀποκαταστήσεται 
1 εἰς τὸ ἀρχαῖον, "καὶ ἔσται ἐμπόριον πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς 
18 οἰκουμένης ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς. "“δκαὶ ἔσται 4 ἐμπορία αὐτῆς 
καὶ ὁ μισθὸς ἅγιον Κυρίῳ, οὐκ αὐτοῖς συναχθήσεται ἀλλὰ τοῖς κατοι- 
κοῦσιν ἔναντι Κυρίου, πᾶσα ἡ ἐμπορία αὐτῆς, φαγεῖν καὶ πιεῖν καὶ 
ἐμπλησθῆναι, καὶ ele συμβολὴν μνημόσυνον ἔναντι Κυρίου. 


XXIV : "dod Κύριος καταφθείρει τὴν οἰκουμένην, καὶ ἐρημώσει αὐτὴν 
καὶ ἀνακαλύψει τὸ πρόσωπον αὐτῆς καὶ διασπερεῖ τοὺς ἐνοικοῦντας 


10 ρχωται A 11 βασιλις N* (-λεις Neltd)) 12 wpocreOyre} προσ- RAQT 
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XXIV 2 HZAIAZ 


B ἐν αὐτῇ. "καὶ ἔσται ὁ λαὸς ὡς ὁ lepevs, καὶ ὁ wais ὡς ὁ κύριος, cals 
ἡ θεράπαινα ὡς ἡ κυρία: ἔσται ὁ ἀγοράζων ὡς ὁ πωλῶν, ὁ δανίζων 
ὡς ὁ δανιζόμενος, καὶ ὁ ὀφίλων ὡς ᾧ chide. "φθορᾷ φθαρήσεται 3 
ἡ γῆ, καὶ προνομῇ προνομευθήσεται ἡ γῆ" τὸ γὰρ στόμα Κυρίου 
ἔλάλησεν ταῦτα. “ἐπένθησεν ἡ γῆ, καὶ ἐφθάρη ἡ οἰκουμένη, ἐπέν- 4 
θησαν οἱ ὑψηλοὶ τῆς γῆς. “ἡ δὲ γῆ ἠνόμησεν διὰ τοὺς κατοικοῦντας 5 
αὐτήν, διότι παρήλθοσαν τὸν νόμον καὶ ἤλλαξαν τὰ προστάγματα, 


διαθήκην αἰώνιον. “διὰ τοῦτο ἀρὰ ἔδεται τὴν γῆν, ὅτι ἡμάρτοσαν οἱ 6 
κατοικοῦντες αὐτήν" διὰ τοῦτο πτωχοὶ ἔσονται οἱ ἐνοικοῦντες ἐν τῇ 


γῆ. καὶ καταλειφθήσονται ἄνθρωποι ὄλίγοι. "πενθήσει οἶνος, πεν- 7 
θήσει ἄμπελος, στενάξουσιν πάντες οἱ εὐφραινόμενοι τὴν ψυχήν. 

ὃ πέπαυται εὐφροσύνη τυμπάνων, πέπαυται αὐθαδία καὶ πλοῦτος 8 
ἀσεβῶν, πέπανται φωνὴ κιθάρας. ϑἠσχύνθησαν, οὐκ ἔπιον οἶνον, 9 
«ικρὸν ἐγένετο τὸ σίκερα τοῖς πίνουσιν. ᾿“ἠρημώθη πᾶσα πόλις, το 
κλείσει οἰκίαν τοῦ μὴ εἰσελθεῖν. ":ὄλολύζετε περὶ τοῦ oivou x 
πανταχῇ πέπανται πᾶσα εὐφροσύνη. “ καταλειφθήσονται πό- τ. 
Aes ἔρημοι, καὶ οἶκοι ἐγκαταλελιμμένοι ἀπολοῦνται. “ravra πάντα 13 
ἔσονται ἐν τῇ γῇ ἐν μέσῳ τῶν ἐθνῶν" ὃν τρόπον ἐάν τις καλα- 

μήσηται ἐλαίαν, οὕτως καλαμήσονται αὐτούς" καὶ ἐὰν παύσηται ὁ 

τρυγητός. “otra βοῇ φωνήσουσιν, οἱ δὲ καταλειφθέντες ἐπὶ τῆς 14 
γῆς εὐφρανθήσονται ἅμα τῇ δόξῃ Κυρίου, ταραχθήσεται τὸ ὕδωρ τῆς 

θαλάσσης. “5 διὰ τοῦτο ἡ δόξα Kupiov ἐν ταῖς νήσοις ἔσται τῆς 15 
θαλάσσης, τὸ ὄνομα Κυρίου ἔνδοξον ἔσται. *Kupue ὁ θεὸς τό 
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F καὶ ΔΑΟΙ | πολις 8® («λεις ROO | Q® | εγκαταλελειμμ. ΒΕΡΟ evxa 

18 wayraravra I’ | ἐσονται] eora: N-> (εστε δ") AQT | καλαμησονται 


καλαμαται MT καλαμησωνται Q | o rpvyrros] om oI 14 φωνησουσιν 
guy βοήσονται RAOT | οἱ δὲ. -yns sub τῷ ° 16 Kupie o θεο:] ot V kv 
oon" 
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HZAIAZ XXV 2 


Ἰσραήλ, ded τῶν πτερύγων τῆς γῆς τέρατα ἠκούσαμεν Ἐλπὶς τῷ B 
εὐσεβεῖ. καὶ ἐροῦσιν Οὐαὶ τοῖς ἀθετοῦσιν᾽ οἱ ἀθετοῦντες τὸν νό- 
17 por, ἸἼφόβος καὶ βόθυνος καὶ παγὶς ἐφ᾽ ὑμᾶς τοὺς ἐνοικοῦντας ἐπὶ 
THs γῆς. “καὶ ἔσται ὁ φεύγων τὸν φόβον ἐμπεσεῖται εἰς τὸν βό- 
θυνον’ καὶ ὁ ἐκβαίνων ἐκ τοῦ βοθύνου ἁλώσεται ὑπὸ τῆς παγίδος" 
ὅτι θυρίδες ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ὠνεῴχθησαν, καὶ σεισθήσεται τὰ θεμέλια 
19 τῆς γῆς. P ταραχῇ ταραχθήσεται. ἡ γῆ. καὶ ἀπορίᾳ ἀπορ 
20) γῆ. “ἔκλινεν ὡς ὁ μεθύων καὶ κραιπαλῶν, καὶ σε eras ἄς 
ὀπωροφυλάκιον ἡ γῆ, κατίσχυσεν γὰρ ἐπ᾽ αὐτῆς ἡ ἀνομία, καὶ πε- 
ar σεῖται καὶ ov μὴ δύνηται ἀναστῆναι. ™Kal ἐπάξει ὁ θεὸς ἐπὶ 
τὸν κόσμον τοῦ οὐρανοῦ τὴν χεῖρα καὶ ἐπὶ τοὺς βασιλεῖς τῆς γῆς. 
22 καὶ συνάξουσιν συναγωγὴν αὐτῆς eis δεσμωτήριον καὶ ἀποκλεί- 
σουσιν εἰς ὀχύρωμα, διὰ πολλῶν γενεῶν ἐπισκοπὴ ἔσται αὐτῶν. 
23 Ξκαὶ τακήσεται ἡ πλίνθος, καὶ πεσεῖται τὸ τεῖχος" ὅτι βασιλεύσει 
Κύριος ἐκ Σειὼν καὶ els Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐνώπιον τῶν πρεσβυτέρων 
δοξασθήσεται. 
XXV x Κύριε ὁ θεός, δοξάσω σε, ὑμνήσω τὸ ὄνομά σου, ὅτι ἐποίησας 
« θαυμαστὰ πράγματα, βουλὴν ἀρχαίαν ἀληθινήν" γένοιτο. "ὅτι ἔθηκας 
πόλεις εἰς χῶμα, πόλεις ὀχυρὰς τοῦ μὴ πεσεῖν αὐτῶν τὰ θεμέλια: 


16 a α. τ. ET. τ. aol eo onus ros “05 ε | epovsw) a —— — 


— KGTOU. —— MO) les ree 18 «a 
ο ° «.} o δε ὃ NAQ | εκβαισαν Τ' | ηνεωυχθησαν RAQT 19—20 rapaxy 


9 κλώομενη κλειθησεται ἡ γὙη σάλω σαλευθησετ, ἡ Ὑἡ ws ο μεθνων 5 σεισθη- 
σάτα ws οπωροφυλαάκιον 5 καταβαρυνθησεῖ, ex αὐτῆς ἡ ἀγομια αντὴς 5 κεσειται 
5 ον προσθήσει avacTy, ΟΝ Ἢ 19 ταραχθὴη &* {on Νὴ ἐξῆ 80 om ws 

o μεθνων καὶ κραιπάλων (xpar. B) & (εκλινεν x. σισθ. bis scr &* improb 1°” 
— Ar | σεισθησεται) σάλω σαλευθησεται Q™|E ἡ yy OMT | ἡ yn) + 
ws o μεθνῶ και o « NAOT (xper. NAT) | om κατισχυσεν...ἡ ἀγομια 
RAOQOL | ἀναστῆναι παν ζυσεν yap ex aurys ἡ ἀγνομια NAQT post ἀνομία 
add και πεσιται καὶ ov μη δυνηται στηνγαι ἐδ" (improb et unc incl Xc*<>) 
41 καὶ 1911 Ἅ αἱσ'θ' Ἄ cor, εν τὴ ἡμέρα exer Q™ | 78] + % Go’ emt της 
ns Q™E $3 om συναγωγὴν aurns as δεσμωτηριον NAQT % θ΄ συναγωγή 
aurys Qn | oxupepa)+xas es δεσμωτήριον RAQT | γενεων) ers Q™s | avruw] 
prer T 45 καὶ 1°...recxos] (X ἐξε 8. ἐδ) καὶ eyrparnoera: ἡ σεληνὴ Kat 
αἰσχυνθησεται (ery. &) o ἡλίιος  βασιλευσίει N* -Ἰσει Newed jele εν 
RAQ | Σεων BAq (pr % re ope Q™) pas] εν RAQ ex T (sic 
oBureper) + avrov de XXV 1 Κυριε] pr win A | Oeos]+ pou NA 
yevato] a’ πετιστωμενὼ: σ΄ πιστει θ΄ ὁμοιως Taso QO™E+xeNAQT 4 σο- 
Revs 159] πολιν ἐξ" (-λεις N&O) πολις Q* | πόλεις 2°] πολις δὲ" (-λεις Keb) | om 
ay τὸ KAQ 
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XXV 3 ἩΣΑΙΑΣ 


Β τῶν ἀσεβῶν πόλις τὸν αἰῶνα ob μὴ οἱκοδομηθῇ. 38:4 τοῦτο εὖὐλο- 3 
γήσει σε ὁ λαὸς ὁ πτωχός, καὶ πόλεις ἀνθρώπων ἀδικουμένων eb- 
λογήσουσίν σε. “ἐγένου γὰρ πάσῃ πόλει ταπεινῇ βοηθός, καὶ τοῖς 4 
ἀθυμήσασιν διὰ ἔνδειαν σκέπη, ἀπὸ ἀνθρώπων πονηρῶν ῥύσῃ αὖ- 
τούς: σκέπη διψώντων, καὶ πνεῦμα ἀνθρώπων ἀδικουμένων, Sés 5 
ἄνθρωποι ὄλιγόψυχοι διψῶντες ἐν Σειὼν ἀπὸ ἀνθρώπων ἀσεβῶν, 
οἷς ἡμᾶς παρέδωκας. 5 καὶ ποιήσει Κύριος σαβαὼθ πᾶσι τοῖς 6 
ἔθνεσιν. ἐπὶ τὸ ὄρος τοῦτο πίονται εὐφροσύνην, πίονται οἶνον" 
?ypicovras μύρον ἐν τῷ ὄρει τούτῳ. παράδος πάντα ταῦτα τοῖς 7 
ἔθνεσιν. ἦ γὰρ βουλὴ αὕτη ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη. δκατέπιεν ὁ θά- 8 
varos ἰσχύσας, καὶ πάλιν ἀφεῖλεν Κύριος ὁ θεὸς πᾶν δάκρνον ἀπὸ 
παντὸς προσώπου τὸ ὄνειδος τοῦ λαοῦ ἀφεῖλεν ἀπὸ πάσης τῆς 
γῆς, τὸ γὰρ στόμα Kuplov ἐλάλησεν. "καὶ ἐροῦσιν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 9 
Ἰδοὺ ὁ θεὸς ἡμῶν ἐφ᾽ ᾧ ἠλπίζομεν, καὶ σώσει ἡμᾶς: οὗτος Κύριος, 
ὑπεμείναμεν αὐτῷ καὶ ἠγαλλιώμεθα, καὶ εὐφρανθησόμεθα ἐπὶ τῇ 
σωτηρίᾳ ἡμῶν. "ἀνάπαυσιν δώσει ὁ θεὸς ἐπὶ τὸ ὄρος τοῦτο, καὶ τὸ 
καταπατηθήσεται ἡ Μωαβεῖτις ὃν τρόπον πατοῦσιν ἅλωνα ἐν ἁμάξαις" 
τε καὶ ἀνήσει τὰς χεῖρας αὐτοῦ, ὃν τρόπον καὶ αὐτὸς ἐταπείνωσεν τοῦ τι 
ἀπολέσαι, καὶ ταπεινώσει τὴν ὕβριν αὐτοῦ ἐφ᾽ ἃ τὰς χεῖρας ἐπέ- 
Bader: "καὶ τὸ ὕψος τῆς καταφυγῆς τοῦ τοίχον cov ταπεινώσει, καὶ 12 
καταβήσονται ἕως τοῦ ἐδάφους. 


MAQF 3 works] πολεις ἐξ α | Acts τὸν αἰωνα ov μὴ sup ras A* [το awe} 
pr εἰς a | οἰκοδομηθὴη) κοδομήθη A (sic) 8 wodes] πολις N* (-res 
Keb) Q 4 rareve N° (-νἡ Re-w<d) | δια] δὲ AQ | απο] a sup ras NX! | 
ρυσαι ἕ 6* ουμένων (αδικουμ sup ras ἐξ}}] Ὁ εὐυλογησουσιν (-σι oe NAQ™ 

SNAOT Ἔστι ρυσὴ αὐτοὺς ἐξ" (improb δὲς. 8. 55) | απὸ αγθρωπων... 
—— O & nxov ahyoverus (corr αλλογ.) καταισχυνεις καυσωνα ἐν σκεπὴ 
γεῴου: κληματιδα ἰσχυρων Qs καρεδωκαε] -ἰ- “ἃ ταπεισωσεις Q™ 6 πα- 
σιν S | opos] opous ἐξ" Δ (opos ἐξ) | voy] +6’ “Ὁ τρυγιὼν διυλισμενων QUE 
7 χρισονται μυρον] θ΄ ¥ καταπιεται.. ΟἿ | @ τω ope: τουτω παραδο5} 5 wapa- 
δοσει παραδοθήσεται εν τω ορει Q™ | ravra σαντα AQT | βουλη) incep gov 
ἐξ" (8. 8?) ὃ caremer.. usxueas) θ΄ κατεποθη o 6. as νικος a’ καταποντισει 
Tov θανατον εἰς vixor Qn | om Kupios AQT | δακριον ἐδ" (δακρυον N°) | ελα- 
λησεν] ἐταυτα Q™E ὃ τη ἥμερα ¢ εκ. | pr ev AD’ | 0 Geos] pr κε NI | om 
και σωσει.. «νπεμ. αὐτῷ NAQ* (hab Wo’ © 5 σωσει ἡμᾶς ovr. Kt ve 
[+avrw mg dextr) Q™) I και * em TH σωτήρια ἡμων}] om Qut (hab 
sub “ὦ 05:6) “τι τῶ σωτῆρι (τη ρια K-81") ἡμὼν και εὐῴφραν»θ. (ενφανθ. 
der evpp. Kc) — ἐνῴρανθημεν A*® A® ϑησομεϑα Α" τ) 10 ἀναπαυσι» 
(-σει Α" «σειν A®*) δ᾿ οτι NAQI — —* NAOQT | rarwow A rarover QJ 
adewos I'| ἀμαξοις ἐξ" vid (.ξαις N 11 ανησει.. απολεσαι 
εξαπλωσει Tas χειρας αὐτου εν μεσω —* ce but αἀναπλωσαι o \ovoperos ets TO 
See eo | a] pw ἐξ 18 καταβησεται RAQT | τοῦ 
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HSAIAZ XXVI 14 


ΧΧΥΙ ; ᾿Τ͵Τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ doovra τὸ dopa τοῦτο ἐπὶ γῆς τῆς Ἰουδαίας B 
Ἰδοὺ πόλις ἰσχυρά, καὶ σωτήριον θήσει τὸ τεῖχος καὶ περίτειχος. 
2 "ἀνοίξατε πύλας, εἰσελθέτω λαὸς φυλάσσων δικαιοσύνην καὶ φυ- 
φλάσσων ἀλήθειαν, "ἀντιλαμβανόμενος ἀληθείας καὶ φυλάσσων εἰ- 
pijvnv. ὅτι ἐπὶ σοὶ Aids “ἤλπισαν, Κύριε, os τοῦ αἰῶνος, ὁ 
ς θεὸς ὁ μέγας ὁ αἰώνιος, "ὃς ταπεινώσας κατήγαγες τοὺς ἐνοικοῦντας 
ἐν ὑψηλοῖς: πόλεις ὀχυρὰς καταβαλεῖς καὶ κατάξεις ἕως ἐδάφους, 
ὁ ὁ αἱ «ατήσουσιν αὐτοὺς πόδες πρᾳέων καὶ ταπεινῶν. ὁδὸς εὐ- 
σεβῶν εὐθεῖα ἐγένετο, ἡ ὁδὸς τῶν εὐσεβῶν καὶ παρεσκενασμένη. 
8*y γὰρ ὁδὸς Κυρίου κρίσις" ἠλπίσαμεν ἐπὶ τῷ ὀνόματί σου καὶ ἐπὶ 
9 τῇ μνείᾳ "ἢ ἐπιθυμεῖ ἦ ψνχὴ ἡμῶν. ἐκ νυκτὸς ὀρθρίζει τὸ πνεῦμά 
μου πρὸς σέ, ὁ θεός, διότι φῶς τὰ προστάγματά σον ἐπὶ τῆς γῆς. 
10 δικαιοσύνην μάθετε, οἱ ἐνοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς. ™wdwavra γὰρ ὁ 
ἀσεβής" πᾶς ὃς οὐ μὴ μάθῃ δικαιοσύνην ἐπὶ τῆς γῆς, ἀλήθειαν οὐ 
1: μὴ ποιήσει" ἀρθήτω ὁ ἀσεβής, ἵνα μὴ ἴδῃ τὴν δόξαν Κυρίου. "Κύριε, 
ὑψηλός σον ὁ βραχίων καὶ οὐκ ἤδεισαν, γνόντες δὲ αἰσχυνθήσονται" 
ζῆλος λήμψεται λαὸν ἀπαίδευτον, καὶ νῦν πῦρ τοὺς ὑπεναντίους ἔδε- 
:. τα Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, εἰρήνην δὸς ἡμῖν, πάντα γὰρ ἀπέδωκας 
13 ἡμῖν. ᾿Ξκτῆσαι ἡμᾶς, Κύριε" ἐκτὸς σοῦ ἄλλον οὐκ οἴδαμεν, τὸ ὄνομά 
14 cov ὀνομάζομεν. “ol δὲ νεκροὶ ζωὴν οὐ μὴ ἴδωσιν, οὐδὲ ἰατροὶ οὐ 


XXVI 1 τὴ ἡμέρα) pr wey A | acovra...ccxupa) a’ ἀσθησεται το agua MAQT 
TOTO ἐν yw. lovda πολιν xparous αὐτου ΟΞ ΞΕ | της Iovd.] Ιουδα RAQIYH (Tové. -) I 
ov) | pr λέγοντες ath ὦ “nel οχυρα NAQT | oeernpior) + ἡμῖν RA (ημε! 
sic) I'+ que Ned | ro — om τὸ NAO’ 8 εἰσελθατω 
NAT atone Be * Q* 8 αληθιας RQ* 3—4 of 3 .ο 
(non inst B>) 8 a & espneny Q= | om 28 
ro Ὁ & ΝΑ Ἅ«λπιδι 054) Γ 4 ἡλπισα Αἴ (-σαν A**) ηλκισαμεν 
ews] wos ἱὲ δ του wax. ΓΤ" (rovs evox. I") | πολις K® = char Nc) οὐ 
xarafes)+avras A | ews edagous} ews του ed. A ews χωματος Q™ 6 αὐτου: 
eyras —— Ome (-rovs 954) | πραδεων ἐξ" (πραεων ay) Trarewwy)+ Pyuara 
7 και wapecxevacperyn (καρασκ. ἐδ" Γ) ἡ οδος των εὐυσεβων 
faa. 7) rey AQr ὃ Κυριου) πιπι ou ᾧ Q™ | ro ονοματι I’ | om σου A! 
Φ ἐπεθυμει & (-μι ἐδ" «μει Ne) | ex wveros] pr evxin) B® pr wdy A pr προσευχὴ 
Q™*  μαθετε] ὁ ποιεῖν T 10 om ras os ἐξε οι Posten AQ | ov μὴ 
οὐκ ἐμαθὲ a’ ov μη paby: ἣν ἐμαθὲ Q™E | αληθιαν B* (-θειαν B*>) RQ* | 
μὴ 2°] uo incep 8° (nq!) | wocqen RAQ | ap8. ὁ as: sub τ Q εἰδὴ BY (i. 


Ἐν ROD 13 mater hea eel Rata hand up- 

way (ex.) δ" (εσχυνθησ. ἐξ: υν Γ oO αισχνυϊθητωσαν a’ 
αισχυϊθειησᾶ ληψεται Q*T' | λαον] λαος A®* (improb s A’) 12 o 
Geos ἡμῶν sub - Q | εἰρηνην dos] 0’ —*X εἰρηνὴν Q™E | yap)+ ra epya 


pie QE | axedoxas T 18 κτησαι] pr xe o θὲ ἡμων B*™ENAOT 14 οἱ 
δε.. αναστησουσι»} a’ ἀποθνησκοντες οὐ μὴ ζησωσιν pagal θ' ον py ἀαναστωσῖ! 
(εἰς : fort leg ov μη avacr. 6) οἱ νεκροι ov μὴ ζωοποιησωσιὶ οἱ λοιποι ὁμοιω: 
Tos ο΄ ΟΕ | ειἰδωσειν ἐξ" (-σιν N—) | ἑατροι] pr οἱ Q 
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XXVI 15 ΗΣΑΙΑΣ 


B μὴ ἀναστήσουσιν" διὰ τοῦτο ἐπήγαγες καὶ ἀπώλεσας καὶ ἦρες πᾶν 
ἄρσεν αὐτῶν. 5 πρόσθες αὐτοῖς κακά, Κύριε, πρόσθες κακὰ τοῖς 15 
ἐνδόξοις τῆς γῆς. κύριε, ἐν θλίψει ἐμνήσθην σου, ἐν θλίψει τό 
μικρᾷ ἡ παιδία σου ἡμῖν. “xal ὡς ἣ ὠδίνουσα ἐγγίζει τεκεῖν, ἐπὶ 17 
τῇ odie: αὐτῆς ἐκέκραξεν, οὕτως ἐγενήθημεν τῷ ἀγαπητῷ σου. "διὰ 18 
τὸν φόβον σον, Κύριε, ἐν γαστρὶ ἐλάβομεν καὶ ὠὡδινήσαμεν καὶ ἐτέ- 
κομεν" πνεῦμα σωτηρίας σὸν ἐποιήσαμεν ἐπὶ τῆς γῆς, ἀλλὰ πεσοῦν- 
ται πάντες ol ἐνοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς. "ἀναστήσονται οἱ νεκροί, 19 
καὶ ἐγερθήσονται οἱ ἐν τοῖς μνημείοις, καὶ εὐφρανθήσονται οἱ ἐν τῇ 
γῆ 4 γὰρ δρόσος ἡ παρὰ σοῦ ἴαμα αὐτοῖς ἐστιν, ἡ δὲ γῆ τῶν 
ἀσεβῶν πεσεῖται. ™ Βάδιζε, λαός μου, εἴσελθε εἰς τὰ ταμεῖά 20 
σον, ἀπόκλεισον τὴν θύραν σου, ἀποκρύβηθι μικρὸν ὅσον ὅσον, 
ἕως ἂν παρέλθῃ ἡ ὀργὴ Κυρίου. "“Ιδοὺ γὰρ Κύριος ἀπὸ τοῦ ἁγίου a: 
ἐπάγει τὴν ὀργὴν ἐπὶ τοὺς ἐνοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ ἀνακαλύψει 
ἡ γὴ τὸ αἷμα αὐτῆς, καὶ οὐ κατακαλύψει τοὺς ἀνῃρημένους. 

"Ty ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐπάξει ὁ θεὸς τὴν μάχαιραν τὴν ἁγίαν καὶ τὴν τ 
μεγάλην καὶ τὴν ἰσχυρὰν ἐπὶ τὸν δράκοντα ὄφιν φεύγοντα, ἐπὶ τὸν 
δράκοντα ὄφιν σκολιόν, ἀνελεῖ τὸν δράκοντα. "Τῇ ἡμέρᾳ s 
ἐκείνῃ ἀμπελὼν καλός" ἐπιθύμημα ἐξάρχειν κατ᾽ αὐτῆς. 3ἐγὼ πόλις 3 
ὀχυρά, πόλις πολιορκουμένη, μάτην ποτιῶ αὐτήν: ἁλώσεται γὰρ 


RAQr 14 αναστησουσι»} αγαστήσονται K* Vid psa ἐδ] (wow sup ras) Q 


BebitcacbAOYr | way αρσεν] σ΄’ πασαν 15 Κυριε 
Ks ἐλ ἔπε | πρόσθες 2°] προσθήσει N* (προσθες — | rocs ev8otors] pr race 
NAOPD ( VI) + % ἐμακρυνας σαντα τα repara παιδια] raja X° 


0 tha BOO (ins 8. et uperecr αἰ δ. Τ᾽ er] pt ee O al Pr sear om 
ned Me (rare rash GTM prow weer ques I’ | recovras δὲ" (-yra: N-*) | om 


παντες NAQT 19 ἀναστησονται) -ἱ γὰρ A | νεκροι]- % cov | oc εν 
Τῇ yn) om οἱ I* (superser ΕἸ (vid) 20 dacs] pro A | ταμεια {-μια X*)) 
ταμίεια NCAQ | dupa A®* (-par A?) 41 aro] οἱ 7 ομοιως O™ | ἐπαγει 
ys] σ΄ QL τὴν ἀνομιαν τῶν κατοικουντων THY γὴν | opyw] 
+ avrou XT’ | Φοικουντα x Ι ama) στομα A | κατακ 7: 
yn A Tou δ" τοὺς Ri (vid) ρημ.} επ αὐτῆς δὲ" (im δὲς. Δ. cb 
x1 1 ο Geos] ks ἐδ" (0 Os {sic) ἐξ--Ὁ) 4 ye ner om rw Q (hab Q™e) | 
em: row δρακοντα (1ι5).. τὸν (3°)] α΄ ems ar οφι» μοχλον em 


λευιαθαν ow ἐνεσκιρωμενον καὶ ἀποκτένει σὺν To Kpyros εν Oadaccy of κατα 
λενιαθα Tov opews του σνγκλειοντο: 5 κατὰ [λανιαθαν mg) του opews του σκολιου 
5 awoxreves τὸ δράκοντα τὸ εν τὴ θαλασσὴ Q™E | avede:] pr καὶ NAQCT | 
δρακοντα 357 ὁ τον εν Ty Oahaceyn et (pr “5) Q™E 8 Tq ἡμέρα ex. c 
antecedd coniung Γ | cer avrgs ς seqq coniung —— (revoc 
«τῇ: δέ δύο!) avroy φ' 8 exupa] ἰσχυρα RAQ* (ox. 954) | avrw] 
avrovs ΑἿ ΝΞ (-τὴν A® 
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ἩΣΑΊΑΣ ΧΧΥΠ 13 
4 νυκτός, ἡμέρας δὲ πεσεῖται τεῖχος. “οὐκ ὄστιν ἢ οὐκ ἐπελάβετο Β 
αὐτῆς- τίς με θήσει φυλάσσειν καλάμην ἐν ἀγρῷ; διὰ τὴν πολε- 
μίαν ταύτην ἠθέτηκα αὐτήν. τοίνυν διὰ τοῦτο ἐποίησεν Κύριος 


5 πάντα ὅσα συνέταξεν. κατακέκαυμαι, "βοήσονται οἱ ἐνοικοῦντες ἐν 
6 αὐτῇ, ποιήσωμεν εἰρήνην. ‘oi ἐρχόμενοι, τέκνα Ἰακώβ, βλαστήσει 


καὶ ἐξανθήσει Ἰσραήλ, καὶ πλησθήσεται ἡ οἰκουμένη τοῦ καρποῦ 
7 αὐτοῦ. μὴ ὡς αὐτὸς ἐπ᾿ » καὶ - αὐτὸς οὕτως πληγήσεται; καὶ 
8 ὡς αὐτὸς ἀνεῖλεν, οὕτως ἀναιρεθήσεται; μαχόμενος καὶ ὀνειδίζων 
ἐξαποστελεῖ αὐτούς" οὐ σὺ ἦσθα μελετῶν τῷ “νεύματι τῷ σκληρῷ, 
9 ἀνελεῖν αὐτοὺς πνεύματι θυμοῦ; "διὰ τοῦτο ἀφαιρεθήσεται ἀνομία 
Ἰακώβ, καὶ τοῦτό ἐστιν ἡ εὐλογία αὐτοῦ, ὅταν ἀφέλωμαι αὐτοῦ τὴν 
ἁμαρτίαν, ὅταν θῶσιν πάντας τοὺς λίθους τῶν βωμῶν κατακεκομ- 
μένους ὡς κονίαν λεπτήν" καὶ οὐ μὴ μείνῃ τὰ δένδρα αὐτῶν, καὶ 
10 τὰ εἴδωλα αὐτῶν ἐκκεκομμένα ὥσπερ δρυμὸς μακράν. “rd κατοι- 
κούμενον ποίμνιον ἀνειμένον ἔσται, ὡς ποίμνιον καταλελιμμένον" 
11 καὶ ἔσται πολὺν χρόνον εἰς βόσκημα, καὶ ἐκεῖ ἀναπαύσονται. "καὶ 
μετὰ χρόνον οὐκ ἔσται ἐν αὐτῇ πᾶν χλωρὸν διὰ τὸ ξηρανθῆναι. 
γυναῖκες ἐρχόμεναι ἀπὸ θέας, δεῦτε' οὐ γὰρ λαός ἐστιν ἔχων σύ- 
ψεσιν, διὰ τοῦτο οὐ μὴ οἰκτειρήσῃ ὁ ποιήσας αὐτούς, οὐδὲ ὁ πλά- 
12 σὰς αὐτοὺς ob μὴ ἐλεήσῃ. *Kal ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
συμφράξει ὁ θεὸς ἀπὸ τῆς διώρυχος τοῦ ποταμοῦ ἕως ἹῬῬινοκορούρων" 
13 ὑμεῖς δὲ συναγάγετε κατὰ ἕνα τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. "Kal ἔσται 
ἂν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ σαλπιοῦσιν τῇ σάλπιγγι τῇ μεγάλῃ, καὶ ἥξουσιν | 
οἱ ἀπολόμενοι ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ᾿Ασσυρίων καὶ of ἀπολόμενοι ἐν Αἰγύ- 
πτῳ, καὶ προσκυνήσουσιν τῷ κυρίῳ ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ ἅγιον Ἱερουσαλήμ. 


8 RA 4 ©} A | καλαμην φυλασσ. BI RAQT 
—— — Gm —— 


13 ov; 
Nae I" οἱ γ᾽ ραβδισει Q™E | o Geos] aaa ap "WAOT | Peowce. 
ρουρων Β" (Po. BUNAQY) | κατα eva rous wovs 1σρ.] rous wous 1ηλ κατα 
(κατ A) va eva RAQT 13 σαλπιουσι Q | ry μεγαλὴ] pro A | aro- 
λομένοι 1°] απὸ avarohee A | Asyurre] er incep ἐξ" v4 By. δὲ} (Ary. Rosb) | 
wpocxuvyswcw A  ἱερουσαλημ) pr εν RAQT 
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XXVIII I H3ALAZ 


Β "Οὐαὶ τῷ στεφάνφ τῆς ὕβρεως, of μισθωτοὶ "Epa, τὸ ἄνθος τὸ 1 XXVIII 
ἐκπεσὸν ἐκ τῆς δόξης ἐπὶ τῆς κορνφῆς τοῦ ὄρους τοῦ παχέος, οἱ μεθύ- 
ovres ἄνευ οἴνου. "ἰδοὺ ἰσχυρὸν καὶ σκληρὸν ὁ θυμὸς Κυρίου, ὡς χά- « 
λαζα καταφερομένη οὐκ ἔχουσα σκέπην, βίᾳ καταφερομένη" ὡς ὕδατος 
πολὺ πλῆθος σῦρον χώραν, τῇ γῇ ποιήσει ἀνάπαυμα" ταῖς χερσὶν 
Sxai τοῖς ποσὶν καταπατηθήσεται ὁ στέφανος τῆς ὕβρεως, οἱ μισθω- 3 
ro Ἔφράιμ. “καὶ ἔσται τὸ ἄνθος τὸ ἐκπεσὸν τῆς ἐλπίδος τῆς ζωῆς 4 
ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ ὄρους τοῦ ὑψηλοῦ: ὡς πρόδρομος σύκου, ὁ ἰδὼν 
αὐτό, πρὶν εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ λαβεῖν αὐτό, θελήσει αὐτὸ κατα- 
πιεῖν. “τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται Κύριος σαβαὼθ ὁ στέφανος τῆς 5 
ἐλπίδος ὁ πλεκεὶς τῆς δόξης τῷ καταλειφθέντι τοῦ λαοῦ" “κατα- 6 
λειφθήσονται ἐπὶ πνεύματι κρίσεως ἐπὶ κρίσιν καὶ ἰσχὺν κωλύων 
ἀνελεῖν. Τοὗτοι γὰρ οἴνῳ πεπλημμελημένοι εἰσίν. ἐπλανήθησαν διὰ 7 
τὸ σίκερα, ἱερεὺς καὶ προφήτης ἐξέστησαν διὰ τὸ σίκερα, κατεπό- 
θησαν διὰ τὸν οἶνον, ἐσείσθησαν ἀπὸ τῆς μέθηε, ἐπλανήθησαν" 
τοῦτ᾽ ἔστι φάσμα. *dpa ἔδεται ταύτην τὴν βουλήν" αὕτη γὰρ 78 
βουλὴ ἕνεκεν πλεονεξίας. "τίνι ἀνηγγείλαμεν κακά, καὶ τίνει ἀνὴγ- 9 
γείλαμεν ἀγγελίαν; οἱ ἀπογεγαλακτισμένοι ἀπὸ γάλακτος, οἱ ἀπο- 
σπασμένοι ἀπὸ μαστοῦ. “Oripw ἐπὶ θλίψιν προσδέχου, ἔλπίδα το 
ἐπ᾿ ἐλπίδι, ἔτι μικρὸν ἔτι μικρόν, “did φαυλισμὸν χειλέων, διὰ τι 
γλώσσης ἑτέρας" ὅτι λαλήσουσι» τῷ λαῷ τούτῳ “λέγοντες αὐτοῖς τε 
Τοῦτο τὸ ἀνάπαυμα τῷ πεινῶντι καὶ τοῦτο τὸ σύντριμμα, καὶ 

maqr XXVIII 1 Eppes 8 | α»8ο:] ὁ το ὡρεον B® (ωὡραιον N->) | ex της Sotys] 
% Buvams δοξη: αὐτου ΟΕ | ἐπι} pr o ἐστί Qe | xopudys] κεφαλγε Γ' | τα- 

ews A 8 oxAnpor (σκηρ. B —8 N)]+ παρα xu δὲ" (improb Neb) | 

OM οὐκ exousa σκεπὴν fia xarad. N* (hab K* πᾷ sp) | ἀναπαυμα] avaravew 

NAQ oe [| ταῖς xepow] pr και ἐξ (improb Ke->) T 8 κατα- 

1 8 Ope καὶ ROE | wipes] — 


δοξης τ. Ἐπ στο axp. ᾿ξὶ ἐρεῖ [του oper] bis er rev κε fanprob 


—8 weep 
eee Nea) Aor | του — μου haw ἐν Aryurres ΒΡ μα. A. A+pov ° 
6 xarahagd...xproess] « 7 καὶ as Tra κρισεως OME καταλιφϑήσεται & pr 
καὶ A | exe 1°] pr yep Q | ex: 2°] pr pr * rw καθημενω ΟΕ —s- Ts πεπλημμελη- 
μενοι] πεπλανημενοι BON (οι rescr ἐξ) AQT | wpogyrys] ¢ incep ἐξ" (τ 

1) ] om δια τὸ σικερα careroOncay ey | meOys]+rov σικερα NAQT | 
tour ἐστι (-τι Q)) τουτὸ ἐστι» NAY | φασμα)] parracpa A Som αὐτὴ γὰρ 
ἢ βουλῃ & Ὁ Ni. ὁ (vel adj, ς.ὃ) 9 ανηγγειλαμεν 2° 

(A 19 ras ἐξ) | οἱ απογεγαλακτ.} pr καὶ Oe improb >) | ἀπεσπασ᾽ 


μενοι 
Npost ca (vid) AOL 10 om ελπιδα ex B® (hab Be*) | ελπιδι] ὃ sup ras 
or 18 avros] αὐτω &-*AQ* sees Que)  τεινωντι) rworns N πισωντι 
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ἩΣΑΙ͂ΑΣ XXVIII 22 


13 οὐκ ἠθέλησαν ἀκούειν. "3καὶ ἔσται αὐτοῖς τὸ λόγιον Κυρίου θλέψις Β 
ἐπὶ θλίψιν, Amis ἐπὶ ἐλπίδι, ἔτι μικρὸν ἔτι μικρόν, ἵνα πορεύ- 
σωσιν καὶ πέσωσιν ὀπίσω, καὶ συντριβήσονται καὶ κινδυνεύσου- 

14 σὲν καὶ ἁλώσονται. “Act τοῦτο ἀκούσατε λόγον τοῦ κυρίου, 
ἄνδρες τεθλιμμένοι καὶ ἄρχοντες τοῦ λαοῦ τούτου τοῦ ἐν Ἴερου- 

15 σαλήμ, "ὅτι εἴπατε Ἐποιήσαμεν διαθήκην μετὰ τοῦ ᾧδον, καὶ μετὰ 
τοῦ θανάτου συνθήκας" καταιγὶς φερομένη ἐὰν παρέλθῃ, οὐ μὴ ἔλθῃ 
ἐφ᾽ ἡμᾶς" ἐθήκαμεν Ψψεῦδος τ᾽» ἐλπίδα ἡμῶν, καὶ τῷ ψεύδει σκε- 

16 πασθησόμεθα. "διὰ τοῦτο οὕτως λέγει κύριος Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ 
ἐμβάλλω εἰς τὰ θεμέλια Σειὼν λίθον πολυτελὴ ἐκλεκτὸν ἀκρογω- 
viaiov ἔντιμον, εἰς τὰ θεμέλια αὐτῆς, καὶ ὁ πιστεύων οὐ μὴ καται- 

1) σχυνθῆ. καὶ θήσω κρίσιν εἰς ἔλπίδα, ἡ δὲ ἐλεημοσύνη μον εἰς 
σταθμούς, καὶ οἱ πεποιθότες μάτην Weide: ὅτι μὴ παρέλθῃ ὑμᾶς 

“8 καταιγίς, “μὴ καὶ ἀφέλῃ ὑμῶν τὴν διαθήκην τοῦ θανάτου, καὶ ἡ 
Ame ὑμῶν ἡ πρὸς τὸν ἄδην οὗ μὴ ἐμμείνῃ" καταιγὶς φερομένη ἐὰν 

ερ ἐπέλθῃ, ἔσεσθε avrg εἰς καταπάτημα. "ὅταν παρέλθῃ, λήμψεται 
ὑμᾶς: πρωὶ πρωὶ παρελεύσεται ἡμέρας, καὶ ἐν νυκτὶ ἔσται ἐλπὶς 

so πονηρά. μάθετε ἀκούειν "᾿᾽στενοχωρούμενοι" ob δυνάμεθα μάχεσθαι, 

4: αὐτοὶ δὲ ἀσθενοῦμεν τοῦ ἡμᾶς συναχθῆναι. "ὥσπερ ὄρος ἀσεβῶν 
ἀναστήσεται Κύριος, καὶ ἔσται ἐν τῇ φάραγγι Ταβαών, μετὰ θυμοῦ 
ποιήσει τὰ ἔργα αὐτοῦ, πικρίας ἔργον" ὁ δὲ θυμὸς αὐτοῦ ἀλλοτρίως 

22 χρήσεται, καὶ ἡ σαπρία αὐτοῦ ἀλλονρία. "καὶ ὑμεῖς μὴ εὐφραν- 
θείητε, μηδὲ ἰσχυσάτωσαν ὑμῶν οἱ δεσμοί: διότι συντετελεσμένα καὶ 
συντετμημένα πράγματα ἤκουσα παρὰ Κυρίου σαβαὼθ ἃ ποιήσει 
18 ηθελησα»Ἱ ηθελαὶ & 18 Kupov]+rov θὺ NAQ+ 60 T | Ouyw) ΒΑΟΓ 

+ & προσδεχου προσδεχου Q™E | ers 2°] ex ἐξ" (ἐπι N—* sed ipse statim revoc 

ex) AQT | ἐλειδι] ελπιδα ἐξ" (-δι ἐξ, 58) | πορευθωσιν RAQT | οπισω) pr 

es τα NAOT | συντριβήσονται και κιδυνευσουσι»}] κινδυνευσωσει»" (corr -ow) 
συντρ. & κινδυνευσουσι (-cwow Τ) και συντρ. AQT 14 τοῦ xupiou] om του 


P| om τουτοὺ WD | του ez Τερ] om τον AQ | Toke Ν 16 καταιγι5] pr 5 
T’ | wapedoy] ἐπελθη 4 ] ἡμῶν NEDA 16 om xs 2° ἐὲ nA 
(hab Q™e) T | qufiadrw NAQ | tear BOSAQT | aurys)+ * red 


ἐμελιωμενον 

| ο πιστευων») -" er avrw NAQ | ov μη καταισχυνθὴ (θη sup ras Α")] οἱ 

γ᾽ ov σπευσει Q™ 17 εἰσταθμους BYR (εἰς στ. BK ¢*) A | μη] pr ov 

Ole 18 agedyra Q αφελει Γ' | ἐνμινη δ" (exper. Ne) 19 ληψεται 

wpe 1 pre 3 or, κατα Q™S | ἐν νυκτὶ) α' θ΄ ὁομοιως σ΄ νυκτος QUE 

ουρ. R* (στενοχωρ. Ned lalsicci) | δυνομεθα B| μαχεσθαι}) a 1° sup 

ras N! | ημα:] νμας T 21 worep opos ασεβων) a’ ces oper Oo’ 

τω τῶν διακοπων τε 05ε | om Κσριο! AQ* (hab Ome) I" | ἐργον] epya 

ea) te de θυμο3} o δὲ sup ras NVM | carpe] πικρια KAQI 

23 ἰισχνετωσα» T' Lm eal a οφθαλμο ἘΣ (improb N“*) oc of. Τ' | dors 

συντοταλ. rescr Bt | συστετμήημενα) συντετελμημενα A συντετμενα I | 
Κυριου] pr τὸν * (improb >) pr or 7/ & kv Q@E | ποιήσει] woe ἐὲ 
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XXVIH 23 HSAIAS 


Β ἐπὶ πᾶσαν τὴν γὴν. 3 Ἐνωτίζεσθε καὶ ἀκούετε τῆς φωνῆς μον, 23 
προσέχετε καὶ ἀκούετε τοὺς λόγους pov. “μὴ ὅλην τὴν ἡμέραν κε 
ἀροτριάσει ὁ ἀροτριῶν; ἧ σπόρον προετοιμάσει πρὶν ἐργάσασθαι 
τὴν γῆν; “οὐχ ὅταν ὁμαλίσῃ τὸ πρόσωπον αὐτῆς, τότε σπείρει ss 
μικρὸν μελάνθιον καὶ κύμινον, καὶ πάλιν σπείρει πυρόν, κριθὴν καὶ 
κέγχρον καὶ ζέαν ἐν τοῖς ὁρίοις σου; “xai παιδευθήσει κρίματι «ὁ 
θεοῦ, καὶ εὐφρανθήσῃ. “ou γὰρ μετὰ σκληρότητος καθαίρεται τὸ 27 
μολάνθιον, οὐδὲ τροχὸς ἁμάξης περιάξει ἐπὶ τὸ κύμινον. ἀλλὰ 
ῥάβδῳ τινάσσεται τὸ μελάνθιον, τὸ δὲ κύμινον “pera ἄρτου βρω- 28 
θήσεται. οὐ . γὰρ eis τὸν αἰῶνα ἐγὼ ὑμῖν ὀργισθήσομαι, οὐδὲ 
φωνὴ τῆς πικρίας μου καταπατήσει ὑμᾶς. "καὶ ταῦτα παρὰ Κυρίου 89 
σαβαὼθ ἐξῆλθεν τὰ τέρατα' βουλεύσασθε, ὑψώσατε ματαίαν παρά- 
κλησιν. 


"Οὐαὶ ᾿Αριὴλ πάλις, ἣν ἐπολέμησεν Δανείδ. συναγάγετε γενήματα: ΧΧΙΧ 
ἐνιαυτὸν ἐπὶ ἐνιαυτόν" φάγεσθε, φάγεσθε γὰρ σὺν Μωάβ. "ἐκθλίψω 2 
yap ᾿Αριήλ, καὶ ἔσται αὐτῆς ἢ ἰσχὺς καὶ ὁ πλοῦτος ἐμοί. καὶ 3 
κυκλώσω ὡς Δανεὶδ ἐπὶ σέ, καὶ βαλῶ περὶ σὲ χάρακα, καὶ θήσω περὶ 
σὲ πύργους, “καὶ ταπεινωθήσονται εἷς τὴν γὴν οἱ λόγοι σου, καὶ εἰς 4 
τὴν γὴν οἱ λόγοι σου δύσονται' καὶ ἔσονται ὡς οἱ φωνοῦντες ἐκ τῆς 
γῆς ἦ φωνὴ σου, καὶ πρὸς τὸ ἔδαφος ἡ φωνή σου ἀσθενήσει. 5καὶ 5 
ἔσται ὡς κονιορτὸς ἀπὸ τοίχου ὁ πλοῦτος τῶν ἀσεβῶν, καὶ ὡς χνοῦς 
φερόμενος τὸ πλῆθος τῶν καταδυναστενόντων σε, καὶ ἔσται ὡς στιγμὴ 
παραχρῆμα “παρὰ Κυρίου σαβαώθ: ἐπισκοπὴ γὰρ ἔσται μετὰ βροντῆς 6 


MAQr 33 exacay B* (ex: +. B*>) 43 axovere 1°] axovoare A 24 apo- 
τριασει ο aporpus] μελλει —8X δὲ) ὁ ἀροτριων aporpay NATO α΄σ᾽ϑ' ἃ 
aporpaces o αροτριῷῶ ΟΕ | » σπορον] a’ του σπειραι QUE | προετοιμασαι) 
ετοιμασει ἐδ" —* yew | παν] Ὲν Q | εργαζεσθαι ἐξ 25 evx] xa: A | 
αὐτῆς τὸ προσωπὸον NAQL | τότε... μελανθιον] a’ 5 διασκορπισει μελανθ. Q™* | 
rore) πρωτὸν A | om crepe 2° A _ xpOnr) pr καὶ RAQT | om cat xeyxpor 
KAQ (5 κεγχρ. α' θ΄ ομοιως Q™*) T' 48 παιδευθησὴ B*ONAOL | om (in 

fin col) κρίματι, «ενῴρανθ. %* (hab R“*) | κριματι] a’ rw xp. σ΄ θ΄ εις κριμα Qu 

θεον Ἔ σον Bt vid) Ros A 37 καθαιρειται T | τισασσεται) exrwaccera 

Γ rina ΙΧ 1 πολις Ἀριὴλ NAQ (+Apenr sub a γ' Ἃ 

Aad «πολεμησεν RAQT | ex:] ex KAQT | om φαγεσθε 1° AQ* 

ἊΝ θαι Q™E) T | σὺ ἐδ" (συν Resetiamantes) 4) φκθλιψω) εκλιψω ἐξ" 

—X pe·. ς.8) | o wAovros] ro πλ. NAT 8 περι 2°] ἐπι A 4 και rar. 

as τῇ» γὴν OA, σου] και Taw. οἱ λογοι σὸν as τὴν γὴν (1°) RAQ (sub -Ὁ " 

Ἂς ταπεινωθησὴ εκ γη: λαλήσει: Q™ | wore) εσται ἰδοῦ (ἐστο N*) AQr 

5 rorev] τροχου RAQT | (φερομε)»ος.. ως oreyun pr asteriscos B* (non inst 

Bb) | om τὸ σληθος των καταδυν. ce RAQT (hab θ΄ sub & Q™s) | ὡστεγμῇ 
Q 6 Borys B* (βροντ. B*>) xpavyys A 
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HZAIAZ XXIX 14 


καὶ σεισμοῦ καὶ φωνὴ μεγάλη, καταιγὶς φερομένη καὶ φλὸξ srupds b 
7 κατεσθίουσα. Ἰκαὶ ἔσται ὡς ἐνυπνιαζόμενος καθ᾽ ὕπνους νυκτὸς ὁ 
πλοῦτος ἁπάντων τῶν ἐθνῶν ὅσοι ἐπεστράτευσαν ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, 
καὶ πάντες οἱ στρατενόμενοι ἐπὶ ᾿Ἰερουσαλήμ, καὶ πάντες οἱ συνη- 
8 γμένοι ἐπ᾿ αὐτὴν καὶ οἱ θλίβοντες αὐτήν. *xai ὡς οἱ ἐν τῷ ὕπνῳ 
«τίνοντες καὶ ἔσθοντες, καὶ ἐξαναστάντων μάταιον τὸ ἐνύπνιον" καὶ 
ὃν τρόπον ἐνυπνιάζεται ὁ δεψῶν ὡς πίνων, καὶ ἐξαναστὰς ἔτι διψᾷ, 
ἡ δὲ ψυχὴ αὐτοῦ εἷς κενὸν ἤλπισεν, οὕτως ἔσται ὁ πλοῦτος πάντων 
9 τῶν ἐθνῶν ὅσοι ἐπεστράτευσαν ἐπὶ τὸ ὄρος Σειών. 9 Ἐκλύθητε 
10 καὶ ἔκστητε, κραιπαλήσατε οὐκ ἀπὸ σίκερα οὐδὲ ἀπὸ οἴνον" “ὅτι 
πεπότικεν ὑμᾶς Κύριος πνεύματι κατανύξεως, καὶ καμμύσει τοὺς 
ὀφθαλμοὺς αὐτῶν καὶ τῶν προφητῶν αὐτῶν καὶ τῶν ἀρχόντων αὐτῶν, 
1: οἱ ὁρῶντες τὰ κρυπτά. “xal ἔσται ὑμῖν τὰ ῥήματα πάντα ταῦτα ὡς 
οἱ λόγοι τοῦ βιβλίου τοῦ ἐσφραγισμένον, ὃ ἂν δῶσιν αὐτὸ ἀνθρώπῳ 
ἐπισταμένῳ γράμματα λέγοντες ᾿Ανάγνωθι ταῦτα, καὶ ἐρεῖ Οὐ δύναμαι 
12 ἀναγνῶναι, ἐσφράγισται γάρ. “xat δοθήσεται τὸ βιβλίον τοῦτο εἰς $Z 
χεῖρας ἀνθρώπου μὴ ἐπισταμένον γράμματα, καὶ ἐρεῖ αὐτῷ ᾿Ανάγνωθι 
33 τοῦτο" καὶ ἐρεῖ Οὐκ ἐπίσταμαι γράμματα. "3καὶ εἶπεν Κύριος Ἐγγίζει 
μοι ὁ λαὸς οὗτος ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καὶ ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτῶν 
τιμῶσίν με, ἡ δὲ καρδία αὐτῶν πόρρω ἀπέχει ἀπ᾿ ἐμοῦ: μάτην δὲ 
14 σέβονταί με διδάσκοντες ἐντάλματα ἀνθρώπων καὶ διδασκαλίας. ™ da 


6 φωνη: μεγαλης NAQ (οι γ' ομοιως Q™s) T Ἷ εννυπνιαζομενο:] pr ο RAQZT 
N-bAOT | καθ urvous] ἐν urvw δ᾿" (caf vrvovs Q™) I ἐνυπνιον A | 
om νυκτος RAQ (hab α΄ * Q™) I'| wiovrws A®* (improb w A’) | awras- 
των τῶν εθνων}] om εθνων B* (hab B*>) των εθνων!] ἀπαντῶν 6 (sed ε sup 
ras 151) των Oy. παντων ΑΤ' των ασεβων παντῶων Q | Ἱερουσαλὴμ 15 (plene scr 
B)} Ind xAQ* (Lage: οἱ 9p αριηὴλ Q™€) Τ' | στρατευσαμενοι N-*AQT | Iepov- 
σαλημ 2°] [εὰμ & | 0 δλιβοστεεἾ om οἱ NAQT S καὶ 1°) Ἐέσονται 
SAQT | τω νπνω om τω ἔξ Ὁ | ἐσθοντες x. rwovres T | ματαιον] parewr 
N° -reoy Keb | γο εγυπνιον) pr avrwy NAQT | ενυπνιαζεται) » 2° rescr 
vid Οἵ] τινων] pr ο R-DAT | ems) + ἴλημ Ne-* (postea ras) pr emt ἵλημ και 
ΑΙ Z BORAOr Φ exoryre (εστ. ᾿ξ" exor. K°->)] +0’ X εξαπατηθητε καὶ 
ἄπατασθε Q™S | xpaswadyoare) pr και KAQT | απὸ ctx. ovd aro sub = Q | 
oude] οὐδ AQ | owov]+ 0 % κινουμενοι και ov σικερα Q™ 10 wrevpar] 
=a 11 eorau] ἐσονται N->AQ | rarra ra ρηματα AQ | οι λογοι] om 
οι Q βιβλιου]- τουτον & | [εσφραγισΊμενου.. επισταμείνω}) pr obelos B* 
(non inst ΒΡ) | ἐσφραγισμενου (-μεου N* «μενου N*->)] o 2° sup ras N!+ τουτοῦυ 
AQ ομοιως οἱ y Q™E | av] «αν RAQT’ | avOp. sub - Q | avayrwh)+ a0 7 Ἃ 
dy QE | ravra 2°) ravrovro ἐδ" ravra N-* rovro NP | ἀνωγνωναι (sub = Ο)]... 
γνωναι ἱπο2Ζ 18 epa 19] epovew Z | rovro 2°] ravra ἐδ" (rovro Nc>) Z 
13 pos} μον N* (μοι R-* <>) | om ἐν τω στομᾶτι avrov και εν NAQ (hab οἱ γ' 
Ἃ ἐν re στ. avr. Q™) | om εν bis Γ| ro στοματι I | αὐτοῦ] αντων Z | os 
χείλεσιν sup ras | rapovew ἐδ" (-μωσιν K&D) | πορω N* (πορρ. 
Nea (vid, cb) | διδασκοντε A* (-res A}) 
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XXIX 15 H3AIA2 


B τοῦτο ἰδοὺ προσθήσω τοῦ μεταθεῖναι τὸν λαὸν τοῦτον- καὶ μεταθήσω 
avrovs, “καὶ ἀπολῶ τὴν σοφίαν τῶν σοφῶν, καὶ τὴν σύνεσιν τῶν 
συνετῶν κρύψω. *SQvai οἱ βαθέως βουλὴν ποιοῦντες καὶ ἔσται τς 
ἐν σκότει τὰ ἔργα αὐτῶν, καὶ ἐροῦσιν Τίς ἑόρακεν ἡμᾶς; καὶ τίς 

ἡμᾶς γνώσεται ἧ ἃ ἡμεῖς ποιοῦμεν; “οὐχ ὡς ὁ πηλὸς τοῦ κεραμέως 16 
λογισθήσεσθε; μὴ ἐρεῖ τὸ πλάσμα τῷ πλάσαντι αὐτό Οὐ σύ με 
ἔπλασας; ἧ τὸ ποήμα τῷ ποιήσαντι Οὐ συνετῶς με ἐποίησας; “οὐκέτι 17 
μικρὸν καὶ μετατεθήσεται ὅ Λίβανος ὡς τὸ ὄρος τὸ Χερμέλ, καὶ τὸ 
Χερμὲλ els δρυμὸν λογισθήσεται. “xal ἀκούσονται ἐν τῇ ἡμέρᾳ 38 
ἐκείνῃ κωφοὶ λόγους βιβλίου, καὶ οἱ ἐν τῷ σκότει καὶ οἱ ἐν τῇ ὁμίχλῃ, 
ὀφθαλμοὶ τυφλῶν ὄψονται, "καὶ ἀγαλλιάσονται πτωχοὶ διὰ Κύριον ἐν 19 
εὐφροσύνῃ, καὶ οἱ ἀπηλπισμένοι τῶν ἀνθρώπων ἐμπ σται 
εὐφροσύνης. "ἐξέλιπεν ἄνομος, καὶ ἀπώλετο ὑπερήφανος, καὶ ἐξω- 20 
λεθρεύθησαν οἱ ἀνομοῦντες ἐπὶ κακίᾳ, “xai οἱ ποιοῦντες ἁμαρτεῖν 21 
ἀνθρώπους ἐν λόγῳ' πάντας δὲ τοὺς ἐλέγχοντας ἐν πύλαις πρόσ- 
κομμα θήσουσυ,, ὅτι ἐελαγίασαν ἐν ἀδίκοις δίκαιον. "διὰ τοῦτο τάδε 22 
λέγει Κύριος ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰακώβ, ὃν ἀφώρισεν ἐξ ᾿Αβραάμ. Οὐ νῦν 
αἰσχυνθήσεται ᾿Ιακώβ, οὐδὲ νῦν τὸ πρόσωπὸν μεταβαλεῖ" "ἀλλ᾽ ὅταν 33 
42 ἴδωσιν τὰ τέκνα αὐτῶν τὰ ἔργα μου, δι᾽ ἐμὲ ἀγιάσωσιν τὸ ὄνομά 
μου, καὶ ἁγιάσωσιν τὸν ἅγιον Ἰακώβ, καὶ τὸν θεὸν τοῦ Ἰσραὴλ φοβη- 
θήσονται. "καὶ γνώσονται πλανώμενοι τῷ πνεύματι σύνεσιν, οἱ δὲ οἱ 


ΜΆΟΖΓ 14 Bou] + ἐγω Ἐξ (improb 58) A | avrovs] + μεταθέσει Ζ copur) + avrov 
Z | owerwe]+avrov Z 15 οἱ βαθοως βουλὴν» ποιουντεῖ) ras Bal. ποι- 
eww Boule Z βουλήν wowvwres sub τ τ Q | ποιουντε:] - καὶ ov δια xu οναι οἱ 
εν κρυῴη (eyxp. A) βουλὴν ποιοῦντες B*> 5Ὲ ἱμί ἰξ (ποιουνταις X* Tes —— 

AQZT | eopaxer (ewp. ΒΡ) nuas] ἡμας ewpaxery QAT ημ. cop. 0" 4 Z 
9 ἘΓ 16 λογισθήσεται ἐδ" (-θησεσϑαι N-*) | om αὐτὸ NAOT ov] cou δὲ" 
συ oli 17 οὐκετι ουχι ers Z | μικρον]- σ'θ' & βραχν | om ro 
| ro Χερμελ 1°] o Xeppeh Q o (? το) Χελμελ I'| το Χερμελ 2°] τὸ 
a ἡ —55 — Nd) Ὁ Χερμελ Z (de Γ' non liq) pr τὸ opos N->SAQ 
οι o βιβλου 6’ onary Tees of NN | oc ἐν τῇ ομ.] cm οἱ 

ΠΥ ine eyorras ἰδ Ὁ AO® (oy. tome) 19 ayaXsac. X 

55— — 


— [on] se RAGET | 


perapada] ἴηλ NAQ+ICAT 23 αλλ oray dwow)] & on: ἐν τω dew 
Que | GAA} αλλα NAQ | orar] ra νυν ἐδ" (oray Ned) | ς,δωσι»] δωσῖ ἐξ 
ὡς Kea. 55) | αὐτων} αὐτου I'* (-των I") | μον sup ras &! | αἀγιασουσιν bis & 
sed cage 1° sup ras ἐκ) AQT: 1°, Z| του Ισραηλ] om rou δὲ" (hab N°) | 
of. c seqq coni. B 434 πλανωμενοι τ πνευματι] οἱ Tw ἂν. πλαν. RAO’ 
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HZAIAZ XXX II 


γογγύζοντες μαθήσονται ὑπακούειν, καὶ αἱ γλῶσσαι al ψελλίζουσαι Β 
μαθήσονται λαλεῖν εἰρήνην. 


XXX 1 ‘Oval τέκνα ἀποστάται, λέγει Κύριον" ἐποιήσατε βουλὴν οὐ 
δι᾿ ἐμοῦ, καὶ συνθήκας οὐ διὰ τοῦ πνεύματός μου, προσθεῖναι ἁμαρ- 
2 τίας ἐφ᾽ ἁμαρτίας" "οἱ πορενόμενοι καταβηναιΐϊ εἰς Αἴγυπτον, ‘dud δὲ 1 δ 
οὐκ ἐπερώτησαν, τοῦ βοηθηθῆναι ὑπὸ Φαραὼ καὶ σκεπασθῆναι ὑπὸ" 
3 Ahvrriuv. "ἔσται γὰρ ὑμῖν σκέπη Φαραὼ els αἰσχύνην, καὶ τοῖς 
4 πεποιθόσιν ἐπ᾽ Αἴγυπτον ὄνειδος. “ὅτι εἰσὶν ἐν Τάνει ἀρχηγοὶ 
ς ἄγγελοι πονηροί: "μάτην κοπιάσουσιν πρὸς λαὸν ὃς οὐκ ὠφελήσει 
αὐτοὺς εἰς βοήθειαν ἀλλὰ εἰς αἰσχύνην καὶ ὄνειδος. 


Ἢ ὅρασις τῶν τετραπόδων τῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ. 

6 “Ἔν τῇ θλίψει καὶ τῇ στενοχωρίᾳ λέων καὶ σκύμνος λέοντος, 
ἐκεῖθεν καὶ ἀσπίδες καὶ ἔκγονα ἀσπίδων, οἱ ἔφερον ἐπ᾽ ὄνων καὶ 
καμήλων τὸν πλοῦτον αὐτῶν πρὸς ἔθνος ὃ οὐκ ὠφελήσει αὐτούς 

7 Ἰ᾿Αϊγύπτιοι μάταια καὶ κενὰ ὠφελήσουσιν ὑμᾶς: ἀπάγγειλον αὐτοῖς 

8 ὅτι ματαία ἡ παράκλησις ὑμῶν αὕτη. ‘viv οὖν καθίσας γράψον ἐπὶ 
πυξίου ταῦτα καὶ εἷς βιβλίον, ὅτι ἔσται els ἡμέρας ταῦτα καιρῷ καὶ ἕως 

9 εἰς τὸν αἰῶνα. 59ὅτι λαὸς ἀπειθής ἐστιν, υἱοὶ ψευδεῖς οἱ οὐκ ἡβούλοντο 

10 ἀκούειν τὸν νόμον τοῦ θεοῦ, “ol λέγοντες τοῖς προφήταις Μὴ ἀναγ- 
γέλλετε ἡμῖν, καὶ τοῖς τὰ ὁράματα ὁρῶσιν Μὴ λαλεῖτε ἡμῖν, ἀλλὰ ἡμῖν 


ες λαλεῖτε καὶ ἀναγγέλλετε ἡμῖν ἑτέραν πλάνησιν, " καὶ ἀποστρέψατε 
38 ὑτακονει»]- κῶ ἵὲ | και αι 30. piri stl, pr obelos B* (non inst Bb) Οἵ MAOQr 
XXX 1 ovas...K a’ φησι κε Q™ | ἀποσταε -Tare 
ay) | Aeyes] Paar ΚΑΟΓ I ovlpr και A r καὶ A | προσθηναι Berpoo Mvcu & (θι sup 
ἐδ) | auaprias apaprias 2°)auapraisRAQr 3 Εγυ- 
* ἐξ" (Acy. tae eno ῥα | om γῇ τ (hab N<*<>) | exepwrncay] 
BPP RA ηρωτησαν O der 8 σκεπη] τη SAOQ | 
ovesBos (oa incep R° a improb ἐξὶ vid tea ras) pres O 4 Tan 8 | ap- 
ΧΗΎοΙ] +0 γ΄ -& avrov | αὙγελοι) - οἱ γ᾽ Gurov Que — zor 
βοι.. .ovecdos sup ras N} membranae vitium ut vid 


) pary] 

+o: γ᾽ * σαντες es 1°] pr ovre NO AQ | βογθειαν (-θιαν RQ*)] + ovre 

cae BA | a] OA ΟἿ ἀισασχ —* 
tee — reek Pardee} (de O non — 

* eyyora ἀσπιδων)  πετομενὼν ΒΡ 5α 

x, “ὦ τὰ ΟἹ caked oll he ἐδ" (ew New cd | one 
λων} pr θ΄ ἐπι ὠμων ODE ..avrous] 0 ex: λαὸν μη ὠφέλουντας | om 
ο ἐξ" (hab o N* os δὲ-.Ὁ) —— eat βοηθοιαν -Oray RQ*) αλλ (ara AQ) 
εἰς (ει sup ras Kl) αἰσχυνὴν καὶ oveibos (ον δ . &) RAO 9 Acyurrw... 
ὠφελησουσω; θ΄ 5 Αιγνετο: ματαια g κα]α βοηθησουσι» 8 ἡμέραν N° 
(-pas ἐξ...) | ravra καιρω] καιρων ravra RAOQ | om ews A | αἰωναν ἐκ" 
ὃ haes] pro B#?? του θοου] pr ἐν Om 
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XXX 12 ἩΣΑΙ͂ΑΣ 


Β ἡμᾶς ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ταύτης- ἀφέλετε ἀφ᾽ ἡμῶν τὸν τρίβον τοῦτον, καὶ 


ἀφέλετε ἀφ᾽ ἡμῶν τὸ λόγιον τοῦ Ἰσραήλ. “dad τοῦτο τάδε λέγει ὁ 12 
ἅγιος τοῦ Ἰσραήλ Ὅτι ἠπειθήσατε τοῖς λόγοις τούτοις καὶ ἤλπίσατε 
ἐπὶ ψεύδει, καὶ ὅτι ἐγόγγυσας καὶ πεποιθὼς ἐγένον ἐπὶ τῷ λόγῳ 
τούτῳ, da τοῦτο ἔσται ὑμῖν ἡ ἁμαρτία αὕτη ὡς τεῖχος πίπτον παρα- 33 
χρῆμα πόλεως ὀχυρᾶς ἑαλωκυίαε, ἧς παραχρῆμα πάρεστιν τὸ πτῶμα" 
Μκαὶ τὸ πτῶμα αὐτῆς ἔσται ὡς σύντριμμα ἀγγίου ὀστρακίνου, ἐκ 14 
κεραμέου λεπτὰ ὦστε μὴ εὑρεῖν ἐν αὐτοῖς ὄστρακον ἐν ᾧ wip ἀρεῖς, 
καὶ ἐν ᾧ ἀποσυριεῖς ὕδωρ μικρόν. “otra λέγει κύριος Κύριος ὁ 1s 


, ἅγιος τοῦ Ἰσραήλ Ὅταν ἀποστραφεὶς στενάξῃε, τότε σωθήσῃ καὶ 


γνώσῃ ποῦ ἦσθα: ὅτε ἐπεποίθεις ἐπὶ τοῖς ματαίοις, ματαία ἡ ἰσχὺς 
ὑμῶν ἐγενήθη. καὶ οὐκ ἠβούλεσθε ἀκούειν, "ἀλλ᾽ εἴπατε ἜΦ᾽ ἵππων 16 
φευξόμεθα: διὰ τοῦτο φεύξεσθε: καὶ ἐπὶ κούφοις ἀναβάταις. ἐσόμεθα: 
διὰ τοῦτο κοῦφοι ἔσονται οἱ διώκοντες ὑμᾶς. ᾿Ἰχίλιοε διὰ φωνὴν ἑνὸς 17 


$7 φεύξονται, καὶ διὰ φωνὴν πέντε φεύξονται "πολλοί, ἕως ἂν καταλει- 


RAOOr 


φθῆτε ὡς ἱστὸς ἐπ᾽ ὄρους, καὶ ὡς σημαίαν φέρων ἐπὶ βουνοῦ. “" καὶ 18 
πάλιν μενεῖ ὁ θεὸς τοῦ οἰκτειρῆσαι ὑμᾶς, καὶ διὰ τοῦτο ὑψωθήσεται 
τοῦ ἐλεῆσαι ὑμᾶς, διότι κριτὴς Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν" μακάριοι οἱ ἐμμένον- 
τες ἐπ᾽ αὐτῷ. Arr: λαὸς ἅγιος ἐν Σειὼν οἰκήσει" καὶ 19 
Ἱερουσαλὴμ κλαυθμῷ ἔκλαυσεν ᾿Ἔλέησόάν pe ἐλεήσει σε, τὴν φωνὴν 


ἡμῖν N* (quas ἐξ! εἰ poses ——— καὶ K-* (improb 
—* —— τὴν το K* Wh ed Tp. Re a! )] * (sp ras ἢ ταν. 
δ" (σουταν ἐξ. <b) ..«1Φραηλ] οἱ γ᾽ & δια revre rade heya: 0 eyes 
τον Ind Sey rl Hrs He | ab en AQ ore 
pr as SA 28 om exvpas A | εαλωκυϊιας Β" -cuslas ΒΡ eadesxveys 8 
εαλωκοτο: O  στωμα] ἰ αὐτὴ O 14 avrys] avre incep ἐξ" (ὦ improb 
IMA postea ras dein revoc) | ἀγγειον BOQ? | λεπτὸν AO | om & 1° O | 
om ἀρεις.. υδωρ ἐξ" (hab N¢*) | καὶ εν ὠ-...μικρον) a ἴον ἀγασυραι νδωρ απὸ 
ου Qe 15 oure (-τω: AOQ)] pron O prey & on 


(1:9 improb N*<-b) | [olre εἐπεποιθεις emt —A obel B* (on inst B>) | 
Xes, eb) 
AQ 16 αλλ] αλλα  εἰπετε Q* | crmas A γα aware 8 | ext] ex 
incep &* | avaBara: ἐξ" (-racs Kc) AO 17 δια φ. evos φευξ. χιλιοι NOQ 
on One ren eee χίλιοι A οἱ 9 χιλίας μια aro προσωπον excruncews (vid 
| om ws — 25. (hab Ke) 18 οικτιρησαι & | υμας 2°] quas 
78 ON 1] ore Ὁ | Kuprios) + ζῇ Q™S | νμων] ἡμων Bete?RobDAOOr 
—— om QF) και rou καταλει eve (λιψεται WT’ “λιψετε O) τὴν δοξαν ὑμων 
RAOQ? | μακαριοι]  παντες Α Ϊ ἐγμένοντες δὲ] ἐπ αὐτω] ἐν αντοις ἐξ" ἐν 
avre Kea. «Ὁ AOOLP 19 ayos sub τῷ | Σιων BORAQ | Ἰελμ X* Ten 
4-2 1 κλαυθμω (καυθμ. ἐξ" ".8}] pr ἐν O | ἐκλαυσεν] pr X οὐκ α΄ σ' ov κλαυσειξ 
Θ΄ ον κλαυσετε Q™E | εἐλεησει και AO | om σε RA | τὴν φωνὴν τὴς 
spe (yawn BS yn )] τὴν xpavyy res φωνηι O res φωνης τη! 
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H3AIA XXX 29 


20 τῆς κραυγῆς gov ἡνίκα εἶδεν, ἐπήκουσέν σον. "“καὶ δώσει Κύριος B 
ὑμῖν ἄρτον θλίψεως καὶ ὕδωρ στενόν, καὶ οὐκέτι μὴ ἐγγίσωσίν σοι οἱ 
’ πλανῶντές σε ὅτι οἱ ὀφθαλμοί σον ὄψονται τοὺς πλανῶντάς σε, 
: "gai τὰ ὦτά σου ἀκούσονται τοὺς λόγους τῶν ὀπίσω σε πλανησάντων, 
οἱ λέγοντες Αὕτη ἡ ὁδός, πορευθῶμεν ἐν αὐτῇ εἴτε δεξιὰ εἴτε ἀριστερά. 
22 “cai μιανεῖς τὰ εἴδωλα τὰ περιηργυρωμένα καὶ περικεχρυσωμένα, 
λεπτὰ ποιήσεις καὶ λικμήσεις ὡς ὕδωρ ἀποκαθημένης, καὶ ὡς κόπρον 
43 ὥσεις αὐτά. “τότε ἔσται ὁ ὑετὸς τῷ σπέρματι τῆς γῆς σου, καὶ ὁ 
ἄρτος τοῦ γενήματος τῆς γῆς σον ἔσται πλησμονὴ καὶ λειπαρός" καὶ 
βοσκηθήσεταί σου τὰ κτήνη τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τόπον πίονα καὶ εὑρύ- 
24 χωρον, “ol ταῦροι ὑμῶν καὶ οἱ βόες οἱ ἐργαζόμενοι τὴν γὴν ἄχυρα 
45 ἀναπεποιημένα φάγονται ἐν κριθῇ λελικμημένῃ. “Sxal ἔσται ἐπὶ 
«αντὸς ὄρους ὑψηλοῦ καὶ ἐπὶ παντὸς βουνοῦ μετεώρου ὕδωρ διαπο- 
ρευόμενον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ὅταν ἀπόλωνται πολλοί, ὅταν πέσωσιν 
26 πύργοι. “καὶ ἔσται τὸ φῶς τῆς σελήνης ὡς τὸ φῶς τοῦ ἡλίου, καὶ 
τὸ φῶς τοῦ ἡλίου ἔσται ἑπταπλάσιον, ἐν τῇ ἡμέρᾳ ὅταν ἰάσηται 
Κύριος τὸ σύντριμμα τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, καὶ τὴν ὀδύνην τῆς πληγῆς cov 
7) ἰάσεται. “7 Ἰδοὺ τὸ ὄνομα Kupiov ἔρχεται διὰ χρόνου, καιόμενος 
θνμόε: μετὰ δόξης τὸ λόγιον τῶν χειλέων αὐτοῦ, τὸ λόγιον ὀργῆς 
«8 πλῆρες, καὶ ἡ ὀργὴ τοῦ θυμοῦ ὡς wip ἔδεται “xal τὸ πνεῦμα αὐτοῖ 
ὡς ὕδωρ ἐν φάραγγι σῦρον ἥξει ἕως τοῦ τραχήλου, καὶ διαιρεθήσεται 
τοῦ ταράξαι ἔθνη ἐπὶ πλανήσει ματαίᾳ, καὶ διώξεται αὐτοὺς πλάνησις 
49 καὶ λήμψεται αὐτοὺς κατὰ πρόσωπον αὐτῶν. yun διὰ παντὸς δεῖ 
ὑμᾶς εὐφραίνεσθαι, καὶ εἰσπορεύεσθαι εἰς τὰ ἅγιά μου διὰ παντὸς 
ὡσεὶ ἑορτάζοντας, καὶ ὡσεὶ εὐφραινομένους εἰσελθεῖν μετὰ αὐλοῦ els 


19 (δὲν Τὶ | πηκουσε»] καὶ ἤκουσεν Ὁ —— τς Hendy | Bebe] be xAOQr 
σε R* (σοι «ἢ om TP’ pert in Ὁ 41 Acyorra: ἐξ" (.τες ROH 

Ἐ (Bef, ΒΡ "4 Ὁ) μιν ειε] ekapers ἈΕΡΑ ΟΣ (nur, OH) | πτακύχον. 

capere] pr τα RAQT | \om ea: 3° B | om καὶ : λαμησει Q* (hab Q™*) | vdes 

N° (υδωρ Ke 45 om καὶ o Tos τὴς ynt gov X* (hab 

Red) | τλησμον"] es why porn Or | — * O | τα κτήνη σον O 
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XXX 30 HZAIAZ 


B τὸ ὄρος Κυρίου πρὸς τὸν θεὸν τοῦ Ἰσραήλ; 3 καὶ ἀκουστὴν ποιήσει γ» 
Κύριος τὴν δόξαν τῆς φωνῆς αὐτοῦ καὶ τὸν θυμὸν τοῦ βραχίονος 
αὐτοῦ δεῖξαι μετὰ θυμοῦ καὶ ὀργῆς καὶ φλογὸς κατεσθιούσης, κεραν- ἡ 
νώσει βιαίῳ, καὶ ὡς ὕδωρ καὶ χάλαζα συνκαταφερομένη Big. 5" διὰ 3: 
γὰρ ris φωνῆς Κυρίου ἡττηθήσονται᾽ Ἀσσύριοι, τῇ πληγῇ ἧ ἂν πατάξῃ 
αὐτούς. "καὶ ἔσται αὐτῷ κυκλόθεν, ὅθεν ἦν αὐτῶν ἡ ἐλπὶς τῆς 32 
βοηθείας, ἐφ᾽ § αὐτὸς πεποίθει' αὐτοὶ μετὰ τυμπάνων καὶ κιθάρας 
πολεμήσουσιν αὑτὸν ἐκ μεταβολῆς. σὺ γὰρ πρὸ ἡμερῶν ἀπαιτη- 33 
θήσῃ" μὴ καὶ σοὶ βασιλεύειν ἡτοιμάσθη, φάραγγα βαθεῖαν, ξύλα 
κείμενα, πὺρ καὶ ξύλα πολλά; ὁ θυμὸς Κυρίου ὡς φάραγξ ὑπὸ 
θείου καιομένη. 


τοὐαὶ οἱ καταβαίνοντες εἰς Αἴγυπτον ἐπὶ βοήθειαν, οἱ ἐφ᾽ ἵπποιε 1 ΧΧΧΙ 

πεποιθότες καὶ ἐφ᾽ ἅρμασιν" ἔστι γὰρ πολλά, καὶ ἐφ᾽ ἵπποις πλῆθος 

σφόδρα: καὶ οὐκ ἦσαν πεποιθότες ἐπὶ τὸν ἄγων τοῦ Ἰσραήλ, καὶ τὸν 

κύριον οὐκ ἐζήτησαν. "καὶ αὐτὸς σοφὸς ἦγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς κακά, καὶ és 

λόγος αὐτοῦ οὐ μὴ ἀθετηθῇ, καὶ ἐπαναστήσεται ἐπ᾽ οἴκους ἀνθρώπων 

πονηρῶν καὶ ἐπὶ τὴν ἐλπίδα αὐτῶν τὴν ματαίαν, "Αἰγύπτιον ἄνθρω- 3 

soy καὶ ob θεόν, ἵππων σάρκας καὶ οὐκ ἔστιν βοήθεια" ὁ δὲ κύριος 

ἐπάξει τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπ᾽ abrovs, καὶ κοπιάσουσιν οἱ βοηθοῦντες, 

καὶ ἅμα πάντες ἀπολοῦνται. “ὅτι οὕτως εἶπέν μοι Κύριος" Ov τρόπον 4 
ΔΑΟΟΓ Ὁ OCT | ww Teel ee τον σαν ene wee τς τὸν SY | 


non li — δ: δὲ van τὸν gens] a'6 ort ἀπὸ ῴφωνης 
δ’ ἀπο 4. 3—7, τὴν germ φωνὴν 


πεκοιθει} εἐτεποιθει (-θι ἐδ" -θει R->) AOOT | τυμπανων] αυὐλων NA 
(τυμπ. Ο Ὁ Γ [κ« —— (roma ΑΝ +0’ & ον wodeqoxt ——— X 
83 συ) σοι B® ov NAOQ wer} + ov A | 7 M (arer. 
δὲ" ἀπαιτ. Ne) | woes ov BY (σοι —8 A | ητοιμασθη (εθοιμ. T) βασιλευειν 
MAOOQT | φαραγγαν Ko> | βαθιαιαν ἐξ" βαθια» KP ( (daar We) βαθεαν ΟἽ 
κειμενα) reuopera Ὁ O | πυρ] συρ' a om * δὲ" (improb a xe 6. ἐὲ Tvs 
καὶ θειον T' ἤρα ἢ [ ep erwas 1°) επιῴπποις (sic) Β 
(em cw. Bo) —* — | εῴ ees 49] e¢| err. B® eff tre. B?| 
κυριον) θν RAOQT | efnracay] —— δὲ (-σαι δὲ" τ AOOT 4 
r Tie αὐτου] avros N* (-rovs Res) 8 Ἐγυπτιον ᾿ξ" (Acy. Re <b) | ἀγθρω- 
wer B® (-πον N°) | βρηθεια (-θια &)] pry R* (postea ras) | avrov ex 
ove sup ras A* | Bonourres]+ καὶ πεσειται o βοηθουμενος O et (pr ‘*) 054 
ἀποόλουνται παρτες SOT 4 μοι] παντες ἐξ" (improb ἐξ' ὥεῖ, ε) | op τρο- 
πον] ἐὰν R->A + oray OQ (οα» Q*) 0/6’ ομοιως QUE 
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ἩΣΑΙΑΣ ΧΧΧΙΙ 5 


βοήσῃ ὁ λέων ἢ ὁ σκύμνος ἐπὶ τῇ θήρᾳ ἧ ἔλαβεν, καὶ κεκράξῃ ἐπ᾽ αὐτῇ Β 
ἕως ἐμπλησθῇ τὰ ὄρη τῆς φωνῆς αὐτοῦ, καὶ ἡττήθησαν καὶ τὸ πλῆθος 
τοῦ θυμοῦ ἑπτοήθησαν, οὕτως καταβήσεται Κύριος σαβαὼθ ἐπιστρα- 

5 τεῦσαι ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σειών, ἐπὶ τὰ ὄρη αὐτῆς. "ὡς ὄρνεα πετόμενα, 
οὕτως ὑπερασπιεῖ Κύριος σαβαώθ, ὑπὲρ. Ἱερουσαλὴμ ὑπερασπιεῖ καὶ 

6 ἐξελεῖται, καὶ περιποιήσεται καὶ σώσει. “ἐπιστράφητε, οἱ τὴν βα- 

7 θεῖαν βουλὴν βουλευόμενοι καὶ ἄνομον υἱοὶ ᾿ΙσραήλΔ. ὅτι τῇ ἡμέρᾳ 
ἐκείνῃ ἀπαρνήσονται οἱ ἄνθρωποι τὰ χειροποίητα αὐτῶν τὰ ἀργυρᾶ 

ὃ καὶ τὰ χειροποίητα τὰ χρυσᾶ ἃ ἐποίησαν Ἷ αἱ χεῖρες αὐτῶν. δ καὶ FO 
πεσεῖται ᾿Ασσούρ' οὐ μάχαιρα ἀνδρὸς οὐδὲ μάχαιρα ἀνθρώπου κατα- 
φάγεται αὐτόν, καὶ φεύξεται οὐκ ἀπὸ προσώπου μαχαίρας" οἱ δὲ 

9 νεανίσκοι ἔσονται εἷς ἥττημα, ꝰ πέτρᾳ γὰρ περιλημφθήσονται ὡς χά- 
ρακι καὶ ἡττηθήσονται, ὁ δὲ φεύγων ἁλώσεται. 

Τάδε λέγει Κύριος Μακάριος ὃς ἔχει ἐν Σειὼν σπέρμα καὶ οἰκείους ἐν 

: Ἱερουσαλήμ. * ἰδοὺ γὰρ βασιλεὺς δίκαιος βασιλεύσει, καὶ ἄρχοντες μετὰ 

2 κρίσεως ἄρξουσιν. "καὶ ἔσται ὁ ἄνθρωπος κρύπτων τοὺς λόγους αὐτοῦ, 
καὶ κρυβήσεται ὡς ἀφ᾽ ὕδατος φερομένου Ἷ καὶ φανήσεται ἐν Σειὼν FT 

3 ὡς ποταμὸς φερόμενος ἔνδοξος ἐν. γῇ διψώσῃ. καὶ οὐκέτι ἔσονται 

4 πεποιθότες ἐπ᾿ ἀνθρώποις, ἀλλὰ τὰ ὦτα ἀκούειν δώσουσιν" “καὶ ἡ 
καρδία τῶν ἀσθενούντων προσήξει τοῦ ἀκούειν, καὶ αἱ γλῶσσαι 

sal ψελλίζουσαι ταχὺ μαθήσονται λαλεῖν εἰρήνην: "καὶ οὐκέτι μὴ 


4 βοησει ἰὲ (-σι R* «σαι Re-d) | o λει» om o Al» 1°) και OQ | 2°} RAOQr 
w O | cexpata O αὐτῇ aura B® aurys O | ews...erronOncay] 6’ πληρὴ 
ποιμένων καὶ aro τὴς φωνὴ: αὐτῶν ov μὴ ἡττηθη καὶ απο Tov πληθον: αὐτων ov 
μη vrorayn ΟΡ | εωτ] ἢ αν RAQr | —— ἐξ" (εμπλησθη NP! post x) 
ἐνρεπλησθὴ O εἐνπλησθὴη T | τὸ Σειων (Σιων BOAOQT)] om vo NOP | 


emt 3°] pr καὶ A pr οἱ Ὑ καὶ Q™e δ om σαβαωθ AOQ® (hab 
Q@e) | Ιεὰμ &* Ιελημ S** | om νπερασπιει 2° Nb AOQ* (hab Q™) Γ' o’6’ 
υπερασπιζῶ a’ θυρεων | εξξελειται} ὁ σε δὲ" | περιποιησεται) περιποιηθησονται 

ἐξ" (περιποιησ. Reacd 6 βουλευσαμενοι A | om wos Ισραηλ RAOMQ* 


ay & νιοι [ηλ 05" 1 απαρνησονται) απαρνηθησονται AO αρνησονται Q* 
απ superscr Q*) arapows, : a’ ἀποκρυψουσὶ σ΄ orien, 0 axwcorra: Q™5 | 
δι α»θρωποι.. «τα χρυσα] θ΄ ἀνὴρ ra αἰδωλα αὐτὸ avrov 5 τα ειἰδωλα 
τον χρυσιον arrow OME | om τα χαρσποιπτα (5) ΚΑΘῸ (hab pr 8 Que) Γ] 
ἂὲ xepes] οἱ δακτυ ων Ned) Τ' [αὐτων 20] α' % μα 
ἃ φενξωται I | οὐκ aro sup ras B*> | aro] a ἐξ" (aro Nea) μαχαιρας 
διώκοντος A | νεανισκοι]- αὐτου Nes) vid (rurs ras) 9 περιληφθ. Q 
φευων N* (φευγ. *52 | Σίων BOOT Dew A | Dun &* Dns ἐξ XXXII 
1 1 aptoweu] ἄρχουσιν» ἐξ" (apt. Ncset posteay 3 avrov) rovrous A | gepo...T' | 
Sew RAQ 8 axovey δωσουσιν (ὦ sup ras N'Y4)] δωσουσιν ἀκουειν NAQ 
4 ασθενουντων»}] ἀσθενων A | xpoonta] προσεξει NAQ | ψελλιζουσαι ταχυ] 
σαι τα in mg xv sup ras Α5 (om ταχν A*) δ μὴ 1°, 2°) prov A 
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XXXII 6 HZAIAZ 


Β εἴπωσιν τῷ μωρῷ ἄρχειν, καὶ οὐκέτι μὴ εἴπωσιν οἱ ὑπηρέται 
σον Ziya. ὁ γὰρ μωρὸς μωρὰ λαλήσει, καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ 6 
μάταια νοήσει, τοῦ συντελεῖν ἄνομα καὶ λαλεῖν πρὸς Κύριον 
πλάνησιν, τοῦ διασπεῖραι ψυχὰς πεινώσας, καὶ τὰς ψυχὰς τὰς 
διψώσας κενὰς ποιήσει. 77 γὰρ βουλὴ τῶν πονηρῶν ἄνομα βουλεύ- 7 
σεται, καταφθεῖραι ταπεινοὺς ἐν λόγοις ἀδίκοις καὶ διασκεδάσαι 
λόγους ταπεινῶν ἐν κρίσει. ‘ol δὲ εὐσεβεῖς συνετὰ ἐβουλεύσαντο, 8 
καὶ αὕτη ἡ βουλὴ μενεῖ. ϑΓυναῖκες πλούσιαι, ἀνάστητε καὶ 9 
ἀκούσατε τῆς φωνῆς pou: θυγατέρες ἐν ἐλπίδι, εἰσακούσατε λόγους 
pov. ᾿οἡμέρας ἐνιαυτοῦ μνείαν ποιήσασθε ἐν ὀδύνῃ per’ ἐλπίδος τὸ 
ἀνήλωται ὁ τρυγητός, πέπαυται, οὐκέτι μὴ ἔλθῃ. ""ἔκστητε, λυπήθητε τι 
αἱ πεποιθυῖαι, ἐκδύσασθε, γυμναὶ γένεσθε, περιζώσασθε τὰς ὀσφῦς 
"cal ἐπὶ τῶν μαστῶν κόπτεσθε, ἀπὸ ἀγροῦ ἐπιθυμήματος καὶ 1. 
ἀμπέλου γενήματος. "3ὴ γῆ τοῦ λαοῦ μου, ἄκανθα καὶ χόρτος ἀναβή- 13 
σεται, καὶ ἐκ πάσης οἰκίας εὐφροσύνη ἀρθήσεται" πόλις πλουσία, 
4olxos ἐγκαταλελιμμένοι πλοῦτον πόλεως ἀφήσουσιν, οἴκους ἐπι- 14 
Ovpnparos’ καὶ ἔσονται αἱ κῶμαι σπήλαια ἕως τοῦ αἰῶνος, εὐφροσύνη 
ὄνων ἀγρίων, βοσκήματα ποιμένων, Stas ἂν ἔλθῃ ἐφ᾽ ὑμᾶς πνεῦμα τς 
ἀφ᾽ ὑψηλοῦ. καὶ ἔσται ἔρημος ὁ Χερμέλ, καὶ ὁ Χερμὲλ εἰς δρυμὸν 
λογισθήσεται. "6 καἱ ἀναπαύσεται ἐν τῇ ἐρήμῳ κρίμα, καὶ δικαιοσύνη 16 
ἐν τῷ Καρμήλῳ κατοικήσει" "καὶ ἔσται τὰ ἔργα τῆς δικαιοσύνης 17 
εἰρήνη, καὶ κρατήσει ἡ δικαιοσύνη ἀνάπαυσω, καὶ πεποιθότες ἕως τοῦ 
αἰῶνος: ™xai οἰκήσει ὁ λαὸς αὐτοῦ ἐν πόλει εἰρήνης καὶ ἐνοικήσει x8 


RAQ 6 μωρα λαλησει ᾿λαλησ sup ras A* | αὐτου] avrwy A | πλανησεν ἐὲδ 

(-cew ea «σιν N~) | διασπειραι) διοῤθειραι A | διυψωσ αἱ] πύωσας ἐκ" (dy. 

Nea cd) | xevas] cawas ἐξ" & inst κεν. ἐξ ἢ | ποιησαι RAQ ἦ βουλευσεται) 
βουλενεται &* (σεται RO*) A οἱ γ΄ εβονλευσατο Q™E | λογο μους 

9 avacrnre]+ οἱ γ΄ Ἃ δὴ Que | εἰσακουσατε] axousare ἐκ" ron Nas) AQ | 

λογου:] pr τοὺς ἐξ AO a λογιον σ’ τας ρησεις θ' τὰ ρηματα Q™ 110 μετ) 

μετα ἰδ A | wewavrat...chOn] a’ συλλογὴ ov μη ελθη σ΄ εκωλυθὴ wa μὴ 

Cece Que ποσράγασϑε te top τὰς RA ἽΣ exeryre] pr % 

ove, QO™E | περιζωσασθε (x sup ras B*))+ σακκουε RA a’ καὶ ζωσασθαὲ 

Q=s One | 06 orgus — RAO) +e — ee. ewe ovguas Q 5Χ8 μασθων 

A | απὸ] περι N-OA 18 ἀρθησεται sub - Q 

14 εγκαταλελειμμενοι BY ὦ εὐκαταλεμιμ. N* —— ταλαλιμμι. Nc: (Ὁ vid) | πολεων 

Q® (τ Q™E) | ἀφησουσιν (in σι ras aliq B*) οἱκ. ercOupnuaros] και orxous ext- 

θυμητους ιν ἔξ Ὁ | σπηλαια] in π' ras aliq Β᾽ 15 ελθη) eweddy 

RAQ nas ἡμᾶς ἐδ" (uu. Xe) | ἐσται ἐρημο:} inter ε et ε ras aliq B 

15—16 λογισθησεται και] in ται κ ras δία Bt 16 τω Καρμ.} in τω ras 

aliq B* 17 Sxaoourys (δικαίωσ. A)] δικαιοσυνην ἐὲ" (-νης Kee >) | 

πεκοιθοτες.. αἰωνοτ] a’o’ πεκοιθησεις (s superscr) ews αἰωνος 6’ ελπις ews (rT. 

asev.] Q™E | reroSores pr οἱ δ᾽ Ἐόσογται REP Α 18 οικησει] κατοικησα 

δὲ (σὴ AO | in o λαος emend aliq ἐὲὶ τῷ 
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HALAS XXXIIL 9 


19 πεποιθώς, καὶ ἀναπαύσονται μετὰ πλούτουι ἡ δὲ χάλαζα ἐὰν B 
καταβῇ, οὐκ ἐφ᾽ ὑ μᾶς ἥξει. καὶ ἔσονται οἱ ἐνοικοῦντες ἐν τοῖς δρυμοῖς 


so πεποιθότες ὡς ἐν τῇ πεδινῇ. "“μακάριοι οἱ σπείροντες ἐπὶ πᾶν 
ὕδωρ, οὗ βοῦς καὶ ὄνος πατεῖ. 


XXXII: "Οὐαὶ τοῖς ταλαιπωροῦσιν ὑμᾶς, ὑμᾶς δὲ οὐδεὶς ποιεῖ ταλαι- 
πώρους, καὶ ὁ ἀθετῶν ὑμᾶς οὐκ ἀθετεῖ: ἁλώσονται οἱ ἀθετοῦντες 
καὶ παραδοθήσονται, καὶ ὡς σὴς ἐφ᾽ ἱματίου οὕτως ἡττήσονται. 

2 Κύριε, ἔλέησον ἡμᾶς, ἐπὶ σοὶ γὰρ πεποίθαμεν" ἐγενήθη τὸ σπέρμα 
τῶν ἀπειθούντων εἰς ἀπώλειαν, ἡ δὲ σωτηρία ἡμῶν ἐν καιρῷ θλί- 
3 Yeas. 3διὰ φωνὴν τοῦ φόβου ἐξέστησαν λαοὶ ἀπὸ τοῦ φόβον σου 
ς καὶ διεσπάρησαν τὰ ἔθνη. “νῦν δὲ συναχθήσεται τὰ σκῦλα ὑμῶν 
μικροῦ καὶ μεγάλου" ὃν τρόπον ἐάν τις συναγάγῃ ἀκρίδα, οὕτως 
5 ἐμπαίξουσιν ὑμῖν. "ἄγιος ὁ θεὸς ὁ κατοικῶν ἐν ὑψηλῷ, ἐνεπλήσθη 
6 lady κρίσεως" καὶ δικαιοσύνῃ “ἐν νόμῳ παραδοθήσονται, ἐν θη- 
σαυροῖς ἡ σωτηρία ἡμῶν, ἥκει σοφία καὶ ἐπιστήμη καὶ εὐσέβεια 
7 πρὸς τὸν κύριον" οὗτοί εἰσιν θησαυροὶ δικαιοσύνης. 7 Ἰδοὺ δὴ 
ἐν τῷ φόβῳ ὑμῶν οὗτοι φοβηθήσονται. obs ἐφοβεῖσθε, βοήσονται 
ἀφ᾽ ὑμῶν: ἄγγελοι ἀποσταλήσονται πικρῶς κλαίοντες, παρακα- 
8 λοῦντες εἰρήνην. δέἐρημωθήσονται γὰρ al τούτων ὁδοί: πέπανται ὁ 
φόβοε τῶν ἐθνῶν, καὶ ἡ πρὸς τούτους διαθήκη αἴρεται, καὶ οὐ μὴ 
9 λογισθήσεσθε αὐτοὺς ἀνθρώπους. "ἐπένθησεν ἡ γῆ, ἠσχύνθη ὁ 
Λίβανος, ἔλη ἐγένετο ὁ Σαρών: φανερὰ ἔσται ἡ Ταλειλαία καὶ ὁ 


— Om 19 «αν» bis scr A | ws] om NR +0 A RAQ 
+04 eros 20 vd] ᾿ξ" (νδωρ N-*) XXXIII 1 ταλαι- 


! 8e]+-yap ἐδ" (improb δὲς. 55) | ὑμας τ] ye 
* Jers at ATT nara) 7 sup ras BY ars & [ ἡττησονται ἡττηθήσονται 
BY (tw Βρὴ | απωλειαν ( mar x Jin π ras ali 

b " pope eae} neo Q σ΄ κατα το eBp. αμῶ a’ σχλου 6 wAnOus (sic 

4 υμων] ἡμῶν & | μικρου και βεγαλου) pr obel B® (non inst ΒΡ) 

jie aed doable ey cre RAQ+0 & ws aro τω βοθυνων QmE | ἐμται- 
vid) (postea revoc -fovew) A ( (εμπεξ.) 5 ο Geos) 

ps —n Nee RA | everAnoOy] in w ras aliq B | Σιων BONA 

14 | δικαιοσυνης RA 6 ἠκει BQ™) exes δὲ {-κι N* «κει N- ) 
* | ευσεβια KQ* | κυριον] Oy ἐξ" (κν Re) 7 (υἱμων ουτοι.. ὑμων 
ero robles B enn ΒΡ) ov x’ π' εβρ’ B™€ | ovr) avro NA | ovs 
βοησονται]) — — RebAQ®* (Bowe. 054) | αγγελοι.. εἰρηνη»} 


eorra:)  ἀξιουντες tees 

See * | —— BQ —*— — Oona] hereto Oe 
ενθησεν} ὁμοιὼως οἱ o Σαρων)] Ασαρων ο o Σααρων 

(o Zap. Q*) | Γαλιλαια Bead 
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XXXII 10 HZALAT 


Β Χερμέλ, “viv ἀναστήσομαι, λέγει Κύριος, νῦν δοξασθήσομαι, νῦν τὸ 
ὑψωθήσομαι" " yoy ὄψεσθε, νῦν αἰσθηθήσεσθε- ματαία ἔσται ἣ τι 
ἰσχὺς τοῦ πνεύματος ὑμῶν, πῦρ κατέδεται ὑμᾶς, "καὶ ἔσονται 12 
ἔθνη κατακεκαυμένα ὡς ἄκανθα ἐν ἀγρῷ ἐρριμμένη καὶ κατακεκαυ- 
μένη. 3᾽Ακούσονται οἱ πόρρωθεν ἃ ἐποίησα, γνώσονται of 13 
ἐγγίζοντες τὴν ἰσχύν μον. ᾿ἀπέστησαν οἱ ἐν Σειὼν ἄνομοι, λήμ- τὰ 
wera τρόμος τοὺς ἀσεβεῖς" τίς ἀναγγελεῖ ὑμῖν ὅτι πῦρ καίεται; τίς 
ἀναγγελεῖ ὑμῖν τὸν τόπον τὸν αἰώνιον; ᾿δ πορευόμενος ἐν δικαιοσύνῃ, 15 
λαλῶν εὐθεῖαν ὁδόν, μισῶν ἀνομίαν καὶ ἀδικίαν, καὶ τὰς χεῖρας ἀπο- 
σειόμενος ἀπὸ δώρων, βαρύνων τὰ ὦτα ἵνα μὴ ἀκούσῃ κρίσιν ai- 
ματος, καμμύων τοὺς ὀφθαλμοὺς ἵνα μὴ ἴδῃ ἀδικίαν, “obros οἰκήσει τό 
ἐν ὑψηλῷ σπηλαίῳ πέτρας ἰσχυρᾶς" ἄρτος αὐτῷ δοθήσεται, καὶ τὸ 
ὕδωρ αὐτοῦ πιστόν. "7βασιλέα μετὰ δόξης ὅν ὄψεσθε, οἱ ὀφθαλμοὶ 17 
ὑμῶν ὄψονται γῆν πόρρωθεν: "ἡ ψυχὴ ἡμῶν μελετήσει φόβον" ποῦ 18 
εἶσιν οἱ γραμματικοί; ποῦ εἶσιν οἱ συμβουλεύοντες; ποῦ ἐστιν ὁ 
ἀριθμῶν τοὺς τρεφομένους ᾿ἡμικρὸν καὶ μέγαν λαόν; ᾧ οὐ συνε- τὸ 
βουλεύσατο οὐδὲ ἤδει βαθύφωνον, ὥστε μὴ ἀκοῦσαι λαὸς πεφαυ- 
λισμένος, καὶ οὐκ ἔστιν τῷ ἀκούοντι σύνεσις. "οἰδοὺ Σειὼν ἡ πόλις, 20 
τὸ σωτήριον ἡμῶν, οἱ ὀφθαλμοί σου ὄψονται Ἰερουσαλήμ, πόλις 
πλουσία, σκηναὶ al οὐ μὴ σεισθῶσιν, οὐδὲ μὴ κινηθῶσιν οἱ πάσ- 
σαλοι τῆς σκηνῆς αὐτῆς εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον, οὐδὲ τὰ σχοινία 
αὐτῆς οὐ μὴ διαρραγῶσιν" “Sr: τὸ ὄνομα Κυρίου μέγα ὑμῖν. τόπος 2 
ὑμῖν ἔσται, ποταμοὶ. καὶ διώρυχες πλατεῖς καὶ εὐρύχωροι" οὐ πο- 
ρεύσῃ ταύτην τὴν ὁδόν, οὐδὲ πορεύσεται πλοῖον ἐλαῦνον. “ὃ γὰρ 22 


“ 


MAQr 90 Χερμελ)] o Καρμηλος RA pr o Kapundos καὶ Q 11 αισϑηθησεσθε) 


fal αι ἐξ" (im prob Neb) | ** + adicov ΟἹ me dextr : αἱμάτων 
δ “δὴ Q* ( (a. nee | ιδικιαν Β" (dy adic. BX) 16 55 δὲ | ἐσχυραε] 
-] pr και ἔξεσδαςρ | renee e 18 ἡμων»}] νμων 


εἐφαυλισμενο! pr o Kms ras 20 Σιων 
—* ly “ony! om ἡ I* (hab) | ———— πολις ἊΝ (improb B*>) 
Ind ΓΤ" (ἵλημ I") | σεισθωσιν (ὦ rescr ἐξ}}] ceo rescr A} (σαλευθ. A* {ἢ 
eacOucw P| οὐδε 33 ουδ ον Ἢ καὶ ov I’ | κινηϑωσι»] » rescr A! [αἰωναν 
N* | διαραγωσιν & διαρρ. Ne 

«στιν A | διωρυγες Nad (eet ΟΣ r 
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HZAIAZ XXXIV 8 


θεός μου μέγας ἐστίν" οὐ παρελεύσεταί pe Κύρῶως κριτὴς ἡμῶν, B 
Κύριος ἄρχων ἡμῶν, Κύριος βασιλεὺς ἡμῶν, Κύριος οὗτος ἡμᾶς σώ- 
43 σει, "Ξέρράγησαν τὰ σχοινία σον, ὅτι οὐκ ἐνίσχυσαν" ὁ ἱστός σου 
ἔκλινεν, οὐ χαλάσει τὰ ἱστία, οὐκ ἀρεῖ σημεῖον, ἕως οὗ παραδοθῇ 
24 els προνομήν" τοίγυν πολλοὶ χωλοὶ προνομὴν ποιήσουσιν. " καὶ 
οὐ μὴ εἴπωσιν Κοπιῶ ὁ λαὸς ἐνοικῶν ἐν αὐτοῖς" ἀφεθῇ γὰρ αὐτοῖς 
ἡ ἁμαρτία. 


XXXIV ; Προσαγάγετε, ἔθνη, καὶ ἀκούσατε, ἄρχοντες: ἀκουσάτω ἡ γῆ 
2 καὶ οἱ ἐν αὐτῇ, ἡ οἰκουμένη καὶ ὁ λαὸς ὁ ἐν αὐτῇ. "διότι θυμὸς 
Κυρίου ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη καὶ ὀργὴ ἐπὶ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν, τοῦ 
3 ἀπολέσαι αὐτοὺς καὶ παραδοῦναι αὐτοὺς εἰς σφαγήν. 3οἱ δὲ τραυ- 
ματίαι αὐτῶν ῥιφήσονται καὶ οἱ νεκροί, καὶ ἀναβήσεται αὐτῶν ἡ 
4 ὀσμή, καὶ βραχήσεται τὰ ὄρη ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῶν. “καὶ τακή- 
σονται πᾶσαι al δυνάμεις τῶν οὐρανῶν, καὶ ἐλιγήσεται ὡς βιβλίον 
ὁ οὐρανός, καὶ πάντα τὰ ἄστρα πεσεῖται ὡς φύλλα ἐξ ἀμπέλου, 
5 καὶ ὡς πίπτει φύλλα ἀπὸ συκῆς. "ἐμεθύσθη ἐν τῷ οὐρανῷ ἡ μά- 
χαιρά pou: ἰδοὺ ἐπὶ τὴν ᾿Ιδουμαίαν καταβήσεται καὶ ἐπὶ τὸν λαὸν 
ὁ τῆς ἀπωλείας μετὰ κρίσεως. °%) μάχαιρα τοῦ κυρίου ἐνεπλήσθη 
αἵματος, ἐπαχύνθη ἀπὸ στέατος, ἀπὸ αἵματος τράγων καὶ ἀμνῶν 
καὶ ἀπὸ στέατος τράγων καὶ κριῶν. ὅτι θυσία τῷ κυρίῳ ἐν Βόσορ, 
γκαὶ σφαγὴ μεγάλη ἐν τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ, ᾿καὶ συμπεσοῦνται οἱ ἁδροὶ 
μετ᾽ αὐτῶν καὶ οἱ κριοὶ καὶ οἱ ταῦροι, καὶ μεθυσθήσεται 7 γῆ ἀπὸ 
ὃ τοῦ αἵματος, καὶ ἀπὸ τοῦ στέατος αὐτῶν ἐμπλησθήσεται. "ἡμέρα 
γὰρ ewer Κυρίου, καὶ ἐνιαυτὸς ἀνταποδόσεως κρίσεως Zeer. 
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XXIX 15 H3AIA2 


τοῦτο ἰδοὺ προσθήσω τοῦ μεταθεῖναι τὸν λαὸν τοῦτον" καὶ perabnow 
αὐτούς, καὶ ἀπολῶ τὴν σοφίαν τῶν σοφῶν, καὶ τὴν σύνεσιν τῶν 
συνετῶν κρύψω. Οὐαὶ of βαθέως βουλὴν ποιοῦντες καὶ ἔσται 1-ς 
ἐν σκότει τὰ ἔργα αὐτῶν, καὶ ἐροῦσιν Τίς ἑόρακεν ἡμᾶς; καὶ τίς 
ἡμᾶς γνώσεται ἣ ἃ ἡμεῖς ποιοῦμεν; "οὐχ ὡς ὁ πηλὸς τοῦ κεραμέως τό 
λογισθήσεσθε; μὴ ἐρεῖ τὸ πλάσμα τῷ πλάσαντι αὐτό Οὐ σύ με 
ἔπλασας; ἣ τὸ ποίημα τῷ ποιήσαντι Οὐ συνετῶς με ἐποίησας; "7 οὐκέτι 17 
μικρὸν καὶ μετατεθήσεται ὁ Λίβανος ὡς τὸ ὄρος τὸ Χερμέλ, καὶ τὸ 
Χερμὲλ εἰς δρυμὸν. λογισθήσεται. “xal ἀκούσονται ἐν τῇ ἡμέρᾳ τ8 
ἐκείνῃ κωφοὶ λόγους βιβλίου, καὶ οἱ ἐν τῷ σκότει καὶ οἱ ἐν τῇ ὁμίχλῃ, 
ὀφθαλμοὶ τυφλῶν ὄψονται, "καὶ ἀγαλλιάσονται πτωχοὶ διὰ Κύριον ἐν 19 
εὐφροσύνῃ, καὶ οἱ ἀπηλπισμένοι τῶν ἀνθρώπων ἐμπλησθήσονται 
εὐφροσύνης. "ἐξέλιπεν ἄνομος, καὶ ἀπώλετο ὑπερήφανος, καὶ ἐξω- 20 
λεθρεύθησαν οἱ ἀνομοῦντες ἐπὶ κακίᾳ, “cal οἱ ποιοῦντες ἁμαρτεῖν 2 
ἀνθρώπους ἐν λόγῳ' πάντας δὲ τοὺς ἐλέγχοντας ἐν πύλαις πρόσ- 
κομμα θήσουσιν, ὅτι ἐπλαγίασαν ἐν ἀδίκοις δίκαιον. "διὰ τοῦτο rade 22 
λέγει Κύριος ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰακώβ, ὃν ἀφώρισεν ἐξ ᾿Αβραάμ Οὐ νῦν 
αἰσχυνθήσεται ᾿Ιακώβ, οὐδὲ νῦν τὸ πρόσωπὸν μεταβαλεῖ: ddd" ὅταν 23 
ἴδωσιν τὰ τέκνα αὐτῶν τὰ ἔργα μου, δι᾽ ἐμὲ ἀγιάσωσιν τὸ ὄνομά 
μον, καὶ ἁγιάσωσιν τὸν ἅγιον Ἰακώβ, καὶ τὸν θεὸν τοῦ Ἰσραὴλ φοβη- 
θήσονται. “xai γνώσονται πλανώμενοι τῷ πνεύματι σύνεσιν, οἱ δὲ ος 
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HSAIAZ XXX II 


γογγύζοντες μαθήσονται ὑπακούειν, καὶ αἱ γλῶσσαι αἱ γελλίζουσαι Β 
μαθήσονται λαλεῖν εἰρήνην. 


XXX - ‘Oval τέκνα ἀποστάται, λέγει Κύριος" ἐποιήσατε βουλὴν οὐ 
δι᾿ ἐμοῦ, καὶ συνθήκας οὐ διὰ τοῦ πνεύματός μου, προσθεῖναι ἅμαρ- 

: τίας ἐφ᾽ ἁμαρτίας" "οἱ πορευόμενοι καταβῆναι εἰς Αἴγυπτον, "ἐμὲ δὲ ἐδ 
οὐκ ἐπερώτησαν, τοῦ βοηθηθῆναι ὑπὸ Φαραὼ καὶ σκειτασθῆναι ὑπὸ 

3 Αλγυπτίων. 3ἔσται γὰρ ὑμῖν σκέπη Φαραὼ εἰς αἰσχύνην, καὶ τοῖς 

4 πεποιθόσιν ἐπ᾿ Αἴγυπτον ὄνειδος. “ὅτι εἰσὶν ἐν Τάνει ἀρχηγοὶ 

5 ἄγγελοι πονηροί: "μάτην κοπιάσουσιν πρὸς λαὸν ὃς οὐκ ὠφελήσει 
αὐτοὺς εἰς βοήθειαν ἀλλὰ εἰς αἰσχύνην καὶ ὄνειδος. 

Ἣ ὅρασις τῶν τετραπόδων τῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ. 

6 “Ἐν τῇ θλίψει καὶ τῇ στενοχωρίᾳ λέων καὶ σκύμνος λέοντος, 
ἐκεῖθεν καὶ ἀσπίδες καὶ ἔκγονα ἀσπίδων, οἱ ἔφερον ἐπ᾽ ὄνων καὶ 
καμήλων τὸν πλοῦτον αὐτῶν πρὸς ἔθνος ὃ οὐκ ὠφελήσει αὐτούς. 

᾽ΤΑ:γύπτιοι μάταια καὶ κενὰ ὠφελήσουσιν ὑμᾶς: ἀπάγγειλον αὐτοῖς 

8 ὅτι ματαία ἡ παράκλησις ὑμῶν αὕτη. "νῦν οὖν καθίσας γράψον ἐπὶ 
πυξίου ταῦτα καὶ εἷς βιβλίον, ὅτι ἔσται εἰς ἡμέρας ταῦτα καιρῷ καὶ ἕως 

9 εἰς τὸν αἰῶνα. ὅτι λαὸς ἀπειθής ἐστιν, υἱοὶ ψευδεῖς of οὐκ ἡβούλοντο 

10 ἀκούειν τὸν νόμον τοῦ θεοῦ, “ol λέγοντες τοῖς προφήταις Μὴ ἀναγ- 
γέλλετε ἡμῖν, καὶ τοῖς τὰ ὁράματα ὁρῶσιν Μὴ λαλεῖτε ἡμῖν, ἀλλὰ ἡμῖν 

1x λαλεῖτε καὶ ἀναγγέλλετε ἡμῖν ἑτέραν πλάνησιν, “" καὶ ἀποστρέψατε 
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XXX 12 HZAIAZ 


Β ἡμᾶς ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ταύτης" ἀφέλετε ἀφ᾽ ἡμῶν τὸν τρίβον τοῦτον, καὶ 


ἀφέλετε ἀφ᾽ ἡμῶν τὸ λόγιον τοῦ Ἰσραήλ. “dd τοῦτο τάδε λέγει ὁ 12 
ἅγιος τοῦ Ἰσραήλ Ὅτι ἠπειθήσατε τοῖς λόγοις τούτοις καὶ ἠλπίσατε 
ἐπὶ ψεύδει, καὶ ὅτι ἐγόγγνσας καὶ πεποιθὼς ἐγένου ἐπὶ τῷ λόγῳ 
τούτῳ, da τοῦτο ἔσται ὑμῖν ἡ ἁμαρτία αὕτη ὡς τεῖχος πίπτον παρα- 13 
χρῆμα πόλεως ὀχυρᾶς ἑαλωκυίας, ἧς παραχρῆμα πάρεστιν τὸ πτῶμα" 
“ai τὸ πτῶμα αὐτῆς ἔσται ὡς σύντριμμα ἀγγίου ὀστρακίνου, ἐκ 14 
κεραμέου λεπτὰ ὥστε μὴ εὑρεῖν ἐν αὐτοῖς ὄστρακον ἐν ᾧ πῦρ ἀρεῖς, 
καὶ ἐν ᾧ ἀποσυριεῖς ὕδωρ μικρόν. “Sovre λέγει κύριος Κύριος ὁ 15 


_ &pos τοῦ Ἰσραήλ Ὅταν ἀποστραφεὶς στενάξῃς, τότε σωθήσῃ καὶ 


γνώσῃ ποῦ ἦσθα' ὅτε ἐπεποίθεις ἐπὶ τοῖς ματαίοις, ματαία ἣ ἰσχὺς 
ὑμῶν ἐγενήθη. καὶ οὐκ ἠἡβούλεσθε ἀκούειν, "ἀλλ᾽ εἴπατε ἜΦ᾽ ἵππων τό 
φευξόμεθα: διὰ τοῦτο φεύξεσθε" καὶ ἐπὶ κούφοις ἀναβάταις. ἐσόμεθα" 
διὰ τοῦτο κοῦφοι ἔσονται οἱ διώκοντες ὑμᾶς. "Ἰχίλιοι διὰ φωνὴν ἑνὸς 17 


gr φεύξονται, καὶ διὰ φωνὴν πέντε φεύξονται ' πολλοί, ἕως ἂν καταλει- 


ΑΟΟΓ 


φθῆτε ὡς ἱστὸς dr’ ὄρους, καὶ ὡς σημαίαν φέρων ἐπὶ βουνοῦ. "δ καὶ 18 
“τάλιν μενεῖ ὁ θεὸς τοῦ οἰκτειρῆσαι ὑμᾶς, καὶ διὰ τοῦτο ὑψωθήσεται 
τοῦ ἐλεῆσαι ὑμᾶς, διότι κριτὴς Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν" μακάριοι οἱ ἐμμένον- 
τες ἐπ᾿ αὐτῷ. Διότι λαὸς ἅγιος ἐν Σειὼν οἰκήσει" καὶ τὸ 
Ἱερουσαλὴμ κλαυθμῷ ἔκλαυσεν "EXénody pe ἐλεήσει σε, τὴν φωνὴν 


nee Qt) οἱ poston Xx ο acs ib 
— ge Moreh cs re 


τὴν CR” (σουτον Nes <b) δ ead] on’ μι δια revro rade Neyer 0 ayes 
rev Ind | rovro] ro K* * (rong Need) | rade] ουτωε RP AQ | ο ayes) 
pr xs RA 18 om oxupas A | εαλωκυ ας B® -culas 

eadwoxores O | πτωμα) 1 αὐτηε O 14 avrys] αὐτῷ incep (wo erro 


ma ha @: aos devi. —— Ave? χίλιας μια — — — at (we 
18 


Ga Be) ὁ O | der] ors O | Kuptos]+ cs Que | νμων] κων Be Batetaee 4 
4 eora⸗ D) και που καταλειψετε (-λιψεται RT -λέψετε O) την Sekar ὑμων 
NAOQT | μακαριοι] ἡ πάντας A | ἐγμέροντες &| ex αὐτω] εν avras K* ἐν 
avre Kea. ob AOOT 19 αγιοῖ sub - Q | Yew BONAQ | Teds δὲ" Ιελημ 
Re | κλαυθμω (καυθμ. N* "14}} pr ἐν O | ἐκλαυσεν»}] pr “ἃ οὐκ ae’ ov κλανσεις 
& ov κλαυσετε Q™E | eheqoes cas AO | om ce NA | τὴν φωνὴν της 
carn Gown Be “ys BYN)] την κραυγὴν τὴς. gery: O τη: φωνης τὴ! 
x 


154 


ἩΣΑΙ͂ΑΣ ΧΧΧ 29 


20 τῆς κραυγῆς gov ἡνίκα εἶδεν, ἐπήκουσέν gov. *xai δώσει Ἰζύριος B 
ὑμῖν ἄρτον θλίψεως καὶ ὕδωρ στενόν, καὶ οὐκέτι μὴ ἐγγίσωσίν σοι οἱ 
‘ πλανῶντές oe’ ὅτι οἱ ὀφθαλμοί σου ὄψονται τοὺς πλανῶντάς σε, 
2x "Ξ καὶ τὰ ὦτά σου ἀκούσονται τοὺς λόγους τῶν ὀπίσω σε πλανησάντων, 
ol λέγοντες Αὕτη ἡ ὁδός, πορευθῶμεν ἐν αὐτῇ εἴτε δεξιὰ εἴτε ἀριστερά. 
aa “καὶ μιανεῖς τὰ εἴδωλα τὰ περιηργυρωμένα καὶ περικεχρυσωμένα, 
λεπτὰ ποιήσεις καὶ λικμήσεις ὡς ὕδωρ ἀποκαθημένης, καὶ ὡς κόπρον 
23 ὥσεις αὐτά. “τότε ἔσται ὁ ὑετὸς τῷ σπέρματι τῆς γῆς σου, καὶ ὁ 
ἄρτος τοῦ γενήματος τῆς γῆς σου ἔσται πλησμονὴ καὶ λιπαρός" καὶ 
βοσκηθήσεταί σου τὰ κτήνη τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τόπον πίονα καὶ εὐρύ- 
44 χωρον, “ol ταῦροι ὑμῶν καὶ οἱ βόες οἱ ἐργαζόμενοι τὴν γὴν ἄχυρα 
ας ἀναπεποιημένα φάγονται ἐν κριθῇ λελικμημένῃ. "καὶ ἔσται ἐπὶ 
“παντὸς ὄρους ὑψηλοῦ καὶ ἐπὶ παντὸς βουνοῦ μετεώρον ὕδωρ διαπο- 
ρευόμενον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ὅταν ἀπόλωνται πολλοί, ὅταν πέσωσιν 
:6 πύργοι. “xal ἔσται τὸ φῶς τῆς σελήνης ὡς τὸ φῶς τοῦ ἡλίου, καὶ 
τὸ φῶς τοῦ ἡλίου ἔσται ἑπταπλάσιον, ἐν τῇ ἡμέρᾳ ὅταν ἰάσηται 
Κύριος τὸ σύντριμμα τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, καὶ τὴν ὀδύνην τῆς πληγῆς cov 
27 ἰάσεται. "Ἰδοὺ τὸ ἄνομα Κυρίου ἔρχεται διὰ χρόνου, καιόμενος 
Oupde μετὰ δόξης τὸ λόγιον τῶν χειλέων αὐτοῦ, τὸ λόγιον ὀργῆς 
28 πλῆρες, καὶ ἡ ὀργὴ τοῦ θυμοῦ ὡς πῦρ ἔδεται" “xai τὸ πνεῦμα αὐτοῦ 
ὡς ὕδωρ ἐν φάραγγι σῦρον ἥξει ἕως τοῦ τραχήλου, καὶ διαιρεθήσεται 
τοῦ ταράξαι ἔθνη ἐπὶ πλανήσει ματαίᾳ, καὶ διώξεται αὐτοὺς πλάνησις 
29 καὶ λήμψεται αὐτοὺς κατὰ πρόσωπον αὐτῶν. "μὴ διὰ παντὸς δεῖ 
ὑμᾶς εὐφραίνεσθαι, καὶ εἰσπορεύεσθαι εἰς τὰ ἅγιά μον διὰ παντὸς 
ὥσεὶ ἑορτάζοντας, καὶ ὡσεὶ εὐφραινομένους εἰσελθεῖν μετὰ αὐλοῦ εἰς 
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XXX 30 H3AIA2 


B τὸ ὅρος Κυρίου πρὸς τὸν θεὸν τοῦ Ἰσραήλ; Ῥ καὶ ἀκουστὴν ποιήσει » 
Κύριος τὴν δόξαν τῆς φωνῆς αὐτοῦ καὶ τὸν θυμὸν τοῦ βραχίονος 
αὐτοῦ δεῖξαι μετὰ θυμοῦ καὶ ὀργῆς καὶ φλογὸς κατεσθιούσης, κεραυ- ἡ 
νώσει βιαίῳ, καὶ ὡς ὕδωρ καὶ χάλαζα συνκαταφερομένη βίᾳ. 5 διὰ 31 
γὰρ τῆς φωνῆς Κυρίου ἡττηθήσονται ᾿Ασσύριοι, τῇ πληγῇ ἧ ἂν πατάξῃ 
αὐτούς. "καὶ ἔσται αὐτῷ κυκλόθεν, ὅθεν ἦν αὐτῶν ἡ ἐλπὶς τῆς 32 
βοηθείας, ἐφ᾽ § αὐτὸς πεποίθει" αὐτοὶ perd τυμπάνων καὶ κιθάρας 
πολεμήσουσιν αὐτὸν ἐκ μεταβολῆς. Bau γὰρ πρὸ ἡμερῶν ἀπαιτὴ- 33 
θήσῃ" μὴ καὶ σοὶ βασιλεύειν ἡτοιμάσθη, φάραγγα βαθεῖαν, ἔλα 
κείμενα, πῦρ καὶ ξύλα πολλά; ὁ θυμὸς Κυρίου ὡς φάραγξ ὑπὸ 
θείου καιομένη. 


"Oval οἱ καταβαίνοντες εἰς Αἴγυπτον ἐπὶ βοήθειαν, οἱ ἐφ᾽ ἵπποις - XXXI 
πεποιθότες καὶ ἐφ᾽ ἅρμασιν" ἔστι γὰρ πολλά, καὶ ἐφ᾽ ἵπποις πλῆθος 
σφόδρα" καὶ οὐκ ἦσαν πεποιθότες ἐπὶ τὸν ἅγιον τοῦ Ἰσραήλ, καὶ τὸν 
κύριον οὐκ ἐζήτησαν. "καὶ αὐτὸς σοφὸς ἦγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς κακά, καὶ ὁ 2 
λόγος αὐτοῦ οὐ μὴ ἀθετηθῇ, καὶ ἐπαναστήσεται ἐπ᾽ οἴκους ἀνθρώπων 
πονηρῶν καὶ ἐπὶ τὴν ἐλπίδα αὐτῶν τὴν ματαίαν, "Αἰγύπτιον ἄνθρω- 3 
wow καὶ οὐ θεάν, ἵππων σάρκας καὶ οὐκ ἔστιν βοήθεια' ὁ δὲ κύριος 
ἐπάξει τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ κοπιάσουσιν οἱ βοηθοῦντες, 
καὶ ἅμα πάντες ἀπολοῦνται. 4ὅτι οὕτως εἶπέν μοι Κύριος" Ov τρόπον 4 

MAOQr 489 ro opos] om τὸ ἐξ' (hab δὲ. 5) τον οἰκον A | Ευριου uptou] pr τὸν RAQ™s 
δ {axover, N-4) | 

Kupios] ο θὲ RA (rs Qa) To ἘΞ O | rev βραχ! om O | om καὶ 3° Or | 

φλογοὴ super ὅδε | fave] Alaa (Bee τ Bua. ἔς 3 —8G 


σ΄’ απο yap φ. Que | της ee oa τοὶ ΒΌΣ verte en 
Ὁ Ὶ Ασσυράι) pe οἱ A sham ...avrous] om αν» war. —A 


(rupr. * | MOO (s ae ras A*)]+ 0’ * 5 εν πόλεμοι: — 22 om 


2 Ο θειον ᾿ξ" (improb 
καὶ Goan ἘΓΧΧΧΥῚ Pers XO" * peony 5* (ei) BE 


8 cogus 
T' | αὐτου] αὐτοῦ δὲ" (-revs Nos) Βγυκτιον ἐξ" (Acy. Hee cb) | codpar 
πὼν N* (-πὸν NO) | βρηθεια (-θια 8) pry &* (postea ras) | oy Om er 
ove sup ras A® | Bonbourres) + και πεσεῖται o βοηθουμενος O et (pr 1) 
arohowra rarres NOT no) + πάντες N* (improb Ut! δεῖ, c) ᾿ ον 
Tov) 4 ca R-bA + oray OQ?! (car Q*) 06’ ομοιως QRE 
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Bonoy ὁ λέων ἢ ὁ σκύμνος ἐπὶ τῇ θήρᾳ ἡ ἔλαβεν, καὶ κεκράξῃ ἐπ᾽ αὐτῇ B 
ἕως ἐμπλησθῇ τὰ ὄρη τῆς φωνῆς αὐτοῦ, καὶ ἡττήθησαν καὶ τὸ πλῆθος 
τοῦ θυμοῦ ἐπτοήθησαν, οὕτως καταβήσεται Κύριος σαβαὼθ ἐπιστρα- 

5 τεῦσαι ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σειών, ἐπὶ τὰ ὄρη αὐτῆς. "ὡς ὄρνεα πετόμενα, 
οὕτως ὑπερασπιεῖ Κύριος σαβαώθ, ὑπὲρ. Ἱερουσαλὴμ ὑπερασπιεῖ καὶ 

6 ἐξελεῖται, καὶ περιποιήσεται καὶ σώσει. “ἐπιστράφητε, οἱ τὴν βα- 

7 θεῖαν βουλὴν βουλευόμενοι καὶ ἄνομον υἱοὶ Ἰσραήλ. ὅτι τῇ ἡμέρᾳ 
ἐκείνῃ ἀπαρνήσονται οἱ ἄνθρωποι τὰ χειροποίητα αὐτῶν τὰ ἀργυρᾶ 

8 καὶ τὰ χειροποίητα τὰ χρυσᾶ ἃ ἐποίησαν Ἷ αἱ χεῖρες αὐτῶν. *xai YO 
πεσεῖται ᾿Ασσούρ' οὐ μάχαιρα ἀνδρὸς οὐδὲ μάχαιρα ἀνθρώπον κατα- 
φάγεται αὐτόν, καὶ φεύξεται οὐκ ἀπὸ προσώπου μαχαίρας" οἱ δὲ 

9 νεανίσκοι ἔσονται els ἥττημα, "πέτρᾳ γὰρ περιλημφθήσονται ὡς χά- 
ρακι καὶ ἡττηθήσονται, ὁ δὲ φεύγων ἁλώσεται. 

Τάδε λέγει Κύριος Μακάριος ὃς ἔχει ἐν Σειὼν σπέρμα καὶ οἰκείους ἐν 

: Ἱερουσαλήμ. * ἰδοὺ γὰρ βασιλεὺς δίκαιος βασιλεύσει, καὶ ἄρχοντες μετὰ 

2 κρίσεως ἄρξουσιν. "καὶ ἔσται ὁ ἄνθρωπος κρύπτων τοὺς λόγους αὐτοῦ, 
καὶ κρυβήσεται ὡς ἀφ᾽ ὕδατος φερομένον ἡ καὶ φανήσεται ἐν Σειὼν YT 

3 ὡς ποταμὸς φερόμενος ἔνδοξος ἐν. γῇ διψώσῃ. καὶ οὐκέτι ἔσονται 

4 πεποιθότες dx’ ἀνθρώποις, ἀλλὰ τὰ ὦτα ἀκούειν δώσουσιν" ‘xai ἡ 
καρδία τῶν ἀσθενούντων προσήξει τοῦ ἀκούειν, καὶ al γλῶσσαι 

sal ψελλίζουσαε ταχὺ μαθήσονται λαλεῖν εἰρήνην" "καὶ οὐκέτι μὴ 


4 βοησει & (σι δ΄ «σαι Reb) [ὁ New] om ὁ Α | η 1°) και ος 17 29] ΜΑΟΟΓ 

w O | κεκραξει O | avrn] αὐτὴν N aurys O | ews...erronOncar] 6° πληρὴ 
ποιμένων ¥ ἀπὸ τῆς φωνὴ: αὐτων ov μὴ ἡττήθη καὶ eo τὸν πληθοῦς αυτων ου 
Μὴ vrorayn Que | ews]+ar kAgr | om * δὲ" (εμπλησθη NP! post x) 

everAncOy Andy Ὁ “πλησθη T | το Σειων (Zu B >AOQN)] om το NOP | 
ext 3°) pr καὶ A pro Ὑ και Qe δ om σαβαωθ AOQ* (hab 
Que) | Ιελμ B® Lede 8** | om νπερασπιει 2° Nb AOQ* (hab Q™8) T 06’ 
υπερασπιϊῶ a’ θυρεων | ἐξελειγαι} + σε ἐκ" περιποιησεται] περιποιηθησονται 
RP (τεριποιησ. δὲς. 5.6 Ὁ 6 βουλευσαμενοι A | om νιοι Ισραηλ RAOMQ* 
* & wooly 056) 7 απαρνησονται) απαρνηθησονται AO αρνησονται Q* 
low superscr Q") α απαιρουνῃ: a’ αποκρυψουσῖ σ΄’ arofadourr 6’ ——— 

avO pure... —— ἀνὴρ Ta eadeha αὐτου ἀργυριου ειδωλα 

vou χρυσίον ἄντον Gre | om rx — (2°) ΚΑΘῸ (bab pr 5 “ney ΤΊ 
αι χειρε:) οἱ δακτυλοι N* (αι xy. N->) Γ | αὐτων 2°]+a' 2 
ἃ gevéwra: [| οὐκ aro sup ras B™> | aro] a &* (απο Nea) μαχαιρας 
dusxovros A | νεανισκοι]- αντοῦυ ἐὲς Ms) vid (rurs ras) 9 περιληφθ. Q 
gevaw &* (gevy. NR ee | Σιων BOOT Lew A | TA δὲ" Dgu 85. XXXII 
1 ἀρξουσυ ἀρχουσιν ἐξ" (apt. ἐξ: εἰ postes) =. aurou] rovrous A | gepo...T | 
Sue NAQ 8 axovew δωσουσιν» (ὦ sup ras ἐξ: "14}} δωσουσιν ἀκουειν RAQ 
4 αἀσθενουντων») ἀσθενων Α|τ 4 Ξροσεξει NRAQ | ψελλιζουσαι ταχυ] 
σαι ra ἴῃ mg xv sup ras A® (om ταχν A*) δ μὴ τὸ, 2°) prow A 
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Βεΐπωσιν τῷ μωρῷ ἄρχειν, καὶ οὐκέτι μὴ εἴπωσιν οἱ ὑπηρέται 
σον Ziya. °6 γὰρ μωρὸς μωρὰ λαλήσει, καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ 6 
μάταια νοήσει, τοῦ συντελεῖν ἄνομα καὶ λαλεῖν πρὸς Κύριον 
πλάνησιν, τοῦ διασπεῖραι ψυχὰς πεινώσας, καὶ τὰς ψυχὰς τὰς 
διψώσας κενὰς ποιήσει. Τὴ γὰρ βουλὴ τῶν πονηρῶν ἄνομα βουλεύ- γ 
σεται, καταφθεῖραι ταπεινοὺς ἐν λόγοις ἀδίκοις καὶ διασκεδάσαι 
λόγους ταπεινῶν ἐν κρίσει. ‘ol δὲ εὐσεβεῖς συνετὰ ἐβουλεύσαντο, 8 
καὶ αὕτη ἡ βουλὴ μενεῖ. Γυναῖκες πλούσιαι, ἀνάστητε καὶ 9 
ἀκούσατε τὴς φωνῆς pou θυγατέρες ἐν ἐλπίδι, εἰσακούσατε λόγους 
μον. ἡμέρας ἐνιαυτοῦ μνείαν ποιήσασθε ἐν ὀδύνῃ μετ᾽ ἐλπίδος" τὸ 
ἀνήλωται ὁ τρυγητός, πέπαυται, οὐκέτι μὴ ἔλθῃ. " ἔκστητε, λυπήθητε τι 
αἱ πεποιθυῖαι, ἐκδύσασθε, γυμναὶ γένεσθε, περιζώσασθε τὰς ὀσφῦς 
"cal ἐπὶ τῶν μαστῶν κόπτεσθε, ἀπὸ ἀγροὺ ἐπιθυμήματος καὶ x2 
ἀμπέλου γενήματος. "᾿3ὴ γὴ τοῦ λαοῦ μον, ἄκανθα καὶ χόρτος ἀναβή- 13 
σεται, καὶ ἐκ πάσης οἰκίας εὐφροσύνη ἀρθήσεται" πόλις πλουσία, 
"οἶκοι ἐγκαταλελιμμένοι πλοῦτον πόλεως ἀφήσουσιν, οἴκους ἐπι- 14 
Ovpqparos’ καὶ ἔσονται αἱ κῶμαι σπήλαια ἕως τοῦ αἰῶνος, εὐφροσύνη 
ὄνων ἀγρίων, βοσκήματα ποιμένων, ᾿ἕως ἂν ἔλθῃ ἐφ᾽ ὑμᾶς πνεῦμα 15 
ἀφ᾽ ὑψηλοῦ. καὶ ἔσται ἔρημος ὁ Χερμέλ, καὶ ὁ Χερμὲλ εἰς δρυμὸν 
λογισθήσεται. "ὁκαὶ ἀναπαύσεται ἐν τῇ ἐρήμῳ κρίμα, καὶ δικαιοσύνη τό 
ἐν τῷ Καρμήλῳ κατοικήσει: "καὶ ἔσται τὰ ἔργα τῆς δικαιοσύνης 17 
εἰρήνη, καὶ κρατήσει ἡ δικαιοσύνη ἀνάπαυσω, καὶ πεποιθότες ἕως τοῦ 


αἰῶνος" ᾿δκαὶ οἰκήσει ὁ λαὸς αὐτοῦ ἐν πόλει εἰρήνης καὶ ἐνοικήσει 18 


βουλενεται N* (-σεται KR&*) A os γ' εβουλευσατο 9533 | Acyous] λογισμους A 
9 avacrnre) +a γ΄ % dy One | εἰσακουσατε) ἀκουσατε ἐκ" (εισακ. N**) AQ | 


εἐλθη Q™e | wewavra] +o owopos καὶ NA 11 exoryre] pr % 
ευθηνονα, Q™E | περιζωσασθε (w sup ras B*%*)]+ σακκουε RA a’ 5 ζωσασϑαι 
Qu 18 μασθων 


A | aro] περι N-OA α΄ em rep Que 18 ἀρθήσεται sub - Q 

14 εγκαταλελειμμενοι B® εγκαταλεμίμ. δὲ" (εγκαταλελιμμι. RX (vid) | πολεων 

Q* (-es 05) | αφησουσιν (in σι ras aliq B*) ocx. σπιθυμηματοτ] και οἰκου: σπι- 

θνμητους αφησουσιν K-PAQ | σπηλαια] in w ras aliq B* 15 ελθη] ewedOy 

NAQ | υμας quas N* (uz. Ne) | ἐσται ἐρημο:} inter « et ¢ ras aliq B 
16 


16— kas] in ra: « ras aliq ΒΓ 16 rw Καρμ.] in τω ras 
aliq B* 17 δικαιοσυνης (δικαίωσ. A)] δικαιοσννὴν ἐξ" (-νης Kes &d) | 
πεποιθοτοι.. αἰωνοτ] ao’ τεποιθησεις (¢ superscr) ews αἰωνος 6’ «Amis ews (7. 
αἰων.] Q™E | πεποιθοτες pr οἱ N* + ἐσονται ROA 18 οικησει] κατοικησα 


δὲ (-“σὶ) AQ | in o Mor emend aliq &! τὰ 
188 


ΗΣΑΙΑΣ XXXII 9 


19 πεποιθώς, καὶ ἀναπαύσονται μετὰ πλούτον. ἡ δὲ χάλαζα ἐὰν Β 
καταβῇ, οὐκ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἥξει. καὶ ἔσονται οἱ ἐνοικοῦντες ἐν τοῖς δρυμοῖς 

20 πεποιθότες ὡς ἐν τῇ πεδινῇ. "“μακάριοι οἱ σπείροντες ἐπὶ πᾶν 
ὕδωρ, οὗ βοῦς καὶ ὄνος πατεῖ. 


ΧΧΧΙῚ : Οὐαὶ τοῖς ταλαιπωροῦσιν ὑμᾶς, ὑμᾶς δὲ οὐδεὶς ποιεῖ ταλαι- 
πώρους, καὶ ὁ ἀθετῶν ὑμᾶς οὐκ ἀθετεῖ: ἁλώσονται οἱ ἀθετοῦντες 
καὶ παραδοθήσονται, καὶ ὡς σὴς ἐφ᾽ ἱματίου οὕτως ἡττήσονται. 

2 ᾿Κύριε, ἔλέησον ἡμᾶς, ἐπὶ σοὶ γὰρ πεποίθαμεν" ἐγενήθη τὸ σπέρμα 
τῶν ἀπειθούντων εἰς ἀπώλειαν, ἡ δὲ σωτηρία ἡμῶν ἐν καιρῷ θλί- 
3 Peas. 38 φωνὴν τοῦ φόβου ἐξέστησαν λαοὶ ἀπὸ τοῦ φόβον σου 
ς καὶ διεσπάρησαν τὰ ἔθνη. “νῦν δὲ συναχθήσεται τὰ σκῦλα ὑμῶν 
μικροῦ καὶ μεγάλου" ὃν τρόπον ἐάν τις συναγάγῃ ἀκρίδα, οὕτως 
5 ἐμπαίξουσιν ὑμῖν. "ἅγιος ὁ θεὸς ὁ κατοικῶν ἐν ὑψηλῷ, ἐνεπλήσθη 
6 Σειὼν κρίσεως: καὶ δικαιοσύνῃ Sev νόμῳ παραδοθήσονται, ἐν θη- 
σαυροῖς ἦ σωτηρία ἡμῶν, ἥκει σοφία καὶ ἐπιστήμη καὶ εὐσέβεια 
7 πρὸς τὸν κύριον" οὗτοί εἶσιν θησαυροὶ δικαιοσύνης. 7 Ἰδοὺ δὴ 
ἐν τῷ φόβῳ ὑμῶν οὗτοι φοβηθήσονται: obs ἐφοβεῖσθε, βοήσονται 
ἀφ᾽ ὑμῶν: ἄγγελοι ἀποσταλήσονται πικρῶς κλαίοντες, παρακα- 
8 λοῦντες εἰρήνην. ᾿έἐρημωθήσονται γὰρ αἱ τούτων ὁδοί: πέπανται ὁ 
φόβος τῶν ἐθνῶν, καὶ ἡ πρὸς τούτους διαθήκη αἴρεται, καὶ οὐ μὴ 
9 λογισθήσεσθε αὐτοὺς ἀνθρώπους. "ἐπένθησεν ἡ γῆ, ἢσχύνθη ὁ 
Δίβανος, ὅλη ἐγένετο ὁ Σαρών: φανερὰ ἔσται ἡ Ταλειλαία καὶ ὁ 


—— 19 eay bis scr A | ws] om δὲ οἱ A RAQ 
+06 eros: 20 ude] N* (νδωρ N-*) XXXITI 1 ταλαι- 
O° (pew Q*) | 8e]+-yap —* (improb Nc-*¢>) | ὑμας τ ue 
uly Jers AG μάτων r sup ras B® nares & [ηττησονται) ηττηθησονται 
ἐθουτων B* (-yrwe B*>) | ἀαπωλειαν (-λιαν SQ*)] in + ras ali 
: * popov 19] ἐσου NRAQ σ΄’ xara ro εβρ. αμὼ a’ σχλου & πληθνε (sic) 
4 υμων] ἡμὼν ἱὲ  μικρον ca —— pr obel Be (non inst ΒΡ) 
pes elk Seale ——— AQVO % wt aro τω βοθυνων QUE | eurat- 
“ea Ξ —— ead i -fovew) A eure) πω, —8 
a As ἐρεπλησθὴ)] in π᾿ ras ali : 
x — AD: 6 nce 38 cca — N* «κει 8 
* Ι ευσεβια KQ* | eer] Oy δὲ" (κν Ned) 7 [υἱμων οὔτοι. ὑμῶν 
——— —— — Bp’ BE | ουτοι] αυτοι 8A | ous 

—* = Q | βοησονται) φοβηθησονται CCAQ (Boye. Q™E) | αγγελοι...εἰρηνη»} 


9 ere@Oncer] ομοιω: οἱ γ᾽ OME ΑΚ  ἐῸ ΟΣ, A Rents 
(o Zap. 95) | Ταλιλαια BURA 
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B Χερμέλ. “viv ἀναστήσομαι, λέγει Κύριος, νῦν δοξασθήσομαι, νῦν τὸ 
ὑψωθήσομαι: δα yop ὄψεσθε, νῦν αἰσθηθήσεσθε: ματαία ἔσται ἦ τι 
igxus τοῦ πνεύματος ὑμῶν, πῦρ κατέδεται ὑμᾶς, "Ξκαὶ ἔσονταε 12 
ἔθνη κατακεκαυμένα ὡς ἄκανθα ἐν ἀγρῷ ἐρριμμένη καὶ κατακεκαν- 
μένη. Axovoorra οἱ πόρρωθεν ἃ ἐποίησα, γνώσονται ol τ3 
ἐγγίζοντες τὴν ἰσχύν μον. “dwéorncay οἱ ἐν Σειὼν ἄνομοι, λήμ- 14 
wera τρόμος τοὺς ἀσεβεῖς" τίς ἀναγγελεῖ ὑμῖν ὅτι πῦρ καίεται; τίς 
ἀναγγελεῖ ὑμῖν τὸν τόπον τὸν αἰώνιον ; "5 πορευόμενος ἐν δικαιοσύνῃ. 15 
λαλῶν εὐθεῖαν ὁδόν, μεσῶν ἀνομίαν καὶ ἀδικίαν, καὶ τὰς χεῖρας ἀπο- 
σειόμενος ἀπὸ δώρων, βαρύνων τὰ ὦτα ἵνα μὴ ἀκούσῃ κρίσιν αἷ- 
ματος, καμμύων τοὺς ὀφθαλμοὺς ἵνα μὴ ἴδῃ ἀδικίαν, “obros οἰκήσει 16 
ἐν ὑψηλῷ σπηλαίῳ πέτρας ἰσχυρᾶς" ἄρτος αὐτῷ δοθήσεται, καὶ τὸ 
ὕδωρ αὐτοῦ πιστόν. βασιλέα μετὰ δόξης ἄψεσθε, οἱ ὀφθαλμοὶ 17) 
ὑμῶν ὄψονται γῆν πόρρωθεν: *n ψνχὴ ἡμῶν μελετήσει φόβον" ποῦ 38 
εἰσιν οἱ γραμματικοί; "ποῦ εἶσιν οἱ συμβουλεύοντες; ποῦ ἐστιν ὁ 
ἀριθμῶν τοὺς τρεφομένους ""μικρὸν καὶ μέγαν λαόν; ᾧ οὐ συνε- 19 
βουλεύσατο οὐδὲ Fda βαθύφωνον, ὥστε μὴ ἀκοῦσαι λαὸς πεφαυ- 
λισμένος, καὶ οὐκ ἔστιν τῷ ἀκούοντι σύνεσις. "ἰδοὺ Σειὼν ἡ πόλις, 20 
τὸ σωτήριον ἡμῶν, οἱ ὀφθαλμοί σου ἄψονται Ἱερουσαλήμ, πόλις 
πλουσία, σκηναὶ αἱ οὐ μὴ σεισθῶσιν, οὐδὲ μὴ κινηθῶσιν οἱ πάσ- 
σαλοι τῆς σκηνῆς αὐτῆς εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον, οὐδὲ τὰ σχοινία 
αὐτῆς οὐ μὴ διαρραγῶσιν" “Sr: τὸ ὄνομα Κυρίου μέγα ὑμῖν. τόπος 2 
ὑμῖν ἔσται, ποταμοὶ. καὶ διώρυχες πλατεῖς καὶ εὐρύχωροι: οὐ πο- 
ρεύσῃ ταύτην τὴν ὁδόν, οὐδὲ πορεύσεται πλοῖον ἐλαῦνον. “5 γὰρ 22 


“ 


RMAQr 90 Χερμελ] o Καρμηλο: NA pr ο Καρμηλος καὶ Q 11 αισϑηθησεσθε) 


σεσθε Q* | ματαια] -ἰ δε ἐξ 1 unas κατεδεται KAQ 12 epopern δ" ἐριμμ. 
Nescd καὶ κατακεκαυμενὴ)] καὶ κὶ 8* 5 κατακεκαλυμενὴ Keb <2 13 ἐποιησᾶ 
RP Ὁ 16 λημψονται ἐδ" (-pera: — c.b) ληψεται ς | Kaseras] και εστε ἐδ" 
(καιεται ΥΥ 15 ————— X οι γ΄ λαλει Q™E | avo] 

r καὶ ἐξ" (improb Nc-> aparos] + αδικον Q Meter! cava eer a αιματὼν 
2 | adn Q (δ, 0) dw 3 (ιδη αδικ. BA) 16 canon B | ισχυρα:) 


oxupas A 7 οἱ of.) pr και N-2AQ | πορωθον K 18 ἡμω»] υμων 
AQ —— A | reel sored NAQT a0 μεμεγαλυμμενους o” 
ραμμενους Ome A | συνεβονλευσαντο NOT cowePovdeveal 
A | ovde ηδει | vom apa daar Bape ΟΝ | har (a 
ἐπα superscr dei) | πεφαυλισ pr o ἔξει (postea ras) 20 Σιων 
BAO | 9 πολι:] om » T* (habT’ ) fr —— pr rods B* (improb Beb) 
Ink T* (λημ I) | σεισθωσιν (ὁ rescr 8!)] cae rescr A? (cadevd. A®* txt) 
lhe Tr | owe © uae oud ou A και ov I' | —— rescr ἫΝ *5 
* | διαραγωσιν 21 rovoua A* (ro ον. A) | vu» 1° 
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160 








HZAIAZ ΧΧΧΙν ὃ 


θεός μου μέγας ἐστίν" ob παρελεύσεταί με Κύρως κριτὴς ἡμῶν, B 
Κύριος ἄρχων ἡμῶν, Κύριος βασιλεὺς ἡμῶν, Κύριος οὗτος ἡμᾶς σώ- 
43 σει. "ϑέρράγησαν τὰ σχοινία σον, Sr: οὐκ ἐνίσχυσαν" ὁ ἱστός σου 
ἔκλινεν, οὐ χαλάσει τὰ ἱστία, οὐκ ἀρεῖ σημεῖον, ἕως οὗ παραδοθῇ 
84 εἰς προνομήν" τοίνυν πολλοὶ χωλοὶ προνομὴν ποιήσουσιν. " καὶ 
οὐ μὴ εἴπωσιν Κοπιῶ ὁ λαὸς ἐνοικῶν ἐν αὐτοῖς" ἀφεθῇ γὰρ αὐτοῖς 
ἡ ἁμαρτία. 


XXXIV : Προσαγάγετε, ἔθνη, καὶ ἀκούσατε, ἄρχοντες" ἀκουσάτω ἡ γὴ 
2 καὶ οἱ ἐν αὐτῇ, ἡ οἰκουμένη καὶ ὁ λαὸς ὁ ἐν αὐτῇ. "διότι θυμὸς 
Κυρίου ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη καὶ ὀργὴ ἐπὶ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν, τοῦ 
3 ἀπολέσαι αὐτοὺς καὶ παραδοῦναι αὐτοὺς εἰς σφαγήν. 3οἱ δὲ rpav- 
ματίαι αὐτῶν ῥιφήσονται καὶ οἱ νεκροί, καὶ ἀναβήσεται αὐτῶν ἡἧ 
4 ὀσμή, καὶ βραχήσεται τὰ ὄρη ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῶν. ‘nal τακή- 
σονται πᾶσαι al δυνάμεις τῶν οὐρανῶν, καὶ ἔδλιγήσεται ὡς βιβλίον 
ὁ οὐρανός, καὶ πάντα τὰ ἄστρα πεσεῖται ὡς φύλλα ἐξ ἀμπέλου, 
5 καὶ ὡς πίπτει φύλλα ἀπὸ συκῆς. "ἐμεθύσθη ἐν τῷ οὐρανῷ ἡ μά- 
χαιρά μου: ἰδοὺ ἐπὶ τὴν ᾿Ιδουμαίαν καταβήσεται καὶ ἐπὶ τὸν λαὸν 
6 τῆς ἀπωλείας μετὰ κρίσεως. “ἡ μάχαιρα τοῦ κυρίου ἐνεπλήσθη 
αἵματος, ἐπαχύνθη ἀπὸ στέατος, ἀπὸ αἵματος τράγων καὶ ἀμνῶν 
καὶ ἀπὸ στέατος τράγων καὶ κριῶν. ὅτι θυσία τῷ κυρίῳ ἐν Βόσορ, 
zeal σφαγὴ μεγάλη ἐν τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ, ᾿καὶ συμπεσοῦνται οἱ ἁδροὶ 
μετ᾽ αὐτῶν καὶ of κριοὶ καὶ οἱ ταῦροι, καὶ μεθυσθήσεται ἡ γῆ ἀπὸ 
ὃ τοῦ , καὶ ἀπὸ τοῦ στέατος αὐτῶν ἐμπλησθήσεται. "ἡμέρα 
γὰρ κρίσεως Κυρίου, καὶ ἐνιαυτὸς ἀνταποδόσεως κρίσεως Σειών. 
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B ϑκαὶ στραφήσονται αὐτῆς αἱ φάραγγες eis πίσσαν, καὶ ἡ γῆ αὐτῆς 9 
eis θεῖον" καὶ ἔσται ἡ γῆ αὐτῆς ὡς πίσσα καιομένη "νυκτὸς καὶ τὸ 
ἡμέρας, καὶ ob σβεσθήσεται εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον, καὶ ἀναβήσεται 
ὁ καπνὸς αὐτῆς ἄνω, εἰς γενεὰς αὐτῆς ἐρημωθήσεται, καὶ εἰς χρό- 
vow πολύν. “ὄρνεα καὶ ἐχῖνοι καὶ εἴβεις καὶ κόρακες κατοικήσουσιν τι 
ἐν αὐτῇ" καὶ ἐπιβληθήσεται ἐπ᾿ αὐτὴν σπαρτίον γεωμετρίας ἐρή- 
μου, καὶ ὀνοκένταυροι οἰκήσουσιν ἐν αὐτῇ. “ol ἄρχοντες αὐτῆς 12 
οὐκ ἔσονται" ol γὰρ βασιλεῖς καὶ οἱ μεγιστᾶνες αὐτῆς ἔσονται εἰς 
ἀπώλειαν. “cal ἀναφύσει εἰς τὰς πόλεις αὐτῶν ἀκάνθινα ξύλα 13 
καὶ εἰς τὰ ὀχυρώματα αὐτῆς, καὶ ἔσται ἐπαύλεις σειρήνων καὶ αὐλὴ 
στρουθῶν" "καὶ συναντήσουσιν δαιμόνια ὀνοκενταύροις καὶ βοή- 14 
σονται ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον, ἐκεῖ ἀναπαύσονται ὀνοκένταυροι 
εὑρόντες αὑτοῖς ἀνάπαυσιν" “ἐκεῖ ἐνόσσευσεν ἐχῖνος, καὶ ἔσωσεν 15 
ἡ γῆ τὰ παιδία αὐτῆς μετὰ ἀσφαλείας" ἐκεῖ συνήντησαν ἔλαφοι καὶ 
εἶδον τὰ πρόσωπα ἀλλήλων: "ἀριθμῷ παρῆλθον, καὶ μία αὐτῶν 16 
οὐκ ἀπώλετο, ἑτέρα τὴν ἑτέραν οὐκ ἐζήτησαν, ὅτι Κύριος αὐτοῖς 
ἐνετείλατο, καὶ τὸ πνεῦμα αὐτοῦ συνήγαγεν αὐτά. 57) καὶ αὐτὸς 17 
ἐπιβαλεῖ αὐτοῖς κλήρους, καὶ ἧ χεὶρ αὐτοῦ διεμέρισεν βόσκεσθαι" 
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ἩΣΑΙ͂ΑΣ XXXV IO 


eis τὸν αἰῶνα χρόνον κληρονομήσετε, γενεὰς γενεῶν ἀναπαύσονται Β 
ἐπ᾿ αὐτῆς. 


XXXV : ἸΕὐφράνθητι, ἔρημος διψῶσα, ἀγαλλιάσθω ἔρημος καὶ ἀνθείτω 
2 ὡς κρίνον, * καὶ ἐξανθήσει καὶ ἀγαλλιάσεται τὰ ἔρημα τοῦ Ἰορδάνου" 
ἡ δόξα τοῦ Λιβάνου ἐδόθη αὐτῇ καὶ ἡ τιμὴ τοῦ Καρμήλου, καὶ 6 
3 λαός pou ὄψεται τὴν δόξαν Κυρίου καὶ τὸ ὕψος τοῦ θεοῦ. Sloyu- 
4 σατε, χεῖρες ἀνειμέναι καὶ γόνατα παραλελυμένα" “παρακαλέσατε, 
οἱ ὀλιγόψυχοι τῇ διανοίᾳ: ἰσχύσατε, μὴ φοβεῖσθε: ἰδοὺ 5 θεὸς ἡμῶν 
κρίσιν ἀνταποδίδωσιν καὶ ἀνταποδώσει, αὐτὸς ἥξει καὶ σώσει ἡμᾶς. 

ς "τότε ἀνοιχθήσονται ὀφθαλμοὶ τυφλῶν, καὶ ὦτα κωφῶν ἀκούσονται. 
6 “τότε ἁλεῖται ὡς ἔλαφος χωλός, τρανὴ δὲ ἔσται γλῶσσα μογιλάλων, 
7 ὅτι ἐρράγη ἐν τῇ ἐρήμῳ ὕδωρ καὶ φάραγξ ἐν γῇ διψώσῃ, 7 καὶ 
dora ἡ ἄνυδρος eis ἕλη, καὶ εἰς τὴν διψῶσαν γῆν πηγὴ ὕδατος 
8 ἔσται" ἐκεῖ εὐφροσύνη ὀρνέων, ἐπαύλεις καλάμου καὶ ἕλη. "dora 
ἐκεῖ ὁδὸς καθαρά, καὶ ὁδὸς ἁγία κληθήσεται, καὶ ot μὴ παρέλθῃ 
ἐκεῖ ἀκάθαρτος, οὐδὲ ἔσται ἐκεῖ ὁδὸς ἀκάθαρτος" οἱ δὲ διεσπαρ- 
9 μένοι πορεύσονται ἐπ᾽ αὐτῆς, οὐ μὴ πλανηθῶσιν. "καὶ οὐκ ἔσται 
ἐκεῖ λέων, οὐδὲ τῶν πονηρῶν θηρίων οὐ μὴ ἀναβῇ εἰς αὑτὴν οὐδὲ 
x0 μὴ σὑρεθῇ ἐκεῖ, ἀλλὰ πορεύσονται ἐν αὐτῇ λελυτρωμένοι "καὶ συν- 
ηγμένοι διὰ Κύριον" καὶ ἀποστραφήσονται καὶ ἥξουσιν els Σειὼν 
μετ᾽ εὐφροσύνης, καὶ εὐφροσύνη αἰώνιος ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτῶν, ai- 
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Β νεσις καὶ ἀγαλλίαμα, καὶ εὐφροσύνη καταλήμψεται αὐτούε" ἀπέδρα 
ὀδύνη καὶ λύπη καὶ στεναγμός. 


*Kal ἐγένετο τοῦ τεσσαρεσκαιδεκάτου ἔτους βασιλεύοντος Ἑ ζεκίουι XXXVI 
. ἀνέβη Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ τὰς πόλεις τῆς Ἰουδαίας 
τὰς ὀχυρὰς καὶ ἔλαβεν αὐτάς. 5" καὶ ἀπέστειλεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ε 
Ῥαβσάκην ἐκ Λαχεὶς εἰς Ἱερουσαλὴμ πρὸς τὸν βασιλέα Ἕζεκίαν μετὰ 
δυνάμεως παλλῆς, καὶ ἔστη ἐν τῷ ὑδραγωγῷ τῆς κολυμβήθρας τῆς 
ἄνω, ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ ἀγροῦ τοῦ γναφέως. 3καὶ ἐξῆλθεν πρὸς αὖ- 3 
τὸν Ἐλιακεὶμ ὁ τοῦ Χελκείου ὁ οἰκονόμος καὶ Σόβνας ὁ γραμματεὺς 
καὶ Ἰωὰχ ὁ τοῦ "Acad ὁ ὑπομνηματογράφος. “καὶ εἶπεν αὐτοῖς 4 
Ῥαβσάκης Ἑΐπατε Ἐζεκίᾳ Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς ὁ μέγας βασιλεὺς 
᾿Ασσυρίων Τί πεποιθὼς εἶ; "μὴ ἐν βουλῇ καὶ λόγοις χειλέων παρά- ς 
ταξις γίνεται; καὶ νῦν ἐπὶ τίνα πέποιθας ὅτι ἀπειθεῖς μοι; “ἰδοὺ 6 
πεποιθὼς εἶ ἐπὶ τὴν ῥάβδον τὴν καλαμίνην τὴν τεθλασμένην ταύ- 
τὴν, ἐπ᾿ Αἴγυπτον" ὃς ἂν ἐπιστηρισθῇ ἐπ᾽ αὐτήν, εἰσελεύσεται εἰς 
τὴν. χεῖρα αὐτοῦ" οὕτως ἐστὶν Φαραὼ βασιλεὺς Αλγύπτου καὶ πάντες 
οἱ πεποιθότες ἐπ᾿ αὐτῷ. Τεὶ δὲ λέγετε Ἐπὶ Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν 7 
πεποίθαμεν, νῦν μίχθητε τῷ κυρίῳ μου τῷ βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων, 8 
καὶ δώσω ὑμῖν δισχιλίαν ἵππον, εἰ δυνήσεσθε δοῦναι ἀναβάτας 
dw’ αὐτούς. 99καὶ πῶς δύνασθε ἀποστρέψαι εἰς πρόσωπον. τῶν 9 
τοπαρχῶν; οἰκέται εἰσὶν οἱ πεποιθότες ἐπ᾽ Αἴγνπτον, εἰς ἵππον 
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zo καὶ ἀναβάτην. “καὶ νῦν μὴ ἄνευ Κυρίου ἀνέβημεν ἐπὶ τὴν χώραν B 
ταύτην πολεμῆσαι αὐτήν; Κύριος εἶπεν πρὸς μέ ᾿Ανάβηθι ἐπὶ τὴν 
:: γῆν ταύτην καὶ διάφθειρον αὐτήν. "καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν "Ἑλιακεὶμ 
καὶ Σόμνας καὶ Ἰώας Λάλησον πρὸς τοὺς παῖδάς σον Συριστί, ἀκού- 
oper γὰρ ἡμεῖς, καὶ μὴ λάλει πρὸς ἡμᾶς Ἰουδαιστί: καὶ ἵνα τί 
ra λαλεῖς εἰς τὰ ὦτα τῶν ἀνθρώπων ἐπὶ τῷ τείχει; “xal εἶπεν 
“Ῥαβσάκης πρὸς αὐτούς Μὴ πρὸς τὸν κύριον ὑμῶν ἣ πρὸς ὑμᾶς 
ἀπέσταλκέν με ὁ κύριός μου λαλῆσαι τοὺς λόγους rovrous; οὐχὶ 
πρὸς τοὺς ἀνθρώπους τοὺς καθημένους ἐπὶ τῷ τείχει, ἵνα φάγωσιν 
13 κόπρον καὶ πίωσιν οὖρον μεθ᾽ ὑμῶν ἅμα; "3 καὶ ἔστη Ῥαψάκης 
καὶ ἀνεβόησεν φωνῇ μεγάλῃ ᾿Ιουδαιστὶ καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε τοὺς 
14 λόγους τοῦ βασιλέως τοῦ μεγάλον βασιλέως ᾿Ασσυρίων "Τάδε λέγει 
ὁ βασιλεύς Μὴ ἀπατάτω ὑμᾶς ‘“Ef{exias λόγοις, οὐ μὴ δύνηται ῥύ- 
35 σασθαι ὑμᾶς: “xal μὴ λεγέτω ὑμῖν Ἕζεκίας ὅτι Ῥύσεται ὑμᾶς ὅ 
θεός, καὶ ob μὴ παραδοθῇ ἡ πόλις αὕτη ἐν χειρὶ βασιλέως ᾿Ασου- 
16 ρίων: "μὴ ἀκούετε “E{exiov. τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἘΣ 
βούλεσθε εὐλογηθῆναι, ἐκπορεύεσθε πρὸς μέ, καὶ φάγεσθε ἕκαστος 
τὴν ἄμπελον αὐτοῦ καὶ τὰς συκᾶς, καὶ πίεσθε ὕδωρ τοῦ χαλκοῦ 
τ ὑμῶν, "dos ἂν ἔλθω καὶ λάβω ὑμᾶς eis γῆν ὡς ἡ γῆ ὑμῶν, γῆ 
x8 σίτον καὶ οἴνου καὶ ἄρτων καὶ ἀμπελώνων. ᾿Ῥμὴ ἀπατάτω ὑμᾶς 80 
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B ‘Efexias λέγων ‘O θεὸς ῥύσεται ὑμᾶς. μὴ ἐρρύσαντο ol θεοὶ τῶν 
ἐθνῶν ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ χώραν ἐκ χειρὸς βασιλέως ᾿Ασσυρίων; 
sou ἐστιν ὁ θεὸς Ἔμὰθ καὶ ᾿Αρφάθ; καὶ ποῦ ὁ θεὸς τῆς πόλεως x9 
᾿Επφαρουαίμ; μὴ ἐδύναντο ῥύσασθαι Σαμάρειαν ἐκ χειρός μου; “ris so 
τῶν θεῶν πάντων τῶν ἐθνῶν τούτων ὅστις ἐρρύσατο τὴν γὴν αὐτοῦ 
ἐκ χειρός μον, ὅτι ῥύσεται 6 θεὸς τὴν Ἱερουσαλὴμ ἐκ χειρός μου; 

n καὶ ἐσιώπησαν, καὶ οὐδεὶς ἀπεκρίθη αὐτῷ λόγον, διὰ τὸ προστάξαι ax 
τὸν βασιλέα μηδένα ἀποκριθῆναι. "“ καὶ εἰσῆλθεν "Ἑλιακεὶμ ὁ τοῦ ας 
Χελκίου ὁ οἰκονόμος καὶ Σόμνας ὁ γραμματεὺς τῆς δυνάμεως καὶ Ἰωὰχ 

ὁ τοῦ "Acad ὁ ὑπομνηματογράφος πρὸς ἙἝζεκίαν ἐσχισμένοι τοὺς 
χιτῶνας, καὶ ἀνήγγειλαν αὐτῷ τοὺς λόγους ἱΡαβσάκου. Καὶ: XXXVII 
ἐγένετο ἐν τῷ ἀκοῦσαι τὸν βασιλέα “Ἑζεκίαν, ἔσχισεν τὰ ἱμάτια 
καὶ περιεβάλετο σάκκον, καὶ ἀνέβη εἰς τὸν οἶκον Κυρίου. ἢ καὶ « 
ἀπέστειλεν ᾿Ἐλιακεὶμ τὸν οἰκονόμον καὶ Σόμναν τὸν γραμματέα καὶ 
τοὺς πρεσβυτέρους τῶν ἱερέων περιβεβλημένους σάκκους πρὸς 
Ἠσαίαν υἱὸν ᾿Αμὼς τὸν προφήτην" Ξκαὶ εἶπαν αὐτῷ Τάδε λέγει 3 
“Efexias Ἡμέρα θλίψεως καὶ ὀνειδισμοῦ καὶ ἐλεγμοῦ καὶ ὀργῆς ἡ 
σήμερον ἡμέρα, ὅτι ἥκει ἡ ὠδὶν τῇ τικτούσῃ, ἰσχὺν δὲ οὐκ ἔχει τοῦ 
τεκεῖν. ‘eloaxovoas Κύριος ὁ θεός σον τοὺς λόγους Ῥαβσάκου, obs ς 
ἀπέστειλεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ὀνειδίζειν θεὸν ζῶντα καὶ ὀνει- 
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δίζειν λόγους obs ἤκουσεν Κύριος ὁ θεός σον" καὶ δεηθήσῃ πρὸς κύ- B 
φαριόν σον περὶ τῶν καταλελιμμένων τούτων. "καὶ ἦλθον οἱ παῖδες 
6 τοῦ βασιλέως ‘E{exiov! πρὸς Ἢσαίαν, “καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἢσαίας TT 

Οὕτως ἐρεῖτε πρὸς τὸν κύριον ὑμῶν Τάδε λέγει Κύριος Μὴ φοβηθῆς. 

ἀπὸ τῶν λόγων ὧν ἤκουσας, obs ὠνείδισάν με οἱ πρέσβεις βασι- 
) λέως ᾿Ασσυρίων. 7idov ἐγὼ ἐμβάλλω. εἰς αὑτὸν πνεῦμα, καὶ deov- 

σας ἀγγελίαν ἀποστραφήσεται εἰς τὴν χώραν αὐτοῦ, καὶ πεσεῖται 
| μαχαίρᾳ ἐν τῇ γῇ αὐτοῦ. . 
8 Καὶ ἀπέστρεψεν Ῥαβσάκης, καὶ κατέλαβεν τὸν βασιλέα ᾿Ασσυ- 
ρίων πολιορκοῦντα Λόβναν, καὶ ἤκουσεν ὅτι ἀπῆρεν ἀπὸ Λαχείς. 
9 ϑκαὶ ἐξῆλθεν Θαράκα βασιλεὺς Αἰθιόπων πολιορκῆσαι αὐτόν" καὶ 
ἀκούσας ἀπέστρεψεν καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς “Ἐζεκίαν λέγων 
10 Οὕτως ἐρεῖτε ἝἙἝἭ ζεκίᾳ. βασιλεῖ τῆς Ἰουδαίας Μή σε ἀπατάτω ὁ 
θεός σου, ἐφ᾽ ᾧ πέποιθας ἐπ᾿ αὐτῷ λέγων Οὐ μὴ παραδοθῇ Ἰε- 
τς ρουσαλὴμ ἐν χειρὶ βασιλέως ᾿Ασσυρίων. ov οὐκ ἥκουσας ἃ ἐποί- 
σαν βασιλεῖς ᾿Ασσυρίων πᾶσαν τὴν γῆν, ὡς ἀπώλεσαν, καὶ σὺ 
1 ῥνσθήσῃ; ™ pi) ἐρρύσαντο αὐτοὺς οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν οὺς ἀπώλεσαν 
οἱ πατέρες μου, τήν re Γωζὰν καὶ Χαρρὰν καὶ Ῥάφεθ, af εἶσιν ἐν 
13 χώρᾳ Θεεμάθ; ᾿Ξποῦ εἶσιν βασιλεῖς Ἔμὰθ καὶ ποῦ ᾿Αρφάθ; καὶ ποῦ 
14 πόλεως ᾿Ἔπφαρουαίμ, ᾿Ανάγ, Οὐγανά; “xal ἔλαβεν Ἕζεκίας τὸ 
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Β βιβλίον παρὰ τῶν ἀγγέλων καὶ ἀνέγνω αὐτό, καὶ ἀνέβη es οἶκον 
Κυρίου καὶ ἤνοιξεν αὐτὸ ἐναντίον Kupiov. '"δκαὶ προσεύξατο Ἕζε- 15 
κίας πρὸς Κύριον λέγων "Κύριος σαβαὼθ ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ὁ καθή- τό 
μενος ἐπὶ τῶν χερουβείν, σὺ εἶ ὁ θεὸς μώος πάσης βασιλείας τῆς 
οἰκουμένης, σὺ ἐποίησας τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. κλῖνον, Κύριε, 17 
τὸ οὖς σου, εἰσάκουσον, Κύριε" ἄνοιξον, Κύριε, τοὺς ὀφθαλμούς σου, 

εἴσβλεψον, Κύριε, καὶ ἴδε τοὺς λόγους Σενναχηρεὶμ obs ἀπέστειλεν ᾿ 
ὀνειδίζειν θεὸν ζῶντα. "δ ἐπ᾿ ἀληθείας γὰρ ἢρήμωσαν βασιλεῖς 18 
᾿Ασσυρίων τὴν οἰκουμένην ὅλην καὶ τὴν χώραν αὐτῶν, "nal ἐνέ- τὸ 
βαλον τὰ εἴδωλα αὐτῶν εἰς τὸ πῦρ, οὐ γὰρ θεοὶ ἦσαν ἀλλὰ ἔργα 
χειρῶν ἀνθρώπων, ξύλα καὶ λίθοι, καὶ ἀπώσαντο αὐτούς. viv δέ, το 
Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, σῶσον ἡμᾶς ἐκ χειρὸς αὐτοῦ, ἵνα γνῷ wae 
βασιλεία τῆς γῆς ὅτι σὺ εἶ ὁ θεὸς μόνος. "Kal ἀπεστάλη 2x 
"Hoalas υἱὸς ᾿Αμὼς πρὸς ‘Efexiay καὶ εἶπεν αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος 
ὁ θεὸς Ἰσραήλ "Ἤκουσα ἃ προσηύξω πρὸς μὲ περὶ Σενναχηρεὶμ 
βασιλέως ᾿Ασσυρίων. “obros ὁ λόγος ὃν ἐλάλησεν περὶ αὐτοῦ ὁ ε΄ 
θεός ᾿Εφαύλισέν σε καὶ ἐμυκτήρισέν σε παρθένος θυγάτηρ δειών, 
ἐπὶ σοὶ κεφαλὴν ἐκίνησεν θυγάτηρ Ἱερουσαλήμ. "τίνα ὠνείδισας 23 
καὶ παρώξνυνας; ἣ πρὸς τίνα ὕψωσαε τὴν φωνήν σου; καὶ οὐκ ἦραε 
ale ὕψος τοὺς ὀφθαλμούς σου πρὸς τὸν ἅγιον τοῦ Ἰσραήλ; “drs 4 
δι᾽ ἀγγέλων ὠνείδισας Κύριον" σὺ γὰρ εἶπας Te πλήθει τῶν 
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ἁρμάτων ἐγὼ ἀνέβην εἰς ὕψος ὀρέων καὶ εἰς τὰ ἔσχατα τοῦ Λιβάνου, B 
καὶ ἔκοψα τὸ ὕψος τῆς κέδρου αὐτοῦ καὶ τὸ κάλλος τῆς κυπαρίσσου, 
as καὶ εἰσῆλθον εἷς ὕψος μέρους τοῦ δρυμοῦ, «al ἔθηκα γέφυραν, 
56 καὶ nonueca ὕδατα καὶ πᾶσαν συναγωγὴν ὕδατος. “od ταῦτα 
ἤκουσα πάλαι ἃ ἐγὼ ἐποίησα; ἐξ ἡμερῶν ἀρχαίων συνέταξα, νῦν 
δὲ ἐπέδειξα ἐξερημῶσαι ἔθνη ἐν ὀχυροῖς καὶ οἰκοῦντας ἐν πόλεσιν 
a7 ὀχυραῖς: “ἀνῆκα τὰς χεῖρας, καὶ ἐξηράνθησαν, καὶ ἐγένοντο ὡς 
«ὃ χόρτος ξηρὸς ἐπὶ δωμάτων καὶ ὡς ἄγρωστις. “viv δὲ τὴν ἀνά- 
παυσίν σον καὶ τὴν ἔξοδόν σου καὶ τὴν εἴσοδόν σου ἐγὼ ἐκπί- 
29 σταμαι" “ὁ δὲ θυμός cov ὃν ἐθυμώθης καὶ ἡ πικρία σον ἀνέβη 
πρὸς μέ, καὶ ἐμβαλῶ φιμὸν εἰς τὴν pivd cov καὶ χαλινὸν an τὰ 
»» χείλη σου, καὶ ἀποστρέψω σε τῇ ὁδᾷ ἢ ἦλθε: ἐν αὐτῇ. 
δέ σοι τὸ σημεῖον" φάγε τοῦτον τὸν ἡ, αυτὸν ἃ fowapeae, τ τῷ ὁ δὲ 
ἀνιαυτῷ τῷ δευτέρῳ τὸ κατάλιμμα, τῷ δὲ τρίτῳ σπείραντες ἀμή- 
σατε καὶ φυτεύσατε ἀμπελῶνας καὶ φάγεσθε τὸν καρπὸν αὐτῶν. 
4: Ξ' καὶ ἔσονται οἱ καταλελιμμένοι ἐν τῇ ᾿ἸΙουδαίᾳ, φνήσουσιν ῥίζαν 
32 κάτω καὶ ποιήσουσιν σπέρμα ἄνω. 3 ὅτι ἐξ ᾿Ἰερουσαλὴμ ἔσονται 
οἱ καταλελιμμένοι, καὶ οἱ σωζόμενοι ἐξ ὄρους Σειών" ὁ ζὥλος Κυρίου 
33 σαβαὼθ ποιήσει ταῦτα. “dd τοῦτο οὕτως λέγει Κύριος ἐπὶ βασι- 
λέα ᾿Ασσυρίων Οὐ μὴ εἰσέλθῃ εἰς τὴν πόλιν ταύτην, οὐδὲ μὴ βάλῃ 
ἐπ᾿ αὐτὴν βέλος, οὐδὲ μὴ ἐπιβάλῃ ἐπ᾿ αὐτὴν θυρεόν, οὐδὲ μὴ κυ- 
x κλώσῃ ἐπ᾽ αὐτὴν χάρακα' ϑάλλὰ τῇ ὁδῷ ἢ ἦλθεν, ἐν αὐτῇ ἀπο- 
στραφήσεται, «αἱ els τὴν πόλιν ταύτην οὐ μὴ εἰσέλθῃ. τάδε λέγει 
3s Κύριος Ξ' Ὑπερασπιῶ ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης τοῦ σῶσαι αὐτὴν 
36 δι ἐμὲ καὶ διὰ Δανεὶδ τὸν παῖδά μου. 36 Καὶ ἐξῆλθεν ἄγγε- 
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B dos Κυρίου καὶ ἀνεῖλεν ἐκ τῆς παρεμβολῆς τῶν ᾿Ασσυρίων ἑκατὸν 
ὀγδοήκοντα πέντε χιλιάδας" καὶ ἀναστάντες τὸ πρωὶ εὗρον πάντα τὰ 
σώματα νεκρά. 57) καὶ ἀπῆλθεν ἀποστραφεὶς Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς 37 
᾿Ασσυρίων, καὶ ᾧκησεν ἐν Νινενή. *xal ἐν τῷ αὐτὸν προσκυνεῖν ἐν 18: 
τῷ οἴκῳ Νασαρὰχ τὸν πάτραρχον αὐτοῦ, ᾿Αδραμέλεχ καὶ Σαράσαρ 
οἱ viol αὐτοῦ ἐπάταξαν αὐτὸν μαχαίραις" αὐτοὶ δὲ διεσώθησαν εἰς 
᾿Αρμενίαν" καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ασορδὰν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. ᾿ 

qO Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐμαλακίσθη ζεκίας fas θανάτου : ΧΧΧΥΤΙῚ 
καὶ ἦλθεν πρὸς αὐτὸν "Hoaias υἱὸς ᾿Αμὼς ὁ προφήτης καὶ εἶπεν πρὸς 
Ἐ ἰἸαύτόν Τάδε λέγει Κύριος Τάξαι περὶ τοῦ οἴκου σου, ἀποθνήσκεις γὰρ 
σὺ καὶ οὐ ζήσῃ. "καὶ ἀπέστρεψεν ‘Efexias τὸ πρόσωπον αὐτοῦ 2 
πρὸς τὸν τοϊχὸν, καὶ προσεύξατο πρὸς Κύριον ϑλέγων Μνήσθητι, 3 
Κύριε, ὡς ἐπορεύθην ἐνώπιόν σὸν μετὰ ἀληθείας ἐν καρδίᾳ ἀληθινῇ, 
καὶ τὰ ἀρεστὰ ἐνώπιόν σου ἐποίησα' καὶ ἔκλαυσεν Ἑζεκίας κλαυθμῷ 
μεγάλῳ. “καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ἢσαίαν λέγων "Πορεύθητι ὁ 
καὶ εἰπὸν Ἑζεκίᾳ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Δανεὶδ τοῦ πατρός σον 
“Ἤκουσα τῆς προσευχῆς σου καὶ εἶδον τὰ δάκρυά σου" ἰδοὺ προστίθημι 
τρὸς τὸν χρόνον σου ὅτη δέκα wévre: ὁ καὶ ἐκ χειρὸς βασιλέως ᾿Ασσυ- ὁ 
ρίων ῥύσομαί σε καὶ τὴν πόλιν ταύτην, καὶ ὑπερασπιῶ ὑπὲρ τῆς 
πόλεως ταύτης. Ἰτοῦτο δέ σοι τὸ σημεῖον παρὰ Κυρίον ὅτι ποιήσει 7 
ὅ θεὸς τὸ ῥῆμα τοῦτο" δἰδοὺ ἐγὼ στρέφω τὴν σκιὰν τῶν ἀναβαθμῶν 8 


MAOQr 386 ογδοηκοντα] pr καὶ NSA | χιλιαδὲς N* (-δας δὲ | avacravres] 
etayacrayres ΛΟ | τὸ wpw}] om ro KO 37 arocrpages ἀπηλθεν. 
RAOMMO + Ἄ και aweorpeyé Q™s | —— (Evy. &* Levy. ἐὲὶ vel carte ad)] 
om AQ (hab sub % ) 36 προσκυνεῖν avrov O | τω οἰκω (-κωκώ 
δὲ] om rw A | Nacapa Ασαρακ ἐξ Ασαραχ ΑΟΟ | τ. rarp. αὐτου sub = Q | 
παταρχον B® (xarp. B*>) πατριαρχον Q* al Q*) | Ανδραμ. N* | Σαρασα 
ΝΥΝ | oe woe] ο OF rotates N* (-pais N°) | διεσωθησα»] ἐσωθησαν 

Asopdar] Ναχορδαν K*°Q™ (Ac. R->Q*) Axopdar O 
τ Δ be) tal. ep O | in ews Gay desinit O | wos] pr o & 
poner (-ϑυκις B® yop) or: ἀποθν. A 8 προς 1°) εἰς X* (ἐν. Neb) 
προσευξατο —— pile rack vee προσηύξατο BORAOT 8 λογων»] + 0% 
γ᾽ * ὦ δη ke δὴ ie ne ee Οὐ! tras | ον 
\ exocoa Gah rasp (εἰς 
κλαϑμω Γ' 4 Ἡσαια»] + νιον L ἐν πορευθητι 
A | Εζεκια] προς Efexcay A | 7 seen τ τὴς 5* SAQr Sor 
| δεκα wrevre] ιε΄ ἐὲ δὲ [ρυσ opm σε] σώσω σε ἔζᾷρ. 
(vaperscr θ΄ Ὡἢ Γ οἱ ο' p. σε σ΄ ethowuns σε α΄ ομοιως τοις o OME | om καὶ 
ray πολιν ταυτὴν 0 (Ξ g τ. wokw ταυτὴν QUS) T | ὑπερ της wrodews 
ταύτη: νπερασπιω NAOT Cae tr Ἐὲ ίτουτο Bh) | 0 δὲ ποιησεὶ Καὶ 
(-σι) AQT | rovro 2°]+0 ἐλαλησε QUE 8 ιδου.. J pr * 9 ο! 
eyo ΑΟΓ | στρεφω B*>] στρεψω B* 


170 





ΗΣΑΙ͂ΑΣ XXXVIII 18 


οὖς κατέβη τοὺς δέκα ἀναβαθμοὺς τοῦ οἴκου τοῦ πατρός cov ὁ ἥλιος, B 
ἀποστρέψω τὸν ἥλιον τοὺς δέκα ἀναβαθμούς. καὶ ἀνέβη ὁ ἥλιος τοὺς 
δέκα ἀναβαθμοὺς οὖς κατέβη ἡ σκιά. 
9 ϑΠροσευχὴ ‘Efexlou βασιλέως ᾿Ιουδαίας ἡνίκα ἐμαλακίσθη καὶ ἀνέστη ἐκ 
τὴν μαλακίας αὐτοῦ. 
:-. "Eye εἶπα Ἔν τῷ ὕψει τῶν ἡμερῶν μου ἐν πύλαις δου καταλείψω 
1 τὰ ὅτη τὰ ἐπίλοιπα. "εἶπα Οὐκέτι μὴ ἴδω τὸ σωτήριον τοῦ θεοῦ ἐπὶ 
γῆς ζώντων, οὐκέτι μὴ ἴδω τὸ σωτήριον τοῦ Ἰσραὴλ ἐπὶ γῆς, οὐκέτι μὴ 
12 ἴδω ἄνθρωπον. "ἐξέλιπεν ἐκ τῆς συγγενίας μου, κατέλιπον τὸ ἐπί- 
λοιπὸν τῆς ζωῆς pov, ἐξῆλθεν καὶ ἀπῆλθεν ἀπ᾿ ἐμοῦ ὥσπερ ὁ σκηνὴν 
καταλύων πῆξας" ὡς ἱστὸς τὸ πνεῦμά μου παρ᾽ ἐμοὶ ἐγένετο ἐρίθου 
13 ἐγγιζούσης ἐκτεμεῖν. “dv τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ παρεδόθην ἕως πρωὶ ὡς 
λέοντι. συνέτριψεν πάντα τὰ ὀστᾶ μου’ ἀπὸ γὰρ τῆς ἡμέρας ἕως 
14 γυκτὸς παρεδόθην. “de χελιδών, οὕτως φωνήσω, καὶ ὡς περιστερά, 
οὕτως μελετῶ" ἐξέλιπον γάρ μου οἱ ὀφθαλμοὶ τοῦ βλέπειν. ele τὸ ὕψος 
τοῦ οὐρανοῦ πρὸς τὰν κύριον, ὃς ἐξείλατό με καὶ ἀφεΐλατό μου τὴν 
:-6 ὀδύνην τῆς ψνχῆε. "Κύριε, περὶ αὐτῆς γὰρ ἀνηγγέλη σοι, καὶ ἐξή- 
17 γειράς μου τὴν πνοήν, καὶ παρακληθεὶς ἔζησα. "7εἷλου γάρ μου τὴν 
ψυχὴν ἵνα μὴ ἀπόληται, καὶ ἀπέριψας ὀπίσω μου πάσας τὰς ἁμαρτίας. 
1:8 "δοὺ γὰρ οἱ ἐν ddov αἰνέσουσίν σε, οὐδὲ οἱ ἀποθανόντες εὐλογή- 
᾿ 8 κατέβη 19] ηλίιος NAQT | τοὺς δεκα (1°)) ε (sic) N* fr. δεκα we xAQr 
b+eQ Φ προσευχῇ 


ὡδη A | Ιουδαιαε] Ιουδα ἐξ οἱ γ' Ιουδα 0: της Ιονδαιας ἐξε (postea rurs 


ΑΘ" (postea 

Kes, cb ea revoc) I’ | ἐξείλετο Q* | αφειλοτο Q* | om μον 2° Q* (hab 
Qieldme) | yoo] ψυχ sup ras Q? 16 Kup] pr θ΄ -% avrw 5 avror 
ἐποιῆσεν παντας ἐνσιαντους μον ἐπι πικριὰ Wuyys pouQO™E 17 adov 
(εδ. N* Xd. Ne*)} pr wou yap as ερηνην mexpeas μου N-* (rurs ras) prot 
ἐδου εἰς εἰρην πικρια μοι Q™ | ἀπερριψας ΒΤ" | auaprias]+ μου KA*QL 
18 οὐ yap...ce (2°)] των αἀλλων εκδοσεων" οὐδὲ yap o adns αἰνεσει ce οὐδὲ 
ὁ θανατο: εὐλογήσει σε Q™E 
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XXXVIII 19 ἩΣΑΙ͂ΑΣ 


Β σουσίν σε, οὐδὲ ἐλαιοῦσιν οἱ ἐν δου τὴν ἐλεημοσύνην σου. "9οἷ x9 
ζῶντες εὐλογήσουσίν σε ὃν τρόπον κἀγώ: ἀπὸ γὰρ τῆς σήμερον 
παιδία ποιήσω, ἃ ἀναγγελοῦσιν τὴν δικαιοσύνην cov, “bet τῆς 20 
σωτηρίας pou καὶ οὐ παύσομαι εὐλογῶν δε μετὰ ψαλτηρίου πάσας 
τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς μου καγέφαντι τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ. 

"Kal εἶτεν Ἢσαϊΐας πρὸς ‘E{exiaw Λάβε «αλάθην ἐκ σύκων καὶ εἰ 
τρίψον καὶ κατάπλασαι, καὶ ὑγιὴς ἔσῃ. "“καὶ εἶπεν ᾿Εζεκίας Τοῦτο «- 
σημεῖον πρὸς Ἕζεκίαν ὅτι ἀναβήσομαι εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ. 

VEv τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀπέστειλεν Μαρωδὰχ Βαλαδὰν ὁ υἱὸς τοῦι ΧΧΧΙΧ 
Βαλαδὰν ὁ βασιλεὺς τῆς Βαβυλωνίας ἐπιστολὰς καὶ πρέσβεις καὶ δῶρα' 
ἤκουσεν γὰρ ὅτι ἐμαλωκίσθη ἕως θανάτου καὶ ἀνέστη. "καὶ ἐχάρη ἐπ᾽ « 
αὐτοῖς Ἑζεκίαο, καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς τὸν οἶκον τοῦ νεχωθὰ καὶ τοῦ 
ἀργυρίου καὶ τοῦ χρνσίου καὶ τῆς στακτῆς καὶ τῶν θυμιαμάτων καὶ τοῦ 
μύρου, καὶ πάντας τοὺς οἴκους τῶν σκενῶν τῆς γάζης, καὶ πάντα ὅσα 
ἦν ἐν τοῖς θησαυροῖς αὐτοῦ" καὶ ove ἦν οὐθὲν ὃ οὐκ ἔδειξεν Ἐζεκίας 
ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. 5 καὶ ἦλθεν "Hoaiat ὁ προφήτῃς πρὸς τὸν βασιλέα 3 
‘E{exiay καὶ εἶπεν πρὸς αὐτάν Τί λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι οὗτοι, «αὶ 
πόθεν ἥκασιν πρὸς σέ; καὶ εἶπεν Ἐζεκίας Ἔκ γῆς πόρρωθεν ἥκασιν 
πρὸς μέ, ἐκ Βαβυλῶνοε. "καὶ εἶπεν Ἢσαίας Τί εἴδοσαν ἐν τῷ οἴκῳ σου; ς 
καὶ εἶπεν ‘E{exias Πάντα τὰ ἐν τῷ οἴκῳ μου εἴδοσαν, καὶ οὐκ ἔστιν ἐν 
τῷ οἴκῳ μου ὃ οὐκ εἴδοσαν, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐν τοῖς θησαυροῖς μου. Saal 5 
εἶπεν Ἤσαϊας αὐτῷ “Axovooy τὸν λόγον Κυρίου ϑαβαώθ 180d ἡμέραι 6 
ἔρχονται καὶ λήμψονται πάντα τὰ ἐν τῷ οἴκῳ σου, καὶ oa συνήγαγον ol 
πατέρες σου ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης εἰς Βαβυλῶνα ἥξει, καὶ οὐδὲν οὐ 


MAQr 18 οι ἐν αδου om οἱ &* (hab N*) | οἱ εν adov...cev] σ᾽ οἱ xaraBaworres | 
es Naxxd τὴν ἀληθειαν cov OME 19 a avayythovew) 5 Touro αναγγειλαι 
| om a ut vid δὲ" (hab ἐξ 54}} | post avaryy. incep 7 ἐξ" "4 20 Gee} 
ke NAOT | rou θεου) pr κυ T 41 Heoaas)+0 προῴφητης ἐξ" (improb 
Ned postea restit) | προς Ἐζεκια»)} adnot ov x’ π' εβρ' B*™| om ex & | 
xaraw\aca)+ % ert ro ελκος 23 σημειον] pr ro NAQT | om προς 
Εζεκιαν NAOT | rou θοου] pr xu R->AQ XXXIX. 1 Mapwiay] Μαιωδαχ 
a (Mep. om Βαλαδαν 1° NAQ® (hab sub * Q=e) ΓἾ o wos] om 
ο | Badaday 2°] Aaaday RAQ | «. προσβεῖιξ sub 7 Q | δωρα]: Εζεκια 
BebimNAOT 3 Efex:as 1°)+xapay μεγαλην NAQT | νεχωτα ἐξ" (.-ϑα 
Re2.¢b) a's” των ἀαρωματὼν Q™ | om καὶ τοῦ apy. Kat του χρυσιου NAOT 
τηστακτὴς ᾿ξ" (της στ. Ne) | pupov]+ καὶ rou apy. καὶ του χρυσιοῦ RAGE 
σκευων} pr θησανυρων" ἐλ" (improb R°**>) | edecer 2°]+-avrocs &-* (rurs ras 
A | avrov 2°]+ % ¢ εν tacy τὴ ἐξουσια avrov Ὁ" Ἢ 3—4 [Βαβοϊλωνος 
και ewer Hoaltas)]] pr obel B* (non inst B>) 4 adocay 1°] decay 8 
wor A | εἰδοσαν 25] ἐἰδοσαν A | οἰκω μου ὁ sup ras Bebsisipotr | ξιδοσαν 3°] 
ἰδοσαν KT δ avrw Hoaas SAQ om aurea ἢ 6 epxovrat)+Acye 
xs A | ληύοσται Q (item 7) | om οὐδὲν A 
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HIAIAZ XL 12 


7 μὴ καταλίπωσιν" εἶπεν δὲ ὁ θεὸς 17ὅτι Kal ἀπὸ τῶν τέκνων cov ὧν B 
γεννήσεις λήμψονται, καὶ ποιήσουσιν σπάδοντας ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ 

8 βασιλέως τῶν. Βαβυλωνίων. ὃ καὶ εἶπεν “Efexias Ἤσαίᾳ ᾿Αγαθὸς λόγος 
Κυρίου ὃν ἐλάλησεν" γενέσθω. δὴ εἰρήνη καὶ δικαιοσύνη ἐν ταῖς ἡμέραις 
μον. 


5 "παρακαλεῖτε παρακαλεῖτε τὸν. λαόν μου, λέγει ὁ θεός. "ἱερεῖς, 
λαλήσατε εἰς τὴν καρδίαν ᾿Ιερουσαλήμ, παρακαλέσατε αὐτήν, ὅτι 
ἐπλήσθη ἡ ταπείνωσις αὐτῆς. λέλυται αὐτῆς ἡ ἁμαρτία, ὅτι ἐδέξατο ἐκ 
χειρὸς Κυρίου διπλᾶ τὰ ἁμαρτήματα αὐτῆς. 

3 Φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ 'Ετοιμάσατε τὴν ὁδὸν Κυρίου, εὐθείας 

4 ποιεῖτε τὰς τρίβους τοῦ θεοῦ ἡμῶν. “πᾶσα φάραγξ πληρωθήσεται, 
καὶ πᾶν Epos καὶ βουνὸς ταπειν φθήσεται' καὶ ἔσται πάντα τὰ σκολιὰ 

5 εἷς εὐθεῖαν, καὶ ἡ τραχεῖα εἰς πεδία, Saal ὀφθήσεται ἡ δόξα Κυρίου, 
καὶ ὄψεται waca σὰρξ τὸ σωτήριον τοῦ θεοῦ, ὅτε Κύριος ἐλάλησεν. 

6 φωνὴ λέγοντος Βόήσον. καὶ εἶπα Ti βοήσω; Πᾶσα σὰρξ χόρτος, 

⁊ καὶ πᾶσα δόξα ἀνθρώπου ὡς ἄνθος χόρτου ἐξηράνθη 6. χόρτος 

8 καὶ τὸ ἄνθος ἐξέπεσεν, ᾿τὸ δὲ ῥῆμα τοῦ θεοῦ ἡμῶν μένει εἰς τὸν 

9 αἰῶνα. 9 Ἐπ᾿ ὄρος ὑψηλὸν ἀνάβηθι, ὁ εὐαγγελιζόμενος Σειών" 
ὕψωσον τῇ ἰσχύι τὴν φωνήν σον, ὁ εὐαγγελιζόμενος Ἱερουσαλήμ' 
ὑψώσατε, μὴ φοβεῖσθε: εἰπὸν ταῖς πόλεσιν Ἰούδα ‘Hav ὁ θεὸς 

τὸ ὑμῶν. ᾿οἰδοὺ κύριος Κύριος μετὰ ἰσχύος ἔρχεται, καὶ ὁ. βραχίων μετὰ 
κυρίας: ἰδοὺ ὁ μισθὸς αὐτοῦ per’ αὐτοῦ αὐτοῦ, καὶ τὸ ἔργον ἐναντίον αὐτοῦ. 
τι "ds. ποιμὴν ποιμανεῖ τὸ ποίμνεον αὐτοῦ, καὶ τῷ βραχίονι αὐτοῦ συν- 

18 * ἄρνας, καὶ ἐν γαστρὶ * ἐχούσαε παρακαλέσει. ™Tis ἐμέτρη- 


o NAOT | γενσθω verre ἢ om 

—— ὁ Geos} ks A | — —ã 
oaks Ree et | λέλυται + wr 8 wousre}t διὰ ry αβατου Que 
ἃ πασα] rapa ᾿ξ" (πασα —— | βουνοι υνοις ἐξῦ | o om Fayre 
A sub - 1 Of reds {αν R°)] oBovs News Beem τα wo ee Anas) Q* redia: α΄ σ' εἰς 
ποδιον 6 op. ras 0’ Que T εξεπεσεν] ἐσθ’ “Ὁ or: σνευμα xv — 
eis αὐτο a\yOws xopros o haos εξηρανθη xo Renee To ανθοε 

ἡμὼν Ο 9 Sum ΒΡΑΟΓ ry ὠχνή καὶ σον sed μὴ 

δὲς, 10. om «dev 19 N* (hab ἐξ.) poli Rat (ha sony ey 
βραχιων]- αὐτου X-* (rurs ras) Atay avrov Q 11 ποιμανει 
ποιμανῃ I' | καὶ 29] θ΄“ & εν ἄντον βασζασοι OME | er] r τας 
—— ras) | γαστι ᾿ξ" (-τ cena —— Neon sup ras Ni? (vid) 


λ8 τις 19] τὰ B® (τις Wit?) 
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XL 13 HZAIAZ 


Β σεν τῇ χειρὶ τὸ ὕδωρ, καὶ τὸν οὐρανὸν σπιθαμῇ, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν - 
δρακί; τίς ἔστησεν τὰ ὄρη σταθμῷ καὶ τὰς νάπας ζυγῷ ; ris ἔγνω 13 
νοῦν Κυρίου, καὶ τίς αὐτοῦ σύμβουλος ἐγένετο, ὃς συμβιβᾷ αὐτόν; 
44 πρὸς τίνα συνεβουλεύσατο καὶ συνεβίβασεν αὐτόν ; ἣ τίς ἔδειξεν 14 
αὐτῷ κρίσιν ; ἣ ὁδὸν συνέσεως τίς ἔδειξεν αὐτῷ ; Sel πάντα τὰ ἔθνη 15 
ὡς σταγὼν ἀπὸ κάδου καὶ ὡς ῥοπὴ ζυγοῦ ἐλογίσθησαν, ὡς σίελος 
λογισθήσονται; "ὁ δὲ Λίβανος οὐχ ἱκανὸς εἰς καῦσιν, καὶ πάντα τὰ τό : 
τετράποδα οὐχ ἱκανὰ els ὁλοκάρπωσιν, "7 καὶ πάντα τὰ ἔθνη ὡς οὐδέν 17 
εἶσι καὶ εἰς οὐθὲν ἔλογίσθησαν. “τίνι ὡμοιώσατε Κύριον, καὶ τίνι 1τ8 
ὁμοιώματι ὡμοιώσατε αὐτόν; py εἰκόνα ἐποίησεν τέκτων, } χρυσο- τὸ 
χόος χωνεύσας χρυσίον περιεχρύσωσεν αὐτόν; ὁμοίωμα κατεσκεύασεν 
αὐτόν; "ξύλον γὰρ ἄσηπτον ἐκλέγεται τέκτων, καὶ σοφῶς ζητήσει 20 
was στήσει αὐτοῦ εἰκόνα καὶ ἵνα μὴ σαλεύηται. “ob γνώσεσθε; οὐκ 2x 
ἀκούσεσθε; οὐκ ἀνηγγέλη ἐξ ἀρχῆς ὑμῖν; οὐκ ἔγνωτε τὰ θεμέλια τῆς 
γῆς; “ὁ κατέχων τὸν γῦρον τῆς γῆς, καὶ οἱ ἐνοικοῦντες ἐν αὐτῇ ὡς 22 
ἀκρίδες, ὁ στήσας ὡς καμάραν τὸν οὐρανὸν καὶ διατείνας ὡς σκηνὴν 
κατοικεῖν, "36 διδοὺς ἄρχοντας ὡς οὐδὲν ἄρχειν, τὴν δὲ γῆν ὡς οὐδὲν 23 
ἐποίησεν. “ot γὰρ μὴ φυτεύσωσιν οὐδὲ μὴ σπείρωσιν, οὐδὲ μὴ 54 
ῥιζωθῇ εἰς τὴν γὴν ἡ ῥίζα αὐτῶν: ἔπνευσεν ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ ἐξηράν- 
θησαν, καὶ καταιγὶς ὡς φρύγανα λήμψεται αὐτούς. “viv οὖν τίνι ες 
με ὡμοιώσατε, καὶ ὑψωθήσομαι; εἶπεν ὁ ἅγιος. "ὁἀναβλέψατε εἷς 26 
ὕψος τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν καὶ Were’ τίς κατέδειξεν πάντα ταῦτα; 

ὁ ἐκφέρων κατ᾽ ἀριθμὸν τὸν κόσμον αὐτοῦ, πάντας ἐπ᾽. ὀνό- ἡ 


MAQr 18 χειρι)τοι γ΄ Kavrov Q™E | om δρακι ut vid | ἐστηκεν I 18 συμ- 
Bovdos avrov AQT | συμβιβα] συμβιβασει N-* (-βασι sed rurs ras σι) AQ™ET" 

14 συνήησεως T | avrw 2°] + 9 τις προεδωκεν avrw καὶ ανταποδοθησεται (-δωθ. 

A) αὐτὼ &* (improb Ncbet poste) αὶ 1B woraywr B® (ws or. B®) | cadov] 

αὖ sup ras A*®| ws 3°) pr καὶ SAQT' | ws ciedos] ὡς σιέελον A®* wor edatoy 

( ἐλαι sup ras) A®4 16 εἰς 29] ς sup. ras A® | od ww] odoxavrwow Q 
ολοκαρκ. Q) 17 εἰσιν NAQ Lower ovder XQ | ελογισθησα» + of 

auro Que” 18 ὡμοιώσατε 1°) ομοιωσατε N-* (ωμ. postea restit) | 


ow] φυτευσωσιν SQT φυτευσουσιν A | exvevoer] vev sup ras Οἵ vid ον 
N® («να ROD) | λημψεται (-ταις ἐξ] αναλημψεται N->AQ (avadny.) I a’ 
alyje... (sic ut vid) θ΄ σ’ on. τοις ο᾽ Ο" 25 ομοιωσατε N | υψωθησομαι) 
Oo’ ισωθησομαι a’ εξισωθησομαι Q™ 26 vyos) pr ro A | caredater] 
κατεδιωξεν Q* (Seg. Q*) | ravra τῶτα ἐξ | car] cara NAQT | αὐτου] αὐτων 


+ 
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HSAIAS XLI 7 


pars καλέσει ἀπὸ πολλῆς δόξης, καὶ ἐν κράτει ἰσχύος οὐδέν oe B 
a7 ἔλαθεν. Μὴ γὰρ εἴπῃς, Ἰακώβ, καὶ τί ἔλάλησας, Ἰσραήλ 
᾿Απεκρύβη ἡ ὁδός μου ἀπὸ τοῦ θεοῦ, καὶ ὁ θεός μον τὴν κρίσιν 
28 ἀφεῖλεν καὶ ἀπέστη; “xal νῦν οὐκ ἔγνως; εἰ μὴ ἤκουσας; θεὸς 
αἰώνιος, ὁ θεὸς ὁ Κατασκευάσας τὰ ἄκρα τῆς γῆς, οὐ πεινάσει οὐδὲ 
29 κοπιάσει, οὐδὲ ἔστιν ἐξεύρεσις τῆς φρονήσεως αὐτοῦ, dors τοῖς 
30 πεινῶσιν ἰσχὺν καὶ τοῖς μὴ ὀδυνωμένοις λύπην. "πεινάσουσιν γὰρ 
νεώτεροι, καὶ κοπιάσουσιν νεανίσκοι, καὶ ἐκλεκτοὶ ἀνίσχνες ἔσονται" 
3. 5:οἱ δὲ ὑπομένοντες τὸν θεὸν ἀλλάξουσιν ἰσχύν, πτεροφυήσουσιν ὡς 
ἀετοί, δραμοῦνται καὶ οὐ κοπιάσουσιν, βαδιοῦνται καὶ οὐ πεινάσουσιν. 
XLI : ἢ Ἐγκαινίζεσθε πρὸς μέ, νῆσοι, οἱ γὰρ ἄρχοντες ἀλλάξουσιν ἰσχύν" 
ἐγγισάτωσαν καὶ λαλησάτωσαν ἅμα, τότε κρίσιν ἀναγγειλάτωσαν. 
"τίς ἐξήγειρεν ἀπὸ ἀνατολῶν δικαιοσύνην, ἐκάλεσεν αὐτὴν κατὰ πόδας 
αὐτοῦ, καὶ πορεύσεται; δώσει ἐναντίον ἐθνῶν, καὶ βασιλεῖς ἐκστήσει" 
καὶ δώσει εἰς γὴν τὰς μαχαίρας αὐτῶν, καὶ ὡς φρύγανα ἐξωσμένα τὰ 
3 τόξα αὐτῶν" 3 καὶ διώξεται αὐτούς, διελεύσεται ἐν εἰρήνῃ ἡ ὁδὸς τῶν 
4 ποδῶν αὐτοῦ. “τίς ἐνήργησεν καὶ ἐποίησεν ταῦτα; ἐκάλεσεν αὐτὴν ὁ 
καλῶν αὐτὴν ἀπὸ γενεῶν ἀρχῆς- ἐγὼ θεὸς πρῶτος, καὶ els τὰ ἐπερ- 
5 χόύμενα ἐγώ εἶμι. 5εἴδοσαν ἔθνη καὶ ἐφοβήθησαν, τὰ ἄκρα τῆς γῆς 
6 ἤγγισαν καὶ ἦλθον ἅμα, ὁ κρίνων ἕκαστος τῷ πλησίον βοηθῆσαι Kal 
7 τῷ ἀδελφῷ, καὶ ἐρεῖ ᾿ Ἴσχυσεν ἀνὴρ τέκτων, καὶ χαλκεὺς τύπτων 
σφύρῃ, ἅμα ἐλαύνων". ποτὲ μὲν ἐρεῖ Σύμβλημα καλόν ἐστιν, ἰσχύρωσεν 


γνωσει [ ο dees] om ὁ A θὲ 


ἀναγγειλατωσαν» Ο" (improb ) 3 aro] ar T | om καὶ 19 Α | και πορ. 
sub - Q | ἐγαντιον) θ΄ xara προσωπον αὐτοῦ o ἐμπροσθεν avrov Q™E | εἰς 
yar) οἱ +7 ὧς χουν Q™E | εξωσμενα] θ΄ εξωθουμενα Quc 8 διελευσεται) pr 
καε RAQ | avrov] + ~ οὐχ ηξει QM  ἐκαλοσεν αὐτὴν sub - Q | αὐτὴν 
aro γενεων] 0 ras -yeveas εἢ Q™E | apyns] apxewr B® (-χαιὼν K->) δ ιδο- 
σαν I | γη1]} θ΄ %& εξεστησαν Q™E | ηλθον (-θοσαν NAQT)]) a’ ἡκασιν Que 
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δὲ" (-cer δ. ©) | avnp) | p sup ras N! | incep χαλκεο δὲ" σῴφυρη (-pa ᾿ξ "ΟΞ -py 
N-bQ*) | aua om A*™4 (σῴφυρη! aua ἐλαυνὼκ in mg et sup ras 4.3) | rore] 
Tore A | συμβλημα καλον στιν] a τὴ κολλῃ ἀγαθὸν εστὶ o us κολλησιν 
«στιν (sic) Q™ | ισχνυρωσαν NAQ 
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XLI 8 HZAIAZ 


Β αὐτὰ ἐν ἥλοις" θήσουσιν αὐτὰ καὶ ob κινηθήσονται. Σὺ δέ, 8 
Ἰσραήλ, παῖς μου Ἰακώβ ὃν ἐξελεξάμην, σπέρμα ᾿Αβραὰμ ὃν ἠγά- 
πῆσα' %ot ἀνξελαβόμην aw’. ἄκρων. τῆς γῆς, καὶ ἐκ τῶν σκοπιῶν 9 
αὐτῆς ἐκάλεσά σε καὶ εἶπά σοι Ταῖς μου εἶ, ἐξελεξάμην σε καὶ οὐκ 
ἐγκατέλιπόν. σε" “μὴ φοβοῦ, μετὰ σοῦ γάρ εἰμι βὴ πλανῶ, ἐγὼ γάρ τὸ 
εἶμι ὁ θεός σου ὁ ἐνισχύσας σε, καὶ ἐβοήθησά σοι καὶ ἠσφαλισάμην. σε 
τῇ δεξιᾷ τῇ δικαίᾳ pov. "ἰδοὺ αἰσχυνθήσονται καὶ ἐκτραπήσονται 11 
πάντες οἱ ἀντικείμενοί σοι, ἔσονται γὰρ. ὡς οὐκ ὄντες, καὶ ἀπολοῦνται 
πάντες οἱ ἀνείδικοί gov. “ζητήσεις αὐτούς, καὶ οὐ μὴ εὕρῃς τοὺς τε 
ἀνθρώπους οἱ παροινήσουσιν εἰς of ἔσονται γὰρ ὡς οὐκ ὄντες, καὶ 
οὐκ ἔσονται οἱ ἀντιπολεμοῦντές σε. “drs ἐγὼ ὁ. θεός σου ὁ κρατῶν 13 
τῆς δεξιᾶς σου, ὁ λέγων σοι Μὴ φοβοῦ, "5 Ἰακώβ, ddsyoords Ἰσραήλ" τὸ 
ἐγὼ ἐβοήθησά σοι, λέγει ὅ θεὸς ὁ λυτρούμενος Ἰσραήλ. "5ἰδοὺ 15 
ἐποίησά σε ὡς τροχοὺς ἁμάξης ἀλοῶντας καινοὺς πριστηροειδεῖς, καὶ 
ἀλοήσεις ὄρη καὶ λεπτυνεῖς βουνούς, καὶ ὡς χφοῦκ θήσεις, "ὁ καὶ τό 
λικμήσει" καὶ ἄνεμος λήμψεται αὐτούς, καὶ καταιγὶς διασπερεῖ αὐτούς. 
σὺ δὲ εὐφρανθήσῃ ἐν τοῖς ἁγίοις ᾿Ισραήλ, “nal ἀγαλλιάσονται οἱ 17 
πτωχοὶ καὶ οἱ ἐνδεεῖς. ζητήσουσιν γὰρ ὕδωρ. καὶ οὐκ ἔσται, ἧ γλῶσσα 
αὐτῶν ἀπὸ τῆς δίψης ἐξηράκθη" ἐγὼ Κύριος ὁ θεός, ἐπακούσομαι ὁ 
θοὸς Ἰσραὴλ καὶ οὐκ. ἐγκαταλείψω αὐτούς, ἀλλὰ ἀκοίξω ἐπὶ τῶν τὲ 
ὁρέων. ποταμοὺς καὶ ἐν: μέσῳ πεδίων πηγάε, ποιήσω τὴν ἔρημον εἰς 
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HZAIAZ XLII I 


19 ὅλη ὑδάτων καὶ τὴν διψῶσαν γὴν ἐν ὑδραγωγοῖς, Once els τὴν ἄνυ- B 
a0 ὃρον γὴν κέδρον καὶ πύξον, μυρσίνην καὶ κυπάρισσον καὶ λεύκην" "ἵνα 
ἴδωσιν καὶ γνῶσιν καὶ ἐννοηθῶσιν καὶ ἐιτιστῶνται ἅμα ὅτι χεὶρ Κυρίου 
a: ἐποίησεν ταῦτα, καὶ ὁ ἅγιος τοῦ Ἰσραὴλ κατέδειξεν. a Ἐγγίζει 
ἡ κρίσις ὑμῶν, λέγει Κύριος ὁ θεός" ἤγγισαν αἱ βουλαὶ ὑμῶν, λέγει ὁ 
“2 βασιλεὺς Ἰακώβ. "““ἐγγισάτωσαν καὶ ἀναγγειλάτωσαν ὑμῖν ἃ συμ- 
βήσεται, ἣ τὰ πρότερον τίνα ἦν εἴπατε, καὶ ἐπιστήσομεν τὸν νοῦν, 
23 καὶ γνωσόμεθα τί τὰ ἔσχατα, καὶ τὰ ἐπερχόμενα εἴπατε ἡμῖν" "ἀναγ- 
γείλατε ἡμῖν τὰ ἐπερχόμενα ἐπ᾽ ἐσχάτου, καὶ γνωσόμεθα ὅτι θεοί 
ἐστε. εὖ ποιήσατε καὶ κακώσατε, καὶ θαυμασόμεθα, καὶ ὀψόμεθα ἅμα: 
44 “dre πόθεν ἐστὲ ὑμεῖς καὶ πόθεν ἡ ἐργασία ὑμῶν; ἐκ γῆς" βδέλνγμα 
as ἐξελέξαντο ὑμᾶς. ""ἐγὼ δὲ ἤγειρα τὸν ἀπὸ βορρᾶ καὶ τὸν ἀφ᾽ ἡλίου 
ἀνατολῶν, κληθήσονται τῷ ὀνόματί μου ἐρχέσθωσαν ἄρχοντες, καὶ 
ὡς πηλὸς κεραμέως καὶ ὡς κεραμεὺς καταπατῶν τὸν πηλόν, οὕτως 
:6 καταπατηθήσεσθε. “ris γὰρ ἀναγγελεῖ τὰ ἐξ ἀρχῆς, ἵνα γνῶμεν, 
καὶ τὰ ἔμπροσθεν, καὶ ἐροῦμεν ὅτι ἀληθῆ ἐστιν; οὐκ ἔστιν ὁ προλέγων, 
27 οὐδὲ ὁ ἀκούων ὑμῶν τοὺς λόγους. "᾿άρχὴν Σειὼν δώσω, καὶ Ἱερου- 
38 σαλὴμ παρακαλέσω. "ἀπὸ γὰρ τῶν ἐθνῶν ἰδοὺ οὐδείς, καὶ ἀπὸ τῶν 
εἰδώλων αὐτῶν οὐκ ἦν ὁ ἀναγγέλλων" καὶ ἐὰν ἐρωτήσω αὐτοὺς πόθεν 
a9 ἐστέ, οὐ μὴ ἀποκριθῶσίν μοι. "εἰσὶν γὰρ οἱ ποιοῦντες ὑμᾶς, καὶ 
μάτην οἱ πλανῶντες ὑμᾶς. 
ΧΙ : "Ἰακὼβ ὁ παῖς μου, ἀντιλήμψομαι αὐτοῦ: Ἰσραὴλ ὁ ἐκλεκτός pov, 
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θαασσουρ αμα o [εν Ty) αβατω κνκαρισσᾶ πτελαιαν καὶ πυξον Q™E τῷ | κεδρων 
N* (κεδρον ἐξ. Cd) | μυρσίνην] pr καὶ ἔξάδα 0 20 ἰδωσυ] adocw T | 
επτιστωνται) επισπωνται A | ravra] pr παντα N-b+ garra AQ | του Ἰσραηλ 
(orpalys (sic) ἐξ" 1σρ. N->)] om τον Γ΄ | κατεδειξεν} κατεδιωξεν Q* (κατεδειξ. 5) 
45 om και ἀναγγειλατωσαν» ἐδ" —e ſ {τον ἘΣ nus Οπα | ra 


προτερα NAQY σ' τα π τα ἀρχαια ἐπιστήσατε X* 
Red) | γνωσωμεθα T* eB om mur READ" (bab Ome) | om 


ἐπερχομενα Τ'  κακωσετε Q | om καὶ οῴομεθα aua A | ama Q* (αμα 95) 


golres υμας Q™S XLIT 1 Ιακωβ sub - Q™* | Ἰακωβ...μου (3°)] & ov o 
wais μου ἀντιλ avrov o ἐκλεκτὸς pov ον συδοκηῆσεν ἡ ψυχὴ μὸν Q™E | 
αντιληζομαι Q* | Ἰσραὴλ] pr ; et adnot εν τω εβραικὼ ovre το Ιακωβ ovopa 
ουτε To Ind φερεται Q™E 


SEPT. [1]. 177 M. 


XLIT 2 HSAIAZ 


Β προσεδέξατο αὐτὸν ἡ ψνχή pou: ἔδωκα τὸ πνεῦμά pou ἐπ᾽ αὐτόν, 


MAQr 


κρίσιν τοῖς ἔθνεσιν ἐξοίσει" "οὐ κεκράξεται οὐδὲ ἀνήσει, οὐδὲ ἀκου- 2 
σθήσεται ἔξω ἡ φωνὴ αὐτοῦ. ϑκάλαμον τεθλασμένον οὐ συντρίψει, 3 
κἀὶ λίνον καπνιζόμενον οὐ σβέσει, ἀλλὰ εἰς ἀλήθειαν ἐξοίσει κρίσιν" 
ἀναλάμψει καὶ οὐ θραυσθήσεται, ἕως ἂν θῇ ἐπὶ τῆς γῆς κρίσιν" Kal, - 
ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἔθνη ἐλπιοῦσιν. οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ ς 
ποιήσας τὸν οὐρανὸν καὶ πήξας αὑτόν, ὁ στερεώσας τὴν γὴν καὶ τὰ ἐν 
αὐτῇ, καὶ διδοὺς πνοὴν τῷ λαῷ τῷ ἐπ᾽ αὐτῆς καὶ πνεῦμα τοῖς ττατοῦσιν 
αὐτήν. “ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ἐκάλεσά σε ἐν δικαιοσύνῃ, καὶ κρατήσω 6 
τῆς χειρός σου καὶ ἐνισχύσω σε, καὶ ἔδωκά σε εἰς διαθήκην γένους, 
7 ἀνοῖξαι ὀφθαλμοὺς τνφλῶν, ἐξαγαγεῖν ἐκ δεσμῶν δεδεμένους καὶ 7 
ἐξ οἴκου φυλακῆς καθημένους ἐν σκότει. “dye Κύριος ὁ θεός, τοῦτό 8 
μού ἐστιν τὸ ὄνομα, τὴν δόξαν μου ἑτέρῳ οὐ δώσω, οὐδὲ τὰς ἀρετάς 
μον τοῖς γλυπτοῖς. τὰ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἰδοὺ ἥκασιν, καὶ καινὰ ἃ ἐγὼ ἀναγ- 9 
γέλλω, καὶ πρρὸ τοῦ ἀναγγεῖλαι ἐδηλώθη ὑμῖν. Ὁ Ὑμνήσατε τῷ τὸ 
κυρίῳ ὕμνον καινόν" ἡ ἀρχὴ αὐτοῦ, δοξάζετε τὸ ὄνομα αὑτοῦ ax’ ἄκρον 
τῆς γῆς, οἱ καταβαίνοντες εἰς τὴν θάλασσαν καὶ πλέοντες αὐτήν, αἱ 
νἤσοι καὶ οἱ κατοικοῦντες αὐτάς. "εὐφράνθητι, ἔρημος καὶ αἱ κῶμαι τι 
αὐτῆς, ἐπαύλεις καὶ οἱ κατοικοῦντες Κηδάρ. εὐφρανθήσονται οἱ κατοι- 
κοῦντες πέτραν, ἀπ᾿ ἄκρου τῶν ὀρέων βοήσοῦσσιν'" “δώσουσιν τῷ 12 
θεῷ δόξαν, τὰς ἀρετὰς αὐτοῦ ἐν ταῖς νήσοις ἀναγγελοῦσιν. "Κύριος 13 
ὁ θεὸς τῶν δυνάμεων ἐξελεύσεται καὶ συντρίψει πόλεμον, ἐπεγερεῖ 
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H3AIAS XLII ἃς 


14 ζῆλον καὶ βοήσεται ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ μετὰ ἰσχύος. "“ἐσιώπησα, B 
μὴ καὶ ἀεὶ σιωπήσομαι καὶ ἀνέξομαι; ὡς ἡ τίκτουσα ἐκαρτέρησα, 
13 ἐκστήσω καὶ ξηρανῶ ἅμα. “ἐρημώσω ὄρη καὶ βουνούς, καὶ πάντα 
χόρτον αὐτῶν ξηρανῶ καὶ θήσω ποταμοὺς els νήσους, καὶ Zn ξηρανῶ. 
16 "καὶ ἄξω τυφλοὺς ἐν ὁδῷ J οὐκ ἔγνωσαν, καὶ τρίβους ds οὐκ ἔδεισαν 
πατῆσαι ποιήσω αὐτούς" ποιήσω αὐτοῖς τὸ σκότος εἰς φῶς, καὶ τὰ 
σκολιὰ εὐθεῖαν. ταῦτα τὰ ῥήματα ποιήσω καὶ οὐκ ἐγκαταλείψω 
17 αὐτούς" " αὐτοὶ δὲ ἀπεστράφησαν εἰς τὰ ὀπίσω. αἰσχύνθητε αἰσχύνην, 
οἱ πεποιθότες ἐπὶ τοῖς γλυπτοῖς, οἱ λέγοντες τοῖς χωνευτοῖς Ὑμεῖς 
ἐστε θεοὶ ἡμῶν. 
ς "οἱ κωφοί, ἀκούσατε, καὶ οἱ τυφλοί, ἀναβλέψατε ἰδεῖν. " καὶ τίς 
τυφλὸς ἀλλ᾽ ἣ οἱ παῖδές μον, καὶ κωφοὶ ἀλλ᾽ ἣ οἱ κυριεύοντες αὐτῶν ; 
40 καὶ ἐτυφλώθησαν οἱ δοῦλοι τοῦ θεοῦ. "εἴδετε πλεονάκις, καὶ οὐκ 
sx ἐφυλάξασθε" ἠνοιγμένα τὰ ὦτα, καὶ οὐκ ἠκούσατε. "Κύριος ὁ θεὸς 
ss ἐβουλεύσατο ἵνα δικαιωθῇ καὶ μεγαλύνῃ αἴνεσιν. "“καὶ εἶδον, καὶ 
ἐγένετο ὁ λαὸς πτεπρονομευμένος καὶ διηρπασμένος" ἡ γὰρ παγὶς ἐν 
τοῖς ταμείοις πανταχοῦ, καὶ ἐν οἴκοις ἅμα, ὅπον ἔκρυψαν αὐτούς, 
ἐγένοντο els προνομήν καὶ οὐκ ἦν ἐξαιρούμενος ἅρπαγμα, καὶ οὐκ 
43 ἦν ὁ λέγων ᾿Απόδος. “ris ἐν ὑμῖν ὃς ἐνωτιεῖται ταῦτα; εἰσακούσατε 
ag εἰς τὰ ἐπερχόμενα “ols ἔδωκεν εἰς διαρπαγὴν Ἰακὼβ καὶ ᾿Ισραήλ, 
τοῖς προνομεύουσιν αὐτάν. οὐχὶ ὁ θεὸς ᾧ ἡμάρτοσαν αὐτῷ, καὶ 
οὐκ ἐβούλοντο ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ πορεύεσθαι οὐδὲ ἀκούειν τοῦ νόμου 
ss αὐτοῦ ; “xai ἐπήγαγεν ἐπ᾿ αὐτοὺς ὀργὴν θυμοῦ αὐτοῦ, καὶ κατίσχυσεν 
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XLII I ἩΣΑΙ͂ΑΣ 


Β αὐτοὺς πόλεμος, καὶ οἱ συμφλέγοντες αὐτοὺς κύκλῳ, καὶ οὐκ ἔγνωσαν 
ἕκαστος αὐτῶν οὐδὲ ἔθεντο ἐπὶ ψυχήν. 

"Kal νῦν οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεός, ὁ ποιήσας σε Ἰακώβ, καὶ 6x XLIII 
πλάσας σε Ἰσραήλ Μὴ φοβοῦ, ὅτι ἐλυτρωσάμην oe’ ἐκάλεσά σε τὸ 
ὄνομά σον, ἐμὸς εἶ σύ. "καὶ ἐὰν διαβαίνῃς δι᾿ ὕδατος, μετὰ σοῦ εἰμι, 2 
καὶ ποταμοὶ ov συνκλύσουσίν oe" καὶ ἐὰν διέλθῃς διὰ πυρός, οὐ μὴ 
κατακαυθῇς, φλὸξ οὐ κατακαύσει σε. ϑὅτι ἐγὼ Kupws ὁ θεός σον, 6 ἅγιος 3 
Ἰσραήλ, ὁ σώζων σε: ἐποίησά cov ἄλλαγμα Αἴγυπτον καὶ Αἰθιοπίαν, 
καὶ Σοήνην ὑπὲρ σοῦ. “ἀφ᾽ οὗ ἔντιμος ἐγένου ἐναντίον ἐμοῦ, ἐδοξά- 4 
σθης καὶ ἐγώ σε ἡγάπησα, καὶ δώσω ἀνθρώπους ὑπὲρ σοῦ καὶ 
ἄρχοντας ὑπὲρ rns κεφαλῆς σου. "μὴ φοβοῦ, ὅτι μετὰ σοῦ εἶμι" ἀπὸ 5 
ἀνατολῶν ἄξω τὸ σπέρμα cov, καὶ ἀπὸ δυσμῶν συνάξω σε. “ἐρῶ τῷ 6 
βορρᾷ “Aye, καὶ τῷ λιβί Μὴ κώλνε: ἄγε τοὺς υἱούς pou ἀπὸ γῆς 
πόρρωθεν, καὶ τὰς θυγατέρας μον ἀπ᾿ ἄκρων τῆς γῆς, πάντας ὅσοι 7 
ἐπικέκληνται τῷ ὀνόματί pov. ἐν γὰρ τῇ δόξῃ μου κατεσκεύασα 
αὐτὸν καὶ ἔπλασα αὐτὸν καὶ ἐποίησα αὐτόν, "καὶ ἐξήγαγον λαὸν 8 
τυφλόν, καὶ ὀφθαλμοί εἰσιν ὡσαύτως τυφλοί, καὶ κωφοὶ τὰ dra 
ἔχοντες. "πάντα τὰ ἔθνη συνήχθησαν ἅμα, καὶ συναχθήσονται 9 
ἄρχοντες ἐξ αὐτῶν τίς ἀναγγελεῖ ταῦτα; ἣ τὰ ἐξ ἀρχῆς τίς ἀναγγελεῖ 
ὑμῖν; ἀγαγέτωσαν τοὺς μάρτυρας αὐτῶν καὶ δικαιωθήτωσαν, καὶ 
ἀκουσάτωσαν, καὶ εἰπάτωσαν ἀληθῆ. "“γένεσθέ μοι μάρτυρες, καὶ τὸ 
ἐγὼ μάρτυς, λέγει Κύριος ὁ θεός, καὶ ὁ παῖς ὃν ἐξελεξάμην, ἵνα 
γνῶτε καὶ πιστεύσητε καὶ συνῆτε ὅτι ἐγώ εἶμι" ἔμπροσθέν pou 
οὐκ ἐγένετο ἄλλος θεός, καὶ per’ ἐμὲ οὐκ ἔσται. ᾿᾿ἐγὼ ὁ θεός, καὶ τι 


MAQr 365 avrovs 29] pr ἐπ ἐδ" (improb ἐὲς.5 (v4) postea restit) A | cas οἱ συμ- 
preyorres (curgr. T)] 0 5 συνεφλογισεν αὐτὸν Οπά XLITI 1 om 
και 2° NAQ® (superscr 5 Q*) 8 διαβαινη:) ἀναβαινης I | μετα cov εἰμι 
eyw εἰμι" pera σον N | συνκλυσουσ (συνκλουσν B* συκλυσ. N* συνκλ. 
N&>)) συγκλυσουσιν B*>AQ*T | ov μη κατακαυθη:) a’ ov καυσουσι σε σ΄ ov 
κατακαυίσουσι σε) 0 ομοιως ras ο᾽ Q™E | prot] pr g ἐξ.) σε 2°] ε Q* (σ 
superscr Q*) 8 gov 1°] incep σοι N* (cov af) f ἀλλαγμα a’ ἐξιλασμου 
Q™e | Εθιοπιαν ἐξ" (Ard. δὲς.) | Σοηνὴν (ν 2° sup ras Α3)] Συηρην Γ'  εμου) 
μου NAQ | και εγω] καγω AQ | ἀνθρωπου:} + wohhovs ΚΑΟΣ δ δυσμων) 


δυσμ sup ras A*(bis scr avarohwy A® fort) 6 axpou & 7 warres 
NI | om αὐτὸν 2° N&> v4 (postea restit) AQT ὃ xuda Q* (κωφοι 
Q™s) | ra wra] om ra A 9 σύ ηχθ., συνίαχθ. B® συϊνηχθ., συναϊχθ. 


B' | ταυτα] 4 αὐτοῖς καὶ rovro Q™ | τις avayyede: yur] θ'σ’ axovrwarwea 
ἡμας Q™ | om καὶ axovsarwoay NAQ | εἰπατωσα»] ὦ sup ras Bt vd | adnby] 
+5 ἀακουσατωσαν KD A 10 γενεσθε) γιφεσθε Q | και eyw] xayw AQ | om 
καὶ 2° I’ | πιστευσητε) Ἐ μοι A | improb xa: συνητε N° (postea revoc) | οὐκὶ 
eor. B* ουἱκ e. Bt (item 11) 
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12 οὐκ ἔστιν παρὲξ ἐμοῦ σώζων. "ἀνήγγειλα καὶ ἔσωσα, ὠνείδισα καὶ Β 


οὐκ ἦν ἐν ἡμῖν ἀλλότριος" ὑμεῖς ἐμοὶ μάρτυρες, καὶ ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς 
13 Sra ἀπ᾽ ἀρχῆς, καὶ οὐκ ἔστιν ὁ ἐκ τῶν χειρῶν μον ἐξαιρούμενο:" 
“τοιήσω, καὶ τίς ἀποστρέψει αὐτό; 
% Οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ λυτρούμενος ὑμᾶς, ὁ ἅγιος Ἰσραήλ 
Ἕνεκεν ὑμῶν ἀποστελῶ els Βαβυλῶνα καὶ ἐπεγερῶ φεύγοντας πάντας, 
15 καὶ Χαλδαῖοι ἐν πλοίοις δεθήσονται. “dye Κύριος ὁ θεὸς ὁ ἅγιος 
16 ὑμῶν, ὁ καταδείξας Ἰσραὴλ βασιλέα ὑμῶν. “ovras λέγει Κύριος ὁ 
1) διδοὺς ἐν θαλάσσῃ ὁδὸν καὶ ἐν ὕδατι ἰσχυρῷ τρίβον, "76 ἐξαγαγὼν 
ἅρματα καὶ ἵππον καὶ ὄχλον ἰσχυρόν" ἀλλὰ κοιμηθήσονται καὶ 
18 οὐκ ἀναστήσονται, ἐσβέσθησαν ὡς λίνον ἐσβεσμένον "Μὴ μνημο- 
19 vevere τὰ πρῶτα, καὶ τὰ ἀρχαῖα μὴ συλλογίζεσθε- 92800 ἐγὼ ποιῶ 
καινὰ ἃ νῦν ἀνατελεῖ, καὶ γνώσεσθε aird. καὶ ποιήσω ἐν τῇ ἐρήμῳ 
so ὁδὸν καὶ ἐν τῇ ἀνύδρῳ ποταμούς" "εὐλογήσουσί με τὰ Onpia τοῦ 
ἀγροῦ, σειρῆνες καὶ θυγατέρες στρονθῶν, ὅτι ἔδωκα ἐν τῇ ἐρήμῳ ὕδωρ 
ἃς καὶ ποταμοὺς ἐν τῇ ἀνύδρῳ, ποτίσαι τὸ γένος μου τὸ ἐκλεκτόν, "λαόν 
as μου ὃν περιεποιησάμην τὰς ἀρετάς μου διηγεῖσθαι. “od νῦν ἐκάλεσά 
23 σε, Ἰακώβ, οὐδὲ κοπιᾶσαί σε ἐποίησα, Ἰσραήλ' Bove ἐμοὶ πρόβατά 
gov τῆς ὁλοκαρπώσεώς σου, οὐδὲ ἐν ταῖς θυσίαις σον ἐδόξασάς με, 
24 οὐδὲ ἔνκοπον ἐποίησά σε ἐν λιβάνῳ, “ovdée ἐκτήσω μοι ἀργυρίου 
θυσίασμα, οὐδὲ τὸ στέαρ τῶν θυσιῶν σου ἐπεθύμησα, ἀλλὰ ἐν ταῖς 
as ἁμαρτίαις σου προέστης μου καὶ ἐν ταῖς ἀδικίαις σου. "eye εἶμι ἐγώ 
11 ἐσὶν ᾿ξ (ear ᾿ξς.4: item 13) 18 ἀανηγγειλα] απηγγειλα pr οἱ γ᾽ 
& eyw Q™ | om wakoa Γ | ἡμυ}] yew SAQT | καὶ cya] καγω μαρτυς 
reyes AQ 18 ο εκἾ OoM ο ἐξ" (habN“*) = 14 om o Geos I'| παντας φευγοντας 
(φενοντ. ἐξ" φενγονταις δὲς .8) NA (Ύ in φευγ. sup ras A*) QI | Χαλδεοι & | 


πλοιοις (πλιοις N*))] κλοιοις N-*A ἐν ναυσιν QUE 16 ovrws) pr οἱ γ' * 
ore BR | ae | οὗον @ θαλασση NAQT’ 17 e&ayaywr] εξαγων A | λα] αλλ 
] κοιμηθησονται) — BRAC? | ἐσβεσμενων ἐὲ 18 om 
μη 1° A | ra ἀρχαια και τα πρωτα T 19 Aou] pr οἱ + ‘% ore δᾶ | eyw 


rou) om eyw N-> (postea revoc) AI’ row eyw 8 | avparedet] avaredw &* 
(-τελει ὃξε-8, <>) | om aura N-> (postea revoc) | τη αγυδρω] yy ay.Q 20 ev- 
λογησουσι (-σει Β" -σιν ] ευλογησι ἐξ" «σει RDA pr καὶ Ὁ | τα θηρια] pr 
παντα I’ | σειρηνες (σιρ. Q* cap. Q*)] & θεννῖ Οπε | θυγ. στρουθων a’ στρου- 
θοκαμηλοι Q™E | εν 2°) pr ἂν yy διψωσση (σ 2° postea ras) &* (improb rurs 
restit ἐξ ἢ | ποτίσαι) rorus A 831 Aaov] pr row Ὁ 82 ou νυν exadeoa ce] 
@w0’ 5 οὐκ ese exadecas Q™ | ουδε] ov A 38 οὐκ) + oy.” Ἂν yveyxas Q™E | om 
σον 1° NAOT [ με] 1 οὐδε edovrevoas μοι (om por AD) ἐν ταῖς θυσιαις σου 
Nee AT + οὐκ ἐδουλωσα σε ἐν θυσιαις : Oo’ ov κατεδουλυσαμην σ σε a’ ομοιῶξ τοις 
of 05ε | εγκοπον BONAOT | σε] e A® (σ su iperscr A’) 24 exrnce Tt vid | 
bvovacpa) θυμιαμα NAQ | το στεαρ] om το δὲ" (hab way AT | ἐπιθυμησα I | εν 
ταῖς ap. σου) ita a’o’6’ ΟΞ | om προεστης μου NAQT o'a’ ἐκοπωσας pe θ' eyxowor 
erosyoas με Q™ | cov 39] 4 προεστὴν σον ξΑΟ5 ()7) + προεστης μον Q* (?T) 
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Belus ὁ ἐξαλείφων ras ἀνομίας cou ἕνεκεν ἐμοῦ, καὶ τὰς ἁμαρτίας σου, 
καὶ οὐ μνησθήσομαι. “ov δὲ μνήσθητι καὶ κριθῶμεν λέγε σὺ τὰς 26 
ἀνομίας σου πρῶτος, iva δικαιωθῇς. “ol πατέρες ὑμῶν πρῶτοι καὶ 27 
οἱ ἄρχοντες ὑμῶν ἡνόμησαν εἰς ἐμέ, “xai ἐμίαναν οἱ ἄρχοντες τὰ 28 
ἅγιά μον" καὶ ἔδωκα ἀπολέσαι Ἰακώβ, καὶ Ἰσραὴλ εἰς ὀνειδισμόν. 
"yyy δὲ ἄκουσον, Ἰακὼβ ὁ παῖς μου, καὶ Ἰσραὴλ ὃν ἐξελεξάμην, - XLIV 
εοὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ ποιήσας σε, καὶ ὁ πλάσας σε ἐκ κοιλίας « ᾿ 
Ἔτι βοηθηθήσῃ" μὴ φοβοῦ, παῖς pou ᾿Ιακώβ, καὶ ὁ ἠγαπημένος Ἰσραὴλ 
ὃν ἐξελεξάμην. ὅτι ἐγὼ δώσω ὕδωρ ἐν δίψει τοῖς πορευομένοις ἐν 3 
ἀνύδρῳ, ἐπιθήσω τὸ πνεῦμά μου ἐπὶ τὸ σπέρμα cov, καὶ τὰς εὐλογίας 
μου ἐπὶ τὰ τέκνα σου, “καὶ ἀνατελοῦσιν ὡς ἀνὰ μέσον ὕδατος χόρτος, 4 
καὶ ὡς irda ἐπὶ παραρρέον ὕδωρ. οὗτος ἐρεῖ Τοῦ θεοῦ εἰμι, καὶ οὗτος 5 
βοήσεται ἐπὶ τῷ ὀνόματι ᾿Ιακώβ, καὶ ἕτερος ἐπιγράψει χειρὶ αὐτοῦ 
Τοῦ θεοῦ εἶμι" ἐπὶ τῷ ὀνόματι Ἰσραὴλ καὶ βοήσεται. 

δοὕτως λέγει ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ ῥνυσάμενος αὐτόν, θεὸς 6 
χαβαώθ "Ἐγὼ πρῶτος καὶ ἐγὼ μετὰ ταῦτα, πλὴν ἐμοῦ οὐκ ἔστιν θεός. 
τίς ὥσπερ ἐγώ; στήτω καὶ καλεσάτω καὶ ἀναγγειλάτω, καὶ ἑτοιμα- 7 
σάτω μοι ἀφ᾽ οὗ ἐποίησα ἄνθρωπον els τὸν αἰῶνα, καὶ τὰ ἐπερχόμενα 
πρὸ τοῦ ἐλθεῖν ἀναγγειλάτωσαν ὑμῖν. "μὴ παρακαλύπτεσθε μηδὲ 8 
πλανᾶσθε" οὐκ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἠνωτίσασθε, καὶ ἀπήγγειλα ὑμῖν ; μάρτυρες 
ὑμεῖς ἔστε εἰ ἔστιν θεὸς πλὴν ἐμοῦ" καὶ οὐκ ἤκουσαν τότε. Y%l 9 


MAQr 88 εἰμι 29] τ οἱ y’ X avros Q™E om M4 | εξαλιῴων B*RQ”* (εξαλειῴ. Be 
AQ*T) | Om evexer quov καὶ Tas ax. σὸν NAQT δ΄ % Φεκεν.. σὸν Q™E | vy 
μη BORAQI | μνησθησομαι)- τας αδικιας cov A 26 κριθωμο») +a’ 
-% apa ΟΝ | xpwros} πρωτὸν ST pr , Οἵ 41 ὑμῶν 1°) ἡμων A | πρωτοι] 
πρωτὸν Q* + % ἡμαρτοὶ οἱ γ΄ ἡμαρτεν Q™ | υμων 25] αυτων ΑΟΙ 48αρ- 
xovres}]+ σου Q | Ισραηλ] IAnn A XLIViI o wats μου) wats μου 
I. SAQr 2 om ce 2° ἐξ" (hab N“*) | βοηθηθησει ᾿ξ" (-cx ὃ) 2 --Ξ ον 
ἐξελεξαμὴν οτι € sup ras at vid Bt δ ort) er: (aA ors) Q™E | ἐν duper 
vdwp Q | ewe 1°] incep ewe σ ἐξ" | τὸ 2°) incep τὸς ἐξ" | και ras ευλογιας μου] 
θ'σ’ 5 τὴν ευλογιαν μον a’ [και] ευλογιαν μου ΕἾ om σὸν 2° Ovid 4 ws 


ἐξ (wapeow ἐξ" wapap. &-4) AOT ὃ βοησεται 1°] epe A | excypayet] emt- 
γράψη & ervypagea A | om yep: avrov NAQY a’ % χειρα αὐτου Q™E | om 
και βοησεται ΚΑ {hab βοησ. OD 6 Acyet] +0 03 BONAOQ + cs 0 θὲ 
I | om ο βασιλεὺς ἐξ" (hab N*) | Ισραηλ] pr τὸν NA | καὶ ρυσαμενο:) o pus. 
NAOT | σαβαωθ) Iod T 7 wowep) wep rescr 8! | om καὶ τὸ AQ | 
στήτω (sub = Q)])+5 καλεσατω N* | cadecarw) Aadyoare N+5 καλεσατω 
Ne | om καὶ ἀναγγείλατω KAQ® (hab sub “ Q™s) T | ἐποιησα) erata Ι 
auway ἐκ" (-να Neacb) ὃ κη παρακαλνυπτεσθε) θ΄ μη θαμβεισθε Ὁ" Ε | om 
μηδὲ πλανασθε RAQ®* (hab & % unde πλαγασθε Q) T | ἠκουσα»] σαν KA 
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πλάσσοντες καὶ ol γλύφοντες, πάντες μάταια, ποιοῦντεε τὰ καταθύμια B 
x0 αὐτῶν ἃ οὐκ ὠφελήσει αὐτούς ἀλλὰ αἰσχυνθήσονται. “ol πλάσσοντεε 
1: θεὸν καὶ γλύφοντες, πάντες ἀνωφελῆ, “xal πάντες ὅθεν ἐγένοντο 

ἐξηράνθησαν, καὶ κωφοὶ ἀπὸ ἀνθρώπων" συναχθήτωσαν πάντες καὶ 
ss στήτωσαν ἅμα, καὶ ἐντραπήτωσαν καὶ αἰσχυνθήτωσαν ἅμα. "" ὅτι 

ὥξυνεν τέκτων σίδηρον, σκεπάρνῳ εἰργάσατο αὐτὸ καὶ ἐν τερέτρῳ 
ἔστησεν αὐτό, καὶ εἰργάσατο αὐτὸ ἐν τῷ βραχίονι τῆς ἰσχύος αὐτοῦ" 
13 καὶ πεινάσει καὶ ἀσθενήσει καὶ ob μὴ πίῃ ὕδωρ. "3ἐκλεξάμενος 
τέκτων ξύλον ἔστησεν αὐτὸ ἐν μέτρῳ, καὶ ἐν κόλλῃ ἐρύθμισεν αὐτό, 
καὶ ἐποίησεν αὐτὸ ὡς μορφὴν ἀνδρὸς καὶ ὡς ὡραιότητα ἀνθρώπου, 
τη στῆσαι αὐτὸ ἐν οἴκῳ. ᾿ὁὄκοψεν ξύλον ἐκ τοῦ δρυμοῦ ὃ ἐφύτευσεν ὁ 
15 κύριος, καὶ ὑετὸς ἐμήκυνεν, Siva ἦ ἀνθρώποις els καῦσιν - καὶ λαβὼν 
ἀπ᾿ αὐτοῦ ἐθερμάνθη, καὶ καύσαντες ἔπεψαν ἄρτους ἐπ᾽ αὐτῶν τὸ δὲ 
16 λοιπὸν εἰργάσαντο θεούε, καὶ προσκυνοῦσιν αὐτούς. “ot τὸ ἥμισυ 
αὐτοῦ κατέκαυσεν ἐν πυρί, καὶ ἐπὶ τοῦ ἡμίσους αὐτοῦ ἔπεψεν ἐν τοῖς 
ἄνθραξιν ἄρτους, καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ κρέας ὀπτήσας ἔφαγεν καὶ ἐνεπλήσθη, 
37 καὶ θερμανθεὶς εἶπεν Ἣδύ μοι ὅτι ἐθερμάνθην καὶ εἶδον πῦρ' rd δὲ 


9 πλασσοντεῖ) - pe ἰξεανίά (postea ras) A οι yAugorres] om οἱ AQI'+ pe RAQI 
Nc-avid (nostea ras) | ματαιοε ἐξ- 8 {-τεοι) AQ | rocouwres} pr οἱ NAQT | αυτω»] 
εαυτὼν ἔλε Ὁ9.--10 αλλα.. ανωφαλη) θ΄’ RX 5 μαρτυρες αὐτῶν εἰσὶ) οὐκ ὀψονται 

§ ov γνωσονται O4 αισχῦθωσϊ! Tis πλασσει ἰσχυρον en XwvevTe: es 
ἀνωφελῃ cSov walres οἱ κωνωνουντες αὐτῶ] Q™E 9 Ἰ αλλ ἐξ." 10 οι 
πλασσοντο:) pr παντες δὲ" (improb δὲς postea revoc) AQT 10—11 και 
I°,..aro avOp} pr+Q* 10 οἱ πλ. θεον και γλνῴ sup ras B!ta> | om παντες 
ΑΘ" (hab 9054) T 11 στητωσα»} στήσονται A | om καὶ 4° NAQT | 
evrparyrwoas...aua} improb vid <> (postea restit) 12 ort] pr τοὶ 
σκεπαρνω) o sup ras A'| εἰργάσατο 1°] gpy. Ο" τἰὰ (apy. Q*) | avro 1°) +0 

of & ἐν ανθραξι Que | και εν reperpw ἐστησεν avro] a’ x ev opupais ἐπλασεν 

αὐτο σ’ 5 ἐν TepeTp ἐρυθμωσεν αὐτο θ'.. .ρυθμιδι avro Q™ | ἐστησεν) ετρησεν 
R-bAOT | om καὶ 25 NAT | και 45] incep κασ ἐδ δ 18 ἐν perpwlt+a % κα 
ἐμορῴφωσεν αὐτὸ εν παραγραφιδι ἐποιησεν avro ἐν περιγωνιοις Οπιξ | ἐρρυθμεσεν 

Ba> | om καὶ 2° RAOT | om ἐν οικω δὲ" (hab ἐξς-Ὁ) 14 exoyer] pr ὁ 
NAQ’'+ Ga’ ἊΨ avrw xedpous καὶ ἐλαβεν ἀαγριοβαλανον x δρῦ!] 5 exaprepuce 

αὐτο Q™ | o κυριο5) κύριος KAQ (sub - οἱ γ΄ © κυριος - Ἃ πιτῦ] Q™e 

18 9] aw K* | ανθρωποιΞ] avos ἐξ" (-γοῖς N-* <>) | αυτων] αὐτου A | εἰργα- 

σαντο (npy. Q**4)] apyacaro A | Geovs} pr as SAQT | avrous] auras F 
αὐτου: - θ΄ & ewoncey αὐτὸ ΎὝλυπτον αὶ xaprre avras O™E 16 ημισου B* 
(συ B*>) | om αὐτου 1° &* (hab N&) | κατέκαυσαν» ἔξ | καὶ 1°...aprous] και 
Kavoarres ἔπεψαν αὐτου: ew αὐτῶν ᾿ξ" (uncis incl και.. αὐτῶν N* restit NR) 
καὶ καυσ. eweyar (ewery. A) aprovs ex avrww AQ xas exeyar aprous er 
αὐτῶν ἢ 5 ἐπεψὲϊ ext τοις avOpatt| avrovs 5 ex αὐτου Qe | aprovus] p sup ras 
Bed (aur. B*&*) | καὶ ew αὐτου] % καὶ ext rou mucous avrov ΟΝ | κριας 
(xpeas ἐξ- 3.5.5) | owrnoas) pr - Οὗ | epayer]+o > X wrrycer orroe Qu | 
wer A 
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B λοιπὸν ἐποίησεν els θεὸν γλνπτόν, καὶ προσκυνεῖ καὶ προσεύχεται 
πρὸς αὐτὸ λέγων Ἐξελοῦ με, ὅτι θεός μου εἶ σύ. “ode ἔγνωσαν 18 
φρονῆσαι, ὅτι ἀπημαυρώθησαν τοῦ βλέπειν τοῖς ὀφθαλμοῖς αὑτῶν καὶ 
τοῦ νοῆσαι τῇ καρδίᾳ αὐτῶν. "καὶ οὐκ ἐλογίσατο τῇ ψυχῇ αὐτοῦ το 
οὐδὲ ἔγνω τῇ φρονήσει ὅτι τὸ ἥμισυ αὐτοῦ κατέκαυσεν ἐν πυρί, καὶ 
ἔπεψεν ἐπὶ τῶν ἀνθράκων αὐτοῦ ἄρτους, καὶ ὀπτήσας κρέα ἔφαγεν, 
καὶ τὸ λοιπὸν αὐτοῦ εἰς βδέλυγμα ἐποίησεν καὶ προσκυνοῦσιν αὐτῷ. 
"γνῶθι ὅτι σποδὸς ἢ καρδία αὐτῶν, καὶ πλανῶνται, καὶ οὐδεὶς so 
δύναται ἐξελέσθαι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ" ἴδετε, οὐκ ἐρεῖτε ὅτι Ψεῦδος ἐν 
τῇ δεξιᾷ μου. ":ἰ Μμγήσθητι ταῦτα, Ἰακὼβ καὶ Ἰσραήλ, ὅτι παῖς μου «ἱ 
εἶ σύ: ἔπλασά σε παῖδά μου, καὶ σύ, Ἰσραήλ, μὴ ἐπιλανθάνου μου. 
“lot γὰρ ἀπήλειψα ὡς νεφέλην τὰς ἀνομίας σον, καὶ ὡς γνόφον τὰς κε 
ἁμαρτίας σου- ἐπιστράφητι πρὸς μέ, καὶ λυτρώσομαί σε. "βεὐφράν- 23 
θητε, οὐρανοί, ὅτι ἠλέησεν ὁ θεὸς τὸν Ἰσραήλ" σαλπίσατε τὰ θεμέλια 
τῆς γῆς, βοήσατε ὄρη εὐφροσύνην, οἱ βουνοὶ καὶ πάντα τὰ ξύλα τὰ ἐν 
αὐτοῖς, ὅτι ἐλυτρώσατο ὁ θεὸς τὸν ᾿Ιακώβ, καὶ Ἰσραὴλ δοξασθή- 
σεται. “Οὕτως λέγει Κύριος ὁ λυτρούμενός σε καὶ πλάσσων σε 24 
ἐκ κοιλίας Ἐγὼ Κύριος ὁ συντελῶν πάντα, ἐξέτεινα τὸν οὐρανὸν 
μόνος, καὶ ἐστερέωσα τὴν γῆν. “ris ἕτερος διασκεδάσει σημεῖα 25 
ἐνγαστριμύθων καὶ μαντείας ἀπὸ καρδίας, ἀποστρέφων φρονίμους εἰς 
τὰ ὀπίσω καὶ τὴν βονλὴν αὐτῶν μωρεύων, "ὁ καὶ ἱστῶν ῥήματα παιδὸς 36 
αὐτοῦ, καὶ τὴν βουλὴν τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ ἀληθεύων; ὁ λέγων 
Ἱερουσαλήμ Κατοικηθήσῃ, καὶ ταῖς πόλεσιν τῆς ᾿Ιδουμαίας Οἰκοδομη- 

62 θήσεσθε, 'xai τὰ ἔρημα αὐτῆς ἀνατελεῖ: "7 ὁ λέγων τῇ ἀβύσσῳ Ἔρημω- 27 
θήσῃ, καὶ τοὺς ποταμούς σου ξηρανῶ" "ὁ λέγων Κύρῳ φρονεῖν, καὶ «8 
Πάντα τὰ θελήματά μον ποιήσει: ὁ λέγων Ἰερονσαλήμ Οἰκοδομηθήσῃ, 

4 2 καὶ τὸν οἶκον τὸν ἅγιόν μου θεμελιώσω 4, 


ἸΑΟΖΙ Δ17 ~exrance] npyacarro yaa ecpy. Q® (ἐποιησεν Q™E) | orm εἰς A | προσ- 
X 


xwe)+avrw SAQT | τ . Q* πτροϊσευχ. Q* προς αὐτὸ} προς αὐτὸν 
om peal a epee B* ΚΑΟΣΡ ἕξ (εξελον με Be>Qs) 18 φρονησαι} incep 
(oper. Call | απημαρωθησα» ᾿ξ" (απημανρ. &e) 19 τη yuyy] pr 
ia (τη fam antes A OT ove (ov ἐξ" D ovde Ne ς.0) ἀγνελογισατο 
(ter NeDA} ‘SAOr | ovde) ovd N® (ovde Ne-*) 1' | θρακων B* (α»νθρ. B*>) | 
κρεας NAQD | wpooxurncovew & 20 γνωθι} youre SA 21 or) ὁ 
δ" (or, Re-*e>) | om ov 290 pene ἐνὶ οὐχ (awnr. δὲς -5.ς5.8) | om ὡς 25 
Q* (hab 91:4) | επιστραφηθι Be> 48 ra θεμελια] om τα AQ* (hab 
Que) Tr | 25 γλεησεν A 94 λυτρωμενος A | πλασσων) o rhacas 
8 οπλασσων CQ | rarra] ravra A 25 διεσκεδασεν A | εγγαστριμυθων 
—— — μαντιας RAQ®* (-reas 5) P 28 παίδων A | πολέσι G 1δοὺ- 
asas & (-Seas) AQT | ἀνατελει] avacryce Z 
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HZAIAZ XLV II 


XLV:  ‘Ovres λέγει Κύριος ὁ θεὸς τῷ 'ypore μου Κύρῳ, οὗ ἐκράτησα ΒΖ 
τῆς δεξιᾶς ἐπακοῦσαι ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἔθνη, καὶ ἰσχὺν βασιλέων 
διαρρήξω, ἀνοίξω ἔμπροσθεν αὑτοῦ θύρας, καὶ πόλεις οὐ Ἷ συνκλεισθή- 42 

s σονται " Ἐγὼ ἔμπροσθέν σου πορεύσομαι καὶ ὄρη dyads, θύρας 
8 χαλκᾶς συντρίψω καὶ μοχλοὺς σιδηροῦς συνκλάσω, "καὶ δώσω σοι 
θησαυροὺς σκοτινοὺς ἀποκρύφους, ἀοράτους ἀνοίξω σοι, ἵνα γνῷς ὅτι 
4 ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὁ καλῶν τὸ Svopd σου, θεὸς Ἰσραήλ. “ἕνεκεν τοῦ 
“αιδός μου Ἰακὼβ καὶ Ἰσραὴλ τοῦ ἐκλεκτοῦ μου ἐγὼ καλέσω σε τῷ 
s ὀνόματί μου καὶ προσδέξομαί σε σὺ δὲ οὐκ ἔγνως με. Sore ἐγὼ 
Κύριος 6 θεός, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν ἐμοῦ ἐνίσχυσά σε, καὶ 
6 οὐκ ἤδεις με, “wa γνῶσιν οἱ dx’ ἀνατολῶν ἡλίον καὶ οἱ ἀπὸ δυσμῶν 
7 ὅτε οὐκ ἔστιν πλὴν ἐμοῦ. ἐγὼ Κύριος ὁ θεός, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι, "ἐγὼ 
ὁ κατασκενάσας φῶς καὶ ποιήσας σκότος, ὁ ποιῶν εἰρήνην καὶ κτίζων 
8 κακά: ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὁ ποιῶν πάντα ταῦτα. δεὐφρανθήτω ὁ 
οὐρανὸς ἄνωθεν, καὶ αἱ νεφέλαι ῥανάτωσαν δικαιοσύνην" ἀνατειλάτω 
ἡ γὴ καὶ βλαστησάτω ἔλεος, καὶ δικαιοσύνην ἀναγγειλάτω ἅμα" ἐγώ 
9 εἶμι Κύριος ὁ κτίσας σε. 9 Ποῖον βέλτιον κατεσκεύασα ὡς πηλὸν 
κεραμέως; μὴ ὁ ἀροτριῶν ἀροτριάσει τὴν γὴν ὅλην τὴν ἡμέραν ; μὴ 
ἐρεῖ ὁ πηλὸς τῷ κεραμεῖ Τί ποιεῖς, ὅτι οὐκ ἐργάζῃ οὐδὲ ἔχεις χεῖρας ; 
10 un ἀποκριθήσεται τὸ πλάσμα πρὸς τὸν πλάσαντα αὐτό; ὁ λέγων 
εἰ τῷ πατρί Τί γεννήσεις ; καὶ τῇ μητρί Τί ὠδίνεις Ἷ; “dre οὕτως λέγει IT 
Κύριος ὁ θεὸς ὁ ἅγιος Ἰσραὴλ ὁ ποιήσας τὰ ἐπερχόμενα Ἔρωτήσατέ 


XLV ὁ Coos] PF 3 τὸ (item 3, 5, 6, 7, 11) | ov] ove K* 7 | NAQZT 
exparycas A_| δεξια:)] [αὐτὸν NO*I | σπακουσαι) επακουσεται I | διαρη. 
Neb | avocke) 7 3 Ovpas)] πυλας [| πολι: Β΄“. (-λεις pablee 2 OS | 
συγκλεισθήσονται ΒΡ r 2 cov] αὐτου A | ropevoopas (- on —* 
προπορευσομαι OT —* Borda Oar 3 cxorewous Beb Qe 
A® (hab A®*@s)) rete | ο κάλων sup ras Q? ΣΑΣ τοῦ 
παιδος pou RAQT | μου 3°] cov δὲ" (μ. R—>) οἱ γ΄ cou Om | om με ἐξ" (hab 
Ke) δ on] pr; "ὦ | ἐμου] Os B™AQT + οὐκ ἐστι [63] Q™ ; om 
ενισχυσα ce RAQ (7 ϑ' ἃ ενισχυσας Q™) | ηδεις} ηδεισα» A 6 ar} aro 
NAOT |δυσμων] ὑ θ΄ σ΄ & αὐτου Q™ | ἐστιν (εἰσιν wil tere ΝΟΣ | εγὼ] ἐς 
aos ore A 7 0 2° sub - Q | ravra παντα AT ὃ as νεφελαι] om αἱ 
(hab N¢4) | ρανγατωσαν» B*5Q] per arwoar B® pawerwoar ΑΤ' (pever.) | om καὶ 
area XQ | δικαιοσυνὴ 18 —A— 
AQT | ecu: Kupos] om Kupos Q* xs εἰμε Q™E+0 θὲ ἐξ" (improb ἐξ 
postea revoc Ὁ woior...xepapews] 0 οναι ὁ κριρομενος μετὰ τοῦ 
πλασσοντος αὐτὸν a’ ὧι (sic) δικαζόμενος συμελασσοντι αὐτὸ rere] βελτιων 


Q* (sua * Q*) | ο aporpus] om o Q® (hab ἢ) | ἀροτριασει ἀροτρια 
εἰς ἐξ" (-ασει R&D) | γην ολην τὴν ἡμερα»} pr obel B* (non inst B>) Ὅλην τ. 
au. uncis incl postes ver S? om AQ® (hab Q! 28) 10 om μη.. αὐτὸ 


Nea (revoc net) A Agr προς Tow whagarra avro] Tw προσπλασαντι avroy 
K*eb | o παν] pr  ουαι Ο5Ὲ | ὡδινει:} ὡδνησεις Α 0 
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XLV 12 HAIAZ 


B pe περὶ τῶν υἱῶν μου, καὶ περὶ τῶν ἔργων τῶν χειρῶν μον ἐντείλασθέ 
μοι. "ἐγὼ ἐποίησα γὴν καὶ ἄνθρωπον ἐπ᾽ αὐτῆς, ἐγὼ τῇ χειρί μου τι 
ἐστερέωσα τὸν οὐρανόν, ἐγὼ πᾶσι τοῖς ἄστροις ἐνετειλάμην. "3ἐγὼ 13 
ἤγειρα αὐτὸν μετὰ δικαιοσύνης βασιλέα, καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ 
εὐθεῖαι" οὗτος οἰκοδομήσει τὴν πόλιν pov, καὶ τὴν αἰχμαλωσίαν τοῦ 
λαοῦ μου ἐπιστρέψει, οὐ μετὰ λύτρων οὐδὲ μετὰ δώρων, εἶπεν Κύριοε 
σαβαώθ. 

Οὕτως λέγει Κύριος σαβαώθ Ἑκοπίασεν Αἴγυπτος, καὶ ἐμπορία 14 
Αἰθιόπων, καὶ οἱ Σαβαεὶμ ἄνδρες ὑψηλοὶ ἐπὶ σὲ διαβήσονται, καὶ σοὶ 
ἔσονται δοῦλοι καὶ ὀπίσω cov ἀκολουθήσουσιν δεδεμένοι χειροπέδαις, 
καὶ διαβήσονται πρὸς σὲ καὶ προσκυνήσουσίν σοι, καὶ ἐν σοὶ προσεύ- 
ξονται" ὅτι ἐν σοὶ ὁ Beds ἐστιν καὶ οὐκ ἔστιν θεὸς πλὴν σοῦ. Sov τς 
γὰρ εἶ θεός, καὶ οὐκ ἥδειμεν, ὁ θεὸς τοῦ Ἰσραήλ. "δαὶσχυνθήσονται τό 
καὶ ἐντραπήσονται πάντες οἱ ἀντικείμενοι αὐτῷ, καὶ πορεύσονται ἐν 
αἰσχύνῃ. ἐγκαινίζεσθε πρὸς μέ, νῆσοι. 7 Ἰσραὴλ σώζεται ὑπὸ 17 
Κυρίου σωτηρίαν αἰώνιον" οὐκ αἰσχυνθήσονται οὐδὲ μὴ ἐντραπῶσιν 
ἕως τοῦ αἱῶνος:. "ὃ οὕτως λέγει Κύριος ὁ ποιήσας τὸν οὐρανόν, 18 
otros ὁ θεὸς ὁ καταδείξας τὴν γῆν καὶ ποιήσας αὐτήν, αὐτὸς διώρισεν 
αὐτήν, οὐκ els κενὸν ἐποίησεν, ἀλλὰ κατοικεῖσθαι ἔπλασεν αὐτήν, 
Ἐγώ εἶμι, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι. “otk ἐν κρυφῇ λελάληκα οὐδὲ ἐν τόπῳ τὸ 
γῆς σκοτεινῷ" οὐκ εἶπα τῷ σπέρματι Ἰακὼβ Μάταιον ζητήσατε" ἐγώ 
εἶμι ἐγώ εἶμι Κύριος ὁ λαλῶν δικαιοσύνην καὶ ἀναγγέλλων ἀλήθειαν. 

Ἐ συνάχθητε καὶ ἥκετε, βουλεύσασθε ἅμα, οἱ σωζόμενοι ἀπὸ τῶν s0 


MAQ 11 τῶν νυιων... ἐργων»] θ΄ των νιων μου καὶ περι τηξ ἐργασιας Q™E | pou 1°) 
Ἔ και περι φὼν θνγατερων pov NAQ | om και περι των ἐργων τῶν x. μου 
12 πασιν & | αστρος &* (-τροις ᾿ξ) 18 om βασιλεα RP AQ (hab sub , 
Qes) | om και 10 ἐξ" (hab δὲς. 8. <>) | ovros] avres A 14 Eyurros ἰδ" (Acy. 
Ree cb) | Εθιοσπὼν (Αιθ. Need) | καὶ οἱ Das. avdpes υψη)λοι adnot ov 
κ' κ' εβρ' B* (non inst ΒΡ) | Σαβαειμ (-εἰν N*)) Σεβωειμ (-εἰν K-eebO*) A 
Σαβώειν : οἱ y Σαβαειμ Q™ | ἀκολουθησωσιν ἐὲ [ om και διαβησονται προς 
σε δά (θ' % κ»» διαβησονται προς σε Q*™E | om καὶ 8° ἐξ' (postea revoc) 


+epovow AQ | θεος 2°] pro A 15 οὐκ ydeper] θ΄ σ’ κρυῴφαιο: a’ 
of | ο Geos] improb o N-> | Ispand}+curnp SAQ 
ἐδου Ὁ pr και (cdov] QUE [ rarres] pr % Q [ oxor- 

ε ᾿ξ" (εγκαιν. ἐξ) ἐγκαν». A* (εγκαιν. Α5ἢ 18 om o θεος 8? 
revoc) | erocncey]+auryy B>NAQ | om ἐπλασεν aura KAQ®* (hab sub * 
Que) | εἰμι] χε Q™ 19 ys] ex γ fec τ &* | oxonsw ΝΑ" Q® (-τειν. 


Ass) | εἰπα] εἰπὸν Q | ζητησατε) ζησατε B | eyw εἰμι... Κύριος 0] adnot 
ou κ' π΄ εβρ' B* | om ἐγὼ εἰμε (2°) &* (postea revoc) | om Κυριος A | 0 AaAwy] 
om ὁ AQ | αληθιαν & 20 nxere) ε 1° sup ras (fort propt vit membr) ΒΤ] 
τῶν εθνων}] ὦ 1° sup ras B® 
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᾿ ἩΣΑΙ͂ΑΣ XLVI 4 


ἐθνῶν. οὐκ ἔγνωσαν οἱ αἴροντες τὸ ξύλον γλύμμα αὐτῶν, καὶ προσ- B 
εἰ συχόμενοι πρὸς θεοὺς of οὐ σώζουσιν. “el ἀναγγελοῦσιν, ἐγγισά- 
τωσαν, ἵνα γνῶσιν ἅμα τίς ἀκουστὰ ἐποίησεν ταῦτα ἀπ᾽ ἀρχῆς" τότε 
ἀνηγγέλη ὑμῖν γὼ ὁ θεός, καὶ οὐκ ἔστιν ἄλλος πλὴν ἐμοῦ, δίκαιος 
sa καὶ σωτήρ, οὐκ ἔστιν παρὲξ ἐμοῦ. "“ἐπιστράφητε ἐπ᾽ ἐμὲ καὶ 
σωθήσεσθε, οἱ ax’ ἐσχάτου τῆς γῆς" ἐγώ εἶμε ὁ θεός, καὶ οὐκ ἔστιν 
43 ἄλλος. "βκατ᾽ ἐμαυτοῦ ὀμνύω, εἰ μὴ ἐξελεύσεται ἐκ τοῦ στόματός μου 
δικαιοσύνη, οἱ λόγοι μου οὐκ ἀποστραφήσονται, ὅτι ἐμοὶ κάμψει πᾶν 
44 γόνυ, καὶ ὀμεῖται πᾶσα γλῶσσα τὸν θεόν, "λέγων Δικαιοσύνη καὶ 
δόξα πρὸς αὐτὸν ἥξει, καὶ αἰσχυνθήσονται πάντες οἱ διορίζοντες 
as αὐτούς" "ἀπὸ Kupiov δικαιωθήσονται, καὶ ἐν τῷ θεῷ ἐνδοξασθήσεται 
πᾶν τὸ σπέρμα τῶν υἱῶν» Ἰσραήλ. 
XLVI : “Ἔπεσε Βήλ, συνετρίβη Ναβώ, ἐγένετο τὰ γλυπτὰ αὐτῶν eis 
θηρία καὶ τὰ κτήνη" αἴρετε αὐτὰ καταδεδεμένα ὡς φορτίον κοπιῶντι, 
ς ᾿ἐκλελυμένῳ καὶ πεινῶντι, οὐκ ἰσχύοντι ἅμα, of οὐ δυνήσονται σω- 
3 θῆναι ἀπὸ πολέμου, αὐτοὶ δὲ αἰχμάλωτοι ἤχθησαν. 3᾽Ακούετέ 
μου, οἶκος τοῦ Ἰακὼβ καὶ way τὸ κατάλοιπον τοῦ Ἰσραήλ, οἱ ai- 
4 ρόμενοι ἐκ κοιλίας καὶ παιδευόμενοι ἐκ παιδίου: “ἕως γήρως ἐγώ 
εἶμι, καὶ ἕως ἂν καταγηράσητε ἐγώ εἶμι, ἐγὼ ἀνέχομαι ὑμῶν, 
ἐγὼ ἐποίησα καὶ ἐγὼ ἀνήσω, ἐγὼ ἀναλήμψομαι καὶ σώσω ὑμᾶς. 
incep o ap. B* (οι ap. Bb) | ro ξυλον (ξυλα ἐξ") om RAQ 
ro ἐδ" (hab N@>) | γλυμματα & εἰ προσίευχ. B* Tpoloerx. B‘ | xpos) pr 
ws NAO | cwfwow KA γγελλουσὶ» A | γνωσιν] yruper A* 
(improb vid A’) | rs] τοις 8° | rore] worex [9 Geer aud 5 ig ao One 
.«ομνυω] γέλη usque ompue sup ras A! 
—— — —— in fin lin ἘΠ] τὰν πρὴν & wx tN 
) | ἐστιν 29] +a)dXos A? 5 ex ene (up ras Be τῷ gaat BY] 
προς pe NA'O | αλλο!) ὁ An ἐμουΐ δικαιος καὶ σὴρ οὐκ ἐστιν παρεξ eno A’ 
38 ομννων ἐξ" (ν 29 postea ras) | εἰ μη] εἰ μὴν Re AQ" (η μην 05) | eterev- 
cera] a’ & ομοιως | οἐ Aoyor] pr καὶ B® ( improb Reb) Abs cove) 4 8 
δὲ" καμψ. Ro@ed (-Yer Med) | — ομνιται (opur, Nea 
εξομολογησεται N->BSZAQ | τὸν Seon] τὸν KF ἐξ" τω θεω N-DAQ — * 
ἐξ" (ap. de·b) Sofa N-A—b | nee] ἠξουσιν No>OMEAQ | διοριζοντες 
Crass) Que] αφοριζονστες wees N*) AQ | avrous] eavrovs RQ 25 δι- 


era: N* (-corra postea repos -vera:) | ey τω θεω) om X* 


(hab Ne> sed ¢ 1° sup ras) sub τ Q | ενδοξασθησωται AQ | wes] pr καὶ A 


3 rewwn (το. AQ*) x. ex. AQ | ἀκλελυμενω) om & | αμα] pr ἐκλελυμσω 
N® (εκλ. ante οὐκ wy. transpos Nb) | οὐ} Ὁ μη A | δυνησονται) δυνῶϊται A 
3 axovere) axovsare Nv(vd) (-ra1) AQ | om μου δὲ" (hab N@>) | ouxos] pr ὁ 
Nj ex 25] απὸ A 4 γηρονε N* (-pws R&D) A | eyes eqs (2°), υμων sub τ | 
avadyyouas Q | σωσω vuas] οἱ γ᾽ ομοιως QS 


187 


XLVI 5 ΗΣΑΙ͂ΑΣ 


Brin με ὡμοιώσατε; ἴδετε, τεχνάσασθε, οἱ πλανώμενοι, Sol συμβαλ- ἃ 
λόμενοι χρυσίον ἐκ μαρσιππίου καὶ ἀργύριον ἐν ζυγῷ" στήσουσιν 
ἐν σταθμῷ καὶ μισθωσάμενοι χρυσοχόον ἐποίησαν χειροποίητα, καὶ 
κύψαντες προσκυνοῦσιν αὐτοῖς. Ἰαΐρουσιν αὐτὸ ἐπὶ τοῦ ὥμου καὶ 1 
πορεύονται" ἐὰν δὲ θῶσιν αὐτό, ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ μένει, οὐ μὴ 
κινηθῇ" καὶ ὃς ἐὰν βοήσῃ πρὸς αὐτάν, οὐ μὴ εἰσακούσῃ, ἀπὸ κακῶν 
οὐ μὴ σώσῃ αὑτόν. διγμνήσθητε ταῦτα καὶ στενάξατε, μετανο- ὃ 
noare, οἱ πτεπλανημένοι, ἐπιστρέψατε τῇ καρδίᾳ, "καὶ μνήσθητε τὰ 9 
πρότερα ἀπὸ τοῦ αἰῶνος, ὅτι ἐγώ εἰμι ὁ θεὸς καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι 
“λὴν ἐμοῦ, "ἀναγγέλλων πρότερον τὰ ἔσχατα πρὶν γενέσθαι, καὶ 10 
ἅμα συνετελέσθη" καὶ εἶπα Τιᾶσά μου ἡ βουλὴ στήσεται, καὶ πάντα 
ὅσα βεβούλευμαι ποιήσω" ᾿᾿καλῶν ἀπ᾽ ἀνατολῶν πετεινὸν καὶ ἀπὸ 1 
γῆς πόρρωθεν περὶ ὧν βεβούλευμαι, ἐλάλησα καὶ ἤγαγον, ἔκτισα 
καὶ ἐποίησα, ἤγαγον αὐτὸν καὶ εὐόδωσα τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. ""ἀκού- 12 
σατέ μου, οἱ ἀπολωλεκότες τὴν καρδίαν, οἱ μακρὰν ἀπὸ τῆς δι- 
καιοσύνης. ᾿βϑἤγγισα τὴν δικαιοσύνην μου, καὶ τὴν σωτηρίαν τὴν 13 
παρ᾽ ἐμοῦ οὐ βραδυνῶ- δέδωκα ἐν Σειὼν σωτηρίαν τῷ Ἰσραὴλ εἰς 
δόξασμα. 

ΣΚατάβηθι, κάθισον ἐπὶ γῆν, παρθένος θυγάτηρ Βαβυλῶνος" XLVII 
κάθισον els τὴν γῆν, θυγάτηρ Χαλδαίων, ὅτι οὐκέτι προστεθήσῃ 
κληθῆναι ἁπαλὴ καὶ τρνφερά. "λάβε μύλον, ἄλεσον ἄλευρον, ἀπο- = 


ΛΟ δὄδτυι)γν sup ras ἐξὶ | ομοιωσατε & | cdere] bis scr Sera: N* improb 19 δὲς. 
6 μαρσιππον A* {(-ππιου A’) | χειροποιητα)] ἱροποιητα (in xp.) sup ras NI 
a6” wxupo σ’ θεον Q™E| κνψας ἐδ" (-parres N&) | προσκυνε K* (-vovew 
Reb) | avros] aurw & αὐτό A 7 avro 1°} αὑτὸν Q® (-ro Q®) | rou wou] 
τῶν ὠμῶν SAQ | πορευσονται ἐξ" (wopevowras N->) | ov 1°] pr και ἐξ" (im- 
prob R->) | om os ἐξ" (hab ἐὲς: ἃ. ς-.Ὁ) | eay 2°] αν ἐξ. ΠΡΑΟ | Boner ᾿ξ" (-σει 

Ὁ) [αὐτὸν 1°] αὐτὸ Q* | εἰσακουσὴ] ακουσὴ &* (εισακ. N-*) A | cave: A 


ὃ excorpeyare) pe sup ras ἐξ᾿ fort 9 μνησθητε] pr μετανοησατε N* (im- 
prob δεν postea mes) | sporepa] a sup ras ἐξ! 10 wen RP τὶ 
[αναγελων N° MM) (ανα Ὑγελλων N-*) | [wpolrepow τα εσχατα wp) pr obel 
Ba (non inst ΒΡ) | πρυ] αὐτὰ RA [παρ αμα sab mi) | εἰπα] erare Q 


11 πορωθεν ἐκ" (πορρ. K-afort.<b) | ἐλαλησα] pr "ζ' o” και γε QUE | και 2°] * 
o” (kas) γε ΟΕ | ηγαγον 1°) ἐποιησα ἐκ" (xy. ἐξ postea ras) | exrioa...odo” 
αὐτου] pr obelus B* (non inst B>) | και εποιησα] σ΄’ 0’ 5 ποιησω αὐτὴν Οπαὶ 
evodwoa B*>] ευωδ. B® 12 ακουσατε) θ΄ ομοιως Q™S 13 μου] ᾿ και τὴν 
αληθιαν ἐδ" (improb N! postea σεροβ) Θ΄ % ov μη μακρῦϊθη Q™E | και την 
σωτηριαν) a καὶ σωτήρια pou o 5 ῳ σωτ. μον θ΄ το σωτήριον Ο"Ε] Σιων 
ΒΌΔΣΑΟ | δοξασμα sup ras Beb dotay K* —e* δὲς Ὁ postea rurs δοξαν) 
XLVII 2 γὴν 1°) pr την BAQ | καθισον 2°] εἰσελθε RAQ (sub -) S καθισον 
as ΤῊΡ Ὑην οὐκ ἐστι θρηνος (sic) Q™E | εἰς τὴν γὙη»} εἰς το σκοτοῦ NAQ (sub =) | 
Ovyarnp 2°] pr παρθσος N* (improb tt postea revoc) | Χαλδεων ἐὲ (item 5) 


HALAS XLVIT 12 


κάλνψαι τὸ κατακάλυμμά σου, ἀνακάλυψαι τὰς πολιάς, ἀνάσυραι B 
3 τὰς κνήμας, διάβηθι ποταμούς" ϑἀνακαλυφθήσεται ἡ αἰσχύνη σου, 
φανήσονται οἱ ὀνειδισμοί σου" τὸ δίκαιον ἐκ σοῦ λήμψομαι, οὐκέτι 
4μὴ παραδῶ ἀνθρώποις. 445 ῥυσάμενός σε Κύριος σαβαώθ, ὄνομα 
5 αὑτῷ ἅγιος Ἰσραήλ. ὅκάθισον κατανενυγμένη, εἴσελθε εἰς τὸ σκό- 
6 τος, θυγάτηρ Χαλδαίων, οὐκέτι μὴ κληθήσῃ ἰσχὺς βασιλείας. “παρω- 
ξύνθην ἐπὶ τῷ λαῷ μου, ἐμίανας τὴν κληρονομίαν μον" ἐγὼ ἔδωκα 
αὐτοὺς eis τὴν χεῖρά σου, σὺ δὲ οὐκ ἔδωκας αὐτοῖς ἔλεος, τοῦ 
7 πρεσβυτέρον ἐβάρυνας τὸν ζυγὸν σφόδρα, 1καὶ εἶπας Ele τὸν αἰῶνα 
ἔσομαι ἄρχουσα. οὐκ ἐνόησας ταῦτα ἐν τῇ καρδίᾳ σου, οὐδὲ ἐ- 
8 μνήσθης τὰ ἔσχατα. νῦν δὲ ἄκουε ταῦτα, τρυφερά, ἡ καθη- 
μένη, 4 πεποιθυῖα, ἡ λέγουσα ἐν καρδίᾳ αὐτῆς Ἐγώ εἶμι, καὶ 
οοὐκ ἔστιν ἑτέρα, ob καθιῶ χήρα οὐδὲ γνώσομαι ὀρφανείαν. νῦν 
δὲ ἥξει ἐξέφνης ἐπὶ σὲ ἐν τῇ φαρμακίᾳ cov, ἐν τῇ ἰσχύι τῶν 
10 ἐπαοιδῶν σου σφόδρα, "τῇ ἐλπίδι τῆς πονηρίας cov. σὺ γὰρ 
εἶπας γώ εἶμι, καὶ οὐκ ἔστιν ἑτέρα" γνῶθι, ἡ σύνεσις τούτων 
ἔσται καὶ ἡ πορνία σου σοὶ αἰσχύνη" καὶ εἶπας τῇ καρδίᾳ σου 
12 Ἐγώ εἶμι, καὶ οὐκ ἔστιν ἑτέραι “καὶ ἥξει ἐπὶ σὲ ἀπώλεια καὶ οὐ 
μὴ γνῷς, βόθυνος, καὶ ἐμπεσῇ εἷς αὐτόν: καὶ ἥξει ἐπὶ σὲ ταλαι- 
πωρία, καὶ οὐ μὴ δυνήσῃ καθαρὰ γενέσθαι" καὶ ἥξει ἐπὶ σὲ ἐξα- 
1s πίνης ἀπωλία καὶ ob γνώσῃ. ““στῆθι νῦν ἐν ταῖς ἐπαοιδαῖς 
σου καὶ τῇ πολλῇ φαρμακίᾳ σον, ἃ ἐμάνθανες ἐκ νεότητός σου, εἰ 
3 om σου d (hab N¢*¢>) [ἀνγασυρε N δ ληψομαι 5 | οὐκετι... ανθρω- RAQ 
wos} a’ 5 οὐκ ἀπαντήσω are σ' καὶ οὐκ «»τιστήσεται μοι ayos QO™E | παραδω] ἰ σὲ 


ἐξ | ανθρωποι ἐξ" (-ποι- Nos ς.-Ὁ) ρνυσαμενοΞ) aes ewer S-%¢DAQO* pr 
λεγει Q™ δ κληθης KQ δ βασιλιας —* —* «λειας x·bQ&) δ καροξυνθης 

N° -θην Kev (poste zurs -6 8 | emaras) ἐμιανα * α’σ' “βέβηλωσα 0 ε a 

—— Ome | acs om αὐτου: AQ | χιρα» ἐδ" χειρα» Re | 


de sub = Q | ———* ἐδ" (improb ἐξ- 8.9.) ΒΚ ακουε)] axouror N-bAQ | 
τρυφερα] pry NAQ | λεγουσα] A sup "6 ΒΓ] καρδια] pr τη ἔξ | καθιω 
Χηρα] Gus x. sup ras A® (om χηρα A tay Bb 9 εξεῴφνης (εξαιῴν. 
BobtẽQ)] om δὲ" | om ἐπι σε NA (hab 9,54) [εν τῇ φαρμακια (-κεια 
BEE οἰ οα hr | om er se AQ" (nb Ore | (-ρεια Bdvid) 

εξαιῴνης emt σε B*> pr τα δ. τ. εν μια ημ. χηρια (-paa Q*) x. ar. πξει (-ξι δὲδ 
fee N=) εξεῴν. (εξαιῴν. R-OQ) em: σε 7 RAQ 10 rornpas] s& 
πονηρας Ο" (πονηριας Q*) | yrw&]+ors X-* (rurs ras) AQ | γνωθι adnot 
eres ews Ov συνιεις οὐκ υνη δια Touro ea| ourns αισχὺ]θηση | 9 συνεσις 
(-σεις &*)] ἡ cures A A* (ower A*') om 9 Q® (superscr 95) | ἐσται) pr 5 
Ns om KebAQ* (hab Q™) | om καὶ * ἱ πορνεια Be hoe | gov 2° 

+erras A 11 (αν 1°] ἔ sup ras | ἀπωλεια] ἀπωλια ἐξ)" (-λεια 95) 

βοθυνον ἐδ" (-νος ἐξ-.8. ..0} | εξαπινη:)] εξαιῴνης ἔξοῦς εξεῴνης A | απωλια 
απωλεια ΒΡΡΑ AQ αἀπολιας ἐδ δ (he. RY) ἀχωλια N-4 | ov] + py AQ [yer 

RA re Οὔ (γνωσῃ Q*) 13 ry πολλὴ) pr ἐν A | φαρμακεια | «] 
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XLVII 13 ἩΣΑΙ͂ΑΣ 


Β δυνήσει ὠφεληθῆναι. "Ξκεκοπίακας ἐν ταῖς βουλαῖς σου" στήτωσαν 13 
καὶ σωσάτωσάν σε οἱ ἀστρολόγοι τοῦ οὐρανοῦ, οἱ ὁρῶντες τοὺς 
ἀστέρας ἀναγγειλάτωσάν σοι τί μέλλει ἐπὶ σὲ ἔρχεσθαι. "“ἰδοὺ 14 
πάντες ὡς φρύγανα ἐπὶ πυρὶ κατακαυθήσονται, καὶ οὐ μὴ ἐξέ- 
λωνται τὴν Ψυχὴν αὐτῶν ἐκ φλογός" ὅτι ἔχεις ἄνθρακας πυρός, 
κάθισαι ἐπ᾿ αὐτούς. “otro: ἔσονταί σοι βοήθεια: ἐκοπίασας ἐν τῇ 35 
μεταβολῇ ἐκ νεότητος, ἄνθρωπος καθ᾽ ἑαντὸν ἐπλανήθη" σοὶ δὲ 
οὐκ ἔσται σωτηρία. 

Axovoare ταῦτα, οἶκος Ἰακώβ, οἱ κεκλημένοι ἐπὶ τῷ ὀνόματι - XLVIII 
Ἰσραὴλ καὶ ἐξ Ἰούδα ἐξελθόντες, οἱ ὀμνύοντες τῷ ὀνόματι Κυρίου 
θεοῦ Ἰσραήλ, μιμνησκόμενοι οὐ μετὰ ἀληθείας οὐδὲ μετὰ δικαι- 
οσύνης, καὶ ἀντεχόμενοι τῷ ὀνόματι τῆς πόλεως τῆς ἁγίας, καὶ ε 
ἐπὶ τῷ θεῷ Ἰσραὴλ ἀντιστηριζόμενοι, Κύριος σαβαὼθ ὄνομα αὐτῷ. 
τὰ πρότερα ἔτι ἀνήγγειλα, καὶ ἐκ τοῦ στόματός μου ἐξῆλθεν 3 
καὶ ἀκουστὸν ἐγένετο' ἐξάπινα ἐποίησα, καὶ ἐπῆλθεν. “4 γινώσκω 4 
ὅτι σκληρὸς εἶ, καὶ νεῦρον σιδηροῦν ὁ τράχηλός σον, καὶ τὸ 
μέτωπόν σου χαλκοῦν. “καὶ ἀνήγγειλά σοι παλαιὰ πρὶν ἔἜλθεῖϊν ς 
ἐπὶ σέ ἀκουστόν σοι ἐποίησα, μή ποτε εἴπῃς ὅτι Ta εἴδωλά μοι 
ἐποίησεν, καὶ εἴπῃς ὅτι Τὰ γλυπτὰ καὶ τὰ χωνευτὰ ἐνετείλατό μοι. 

δ ἠκούσατε πάντα, καὶ ὑμεῖς οὐκ ἔγνωτε" ἀλλὰ ἀκουστά σοι ἐποίησα 6 
τὰ καινὰ ἀπὸ τοῦ νῦν ἃ μέλλει γίνεσθαι" καὶ οὐκ εἶπας ἸΝῦν γί- 7 
νεται καὶ οὐ πάλαι, καὶ οὐ προτέραις ἡμέραις ἤκουσας αὐτά: μὴ 
εἴπῃς Ναί, γινώσκω αὐτά. δοῦτε ἔγνως οὔτε ἠπίστω, οὔτε dx’ ἀρ- 
χῆς ἤνοιξά σου τὰ ὦτα: ἔγνων γὰρ ὅτι ἀθετῶν ἀθετήσεις, καὶ ἄνο- 


AQ 18 δυνησὴ B®>RQ | wbedydwat] + θ΄ : amws δυνησὴ ισχυσαι ΟΞ «13 xe- 
κατακαυθήσονται 


ced) | wipes ἐξ" (πυρ. &* 15 om σοι 1° Q* (hab Q™S) | βοηθια ἐδ" (-θεια 
Keb) O* M4 (Bo, ca sup ras: -θεια 05) | μεταβολὴ) + σον NA | veornros)]+ σου 
Q | σοι 2°] ov B® (σοι Be?) XLVITII 1 om ex: &* (postea revoc) AQ 
εξ] pr RAQ | Ιουδα] pr σ’ Θ΄ % ὡδατος QE | ἀληθιας ἔξω" 2 Ἰσραὴλ 
pr rov NAQ | αντιστηριζομενος K® (-νοι N°) 8 εξηλθον ἐδ" (-θεν RO) | 
axovcra A | εἐποιησεν Ο" Ἢ (-σα Q8) 4 γνωσκὼω (γιγν. B*)]+ cya 
NRAQ 60" δια το γνωναι με ORE | οστισκλ. ΒΡ (ore σκλ. Bt) wahua 
waka NAQ pr τὰ AQ om ποτε XAQ®* (hab Q™8) | ἐσοιησαν RAQ 
55 | εἰπε 2°) 0 —— NA2Q | om or: 2° A | καὶ μὴ etx. ore 
To Reb) 6 εγνωτε) eyruxare ἐξ" (ey- 
yore ταὶ vocten “γνωκ. roe) yo) κλλαῇ a RAQ | axovcra.. τα (ται * 
xawa] a6’ ἠκουτισα σε καινα Q™E | γινοσθαι}) γενεσθαι Q 
oe Υ̓ *& woes RO epee 95 | avra 1°] ravra 2 ποτα (om 2 S— ἐν τευ Ἢ 
<b) | emore N | ra wre σου A 
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HZAIAZ XLVIIT 20 


9 pos ἔτι ἐκ κοιλίας κληθήσῃ. ἕνεκεν τοῦ ἐμοῦ ὀνόματος δείξω σοι B 
τὸν θυμόν μου, καὶ τὰ ἔνδοξά μου ἐπάξω ἐπὶ σέ, ἵνα μὴ ἐξολε- 

10 θρεύσω σε. “ἰδοὺ πέπρακά σε οὐχ ἕνεκεν ἀργυρίου: ἐξειλάμην δέ 

τι σε ἐκ καμίνου πτωχείας" “'ὄνεκεν ἐμοῦ ποιήσω σοι, ὅτι τὸ ἐμὸν 

12 ὄνομα βεβηλοῦται, καὶ τὴν δόξαν μου ἑτέρῳ οὐ δώσω. 12” κουέ 
μου, Ἰακώβ, καὶ Ἰσραὴλ ὃν ἐγὼ καλῶ" ἐγώ εἶμι πρῶτος, καὶ ἐγώ 

13 ius εἰς τὸν αἰῶνα, ᾿ϑκαὶ ἡ χείρ μον ἐθεμελίωσε τὴν γῆν, καὶ ἡ 
δεξιά μον ἐστερέωσεν τὸν οὐρανόν: καλέσω αὐτούς, καὶ στήσονται 

14 ἅμα, "καὶ συναχθήσονται πάντες καὶ ἀκούσονται. τίς αὐτοῖς ἀνήγ- 
γειλεν ταῦτα; ἀγαπῶν σε ἐποίησα τὸ θέλημά σου ἐπὶ Βαβυλῶνα 

τὸ τοῦ ἄραι σπέρμα Χαλδαίων" ᾿Ξἐγὼ ἐλάλησα, ἐγὼ ἐκάλεσα, ἤγαγον 

τό αὐτὸν καὶ εὐόδωσα τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. “προσαγάγετε πρὸς μὲ καὶ 
ἀκούσατε ταῦτα, οὐκ dx’ ἀρχῆς ἐν ἱκρνφῇ λελάληκα: ἡνίκα ἐγένετο, ἘΤ' 
ἐκεῖ ἤμην, καὶ νῦν κύριος Κύριος ἀπέστειλέν με καὶ τὸ πνεῦμα 

17 αὐτοῦ. οὕτως λέγει Κύριος ὁ ῥυσάμενος ἅγιος Ἰσραήλ “Eye εἶμι 
6 θεός σου, δέδειχά σοι τοῦ εὑρεῖν; σε τὴν ὁδὸν ἐν ἦ πορεύσῃ ἐν TY 

:Β αὐτῇ. "δκαὶ εἰ ἤκουσας τῶν ἐντολῶν μου, ἐγένετο ἂν ὡσεὶ ποτα- 

:9 μὸς ἡ εἰρήνη σου, καὶ ἡ δικαιοσύνη σον ὡς κῦμα θαλάσσης" " καὶ 
ἐγένετο ἂν ὡς ἡ ἄμμος τὸ σπέρμα σου, καὶ τὰ ἔκγονα τῆς κοιλίας 
σου ὡς ὁ χοῦς τῆς γῆς" οὐδὲ νῦν οὐ ὺ μὴ ἐξολοθρευθῇς, οὐδὲ ἀπο- 

40 λεῖται τὸ ὄνομά σον ἐνώπιον ᾿ἐμοῦ. ϑεούκξελθε ἐκ Βαβυλῶνος 8 1' 
φεύγων ἀπὸ τῶν Χαλδαίων: φωνὴν εὐφροσύνης ἀναγγείλατε, καὶ 


— σε 10] σοι NAQGoe 2°] σοι RAQT 
Q® (ce Rhos 10 εἰγεκεν R-*Vid (ey, Ned) [λέων O Q* | —2 8* ° 
Ovens K--Qs) 11 βεβουληται B® (βεβη ov Swow ετερω 
18 eps 1°] + Ἅ οἱ eye Qe 18 εθεμελιωσεν AQ | xareow]+a'” & 
eyw Q™ 14 ov a8. B® συϊναχθ. B* | ανηγγειλεν avras & | αγαπων] 
οἱ γ X were Q™E | ro θελημα cov) ravra A | ——— θελημα σου ΑἹ 
Χαλδεὼν ὃὲ (Hem {Ὁ 15 eyw 59] pr 5 ΟΕ] evwdwoa B*> evodwxa ἐξ 
16 κρυφη].. ΓΙ λελαλήκα] ἐλαλησα NAQ+ovde εν rorw γηξ σκοτινω 
&* (unc incl Nene) A | eyevero) eyervero δὲ" (ey, ᾿ξ) | om Kupios ΝΑῸ" 
(hab Q™) | ἀπέστειλε») ἀπεσταλκεν NAQT 17 ovrws Aeyet...cov Tov ev 
sup ras circ 70 litt A*? | pucapevos]+ σε BeAOr | a: | ayeos} pr o RASQ | 
Om eye es ὁ θὲ σου A®*| εἰμὲ sub τ Q | 0 Geos) pr kt Q™S | δεδειχα] pr ov 
N* | σοι]: την οδον cov Q | om ce τὴν odor Q 18 om εἰ ἐξ" (hab δὲς.) | 
μου τῶν εντόλων | κυμα] οἱ γ΄ ὁμοιως Q™ 19 ws a} woes AQ | αμμο} 
τη! θαλασσης & | exyora) εγγονα N | ὡς... τὴς yys] οἱ γ΄ ws αἱ κεγχροι αὐτῇ 
Que | xous] xxous ἐξ | ovde vw sub το i “ekwedeOpevOns ἐξ εξολεθρ. AQ [ουδὲ 
— δὲ" (improb &? ἣν» revoe | evermiey) evarriy * (ἐνωπιον 
ς. tea repos evayr.) | ἐμου] μου — der 
TRE bale, εκ ἰδ" (aro ἐὲς (Δ) sed ex —* * τῶν} yn N° Cw 
Nc. bivid) γγηὲ revoc) 
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XLVITI 21 HZAIAZ 


B ἀκουστὸν γενέσθω τοῦτο, ἀναγγείλατε ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς, λέγετε 
41 Ἐρρύσατοΐϊ Κύριος τὸν δοῦλον αὐτοῦ Ἰακώβ" “cai ἐὰν διψήσωσιν, 2 
&? ἐρήμου ἄξει αὐτοῖς ὕδωρ, ἐκ πέτρας ἐξάξει αὐτοῖς, σχισθήσεται 
wérpa καὶ ῥυήσεται ὕδωρ, καὶ πίεται 6 λαός μου. "οὐκ ἔστιν χαίρειν, «ε 
λέγει Κύριος, τοῖς ἀσεβέσιν. 

*Axovoaré μου, νῆσοι, καὶ προσέχετε, ἔθνη" διὰ χρόνον πολλοῦ τ XLIX 
στήσεται, λέγει Κύριος. ἐκ κοιλίας μητρός μου ἐκάλεσε τὸ ὄνομά 
μου, "καὶ ἔθηκεν τὸ στόμα μον ὡς μάχαιραν ὀξεῖαν, καὶ ὑπὸ τὴν 2 
σκέπην τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἔκρυψέν pe- ἔθηκέν με ὡς βέλος ἐκλεκτόν, 
καὶ ἐν τῇ φαρέτρᾳ αὐτοῦ ἔκρυψέν με, 5καὶ εἶπέν μοι Δοῦλός pov 3 
εἶ σύ, ᾿Ισραήλ, καὶ ἐν σοὶ ἐνδοξασθήσομαι. ‘nai ἐγὼ εἶπα Kevéos 4 
ἐκοπίασα, εἰς μάταιον καὶ εἰς οὐδὲν ἔδωκα τὴν ἰσχύν μον" διὰ τοῦτο 
ἧ κρίσις μου παρὰ Κυρίῳ, καὶ ὁ πόνος μου ἐναντίον τοῦ θεοῦ μου. 
Seal νῦν οὕτως λέγει Κύριος ὁ πλάσας με ἐκ κοιλίας δοῦλον ἑαυτῷ 5 
τοῦ συναγαγεῖν τὸν Ἰακὼβ πρὸς αὐτὸν καὶ Ἰσραήλ Συναχθήσομαι 
καὶ δοξασθήσομαι ἐναντίον Κυρίου, καὶ ὁ θεὸς ἔσται μοι ἰσχύς. 
Sxai εἶπέν μοι Μέγα σοί ἐστιν τοῦ κληθῆναί σε παῖδά μου, τοῦ 6 
στῆσαι τὰς φυλὰς Ἰακὼβ καὶ τὴν διασπορὰν τοῦ Ἰσραὴλ ἐπι- 
στρέψαι: ἰδοὺ δέδωκά σε εἰς διαθήκην γένους, εἰς φῶς ἐθνῶν, τοῦ 
εἶναί σε εἰς σωτηρίαν ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. οὕτως λέγει Κύριος ὁ 7 
ῥνσάμενός σε θεὸς Ἰσραήλ ᾿Αγιάσατε τὸν φαυλίζοντα τὴν ψυχὴν 
αὐτοῦ, τὸν βδελυσσόμενον ὑπὸ τῶν ἐθνῶν τῶν δούλων τῶν ἀρ- 


MAQr 20 αναγγειλατε 29] ἀπαγΥ. NAQ | ews] ὡς ἐξ" (εως Ne (α vid) [τὴς γης ([Τη:] 
ras} IM4)]+ καὶ ἀκουστὸν γενεσθω rovro ἐξ" (improb δὲ; postea repos) | 
+ or: ἐδ" (improb &? postea repos) | epusaro A | δουλον] Aaow A 1. δι 
covrw A | avros 15) avrovs AQ | wp ἐδ" (ud. δὲλ3:.4) | «ξαζει Α" (-ξει Α5ἢ 
33 ove ἐστιν... ασεβεσυ οἱ +f οὐκ corey ειρηνὴ εἰπὲ] ks τοις ἀσεβεσῖ] Q™ | τοις 
aceBeow λέγει κε NAQ XLIX 1 νησοι) pr αἱ ἐὲ | wpoclex. B* Tpoloex. 
Bt | ἐκαλεσεν RA 2 ws 19] wre NAQ  εκρυψεν 1°) ecxerace| &* 
(εκρυψεν R-*. <b) | expuper 2°] ἐσκεπασεν N-OAQ®* (εκρυψέ! 05ε) 3 Ie- 
pea] Ιακωβ Q* (Ind 054) | ἐνδοξασθησομαι] δοξασθησομαι (-με ἐξ" -μαι Ned) 

4 εκοπιῖον B* εκοπιίασα εἰς ματαιίον B®>™E exomiaca Kat εἰς paraioy 

ἐξ —X AQ | οὐδεν] ονθεν ἴζᾷ | εδωκα] δεδωκα ἐξ | Κυριω) xu AQ™ | evap- 
τιο»] Φφαῖτι de δ cavrw] εαυτον ἱὲ | τον Ἰακωβ wpos ἀντὸν και Ἰσραὴλ] τὸν 
ἴηλ x. IaxwB xpos αὐτὸν ἐδ" τον Ἰακωβ x. Ind προς αὐτὸν Ncavelcb A 
συναχθησομαι (συναῖχθ. B* συϊναχθ. ΒἾ] συναχθήσονται Q* (-σομαι Οὗ) 
δοξασθησομαι} δοξασθησασται Q* (-σομαι Q) | ἐναντιον] e@arrs & | ο Geos 
+ pov B®>RAO | μοι] pou RA 6 om po B* | rou κληθηναι] ro (bis scr 
N*)- KA. NQ | δεδωκα] τεθεικα N (τεθικ.) AQ* up δέδωκα Q™s) | om as δια- 
θηκὴν yoros AQ* (hab Que) T ρυομενος & | Geos] pr ο ἐξ" (improb K-> 
postea repos) AQ* vt 
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HZAIAS XLIX 17 


χόστων" βασιλεῖς ὄψονται αὐτόν, καὶ ἀναστήσονται ἄρχοντες καὶ B 
προσκυνήσουσιν αὐτῷ ἕνεκεν Ἑυρίου: ὅτι πιστός ἐστιν ὁ ἅγιος 
8 Ἰσραήλ, καὶ ἐξελεξάμην σε. δοὕύτως λέγει Κύριος Καιρῷ δεκτῷ 
ἐπήκουσά σου, καὶ ἐν ἡμέρᾳ σωτηρίας ἐβοήθησά σοι, καὶ ἔπλασά 
σε καὶ ἔδωκά σε els διαθήκην ἐθνῶν, τοῦ καταστῆσαι τὴν γῆν 
9 καὶ κληρονομῆσαι κληρονομίας ἐρήμους, "λέγοντα τοῖς ἐν δεσμοῖς 
᾿Ἐξέλθατε, καὶ τοῖς ἐν τῷ σκότει ἀνακαλυφθῆναι. ἐν πάσαις ταῖς 
10 ὁδοῖς βοσκηθήσονται, καὶ ἐν πᾶσιν τρίβοις ἡ νομὴ αὐτῶν" “ob πει- 
νάσουσιν, οὐδὲ διψάσουσιν, οὐδὲ πατάξει αὐτοὺς καύσων οὐδὲ ὁ ἥλιος, 
ἀλλ᾽ ὁ ἐλεῶν αὐτοὺς παρακαλέσει, καὶ διὰ πηγῶν ὑδάτων ἄξει αὐ- 
zx τούε- “καὶ θήσω πᾶν ὄρος els ὁδὸν καὶ πᾶσαν τρίβον εἰς βόσκημα 
12 αὐτοῖς. "ἰδοὺ οὗτοι πόρρωθεν ἥξουσιν, οὗτοι ἀπὸ βορρᾶ καὶ θα- 
13 λάσσης, ἄλλοι δὲ ἐκ γῆς Περσῶν. “3 εὐφραίνεσθε, οὐρανοί, καὶ 
ἀγαλλιάσθω ἡ γῆ, ῥηξάτωσαν τὰ ὄρη εὐφροσύνην, ὅτι ἡλέησεν ὁ 
θεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ τοὺς ταπεινοὺς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ wapexd- 
λεσεν. 
:- Εἶπεν δὲ Σειών Ἐγκατέλειπέν με Κύριος" καὶ ὅτι Κύριος tee 
15 λάθετό pov. Spy ἐπιλήσεται γυνὴ τοῦ παιδίον αὐτῆς, ὃ τοῦ μὴ 
ἐλεῆσαι τὰ ἔκγονα τῆς κοιλίας αὐτῆς; εἰ δὲ καὶ ταῦτα ἐπιλάθοιτο 
16 γυνή, ἀλλ᾽ ἐγὼ οὐκ ἐπιλήσομαι σοῦ, εἶπεν Κύριος. "ὀἰδοὺ ἐπὶ τῶν 
χειρῶν μου ἐζωγράφηκά σου τὰ τείχη, καὶ ἐνώπιόν μον εἶ διὰ 
17 παντός, "καὶ ταχὺ οἰκοδομηθήσῃ if ὧν καθῃρέθης, καὶ οἱ ἐρη- 
Ἷ avrov) αντὸ ἐξ" αὐγῷ K-> sub = Q | προσκινησωσῖ ἱὲ | ἄνγω] avrory RAQ 


° I 8 ne δὲς. et postes 
8 τυ a RAG θαι αν αὶ =) | Saye) yer οι: κὰ Fee 


pay 
Q2e | ἐρημου RAQ 9 abort Q: ΠΡ ev 3°) pr και rho | οδοι:] + avraw 
| βοσκηθησονται κασι sup ras ‘7 vel 8 litt A’ | πᾶσιν τριβοι:] πασιν 


(Boppa K~>) | — απὸ Xvid (postea ras) A + απο 13 εὐυῴραι- 
νεσθε} ἐνόρανθητε δὲ * (ευῴραιν. ἐξ-.Ὁ postea revoc ευῴρανθ.) Q και ay. ἡ γη] 
a’ 5 ἀγαλλιω γη θ' σ΄ κὶ εὐῴραινου 77 Q™e | evppocurny) + xa: οἱ βουνοι δικαι]- 
Xe. ea repos)|om avrov 2° Q* (hab Q™) 14 Σιων 
BoNAQ | ἐγκατέλιπεν —— ἐὲ κατέλειπεν Q* 4 κατελιπ. Q* | ori] 
o NAQ | Kupos 2°] 63 (sup ras) A® 11δ γινη 1°} np A| om 7 Ne? (postea 
revoc) AQ® (hab ) | rou μὴ ελεησαι) θ᾽ του μὴ σ᾽ wore μὴ οἰκτει- 
ρῆσαι  εκγονα) εγγονα & | ravra επιλαθοιτο) ἐπεέλαθετο ravra &* επι- 
λαθοιτο ravra K OMAAQ | αλλ εγω] a λεγων ἐξ" a λέγω N?? (αλλ «. Ke) | 
om emery Kuæos ἐξ" (hab Ne (ἃ νἱά)) 16 efwypagnen, AQ | cov} σοι 
Q* (cou Q*) | τα resxy {(τιχ.) σου ἐξ 17 ων] ὑμων 8 
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B μώσαντές σε ἐκ σοῦ ἐξελεύσονται. “poy κύκλῳ τοὺς ὀφθαλμούς 18 


NAQ 


σον καὶ ἴδε πάντας, ἰδοὺ συνήχθησαν καὶ ἤλθοσαν πρὸς σέ- ζῶ ἐγώ, 
λέγει Κύριος, ὅτι πάντας αὐτοὺς ὡς κόσμον ἐνδύσῃ, καὶ περιθήσεις 
αὐτοὺς. ὡς κόσμον, ὡς νύμφη. “or: τὰ ἔρημά σου καὶ τὰ κατεφθαρ- το 
μένα καὶ τὰ πεπτωκότα, νῦν στενοχωρήσει ἀπὸ τῶν κατοικούντων, 
καὶ μακρυνθήσονται ἀπὸ σοῦ οἱ καταπίνοντές σε. "“ἐροῦσιν γὰρ 2 
eig τὰ ὦτά σου οἱ vioi σον οὖς ἀπολώλεκας Στενὸς μοι ὁ τόπος, 
ποίησόν μοι τόπον ἵνα κατοικήσω. "καὶ ἐρεῖς ἐν τῇ καρδίᾳ σου 2: 
Τίς ἐγέννησέν μοι τούτους; ἐγὼ δὲ ἄτεκνος καὶ χήρα, τούτους δὲ 
τίς ἐξέθρεψέν μοι; ἐγὼ δὲ κατελείφθην μόνη, οὗτοι δέ μοι ποῦ 
ἦσαν; “Οὕτως λέγει Κύριος ἰδοὺ αἴρω εἰς τὰ ἔθνη τὴν χεῖρά «- 
μον, καὶ els τὰς νήσους ἀρῶ σύσσημόν μου, καὶ ἄξουσιν τοὺς vious 
σον ἐν κόλπῳ, τὰς δὲ θυγατέρας σου ἐπ᾿ ὥμων ἀροῦσιν, 53καὶ s3 
ἔσονται βασιλεῖς τιθηνοί σον, αἱ δὲ ἄρχουσαι αὐτῶν τροφοί σου 
ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς προσκυνήσουσίν σοι, καὶ τὸν χοῦν τῶν 
ποδῶν σου λίξουσιν" καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ Κύριος, καὶ οὐκ αἰσχυν- 
θήσονται οἱ ὑπομένοντές pe. “py λήμψεταί τις παρὰ γίγαντος 4 
σκῦλα; καὶ ἐὰν αἰχμαλωτεύσῃ τις ἀδίκως, σωθήσεται; "οὕτως λέγει 25 
Κύριος Ἐάν τις αἰχμαλωτεύσῃ γίγαντα, λήμψεται σκῦλα" λαμβάνων 
δὲ παρὰ ἰσχύοντος σωθήσεται: ἐγὼ δὲ τὴν κρίσιν σου κρινῶ, καὶ 
ἐγὼ τοὺς υἱούς σον ῥύσομαι: “xal φάγονται οἱ θλίψαντές σε τὰς «6 
σάρκας αὐτῶν, καὶ πίονται ὡς οἶνον νέον τὸ αἷμα αὐτῶν καὶ με- 
θυσθήσονται, καὶ αἰσθανθήσεται πᾶσα σὰρξ ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ ῥυ- 


11 εξ ov B® (ex σου ΒΡ) 18 σινηχθησαν ᾿ὲ" (συνηχθ. K) | om ws κοσμον 
(1°) SAQ® (hab sub % 05Ὲε) | περιθησει B*> περιθηση RAQ  κοσμον 25] κοσ- 
μος ἐδ" (- μον 81 (rid) | om ws 3° NAQ | νυμῴης RAQ 19 κατεφθαρμενα) 
διεφθ. N-OAQ + cou Q™E | πεπτωκοτα] κατείπτωκοτα N* (werr. ἐξ.) | νυν») 
pr Χ' or Q™€ | στενοχωρησὴ N* | κατοικουντων (καιτ. &* κατ. N->)] evox. 
A-+ce &* (improb σε δὲς 5...) | ἀπὸ cov sub τ Q 20 απολωλεκα:]) ἀπω- 
Nexas A arwkecas ΟἿΣ 41 rovrous 1°] pra’ % συν QUE | χηρα) 8’ Ἃ 
παροικος 5 ἐεκκεκλεισμενὴ QUE 22 Rupios] pr «xs Be>Qe | acpw] ape 
Q* rd (arp. Q*) συσημὸον B® (συσσ. Ba>Npostca) συνσημον R*A | κολπὼ] 
τ σου 8 | ex ὡμων»} ἐπι των wu. Q 33 om αὐτῶν NAQ | xour] incep xu 
ἐξ" (χουν ἐξ) | λειξουσι Be>Q* (-συ) | και οὐκ. ὑὐπομεν. με] σ΄ κὶ οὐκ αιἰσχυν- 
θησονται οἱ προσδοκωντες pe a8’ ομοιως τοις of QO@™ | αιἰσχυνθησονται) 
αιἰσχυνθησὴη (εσχ. &* ax. N->) RAQ® (-σονται 054) | om of vropevowres pe 
NAQ* (hab sub & Q™s) 94 μὴ λημψεται.. σωθησεται) o’ py ληφθήσεται 
παρα δυνατὸν ληψι ἡ αἰχμαλωσία δικαιου διασωθήσετε a'0’...5 εἰ 
τιΐζων δικαιον περισωθησεται Q™E | ληψεται BOO* (item Q* 25) 4δ ovres 
(τω &* τως ἐξ-.8}} pr οἱ γ΄ %& οτι Q™E | σου 2°] μου Be 46 θλιψαντες 
θλιβοντε: A | om καὶ 2° ἐδ" (hab N&*<>) | μεθυσθησαν B® (-: ται 52>) 
αισθανθησεται}) Onceras sup Tras B*> εσθανθησονται ᾿ξ" (-θησεται N°) | cat & 
(capt S*) | om Κυριος AQ* ΤΑ 
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1, τσάμενός σε καὶ ἀντιλαμβανόμενος ἰσχύος Ἰακώβ. Σούτως Β 
λέγεε Κύριος Ποῖον τὸ βιβλίον τοῦ ἀποστασίου τῆς μητρὸς ὑμῶν, 
ᾧ ἐξαπέστειλα αὐτήν; ἣ τίνι ὑπόχρεῳ πέπρακα ὑμᾶς; ἰδοὺ ταῖς 
ἁμαρτίαις ὑμῶν ἐπράθητε, καὶ ταῖς ἀνομίαις ὑμῶν ἐξαπέστειλα τὴν 

: μητέρα ὑμῶν. "τί ὅτι ἦλθον, καὶ οὐκ ἦν ἄνθρωπος; ἐκάλεσα, καὶ 
οὐκ ἦν ὁ ὑπακούων; μὴ οὐκ ἰσχύει ἡ χείρ μου τοῦ ῥύσασθαι; ἣ 
οὐκ ἰσχύω τοῦ ἐξελέσθαι; ἰδοὺ τῷ ἐλεγμῷ μου ἐξερημώσω τὴν θά- 
λασσαν, καὶ θήσω ποταμοὺς ἐρήμους, καὶ ξηρανθήσονται οἱ ἰχθύες 

3 αὐτῶν ἀπὸ τοῦ μὴ εἶναι ὕδωρ, καὶ ἀποθανοῦνται ἐν δίψει. 3ἐν- 
δύσω τὸν οὐρανὸν σκότος, καὶ ὡς σάκκον θήσω τὸ περιβόλαιον 
αὐτοῦ. 

4 ‘*Kupws Κύριος δίδωσίν μοι γλῶσσαν παιδίας τοῦ γνῶναι ἡνίκα 
δεῖ εἰπεῖν λόγον" ἔθηκέν μοι πρωΐ, προσέθηκέν μοι ὠτίον ἀκούειν, 

5 “καὶ ἡ παιδία κυρίου Κυρίου ἀνοίγει μου τὰ ὦτα, ἐγὼ δὲ οὐκ ἀπειθῶ 

6 οὐδὲ ἀντιλέγω. “τὸν νῶτόν μον ἔδωκα εἰς μάστιγας, τὰς δὲ σια- 
γόνας pov εἰς ῥαπίσματα, τὸ δὲ πρόσωπόν pov οὐκ ἀπέστρεψα 

7) ἀπὸ αἰσχύνης ἐμπτυσμάτων, 1καὶ κύριος Κύριος βοηθός μοι ἐγεν- 
ἤθη διὰ τοῦτο οὐκ ἐνετράπην, ἀλλὰ ἔθηκα τὸ πρόσωπόν pou ὡς 

8 στερεὰν πέτραν, καὶ ἔγνων ὅτι οὐ μὴ αἰσχυνθῶ. ὅ ὅτι ἐγγίζει ὁ δι- 
καιώσας pe τίς ὁ κρινόμενός μοι; ἀντιστήτω μοι ἅμα: καὶ τίς ὁ 

9 κρινόμενός μοι; ἐγγισάτω μοι. dot Κύριος βοηθήσει por τίς 
κακώσει με; ἰδοὺ πάντες ὑμεῖς ὡς ἱμάτιον παλαιωθήσεσθε, καὶ σὴς 


L 1 ovre &| ποιον τὸ βιβλιο»] [τοιον rolvro [.]: σ΄ ποιον τὸ β. α'ϑ' RAQ 
ομοιῶς Tas of ποιὸν TovTo β. een | ὦ] 9 δὲν (ὦ deſ. ) ὡς NE8 | σιν ε 2° sup ras 
2 vel 3 litt Atv (τὼν A***t) | vroypew sub - Ο | πεσρακα]) pr θ’ & των 
wpaccopruy pew QUE | υμα:] +0 “Δ΄ avrw Que 2 τι ort ηλθον] διοτι 
mB. NB οἱ ο' Sore λθον ao’ ομοιως ras o' : 6’ τι οτι ηλθοὶ mg | οὐκ 
ἣν ὁ vraxovew (τ R* ur. N-42)] ovy νπηκουσξὶ A | οὐκ 3° (ovx| B* 
ovix Β7] om Q* (hab Q™) | om 9 ovx ἐσχνω του εἐξελεσϑαι K? (postea revoc) | 
Tw εἐλεγμω μου] - και τὴ ἀπιλη μου ἐδ" (improb rw ed. μ. καὶ N* postea revoc) 
TH ἀπειλή pou AQ* (τω ελ. pou Q™) 8 ἐνδυσω] pr καὶ ἔξ | ws 
σακκὸν Onow] ws σακκον ἐλ" θησὼω σακκον δ Onow ὡς caxcoy KRpotca A 
4 om Ενριος 1° ἔξᾷ 0" (hab Q™8) | poe διδωσὶν ἐξ | παιδιας (-εἰας B*>O*)] 
σοῴιας A | του γνωναι...λογο»} a’ του yr. Του νυποστηρισαι σ' Tou γν. ομιλιαν 
Qt | γνωναι) εν καιρω A | wp] pr τὸ Α ἐ πρωι Nc Ovid) (postea ras) | 
προσίεθ. Q* προϊσεθ. Q* δ παιδεια Be>O* | om Κυριου ἐξ" AQ* (hab 
Xe-bfort (postea ras] Q™S) | ἀνοιει ἐξ" (-γει NS) | ra wra pov A | ovde] ovd & 
6 εδωκα) δεδωκα AQ | ἐνττυσματων & T om Ευριος 8->AQ®* (hab 
Q™E) | μοι] μον ΝΑῸ | adda} add XQ | orepeay] ea» sup ras A* | αιἰσχυνθω) 
κατεσχυνθὴ S* «θω NR!) («ἰσχυνθω N->) 9 Kupios] + cs BabQue | 
βοηθησει] Boner Ne». <bi+id) (postea revoc -θησει) AQ (Boyd Q* «θει Ot) οἱ 
ο’ βοηθήσει μοι a’ βοηθει μοι a’ ομοιως τοις a’ Q™ | cys xarag.] pr ὡς 
ΝΟ Ρ δ) AQ σ’ evpws καταφ. & ομοιως τοις ο' O™ 
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Β καταφάγεται ὑμᾶς. Τίς ἐν ὑμῖν ὁ φοβούμενος τὸν κύριον; τὸ 
ὑπακουσάτω τῆς φωνῆς τοῦ παιδὸς αὐτοῦ" οἱ πορευόμενοι ἐν σκότει, 
καὶ οὐκ ἔστιν αὐτοῖς φῶς, πεποίθατε ἐπὶ τῷ ὀνόματι Κυρίον καὶ 
ἀντιστηρίσασθε ἐπὶ τῷ θεῷ. "ἰδοὺ πάντες ὑμεῖς πῦρ καίετε καὶ τε 
κατισχύετε φλόγα" πορεύεσθε τῷ φωτὶ τοῦ πυρὸς ὑμῶν καὶ τῇ 
φλογὶ § dfexavoare: δι’ ἐμὲ ἐγένετο ταῦτα ὑμῖν, ἐν λύπῃ κοιμη- 
θήσεσθε. 

*’Axovoraréd μου, οἱ διώκοντες τὸ δίκαιον καὶ ζητοῦντες τὸν κύριον, : LI 
ἐμβλέψατε εἰς τὴν στερεὰν πέτραν ἣν ἐλατομήσατε, καὶ εἰς τὸν 
βόθυνον τοῦ λάκκου ὃν ὠρύξατε.ς "ἐμβλέψατε εἰς ᾿Αβραὰμ τὸν 2 
πατέρα ὑμῶν, καὶ εἰς Σάρραν τὴν ὠδίνουσαν ὑμᾶς" ὅτι εἷς ἦν καὶ 
ἐκάλεσα αὐτόν, καὶ εὐλόγησα αὐτὸν καὶ ἠγάπησα αὐτόν. καὶ σὲ νῦν 3 
«-αρακαλέσω, Σειών, καὶ παρεκάλεσα πάντα τὰ ἔρημα αὐτῆς, καὶ θήσω 
τὰ ἔρημα αὐτῆς ὡς παράδεισον, καὶ τὰ πρὸς δυσμὰς ὡς παράδεισον 
Κυρίον: εὐφροσύνην καὶ ἀγαλλίαμα εὑρήσουσιν ἐν αὐτῇ, ἐξομολόγησιν 
καὶ φωνὴν αἰνέσεως. “Axovoaré μου, ἀκούσατέ μου, λαός μου, 4 
καὶ οἱ βασιλεῖς πρὸς μὲ ἐνωτίσασθε, ὅτι νόμος wap ἐμοῦ ἐξελεύσεται, 
καὶ ἡ κρίσις pov els φῶς ἐθνῶν. 5 ἐγγίζει ταχὺ ἡ δικαιοσύνη pov, καὶ 5 
ἐξελεύσεται ὡς φῶς καὶ τὸ σωτήριόν μου, καὶ εἰς τὸν βραχίονά μον 
ἔθνη ἐλπιοῦσιν: ἐμὲ νῆσοι ὑπομενοῦσιν καὶ εἰς τὸν βραχίονά pov 
ἐλπιοῦσιν. “ἄρατε els τὸν οὐρανὸν τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, καὶ ἐμ» 6 
βλέψατε εἰς τὴν γῆν κάτω, ὅτε ὁ οὐρανὸς ὡς καπνὸς ἐστερεώθη, ἡ δὲ 
γῆ ὡς ἱμάτιον παλαιωθήσεται, οἱ δὲ κατοικοῦντες ὥσπερ ταῦτα ἀπο- 
θανοῦνται, τὸ δὲ σωτήριόν μου εἰς τὸν αἰῶνα ἔσται, ἡ δὲ δικαιοσύνη 
μου οὐ μὴ ἐκλίπῃ. 7’ Ακούσατέ μου, οἱ εἰδότες κρίσιν, λαὸς οὗ ὁ 7 
ὍΛΟ 0 rts] ras aliq in τ inferius Β7 νπαχουσατω) eraxovcarw X axovcarw 
AQ® vr. Qbivich] om καὶ 1° NPAQ | ἀντιστηρισασθε) αντιστηριζεσθαι & 
11 κατισχνετε) κατισχυσατε & i, xv sup ras A* | φλογα] - πυρος & | wupos] 
προς ᾿ξ" (sup. K°) LI 1 ακουσατε] ἀκουσαντες ἐδ" (-care ᾿ξ) | ἣν 
eAarounoare...wputare] θ΄ e& ys εἐλατομηθήτε καὶ εἰς τὴν οπὴϊ του λακκοῦ 
064| εξεκοπητε ασ'’ ομοιω: Ta τουτῶν exouera QM 2 εμβλεψατε) 
εμβλε sup ras Bifortiab | Σαραν ἐκ" (Zapp. &) | και εὐλογ. αντὸν και] pr obel 
B* (non inst Bo) | ηυλογησα AQ | και sry. lauro] sub τ Q | αὑτὸν 3°)]-+-am 
erA\nOwva αὐτὸν RAQ 8 Σιων ΒΡΑΟ | σαντα] τὰ sup ras » su As | 
om καὶ Onow...avrys 2° A | om καὶ τὰ προς δυσμᾶς ws Nob 
(postea repos) | om ra προς ducpas...Kupcou Ὁ" hab (sub * exc xu) Q™s | 


ται xpos ὃ. B* (τα προς ὃ. B’) | αγαλιαμα ἐξ | φωνὴν) » ras ἐξ; 4 axoveare 
49 sub - Q | om pou 2° AQ | εἐνωτισασθε] oa sup ras Qavid δ pov 19] 
om ἐξ cov A* (μουν A) | ws pws και] εἰς φως Bom AQ* (hab ων dws Οὐ 5ε) | 
βραχιοναν (1°) ἐξ" (ν 2° ras N) 6 ενγβλεψατε ἐξ | ἡ δε yy] και ἡ yn A | οι 
δα xar.] καὶ οἱ κατ. N | caroxowres)+aury N°>Om (sub 4.) Ἐ τὴν ya 
AQ® ἀλειπη AQ 7 edcres A | λαοε] Ὁ μου RAQ 
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νόμος μου ἐν τῇ καρδίᾳ ὑμῶν, μὴ φοβεῖσθε ὀνειδισμὸν ἀνθρώπων, καὶ B 
ὃ τῷ φαυλισμῷ αὐτῶν μὴ ἡττᾶσθε. “as γὰρ ἱμάτιον βρωθήσεται ὑπὸ 
χρόνου, καὶ ὡς ἔρια βρωθήσεται ὑπὸ σητός, ἡ δὲ δικαιοσύνη μον εἰς 
τὸν αἰῶνα ἔσται, τὸ δὲ σωτήριόν pov els γενεὰς γενεῶν. 
9 5" Ἐξεγείρου ἐξεγείρον, Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔνδυσαι τὴν ἰσχὺν τοῦ 
βραχίονός σου" ἐξεγείρου ὡς ἐν ἀρχῇ ἡμέρας, ὡς γενεὰ αἰῶνος. οὐ σὺ 
ro ef © ἐρημοῦσα θάλασσαν, ὕδωρ ἀβύσσου τπιλῆθος ; ἡ θεῖσα τὰ βάθη 
12 τῆς θαλάσσης ὁδὸν διαβάσεως ῥυομένοις "καὶ λελυτρωμένοις ; ὑπὸ 
γὰρ Κυρίου ἀποστραφήσονται, καὶ ἥξουσιν els Σειὼν μετ᾽ εὐφροσύνης 
καὶ ἀγαλλιάματος αἰωνίουν: ἐπὶ κεφαλῆς γὰρ αὐτῶν αἴνεσις, καὶ 
εὐφροσύνη καταλήμψεται αὐτούς, ἀπέδρα ὀδύνη καὶ λύπη καὶ 
za στεναγμός. “dye εἶμι ἐγώ εἰμι ὁ παρακαλῶν σε" γνῶθι τίς οὖσα 
ἐφοβήθης ἀπὸ ἀνθρώπου θνητοῦ καὶ ἀπὸ υἱοῦ ἀνθρώπου, οἱ ὡσεὶ 
1:3 χόρτος ἐξηράνθησαν. “nal ἐπελάθου θεὸν τὸν ποιήσαντά σε, τὸν 
ποιήσαντα τὸν οὐρανὸν καὶ θεμελιώσαντα τὴν yny καὶ ἐφόβου ἀεὶ 
πάσας τὰς ἡμέρας τὸ πρόσωπον τοῦ θυμοῦ τοῦ θλίβοντός σε, ὃν §T 
τρόπον γὰρ ἐβουλεύσατο τοῦ dpai σε" καὶ νῦν ποῦ ὁ θυμὸς τοῦ 
14 θλίβοντός σε; “dv γὰρ τῷ σώζεσθαί σε οὐ στήσεται οὐδὲ χρονιεῖ" 
15 ᾿5ὅτι ἐγὼ ὁ θεός σου ὁ ταράσσων τὴν θάλασσαν καὶ ἠχῶν τὰ κύματα 
16 αὐτῆς, Κύριος σαβαὼθ ὄνομά μοι. θήσω τοὺς λόγους μον els τὸ 
στόμα σου, καὶ ὑπὸ τὴν σκιὰν τῆς χειρός μον σκεπάσω σε, ἐν ἧ 
ἔστησα τὸν οὐρανὸν καὶ ἐθεμελίωσα τὴν γῆν" καὶ ἐρεῖ Σειών Λαός μου 
17 εἶ σύ. 17 Ἐξεγείρον ἐξεγείρου, ἀνάστηθι, ᾿ἸΙερουσαλήμ, ἡ πιοῦσα 
7 μη] καὶ N* (μη ᾿ξ. CD) | φαυλισμὼω Q* (de Q* ¢ tantum superest) MAQT 
8 ws 1°] worep ἴδε AQ | om yap Ο" (hab Q™) | ws 29] ὡσπερ A | αἰωνα» & 
(improb » Nie) | yevear ἐξ" (-γας ἐξ, <d) 9 Ιερουσαλημ) pr - Q'| 
εἰν Q* εἰ Qe 10 » epnuovea] pr θ΄ “ ἡ λατομήσασα πλατος διαλυσασα 
δρακοντα ov σὺ εἰ Q™ | θαλασσα Αἴ τα Baby) το βαθος N* (-θος sup ras 
8!) 11 ehurpwpevous ἐδ" (λελυτρωμενοις NO* SD) | Σιων ΒΡ (in w ras 
aliq ut vid) AQ | ewe κεφαλη: yap] ἐπι της xed. ἐξ ewe yap τῆς κεφ. AQ | 
auvesis] pr ἀγαλλιασις και SQ + aya\Naua καὶ A | καταληψεται Q* [απε͵)δρα 
o8wy καὶ \vry καὶ) Qbel pr B* (non inst B>) | cae Avy) pr : ΟἹ 18 γνωθι] 
prs G+ov N*°Q* | τις οὐσα] rwa NAQ a’ τις ov οἱ τῷ εἰ οἱ ο΄ TIS ova 
δ' ομοιω: ras 0 QUE | εφοβηθης (εῴφαβ. R* εφοβ. ὃὲς... -.8}}} pr εὐλαβηθεισα & 


Oia ἐξ" «θεισα δ...) AO 13 θεονὶ Ov Α" (0% A*) τὴν γὴν 
avra Q | τοῦ προσωτου N | θυμου) + μου N-*| τον Ou) avrov 
θλιβ. ᾿ξ" apa: σε] apeca: σε A apeloa: (Pape σαι) T 14 xyporne)+ 0 


& 5 ow Oavaruces (sic) διαφθοραὶ 5 ov un ὑστερησὴ o apros avTov 

16 σκιαν THs χειρο:] σκεπὴν (postea rurs oxiay) τῆς x. ἐξ 8 Sefiay A | και eper 
Z. Amos μου a cul] a’ καὶ του εἰπε TH Σιων Δ, μ. gu o καὶ as To εἰπεῖ! TH 
Z. λ. pe εἰ QUE | eper} epw ry K-* | Σιων BO (in w ras aliq ut vid) NAOT 
17 om efeyespou 2° ἐξ (postea restit) Q* (hab 956) 
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Li 18 HZAIAZ 


B ἐκ χειρὸς Kupiov τὸ δοτήριον τοῦ θυμοῦ αὐτοῦ" τὸ ποτήριον yap τῆς 
πτώσεως, τὸ κόνδυ τοῦ θυμοῦ ἐξέπιες καὶ ἐξεκένωσας, 'δκαὶ οὐκ ἦν ὁ 16 
παρακαλῶν σε ἀπὸ πάντων τῶν τέκνων cou ὧν ἔτεκες, καὶ οὐκ ἦν ὁ 
ἀντιλαμβανόμενος τῆς χειρός σου οὐδὲ ἀπὸ πάντων τῶν υἱῶν σον ὧν 
ὕψωσας. "δύο ταῦτα ἀντικείμενά cor: τίς σοι συνλυπηθήσεται; τὸ 
πτῶμα καὶ σύντριμμα, λιμὸς καὶ μάχαιρα" τίς παρακαλέσει σε; "οἷ 20 
υἱοί σου οἱ ἀπορούμενοι, οἱ καθεύδοντες ἐπ᾽ ἄκρου πάσης ἐξόδου ὡς 
σευτλίον ἡμίεφθον, οἱ πλήρεις θυμοῦ Κυρίου, ἐκλελυμένοι διὰ Κυρίου 
τοῦ θεοῦ. "διὰ τοῦτο ἄκουε, τεταπεινωμένη καὶ μεθύουσα οὐκ ἀπὸ 2: 
οἶνον. "οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ κρίνων τὸν λαὸν αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ :- 
εἴληφα ἐκ τῆς χειρός σου τὸ ποτήριον τῆς πτώσεως, τὸ κόνδυ τοῦ 
θυμοῦ μου, καὶ ov προσθήσῃ ἔτι πιεῖν αὐτό" "βκαὶ δώσω αὐτὸ εἰς τὰς 23 
χεῖρας τῶν ἀδικησάντων σε τῶν ταπεινωσάντων σε, οἱ εἶπαν τῇ ψυχῇ 
σον Κύψον, ἵνα παρέλθωμεν" καὶ ἔθηκας ἴσα τῇ γῇ τὰ μέσα σον ἔξω 
τοῖς παραπορενομένοις. :᾿ Ἐξεγείρου ἐξεγείρου, Σειών" ἔνδυσαι LII 
τὴν ἰσχύν σον, Σειών, καὶ σὺ ἔνδυσαι τὴν δόξαν σον, Ἱερουσαλήμ, 
πόλις ἡ ἁγία: οὐκέτι προστεθήσεται διελθεῖν διὰ σοῦ ἀπερίτμητος καὶ 
ἀκάθαρτος. "ἐκτίναξαι τὸν χοῦν καὶ ἀνάστηθι, κάθισον, Ἰερουσαλήμ." 2 
ἔκλυσαι τὸν δεσμὸν τοῦ τραχήλου σου, ἡ αἰχμάλωτος θνγάτηρ δΣειών. 
ϑὅτι τάδε λέγει Κύριος Δωρεὰν ἐπράθητε, καὶ ov μετὰ ἀργυρίου λυτρω- 3 
θήσεσθε. «Οὕτως λέγει κύριος Κύριος Eis Αἴγυπτον κατέβη ὁ λαός 4 
μου τὸ πρότερον παροικῆσαι ἐκεῖ, καὶ εἰς ᾿Ασσυρίους βίᾳ ἤχθησαν'" "καὶ 5 


MAQr 17 ex χειρος K. τὸ wor. tov θυμου αὐτου] ro wor. του θυμον ex χειρος 
xu SAQ [ro] wor. ex χειρος xu Γ͵ τῆς πτωσεωτ.. θυμου (2°) sup ras A* 
(post θυ! spat est 2 fort litt) | θυμου 2°]+ μου N | egewses] ewes A efeme T 
18 cele A | υἱων B® vilew υψωσας ("νὰ (υψωσε Q*) 19 om σοι 2° 
dr (hab K-*<¢>) | συνλυπηθησεται B*T'} συλλνκ. BOSAQ | σε παρακαλεσει 
AQ 20 gov] σοι A | ws σευτλιον (σειτλ. ἐξ" σευτλ. ſprius fort σευται.} 
Roa ..8}} α΄θ'σ’ ws ορυξ QUE | ημιεῴθον (-φθοὶν N* -g80] N)] a’ ημφιβλη- 
στρευμενος σ΄ εν ἀμφιβληστρω & συνειλημμενος QUE | πληρης B | θεου]- cov 
Nc (rurs ras) 21 ακονε] ὁ θσ’ & rovro Q™ 223 ourw ᾿ξ" (-rws 
Nee: ¢ rurs ras) |o Oeos]+oc 7 Ἃ σον] om pov NAQ | προσθησει & 
428 8wow...ce 1°] pr obelos adnot οἱ wf’ ov κ' π' εβρ' B* (non inst ΒΡ)! 
δωσω ἀμβαλω AQ των rawerwoarrey] pr καὶ BovlcAOQ’ | ra μασα 
σου] Ta peradpera cov RAQ Ta μεσα.. εἰνα [σ]οῖν) I a’ σωμα cov o’ 
τον vwroy σον & ομοιω: τοις o τὰ μεσα σου Q™E LIT 1 Σιὼν BONAOYr 
(bis [r° &]: item 3, 7, 8) | om Σειὼων 2° ἐὲ | om ov &? (postea revoc) AQ ] 
ἢ ayaj]om η AT 4 exdvoas] εκδυσαι & (-σε ἐκ" -σαι ROO) AT evducar Q 
(εκλυσαι Q™t) a’ περιλυσαι σ’ ἀπολυσαι θ’ διαλυσον Q™E | τραχηλου] x sup ras 

?| improb σου δὲ" (postea revoc) 4 ourws (-τω R* -rws N“* s rurs ras)] pr 
oy’ X ore Q™E | om κυριος NAQ® (hab Q™)T δ καὶ yuv...Kupws] a’ καὶ 
γυν τι μοι ὧδε φησι meme Oo" καὶ νυν τι ἐστι] μοι woe λεγει xs Q™E 
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HZAIAZ LIL 15 


γῦν τί δδέ ἐστε; τάδε λέγει Κύριος Ὅτι ἔλημῴθη ὁ λαός μου δωρεάν, B 
θαυμάζετε καὶ ὀλολύζετε. τάδε λέγει Κύριος Δι᾿ ὑμᾶς διὰ παντὸς 
6 τὸ ὄνομά μου βλασφημεῖται ἐν τοῖς ἔθνεσιν. “διὰ τοῦτο γνώσεται ὁ 
λαός μου τὸ ὄνομά μον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ὅτι ἐγώ εἰμι αὐτὸς ὁ 
λαλῶν": πάρειμι Τὼς ὥρᾳ ἐπὶ τῶν ὀρέων, ὡς πόδες εὐαγγελιζομένου 
ἀκοὴν εἰρήνης, ὡς εὐαγγελιζόμενος ἀγαθά, ὅτι ἀκουστὴν ποιήσω τὴν 
ὃ σωτηρίαν σου λέγων Σειών Βασιλεύσει σον ὁ beds: ὅὅτι φωνὴ τῶν 
φνλασσόντων σε ὑψώθη, καὶ τῇ φωνῇ ἅμα εὐφρανθήσονται" ὅτι 
ὀφθαλμοὶ πρὸς ὀφθαλμοὺς ὄψονται, ἡνίκα ἂν ἐλεήσῃ Κύριος τὴν 
οΣειών. ϑῥηξάτω εὐφροσύνην ἅμα τὰ ἔρημα ᾿Ἰερουσαλήμ, ὅτι 
10 ἠλέησεν Κύριος αὐτὴν καὶ ἐρύσατο ᾿Ιερουσαλῆμ. "καὶ ἀποκαλύψει 
Κύριος τὸν βραχίονα τὸν ἅγιον αὐτοῦ ἐνώπιον πάντων τῶν ἐθνῶν, καὶ 
ὄψονται πάντα ἄκρα τῆς γῆς τὴν σωτηρίαν τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 
11 ἀπόστητε ἀπόστητε, ἐξέλθατε ἐκεῖθεν καὶ ἀκαθάρτου μὴ ἅψησθε, 
bear. dx μέσον αὐτῆς, ἀφορίσθητε, οἱ φέροντες τὰ σκεύη Κυρίου" 
™6re οὐ μετὰ ταραχῆς ἐξελεύσεσθε οὐδὲ φυγῇ πορεύσεσθε, προ- 
πορεύσεται γὰρ πρότερος ὑμῶν Κύριος καὶ ὁ ἐπισυνάγων ὑμᾶς θεὸς 
Ἰσραήλ. 
13 ἰ᾿3Ἰδοὺ συνήσει ὁ παῖς μου, καὶ ὑψωθήσεται καὶ δοξασθήσεται 
14 σφόδρα. “by τρόπον ἐκστήσονται ἐπὶ σὲ πολλοί, οὕτως ἀδοξήσει ἀπὸ 
15 ἀνθρώπων τὸ εἶδός σον, καὶ ἡ δόξα σον ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων. ‘oure 
θαυμάσονται ἔθνη πολλὰ ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ συνέξουσιν βασιλεῖς τὸ στόμα 


διτι ὧδε. ἐστε I | εσται A | ελημῴη NS εληφθη Q | vuas} + τοὺς NAQI 
eosl’ 8S—6 βλασφημειται.. τουτὸ Ὑρωίσεται}} pr obelos B* (non inst ΒΡ 
ὃ ἐν τοις εθν. sub το 6 yracera] γνωσεσθε Τ' | ro ονομα, μου] τὸν x» Q 


(το ον. μου 25) | eo) οἵα pr οἱ γ' & δια ,Ἶουτο Q™e | avros o λαλων ς seq 
coniung & 7 ws woa...cwrnpay) a’ τι ὡραιωθησα! (σ΄ τι curpemites 
ws eurperes) ext Ta opyn wodes εναγγελιζομενου ακοντιζοντος εἰρηνὴν evayye- 
λιζομενον αγαθον ακουτιζοντος σωτήρια! Q™E | wea] ὡραιοι Οὐ πς 8 om 
or, Iv | των pudaccovrww] a’ σκοπεντὼν cou θ΄ σ΄ των σκοπων cov Q™E | προς 
bis ser δὲ  »] cay OT | ἐλεησει δὲ (σι Bi" woes ΚΕ} A Re cupped wy 
ἐξ | om Κυριοι ἐξ" (bab N=) Γ' (nisi αὐτὴν [xs}) | ἐρρυσατο — vid) TY | 


Gere | bis Qt | —— ⸗.. ἐξ 2* A (-6as) Agim I | μοσου) pr 

rou R  ἀφορισθητε) pr και δὴ | σκενη) [rou ot}kov —LIIl 4 mutila 

inf 123 πορευσεσθε) πορενεσθε Ο" σ’ ἀαἀπελευσεσθαι α΄ θ΄ opows τοις Oo 

Que | προπορευσεται] — ΑΘ" (xporop. Qu) wporepos] προ προσω- 

που & | σπισυνα eal συναγων ἰδ" (exis. ἐλ... «Ὁ (rid) C | Geos] pr xs ο NAQ 

15 σύμησει Be ——* BY) | σφοδρα) pr οἱ Ὑ % § μετεωρισθησεται Q™ 
oures 
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LIII I - ἩΣΑΙ͂ΑΣ 


Β αὐτῶν" ὅτι οἷς οὐκ ἀνηγγέλη περὶ αὐτοῦ ὄψονται, καὶ of οὐκ ἀκηκόασιν 
συνήσουσιν. 

Κύριε, τίς ἐπίστευσεν τῇ ἀκοῇ ἡμῶν ; καὶ ὁ βραχίων Κυρίου ri: ‘Lill 
ἀπεκαλύφθη ; "ἀνηγγείλαμεν ὡς παιδίον ἐναντίον αὐτοῦ, ὡς ῥίζα ἐν « 
γῇ διψώσῃ" οὐκ ἔστιν εἶδος αὐτῷ οὐδὲ δόξα. καὶ εἴδομεν αὐτόν, καὶ 
οὐκ εἶχεν εἶδος οὐδὲ κάλλος, ἀλλὰ τὸ εἶδος αὐτοῦ ἅτιμον καὶ ἐκλιπὸν 3 
παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων ἄνθρωπος ἐν πληγῇ ὧν καὶ εἰδὼς 

4 1 φέρειν μαλακίαν, ὅτι ἀτέστραπται τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, ἠτιμάσθη καὶ 
οὐκ ἐλογίσθη. ‘otros τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν φέρει καὶ περὶ ἡμῶν « 
ὀδυνᾶται, καὶ ἡμεῖς ἐλογισάμεθα αὐτὸν εἶναι ἐν πόνῳ καὶ ἐν πληγῇ 
καὶ ἐν κακώσει. "αὐτὸς δὲ ἐτραυματίσθη διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ ς 
μεμαλάκισται διὰ τὰς ἀνομίας ἡμῶν" παιδία εἰρήνης ἡμῶν ἐπ᾽ αὐτόν, 
τῷ μώλωπι αὐτοῦ ἡμεῖς ἰάθημεν. “πάντες ὡς πρόβατα ἐπλανήθημεν, 6 
ἄνθρωπος τῇ ὁδῷ αὐτοῦ ἐπλανήθη καὶ Κύριος παρέδωκεν αὐτὸν ταῖς 
ἁμαρτίαις ἡμῶν. Ἰκαὶ αὐτὸς διὰ τὸ κεκακῶσθαι οὐκ ἀνοΐγει τὸ 7 
στόμα: ὡς πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχθη, καὶ ὡς ἀμνὸς ἐναντίον τοῦ 
κείροντος ἄφωνος, οὕτως οὐκ ἀνοίγει τὸ ατόμα αὐτοῦ. δὲν τῇ 8 
ταπεινώσει ἡ κρίσις αὐτοῦ ἤρθη" τὴν γενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται; 
ὅτι αἴρεται ἀπὸ τῆς γῆς ἡ ζωὴ αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν ἀνομιῶν τοῦ λαοῦ μου 
ἤχθη εἰς θάνατον. "καὶ δώσω τοὺς πονηροὺς ἀντὶ τῆς ταφῆς αὐτοῦ, 9 
καὶ τοὺς πλουσίους ἀντὶ τοῦ θανάτου" ὅτι ἀνομίαν οὐκ ἐποίησεν, 
οὐδὲ δόλον ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ. "ὁ καὶ Κύριος βούλεται καθαρίσαι τὸ 
αὐτὸν τῆς πληγῆς᾽ ἐὰν δῶτε περὶ ἁμαρτίας, ἡ ψυχὴ ἡμῶν ὄψεται 
σπέρμα μακρόβιον" καὶ βούλεται Κύριος ἀφελεῖν ἀπὸ τοῦ πόνου τῆς 
Ψυχῆς αὐτοῦ, "δεῖξαι αὐτῷ φῶς καὶ πλάσαι τῇ συνέσει, δικαιῶσαι τι 


MAQr 15 wipe ἐδ" (περι ἐξ) LIII 1 τισὶ] pr αϑ' Ἃ exc Que | ἀτπε- 
καλυφὴ &* (-φθη ἴδ) 2 ἐγαντιον avrov ws παιδιον ἰδ (wed. R* παιδ. 
Keb) AO | ws ardor] a’ us τιτθιζομενο! θ΄ ws θηλαΐζον QO™E | aurw ecdos 
Ὁ | ιδομὲν AL’ | οὐδε] ovre δὲ 8 adda το exdos] αλλ εἰδος Γ' Ϊ om 


και 1° AQ | εκλιπον] εκλιποντα δὲ" (-λειπ. NED) ἐκλειπον AQ* | τοὺς vous 
τῶν avOpwrur] pr παντας & (wal ἐξ" παντα; °°) wayras avous A 
(του: uous Tw ἀγὼν QO™E) 4 om εἰναι ἐξ" (hab >) | πόνοις ἐξ" 8 
ἐξο.Ὁ) [πληγὴ] Ὁ α΄ % vro Ov (sic ut vid) Q™ δ apaprias] avoxucs 
NAQ | μεμαλακισται] ἐεμαλακισθη A | ἀνομια4] ἀμαρτιας NAQ | παιδεια Q* 
7 κεκραγωσθαι ᾿ξ" "4 (κεκακ. ἐκ) | Keiporros] κε δξο.8 (κιρ.)} A+ avrow ᾿ξ 
(ras&“5)AQ 8 I nece One ge non inst ΒΡ | ηρθη] ηχθὴη ᾿ξ" (ηρθ. wee 
7x6y] ἡ 1° sup ras A® nxec ΟΕ 9 ———— αὐτου ΒΙΡΑΟ | 

αυρεθη Sodos (δολος etiam ἐξεῦ) AQ πληγης (An sup ras 
A‘)] pr aro A | —8 NAQT | BovAeras Kupos] Εἰ κε * δε" (-ras Ned) 
toy Κ᾽ εν χείρι avrov ON Tov wovov sup ras A®? 11 και πλασαι 
τῇ συνέσει] af’ ἐμπλησθησεται ἐν TH Ὕνωσει αὐτου a’ x .- 
Q™E | σύϊεσει B* συϊνεσει B 
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ἩΣΑΙ͂ΑΣ LIV 10 


δίκαιον εὖ δουλεύοντα πολλοῖς, καὶ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν αὐτὸς ἀνοίσει. B 


12 ᾿Ξδιὰ τοῦτο αὐτὸς κληρονομήσει πολλούς, καὶ τῶν ἰσχυρῶν μεριεῖ 
σκῦλα" ἀνθ᾽ ὧν παρεδόθη cis θάνατον ἡ ψυχὴ αὐτοῦ, καὶ ἐν τοῖς 
ἀνόμοις ἐλογίσθη, καὶ αὐτὸς ἁμαρτίας πολλῶν ἀνήνεγκεν, καὶ διὰ τὰς 
ἀνομίας αὐτῶν παρεδόθη. 

1 ἸΕὐφράνθητι, στεῖρα ἡ οὐ τίκτουσα, ῥῆξον καὶ βόησον, ἡ οὐκ 
ὠδίνουσα, ὅτι πολλὰ τὰ τέκνα τῆς ἐρήμου μᾶλλον ἣ τῆς ἐχούσης τὸν 

2 ἄνδρα“ εἶπεν γὰρ Κύριος. "πλάτυνον τὸν τόπον τῆς σκηνῆς σον καὶ 
τῶν αὐλαιῶν σου, πῆξον, μὴ φείσῃ, μάκρυνον τὰ σχοινίσματά σου, 

3 καὶ τοὺς πασσάλους σον κατίσχυσον, 3ἔτι els τὰ δεξιὰ καὶ τὰ ἀριστερὰ 
ἐκπέτασον- καὶ τὸ σπέρμα σον ἔθνη κληρονομήσει, καὶ πόλεις 

4 ἠρημωμένας κατοικιεῖς. “μὴ φοβοῦ ὅτι κατῃσχύνθης, μηδὲ ἐντραπῇς 
ὅτι ὠνειδίσθης, ὅτι αἰσχύνην αἰώνιον ἐπιλήσῃ, καὶ ὄνειδος τῆς χηρείας 

ς σὸν οὐ μὴ μνησθήσῃ. "ὅτι Κύριος ὁ ποιῶν σε, Κύριος σαβαὼθ ὄνομα 
αὐτῷ" καὶ ὁ ῥυσάμενός σε, αὐτὸς θεὸς Ἰσραήλ, πάσῃ τῇ γῇ κληθή- 

6 σεται. δοὐχ ὡς γυναῖκα καταλελιμμένην καὶ ὀλιγόψνχον κέκληκέν 
σε 6 κύριος, οὐδ᾽ ὡς γυναῖκα ἐκ νεότητος μεμισημένην᾽' εἶπεν ὁ θεός 

7 σον. Ἶχράνον μικρὸν ἐνκατέλιπόν σε, καὶ μετ᾽ ἐλέους 

8 ἐλεήσω σε" ἐν θυμῷ μικρῷ ἀπέστρεψα τὸ πρόσωπόν μου ἀπὸ σοῦ, 

9 καὶ ἐν ἐλέει αἰωνίῳ ἐλεήσω σε" εἶπεν ὁ ῥυσάμενός σε Ἑύριος. ἀπὸ 
τοῦ ὕδατος τοῦ ἐπὶ Νῶε τοῦτό μοί ἐστιν, καθότι Suooa αὐτῷ ἐν τῷ 
χρόνῳ ἐκείνῳ, τῇ γῇ μὴ θυμωθήσεσθαι ἐπὶ σοὶ ἔτι, μηδὲ ἐν ἀπειλῇ 

20 σου “τὰ ὄρη μεταστήσεσθαι, οὐδ᾽ οἱ βουνοί σον μετακινηθήσονται" 
οὕτως οὐδὲ τὸ παρ᾽ ἐμοῦ σοι ἔλεος ἐκλείψει, οὐδὲ ἡ διαθήκη τῆς εἰρήνης 


18 μεριειται Q* (-ρια Q*) | auaprias] a 3° sup ras Bt [ἀνομια:]) 
anaprias AQ* — 8 LIV 1 ρηξον καὶ Bonow]+ Ἅ καὶ τερπου 
dex a’ κέλαδι αἱνεσῖ! 5 χρεμετισὸν θ’ ρηξον εὐφροσυνὴην QUE εἰαίσιε 8 γα 
ἀριστερα)] pr εἰς NAQ [πόλις ἐδ" (-Aecs RED) ΟἿ | κατοικιεις] κατοικησιξ A 
4 κατησχυνθη:) η 1° ex ε fort fec 847 χηριας δά | om μη 2° & | μνη- 
σθηση] οι Ὑ Ἃ ers Οπε δ Κυριος 1°) pr eyw &* (improb ἐξ postea 
revoc) {| om xa: ἐξ" (hab N>) | OF αὐτοὶ 6 ws 1°] ὦ N* (ws KN) | κατα- 
BebAQ# καταλελεμενὴν ἐξ | om cas odcyoyuxor A® (hab As? (me) | 
κεκληκε ἐξ" («κεν Ro 44) | ο xupeos] om o KRAQ | ovd ws} ovirw ἐκ" (oud ὡς 
Nec da) 7 ἐγκατέλιπον (€ 2° sap ras B®> κατέλιπον RQ κατέλειπον 
A | μετ᾽] μετα NAQ ὃ edeer] chew | eXenow] ελεησα N-> ἡλεησα 
AQ* 9-10 aro τὸν véaros...cxrawyes] θ΄ κατα ras ἡμέρας Nwe rovro μοι 
ort apoca μὴ erayayew vowp Nwe ert ext τὴν Ὑη] οὕτως ὠμοσα Tov μὴ Opyt- 
σθηναι ext σε καὶ TOU μὴ ἐπιτιμῆσαι εν σοι τὰ γὰρ ορὴ σαλενθησονται 5 οι 
κλιθησονται το δε «eos μου ἀπὸ σον ov σαλενθησεται 0 aa 9 ἐστιν 
NAQ+opoua ἐδ" (improb 8! postes revoc) | χρονω] xpw (sic) δὲς (rurs ras) | 
ϑυμωθησεσθαι} incep θαμ ἐξ" (θυμ. δὲ 4) 10 ορη] ορια & 
σασθαι ἱὲ (-σθε &* -σθαι NS) ΑΟ 4 (-σεσθαι Q*) | ουδ] ovde KA 
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LIV τὶ HZAIAZ τς 


B σου οὐ μὴ μεταστῇ" εἶπεν γάρ Ἵλεώς σοι, Κύριε. at Ταπεινὴ καὶ x1 
ἀκατάστατος οὐ wapexAnOns: ἰδοὺ ἐγὼ ἑτοιμάζω σοὶ ἄνθρακα τὸν λίθον. 
σου, καὶ τὰ θεμέλιά σου σάπφειρον, "καὶ θήσω τὰς ἐπάλξεις σου 12 
ἴασπιν, καὶ τὰς πύλας σον λίθους κρυστάλλου, καὶ τὸν περίβολόν σον 
λίθους ἐκλεκτούς, xai πάντας τοὺς υἱούς σου διδακτοὺς θεοῦ, καὶ ἐν 13 
πολλῇ εἰρήνῃ τὰ τέκνα σου. “xai ἐν δικαιοσύνῃ οἱκοδομηθήσῃ" τᾷ 
ἀπέχου ἀπὸ ἀδίκου, καὶ οὐ φοβηθήσῃ, καὶ τρόμος οὐκ ἐγγιεῖ σοι. 
᾿δἰδοὺ προσήλυτοι προσελεύσονταί σοι δι᾽ ἐμοῦ, καὶ παροικήσουσίν 15 
σοι καὶ ἐπὶ σὲ καταφεύξονται. “ldov ἐγὼ ἔκτισά σε, οὐχ ὡς χαλκεὺς τό 
φυσῶν ἄνθρακας καὶ ἐκφέρων σκεῦος εἰς ἔργον" ἐγὼ δὲ ἔκτισά σε 
οὐκ εἰς ἀπώλειαν φθεῖραι. "πᾶν σκεῦος σκευαστὸν ἐπὶ σὲ οὐκ 17 
εὐοδώσω" καὶ πᾶσα φωνὴ ἀναστήσεται ἐπὶ σὲ εἰς κρίσιν, πάντας 
αὐτοὺς ἡττήσεις, οἱ δὲ ἔνοχοί σου ἔσονται ἐν αὐτῇ. ἔστιν κληρονομία 
τοῖς θεραπεύουσιν Κύριον, καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ μοι δίκαιοι, λέγει Κύριος. 

τοὶ διψῶντες, πορεύεσθε ἐφ᾽ ὕδωρ, καὶ ὅσοι μὴ ἔχετε ἀργύριον, 1 LV 
βαδίσαντες ἀγοράσατε, καὶ ε ἄνευ ἀργυρίου καὶ τιμῆς οἶνον καὶ 
στέαρ. "ἵνα τί τιμᾶσθε ἀργυρίου, καὶ τὸν μόχθον ὑμῶν οὐκ εἰς 2 
πλησμονήν ; καὶ φάγεσθε ἀγαθά, καὶ ἐντρυφήσει ἐν ἀγαθοῖς ἡ ψυχὴ 
ὑμῶν. "προσέχετε τοῖς ὠσὶν ὑμῶν καὶ ἐπακολουθήσατε ταῖς ὁδοῖς μου" 3 

¢ x εἰσακούσατέ pov, " καὶ ζήσεται ἐν ἀγαθοῖς ἡ ψνχὴ ὑμῶν, καὶ διαθήσομαι 


BRAQ 10 σου 29] om &® (hab R&>) μου Q™ | NAO .-Kupee} οἱ γ' εἰπεν οἰκτειρας 


92) 
16 εκτισα 1°] κτιζω NAQ | οὐχ ws] pr τ Οἵ] χαλκους (-κευς Nc) | 
φυσων)- οἱ γ᾽ & ev πυρι ΟΠ | εκτισα) εκτικα ἐξ | ἀπωλιαν ἐξ 17 oxev- 
αστον»}] τὸν &* φθαρτὸν R-8'<>AQO*® σκεναστον: a’ πλασσομενον σ΄ πεπκλα- 
σμενον O κεραμεως QUE | ews 19] δὲ A | ενοδωσω] εὐδοκησω A ενοδωθησετ 
Qu | καὶ πασα.. κρισι»}] θ΄ καὶ waca Ὕλωσσα avacr. pera σον es Kp. QU ] 
φωνη)] NXAQ wapras] pr καὶ &* (improb &°>) | o: δὲ ἐνοχοι.. αὐτῇ 
pr obelos adnot οι wf’ ov κ' x’ efp’ B* (non inst Bb) | wrrycere ἐξ | εν αὐτὴ] 
pr = Οὐ] Κυριο»} ζῶ A | μοι] μον B® (μοι Re etdvid)y | δίκαιοι) αγιοι &” 
(δικοι ἐξῇ LV 1 οι διψ.] pro’ & “% ova: Q™ | βασδισατες ᾿ξ" Bad. Νὲὶ 
(βαδισαντες N~*) | dayere] mere NAQ* (gayere )|avev] pr θ΄ Bg 
πορενεσθε κα αγοράσατε QE  οὐσου] οἱ γ΄ ower 4. ἀργυριω &* (τριου 
Ne-a,c.b) + θΘ' & ἐν οὐκ apras Que | μοχθο»} χθ sup ras A® (μοσχ. Α" ΤῊΝ] 
οὐκὶ] B® ουἱκ ΒΓ] και 29] pr ἀκουσασθε μοι &* pr ἀκουσατε μοι ἐξς-8 et postes A 
pt ακουσατε Q iY & [ακουσατεὶ S ἀκοὴν προ: pe Q™E 8--10 mutila in T 
8 wow) wrens AQ | μου 1°] » sup ras Q*™4 | εἰσακουσατε] ewax. N~> (postea 
rurs #s) AQevid (τ sup ras: εἰσίακΊ. 054) | καὶ fyoeras εν ayados] pr obel 
B* (non inst B>) eyabous) per Οὐ] υμων 2°) quer A 
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ἩΣΑΙΑΣ LVI 2 


4 ὑμῖν διαθήκην αἰώνιον, τὰ ὅσια Δανεὶδ ra πιστά. “ἰδοὺ μαρτύριον ἐν B 
5 ἔθνεσιν ἔδωκα αὐτόν, ἄρχοντα καὶ προστάσσοντα ἔθνεσιν. 5ἔθνη ἃ 
οὐκ οἵδασίν σε ἐπικαλέσονταί σε, καὶ λαοὶ οἱ οὐκ ἐπίστανταί σε ἐπὶ 
σὲ καταφεύξονται, ἕνεκεν Κυρίον τοῦ θεοῦ cov τοῦ ἁγίου Ἰσραήλ, ὅτι 
6 ἐδόξασέν σε. ὁΖητήσατε τὸν κύριον, καὶ ἐν τῷ εὑρίσκειν αὐτὸν 
7 ἐπικαλέσασθε" ἡνίκα δ᾽ ἂν ἐγγίζῃ ὑμῖν, Ἰ᾿Ἰάπολιπέτω 6 ἀσεβὴς τὰς 
ὁδοὺς αὐτοῦ καὶ ἀνὴρ ἄνομος τὰς βονλὰς αὐτοῦ καὶ ἐπιστραφήτω ἐπὶ 
Κύριον, καὶ «ἐλεηθήσεται, ὅτι ἐπὶ πολὺ ἀφήσει τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν. 
ἃ δοὺ γάρ εἶσιν αἱ βουλαί μου ὥσπερ αἱ βουλαὶ ὑμῶν, οὐδ᾽ ὥσπερ αἱ 
9 ὁδοὶ ὑμῶν al ὁδοί μου, λέγει Κύριος: "ἀλλ᾽ ὡς ἀπέχει ὁ οὐρανὸς ἀπὸ 
τῆς γῆς, οὕτως ἀπέχει ἡ ὁδός μον ἀπὸ τῶν ὁδῶν ὑμῶν καὶ τὰ διανοή- 
10 ματα ὑμῶν ἀπὸ τῆς διανοίας pov. “ds γὰρ ἂν καταβῇ ὁ ὑετὸς ἣ χιὼν 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οὐ μὴ ἀποστραφῇ ἕως ἂν μεθύσῃ τὴν γὴν, καὶ 
ἐκτέκῃ καὶ ἐκβλαστήσῃ, καὶ δῷ σπέρμα τῷ σπείροντι καὶ ἄρτον εἰς 
1: βρῶσιν" "οὕτως ἔσται τὸ ῥῆμά μου ὃ ἐὰν ἐξέλθῃ ἐκ τοῦ στόματός pov, 
οὐ μὴ ἀποστραφῇ ἕως ἂν τελεσθῇ ὅσα ἠθέλησα, καὶ εὐοδώσω τὰς 
12 ὁδούς σὸν καὶ τὰ ἐντάλματά pov. “dv γὰρ εὐφροσύνῃ ἐξελεύσεσθε 
καὶ ἐν χαρᾷ διδαχθήσεσθε" τὰ γὰρ ὄρη καὶ οἱ βουνοὶ ἐξαλοῦνται 
προσδεχόμενοι ὑμᾶς ἐν χαρᾷ, καὶ πάντα τὰ ξύλα τοῦ ἀγροῦ ἐπικρο- 
13 τήσει τοῖς κλάδοις, “xal ἀντὶ τῆς στοιβῆς ἀναβήσεται κνιτάρισσος, 
ἀντὶ δὲ τῆς κονύζης ἀναβήσεται μυρσίνη" καὶ ἔσται Κύριος εἰς ὄνομα 
καὶ els σημεῖον αἰώνιον, καὶ οὐκ ἐκλείψει. 
LVI : Τάδε λέγει Κύριος Φυλάσσεσθε κρίσιν καὶ ποιήσατε δικαιοσύνην" 
ἤγγικεν γὰρ τὸ σωτήριόν μου παραγίνεσθαι, καὶ τὸ ἔλεός pov ἀπο- 
2 καλυφθῆναι. "μακάριος ἀνὴρ ὁ ποιῶν ταῦτα, καὶ ἄνθρωπος ὁ ἀντε- 


4 ἐν εθνεσιν εδωκα avrov] αντὸν ἐν εθν. δεδωκα N εν εθν. δεδωκα avrow MAQT 
A εθν. δεδ. αὑτὸν Ο ἐν εθν. αὑτὸν δεδ. [vid 5 εθνη.. οιἰδασιν σε) 6c’ 
εθνος ο ov yrwon Q™E | εθνη] pr οἱ γ % dou Q™E | adacw] ηδεισαν AQ | 
επικαλεσονται) incep extxas N* (ewexad. 1) εἐπικαλεσωνται A | om Kupsov 
Reb AQ | or ε ἐν ge c seqq coniung ἐξ 6 κυριον] OF ἐπι AQ* 
(xy 95) | om ὃ A | εγγιζει A T απολειπετω AQ* | ext 1°] προς 


om o NA | hi, A | ov uy αποστραφη] οὐκ ἀποστραφήσεται ἐν (ov μὴ 
σου &* (hab &*) | μου 3°] cou Qt φυλαξεις ἐδ. vid (russ ras) 18 rou αγρου) 
(επικροτ. K- LV 


hon were] eee AC . Roa) I 1 om καὶ 1° 
AQr | mre] mre AQ 
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LVI 3 HRAIAS 


B χόμενος αὐτῶν, καὶ φυλάσσων ra σάββατα μὴ βεβηλοῦν, καὶ δια- 
τηρῶν τὰς χεῖρας αὐτοῦ μὴ ποιεῖν ἄδικα. "μὴ λέγετω ὁ ἀλλογενὴς 3 
ὁ προσκείμενος πρὸς Κύριον ᾿Αφοριεῖ pe ἄρα Κύριος ἀπὸ τοῦ λαοῦ 
αὐτοῦ" καὶ μὴ λεγέτω ὁ εὐνοῦχοε ὅτι "Eye εἰμι ξύλον ξηρόν. “τάδε 4 
λέγει Κύριος τοῖς εὐνούχοιε ὅσοι ἐὰν φυλάξωνται τὰ σάββατά pov 
καὶ ἐκλέξωνται ἃ ἐγὼ θέλω καὶ ἀντέχωνται τῆς διαθήκης μου, "δώσω ς- 
αὐτοῖς ἐν τῷ οἴκῳ μον καὶ ἐν τῷ τείχει μου τόπον ὀνομαστόν, xpeir- 
τω vier καὶ θυγατέρων, ὄνομα αἰώνιον δώσω αὐτοῖς καὶ οὐκ ἐκλείψει. 
4 καὶ τοῖς ἀλλογενέσι τοῖς προσκειμένοις Κυρίῳ δουλεύειν αὐτῷ, καὶ 6 
ἀγαπᾷν τὸ ὄνομα Kupiov τῷ εἶναι αὐτῷ εἰς δούλους καὶ δούλας, καὶ 
πάντας τοὺς φυλασσομένονε τὰ σάββατά μου μὴ βεβηλοῦν καὶ ἀν- 
τεχομένους τῆς διαθήκης μου, Ἰεἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὸ Spor τὸ ἅγιόν 7 
μου, καὶ εὐφρανῶ αὑτοὺς ἐν τῷ οἴκῳ τῆς προσευχῆς μον" τὰ ὁλο- 
καυτώματα αὐτῶν καὶ αἱ θυσίαε αὐτῶν ἔσονται δεκταὶ ἐπὶ τὸ θυ- 
σιαστήριόν μον. ὁ γὰρ οἶκόε μου οἶκος προσευχῆς κληθήσεται 
πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν, δεῖἶπεν Κύριος ὁ συνάγων τοὺς διεσπαρμένους 8 
Ἰσραήλ, ὅτι συνάξω ἐπ᾽ αὐτὸν συναγωγήν. ϑῃάντα τὰ θηρία 9 
τὰ ἄγρια, δεῦτε φάγετε, «ἄντα τὰ θηρία τοῦ δρυμοῦ. Bere ὅτε το 
ἐκτετύφλωνται πάντες, οὐκ ἔγνωσαν, κύνες ἐνεοί, ob δυνήσονται 
ὑλακτεῖν, ἐνυπνιαζόμενοι κοίτην, φιλοῦντες νυστάξαι. “' καὶ οἱ τε 
κύνες ἀναιδεῖς τῇ ψυχῇ, οὐκ εἰδότες πλησμονήν" καί εἰσιν 2 "νη- 
pol οὐκ εἰδότες σύνεσιν, πάντες ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν ἐξηκολούθησαν, 
ἕκαστος κατὰ τὸ ἑαυτοῦ. 
Γ 830 a (σαββα &* -τα N-*)]+ pou X~* | om ἐξ" (hab Neb 
" ros) Ἔμησαι ὉΣ (αν Ot) | aban] ebrun ΚΑ Tm) Baer 
uptor] xe R| agope:) pr Θ΄ % λεγων ἀφορισμω 
4 pr & ore rocewouxas ἐξ" (ros ew. Ncscantes) | egy] 
ἂν Ag | cohen) | προσταγματα N* (σαββ. NR~>) ἐὲ δ δωσω) 
om &¢->) | κρειττωΐ κρισσων δ" (-σον ἐξς.5.-.δ) κρείσσων A κρισσὼν (δ 


A | on συναξω) καὶ erate Τ' 
αὐτὸν] αὐτου: ἐξ" (-τον N->) Γ 9 τα θηρια τα αὙγρια) τα αγρια θηρια 
10 παντες ἐκτετνῴλωνται SAQT | οὐκ εγνωσα»] οἱ 7 ομοιως Q™E | (εγνω)σαν 
κυνεϊ... δυϊνησονται)})] adnot ov «’ w’ εβρ' Β55Ὲ | εγνωσα» -ἰ φρονησαι (-σε N* 
«σαι N-D) NAOT | cuves] pr wavres B®>™ENAOQT | ov) pr οι ἐξ 11 sores 
ἐξ (bis) [ταῖν ods] pr ἐν ἐξα ἡ | exacros...eavrov] a’ ἀνὴρ es πλεονεξίαν 
αὐτου θ΄ σ’ exacrot as τὴν wh. αὐτου Q™E | eavrov] αὐτὸ NAQ® (avrov 95 1 
erdos )T +0 & aw axpov avrov (12) ε λαβωμξ! οινον 5 owoddryice- 
μεν μεθὴ καὶ ἐσται τοιαυτὴ ἡμέρα ἄνριον peyahy περισσων σῴοδρα Q™E 
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ἩΣΑΙ͂ΑΣ LVII 12 


LVIT x ""ISere ὡς ὁ δίκαιος ἀπώλετο, καὶ οὐδεὶς ἐκδέχεται τῇ καρδίᾳ, B 
καὶ ἄνδρες δίκαιοι αἴρονται, καὶ οὐδεὶς κατανοεῖ. ἀπὸ γὰρ προσ- 
2 ὦπου ἀδικίας ἦρται ὁ δίκαιος" "ἔσται ἐν εἰρήνῃ ἡ ταφὴ αὐτοῦ, ἦρται 
3 ἐκ τοῦ μέσου. ὑμεῖς δὲ προσαγάγετε ὧδε, υἱοὶ ἄνομοι, σπέρμα 
4 μοιχῶν καὶ πόρνης" ‘dy τίνι ἐνετρυφήσατε; καὶ ἐπὶ τίνα ἠνοίξατε 
τὸ στόμα ὑμῶν; καὶ ἐπὶ τίνα ἐχαλάσατε τὴν γλῶσσαν ὑμῶν; 
οὐχ ὑμεῖς ἐστε τέκνα ἀπωλείας, σπέρμα ἄνομον; Soi παρακα- 
λοῦντες τὰ εἴδωλα ὑπὸ δένδρα δασέα, σφάζοντες τὰ τέκνα αὐτῶν 
δὲν ταῖς φάραγξιν ἀνὰ μέσον τῶν πετρῶν. “ἐκείνη σου ἡ μερίς, 
οὗτός σον ὁ κλῆρος, κἀκείνοις ἐξέχεας σπονδὰς καὶ τούτοις ἀνή- 
7 veyxas θυσίας Ἷ ἐπὶ τούτοις οὖν οὐκ ὀργισθήσομαι; 1ἐπ᾿ ὄρος ὑψη- 4ὙΥ 
Adv καὶ μετέωρον, ἐκεῖ σου ἡ κοίτη, καὶ ἐκεῖ ἀνεβίβασας θυσίας" 
8δι'καὶ ὀπίσω τῶν σταθμῶν τῆς θύρας σου ἔθηκας μνημόσυνά 
σον ᾧον ὅτι ἐὰν ἀπ᾿ ἐμοῦ ἀποστῇς, πλεῖόν τι ἕξεις" ἠγάπησας 
g Tous κοιμωμένους μετὰ σοῦ, "καὶ ἐπλήθυνας τὴν πορνείαν cov 
per αὐτῶν, καὶ πολλοὺς ἐποίησας τοὺς μακρὰν ἀπὸ σοῦ, καὶ ἀπέ- 
στείλας πρέσβεις ὑπὲρ τὰ ὅριά σου, καὶ ἐταπεινώθης ἕως δου. 
10 “ταῖς πολυοδίαις σον ἐκοπίασας, καὶ οὐκ εἶπας Παύσομαι, ἐνισχύ- 
1: ουσα ὅτι ἔπραξας ταῦτα, διὰ τοῦτο ot κατεδεήθης pov σύ. “riva 
εὐλαβηθεῖσα ἐφοβήθης, καὶ ἐψεύσω pe καὶ οὐκ ἐμνήσθης, οὐδὲ 
ὅλαβές pe εἰς τὴν διάνοιαν οὐδὲ εἰς τὴν καρδίαν σου; καὶ ἐγώ σε 
12 ἰδὼν παρορῶ, καὶ ἐμὲ οὐκ ἐφοβήθης. “nal ἐγὼ ἀπαγγελῶ τὴν 


LVII 1 cdere ws sub + Q | ουδει:] ἔοι  % αἀνηρ Qs | ἐκδέχεται ry ΔΑΟΓ 
καρδια] κατανομει ἐδ" (-»οεἰ Κἢ | καταροει] exdexera: τὴ καρδια N 8 προῦσ- 


αγαγετεὶ α'σ’ eyyware θ΄ προσαγαγητε Q™E 4 τινα 19] τινι ἰδ | ασωλιας 
RQ® (-λειας oy 5 ra 355 ] pr ex: BQ | oa Sacew (sic) ΡῈ (-cea Rowdy) | 

. ἐδ δ (φαραγξ. Nes <b) exper] pra axpe + % Tas μερισι 
papayyos ὃ κακεινοιε)] ἐκινης ἐξ" (-voes aes κακ. δ) και ἐκείνοις T | 


σπονδα!:}] ποδας N* (σπονδ. ὃξ.2. -.Ὁ) | καὶ rovros) εκιροις ἐδ" ex. Noalvid) 
—— κε Α Ὁ (σας: 5 Tour. qœ) —— — —— — 


—— — ‘a mg | ὑπερ ra opa σου dae eon ea 

Que και 4°] iPr ——e τ RPA (om κ᾿ of” dee) — δ 
εταπεινωθης K- 10 ἐπραξαε) ἐπραξα ἐξ (postea revoc -fas) | ov] ο ἐξ" (ov N°) 
ll με και οὐκ εμνησθης... εἰς τὴν δα (ede) Lt re τ τα °C 
e6qs}+nov RAQ | ovde bis] o de N (owde Me) | es τ. ovde sub = Q | 
διανοια») τ σον ἐκ prev Bene | καὶ eye] καγω AQ 28 καὶ eyw] καγω 
AQ | απαγγελίλω 
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LVI 13 H3AIA3 


B δικαιοσύνην gov καὶ τὰ κακά σου, ἃ οὐκ ὠφελήσει ce “Eray ἀνα- 13 
Bonoys, ἐξελέσθωσάν σε ἐν τῇ θλίψει σου" τούτους γὰρ πάντας 
λήμψεται ἄνεμος καὶ ἀποίσει καταιγίς. οἱ δὲ ἀντεχόμενοί μου κτή- 
σονται γῆν, καὶ κληρονομήσουσιν τὸ Epos τὸ ἅγιόν μου, “καὶ ἐροῦ- x4 
σιν Καθαρίσατε ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ ὁδούς, καὶ ἄρατε σκῶλα ἀπὸ 
τῆς ὁδοῦ τοῦ λαοῦ μου. *STdde λέγει ὁ ὕψιστος ἐν ὑψηλοῖς, 15 
κατοικῶν τὸν αἰῶνα, Ἅγιος ἐν ἁγίοις ὄνομα αὐτῷ, Ὕψιστος ἐν 
ἁγίοις ἀναπανόμενοε, καὶ ὄλιγοψύχοις διδοὺς μακροθυμίαν, καὶ δι- 
δοὺς ζωὴν τοῖς τὴν καρδίαν συντετριμμένοις “Ove εἰς τὸν αἰῶνα τ6 
ἐκδικήσω ὑμᾶς, οὐδὲ διὰ παντὸς ὀργισθήσομαι ὑμῖν" πνεῦμα γὰρ 
παρ᾽ ὁμοῦ ἐξελεύσεται, καὶ πνοὴν πᾶσαν ἐγὼ ἐποίησα. "Ἴδι᾽ ἁμαρ- 1; 
τίαν βραχύ τι ἐλύπησα αὐτόν, καὶ ἐπάταξα αὐτὸν καὶ ἀπέστρεψα 
τὸ πρόσωπόν μον ἀπ᾽ avrov καὶ ἔλυπήθη, cal ἐπορεύθη στυγνὸς 
ἐν ταῖς ὁδοῖς αὑτοῦ. trae ὁδοὺς αὗτοῦ ἑόρακα, καὶ ἰασάμην αὑτὸν 18 
καὶ παρεκάλεσα αὐτόν, καὶ ἔδωκα αὑτῷ παράκλησιν ἀληθινήν, *el- τὸ 
ρήνην ἐπ᾽ εἰρήνην τοῖς μακρὰν καὶ τοῖς ἐγγὺς οὖσιν. καὶ εἶπεν 
Κύριος Ἰάσομαι αὐτούς: ol δὲ ἄδικοι κλυδωνισθήσονται καὶ ἀνα- .ο 
«αύσασθαι οὐ δυνήσονται. "οὐκ ἔστιν χαίρειν, εἶπεν ὁ θεός, τοῖς οἱ 
ἀσεβέσιν. 

ε᾿Αναβόησον ἐν ἰσχύι καὶ μὴ φείσῃ, ὡς σάλπιγγι ὕψωσον τὴν τ 1011] 
φωνήν σου, καὶ ἀνάγγειλον τῷ hog pov τὰ ἁμαρτήματα αἰτῶν καὶ 
τῷ οἴκῳ ᾿Ιακὼβ τὰς ἀνομίας αὐτῶν. "ἐμὲ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ζη- « 


AQ 128 σοὺ 19] pov Re%<PAQ® (σον Qe) οἱ γ΄ ομοιως Que | ὠφελησει) φελη- 
govew K-> (.σι iam K-24) οι ο᾽ ovx ὠφελήσει σε οἱ + οὐκ ὠφελησουσὶν 
σε Q™E™ 18 αναβοησεις N| εξελεσωσθωσαν B* (-οσθωσαν Be) arenas 
λημψεται RAQ i | awroawe)] aroceras avrovs ἰδ" (om avrovs 
revoc) 15 rade] pr οἱ γ' “Ὁ or: Q™E | 0 ὑψιστοι] pr ks ReOAQ ert} 
pro Kiam ca(vid) AQ | [κατοικων.. οσομα αὐίτω]) pr obelos B* (nen inst ΒΡ) 
ἐν αγιοις sub = Q | aurw]+xs ἐξ" (improb δὲς postea revoc) AQ | ὕψιστος 
(vp. sup ras Ba>)) 0 vy. εἰς Tor aiwray (sic) ο ee (improb es ..o wn postea 
revoc) | Toss συντετρ. τὴν xaphay RAO + % 5 ζωωσαι κα eras 
Q=s 16 οὐκ (οὐκὶ Be. oulx B*)) pr καὶ A ᾿ ve, racay sub = rf 17 δι} 
δια A | [auaprijar.. eraraka avrov} pr obelos B* (non inst B) Iz τὸ προσ. 
μὸν ar aur. sub : ΟἿἋ | ἐν ras odcis avrou] εν Ty καρδια avrov ἐξ-- 
ras * + Ὁ τῆι καρδιαν Que 18 ewpaca BONAQ | improb και παρε- 
were avrovy K-> ( revoc) | —— δ᾽. & 5 ros radewos avrov Q 
19 εἰρηνὴν 1°) pr ao’ & κτιζων καρπὸ Q™E 90 κλυδωνισθ.] pr ουτω RAQ | 
avanavewie6e (s ic) &* improb ον N! «σασίσθε K&* (-θαι K->) | ov] + μη Ne | 
δυνησονται) +0’ % 5 ar era: To νδωρ αὐτῆς καταπατήμα 5 πηλος Q™E 
41 ras aceBeow eamrer xs 0 θὲ KAQ LVIII 1 ws σαλπιγγι} ὡς 
σαλπιγγος & ws cadriyya AQ a’ ws κερατιγρὴ Oo’ ws keparerns Q™e | ras 
avouas] ra avopnuara % 2 syrovew) ζητησουσιν 
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HZAIAZ LVII 11 


τοῦσιν, καὶ γνῶναί pou ras ὁδοὺς ἐπιθυμοῦσιν, ὡς λαὸς δικαιοσύνην B 
πεποιηκὼς καὶ κρίσιν θεοῦ αὐτοῦ μὴ ἐγκαταλελοιπώς"- αἰτοῦσιν pe 
3 νῦν κρίσιν δικαίαν, καὶ ἐγγίζειν θεῷ ἐπιθυμοῦσιν ϑ5λέγοντες Τί ὅτι 
ἐνηστεύσαμεν καὶ οὐκ εἶδες; ἐταπεινώσαμεν τὰς ψνχὰς ἡμῶν καὶ 
οὐκ ἔγνως; ἐν γὰρ ταῖς ἡμέραις τῶν νηστειῶν ὑμῶν εὑρίσκετε τὰ 
θελήματα ὑμῶν, καὶ πάντας τοὺς ὑποχειρίους ὑμῶν ὑπονύσσετε. 
4. “εἶ els κρίσεις καὶ μάχας νηστεύετε καὶ τύπτετε πυγμαῖς ταπεινόν, 
ἵνα τί μοι νηστεύετε ὡς σήμερον, ἀκουσθῆναι ἐν κραυγῇ τὴν φωνὴν 
« ὑμῶν; Sob ταύτην τὴν νηστείαν ἐξελεξάμην, καὶ ἡμέραν ταπεινοῦν 
ἄνθρωπον τὴν ψυχὴν αὐτοῦ" οὐδ᾽ ἂν κάμψῃς ὡς κρίκον τὸν τρά- 
χῆλόν σου, καὶ σάκκον καὶ σποδὸν ὑποστρώσῃ, οὐδ᾽ οὕτως κα- 
6 λέσετε νηστείαν δεκτήν. “οὐχὶ τοιαύτην νηστείαν ἐγὼ ἐξελεξάμην, 
λέγει Κύριος, ἀλλὰ Ave πάντα σύνδεσμον ἀδικίας, διάλυε στραγγα- 
λιὰς βιαίων συναλλαγμάτων, ἀπόστελλε τεθραυσμένους ἐν ἀφέσει, 
7 καὶ πᾶσαν συνγραφὴν ἄδικον διάσπα. ᾿διάθρυπτε πεινῶντι τὸν 
ἄρτον σου, καὶ πτωχοὺς ἀστέγους εἴσαγε εἰς τὸν οἶκόν σου" ἐὰν 
ἴδῃς γυμνόν, περίβαλε, καὶ ἀπὸ τῶν οἰκείων τοῦ σπέρματός σου 
8 οὐχ ὑπερόψῃ. τότε ῥαγήσεται πρόιμον τὸ (φῶς σου, καὶ τὰ ἰά- 
pard σου ταχὺ ἀνατελεῖ, καὶ προπορεύσεται ἔμπροσθέν σου ἡ δι- 
9 καιοσύνη σου, καὶ ἡ δόξα τοῦ θεοῦ περιστελεῖ ce τότε βοήσῃ, 
καὶ ὁ θεὸς εἰσακούσεταί σου, ἔτι λαλοῦντός cov ἐρεῖ ᾿Ιδοὺ πάρειμι. 
ἐὰν ἀφέλῃς ἀπὸ σοῦ σύνδεσμον καὶ χειροτονίαν καὶ ῥῆμα yryyv- 
so σμοῦ, "καὶ δῷς πεινῶντι τὸν ἄρτον ἐκ ψυχῆς σου, καὶ ψυχὴν τετα- 
πεινωμένην ἐμπλήσῃς, τότε ἀνατελεῖ ἐν τῷ σκότει τὸ φῶς σου, καὶ 
εἰ τὸ σκότος σον ὡς μεσημβρία, “xal dora ὁ θεός σου μετὰ σοῦ διὰ 


4 ras οδους μον N | επιθυμουσιν 19] επιθυμησουσιν ἐδ" (-μουσιν Nea bd) | RAQ 
λαὸν N* (λαος ἐξ--3. cb) | δικαιοσννη») pr Ἃ o QUE+Gu A | ἐνκαταλελοι- 
res N | vw sub + Q 8 Aeyorres sub = Q | ides ἐξ [ οὐκ eyrws] ov προσ- 
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LVIII 12 ἩΣΑΙ͂ΑΣ 


Β παντός: καὶ ἐμπλησθήσῃ καθάπερ ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχή σον, καὶ τὰ 
ὀστᾶ σὸν πιανθήσεται, καὶ ἔσται ὡς κῆπος μεθύων καὶ ὡς πηγὴ 
ἣν μὴ ἐξέλιπεν ὕδωρ' "καὶ οἰκοδομηθήσονταί σον αἱ ἔρημοι αἰώνιοι, x2 
καὶ ἔσται τὰ θεμέλιά σον αἰώνια γενεῶν γενεαῖς" καὶ κληθήσῃ Ol- 
κοδόμος φραγμῶν, καὶ τοὺς τρίβους σου ἀνὰ μέσον παύσεις. “ddr 13 
ἀποστρέψῃς ἀπὸ τῶν σαββάτων τὸν πόδα σου τοῦ μὴ ποιεῖν τὰ 
θελήματά σου ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἁγίᾳ, καὶ καλέσεις τὰ σάββατα τρυ- 
φερά, ἅγια τῷ θεῷ, οὐκ ἀρεῖς τὸν πόδα σου ἐπ᾽ ἔργῳ, οὐδὲ λαλήσεις 
λόγον ἐν ὀργῇ ἐκ τοῦ στόματός σου, "καὶ ἔσῃ πεποιθὼς ἐπὶ Κύριον, 14 
καὶ ἀναβιβάσει σε ἐπὶ τὰ ἀγαθὰ τῆς γῆς, καὶ ψωμιεῖ σε τὴν κληρονο- 
μίαν ᾿Ιακὼβ τοῦ πατρός cov: τὸ γὰρ στόμα Κυρίου ἐλάλησεν ταῦτα. 

"My οὐκ ἰσχύει ἡ χεὶρ Κυρίον τοῦ σῶσαι; ἣ ἐβάρυνεν τὸ οὖς τ LIX 
αὐτοῦ τοῦ μὴ εἰσακοῦσαι; "ἀλλὰ τὰ ἁμαρτήματα ὑμῶν δωστῶσιν - 
ἀνὰ μέσον ὑμῶν καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ θεοῦ, καὶ διὰ τὰς ἁμαρτίας 
ὑμῶν ἀπέστρεψεν τὸ πρόσωπον dd’ ὑμῶν τοῦ μὴ ἐλεῆσαι. ail; 
γὰρ χεῖρες ὑμῶν μεμολυσμέναι αἵματι, καὶ οἱ δάκτυλοι ὑμῶν ἐν 
ἁμαρτίαις, τὰ δὲ χείλη ὑμῶν ἐλάλησεν ἀνομίαν, καὶ ἡ γλῶσσα 
ὑμῶν ἀδικίαν μελετᾷ. “οὐθεὶς λαλεῖ δίκαια, οὐδὲ ἔστιν κρίσις ἀλη- ς 
θινή" πεποίθασιν ἐπὶ ματαίοις καὶ λαλοῦσιν κενά, ὅτι κύονσιν πόνον 
καὶ τίκτουσιν ἀνομίαν. ‘aa ἀσπίδων ἔρρηξαν, καὶ ἱστὸν ἀράχνης s 
ὑφαίνουσιν, καὶ ὁ μέλλων. τῶν day αὐτῶν φαγεῖν, συντρίψας οὔριον 
εὗρεν, καὶ ἐν αὐτῷ βασιλίσκος. “ὁ ἱστὸς αὐτῶν οὐκ ἔσται εἰς ἱμάτιον, 6 
οὐδὲ μὴ περιβάλωνται ἀπὸ τῶν ἔργων αὐτῶν" τὰ γὰρ ἔργα αὐτῶν 

MAQ 1Σ11 καθαπερ) καθα & | πηγὴ) + vdaros Q™E | ἡ»] οἱ γ΄ 9s QUE | εξελειπεν 
N-bAQ# | νδωρ] και ra ogra cov ws βοτανη ἀνατελεῖ καὶ τι καὶ 
κληρονομησουσι γενεας γένεων (γεναιας γεναιωνὴ K-AAQ 12 οικοδο- 
μηθησασται) ανοικοδ. ξοδ | exra:] es B* (ται superscr B*) | σου τα θεμελια 

"RAQ | [(θεμελι)α σον αἰωνια γενεῶν γείνεαι:}) pr obel Be (non inst Bb) 


γεένεαις (-as ἐξ’ -acs —— + ag? & avacrncas Q™E | τοὺς τριβου: 
B*> ras rp. B® | om cov 3° NAQ | ava pecor) pr rovs NAQ | ava μεσὸν 


raveas] α΄ του καθησθαι o εἰς το οικεισθαι θ΄’ του οικεισθαι 13 τὸν 
πόδα cov aro των σαββατων NA | noon der (-εἰν NY) | aya! και 
in mg et sup ras A® ee * A* Baroy ἐδ" (ra σαββατα REP) | 
τρυφερα) α’θ' σ΄ δεδοξασ, —* satan ἦς | woda 2°] wos & 
(ποδα Ry σα’ ope mb yO — ταῦτα] pr τ Ὁ 
LIX 1 Κυριου] pov Ο" (xu Or | gored toe <4 (improb Xb) | om 
avrou ἰξ | εἰσίακουσαι B* εἰἰσακ. B 8 διαστωσιν A | ὑμὼν καὶ sup ras 


10 vel 11 litt A® | om ava neo rs few καὶ os ora pase 3° ΜΕ (poses 
προσωπον} 4 * XR (μεμολ 
87.2 ἐξ" fener sear) | και] α su ras. Ae “ 4 δὴν ἮΝ πὰ de (bes 
ἐξ" .δεις Ne) A (-3es) Ο δ ερηξαν BN | μελων ἐξ" (μελλ. Ne) | βασίλισκον 
SQ 6 μη) μην B Gay tem CaP) | περιβαλαται B (ore Bras eb) 
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HSAIAZ LIX 16 


7 ἔργα ἀνομίας. ‘ol δὲ πόδες αὑτῶν ἐπὶ πονηρίαν τρέχουσιν, ταχι- B 
νοὶ ἐκχέαι αἷμα, καὶ of διαλογισμοὶ αὐτῶν ἀπὸ φόνων" σύντριμμα 
ἃ καὶ ταλαιπωρία ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν, ὃ καὶ ὁδὸν εἰρήνης οὐκ οἷἵ- 
δασιν, καὶ οὐκ ἔστιν κρίσις ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν" αἱ γὰρ τρίβοι 
9 αὐτῶν διεστραμμέναι ds διοδεύουσιν, καὶ οὐκ οἴδασιν εἰρήνην. "διὰ 
τοῦτο ἀπέστη ἡ κρίσις ἀπ᾿ αὐτῶν, καὶ οὐ μὴ καταλάβῃ αὐτοὺς δι- 
καιοσύνη" ὑπομεινάντων φῶς ἐγένετο αὑτοῖς σκότος, μείναντες αὖ- 
10 γὴν ἐν ἀωρίᾳ περιεπάτησαν. "“ ψηλαφήσουσιν ὡς τυφλοὶ τοῖχον, 
καὶ ὡς οὐχ ὑπαρχόντων ὀφθαλμῶν ψηλαφήσουσιν" πεσοῦνται ἐν 
1: μεσημβρίᾳ ὡς ἐν μεσονυκτίῳ, ὡς ἀποθνήσκοντες στενάξουσιν, “ds 
ἄρκος καὶ ὡς περιστερὰ ἅμα πορεύσονται" ἀνεμείναμεν κρίσιν καὶ 
12 οὐκ ἔστιν: σωτηρία μακρὰν ἀφέστηκεν ἀφ᾽ ἡμῶν. Ὁ πολλὴ γὰρ ἡμῶν 
ἡ ἀνομία ἐναντίον σου, καὶ al ἁμαρτίαι ἡμῶν ἀντέστησαν ἡμῖν" αἱ 
13 γὰρ ἀνομίαι ἡμῶν ἐν ἡμῖν, καὶ τὰ ἀδικήματα ἡμῶν ἔγνωμεν. ᾿3ῆσε- 
βήσαμεν καὶ ἐψευσάμεθα, καὶ ἀπέστημεν ὄπισθεν τοῦ θεοῦ ἡμῶν" 
ἔλαλήσαμεν ἄδικα καὶ ἡπειθήσαμεν, ἐκύομεν καὶ ἐμελετήσαμεν ἀπὸ 
14 καρδίας ἡμῶν λόγους ἀδίκους, "καὶ ἀπεστήσαμεν ὀπίσω τὴν κρίσιν, 
καὶ ἡ δικαιοσύνη μακρὰν ἀφέστηκεν" ὅτι καταναλώθη ἐν ταῖς ὁδοῖς 
τὸ αὐτῶν ἡ ἀλήθεια, καὶ δι᾽ εὐθείας οὐκ ἐδύναντο διελθεῖν. ᾿5καὶ 7 
ἀλήθεια ἦρται, καὶ μετέστησαν τὴν διάνοιαν τοῦ συνιέναι" καὶ εἶδεν 
36 Κύριος, καὶ οὐκ ἤρεσεν αὐτῷ, ὅτι οὐκ ἦν κρίσις. “nal εἶδεν καὶ 
οὐκ ἦν ἀνήρ, καὶ κατενόησεν καὶ οὐκ ἦν ὃ ἀντιλημψόμενος, καὶ 


6 αἀνομια:)] θ΄ -% x epyow αδικιαξ εν χερσὶ αὐτων QM 7 εκ- RAQ 
xeaga ἐκ" (exxea: apa N*) | aual+ % avairion QUE | αὐτων 29] 1 διαλο- 
γισμοι B>™s NAQ | aro φόνων (0 2° sup ras 3 circ litt Q’4)] αφρονων 
ἐξ" (aro gov. N->) A αἀφρονων : o” ἀνομιας 0 αδικιας a’ apwhedous QUE 


νουμεν ἐξ. (ανεμειναμεν ἐξ" avepew, Kd 13 πολλαι yap ημ. at ἀγομιαι 
4 (mox priora revoc) 13 α]7 Ὁ α΄ θ΄ X εν rim | orev] 
pr aro RAQ οι ο΄ οπισθεν a’ aro or. 0 θ' ομοιω: τοις ο’ Q™E | ἐλαλησαμεν 
ἐλαα incep ἐδ" | ἡκνομεν N*M (ex. N1) 14 adecrycer]+ad nuwr A 


κατησαλωθη B® | avrwv]om A” (hab A*) aurw φ᾽  αληθια ἐὲ" (-θεια NP) 

| διελθεις N* (.θειν Koad 
15 αληθια S | διανοιαν (-α ἐξ" -α» ἐξς.8}}  αὐτων R*° (improh X-*¢) ary 
συνιεναι) συνιναι ἐλ" (-»ιεναι RAD) A 16 wey A Po αντιλημψομενος 


LIX 17 ΗΣΑΙΑΣ 


Β ἤμύνατο αὐτοὺς τῷ βραχίονι αὐτοῦ καὶ τῇ ἐλεημοσύνῃ ἐστηρίσατα. 
"7 καὶ ἐνεδύσατο δικαιοσύνην ὡς θώρακα, καὶ περιέθετο περικεῴφα- 11 
λαίαν σωτηρίου ἐπὶ τῆς κεφαλῆς, καὶ πε ero ἱμάτιον ἐκδι- 
κήσεως, καὶ τὸ περιβόλαιον αὐτοῦ “és ἀνταποδώσων ἀνταπόδοσιν 18 
ὄνειδος τοῖς ὑπεναντίοις. "καὶ φοβηθήσονται οἱ ἀπὸ δυσμῶν τὸ 19 
ὄνομα Κυρίου, καὶ of ἀπ᾿ ἀνατολῶν ἡλίου τὸ ὄνομα τὸ ἔνδοξον" 
ἥξει γὰρ ὧς ποταμὸς βίαιος ἡ ὀργὴ παρὰ Κυρίον, ἥξει μετὰ θυμοῦ. 
"καὶ ἥξει ἕνεκεν Σειὼν ὁ ῥνόμενος καὶ ἀποστρέψει ἀσεβείας ἀπὸ 20 
Ἰακώβ. "καὶ αὕτη αὐτοῖς ἡ παρ᾽ ἐμοῦ διαθήκη, εἶπεν Ἑύριος- τὸ 21 
πνεῦμα τὸ ἐμὸν ὅ ἐστιν ἐπὶ σοί, καὶ τὰ ῥήματα ἃ ἔδωκα els τὸ 
στόμα σου, ov μὴ ἐκλίπῃ ἐκ τοῦ στόματός σου καὶ ἐκ τοῦ στόμα- 
τος τοῦ σπέρματός σον" εἶπεν γὰρ Κύριος ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ εἰς τὸν 


αἰῶνα. 
ἐΦωτίζου φωτίζου, Ἱερονσαλήμ, ἧκει γάρ σον τὸ φῶς, καὶ ἡ τ LX 

δόξα Κυρίον ἐπὶ σὲ ἀνατέταλκεν. "ἰδοὺ σκότος καλύψει γῆν, καὶ - 
γνόφος ἐπ᾽ ἔθνη: ἐπὶ δὲ σὲ φανήσεται Κύριος, καὶ ἡ δόξα αὐτοῦ 
ἐπὶ σὲ ὀφθήσεται" Snail πορεύσονται βασιλεῖς τῷ φωτί σου, καὶ 3 
ἔθνη τῇ λαμπρότητί σου. ‘dpow κύκλῳ τοὺς ὀφθαλμούς σου καὶ ς 
ἴδε συνηγμένα τὰ τέκνα σου" ἥκασιν πάντες οἱ υἱοί σον μακρόθεν, 
καὶ αἱ θυγατέρες σον ἐπ᾿ ὥμων ἀρθήσονται. "τότε ὄψῃ, καὶ φο- 5 
βηθήσῃ καὶ ἐκστήσῃ τῇ καρδίᾳ, ὅτι μεταβαλεῖ εἰς σὲ πλοῦτος θα- 
λάσσης καὶ ἐθνῶν καὶ λαῶν. καὶ ἥξουσίν σοι ἀγέλαι καμήλων, 6 
καὶ καλύψονυσίν σε κάμηλοι Μαδιὰμ καὶ Taha πάντες ἐκ Σαβὰ 
ἥξουσιν φέροντες χρυσίον, καὶ λίβανον οἴσουσιν, καὶ τὸ σωτήριον 


MAQ 17 καὶ περιεθετο sab τ Q | σωτηῃριου) pr ws ἐξ | om avroy XAQ 
18 vrevorris) + θ΄ σ΄ % ταις νησοις arrarodoua ἀνταποδωσει ΟΕ 19 a aro 
δ.} om οἱ δὲ" (hab N4) | aw] aro A | mgs (29) ἐξ 20 Σιων ΒΡΑΟ | ο puo- 
pevos] om o N* (hab X*) | ἀσεβιας & | Ιακωβ] -" σ΄ % awe xs Que 41 ere) 
e Q® (ext 05) | τὸ cropa} τὴν καρδιαν ἐδ" (croua pro καρδ. K-@v4) postea 
ras) | om ov py exAsry ex Tov croparos cov B® (hab B*>™€; in fine ras alia) | 
εκλειπη AQ | crouaros 2°] σπερματος B°*4 (στο sup ras B*>) | σου 3°] +o 
& καὶ απὸ του croyaros του σπέρματος Tou σπέρματος cou Q™E | om yap A 
LX 1 om φωτιζου 2° Q | Κυριον] οἱ γ᾽ sure Que | ἀγατεταλκεν] ras τ lit ante 
rr°Q? 8 ov] pr * ors QE + yap Ne* (4) (rars ras) | exoros καὶ yrogos 
καλυψει {-ψι δὲ -yer R~> caduwrres A) γὴν ἐπ εθνη RAQ | 0m δι α 8 cou 
Sy) μέντα & ryt ἀνατολης Qu & ιδε} X ra⸗ra Q™E | ηκασιν (-σι 
10) pe Bou AQ. δοψη) +H Ὁ 5 χαρηση ΟΝ | ἐκτηση Β | καρδια] ᾿ σον ἐὲδ 
(improb N? postea repos) | as] ew: ἐξ | wAovros) πληθος ἐξ" (σλουτ. Ne) | 
ῃξουσι»]) εξουσιν ἰδ" (ηξ. &-5) | σοι] ext oe Q 6 καμήηλοι Μαδιαμ] λοι Ma 
sap τὰς BS | Ταιῤαρ RAQ a 7 Taga Q™s | ex Σαβα] fafa B® (εκ Σ. 

) | depomres sub τῷ | acovew (οιἰσουκισιν [oto], N°* postea repos oslo.) K* 
—— κει (sic) revoc N@>)]+ «ac λιθον τίμιον δὲ" (improb mox 
restit 
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HSAILAZ LX 16 


7 Κυρίου εὐαγγελιοῦνται: καὶ πάντα τὰ πρόβατα Κηδὰρ συναχθή- B 
σονται, καὶ κριοὶ Ναβαιὼθ ἥξουσιν, καὶ ἀνενεχθήσεται δεκτὰ ἐπὶ τὸ 
θυσιαστήριόν μον, καὶ ὁ οἶκος τῆς προσευχῆς μου δοξασθήσεται. 

8 *rives οἷδε ὡς νεφέλαι πέτονται, καὶ ὡς περιστεραὶ σὺν νοσσοῖς 

9 ἐπ᾿ ἐμέ; "ἐμὲ αἱ νῆσοι ὑπέμειναν καὶ πλοῖα Θαρσεὶς ἐν πρώτοις, 
ἀγαγεῖν τὰ τέκνα σου μακρόθεν καὶ τὸν ἄργυρον καὶ τὸν χρυσὸν 
αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν, καὶ τὸ ἄνομα Κυρίου τὸ ἅγιον, καὶ διὰ τὸ τὸν 

10 ἅγιον τοῦ Ἰσραὴλ ἔνδοξον εἶναι. “καὶ οἰκοδομήσουσιν ἀλλογενεῖς 
τὰ τείχη σου, καὶ οἱ βασιλεῖς αὐτῶν παραστήσονταί σοι" διὰ γὰρ 

1x ὀργήν pou ἐπάταξά σε, καὶ διὰ ἔλεον ἡγάπησά σε. "" καὶ ἀνοιχθή- 
σονται al πύλαι σου διὰ παντός, ἡμέρας καὶ νυκτὸς οὐ κλεισθή- 
σονται, εἰσαγαγεῖν πρὸς σὲ δύναμιν ἐθνῶν καὶ βασιλεῖς αὐτῶν ἀγο- 

12 μένους. “ra γὰρ ἔθνη καὶ οἱ βασιλεῖς οἵτινες οὐ δονλεύσουσίν σοι 

13 ἀπολοῦνται, καὶ τὰ ἔθνη ἐρημίᾳ ἐρημωθήσεται. "ϑκαὶ ἡ δόξα τοῦ 
Λιβάνον πρὸς σὲ ἥξει ἐν κυπαρίσσῳ καὶ πεύκῃ καὶ κέδρῳ ἅμα, 

14 δοξάσαι τὸν τόπον τὸν ἅγιόν μον. “xal πορεύσονται πρὸς σὲ 
δεδοικότες viol ταπεινωσάντων σε καὶ παροξυνάντων σε, καὶ κλη- 

15 θήσῃ Πόλις Κυρίου, Σειὼν ᾿Αγίον Ἰσραήλ. da τὸ γεγενῆσθαί σε 
ἐνκαταλελιμμένην καὶ μεμισημένην,; καὶ οὐκ ἦν ὁ βοηθῶν" καὶ θήσω 

16 σε ἀγαλλίαμα αἰώνιον, εὐφροσύνην γενεῶν γενεαῖς. “xai θηλάσεις 
γάλα ἐθνῶν, καὶ πλοῦτον βασιλέων φάγεσαι, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ 


Θευαγγελιουνται] ἐναγγελιουνταις (-ται N*) σοι N* (σοι improb mox revoc ἐξ ἢ RAQ 

% συναχθησονται) ὃ σοι RQ | κριοί] pro: A | ηξουσι» τ σοι SAQ | δεκτα) pr 
δωρα N° (improb postea revoc &") | δοξασθησεται) ε sup ras &' 4 adnot 
mox penitus ras N<* 8 werayra: AQ | νοσσοις]) γεοσσοις AQI 4) (νοσοις 

*) | om ew exe ἐδ" (hab Nea (wid) A 9 om exe ἐξέ | αἱ rH] Om at 
Npeostea AQ | Θαρσις &* (one NM) | apyupor]+avra| Q™E | om αὐτων 1° 
AQ®* (hab Q™s) | και 4°] δια NAQ καὶ To ovoua...rov Ἰσραηλ]) o γ᾽ Tw 
ovouars Kv Ov gov 5 Tw ayus Ἰηλ ΟΞ] δια ro τον] δια τὸ! τον Β" non inst 
τον Bb om ro KQ® (hab AQ*) | τον Ἰσραηλ] improb τον &* (postea revoc) 
10 βασιλις &* (-Aecs R->) | om μου Q* (hab 956) ehens αὶ 11 εισαγαγει») 

r τοῦ X¢* (improb N°) | om καὶ βασιλεις αὐτων &* (hab 5 Bacwus 

ante catayrey K-* ¢ βασιλεις [sine avr.) N->) | om αὐτων AQ® hab 95) 
12 βασιλεις (-λις N* «λεις N->)]+avrwe N-* (improb &- ) A | orwes ἐδ" 
(ocr. X*) | δουλευσιν Q* (-σουσιν (5) | arodourra:] αποθανοῦϊται A | ἐερημωθη- 
σεται} ὁ μωθησονται d (-τε K* «ταὶ ᾿ξ.) AQ 18 Λιβανου) in νου ras 
aliq [μον] +06 γ᾽ Δ 5 τὸν roroy τῶν ποδωϊ μου δοξασω ἐπ 14 σε 
καὶ παροξυναντων pF obel et adnot οἱ wf’ ov x’ π' eBp’ B* (non inst 
Bb) | σε 2°) ὁ οι x ὡς προσκυνησουσ ext Ta ἰχρὴ Τῶν ποδὼν σὸν πάντες 
οι παροξυναντες QE και παροξ. σε sub - Q | Σεων BONAQ 1δ ἐγκατα- 
λελιμμενην ΒΒ] ἐγκαταλελειμμε. B*> εἐγκαταλελεμμ ἐξ" -«λελειμμ. ἐξ-ι 
ἐγκαταλελιμμενὴν AQ | εὐῴφροσυνη Β 16 βασεων R* (-σιλεων ἐξ) 
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LX 17 HSAIAS 


B Κύριος ὁ σώζων σε, καὶ ἐξαιρούμενός σε θεὸς Ἰσραήλ. "dvr χαλ- 17 
κοῦ οἴσω σοι χρυσίον, ἀντὶ δὲ σιδήρου οἴσω σοι ἀργύριον, ἀντὶ δὲ 
ξύλων οἴσω σοι χαλκόν, ἀντὶ δὲ λίθων σίδηρον. καὶ δώσω τοὺς 
ἄρχοντάς σον ἐν εἰρήνῃ, καὶ τοὺς ἐπισκόπους cov ἐν δικαιοσύνῃ" 
Seal οὐκ ἀκουσθήσεται ὅτι ἀδικία ἐν τῇ γῇ σου, οὐδὲ σύντριμμα 18 
οὐδὲ ταλαιπωρία ἐν τοῖς ὁρίοις σου, ἀλλὰ κληθήσεται Σωτήριον τὰ 
τείχη σου, καὶ αἱ πύλαι cov Τλύμμα. "καὶ οὐκ ἔσται σοι ἔτι ὁ 19 
ἥλιος εἰς φῶς ἡμέρας, οὐδὲ ἀνατολὴ σελήνης φωτιεῖ σοι τὴν νύκτα, 
ἀλλ᾽ ἔσται σοι Kupws φῶς αἰώνιον, καὶ ὁ θεὸς δόξα σον. “od γὰρ .ο 
δύσεται ὁ ἥλιός σοι, καὶ ἡ σελήνη σοι οὐκ ἐκλείψει" ἔσται γὰρ Κύριός 
σοι φῶς αἰώνιον, καὶ ἀναπληρωθήσονται al ἡμέραι τοῦ πένθους σου. 
ἘΞ καὶ ὁ λαός σον πᾶς δίκαιος, δι᾽ αἰῶνος κληρονομήσουσιν τὴν γῆν, 2 
φυλάσσων τὸ φύτευμα, ἔργα χειρῶν αὐτοῦ εἰς δόξαν. "ὁ ὀλιγοστὸς εε 
ἔσται εἷς χιλιάδας, καὶ ὁ ἐλάχιστος els ἔθνος μέγα" ἐγὼ Κύριος κατὰ 
καιρὸν συνάξω αὐτούς. 

Πνεῦμα Κυρίου ἐπ᾽ ἐμέ, οὗ εἵνεκεν ἔχρισέν με εὐαγγελίσασθαι 1 LXt 
πτωχοῖς, ἀπέσταλκέν με ἰάσασθαι τοὺς συντετριμμένους τὴν καρδίαν, 
κηρῦξαι αἰχμαλώτοις ἄφεσιν καὶ τυφλοῖς ἀνάβλεψιν, "καλέσαι ἐνιαυτὸν s 
Κυρίον δεκτὸν καὶ ἡμέραν ἀνταποδόσεως, πα σαι πάντας τοὺς 
πενθοῦντας, 35δοθῆναι τοῖς πενθοῦσιν Σειὼν αὐτοῖς δόξαν ἀντὶ σποδοῦ, 3 
ἄλιμμα εὐφροσύνης τοῖς πενθοῦσι, καταστολὴν δόξης ἀντὶ πνεύματος 
ἀκηδίας" καὶ κληθήσονται γενεαὶ δικαιοσύνης, φύτευμα Kupiov εἰς 
δόξαν. “καὶ οἰκοδομήσουσιν ἐρήμους αἱωνίας, ἐξηρημωμένας πρότερον 4 


X 16 ο ἐξ" (hab N“*) | 6 A | Ισραηλ] 17 
m0 on a ΚΌΡΟΝ —— 


ea ras it) 20 Seer err BoM ( wey | en μὴ σε ΑἹ 
Ev δὲ (improb mox 41 δι] δια A pr καὶ NAQ | 
κληρονομησουσουσιν > Be (- —— avrou] avraw N 48 ἐλαχιστοι] + 
εστε * improb π mox * ©) lo B* συϊναξω B Bt | om αὐτου: Q* 
(hab | εχρισε»)͵ ‘% xs QUE | στωχοις 
BN -dAQ*] —— ree | av.) Ὁ Q™t | ἀπεταλκεν ἐξ" (arecr. Qlem ante c) | 
ry xaptiaSAQ 8. Κυριου) τω κὼ | δεκτος K* (-τον Kiam = (vid) | αντα- 
wotocews (δωσ. A)] ανταποδοσοὼων NS (-cews Nc et postea) 4k τω θὼ ἢ 
Que 8 Σιων AQ | om αὐτοῖς ἔα" (hab * δουναι αυτοις 054) 
25 A —*sz ἐπ RAQ | κληθησονται)} θα, ΠΡ = avros oe i 
υριον im rurs revoc ἃ εξηρημωμενας 
** —— | sporepor] pr oR rporepas Age wporeps: a πρωτῶϊ θ᾽ 





HBALAS LXII 4 


ἐξαναστήσουσιν" καὶ καινιοῦσιν πόλεις épnyous, ἐξηρημωμένας εἷς B 
s5 γενεάς. "καὶ ἥξουσιν ἀλλογενεῖς ποιμαίνοντες τὰ πρόβατά σου, καὶ 
6 ἀλλόφυλοι ἀροτῆρες καὶ ἀμπελουργοί- δὑμεῖς δὲ ἱερεῖς Kuplov κλη- 

θήσεσθε, λειτουργοὶ θεοῦ: ἰσχὺν ἐθνῶν κατέδεσθε καὶ ἐν τῷ πλούτῳ 
7 αὑτῶν θαυμασθήσεσθε. Ἰοὕτως τὴν γὴν ἐκ δευτέρας κληρονομήσουσι, 
8 καὶ εὐφροσύνη αἰώνιος ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτῶν. 3 ἐγὼ γάρ εἶμι Κύριος ὁ 

ἀγαπῶν δικαιοσύνην καὶ μισῶν ἁρπάγματα ἐξ ἀδικίας" καὶ δώσω τὸν 
9 μόχθον αὑτῶν δικαίοις, καὶ διαθήκην αἰώνιον διαθήσομαι αὐτοῖς. 5 καὶ 
γνωσθήσεται ἐν τοῖς ἔθνεσιν τὸ σπέρμα αὐτῶν, καὶ τὰ ἔκγονα αὐτῶν 
ἐν μέσῳ τῶν λαῶν πᾶς ὁ ὁρῶν αὐτοὺς ἐπιγνώσεται αὐτούς, ὅτι οὗτοί 
10 elow σπέρμα ηὐλογημένον ὑπὸ θεοῦ, "καὶ εὐφροσύνῃ εὐφρανθήσονται 
ἐπὶ Κύριον. ᾿Αγαλλιάσθω ἡ ψνχή μον ἐπὶ τῷ κυρίῳ' ἐνέδυσεν 
γάρ με ἱμάτιον σωτηρίου καὶ χιτῶνα εὐφροσύνης, περιέθηκέν μοι ὡς 
11 γυμφίῳ μίτραν, καὶ ὡς νύμφην κατεκόσμησέν με κόσμῳ. "καὶ ὡς γῆν 
αὔξουσαν τὸ ἄνθος αὐτῆς, καὶ ὡς κῆπος τὰ σπέρματα αὐτοῦ, οὕτως 
ἀνατελεῖ κύριος Κύριος δικαιοσύνην καὶ ἀγαλλίαμα ἐναντίον πάντων 
τῶν ἐθνῶν 
LXH - “Διὰ Σειὼν οὐ σιωπήσομαι, καὶ διὰ Ἱερουσαλὴμ οὐκ ἀνήσω, ἕως 
ἂν ἐξέλθῃ ὡς φῶς ἡ δικαιοσύνη αὐτῆς, τὸ δὲ σωτήριόν μου ὡς λαμπὰς 
s καυθήσεται. "καὶ ὄψονται ἔθνη τὴν δικαιοσύνην σου καὶ βασιλεῖς τὴν 
δόξαν σου, καὶ καλέσει σε τὸ ὄνομα τὸ καινὸν ὃ ὁ κύριος ὀνομάσει 
gaurd. 35καὶ ἔσῃ στέφανος κάλλους ἐν χειρὶ Κυρίου, καὶ διάδημα 
4 βασιλείας ἐν χειρὶ θεοῦ σον. 4 καὶ οὐκέτι κληθήσῃ Καταλελιμμένη, καὶ 
4 πολις ἐξ" (-λεις δξειδ. 1 (vid) | ἐρημουτ. 29] αἰωνίους BK (εων. K° ate. δῷ 
δξν.4) ἐρημοῦυς καὶ ase. ἐξ 8 | εδηρημωμενας 2 . «ξερηϊμενας ᾿ξ εξερημωμενας A 
δ σου τα προβατα και & (a, Bara « sup ras ᾿ξ' το προσωπον ἐδ" M4) 6 cepes 
ἐξ" (-ρεις No) | — 5 pr καὶ A | θεου] ευμὼν δὰ" (improb mox 
revoc ἐξἢ οι γ᾽ Ξ νμων ρηθησεται vp QUE | wxus A | και] καν ἐδ" | ὦ» 
on A 7 ovres] pr θ΄ & τὶ ται ee ee amas ol ree 
ἀγαλ]λιασονται pels ανυτων QRE | ex βὰς aaa (-μησουν N* 
«μησουσιὶν» N-8A) τὴν γὴν RAQ | αἰωνίας arty nos ἐξ 8 om και 3° ἐξ 
ree Nes) ὃ γνωσθησεται (γνωθ. B acd. B?>)) γνωσθησεσθαι ἰδ" 
«“θησεται K~>) | σπερμα) σπερ improb postea restit ἐξ | exyora] eyyora 8 | 
om ἐν μόσω τὼν daw  (postea repos) AQ* (hab % enpece τ΄ daw 
Qu« were B*>AQ] εὐλογ. BRQ* 10 και ευφροσυνη... ἐπι τω 
κυριω α' χαιρων χαρησομαὶ we δῷ ἀγαλλιασεται ψυχὴ μου εν Ow μου θ8'σ' 
ἀγαλλιάσομαι ev θῶ εὐυφρα θησ eras ἢ ψυχῇ μον σ΄ τῷ δῷ μὸν | 


ροσυνὴν & Α RA 
pan iy τ τὸ μαι R* (hab NE) crac AOL αυτοῦ τὰ ovardhe ORE] ose 
κνριος NAQ®* (hab 9" LXII 1 BOSAQ (item 11) | σιωπησωμαι 


on Ὑ aurys aQuryt 4 α'σ’ & σαντες 
—— — pels ἐξ 8. Bacvusas * | rane δὲ" (θυ NI) ‘sor 
θηση]) κληρονομηθηση ἐδ" (κληθ. [κληρθ. Tisch] N*™*) | καταλόλοιμμ, Bed 
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LX § HZAIAS 


B ἡ γῆ σου ov κληθήσεται ἔτι "Ἐρημος" σοὶ yap κληθήσεται Θέλημα ἐμόν, 
καὶ τῇ γῇ σον Οἰκουμένη, ὅτι εὐδόκησεν Κύριος ἐν σοί, καὶ ἡ γῆ σον 
συνοικισθήσεται. "καὶ ὡς συνοικῶν νεανίσκος παρθένῳ, οὕτως ς 
κατοικήσουσιν οἱ υἱοί σον" καὶ ἔσται ὃν τρόπον εὐφρανθήσεται 
γυμφίος ἐπὶ νύμφῃ, οὕτως εὐφρανθήσεται Κύριος ἐπὶ σοί. 6 Καὶ 6 
ἐπὶ τῶν τειχῶν σου, Ἱερουσαλήμ, κατέστησα φύλακας ὅλην τὴν 
ἡμέραν καὶ ὅλην τὴν νύκτα, οἱ διὰ τέλους οὐ σιωπήσονται μιμνησκό- 
μενοι Κυρίου. Τοὺκ ἔστιν γὰρ ὑμῖν ὅμοιος: ἐὰν διορθώσῃ, καὶ ποιήσῃ 7 
Ἰερουσαλὴμ ἀγαυρίαμα ἐπὶ τῆς γῆς. δώὥμοσεν Κύριος κατὰ τῆς δόξης 8 
αὐτοῦ καὶ κατὰ τῆς ἰσχύος τοῦ βραχίονος αὐτοῦ El ἔτι δώσω τὸν σῖτόν 
σου καὶ τὰ βρώματα τοῖς ἐχθροῖς σου, καὶ εἰ ἔτι πίονται νἱοὶ ἀλλότριοι 
τὸν οἶνόν σου ἐφ᾽ ᾧ ἐμόχθησας" "ἀλλ᾽ οἱ συναγαγόντες φάγονται αὐτὰ 9 
καὶ αἰνέσουσιν Κύριον, καὶ οἱ συναγαγόντες πίονται aura ἐν ταῖς 
ἐπαύλεσιν ταῖς ἁγίαις pov. "πορεύεσθε διὰ τῶν πυλῶν μου καὶ 10 
ὁδοποιήσατε τῷ λαῷ μου καὶ τοὺς λίθους ἐκ τῆς ὁδοῦ διαρρίψατε, 
ἐξάρατε σύσσημον εἰς τὰ ἔθνη. "ἰδοὺ γὰρ Κύριος ἐποίησεν ἀκουστὸν 11 
ἕως ἐσχάτου τῆς yas: εἴπατε τῇ θυγατρὶ Σειών ᾿Ιδοὺ ὁ σωτήρ σοι 
παραγέγονεν ἔχων τὸν ἑαντοῦ μισθόν, καὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ πρὸ 
τροσώπου αὐτοῦ. "καὶ καλέσει αὐτὸν Λαὸν ἅγιον, λελυτρωμένον ὑπὸ 12 
Κυρίου, σὺ δὲ κληθήσῃ ᾿Ἐπιζητουμένη πόλις, καὶ Οὐκ ἐγκαταλελιμμένη. 


RAQ 4 om er NAQ | κληθησεται 15] κληθησὴ N-* («σεται N=>) ] τ Ὑη] ἡ γὙ5 
ἐξ--8 (τῇ +>. . Red) | om ors εὐδοκησεν.. συνοικισθησεται ΑΟ" (hab Wo’ & ort 
evdoxnoe KS εν σοι καὶ ἢ γῆ σου συνοικισθ. Q™E) | evdoxncer —* Bed me 
δ σοιϊνοικων N* (συνοικ. N*) | σου] μετα σου NRA | καὶ ἐσται sub τῷ | 

γυμφην bt 6 τειχων] τειχεὼν & (τιχ.) AQ | κατεστησα) 1- σοι ἐξ--8 (ras 
Seb) | τελος Q* | μνησκομενοι B* (μιμν. B*>) | Κυριου) οἱ + % τὸν ἂν Que 
Τ οὐκ ἐστι» yap] ov yap ἐστιν & | ὁμοιο:} o οικος B® (op. NO) | φαν».. “πὶ 
τὴς ys] θ΄ 5 μη δωτε σιγὴν αὐτὼ ews ητοιμαση καὶ ews Oy τὴν Tn καυχημα εν 
τὴ γη QS | Ιερουσαλημ] pr 6% τὴν ΟΕ | ἀγαυριαμα υριαμα...γη3} θ' % κανχημα 
εν τῇ 7 Q™ | ἀγαυριαμα (γαυρ. Β (ay. ebp)] ἀγαλλιαμα One 
8 xara τ. δοξη:} a’ εν δεξια Q™E | δοξη:}) δεξιας B® (non inst ΒΡ) οἱ ο΄ wyves 6’ 
δεξιας Q™E | ισχνο:] δοξης Ὁ | om cov car ra βρωματα N* (hab N+) | 
—e— AQ | τοις εχθρ.] in ros ras aliq B*> | om e 2° A 9 αλλ) 
Ne*AQ | συναγαγοντες 1°] συναγοντες RAQ | om awecovgw...cwaya- 

syowres 2° ἐξ" (hab N-*) | curayayorres 2° (σύϊναγ. B* συϊναγ. Βἢ] συναγοντες 


erance S| axovcor ἊΡ ἢ | σοι οσωτηρ KAQ | — 
wapayewere ἰδ" (-γὙεΎονεν Gee ra A | —& Oo’ “Δ per avrov Q™ | om 
αὐτου 1° AQ®* (ha Ὁ Om) 18 vro] aro ἐξ" (uro ἐξ-- 8.5.8) | σὺ) de —— 
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HAIAZ LXIII 11 


LXHI : "Tis οὗτος ὁ παραγινόμενος ἐξ ᾿Εδώμ, ἐρύθημα ἱματίων ἐκ Βόσορ; B 
οὕτως ὡραῖος ἐν στολῇ, βίᾳ μετὰ ἰσχύος ; ἐγὼ διαλέγομαι δικαιοσύνην 
4 καὶ κρίσιν σωτηρίου. "διὰ τί σου ἐρυθρὰ τὰ ἱμάτια, καὶ τὰ ἐνδύμανά 
3 σου ὡς ἀπὸ πατητοῦ ληνοῦ; "πλήρης καταπεπατημένηε, καὶ τῶν 
ἐθνῶν οὐκ ἔστιν ἀνὴρ per’ ἐμοῦ, καὶ κατεπάτησα αὐτοὺς ἐν θυμῷ μου, 
4 καὶ κατέθλασα αὐτοὺς ὡς γῆν, καὶ κατήγαγον τὸ αἷμα αὐτῶν. “ἡμέρα 
γὰρ ἀνταποδόσεως ἦλθεν αὐτοῖς, καὶ ἐνιαυτὸς λυτρώσεως πάρεστιν. 
ς Ξκαὶ ἐπέβλεψα, καὶ οὐκ ἦν βοηθός: καὶ προσενόησα, καὶ οὐθεὶς 
- ἀντελαμβάνετο" καὶ ἐρρύσατο αὐτοὺς ὁ βραχίων μου, καὶ 5 θυμάς pov 
6 ἐπέστη. “καὶ κατεπάτησα αὐτοὺς τῇ ὀργῇ pov, καὶ κατήγαγον τὸ 
αἷμα αὐτῶν εἰς γῆν. 
7η ἬΤὸν ἔλεον Κυρίου ἐμνήσθην, τὰς ἀρετὰς Κυρίου ἐν πᾶσιν οἷς 
ἡμῖν ἀνταποδίδωσιν. Κύριος κριτὴς ἀγαθὸς τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ, ἐπάγει 
ἡμῖν κατὰ τὸ ἔλεος αὐτοῦ καὶ κατὰ τὸ πλῆθος τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ. 
8 "καὶ εἶπεν Οὐχ ὁ λαός μου; τέκνα, οὐ μὴ ἀθετήσωσιν" καὶ ἐγένετο 
9 αὐτοῖς εἰς σωτηρίαν "ἐκ πάσης θλίψεως αὐτῶν. οὐ πρέσβυς οὐδὲ 
ἄγγελος, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἔσωσεν αὐτούς, διὰ τὸ ἀγαπᾷν αὐτοὺς καὶ 
φείδεσθαι αὐτῶν" αὐτὸς ἔλυτρώσατο αὐτοὺς καὶ ἀνέλαβεν αὐτούς, καὶ 
10 ὕψωσεν αὐτοὺς πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ αἰῶνος. "αὐτοὶ δὲ ἠπείθησαν 
καὶ παρώξυναν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον αὐτοῦ" καὶ ἐστράφη αὐτοῖς εἰς 
ες ἔχθραν, αὐτὸς ἐπολέμησεν αὐτούς. “nal ἐμνήσθη ἡμερῶν αἰωνίων" 
ποῦ ὁ ἀναβιβάσας ἐκ τῆς θαλάσσης τὸν ποιμένα τῶν προβάτων; 


LXIII 1 Βδωμ] Eden A  εριθρημα ᾿ξ" (ερυθρημα aw ματα A | RAQ 


Βοσορ) Βοῦρα Oe | ero Se αὐτὸν Oe ] συτηριαε ἃ «“ριου Nea, «) 


me | chap. per «μου] o ληνγον ἐπάτησα porwraros καὶ aro 

τῶϊ! λαὼν οὐκ αστῇ οὐδεις σὺν εμοι Ϊ om μου RAQ | το ama] τα ἐματια 
Ke (ro ap. N°) | avrew)+as γὴν +00 & g wrarvra τα εἐνδυματα 
pou ἐμολυνα Q™E nae) ΜΟῚ ras) | 


vo Ὁ eneOuca αὐτου εν τὼ θυμω μον Q™E | vq] pr τὴν ἐξο(α (postea 

prob) 7 τον edeor]) ro ἐλεος N“* (postea revoc τὸν eheov) | ἐμνησθην... 
Ἑυρων 2° ] ¥ ἀναμνησὼω τὴν aweow κν | aperas]+aperas B* + avrov i 
Bebvid (superscr) | as) bis scr ἐξ" (improb as 2° N*™!) +0 χα A+xs Q | 
avrov eXeos & | om και ἐξ 8 are] inter ε et 7 ras aliq N° | rexva)+ μου 
N+ καὶ A | abernoovew ᾿ξ ἀθετηθωσιν Q 9 om αὑτων 1° AQ | πρεσβυ:] 
πρεσβεις A | avros 19] ὰς N® (improb postea revoc &') A | avros 2°] pr 
As? 10 Fe αὐτου Any opoues [avrov] Q™E | avros] pr καὶ * — 

ea repos δὲ οι Ὕ ομοιωξῖ cow} + οἱ 

—* Aaov avrov Q™E | om που Wr RAQ™ (hab Q@6) τος βαλε νη τὸν 
γι: BO™e (γγι superect bert) Q γης RA 


LXIII 12 HZAIAZ 
B ποῦ ἐστιν ὁ θεὶς ἐν αὑτοῖς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ; "ὁ ἀγαγὼν τῇ δεξιᾷ τε 
Μωσῆν, ὁ βραχίων τῆς δόξης αὐτοῦ; κατίσχυσεν ὕδωρ ἀπὸ προσώ- 
πον αὐτοῦ, ποιῆσαι δαυτῷ ὄνομα αἰώνιον. "3ἤγαγεν αὐτοὺς δι᾽ ἀβύσσου 13 
ὡς ἵππον δι᾿ ἐρήμου, καὶ οὐκ ἐκοπίασαν, “xal ὡς κτήνη διὰ πεδίου" τς 
κατέβη πνεῦμα παρὰ Κυρίου καὶ ὡδήγησεν αὐτούς" οὕτως ἤγαγες τὸν 
λαόν σου, ποιῆσαι σεαυτῷ ἄνομα δόξης. 5 Ἐπίστρεψον ἐκ τοῦ 15 
οὐρανοῦ καὶ ἴδε ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ ἁγίου σὸν καὶ δόξης σον ποῦ 
ἐστιν ὁ ζῆλός σου καὶ ἡ ἰσχύε σου; ποῦ ἐστιν τὸ πλῆθος τοῦ 
ἑλέους gov καὶ οἰκτειρμῶν σου, ὅτι ἀνέσχον ἡμῶν; “av γὰρ εἶ τό 
πατὴρ ἡμῶν, ὅτι ᾿Αβραὰμ οὐκ ἔγνω ἡμᾶς, καὶ Ἰσραὴλ οὖκ ἐπέγνω 
pds ἀλλὰ σύ, Κύριε, πατὴρ ἡμῶν" ῥῦσαι ἡμᾶς, ἀπ᾽ ἀρχῆς τὸ 
ἄνομά σον ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐστιν. "ri ἐπλάνησας ἡμᾶς, Κύριε, ἀπὸ τῆς 17 
ὁδοῦ σου; ἐσκλήρυνας τὰς καρδίας ἡμῶν τοῦ μὴ φοβεῖσθαί σε; 
ἐπίστρεψον διὰ τοὺς δούλους σου, διὰ τὰς φυλὰς τῆς κληρονο- 
pias σου, “iva μικρὸν κληρονομήσωμεν τοῦ ὄρους τοῦ dyiov σου. 18 
φέγενόμεθα ὡς τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς, ὅτε οὐκ ἦρξας ἡμῶν οὐδὲ ἐκλήθη 19 
τὸ ὄνομα σον ἐφ᾽ ἡμᾶς. ‘dav ἀνοίξῃς τὸν οὐρανόν, τρόμος τ- LXIV 
λήμψεται ἀπὸ σοῦ ὄρη, καὶ τακήσονται "ὡς κηρὸς ἀπὸ πυρὸς « (:) 
τήκεται, καὶ κατακαύσει wip τοὺς ὑπεναντίους, καὶ φανερὸν 
ἔσται τὸ ὄνομά σου ἐν τοῖς ὑπεναντίοις" ἀπὸ προσώπου σου 
ἔθνη ταραχθήσονται, 3 ὅταν ποιῇς τὰ ἔνδοξα" τρόμος λήμψεται 3 (2) 
ἀπὸ σοῦ ὄρη. “ἀπὸ τοῦ αἰῶνος οὖκ ἠκούσαμεν οὐδὲ οἱ ὀφθαλ- ς (3) 
μοὶ ἡμῶν εἶδον θεὸν πλὴν σοῦ, καὶ τὰ ἔργα cov ἃ ποιήσεις 
τοῖς ὑπομένουσιν ἔλεον. συναντήσεται τοῖς ποιοῦσιν τὸ di- 5 (4) 
καιον, καὶ τῶν ὁδῶν σον μνησθήσονται. ἰδοὺ σὺ ὠργίσθης, καὶ 
MAQ 128 τη Seka] τη δείδια ἐξ" (τη δεξ. NX) | Μωυσην RQ Macy A | aro] 
spo Q | προσωπου) ras aliq in © 2° B? | eavrw] avrwXAQ 138 ηγαγεν»)Ρτ 
καὶ ἃ | ——— ΒΑΟ 146 κατεβὴ)] prea: A 15 επιστρεψον) 
[ om σὸν 2° RA Pry saan (-repp. Βἢ] 


πατὴρ AO | πατὴρ 2°] pro ᾿ξ | ρυσαι.. ora} pr obelos B* (non inst ἘΠ 
Tor AQ | rary 4] pre | pre 17 om απὸ ἐξ" (hab ἐξ 
—— δὲ | μων ras καρδιας wae 18 μικρον] + τι ᾿ξ" —* mox 
epos &) | covl+a: vrevarrin kaTrewaryeay To ayacua cov AQ 
19 ——“ ἐξ | εκληθὴ) —— A. A ewexdnOy Q LXIV 1 ληψεται 
B | τακήσονται], τακὴ sup ras A® 2 απὸ 19] νπὸ ἐδ" (aro No* cb) | supos] 
—— orou sup ras A*)  πυρος τήκεται sup ras A® | om ἔσται 
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(Ὁ) 6 ἡμεῖς ἡμάρτομεν" διὰ τοῦτο ἐπλανήθημεν, “καὶ ἐγενήθημεν ὡς B 
ἀκάθαρτοι πάντες ἡμεῖς, ὡς ῥάκος ἀποκαθημένης πᾶσα ἡ δικαιο- 
σύνη ἡμῶν’ καὶ ἐξερύημεν ὡς φύλλα διὰ τὰς ἀνομίας ἡμῶν" 

(6) γ οὕτως ἄνεμος οἴσει ἡμᾶς. Ἰκαὶ οὐκ ἔστιν ὁ ἐπικαλούμενος τὸ 
ὄνομά σου καὶ ὃ μνησθεὶς ἀντιλαβέσθαι σου" ὅτι ἀπέστρεψας 
τὸ πρόσωπόν σου ἀφ᾽ ἡμῶν, καὶ παρέδωκας ἡμᾶς διὰ τὰς 

(7) 8 ἁμαρτίας ἡμῶν. 8 Καὶ νῦν, Κύριε, πατὴρ ἡμῶν σύ, ἡμεῖς 

(8) 9 δὲ πηλός, ἔργα τῶν χειρῶν cov πάντες ἡμεῖς. μὴ ὀργίζον ἡμῖν 
σφόδρα, καὶ μὴ ἐν καιρῷ μνησθῇς ἁμαρτιῶν ἡμῶν' καὶ νῦν 

(9) το ἐπίβλεψον, ὅτι λαός σον πάντες ἡμεῖς. "πόλις τοῦ ἁγίου σον 
ἐγενήθη ἔρημος Σειών' ὡς ἔρημος ἐγενήθη Ἱερουσαλήμ: εἰς κατά- 

(10) 1x ραν "ὁ οἶκος τὸ ἅγιον ἡμῶν, καὶ ἡ δόξα ἣν εὐλόγησαν οἱ 
warépes ἡμῶν ἐγενήθη πυρίκαυστος, καὶ πάντα ἔνδοξα ἡμῶν 

(1:1) 12 συνέπεσε. “καὶ ἐπὶ πᾶσι τούτοις ἀνέσχον, Κύριε, καὶ ἐσιώ- 
πησας, καὶ ἐταπείνωσας ἡμᾶς σφόδρα. 

LXV τ "Ἐμφανὴς ἐγενήθην τοῖς ἐμὲ μὴ ἐπερωτῶσιν, εὑρέθην τοῖς ἐμὲ 
μὴ ζητοῦσιν. εἶπα ᾿Ιδού εἰμι, τῷ ἔθνει οἱ οὐκ ἐκάλεσάν μου τὸ 

«ὄνομα. "ἐξεπέτασα τὰς χεῖράς μου ὅλην τὴν ἡμέραν πρὸς λαὸν 

ἀπειθοῦντα καὶ ἀντιλέγοντα, τοῖς πορευομένοις ὁδῷ οὐ καλῇ ἀλλ᾽ ὁ- 
3 πίσω τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν. 53ὁ λαὸς οὗτος ὁ παροξύνων με évay- 
τίον ἐμοῦ διὰ παντός" αὐτοὶ θυσιάζουσιν ἐν τοῖς κήποις καὶ θυμι- 
ς«ὥσιν ἐπὶ ταῖς πλίνθοις τοῖς δαιμονίοις ἃ οὐκ ἔστιν, 4 ἐν τοῖς 
μνήμασιν καὶ ἐν τοῖς σπηλαίοις κοιμῶνται διὰ ἐνύπνια, οἱ ἔσθοντες 
κρέας ὕειον καὶ ζωμὸν θυσιῶν, μεμολυμμένα πάντα τὰ σκεύη αὖ- 
4 ρακκος N° | εξερρυημεν Batd wal φυλλα)] + α'ϑ' & wayres ἡμεῖς 3) AQ 

7 cov 15] σ sup ras A® | arr avrehaBero N* (αντιλαβεσθαι Rea, ς. 

α τας ἀμαρτιας sup ras Β᾽ ἢ s πηλοι] α' θ' Ἄ 5 ov πλαστης ἡμὼων Que 

epyor AQ | των χειρων) a ae, de (hab R&>) | om apes 2° AO wr] 

+06 γ΄ Ἃ' πιπι ews θης B* (us. Bad 10 Σιων BOA 


) 
19] μων B* δ᾽ }} nore AQ* (ed. Ql (vid) | *8 pr ra RAO | | 
om ἅμων ox συνέπεσε» RA 13 Ἐυριε) ἊΝ or «φοδρα] pr θ' 


(a "ΒΡ ras δ᾿} ΝῚ melt ὃ " δου εἰμι | oc] oereves A | 
TO ὄνομα μου ‘AQ 2 [ηἹμεραν.. πορενομενοι5} pr obel Ba anon inst Bb) | 
καὶ ἀντιλ. sub x Q | τοι; πορευομενοι:) οἱ οὐκ ἐπορευθησα» N-%-bAQ* (ras 
πο. ow) | * γῇ τυ κα ‘Oey * 3J ode⸗ — οδω οὐκ αληθεινὴ 
"γῇ * (-θεινη Q*) οι oux α 8λ 
δὲ" (λαος Kiem (vid) | exov] μον ἐξ" — <b) | om es σαντος ἐξ" —* 
Nantecd) | θυσιαζουσι») θυμιαζουσιν A | τοις κηποι5} om ras N* (hab deæ-b 
ϑυμίουσιν Be el σ | ecrw] 2 A & εν 1°) δι και SAQ 3 δια] δι 
οἱ exGovres} pr καὶ νειο»] κρεα vera, 
mal δ᾽ (epons wad QU) | Ours mab; Ge TN Tamm ΜῈ A ἄρα 
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LXV 5 ἩΣΑΙ͂ΑΣ 
Bray, Sol λέγοντες Πόρρω ἀπ᾽ ἐμοῦ, μὴ ἐγγίσῃς μοι, ὅτι καθαρός ς 


εἶμι’ οὗτος καπνὸς τοῦ θυμοῦ pov, πῦρ καίεται ἐν αὐτῷ πάσας τὰς 
ἡμέρας. “ἰδοὺ γέγραπται ἐνώπιόν pov Οὐ σιωπήσω ἕως ἂν ἀπο- 6 
δώσω εἰς τὸν κόλπον αὐτῶν τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν καὶ τῶν πατέ- 7 
ρων αὐτῶν, λέγει Κύριος" οἱ ἐθυμίασαν ἐπὶ τῶν ὁρέων καὶ ἐπὶ 
τῶν βουνῶν ὠνείδισάν με, ἀποδώσω τὰ ἔργα αὐτῶν εἰς τὸν κόλπον 
αὐτῶν. ®Ourws λέγει Κύριος “Ov τρόπον εὑρεθήσεται ὁ ῥὼξ 8 
ἐν τῷ βότρυι, καὶ ἐροῦσιν Μὴ λυμήνῃ αὐτόν, ὅτι εὐλογία ἐστὶν ἐν 
αὐτῷ οὕτως ποιήσω ἕνεκεν τοῦ δουλεύοντός μοι, τούτου ἕνεκεν οὐ 
μὴ ἀπολέσω πάντας. "καὶ ἐξάξω τὸ ἐξ ᾿Ιαεκὼβ σπέρμα καὶ ἐξ 9 
Ἰούδα, καὶ κληρονομήσει τὸ ὅρος τὸ ἅγιόν μου, καὶ κληρονομή- 
σουσιν οἱ ἐκλεκτοί μου καὶ οἱ δοῦλοί μου, καὶ κατοικήσουσιν ἐκεῖ. 
"καὶ ἔσονται ἐν τῷ δρυμῷ ἐπαύλεις ποιμνίων, καὶ φάραγξ ᾿Αχὼρ 10 
εἰς ἀνάπαυσιν βουκολίων τῷ λαῷ pov οἱ ἐζήτησάν με. "ὑμεῖς δὲ τι 
οἱ ἐγκαταλιπόντες με καὶ ἐπιλανθανόμενοι τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν μον, 
καὶ ἑτοιμάζοντες τῷ δαιμονίῳ τράπεζαν καὶ πληροῦντες τῇ τύχῃ 
κέρασμα, ""ἐγὼ παραδώσω ὑμᾶς εἰς μάχαιραν, πάντες ἐν σφαγῇ 12 
«εσεῖσθε" ὅτι ἐκάλεσα ὑμᾶς καὶ οὐχ ὑπηκούσατε, ἐλάλησα καὶ παρη- 
κούσατε, καὶ ἐποιήσατε τὸ πονηρὸν ἐναντίον ἐμοῦ καὶ ἃ οὐκ ἐβου- 
λόμην ἐξελέξασθε. "Aud τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ οἱ 1:3 
δονλεύοντές μοι φάγονται, ὑμεῖς δὲ πεινάσετε: ἰδοὺ οἱ δουλεύοντές 
μοι πίονται, ὑμεῖς δὲ διψήσετε: ἰδοὺ οἱ δουλεύοντές μοι εὐφρανθή- 
σονται, ὑμεῖς δὲ αἰσχυνθήσεσθε: "ἰδοὺ οἱ δουλεύοντές μοι ἀγαλ- 14 
λιάσονται ἐν εὐφροσύνῃ, ὑμεῖς δὲ κεκράξεσθε διὰ τὸν πόνον τῆς 
καρδίας, καὶ ἀπὸ συντριβῆς πνεύματος ὑμῶν ὀλολύξετε. “Sxara- 15 
λείψετε γὰρ τὸ ὄνομα ὑμῶν εἰς πλησμονὴν τοῖς ἐκλεκτοῖς μου, 
AQ δ μοι] μον AQ* | καιετε BRE {ταὶ ke) ev] ε ᾿ξ" (ey Ne) | ov aura 
sub - Q 6 ἐνωπιον) evarrue ἐξ" (evwr. S mox rurs evarr.) | μου] ἐμον 


+py δὲ Ὁ postea - ΩΝ 
gle: —— ar —— ἀκοδω (λέ λας κε) καὶ aorancdove 


RQ (a'o’ % και ανταποδωσω Q™) ἀποδω A 7 auresw 2°)+ θ΄ & em 7 
avro Q™E | arodw B® (-δωσω — 8 ovres (-rw X)] 

ors ΟΝ | λυμηνητε ἐδ" (ται Re) | orona] ]+«v Neslrid) (rors Seta A | 
esry sub - Q | ev aurw ἐεστῷ Q 9 Ιακωβ B* Ιακωβ B? | εἰ 29] pr τὸ 


NAQ | καὶ 35] os δὲ (και Nec) | κληρονομησουσει Ne* (-uyces repos δὲς.) 
omaa G&A 10 omnes N*Q* (-λεις Neb ΟΣ vid) 11 εἐνκαταλιποντες 
εγκαταλειποντας Α Ϊ αγιον} ο rescr vid B?|om καὶ 2° &* (hab ἐξ") | 
δαιμονιω) δαιμονι ἐξ (Sey. Sa RY da πον, 18 wavres) pr καὶ K* 
(improb fo revoc &) | om «» ἐξ | πεισεσϑε Q* (τεσεισθε Q*) | ποιησατε 


ἐδ" (ex. | εμου] μου Nee (eu. ἀείδει 1) | ηβουλομη» & 18 Kupos) +060’ 
‘3 * Qze | — διψησεσθαι ἐκ" (-ceras Rb) A as ευφροσυνη] + οἱ 
% καρδιας Q™E | καρδια:]  ὑυμων ἔξᾷ | om νυμων NAQ | ολολυζετα ἐξ" 
-fere ἐκς. 8...) 15 κατελίψετε (sic) ἐξ- 8.“ nevahecyare | νμων] pe rou 
ἂν δε. (ras ἐξ-.") 
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ὑμᾶς δὲ ἀνελεῖ Κύριος. τοῖς δὲ δουλεύουσί μοι κληθήσεται ἄνομα B 
:6 καινόν, 8 εὐλογηθήσεται ἐπὶ τῆς γῆς" εὐλογήσουσιν γὰρ τὸν θεὸν 
τὸν ἀληθινόν, καὶ οἱ ὀμνύοντες ἐπὶ τῆς γῆς ὁμοῦνται τὸν θεὸν τὸν 
ἀληθινόν. ἐπιλήσονται γὰρ τὴν θλίψιν τὴν πρώτην, καὶ οὐκ ἀνα- 
17 βήσεται αὐτῶν ἐπὶ τὴν καρδίαν. 7 Ἔσται γὰρ ὁ οὐρανὸς καινὸς 
καὶ ἡ γῆ καινή, καὶ οὐ μὴ μνησθῶσιν τῶν προτέρων οὐδ᾽ οὐ μὴ 
18 ἐπέλθη αὐτῶν ἐπὶ τὴν καρδίαν, "δάλλ᾽ εὐφροσύνην καὶ ἀγαλλίαμα 
εὑρήσουσιν ἐν αὐτῇ" ὅτι ἰδοὺ ἐγὼ ποιῶ Ἱερουσαλὴμ ἀγαλλίαμα καὶ 
οτὸν λαόν μον εὐφροσύνην. ᾿ϑκαὶ ἀγαλλιάσομαι ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ, 
καὶ εὐφρανθήσομαι ἐπὶ τῷ λαῷ μον" καὶ οὐκέτι μὴ ἀκονσθῇ ἐν 
20 airy φωνὴ κλανθμοῦ καὶ φωνὴ κραυγῆς, "οὐδ᾽ οὐ μὴ γένηται ἔτει 
ἐκεῖ ἄωρος καὶ πρεσβύτης ὃς οὐκ ἐμπλήσει τὸν χρόνον αὑτοῦ" 
ἔσται yap ὁ νέος ἑκατὸν ἐτῶν, ὁ δὲ ἀποθνήσκων ἁμαρτωλὸς éxa- 
a: τὸν ἐτῶν, καὶ ἐπικατάρατος ἔσται. "" καὶ οἰκοδομήσουσιν οἱκίας καὶ 
αὐτοὶ ἐνοικήσουσιν, καὶ καταφυτεύσουσιν ἀμπελῶνας καὶ αὐτοὶ φά- 
22 γονται τὰ γενήματα αὐτῶν" “ov μὴ οἰκοδομήσουσιν καὶ ἄλλοι ἐνοι- 
κήσουσιν, καὶ οὐ μὴ φντεύσουσιν καὶ ἄλλοι φάγονται. κατὰ γὰρ 
τὰς ἡμέρας τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς αἱ ἡμέραι τοῦ λαοῦ μον’ τὰ γὰρ 
23 ἔργα τῶν πόνων αὐτῶν παλαιώσουσιν. “ol ἐκλεκτοί μον οὐ κο- 
πιάσουσιν εἰς κενόν, οὐδὲ τεκνοποιήσουσιν els κατάραν, ὅτι σπέρμα 
24 εὐλογημένον ὑπὸ θεοῦ ἐστιν, καὶ τὰ ἔκγονα αὐτῶν per’ αὐτῶν. "καὶ 
ἔσται πρὶν κεκράξαι αὐτοὺς ἐγὼ ὑπακούσομαι αὐτῶν, ἔτι λαλούν- 
15 δουλευουσιν RAG. μοι) avre AQ* (μοι sup ras Q?¥idl) | καιγο»}Ἱ RAQ 


cop N* (caw, ROC 6 8 a 
56 —E aR (evi. ewe OF eae — 


A | Da Ἱερουσαλ "ἃ o) N* 
wl) τὸ ἐπὶ] ν Re ae Ret) aura) aire rete We 
yrane ΑΘ" (και Q™E) | κρανης ἐξ" (-Ύηε New etd vid) 20 ουδ] xa 


φντευσωσω & | και avra sub = Q | φαγωνται & | ra yernuara] τὸν xaproy 
Beet (ra γεν. sup ras Be?) Ὁ" (ra γεν. Q™*) 23 ov 1°) pr xa: AQ | 
φυτευσωσὺ & | κατα yap] a, Ὕ sup ras A* τὴς ζωη: sub τ Q | αἱ ἡμέραι) pr 
esovras NAQ | om yap 2° RAQ (ομοιω: οἱ γ΄ ΟΞ Εἢ 23 οἱ exdexror) οἱ de 
exh. RAQ | ovde] ov N—* ov μη ξεν | τεκνοποιησουσὺ») rexva ποιήσουσιν A | 
ηνλογήμενον AQ* | θεου) pr rov A | xas Ta exyova...avrwv 2°) pr Go’ %& 
Qut etme | cryora) εγγονα & | avrew 29] ἰ ἐσται ἐὲ (-τε ᾿ξ ἢ «ται N->) + evowras 
AQ 2 πρυ] Ἐη A | κεκραξαι] κεκ 95 (-ξεσθαι 95) | νπακου- 
σομα!} eraxovgopas BN (-με ἐδ" «μαι R->) A 
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Brev αὐτῶν ἐρῶ Τί ἐστιν; “τότε λύκοι καὶ ἄρνες βοσκηθήσονται ες 
ἅμα, καὶ λέων ὡς βοῦς φάγεται ἄχυρα, ὄφις δὲ γῆν ὡς ἄρτον" 
οὐκ ἀδικήσουσιν οὐδὲ λυμανοῦνται ἐπὶ τῷ ὄρει τῷ ἁγίῳ μου, λέγει 
Κύριος. 

οὕτως λέγει Κύριος ‘O οὐρανός μου θρόνος, καὶ ἡ γῆ ὑπο. τ LXVI 
πόδιον τῶν ποδῶν μου" ποῖον οἶκον οἱἰκοδομήσετέ μοι; καὶ ποῖος 
τόπος τῆς καταπαύσεώς μου; "πάντα γὰρ ταῦτα ἐποίησεν ἡ χείρ «. 
μου, καί ἐστιν ἐμὰ πάντα ταῦτα, λέγει Κύριος" καὶ ἐπὶ τίνα dx | 
βλέψω ἀλλ᾽ ἢ ἐπὶ τὸν ταπεινὸν καὶ ἡσύχιον καὶ τρέμοντα τοὺς 
λόγους pou; "6 δὲ ἄνομος ὁ θύων μοι μόσχον ὡς ἀποκγέννων 3 
κύνα, ὁ δὲ ἀναφέρων σεμίδαλιν ὡς αἷμα ὕειον, ὁ διδοὺς λίβανον 
εἰς μνημόσυνον ὡς βλάσφημος. καὶ αὐτοὶ ἐξελέξαντο τὰς ὁδοὺς 
αὐτῶν, καὶ τὰ βδελύγματα αὐτῶν ἡ ψυχὴ αὐτῶν ἠθέλησεν, “καὶ ς 
ἐγὼ ἐκδέξομαι τὰ ἐμπαίγματα αὐτῶν, καὶ τὰς ἁμαρτίας dyraro- 
δώσω αὐτοῖς" ὅτι ἐκάλεσα αὐτοὺς καὶ οὐχ ὑπήκουσάν μον, ἐλάλησα 
καὶ οὐκ ἤκονσαν, καὶ ἐποίησαν τὸ πονηρὸν ἐναντίον ἐμοῦ καὶ ἃ 
οὐκ ἐβουλόμην ἐξελέξαντο. 

5᾽Ακούσατε ῥήματα Κυρίου, οἱ τρέμοντες τὸν λόγον αὐτοῦ" εἴπατε, ς 
ἀδελφοὶ ἡμῶν, τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς καὶ βδελυσσομένοις, ἵνα τὸ ὄνομα 
Κυρίου. δοξασθῇ καὶ ὀφθῇ ἐν τῇ εὐφροσύνῃ αὑτῶν, καὶ ἐκεῖνοι 
αἰσχυνθήσονται. δῴφωνὴ κραυγῆς ἐκ πόλεως, φωνὴ ἐκ ναοῦ, φωνὴ 6 
Κυρίον ἀνταποδιδόντος ἀνταπόδοσιν τοῖς ἀντικειμένοις. Τπρὶν τὴν 7 
ὠδίνουσαν τεκεῖν, πρὶν ἐλθεῖν τὸν πόνον τῶν ὠδίνων, ἐξέφυγεν καὶ 

NAQ 488 rore sub τ Q | rore...Aeyes xs] adnot ravra ηδὴ δευτερον λεγει Q™E 
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8 ἔτεκεν ἄρσεν. ‘ris ἤκουσεν τοιοῦτο, καὶ τίς ἑόρακεν οὕτως; εἰ B 
ὥδινεν γῆ ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ, ἣ καὶ ἐτέχθη ἔθνος εἰς ἅπαξ; ὅτι ὥδινεν 
9 καὶ ἔτεκεν Σειὼν τὰ παιδία αὐτῆς. "ἐγὼ δὲ ἔδωκα τὴν προσδοκίαν 
ταύτην, καὶ οὐκ ἐμνήσθης μου, εἶπεν Κύριος. οὐκ ἰδοὺ ἐγὼ γεν- 
10 νγῶσαν καὶ στεῖραν ἐποίησα; εἶπεν ὁ θεός σου. το  ὑῴφράν»- 
θητι, ᾿Ἰερουσαλήμ, καὶ πανηγυρίσατε ἐν αὑτῇ πάντες οἱ ἀγαπῶντες 
τς αὐτήν, χάρητε ἅμα αὐτῇ χαρᾷ πάντες ὅσοι πενθεῖτε ἐπ᾽ αὐτῇ, “iva 
θηλάσητε καὶ ἐμπλησθῆτε ἀπὸ μαστοῦ παρακλήσεως αὐτῆς, ἵνα ἐκ- 
1: θηλάσαντες τρυφήσητε ἀπὸ εἰσόδου δόξης αὐτῆς. ὅτι τάδε λέγει 
Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐκκλίνω εἰς αὐτοὺς ὡς ποταμὸς εἰρήνης, καὶ ὡς 
χειμάρρους ἐπικλύζων δόξαν ἐθνῶν. τὰ παιδία αὐτῶν ἐπ᾿ Spor 
13 ἀρθήσονται καὶ ἐπὶ γονάτων παρακληθήσονται. “as εἴ τινα μήτηρ 
παρακαλέσει, οὕτως κἀγὼ παρακαλέσω ὑμᾶς, καὶ ἐν ᾿ερουσαλὴμ 
14 παρακληθήσεσθε. "καὶ ὄψεσθε, καὶ χαρήσεται ἡ καρδία ὑμῶν, καὶ 
τὰ ὀστᾶ ὑμῶν ὡς βοτάνη ἀνατελεῖ: καὶ γνωσθήσεται ἧ χεὶρ Κυρίον 
15 τοῖς φοβουμένοις αὐτόν, καὶ ἀπειλήσει τοῖς ἀπειθοῦσιν. ᾿“ἰδοὺ γὰρ 
Κύριος ὡς πῦρ ἥξει, καὶ ὡς καταιγὶς τὰ ἅρματα αὐτοῦ, ἀποδοῦναι ἐν 
θυμῷ ἐκδίκησιν αὐτοῦ καὶ ἀποσκορακισμὸν αὐτοῦ ἐν φλογὶ πυρός. 
16 δὲν γὰρ τῷ πυρὶ Κυρίου κριθήσεται πᾶσα ἡ γῆ, καὶ ἐν τῇ ῥομφαίᾳ 
17 αὐτοῦ πᾶσα σάρξ: πολλοὶ τραυματίαι ἔσονται ὑπὸ Κυρίου. ‘Vol 
ἀγνιζόμενοι καὶ καθαριζόμενοι εἰς τοὺς κήπους, καὶ ἐν τοῖς προ- 
θύροις ἔσθοντες κρέας ὕειον καὶ τὰ βδελύγματα καὶ τὸν μῦν, ἐπὶ 
τὸ τὸ αὐτὸ ἀναλωθήσονται, εἶπεν Κύριος. "8 ἐγὼ τὰ ἔργα αὐτῶν 
καὶ τὸν λογισμὸν αὐτῶν" ἔρχομαι συναγαγεῖν πάντα τὰ ἔθνη καὶ 


] ewpaxey B®NA | εἰ] ἐξ | γη] Rca | μια ἡμέρα RAQ 


B* (εθν. Be) | Σεων B 9 Ἄναι δεδωκα oripay (sic) καὶ 
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τὰς γλώσσας, καὶ ἥξουσιν καὶ ὄψονται τὴν δόξαν pov. “nai κατα- 19 
λείψω ἐπ᾽ αὐτῶν σημεῖον, καὶ ἐξαποστελῶ ἐξ αὐτῶν σεσωσμένους 
εἰς τὰ ἔθνη, els Θαρσεὶς καὶ Φοὺδ καὶ Aovd καὶ Μόσοχ, καὶ εἰς 
Θοβὲλ καὶ εἰς τὴν Ἑλλάδα καὶ τὰς νήσους τὰς πόρρω, οἱ οὐκ ἀκη- 
κόασίν μου τὸ ὄνομα οὔτε ἑοράκασίν pou τὴν δόξαν, καὶ ἀναγγε- 
λοῦσιν τὴν δόξαν μου ἐν τοῖς ἔθνεσιν. “xa ἄξουσιν τοὺς ἀδελ- 20 
φοὺς ὑμῶν ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν δῶρον Κυρίῳ, μεθ᾽ ἵππων καὶ 
ἁρμάτων ἐν λαμπήναις ἡμιόνων μετὰ σκιαδίων, εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν 
Ἱερουσαλήμ, εἶπεν Κύριος, ὡς ἂν ἐνέγκαισαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὰς 
θυσίας αὐτῶν ἐμοὶ μετὰ ψαλμῶν els τὸν οἶκον Κυρίου. “" καὶ s: 
ἀπ᾽ αὐτῶν λήμψομαι ἱερεῖς καὶ Λευείτας, εἶπεν Κύριος. “dy τρό- 2s 
“τὸν γὰρ ὁ οὐρανὸς καινὸς καὶ ἡ γῆ καινὴ ἃ ἐγὼ ποιῶ μένει ἐνώ- 
πίον ἐμοῦ, λέγει Κύριος, οὕτως στήσεται τὸ σπέρμα ὑμῶν καὶ τὸ 
ὄνομα ὑμῶν. "καὶ ἔσται μῆνα ἐκ μηνὸς καὶ σάββατον ἐκ σαβ- 23 
βάτου ἥξει πᾶσα σὰρξ τοῦ προσκυνῆσαι ἐνώπιον ἐμοῦ ἐν ‘lepou- 
σαλήμ, εἶπεν Κύριος. “al ἐξελεύσονται καὶ ὄψονται τὰ κῶλα τῶν % 
ἀνθρώπων τῶν παραβεβηκότων ἐν ἐμοί. 6 γὰρ σκώληξ αὐτῶν οὐ 
τελευτήσει, καὶ τὸ πῦρ αὐτῶν οὐ σβεσθήσεται, καὶ ἔσονται εἰς ὅρασιν 
πάσῃ σαρκί. 


18 yAwooas)+ αὐτων δὲ 19 σημειο»} σημεια (-μια) ἐξ Α (sup ras κἂν 
litt (veowops. A* %t}) Ο (-μια Q* -μιον Gre. le ef] ¢ er X* (εξ Nescd) | Φουθ 
NOQ* (Φουδ Que) | Aovd & σ΄ Avdous 3° NAQ | ras νησου!) pr 
es NAQ | ovre] οὐδε NAQ | ewpaxacy S BAT ] μον γην δοξα») μου τα epya 
και τ. ὃ. R* (improb ra ε κ᾿ postea revoc δὴ τὴν δοξαν pov AQ | rp 
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τας θυσιας αὐτῶν AQ 41 λημψομαι)- ἐμοι + ἐμαντω A  Δενιτας 
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1: TO ῥῆμα τοῦ θεοῦ ὃ ἐγένετο ἐπὶ “lepepiay τὸν τοῦ Χελκίου B 
4 ἐκ τῶν ἱερέων, ὃς κατῴκει ἐν ᾿Αναθὼθ ἐν γῇ Beviapeiv: "ὃς ἐγενήθη 
λόγος τοῦ θεοῦ πρὸς αὐτὸν ἐν ταῖς ἡμέραις Ἰωσεία υἱοῦ ᾿Αμὼς βασυ- 
3 λέως ᾿Ιούδα, ἔτους τρισκαιδεκάτον ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. 53καὶ ἐγέ- 
vero ἐν ταῖς ἡμέραις Ἰωακεὶμ υἱοῦ Ἰωσεία βασιλέως Ἰούδα ἕως 
ἑνδεκάτου ἔτους τοῦ Σεδεκία νἱοῦ Ἰωσεία βασιλέως Ἰούδα, ἕως τῆς 
αἰχμαλωσίας Ἱερουσαλὴμ ἐν τῷ πέμπτῳ μηνί. 
$ ‘Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς αὐτόν "Πρὸ τοῦ με πλάσαι σε 
ἐν κοιλίᾳ ἐπίσταμαί σε, καὶ πρὸ τοῦ σε ἐξελθεῖν ἡγίακά σε, προ- 
6 φήτην εἰς ἔθνη τέθεικά σε. “καὶ εἶπα Ὁ ὧν δέσποτα Κύριε, ἰδοὺ 
γοὐκ ἐπίσταμαι λαλεῖν, ὅτι νεώτερος ἐγώ εἶμι. Ἰκαὶ εἶπεν Κύριος 
πρὸς μέ Μὴ λέγε ὅτι Νεώτερος ἐγώ εἶμι, ὅτι πρὸς πάντας obs ἐὰν 
. ἐξαποστείλω σε πορεύσῃ, καὶ κατὰ πάντα ὅσα ἐὰν ἐντείλωμαί σοι 
8 λαλήσεις. "py φοβηθῆς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, ὅτι μετὰ σοῦ ἐγώ 
g εἶμι τοῦ ἐξαιρεῖσθαί σε, λέγει Κύριος. "καὶ ἐξέτεινεν Κύριος τὴν 
χεῖρα αὐτοῦ πρὸς μὲ καὶ ἥψατο τοῦ στόματός μου, καὶ εἶπεν Κύριος 
ro πρὸς μέ Ἰδοὺ δέδωκα τοὺς λόγους μον εἷς τὸ στόμα σον. "ἰδοὺ 
καθέστακά σε σήμερον ἐπὶ ἔθνη καὶ βασιλείας, ἐκριζοῦν καὶ κατα- 
σκάπτειν καὶ ἀπολλύειν καὶ ἀνοικοδομεῖν καὶ καταφυτεύειν. 


Inser Ἱερεμιας BNA lep. rpogyrys Q I 1 ewe Iep.] ex ἴηρεμιαν RAQ 
A | κατωκει) κατοικήσει ἐκ" (-κει ἐξῇ | Αναθωθ) vad sup ras ἐξ' 8 τὸν 
Geov] Ov A ku Q Ιωσια ΒΡΑ Ιωσιου Q | βασιλια ᾿ξ" (-λεια ἐξ.) 3 Ἰωσεια 
19] Ιωσια B> ἴωσιον Q | ews 1°) pr καὶ R™* (ras ἐξ. 8) | ἐνδεκατου pr συντε- 
Mas N° (-“λειας K->) | rou Led.) om του NQ | Σεδεκιον Q | Iwcea 29] Ιωσια 
ΒΡ Ιωσειου A Ιωσιου Q 4 αυτονῇΊ με λέγων AQ 5 εν κοιλια) 
ex coduas A | σε — ekedOew σε A+ex μητρας B*>™ RAO 7 eas 
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de Al εξειρεισθαι B* (εξαιρ. Ba) 9 λογοι 
ἐδ vid (σ sup ras ἐδ) 10 om «dou A | carecraxa BNA | βασιλειας (-λιαε 
N® «λείας N¢>))} eri βασιλαις AQ* 4 (ex: βασιλειας ΟἿ) | ἀπολλνει»] τ a0 % 
καὶ κατασπαν ()5 4 | om και ανοικοδ. cas caragdureve A 
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B "Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου wpds μὲ λέγων Ti σὺ ὁρᾷς; καὶ εἶπα xx 
Βακτηρίαν καρυίνην.. "καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Καλῶς ἑώρακας, τα 
διότι ἐγρήγορα ἐγὼ ἐπὶ τοὺς λόγους μου τοῦ ποιῆσαι αὐτούς. "3 καὶ x3 
ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ ἐκ δευτέρον λέγων Τί σὺ ὁρᾷς; καὶ 
elwa Λέβητα ὑποκαιόμενον, καὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου 
βορρᾶ. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ "Awd προσώπου βορρᾶ ἐκκαυ- 14 
θήσεται τὰ κακὰ ἐπὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν. "διότι τς 
ἰδοὺ ἐγὼ συνκαλῶ πάσας τὰς βασιλείας ἀπὸ βορρᾶ τῆς γῆς, λέγει 
Κύριος, καὶ ἥξουσιν καὶ θήσουσιν ἕκαστος τὸν θρόνον αὐτοῦ ἐπὶ τὰ 
πρόθυρα τῶν πυλῶν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ πάντα τὰ τείχη τὰ κύκλῳ 
αὐτῆς καὶ ἐπὶ πάσας τὰς πόλεις Ἰούδα. “xai λαλήσω πρὸς αὐτοὺς τό 
μετὰ κρίσεως περὶ πάσης τῆς κακίας αὐτῶν, ὡς ἐνκατέλιπόν με καὶ 
ἔθυσαν θεοῖς ἀλλοτρίοις καὶ προσεκύνησαν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν 
αὐτῶν. "ral σὺ περίζωσαι τὴν ὀσφύν σον καὶ ἀνάστηθι καὶ εἰπὸν 17 
πάντα ὅσα ἂν ἐντείλωμαί cor μὴ φοβηθῇς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν 
μηδὲ πτοηθῆς ἐναντίον αὐτῶν, ὅτι μετὰ σοῦ εἰμὶ τοῦ ἐξαιρεῖσθαί σε, 
λέγει Κύριος. "δἰδοὺ τέθεικά σε ἐν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ ὡς πόλιν 18 
ὀχυρὰν καὶ ὡς τεῖχος χαλκοῦν, ὀχυροῦν πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα 
καὶ τοῖς ἄρχουσιν αὐτοῦ καὶ τῷ λαῷ τῆς γῆς" Ἢ καὶ πολεμήσουσίν σε 19 
καὶ οὐ μὴ δύνωνται πρὸς σέ, διότι μετὰ σοῦ ἐγώ lps τοῦ ἐξαιρεῖσθαί 
σε, εἶπεν Κύριος. 


"Καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος Ἐμνήσθην ἔλέους νεότητός cov: [1 
καὶ ἀγάπης τελειώσεως αὐτοῦ, ἐξακολουθῆσαί σε τῷ ἁγίῳ Ἰσραήλ, 
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3 λέγει Κύριος. "ἅγιος Ἰσραὴλ τῷ κυρίῳ, ἀρχὴ γενημάτων αὐτοῦ" B 


πάντες οἱ ἔσθοντες αὐτὸν πλημμελήσουσιν, κακὰ ἥξει ἐπ᾽ αὐτούς, 
φησὶν Κύριος. 
4 Φ᾿Ακούσατε λόγον Κυρίου, οἶκος Ἰακὼβ καὶ πᾶσα πατριὰ οἴκου 
ς Ἰσραήλ. "τάδε λέγει Κύριος Τί εὕροσαν οἱ πατέρες ὑμῶν ἐν ἐμοὶ 
πλημμέλημα, ὅτι ἀπέστησαν μακρὰν ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἐπορεύθησαν 
6 ὀπίσω τῶν ματαίων καὶ ἐματαιώθησαν; “καὶ οὐκ εἶπαν Ποῦ ἐστιν 
Κύριος ὁ ἀναγαγὼν ἡμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ὁ καθοδηγήσας ἡμᾶς ἐν 
τῇ ἐρήμῳ ἐν γῇ ἀπείρῳ καὶ ἀβάτῳ, ἐν γῇ ἀνύδρῳ καὶ ἀκάρπῳ, ἐν 
γῆ ἐν § οὐ διώδευσεν ἐν αὐτῇ οὐθὲν καὶ οὐ κατῴκησεν ἄνθρωπος 
7 ἐκεῖ; Ἰκαὶ ἤγαγον ὑμᾶς εἷς τὸν Κάρμηλον, τοῦ φαγεῖν ὑμᾶς τοὺς 
καρποὺς αὐτοῦ καὶ τὰ ἀγαθὰ αὐτοῦ" καὶ εἰσήλθατε καὶ ἐμιάνατε τὴν 
8 γῆν μου, καὶ τὴν κληρονομίαν μου ἔθεσθε εἰς βδέλυγμα. "ol ἱερεῖς 
οὐκ εἶπαν Lov ἐστιν Κύριος; καὶ οἱ ἀντεχόμενοι τοῦ νόμου οὐκ ἠπί-. 
σταντό με, καὶ οἱ ποιμένες ἠσέβουν εἰς ἐμέ, καὶ οἱ προφῆται ἐπρο- 
9 φήτευον τῇ Βάαλ καὶ ὀπίσω ἀνωφελοῦς ἐπορεύθησαν. 5διὰ τοῦτο 
ὅτι κριθήσομαι πρὸς ὑμᾶς, καὶ πρὸς τοὺς νἱοὺς τῶν υἱῶν ὑμῶν κρι- 
10 θήσομαι. "“διότι ἔλθετε εἰς νήσους Χεττιεὶμ καὶ ἴδετε, καὶ els Κηδὰρ 
:ἰ ἀποστείλατε καὶ νοήσατε σφόδρα, καὶ ἴδετε εἰ γέγονεν τοιαῦτα, “al 
ἀλλάξονται ἔθνη θεοὺς αὐτῶν, καὶ οὗτοι οὐκ εἰσὶν θεοί: ὁ δὲ λαός 
12 μον ἠλλάξατο τὴν δόξαν αὐτοῦ, ἐξ fe οὐκ ὠφεληθήσονται. "ἐξέστη 
ὃ οὐρανὸς ἐπὶ τούτῳ καὶ ἔφριξεν ἐπὶ πλεῖον σφόδρα, λέγει Κύριος. 
13 36re δύο καὶ πονηρὰ ἐποίησεν ὁ λαός pou ἐμὲ ἐνκατέλιπον, πηγὴν 
ὕδατος ζωῆς, καὶ ὥρνξαν ἑαυτοῖς λάκκους συντετριμμένους οἱ οὐ δυνή- 
14 σονται ὕδωρ συνέχειν. “ὁ μὴ δοῦλός ἐστιν Ἰσραήλ, ἣ οἱἰκογενής ἐστιν; 
15 διὰ τί els προνομὴν ἐγένετο; dx’ αὑτὸν ὠρύοντο λέοντες καὶ ἔδωκαν 
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Β τὴν φωνὴν αὐτῶν, οἱ ἔταξαν τὴν γὴν αὐτοῦ εἰς ἔρημον, καὶ al πόλεις 
αὑτοῦ κατεσκάφησαν παρὰ τὸ μὴ κατοικεῖσθαι. "καὶ υἱοὶ Μέμφεως 16 
καὶ Ταφνὰς ἔγνωσάν σε καὶ κατέπαιζόν σον" οὐχὶ ταῦτα ἐποίησέν 
σοι τὸ καταλιπεῖν oe ἐμέ; λέγει Κύριος ὁ θεός σου. “xai νῦν τί τ 
σοι καὶ τῇ ὁδῷ Αἰγύπτον τοῦ πιεῖν ὕδωρ Γηών; καὶ τί σοι καὶ τῇ 
ὁδῷ ᾿Ασσυρίων τοῦ πιεῖν ὕδωρ ποταμῶν; παιδεύσει σε ἡ ἀπο- τὸ 
στασία σου, καὶ ἡ κακία σου ἐλέγξει σε" καὶ γνῶθι καὶ ἴδε ὅτι πικρόν 
σοι τὸ καταλιπεῖν σε ἐμέ, λέγει Κύριος ὁ θεός σου" καὶ οὐκ εὐδόκησα 
ἐπὶ σοί, λέγει Κύριος ὁ θεός cov. "ὅτι ἀπ᾽ αἰῶνος συνέτριψας τὸν s0 
ζυγόν cou διέσπασας τοὺς δεσμούς σου, καὶ εἶτας Οὐ δουλεύσω σοι, 
ἀλλὰ πορεύσομαι ἐπὶ πᾶν βουνὸν ὑψηλὸν καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλου 
κατασκίου, ἐκεῖ διαχυθήσομαι ἐν τῇ πορνείᾳ pov. ""ἐγὼ δὲ ἐφύ- εἱ 
τευσά σε ἄμπελον καρποφόρον πᾶσαν ἀληθινήν" πῶς ἐστράφης εἰς 
πικρίαν, ἡ ἄμπελος ἡ ἀλλοτρία; “day ἀποπλύνῃς ἐν νίτρῳ καὶ πλη- ε: 
θύνῃς σεαυτῇ ποίαν, κεκηλίδωσαι ἐν ταῖς ἀδικίαις σου ἐναντίον ἐμοῦ, 
λέγει Κύριος. ""πῶς ἐρεῖς Οὐκ ἐμεάνθην καὶ ὀπίσω τῆς Βάαλ οὐκ ἐπσ- 23 
ρεύθην; ἴδε τὰς ὁδούς σου ἐν τῷ πολνανδρίῳ, καὶ γνῶθι τί ἐποίησας. 
ὀψὲ φωνὴ αὐτῆς ὠλόλυξεν, “ras ὁδοὺς αὐτῆς ἐπλάτυνεν ἐφ᾽ ὕδατα % 
ἐρήμου, ἐν ἐπιθυμίαις ψυχῆς αὐτῆς dwvevparopopeiro, παρεδόθη" τί 
ἐπιστρέψει αὐτήν; πάντες οἱ ζητοῦντες αὐτὴν ov κοπιάσουσιν, ἐν τῇ 
ταπεινώσει αὐτῆς εὑρήσουσιν αὑτήν. "ἀπόστρεψον τὸν πόδα cov ss 
ἀπὸ ὁδοῦ τραχείαε, καὶ τὸν φάρυγγά σου ἀπὸ δίψους. ἡ δὲ εἶπεν 

᾿Αν»δριοῦμαι" ὅτι ἡγαπήκει ἀλλοτρίους καὶ ὀπίσω αὐτῶν ἐπορεύετο. 
“és αἰσχύνη κλέπτου ὅταν ἁλῷ, οὕτως αἰσχυνθήσονται οἱ νἱοὶ τό 

Ἰσραήλ, αὐτοὶ καὶ οἱ βασιλεῖς αὐτῶν καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν καὶ οἱ 

ἱερεῖς αὑτῶν καὶ οἱ προφῆται αὑτῶν. "᾿Ἰτῷ ξύλῳ εἶπαν ὅτι ἸΠατήρ «7 
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μου εἶ σύ, καὶ τῷ λίθῳ Σὺ ἐγέννησάς με καὶ ἔστρεψαν ἐπ᾽ ἐμὲ B 
vera καὶ οὐ πρόσωπα αὐτῶν, καὶ ἐν τῷ καιρῷ τῶν κακῶν αὐτῶν 
38 ἐροῦσιν ᾿Ανάστα καὶ σῶσον ἡμᾶς. "καὶ ποῦ εἶσιν οἱ θεοί cov obs 
ἐποίησας σεαντῷ; εἰ ἀναστήσονται καὶ σώσουσιν ἐν καιρῷ τῆς κακώ- 
σεώς σου; ὅτι κατ᾽ ἀριθμὸν τῶν πόλεών σου ἦσαν θεοί σου, "Ἰούδα, 
a9 καὶ κατ᾽ ἀριθμὸν διόδων τῆς Ἱερουσαλὴμ ἔθυον τῇ Βάαλ. "Iva 
τί λαλεῖτε πρὸς μέ; πάντες ὑμεῖς ἡσεβήσατε, καὶ πάντες ὑμεῖς ἦνο- 
yo μήσατε els ἐμέ, λέγει Κύριος. Ῥ μάτην ἐπάταξα τὰ τέκνα ὑμῶν, παι- 
δείαν οὐκ ἐδέξασθε" μάχαιρα κατέφαγεν τοὺς προφήτας ὑμῶν ὡς λέων 
3: ὄλεθρεύων, καὶ οὐκ ἐφοβήθητε. 3" ἀκούσατε λόγον Κυρίου Τάδε λέγει 
Κύριος Μὴ ἔρημος ἐγενόμην τῷ Ἰσραὴλ ἢ γῆ κεχερσωμένη; διὰ τί 
εἶπεν ὁ λαός μου Οὐ κυριευθησόμεθα, καὶ οὐχ ἥξομεν πρὸς σὲ ἔτι; 
32 “ph ἐπιλήσεται νύμφη τὸν κόσμον αὐτῆς, καὶ παρθένος τὴν στηθο- 
δεσμίδα αὐτῆς; ὁ δὲ λαός μον ἐπελάθετό μου ἡμέρας ὧν οὐκ ἔστιν 
33 ἀριθμός. “Sri ἔτι καλὸν ἐπιτηδεύσεις ἐν ταῖς ὁδοῖς σου τοῦ ζητῆσαι 
ἀγάπησιν; οὐχ ovres: ἀλλὰ καὶ σὺ ἑἐπονηρεύσω τοῦ μιᾶναι τὰς ὁδούς 
3% σου, *xal ἐν ταῖς χερσίν σου εὑρέθησαν αἵματα ψυχῶν ἀθῴων" 
35 οὐκ ἐν διορύγμασιν εὗρον αὐτοὺς ἀλλ᾽ ἐπὶ πάσῃ δρυί. “eat εἶπας 
᾿Αθῴός εἶμι, ἀλλὰ ἀποστραφήτω ὁ θυμὸς αὐτοῦ ἀπ᾽ ἐμοῦ. ἰδοὺ ἐγὼ 
36 κρίνομαι πρὸς σέ, ἐν τῷ λέγειν σε Οὐχ ἥμαρτον" ὅτι κατεφρόνησας 
σφόδρα τοῦ δευτερῶσαι τὰς ὁδούς σον; καὶ ἀπὸ Αἰγύπτου καταισχυν- 
θήσῃ καθὼς καταισχύνθης ἀπὸ ᾿Ασσούρ, ὅτι καὶ ἐντεῦθεν ἐξελεύσῃ, 
καὶ αἱ χεῖρές σου ἐπὶ τῆς κεφαλῆς σον" ὅτι ἀπώσατο Κύριος τὴν 
1 €Awida σου, καὶ οὐκ εὐοδωθήσῃ ἐν αὐτῇ. Σ᾿ Ἐὰν ἐξαποστείλῃ 
ἀνὴρ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ ἀπέλθη ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ γένηται ἀνδρὶ 
érépy, μὴ ἀνακάμπτουσα ἀνακάμψει πρὸς αὐτὸν ἔτι; οὐ μιαινομένη 
μιανθήσεται 4) γυνὴ ἐκείνη; καὶ σὺ ἐξεπόρνευσας ἐν ποιμέσιν πολ- 
« λοῖς, καὶ ἀνέκαμπτες πρὸς μέ; λέγει Κύριος. "ἄρον εἰς εὐθεῖαν τοὺς 
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Β ὀφθαλμούς σου καὶ ἴδε ποῦ οὐχὶ ἐξεφύρθης" ἐπὶ ταῖς ὁδοῖς ἐκάθι- 
σας αὐτοῖς ὡσεὶ κορώνη ἐρημουμένη, καὶ ἐμίανας τὴν γῆν ἐν ταῖς 
πορνίαις σου καὶ ἐν ταῖς κακίαις σον, "καὶ ἔσχες ποιμένας πολλοὺς 3 
els πρόσκομμα σεαυτῇ" ὄψις πόρνης ἐγένετό σοι͵, ἀπηναισχύντησας 
πρὸς πάντας. “οὐχ ὡς οἶκόν pe ἐκάλεσας καὶ πατέρα καὶ ἀρχηγὸν ς 
τῆς παρθενίας σον; "μὴ διαμενεῖ εἰς τὸν αἰῶνα, ἡ φυλαχθήσεται εἰς 5 
νίκος; ἰδοὺ ἔλάλησας καὶ ἐποίησας τὰ πονηρὰ ταῦτα καὶ ἠδυνάσθης. 

ὁ Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Ιωσείου τοῦ βασιλέως 6 
Εἶδες ἃ ἐποίησέν μοι ἡ κατοικία τοῦ Ἰσραήλ; ἐπορεύθησαν ἐπὶ πᾶν 
ὄρος ὑψηλὸν καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλου ἀλσώδους καὶ ἐπόρνευσαν ἐκεῖ. 
᾽7 καὶ εἶπα μετὰ τὸ πορνεῦσαι αὐτὴν ταῦτα πάντα Πρὸς μὲ ἀνάσγρεψον" 7 
καὶ οὐκ ἀνέστρεψεν, καὶ εἶδεν τὴν ἀσυνθεσίαν αὐτῆς ἡ ἀσύνθετος ᾿ΙἸουδά. 
δκαὶ εἶδον διότι περὶ πάντων ὧν καὶ εἶδον, περὶ πάντων ὃν κατελήμφθη & 
ἐν οἷς ἐμοιχᾶτο 4 κατοικία τοῦ Ἰσραήλ, καὶ ἐξαπέστειλα αὑτὴν καὶ ἔδωκα 
αὐτῇ βιβλίον ἀποστασίου els τὰς χεῖρας αὐτῆς" καὶ οὐκ ἐφοβήθη ἡ 
ἀσύνθετος ‘lovdd, καὶ ἐπορεύθη καὶ ἐπόρνευσεν καὶ αὐτή, "καὶ ἐγένετο g 
eis οὐθὲν 9 πορνεία αὐτῆς, καὶ ἐμοίχευσεν τὸ ξύλον καὶ τὸν λίθον. 
τοκαἱ ἐν πᾶσιν τούτοις οὐκ ἐπεστράφη πρὸς μὲ ἡ ἀσύνθετος ᾿Ιουδὰ 10 
ἐξ ὅλης τῆς καρδίας αὐτῆς ἀλλ᾽ ἐπὶ ψεύδει. "' καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 11 
μέ ᾿Ἐδικαίωσεν τὴν ψνχὴν αὐτοῦ Ἰσραὴλ ἀπὸ τῆς ἀσυνθέτου ᾿Ἰουδά. 
™sropevou καὶ ἀνάγνωθι τοὺς λόγους τούτους πρὸς βορρᾶν, καὶ ἐρεῖς 12 
Ἐπιστράφητι πρὸς μέ, 7 κατοικία τοῦ Ἰσραήλ, λέγει Κύριος, καὶ οὗ 
στηριῶ τὸ πρόσωπόν μον ἐφ᾽ ὑμᾶς: ὅτι ἐλεήμων ἐγώ εἰμι, λέγει 
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13 Κύριος, καὶ ov μηνιῶ ὑμῖν els τὸν αἰῶνα. “πλὴν γνῶθι τὴν ἀδικίαν B 
σου, ὅτι εἰς Κύριον τὸν θεόν σου ἠσέβησας, καὶ διέχεας τὰς ὁδούς 
σου εἰς ἀλλοτρίους ὑποκάτω παντὸς ξύλου ἀλσώδους, τῆς δὲ φωνῆς 

14 μου οὐχ ὑπήκουσας, λέγει Κύριος. "ἐπιστράφητε, υἱοὶ ἀφεστηκότες, 
λέγει Κύριος, διότε ἐγὼ κατακυριεύσω ὑμῶν, καὶ λήμψομαι ὑμᾶς ἕνα 

15 dx πόλεως καὶ δύο ἐκ πατριᾶς καὶ εἰσάξω ὑμᾶς εἰς Σειών, “Sxai 
δώσω ὑμῖν ποιμένας κατὰ τὴν καρδίαν pov, καὶ ποιμανοῦσιν ὑμᾶς 

16 ποιμαίνοντες per’ ἐπιστήμης. "6 «αἱ ἔσται ἐὰν πληθυνθῆτε καὶ αὐξη- 
θὴτε ἐπὶ τῆς γῆς ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, λέγει Κύριος, οὐκ ἐροῦσιν 
ὅτι Κιβωτὸς διαθήκης ‘Ayiov Ἰσραήλ, οὐκ ἀναβήσεται ἐπὶ καρδίαν, 
οὐκ ὀνομασθήσεται οὐδὲ ἐπισκεφθήσεται καὶ οὐ ποιηθήσεται ἔτι. 

1) "Ἰὲν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ καλέσουσιν τὴν 
Ἱερουσαλήμ Θρόνος Κυρίου, καὶ συναχθήσονται πάντα τὰ ἔθνη εἰς 
αὐτήν, καὶ ob πορεύσονται ἔτι ὀπίσω τῶν ἐνθυμημάτων τῆς καρδίας 

18 αὐτῶν τῆς πονηρᾶς. “dv ταῖς ἡμέραις ἐκείναις συνελεύσονται οἶκος 
Ἰούδα ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραήλ, καὶ ἥξουσιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἀπὸ γῆς 
βορρᾶ καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν χωρῶν ἐπὶ τὴν γῆν ἣν κατεκληρονόμησα 

19 τοὺς πατέρας αὐτῶν. "Ῥκαὶ ἐγὼ εἶπα Τένοιτο, Κύριε: ὅτι τάξω σε εἰς 
ἔθνη, καὶ δώσω σοι γῆν ἐκλεκτὴν κληρονομίαν θεοῦ Παντοκράτορος 
ἐθνῶν" καὶ εἶτα ἸΙατέρα καλέσετέ με, καὶ dx’ ἐμοῦ οὐκ ἀποστρα- 

2. φήσεσθε. "“πλὴν ὡς ἀθετεῖ γυνὴ εἰς τὸν συνόντα αὑτῇ, οὕτως ἢθέ- 

ar Τῆσεν els ἐμὲ οἶκος Ἰσραήλ, λέγει Κύριος. "φωνὴ ἐκ χειλέων 
ἠκούσθη κλαυθμοῦ καὶ δεήσεως υἱῶν Ἰσραήλ, ὅτι ἠδίκησαν ἐν ταῖς 

az ὁδοῖς αὐτῶν, ἐπελάθοντο θεοῦ ᾿Αγίον αὐτῶν. "ἐπιστράφητε, υἱοὶ ἐπι- 
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Β στρέφοντες, καὶ ἰάσομαι τὰ συντρίμματα ὑμῶν. ἰδοὺ δοῦλοι ἡμεῖς 
ἐσόμεθά σοι, ὅτι σὺ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν εἶ. "ὄντως ele ψεῦδος 23 
ἦσαν οἱ βουνοὶ καὶ ἡ δύναμις τῶν ὁρέων, πλὴν διὰ Κυρίου θεοῦ 
ἡμῶν ἡ σωτηρία τοῦ Ἰσραήλ. "ἡ δὲ αἰσχύνη κατανάλωσεν τοὺς 4 
μόχθους τῶν πατέρων ἡμῶν ἀπὸ νεότητος ἡμῶν, τὰ πρόβατα αὑτῶν 
καὶ τοὺς μόσχους αὐτῶν, καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν καὶ τὰς θυγατέρας αὖ- 
τῶν. “βέκοιμήθημεν ἐν τῇ αἰσχύνῃ ἡμῶν, καὶ ἐπεκάλυψεν ἡμᾶς 7 «5 
ἀτιμία ἡμῶν, διότι ἔναντι τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἡμάρτομεν ἡμεῖς καὶ οἱ 
πατέρες ἡμῶν ἀπὸ νεότητος ἡμῶν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ οὐχ ὑπη- 
κούσαμεν τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 

“Eay ἐπιστραφῇ Ἰσραήλ, λέγει Κύριος, πρὸς μέ, ἐπιστραφήσεται" 1 IV 
ἐὰν περιέλῃ τὰ βδελύγματα αὐτοῦ ἐκ στόματος αὐτοῦ, καὶ ἀπὸ τοῦ 
προσώπου εὐλαβηθῇ, "καὶ ὀμόσῃ Ζῇ Κύριος μετὰ ἀληθείας ἐν κρίσει 2 
καὶ ἐν δικαιοσύνῃ, καὶ εὐλογήσουσιν ἐν αὐτῷ ἔθνη, καὶ ἐν αὐτῷ αἱ- 
νέσουσιν τῷ θεῷ ἐν Ἱερουσαλήμ. ὅτι τάδε λέγει Κύριος τοῖς 3 
ἀνδράσιν Ἰούδα καὶ τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλήμ Νεώσατε ἑαυτοῖς 
νεώματα, καὶ μὴ σπείρητε ἐπ᾽ ἀκάνθαις. “περιτμήθητε τῷ θεῷ ὑμῶν, 4 
καὶ περιτέμεσθε τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν, ἄνδρες Ἰούδα καὶ οἱ κατοι- 
κοῦντες Ἱερουσαλήμ, μὴ ἐξέλθῃ ὡς πῦρ ὁ θυμὸς αὐτοῦ καὶ ἐκκανθήσε- 
rat, καὶ οὐκ ἔσται 6 σβέσων ἀπὸ προσώπου πονηρίας ἐπιτηδευμάτων 
ὑμῶν. "ἀναγγείλατε ἐν τῷ ᾿Ἰούδᾳ, καὶ ἀκουσθήτω ἐν Ἱερουσαλήμ' s 
εἴπατε, σημάνατε ἐπὶ τῆς γῆς σάλπιγγι, κεκρἄξετε μέγα εἴπατε 


RAQ 88 7a συντριμματα vue) αὐτου: A  δουλοι] οιδε Q | ἡμει:} υμεις Α | om ov A 
22—93 distinx nuwe εἰ οντω: AX 488 om εἰς Ο" (hab Q™) | τον Ισραηλ) 
rw Igp. A [του] οἰκου (sub 4) (Iop.] πε % κατηναλωσεν R* (καταν. N-*) | 
poxGous] ο 2° suppl NR? | ἡμων 15] ηων ᾿ξ" (ημ. NESS) | ἡμων 2°] αὐτων RAQ | 
porous] ¢ supp! Niamanteca poydous A 25 ἐναντι} evarrio| Q | om ἡμῶν 
3° A | om ques A | οἱ rarepes] οἱ rarepes B οἱ rarep R**> [ὑπηκουσαμεν») 
ἥκουσ A IV1 Ισηλ & | προς με λέγει ΚΕ A | επιστραφησεται) pr καρ | 
eay 2°) pr καὲ Q  περιελη] A sup ras A® tom ex orozaros αὐτου A aro του 
στ. avrov Q® (superscr ~ ex Q*) | avrov 2°] avros ut vid Νὶ (4) | row προσωπου) 
om τοὺ ἐδ" (hab δ᾽.) A+pov B8>™@NQ+avrov A | evAaBnOn) pr 0/6’ % 
και Qu" ἃ αἀληθιας & | ἐν 1°) pr και NAQ | aurw 1°) αὐτὴ ἐδ" (-τω 
Ree posten) | aiveroves Οὗ | rw θεω] τω sub - Οἵ 8 om ort rade... 
Ἱερουσαλὴμ A | ort rade) ovrws ἐξ" (ors τ. N%*) | σπειρητε) στιρετε ᾿ξ" -ται 
ξεν σπείρεται Q* (-re Q*) | ἀκανθας ἐξ" (-θαις KO) 4 περιτμηθητεὶ 
περιτμηθησεσθαι A  υμων 19] μων A | περιτέμεσθε BNC (.θαι X°-> 05}} 
περιτέμεισθαι ἕδος (,5 περιέλεσθε  Α (-θαι) | σκηροκαρδιαν K®* (κληροκ. [εἰς] 
Rebcomm) | Ἱερουσαλημ] prev AQ | αὐτοῦ] wou AQ δ σημανεται ἱὲ | σαλ- 
πιγγι ews B γη: Q | xexpatere] κεκραξατε AQ pr και RQ | erare 2°] pr και KA 
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IEPEMIAZ ιν 18 


6 Συνάχθητε καὶ εἰσέλθωμεν eis τὰς πόλεις τὰς τειχήρεις, “ἀναλαβόντες Β 


_ Φεύγετε εἰς Σειών' σπεύσατε, μὴ στῆτε, ὅτι κακὰ ἐγὼ ἐπάγω ἀπὸ 
7 βορρᾶ καὶ συντριβὴν μεγάλην. ἀνέβη λέων ἐκ μάνδρας αὐτοῦ, ἐξο- 
λεθρεύων ἔθνη ἐξῆρεν καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ τοῦ θεῖναι 


τὴν γὴν εἰς ἐρήμωσιν, καὶ πόλεις καθαιρεθήσονται παρὰ τὸ μὴ Karo. 
δ κεῖσθαι αὐτάς. "ἐπὶ τούτοις περιζώσασθε σάκκους καὶ κόπτεσθε καὶ 


9 ἀλαλάξατε, διότι οὐκ ἀπεστράφη ὁ θυμὸς Κυρίον ad’ ὑμῶν. καὶ 
ἔσται ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, λέγει Κύριος, ἀπολεῖται ἡ καρδία τοῦ βασι- 
λέως καὶ ἡ καρδία τῶν ἀρχόντων, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐκστήσονται καὶ οἱ 

10 προφῆται θαυμάσονται. "καὶ εἶπα Ὦ δέσποτα Κύριε, dpd ye dean 
τῶν ἡπάτησας τὸν λαὸν τοῦτον καὶ τὴν Ἱερουσαλήμ, λέγων Ἑϊρήνη 

11 ἔσται, καὶ ἰδοὺ ἥψατο ἡ μάχαιρα ἕως τῆς ψυχῆς αὐτῶν; “dv τῷ καιρῷ 
ἐκείνῳ ἐροῦσιν τῷ λαῷ τούτῳ καὶ τῇ Ἱερουσαλήμ Πνεῦμα πλανήσεως 

ὧν τῇ ἐρήμῳ, ὁδὸς τῆς θυγατρὸς τοῦ λαοῦ μον οὐκ εἰς καθαρὸν οὐδ᾽ εἰς 

12 ἅγιον. "πνεῦμα πληρώσεως ἥξει pow νῦν δὲ ἐγὼ λαλῶ κρίματα wpds 

13 αὐτούς. "idou ὡς νεφέλη ἀναβήσεται, καὶ ὡς καταιγὶς τὰ ἅρματα αὐὖ- 
τοῦ, κουφότεροι ἀετῶν οἱ ἵπποι αὐτοῦ" οὐαὶ ἡμῖν, ὅτι ταλαιπ᾿ωροῦμεν. 
: “dwdwAuve ἀπὸ κακίας τὴν καρδίαν σου, Ἱερουσαλήμ, ἵνα σωθῇς" 

15 ἕως πότε ὑπάρχουσιν ἐν σοὶ διαλογισμοὶ πόνων cov; “dirs φωνὴ 
ἀγγέλλοντος ἐκ Δὰν ἥξει, καὶ ἀκουσθήσεται πόνος ἐξ ὄρους ᾿Εφράιμ. 

16 “dvauynoare ἔθνη, ἰδοὺ ἥκασιν: ἀναγγείλατε ἐν ᾿Ιερουσαλήμ Συστρο-. 
gai ἔρχονται ἐκ γῆς μακρόθεν καὶ ἔδωκαν ἐπὶ τὰς πόλεις ‘lovda φω- 

17 νὴν αὐτῶν. ὼς φυλάσσοντες ἀγρὸν ἐγένοντο ἐπ᾽ αὐτὴν κύκλῳ, ὅτι 

18 ἐμοῦ ἠμέλησας, λέγει Κύριος. “al ὁδοί σον καὶ τὰ ἐπιτηδεύματά 


5 cvlaxOyre B® συϊναχθ. Β7 | εἰσελθωμε»] avedOare A  πολις ἐξ" (-λει; RAQ_ 
R<b): item em 7 | recynpecs (pro ᾿ξ} oxupas A 6 Σιων B *288 eyw xaxa A 
7 ανεβὴ N-* (repos -βη) | μανδρα:] pr rys RAQ | ——e— © εξωϊλεθρενων 
ἐξ pr καὶ Q | γη»] Ἐ σου Q | πολει8] αἱ π. cov Q | avras] τὴν γη» as ερημωσιν 
wos κατερεθησονται (uncis incl εἰς epnuwow .. καθερ. [sic] et pro TH» Ὑην Corr 
avras K-38) R* 8 ἀλαλαξετε] αλλαξατε A | οὐκ] ov πεστραφὴ &® (ou ax. 
N¢2) | o θυμο9] + οργης 2 | vse] ἡμων uu. X-a) 9 Aeye:] A superscr 
B® | capa va καρία N* («δια δὲς.) | om καὶ οἱ προῴφ. —e A | om 
θαυμασονται ἐλ" (hab Nismantecc) 10 away A | eora]+ var AQ | om ἐδου 
δὲ" (bab N-*) AQ | To] ayera: Q |. owt), ws N* (ews N@8) 11 exeww] 
w sup ras & rourw A | καθαρον} o sup ras %! (prius a ut vid) | ουδ] ovde Ὁ 
12 πληρωσεω:}  ασθ' Χ' ἀπο τουτων Q™e | δε] + “ee " Ἃ καὶ Q™  λαλω) 
λαλήσω QO κριματα} + nov Q | avrovs] ov sup ras B'S 18 αὐτου 1°] 
αὐυτω ἰὲ" co} avrey A | αὐτου 2°] αὐτων "A | ημν)] υμν A 
14 ἀποπλυναι *8* vraptovew AQ ls διαλογισμοι] λογισμοι BAa>R (reer. 
&*) Q Ὑγελλοντος) ἀαναγγελλ. RAQ | née] + μοι Q | Eppes 
16 συστροφαι τ ἰδοὺ Nc (postea improb) | om και δὲ" (hab 5 No —æ 
δὲ" ( Aus de·b) 1p se Q 17 εγενοντο) eyerero & 
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IV 19 ἹΕΡΕΜΊΑΣ 


B σου ἐποίησαν ταῦτά σοι" αὕτη ἡ κακία σου, ὅτι πικρά, ὅτι ἥψατο ἕως 
τῆς καρδίας σον. “Thy κοιλίαν μου ἀλγῶ, καὶ τὰ αἰσθητήρια το 
τῆς καρδίας μου μαιμάσσει ἡ ψυχή μον, σπαράσσεται ἥ καρδία pov 
οὐ σιωπήσομαι, ὅτι φωνὴν σάλπιγγος ἤκουσεν ἧ ψυχή μου, κραυγὴν 
πολέμου. "καὶ ταλαιπωρίαν συντριμμὸν ἐπικαλεῖται, ὅτι τεταλαιπώ- 20 
ρηκεν πᾶσα ἡ γῆ, ἄφνω τεταλαιπώρηκεν ἡ σκηνή, διεσπάσθησαν al 
δέρρεις pov. “tas πότε ὄψομαι φεύγοντας, ἀκούων φωνὴν σαλ- sx 
πίγγων; "διότι οἱ ἡγούμενοι τοῦ λαοῦ μον ἐμὲ οὐκ ἥδεισαν" υἱοὶ 22 
ἄφρονές εἶσιν καὶ ov συνετοί, σοφοί εἰσιν τοῦ κακοποιῆσαι, τὸ δὲ 
καλῶς ποιῆσαι οὐκ ἐπέγνωσαν. Ξ Ἐπέβλεψα ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ 23 
ἰδοὺ οὐθέν, καὶ els τὸν οὐρανόν, καὶ οὐκ ἦν τὰ φῶτα αὐτοῦ. "εἶδον 4 
τὰ ὄρη καὶ ἦν τρέμοντα, καὶ πάντας τοὺς βουνοὺς ταρασσομένους. 
“ἐπέβλεψα, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦν ἄνθρωπος, καὶ πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ 25 
οὐρανοῦ ἑπτοεῖτο. “elBor, καὶ ἰδοὺ ὁ Κάρμηλος ἔρημος, καὶ πᾶσαι 26 
αἱ πόλεις ἐμπεπυρισμέναι ἀπὸ προσώπου Κυρίου, καὶ ἀπὸ προσώπου 
ὀργῆς θυμοῦ αὐτοῦ ἠφανίσθησαν. "τάδε λέγει Κύριος “Ἔρημος ἔσται 27 
πᾶσα ἡ γῆ, συντέλειαν δὲ οὐ μὴ ποιήσω. “dri τούτοις πενθείτω ἡ 28 
γῆν καὶ συνσκοτασάτω ὁ οὐρανὸς ἄνωθεν" διότι ἐλάλησα καὶ οὗ μετα- 
νοήσω, ὥρμησα καὶ οὐκ ἀποστρέψω ἀπ᾽ αὐτῆς. “ded φωνῆς ἷπ- το 
πέως καὶ ἐντεταμένον τόξου ἀνεχώρησεν πᾶσα χώρα" εἰσέδυσαν εἰς 
τὰ σπήλαια, καὶ εἰς τὰ ἄλση ἐκρύβησαν, καὶ ἐπὶ τὰς πέτρας ἀνέβησαν" 
πᾶσα πόλις ἐνκατελείφθη, οὐ κατῴκει ἐν αὐταῖς ἄνθρωπος. καὶ σὺ 30 
τί ποιήσειε ἐὰν περιβάλῃ κόκκινον καὶ κοσμήσῃ κόσμῳ χρυσῷ, ἐὰν 
ἐνχρίσῃ στίβι τοὺς ὀφθαλμούς σου; εἰς μάταιον ὁ ὡραισμός σον" 

DRA 19 1°] + κοιλιαν μου X-*AQ | om εἰ σει 

© μου δε (hab NE)" ψυχη τοῦ prs ΟἿ acapbea] ρὲ και ead ὦ suwmpoorat ΟΣ 

(-copas Q*) | κραγην ἐδ" (κρανγ. ween) 20 καὶ) pr = Οὗ | ταλαιπωρία: Q | 


συντριμμον] pr και A+ Ἃ es συντριμμὸ 1 ΟἿΣ | η σκηνη] σκηναι A | δὲ ] 
depes ἐδ -ορις ἐξ (-ppess ἰὲς.Ὁ) δερεις ΟΝ es s (a ras) N | axevwe] 
axovww Q* axovew (σ superscr) ὁ: 48 —— εἰσὶ Qs | καλω:] 
καλον NA | ποιησαι) ποιουντες A | ἐπεγνωσα»} εγνωσαν Α 23 om 1% x 
(hab N*) Peer OS erent κενη cas Que 94 ιδον NAQ Ww) 
υπῆρχεν | exroaro] erronvro N“*Q 26 εἰιδον] ἰδον A | rods x* 
(-λεις ND) | ἐμπεπυρισμεναι — — ἐδ" ἐνπέπυρ. R-* «και ἐξς.}}} + συρι 
ΝΣ ηφανισθησα»)] pr ~ Q? συντελιαν N* (-λειαν Reb) 98 συσκο- 
recarw BON¢*. <b συσκοτασεγω —8 89 ἀνεχωρήσα» K* (-σεν N-) i 


waga 1°)+ ἡ Q | σπηλαια)] α 2° rescr A! | om καὶ extras werpas ay Ke 
εγκατελειῴθη B>AQ | κατωκςι] 


(bab και ἐπι ras 3. aveB. N*) | exc] εἰς Δ} ὦ 

κατοικήσει A xaroxe Q 80 συ] αϑ' % ταλαίπωρος Q™E | κοίκινα ἐὲ 
roca ἔπεα | ear 2°] pr καὶ ΝΑῸ | εγχριση ΒΡ (εγχρεισ. Βὴ Q* ἐκχρισης 
δὲς χρισὴ Q* | στιβι) στιμη A crap: Q  ματαιον] parm AQ 
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IEPEMIA2 V 10 


3: ἀπώσαντό σε ol ἐρασταί σον, τὴν ψυχήν σον ζητοῦσιν. “ori φωνὴν B 
ὡς ὠδινούσης ἤκουσα τοῦ στεναγμοῦ σου, ὡς wpwroroxovons φωνὴ 
θυγατρὸς Lady ἐκλυθήσεται, καὶ παρήσει τὰς χεῖρας αὐτῆς Οἴμοι ἐγώ, 
ὅτι ἐκλείπει ἡ ψυχή μου ἐπὶ τοῖς ἀνῃρημένοις. 

Vs 'Περιδράμετε ἐν ταῖε ὁδοῖς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἴδετε καὶ γνῶτε καὶ ζη- 
τήσατε ἐν ταῖς πλατείαις αὐτῆς, ἐὰν εὕρητε, εἰ ἔστιν ποιῶν κρίμα καὶ 

2 ζητῶν πίστιν, καὶ ἵλεως ἔσομαι αὐτοῖς, λέγει Κύριος. "Ζῇ Κύριος, 

3 λέγουσιν" διὰ τοῦτο οὐκ ἐν ψεύδεσιν ὀμνύουσιν. Κύριε, οἱ ὀφθαλμοί 
σου εἰς πίστιν" ἐμαστίγωσας αὐτοὺς καὶ οὐκ ἐπόνεσαν, συνετέλεσας 
αὐτοὺς καὶ οὐκ ἠθέλησαν δέξασθαι παιδείαν, ἐστερέωσαν τὰ πρόσωπα 

4 αὐτῶν ὑπὲρ πέτραν καὶ οὐκ ἠθέλησαν ἐπιστραφῆναι. “καὶ ἐγὼ εἶπα 
Ἴσως πτωχοί εἶσιν, διότι οὐκ ἐδυνάσθησαν, ὅτι οὐκ ἔγνωσαν ὁδὸν 

s Κυρίου καὶ κρίσιν θεοῦ" "πορεύσομαι πρὸς τοὺς ἁδροὺς καὶ λαλήσω 
αὑτοῖς, ὅτι αὐτοὶ ἐπέγνωσαν ὁδὸν Kupiov καὶ κρίσιν θεοῦ" καὶ ἰδοὺ 

6 ὁμοθυμαδὸν συνέτριψαν ζυγόν, διέρρηξαν δεσμούς. “διὰ τοῦτο ἔπαι- 
σεν αὐτοὺς λέων ἐκ τοῦ δρυμοῦ, καὶ λύκος ἕως τῶν οἰκιῶν ὠλόθρευσεν 
αὐτούε, καὶ πάρδαλις ἐγρηγόρησεν ἐπὶ τὰς πόλεις αὐτῶν" πάντες οἱ 
ἐκπορενόμενοι ἀπ᾿ αὐτῶν θηρευθήσονται, ὅτι ἐπλήθυναν ἀσεβείας αὖ- 

τῶν, ἴσχυσαν ἐν ταῖς ἀποστροφαῖς αὐτῶν. ἸῬποίᾳ τούτων ἵλεως γέ- 
νωμαί σοι; οἱ υἱοί σον ἐνκατέλιπόν με καὶ ὥμννον ἐν τοῖς οὐκ οὖσιν 

. θεοῖς- καὶ ἐχόρτασα αὐτούς, καὶ ἐμοιχῶντο καὶ ἐν οἴκοις πορνῶν κατέ- 

ὃ λυον. “feria: θηλυμανεῖς ἐγενήθησαν, ἕκαστος ἐπὶ τὴν γυναῖκα τοῦ 

9 πλησίον αὐτοῦ ἐχρεμέτιζεν. μὴ ἐπὶ τούτοις οὐκ ἐπισκέψομαι; λέγει 

:ο Κύριος" ἣ ἐν ἔθνει τοιούτῳ οὐκ ἐκδικήσει ἡ ψυχή μου; 1" Ayd- 
βητε ἐπὶ τοὺς προμαχῶνας αὐτῆς καὶ κατασκάψατε, συντέλειαν δὲ 
μὴ ποιήσητε' ὑπολίπεσθε τὰ ὑποστηρίγματα αὐτῆς, ὅτι τοῦ κυρίον 

80 ὥιγτουσι»} ζητησουσιν KAQ 81 φωνὴ] φωνὴς K* | Σιων BONAQ MAQ 

V 1 dere] +a’ % dn Q™E | evpyre)+ardpa N“<Q | avras] αὐτη Q* (-ras 054) 


ἃ improb ove Q' | εν] exc NAQ 8 Kupce}] και A | om και οὐκ erovecay 
cuverehesas avrovs &* (hab N“*) | συνίετελεσας B® culver. Β΄ παιδια» & 
(wed. ἐξ" ward. No) A | εστερεωσα») eorepewOncay A 4 dor) δια 


τοῦτο A | εδυνασθησα»} ηδυνασθησαν δὲ ηδυνηθησαν AQ δ λαλησὼω] λαλῃ 
M° +009 bxe·⸗ | avrocs) wpos avrous A | εδου] avro. Q™E | διερηξαν ἐδ" 
(διερρ. K&* --ἢ) 6 ἐπαισεν] ἐπεσεν BSA | τον δρυμου] om του A | 
ὡλοθρευσεν % (-θρεσ. ἐδ" «θρευσ. R~*) AQ | wapdare B* τ, (.λις Bad) | works 
ἀξ" (-λεις RD) | θηρευθησονται) Gypevoo|rac A | wxveay] pr καὶ A 7 -yerw- 
μαι] ἐσομε K* (- μαι wd | εγκατελιπον BOQ® εγκατελειπον AQ* | οὐκ ουσιν 
(-σι RAQ)] ocxovew | esocxovro A | κατελνον} κατελυοντο A xaredvocay 
Q 8 Oprvpavas] ὁ σ΄ -& ελκομενοι Q™ | ἐχρεμετιζον A 9 er- 
σκεψωμαι A | ἐκδικηση & 10 avafycera: &* (avafyra: N“*) | κατα- 
cxayere S| συντελιαν ᾿ξ" (“λεια» RD) | μη] pr ov KA | ποιησητε] incep 
ποιησε N* (-σηται K*™") σριησετε A | νυπολειπεσθε A 
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VII IEPEMIA3- 


Β εἰσίν. "ὅτι ἀθετῶν ἠθέτησεν εἰς ἐμέ, λέγει Κύριος, οἶκος Ἰσραήλ, τι 
καὶ οἶκος Ἰούδα "ἐψεύσατο τῷ κυρίῳ ἑαυτῶν, καὶ εἶπαν Οὐκ ἔστιν τε 
ταῦτα" οὐχ ἥξει ἐφ᾽ ἡμᾶς κακά, καὶ μάχαιραν καὶ λιμὸν οὐκ ὀψόμε- 
θα: ol προφῆται ἡμῶν ἦσαν εἰς ἄνεμον, καὶ λόγοε Κυρίου οὐχ ὑπῆρ- 13 
χεν ἐν αὐτοῖς" οὕτως ἔσται αὐτοῖς. “dad τοῦτο τάδε λέγει Κύριος 4 
Παντοκράτωρ "Arf ὧν ἐλαλήσατε τὸ ῥῆμα τοῦτο, ἰδοὺ ἐγὼ δέδωκα 
τοὺς λόγους μου εἰς τὸ στόμα σου πῦρ, καὶ τὸν λαὸν τοῦτον ξύλα, 
καὶ καταφάγεται αὐτούς. "“ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐφ᾽ ὑμᾶς ἔθνος πόρ- τἪ 
ρωθεν, οἶκος Ἰσραήλ, λέγει Κύριος, ἔθνος οὗ οὐκ ἀκούσει τῆς φωνῆς 
τῆς γλώσσης αὐτοῦ" “πάντες ἰσχυροί, καὶ κατέδονται τὸν θερισμὸν 16 
ὑμῶν "Ἴκαὶ τοὺς ἄρτους ὑμῶν, καὶ κατέδονται τοὺς υἱοὺς ὑμῶν καὶ 17 
τὰς θυγατέρας ὑμῶν, καὶ κατέδονται. τὰ πρόβατα ὑμῶν καὶ τοὺς 
μόσχους ὑμῶν, καὶ κατέδονται τοὺς ἀμπελῶνας ὑμῶν καὶ τοὺς συ- 
κῶνας ὑμῶν καὶ τοὺς ἐλαιῶνας ὑμῶν" καὶ ἀλοήσουσιν τὰς πόλεις, τὰς 
πόλεις τὰς ὀχυρὰς ὑμῶν, ἐφ᾽ αἷς ὑμεῖς πεποίθατε ἐπ᾽ αὐταῖς, ἐν 
ῥομφαίᾳ. "δ καὶ ἔσται ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, λέγει Κύριος ὁ θεός 18 
gov, ov μὴ ποιήσω ὑμᾶς εἰς συντέλειαν. καὶ ἔσται ὅταν εἴπητε 19 
Tivos ἕνεκεν ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν πάντα ταῦτα; καὶ 
ἐρεῖς αὐτοῖς ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐδουλεύσατε θεοῖς ἀλλοτρίοις ἐν τῇ γῇ ὑμῶν, 
οὕτως δουλεύσετε ἀλλοτρίοις ἐν γῇ οὐχ ὑμῶν. "ο᾿Αναγγεΐλατε 20 
ταῦτα εἰς τὸν οἶκον Ἰακώβ, καὶ ἀκουσθήτω ἐν τῷ Ἰούδᾳ. 5: ἀκού- ai 
σατε δὴ ταῦτα, λαὸς μωρὸς καὶ ἀκάρδιος" ὀφθαλμοὶ αὐτοῖς καὶ ob 
βλέπουσιν, ὦτα αὐτοῖς καὶ οὐκ ἀκούουσιν. “py ἐμὲ οὐ φοβηθή- 22 
σεσθε; λέγει Κύριος, ἣ ἀπὸ προσώπου μον οὐκ εὐλαβηθήσεσθε; τὸν 


AQ 11 αθετων) pro Q* | om Aeya κε ἰξᾷῷ | οιἰκος bis) pr ο RQ | Iopa- 

τς ΑᾺ] Ὁ α΄ σ΄ θ΄ & φησι κε Qu 18 εψευσαντο RQ | εαυτων) αὐτων ΑΟ | 

om καὶ 2° ἐξ 18 μων] vue Οὐ. | om καὶ &* (hab N“*) [λογαν K* 
(--yos N*) | om ovrws evra: avras A 15 πορωθεν N° (πορρ. Rismante ce) 
Kupios] 1 θ΄ % εθνος ἀρχαιον ἐστιν εθνος aw αἰωνος cori) Οἷς | οὐκ ἀκουσει 

ουκ ακουση ᾿ξ (oux ouon Q*) | urns] a’ (ut vid) 08 γλωσσης Q™ | om 

της yAwoons A 15 αὐτου] τ αθ' % οὐδὲ μὴ axovoys a λαλει (16) η 
PapeTpa avrov ws Taos aveuryueros Que 16—17 om xaz κατέδονται... 

Tous ἄρτου: ὑμῶν K* (hab NR“) 16 υμων] αὐτων A 17 aprovs] aypous 

Kc* | ra προβατα] του: pooxous Q | rove morxeut τὰ προβατα Q | om ὑυμων 

5° A | om και τους ehawwas ὑμων Ὁ N&8) | αλωησωσιν Q | rodes 

1°} + ὑμων Q | om ras πόλεις (3°) WPRAQIG om ὑμων 95 Q | auras ἐξ" (-ταις ἐξ--2) 

18 om εἐσται ἐξ | om σου ἐξ | συντελιαν &* (-λειαν N&O)  Δ1ἠὡ9 evexer ruxvs Q 

sorrel ararra NAQ | εδουλευσατε (on N° -carac N“*)] pr εγκατείλειπετε 

OF bm Oh ao Teebel δ om Ty γῆ.. he here 52*834 

pr rn O° 40 Ιουδα] pr οἰκω Ο)5Ὲ - θ΄ “ἃ 41 om 

ἐξ | —— -osQ™ 8239) uy A | wporwnval pr τοῦ Q 
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τάξαντα ἄμμον ὅριον τῇ θαλάσσῃ, = μα αἰώνιον, καὶ οὐχ ὑπερ- Β 
Baoera αὐτό, καὶ ταραχθήσεται, καὶ οὐ δυνήσεται, καὶ ἢχήσουσιν τὰ 
23 κύματα αὐτῆς καὶ οὐχ ὑπερβήσεται αὐτό. “rq δὲ λαῷ τούτῳ ἐγενήθη 
24 καρδία ἀνήκοος καὶ ἀπειθής, καὶ ἐξέκλιναν καὶ ἀπήλθοσαν. "καὶ 
οὐκ εἶπον ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῶν Φοβηθῶμεν δὴ Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, 
τὸν διδόντα ἡμῖν ὑετὸν πρόιμον καὶ ὄψεμον κατὰ καιρὸν πληρώσεως 
25 προστάγματος θερισμοῦ, καὶ ἐφύλαξεν ἡμῖν. “al ἀνομίαι ὑμῶν ἐξέ- 
᾿ς κλεναν ταῦτα, καὶ αἱ ἁμαρτίαι ὑμῶν ἀπέστησαν τὰ ἀγαθὰ ἀφ᾽ ὑμῶν. 
26 “ors εὑρέθησαν ἐν τῷ λαῷ μον ἀσεβεῖς, καὶ παγίδας ἔστησαν τοῦ 
a7 διαφθεῖραι ἄνδρας, καὶ συνελαμβάνοσαν. “as παγὶς ἐφεσταμένη 
πλήρης πετεινῶν, οὕτως οἱ οἶκοι αὐτῶν πλήρεις δόλου" διὰ τοῦτο 
28 ἐμεγαλύνθησαν καὶ ἐπλού » “καὶ παρέβησαν κρίσιν, οὐκ ἔκρι- 
29 vay κρίσιν ὀρφανοῦ, καὶ κρίσιν χήρας οὐκ ἐκρίνοσαν. “py ἐπὶ 
τούτοις οὐκ ἐπισκέψομαι; λέγει Κύριος, ἣ ἐν ἔθνει τῷ τοιούτῳ οὐκ ἐκ- 
30 δικήσει ἢ ψυχή μου; »"Exoracis καὶ φρικτὰ ἐγενήθη ἐπὶ τῆς 
3: γῆς. "οἱ προφῆται προφητεύουσιν ἄδικα, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐπεκρότησαν 
ταῖς χερσὶν αὐτῶν, καὶ ὁ λαός μου ἠγάπησεν ovres: καὶ τί ποιήσητε 
els τὰ μετὰ ταῦτα; 
VI : "Ἐνισχύσατε, viol Βενιαμείν, ἐκ μέσου τῆς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐν 
Θεκοῦε σημάνατε σάλπιγγι, καὶ ὑπὲρ Βαιθθαχαρμὰ ἄρατε σημεῖον" 
« ὅτι κακὰ ἐκκέκυφεν ἀπὸ βορρᾶ, καὶ συντριβὴ μεγάλη γίνεται, " καὶ 
3 ἀφαιρεθήσεται τὸ ὕψος σου, θυγάτηρ Σειώκν. els αὐτὴν ἥξουσιν 
ποιμένες καὶ τὰ ποίμνια αὐτῶν, καὶ πήξουσιν ἐπ᾽ αὐτὴν σκηνὰς 
ς κύκλῳ, καὶ ποιμανοῦσιν ἕκαστος τῇ χειρὶ αὐτοῦ. “παρασκενάσασθε 


48 αμον N* (ayy. ὲ} (vid). cd) | οριο»} ἐριον A | δυνησεται) δινηθησεται A | MAQ 
ηχησουσο) wxxucovew SN | υπερβησεται) vrepycere ἰδ" (νπερβ. R<* ται am 
23 om καὶ 2° 5 Red (hab Bb) Q 94 away & (cr. ἐξ" εἰπ. ROD) AQ | αὐτων 
aurys A | Ευριον τον] τὸν κν & | ἡμῖν 1°] yur SAQ | πρωιμον B 25 ὑυμων 
39] ἡμὼων ἐξ" (up. N¢*) | ἀπεστησα») efarecr. A 26 aceBas) ασεβειαι A | 
om καὶ 1° A | waydas (γιδας sup! ras S!)]+0/0 ‘& ws δικτυοὶ ἰξευτου Q™E | του 
διαφθειραι] om τὸν RAQ 27 ἐεφεσταμενὴ (ex. A)] συνεσταμενη & | πλη- 
pas) πληρης RQ 48 καὶ 1°] pr α΄σίθ “Ὁ ελιπανθησαν εἐστεατωθησαν 
gn Ϊ —— Ὲ σδ' %& rous Noyous μον es srornpor | oppavov] + a'a’6’ 

κατευθυνὰ! 49 om εν ἐκ" (hab N“*) A | τω τοιουτω] om τω 
NRAOQ | εκδικι δὲ («κησι N-*) 80 ἐκτασι: A 81 ἐπεκρωτησαν ἰὲ" 
(ἐπεκροτ. 8) (vid), <2) [μου (ov B® μι ἐξὶ ("|4}}} om A | γγαπησαν A | ποιησητε) 
ποιήσετε BQ ποιήσεται KA | μετα ravra] per avra N VI 1 Βενιαμιν 
δξ 05 | ov] ex A | σημανατε) incep co &* (σημ. sel id)  Βαιθθαχαρμα] Βεθθα- 

8 Βηθθαχαρ A Bndaxapus Ὁ ] Bappa δὰ" (Bopp. K-*) ἫΝ 2 om και 

=) | 7 wher σοι] 0 & rw σραιων τὴν Teapepar Oot | ϑυγατερ 

© | uae | Σιων 8 τη χειρι) τὴν χειρα BW (χιρ. KY χεῖρ. RY) | αὐτου) 
αὐτων A * ro ΝΑΙ wsdl avrov O=™e 
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Β ἐπ᾽ αὐτὴν εἰς πόλεμον, ἀνάστητε καὶ ἀναβῶμεν ἐπ᾽ αὐτὴν μεσημ- 
Bpias- οὐαὶ ἡμῖν, ὅτε κέκλικεν ἡ ἡμέρα, ὅτι ἐκλείπουσιν al σκιαὶ τῆς 
ἡμέρας. ἀνάστητε καὶ ἀναβῶμεν ἐπ᾽ αὐτὴν νυκτί, καὶ διαφθείρωμεν ς- 
τὰ θεμέλια αὐτῆς. “ὅτι τάδε λέγει Κύριος Ἕκκοψον τὰ ξύλα αὐτῆς, 6 
ἔκχεον ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ δύναμιν" & πόλις ψευδής, ὅλη καταδυναστεία 
ἐν airy. Ἰὼς ψύχει λάκκος ὕδωρ, οὕτως ψύχει κακία αὐτῆς: ἀσέβεια 7 
καὶ ταλαιπωρία ἀκουσθήσεται ἐν αὐτῇ ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς διὰ παντός. 
πόνῳ καὶ μάστιγι "παιδευθήσῃ, ᾿Ιερουσαλήμ' μὴ ἀποστῇ ἡ ψυχή μον 8 
ἀπὸ σοῦ, μὴ ποιήσω σε ἄβατον γῆν ἥτις οὐ κατοικισθῇ. Ort 9 
τάδε λέγει Κύριος Καλαμᾶσθε καλαμᾶσθε ὡς ἄμπελον τὰ κατάλοιπα 
τοῦ Ἰσραήλ, ἐπιστρέψατε ὡς ὁ τρυγῶν ἐπὶ τὸν κάρταλλον αὐτοῦ. 

Ὁ πρὸς τίνα λαλήσω καὶ διαμαρτύρωμαι, καὶ ἀκούσεται; ἰδοὺ ἀπερί- το 
τμητα τὰ ὦτα αὐτῶν , καὶ οὐ δυνήσονται ἀκούειν" ἰδοὺ τὸ ῥῇμα Kupiov 
ἐγένετο αὐτοῖς εἰς ὀνειδισμόν, οὐ μὴ βουληθῶσιν αὐτό. “"καὶ τὸν 11 
θυμόν μου ἔπλησα καὶ ἐπέσχον, καὶ οὗ συνετέλεσα αὑτούς" ἐκχεῶ 
ἐπὶ νήπια ἔξωθεν, ἐπὶ συναγωγὴν νεανίσκων ἅμα, ὅτι ἀνὴρ καὶ γυνὴ 
συνλημφθήσονται, πρεσβύτερος μετὰ πλήρους ἡμερῶν" “καὶ μετα- 12 
στραφήσονται ai οἰκίαι αὐτῶν εἰς ἑτέρους, ἀγροὶ καὶ al γυναῖκες 
αὐτῶν ἐπὶ τὸ αὐτό, ὅτι ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας 
τὴν γῆν ταύτην, λέγει Κύριος. "dre ἀπὸ μικροῦ αὐτῶν καὶ ἕως 13 
μεγάλου πάντες συνετελέσαντο ἄνομα, ἀπὸ ἱερέως ἔως ψευδοπροφήτου 
Ἰτάντες ἐποίησαν ψευδῆ. “nal lavro τὸ σύντριμμα τοῦ λαοῦ μου, 14 
ἐξουθενοῦντες καὶ λέγοντες Ἑϊρήνη εἰρήνη" καὶ ποῦ ἐστιν εἰρήνη; 
᾿ϑκατῃσχύνθησαν ὅτι ἐξελίποσαν: καὶ οὐδ᾽ ὡς καταισχυνόμενοι 15 
κατῃσχύνθησαν, καὶ τὴν ἀτιμίαν αὐτῶν οὐκ ἔγνωσαν" διὰ τοῦτο 

RAQ — μεσημβιας ἐὲ" (-βρ. ἐξο.5. 58) | auepas] eowepas AQ 5 αναβωμεν) 

μεν A | ew ὟΝ om NAQ | νυκτὶ] pr ἐν τῇ Ὁ 6 Κυριος 

Ἔ των δυνάμεων Q ὃ exxoware Q | ξυλα] θεμελια Ὁ | γευδη N (-δης see) 
καταδυναστια NOY vdwp)+avrov Q | κακεια AQ | aceBiaX 8 ηστις B 
κατοικισθη] carounOncerac SAQ* κατωκισϑὴ Q™ 9 Κυριο:) + των 
δυναμεὼ! Q [επιστρεψατε) excotpagyre QUE | καρταλον N 10 d&a- 
paprupouas AQ | avraw) υμων NA | δυνησονται) Suvaire K* (-ται N&>) δυνα- 
σθαι A δυνωνται Q | ov Monk pr και A " υληθωσι»} βουλωντε R® (-ληθωσιν 
ἐξς.6) | avro}+ axovea: K ἐπλησαν KQ®* (a s + improb Q?™d) | 
exe 2°] pr και —ã —— B® συϊναγ. B* | σνλλημῴφθησονται 
ΒΡΑΟ | speoBurepos] πρεσ (sup ras) et Bu rescr Bs» πρεσβυτης Q™* | μετα] pr 
και A 12 και μεταστραφησονται) a’ ‘x ἀλληφθησοῦται Q=s | a: γυναῖκες 
om ac 8 | om rous κατοικουντας ᾿ξ" (hab 18 om καὶ & | ews 1° 
ὡς B® (ees RE*) om A | συνετελεσαν»το) povereheres AQ | ανομα] Pr τα 3 
ews 2°] pr καὶ AQ 14 του λαου] pr σ΄ & τη: Ovyarpor Ο5πα 
σχυνθησαν 1°) καταισχ. ἰὲ (-erx. ἐξ" «αἰσχ. R~>) [εξελειποσαν NEDA! αν 
Ἃ ἐποιησαν Q™| κατησχυνθησαν 2°) ησχυνθησαν NAQ | εγνωσα»}) ereyrucap i 
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“πεσοῦνται ἐν τῇ πτώσει αὐτῶν, καὶ ἐν καιρῷ ἐπισκοπῆς ἀπολοῦνται, B 
:6 εἶπεν Κύριος. ό τάδε λέγει Κύριος Στῆτε ἐπὶ ταῖς ὁδοῖς καὶ 
ἴδετε καὶ ἐρωτήσατε τρίβους Κυρίον αἰωνίους, καὶ ἴδετε ποία ἐστὶν 
ἡ ὁδὸς ἡ ἀγαθή, καὶ βαδίζετε ἐν αὐτῇ, καὶ εὑρήσετε ἁγνισμὸν ταῖς 
17 Wuyais ὑμῶν" καὶ εἶπαν Οὐ πορευσόμεθα. "Ικαθέστακα ἐφ᾽ ὑμᾶς 
σκοπούς, ἀκούσατε τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος" καὶ εἶπαν Οὐκ ἀκου- 
18 σόμεθα. "διὰ τοῦτο ἥκουσαν τὰ ἔθνη, καὶ οἱ ποιμαίνοντες τὰ ποίμνια 
19 αὐτῶν. “ἄκουε, γῆ ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον κακά, τὸν 
καρπὸν ἀποστροφῆς αὐτῶν" ὅτε τῶν λόγων μου οὐ προσέσχον, καὶ 
so réy νόμον μου ἀπώσαντο. "ἵνα τί μοι λίβανον ἐκ Σαβὰ φέρετε 
καὶ κιννάμωμον ἐκ γῆς μακρόθεν ; τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν οὐκ el- 
αἱ σὶν δεκτά, καὶ αἱ θυσίαι ὑμῶν οὐχ ἥδυνάν μοι. "διὰ τοῦτο τάδε 
λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ δίδωμι ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον ἀσθενίαν, καὶ 


ἀσθενήσουσιν πατέρες καὶ υἱοὶ ἅμα, γείτων καὶ ὁ πλησίον αὐτοῦ 
22 ἀπολοῦνται. ™Tade λέγει Κύριος “1800 λαὸς ἔρχεται ἀπὸ βορρᾶ, 


23 καὶ ἄθνη ἐγερθήσεται dw’ ἐσχάτου τῆς γῆς, "τόξον καὶ ζιβύνην 
κρατήσουσιν" ἵταμός ἐστιν, καὶ οὐκ ἐλεήσει: φωνὴ αὐτοῦ ὡς θάλασσα 
κυμαίνουσα, ἐφ᾽ ἵπποις καὶ ἅρμασιν παρατάξεται ὡς πῦρ εἰς πόλεμον 

2, πρὸς of, θύγατερ Σειών. "ἠκούσαμεν τὴν ἀκοὴν αὐτῶν, παρελύ- 
θησαν αἱ χεῖρες ἡμῶν, θλίψις κατέσχεν ἡμᾶς, ὠδῖνες ὡς τικτούσης. 

25 "5 ys) ἐκπορεύεσθε els ἀγρὸν καὶ ἐν ταῖς ὁδοῖς μὴ βαδίζετε, ὅτι ῥομφαία 

:ὁ τῶν ἐχθρῶν παροικεῖ κυκλόθεν. “Ovydrnp λαοῦ pov, περίζωσαι 
σάκκον, κατάπασαι ἐν σποδῷ, πένθος ἀγαπητοῦ ποίησαι σεαυτῇ 


15 πεσουτε δ" (-vre N-* -yra: N°) | «πισκοπηβἾ- αὐτῶν AQ 16 αἰωνίου; ΑΟ 
ku & | βαδιζετε] βαδισατε Ὶ sup ras A*) A | αγνισμον] αγιασμον A 17 xare- 
στακα BS® (καθ. N*) A | σαππιγγος ἐξ" (cade. R->) | ἀκουσομε ἐξ" (-copeda 
Nea) 19 pi rescr ut vid | ov] Toda ἐξ" Ἰουδα N-*A | κακα] κατα & | 
καρπον] κερον ἐδ" (καιρ. N&>) | των Aoyew] τω Aoyw RQ ros Aoyas A 
19—20 arwicarro wa τ sup ras Bi fort, ab 20 wa τι) α'θ'σ' % rovro 


«σονται, S!) A εξεγερθησονται 23 xparycovew)+avrns Q* (improb 
Q?)  ἐπποις (ιπ BS 4+ ποις N—*)] ἰσπης Q*4 | waparate ᾿ξ" (+ ταῖ ἐξ-.5) | 
Ovyarnp ἴὲ Σιων BORG “Ὁ (Σὸν RT) A M-26 pl rescr ut vid Q 
44 ὑμων KR (ημ. NOWCY)  κατεσχον Q 25 ρομφαια] pr ἡ & | κυκλωθεν δ" 
(-choBer Ne <b) 36 θυγατηρ) Ovyarepes δὰ" (-.τὴρ ἴδ 8 rurs -repes) 
θνγατερ A (τ rescr A1) Q [[σεριζυσαι) περιζωσασθε ἐδ" (-σεται Nm ea 
restit -cag@e) | καταπασαι} pr καὶ AQ | εν orodw) σποδον AQ | revGos] pr ws 
Nes | rancor Q 
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B κοπετὸν οἰκτρών, ὅτε ἐξέφνης ἥξει ταλαιπωρία ἐφ᾽ ὑμᾶς. "Ἴδοκι- 27 
μαστὴν δέδωκά σε ἐν λαοῖς δεδοκιμασμένοις καὶ γνώσῃ με ἐν τῷ 
δοκιμάσαι με τὴν ὁδὸν αὐτῶν" "᾿ πάντες ἀνήκοοι, πορενόμενοι σκολεῶε" 28 
χαλκὸς καὶ σίδηρος, πάντες διεφθαρμένοι εἰσίν. "ἐξέλιπεν φυσητὴρ x9 
ἀπὸ πυρός, ἐξέλιπεν μόλιβος" εἰς κενὸν ἀργυροκόπος ἀργνροκοπεῖ, 
πονηρία αὐτῶν οὐκ ἐτάκη. Ἢ ἀργύριον ἀποδεδοκιμασμένον καλέσατε 30 
αὐτούς, ὅτι ἀπεδοκίμασεν αὐτοὺς Κύριος. 

"᾿Ακούσατε λόγον Κυρίου, πᾶσα ἡ Ἰουδαία. "τάδε λέγει Κύριος ἃ VII 
ὁ θεὸς Ἰσραήλ Διορθώσατε τὰς ὁδοὺς ὑμῶν καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν, 
καὶ κατοικιῶ ὑμᾶς ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. “μὴ πεποίθατε ἐφ᾽ ἑαυτοῖς 4 
ἐπὶ λόγοις ψευδέσιν, ὅτι τὸ παράπαν οὐκ ὠφελήσουσιν ὑμᾶς λέγοντες 
Ναὸς Κυρίου, ναὸς Κυρίου ἐστίν. "ὅτι ἐὰν διορθοῦντες διορθώσητε s 
τὰς ὁδοὺς ὑμῶν καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν, καὶ ποιοῦντες ποιήσητε 
κρίσιν ἀνὰ μέσον ἀνδρὸς καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ πλησίον αὐτοῦ, “καὶ 6 
προσήλυτον καὶ ὀρφανὸν καὶ χήραν μὴ καταδυναστεύσητε, καὶ αἷμα 
ἀθῷον μὴ ἐκχέητε ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, καὶ ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων μὴ 
πορεύησθε εἰς κακὸν ὑμῖν" ‘cal κατοικιῶ ὑμᾶς ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ἐν 7 
γῇ ἢ ἔδωκα τοῖς πατράσιν ὑμῶν ἐξ αἰῶνος καὶ ἕως αἰῶνος. δ εἰ δὲ 8 
ὑμεῖς πεποίθατε ἐπὶ λόγοις ψευδέσιν ὅθεν οὐκ ὠφεληθήσεσθε, 5 καὶ ο 
φονεύετε καὶ μοιχᾶσθε καὶ κλέπτετε καὶ ὀμνύετε ἐπ᾽ ἀδίκῳ, καὶ 
ἐθυμιᾶτε τῇ Βάαλ καὶ ἐπορεύεσθε ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων ὧν οὐκ οἴδατε 
rou κακῶς εἶναι ὑμῖν, καὶ ἤλθετε καὶ ἔστητε ἐνώπιον ἐμοῦ ἐν τῷ 10 
οἴκῳ οὗ ἐπικέκληται τὸ ὄνομά μου ἐπ᾿ αὐτῷ, καὶ εἴπατε ᾿Απεσχήμεθα 
τοῦ μὴ ποιεῖν πάντα τὰ βδελύγματα ταῦτα. ""μὴ σπήλαιον λῃστῶν τι 


MAQ 26 εξεῴφνης (εῴση: ἐξ" εἰ. ΝῚ. -4}} εξαιῴνηι B*>Q! (εξαε sup ras vid) 
41 δεδωκα “ δεδωκατε N* (ed. σε N°) 28 xadxos) pr ὡς N“* | wrayres 
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γενόμενος xpos ἱερεμια» παρα xv λεγων (2) στηθι εν πνλη οἰκου κυ 5 ἀναγνωθι 
exet Tow λογον τοῦτον & epets ἀκουσατε τὸ! λογον ku πασα ἡ lovéaua οι εἰσπο- 
ρένομενοι δια των πυλὼ! τουτων προσκυνεῖν τω kw Q™ | Iovdea & 8 ra 
λεγει N* (rade A. N>)  Κυριοε) + τὼν δυναμεὼν Q | caro] prov A 
4 λογοι!] o 1° rescr QO? ὑμᾶς Acyorres] as Acy rescr ΟἹ δ om και 
ra ἐπιτηδευματα νμων A emcryd. paene rescr grt και 25] τ ασθ' ἃ cay Qu 
κρισυ κριμα AQ 5. grewes A | υμὦ] νμων B* («μιν NOD) 7 Toure 
υμων RQ | γη) Ρ ὃ δε] τ καὶ Q* | ὠφελθ, ἐξ" ὠφεληθ. Ne* 
᾿ om και —**8* Ne Gab we θνμιατε A | om σπορενεσθε A | αλλοτρεων) 

νεσθε A 10 κακω ἐξ" (-xws N-%>) | owe δὲ" (ειναι Nb) | ηλθατε 
RA eornre)+en τω ouxw A | exou] μου AQ | om εν rw ocxw A | | om μὴ Q 
| om ra βδελυγματα &* om ra Ree | ravral + re βδελνγματα N-* σαντα A 
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ὁ οἶκός μον od ἐπικέκληται τὸ ὄνομά pov ἐπ᾽ αὐτῷ ἐκεῖ ἐνώπιον B 
12 ὑμῶν ; καὶ ἐγὼ ἰδοὺ ἑόρακα, λέγει Κύριος. "ὅτι ἐπορεύθητε εἰς τὸν 
τόπον μον τὸν ἐν Sno, οὗ κατεσκήνωσα τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ ἔμπροσθεν, 
καὶ ἴδετε ἃ ἐποίησα αὐτῷ ἀπὸ προσώπου κακίας λαοῦ μου Ἰσραήλ. 
13 3xal νῦν ἀνθ᾽ ὧν ἐποιήσατε πάντα τὰ ἔργα ταῦτα, καὶ ἐλάλησα πρὸς 
ὑμᾶς καὶ οὐκ ἠκούσατέ μου, καὶ ἐκάλεσα ὑμᾶς καὶ οὐκ ἀπεκρίθητε" 
14 “*xal ποιήσω τῷ οἴκῳ ᾧ ἐπικέκληται τὸ ὄνομά pou ἐπ᾽ αὐτῷ, ἐφ᾽ ᾧ 
ὑμεῖς πεποίθατε ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ τῷ τόπῳ ᾧ ἔδωκα ὑμῖν καὶ τοῖς 
:5 πατράσιν ὑμῶν, καθὼς ἐποίησα τῇ Σηλώ. “nal ἀπορρίψω ὑμᾶς 
ἀπὸ προσώπου μου, καθὼς ἀπέριψα τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν, πᾶν τὸ 
16 σπέρμα ἜΦφράιμ. ὁ Καὶ σὺ μὴ προσεύχου περὶ τοῦ λαοῦ τούτου, 
καὶ μὴ ἀξίον τοῦ ἐλεηθῆναι αὐτούς, καὶ μὴ εὔχου καὶ μὴ προσέλθῃς 
17 μοι περὶ αὐτῶν, ὅτι οὐκ εἰσακούσομαι. "7ὴ οὐχ ὁρᾷς τί αὐτοὶ ποιοῦσιν 
18 ἐν ταῖς πόλεσιν Ἰούδα καὶ ἐν ταῖς ὁδοῖς ᾿Ιερουσαλήμ ; "οἱ υἱοὶ αὐτῶν 
᾿ συλλέγουσιν ξύλα, καὶ οἱ πατέρες αὐτῶν καίουσι πῦρ, καὶ αἱ γυναῖκες 
αὐτῶν τρίβουσιν σταῖς, τοῦ ποιῆσαι χανῶνας τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ, 
19 καὶ ἔσπεισαν “σπονδὰς θεοῖς ἀλλοτρίοις iva παροργίσωσίν με. "μὴ 
ἐμὲ αὐτοὶ παροργίζουσιν ; λέγει Κύριος, οὐχὶ davrovs, ὅπως καται- 
20 σχυνθῇ τὰ πρόσωπα αὐτῶν; did τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ 
ὀργὴ καὶ θυμός μου χεῖται ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς 
ἀνθρώπους καὶ ἐπὶ τὰ κτήνη καὶ ἐπὶ πᾶν ξύλον τοῦ ἀγροῦ αὐτῶν 
καὶ ἐπὶ τὰ γενήματα τῆς γῆς, καὶ καυθήσεται καὶ οὐ σβεσθή- 
δι σέται. Τάδε λέγει Κύριος Τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν συναγάγετε 
a2 μετὰ τῶν θυσιῶν ὑμῶν καὶ φάγετε κρέα. “dre οὐκ ἐλάλησα πρὸς 
11 αὐτων ᾿ξ" (τω ΜΉ [δου (ειδ. & 3. δὲ) NAQ | ewpaca BONA βάρ 
12 om or: A | πορευθητε RIAQ | Σηλωμ RA Q | κει] pr er aurw Q | ει- 
Sere ἰδοῦ 13 ταυτα] { α'σ'θ' Ἢ φησὶ! κὶ Q™E | ὑμας 1°] + % ορθριζῶ) καὶ 


Dade] Ο᾽Ε  ἠκουσατε) εἰσηκουσατε NR 14 καὶ 15] rowur καγω AQ | οἰκω 
ὦ] ow ov ᾿ξ rorw rovrw w A οἰκω τουτω ov Q  εδωκα] ἐλαλησα A | Σηλωμ 
Re>Q 15 ἀπορι ot NA | ἀπερριψα BOAO | ὑμων] ἡμὼων A | rar] 
ἀνα» Hes (repos παν Ke") | Eppes & 16 περι 19] vrep A | om καὶ μὴ 
ἐυχου... περι αυτων A | avrwy) τῶν ἐξ" (aur. N°) [οὐχ B® οὐκ b | εἰισα- 
κουσ.} Ἐ σου N* (improb &«) 17 om εν ras πολεσιν Ιουδα καὶ A | 
—— ἐξ" (Ιηλμ NC) 18 συλλεξουσὴ ἐκ" (συ ey πυρ) 
ουσι NA*Q | σι oras τον roy sup ras Δ] crass) creas 
Bees | το pore A * | εσπκεισα») στισαι A  παροργισωσι Q 19 av- 
τοι] Ἐ σπαῖτοι ἐξ" (o ras 8? rara improb N“*) | παροργιουσιν ἐξ" {γιζουσιν 
ἐξ- 2) | ουχι) ουχ A | καταισχννθη τα προσωκαὶ Oy τα π sup ras B! 
40 χειται) exxecra: A | bis scr καὶ ews πὰρ ξυλον τοῦ aypou Q* ' om αὐτῶν 
Q |.om em: 59 ἐξ" (superscr Ni(vidh.ca) | τὰ γενήματα] pr wayra AQ | τὴς 
ns] aurm A | cavOncera: tras] ἐκκαυθήσεται NQ | om ov B* (hab Be») j opeaty. 
σεται (σβεθ. ——* öBeb)] + καὶ oux eora: 0 σβεσων A 88 or) και A 
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B τοὺς πατέρας ὑμῶν καὶ οὐκ ἐνετειλάμην αὐτοῖς ἐν ἡμέρᾳ J ἀνήγαγον 
αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου περὶ ὁλοκαυτωμάτων καὶ θυσίαε" "ἀλλ᾽ ἣ τὸ 23 
ῥῆμα τοῦτο ἐνετειλάμην αὐτοῖς λέγων ᾿Ακούσατε τῆς φωνῆς μου, καὶ 
ἔσομαι ὑμῖν εἰς θεὸν καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ μοι εἰς λαόν, καὶ πορεύεσθε 
ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς μον αἷς ἂν ἐντείλωμαι ὑμῖν, ὅπως ἂν εὖ ἦ ὑμῖν. 

Μ καὶ οὐκ ἤκουσάν μον καὶ οὐ προσέσχεν τὸ οὖς αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἐπορεύ- ἐς 
θησαν τοῖς ἐνθυμήμασιν τῆς καρδίας αὐτῶν τῆς κακῆς, καὶ ἐγενή- 
θησαν εἷς τὰ ὄπισθεν καὶ οὐκ εἰς τὰ ἔμπροσθεν, "ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ss 
ἐξήλθοσαν οἱ πατέρες αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου καὶ ἕως τῆς ἡμέρας - 
ταύτης. καὶ ἐξαπέστειλα πρὸς ὑμᾶς πάντας τοὺς δούλους μου τοὺς 
«ροφήτας, ἡμέρας καὶ ὄρθρον’ καὶ ἀπέστειλα, "ὁ καὶ οὐκ ἤκουσάν μου 26 
καὶ οὐ προσέσχεν τὸ οὖς αὐτῶν, καὶ ἐσκλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν 
ὑπὲρ τοὺς πατέρας αὐτῶν. "καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς τὸν λόγον τοῦτον 28 
Τοῦτο τὸ ἔθνος ὃ οὐκ ἤκουσεν τῆς φωνῆς Κυρίου οὐδὲ ἐδέξατο wai- 
δείαν' ἐξέλιπεν ἡ πίστις ἐκ στόματος αὐτῶν. "Keipe τὴν 29 
κεφαλήν σου καὶ ἀπόριπτε, καὶ ἀνάλαβε ἐπὶ χειλέων θρῆνον, ὅτι 
ἀπεδοκίμασεν Κύριος καὶ ἀπώσατο τὴν γενεὰν τὴν ποιοῦσαν ταῦτα. 
ori ἐποίησαν οἱ vioi Ἰούδα τὸ πονηρὸν ἐναντίον ἐμοῦ, λέγει Κύριοι" 30 
ὅταξαν τὰ βδελύγματα αὐτῶν ἐν τῷ οἴκῳ οὗ ἐπικέκληται τὸ ὄνομά μου 
ἐπ᾽ αὐτόν, τοῦ μιᾶναι αὐτόν" “xal φκοδόμησαν τὸν βωμὸν τοῦ 3: 
Τάφεθ, ὅς ἐστιν ἐν φάραγγι viov ἝἙ ννόμ, τοῦ κατακαίειν τοὺς υἱοὺς 
αὐτῶν καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν ἐν πυρί, ὃ οὐκ ἐνετειλάμην αὐτοῖς 
καὶ οὐ διενοήθην ἐν τῇ καρδίᾳ pov. "διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, 32 
λέγει Κύριος, καὶ οὐκ ἐροῦσιν ἔτι Βωμὸς τοῦ Τάφεθ καὶ φάραγξ υἱοῦ 
“Evydp, ἀλλ᾽ Ἣ φάραγξ τῶν ἀνῃρημένων" καὶ ιν ἐν τῷ Taped 


RAQ 428 ανετίλαμην ἐξ" (ever. N=) | ἡμέρα η] ἡ ἥμερα Q | Eyurrou δὲ" (Ary. 
Reb) | ολοκαυτωματω»] pr a’a’ % λογον Q™ |θυσιων A 48 pou] ku & 
upp 1°} unew A | om wacas ἐξ | om orws ἂν ev ἡ ὑμῖν δ" (hab NC*) | » ὑμῖν 
nue A 86 yxoveay] εἰσήκουσαν AQ | και ov] ovde Q | rpoverxer (προσίεσχ. 
B* προϊσεσχ. B* προσεῖχεν (sic) δὰ" προσεῖσχ. &' προσεσίχ. K-*)] προσεσχον 
A | αλλ] αλλα Q | τοις ερθυμημασι» εν τ. ενθ. ἐξ εν τοις επιθ. A | των καρδιων 
N° (της καρδιας ἐξ--8) 25 Εγυπου (εἰς) &* (Aryumrr. δὲς. 8 νεὶ ἐοεῖ anteay | om 
και 4° A 26 ηκουσα») ειἰσηκουσαν A et (sub *) QE | και ov] ovde Q™E | 
wposecxor & | ro ovs} τὰ wra Q™E | ἐσκληρυνα ἐδ" (-ναν NR! (vid). ca) 23 rov- 
τοῦ] ὁ Ka’ 5 ov μη ἀκουσωσι σου 5 καλεσεις αὐτου: K ov μὴ αἀποκριθωσι σοι καὶ 

ἐρεῖς προς ἀντου: ΟΝ | Κυριου) ἐτου θὺ αὐτων Q | ἐξελειπεν KODA (ν sup 

ΤᾺΣ Ay | rris] p Ἅ α'θ' 5 εξηρται  στοματο:} pr τοὺ (superscr) Q* 

29 capa: ἔξ ᾷ | awopprrre BOW) A {-πται) Q* | awredoxipacer) + avrous ἐς 

om Kupos A | arwoaro)+as A | roovcay) ποιήσασαν Ὁ 80 ra πονγήρα NA 

ἐναντιο»] ενωπιον AQ | ἐμου] μου §Sles}oQ*|xca:ovjovde A 88 Tager 

ἐξ (bis) | om wou Evvoyu αλλ » φαραγξ ἐξ" (hab N“*) | Taged 2°] pr ταφω A 
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33 διὰ τὸ μὴ ὑπάρχειν τόπον, 33καὶ ἔσονται οἱ νεκροὶ τοῦ λαοῦ τούτου B 
εἰς βρῶσιν τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις τῆς γῆς, καὶ 
3 οὐκ ἔσται ὁ ἀποσοβῶν. καὶ καταλύσω ἐκ πόλεως Ἰούδα καὶ ἐκ 
διόδων ᾿Ιἱερουσαλὴμ φωνὴν εὐφραινομένων καὶ φωνὴν χαιρόντων, 
φωνὴν νυμφίου καὶ φωνὴν νύμφης, ὅτι εἰς ἐρήμωσιν ἔσται πᾶσα 
ἢ γη: ᾿ 
ὙΠ:  ἑ[ν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, λέγει Κύριος, ἐξοίσουσιν τὰ ὀστᾶ τῶν 
βασιλέων Ἰοίδα και τὰ dora τῶν ἀρχόντων αὑτοῦ καὶ τὰ ὀστᾶ τῶν 
ἱερέων καὶ τα ὀστᾶ προφητῶν καὶ τὰ ὀστὰ τῶν κατοικούντων ἐν 
2 Ἱερουσαλὴμ ἐκ τῶν ταῴων αὐτῶν, "καὶ ψύξουσιν αὐτὰ πρὸς τὸν 
ἥλιον καὶ τὴν σελήνην καὶ πρὸς πάντας τοὺς ἀστέρας καὶ πρὸς πᾶσαν 
τὴν στρατιὰν τοῦ οὐρανοῦ, ἃ ἠγάπησαν καὶ οἷς ἐδούλευσαν καὶ ὧν 
ἐπορεύθησαν ὀπίσω αὑτῶν καὶ ὧν ἀντείχοντο καὶ οἷς προσεκύνησαν 
αὐτοῖς’ οὐ κυπήσονται καὶ οὐ ταφήσονται. καὶ ἔσονται eis παράδειγμα 
3 έπὶ προσώπου τῆς γῆς, 3ért εἵλοντο τὸν θάνατον ἣ τὴν ζωήν, καὶ 
πἄσιν τοῖς καταλοίποις τοὶς καταλειφθεῖσιν ἀπὸ τῆς γενεᾶς ἐκείνης, ἐν 
,) παντὶ τόπῳ οὗ ἐὰν ἐξώσω αὐτοὺς ἐκεῖ. “Ὅτι τάδε λέγει Κύριος 
ς Μὴ ὁ πίπτων οὐκ ἀνίσταται; ἣ ὁ ἀποστρέφων οὐκ ἀναστρέφει ; 5 διὰ 
τί ἀπέστρεψεν ὁ λαὺς μὸν οὗτος ἀποστροφὴν ἀναιδῆ, καὶ κατεκρατή- 
θησαν ἐν TH προαιρέσει αὐτῶν καὶ οὐκ ἠθέλησαν τοῦ ἐπιστρέψαι; 
6 δἐνωτίσασθε δὴ καὶ ἀκούσατε" οὐχ οὕτως λαλήσουσιν Οὐκ ἔστιν 
ἄνθρωπος μετανοῶν ἀπὸ τῆς κακίας αὐτοῦ, λέγων Ti ἐποίησα; 
διέλιπεν ὁ τρέχων ἀπὸ τοῦ δρόμου αὐτοῦ ὡς ἵππος κάθιδρος ἐν 
7 χρεμετισμῷ αὐτοῦ. ‘xai ἡ dowd ἐν τῷ οὐρανῷ ἔγνω τὸν καιρὸν 
αὐτῆς. τρυγὼν καὶ χελιδὼν ἀγροῦ, στρουθία ἐφύλαξαν καιροὺς 


85 da} παρα ἰξ-ἃ 88 Bpwow) καταβρωμα πασῖ! A 34 καταλυσων NAQ 
Ne-* (-σὼω N¢->)  πολεων Q | eudperoperny ἐδ" (-γω» NOW ευῴραιν. ἐξ") | 
ἐρημον SN VITI 1 εξοισουσι»} εξιουσιν ἐξ" (εξοισ. ἐξ} (vidi. ca) | αὐτου) 
αὐτωὶ Q | προφητων) τῶν προῴ. ᾿ἴὸὲ rev προῴφ. αὐτων AQ | om ἐν KAQ 
8 τὴν σεληνην}] pr προ: Q | στρατειαν AQ* | acs 2°) οἱ B | καὶ ov} ovde Q | om 
και ἐσονται 2 | xpocwror & | yns)+ evorra: Q 8 εἰλαντο NA | 9) pr μαλ- 
λον A | rac Q | yevens)+a'o’ X της πονηρας Q | ov ear] ὦ ᾿ξ" ov ay ἐξ Ὁ 
ῳ eay A | avrovs exe: sup ras B® +a! Ἃ καὶ αιρεθήσεται Oayaros νπερ τὴν ζωὴν 
Reyes xs των Suvauew| (4) και epers προς αὐτου: Q™E 4 o ἀπτοστρεφων] om 
0 Q | avacrpepes] ἐπιστρεφει NQ* (αναστρ. Q™E τ) ἐπιστρεψει A δ δια 
τι διοτι NA® (δια τι Α5) | om μον AQ | ovros] om 8+ -% 5 TAnu Q™® | avedny 

avadyy K&D | om ἐν AQ | om καὶ 2° δὲ" (hab N8) | rov επιστρεψαι 


(ΨΚ sup ras Α5ἢ] om τον A 6 AaAncovew] Aadovew A | dehevwey RCD 
AQ® | azo τον δρομου] ar ov 8p. ἐδ" (απο του ὄρ. N°) ex τον dp. ΠΑ | 
καθιδροὶς εν N* xadsdpos| εν R-* 7 ἢ ασιδα] a’ o ἐρωδιος Q™ | και 
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vit 8 IEPEMIAS 

B εἰσόδων ἑαυτῶν" ὁ δὲ λαός μον οὐκ ἔγνω τὰ κρίματα Kupiov. "πῶς 8 
ἐρεῖτε ὅτι Σοφοί ἐσμεν ἡμεῖς, καὶ νόμος Κυρίου ἐστὶν μεθ᾽ ἡμῶν ; 
εἰς μάτην ἐγενήθη σχοῖνος ψενδὴς γραμματεῦσιν. "ἡσχύνθησαν 9 
σοφοὶ καὶ ἐπτοήθησαν καὶ ἑάλωσαν, ὅτι τὸν νόμον Κυρίον ἀπεδοκί- 
μασαν- σοφία τὶς ἐστιν ἐν αὐτοῖς; dia τοῦτο δώσω τὰς yuvaixas τὸ 
αὑτῶν ἑτέροις, καὶ τοὺς ἀγροὺς αὐτῶν τοῖς κληρονόμοις, Bai συνά- 13 
ἔουσιν τὰ γενήματα αὐτῶν, λέγει Κύριος. οὐκ ἔστιν σταφυλὴ ἐν 
ταῖς ἀμπέλοις, καὶ οὐκ ἔστιν σῦκα ἐν ταῖς συκαῖς, καὶ τὰ φύλλα 
κατερρύηκεν. “ἐπὶ τί ἡμεῖς καθήμεθα; συνάχθητε καὶ εἰσέλθωμεν 14" 
εἰς τὰς πόλεις τὰς ὀχυρὰς καὶ ἀποριφῶμεν, ὅτι ὁ θεὸς ἀπέριψεν 
ἡμᾶς καὶ ἐπότισεν ἡμᾶς ὕδωρ χολῆς, ὅτι ἡμάρτομεν ἐναντίον αὐτοῦ. 
ὁ συνήχθημεν eis εἰρήνην. καὶ οὐκ ἦν ἀγαθά' εἰς καιρὸν ἰάσεως, καὶ 15 
ἰδοὺ σπουδή. “dx Δὰν ἀκουσόμεθα φωνὴν ὀξύτητος ἵππων αὐτοῦ, τό 
ἀπὸ φωνῆς χρεμετισμοῦ ἱππασίας ἵππων αὐτοῦ ἐσείσθη πᾶσα ἡ 
γῆ καὶ ἥξει καὶ καταφάγεται τὴν γῆν καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς, πόλιν 
καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὑτῇ. "7διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐξαποστέλλω 17 
eis ὑμᾶς ὄφεις θανατοῦντας, οἷς οὐκ ἔστιν ἐπᾷσαι, καὶ δήξονται 
ὑμᾶς. *Aviara per ὀδύνης καρδίας ὑμῶν ἀπορουμένης. 18 
91800 φωνὴ κραυγῆς θυγατρὸς λαοῦ μου ἀπὸ γῆς μακρόθεν" μὴ 19 
Κύριος οὐκ ἔστιν ἐν Σειών ; ἦ βασιλεὺς οὐκ ἔστι» ἐκεῖ; διὰ τί παρώρ- 
γισάν με dv τοῖς γλυπτοῖς αὐτῶν καὶ ἐν ματαίοις ἀλλοτρίοις ; "διῆλθεν 20 
θέρος, παρῆλθεν ἄμητος, καὶ ἡμεῖς οὐ διεσώθημεν. “dei συντρίμματι ει 
θυγατρὸς λαοῦ μον ἐσκοτώθην: ἀπορίᾳ κατίσχυσάν με ὠδῖνες ὡς 


ΔΟ τ eee Qe Domea ie 8 μεθ ἡμὼν ἐστιν AQ | as parw) 
pr Χ δια rovroQ™ 9 om καὶ 1°Q | om m καὶ ἑάλωσαν t* (hab δὲ ἡ | vo- 
pov] λογον RAQ 10 erepos] eracpos A | κληρονομοι]  Χ or: ἀπὸ μικροῦ! 
avruv 5 ews peyadou αὐτῶ] ras Tis πλεονέκται πλεονεξιαν ἀπὸ rpoghrov ewt 
cepews was τις woes ἀδικα (11) καὶ tasarvTo To συύϊτριμμα της θυγατρος του λαον 
μου er ατιμια λεγοντες εἰρηνὴ εἰρηνὴ 5 οὐκ ἐστιν εἰρηνὴ (13) κατησχυνθησαν οτι 
βδελνγμα εποιῆσαν 5 γε αιἰσχυνὴ οὐκ ησχννθησὰν 5 γε ἐντραπηναι οὐκ εγνωσα» 
δια τοῦτο πέσουνται CW TAS πιπτουσιν εν καίρω ἐπισκοπὴ: αὐτων ασθενησουσιν 
εἰπὲν κε Q™S 13 ἐστιν 19] eow B® (rasura) (superscr τ B*>) | σταφυ- 
Ags 8° 18—14 καὶ ra φυλλα.. -καθημεῖθα adnot ov κ' x’ εβρ' B* (non 

inst ΒΡ) 18 careppuncer)+a'l’ % 5 edexa avros 5 παρῆλθεν avras Q™ 
14 τὰ exopguapes (awopp. Beis AQ)] + erm Q  ἀπεριψεν (erepp BbAQ)] «τερ- 
ριψαν ἐὶ--8 | evarriwy) ενωπιον 15 εἰς 2°] pr και x 16 axovgoua 
A | ΦΨεισθὴ)] τ απ' avrov A (oe Ὑ»] om τὴν ⁊ incep εξαποστελλε 
der (λλω —— A | oper A | errw]+a’ & “auros Oe | exacar] 
ἐπιλησαι A* emAaAnoa (λα superscr A!) | unas 29] ὁ α΄σ'θ' & φησῖ! κε Q™ 
19 xpawyns] pr σ΄ Ἂ ( ons | Σιων BONA (Zee) Q | βασιλευ:) carpos noe (Bac. 
95) | δια τι ‘tort Nea. cb AO 21 κατισχυσαν με) caruxucalper ἐκ" 
κατισχνσαν pov ᾿ξ 8 (κατ. με Nc) | ὠδενες we τικτουσης sub . Οἵ 
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τικτούσης. "μὴ ῥητίνη οὐκ ἔστιν ἐν Ταλαάδ, } ἰατρὸς οὐκ ἔστιν B 
(ith ἐκεῖ; διὰ τί οὐκ ἀνέβη ἴασις θυγατρὸς λαοῦ μον; 

(23) 1X - "Τίς δώσει κεφαλῇ μου ὕδωρ καὶ ὀφθαλμοῖς μου πηγὴν δακρύων, 
καὶ κλαύσομαι τὸν λαόν μου τοῦτον ἡμέρας καὶ νυκτός, τοὺς τετραυ- 
4X) (1) « ματισμένους θυγατρὸς λαοῦ pov; "τίς δῴη μοι ἐν τῇ ἐρήμῳ σταθμὸν 
ἔσχατον, καὶ καταλείψω τὸν λαόν μου καὶ ἀπελεύσομαι ἀπ᾽ αὐτῶν ; 
(5) 3 ὅτι πάντες μοιχῶνται, σύνοδος ἀθετούντων, ϑκαὶ ἐνέτειναν τὴν 
γλῶσσαν αὐτῶν ὡς τόξον" ψεῦδος καὶ οὐ πίστις ἐνίσχυσεν ἐπὶ 
τῆς γῆς, ὅτι ἐκ κακῶν εἰς κακὰ ἐξήλθοσαν, καὶ ἐμὲ οὐκ ἔγνωσαν. 
(3) 4“"ὅἕκαστος ἀπὸ τοῦ πλησίον αὐτοῦ φυλάξασθε, καὶ ἐπ᾽ ἀδελφοῖς αὐτῶν 
μὴ πεποίθατε, ὅτι πᾶς ἀδελφὸς πτέρνῃ πτερνιεῖ, καὶ πᾶς φίλος 
(4) 5 δολίως πορεύσεται. ἕκαστος κατὰ τοῦ φίλον αὐτοῦ καταπαίξεται, 
ἀλήθειαν οὐ μὴ λαλήσωσιν" μεμάθηκεν ἡ γλῶσσα αὐτῶν λαλεῖν ψευδῆ, 
() 6 ἠδίκησαν καὶ οὐ διέλιπον τοῦ ἐπιστρέψαι. “τόκος ἐπὶ τόκῳ, καὶ 
(6) 7 δόλος ἐπὶ δόλφ' οὐκ ἤθελον εἰδέναι με. 7 Διὰ τοῦτο τάδε λέγει 
Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ πυρώσω αὐτοὺς καὶ δοκιμῶ αὐτούς, ὅτι ποιήσω ἀπὸ 
(7) 8 προσώπον πονηρίας θυγατρὸς λαοῦ pov. ‘Boris τιτρώσκουσα ἡ 
γλῶσσα αὐτῶν, δόλια τὰ ῥήματα τοῦ στόματος αὐτῶν' τῷ πλησίον 
(8) 9 αὐτοῦ λαλεῖ εἰρηνικὰ καὶ ἐν ἑαυτῷ ἔχει τὴν ἔχθραν. 5" μὴ ἐπὶ τούτοις 
οὐκ ἐπισκέψομαι, λέγει Κύριος, ἣ ἐν λαῷ τῷ τοιούτῳ οὐκ ἐκδικήσει 
(9) 10 ἡ ψυχή μου; Ὁ Ἐπὶ τὰ ὄρη λάβετε κοπετόν, καὶ ἐπὶ τὰς 
τρίβονε τῆς ἐρήμον θρῆνον, ὅτι ἐξέλιπον παρὰ τὸ μὴ εἶναι ἀνθρώπους" 
οὐκ ἤκουσαν φωνὴν ὑπάρξεως ἀπὸ πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἕως 
(10) 11 κτηνῶν" ἐξέστησαν, ᾧχοντος "καὶ δώσω τὴν Ἰερουσαλὴμ els 
μετοικίαν καὶ εἰς κατοικητήριον δρακόντων, καὶ τὰς πόλεις Ἰούδα 
(1:) 12 εἰς ἀφανισμὸν θήσομαι παρὰ τὸ μὴ κατοικεῖσθαι. “ris ὁ ἄνθρωπος 
ὁ συνετός, καὶ συνέτω τοῦτο' καὶ ἃ λόγος στόματος Κυρίου πρὸς 

23 privy A IX 1 κεφαλην Ο"] Te aor μὸν sub ; ΟἿ [τοὺς τετραυμ.} MAQ 
καὶ τέτραυμβ. ἃ 8 Bern) δώσει Q | σταθμον] a’ καταλυμα σ΄ αυλισμον Ome | 
τον λαὸν μου] 4 rovroy & 8 rotos A | εγνωσαν) φησιν Ks Q 4 αὐτου) 
+ εξηλθοσα» A | φυλαξεσθαι & | αυτων} εαυτων A δ om κατα & | αὐτου] 
eavrov A | καταπαιξεται) xarawefere ἰδ" -wastera: ἰδοῦ -wastera: ἴδοις xara- 
A* (καταπεξ. A*) | αληθιαν & | λαλησουσὶν NA | διελειπον ROA 
6 om και KO. | Soros] A ex ὃ fec vid N® | ηθελο»] ηθελησαν Q | ne] + φησιν 
« Q Kupios]+ raw δυνάμεων Q | rupwip incep ἐξ" (πυρωΐσω Ri (vid) | 
δοκιμασω Nes | rornpeas] της & ὃ γλωσσα) καρδια A | eavrw] avrw &* 
(eavr. &*°) 9 om uy ἐξ" (hab N-4) | τω τοιουτω] om rw AQ 10 εξε- 
λειπὸν BR“ AQ**d | ανθρωπου:]) ὁ α'θ' x παραπορενομενους Q™E | κτηνων} pr 
row A 11 κατοικητηρια A | πολις B® (-λεις R&P) 13 om o bis A | 


ouveros (-res A*)] copes Q | σινετω) συνετιω K“* (postea rurs -rw) oumecre 
A | om w ἐδ" (hab &“<) A | Aoyos] pr ο 8*AQ* 
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ΙΧ 13 IEPEMIAS 


B αὐτόν, ἀναγγειλάτω ὑμῖν ἕνεκεν τίνος ἀπώλετο ἡ γῆ" ἀνήφθη ὡς 
ἔρημος παρὰ τὸ μὴ διοδεύεσθαι αὐτήν. Ka) εἶπεν Κύριος 33 (23) 
πρὸς μέ Διὰ τὸ ἐνκαταλιπεῖν αὐτοὺς τὸν νόμον pov ὃν ἔδωκα πρὸ 
προσώπου αὐτῶν, καὶ οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς μον, "“ἀλλ᾽ ἐπορεύ- x4 (13) 
θησαν ὀπίσω τῶν ἀρεστῶν τῆς καρδίας αὐτῶν τῆς κακῆς καὶ ὀπίσω 
τῶν εἰδώλων ἃ ἐδίδαξαν αὐτοὺς οἱ πατέρες αὐτῶν. 53:4 τοῦτο τάδε x5 (14) 
λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Ἰδοὺ ἐγὼ ψωμεῶ αὐτοὺς ἀνάγκας, καὶ 
ποτιῶ αὐτοὺς ὕδωρ χολῆς, “cai διασκορπιῶ αὐτοὺς ἐν τοῖς ἔθνεσιν τό (25) 
εἰς οὖς οὐκ ἐγίνωσκον αὐτοὶ καὶ οἱ πατέρες αὐτῶν, καὶ ἐπαπο- 
στελῶ ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν μάχαιραν ἕως τοῦ ἐξαναλῶσαι αὐτοὺς ἐν 
αὐτῇ. τάδε λέγει Κύριος Καλέσατε τὰς θρηνούσας καὶ x7 (1:6) 
ἔλθέτωσαν, καὶ πρὸς τὰς σοφὰς ἀποστείλατε καὶ φθεγξάσθωσαν 
8 καἱ λαβέτωσαν ἐφ᾽ ὑμᾶς θρῆνον, καὶ καταγαγέτωσαν οἱ ὀφθαλμοὶ τ8 (17) 
ὑμῶν δάκρνα, καὶ τὰ βλέφαρα ὑμῶν ῥείτω ὕδωρ, "ὅτι φωνὴ οἱἰκτροῦ x9 (18) 
ἠκούσθη ἐν Σειών Πῶς ἐταλαιπωρήσαμεν, κατῃσχύνθημεν σφόδρα, 
ὅτι ἐνκατελίπομεν τὴν γὴν καὶ ἀπερίψαμεν τὰ σκηνώματα ἡμῶν. 
Ξοξκούσατε δή, γυναῖκες, λόγον θεοῦ, καὶ δεξάσθω τὰ ὦτα ὑμῶν 20 (:9) 
λόγους στόματος αὐτοῦ, καὶ διδάξατε τὰς θυγατέρας ὑμῶν οἶκτον, 
καὶ γυνὴ τὴν πλησίον αὐτῆς θρῆνον. "ὅτι ἀνέβη θάνατος διὰ τῶν 2x (20) 
θυρίδων ὑμῶν, εἰσῆλθεν εἰς τὴν γῆν ὑμῶν τοῦ ἐκτῥίψαι νήπια ἔξωθεν 
καὶ νεανίσκους ἀπὸ τῶν πλατειῶν. "καὶ ἔσονται οἱ νεκροὶ τῶν - (::) 
ἀνθρώπων εἰς παράδειγμα ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου τῆς γῆς ὑμῶν, 
ὡς χόρτος ὀπίσω θερίζοντος, καὶ οὐκ ἔσται ὁ συνάγων. 93.71άδε 23 (22) 
λέγει Κύριος Μὴ καυχάσθω ὁ σοφὸς ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ, καὶ μὴ 
καυχάσθω ὁ ἰσχυρὸς ἐν τῇ ἰσχύι αὐτοῦ, καὶ μὴ καυχάσθω ὁ πλούσιος 


ΑΟ 18 ume] qu AQ | τινος ἔνέκεν AQ | om αὐτὴν A! 18 bis scr και 
ewer A* Τῷ (rag 2° A‘) | ἐγκαταλιπεῖν BAQ ενκαταλειπειν X-> | μον 2°] 
+ & 5 ewopevOncay ev avrw Q™ 14 add] X και (superscr) Q>! | ape- 
orev) ἐραστων A 15 Kvupios)+ των δυναμεων Q  ψωμιζω AQ | αὐτοὺς 1°] 

τυμας A+a‘e’ “ τον λαὸν τουτον ΟἿ | ποτιζω Q 16 διασκοπιω ἐξ" 
—— Noacb) | exarorrehw] ἀποστιλω ἐξ" (erarocraw KX“) ἀποστόλω 
Ncc | χουν εξαγαλωσαι) ov, ἐξαναλωσω SQ 17 Kupos]+ Ἃ των δυναμεων 
Que | xadecare] pr * cuvere QUE [ιθατωσαν NA | φθεγξασθωσαν (φθεξ. 
δι" φθεγξ. ᾿ὲς.2)} φθεγξασθω sup ras B? (fort) ab 18 και 19] pra’ ® και 
ταχυνατωσαὶ ra βλεφαρα) om ra Q 19 οἰκτον Nos εἰ ἀξ | Σιων 
BORAQ | ἐγκατελίπομεν B*>Q*? ἐνκατελειπομεν N°” eyxaredecr. A 
ἀπερριψαμεν Bath KAO 40 Geou] ku A | οἰκτρὸν ἐδ" (-τὸν N—*) A | avrys] 
eaurms Α 81 om δια τ. Oup. yew εἰσῆλθεν A | ecoyOer) pr καὶ Q  υμων 
429] καὶ ἡλθεν δια τῶν θυϊριδων υμων A 88 και 19] pr θ΄ X Oavare rade 
heye χε Q™E | om εἰς KQ* (hab Οἱ (el) | ws xopros} καὶ N° (+e xopres 
Nc) pr cas AQ | θεριζοντων X 
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IEPEMIA2 XII 


(23) «ἐς ἐν τῷ πλούτῳ αὐτοῦ, "ἀλλ᾽ ἣ ἐν τούτῳ καυχάσθω ὁ καυχώμενος, B 
συνίειν καὶ γινώσκειν ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος ὁ ποιῶν ἔλεος καὶ κρίμα 
καὶ δικαιοσύνην ἐπὶ τῆς γῆς, ὅτι ἐν τούτοις τὸ θέλημά μου, λέγει 

(24) 25 Κύριος. "“ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ ἐπισκέψομαι 

- (as) 26 ἐπὶ πάντας περιτετμημένους ἀκροβυστίας αὐτῶν, “dx Αἴγνπτον 
καὶ ἐπὶ ᾿Ιδουμαίαν καὶ ἐπὶ Ἐδώμ, καὶ ἐπὶ υἱοὺς ᾿Αμμὼν καὶ ἐπὶ 
υἱοὺς Μωάβ, καὶ ἐπὶ πάντα περικειρόμενον τὰ κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, 
τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ ἐρήμῳ' ὅτι πάντα τὰ ἔθνη ἀπερίτμητα σαρκὶ, 
καὶ πᾶς οἶκος Ἰσραὴλ ἀπερίτμητοι καρδίας αὐτῶν. 

X 1 "Axovoare τὸν λόγον Κυρίον ὃν ἐλάλησεν ἐφ᾽ ὑμᾶς, οἶκος Ἰσραήλ. 
4 τάδε λέγει Κύριος Κατὰ τὰς ὁδοὺς τῶν ἐθνῶν μὴ μανθάνετε, καὶ ἀπὸ 
τῶν σημείων τοῦ οὐρανοῦ μὴ φοβεῖσθε, ὅτι φοβοῦνται αὐτὰ τοῖς 
3 προσώποις αὐτῶν. 3ὅτι τὰ νόμιμα τῶν ἐθνῶν μάταια: ξύλον ἐστὶν 
4 ἐκ τοῦ Spupou ἐκκεκομμένον, ἔργον τέκτονος καὶ χώνευμα, " ἀργυρίῳ 
καὶ χρυσίῳ κεκαλλωπισμένα" ἐν σφύραις καὶ ἥλοις ἐστερέωσαν αὐτά" 

ὁ θήσουσιν αὐτὰ καὶ οὐ κινηθήσονται: %dpyipiov τορευτόν ἐστιν, οὐ 
πορεύσοχται, ἀργύριον προσβλητὸν ἀπὸ Θαρσεὶς ἥξει, χρυσίον Μωφάζ, 
καὶ χεὶρ χρυσοχόων, ἔργα τεχνιτῶν πάντα: ὑάκινθον καὶ πορφύραν 

ς ἐνδύσουσιν αὐτά" 5αἱρόμενα ἀρθήσονται, ὅτι οὐκ ἐπιβήσονται. μὴ 
φοβηθῆτε αὐτά, ὅτι οὐ μὴ κακοποιήσωσιν, καὶ ἀγαθὸν οὐκ ἔστιν 
11 ἐν αὐτοῖς. τ οὕτως ἐρεῖτε αὐτοῖς Θεοὶ of τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν 


84 om 7 Q | cunew 5 γιίνωσκειν.. ἔλεος καὶ κρι in mg et sup ras A® | RAQ 
yweoray) + με K-* (postea ras) Q | o ποίων] om ο NQ 25 om δου... 
Kupws ἰδ" (hab N&*) | repererunevous K* (-runu. K-*) weperererp. A 
48 Eyvrroy N* (Ary. KO) Ιδουμαίαν (-~eay &)] pr τὴν RAQ | vious 1°] 
pr wayras τοῦ: A| wovs 2°] pr τοῦ A| warta 1°] wary ΑΘ (παντα 
Kes Q! as) | περικειρομενο»] περικειμενον Q (περικειρ. Q™E) | τα xara poo.) 
om τα & | awrepreruyra A | oxos}] pr o & | ἀπεριτμήτοι) ἀπεριτμητος SA 
X 1 τον λογον) om τὸν NA τὸ pyya Q | ov] o Q | eladnoe] +cs AQ | ef 
ypas] εοῴμας ἐξ" (εῴμας ἐξὶ ft vu. KO) 2 τῶν εθνων)] om των A | 
parOavere (-vare B)] πορευεσθαι A | σημειων) θηριων ἐδ" (σημέων N-*) | προσ- 
was] owro sup ras ἰδ] 8 rexrovos] pra'o’ “Χ' χοιρὼ! Q™E 4 κεκαλ- 
λωπισμενα) κεκολαμμενα ἐδ" (κεκαλλοκ. [sic] ἐξ-.3) + ἐστι» ΑΟ δ om θη- 
covew avra ἴζΑΟ | [κεινηθη)σονται.. αρθησονῖται)}} pr obelos B* (non inst B>) 
9 ov πορεύσονται sub - Οὗ προσβλητον] προβλητον ἐστιν & | Θαρσις & | Μω- 
gas & | χειρ (yep R°)] χειρες NAA δ om μη 2° A | caxowancovew NAQ | 
καὶ} pr αὑτὰ ἐρομενα &* (uncis incl X! ep. improb NX item aura N*<) | av- 
ras}+& % (6) ποθεν worep ov KE peyas εἰ ov Kat peya τὸ ονομα gov ἐν 
δυναμει (7) τις ov μη φοβηθήσεται βασιλευ των εθνων ori σοι aynxer ori ἐν 
πασὶν Tos σοῴοις τῶν εθνων καὶ ἐν πᾶσι τοις βασιλευσιν avrwy ποθεν ὡσπερ 
ov xe (8) καὶ εἰσαπαξ εκκαησονται 5 ασθενησουσι καρδια ματαίων [ασυνετεις 

5 παιδεια ματαιοτήτων εν auras) ξυλον ἐστιν» (9) ἀργυριον 
cAarey εκ Θαρσεις φερομενον x χρυσιον εἰς Lovgerp epya rexrovos 5 χείρων 
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X12 IEPEMIA 


B γῆν οὐκ ἐποίησαν ἀπολέσθωσαν ἀπὸ τῆς γῆς Kai ὑποκάτωθεν τοῦ 
οὐρανοῦ τούτου. “Κύριος ὁ ποιήσας τὴν γῆν ἐν τῇ ἰσχύι αὐτοῦ, ὁ 1. 
ἀνορθώσας τὴν οἰκουμένην ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ, καὶ τῇ φρονήσει αὐτοῦ 
ἐξέτεινεν τὸν οὐρανὸν "xai πλῆθος ὕδατος ἐν οὐρανῷ, καὶ ἀνήγαγεν 13 
νεφέλας ἐξ ἐσχάτου τῆς γῆς: ἀστραπὰς εἰς ὑετὸν ἐποίησεν, καὶ 
ἐξήγαγεν φῶς ἐκ θησαυρῶν αὐτοῦ. "ἐμωράνθη πᾶς ἄνθρωπος ἀπὸ 14 
γνώσεως, κατῃσχύνθη πᾶς χρυσοχόος ἐπὶ τοῖς γλυπτοῖς αὐτοῦ, ὅτι 
Ψψευδὴ ἐχώνευσεν, οὐκ ἔστιν πνεῦμα ἐν αὐτοῖς. “para ἐστιν ἔργα 15 
ἐνπεπαιγμένα, ἐν καιρῷ ἐπισκοπῆς αὐτῶν ἀπολοῦνται. “ove ἔστιν 16 
τοιαύτη μερὶς τῷ Ἰακώβ, ὅτι ὁ πλάσας τὰ πάντα αὐτὸς κληρονομία 


αὐτοῦ, Κύριος ὄνομα αὐτῷ. 7 Συνήγαγεν ἔξωθεν τὴν ὑπόστασίν 17 
σον, κατοικοῦσα ἐν ἐκλεκτοῖς. ‘Gre τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ 18 
σκελίζω τοὺς κατοικοῦντας τὴν γὴν ταύτην ἐν θλίψει ὅπως εὑρεθῆ 


ἦ πληγή σον. ᾿ϑο αὶ ἐπὶ συντρίμματί σου, ἀλγηρὰ ἡ πληγή σον. 19 
κἀγὼ εἶπα "Ὄντως τοῦτο τὸ τραῦμά σου, καὶ κατέλαβέν σε. "ἡ σκηνή 20 
σον ἐταλαιπώρησεν, ὥλετο, καὶ πᾶσαι αἱ δέρρεις σον διεσπάσθησαν" 
οἱ viol μου καὶ τὰ πρόβατά pov οὐκ εἰσίν, οὐκ ἔστιν ἔτι τόπος τῆς 
σκηνῆς μον, τόπος τῶν δέρρεών μου. "ὅτι οἱ ποιμένες ἠφρονεύσαντο, sz 
καὶ τὸν κύριον οὐκ ἐζήτησαν" διὰ τοῦτο οὐκ ἐνόησεν πᾶσα ἡ νομή, 
καὶ διεσκορπίσθησαν. "“φωνὴ ἀκοῆς ἰδοὺ ἔρχεται καὶ σεισμὸς μέγας 22 
ἐκ γῆς βορρᾶ τοῦ τάξαι τὰς πόλεις Ἰούδα εἰς ἀφανισμὸν καὶ κοίτην 
στρουθῶν. ""οἶδα, Κύριε, ὅτε οὐχὶ τοῦ ἀνθρώπου ἡ ὁδὸς αὐταῦ, οὐδὲ 23 
ἀνὴρ πορεύσεται καὶ κατορθώσει πορείαν αὐτοῦ. "" παίδευσον ἡμᾶς, ες 
Κύριε, πλὴν ἐν κρίσει καὶ μὴ ἐν θυμῷ, ἵνα μὴ ὀλίγους ἡμᾶς ποιήσῃς. 


ΛΟ χρυσοχοου νάκινθος καὶ πορφυρα τὸ ἐγδυμα αὐτῶϊ epya σοῴων warvra (10) o 
δε Ks Os αληθωος ἐστι Gs ζων 5 βασιλευ: ἀἰωνιος ἀπὸ τον θυμὸν avrov  φαλευ- 


θησεται ἢ γη Kat ουχ ὑυποισουσι»ν εθνὴ τὴν οργὴν αὐτου Ο"ε 


κατωΐϊεν S* (-τωθεν ᾿ὲ}) 18 ο ἀνορθωσας (ανοθ. ἐδ ἀνορθ. τ (nay) 
om ὁ Bee φρονησει) pr ἐν Q oupavo] θ΄ x as guwy| δοντος αὐτου 
X —— Nn m ΤΩΝ (rns Ray ws] avepous Q | avrov] αὐτων δὲ" (-rov δ᾿ 

εχωνευσαν Ὸ 1δ ἐμτεπαιγμενα BR 
ἐμπαιπ.}) A 16 pens) pra auros]+a δ΄ “ἐστι [ηλ ραβδοι 
* | — æ A κῃ ; Peete 18 ὄλιψεῖ + καὶ 
εκθλιψω avrovs Ou De apynpa &* lary Ree <b) | καγω] και eyw 


A ο Α Α Α 
ΤΥ ΤΙ — 
19] μοι A ποιμενε:γε μον A | ηνφρονευσαντο A | οὐκ 15] κ K* 
(οὐκ Rea) — εἴητησα»} 25 RAQ | evoncer] ἡνομησεν ἐξ" (ενοησ. Kh <2) 
oe ΗΝ —s —8* (Iovd. a AD Kune) 7 ιν ἐξ" vid (χε 
ouxe] pr Τ ea ropecay * (ropa 
Nec (vid ee 94 που σεις (-σις & oer Keb b) RA. VY πονηρίαν ( 
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XI 


JEPEMIAZ XI II 


95 SExyeor row θυμὸν cov ἐπὶ ἔθνη τὰ μὴ εἰδότα σε καὶ ἐπὶ γενεὰς ai τὸ 
ὄνομά σου οὐκ ἐπεκαλέσαντο. ὅτι κατέφαγον τὸν Ἰακὼβ καὶ ἐξανή- 
λωσων αὐτόν, καὶ τὴν νομὴν αὐτοῦ ἠρήμωσαν. 


Ὃ Abyos ὁ γενόμενος παρὰ Κυρίου πρὸς ᾿Ιερεμίαν λέγων 


4 *’Axovcare τοὺς λόγους τῆς διαθήκης ταύτης, καὶ λαλήσεις πρὸς 
3 ἄνδρας ᾿Ιούδα καὶ πρὸς τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ἱερουσαλήμ. " καὶ ἐρεῖς 
πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Ἐπικατάρατος ὁ 
4 ἄνθρωπος ὃς οὐκ ἀκούσεται τῶν λύγων τῆς διαθήκης ταύτης, "ἧς 
ἐνετειλάμην τοῖς πατράσιν ὑμῶν ἐν ἡμέρᾳ ἧ ἀνήγαγον αὐτοὺς ἐκ 
γῆς Αἰγύπτου, ἐκ καμίνου τῆς σιδηρᾶς, λέγων ᾿Ακούσατε τῆς φωνῆς 
μου καὶ ποιήσατε πάντα ὅσα ἐὰν ἐντείλωμαι ὑμῖν, καὶ ἔσεσθέ μοι εἰς 
ς λαὸν καὶ ἐγὼ ἔσομαι ὑμῖν εἰς θεόν, ὅπως στήσω τὸν ὅρκον μου ὃν 
ὥμοσα τοῖς πατράσιν ὑμῶν, τοῦ δοῦναι αὐτοῖς γὴν ῥέουσαν γάλα καὶ 
μέλι καθὼς ἡ ἡμέρα αὕτη. καὶ ἀπεκρίθην καὶ εἶπα Τένοιτο, Ἀύριε. 
6 ꝰ καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ ᾿Ανάγνωθι τοὺς λόγους τούτους ἐν πόλεσιν 
Ἰούδα καὶ ἔξωθεν Ἱερυυσαλὴμ λέγων ᾿Ακούσατε τοὺς λόγους τῆς 
δ διαθήκης ταύτης καὶ ποιήσιιτε αὐτούς. δ καὶ οὐκ ἐποίησαν. 9Kai 
εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ἐὑρέθη σύνδεσμος ἐν ἀνδράσιν Ἰούδα καὶ ἔν 
10 τοῖς κατοικοῦσιν ἐν Ἱερουσαλήμ' "ἐπεστράφησαν ἐπὶ τὰς ἀδικίας 
τῶν πατέρων αὐτῶν τῶν πρύτερον, of οὐκ ἠθέλησαν εἰσακοῦσαι τῶν 
λόγων μον, καὶ ἰδοὺ αὐτοὶ πορεύονται ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων τοῦ 
δουλεύειν αὐτοῖς, καὶ διεσκέδασαν οἶκος Ἰσραὴλ καὶ οἶκος ᾿Ιούδα τὴν 
sz διαθήκην pou ἣν διεθέμην πρὸς τοὺς πατέρας αὐτῶν. "' διὰ τοῦτο 


25 τὸν θυμο»)] τὴν opyyw A | edora) ἐδοντα A | yereas) βασιλειαφ Q  κα- HAQ 


repayecay ®°Q | avrov] τον ἴηλ AQ+ Χ καὶ συνετέλεσαν avror Q™ τὸν 
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ἡμέρας Tavrys ορθριζων καὶ ἐπιμαρτυρομενος λεγων αἀκουσατε τὴ: φωνὴ: μὸν 
καὶ οὐκ Ἡκουσαν 5 ἐξακλιγαν TO ous αὐτων καὶ ἐπορευθησαν» arynp εν τὴ ευθυτητι 
τὴς καρδιας αὐτου τῆς wornpas § ἀτηγαγον ew avrovs παρταῖ Tour λογοῦυ: τὴς 
διαθηκης Tavrys ἡ: ἐνετειλαμὴν Taey αντοι;! καὶ οὐκ ἐποιησα» O™E 9 as- 
δρασι»] πολοσῖ! A | om εν 3° NAQ 10 προτέρων S | ηθελησαν) ηθελον 
NAQ | εἰσακουσαι}) νπακουσε ἐδ" (-σαι K->%) axoveas A | πορευονται) βαδι- 
ζουσιν NAQ | διεσκεδασεν A | cexos bis] pr o Q | rous war.) avrovs rar. Q* 
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XI12 TEPEMIAZ 


Β τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον κακὰ ἐξ ὧν 
οὐ δυνήσονται ἐξελθεῖν ἐξ αὐτῶν, καὶ κεκράξονται πρὸς μὲ καὶ 
οὐκ εἰσακούσομαι αὐτῶν. “xal πορεύσονται πόλεις Ἰούδα καὶ οἱ x2 
κατοικοῦντες Ἱερουσαλὴμ καὶ κεκράξονται πρὸς τοὺς θεοὺς οἷς αὐτοὶ 
θυμιῶσιν αὐτοῖς, μὴ σώσουσιν αὐτοὺς ἐν τῷ καιρῷ τῶν κακῶν αὐτῶν. 
"Sr, κατ᾽ ἀριθμὸν τῶν πόλεών cov ἦσαν θεοί σου, Ἰούδα, καὶ 13 
κατ᾽ ἀριθμὸν ἐξόδων τῆς Ἱερουσαλὴμ ἐτάξατε βωμοὺς θυμιᾷν τῇ Βάαλ. 
“xal σὺ μὴ προσεύχου περὶ τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ μὴ ἀξίον περὶ x4 
αὐτῶν ἐν δεήσει καὶ προσευχῇ, ὅτι οὐκ εἰσακούσομαι ἐν τῷ καιρῷ 
ἐν ᾧ ἐπικαλοῦνταί με, ἐν καιρῷ κακώσεως αὐτῶν. “ri ἡ ἠγαπημένη τς 
ἐν τῷ οἴκῳ μου ἐποίησεν βδέλυγμα; μὴ εὐχαὶ καὶ κρέα ἅγια ἀφε- 
λοῦσιν ἀπὸ σοῦ τὰς κακίας σου, ἣ τούτοις διαφεύξῃ; "ἐλαίαν ὡραίαν 16 
εὔσκιον τῷ εἴδει ἐκάλεσεν Κύριος τὸ ὄνομά cov’ εἰς φωνὴν περιτομῆς 
αὐτῆς ἀνήφθη πῦρ ἐπ᾽ αὐτὴν, μεγάλη ἡ θλίψις ἐπὶ σέ, ἠχρεώθησαν οἱ 
κλάδοι αὐτῆς, "7 καὶ Κύριος ὁ καταφυτεύσας σε ἐλάλησεν ἐπὶ σὲ κακὰ 17 
ἀντὶ τῆς κακίας οἴκου Ἰσραὴλ καὶ οἴκον Ἰούδα, ὅτι ἐποίησαν ἑαντοῖς 
τοῦ παροργίσαι με ἐν τῷ θυμιᾷν αὐτοὺς τῇ Βάαλ. "δ Κύριε, γνώ- 18 
ρισόν μοι, καὶ γνώσομαι" τότε εἶδον τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτῶν, "ἐγὼ δὲ 19 
ὡς ἀρνίον ἄκακον ἀγόμενον τοῦ θύεσθαι οὐκ ἔγνων. ἐπ᾽ ἐμὲ ἐλογί- 
σαντο λογισμὸν πονηρόν, λέγοντες Δεῦτε καὶ ἐμβάλωμεν ξύλον εἰς 
τὸν ἄρτον αὐτοῦ, καὶ ἐκτρίψωμεν αὐτὸν ἀπὸ γῆς ζώντων, καὶ τὸ 
ἄνομα αὐτοῦ. οὐ μὴ μνησθῇ οὐκέτι. "Κύριε κρίνων δίκαια, doxi- vo 
μάζων νεφροὺς καὶ καρδίας, ἴδοιμι τὴν παρὰ σοῦ ἐκδίκησιν ἐξ αὐτῶν, 
ὅτι πρὸς σὲ ἀπεκάλνυψα τὸ δικαίωμά pov. “dd. τοῦτο τάδε λέγει εἰ 


RAQ = 11 ex: τὸν λαὸν rovros] ex αὐτου: Q | εξ αντων εξελθειν ἐὲ 12 πολις ἐξ" 
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ἹΕΡΕΜΊΑΣ ΧΙΙ9 


Κύριος ἐπὶ τοὺς ἄνδρας ᾿Αναθὼθ τοὺς ζητοῦντας τὴν ψυχήν μου, τοὺς Β 
λέγοντας Οὐ μὴ προφητεύσεις ἐπὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου, εἰ δὲ μή, 
a2 ἀποθάνῃ ἐν ταῖς χερσὶν ἡμῶν. "ἰδοὺ ἐγὼ ἐπισκέψομαι ἐπ᾽ αὐτούς: 
οἷ νεανίσκοι αὑτῶν ἐν μαχαίρᾳ ἀποθανοῦνται, καὶ oi υἱοὶ αὐτῶν καὶ αἱ 
23 θυγατέρες αὐτῶν τελευτήσουσιν ἐν λιμῷ, "καὶ ἐνκατάλιμμα οὐκ ἔσται 
αὐτῶν, ὅτι ἐπάξω κακὰ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν ᾿Αναθὼθ ἐν ἐνιαυτῷ 
ἐπισκέψεως αὐτῶν. 
ΧΙ ; "Aixaws εἶ, Κύριε, ὅτι ἀπολογήσομαι πρὸς σέ" πλὴν κρίματα 
λαλήσω πρὸς σέ. τί ὅτι ὁδὸς ἀσεβῶν εὐοδοῦται; εὐθήνησαν πάντες 
2 οἱ ἀθετοῦντες ἀθετήματα; "ἐφύτευσας αὐτοὺς καὶ ἐριζώθησαν, ἐτεκνο- 
ποιήσαντο καὶ ἐποίησαν καρπόν' ἐγγὺς εἶ σὺ τοῦ στόματος αὐτῶν, 
3 καὶ πόρρω awd τῶν νεφρῶν αὐτῶν: καὶ σύ, Κύριε, γινώσκεις με, 
δεδοκίμακας τὴν καρδίαν μου ἐναντίον σου" ἄγνισον αὐτοὺς εἰς ἡμέραν 
4 σφαγῆς αὐτῶν. ἕως πότε πενθήσει ἡ γῆ καὶ πᾶς ὁ χόρτος τοῦ 
ἀγροῦ ξηρανθήσεται ἀπὸ κακίας τῶν κατοικούντων ἐν αὐτῇ; ἠφανί- 
σθησαν κτήνη καὶ πετεινά, ὅτι εἶπαν Οὐκ ὄψεται ὁ θεὸς ὁδοὺς ἡμῶν. 
«"σοῦ οἱ πόδες τρέχουσιν καὶ ἐκλύουσίν σε’ πῶς παρασκευάσῃ 
ἐφ᾽ ἵπποις, καὶ ἐν γῇ εἰρήνης ob πέποιθας; πῶς ποιήσεις ἐν 
ὁ φρνάγματι τοῦ Ἰορδάνου; “ὅτι καὶ οἱ ἀδελφοί σου καὶ ὁ οἶκος τοῦ 
πατρός σου, καὶ οὗτοι ἡθέτησάν σε, καὶ αὐτοὶ ἐβόησαν, ἐκ τῶν ὀπίσω 
σου ἐπισυνήχθησαν᾽ μὴ πιστεύσῃς ἐν αὑτοῖς, ὅτι λαλοῦσιν πρὸς σὲ 
γ καλά. 7 Ἐνκαταλέλοιπα τὸν οἶκόν μου, ἀφῆκα τὴν κληρονομίαν 
μον, ἔδωκα τὴν ἢγαπημένην ψυχήν pov εἷς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῆς. 
8 "ἐγενήθη ἧ κληρονομία μου ἐμοὶ ὡς λέων ἐν δρυμῷ" ἔδωκεν ἐπ᾽ ἐμὲ 
9 τὴν φωνὴν αὐτῆς, διὰ τοῦτο ἐμίσησα αὐτήν. 9μὴ σπήλαιον ὑαίνης ἡ 
κληρονομία μον ἐμοί, ἣ σπήλαιον κύκλῳ αὐτῆς; βαδίσατε συνάγετε 
41 Kupos]+o0 63 A  προφητευση! αὶ 88 ιδου] pro’ ἋΧ δια τουτο rade NAQ 
λεγει xs των δυναμεῶϊ Q™E | ἀποθανουνται] recourra A arodourra Q* (ατο- 
θα». Qs) 43 εγκαταλειμμα B®>Q* ἐνκαταλειμμα A εγκαταλιμμα ore} 
was ἐξ | om ἐν 1° Q | excavray ἐξ" (-τω NR") | excoxeyews] ἐπισκοπης Beb (vid) me 
XII 1 αθετηματα) abernua N αθετησει A 4 εριζωθησαν (epp. Q)] 
εριζωσαν NA | ετεκνοποιῆσαν NAQ | om καὶ ἐποίησαν N 8 pe) in # 
ras aliq B e A (μ superscr A!) + % wes με καὶ Q™e | δεδοκιμακαΞ] εδοκιμασας 
A | σου] μον ἐξ" (σου ἐξ ἢ θ΄ X αθροισον avrovs ws προβατα εἰς σφαγὴ 
: 4 ο xopros] om o A | om τὸν aypou A | εξηρανθησ. &* | ἐν αὐτὴ) 
avrew A | npaxcblncar] ηφασισας A| ort) καὶ Α δ exAvovew (-λυοσ. δὲ") 
ἐκλυσουσιν A | παρασκεναζὴ & | ad N* (ep ἐξ | ov] cou NR? (σ superscr) A 
ov Q ποιησω ἐδ" (-σις NOM) | φυαγματι K* 6 om καὶ 1° A | om και 
ουτοι A | AXadovew] λαλησουσιν B8>NAQ | woos] ἐπι A 7 εγκαταλελοιτα 
BQ 8 εδωκα» ἐδ" 9 ναινη:] ληστων (-τωὴ A®* «τῶν A**) A | om 
ἢ σπήλαιον κυκλω αὐτῆς A  σπηλαιον 29] ἐξ ληστων (Χ αδικια:) Q™E | βαδι- 
care] pr ex αὐτὴν Q | συναγετε) συναγαγετε B*>N (-7a) AQ pr καὶ A 
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XII 10 ἹΕΡΈΜΙΑΣ 


B πάντα τὰ θηρία τυῦ ἀγροῦ, καὶ ἐλθέτωσαν τοῦ φαγεῖν αὐτήν. "sro τὸ 
μένες πολλοὶ διέφθειραν τὸν ἀμπελῶνά μου, ἐμόλυναν τὴν μερίδα 
μον, ἔδωκαν τὴν μερίδα τὴν ἐπιθυμητὴν μου εἰς ἔρημον ἄβατον, 
τι ἐτέθη εἰς ἀφανισμὸν ἀπωλείας δι᾿ ἐμὲ ἀφανισμῷ ἠφανίσθη πᾶσα ἡ τι 
γῆ, ὅτι οὐκ ἔστιν ἀνὴρ τιθέμενος ἐν καρδίᾳ. “ἐπὶ πᾶσαν διεκβολὴν 12 
ἐν τῇ ἐρήμῳ ἦλθον ταλαιπωροῦντες, ὅτι μάχαιρα τοῦ κυρίου κατα- 
φάγεται ἀπ᾽ ἄκρον τῆς γῆς, οὐκ ἔστιν εἰρήνη πάσῃ σαρκί. Bowei- 23 
pare πυροὺς καὶ ἀκάνθαν θερίζετε- οἱ κλῆροι αὐτῶν οὐκ ὠφελήσουσιν 
αὐτούς: αἰσχίνθητε ἀπὸ καυχήσεως ὑμῶν, ἀπὸ ὀνειδισμοῦ ἔναντι 
Κυρίου. ‘Ore τάδε λέγει Κύριος περὶ πάντων τῶν γειτόνων 14 
τῶν πονηρῶν, τῶν ἁπτομένων τῆς κληρονομίας μου ἧς ἐμέρισα τῷ 
λαῷ μου Ἰσραήλ Ἰδοὺ ἐγὼ ἁποσπῶ αὐτοὺς ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν, καὶ 
τὸν Ἰούδαν ἐκβαλῶ ἐκ μέσου αὑτῶν. “Sxai ἔσται μετὰ τὸ ἐκβαλεῖν x5 
με αὐτοὺς ἐπιστρέψω καὶ ἐλεήσω αὐτούς, καὶ κατοικιῶ αὐτοὺς ἕκαστον 
els τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ καὶ ἕκαστον εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. "καὶ τό 
ἔσται ἐὰν μαθόντες μάθωσι τὴν ὁδὸν τοῦ λαοῦ μου τοῦ ὀμνύειν τῷ 
ὀνόματί μου Ζῇ Κύριος, καθὼς ἐδίδαξαν τὸν λαόν μου ὀμνύειν τῇ 
Βάαλ, καὶ οἰκοδομηθήσεται ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ pou day δὲ μὴ ἐπι- 17 
στρέψωσιν, καὶ ἐξαρῶ τὸ ἔθνος ἐκεῖνο ἐξάρσει καὶ ἀπωλείᾳ. 


Τάδε λέγει Κύριος Βάδισον καὶ κτῆσαι σεαυτῷ περίζωμα λινοῦν τ XIII 
καὶ περίθου περὶ τὴν ὀσφύν σου, καὶ ἐν ὕδατι οὐ διελεύσεται. " καὶ « 
ἐκτησάμην τὸ περίζωμα κατὰ τὸν λόγον Κυρίου καὶ περιέθηκα περὶ 
τὴν ὀσφύν μου. 5 καὶ ἐγενήθη λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Λάβε τὸ 3 


ΔΑ. 58 ελθατωσαν NA | payer) xarapayer A 10 om ἐμόλυναν τὴν με- 
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IEPEMIAZ XII 14 


περίζωμα τὸ περὶ τὴν ὀσφύν σου, καὶ ἀνάστηθι καὶ βάδισον ἐπὶ τὸν B 
Εὐφράτην, καὶ κατάκρυψον αὐτὸ ἐκεῖ ἐν τῇ τρυμαλιᾷ τῆς πέτρας. 
5 “καὶ ἐπορεύθην καὶ ἔκρυψα αὑτὸ ἐν τῷ Εὐφράτῃ, καθὼς ἐνετείλατό 
6 μοι Ἱζύριος. "καὶ ἐγένετο μεθ᾽ ἡμέρας πολλὰς καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 
μέ ᾿Ανάστηθι βάδισον ἐπὶ τὸν Εὐφράτην, καὶ λάβε ἐκεῖθεν τὸ περί- 
7 Copa ὃ ἐνετειλάμην σοι τοῦ κατακρύψαι ἐκεῖ. ‘xat ἐπορεύθην ἐπὶ 
τὸν Εὐφράτην ποταμὸν καὶ ὥρυξα, καὶ ἔλαβον τὸ περίζωμα ἐκ τοῦ 
τόπου οὗ κατώρυξα αὐτὸ ἐκεῖ, καὶ ἰδοὺ διεφθαρμένον ἦν, ὃ οὐ μὴ 
8 χρησθῇ εἰς οὐθέν. ὃ καὶ ἐγενήθη λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων Τάδε 
9 λέγει Κύριος Οὕτω φθερῶ τὴν ὕβριν ᾿Ἰούδα καὶ τὴν ὕβριν Ἰερου- 
10 σαλήμ, "τὴν πολλὴν ταύτην ὕβριν, τοὺς μὴ βουλομένους ὑπακούειν 
τῶν λόγων μου, καὶ πορευθέντας ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων τοῦ δουλεύειν 
αὐτοῖς καὶ τοῦ προσκυνεῖν αὐτοῖς" καὶ ἔσονται ὥσπερ τὸ περίζωμα 
1x τοῦτο, ὃ οὐ χρησθήσεται els οὐθέν. “drs καθάπερ κολλᾶται τὸ 
περίζωμα περὶ τὴν ὀσφὺν τοῦ ἀνθρώπου, οὕτως ἐκόλλησα πρὸς 
ἐμαυτὸν τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραὴλ καὶ πᾶν οἶκον Ἰούδα, τοῦ γενέσθαι μοι 
εἰς λαὸν ὀνομαστὸν καὶ εἷς καύχημα καὶ εἰς δόξαν" καὶ οὐκ εἰσήκουσάν 
12 μον. ᾿Ξ καὶ ἐρεῖς πρὸς τὸν λαὸν τοῦτον Πᾶς ἀσκὸς πληρωθήσεται 
οἴνου" καὶ ἔσται ἐὰν εἴπωσιν πρὸς σέ Μὴ γνόντες οὐ γνωσόμεθα ὅτι 
13 πᾶς ἀσκὸς πληρωθήσεται οἶνου ; "3 καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει 
Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ πληρῶ τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν ταύτην καὶ τοὺς 
βασιλεῖς αὐτῶν τοὺς καθημένους υἱοὺς τοῦ Δανεὶδ ἐπὶ τοῦ θρόνου 
αὐτῶν καὶ τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς προφήτας καὶ τὸν Ἰούδαν καὶ πάντας 
14 τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ἱερουσαλὴμ μεθύσματι, " καὶ διασκορπιῶ αὐτοὺς 
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xiii 15 ἹΕΡΕΜΊΑΣ 


Β ἄνδρα καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ τοὺς πατέρας αὐτῶν καὶ τοὺς υἱοὺς 
αὐτῶν ἐν τῷ αὐτῷ" οὐκ ἐπιποθήσω, λέγει Κύριος, καὶ οὐ φείσομαι καὶ 
οὐκ οἰκτειρήσω ἀπὸ διαφθορᾶς αὐτῶν. ᾿5᾽Ακούσατε καὶ éve- 15 
τίσασθε, καὶ μὴ ἐπαίρεσθε, ὅτι Κύριος ἔλάλησεν" "δότε τῷ κυρίῳ θεῷ 16 
ὑμῶν δόξαν πρὸ τοῦ συσκοτάσαι καὶ πρὸ τοῦ προσκόψαι πόδας ὑμῶν 
ἐπ᾽ ὄρη σκοτινά' καὶ ἀναμενεῖτε εἰς φῶς, καὶ ἐκεῖ σκιὰ θανάτου, καὶ 
τεθήσονται εἰς σκότος. "ἐὰν δὲ μὴ ἀκούσητε, κεκρυμμένως κλαύσεται 17 
ἡ ψυχὴ ὑμῶν ἀπὸ προσώπου ὕβρεως, καὶ κατάξουσιν οἱ ὀφθαλμοὶ 
ὑμῶν δάκρνα, ὅτι συνετρίβη τὸ ποίμνιον Κυρίου. "δεΐπατε τῷ βασιλεῖ τ 
καὶ τοῖς δυναστεύουσιν Ταπεινώθητε καὶ καθίσατε, ὅτι καθῃρέθη ἀπὸ 
κεφαλῆς ὑμῶν στέφανος δόξης ὑμῶν. “9 πόλεις αἱ πρὸς νότον συνέ- τὸ 
κλείσθησαν, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἀνοίγων: ἀποικίσθη ᾿Ιούδας, συνετέλεσαν 
ἀποικίαν τελείαν. "᾿ανάλαβε ὀφθαλμούς σου, ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ «ο 
ἴδε τοὺς ἐρχομένους ἀπὸ βορρᾶ: ποῦ ἐστιν τὸ ποίμνιον ὃ ἐδόθη σοι, 
πρόβατα δόξης σου; “ri ἐρεῖς ὅταν ἐπισκέπτωνταί σε; καὶ σὺ ax 
ἐδίδαξας αὐτοὺς ἐπὶ σὲ μαθήματα εἰς ἀρχήν" οὐκ ὠδῖνες καθέξουσίν 
σε καθὼς γυναῖκα τίκτουσαν; "καὶ ἐὰν εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σον Διὰ 22 
τί ἀπήντησέν μοι ταῦτα; διὰ τὸ πλῆθος τῆς ἀδικίας σον ἀνεκαλύφθη 
τὰ ὀπίσθιά σου, π ἐγματισθῆναι τὰς πτέρνας σου. “4 ἀλ- 23 
λάξεται Αἰθίοψ τὸ δέρμα αὐτοῦ καὶ πάρδαλις τὰ ποικίλματα αὐτῆς, 
καὶ ὑμεῖς δυνήσεσθε εὖ ποιῆσαι μεμαθηκότες τὰ κακά. "καὶ διέ- 24 
σπειρα αὐτοὺς ὡς φρύγανα φερόμενα ἀπὸ ἀνέμου εἰς ἔρημον. “Sobros «5 
ὁ κλῆρός σου καὶ μερὶς τοῦ ἀπειθεῖν ὑμᾶς ἐμοί, λέγει Κύριος ὡς 
ἐπελάθου μον καὶ ἤλπισας ἐπὶ ψεύδεσιν, "κἀγὼ ἀποκαλύψω τὰ «ὁ 
ὀπίσω σου ἐπὶ τὸ πρόσωπόν σου, καὶ ὀφθήσεται ἡ ἀτιμία σον "17καὶ :7 


RAQ 14εν Tw aura] ert τὸ αὐτὸ Q | οικτειρησω) incep 7 ἐξ" posten oucripyow | 
διαφθορα3) διασπορας ἐξ" (διαφθ. K-27) 15 axovcare] axovocacGe N* 
(-σαται R-*l) 16 υμων 1°] ἡμων A | cxorewa B*> AQ 17 om de 
NAQ | axovenre]+ a’! -X αὐτου Q™E | κεκρυσμενως ἐκ" | vBpews]+a Ἃ καὶ 
δακρυουσα δακρυσει Ore 18 om καὶ καθισατε A | xepadys} pr τη AQ | 
om ὑμων 2° A 19 πολις ἐξ" (-λεις δὲς. Ὁ (ἢ) | ἀπωκεισϑὴ A | owere- 
λοσεν KAQ 40 ἀνέλαβε A® (αναλ. 45) | οφθαλμου:) pr rovs AQms | 
Ἱερουσαλημ) Ind A*® | Boppay &* | elorw ἐξ" εσίτιν St 21 μαθηματα] 
μαθητας ΑΙ] καθω:) οὐχ ws A 22 om δια 1° Α | αδικια:] κακιας A | 
ανεκαλυφθη) pr και ἐξ ἀπεκαλυῴφθη Q 23 Εθιοψ ἐδ" (Ad. RCO) | 
om αὐτὸν A | δυνησεσθε) Surncera: A | ἐποιησε N* (εν ποιησε KAM σαι 
Neb) 24 om και ἐξ" (hab N-2 ms) [διεσπειρα) διεφθειρα A | aro 
vio NAQ | epnuoy]+romror A 25 «dnpor] κληῃρονομος & | om και 1° RQ 
ἀπειθεῖν vas] ew vuas sup ras pl fort litt A* | μου (μοι &°)] pr νομὸν A 
καὶ 19] ἡ ΔΑ" (και A®) 88 οπισὼω)] οπισθια A | ἐπι) κατα A | ro προσωπκον) 
om τὸ AQ 97 om καὶ 1° Q 


IEPEMIA XIV II 


ἡ μοιχεία σου καὶ χρεμετισμός cov καὶ 4 ἀπαλλοτρίωσις τῆς πορνείας B 
σου" ἐπὶ τῶν βουνῶν καὶ ἐν τοῖς ἀγροῖς ἑώρακα τὰ βδελύγματά 
gov. οὐαί σοι, Ἱερουσαλήμ, ὅτι οὐκ ἐκαθαρίσθης ὀπίσω μον, ἕως 
τίνος ἔτι; ἷ 


XIV Kal ἐγένετο λόγος Kuplou πρὸς ᾿Ιερεμίαν περὶ τῆς ἀβροχίας. 
2 ᾿Ἐπένθησεν ἡ Ἰουδαία, καὶ αἱ πύλαι αὐτῆς ἐκενώθησαν, καὶ 
3 σκοτώθησρν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἡ κρανγὴ τῆς Ἱερουσαλὴμ ἀνέβη, 3 καὶ 
οἱ μεγιστᾶνες αὐτῆς ἀπέστειλαν τοὺς νεωτέρους αὐτῶν ἐφ᾽ ὕδωρ’ 
ὄλθοσαν ἐπὶ τὰ φρέατα, καὶ οὐχ εὕροσαν ὕδωρ, καὶ ἀπέστρεψαν τὰ 
4 ἄγγια αὐτῶν κενά. “καὶ τὰ ἔργα τῆς γῆς ἐξέλιπεν, ὅτι οὐκ ἦν verds- 
5 ἠσχύνθησαν οἱ γεωργοί, ἐπεκάλυψαν τὰς κεφαλὰς αὐτῶν. 5 καὶ 
6 ἔλαφοι ἐν ἀγρῷ ἔτεκον καὶ ἐνκατέλιπον, ὅτι οὐκ ἦν βοτάνη. “ὄνοι 
ἄγριοι ἔστησαν ἐπὶ νάπας" εἵλκυσαν ἄνεμον, ἐξέλιπον οἱ ὀφθαλμοὶ 
7 αὐτῶν, ὅτι οὐκ ἦν χόρτος. 7Al ἁμαρτίαι ἡμῶν ἀντέστησαν ἡμῖν" 
Κύριε, ποίησον ἡμῖν ἕνεκεν σοῦ, ὅτι πολλαὶ αἱ ἁμαρτίαι ἡμῶν ἐναντίον 
8 σοῦ, ὅτι σοὶ ἡμάρτομεν. δὑπομονὴ Ἰσραήλ, Κύριε, καὶ σάζεις ἐν 
καιρῷ κακῶν" ἵνα τί ἐγενήθης ὡσεὶ πάροικος ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ὡς 
9 αὐτόχθων ἐκκλίνων els κατάλυμα; "μὴ ἔσῃ ὥσπερ ἄνθρωπος ὑπνῶν ἣ 
ὡς ἀνὴρ οὐ δυνάμενος σώζειν; καὶ σὺ ἐν ἡμῖν εἶ, Κύριε, καὶ τὸ ὄνομά 
10 σὸν ἐπικέκληται ἐφ᾽ ἡμᾶς" μὴ ἐπιλάθῃ ἡμῶν. ὁ Οὕτως λέγει 
Κύριος τῷ λαῷ τούτῳ ᾿Ἢγάπησαν κινεῖν πόδας αὐτῶν καὶ οὐκ ἐφεί- 
σαντο, καὶ ὁ θεὸς οὐκ εὐόδωσεν ἐν αὐτοῖς" νῦν μνησθήσεται τῆς 
11 ἀδικίας αὐτῶν. "" καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Μὴ προσεύχου περὶ τοῦ 
21 ἡ μοιχεια (-χια ἐξ}} as μοιχιαε A om η Q | xpeneriouos] pro NAQ | RAQ 
πορνεια: (-νιας A)] πονηριας ἐξ " εκαθερισθη: A XIV tit καὶ eyerero 
Kupcov] o Aoyos ογεναμενο A | μια»] παρα cu A | αβροχειας B* (-χιας Bb) 
4 lowes N | κρανη ἐξ" (-Ύη ebm) 3 ἀπεστειλα»}] ἀπεστησαν ἐξ" (απεστειλ. 
δὲ-.4) | αὐτων 19] αὐτης A | ηλθοσα»] Ἴλθον Q | ευροσα»] ευρον A | om και 
3° AQ | ayyaa Be XQ | coral] +O % ησχυνθησαν 5 ἐνετραπησᾶϊ xa 
απεκαλυψαν τη! κεφαλη! αὐτων Que 4 ἐξελειπεν A | veros] +0" “ἃ em: 
τῆι γη: Q™E 4—5 ησχυνθησαν.. βοτα»η]) adpinx θ΄ % Qu 4 οι 
“γεωργοι) om οἱ AQ | ἐπεκαλυψεν ἐδ" (-ψα» N-8%) | τας cegadas] τὴν κεφα. 
λην (και. X*) RAC δ erexoy] erexogay A | ἐγκατέλιπον BOQ eyxare- 
λεισὸν A aves αγριοι)] οναΎροι & | νγαπαε] varwaras ἐδ"  εἰλκυσα») 
oe καὶ A | ἀνεμον} ta % ws δρακων Ο"ῈΕ  εξελειπσοὸν A | οῴθαλμοι αντων] 
οὔθαλμοι μον τῶν N* (060. aur. NM) ſert et postes) xopros] ἀπὸ λαου ἀδικιας 
7 at ἀμαρτιαιἹ] pr εἰ Q | cov 1°] pr τοὺ ovoparos Q | om or: 2° Q 
Sure 8 |e] pres Q [wn] se] aorexer Be (dor μετα) 9 μη 
1°] η Nj τονομα ἐξ 0 λεγει) εἰπεν ἐξ | ηγαπησα») pr a’o’ % ovres 
Que | τυύδωσεν {ευωδ. ΒΜ}}} evdorgee RA (γυδὺ ὦ | της αδικια5] των ἀδικιων 


RAQ | αὐτων 29] ὁ α'ϑ' Ἃ 5 επισκεψεται ἀμάρτιας αὐυτων ΟΠ 11 προσ- 
evxou] ov sup ras ΑὉ 
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XIV 12 IEPEMIAZ 


B λαοῦ τούτον eis ἀγαθά, "ὅτε ἐὰν νηστεύσωσιν, οὐκ εἰσακούσομαι τῆς τε 
δεήσεως αὐτῶν, καὶ ἐὰν προσενέγκωσιν ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας, 
οὐκ εὐδοκήσω ἐν αὐτοῖς, ὅτι ἐν μαχαίρᾳ καὶ ἐν λιμῷ καὶ ἐν θανάτῳ 
ἐγὼ συντελέσω αὐτούς. "καὶ εἶπα ‘O ὦν, Κύριε, ἰδοὺ οἱ προφῆται 13 
αὐτῶν προφητεύουσιν καὶ λέγουσιν Οὐκ ὄψεσθε μάχαιραν, οὐδὲ λιμὸς 
ἔσται ἐν ὑμῖν, ὅτι ἀλήθειαν καὶ εἰρήνην δώσω ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἐν τῷ 
τόπω τούτῳ. “xal εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ψευδὴ οἱ προφῆται προ- τὸ 
φητεύουσιν ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, οὐκ ἀπέστειλα αὐτοὺς καὶ οὐκ ἐνε- 
γειλάμην αὐτοῖς καὶ οὐκ ἐλάλησα πρὸς αὐτούς" ὅτι ὁράσεις ψευδεῖς 
καὶ μαντείας καὶ οἱἰωνίσματα καὶ προαιρέσεις καρδίας αὐτῶν αὐτοὶ 
τροφητεύουσιν μιν. dia τοῦτο τάδε λέγει Κύριος περὶ τῶν προ- τϑ 
φητῶν, τῶν προφητῶν τῶν προφητευόντων ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου 
ψευδῆ, καὶ ἐγὼ οὐκ ἀπέστειλα αὐτούς, of λέγουσιν Μάχαιρα καὶ λιμὸς 
οὐκ ἔσται ἐπὶ τῆς γῆς ταύτης Ἔν θανάτῳ νοσερῷ ἀποθανοῦνται, καὶ 
ἐν λιμῷ συντελεσθήσονται of προφῆται "ὁ καὶ ὁ λαὸς οἷς αὐτοὶ προ- τέ 
φητεύουσιν αὐτοῖς, καὶ ἔσονται ἐριμμένοι ἐν ταῖς ὁδοῖς Ἱερουσαλὴμ 
ἀπὸ προσώπου μαχαίρας καὶ τοῦ λιμοῦ, καὶ οὐκ ἔσται ὁ θάπτων 
αὑτούς, καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν καὶ αἱ θυγατέρες 
αὐτῶν, καὶ ἐκχεῶ ἐπ᾽ αὐτοὺς τὰ κακὰ αὐτῶν. “καὶ ἐρεῖς πρὸς 17 
αὐτοὺς τὸν λόγον τοῦτον Καταγάγετε ἐπ᾿ ὀφθαλμοὺς ὑμῶν δάκρνα 
ἡμέρας καὶ νυκτὸς καὶ μὴ διαλιπέτωσαν, ὅτι συντρίμματι συνετρίβη 
θυγάτηρ λαοῦ μοῦ, καὶ πληγὴ ὀδυνηρὰ σφόδρα. “day ἐξέλθω εἰς τὸ 18 
πεδίον, καὶ ἰδοὺ τραυματίαι μαχαίρας, καὶ ἐὰν εἰσέλθω εἰς τὴν ido, 
καὶ ἰδοὺ πόνος λιμοῦ, ὅτι ἱερεὺς καὶ προφήτης ἐπορεύθησαν els γὴν 
ἣν οὐκ ἥδεισαν. 9 Μὴ ἀποδοκιμάζων ἀπεδοκίμασας τὸν Ἰούδαν, 19 
καὶ ἀπὸ Σειὼν ἀπέστη ἡ Ψψυχή σου; ἵνα τί ἔπαισας ἡμᾶς καὶ 

RAQ 11 αγαθον Q 12 νηστευσουσιν A | οὐκὶ eo. B* ουἱκ εἰσ. ΒΡ 
προσενεγκωσυ πτροσενηγκωσιν δὲ" προσίεν. B*°Q* προίσεν. ΒΡ προσεὶν. ΟΝ 
ευδοκησω) evdoxw RQ | μαχαερῃ A | συντελεσω) συντελω & 13 Κυριε 
pr decrora A | om αὐτων Q | οὐομεθα ἐξ" (οψεσθαι K-*) | ovde) και Q 
εσται)] pr οὐκ SQ | ver) quay A | αληθιαν N | om καὶ 4° &* (su 
Nee) 14 προφητευσουσιν N* (-revovow Nos vid εἰ antea) | opacis δὲ | 
μαντιας NA | προερεσις ἐξ" ( εἰς ἐξ ἢ 15 δια τουτο] δια του K* | om 
τῶν προφητων 2° BOYSNRAQO | om ἐπὶ 1° A | om ψευδη Q | xa: eyu] καγω 
NA | Acyourw] Acyowres AQ | εν θανατω.. συντελεσθησονται) α'θ' Ἅ ἐν ρομ- 
φαια 5 λιμω τελευτησουσὴ Q™E | προφηται)- α'σ΄θ’ & exewor QUE 16 ep- 
ριμμενοι BONA | obcis] Sodas AQ | μαχαίρας (-pys A)] pr rys Q τοῦ 
Aguov] om τοὺ ἐξ | ἐσται] aru N* ἐστιν N?| om καὶ αἱ Ovyarepes avrew & 
17 ew) ε K as Q | ofOadpous] pr rovs Q | διαλειτετωσαν AQ | συντριμ- 
ματι) ασ’ K μεγαλω Q@E | συϊνετριβὴ K* συν ετρ. X*| Ovyarnp 7 A 
pra’o’ % παρθενος Q™ 18 paxapas] ρομφαιας A | om εἰς 3° * yn) 
ὁδὸν A 19 Σιὼν BOXAQ 
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TEPEMIAZ xv 8 


οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἴασις; ὑπεμείναμεν els εἰρήνην, καὶ οὐκ ἦν ἀγαθά" B 
ao εἰς καιρὸν ἰάσεως, καὶ ἰδοὺ ταραχή. “ἔγνωμεν, Κυριε, ἁμαρτήματα 
οἱ ἡμῶν, ἀδικίας πατέρων ἡμῶν, ὅτι ἡμάρτομεν ἐναντίον σον. ™xd- 

πασὸν διὰ τὸ ὄνομά σου, μὴ ἀπολέσης θρίνον δόξης cov: μνήσθητι, 
az μὴ διασκεδάσῃς τὴν διαθήκην σον τὴν μεθ᾽ ἡμῶν: “μὴ ἔστιν ἐν 

εἰδώλοις τῶν ἐθνῶν ὑετιζων; καὶ εἰ ὁ οὐρανὸς δώσει πλησμονὴν 

αὐτοῦ, οὐχὶ σὺ εἶ αὐτός; καὶ ὑπομενοὺῦμέν σε, Κύριε. ὅτι σὺ ἐποιησας 
πάντα ταῦτα. 

XV : ‘Kal εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ἐὰν στῇ Μωσῆς καὶ Σαμουὴλ πρὸ 

προσώπου μου, οὐκ ἔστιν ἡ ψυχή μου πρὸς αὐτούς: ἐξαπόστειλον τὸν 

«λαὸν τοῦτον, καὶ ἐξελθέτωσαν. "καὶ ἔσται ἐὰν εἴπωσιν πρὸς σὲ 

Ποῦ ἐξελευσόμεθα; καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος Ὅσοι 

εἰς θάνατον, εἷς θάνατον" καὶ ὅσοι εἷς μάχαιραν, εἰς μάχαιραν" καὶ 

ὅσοι εἷς λιμόν, εἰς λιμόν" καὶ ὅσοι εἰς αἰχμαλωσίαν. εἰς αἰχμαλωσίαν. 
3 3Ξκαὶ ἐκδικήσω ἐπ᾽ αὐτοὺς τέσσαρα εἴδη, λέγει Κύριος" τὴν μάχαιραν 
εἰς σφαγήν, καὶ τοὺς κύνας εἰς διασπασμόν. καὶ τὰ θηρία τῆς γῆς καὶ 
4 τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ els βρῶσιν καὶ ͵οράν. “καὶ παραδώσω 
αὐτοὺς εἰς ἀνάγκας πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς διὰ Μανασσὴ 
υἱὸν “Ef{exiov βασιλέα ᾿Ιούδα, περὶ πάντων ὧν ἐποίησεν ἐν Ἵερου- 
5 σαλήμ. “τίς φείσεται ἐπὶ σοί, Ἱερουσαλήμ; καὶ τίς δειλιάσει ἐπὶ 
ὁ σοί; ἣ τίς ἀνακάμψει εἷς εἰρήνην σοι; σὺ ἀπεστράφης με, λέγει 

Κύριος, ὀπίσω πορεύσῃ, καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά pov καὶ διαφθερῶ σε, 
γ καὶ οὐκέτι ἀνήσω αὐτούς. 71καὶ διασπερῶ αὐτοὺς ἐν διασπορᾷ" ἐν 

πύλαις λαοῦ μον ἡτεκνώθησαν, ἀπώλεσαν τὸν λαόν μου διὰ τὰς 
8 κακίας αὐτῶν, ἐπληθύνθησαν χῆραι αὐτῶν ὑπὲρ τὴν ἄμμον τῆς 

θαλάσσης" ἐπήγαγον ἐπὶ μητέρα νεανίσκους, ταλαιπωρίαν ἐν μεσημ- 

80 αμαρτηματα)] αμαρτιας Q | αδικειας B® (-κιας BY) | warcoy ἐξ" (ἐναντ. NAQ 
?) 41 κοπασον]- dy & | om τὴν 2° A 22 πλησίμονην B* πληϊσμ. 
B> | avros]+a'c’ *% Ke o θὲ ἡμων QUE | νπομενουμεν ce] per ce sup ras 
A® | om Κυριε SAQ | παντα ταυτα] ravra παντα tt pr a’ Ἃ συν 
XV 1 Mavens XQ | Σαμουηλ) Ααρων A | rovroy]+ X ἀπὸ προσωπου pou Q | 
ἐξελθατωσαν NAQ 3 Kupeos]+o0 65 A | μαχαιραν bis) χαραν ᾿ξ" δ rea- 
σερα NAQ | διαφθοραν] pr εἰς SA 4 βασιλιαις & | Μαννασση A | Εζεκια 
A | βασιλεως Q | wr] των Ο" 4—6 eronces|...arecrpagys in mg et su 
ras ΑΚ δ καιΪ ἡ N | ανακαμψει]- σ’θ' X epwryca QE | as] ew 
6 οπισω] μον A | xapay Q* | μου] ἐπι ce A 7 om καὶ διασπερω 
avrouvs ἐξ" (hab N28 me) | Soar ep διαῴθερω A | om. avrous A | d&:acwopa 
διαφθορα A | om pov 1° ἐδ" (hab N*v4) | ηγεκνωθὴν ἐδ" (-θησαν Na) 
om arwiecay τὸν daow pou ἐξ | avrwr] + σ΄ Χ 5 οὐκ απεστραφησαν Q™ 
ὃ εκληθυνθησα»)] +o’ Χ ow epe | aurwy] αὐτω ἡ N*M | τὴν ἀμμον] om 
τὴν & | θαλασσεης & | emryayor) + a’o’ % avras Q™E| vearwxovs} vea- 
γισκου & (-γικον N*) Q 


255 


xv9 IEPEMIAS 


B Apia, ἐπέριψαν ἐπ᾽ αὐτὴν ἐξέφνης τρόμον καὶ σπουδήν. %dxeveby ἦ 9 
τίκτουσα ἑπτά, ἀπεκάκησεν ἡ ψυχὴ αὐτῆς, ἐπέδυ ὁ ἥλιος αὐτῇ ἔτι 
μεσούσης τῆς ἡμέρας, κατῃσχύνθη καὶ ὠνειδίσθη" τοὺς καταλοίπους 
αὐτῶν εἰς μάχαιραν δώσω ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν. © Οἴμοι 1ο 
ἐγώ, μῆτερ, ὡς τίνα με Erexes; ἄνδρα δικαζόμενον καὶ διακρινόμενον 
ἐν πάσῃ τῇ γῇ" οὔτε ὠφέλησα, οὔτε ὠφέλησέν με οὐδείς" ἡ ἰσχύς μου 
ἐξέλιπεν ἐν τοῖς καταρωμένοις pe. “ἰ γένοιτο, δέσποτα, κατευθυνόντων τε 
αὑτῶν. εἰ μὴ παρέστην σοι ἐν καιρῷ τῶν κακῶν αὐτῶν καὶ ἐν καιρῷ 
θλίψεως αὐτῶν, εἰς ἀγαθὰ πρὸς τὸν ἐχθρόν. 3Ὲ) γνωσθήσεται τε 
σίδηρος ; καὶ περιβόλαιον χαλκοῦν ἡ ἰσχύς σον. "3καὶ τοὺς θησαυ- 13 
ρούς σου εἰς προνομὴν δώσω, ἀντάλλαγμα διὰ πάσας τὰς ἁμαρτίας 
σου καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις σον. “xal καταδουλώσω σε κύκλῳ τοῖς 14 
ἐχθροῖς σον ἐν τῇ γῇ pf οὐκ Woes: ὅτι πῦρ ἐκκέκαυται ἐκ τοῦ θυμοῦ 
μου, ἐφ᾽ ὑμᾶς κανθήσεται. SKipu, μνήσθητί μου καὶ ἐπί- 15 
σκεψαί με, καὶ ἀθῴωσον ἀπὸ τῶν καταδιωκόντων pe, μὴ εἰς μακρο- 
θυμίαν- γνῶθι ὡς ἔλαβον περὶ σοὺ ὀνειδισμὸν "ὑπὸ τῶν ἀθετούντων τό 
τοὺς λύγους σον" συντέλεσον αὐτούς, καὶ ἔσται ὁ λόγος σου ἐμοὶ εἰς 
εὐφροσύνην καὶ χαρὰν καρδίας μου, ὅτι ἐπικέκληται τὸ ὄνομά σου 
ἐπ᾽ ἐμοί, Κύριε Παντοκράτωρ. “ote ἐκάθισα ἐν συνεδρίῳ αὐτῶν 17 
παιζόντων, ἀλλὰ εὐλαβούμην ἀπὸ προσώπου χειρός σον" κατὰ μόνας 
ἐκαθήμην, ὅτι πικρίας ἐνεπλήσθην. “iva τί οἱ λυποῦντές pe κατι- 18 
σχύουσίν μου; ἡ πληγή μον στερεά, πόθεν ἰαθήσομαι ; γινομένη 
ἐγενήθη μοι ὡς ὕδωρ Ψευδές, οὐκ ἔχον πίστιν. "διὰ τοῦτο τάδε 19 
λέγει Κύριος ‘Edy ἐπιστρέψῃς, καὶ ἀποκαταστήσω σε καὶ πρὸ προσ- 
ὦπου pov στήσῃ καὶ ἐὰν ἐξαγάγῃς τίμιον ἀπὸ ἀξίου, ὡς στόμα μον 
ἔση" καὶ ayaor, ἐν αὐτοὶ πρὸς σέ, καὶ σὺ οὐκ ἀναστρέψεις πρὸς 
αὐτούς. “καὶ δώσω σε τῷ λαῷ τούτῳ ὡς τεῖχος ὀχυρὸν χαλκοῦν" το 
καὶ πολεμήσουσιν πρὸς σέ, καὶ οὐ μὴ δύνωνται πρὸς σέ, διότι μετὰ 

NAQ δᾶ επεριψαν (επερρ. B*>)] ἐπεριψα X ἐπερριψα AQ | εξαιῴνης ΒΡ ἐξ 0 
9 ἐκενωθη) ἐγενηθὴ &" | αὐτὴ] pr er Q | ere] exe ἰξ | κατησχυνθην ἰδ" evar- 
τιον] ἐναντι SN | αὐτων 2°]+ φησ ks Q™E 10 μητηρ ἐδ] ὦ N* (ws ἐξ ἢ | και] 
ταθ' Χ avdpa Q™e | om ev wacy A | ουτε 1°] ovx Q | ovre 2°] ovde XQ | 
ovdes] οὐδε εἰς δὲ" | ἐεξελειπεν A 11 αὐτῶν 19] ὁ α'σ' X as αγαθον Q™ 
12 γνώσεται δὰ "Δ 18 δωσω) dwous & ἀγταλγμα ἱξ | auaprias] κακιας ΑΙ 
waow A 14 καταδουλωσουσιν A | om κυκλω Q | exxavra: B* (exxex. B*>) 
15 Kupce] pr α'σ'θ' Ὁ ov εγνω: Q™ | αθωωσον]-ἰ με RQ | απο] ex ἐξ | paxpo- 
θυμιαν} +0’ % cov μη λαβης pe Q™H 16 αθετουτων B* (-yrwy B*>) | ἐμοι 
2°] exe Q | Kupe)+o’ X 0 Os Que 17 adda] αλλ Q | orc] o B* (or: Be”) 
18 ιαθησομαι] ἰασομαι A | μοι «γοηθη A | ψευδος SA | exor] ἐσχαν. KM 
ἐχων A 19 σε 1°] ε ἐξ" τ] om καὶ 2° Q | αἀξιου] ἀναξιου K-2MQ | 
avacrpepucw Q 20 rw raw) prev ἕξ | πολεμησωσι ἐξ | om zpos 1° A 
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TEPEMIAZ XVI 10 


ἃ: σοῦ εἰμὶ τοῦ σώζειν σε *xai ἐξαιρεῖσθαί σε ἐκ χειρὸς πονηρῶν, καὶ 
λυτρώσομαί σε ἐκ χειρὸς λοιμῶν. 
Σ Καὶ σὺ μὴ λάβῃς γυναῖκα, λέγει Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, "καὶ οὐ 
3 γεννηθήσεταί σοι υἱὸς οὐδὲ θυγάτηρ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. ὅτι τάδε 
λέγει Κύριος περὶ τῶν υἱῶν καὶ περὶ τῶν θυγατέρων τῶν γεννωμένων 
ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, καὶ περὶ τῶν μητέρων αὐτῶν τῶν τετοκυιῶν 
αὐτούς, καὶ περὶ τῶν πατέρων αὐτῶν τῶν γεγεννηκότων αὐτοὺς ἐν τῇ 
4 γῇ ταύτῃ “Ev θανάτῳ νοσερῷ ἀποθανοῦνται, οὗ κοπήσονται καὶ οὐ 
ταφήσονται" els παράδειγμα ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς ἔσονται, καὶ 
τοῖς θηρίοις τῆς γῆς ἔσονται καὶ τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ ἐν 
«μαχαίρᾳ πεσοῦνται καὶ ἐν λιμῷ συντελεσθήσονταιι. “τάδε λέγει 
Κύριος Μὴ εἰσέλθῃς εἰς θίασον αὐτῶν, καὶ μὴ πορενθῇς τοῦ κόψασθαι, 
καὶ μὴ πενθήσῃς αὐτοῦς, ὅτι ἀφέστακα τὴν εἰρήνην μον ἀπὸ τοῦ 
6 λαοῦ τούτου. “οὐ μὴ κόψονται αὐτοὺς οὐδὲ ἐντομίδας οὐ μὴ ποιή- 
7 σουσιν καὶ οὐ ξυρηθήσονται, ᾽ καὶ οὗ μὴ κλασθῇ ἄρτος ἐν πένθει αὐτῶν 
els παράκλησιν ἐπὶ τεθνηκότι" οὐ ποτιοῦσιν αὐτὸν ποτήριον els πιααρά- 
8 κλησιν ἐπὶ πατρὶ καὶ μητρὶ αὐτοῦ. ὃ εἰς οἰκίαν πότον οὐκ εἰσελεύσῃ 
9 συνκαθίσαι μετ᾽ αὐτῶν τοῦ φαγεῖν καὶ πιεῖν. 5διότι τάδε λέγει 
Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ ᾿Ιδοὸὺ ἐγὼ καταλύω ἐκ τοῦ τόπου τούτου 
ἐνώπιον τῶν ὀφθαλμῶν ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμῶν φωνὴν χαρᾶς 
10 καὶ φωνὴν εὐφροσύνης, φωνὴν νυμφίου καὶ φωνὴν νύμφης. "καὶ 
ἔσται ὅταν ἀναγγείλῃς τῷ λαῷ τούτῳ ἅπαντα τὰ ῥήματα ταῦτα, καὶ 
εἴπωσιν πρὸς σέ Διὰ τί ἐλάλησεν Κύριος ἐφ᾽ ἡμᾶς πάντα τὰ κακὰ 
ταῦτα; τίς ἡ ἀδικία ἡμῶν; καὶ τίς ἡ ἁμαρτία ἡμῶν ἣν ἡμάρτομεν 


41 σε 1°) τ acl & φησι Ks καὶ ρυσομαι σε Q™E | λυτρωσομαι ce] om & 
pr & ασθ' Qet πὰς XVI 1 Aafns]+0’o’ X ceavrw Q | Ισραηλ] Ιληλ S 
3 rourw) exiww ἐδ" (superscr τοῦτ ἐξ- 5) 8 om περι 2° RAQ | γεννωμενω») 
γεγεννημενων & | αὐτων 1°) τουτων K*V 4 ov 1°) pr και ἐξ | και ov] ovde A 
om «az 2° Q | om esovra: 2° NAQ | μαχαίρῃ A δ εισ᾽ελθης B® εἰἰσελθ. BO 
auray] αὐτου ἐξ" (avrov X!¥4) | om μη 3° A | rerOncas & | αφεστηκα N*A 
rourou] 4 φησιν ks Q + (post xs) θ΄ % ror edeor καὶ τους orxrippous (6) 5 ἀποθα- 
vourras μεγαχοι 5 μικροι ἐν TH “yy raury Q™E 6 ov μη (1°)] om μη RQ* 
(Ὁ ovd ov μη Q™S) | κού ωνται A | ovde] οὐδ ἐξ" (oude K-*) | om ov 2° XQ | 
om μη 2° 8 | και ov] και ov μη BN ovde μη A  ξυρηθησονται) tupnoorra: AQ + * 
ovd ov μὴ κλαυσωσιν avrovs ov κατορυγησονς ΟΖ“ F wapaxAnow 19] παρα- 
κλησεις R° (-cew ἐξ ἢ | πατρι]- αὐτου Ag J καὶ 29] ἢ ex: AQ δ8 συνκαϑισαι 
(ovyx. B*>Q)] συ του καθεισαι A | τειν B* (τιειν B*>) ὃ ἐενωπιον] evarrioy 
Q | om και 1° XAQ om καὲ 2° Α" (hab 5 A®? (me) 10 avayyeiAns] aray- 
yechys SA | Aaws &* | om τούτω A  αἀπαν»τα] rarra NAQ pr a’ & ov 
Que | axwo: A | om Κυριος (hab ἐὲς5 () (πι6}} | xaxa]+a'e' %& ra μεγαλα Q 
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B ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν; * καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς ᾿Α»νθ᾽ ὧν ἐνκατέλιπόν 2x 
με οἱ πατέρες ὑμῶν, λέγει Κύριος, καὶ ἄχοντο ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων 
καὶ ἐδούλευσαν αὐτοῖς καὶ προσεκύνησαν αὐτοῖς, καὶ ἐμὲ ἐγκατέλειπον 
καὶ τὸν νόμον μου οὐκ ἐφυλάξαντο, "καὶ ὑμεῖς ἐπονηρεύσασθε ὑπὲρ τε 
τοὺς πατέρας ὑμῶν" καὶ ἰδοὺ ὑμεῖς πορεύεσθε ἕκαστος ὀπίσω τῶν 
ἀρεστῶν τῆς καρδίας ὑμῶν τῆς πονηρᾶς τοῦ μὴ ὑπακούειν pov. “nal x3 
ἀπορίψω ὑμᾶς ἀπὸ τῆς γῆς ταύτης εἰς τὴν γὴν ἣν οὐκ ἤδειτε ὑμεῖς 
καὶ οἱ πατέρες ὑμῶν, καὶ δουλεύσετε ἐκεῖ θεοῖς ἑτέροις οἱ οὐ δώσουσιν 
ὑμῖν ἔλεος. " Διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ 14 
οὐκ ἐροῦσιν ἔτι Ζῇ Κύριος ὁ ἀναγαγὼν τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐκ γῆς 

Αἰγύπτου, "Ξἀλλά Ζῇ Κύριος ὃς ἀνήγαγεν τὸν οἶκον Ἰσραὴλ ἀπὸ γῆς x5 

βορρᾶ καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν χωρῶν οὗ ἐξώσθησαν ἐκεῖ. καὶ ἀπο- 

καταστήσω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν αὐτῶν ἦν ἔδωκα τοῖς πατράσιν 
αὐτῶν. "δἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τοὺς ἀλεεῖς τοὺς πολλούς, λέγει τό 

Κύριος, καὶ ἁλιεύσουσιν αὐτούς. καὶ μετὰ ταῦτα ἀποστελῶ τοὺς 

πολλοὺς θηρευτάς, καὶ θηρεύσουσιν αὐτοὺς ἐπάνω παντὸς ὄρους καὶ 

ἐπάνω παντὸς βουνοῦ καὶ ἐκ τῶν τρυμαλιῶν τῶν πετρῶν. "ὅτι οἷ 17 

ὀφθαλμοί μον ἐπὶ πάσας τὰς ὁδοὺς αὐτῶν, καὶ οὐκ ἐκρύβη τὰ ἀδική- 

ματα αὐτῶν ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν μου. “xal ἀνταποδώσω διὰ τὰ 
πάσας τὰς κακίας αὐτῶν καὶ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν, ἐφ᾽ αἷς ἐβεβήλωσαν 
τὴν γὴν μου ἐν τοῖς θνησιμαίοις τῶν βδελυγμάτων αὐτῶν καὶ ἐν ταῖς 
ἀνομίαις αὐτῶν, ἐν αἷς ἐπλημμέλησαν τὴν κληρονομίαν pov. ™Kupie, τὸ 
σὺ ἰσχύς μου καὶ βοηθία pov καὶ καταφυγή μου ἐν ἡμέραις κακῶν" 
πρὸς σὲ ἔθνη ἥξονσιν ἀπ᾿ ἐσχάτου τῆς γῆς καὶ ἐροῦσιν Ὥς ψευδῆ 
ἐκτήσαντο οἱ πατέρες ἡμῶν εἴδωλα, καὶ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ὠφέ- 


ΝΟ 10 εναρτοὸν AQ 11 avrocs 1°] προς αὐτου: A | ἐνκατελιπο»] eyxare- 
λιπον BAt>Q* ἐγκατέλειπον AQ* υμων»] αὐτων A | om καὶ προσεκυνῆσαν 
avras A | εγκατελιπον} eyxareheacroy AQ* (postea ἐγκατελιπον) | εφυλαξαν Q 
12 ewrornpevoacte] οὐκ επορενεσθαι ἐδ" (επονηρενεσθαι R-2™M)+ Ὁ τοῦ ποι- 
σαι Οὐ | ropeviecbe B | εκατος &* | ἀρεστων}] ἐραστων A | ὑπακονεις N* vid 
18 απορριψω BNA? 'vi4)2Q | om aro τῆς γης raurys A* (hab aroppnyw... 
ravrns in mg et sup ras A®*) | τὴν yyy) om τῇ» KQ | ηδειτε] ἐδητε ἐξ" 
(ndcraz &*) | om exer A | erepors] ἀλλοτριοις Q® (er. Q™E) +00 “% ἡμερας κα 
γυκτος ΟΝ Ἢ 1δ ἀπὸ γὙης βορραν (-ρρα δὲ row οἰκον ἴσλ ἱὲ | ov] οὐκ N* ov 
Ra | αὐτων] ταυτήν» ἐξ" (aur. ἐξς:8(}) 16 τους αλεεις (αλειεις ἐξ αλιεις 
BatbQ)) om τοὺ; XQ | rous πολλουξ] om τοὺς KQ | ἀποστελω] ἀποστελλω ἐξ" 
(-στελω N°-4) | του: πολλοὺυξ; 2°] om τοὺ: Q του: σοῴου: A | ἐπάνω 1°] pr καὶ 


ἐξ | opous] opov A | Bouvav]+uymrov A 17 μου 19] αυὐτων ᾿ξ" (μου Nea 
superscr) | aurwy 15] 4 οὐκ oxpy απὸ προσωπὸον μου &* (uncis incl et 
expuBy pro -βησαν R-8M) a’ * Que 18 δια πασα:] διπλας BORAQ | 
κακια:] αδικιας RAO 19 om ov AQ | βοηθεια B*>Q | nuspa SQ 
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ἹΕΡΕΜΊΑΣ XVII 13 


20 λημα. “ei ποιήσει ἑαυτῷ ἄνθρωπος θεούς, καὶ οὗτοι οὐκ εἰσὶν θεοί; Β 
21 “διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ δηλώσω αὐτοῖς ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ τὴν χεῖρά 
μου, καὶ γνωριῶ αὐτοῖς τὴν δύναμίν μου, καὶ γνώσονται ὅτι ὄνομά 
μοι Κύριος. 
ΧΥΙ ς 5 Ἐπικατάρατος ὁ ἄνθρωπος ὃς τὴν ἔλπίδα ἔχει ἐπ᾿ ἄνθρωπον, 
καὶ στηρίσει σάρκα βραχίονος αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἀπὸ Κυρίου 
6 ἀποστῇ ἡ καρδία αὐτοῦ" “ καὶ ἔσται ὡς ἡ ἀγριομυρίκη ἡ ἐν. τῇ ἐρήμῳ, 
οὐκ ὄψεται ὅταν ἔλθῃ τὰ ἀγαθά, καὶ κατασκηνώσει ἐν ἁλίμοις καὶ ἐν 
γ ἐρήμῳ, ἐν γῇ GApupa ἥτις οὐ κατοικεῖται. 1καὶ εὐλογημένος ὁ ἄν- 
θρωπος ὃς πέποιθεν ἐπὶ τῷ κυρίῳ, καὶ ἔσται Κύριος ἐλπὶς αὐτοῦ" 
8 ἑκαὶ ἔσται ὡς ξύλον εὐθηνοῦν παρ᾽ ὕδατα, καὶ ἐπὶ ἰκμάδα βαλεῖ 
ῥίζαν αὐτοῦ ob φοβηθήσεται ὅταν ἔλθῃ καῦμα, καὶ ἔσται ἐπ᾿ αὐτῷ 
στελέχη ἀλσώδη, ἐν ἐνιαυτῷ ἀβροχίας οὐ φοβηθήσεται, καὶ οὐ 
9 διαλείψει ποιῶν καρπόν. βαθεῖα ἡ καρδία παρὰ πάντα, καὶ ἄνθρω- 
10 πός ἐστιν᾽ καὶ τίς γνώσεται αὐτόν; " ἐγὼ Κύριος ἐτάζων καρδίας καὶ 
δοκιμάζων νεφρούς, τοῦ δοῦναι ἑκάστῳ κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ καὶ κατὰ 
11 τοὺς καρποὺς τῶν ἐπιτηδευμάτων αὐτοῦ. "ἐφώνησεν πέρδιξ, συνή- 
γαγεν ἃ οὐκ ἔτεκεν" ποιῶν πλοῦτον αὐτοῦ οὐ μετὰ κρίσεως, ἐν ἡμίσει 
ἡμερῶν αὐτοῦ ἐγκαταλείψουσιν αὐτόν, καὶ ἐπ᾽ ἐσχάτων αὐτοῦ ἔσται 
13 ἄφρων. "*Opdvos δόξης ὑψωμένος ἁγίασμα ἡμῶν" ὑπομονὴ 
Ἰσραήλ, Κύριε, πάντες οἱ καταλιπόντες σε καταισχυνθήτωσαν, 


81 om τὴν χειρα μου Q | τὴν δυναμι»} pr τῆι! χείρα» (-ρα Οὗ μου και 
ονομα μοι Kupios ΒΟ"Ε] pr eyw ks ἐδ" eyw κε ἔξς8Ὸ XVII δ earners mar 
pr Op. & Ὁ (1) anapria ἴουδα γεγραπτ, εν Ὑραφιω σιδηρω ἐν ονυχι αδαμαϊτινω 
exxex emt Tov στηθου: THs καρδιας αὐτῶ] καὶ Tos Kepacs των θυσιαστη- 
ριων υμῶ! (3) ἡνικα ay μνησθωσῖ! οἱ woe αὐτων Ta θυσιαστήρια αὐτων 5 τα 
ahoyw αὐτῶν ems ξυλου δασεος καὶ ext βουνων perewpuw (S) ορεων εν αΎρω 
ἰσχυν σου καὶ wayras (superscr ‘X σ᾽ θησαυροὺς σου as προνομὴν δωσω τα 
υψηλα σον εν ἀμαρτια ἐν Tact Tos ὁριοις gov (4) ἀαφεθησεται (corr αφεθηση 
μονη)ὴ καὶ ταϊπεινωθησὴ aro τῆς κληρονομιας cou ns ἐδωκα σοι 5 avafi- 
βασω σε (corr καταδουλωσω oe) εν ros εχθροις σου εν Τὴ yy ἢ οὐκ εΎνως 
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Β ἀφεστηκύτες ἐπὶ τῆς γῆς γραφήτωσαν, ὅτι ἐγκατέλιπον πηγὴν ζωῆς 
τὸν κύριον. “facal με, Κύριε, καὶ ἰαθήσομαι: σῶσόν pe, καὶ σω- 14 
θήσομαι, ὅτι καύχημά μου σὺ el. ᾿5Ξἰδοὺ αὐτοὶ λέγουσι πρὸς μέ Ποῦ 15 
ἐστιν ὁ λόγος Κυρίου; ἔλθάτω. “dye δὲ οὐκ ἐκοπίασα κατα- τό 
κολουθῶν ὀπίσω σον, καὶ ἡμέραν ἀνθρώπου οὐκ ἐπεθύμησα, σὺ 
ἐπίστῃ τὰ ἐκπορευόμενα διὰ τῶν χειλέων μον πρὸ προσώπου 
σού ἐστιν. Tun γενηθῇς μοι εἰς ἀλλοτρίωσιν, φειδόμενός μον 1:7 
ἐν ἡμέρᾳ πονηρᾷ. ᾿δκαταισχυνθήτωσαν οἱ διώκοντές pe, καὶ μὴ 18 
καταισχυνθείην ἐγώ" πτοηθείησαν αὐτοί, καὶ μὴ πτοηθείην ἐγώ: 
ἐπάγαγε ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡμέραν πονηράν, δισσὸν σύντριμμα σύντριψον 
αὐτούς. 97Τάδε λέγει Κύριος Βάδισον καὶ στῆθι ἐν ταῖς πύλαις 19 
υἱῶν λαοῦ σου, ἐν αἷς εἰσπορεύονται ἐν αὐταῖς βασιλεῖς Ἰούδα καὶ ἐν 
αἷς ἐκπορεύονται ἐν αὐταῖς, καὶ ἐν πάσαις ταῖς πύλαις Ἱερουσαλήμ, 
“nal ἐρεῖς αὐτοῖς τὸν λόγον Κυρίου Βασιλεῖς Ἰούδα καὶ πᾶσα s0 
Ἰουδαία καὶ πᾶσα Ἱερουσαλήμ, οἱ εἰσπορευόμενοι ἐν ταῖς πύλαις 
ταύταις, “rdde λέγει Κύριος Φυλάσσεσθε τὰς ψυχὰς ὑμῶν, καὶ μὴ or 
αἴρετε βαστάγματα ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων καὶ μὴ ἐκπορεύεσθε 
ταῖς πύλαις ᾿Ιερουσαλήμ, "“καὶ μὴ ἐκφέρετε βαστάγματα ἐξ οἰκιῶν 22 
ὑμῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, καὶ πᾶν ἔργον οὐ ποιήσετε" 
ἁγιάσατε τὴν ἡμέραν τῶν σαββάτων καθὼς ἐνετειλάμην τοῖς πατρά- 
σιν ὑμῶν. καὶ οὐκ ἥκουσαν καὶ οὐκ ἔκλιναν τὸ οὖς αὐτῶν, “nal 23 
ἐσκλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν ὑπὲρ τοὺς πατέρας αὐτῶν τοῦ μὴ 
ἀκοῦσαί μον καὶ τοῦ μὴ δέξασθαι παιδείαν. ""καὶ ἔσται ἐὰν εἶσα- % 


ΜΑΟ 18 ext] aro KR“ | γραφητωσα»] eyypad. N-* | ἐνκατελιπον ᾿ξ εγκατελειπὸν 
A 14 pe 19.. σωθησομαι in et sup ras A® (om σωσον.. σωθησομαι 
A*vi4) | om or: A | καυχημα] pr το 8&-* | om ov A 15 λεγουσ NAQ | 
ελθετω Q° (vid) + -% a’? by Οπε 16 ἐπιστη] ἐπίστασαι AQ | χειλεων) 
.χιλιὼων ἐδ" (χιλεων 8’) | προσωπου) x 1° sup ras mee 2°] pov A 17 ye- 

s}) eyernOns A* “4 (ras ε A’) | μου] Ἐ α΄θ' Δ ov | om ἐν ἡμερα πονηρα 
der (hab Nc#(tmg sup) 18 καταισχυνθητωσα»] καταισχυνθειησαν Q | 
καταισχυνθειην) πτοηθειὴν A | om πτοηθειὴν A  ἡμερα»}] λιμὸν A | συντριμα 
de 19 Kupios]+ X προῖ pe Q™S | ταις πυλαι:] om ταις AQ | om εν 
auras (1°) Ο" (hab % e auras avro 5 οἱ Q™e) | bis scr βασιλεις Ιουδα και 
ἐν ais exropevorra ey avrats B® (uncis incl 1° B*>) eadem prorsus om &* 

(hab N<4™E if ante ἐν avras: ey αὐταῖς in mg postea ras) 20 avras 

προ: αὐτοῦ AQ | τὸν Aoyor] pr αἀκουσατε Ἐ5Ὁ (5:6) d (om τον) A (om τὸν 

Q | KU βασιλεις sup ras B*> | cay πασα Tovdaa] κ. raca ἡ Ἰουδ. SQ om A 

41 φυλασσεσθε) pr py A® (ras μη A’) | Yuxas] φυλακα: A 21—22 om 

Kat μὴ ἐκπορενεσθε.. σαββατὼν (1°) &* (hab καὶ μη ἐκπορευεσθαι ras πυλαις 

ἵλημι και μη φερεται (corr ἐκῴερεται) βασταγματα εξ οικειωνὶ νμων ev τὴ ἥμερα 

τῶν σαββατων K-28 mg) 22 οικιων}) οἰκὼν A  ὑυμων 2°] ἡμων A 43 ακου- 
σαι} εἰσακουσαι A | om καὶ του μὴ δεξ. παιδειαν A | πεδιαν ἐὲ" παιδιαν NOM 
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IEPEMIAS XVIII 7 


κούσητέ pov, λέγει Κύριος, τοῦ μὴ εἰσφέρειν βαστάγματα διὰ τῶν B 
rudder τῆς πόλεως ταύτης ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, καὶ ἁγιάζειν 

25 τὴν ἡμέραν τῶν σαββάτων τοῦ μὴ ποιεῖν πᾶν ἔργον, “S«ai εἶσε- 
λεύσονται διὰ τῶν πυλῶν τῆς πόλεως ταύτης βασιλεῖς καὶ ἄρχοντες 
καθήμενοι ἐπὶ θρόνου Δανεὶδ καὶ ἐπιβεβηκότες ἐφ᾽ ἅρμασιν καὶ 
ἵπποις αὐτῶν, αὐτοὶ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν, ἄνδρες “lovda καὶ οἱ 
κατοικοῦντες ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' καὶ κατοικισθήσεται ἡ πόλις αὕτη εἰς 

26 τὸν αἰῶνα, "καὶ ἥξουσιν ἐκ τῶν πόλεων Ἰούδα, καὶ κυκλόθεν 
Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐκ γῆς Beviapely καὶ ἐκ γῆς πεδινῆς καὶ ἐκ τοῦ 
ὄρους καὶ ἐκ τῆς πρὸς νότον φέροντες ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίαν καὶ 
θυμιάματα καὶ μάννα καὶ λίβανον, φέροντες αἴνεσιν εἰς οἶκον Κυρίου. 

27 καὶ ἔσται ἐὰν μὴ εἰσακούσητέ μον τοῦ ἁγιάζειν τὴν ἡμέραν τῶν 
σαββάτων, τοῦ μὴ αἴρειν βαστάγματα καὶ μὴ εἰσπορεύεσθαι ταῖς 
πύλαις Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, καὶ ἀνάψω πῦρ 
ἐν ταῖς πύλαις αὐτῆς καὶ καταφάγεται ἅμφοδα "Ἱερουσαλήμ, καὶ οὐ 
σβεσθήσεται. 


XVIII ὋὉ λόγος ὁ γενόμενος παρὰ Kuplov πρὸς Ἵερεμίαν λέγων 

: ᾿᾿Ανάστηθι καὶ κατάβηθι εἰς οἶκον τοῦ κεραμέως, καὶ ἐκεῖ ἀκούσῃ 
3 τοὺς λόγους μου. καὶ κατέβην els οἶκον τοῦ κεραμέως, καὶ ἰδοὺ 
4 αὐτὸς ἐποίει ἔργον ἐπὶ τῶν λίθων, "καὶ ἔπεσεν τὸ ἄγγιον ὃ αὑτὸς 

ἐποίει ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ: καὶ πάλιν αὐτὸς ἐποίησεν αὐτὸ ἄγγιον 
ς ἕτερον καθὼς ἤρεσεν ἐνώπιον αὐτοῦ ποιῆσαι. “καὶ ἐγένετο λόγος 
6 Κυρίον πρὸς μὲ λέγων “ἘΠ καθὼς ὁ κεραμεὺς οὗτος οὐ δυνήσομαι τοῦ 

ποιῆσαι ὑμᾶς, οἶκος Ἰσραήλ; ἰδοὺ ὡς ὁ πηλὸς τοῦ κεραμέως ὑμεῖς 
7 ἐστὲ ἐν χερσίν μου. Ἰπέρας λαλήσω ἐπὶ ἔθνος ἣ ἐπὶ βασιλείαν τοῦ 


34 εἰσακουσητε) axovoyre A axoy axovenre Q | om και αγιαζειν τ. ἡ. των RAQ 
σαββατων ἐλ" hab και acvahy τ. ἡ. των σαββ. K'™E | ποιει»)] εν αὐτὴ Q 
25 εἰισ᾿έλευσονται B* εἰἰσελ. Β᾽ | om αὐτῶν 1° ἐξ | ανδρε:] pr και oc ἐξ" | om 
ἐν A| κατοικισθησεται)] κατοικηθ. A 26 Βενιαμιν & | γης 19] τὴς 
NAQ | om καὶ 8° &* (superscr Nea) | θυμιαμα A | μαννα! & 27 εισ]α- 
κουσητε B® εἰσαϊκονσ. B'| om μὴ 3° ΞΔΑΟ | ras wuAas] ras wr. &* 
XVIII tit πρὸς Iep. rapa Kupsov Q | λεγων sup ras Beb 2 λογοις ἐδ" 
3 οἰκο») pr τόν A 4 erecer) διεπεσεν RQ | ayyesow (1°) Be?>Q* | om 
ο ἐξ" (hab R-*) | avros 1°] αὐτου ἐξ | eroces]+a’l ‘% εν τω πηλω QUE | avros 
2°] αὐτο A om Q [ om auro A | ἀγγεῖον (2°) BQ® | ἐνωπιον] ἐναντιον 
ποιῆσαι] pr τὸν RA δ λεγων]  Χ' εἰπε avras Que 6 κεραμεους & 
Ἰσραηλ)] ἐ ασ'θ' Δ φησιν κε Q™E | wydos]+a’ & ἐν yam (ὃ χερσινὴ 054 
υμαι1] pr ao’ “ ουτως Q™ | xepow) pr ras AQ | μου] Ἄ οἰκος Ind Qu 
1 εθνῃ N° (εθνος Ro*%) | ») και ἐξ | βασιλειαν (-λιαν N*)] βασιλιας A 
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xvi Β TEPEMIAZ 
Β ἐξᾶραι αὐτοὺς καὶ τοῦ ἀπολλύειν, ὃ καὶ ἐπιστραφῇ τὸ ἔθνος ἐκεῖνο ἀπὸ 8 


πάντων τῶν κακῶν αὐτῶν, καὶ μετανοήσω περὶ τῶν κακῶν dy 
ἐλογισάμην τοῦ ποιῆσαι αὐτοῖς. "καὶ πέρας λαλήσω ἐπὶ ἔθνος καὶ 9 
βασιλείαν τοῦ ἀνοικοδομεῖσθαι καὶ τοῦ καταφυτεύεσθαι, "Ὁ καὶ ποιή- το 
σωσιν τὰ πονηρὰ ἐναντίον μον τοῦ μὴ ἀκούειν τῆς φωνῆς μου, καὶ 
μετανοήσω περὶ τῶν ἀγαθῶν ὧν ἐλάλησα τοῦ ποιῆσαι αὐτοῖς. ""καὶ x: 
vuv εἰπὸν πρὸς ἄνδρας Ἰούδα καὶ πρὸς τοὺς κατοικοῦντας Ἰερου- 
σαλήμ Ἰδοὺ ἐγὼ πλάσσω ἐφ᾽ ὑμᾶς κακά, καὶ λογίζομαι ἐφ᾽ ὑμᾶς 
λογισμόν: ἀποστραφήτω δὴ ἕκαστος ἀπὸ ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς, 
καὶ καλλίονα ποιήσετε τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν. "καὶ εἶπαν ᾿Ανδριού- τα 
μεθα, ὅτι ὀπίσω τῶν ἀποστροφῶν ἡμῶν πορευσόμεθα, καὶ ἕκαστος 
τὰ ἀρεστὰ τῆς καρδίας αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς ποιήσομεν. 3Διὰ 23 
τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Ἐρωτήσατε δὴ ἐν ἔθνεσιν Τίς ἥκουσιν τοιαῦτα 
φρικτὰ ἃ ἐποίησεν σφόδρα παρθένος Ἰσραήλ; “py ἐκλείψουσιν τς 
ἀπὸ πέτρας μαστοί, ἣ χιὼν ἀπὸ τοῦ Λιβάνου; μὴ ἐκκλινεῖ ὕδωρ 
βιαίως ἀνέμῳ φερόμενον; ori ἐπελάθοντό μου λαός μου, εἰς κενὸν 15 
ἐθυμίασαν, καὶ ἀσθενήσουσιν ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν σχοίνους αἰωνίους 
τοῦ ἐπιβῆναι τρίβους οὐκ ἔχοντας ὁδὸν εἰς πορείαν, rot τάξαι τὴν τό 
γῆν αὐτῶν εἰς ἀφανισμὸν καὶ σύριγμα αἰώνιον" πάντες οἱ διαπο- 
ρενόμενοι αὐτῆς ἐκστήσονται καὶ κινήσουσιν τὴν κεφαλὴν αὐτῶν. 
Tas ἄνεμον καύσωνα διασπερῶ αὐτοὺς κατὰ πρόσωπον ἐχθρῶν αὖ- 17 
τῶν, δείξω αὐτοῖς ἡμέραν ἀπωλείας αὐτῶν. Ka) εἶπαν Δεῦτε 18 
λογισώμεθα ἐπὶ ᾿Ιερεμίαν λογισμόν, ὅτι οὐκ ἀπολεῖται νόμος ἀπὸ 
ἱερέως καὶ βουλὴ ἀπὸ συνετοῦ καὶ λόγος ἀπὸ προφήτου" δεῦτε καὶ 
πατάξωμεν αὐτὸν ἐν γλώσσῃ, καὶ ἀκουσόμεθα πάντας τοὺς λόγους 


RAQ 7 avrout| +o" % 5 καθελειν Q™s επιστραφη] ras aliq in 7 B’ ex- 
orpeyy AQ | om παντων Q | om αὐτων A Ἷ τῶν κακὼν (2°)] pr παντωὶ XA | 
ελογισαμην) ἐλάλησα A 9 cor A | βασίλειαν ("λίαν Ἐκ") pr eri RQ ere 
βασιλειας A 20 ποιησουσι NA (-σι») | την φωνὴν A 11 εἰπον}] evcrop 
ἐξ" οἰπὲν A*v4 (0 sup ras A?) | ανδρα ἐξ" | Ιερουσαλημ) pr ἐν & | fou pr = 
λεγων ourws λεγει KS Q™E | Noyecucy δὲ" (sup w panctum su N*) | οδου)] 
Pr am A | ronoare 0 | τα — om ra ἐδ" (hab N@*) | vse) 

& g ras οδου: unr One 12 πορευσωμεθα K* 13 dy) in ἡ ras aliq 
pre | erocnoer]+ μοι A | Ισραηλ) ny δὲ Tan A 14 om μη τὸ &* 
hab N-2M =e) [ἐκκλίνει] exxdivy ἐξ extern A 15 erehkaberro B* ΝΑ 
readers Bdsek Q) | Aaos} pr o ἔξᾷ | ἐεθυμιασεν ἐδ" | om εἰς 2° A | πο- 
pear (-ριαν ee Αι 16 συριγμα (συ συρρηγμα Α}} pr as ἃ δια- 
πορευομενοι) παραπορ. A | avrns) pr & εἰς ΑΟ | τὴν κεφαλην BRC ra 
om τὴν ἐξ ras κεῴαλας 28 ΣΤ ἐχθρω»} pr τὼν A {αὐτῶν τὸ 
+ Ἅ avyeva 5 ov προσωπον | απωλιας 18 ιερεων ἐκ" | συνετων 
N* | om ἐν A | ακουσομεθα] pr % οὐκ 054 
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IEPEMIAZ XIX 3 


19 αὐτοῦ. *Eladxovedy pov, Κύριε, καὶ εἰσάκουσον τῆς φωνῆς τοῦ B 
so δικαιώματός pov. "εἰ ἀνταποδίδοται ἀντὶ ἀγαθῶν κακά; ὅτι συνε- 
λάλησαν ῥήματα κατὰ τῆς ψυχῆς μου, καὶ τὴν κόλασιν αὐτῶν ἔκρυ- 
ψάν μοι" μνήσθητι ἑστηκότος μον κατὰ πρόσωπόν σου τοῦ λαλῆσαι 
ὑπὲρ αὐτῶν ἀγαθά, τοῦ ἀποστρέψαι τὸν θυμόν cov ἀπ᾽ αὐτῶν. 
ax διὰ τοῦτο δὸς τοὺς υἱοὺς αὐτῶν εἰς λιμόν, καὶ ἄθροισον αὐτοὺς els 
χεῖρας μαχαίρας" γενέσθωσαν al γυναῖκες αὐτῶν ἄτεκνοι καὶ χῆραι, 
καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν γενέσθωσαν ἀνῃρημένοι θανάτῳ, καὶ οἱ »εανί- 
22 σκοι αὐτῶν πεπτωκότες μαχαΐρᾳ ἐν πολέμῳ. “᾿γενηθήτω κραυγὴ ἐν 
ταῖς οἰκίαις αὐτῶν, ἐπάξεις ἐπ᾽ αὐτοὺς λῃστὰς ἄφνω, ὅτι ἐνεχείρησαν 
43 λόγον els σύνλημψίν μου καὶ παγίδας ἔκρυψαν ἐπ᾽ ἐμέ. "καὶ σύ, 
Κύριε, ἔγνως ἅπασαν τὴν βουλὴν αὐτῶν ἐπ᾽ ἐμὲ εἰς θάνατον: μὴ 
ἀθῳφώσῃς τὰς ἀδικίας αὐτῶν, καὶ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν ἀπὸ προσώπου 
σον μὴ ἐξαλείψῃς" γενέσθω ἡ ἀσθένεια αὑτῶν ἐναντίον σου, ἐν καιρῷ 
θυμοῦ σου ποίησον ἐν αὐτοῖς. 
XIX : ᾿Τότε εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Βάδισον καὶ κτῆσαι βικὸν πεπλασ- 
μένον ὀστράκινον, καὶ ἄξεις ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ καὶ ἀπὸ 
τῶν ἱερέων, *xat ἐξελεύσῃ εἰς τὸ πολνάνδριον υἱῶν τῶν τέκνων 
αὐτῶν, 5 ἐστιν ἐπὶ τῶν προθύρων πύλης τῆς Θαρσείς, καὶ ἀνάγνωθι 
3 ἐκεῖ πάντας τοὺς λόγους τούτους οὖς ἂν λαλήσω πρὸς σέ, ϑ3 καὶ ἐρεῖς 
αὐτοῖς ᾿Ακούσατε τὸν λόγον Κυρίου, βασιλεῖς Ἰούδα καὶ ἄνδρες ᾿Ιούδα 
καὶ οἱ κατοικοῦντες Ἱερουσαλὴμ καὶ οἱ εἰσπορευόμενοι ἐν ταῖς πύλαις 
ταύταις Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ ᾿Ιδοὸὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὸν 
τόπον τοῦτον κακὰ sore παντὸς ἀκούοντος αὐτὰ ἠχήσει τὰ ὦτα 


18 αὐτου] αὐτων ἐδ" (αὐτου K-*() 19 εἰσακουσον 19] exaxovcoy A NAQ 

20 om μοι ἔξ ΑΟ" (hab Q"8) | AaAnoa:)+a B* (improb B*>) | ἀποστεψε ἐξ" 
(ασοστρεψαι δι: 512) [τὸν θυμον] τὴν θυραν ἐξ" τ (τὸν θυμ. KoA") 41 μα- 
χαιραςἾ om ἐδ" (hab δὲς 1 παὴ μαχαιρης A | om καὶ 2° A | γενεσθωσαν 2°] 
eorwres A | θανατω) pre A | μαχ ] & paxapy A 32 om αὐτων 
Q* (hab sub * 054): ασ΄ϑ' -* on ON | erates) erayaye A | αῴνων N* | 
«γεχιρωσα» ᾿ξ" | συλλημΚ. ΒΡ -λημύ. AQ 28 Kupe}+xe A | aracay) πα- 
σαν & | αὐτων 1°] 4 εβουλευσαντο A | exe) ἐμοι ἐδ" (ene K-82) | apaprias) 
Ἔτων κατερὼων NAQ | om cov 1° N* (superscr δὲς. 800) | μη 2°] pr καὶ A | 
ασθενια S| θυμω S| om εν 2° A XIX 2 om οστρακινον N* (hab 
Nea) mg) [λαον (Nov δῖ") + σον A | των ] pt των πρεσβυτερων an 
4 πολνανδρειον ΒΟ (-δριον BONA) | Turns πυλων ἐξ pr τῆς A | Θαρσεις 
πρθαρσινε ἐδ" Θαρσις &' Χαρσιθ N-* Χαρσειθ AQ | om rovrovs ἔζᾷ | av} 
ear A 8 τὸν ἈΟΎΟΡ] tous Noyous N Acyous A | Basihews δὲ" (-Aecs 
ἐξς. 867) | om καὶ avdpes Iovda A | Ἰἱερουσαλημ] pr ev B® | om και οἱ econ. 
ἐν τ. w. rauras N | Kupios]+a’o" Δ των δυναμεῶ! Q™ | om aura A | ra 
wra] pr apporepa N-8™sQ 


26a 


XIX 4 IEPEMIAS 

Β αὐτοῦ, ‘dxf ὧν ἐγκατέλιπόν pe καὶ ἀπηλλοτρίωσαν τὸν τόπον 4 
τοῦτον, καὶ ἐθυμίασαν ἐν αὐτῷ θεοῖς ἀλλοτρίοις οἷς οὐκ ἤδεισαν αὐτοὶ 
καὶ οἱ πατέρες αὐτῶν" καὶ οἱ βασιλεῖς ᾿ούδα ἔπλησαν τὸν τόπον 
τοῦτον αἱμάτων ἀθῴων, "καὶ φκοδόμησαν ὑψηλὰ τῇ Βάαλ τοῦ κατα- 5 
καίειν τοὺς νἱοὺς αὐτῶν ἐν πυρί οὐκ ἐνετειλάμην οὐδὲ διενοήθην ἐν 
τῇ καρδίᾳ pov. “διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ 6 
οὐ κληθήσεται τῷ τόπῳ τούτῳ Διάπτωσις καὶ Πολνάνδριον υἱοῦ 
ἙἝἙννόμ, ἀλλ᾽ ἣ Πολυάνδριον τῆς σφαγῆς. ‘nai σφάξω τὴν βουλὴν 
Ἰούδα καὶ τὴν βουλὴν Ἱερουσαλὴμ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, καὶ καταβαλῶ 
αὐτοὺς ἐν μαχαίρᾳ ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν καὶ ἐν χερσὶν τῶν 
ζητούντων τὰς ψυχὰς αὐτῶν, καὶ δώσω τοὺς νεκροὺς αὐτῶν εἰς 
βρῶσιν τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις τῆς γῆς, "καὶ 8 
κατάξω τὴν πόλιν ταύτην εἰς ἀφανισμὸν καὶ εἰς συριγμόν- πᾶς ὁ 
παραπορενόμενος ἐπ᾽ αὐτῆς σκυθρωπάσει καὶ συριεῖ ὑπὲρ πάσης τῆς 
πληγῆς αὐτῆς. καὶ ἔδονται τὰς σάρκας τῶν υἱῶν αὐτῶν καὶ τὰς 9 
σάρκας τῶν θυγατέρων αὐτῶν, καὶ ἕκαστος τὰς σάρκας τοῦ πλησίον 
αὐτοῦ ἔδονται ἐν τῇ περιοχῇ καὶ πολιορκίᾳ ἧἦ πολιορκήσουσιν αὐτοὺς 
οἱ ἐχθροὶ αὐτῶν. “xal συντρίψεις τὸν βικὸν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν 10 
ἀνδρῶν τῶν ἐκπορενομένων μετὰ σοῦ, " καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος ει 
Οὕτως συντρίψω τὸν λαὸν τοῦτον καὶ τὴν πόλιν ταύτην καθὼς 
συντρίβεται ἄγγος ὀστράκινον, ὃ οὐ δυνήσεται ἰαθῆναι. "“ὅτι οὕτως 12 
ποιήσω, λέγει Κύριος, τῷ τόπῳ τούτῳ καὶ τοῖς κατοικοῦσιν ἐν αὐτῷ, 
τοῦ δοθῆναι τὴν πόλιν ταύτην ὡς τὴν διαπίπτουσαν. "3καὶ οἶκοι 13 


ΜΑΟ 4« wrl+a’ % οσα QUE | ἐγκατελιπον») ἐνκατελιπομεν K εγκατελειπὸον AQ | 
om pe ἐξ" (hab K-88) | γον τόπον bis] pr a’ ἋἍ ow 5 
λα] pr ra Q* “4 (postea ras: hab sub ‘% Q™S) | supe (πυρ &*)]+0’ 3 odo- 
καντωματα Tw Βααλ QS | οὐκ] pr a NAQ | evereciaum] - οὐδε ελαλησα 


AQ 6 τω τοπὼω] pr ew: A | rourw)+ ert B°ONRQ | dcarrwors] Caged 
φαραγξ Q™E | rodvardpecor (1°) B® (-δριον BONAQ) | πολνανδρειον (2°) B® 
Caper RAQ)] φαραγξ QO" T σφαξω] κατασφαξω Q | maxaipy A | 


evayrt RQ | των ζητουντων] om τῶν &* (superscr δὲς (ἢ) | ουρανου] + και τοις 
wer.| rou oup. Q* (improb Q) fort) 8 καταξω] ratw AQ | την πολι»] pr 
a’ & συν Q™E | om εἰς 2° A | συρισμον δὲ" (Ύ sup ras ἐξ Q | πορενομενος if 
(παρα superscr K¢*™) | ew aurys) ex αὐτὴ Q |. racys] rauras ἐδ" (πασ. NOAM) 
9 om αὐτῶν 29 N | πολιορκια] pr εν NA pr ey rn Q | πολιορκησωσι» Q | 


αὐτὼν 30] τ αὐσθ' Χ καὶ οἱ ζητουντες τῇ ψυχῆ! αὐτῶ] πᾶ 10 βικο») 
+rovroy A 11 epets}+ xpos avrovs Q | row λαον) pra’ ἃ ow Qm | 
tabyvas}+ers AQ + (post ers) a’ % 5 ἐν Tw Θαφεθ θαψουσῖ! παρα τὸ μὴ 


vrapxew τοπὸν Tov Gaya: Q™e 12 om ors AQ | om ποιησω N* 
(superscr N-*™) | Aeyer Kupos) arey ks % om A | τουτω] ἐ λέγει xs A | om 
καὶ Α τὴν πολ] pr a’ Δ ow Q™ | ravryy (αὐτὴν &*)}] om A | &a- 
xcrrovoay] +7 &* (improb ἐκ ἢ 18 οἰκοι 1°] pr oc N& pr ἐσονται oc Q 
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ἹΕΡΈΜΙΑΣ χχς 

Ἱερουσαλὴμ καὶ οἶκοι βασιλέων “lovdd ἔσονται καθὼς ὁ τόπος ὁ B 
διαπίπτων, ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν αὐτῶν ἐν πάσαις ταῖς οἷκίαις ἐν 
als ἐθυμίασαν ἐπὶ τῶν δωμάτων αὐτῶν πάσῃ τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ 
14 καὶ ἔσπεισαν σπονδὰς θεοῖς ἀλλοτρίοις. “Καὶ ἦλθεν ᾿ἹΙερεμίας 
ἀπὸ τῆς διαπτώσεως, οὗ ἀπέστειλεν αὐτὸν Κύριος ἐκεῖ τοῦ προφη- 
τεῦσαι, καὶ ἔστη ἐν τῇ αὐλῇ οἴκου Kupiou καὶ εἶκε πρὸς πάντα τὸν 
15 λαόν ᾿"Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην καὶ 
ἐπὶ πάσας τὰς πόλεις αὐτῆς καὶ ἐπὶ τὰς κώμας αὐτῆς ἅπαντα τὰ κακὰ 
ἃ ἔλάλησα ἐπ᾽ αὐτήν, ὅτι ἐσκλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν τοῦ μὴ 

εἰσακούειν τῶν ἐντολῶν μου. 

XX : ‘Kai ἤκουσεν Πασχὼρ vids Ἐμμὴρ ὁ ἱερεύς, καὶ οὗτος ἦν καθεστα- 
μένος ἡγούμενος οἴκου Κυρίου, τοῦ Ἰερεμίου προφητεύοντος τοὺς 
2 λόγους τούτους. "καὶ ἐπάταξεν αὐτόν, καὶ ἐνέβαλεν αὐτὸν eis τὸν 
καταράκτην ὃς ἦν ἐν πύλῃ οἶκον ἀποτεταγμένου τοῦ ὑπερῴου, ὃς ἦν ἐν 
ϑοΐκῳ Kupiov. καὶ ἐξήγαγεν Πασχὼρ τὸν Ἱερεμίαν ἐκ τοῦ κατα- 
ράκτου, καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰερεμίας Οὐχὶ Πασχὼρ ἐκάλεσεν Κύριος τὸ 
«ὄνομά σου ἀλλ᾽ ἢ Μέτοικον. "διότε τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ 
δίδωμί σε εἰς μετοικίαν σὺν πᾶσι τοῖς φίλοις σον" καὶ πεσοῦνται ἐν 
μαχαίρᾳ ἐχθρῶν αὐτῶν, καὶ οἱ ὀφθαλμοί σον ὄψονται: καὶ σὲ καὶ 
πάντα ᾿Ιουδὰ δώσω εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ μετοικιοῦσιν 
5 αὐτοὺς καὶ κατακόψουσιν ἐν μαχαίραις. "καὶ δώσω τὴν πᾶσαν ἰσχὺν 
τῆς πόλεως ταύτης καὶ πάντας τοὺς πόνους αὑτῆς καὶ πάντας τοὺς 


18 οἰκοι 2°] pr οἱ Re*Q | βασιίλεως Q* | 18a ἐδ" (Ἰονδα δὲς-.5)) | om ἐσονται ΑΘ 

Q | διαπιπτων) . warres οἰκοι Bacrhew| Ἰουδα ws τοπο: τὸν Taped Q™E | om 
απο XQ | om αὐτων 19 AQ | εθυμωσαν A | avrww 2°] om AQ* (hab Q™s) | 
evpareia ΑΘ" (-τια 95) 14 Ἰηρεμιας A | διαπτωσεωε)- τον τοπου 

Taged A adnot Ἰαῴφεθ ερμήνενεται διαπτωσις Q™E | om exes A | τῇ avdy] 
om τῇ Ν᾽ (superscr δὲς 8) A [οἰκου] pr rov Q | exer NAQ | πανταὰα 
sup ras 7 ut vid litt a 15 Kupwos)+a' των δυναμεων ο θὲ Inv 
Que | τὴν πολιν ταντὴν ] Dm Ὁ! καὶ 1°] pr κακα A | om wsacas 
NA | rors Bex A (ders (-λεις BabNebMO) | αὐτῆς 1°] om RQ πασας A | om 
ers 3° & | αὐτην] ἐ και emt ras rodes (-λις R* «λεις NCOM) αὐτης RAQ 


τραχηλο»] ἀνχενα XQ | ewaxovoa Q | ἐντολων] λόγων AQ XX 1 wos 
pro Q κατεστάμενος A 2 αὑτὸν 1°) Πασχὼρ το] Ἱερεμιαν τὸ! προ- 

φητὴ! Ὁ"Ε | eveBarer] edwxé| Q™E | ἀποτεταγμενη ἐδ" (-vov ἐξ) 8 και 
Ὁ pr & af’ 5 eyerero τὴ erauped Q™s μετοικὸν (-χον he -κὸν a 
teed & κυκλοθεν Qu 4 dor) δια rovro A | μετοικεσιαν Q* (-κιαν 
8 πασν A | μαχαιρὴ A | Ιουδαν ῥς 46) AQ | αὐτου:]  Ἅ εἰς Βαβυλωνα 

κατακοψουσι») Γαυτου AQ | μαχαιραι4] μαχαιρα A δ τὴν racay 


ισχυν) πασαν τὴν ισχ. A | παντας 15] pra’ % ow Q™ | avrys]+ Ἃ 5 raca| 
τὴν τιμὴν αντὴς 
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XX 6 IEPEMIAZ 


B θησαυροὺς τοῦ βασιλέως Ἰούδα els χεῖρας ἐχθρῶν αὐτοῦ, καὶ ἄξουσιν 
αὐτοὺς εἰς Βαβυλῶνα. “καὶ σὺ καὶ πάντες οἷ κατοικοῦντες ἐν τῷ 6 
οἴκῳ σον πορεύσεσθε ἐν αἰχμαλωσίᾳ, καὶ ἐν Βαβυλῶνι ἀποθανῇ, καὶ 
ἐκεῖ ταφήσῃ σὺ καὶ πάντες οἱ φίλοι σου οἷς ἐπροφήτευσας αὐτοῖς 
ψευδῆ 


᾽ Ἠπάτησάς με, Κύριε, καὶ ἡπατήθην, ἐκράτησας καὶ ἠδυνάσθης" 7 
ἐγενόμην εἷς γέλωτα, πᾶσαν ἡμέραν διετέλεσα μυκτηριζόμενος- "ὅτι 8 
πικρῷ λόγῳ μου γελάσομαι, ἀθεσίαν καὶ ταλαιπωρίαν ἐπικαλέσομαι, 
ὅτι ἐγενήθη λόγος Κυρίου εἰς ὀνειδισμὸν ἐμοὶ καὶ χλευασμὸν πᾶσαν 
ἡμέραν pov. ϑκαὶ εἶπα Οὐ μὴ ὀνομάσω τὸ ὄνομα Κυρίου, καὶ οὐ 9 
μὴ λαλήσω ἔτι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. καὶ ἐγένετο ὡς πῦρ καιόμενον 
φλέγον ἐν τοῖς ὀστοῖς μου, καὶ παρεῖμαι πάντοθεν καὶ οὐ δύναμαι 
φέρειν, “ὅτι ἤκουσα ψόγον πολλῶν συναθροιζομένων κυκλόθεν 10 
κυκλόθεν ᾿πισύστητε, καὶ ἐπισυστῶμεν ἐπ᾽ αὐτῷ πάντες ἄνδρες 
φίλοι αὐτοῦ: τηρήσατε τὴν ἐπίνοιαν αὐτοῦ εἰ ἀπατηθήσεται, καὶ 
δυνησόμεθα αὐτῷ καὶ λημψόμεθα τὴν ἐκδίκησιν ἡμῶν ἐξ αὐτοῦ. “6 1 
δὲ κύριος μετ᾽ ἐμοῦ καθὼς μαχητὴς ἰσχύων" διὰ τοῦτο ἐδίωξαν καὶ 
νοῆσαι οὐκ ἠδύναντο" ἡσχύνθησαν σφόδρα, ὅτι οὐκ ἐνόησαν ἀτιμίας ἡ 
αὐτῶν, αἱ δι’ αἰῶνος οὐκ ἐπιλησθήσονται. “Κύριε, δοκιμάζων 12 
δίκαια, συνίων νεφροὺς καὶ καρδίας, ἴδοιμι τὴν παρὰ σοῦ ἐκδίκησιν 
ἐν αὐτοῖς, ὅτι πρὸς σὲ ἀπεκάλυψα τὰ ἀπολογήματά μον. “doare 13 
τῷ κυρίῳ, αἰνέσατε αὐτῷ, ὅτι ἐξείλατο yx πένητος ἐκ χειρὸς 
πονηρευομένων. "Ἐπικατάρατος à ἡ ἡμέρα ἐν § ἐτέχθην ἐν αὐτῇ. τι 

ἡ ἡμέρα ἐν ἦ ἔτεκέν pe ἧ. μήτηρ μον μὴ fore ἐπευκτή" ᾿“ἐπι- 15 
vardparos ὁ ἄνθρωπος ὁ εὐαγγελισάμενος τῷ πατρί μον λέγων 


RAQ Ὁὅ [Ιουδα]  δωσω Que [ἐχθων B* (εχθρ. ᾿ὲς::8.6) | αὐτου] αὐτων ΑΘ" τ a6’ 


& 5 διαρπωνται αὐτοὺς 5 ληψονται αὐτου: Qut 6 ov 190] + Hacxwp Qs | 
κατοικουντεις δ" (-res N*) | πορευεσθε S* πορευσεσθαι K-*M 7 expa- 
rnoas]+ με ἰδ | ηδυνασθην N | eyerouny) prxac® 8 dAcyos] pr o Q | χλευ- 
AS 9 ονομασω) -ἴ ετι Q | om ers 
εν τῇ καρδια μου ΟΝ | οστεοις 

| ap ΩΣ ("μαι 
. δὲς 8(ἢ) | om —E 10 Br AQ | extworyra: N* (επισυστ. 


‘ raw δυναμεὼων Q™E | ey avras}] εξ avrwe Q | ra αἀπολογ.] 

One 7 x* —— Nes (vid)) 18 εξειλετο Q | ψυχην) pr * ry 

| πονηρενομενων»} pr orepewrepo| δὲ" pr erepeorepo| καὶ N“* στερεωτερων 

Re Aq (πονηρ. Sof 14 om ἐν 1° A | ετεχθην»] eyevnOys A | εν 3°) 
(superscr) Q 15 ευαγγελισαμενο:) σ sup ras ΑΞ 
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TEPEMIAZ ΧΧΙ 7 


16 Ἔτέχθη σοι ἄρσεν, εὐφραινόμενος. “tore ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος ὡς B 
αἱ πόλεις ἃς κατέστρεψεν Κύριος ἐν θυμῷ καὶ οὐ μετεμελήθη, 

17 ἀκουσάτω κρανγὴῆς τὸ πρωὶ καὶ ἀλαλαγμοῦ μεσημβρίας. 17ὅτι οὐκ ἀπέ- 
κτεινέν με ἐν μήτρᾳ καὶ ἐγένετό μοι ἡ μήτηρ μον τάφος μου “καὶ ἡ 

18 μήτρα συλλήμψεως αἰωνίας. “iva τί τοῦτο ἐξῆλθον ἐκ μήτρας τοῦ 
βλέπειν κόπους καὶ πόνους, καὶ διετέλεσαν ἐν αἰσχύνῃ αἱ ἡμέραι μον; 


Ὃ λόγος ὁ γενόμενος παρὰ Κυρίου πρὸς Ἰερεμίαν, ὅτε ἀπέστειλεν πρὸς 
αὐτὸν ὁ βασιλεὺς Σεδεκίας τὸν Πασχὼρ vidw Μελχίον καὶ Σοφονίαν 
— Mavaccalov τὸν ἱερέα λόγων 


2 "Ἐπερώτησον περὶ ἡμῶν τὸν κύριον, ὅτι βασιλεὺς Βαβυλῶνος 
ἀφέστηκεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, εἰ ποιήσει Κύριος κατὰ πάντα τὰ θαυμάσια 
3 abrov, καὶ ἀπελεύσεται ἀφ᾽ ἡμῶν. - 3Kai εἶπεν πρὸς αὐτοὺς 
4 Ἱερεμίας Οὕτως ἐρεῖτε πρὸς Σεδεκίαν βασιλέα “lovda “Τάδε λέγει 
Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ μεταστρέφω τὰ ὅπλα τὰ πολεμικὰ ἐν οἷς ὑμεῖς 
πολεμεῖτε ἐν αὐτοῖς πρὸς τοὺς Χαλδαίους τοὺς συνκεκλεικότας ὑμᾶς 
ς ἔξωθεν τοῦ τείχους els τὸ μέσον τῆς πόλεως ταύτης, "καὶ πολεμήσω 
ἐγὼ ὑμᾶς ἐν χειρὶ ἐκτεταμένῃ καὶ ἐν βραχίονι κραταιῷ μετὰ θυμοῦ 
6 καὶ ὀργῆς μεγάλης: “καὶ πατάξω πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ 
πόλει ταύτῃ, τοὺς ἀνθρώπους καὶ τὰ κτήνη, ἐν θανάτῳ μεγάλῳ, καὶ 
7 ἀποθανοῦνται. ‘xal μετὰ ταῦτα οὕτως λέγει Κύριος Δώσω τὸν 
Σεδεκίαν βασιλέα Ἰούδα καὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ καὶ τὸν λαὸν τὸν 
καταλειφθέντα ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ἀπὸ τοῦ θανάτου καὶ ἀπὸ τοῦ λιμοῦ 


15 σοι] incep σὸν ἐδ"  αρσὴν ΑΘ" pr ao’  νιος QUE | ευφραινομενο:] RAQ 
+% 0 ευῴραγεν avrw Q™ 16 στο σται Α 1 πολα Be (hes 
Nb) | κατεστεψεν ΓΗ  ακουσατε N* (-τω N-2(¥4)) | μεσημβριας} pr 
καιρω 17 μητρα 1°) + marr pos AQ | 2 μητρα] om η Q | ovdAnyews Q* 
18 μητρος N* | rovous] μόχθους R* (πον. R-2™E)] om καὶ 2° N®* | διετε- 
λεσα»} pr o Neamevid XXI tit om παρα Κυριου QI ἱερεμιαν (Inp. ol 
+ rapa 537 Jere ΑἹ om προς αὑτὸν ὧδ" (hab δὲς. 5 =) | Sodomay] pr ror 2 
Μανασσαιου)] Myacocuovu Bab Μασεου § Μασσαιον A Maacaov Q  ἐερεαν ἐξ 

A® (sepea A!) 2 Baothevs] roA prac &% Ναβουχοδονοσορ 
ὦσε | es) εἰπὼς 5  Κυριο9] +a’ ἡμῶ! "κε | om ad ἡμῶν X* (hab 
dei) 8 om βασιλεα lovda Q 4 Rupes] +a ‘0 “% 0 OF inh Qu | μετα 


row βασιλεα Βαβυλωνος Que | Xaddeous Α —— — ΒΡ 0] 
r σνναξω αὐτου: 
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xx1 8 IEPEMIAZ 


B καὶ ἀπὸ τῆς μαχαίρας els χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῶν τῶν ζητούντων ras 


RAQ 


ψυχὰς αὐτῶν, καὶ κατακόψουσιν αὐτοὺς ἐν στόματι payaipas: οὐ 
φείσομαι ἐπ᾽ αὑτοῖς, καὶ οὐ μὴ οἰκτειρήσω αὐτούς. *xai πρὸς τὸν 8 
λαὸν τοῦτον ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ δέδωκα πρὸ προσώπου 
ὑμῶν τὴν ὁδὸν τῆς ζωῆς καὶ τὴν ὁδὸν τοῦ θανάτου" 56 καθήμενος ἐν 9 
τῇ πόλει ταύτῃ ἀποθανεῖται ἐν μαχαίρᾳ καὶ ἐν λιμῷ, καὶ ὁ ἐκπορευ- 
όμενος προσχωρῆσαι πρὸς τοὺς Χαλδαίους τοὺς συνκεκλεικότας ὑμᾶς 
ζήσεται, καὶ ἔσται ἡ ψυχὴ αὐτοῦ εἰς σκῦλα καὶ ζήσεται. ᾿οδιότε 10 
ἐστήρικα τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην εἰς κακὰ καὶ 
οὐκ εἰς ἀγαθά: εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος παραδοθήσεται, καὶ 
κατακαύσει αὐτὴν ἐν πυρί. τε 0 οἶκος βασιλέως Ἰούδα, ἀκούσατε 1: 
λόγον Kupiou’ "οἶκος Δαυείδ, τάδε λέγει Κύριος Kpivare πρωὶ κρίμα καὶ 12 
κατευθύνατε, καὶ ἐξέλεσθε διηρπασμένον ἐκ χειρὸς ἀδικοῦντος αὐτόν, 
ὅπως μὴ ἀναφθῇ ὡς πῦρ ἡ ὀργή pou καὶ κανθήσεται, καὶ οὐκ ἔσται ὁ 
σβέσων. ᾿5ἰδοὺ ἐγὼ πρὸς σὲ τὸν κατοικοῦντα τὴν κοιλάδα Σὸρ τὴν 13 
«εδινήν, τοὺς λέγοντας Tis πτοήσει ἡμᾶς; ἣ τίς εἰσελεύσεται πρὸς 
τὸ κατοικητήριον; "καὶ ἀνάψω πῦρ ἐν τῷ δρυμῷ αὐτῆς, καὶ ἔδεται 14 
πάντα τὰ κύκλῳ αὐτῆς. 


"Τάδε λέγει Κύριος Πορεύου καὶ κατάβηθι εἰς τὸν οἶκον τοῦ: XXII 


βασιλέως Ἰούδα, καὶ λαλήσεις ἐκεῖ τὸν λόγον τοῦτον, "καὶ ἐρεῖς « 
“Axove λόγον Κυρίου, βασιλεῦ Ἰούδα ὁ καθήμενος ἐπὶ θρόνον Δανείδ, 
σὺ καὶ ὁ οἶκός σον καὶ ὁ λαός σου καὶ οἱ εἰσπορενόμενοι ταῖς πύλαις 
ταύταις "Τάδε λέγει Κύριος Ἰοιεῖτε κρίσιν καὶ δικαιοσύνην, καὶ 5 
ἐξαιρεῖσθε διηρπασμένον ἐκ χειρὸς ἀδικοῦντος αὐτόν, καὶ προσήλυτον 


7 μαχαιρας 19] εν χειρι Ναβουχοδονοσορ βασιλεως Βαβυλωνος και 
Qm | των ζητουντων} pr “* καὶ εἰς χειρα ΟΞ | avros] αὐτου: A+-% καὶ ove 
ἐλεησω avrovs Que 8 om εγὼ A | post οδον ras 7 vel 8 litt ay 
9 μαχαιρα] λιμω Q | λιμω] μαχαερα Q+ “Ὁ » εν θανατω Qe | συγκεκλεικοτας 
ΒΡΑΟ | εσται] 1 α΄σίθ' &% avrw Q | εἰσκυλα &* (εις ox. NY 10 dor 
ors & (δε superscr ἐξῆ | εστηριξα ἔξεδὼ ἐστηρισα A | οὐκὶ εἰς B* ουϊκ εἰς B? 
ayada]+ Ἅασ'θ' φησῖ! κε Q™ pus] pr τὸ RQ | κατευνεται N° 
(κατενθυν. &') | edenpracpevow &* “4 (improb € &*) | bis scr καὶ οὐκ eora: A | 
σβεσων) +0 % aro rpocwmroy αδικιας στιτηδευματὼν vue|Q™e 13 por 19] 
exc Q | ante Σορ ras 1 lit (a vid) ΒΑΡ υἱά [ πεδινην ΒΡ (-δεινην B*) ἐξ τ α΄σθ' Ὁ 
φησὶ κε Q™E | προς 2°] εἰς Ο | κατοικητήριο»} μων ΑῸ 114 και 15] pr 
a’ ἃ 5 επισκεψομαι ep ὑμας κατα Ta πονηρὰ επιτηδευματα υμῶϊ φησιν kt 
Que | δρυμω] θνμω A | edera:} κατεδεται A XXII 1 as) ex ἐξ" (εἰς NC) | 


τὸν oxox] om τὸν RQ | τὸν λογον] pra’ Ἄ ow 2 βασιλευ] - 
News ἐξ" συ] { καὶ οἱ wasdes ἐξ-δ να (ras Ned) | ο ocxos] οἱ παιδες Q | ras 
πυλαις ravras] τας πυλας ravras N pr εν A 8 xpow) κριμα Q | προσὶ- 


ἥλυτον Q* προϊσηλ. Q* 
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καὶ ὀρφανὸν καὶ χήραν μὴ καταδυναστεύετε, καὶ μὴ ἀσεβεῖτε, καὶ B 
«αἷμα ἀθῷον μὴ ἐκχέητε ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. 4διότι ἐὰν ποιοῦντες 
ποιήσητε τὸν λόγον τοῦτον, καὶ εἰσελεύσονται ἐν ταῖς πύλαις τοῦ 
οἴκου τούτου βασιλεῖς καθήμενοι ἐπὶ θρόνου Δανεὶδ καὶ ἐπιβεβηκότες 
ἐφ᾽ ἁρμάτων καὶ ἵππων, αὐτοὶ καὶ οἱ παῖδες αὐτῶν καὶ ὃ λαὸς αὐτῶν. 
ς Séav δὲ μὴ ποιήσητε τοὺς λόγους τούτους, κατ᾽ ἐμαυτοῦ ὥμοσα, λέγει 
6 Κύριος, ὅτι εἷς ἐρήμωσιν ἔσται ὁ οἶκος οὗτος. “ὅτι τάδε λέγει Κύριος 
κατὰ τοῦ οἴκου βασιλέως Ἰούδα Ταλαὰδ σύ μοι, ἀρχὴ τοῦ Λιβάνου, 
7 ἐὰν μὴ θῶ σε εἰς ἔρημον, πόλεις μὴ κατοικηθησομένας- Τ᾿ καὶ ἐπάξω 
ἐπὶ σὲ ἄνδρα ὄλεθρεύοντα καὶ τὸν πέλεκυν αὐτοῦ, καὶ ἐκκόψουσιν 
δ τὰς ἐκλεκτὰς κέδρους σου καὶ ἐμβαλοῦσιν εἰς τὸ πῦρ. δ καὶ διε- 
λεύσονται ἔθνη διὰ τῆς πόλεως ταύτης, καὶ ἐρεῖ ἕκαστος πρὸς τὸν 
πλησίον αὐτοῦ Διὰ τί ἐποίησεν Κύριος οὕτως τῇ πόλει ταύτῃ τῇ 
9 μεγάλῃ; καὶ ἐροῦσιν ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐνκατέλιπον τὴν διαθήκην Κυρίου 
θεοῦ αὐτῶν, καὶ προσεκύνησαν θεοῖς ἀλλοτρίοις καὶ ἐδούλευσαν 
30 αὐτοῖς. ™My κλαίετε τὸν τεθνηκότα μηδὲ θρηνεῖτε αὐτόν" 
κλαύσατε κλαυθμῷ τὸν ἐκπορευόμενον, ὅτι οὐκ ἐπιστρέφει ἔτι οὐδὲ 
1x ὄψεται τὴν γῆν πατρίδος αὐτοῦ. "διότι τάδε λέγει Κύριος ἐπὶ 
Σελλὴμ υἱὸν Ἰωσεία τὸν βασιλεύοντα ἀντὶ Ἰωσεία τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 
12 ὃς ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ τόπου τούτου Οὐκ ἀναστρέψει ἐκεῖ ἔτι, "ἀλλ᾽ ἣ 
ἐν τῷ τόπῳ οὗ μετῴκισα αὐτὸν ἐκεῖ ἀποθανεῖται, καὶ τὴν γὴν ταύτην 
13 οὐκ ὄψεται ἕτι. 5.0 οἰκοδομῶν οἰκίαν αὐτοῦ οὐ μετὰ δικαιο- 
σύνης καὶ τὰ ὑπερῷα αὐτοῦ οὐκ ἐν κρίματι, παρὰ τῷ πλησίον αὐτοῦ 
14 ἐργᾶται δωρεάν, καὶ τὸν μισθὸν αὐτοῦ οὐ μὴ ἀποδώσει αὐτῷ. “gxo- 
δόμησας σεαυτῷ οἶκον σύμμετρον, ὑπερῷα ῥιπιστὰ διεσταλμένα 
8 καταδυναστευσῆτε ἰδ" (-ται ἐξ} τον Noyor] pra’ * συν Οπέ | εἰσε- ἙΑΟ 
λευσεται ἰξ | βασιλεις (-λεὼως R-* «λεις rurs ἐξ--8)}- καὶ apyowres A | Δαυιδ 
Ο" | αὑτοι] avrov X* δ τοὺς Noyous] pr a’ ou Que 6 βασιλεω:) 
pr του & | συ] σοι ᾿ξ | om εἰς Q ! πολις δὲ" (-λεις RED) 7 exatw) εἰσαξω 
A | ce] σοι ἐξ | ολοθρενοντα BONQ* &*t | σου] ov N* | ἐενβαλουσιν & 8 διε- 
λευσονται) ελευσοντε ἐδ" (Seed. ROA? ο»ται N->) | efyy)+worra Q | eper] 
ερουσιν SAQ | τη rota) της π΄ &* τὴ μεγαλη ταυτὴ RA 9 eyxare- 
λιπὸν Bbw C8 ἐγκατέλειπον N* eyxaredhece. ἐξ AQ* | θεου] pr τον A | av- 
των} pr των τρῶν Q™ 10 κλαυσατε]- δὴ Q  οτι.. αναστρε sup ras A®| 
emusTpeper] ἐπιστρεψει & (aur. ἐξ" ex. N=) Q ἀναστρεψει A (avacrpe sup 
ras A*) | ovde) καὶ ov μη NQ | operas] dn Q 11 dor) ors & | Ιωσεια 19] 
Ιωσια BORQ Ιωσιου A | rw βασιλευοντι RAQ® (τον βασιλενοντα Q™) | Ιω- 
σεια 2°} Ιωσια BONAQ | avacrpepe:] ανακαμψι ἐξ" (-yer K-d) bie οὐκετι 
RA 12 αλλ] pr or: Ὁ | perwxicay Q 13 ο οικοδομων Ῥγω AQ | 
ocxcay] pr τὴν A | ov pera δικαιοσυνὴ!:) οὐκ ev δικαιοσυνη A | πληιον & 
14 wxodouncas] prao! o Aeyw| Q™S συνμετρον BN [ριπιστα] ευρνυχωρα 
Ὁ" (0S ριπιστα Οἱ Wit) me) | 
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B Oupicw καὶ ἐξυλωμένα ἐν κέδρῳ καὶ κεχρισμένα ἐν μίλτῳ. pn 15 
βασιλεύσεις, ὅτι σὺ παροξύνῃ ἐν ᾿Αχὰζ τῷ πατρί σον; οὐ φάγονται 
καὶ οὐ πίονται" βέλτιόν σε ποιεῖν κρίμα καὶ δικαιοσύνην. "οὐκ ἔ- τό 
γνωσαν, οὐκ ἔκριναν κρίσιν ταπεινῷ οὐδὲ κρίσιν πένητος" οὐ τοῦτό 
ἐστιν τὸ μὴ γνῶναί σε ἐμέ, λέγει Κύριος; “ἰδοὺ οὐκ εἰσὶν οἱ ὀφθαλμοί 17 
σον οὐδὲ ἡ καρδία σου καλή, ἀλλ᾽ εἰς τὴν πλεονεξίαν σου καὶ εἰς τὸ 
αἷμα τὸ ἀθῷον τοῦ ἐκχέειν αὐτό, καὶ εἰς ἀδίκημα καὶ εἰς φόνον τοῦ 
ποιεῖν. διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ἐπὶ Ἰωακεὶμ υἱὸν Ἰωσεία 18 
βασιλέα Ἰούδα Καὶ ἐπὶ τὸν ἄνδρα τοῦτον οὗ μὴ κόψωνται αὐτόν “Ὦ 
ἀδελφέ, οὐδὲ μὴ κλαύσονται αὐτόν Οἴμοι κύριι. ᾿Ῥταφὴν ὄνου 19 
ταφήσεται, συμψησθεὶς ῥιφήσεται ἐπέκεινα τῆς πύλης Ἰερου- 
σαλήμ. "ο᾿Ανάβηθι els τὸν Λίβανον καὶ κράξον, καὶ εἰς τὴν 20 
Βασὰν δὸς τὴν φωνήν σου, καὶ βόησον εἰς τὸ πέραν τῆς θαλάσσης, 
ὅτι συνετρίβησαν πάντες οἱ ἐ σου. “éddAnoca πρὸς σὲ ἐν τῇ οἱ 
παραπτώσει σον, καὶ εἶπας Οὐκ ἀκούσομαι: αὕτη ἡ ὁδός σου ἐκ 
vedryrds σου, οὐκ ἤκουσας τῆς φωνῆς μον. “πάντας τοὺς ποιμένας 22 
σον ποιμανεῖ ἄνεμος, καὶ οἱ ἐρασταί σον ἐν αἰχμαλωσίᾳ ἐξελεύσονται, 
ὅτι τότε αἰσχυνθήσῃ καὶ ἀτιμωθήσῃ ἀπὸ πάντων τῶν φιλούντων σε. 

3 κατοικοῦσα ἐν τῷ Λιβάνῳ, ἐννοσσεύουσα ἐν ταῖς κέδροις, κατα- 23 
στενάξεις ἐν τῷ ἐλθεῖν σοι ὀδύνας ὡς τικτούσης. "ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, 24 
ἐὰν γενόμενος γένηται Ἰεχονίας vids Ἰωακεὶμ βασιλεὺς Ἰούδα ἀπο- 

σφράγισμα ἐπὶ τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς μου, ἐκεῖθεν ἐκσπάσω σε, “xai 2s 
παραδώσω σε els χεῖρας τῶν ζητούντων τὴν ψυχήν cov, ὧν σὺ 
εὐλαβῃῇ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, εἰς χεῖρας τῶν Χαλδαίων. "ὁ καὶ 26 


RAQ 14 θυρισιῷ 1δ παροξυνὴ] rapwiw6ns Q | Axes] ἔς Α 
xedpw Οπε | βελτιον] +a NAQ | δικαιοσυνη»)- καλὴν AQ + x 
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N-2AQO | om oude...cupce A | xupie]+ και οἰμμοι (corr οεμοι) αδελῴε Q (Ἅ: 
ayarnre Q™) 19 ovov] ov & | συμψησθεις) συνψηθεις NA+es κοπρια 
mg 20 xpatow] κεκραξον NAQ 21 ἐλαλησα] ἐλαλησαν (εαλησαν 
R*) SAQ®* | om καὶ εἰπας.. νεότητος σου Δ | ovx 19] ov μη ἐξ | σον 35] incep 
Taine Ὁ] aonb 22 om o ἐρασται cov A | 
αισχυνθησει ἐν" ᾿ιστιμωφηση] ατιμασ ατιμασθηση wr 28 evojcevovca A | κατα- 
orevates] pro” % ors Q™E | oduvas] wiwas AQ 2% Ἰεχονια:) Ἰωακειμ 
ΑΙ Ἰωακείμ “κιμ Q*)] Ιεχονια A | Ιουδα sup ras A® (seq spat 2 litt) | exes- 
θεν] pr a’o’  οτι Q™E | exracw N* (σ superscr 25 om και wapa- 
δωσω ce δε | τῶν ζηζουντων] om των Ὁ | ὧν] pr Χο x εἰς χειρα Que | avrwy] 
+a’ & 5 ἐν χειρι Ναβουχοδονοσορ Bacihews υλωνος Que 
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ἀπορίψω σὲ καὶ τὴν μητέρα σου τὴν τεκοῦσάν σε els γὴν οὗ οὐκ ἐτέχθης B 
47 ἐκεῖ, καὶ ἐκεῖ ἀποθανεῖσθε" "εἰς δὲ τὴν γῆν ἣν αὐτοὶ εὔχονται ταῖς 
16 ψυχαῖς αὐτῶν οὐ μὴ ἀποστρέψωσιν. "δἡτιμώθη Ἰεχονίας ὡς σκεῦος 

οὗ οὐκ ἔστιν χρεία αὐτοῦ, ὅτι ἐξερίφη καὶ ἐξεβλήθη εἰς γῆν ἣν οὐκ Fda. 
τ. ᾿Υἢ γῆ, ἄκονε λόγον Κυρίον" "γράψον τὸν ἄνδρα τοῦτον ἐκκήρυκτον 

ἄνθρωπον, ὅτι οὐ μὴ αὐξηθῇ ἐκ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ καθήμενος ἐπὶ 
θρόνου Δανείδ, ἄρχων ἔτι ἐν τῷ ᾿Ἰοὐδᾳ. 
ΧΧΠῚ : "Ὦ ποιμένες οἱ ἀπολλύοντες καὶ διασκορπίζοντες τὰ πρόβατα τῆς 
2 νομῆς αὐτῶν. "διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ἐπὶ τοὺς ποιμαίνοντας τὸν 
λαόν μον Ὑμεῖς διεσκορπίσατε τὰ πρόβατά μου, καὶ ἐξώσατε αὐτὰ καὶ 
οὐκ ἐπεσκέψασθε αὐτά, ἰδοὺ ἐγὼ ἐκδικῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς κατὰ τὰ πονηρὰ ἐπι- 
3 τηδεύματα ὑμῶν. Sai ἐγὼ εἰσδέξομαι τοὺς καταλοίπους τοῦ λαοῦ μου 
ἐπὶ πάσης τῆς γῆς οὗ ἐξῶσα αὐτοὺς ἐκεῖ, καὶ καταστήσω αὐτοὺς εἰς τὴν 
4 νομὴν αὐτῶν, καὶ αὐξηθήσονται καὶ πληθυνθήσονται. ‘xai ἀναστήσω 
αὐτοῖς ποιμένας οἱ ποιμανοῦσιν αὐτούς, καὶ οὐ φοβηθήσονται ἔτι οὐδὲ 
ς πτοηθήσονται, λέγει Κύριος. 5 Ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, 
καὶ ἀναστήσω τῷ Δαυεὶδ ἀνατολὴν δικαίαν, καὶ βασιλεύσει βασιλεὺς 
6 καὶ συνήσει καὶ ποιήσει κρίμα καὶ δικαιοσύνην ἐπὶ τῆς γῆς. “ἐν ταῖς 
ἡμέραις αὐτοῦ καὶ σωθήσεται Ἰούδας, καὶ Ἰσραὴλ κατασκηνώσει πεττοι- 
θώς, καὶ τοῦτο τὸ ὄνομα αὐτοῦ ὃ καλέσει αὐτὸν Κύριος Ἰωσέδεκ. 


Ἔν τοῖς προφήταις. 
9 %uverpiBn ἡ καρδία μου ἐν ἐμοί, ἐσαλεύθη πάντα τὰ ὀστᾶ μου, 
ἐγενήθην ὡς ἀνὴρ συντετριμμένος καὶ ὡς ἄνθρωπος συνεχόμενος ἀπὸ 
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B οἴνου, ἀπὸ προσώπου Κυρίου καὶ ἀπὸ προσώπου εὐπρεπείας δόξης 
αὐτοῦ. "ὅτι ἀπὸ προσώπου τούτων ἐπένθησεν ἡ γῆ, ἐξηράνθησαν 10 
αἱ νομαὶ τῆς ἐρήμου’ καὶ ἐγένετο ὁ δρυμὸς αὐτῶν πονηρός, καὶ ἡ ἰσχὺε 
αὐτῶν οὕτως. “Ors ἱερεὺς καὶ προφήτης ἐμολύνθησαν, καὶ ἐν τῷ τι 
οἴκῳ μου εἶδον πονηρίας αὐτῶν. ka τοῦτο γενέσθω ἡ ὁδὸς αὐτῶν 12 
αὐτοῖς εἰς ὀλίσθημα ἐν γνόφῳ, καὶ ὑποσκελισθήσονται καὶ πεσοῦνται 
ἐν αὐτῇ" διότι ἐπάξω ἐπ᾽ αὐτοὺς κακὰ ἐν ἐνιαυτῷ ἐπισκέψεως αὐτῶν. 
καὶ ἐν τοῖς προφήταις Σαμαρείας εἶδον ἀνομήματα ἐπροφήτευσαν 13 
διὰ τῆς Βάαλ, καὶ ἐπλάνησαν τὸν λαόν μου Ἰσραήλ. "καὶ ἐν τοῖς 4 
προφήταις Ἱερουσαλὴμ ἑώρακα φρικτά, μοιχωμένους καὶ wopev~ 
ομένους ἐν ψεύδεσι καὶ ἀντιλαμβανομένους χειρῶν πολλῶν τοῦ 
μὴ ἀποστραφῆναι ἕκαστον ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς" ἐγενή- 
θησάν μοι πάντες ὡς Σόδομα, καὶ ol κατοικοῦντες αὐτὴν ὥσπερ 
Τόμορρα. Act τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ψυωμιῶ 15 
αὐτοὺς ὀδύνην καὶ ποτιῶ αὐτοὺς ὕδωρ πικρόν, ὅτι ἀπὸ τῶν προφητῶν 
Ἰερονσαλὴμ ἐξῆλθεν μολυσμὸς πάσῃ τῇ γῆ. “otros λέγει Κύριος τό 
Παντοκράτωρ Μὴ ἀκούετε τοὺς λόγους τῶν προφητῶν, ὅτι ματαιοῦσιν 
davrois ὅρασιν, ἀπὸ καρδίας αὐτῶν λαλοῦσιν καὶ οὐκ ἀπὸ στόματος 
Κυρίουι ἡὔλλέγουσιν τοῖς ἀπωθουμένοις τὸν λόγον Κυρίου ἙἘὶϊρήνη 17 
ἔσται ὑμῖν, καὶ πᾶσιν τοῖς πορενομένοις τοῖς θελήμασιν αὐτῶν, παντὶ 
τῷ πορενομένῳ πλάνῃ καρδίας αὐτοῦ εἶπαν Οὐχ ἥξει ἐπὶ σὲ κακά. 
Sr. τίς ἔστη ἐν ὑποστήματι Κυρίου καὶ εἶδεν τὸν λόγον αὐτοῦ; τίς 18 
ἐνωτίσατο καὶ ἤκουσεν; dou σεισμὸς παρὰ Kupiov καὶ ὀργὴ ἐκ- τὸ 
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πορεύεται εἰς συνσεισμόν, συστρεφομένη ἐπὶ τοὺς ἀσεβεῖς ἥξει B 
20 “καὶ οὐκέτι ἀποστρέψει ὁ θυμὸς Κυρίου, ἕως ποιήσῃ αὐτὸ ἀπὸ 
ἐγχειρήματος καρδίας αὐτοῦ: ἐπ᾿ ἐσχάτον τῶν ἡμερῶν νοήσουσιν 
αἰ αὐτό. "οὐκ ἀπέστελλον τοὺς προφήτας, καὶ αὐτοὶ ἔτρεχον: οὐδὲ 
a2 ἐλάλησα πρὸς αὐτούς, καὶ αὐτοὶ ἐπροφήτευον. "“καὶ εἰ ἔστησαν ἐν 
τῇ ὑποστάσει μου καὶ εἰ ἤκονσαν τῶν λόγων μου, καὶ τὸν λαόν μον 
ἂν ἀπέστρεφον αὐτοὺς ἀπὸ τῶν πονηρῶν ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν. 
23 3Oeds ἐγγίζων ἐγώ εἶμι, καὶ οὐχὶ θεὸς πόρρωθεν. “el κρνυβήσεταί τις 
ἐν κρυφαίοις, καὶ ἐγὼ οὐκ ὄψομαι αὐτόν; μὴ οὐχὶ τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν 
as γῆν ἐγὼ πληρῶ, λέγει Κύριος; "ἤκουσα ἃ λαλοῦσιν οἱ προφῆται" 
προφητεύουσιν ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου ψευδῆ λέγοντες ᾿Ἦνυπνιασάμην 
.6 ἐνύπνιον. “des πότε ἔσται ἐν καρδίᾳ τῶν προφητῶν τῶν προφη- 
τευόντων ψευδῆ, ἐν τῷ προφητεύειν αὐτοὺς τὰ θελήματα καρδίας 
2) αὑτῶν, "rev λογιζομένων τοῦ ἐπιλαθέσθαι τοῦ νόμου pov ἐν τοῖς 
ἐνυπνίοις αὐτῶν, ἃ διηγοῦντο ἕκαστος τῷ πλησίον αὐτοῦ, καθάπερ 
28 ἐπελάθοντο οἱ πατέρες αὐτῶν τοῦ ὀνόματός μου ἐν τῇ Βάαλ; 6 
προφήτης ἐν ᾧ τὸ ἐνύπνιόν ἐστιν, διηγησάσθω τὸ ἐνύπνιον αὐτοῦ" καὶ 
ἐν ᾧ ὁ λόγος μον πρὸς αὑτόν, διηγησάσθω τὸν λόγον μου ἐπ᾽ ἀληθείας. 
ag τί τὸ ἄχυρον πρὸς τὸν σῖτον; *ovrws οἱ λόγοι μου, λέγει Κύριος" 
οὐκ ἰδοὺ οἱ λόγοι μον ὥσπερ πῦρ, καὶ ὡς πέλυξ κόπτων πέτραν; 
3: "διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ πρὸς τοὺς προφήτας τοὺς προφητεύοντας ἐνύπνια 
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ἰξ ἐλεγει KF Βερ πιξίξαρ | ουχι] ov A 24 ris] αγθρωπος AQ | αὐτο»] 
ασϑ' Ἃ φησιν κε QUE | τὸν oup.] pr a’ Ἄ συν Q™E | τὴν yn] pr α΄ * 
ow Que 95 a] pr a’ * ovr Q™E | om λαλουσιν & | προφητευουσι»] 
pra AQ | ἐνυπνιασαμὴν AQ 26 ev 2°) pr καὶ RAQ 27 επιλαθεσθαι) 
+a'o'0’ ἃ ror λαὸν μου Q™E | duryourra A | rw πλησιον] προς τον rh. Q | 
ewedaberro B*X (-θοωντο B®> AQ) 28 evurnoy 19] evermoy ἐξ" | αληθιας 
ἐξ ] ocrove]+ % φησιν xs QU™ 29 ovrws] pr  ουχ Q | ove idou] οὐχι S 
ovy AQ | κυρ] pr φλεγον A+ Preys] Q | wat] pr λέγει ks AQ | ws) worep 
N | wedrvg] πελυκὺυς A | werpay)+ (30) δια rouro ἰδου eyw mpos του: wpopyras 
λέγει KS ὁ OF τοῦς κλεπτοντας Tous Noyous μου exaoTos παρα του πλησιον αὐτου 
(31) ov eyw προς τους wpogyras του: ἐκβαλλοντας (incep exw ἐξ εβαλλ. Q*) 
z s (-reay A) yAwoons (-con A) και νυσταζοντας γυσταγμον εαντων 
(αυτων Q) RAQ 82 om δια rovro NAQ | ενυπνια ψευδὴη) ψευδη ἐννπν. 
A+ao’ Ἃ φησιν κε Q™ 


SEPT. III. 273 5 


XXIII 33 IEPEMIAZ 


Β ψευδῆ, καὶ οὐ διηγοῦντο αὐτά, καὶ ἐπλάνησαν τὸν λαόν pov ἐν τοῖς 
ψεύδεσιν αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς πλάνοις αὐτῶν, καὶ ἐγὼ οὐκ ἀπέστειλα 
αὐτοὺς καὶ οὐκ ἐνετειλάμην αὐτοῖς, καὶ ὠφέλειαν οὐκ ὠφελήσουσιν 
τὸν λαὸν τοῦτον. “xal ἐὰν ἐρωτήσωσί σε ὁ λαὸς οὗτος ἣ ἱερεὺς ἣ 33 
προφήτης Τί τὸ λῆμμα Κυρίου; καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς Ὑμεῖς ἐστε τὸ λῆμμα 
καὶ ῥάξω ὑμᾶς, λέγει Κύριος. "ὁ προφήτης καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ ὁ λαὸς 3, 
οἱ ἂν εἴπωσιν Λῆμμα Κυρίου, καὶ ἐκδικήσω τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον καὶ 
τὸν οἶκον αὐτοῦ. “oures ἐρεῖτε ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ καὶ 35 
ἕκαστος πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Τί ἀπεκρίθη Κύριος, καὶ τί ἔλά- 
λησεν Κύριος; *xai Λῆμμα Κυρίου μὴ ὀνομάζετε ἔτι, ὅτι τὸ λῆμμα 536 
τῷ ἀνθρώπῳ ἔσται ὁ λόγος αὐτοῦ. 5) καὶ διὰ τί ἔλάλησεν Κύριος ὁ 37 
θεὸς ἡμῶν; "διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ᾿Ανθ᾽ ὧν εἴπατε 38 
τὸν λόγον τοῦτον Λῆμμα Kupiov, καὶ ἀπέστειλα πρὸς ὑμᾶς λέγων 
Οὐκ ἐρεῖτε Λῆμμα Kupiov: διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ λαμβάνω καὶ ῥάσσω 39 
ὑμᾶς καὶ τὴν πόλιν ἣν ἔδωκα ὑμῖν καὶ τοῖς κατράσιν ὑμῶν, “Φ καὶ eo 
δώσω εἰς ὑμᾶς ὀνειδισμὸν αἰώνιον καὶ ἀτιμίαν αἰώνιον, ἥτις οὐκ 
ἐπιλησθήσεται. Ἰδιὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ 7 
οὐκ ἐροῦσιν ἔτι Ζῇ Κύριος ὃς ἀνήγαγεν τὸν οἶκον Ἰσραὴλ ἐκ γῆς 
Αἰγύπτου, ᾿ἀλλά Ζῇ Κύριος ὃς συνήγαγεν ἅπαν τὸ σπέρμα Ἰσραὴλ 8 
ἀπὸ γῆς βορρᾶ καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν χωρῶν οὗ ἐξῶσεν αὐτοὺς ἐκεῖ, 
καὶ ἀπεκατέστησεν αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν αὐτῶν. 


“Ἔδειξέν μοι Κύριος δύο καλάθους σύκων, κειμένους κατὰ πρόσ- τ XXIV 


exepwrncovew SX ἐρωτησὴ Q | om ἡ 2° N* (superscr N“*!) | τροφητὴ:] pr o 
ἐξ | τ pr λεγων ROP ™EQ | λημμα) ρημα R* (Anup. ἐξ δὴ 34 0 προ- 
φητη:] pr καὶ Q | oc cepecs] ο (οι ἐξ") cepevs RAQ | τον α»θρ.] pr ae’! ἃ em 
Q™e | τον ouo⸗ alc % eri Q™ 35 ovrws) pr ors AQ | om και 
τι ἐλαλησεν ks 86 μη] pr ov Q | ὀ 


gris] ἡ ἰδ ens A 7 et 8 sub ΤΟ 7 ampyayey) συνηγαγεν &* 
(avy. N38) | oxo) λαον & 8 συνηγαγεν) pr avyyayer 1a Q | 

pay ἐδ" | om aro πασὼων των χωρων N* (hab N-*!"™e) | ov] οὐκ N* | εξωσεν 
avrovs] εξωσθησαν  «ποκατεστησεν Bat) | εἰς τὴν γὴν ἀὐτων (sup ras Be>)) 
εἰς Tow τόπον avr. (as τὴν Ὑην αὐτων exer Q™S) XXIV 1 εδειξεν) 
pr καὶ N* (improb δὲ. Ὁ) A 
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TEPEMIAZ XXIV τὸ 


πον ναοῦ Κυρίου, pera τὸ ἀποικίσαι Ναβουχοδονόσορ βασιλέα B 
Βαβυλῶνος τὸν Ἰεχονίαν υἱὸν Ἰωακεὶμ βασιλέα Ἰούδα καὶ τοὺς dp- 
χοντας καὶ τοὺς τεχνίτας καὶ τοὺς δεσμώτας καὶ τοὺς πλησίους ἐξ 
2 Ἰερουσαλήμ, καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς els Βαβυλῶνα. 76 κάλαθος ὁ εἷς 
σύκων χρηστῶν σφόδρα ὡς τὰ σῦκα τὰ πρόιμα, καὶ ὁ κάλαθος ὁ 
ἕτερος σύκων πονηρῶν σφόδρα, ἃ οὐ βρωθήσεται ἀπὸ πονηρίας 
3 αὐτῶν. καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Τί σὺ ὁρᾷς, Ἰερεμία; καὶ εἶπα 
Σῦκα" τὰ χρηστά, χρηστὰ λίαν, καὶ τὰ πονηρά, πονηρὰ λίαν, ἃ οὐ 
4 βρωθήσεται ἀπὸ πονηρίας αὐτῶν. “καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς 
5 μὲ λέγων "Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Ὥς τὰ σῦκα τὰ χρηστὰ 
ταῦτα, οὕτως ἐπιγνώσομαι τοὺς ἀποικισθέντας ᾿Ιουδαίους, obs ἐξαπέ- 
6 σταλκα ἐκ τοῦ τόπου τούτου εἰς γῆν Χαλδαίων εἰς ἀγαθά. ὁ καὶ 
στηριῶ τοὺς ὀφθαλμούς μον ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς ἀγαθά, καὶ ἀποκαταστήσω 
αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ταύτην εἰς ἀγαθά": καὶ ἀνοικοδομήσω αὐτοὺς καὶ οὐ 
7 μὴ καθελῶ αὐτούς, καὶ καταφυτεύσω αὐτοὺς καὶ οὐ μὴ ἐκτίλω. 7 καὶ 
δώσω αὐτοῖς καρδίαν τοῦ εἰδέναι αὐτοὺς ἐμέ, ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, καὶ 
ἔσονταί μοι εἰς λαὸν καὶ ἐγὼ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς θεόν, ὅτι ἐπιστραφή- 
8 σονται ἐπ᾽ ἐμὲ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας αὐτῶν’ δκαὶ ὡς τὰ σῦκα τὰ 
πονηρὰ ἃ οὐ βρωθήσεται ἀπὸ πονηρίας αὐτῶν, τάδε λέγει Κύριος, 
οὕτως παραδώσω τὸν Σεδεκίαν βασιλέα ᾿Ιούδα καὶ τοὺς μεγιστᾶνας 
αὐτοῦ καὶ τὸ κατάλοιπον ᾿Ιερουσαλὴμ τοὺς ὑπολελιμμένους ἐν τῇ γῇ 
ο ταύτῃ καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν Αἰγύπτῳ. "καὶ δώσω αὐτοὺς εἰς 
διασκορπισμὸν εἰς πάσας τὰς βασιλείας τῆς γῆς καὶ els ὀνειδισμὸν 
καὶ els παραβολὴν καὶ εἰς μῖσος καὶ εἰς κατάραν ἐν παντὶ τόπῳ οὗ 
το ἐξῶσα αὐτοὺς ἐκεῖ: "καὶ ἀποστελῶ εἰς αὐτοὺς τὸν λιμὸν καὶ τὸν 
θάνατον καὶ τὴν μάχαιραν, ἕως ἂν ἐκλίπωσιν ἀπὸ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα 


αὑτοῖς. ᾿ 


1 βασιλεα 19] βασιλεας ἐδ" | vow B® υἱἱον Bt | ἀρχονταΞ) 4 Ιουδα Βδὺ et NA 
(sub α'σσ' Δ) QUE + βασίλεω: Ιουδα A | om καὶ τους δεσμωτας R* (hab ᾿ 
δξς.2})  σλησιου:)] πλουσιους B®>NAQ | Ἰερουσαλημ])] - καὶ ἤγαγεν aurovs εἰς 
Ἱερονϊσαλημ B 2 πρωιμα ΒΡΑΟ 8 συκα] pr τα ἐκ-- et (sub α'σθ' Χ) 

Q | τα xpnora (χρητα &*)) pr συκα B pr και τα συκα A pr (sub σ΄ *) 
τα cuca () δ αποικιϊσθεντα &* (αποικισίθεντας N*) | Ιουδαιου:] Ιουδα 
NAQ | εξαπεσταλκας A | Χαλδεων & 6 om «as ayaa 2° Q | om aurous 
4° ΝΟ T devas & | rx xapdcas] om της Ὁ 8 βρωθησονται Ba | Σε- 
δεκιαν B*> (-κια B*) [Ιερουσαλημ] pr της S| νπολελειμμ. BA?>RQ* | γη] 
woke A 9 om εἰς 2° Q | πασαις ταις βασιλειαιφ Q | εἰς 3°] pr ἐσονται 
AQ | e&wow Q 10 roy λιμον) τὴν Δ. A! τὸν Gay.) pr a’ Χ σὺν Q™ 
ἐκλιπωσιν (eur. &")] exrerrwow AQ*| ys) ws ἐξ" (ys Nes <b (vid)) | αὐτου 
+ *% 5 τοις πατρασιν αὐτων QO™ 
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Β Ὁ λόγος ὁ γενόμενοι πρὸς Ἱερεμίαν ἐπὶ πάντα τὸν λαὸν ᾿Ιούδα ἐν τῴι XXV 
ἔτει τῷ τετάρτῳ τοῦ Ἰωακεὶμ υἱοῦ ᾿Ιωσεία βασιλέως ᾿Ἰούδα, "ὃν « 
ἐλάλησεν πρὸς πάντα τὸν λαὸν Ἰούδα καὶ πρὸς τοὺς κατοικοῦντας 
Ἰερουσαλὴμ λέγων 
3Ἐν τρισκαιδεκάτῳ ἔτει Ἰωσία υἱοῦ ᾿Αμὼς βασιλέως Ἰούδα καὶ 3 

$1 ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης εἴκοσι καὶ τρία ᾿ἔτη, καὶ ἐλάλησα πρὸς ὑμᾶς 
ὀρθρίζων καὶ λέγων. “καὶ ἀπέστελλον πρὸς ὑμᾶς τοὺς δούλους pov ς 
τοὺς προφήτας ὄρθρον ἀποστέλλων, καὶ οὐκ εἰσηκούσατε καὶ οὐ 
προσέσχετε τοῖς ὠσὶν ὑμῶν, "λέγων ᾿Αποστράφητε ἕκαστος ἀπὸ τῆς 5 
ὅδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ ἀπὸ τῶν πονηρῶν ἐπιτηδευμάτων ὑμῶν, 
καὶ κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα ὑμῖν καὶ τοῖς πατράσιν ὑμῶν 
ἀπ᾽ αἰῶνος καὶ fas αἰῶνος. “μὴ πορεύεσθε ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων 6 
τοῦ δουλεύειν αὐτοῖς καὶ τοῦ προσκυνεῖν αὐτοῖς, ὅπως μὴ παροργί- 
ζητέ με ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν ὑμῶν τοῦ κακῶσαι ὑμᾶς. Τ1καὶ 7 
οὐκ ἠκούσατέ μου. διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Ἐπειδὴ οὐκ ἐπι- 8 
στεύσατε τοῖς λόγοις μον, "ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω καὶ λήμψομαι πα- 9 
τριὰν ἀπὸ βορρᾶ, καὶ ἄξω αὐτοὺς ἐπὶ τὴν γὴν ταύτην καὶ ἐπὶ τοὺς 
κατοικοῦντας αὐτὴν καὶ ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ αὐτῆς, καὶ 
ἐξερημώσω αὐτοὺς καὶ δώσω αὐτοὺς εἰς ἀφανισμὸν καὶ εἰς συριγμὸν 
καὶ εἰς ὀνειδισμὸν αἰώνιον. ᾿“καὶ ἀπολῶ ἀπ᾽ αὐτῶν φωνὴν χαρᾶς 10 
καὶ φωνὴν εὐφροσύνης, φωνὴν νυμφίου καὶ φωνὴν νύμφης, ὀσμὴν 
μύρου καὶ φῶς λύχνου. "'καὶ ἧσται πᾶσα ἡ γῆ εἰς ἀφανισμόν, καὶ τι 
{1' δουλεύσουσιν ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἑβδομήκοντα ἔτη, "καὶ ἐν τῷ πληρω- τ- 


ΝΑΟΓ XXV 1 γεναμενος A 1—2 om ev τω ετει. τὸν λαὸν Iovda ἐξ" (hab 
Nica mg) 1 Ἰωακιμ R-* | Iwora BONA AQ# Ιωσιου Q* | Ιουδα 2°]+(sub a’ 
“Χ) avros emavros| rpwros rw Ναβουχοδονοσορ βασιλει Βαβυλωνος Ὁ 8 ov] 
Ῥτ α᾽σθ' Χ' λογος QE | ἐλαλεν R-* (postea ἐλαλησεν) ἜΚ Ιερεμιας ὁ πιροφη- 
τη: Q™ 8 Iwoia] pr του βασιλεως A | εἰκοσι}) pr Χ' ταυτα Q™ | ἐτη] ὁ Ἃ 
ae eyernOn λογος Ku προς με ΟπῶᾶΕᾶ | om καὶ 39 Π| ορθιζων ἐξ" | λεγων] + α'σθ' 
x κι ove ἠκουσατε πα = ορθου ἴδ"  ἀποστελλων] αἀπεστελλον ἐξ | € 
care) +(pou] ΤΠ ἃ  προσίεσχετε B* προίσεσχ. B* προσεσχατε S | υμων] + a6’ 
*XaxovoarQ™ δ ατοστραφητε] ὁ dy Q | om και 1° R* (hab Ne# (vid) mg) | 
κατοικησατε Q* (-cere Q*) | αἰωνος 2°] pr rou A 6 μη 19] pr και Nc 
(improb K¢->) | θων R* | παροργισητε A 7 ἠκούσατε BQ*] εἰισηκουσατε 
RQ™E εἰσηκουσαν A | μου] +a % φησιν xs owws παροργισητε pe ἔϊ ras 
epyos των χειρῶ! υμων του κακωσαι ὑυμας QO™E 8 Κυριο:]  α᾽σ'θ' -& των 
δυναμεων Οπε 9 ληψομαι Q* | κατριαν] pr τὴν NAQT pr & Χ' wacay 
(r. την) Q™ | aro] ex του δὲ τον Q | βορραν ἐκ"  α΄σ'θ'΄ % φησιν xs 5 προς 

ζαβουχοδονοσορ βασιλεα Βαβνυλωνος τὸ! δουλὸ! μον Q™ | καὶ etep. avrovs] 

om καὶ A pr Χ —— B* αφανιίσμον B? συρισμον ἐδ" (συριγμ. 
Ne") Γ᾽. 10 xapas] ευῴροσυνης AI’ | ευφροσυνη:] xapas ΑΤ' | φωνὴν 35] pr 
και 8 11 γη]7 } ασ'θ' % αυτὴ acs ερημωσιν και Q™ | eOverw]+ % του- 
ras τω βασιλει Βαβυλωνος QUE 12 πληρωθηναι) συμσληρ. AQ 
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IEPEMIAZ (XLVI 5) XXVI 5 


θῆναι ἑβδομήκοντα ἔτη ἐκδικήσω τὸ ἔθνος ἐκεῖνο καὶ θήσομαι αὐτοὺς B 

13 els ἀφανισμὸν αἰώνιον, nai ἐπάξω ἐπὶ τὴν γῆν ἐκείνην πάντας τοὺς 
λόγους pou οὖς ἐλάλησα κατ᾽ αὐτῆς, πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ §T 
βιβλίῳ τούτῳ. 


(XLIX) (34) 24 14°A ἐπροφήτευσεν Ἰερεμίας ἐπὶ τὰ ἔθνη τὰ Addy. ἵ qr 


(3s)xs ᾿5Τάδε λέγει Κύριος Συνετρίβη τὸ τόξον Αἷλάμ, ἀρχὴ δυνα- 
(36) :τό στείας αὐτῶν. "καὶ ἐπάξω ἐπὶ Αἰλὰμ τέσσαρας ἀνέμους ἐκ τῶν 
τεσσάρων ἄκρων τοῦ οὐρανοῦ καὶ διασπερῶ αὐτοὺς ἐν πᾶσιν τοῖς 
ἀνέμοις τούτοις, καὶ οὐκ ἔσται ἔθνος ὃ οὐχ ἥξει ἐκεῖ, οἱ ἐξωσμένοι 
(37) 27 AlAdp. “Ἵκαὶ πτοήσω αὐτοὺς ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν τῶν 
ζητούντων τὴν ψυχὴν αὐτῶν, καὶ ἐπάξω ἐπ᾽ αὐτοὺς κατὰ τὴν 
ὀργὴν τοῦ θυμοῦ μον, καὶ ἐπαποστελῶ ὀπίσω αὐτῶν τὴν μά- 
(38) 18 χαιράν μου ἕως τοῦ ἐξαναλῶσαι αὐτούς. “xai θήσω τὸν θρόνοι 
pou ἐν Αἱλάμ, καὶ ἐξαποστελῶ ἐκεῖθεν βασιλέα καὶ μεγιστᾶνας, 
(39) το καὶ ἔσται ἐπ᾿ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν καὶ ἀποστρέψω τὴν αἶχμα- 


XXVI (34) 1 λωσίαν Αἰλάμ, λέγει Κύριος. ‘dy ἀρχῇ βασιλεύοντος Σεδεκίον 


βασιλέως ἐγένετο ὁ λόγος οὗτος περὶ Αἰλάμ. 


(XLVI) 2 "Τὸ Αἰγύπτῳ ἐπὶ δύναμιν Φαραὼ Νεχαὼ βασιλέως Αἰγύπτου, ὃς ἦν ἐτὶ 


τῷ ποταμῷ Εὐφράτῃ ἐν Χαρμεῖίς, ὃν ἐπάταξε Ναβουχοδονόσορ βασι- 
λεὺς Βαβυλῶνος ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ Ἰωακεὶμ βασιλέως: ᾿Ἰούδα. 


3 3ϑ᾿Αναλάβετε ὅπλα καὶ ἀσπίδας, καὶ προσαγάγετε els πόλεμον, 
4 “καὶ ἐπ ε τοὺς ἵππους" ἐπίβητε, οἱ ἱππεῖς, καὶ κατάστητε ἐν 

ταῖς περικεφαλαίαις ὑμῶν, προσβάλετε τὰ δόρατα καὶ ἐνδύσασθε τοὺς 
s θώρακας ὑμῶν. Sri ὅτι αὐτοὶ πτοοῦνται καὶ ἀποχωροῦσιν εἰς τὸ ὁ- 


12 εβδομήκοντα] pra ἘΒΡΊΣΑΟ | εκδικησω) Ἐ α'θ' % ἐπι τδὶ βασιλεα Βαβν- MAQT 
λωνος 5 ews QUE | εκει»ο)] ὁ φησιν KF AQ | avrous] αὐτο & 18 ewatw} πα- 
ταξω A | om γην B* (superscr B*) | wel awayras A | raryra] pra’ ‘* συν 
Q™ 164 Inpexcas A | τα e6yn]om τα N° | Αἰλαμ]- εν apxn βασιλεως Lede- 
κιου βασιλεως Ιουδα λεγων Q 15 συνετριβὴ)] συντριβητω Ἰξᾷ  | το rotor] 
om τὸ & | ἀρχη] pr καὶ Q | δυναστιας ἐξ 16 Ελαμ ἐξ" (Ad, δὲς. 8. &d (vid): 
item 18, 19 | τασσαρας δὲ" (τεσσ. Koa «Ὁ (vid) | ἀνεμουὶς ἐδ" (- μουεῖ N*) | εκ] 


απὸ & | διασπιρω ᾿ξ" | πασι NA | om οὐκ B* (superscr Beb 17 ἐπ av- 
rous}+«xaxa S | επκαποστιλω ἐξ" -στειλω K-80) -crekw Ne? εξαποστελω A | 
σξανηλωσε ἐξ 18 βασιλεα] Pr και ἐξ" (postea improb) 19 ἐσχάτων 
AQ |om καὶ 2° AQ XXVI 1 βασιλεω:) pr του SQ om A | repre) ἐπε A 


4 Eyurre 8° (Ary. R¢>) | Baccrews 19] βασιλεα A | ols &* jos R* | re ποταμὼω 
Ἑυφρατὴ) τον ποταμου Bugparou A | Xappes] Καρχαμεις Q | βασιλευ:] βασι- 
ews ἐξ | Iwaxeys]prrovQ δϑδαναλαβατε A®* (a 4° ras ΑἾ | om καὶ 2°RA 
40m και 1° NAQ | om xa: 2° Q* | προσβαλετε) προβαλεται & wpoBadare A 
Sopara (Sopp. &*)]+ user A | ἐνδυσεσθαι & δ wrowvra B* (πτοουνται 
Be?® (ras aliq ut vid in 10 BY) SA | εἰς το σπισω] om as το NAQ 
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wiow; διότι οἱ ἰσχυροὶ αὐτῶν κοπήσονται, φυγῇ ἔφυγον καὶ οὐκ ἀνέ- 
στρεψαν περιεχόμενοι κυκλόθεν, λέγει Κύριος. “μὴ φευγέτω ὁ κοῦ- 6 
gos, καὶ μὴ ἀνασωζέσθω ὁ ἰσχυρὸς ἐπὶ βορρᾶν" τὰ παρὰ τὸν 
Εὐφράτην ἠσθένησεν, καὶ πεπτώκασιν. τίς οὗτος ὡς ποταμὸς ἀνα- 7 
βήσεται, καὶ ὡς ποταμοὶ κυμαίνουσιν ὕδωρ; ὕδατα Αἰγύπτου ὡσεὶ 8 
ποταμὸς ἀναβήσεται, καὶ εἶπεν ᾿Αναβήσομαι καὶ κατακαλύψω τὴν 
γῆν καὶ ἀπολῶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ. "ἐπίβητε ἐπὶ τοὺς ἵπ- 9 
πους, παρασκενάσατε τὰ ἅρματα ἐξέλθατε, οἱ μαχηταὶ Αἰθιόπων καὶ 
AiBves καθωπλισμένοι ὅπλοις καὶ Λυδοί, ἀνάβητε, ἐντείνατε τόξον, 
“cal ἡ ἡμέρα ἐκείνη Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν ἡμέρα ἐκδικήσεως τοῦ ἐκ- το 
δικῆσαι τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ" καὶ καταφάγεται ἡ μάχαιρα Κυρίου, καὶ 
λησθήσεται καὶ μεθυσθήσεται ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῶν" or: θυσία 
τῷ κυρίῳ ἀπὸ γῆς βορρᾶ ἐπὶ ποταμῷ Εὐφράτῃ. "" ἀνάβηθι, Γαλαάδ, 1x 
καὶ λάβε ῥητίνην τῇ παρθένῳ θυγατρὶ Αἰγύπτον- εἰς τὸ κενὸν ἐπλήη- 


* 


θυνας ἰάματά cov, ὠφέλεια οὐκ ἔστιν σοί. “ἥκουσαν ἔθνη φωνήν 12 
σου, καὶ τῆς κραυγῆς σου ἐπλήσθη ἡ γὴ, ὅτι μαχητὴς πρὸς μαχητὴν 
ἠσθένησεν, ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἔπεσαν ἀμφότεροι. 


112. ἐλάλησεν Κύριος ἐν χειρὶ lepeplov, τοῦ ἐλθεῖν τὸν βασιλέα Βαβυλῶνος 13 
τοῦ κόψαι γῆν Αἰγύπτου. 


Avayyeidare εἷς Μάγδωλον, καὶ παραγγείλατε els Μέμφιν" εἴ- 14 
ware Ἕπίστηθι καὶ ἑτοίμασον, ὅτι κατέφαγεν μάχαιρα τὴν σμίλακά 
σον. ᾿5διὰ τί ἔφυγεν ἀπὸ cov ὁ "Ames; ὁ μόσχος 5 ἐκλεκτός σου 15 


δ φυγην Q* (φυγη Q® postea ut vid repos ») | κυκλοθε ἐὲ" 6 avacw- 
Serw A | Boppa Q  ἡσθενήκεν & ησθενησαν A | om και 2° N?AQ T ws 3°} 
wees Q  κυμανουσιν A | om vdwp ἐξ" (hab ἐξ--8 Ὁ) 8 wore) pr και &* 
(postea improb) ws AQ | avaBycera]+ * 5 ws ποταμων exrapagcer, κυματα 
aurys Q™E | are) εἰπας ἐξ | τὴν yoy] om τὴν & | του: κατοικ.Ἶ om τοὺς SA 
pr rokw και Q 9 wapacxevacare) xaracxevacare A pr και AQ® | efed- 
Gere Q* | μαχηται) μαθηται A* (6 improb A’) | καθοπλισμενοι Q* 10 η 


ἡμέρα} om ἡ &* | Kupww] pr rw Q | rw θεὼ] om rw & | que] lpi Q | νη 
paxapa] om η S| om Kupov Ο  πλησθησεται) ἐμπλησθ. AQ | θυσια) 
θυμια ᾿ξ" | rw κυριω] om τω Ο" σαβαωθ AQ 11 τὴ παρθενω) om 
τὴ Ο τὸ κενον] om τὸ AQ | exAnOwas) ἐπληθυνεν Ο" (-vas 95) | ὠφελια & 
13 xpavys 8"  επεσον SQ 18 a] a o Aoyos δὶ Q™E | ελθει») 
+NaBovxodovocop AQ | ror βασιλεα] om τὰν Q | τον xopat] καὶ exxopat 
A| ym] pr τὴν A| Avyurrou] avrov A 14 ἀναγγειλατε) + 0 & ἐν 
Aryurrw Q™ | εἰ B* (es Bed) | orard) pr καὶ ἐν Ταφνας Q | ετοιμασον) 
σοι Οπα | carepayor &*"4 | μαχαιρα)] pr ε Q* | τὴν σμίλακα (-καν &) 
cov] οἱ Nour. Ta κυκλω σου O™E 15 δια τι] διοτι Q | om απὸ gov NAQ | 
o Ames] οπις Ὁ" (superscr a Q!©*t) | o pooxos} pr ὦ Q* 
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IEPEMIAZ (XLVI 28) XxvI 28 


16 οὐκ ἔμεινεν, ὅτι Κύριος παρέλυσεν αὐτόν. "καὶ τὸ πλῆθός σου B 
ἠσθένησεν καὶ ἔπεσαν, καὶ ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ ἐλάλει 
᾿Αναστῶμεν καὶ ἀναστρέψωμεν πρὸς τὸν λαὸν ἡμῶν els τὴν πατρίδα 

17 ἡμῶν ἀπὸ προσώπον μαχαίρας Ἑλληνικῆς. "καλέσατε τὸ ὄνομα 

. 18 Φαραὼ Νεχαὼ βασιλέως Αἰγύπτου Σαὼν Ἑσβεὶ Ἑμωήδ. "ζῶ ἐγώ, 
λέγει Κύριος ὁ θεός, ὅτι ὡς τὸ ᾿Ιταβύριον ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ ὡς 

19 6 Κάρμηλος ὁ ἐν τῇ θαλάσσῃ, ἥξει. "σκεύη ἀποικισμοῦ ποίησον 
σεαυτῇ, κατοικοῦσα θύγατερ Αἰγύπτου: ὅτι Μέμφις cis ἀφανισμὸν 
ἔσται, καὶ κληθήσεται Οὐαί, διὰ τὸ μὴ ὑπάρχειν κατοικοῦντας ἐν 

so αὐτῇ. "δάμαλις κεκαλλωπισμένη Αἴγυπτος: ἀπόσπασμα ἀπὸ βορρᾶ 

ax ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτήν, "καὶ οἱ μισθωτοὶ αὑτῆς ἐν αὐτῇ ὥσπερ μόσχοι 
σιτευτοὶ τρεφόμενοι ἐν αὐτῇ" διότι καὶ αὐτοὶ ἀπεστράφησαν καὶ ἔφυ- 
yor ὁμοθυμαδόν" οὐκ ἔστησαν, ὅτι ἡμέρα ἀπωλείας ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς 
καὶ καιρὸς ἐκδικήσεως αὐτῶν. "φωνὴ ὡς ὄδῴφεως συρίζοντος, 
ο3 ὅτι ἐν ἄμμῳ πορεύονται, ἐν ἀξίναις ἥξουσιν ἐπ᾽ αὐτήν: Bas κό- 
πτοντες ξύλα ἐκκόψουσιν τὸν δρυμὸν αὐτῆς, λέγει Κύριος, ὅτι ov μὴ 
εἰκασθῇ, ὅτι πληθύνει ὑπὲρ ἀκρίδα καὶ οὐκ ἔστιν αὐτοῖς ἀριθμός. 

24 “κατῃσχύνθη ἡ θυγάτηρ Αἰγύπτου, παρεδόθη εἰς χεῖρας λαοῦ ἀπὸ 

as βορρᾶ. ""ἰδοὺ ἐγὼ ἐκδικῶ τὸν ᾿Αμμὼν τὸν υἱὸν αὐτῆς ἐπὶ Φαραὼ 

27 καὶ ἐπὶ τοὺς πεποιθότας ἐπ᾿ αὐτῷ. "ov δὲ μὴ φοβηθῇς, δοῦλός μου 
Ἰακώβ, μηδὲ πτοηθῇς, Ἰσραήλ' διότι ἰδοὺ ἐγὼ σώζων σε μακρόθεν 
καὶ τὸ σπέρμα σου ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας αὐτῶν" καὶ ἀναστρέψει Ἰακὼβ 

28 καὶ ἡσυχάσει καὶ ὑπνώσει, καὶ οὐκ ἔσται ὁ παρενοχλῶν αὐτόν. "“μὴ 

1δ Kupos) pro A 16 om και 15 Q? | ἐπεσεν RQ ἔπεσον A | προς τὸν RAQ 
πλησιον) rw πλησίον Q | eAadour AQ | ἀναστρεῴψωμεν (avacrpy. &*)] απο- 
orpepuper A | προς 2°] «as A | ror λαον] om ror Q | ἡμων 1°) ὑμων ἰδ" 

(ψμ. 14) (M88) om εἰς τὴν πατρ. nuwy A | as] pr και ἐξ 8 0) 11 

N* | Ἐσβι AQ 18 om ὁ Geos Q | opect B>Q | ὁ ow τῇ θαλ.} om o 

KAQ 19 αποικισμον (-κισίμον B® -κισμ. ΒἾ] αποικιασμου & | σεαντω 

ἐξ" | καταοικουσα ἐδ" | θνγατηρ & | δια] παρα Q 41 ὡσπερ)] ὡς Q | αὐτῇ 

29] ἢ sup ras A® | αὐτοι] ovra (ο sup ras) 4.5 | αἀπωλιας ἐξ | αὐτου:] auras A 

48 dwn) + auras Q (sub x ΟἿ | cupsorros] o 2° sup ras A® (-τες A* Vi) | 

appis| XV | χορευσονται NAQ 45 exxoyovsw] ἐκκοψατε Q | Kuptos} 0 

Os ἐδ το Os AQ, rrnOwe) εἐπληθυνεν A | axpdas A | avros}] αὐτὼ & 

44 κατεσχυνθὴ &* (καταισχ. X-*) | η θυγατηρ) om ἡ RQ (δ ιδου) pr af 

& awe ai τῶν Suvapewr o θὲ Ind QE | τὸν νιονἾ om τὸν Q | Φαραω) Ἃ καὶ 

ew Διγυπτοῖ καὶ eri τον: Geovs αὐτὴ: 5 em: Tous βασιλεις avrys καὶ ἐπι 

Qme | αὐτω] +0 % (96) 5 wapadwow avrovs εν χειρι ζητουντῶι ψνχην αὐτῶ! 5 

ev xape Ναβουχοδονοσορ βασιλεως BaBvAwros 5 εν χειρὶ τῶ! δουλων αὐτου καὶ 

μετα ταυτα κατασκηνωσει xabws ἐμπροσθεν λεγει Ks Qu 27 Sovdous 

N* | om διότι dou eyw A* | dors] ors Q | om εδου ἐξ (superscr Na) Aa | 

σωζω NAQ | τη: atx.) yas αἰχμ. Q| om vevrwoe καὶ δὲ" (hab νπνωσὶ 5 

Ke-alvid)) | avrov] αντω & 46 μη 1°] pr καὶ ov AQ 
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XXVIII (L 1) ἹΕΡΕΜΊΑΣ 


Β φοβοῦ, παῖς μου ᾿Ιακώβ, λέγει Κύριος, ὅτι μετὰ σοῦ ἐγώ εἰμι" ἧ 
ἀπτόητος καὶ τρυφερὰ παρεδόθη" ὅτι ποιήσω συντέλειαν ἐν παντὶ 
εἰς οὺς ἐξῶσά σε ἐκεῖ, σὲ δὲ οὐ μὴ ποιήσω ἐκλιπεῖν- καὶ παιδεύσω 
σε εἰς κρίμα, καὶ ἀθῷον οὐκ ἀθῳφώσω σε. 

: Αόγος Κυρίου ὃν ἐλάλησεν ἐπὶ Βαβυλῶνα. 1 te 

"Avayyeinare ἐν τοῖς ἔθνεσιν καὶ ἀκουστὰ ποιήσατε καὶ μὴ Kpv- 2 
Wore εἴπατε Ἕἀλωκεν Βαβυλών, κατῃσχύνθη Βῆλος ἡ ἀπτόητος, ἡ 
τρυφερὰ παρεδόθη Μαιωδάκ. 3ὅτι ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὴν ἔθνος ἀπὸ βορρᾶ" 3 
οὗτος θήσει τὴν γὴν αὐτῆς εἰς ἀφανισμόν, καὶ οὐκ ἔσται ὁ κατοικῶν 
ἐν αὐτῇ ἀπὸ ἀνθρώπον καὶ ἕως κτήνους. 4ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις 4 
καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἥξουσιν οἱ νἱοὶ Ἰσραήλ, αὐτοὶ καὶ οἷ υἱοὶ 
Ἰούδα ἐπὶ τὸ αὐτὸ βαδίζοντες καὶ κλαίοντες πορεύσονται, τὸν κύριον 
θεὸν αὐτῶν ζητοῦντες. "ἕως Σειὼν ἐρωτήσουσιν τὴν ὁδόν, ὧδε γὰρ s 
τὸ πρόσωπον αὐτῶν δώσουσιν, καὶ ἥξουσιν καὶ καταφεύξονται πρὸς 
Κύριον τὸν θεόν" διαθήκη γὰρ αἰώνιος οὐκ ἐπιλησθήσεται. ὁΠρό- 6 
Bara ἀπολωλότα ἐγενήθη ὁ λαός μου, οἱ ποιμένες αὐτῶν ἐξῶσαν αὐ- 
τούς, ἐπὶ τὰ ὄρη ἀπεπλάνησαν αὐτούς, ἐξ ὄρους ἐπὶ βουνὸν ᾧχοντο, 
ἐπελάθοντο κοίτης αὐτῶν. ἸἼπάντες οἱ εὑρίσκοντες αὐτοὺς κατανά- 7 
λισκον αὐτούς: οἱ ἐχθροὶ αὐτῶν εἶπαν Μὴ ἀνῶμεν αὐτούς, ἀνθ᾽ dy 
ἥμαρτον τῷ κυρίῳ' νομὴ δικαιοσύνης τῷ συναγαγόντι τοὺς πατέρας 
αὐτῶν. δἀπαλλοτριώθητε ἐκ μέσον Βαβυλῶνος καὶ ἀπὸ γῆς Χαλ- δ 
δαίων καὶ ἐξέλθατε, καὶ γένεσθε ὥσπερ δράκοντες κατὰ πρόσωπον 
προβάτων. 5ὅτι ἰδοὺ ἐγὼ ἐγείρω ἐπὶ Βαβυλῶνα συναγωγὰς ἐθνῶν 9 
ἐκ γῆς βορρᾶ, καὶ παρατάξονται αὐτῇ" ἐκεῖθεν ἁλώσεται, as βολὶς 


ΛΟ 428 φοβοι)] φοβηθητ Q | εἰμι ἐγω Q  συντελιαν ᾿ξ | way7:]+ εθνει BONAQ 
εἰς ous] ov & | σε 2° sup ras Ba et Divid) | exrecwew R-AA | κριμα] κρισιν A 


αθωον} αθοων XQ* XXVII 1 Aoyes) pr ο NAQ | om Κυριον AQ 
ehadnce)+xs AQ | Βαβυλωνα) +a! % προς γην Χαλδαιωὶ εν χειρι Ἱερεμίου 
Tov wpopyrov QO™RE 4 εθεσιν N* (εθν. N*) | και 1°) ewapare σημειῶϊ 


ἀκουστὸν woncare ΟΕ] Bydos] Βηλ KAQ | wapdoGn B* (waped, Be) | 
Μαιωδακ (Μεωδαχ NAQ adnot τυχη της πολεως Q™C)]+ 6’ X ησχυνθησα'! τα 
ειἰδωλα αὐτης ησχυϊθησαν τα βδελνγματα αντης Ore 8 avry) αὐτὸ A* 
(superser » Αἱ rt) | αὐτὴ} ἢ sup ras A* | om καὶ 2° AQ | κτηνου:]  α' & 
εσαλευθησαὶ ἀπῆλθον OE 4 ἐν 19] pr καὶ N | ἡμερας &* | ἸσραηᾺ] 
Ιακωβ A | om avra A | tov κυριο»} xv τὸν RQ δ Σιων BYNAQ pr 
es NA | καταφευξονται) ξ sup ras A* | τὸν θεὸν} om Q om τὸν NA | δαθηκη 
ΟΝ 6 ἐτελαθεντο SA 7 om καταναλίσκον avrous ἐδ" (hab deea (me) | 
κατανήλισκον B®>N-2Q8 | εἰπὸν N | ἡμάρτοσαν Q 8 απηλλοτριωθητε 
A | Χαλδεων & | εξελθετε Q* | xara προσ. προβατων} σ΄ ἐμπροσθεν ποιμνίων 
Qu 9 βορραν X* | ἀλωσονται A j ws...cuverou] a’ ra βελῃ avrou ὡς 
yyas arexva| σ᾽ τὰ B. aur. ws Swarou cuverou OTE 
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30 μαχητοῦ συνετοῦ οὐκ ἐπιστρέψει xen. ‘nal ἔσται ἡ Χαλδαία els B 
11 προνομήν, πάντες οἱ προνομεύοντες αὐτὴν ἐν πλησθήσονται. ™ ὅτι 
ηὐφραίνεσθε καὶ κατεκαυχᾶσθε διαρπάζοντες τὴν κληρονομίαν μον, 
διότι ἐσκιρτᾶτε ὡς βοίδια ἐν βοτάνῃ, καὶ ἐκερατίζετε ὡς ταῦροι. 
12 ᾿᾿ἠσχύνθη ἡ μήτηρ ὑμῶν σφόδρα, μήτηρ ἐπ᾽ ἀγαθά, ἐσχάτη ἐθνῶν, 
13 ἔρημος, “awd ὀργῆς Κυρίου οὐ κατοικηθήσεται" καὶ ἔσται εἰς ἀφα- 
νισμὸν πᾶσα, καὶ was ὃ διοδεύων διὰ Βαβυλῶνος σκυθρωπάσει, καὶ 
14 συριοῦσιν ἐπὶ πᾶσαν τὴν πληγὴν αὐτῆς. "παρατάξασθε ἐπὶ Βαβυ- 
λῶνα κύκλῳ πάντες τείνοντες τόξον, τοξεύσατε ἐπ᾽ αὐτήν, μὴ pei- 
15 σησθε ἐπὶ τοῖς τοξεύμασιν ὑμῶν, "δ καὶ κατακρατήσατε αὐτήν" παρε- 
λύθησαν αἱ χεῖρες αὐτῆς, ἔπεσαν αἱ ἐπάλξεις αὐτῆς, καὶ κατεσκάφη 
τὸ τεῖχος αὐτῆς" ὅτι ἐκδίκησις παρὰ θεοῦ ἐστίν, ἐκδικεῖτε ἐπ᾽ αὑτήν, 
16 καθὼς ἐποίησεν ποιήσατε αὐτῇ. "“ἐξολεθρεύσατε σπέρμα ἐκ Βαβυ- 
λῶνος, κατέχοντα δρέπανον ἐν καιρῷ θερισμοῦ, ἀπὸ προσώπου 
μαχαίρας Ἑλληνικῆς ἕκαστος els τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀποστρέψουσιν, 
17 καὶ ἕκαστος els τὴν γῆν αὐτοῦ φεύξεται. ΖΠρόβατον πλανώ- 
μενον Ἰσραήλ, λέοντες ἐξῶσαν αὐτόν" ὁ πρῶτος ἔφαγεν αὑτὸν βασι- 
λεὺς ᾿Ασσούρ, καὶ οὗτος ὕστεραν τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ βασιλεὺς Βαβυλῶνος. 
18 ᾿δδιὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐκδικῶ ἐπὶ τὸν Βαβυλῶνος καὶ 
19 ἐπὶ τὴν γῆν αὐτοῦ καθὼς ἐξεδίκησα ἐπὶ τὸν βασιλέα ᾿Ασσούρ. "καὶ 
ἀποκαταστήσω τὸν Ἰσραὴλ els τὴν νομὴν αὐτοῦ, καὶ νεμήσεται ἐν 
τῷ Καρμήλῳ καὶ ἐν ὄρει ᾿Ἐφράιμ καὶ ἐν τῷ Ταλαάδ, καὶ πλησθή- 
ao Geras ἢ ψυχὴ αὐτοῦ. “ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἐν τῷ καιρῷ 


9 επιστρεψει) ἀποστρεψει Q 10 παντει] pr καὶ Q | προνομευσαντες MAQ 
A | ἐμπλησθήσονται Bt?>RAQ 11 evgpauw. B*>Q* | κατακαυχασθε & 
12 ἢ μητὴρ ὑμων σφοδρα sub “Κ' οἱ 7’ QUE)  ὑμω»] ἡμὼων A | σφοδρα] + eve- 
τραπὴ ἢ τεκουσα ἡμᾶς Αἰ (500 %) everp. ἡ 7. υὑμας Q | ew] εἰς Q | eoxary] 
& δον Qs 18 opns ἐδ" (opy. ἐξ) | κατοικηθησεται) κατοικισθησεται 
+eas τὸν awa A | πασα]- ἡ yn A | σκυθρωπασει) κυϊκλωπασει ἐξ" (σκυθρ. 
ree συριουσιν (povew ἐξ" συρ. K-4%))] coupe Q 14 κυκλω] κυκλοθεν 
Ο | μη] pr καὶ ἐξ | φισσθαι ᾿ὲ" (φισησθαι RO*M) | ὑμων] Ἐπαντες “% or: τω 
ζῶ ἡμαρτεν 15 αὐτὴν 19] pr er AQ | ἐπεσον RQ* | ἐπαλξις ἐξ" 
(-ξεις N&*%) | auras 2°] incep e R* | om καὶ 2° AQ | θεου) pr του RQ | ex&- 
κειτε] ἐκδικηται ἐξ" ἐκδικησαται N-®™ (postea -cyras revoc ut vid) ἐκδικησατε 
16 εξολεθρευσατε (εξολοθρ.})}) εξωλεθ τε &| λαο»}] rower A | τὴν 
nv] τον οἰκον A Ἱ1Υἔ _Neowres] Neyorres N* εφαγεν}] κατεφαγεν Q | ocrepos 
ἐκ" 0 vorepos postea ovros o vorepow & 18 Ruptos] - a "Χ' των δυναμεὼν 
ο 6 Ἰηλ Q™ | Βαβυλωνοι] pr βασιλεα B*>(™e)NAQ | om ems 250 | εξεδικηκα 
ἐξ" (-ca Ream 19 γεμησονται Q | Eppes & | rw Γαλααδ) yy I. A 
πλησθήσεται (πληϊσθ. N* πλησίθ. ἐξ ἢ] εἐμπλησθησεται AQ*® ἐμπλησθήσονται 
Q* η γνχη]) ac ψυχαι Q* | avrov 2°] αὐτων Q* 
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Β ἐκεΐνῳ ζητήσουσιν τὴν ἀδικίαν Ἰσραήλ, καὶ οὐχ ὑπάρξει, καὶ ras 
ἁμαρτίας ᾿Ιούδα, καὶ οὐ μὴ εὑρεθῶσιν, ὅτι ἵλεως ἔσομαι τοῖς ὑπολε- 
λιμμένοις ἐπὶ τῆς γῆς, λέγει Κύριοι. ἘπΠικρῶς ἐπίβηθι ἐπ᾽ αὖ- εἰ 
τὴν καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐπ᾽ αὐτήν" ἐκδίκησον μάχαιρα καὶ 
ἀφάνισον, λέγει Κύριος, καὶ ποίει κατὰ πάντα ὅσα ἐντέλλομαί σοι. 
πφωνὴ πολέμου καὶ συντριβὴ μεγάλη ἐν γῇ Χαλδαίων. ""πῶς ἐ- δὲ 
κλάσθη καὶ συνετρίβη ἡ σφῦρα πάσης τῆς γῆς; πῶς ἐγενήθη εἰς 
ἀφανισμὸν Βαβυλὼν ἐν ἔθνεσιν; "᾿ἐπιβήσονταί σοι, καὶ οὐ γνώσῃ % 
ὡς Βαβυλὼν καὶ ἁλώσῃ" εὑρέθης καὶ ἐλήμφθης, ὅτι τῷ κυρίῳ ἀντέστης. 
Ξεἤνοιξεν Κύριος τὸν θησαυρὸν αὐτοῦ καὶ ἐξήνεγκεν τὰ σκεύη ὀργῆς ss 
αὐτοῦ, ὅτι ἔργον τῷ κυρίῳ θεῷ ἐν γῇ Χαλδαίων, "ὅτι ἐληλύθασιν 26 
οἱ καιροὶ αὐτῆς. ἀνοίξατε τὰς ἀποθήκας αὐτῆς, ἐραυνήσατε αὑτὴν ὡς 
σπήλαιον καὶ ἐξολεθρεύσατε αὐτήν, μὴ γενέσθω αὐτῆς κατάλιμμα' 
*7dvafnpdvare αὐτῆς πάντας τοὺς καρπούς, καὶ καταβήτωσαν eis «7 
σφαγήν. οὐαὶ αὐτοῖς, ὅτι ἥκει ἦ ἡμέρα αὐτῶν καὶ καιρὸς ἐκδικήσεως 
αὐτῶν. “φωνὴ φευγόντων καὶ ἀνασωζομένων ἐκ γῆς Βαβυλῶνος, of 
τοῦ ἀναγγεῖλαι εἰς Σειὼν τὴν ἐκδίκησιν παρὰ Κυρίον θεοῦ ἡμῶν. 
Ῥπαραγγείλατε ἐπὶ Βαβυλῶνα πολλοῖς, παντὶ ἐντείνοντι τόξον, a9 
παρεμβάλετε ἐπ᾿ αὐτὴν κυκλόθεν. μὴ ἔστω αὐτῆς ἀνασωζόμενος, 
ἀνταπόδοτε αὐτῇ κατὰ τὰ ἔργα αὐτῆς: κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν 
ποιήσατε αὐτῇ, ὅτι πρὸς Κύριον ἀντέστη θεὸν ἅγιον τοῦ Ἰσραήλ. 
διὰ τοῦτο πεσοῦνται οἱ νεανίσκοι αὑτῆς ἐν ταῖς πλατείαις αὐτῆς, »» 
καὶ πάντες οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ αὐτῆς ῥιφήσονται, εἶπεν Κύριος. 


NAQ 20 exeww) - φησιν xs AQ | adtxecay B* (-κιαν ΒΡ) | νυπολελειμμενοι: ΒΟ" 
(Acup. Q*) 81 πικρως. αὐτὴν (1°)] α΄ παραπικραίνοντων ἀναβηθι er αὐτὴν 
Q™s | om καὶ ere τοὺ: κατ. ex αὐτὴν K* (hab R-* ἐρεῖ me) | καὶ 10] {εν τῇ 
γὴ ravry Q™6 | ew αὐτὴν (2°)} om er A ἐν αὐτὴ Q  μαχαιρα] μαχεραν ἱὲ | 
apancor]+ 6’ Δ οπισω avrww κακα QU 23 ἐκλασθὴη) συνεκλασθη 
RAQ | εθνεσι»}] pr % ras Qu 94. εἐπιβησονται] ἐπιθησονται Be 
(-τε N* -ται KR) Q | σοι] και αλωσηὴ Α Ἔκαι alwoy Βαβυλων Q | ov 
γνωσὴη] φνγὴη & | om ws Βαβυλων καὶ arwoy Q | αλωσῃ) om A+s ov 
yrwon NAB | ἐλημῴθη:) λημφθ. ἐδ" ἐλημῴθη A® (-φθης A‘) εληφῴθηε Q* 
25 εξενεκεν &* | opyns] pr της Q | epyor)]+ % ἐστι | rw cup) om τω 
ἐδ" (superscr K¢*™) om κυριω ᾧ | om θεω AQ* (hab Q™s) | Χαλδεων & 
46 εληλυθασυ)] Δ aury Q™s | epeurncare B*>N'Q pr καὶ A | om ws σπη- 
λαιον και εξολεθρ. αὐτὴν N | καταλειμμα Beth AQ* 47 om αὐτὴ: Q | 
κα ] Ἕαὐτης Q 28 φωνηϊνη ἐκ" (improb νη 2° ἐξῇ | φενοντων K* | 
us] ἐν © | Lew BPRAQ την ἐκδικησιν] om τὴν A | quwy] ὑμῶν δὲ αὐτων 
A+wavres ‘% exducnoi] ναου αὐτου 29 παρεμβαλατε A | *5 
pr τὸν NAQ | rou Ισραηλ] om τον 30 πλατιαις KA | ριφησονται 
+warres ‘X ey Ty ἡμέρα exewn Q™E 
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3: 5ιἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σὲ τὴν ὑβρίστριαν, λέγει Κύριος, ὅτι ἥκει ἡ ἡμέρα 
32 gov καὶ ὁ καιρὸς ἐκδικήσεώς συ, @xai ἀσθενήσει ἡ ὕβρις σου καὶ 
πεσεῖται, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἀνιστῶν. αὐτήν" καὶ ἀνάψω wip ἐν τῷ 
33 δρυμῷ αὐτῆς, καὶ καταφάγεται πάντα τὰ κύκλῳ αὐτῆς. 537Τάδε 
λέγει Κύριος Καταδεδυνάστευνται οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ οἱ viol Ἰούδα, 
ἅμα πάντες οἱ αἰχμαλωτεύσαντες αὐτοὺς κατεδυνάστευσαν αὐτούς, 
34 ὅτι οὐκ ἠθέλησαν ἐξαποστεῖλαι αὐτούς. "καὶ ὁ λυτρούμενος αὐ- 
τοὺς ἰσχυρός, Κύριος Παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ" κρίσιν κρινεῖ πρὸς 
τοὺς ἀντιδίκους αὐτοῦ, ὅπως ἐξάρῃ τὴν γὴν καὶ παροξυνεῖ τοῖς κατοι- 
35 κοῦσι Βαβυλῶνα. μάχαιραν ἐπὶ τοὺς Χαλδαίους καὶ ἐπὶ τοὺς 
κατοικοῦντας Βαβυλῶνα καὶ ἐπὶ τοὺς μεγιστᾶνας αὐτῆς καὶ ἐπὶ τοὺς 
36 συνετοὺς αὐτῆς: μάχαιραν ἐπὶ τοὺς μαχητὰς αὐτῆς, καὶ παραλυθή- 
σονται" μάχαιραν ἐπὶ τοὺς ἵππους αὐτῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἅρματα αὐτῶν" 
3) μάχαιραν ἐπὶ τοὺς μαχητὰς αὐτῶν καὶ ἐπὶ τὸν σύμμικτον τὸν ἐν 
μέσῳ αὐτῆς, καὶ ἔσονται ὡσεὶ γυναῖκες" μάχαιραν ἐπὶ τοὺς θησαυ- 
38 ροὺς αὐτῆς, καὶ διασκορπισθήσονται “dri τῷ ὕδατι αὐτῆς, καὶ 
καταισχυνθήσονται, ὅτι γῆ τῶν γλυπτῶν ἐστιν, καὶ ἐν ταῖς νήσοις 
39 οὗ κατεκαυχῶντο. dca τοῦτο κατοικήσουσιν ἰνδάλματα ἐν ταῖς νή- 
σοις, καὶ κατοικήσουσιν ἐν αὐτῇ θυγατέρες σειρήνων" οὐ μὴ κατοι- 
40 κηθὴ οὐκέτι εἰς τὸν αἰῶνα. “καθὼς κατέστρεψεν ὁ θεὸς Σόδομα καὶ 
Τόμορρα καὶ τὰς ὁμορούσας αὐταῖς, εἶπεν Κύριος, οὐ μὴ κατοικήσῃ 
4: ἐκεῖ ἄνθρωπος, καὶ οὐ μὴ παροικήσει ἐκεῖ νἱὸς ἀνθρώπου. “idov 
λαὸς ἔρχεται ἀπὸ βορρᾶ, καὶ ἔθνος μέγα καὶ βασιλεῖς πολλοὶ ἐξε- 
42 γερθήσονται ἀπ᾿ ἐσχάτου τῆς γῆς, “τόξον καὶ ἐνχειρίδιον ἔχοντες" 


5 ἐεξαρθησονται Q™E 87 om ex: 2° A | τὸν συμμικτον (σύϊμ. N)} pr Ἀ' 
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B ἑταμός ἐστιν, καὶ ov μὴ ἐλεήσῃ φωνὴ αὐτῶν ὡς θάλασσα ἤχήσει, 
ip’ ἵπποις ἱππάσονται παρασκενασμένοι ὥσπερ wip εἰς πόλεμον, 
πρὸς σέ, θύγατερ Βαβυλῶνος. “ffxovrey βασιλεὺς Βαβυλῶνος τὴν 43 
ἀκοὴν αὐτῶν, καὶ παρελύθησαν αἱ χεῖρες αὐτοῦ: θλίψις κατεκράτησεν 
αὐτοῦ, ὠδῖνες ὡς τικτούσης. “᾿ἰδοὸὸ ὥσπερ λέων ἀναβήσεται ἀπὸ 4 
τοῦ Ἰορδάνον εἰς Ταιθάν, ὅτι ταχέως ἐκδιώξω αὐτοὺς dw’ αὐτῆς, καὶ 
πάντα νεανίσκον ἐπ᾽ αὐτὴν ἐπιστήσω. ὅτι τίς ὥσπερ ἐγώ; καὶ τίς 
ἀντιστήσεταί μοι; καὶ τίς οὗτος ποιμὴν ὃς στήσεται κατὰ πρόσωπόν 
pov; Sa τοῦτο ἀκούσατε τὴν βουλὴν Κυρίου ἣν βεβούλευται ἐπὶ 45 
Βαβυλῶνα, καὶ λογισμοὺς αὐτοῦ obs ἐλογίσατο ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας 
Χαλδαίους: ἐὰν μὴ διαφθαρῇ τὰ ἀρνία τῶν προβάτων αὐτῶν, ἐὰν μὴ 
ἀφανισθῇ νομὴ ἀπ᾽ αὐτῶν. “ὅτι ἀπὸ φωνῆς ἁλώσεως Βαβυλῶνος 46 
σεισθήσεται ἡ γῆ, καὶ κραυγὴ ἐν ἔθνεσιν ἀκουσθήσεται. 

Τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω ἐπὶ Βαβυλῶνα καὶ ἐπὶ’ LD a 
τοὺς κατοικοῦντας Χαλδαίους ἄνεμον καύσωνα διαφθείροντα. 5 καὶ 2 
ἐξαποστελῶ εἰς Βαβυλῶνα ὑβριστάς, καὶ καθυβρίσουσιν αὐτὴν καὶ 
λυμανοῦνται τὴν γῆν αὐτῆς" οὐαὶ ἐπὶ Βαβυλῶνα κυκλόθεν ἐν ἡμέρᾳ 
κακώσεως αὐτῆς. ψτεινέτω ὁ τείνων τὸ τόξον αὐτοῦ, καὶ περιθέσθω 3 
ᾧ ἐστὶν ὅπλα αὐτοῦ, καὶ μὴ φείσησθε ἐπὶ νεανίσκους αὐτῆς καὶ 
ἀφανίσατε πᾶσαν τὴν δύναμιν αὐτῆς. “καὶ πεσοῦνται τραυματίαι dv 4 
γῇ Χαλδαίων καὶ κατακεκεντημένοι ἔξωθεν αὐτῆς. "διότι οὐκ ἐχή- ς 
ρευσεν Ἰσραὴλ καὶ Ἰούδας ἀπὸ θεοῦ αὐτῶν, ἀπὸ Κυρίου Tavroxpd- 
ropos: ὅτι ἡ γῆ αὐτῶν ἐπλήσθη ἀδικίας ἀπὸ τῶν ἁγίων Ἰσραήλ. 
Shevyere ἐκ μέσου Βαβυλῶνος καὶ ἀνασώζετε ἕκαστος τὴν ψυχὴν 6 
αὐτοῦ, καὶ μὴ ἀποριφῆτε ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτῆς, ὅτι καιρὸς ἐκδικήσεως 
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αὐτῆς ἐστιν παρὰ Kupiou, ἀνταπόδομα αὐτὸς ἀνταποδίδωσιν αὐτῆ. B 
η ποτήριον χρυσοῦν Βαβυλὼν ἐν χειρὶ Κυρίου, μεθύσκον πᾶσαν τὴν 
8 γῆν" ἀπὸ τοῦ οἴνου αὐτῆς ἐπίοσαν ἔθνη, διὰ τοῦτο ἐσαλεύθησαν" ὃ καὶ 

ἄφνω ἔπεσεν Βαβυλὼν καὶ συνετρίβη. θρηνεῖτε αὐτήν, λάβετε 
9 ῥητίνην τῇ διαφθορᾷ αὐτῆς, « πως ἰαθήσεται. "ἰατρεύσαμεν τὴν 

Βαβυλῶνα, καὶ οὐκ ἰάθη: ἐνκαταλίπωμεν αὐτὴν καὶ ἀπέλθωμεν 

ἕκαστος εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ, ὅτι ἤγγικεν els οὐρανὸν τὸ κρίμα αὐτῆς, 
10 ἐξῆρεν ἕως τῶν ἄστρων. "“ἐξήνεγκεν Κύριος τὸ κρίμα αὐτοῦ: δεῦτε 
11 καὶ ἀναγγείλωμεν ἐν Σειὼν τὰ ἔργα Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν. ""παρα- 

σκενάζετε τὰ τοξεύματα, πληροῦτε τὰς φαρέτρας" ἤγειρεν Κύριος τὸ 
πνεῦμα βασιλέως Μήδων, ὅτι εἰς Βαβυλῶνα ἡ ὀργὴ αὐτοῦ τοῦ ἐξολε- 
θρεῦσαι αὐτήν, ὅτι ἐκδίκησις Κυρίου ἐστίν, ἐκδίκησις λαοῦ αὐτοῦ 
τὲ ἐστιν. “ἐπὶ τειχέων Βαβυλῶνος ἄρατε σημεῖον, ἐπιστήσατε φα- 
ρέτρας, ἐγείρατε φυλακάς, ἑτοιμάσατε ὅπλα, ὅτι ἐνεχείρησεν" καὶ ποιήσει 
13 Κύριος ἃ ἐλάλησεν ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Βαβυλῶνα, "Ξκατασκηνοῦν- 
τας ἐφ᾽ ὕδασι πολλοῖς καὶ ἐπὶ πλήθει θησαυρῶν αὐτῆς- ἥκει τὸ 
14 πέρας σον ἀληθῶς els τὰ σπλάγχα σου. “rs ὥμοσεν Κύριος κατὰ 
τοῦ βραχίονος αὐτοῦ διότι Πληρώσω σε ἀνθρώπων ὡσεὶ ἀκρίδων, καὶ 
15 φθέγξονται ἐπὶ σὲ οἱ καταβαίνοντες. 5 Ποιῶν γὴν ἐν τῇ ἰσχύι 
αὐτοῦ, ἑτοιμάζων οἰκουμένην ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ, ἐν τῇ συνέσει αὐτοῦ 
16 ἐξέτεινεν τὸν οὐρανόν, “els φωνὴν ἔθετο ἦχος ὕδατος ἐν τῷ οὐρανῷ, 
καὶ ἀνήγαγεν νεφέλας ἀπ᾽ ἐσχάτου τῆς γῆς, ἀστραπὰς εἰς ὑετὸν 
17 ἐποίησεν καὶ ἐξήγαγεν φῶς ἐκ τῶν θησαυρῶν αὐτοῦ. "7 ἐματαιώθη 
πᾶς ἄνθρωπος ἀπὸ γνώσεως, κατῃσχύνθη πᾶς χρυσοχόος ἀπὸ τῶν 
γλυπτῶν αὐτοῦ, ὅτι ψευδὴ ἐχώνευσαν, οὐκ ἔστιν πνεῦμα ἐν αὐτοῖς. 
18 "ἐμάταιά ἐστιν, ἔργα μεμωκημένα, ἐν καιρῷ ἐπισκέψεως αὐτῶν ἀπο- 
19 λοῦνται. “You τοιαύτη μερὶς τῷ Ἰακώβ, ὅτι ὁ πλάσας τὰ πάντα αὐτός 
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Β ἐστιν κληρονομία αὐτοῦ, Κύριος ὄνομα αὐτῷ. ""διασκορπίζεις σύ μοι 0 
σκεύη πολέμου, καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ ἔθνη καὶ ἐξαρῶ ἐκ σοῦ 
βασιλεῖς. “nai διασκορπιῶ ἐν σοὶ ἵππον καὶ ἐπιβάτην αὐτοῦ, εἰ 
æ καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ ἅρματα καὶ ἀναβάτας αὐτῶν" καὶ διασκοριτιῶ 22 
ἐν σοὶ νεανίσκον καὶ παρθένον, καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ ἄνδρα καὶ 
γυναῖκα. “nai διασκορπιῶ ἐν σοὶ ποιμένα καὶ τὸ ποίμνιον αὐτοῦ, 53 
καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ γεωργὸν καὶ τὸ γεώργιον αὐτοῦ, καὶ δια- 
σκορπιῶ ἐν σοὶ ἡγεμόνας καὶ στρατηγούς σον. "καὶ ἀνταποδώ- .ς 
σω τῇ Βαβυλῶνι καὶ πᾶσι τοῖς κατοικοῦσι Χαλδαίοις πάσας τὰς 
κακίας αὐτῶν ds ἐποίησαν ἐπὶ Σειὼν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, λέγει 
Κύριος. ΞἾἼδου ἐγὼ πρὸς σέ, τὸ ὄρος τὸ διεφθαρμένον τὸ a5 
διαφθεῖρον πᾶσαν τὴν γῆν, καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ σὲ καὶ 
κατακυλιῶ σε ἐπὶ τῶν πετρῶν, καὶ δώσω σε ὡς ὄρος ἐμπεπυρισμένον, 

“Ὁ καὶ ob μὴ λάβωσιν ἀπὸ σοῦ λίθον εἰς γωνίαν καὶ λίθον εἰς θε , 86 
ὅτι εἰς ἀφανισμὸν εἰς τὸν αἰῶνα ἔσῃ, λέγει Κύριος. “ἄρατε σημεῖον 27 
ἐπὶ τῆς γῆς, σαλπίσατε ἐν ἔθνεσιν σάλπιγγι, ἁγιάσατε ἐπ᾿ αὐτὴν 
ἔθνη, παραγγείλατε ἐπ᾿ αὐτήν, βασιλεῖς ἄρατε wap’ ἐμοῦ, καὶ τοῖς 
᾿Ασχαναζέοις: ἐπιστήσατε ἐπ᾿ αὐτὴν βελοστάσεις, ἀναβιβάσατε 
ἐπ᾿ αὐτὴν ἵππον ὡς ἀκρίδων πλῆθος. “drafiBdoare ἐπ᾽ αὐτὴν 8 
ἔθνη, τὸν βασιλέα τῶν Μήδων καὶ πάσης τῆς γῆς, τοὺς ἡγουμένους 
αὑτοῦ καὶ πάντας τοὺς στρατηγοὺς αὐτοῦ. “ἐσείσθη ἡ γὴ καὶ 29 
ἐπόνεσεν, διότι ἐξανέστη ἐπὶ Βαβυλῶνα λογισμὸς Kupiov τοῦ θεῖναι 
τὴν γῆν Βαβυλῶνος εἰς ἀφανισμὸν καὶ μὴ κατοικεῖσθαι αὐτήν. 
"ἐξέλιπεν μαχητὴς Βαβυλῶνος τοῦ πολεμεῖν, καθήσονται ἐκεῖ ἐν 30 
περιοχῇ, ἐθραύσθη ἡ δυναστεία αὐτῶν, ἐγενήθησαν ὡσεὶ γυναῖκες" 

XAQ 19 κληρονομια) σ’ μερις avrov ραβδον Q™E | Kupios)+ -X των δυναμεων QUE 
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ἐνεπυρίσθη τὰ σκηνώματα αὐτῆς, συνετρίβησαν οἱ μοχλοὶ αὐτῆς. B 
ἃ: "διώκων εἰς ἀπάντησιν διώκοντος διώξεται, καὶ ἀναγγέλλων els 
ἀπάντησιν ἀναγγέλλοντος τοῦ ἀναγγεῖλαι τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος 
3. ὅτι ἑάλωκεν ἡ πόλις αὐτοῦ, 5) ἀπ᾿ ἐσχάτον τῶν διαβάσεων αὐτοῦ 
ἐλήμφθησαν, καὶ τὰ συστέματα αὐτῶν ἐνέπρησαν ἐν πυρί, καὶ ol 
33 ἄνδρες αὐτοῦ οἱ πολεμισταὶ ἐξέρχονται. 33διότι τάδε λέγει Κύριος 
Olxos βασιλέως Βαβυλῶνος ὡς Dov ὥριμος ἀλοηθήσονται" ἔτι μικρὸν 
yw καὶ ἥξει ὁ ἀμητὸς αὐτῆς. Ὁ" κατέφαγέν pe, ἐμερίσατό pe, κατέλαβέν 
με σκότος λεπτόν, Ναβουχοδονόσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος κατέπιέν 
με, ὡς δράκων ἔπλησεν τὴν κοιλίαν αὐτοῦ ἀπὸ τῆς τρυφῆς μου" 
35 ᾿5έξῶσάν με οἱ μόχθοι μον καὶ αἱ ταλαιπωρίαι μου eis Βαβυλῶνα, ἐρεῖ 
κατοικοῦσα Σειών, καὶ τὸ αἷμά μον ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Χαλδαίους, 
35 ἐρεῖ Ἱερουσαλήμ: διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ κρινῶ τὴν 
ἀντίδικόν σου καὶ ἐκδικήσω τὴν ἐκδίκησίν σου, καὶ ἐρημώσω τὴν 
37 θάλασσαν αὐτῆς καὶ ξηρανῶ τὴν πηγὴν αὐτῆς" · καὶ ἔσται Βαβυλὼν 
38 ele ἀφανισμόν, καὶ οὐ κατοικηθήσεται. ὅτι ἅμα ὡς λέοντες ἐξηγέρ- 
39 θησαν καὶ ὡς σκύμνοι λεόντων. dv τῇ θερμασίᾳ αὐτῶν δώσω 
πότημα αὐτοῖς, καὶ μεθύσω αὐτοὺς ὅπως καρωθῶσιν καὶ ὑπνώσωσιν 
40 ὕπνον αἰώνιον καὶ οὐ μὴ ἐγερθῶσι, λέγει Κύριος. “καὶ καταβίβασον 
4x αὐτοὺς ὡς ἄρνας εἰς σφαγὴν καὶ ὡς κριοὺς μετ᾽ ἐρίφων. “was 
ἑάλω καὶ ἐθηρεύθη τὸ καύχημα πάσης τῆς γῆς; πῶς ἐγένετο Βαβυλὼν 
ga εἰς ἀφανισμὸν ἐν τοῖς ἔθνεσιν; “ἀνέβη ἐπὶ Βαβυλῶνα ἡ θάλασσα 
43 ἐν ἤχῳ κυμάτων αὐτῆς, καὶ κατεκαλύφθη. “"ἐγενήθησαν αἱ πόλεις 


Τλημ (sup ras et in mg) Ar 86 om και ἐκδικήσω τ. εκδ. σου A | edixnow. 
S* (εκδ. &*) | ἐρημὼ Q* (superscr ow (,ρ5) | Oalaccay N | ξηρανω) εξαρω 
ἐξ | my] ye BA 88 om or NAQ | om αμα AQ | εξηγερθησαν 
εξεγ. Q*)J+anua AQ | σκοιμοι ἐξ" (σκυμν. ἐὲ ἢ) 30 καρωθωσιν (-σι 

)} καθαρωσῖϊ! &* |] om καὶ 25... ἐγερθωσι ἐὲ" (hab ἐξε.8 (7 ™Z) | υπνωσουσιν 
A | 4γερθωσι (-σιν Q*)] εξεγερθωσι ἐξεγερθωσιν K-28") me A 40 om 
καὶ 1° AQ | κα ω ᾿ξ" (-cor K-28) | εἰσῴφαγην ἐξ" 41 εαλω] 
ὅλαληκεν N* (οαλω ἐξς.8() + wayres X ο Βισακ Q™ τοις εθνεσιν (τ. εθνσιν 
ἐξ 5] pr race Q 42 aveBn) pr aveBn εἰπι Βαβυλωνα εἰς (? + η0}} αφα- 
νισμου cures εθνεσι» ἰδ" (punct et unc improb N?r) 43 πολις S* 
(-λεις δὲς. 
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xxviii 44 (LI 44) IEPEMIAS 


B αὐτῆς ὡς γῆ ἄνυδρος καὶ ἄβατος, ob κατοικήσει ἐν αὐτῇ οὐδὲ ele, οὐδὲ 
μὴ καταλύσει ἐν αὐτῇ vids ἀνθρώπου. “καὶ ἐκδικήσω ἐπὶ Βαβυλῶνα, 44. 
καὶ ἐξοίσω ἃ κατέπιεν ἐκ τοῦ στόματος αὑτῆς, καὶ οὐ μὴ συναχθῶσιν 
πρὸς αὐτὴν ἔτι τὰ ἔθνη, “xai ἐν Βαβυλῶνι πεσοῦνται τραυματίαι 49 
πάσης τῆς γῆς. ᾿ἀνασωζόμενοι ἐκ γῆς, πορεύεσθε καὶ μὴ ἵστασθε" 5.0 
οἱ μακρόθεν, μνήσθητε τοῦ κυρίου, καὶ Ἱερουσαλὴμ ἀναβήτω ἐπὶ τὴν 
καρδίαν ὑμῶν. 5 ἢσχύνθημεν, ὅτι ἠκούσαμεν ὀνειδισμὸν ἡμῶν, sx 
κατεκάλυψεν ἀτιμία τὸ πρόσωπον ἡμῶν, εἰσῆλθον ἀλλογενεῖς εἰς 
τὰ ἅγια ἡμῶν, εἰς οἶκον Κυρίου. "διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι, λέγει se 
Κύριος, καὶ ἐκδικήσω ἐπὶ τὰ γλυπτὰ αὐτῆς, καὶ ἐν πάσῃ τῇ γῇ 
αὑτῆς πεσοῦνται τραυματίαι. 53ὅτι ἐὰν ἀναβῇ Βαβυλὼν ὡς ὁ οὐρανόε, 53 
καὶ ὅτι ἐὰν ὀχυρώσῃ τὰ τείχη ἰσχύι αὐτῆς, παρ᾽ ἐμοὺ ἥξουσιν ἐξολε- 
θρεύοντες αὐτήν, λέγει Κύριος. “her κραυγῆς ἐν Βαβυλῶνι, καὶ s¢ 
συντριβὴ μεγάλη ἐν γῇ Χαλδαίων, "ὅτι ἐξωλέθρευσεν Κύριος τὴν ss 
Βαβυλῶνα, καὶ ἀπώλεσεν ἀπ᾽ αὐτῆς φωνὴν μεγάλην ἠχοῦσαν ὡς 
ὕδατα πολλά, ἔδωκεν εἰς ὄλεθρον φωνὴν αὐτῆς. "ὅτι ἦλθεν ἐπὶ 96 
Βαβυλῶνα ταλαιπωρία, δάλωσαν οἱ μαχηταὶ αὐτῆς, ἐπτόηται τὸ τόξον 


RAQ 48 om ὡς NAQ | γη] ἐ παντες “* εἰς αφανισμον eee RO pr * “nn 
Que | ovde acs] ovdeacs NQ+ *% aos QUE 
αὑτὴν ers (ews &*)) ere pos αὐτὴν AQ | ts γε τὸ τειχος Bapuduser 
ἐπεσεν (45) εξελθετε ex pecov αὐτὴ: λαοῖς pou καὶ σωζετε exacros τὴν γυχῳ 
αὐτου απο θυμου οργης ku (46) μηποτε διλιασει ἡ καρδια υμων καὶ φοβηθητε 
ἐν τῇ axon TH ακουσθησομενὴ εἰ τὴ yy καὶ εἰσελευσεται ἐν τω ἐνιαντω ἡ AKOH 
Κ μετ αὐτοί ἐν τω ενιαυτω ἡ ἀκοὴ καὶ ἡ αἀδικια ἐν τὴ yn (+o R 5 εἐξουσιαστης 
“τ ἐξουσιαστηνὴ παραβολὴ ews παραβολὴν (41) δια τουτο ἰδου ἡμέραι ἐρχονται 
φησιν Kt 5 ἐπισκεύομαι ἐπι τὰ Ὕλυπτα Βαβυλωνος 5 πασα ἡ ‘yy αὐὑτὴς καται- 
σχυνθησεται καὶ παγτες τραυματιαι avrys πεσουνται εν pecw aurys (46) 5 
αγαλλιασονται ex: Βαβυλωνα οἱ οὐυρανοι καὶ ἢ yn καὶ WorTa Ta ey auras 
ort ἀπὸ βορρα ηξουσι ταλαιπωώρονντες αὐτὴν λεγει KF (40) καὶ μέντοι ἐν 
Βαβυλωνι τὸν πεσειν τραυματιας Ind ἐν αὐτὴ [adnot de ecderat ὡς ἐν τισιν 
GYTLYPAGAS TAVTA μετα αστερισκων KewTat ov καλω:] QO™E 49 τραυματιαι 
raons τὴς ys] Kat παντα τα εθνη N 50 γη2] της B* (γης B®>) | om και 
1° A | wracde}]+as γην ἐδ" (postea improb) | μνησθητε οἱ μακροθεν Q | οι 
paxpoGer} om οἱ K* (superscr N&*°) | xaz Ιερουσαλημ) εἰσὴμ X* 5 Ισημ 
we xe tah arw S | τὴν καρδια»} om την Q | υμων»}] ἡμων A 51 ησυ θη- 
(ησχν!θ. 1) | ἡμων 19] ὑμων N* (η superscr X-*%) | εἰσίηλθον B* 
* B? pr ort Q 52 δια rovro}+ rade λεγει ks ἐξ | nuepar})+ ἐρχονται 
Bab men (-vre &* -pras &->) AQ | om λέγει Kupios & | om exe & | recovre 
δὲ" (» superscr 8") | τραματιαι ἐξ" (νυ superscr ἢ 58 ear 2°] a» Q* (ε 
superscr Q*) | oxupwon} vywon Q | τα recxy] 7a υὑψη Be> ὑψη R® vyos 
K2AQ | wxyu) wxvos S“*AQ (pr ἃ της Q™S) | εξολοθρενοντεε ΒΡ 
δὲ xpauns &* (7 superscr &*) | ev aa ex yas A 4— ΣΧαδεὼν ἰδ" (A superscr 
ee 55 εξωλοθρευσεν B>| om ws Q 56 εαλωκαν N* (σ superscr 


IEPEMIAS (LI 64) XXVIII 64 


57 αὐτῶν, ὅτι ὁ θεὸς ἀνταποδίδωσιν αὐτοῖς. 5) Κύριος ἀνταποδίδωσιν B 
καὶ μεθύσει μέθῃ τοὺς ἡγεμόνας αὐτῆς καὶ τοὺς σοφοὺς αὐτῆς καὶ τοὺς 
στρατηγοὺς αὐτῆς, λέγει ὁ βασιλεύς, Κύριος Παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ. 

38 Ξ'τάδε λέγει Κύριος Τεῖχος Βαβυλῶνος ἐπλατύνθη, κατασκαπτόμενον 
κατασκαφήσεται, καὶ αἱ πύλαι αὐτῆς αἱ ὑψηλαὶ ἐν πυρισθήσονται, 
καὶ οὐ κοπιάσουσιν λαοὶ εἰς κενόν, καὶ ἔθνη ἐν ἀρχῇ ἐκλείψουσιν. 


so 50 λόγοι ὃν ἐνετείλατο Κύριος Ἰερεμίᾳ τῷ προφήτῃ εἰκῶν τῷ Σαραίᾳ 
υἱῷ Νηρείου vig Μαασαίου, ὅτε ἐπορεύετο παρὰ Zebdexiov βασιλέως 
Ἰούδα εἰς Βαβυλῶνα, ἐν τῷ ἔτει τῷ τοτάρτῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ" 

60 καὶ Σαραίας ἄρχων δώρων. “xal ἔγραψεν Ἰερεμίας πάντα τὰ κακὰ 
ἃ ἥξει ἐπὶ Βαβυλῶνα ἐν βιβλίῳ, πάντας τοὺς λόγους τούτου: τοὺς 
γεγραμμένους ἐπὶ Βαβυλῶνα. 


6: “Kai εἶπεν Ἱερεμίας πρὸς Σαραίαν Ὅταν ἔλθῃς εἰς Βαβυλῶνα, 

6a καὶ ὄψῃ καὶ ἀναγνώσῃ πάντας τοὺς λόγους τούτους, δ᾿ καὶ ἐρεῖς Κύριε 
Κύριε, σὺ ἐλάλησας ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτὸν 
καὶ τοῦ μὴ εἶναι ἐν αὐτῷ κατοικοῦντας ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους, 

63 ὅτι ἀφανισμὸς εἷς τὸν αἰῶνα ἔσται. “καὶ ἔσται ὅταν παύσῃ τοῦ 
ἀναγινώσκειν τὸ βιβλίον τοῦτο, καὶ ἐπιδήσεις ἐπ᾿ αὐτὸ λίθον καὶ 

ὅς ῥίψεις αὐτὸ εἰς μέσον τοῦ Εὐφράτου, “xat ἐρεῖς Οὕτως καταδύσεται 
Βαβυλών, καὶ οὗ μὴ ἀναστῇ ἀπὸ προσώπου τῶν Χαλδαίων ὧν ἐγὼ 
ἐπάγω ἐπ᾽ αὐτήν. 


56 ο Geos] om 0 οἱ &* (superscr ἐξῇ | τ τοποδιδωσω α»ταποδιδων KC* a ef | RAQ 
om avras X* ( Nea) Qs ST Kupios «»ταποδιδωσο} ἃ F N* (hab 
2) pr avros (δ᾽ ανταποδιδωσι»} ἐ αὐτὴ τὴν αἀνταποδοσ A QI μοθυσει) 
μαθνι ἱὲ" (oor ἐξ | γγεμονα4] ἡγουμένους Q | aurys 2°]+ 0 xy Tous 
a youpevoust αὐτὴ (pro ayy. γ΄ apxorras) Q™E | om καὶ Tous στρατηγου: αὐτῆς 
A | auras eda * 


A* fort (ras 1 lit Pe ead om vie Νηρειου &* | νιω 1°) νιου 
A | Νηριου S*AQ | uw 2°] wav AQ | Maaca:ov) Maxaov ἐξ" (Μαασ. ἐξ-.50)) 
Maacoasov A | ore) ors A* 4 (e sup ras 4.3) | eres τω reraprw) reraprw eret 
A | ZapeasS 60 Inpewuas A | warra] ἀπαντα Q pr % σὺν Q™ | om a ἐδ" 
(superscr KC*™) | βιβλιω (βιβιω — MAQcoas] pr X ow Q™ | 
om rovrous A | yeypaypuerous] eryey, 61 om καὶ 19... εἰ3 
λωνα ἐξ" (hab Ne*# me bf) | ἵηρεμαν Res ἘΠΕῚ ae δὲ" (αναγν. ἰξῆ | wavras] 
pr ἢ συν 62 om Ευριε 2° XQ } rou εξολεθρευσαι (εξολοθρ. ΒΡ 
ξξωλεθρ. S)] om τοὺ ἐξ" (superscr ἐξ. (ἢ) | αυτω] αὐτοις ἐξ" {-τω ἐὲς.4}) | κατοι- 
κουντα Q 65 οτα»] ore N'Y (postea rurs oray) | rou αναγινωσκει»} 
— NA | βιβιον &* | ἐπιδησει A®* (-σεις A®?) | er auro] avrw A | 
pve] exepyypess B® (pry. N-*) | peor] pr ro d G4 om και 2° A | των 
Χαλδαίων τῶν κακὼν SA cacew Q* των x. Q* (et sub 4 Qe") | αὐτην) Ἐ α΄ 
& x ἐσταθησαὶ ews ἐνταυθα οἱ λογοι Ἰερεμιον Q™E 
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XXIX 1 (XLVIT 1) IEPEMIAZ 


B WEwi τοὺς ἀλλοφύλου:. : —— 

) Τάδε λέγει Kupioc 1300 ὕδατα ἀναβαίνει ἀπὸ βορρᾶ, καὶ ἔσται s 
εἷς χειμάρρουν κατακλύζοντα, καὶ κατακλύσει γῆν καὶ τὸ πλήρωμα 
αὐτῆς, πολιν καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν airy καὶ κεκράξονται οἱ 
ἄνθρωποι, καὶ ἀλαλάξουσιν ἅπαντες οἱ κατοικοῦντες τὴν γὴν "ἀπὸ 3 
φωνῆς ὁρμῆς αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν ὁπλῶν τῶν ποδῶν αὐτοῦ καὶ ἀπὸ 
σεισμοῦ τῶν ἁρμάτων αὑτοῦ, ἤχου τροχῶν αὐτοῦ. οὐκ ἐπέστρεψαν 
πατέρες ἐφ᾽ νἱοὺς αὐτῶν ἀπὸ ἐκλύσεως χειρῶν αὐτῶν, “ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ 4 
ἐπερχομένῃ τοῦ ἀπολέσαι πάντας τοὺς ἀλλοφύλους. καὶ ἀφανιῶ τὴν 
Τύρον καὶ τὴν Σειδῶνα καὶ πάντας τοὺς καταλοίπους τῆς βοηθείας 
αὐτῶν, ὅτι ἐξολεθρεύσει Κύριος τοὺς καταλοίπους τῶν νήσων. “ἥκει ς 
φαλάκρωμα ἐπὶ Τάζαν, ἀπερίφη ᾿Ασκάλων καὶ οἱ κατάλοιποι 
"Evaxeip. ἕως τίνος κόψεις, ϑὴ μάχαιρα τοῦ κυρίου; ἕως τίνος οὐχ 6 
ἡσυχάσεις; ἀποκατάστηθι εἰς τὸν κολεόν σον, ἀνάπαυσαι καὶ ἑπάρ- 
θητι. Twas ἡσυχάσει; καὶ Κύριος ἐνετείλατο αὐτῇ ἐπὶ τὴν ᾿Ασκάλωνα 7 
καὶ ἐπὶ τὰς παραθαλασσίους, ἐπὶ τὰς καταλοίπους, ἐπεγερθῆναι. 


471 ᾿Ιδουμαίᾳ. 8 (7) (XLIX) 
Τάδε λέγει Κύριος Οὐκ ἔστιν ἔτι σοφία ἐν Θαιμάν, ἀπώλετο 
βουλὴ ἐκ συνετῶν, ὥχετο σοφία αὐτῶν, ηπατήθη ὁ τόπος αὐτῶν. 9 (8) 
βαθύνατε εἰς κάθισιν οἱ κατοικοῦντες ἐν Δαιδάμ, ὅτι δύσκολα 
ἐποίησεν᾽ ἤγαγον ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν χρόνῳ ᾧ ἐπεσκεψάμην ἐπ᾽ ai- 


ἝΑΟ XXIX lem] pra’ “Χ' os εγενηθη Noyos κυ προς lepepcay τον προφητὴν 
Q™E | αλλοῴφυλου:] + Χ πρὸ rou παταξαι Φαραω τὴν Γαῖαν Que 2 ava- 
Bevre. ἐδ" (-βαισει ἐξ ἢ A (-νγι) | βορραν S* | χιμαρρον δὲ" (-ppouw NK) | πολυ 
πολις &* | κατοικουνγας) εἐνοικουντας A | κραξοντε ᾿ξ" (κεκρ. ἐξ ἢ | ἀλαλαξον- 
ται A | awapres] worres A 8 φωνη: opuns αὐτοῦ] σ΄ προσώπου opyys 
θυμου Q™E | σπλων των ποδων αὐτου] 6’ οπλὼϊ! avrov των ὄννατω (sic) Q™ | 
τῶν ποδων] pr καὶ ἐὲ" (improb &*) | σεισίμου Β" calcu. B* | ηχου] pr και 
A | τροχων] τροχον ἴδ" (superscr ὧν ἐξ ἢ pr των A | εἐστρεψαν XN” (ereorp. 
Nea?) | ep) ewe AQ | χειαῶ! der 4 (yap. ἐξς.8 (ἢ) 4 erepxouern] epxyopern 
RAQ Ledova B* Σιδωνα BONAQ | βοηθιας & | εξολοθρευσει ΒΡ εξωλεθρ. & | 

Kupos]+a'0’ Ἃ τοὺς αλλοῴφνλου: Q™E | του: καταλοιπου] ται καταλ. A | νη- 

σων) 1 αϑ' ἃ και Καππαδοκιας Qut 5 απερριῴφη B> | οἱ καταλοιποι] τα 

καταλοιπα A 6 τοῦ κυριου) om τον A | ουχ qovyaces] ov μησνχασις K* 

ον μὴ Hovx. br-at («σεις Red) Ἰ ἡσυχασεις A | Kupos} pr ο τ &* (7 

postea ras) 8 ἴουμεα ᾿ξ" TSoupen No*™ (para K->M) | Kupcos] om Q* 

(hab Qiividing)+-% χων δυνάμεων Que | Θεμαν N| ewwrero A* (e 1° 

improb A®*) | συνίετων B* eureir. B* 9 o rores] ro προς N* rores 

SN? | αὐτων] αὐτὸν &* | ware] +eavras “a | xabuow A | κατοικουνται 

δὲ" (τες N“*) | om ερ Q | Δαιδαν NA | ex 1°) ex} B® εἰν B'| er 15] ἐν 

ἐξ fort om AQ | αὐτὸν 2°] avryy & 
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TEPEMIA® (XLTX 19) XXIX 20 


(9) 10 τόν. "ὅτι τρυγηταὶ ἦλθον of οὐ καταλείψουσίν σοι κατάλιμμα" B 


(10) x1 ὡς κλέπται ἐν νυκτὶ ἐπιθήσουσιν χεῖρα αὐτῶν. “ὅτι ἐγὼ κατέ- 
συρα τὸν ᾿Ησαύ, ἀνεκάλνψα τὰ κρυπτὰ αὐτῶν, κρυβῆναι οὐ μὴ 
δύνωνται" ὥχοντο διὰ χεῖρα ἀδελφοῦ αὐτοῦ γείτονός μου, καὶ 

(xz) τὸ οὐκ ἔστιν “ὑπολιπέσθαι ὀρφανόν σον ἵνα ζήσεται" καὶ ἐγὼ 

(xa) 13 ὥσομαι, καὶ χῆραι ἐπ᾽ ἐμὲ πεποίθασιν. ᾿3ὅτι τάδε εἶπεν Κύριος 
Οἷς οὐκ ἦν νόμος πιεῖν τὸ ποτήριον, ἔπιον" καὶ σὺ ἀθῳωμένη οὐ 

(23) x4 μὴ ἀθῳωθῇς, “ére κατ᾽ ἐμαυτοῦ ὥμοσα, λέγει Κύριος, ὅτι εἷς 
ἄβατον καὶ εἰς ὀνειδισμὸν καὶ εἰς κατάρασιν ἔσῃ ἐν μέσῳ αὐτῆς, 

(.4) x5 καὶ πᾶσαι al πόλεις αὐτῆς ἔσονται ἔρημοι εἰς αἰῶνα. "ἀκοὴν 
ἤκουσα παρὰ Κυρίου, καὶ ἀγγέλους εἰς ἔθνη ἀπέστειλεν Συνά- 

(x5) τό χθητε καὶ παραγένεσθε εἰς αὐτήν, ἀνάστητε εἰς πόλεμον. "μικρὸν 

(:6) 17 ἔδωκά σε ἐν ἔθνεσιν, εὐκαταφρόνητον ἐν ἀνθρώποις. 77 παιγνία 
σου ἐνεχείρησέν σοι, ἰταμία καρδίας σον κατέλυσεν τρυμαλιὰς 
πετρῶν, συνέλαβεν ἰσχὺν βουνοῦ ὑψηλοῦ" ὅτι ὕψωσεν ὥσπερ 

(17) 18 ἀετὸς νοσσιὰν αὐτοῦ, ἐκεῖθεν καθελῶ σε. "δκαὶ ἔσται ἡ ᾿Ιδουμαία 

(18) το εἰς ἄβατον, was ὃ παραπορευόμενος ἐπ᾽ αὐτὴν συριεῖ. "ὥσπερ 
κατεστράφη Σόδομα καὶ Τόμορρα καὶ al πάροικοι αὐτῆς, εἶπεν 
Κύριος Παντοκράτωρ, ob μὴ καθίσῃ ἐκεῖ ἄνθρωπος, καὶ οὐ μὴ 

(19) 20 ἐνοικήσει ἐκεῖ υἱὸς ἀνθρώπου. "ἰδοὺ ὥσπερ λέων ἀναβήσεται 
ἐκ μέσου τοῦ Ἰορδάνου els τόπον Αἰθάμ, ὅτι ταχὺ ἐκδιώξω αὐτοὺς 
ἀπ᾿ αὐτῆς" καὶ τοὺς νεανίσκους ἐπ᾿ αὐτὴν ἐπιστήσατε. ὅτι τίς 
ὥσπερ ἐγώ; καὶ τίς ἀντιστήσεταί μοι; καὶ τίς οὗτος ποιμὴν ὃς 

10 οἱ] σοι AQ* (σ postea improb) | om ov &* (su Ne)  κατα- 
ΤΡ καταλιαματα AQ* xa ra Q* | ws worep A woe Ὁ] 
κέπται ἰδ" (cA. NRE8M) | επιθησουσι»)] σοι Que | χειρας ἐξ (xp. &* yap 

Ned) AQ © 11 κατεσυρα) κατηραυνησα A | ἀνακαλυψα ἐκ" (avec, ἐξ-.20}) | 


τα κρυπτα] re xp. &* (τα xp. ᾿ξ.) | ὡλοντο}) ὠλετο Q'+ % ro σπερμα avrov 
ΟΝ αὐτου] σου &* —8B Kes) 877 pr καὶ AQ | μου] avrov A 


12 υτολειπεσθαι B* Be> | om καὶ eyw ζησομαι 3 xnpas 
pra A 12 * eve AQ ᾿ * pr εὃον Ὁ | πιν δὲ Neo μὴ | extor 
pra’? & πιοντες Q™ | aboouperyn A | αθωωθη:) a Ο Ἔστι πιὼν πιέσαι 


AQ IA om ori 10 A | carapacw) καταραν RA 1 πολι: N* (-λεις ἐξ ἢ | αἰωνα] 
pr τὸν AQ 15 συναχϑηναι * «ται Neal 16 puxpor) pr dou AQ | 
ἐδωκα) SeSwxa A | εὐκαταφρονητον) pr καὶ A 17 ταμίαν Q | τρυμα- 
Leas A | oujedaper B* σνυϊνελ, B | —— eay vywoas Α ε. υψωσης Q 
vosceay B® (-σσια» Bb) | avrov] eavrov & σὸν A 18 Ιουμαια ᾿ξ" (18. 
ce) | Baroy ἐξ" (αβατον N*M) | was] pr καὶ Q | συριει] exornceras και 
* ext πασαν THY πληγὴν αὐτή ὦ 19 καθιση) κατοικήσει A | «νικήσει 

})] καθειση A 80 μεσοῦυ του Ἰορδ.} του vdaros ἐδ" (μι. τ. Topd. ἰὲς.8(2) | 

rower} pr τὸ A | Αιθαμ] Ηθαμ A | om ew &*(superscr ἐξ-.-50}) | αυτην] aurys 
NRQ* (-τὴην 05") Ι ἐπιστήσατε] εἐπιστησεται A | ποιμὴν] pr o & | of στήσεται 
(era sup ip ras Beet ab)] οστησεται A 
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XXIX 21 (KLIX 20) IEPEMIA 


Β στήσεται κατὰ πρόσωπόν pov; “dua τοῦτο ἀκούσατε βουλὴν sx (20) 
Κυρίου ἣν ἐβουλεύσατο ἐπὶ τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ λογισμὸν αὐτοῦ 
ὃν ἐλογίσατο ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Θαιμάν "Edy μὴ συνψηθῶσιν 
τὰ ἐλάχιστα τῶν προβάτων, ἐὰν μὴ ἀβατωθῇ ἐπ᾽ alti κατάλυσις 
αὐτῶν: "ὅτι ἀπὸ φωνῆς πτώσεως αὐτῶν ἐφοβήθη ἡ γῆ, καὶ «: (21) 
κραυγὴ θαλάσσης οὐκ ἠκούσθη. "lov ὥσπερ ἀετὸς ὄψεται καὶ «3 (22) 
ἐκτείνει τὰς πτέρυγας ἐπ᾽ ὀχυρώματα αὐτῆς- καὶ ἔσται ἡ καρδία 
τῶν ἰσχυρῶν τῆς ᾿Ιδουμαίας ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ὡς καρδία 
γυναικὸς ὠδινούσης. 


Tots υἱοῖς ᾿Αμμών. ΕΣ) 

Οὕτως εἶπεν Κύριος Μὴ υἱοὶ οὐκ εἰσὶν ἐν Ἰσραήλ, ἢ παραλημψό- 
μενος οὐκ ἔστιν αὐτοῖς; διὰ τί παρέλαβεν Μελχὸλ τὴν Takada, καὶ 
ὁ λαὸς αὐτῶν ἐν πόλεσιν αὐτῶν ἐνοικήσει; "διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ε 
ἔρχονται, φησὶν Κύριος, καὶ ἀκουτιῶ ἐπὶ Ῥαββὰθ θόρυβον πολέμων, 
καὶ ἔσονται εἰς ἄβατον καὶ εἰς ἀπώλειαν, καὶ βωμοὶ αὐτῆς ἐν πυρὶ 
κατακαυθήσονται, καὶ παραλήμψεται Ἰσραὴλ τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ. "ἀλά- 3 
λαξον, Ἐσεβών, ὅτι Aero: κεκράξατε θυγατέρες Ῥαββάθ, περιζώ- 
σασθε σάκκους καὶ κόψασθε, ὅτι Μελχὸλ ἐν ἀποικίᾳ βαδιεῖται, οἱ 
ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτοῦ ἅμα. “τί ἀγαλλιᾶσθε ἐν τοῖς 4 
“«εδίοις Ἔνακείμ; θύγατερ ἱταμίας, 4 πεποιθυῖα ἐπὶ θησαυροῖς αὐτῆς, 
ἡ λέγουσα Τίς εἰσελεύσεται ἐπ᾽ ἐμέ; 5ἰδοὺ ἐγὼ φέρω φόβον ἐπὶ σέ, 5 


MAQ 21 L8oupea| &* (-μαιαὶ NCO™) | συνῴηθωσιν (copy. B>)] συνωσῖὶ! ἐὲ cor 
φισθωσιν AQ + avree QS | αυτη»] aurys 8-4 αὐτῇ A αὐτου Q 
ors Q | εφοβηθη] ἐσεισθη A (εσισθ.) Q | om xa Q πραιγη (πρανη Ἐ}} 
Ἔ σου AQ | θαλασση:) εν Sarason AQ | om οὐκ AQ 43 exre- 
ver) exrevi A exreves BOON (-γε N* -γοὶ δὲς.) | om ἐσχυρων Q* (hab 
XXX 1 παραληψομενος BOQ | avras] pr ἐν A αὐτων Q | δια re) Sor 8 
Μελχολ] Μολχομ Q | τὴν Γαλααδ) τον Γαδ Q  «νοικει AQ 8 φησιν 
λογει Q* (φησ. Q™E) | ἐπι} incep ep N* | Ῥαβαθ ᾿ξ" | πολεμον AQ | om εἰς 
20 | ἀπωλιαν ἐξ | βωμοι) pro RAQ | κατακανθησεται δὲ" (-σοσται K-*M) | 
wapaayeras ΒΡ | IepayA] Ἰερουσαλημ | N* (Id be⸗ Ome) | αὐτοῦ] + 8 φησῖ! 

] αλλαξον B | Βσεβων] Νεσεβων ἐδ" | wrero) +Tax ο 
xexpagare] resxpatare: N* καὶ κεκραξ. ἐξ- Δ) Α | PeBBal A Ῥαββωθ Q* 
καὶ ede καὶ επιλημπτευσασθαι SQ (-σθε) pr καὶ επιλημπτενεσθαι A | 
διαδραμετε εν τοις φραγμοις οτι Q | or: 25] ext AQ [Μελχομ 

A Me Mavxon O Of el el ort 8  βαδιει N* (-εἰται bRe-ai) | οι x capers pr καὶ δὲ 
avrov 19] aurgys & at?) 4 τι] αε B* ors N“*#AQ | 
Mags δὲ" (-σει — — ἀγαλλιαση AQ | & ros x. Braxei (er Ax. Be Jom Ἐν. 
N* superscr σοὺ NC* rurs extinx ἐξ % διερευσε ra παιδια σου πεδισοις Lyd 


ται δον σον δον Moro Oat ΚΑ | ἐγαμιαε] pr ty Q | rerodvea & | θησαυ- 
θησαυρους ὃλ ras θησαυροιξ Α | rcs] AKC (τι: Ke) [ αἰσίελευσεται 
Fao δ᾽ αἰ an ἢ —5 ἐπ que t sup ras Bead ὅδ ems σε 
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IEPEMIAZ (XLIX 23) XXX 12 


εἶπεν Κύριος, ἀπὸ πάσης τῆς περιοίκου σου, καὶ διασπαρήσεσθε B 
ἕκαστος εἰς πρόσωπον αὐτοῦ" οὐκ ἔστιν ὁ συνάγων. 


(98) 6 ‘Ty Κηδὰρ βασιλίσσῃ τῆ: αὐλῆς, ἦν ἐπάταξεν Ναβουχοδανοσὸρ 
βασιλεὺς Βαβυλῶνος. 


Οὕτως εἶπεν Κύριος ᾿Ανάστητε καὶ ἀνάβητε ἐπὶ Κηδάρ, καὶ 

(a9) 7 πλήσατε τοὺς νἱοὺς Κέδεμ. Ἰσκηνὰς αὐτῶν καὶ πρόβατα αὐτῶν 
λήμψονται" ἱμάτια αὐτῶν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν καὶ καμήλους 
αὐτῶν λήμψονται ἑαυτοῖς: καὶ καλέσατε ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀπώλειαν 

(30) 8 κυκλόθεν. “hevyere, λίαν ἐβαθύνατε εἰς κάθισιν, καθήμενοι 
ἐν τῇ αὐλῇ, ὅτι ἐβουλεύσατο ἐφ᾽ ὑμᾶς βασιλεὺς Βαβυλῶνος 

(31) 9 βουλὴν καὶ ἐλογίσατο λογισμόν. 5 ἀνάστηθι καὶ ἀνάβηθι ἐπ᾽ ἔθνος 
εὐσταθοῦν καθήμενον εἰς ἀναψυχήν, οἷς οὐκ εἰσὶν θύραι, οὐ 

(32) το βάλανοι, οὐ μοχλοί: μόνοι καταλύουσιν. "καὶ ἔσονται κάμηλοι 
αὐτῶν εἰς προνομὴν καὶ πλῆθος κτηνῶν αὐτῶν εἰς ἀπώλειαν, καὶ 
λικμήσω αὐτοὺς παντὶ πνεύματι κεκραμένους πρὸ προσώπου 
αὐτῶν, ἐκ παντὸς πέραν αὐτῶν οἴσω τὴν τροπὴν αὐτῶν, εἶπεν 

(33) xx Κύριος. "καὶ ἔσται ἡ αὐλὴ διατριβὴ στρουθῶν καὶ ἄβατος ἕως 
αἰῶνος, οὐ μὴ καθίσῃ ἐκεῖ ἄνθρωπος, καὶ οὐ μὴ κατοικήσει ἐκεῖ 
υἱὸς ἀνθρώπου. 


(23) 12 . 1 Δαμασκῷ. 


Κατῃσχύνθη Θημὰρ καὶ ᾿Αρφάδ, ὅτι ἤκουσαν ἀκοὴν πονη- 
pay ἐξέστησαν, ἐθυμώθησαν, ἀναπαύσασθαι ob μὴ δύνωνται. 


ex A | ἀπωλιαν & Ses a: X avacrarwlyre υνας % [καθισιν 
καθησιν A | οτι) ἐ ἐν 7™ αὐυλῃ ἐξ" | ἐλογισατο) ες vuas ‘AQ 9 om καὶ 
ew] ext AQ | εθνους Q* (εθνος Q8) | ευσταθου») for Que | 

+ 680 xs | eos Q* | ov 1°) ovde A | ov 2°] οὐδε Q* | μοχλοι) 0 βαλανοι 


αὐτου Que 1 pale ae sto Ol ον ——— —— 
12 Θημαρ)] Hyap 8 Ημαθ AQ | Appad (Ag. ἐξ" App. R-*)] Αρφαθ A | nxov- 
gay ακοὴν (a sup ras A*) wornpar] wornpay ἀκοὴν ἤκουσαν % ἀκοὴν rornpay 
ax. Q  εξεστησα»)] Ὁ παγτες Δ εν θαλασση Q™E | eOupwOncay) ηθυμωθησαν 
δὲ" ἐεκοιμηθῆσα» A 
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ΧΧΧ 13 (XLIX 24) IEPEMIAZ 
B ᾿Ξἐξελύθη Aapackes, ἀπεστράφη cis φυγήν, τρόμος ἐπελάβετο 13 (24) 


αὐτῆς. “was οὐχὶ ἐνκατέλιπεν πόλιν ἐμήν; κώμην ἠγάπησαν. 1 (ss) 
Ἰ5διὰ τοῦτο πεσοῦνται νεανίσκοι ἐν πλατείαις σον, καὶ πάντες οἱ x5 (:6) 
ἄνδρες οἱ πολεμισταί σου πεσοῦνται, φησὶν Κύριος, "καὶ καύσω 1τ6 (27) 


πῦρ ἐν τείχει Δαμασκοῦ καὶ καταφάγεται ἄμφοδα υἱοῦ ᾿Αδέρ. 
ΧΧΧΙ 


"Ty Μωάβ. : (XLVII)) 
Οὕτως εἶπεν Κύριος Οὐαὶ ἐπὶ Ναβαύ, ὅτε ὥλετο" ἐλήμφθη Καριαθέμ, 
ἠσχύνθη ᾿Αμὰθ καὶ ᾿Αγάθ. "οὐκ ἔστιν ἔτι ἰατρεία Μωάβ, ἀγαυρίαμα « 
ἐν Ἐσεβών" ἐλογίσατο ἐπ᾽ αὐτὴν κακά: ἐκόψαμεν αὐτὴν ἀπὸ ἔθνους, 
καὶ παῦσιν παύσεται. ὄπισθέν σου βαδιεῖται μάχαιρα, ϑὅτι φωνὴν 3 
κεκραγότων ἐξ ᾿Ὡρωνάιμ, ὄλεθρον καὶ σύντριμμα μέγα" συνετρίβη ς 
Μωάβ. ἀναγγείλατε εἰς Ζόγορα, "ὅτι ἐπλήσθη "Αλὼθ ἐν κλαυθμῷ. 5 
᾿ ἀναβήσεται κλαίων ἐν ὁδῷ “ὩὯὩρωνάιμ, κραυγὴν συντρίμματος ἠκούσατε" 
Shevyere καὶ σώσατε τὰς ψυχὰς ὑμῶν, καὶ θέσθε ὥσπερ ὄνος ἄγριος 6 
ἐν ἐρήμῳ. ἐπειδὴ ἐπεποίθεις ἐν ὀχυρώμασίν σον, καὶ σὺ συλλη- 7 
φθήσῃ" καὶ ἐξελεύσεται Χαμὼς ἐν ἀποικίᾳ, καὶ οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ οἱ 
ἄρχοντες αὐτοῦ ἅμα. δκαὶ ἥξει ἄλεθρος ἐπὶ πᾶσαν πόλιν, οὐ μὴ 8 
σωθῇ, καὶ ἀπολεῖται ὁ αὐλών, καὶ ἐξολοθρευθήσεται ἡ πεδινή, καθὼς 
εἶπεν Κύριος. δότε σημεῖα τῇ Μωάβ, ὅτι ἁφῇ ἀφθήσεται, καὶ 9 
πᾶσαι αἱ πόλεις αὐτῆς εἰς ἄβατον ἔσονται: πόθεν ἔνοικος αὐτῇ; "“ἐπι- 10 


NAQ 18 φυγην)  » εἐξεριίφη Q™ | αὐτὴ] ἐ αϑ' Ἃ 5 ὠδινεξ κατεσχον αὐτῆς 

ws τικτουσὴς On δ at εγκατελιπεν BQ ecyxarekaroy A [πηγαπησεν 

Q® (σαν Q=s) ouro] incep τοὺν ἐδ" γεαγικοι K* (σεανισι. ae mail, 
πλατιαις &% {-τιες Ke —* Red by A | papal τ in o ras ali 

ται 2°] om A+masres & ev τὴ ἡμέρα exewy Que x Ἢ 1 1 Kv 

poos]+ & τῶν sence har ἐλημῷθη) εληφθη Q α'ϑ' “& εαλω ησχῦ θη 

Q™e | Καραθαιμ ἐδ" Καριαθαιμ Roam Ag σχυν ἡσχυνθὴ)] κατησχινθηὴ QE | 

Apa) το κραταιωμα & (reso) et sub ασ' 0" Μωαβ a’! % Μασογα Q™ 

+ τὸ xparawpe A | xa Ayaé] και ηττηθη NAQ 3 οὐκ) pr καὶ A | 

—ã— — το date Mwaf] pr εν A | om ἀγαυριαμα Q om ἐν 

Ἐσεβων ελογισατο & 3. ἐλογίσαντο ἐξ-.8 me) | ἐλογίσαντο Q | exo- 

yar] Sevre και — | σπισθε» σπισω RQ | βαδιεται B* (-εἰται Beb) 

8 duvn NAQ | κεκραγοντῶι! & | Operas ἐξ | ολεθρος AQ* δ Αλωθ 

Αλεθ ἐξ" (-λωθ eat ἀλαωθ | Ὡρωναιμ (p sup ras A*)] Αρωναιμ 

ἐξ" Op. ἐδ Ὁ κραυγὴν λων 8 pr xuxduvo Qe | 2 neovca KO 

6 usw) avrw ΔΒ" (υμ. Bite) A | καὶ Geode] αιἰθεσθε B*Y4 καὶ ἐσεσθε 

Ree A (-σθαι) g (σθαι O° «σθε Q*) 7 vou] % ηξουσι σοι θλιβοῖτες 

γε (superscr) Qt om ov AQ | συλληφθησὴ B*>] συλ- 

Ames. B*XAQ | om και 8 ov) pr και πολις AQ 9 σημειον 

A |r Μωαβ) τω Μ. A Por incep ory N* | αφθησεται) αναφθησετα AQ | 

πολις &* (-decs NP) | ποθεν ἔνοικος avrn] ποθεν ev. aurys RQ aro evo- 

κουντων auras A 
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IEPEMIA (ΧΕΝΤΗ 23) XXXI 23 


naraparos ὃ ποιῶν τὰ ἔργα Κυρίου ἀμελῶς, ἐξαίρων μάχαιραν αὑτοῦ B 
σι ἀφ᾽ αἵματος. "ἀνεπαύσατο Μωὰβ ἐκ παιδαρίου, καὶ πεποιθὼς ἦν 
ἐπὶ τῇ δόξῃ αὐτοῦ" οὐκ ἐνέχεεν ἐξ ἀγγείου εἰς ἀγγεῖον, καὶ εἰς 
ἀποικισμὸν οὐκ ᾧχετο' διὰ τοῦτο ἔστη γεῦμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ, καὶ ὀσμὴ 
12 αὑτοῦ οὐκ ἐξέλιπεν. "διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι αὐτοῦ ἔρχονται, φησὶν 
Κύριος, καὶ ἀποστελῶ αὐτῷ κλίνοντας, καὶ κλινοῦσιν αὐτὸν καὶ τὰ 
13 σκεύη αὐτοῦ λεπτυνοῦσιν καὶ τὰ κέρατα αὐτοῦ συγκόψουσιν, "3 καὶ 
καταισχυνθήσεται Μωὰβ ἀπὸ Χαμὼς ὥσπερ καταισχύνθη οἶκος 
14 Ἰσραὴλ ἀπὸ Βαιθὴλ ἔλπίδος αὐτῶν, πεποιθότες ἐπ᾽ αὐτοῖς. "πῶς 
ἐρεῖτε Ἰσχυροί ἐσμεν, καὶ ἄνθρωπος ἰσχύων els τὰ πολεμικά; 
15 ᾿ξώλετο Μωὰβ πόλις αὐτοῦ, καὶ ἐκλεκτοὶ νεανίσκοι αὑτοῦ κατέβησαν 
16 εἰς σφαγὴν: “dyyis ἡμέρα Μωὰβ ἐλθεῖν, καὶ πονηρία αὐτοῦ ταχεῖα 
17 σφόδρα. “κινήσατε αὐτῷ πάντες κυκλόθεν αὐτοῦ, πάντες ἔκδοτε 
ὄνομα αὐτοῦ: εἴπατε Πῶς συνετρίβη βακτηρία εὐκλεής, ῥάβδος peya- 
1:18 λώματος; ᾿δκατάβηθι ἀπὸ δόξης καὶ κάθισον ἐν ὑγρασίᾳ καθημένη. 
Δαιβὼν ἐκτρίβεται, ὅτε ὥλετο Μωάβ' ἀνέβη els σὲ λυμαινόμενος 
19 ὀχύρωμά σου. dh’ ὁδοῦ στῆθι καὶ ἔπιδε, καθημένη ἐν ᾿Αροήρ, καὶ 
20 ἐρώτησον φεύγοντα καὶ σωζόμενον καὶ εἶπόν Τί ἐγένετο; ™xarn- 
σχύνθη Μωάβ, ὅτι συνετρίβη" ὀλόλυξον καὶ κέκραξον, ἀνάγγειλον ἐν 
2: ᾿Αρνὼν ὅτι ὥλετο Μωάβ, " καὶ κρίσις ἔρχεται els γὴν τοῦ Μεισὼρ ἐπὶ 
a2 Χαιλὼν καὶ Ῥεφὰς καὶ Μωφάς, "καὶ ἐπὶ Δαιβὼν καὶ ἐπὶ Ναβαὺ καὶ 
43 ἐπ᾿ οἶκον Δαιβλαθάιμ, “53καὶ ἐπὶ Καριαθάιμ καὶ ἐπ᾽ οἶκον Ταιμὼλ 


10 εξαιρων] pr παντες ‘% 5 σπικαταρατος ο ΟΞ | αντου] αυίουτου ἐξ" NAQ 
1 ἀνεπαυσατο)] eravearo N* (aver. N-*%) | ayyov, αγγιον NAQ* | om 
es 2° &* (hab ἐξ- 80) | απωκισμον Bo fort | wyero] oxero B* © (ῳ sup 
ras) wxovro Q | εξελιπεν) εξελειπεν N-*Q exlura A 123 om αὐτου 1° 
NAQ | avrov] αὐτο %* (superscr » Ne*) | xepara] a’ xepara o’ κερασματα 
Q@s | evyxoyovew (cox. K* συνκ. S")] συντριψουσιν Q 13 καταισχινθὴη) 
x N* κατησχυνθὴ N*Q | ouos] pro A | BeOyA & | er avras] 
«ὦ avras Q* eg eavr. Q* 14 ra πολεμικα] πολεμὸον Q 15 Mua 
n* (superscr β ἐξ) | 25 pr * a Q  νεανιίσκτοι &* 11 avre] om 


ἐξ | μεγαλωματο:] peyadwros B® (-λωματοῖ B*>) 18 om κα t aro 
doſfm και R* (hab N*#% mg) | Δαιβων») Δεβων N Αδαιβων Οὐ pr Ovyarnp 
AQ (% Ovyarepa superscr xT, 

pwpara A λ 
κατοικουσα A. & εφιδε κατοικουσα A. σ᾽ ἐμβλεψον κατ. Αρωηρ Q™E | εφιδε 


perscr Q*) 
mw Al Μισωρ NAQ | Χελων NA | Pegas}] Padad ἐξ" Ῥασας ἐξα Ἰασσα 
ite 


δ 0 44 Achaw B | NA 
ΤΓαιμὼλ 8* hab και ew cox. Γαμωαβ X-* | ew 19] ews A | Tapwra A Tapwd Q. 
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XXXI 24 (XLVIII 24) TEPEMIAZ 


B καὶ ἐπ᾿ οἶκον Μαών, " καὶ ἐπὶ Καριὼθ καὶ ἐπὶ Βοσὸρ καὶ ἐπὶ πάσας 4 
τὰς πόλεις Μωὰβ τὰς πόρρω καὶ τὰς ἐγγύς. “xaredy6n κέρας Μωάβ, ες 
καὶ τὸ ἐπίχειρον αὐτοῦ συνετρίβη. "“μεθύσατε αὐτόν, ὅτι ἐπὶ Ἐύριον 26 
ἐμεγαλύνθη" καὶ ἐπικρούσει Μωὰβ ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἔσται εἰς 
γέλωτα καὶ αὐτός. 51καὶ εἰ μὴ εἰς γελοιασμὸν ἦν σοι, ᾿Ισραήλ, καὶ ἐν 27 
κλοπαῖς σον εὑρέθη, ὅτι ἐπολέμεις αὐτόν. "κατέλιπον τὰς πόλεις sf 
καὶ ἄκησαν ἐν πέτραις οἱ κατοικοῦντες Μωάβ' ἐγενήθησαν ὅσπερ 
περιστεραὶ ν y ἐν πέτραις στόματι Bobvvov. "καὶ ἤκουσα το 
ὕβριν Μωάβ, ὕβρισεν λίαν, ὕβριν αὐτοῦ καὶ ὑπερηφανίαν αὐτοῦ, καὶ 
ὑψώθη ἡ καρδία αὐτοῦ, ἐγὼ δὲ ἔγνων ἔργα αὑτοῦ" οὐχὶ τὸ ἱκανὸν yo 
αὐτῷ οὐχ οὕτως ἐποίησεν; 5" διὰ τοῦτο ἐπὶ Μωὰβ ὀλολύζετε πάντοθεν" 3: 
βοήσατε ἐπ᾽ ἄνδρας κειράδας αὐχμοῦ. Yds κλαυθμὸν Ἰαζὴρ ἀπο- 32 
κλαύσομαί σοι, ἄμπελος ᾿Ωσερημά: κλήματά σου διῆλθεν θάλασσαν, 
πόλεις Ἰαζὴρ ἥψαντο ἐπὶ ὀπώραν cov, ἐπὶ τρυγηταῖς cov ὄλεθρος 
ἐπέπεσεν: Ξϑ-οσυνεψήσθη χαρμοσύνη καὶ εὐφροσύνη ἐκ τῆς Μωαβείτι» 33 
δος, καὶ οἶνος ἦν ἐπὶ ληνοῖς σου" πρωὶ οὐκ ἐπάτησαν, οὐδὲ δείλης οὐκ 
ἐποίησαν aide. 5 ἀπὸ κραυγῆς Ἐσεβὼν ἕως Αἰτὰμ αἱ πόλεις αὐτῶν "μι 
ὄδωκαν φωνὴν αὐτῶν ἀπὸ Ζόγορ ἕως ᾿'Ωρωνάιμ καὶ ἀγγελίαν Σαλα- 
σειά, ὅτι καὶ τὸ ὕδωρ Νεβρεὶν εἰς κατάκαυμα ἔσται. “Sxai ἀπολῶ 35 
τὸν Μωάβ, φησὶν Κύριος, ἀναβαίνοντα ἐπὶ τὸν βωμὸν καὶ θυμιῶντα 

ΑΟ 23 Maw) αωθ &* Ταμὼν K-* % om πασας ἐξ" (superscr R-*") | 
πολις ἐξ" vid 25 κερα S* (superscr s N*()) 37 om a A | 
μην Qe | om ἢν A | και 25] εἰ NAQ | κολοπαις A | ἐνρεθησαν Q | ore Q 


αὐτὸν (incep avra ἐξ") ὁ a0 avrw peravacrevas Q™E 38 xarelaror 





αὐτου 190] Ἐν τὴν αλαζονιαν avrov ιδον O™E 80 εργα] pr ra A | avrov] 
+:% φησιν κε Q™E | αντὼ] αὐτου ἴξᾷ | ovrw:]+ % οἱ βραχίονες αὐτὸν ovx 


88 om ——⏑— ⏑ An tn 


2°) pr xa AQ | rpvyyras) τ as X° | exewecer) everecer X execo A’ 

- Q*) | χαρμοσυνη] χαρμονη ἴδ 
Mwafiridos AQ | ewarnoay) erarncas &* (superscr ν ἐξ." ἢ) era a A 
84 aro 1°] ere ἐκ" (awe N*) | κρανης δὲ" | ews 19] ws N° (ews N—*) | Acrap] 
Ἐγαβ τὲ Ἐλεαλη! και ews Ιασσα A EX. και ews Ιασσα! ews Aira? Q | a 
wokas] wos S* (a: wodkas N-*) | Zoyop] Σηγωρ Q| om καὶ ayyedar 
Σαλασεια ors N* hab και ayyeNary εἰς Σαλισα ort N“* | αγγελιαν (-λαια» 
B* «λιαν B>)] ἀγγελία AQ | Σαλασεια] Σαλισια A Σαλασια Q | Νεβρευ] 
Νεβρειμ EBpM A Νεμρειμ Q | as) pr epnucs are &* (postea improb) 
35 avaBervorra A | row βωμον)ὶ Μωαβ A βωμὸν Q | θνμιωντα (εθυμ. &*)) 
Ovovaterra Q 
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TEPEMIAS (XXV 15) XXXII I 


36 θεοῖς αὐτοῦ. "δδιὰ τοῦτο καρδία τοῦ Μωὰβ ὥσπερ αὐλοὶ βομβή- B 
σουσιν, καρδία μου ἐπ᾽ ἀνθρώπους xeipddas ὥσπερ αὐλὸς βομβήσει: 
37 διὰ τοῦτο ἃ περιεποιήσατο ἀπώλετο ἀπὸ ἀνθρώπου. “waar κοφα- 
λὴν ἐν παντὶ τόπῳ ξυρηθήσονται, καὶ πᾶς πώγων ξυρηθήσεται, καὶ 
38 πᾶσαι χεῖρες κόψονται, καὶ ἐπὶ πάσης ὀσφύος σάκκος. δ καὶ ἐπὶ 
πάντων τῶν δωμάτων Μωὰβ καὶ ἐπὶ πλατείαις αὐτῆς, ὅτι συνέτριψα, 
39 φησὶν Κύριος, ὡς ἀγγεῖον οὗ οὐκ ἔστιν χρεία αὐτοῦ. 9 πῶς κατήλ- 
λαξεν; πῶς ἔστρεψεν νῶτον Μωάβ; ἐσχύνθη, καὶ ἐγένετο Μωὰβ εἰς 
49 γέλωτα καὶ ἐνκότημα πᾶσιν τοῖς κύκλῳ αὐτῆς. “ὅτι οὕτως εἶπεν 
1; Κύριος 4“ Ελημφθη ᾿Ακκαρών, καὶ τὰ ὀχυρώματα συνελήμφθη, “ καὶ 
43 43 ἀπολεῖται Μωὰβ ἀπὸ ὄχλου, ὅτι ἐπὶ τὸν κύριον ἐ ὕνθη. “wayis 
“4 καὶ φόβος καὶ βόθυνος ἐπὶ σοί, καθήμενος Μωάβ. “ὁ φεύγων ἀπὸ 
προσώπου τοῦ φόβου ἐνπεσεῖται εἰς τὸν βόθυνον" καὶ ὁ ἀναβαίνων 
ἐκ τοῦ βοθύνου, συλλημφθήσεται ἐν τῇ παγίδι" ὅτι ἐπάξω ταῦτα ἐπὶ 
Μωὰβ ἐν ἐνιαυτῷ ἐπισκέψεως αὐτῶν. 
ox) (5) 1 Οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ beds Ἰσραήλ Λάβε τὸ ποτήριον τοῦ 
86 του Μωαβ) τη: Μ. &®* (του N*™) | βομβησουσοι incep &* (postea RAQ 
-«συ) -σι 65 | καρδια (a 2°) 3 incep ὃ δὲ" pr καὶ AQ | xepadas] κιδαρ (sic) ἐδ" 
κιδαρας ter⸗ κειδαρεις A | βομβησει) β 1° su ἐν * [ om a B* (hab Beb) 
gwodkero N° 87 πασα»] pr ‘* er: ξυρηθησονται) ξυρησονται 
RAO "AQ | vas] πα» X* | — | porrac ἊΝ K* (saperecr ko Neal) 
38 πλατείαις cor RAN ἦν or rads Q | συνεγριψα) συνεστρεψα &* συνετριψα 
τον Μωαβ | Kuptos]+ror Μωαβ A | αγγιον AQ* 39 xarn)- 
hao] τα oe Ἅ —E Q™ | om awn και ἐγένετο Μωαβ ἰδ" (hab 
Res (»6) πᾷ) | ἐγκοτημα (τημα sup ras Β' "“}] ἐγκοτημα ΒΡΡΟ | racw] π sup 
ras (seq spat 1 lit) Β᾽ Δ πασι RQ | κυκλω] pr Tepe Q* postea improb) | 
avrys] αὐτου (o sup ras A*) A 40 Kupros]+ θ΄ -& ἰδου ws aeros opuy- 
σει 5 ἐκπετασει χειρας avrov ext Muaf Q™ 41 Ακκαρων] Axixa- 
pod A Καριωθ Q συνελημῴθη) συνεληφθηὴ Q+0'0 * 5 ecru ἡ καρδια 
δυνατων Μωαβ ep τῇ qyepa exewy ws καρδια yuvacos ὠδινουσηε Q™ 
Στ Tor OT Meas] om Tor RA ext σοι] ew epe —*8 em ge Q καθη- 
&* | προσωπου του] προσω &* 
ἔπον 2 Neate tha) | ται —— ΒΡΑῸ | row βοθυνονἾ] om τὸν &* (superscr 
Neal) | συλλημφϑησεται, συνλημφήσετε K* συλληφθ. Q* | ort] διοτι A | av- 
τῶν») avrys KAQ+0’ ὦ επεσκεψαμην avrovs Neya κε (45) ἐν oKery 
ασεβων ecrycay aro waydor devyorres ors πὺυρ εξηλθεν εἰ Ἐσεβων φλοῖ 
εκ πολεὼξ Σηων x κατεφαγεν ἀρχήγου: ἤωαβ καὶ εξηρευνησαν wovs Lau 
(46) οναι σοι Meus arwhov λαος Xapuws or: chagoneas νιοι αὐτου ἐν αἰχμα- 
λωσια καὶ θνγατερες αὐτου αἰχμάλωτοι (47) 5 επιστρεψω τὴν αἱ 
Μωαβ ἐπ ἐσχατων τῶν ἡμέρων prow Ks ews ἐντανθα τὸ κριμα Μωαβ Que 
XXXII 1 ovrws) pr (tit) οσα ἐπροφήτευσεν lepepuas ert παντὰ ra εθνὴ 
{xxv 13 (Heb)] AQ et _Posthaec a’ & [xxv 14 (Heb)] or: εδουλευσαν εν 
avras g ye avras εθνὴ πολλα 5 βασιλεις μεγάλοι 5 ἀανταποδωσὼω avros κατα 
τὴ» ἐργασια» ἀντῶϊ] 5 κατα Ta εργα των χειρων avrur or, OME 
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XXXII 2 (XXv 16) ἹΕΡΕΜΊΑΣ 


Β οἴνου τοῦ ἀκράτου τοῦτον ἐκ χειρός μου, καὶ ποτιεῖς πάντα τὰ 
ἔθνη πρὸς ἃ ἐγὼ ἀποστέλλω σε πρὸς αὐτούς, "καὶ ἐξεμοῦνται, καὶ « (36) 
μανήσονται ἀπὸ προσώπου τῆς μαχαίρας ἧς ἐγὼ ἀποστέλλω ἀνὰ 
μέσον αὐτῶν. καὶ ἔλαβον τὸ ποτήριον ἐκ χειρὸς Κυρίου, καὶ 3 (:7) 
ἐπότισα τὰ ἔθνη πρὸς ἃ ἀπέστειλέν με Κύριος πρὸς αὐτά, “τὴν ς (18) 
Ἰερουσαλὴμ καὶ τὰς πόλεις Ἰούδα καὶ βασιλεῖς Ἰούδα καὶ ἄρχον- 
ras αὐτοῦ, τοῦ θεῖναι αὐτὰς εἰς ἐρήμωσιν καὶ εἰς ἄβατον καὶ εἰς 
συριγμόν, "καὶ τὸν Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου καὶ τοὺς waidas 5 (19) 
αὐτοῦ καὶ τοὺς μεγιστᾶνας αὐτοῦ “καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ καὶ 6 (s0) 
πάντας τοὺς συμμίκτους, καὶ πάντας τοὺς βασιλεῖς ἀλλοφύλων, 
τὴν ᾿Ασκάλωνα καὶ τὴν Γάζαν καὶ τὴν ᾿Ακκαρών, καὶ τὸ ἐπί- 
λοιπὸν ᾿Αζώτου, 7καὶ τὴν ᾿Ιδουμαίαν καὶ τὴν Μωαβεῖτιν καὶ τοὺς 7 (21) 
υἱοὺς ᾿Αμμών, ‘cal βασιλεῖς Τύρον καὶ βασιλεῖς Σειδῶνος καὶ ὃ (s2) 
βασιλεῖς τοὺς ἐν τῷ πέραν τῆς θαλάσσης, "καὶ τὴν Δαιδὰν καὶ ο (53) 
τὴν Θαιμὰν καὶ τὴν ‘Pes καὶ πᾶν περικεκαρμένον κατὰ πρόσωπον 
αὐτοῦ, ᾿“καὶ πάντας τοὺς συμμέκτους τοὺς καταλύοντας ἐν τῇ 10 (24) 
ἐρήμῳ, *t καὶ πάντας βασιλεῖς Αἰλὰμ καὶ πάντας βασιλεῖς Περσῶν, τι (25) 
13 gai πάντας βασιλεῖς ἀπὸ ἀπηλιώτου τοὺς πόρρω καὶ τοὺς ἐγγύς, 13 (26) 
ἕκαστον πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ πάσας βασιλείας τὰς ἐπὶ 


ΑΟ IOm ex xepos μου ἐδ" (hab N-aM πα) | rorsess] + % αὐτοὺς συν 95 | om 
eye Q | αποστελλω] εξαποστελω Q 8 καὶ 1°} pr καὶ πίονται AQ* pr και 


ποτιουνται μανήσονται) ἐκμανησονται Q | μαχαιρη: A 8 To rory- 
por} om & pra’ “ἃ ow ee Kopel τὸ βόγηριον δ ] τὰ 4θ0»}} pr παντα 
Q pr a’ ow (rarra) ΟΠ" Ε | προς 2°] er BA ( superscr et a'@ m marg) 
4 πολις ἐξ" (-Aecs Ne) | Ιουδα 2°) αὐτου Q: ρημωσν»} και as αφανισμον 
Q® (uncis incl 9)  συρεγμον}) συρισμον K° (yoo now =) + ao = 5 as 
xarapa| κατα τὴν μέρα» ταυτὴν Q™E δ Eyvurrov &* (Ary. ἐξ-.Ὁ) 


8 συμμικτου: (συμικτ. 165}. avrov NAQ | παντας 2°) Pe a’ & συν Que | 
Baccus] ἰ αϑ' & τῆς νήσου Καὶ σὺν παρντας Baca 
φυλων] pr πάντων των A| τὴν Ασκαλωνα (ree 85} pr καὶ A | Axxapw 


8 βασιλεις 1°] pr rapras A pe πανται τος Q pre’ συν (x. 7. Que | 
βασιλέα 19 (-λις NP «λεὶς Ned 
ῬΝΑΟ | 3. 45]1 α’ϑ' ἃ τ: γησου one 9 Δεδαν & | Θωμεαν 


10 καὶ] pr a0’ & 5 σὺν παρνταε martha ryt ApaBaas | συμμικτουε 
(συμικου: ἐδ" συμικτ. &*))+avrov A | rarras)+ -% βασιλεις QRS 11 om 
kas wayras βασιλεις nee N*A® (hab Rone A®) ἀκα 19] pra’ % 5 ow 
wartas βασιλεις Zau8 — warras bis] pr * | Αιλαμ] Δαιδαν 
A*Q® (AsA. 95) ΠΝ 


1 Y warras] pr = ow Qu 
acres) + τοὺς δὲ | ασηλιωτου th Q*)] pr τοῦ A rov Boppa Q™ | racas 
pra’ % σὺν QE βασιλειαε) βασιλεας αὐτου R* βασιλειαφ αὐτου N*M pr 
ras AQ 
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JEPEMIAS (XXV 35) XXXII 27 


(27) 13 προσώπου τῆς γῆς. “Seal ἐρεῖς αὐτοῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος Π|αν- B 
τοκράτωρ Πίετε, μεθύσθητε, καὶ ἐξεμέσετε καὶ πεσεῖσθε, καὶ οὐ 
μὴ ἀναστῆτε ἀπὸ προσώπου τῆς μαχαίρας ἧς ἐγὼ ἀποστέλλω 

(28) 14 ἀνὰ μέσον ὑμῶν. “xal ἔσται ὅταν μὴ βούλωνται δέξασθαι τὸ 
ποτήριον ἐκ τῆς χειρός σον ὥστε πιεῖν, καὶ ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν 

(29) τς Κύριος Πιόώντες πίεσθε, dri ἐν πόλει ἐν ἦ ὠνομάσθη τὸ ὄνομά μου 
ἐπ᾽ αὐτὴν ἐγὼ ἄρχομαι κακῶσαι, καὶ ὑμεῖς καθάρσει οὗ μὴ καθα- 
ρισθῆτε, ὅτι μάχαιραν ἐγὼ καλῶ ἐπὶ τοὺς καθημένους ἐπὶ τῆς 

(30) 16 γῆς. “nal σὺ προφητεύσεις ἐπ᾽ αὐτοὺς τοὺς λόγους τούτους, καὶ 
ἐρεῖς Κύριος ἀφ᾽ ὑψηλοῦ χρηματιεῖ, ἀπὸ τοῦ ἁγίον αὐτοῦ δώσει 
φωνὴν αὐτοῦ, λόγον χρηματιεῖ ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ, καὶ οἵδε 
ὥσπερ τρυγῶντες ἀποκριθήσονται. καὶ ἐπὶ καθημένους τὴν γῆν 

(31) x7 ἥκει ὄλεθρος, "7ἐπὶ μέρος τῆς γῆς, ὅτι κρίσις τῷ κυρίῳ ἐν τοῖς 
ὄθνεσιν" κρίνεται αὐτὸς πρὸς πᾶσαν σάρκα, οἱ δὲ ἀσεβεῖς ἐδόθη- 

(32) 18 σαν εἰς μάχαιραν, λέγει Κύριος. οὕτως εἶπεν Κύριος ᾿Ιδοὺ 
κακὰ ἔρχεται ἀπὸ ἔθνους ἐπὶ ἔθνος, καὶ λαῖλαψ μεγάλη ἐκπορεύ- 

(33) 19 eras ἀπ᾿ ἐσχάτον τῆς γῆς, "καὶ ἔσονται τραυματίαι ὑπὸ Κυρίου 
ἐν ἡμέρᾳ Κυρίου ἐκ μέρους τῆς γῆς καὶ ἕως els μέρος τῆς γῆτ᾽ οὐ 
μὴ κατορυγῶσιν εἷς κόπρια, ἐπὶ προσώπον τῆς γῆς ἔσονται. 

(34) 90 “ἀλαλάξατε, ποιμένες, καὶ κεκράξατε καὶ κόπτεσθε, ol κριοὶ τῶν 
προβάτων, ὅτι ἐπληρώθησαν al ἡμέραι ὑμῶν εἰς σφαγήν, καὶ 

(35) 2: πεσεῖσθε ὥσπερ οἱ κριοὶ of ἐκλεκτοί: " καὶ ἀπολεῖται φυγὴ ἀπὸ 


13 προσωπὸν Q | THs Ὑη1] pr πασὴς N+ % 5 βασιλευς Σησαχ πιεται RAQ 
erxaros αὐτῶὶ OME 18 παντοκρατωρ)] το θ8 Ind Q | μοθυσθητε) pr και 
RAQ | efeperare NAQ (εξαεμ. Q*) | ava pecor] aro προσωποὺυ N° (ava μ. 
Noa (7g) 14 om cov ΑΔ Δ (pos cov sup ras 45) | Kupeos]+ % των 
δυναμεῶ! 0 Os Ind Ο5Ἢ 15 ors 1°)+ % cov Q™E | εν 29] e@ AQ | avo- 
pasty ἐδ ] aura) aurys A | ἄρχομαι] ερχομαι A [καθαρσει) καθαρισμω 
Qtace & καθαρισθησεσθαι Q™E | cade] καλέσω A | του: καθημενου:) pr 
wavras Q 16 om ἐπ avrous A | rovs λογου:] pr παντας Q | rovrous] 
+er avrovs ΑΝ πα) | epas]+avras Aj ag) ep | ἐπι 1°) avo A | tov 
τοπου] ras 1 lit post του et of sup ras A® | avrov 3°] τουτου A | ὡσπερ) 
ws Q* superser wep Οὐ 6) | rpvyuwres] rpvywres A rpvyorres QUE adnot 
οι ληνοβατουντες Q™S | xabyperovs] pr rarras τοῦ A pr τοῦ Q | τὴν γὴν} 
prem: AQ | nee] exe: A 17 pepovs ἰδ" (μερος ᾿ξ ἢ | αὐτοὺς ἐξ | capcay K* 
18 Κυριο:)- α'σθ' “ἃ των dvvapewr Q™E | ext] εἰς SAQ | eOv0s] eOvous KR" A* 
19 pepovs) mepos A® (-povs A3*) | om καὶ ews exs μέρος res yns K* (hab 
NeaM we) | γης 2°] 1 αἰϑ' & 5 ov μὴ κοπτωσι» οὐδ ov μὴ συναχθωσιν Q™ | 
κατορυγωσι»} xaroputwow Α 80 wasseves] pr Δ οἱ QUE | xexpaters (-ξεται 
der -fagac NOAM) NEA | κούψασθε Q | ὑμων] ἡμων Α  εἰσφαγην NA | 
σφαγην] τασ'θ΄ & 5 a σκορπισμοι vyuew Q™E | πεσεισθαι (ἐσεισθαι sup 
ras) A® 21 αἀπολειται) απολισθαι ἐξ" (-λεισθαι ἐξ ἢ 
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XXXII 22 (XXV 36) IEPEMIAY 


Β τῶν ποιμένων, καὶ σωτηρία ἀπὸ τῶν κριῶν τῶν προβάτων. 
φωνὴ κραυγῆς τῶν ποιμένων, καὶ ἀλαλαγμὸς τῶν προβάτων s2 (36) 
καὶ τῶν κριῶν, ὅτι ὠλέθρευσεν Κύριος τὰ βοσκήματα αὐτῶν, 
5 καὶ παύσεται τὰ κατάλοιπα τῆς εἰρήνης ἀπὸ προσώπου ὀργῆς 3 (37) 
θυμοῦ pov. "ἐνκατέλιπεν ὥσπερ λέων κατάλυμα αὐτοῦ, ὅτι 24 (38) 
ἐγενήθη ἡ γὴ αὐτῶν εἰς ἄβατον ἀπὸ προσώπον τῆς μαχαίρας τῆς 
μεγάλης. 
’ δ ’ XXXII 
τ: Ἐν ἀρχῇ βασιλέως Ἰωακαὶμ —— ἐγενήθη ὁ λόγος οὗτος παρὰ x (ΧΧνὴ 


"Οὕτως εἶπεν Κύριος Στῆθι ἐν αὐλῇ οἴκου Κυρίου, καὶ χρηματιεῖς 2 
ἅπασι τοῖς ᾿Ιουδαίοις καὶ πᾶσι τοῖς ἐρχομένοις προσκυνεῖν ἐν οἴκῳ 
Κυρίου ἅπαντας τοὺς λόγους οὖς συνέταξά σοι αὐτοῖς χρηματίσαι, μὴ 
ἀφέλῃς ῥῆμα. ἴσως ἀκούσονται καὶ ἀποστραφήσονται ἕκαστος ἀπὸ 3 
τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς, καὶ παύσομαι ἀπὸ τῶν κακῶν ὧν ἐγὼ 
λογίζομαι τοῦ ποιῆσαι αὐτοῖς ἕνεκεν τῶν πονηρῶν ἐπιτηδευμάτων 
αὐτῶν. “καὶ ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος Ἐὰν μὴ ἀκούσητέ μον τοῦ ¢ 
πορεύεσθαι ἐν τοῖς νομίμοις μου οἷς ἔδωκα κατὰ πρόσωπον ὑμῶν, 
δεϊὶσακούειν τῶν λόγων τῶν παίδων μον τῶν προφητῶν οὖς ἐγὼ ς 
ἀποστέλλω πρὸς ὑμᾶς ὄρθρου, καὶ ἀπέστειλα καὶ οὐκ ἠκούσατέ μον" 
δκαὶ δώσω τὸν οἶκον τοῦτον ὥσπερ Σηλώ, καὶ τὴν πόλιν δώσω εἰς 6 
κατάραν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν πάσης τῆς γῆς. 71καὶ ἤκουσαν οἱ ἱερεῖς 7 
καὶ οἱ ψευδοπροφῆται καὶ πᾶς ὁ λαὸς τοῦ “lepepiou λαλοῦντος τοὺς 
λόγους τούτους ἐν οἴκῳ Κυρίον. ‘xai ἐγένετο ᾿Ἰερεμίου παυσαμένου 8 
λαλοῦντος πάντα ἃ συνέταξεν αὐτῷ Κύριος λαλῆσαι παντὶ τῷ λαῷ, 
καὶ σνυνελάβοσαν αὐτὸν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ ψευδοπροφῆται καὶ πᾶς ὁ 


MAQ 2428 καυης ἐδ" (pet Ὕ superscr N*) | προβατων»} κριων ἐξ | κριω»] προβατὼν 
ἐξ | ὡλοθρευσεν BO | τα βοσκηματα) τὸ βοσκημα & 23 μου] cv Q 
24 ἐγκατέλιπεν (-λειπεν ἐξ ἢ} xarekawer pe A εγκατελειπεν Q* (εγκατελιπ. 
Q*) | wowep News καὶ sup ras A*| καταλυμα (καϊλυμα A)] καταλειμμα Q 
(xaraupa 054) { προσωπου] + ασθ'΄ "ἃ opyns Q™ [τῆς paxapas] om 
ays AQ | μεγαληῖ) + 0/0’ “Ὁ 5 ἀπο προσωπου opyns θυμον αὐτου 
XXXII 1 om βασιλεως Q* (hab 05) | Ιωσια BORA Ιωσιου Q + Aews 
Ιουδα Q | eyern A | Κυριου] τ α'σ'θ' * λεγῶ! Q™ 8 ἀπασι τοις ἰουδαιοις 
παντι Ἰουδα Οπα | ἀπασι (vu &)) πασ A πασι Q | om και πασι RQ 
πασιν A | χρήματισαι avras Q 8 τὴ: odov] om mys A | αὐτου] αὐτων A 
4 ἐρει2] { α΄σ'θ' “Χ xpos avrovs Q™E | νομιμοι5] νομοις A | xara προδωπον] προ 
προσωπου Ο 5 των λογων] Ὁ μου καὶ A | om των παιδων μου ἐξ" (hab 
c= (rurs improb ἐξ.)  παιδων] δουλων Q* (παιδ. ον") | ορθον ἐδ"! 
ῃκουσατε)] εἰσηκούσατε (-σαται S~OA) RAQ 6 Σηλωμ NUAO | την 
wokw]+rauryy AQ pra & συν Q™ | rac: Q 7 ew ἐδ" (ἐν ἐξ ἢ 
8 a) οσα AQ | om λαλησαι δὲ | συνελαβον R-AQ 
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IEPEMIA (XXVI 18) XXXII 18 


9 λαὸς λέγων Θανάτῳ ἀποθανῇ, "ὅτι ἐπροφήτενσας τῷ ὀνόματι Κυρίου Β 
λέγων “Ὥσπερ Σηλὼ ἔσται ὁ οἶκος οὗτος, καὶ ἡ πόλις αὕτη ἐρημωθή- 
σεται ἀπὸ κατοικούντων" καὶ ἐξεκκλησιάσθη πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ ᾿Ιερεμίαν 

10 ἐν οἴκῳ Κυρίου. Kal ἤκουσαν οἱ ἄρχοντες Ἰούδα τὸν λόγον 
τοῦτον, καὶ ἀνέβησαν ἐξ οἴκου τοῦ βασιλέως εἰς οἶκον Κυρίου, καὶ 

ες ἐκάθισαν ἐν προθύροις πύλης τῆς καινῆς. "καὶ εἶταν οἱ ἱερεῖς καὶ 
οἱ ψευδοπροφῆται πρὸς τοὺς ἄρχοντας καὶ παντὶ τῷ λαῷ ἘΚρίσις 
θανάτου τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ, ὅτι ἐπροφήτευσεν κατὰ τῆς πόλεως 

za ταύτης καθὼς ἠκούσατε ἐν τοῖς ὠσὶν ὑμῶν. “nai εἶπεν ᾿Ἱερεμίας 
πρὸς τοὺς ἄρχοντας καὶ παντὶ τῷ λαῷ λέγων Κύριος ἀπέστειλέν με 
προφητεῦσαι ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην πάντας 

13 τοὺς λόγους obs ἠκούσατε. "nal νῦν βελτίους ποιήσατε τὰς ὁδοὺς 
ὑμῶν καὶ τὰ ἔργα ὑμῶν, καὶ ἀκούσατε τῆς φωνῆς Κυρίου, καὶ παύσεται 

14 Κύριος ἀπὸ τῶν κακῶν ὧν ἐλάλησεν ἐφ᾽ ὑμᾶς. “nad ἰδοὺ ἐγὼ ἐν 

τς χερσὶν ὑμῶν, ποιήσατέ μοι ὡς συμφέρει καὶ ὡς βέλτιον ὑμῖν. "5ἀλλ᾽ ἢ 
γνόντες γνώσεσθε ὅτι εἰ ἀναιρεῖτέ με, αἷμα ἀθῷον δίδοτε ἐφ᾽ ὑμᾶς 
καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ" ὅτι ἐν 
ἀληθείᾳ ἀπέσταλκέν με Κύριος πρὸς ὑμᾶς λαλῆσαι εἰς τὰ ὦτα ὑμῶν 

16 πάντας τοὺς λόγους τούτους. "καὶ εἶπαν οἱ ἄρχοντες καὶ πᾶς ὁ λαὸς 
πρὸς τοὺς ἱερεῖς καὶ πρὸς τοὺς ψευδοπροφήτας Οὐκ ἔστι τῷ 
ἀνθρώπῳ τούτῳ κρίσις θανάτου, ὅτι ἐπὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου τοῦ θεοῦ 

17 ἡμῶν ἐλάλησεν πρὸς ἡμᾶς. “nal ἀνέστησαν ἄνδρες τῶν πρεσβυτέ- 

18 ρων τῆς γῆς καὶ εἶπαν πάσῃ τῇ συναγωγῇ τοῦ λαοῦ ““Μειχαίας ὁ 
Μωραθείτης ἦν ἐν ταῖς ἡμέραις “Ἐζεκίου βασιλέως Ἰούδα καὶ εἶπεν 
παντὶ τῷ λαῷ Ἰούδα Οὕτως εἶπεν Κύριος Σειὼν ὡς ἀγρὸς ἀροτριαθή- 
σεται, καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς ἄβατον ἔσται, καὶ τὸ ὄρος τοῦ οἶκον εἰς 


9 τω ονοματι]) prem: & | ἐλεγον ἐξ" (Neyo &) | Σηλωμ RAG | αντης B* AQ 
(avry B*>) | κατοικουντω») evocx. A 10 οἱ apxyorres] om οἱ ὃν" (superscr 
Re) | τον λογον rovrov] των λογὼν rovrwy AQ | as] pr εἰς οικονὶ τοῦ 
der (improb ἐξ ἢ | πυλη:] kD A+ oxov xv Ὁ 11 om καὶ 3° 
δὲ" (superscr ἐξς.8(ἢ) | λαὼ] + & Acyorres OVE 18 awecres:\er] ἀπεσταλκεν 
ἐξ | Acyous}+ rovrovs NA | om ous ἠκούσατε N 13 om καὶ τὰ epya ὑυμων 
x* fhab Kee mg) | ἀκουσατε] axousere (axov sup ras A®) A | Ἑυριου] ἡμων 
der τὸ xy rou Ov ἡμῶν RC (νά) xd του Ov ὑμων Ο | παυσεταει R* | cf] προς ἐξ" 
superscr ep ἐξ--8.(2) 15 apabwor A | αιμα] pr ore 8-* 0 | adwor sup ras 
wo B fort) Bt | d&dere} pr υμεις Q | om πολιν Q* (hab ΟἹ (vidi mg) | αληθια 
δ} ἀπόσταλα — om wra B® (hab Bb) 16 om πρὸς 2° 
| corey BUS) NAQ | ημα:}] unas Α 17 oviaywyn B* συ)ν»αγ. B? | Aaov] 
+ deyorres Q 18 Mixeas & Μιχαιας AQ | ews] pr rou Q | Ιουδα 2°) 
+reyer AQ | Zeer BQ | aporiad. ἐξ"; εἰς bis] ws A | αβατὸν (-ros N*)] 
φπωροφυλαάκιον (-κειον AQ | owxov)+eor, Q* 
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B ἄλσος δρυμοῦ. "μὴ ἀνελὼν ἀνεῖλεν αὐτὸν ‘Efexias καὶ was Ἰονδά; τὸ 
οὐχ ὅτι ἐφοβήθησαν τὸν κύριον, καὶ ὅτι ἐδεήθησαν τοῦ προσώπου 
Κυρίου, καὶ ἐπαύσατο Κύριος ἀπὸ τῶν κακῶν ὧν ἐλάλησεν ἐπ᾽ αὐτούς; 
καὶ ἡμεῖς ἐποιήσαμεν κακὰ μεγάλα ἐπὶ ψυχὰς ἡμῶν. "καὶ ἄνθρωπος 2 
ἦν προφητεύων τῷ ὀνόματι Κυρίου, Οὐρείας vids Σαμαίου ἐκ Kapu- 
θιαρείμ, καὶ ἐπροφήτευσεν περὶ τῆς γῆς ταύτης κατὰ πάντας τοὺς 
λόγους Ἱερεμίου. "καὶ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωακεὶμ καὶ πάντες οἱ τι 
ἄρχοντες πάντας τοὺς λόγους αὐτοῦ, καὶ ἐζήτουν ἀποκτεῖναι αὑτόν" 
καὶ ἤκουσεν Οὐρείας, καὶ εἰσῆλθεν εἰς Αἴγυπτον. “καὶ ἐξαπέστειλεν 2 
ὁ βασιλεὺς ἄνδρας ele Αἴγυπτον, "καὶ ἐξηγάγοσαν αὐτὸν ἐκεῖθεν καὶ 33 
εἰσηγάγοσαν αὐτὸν πρὸς τὸν βασιλέα" καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ἐν μαχαίρᾳ, 
καὶ ἔριψεν αὐτὸν εἰς τὸ μνῆμα νἱῶν λαοῦ αὐτοῦ. “whip χεὶρ ᾿Αχεικὰμ 4 
υἱοῦ Σαφὰν ἦν μετὰ Ἰερεμίου τοῦ μὴ παραδοῦναι αὐτὸν εἰς χεῖρας 
τοῦ λαοῦ, μὴ Ἃ ἀνελεῖν αὐτόν. 

οὕτως εἶπεν Κύριος Ποίησον δεσμοὺς καὶ κλοιούς, καὶ περί- 1 (2) XX XVID) 
Gov περὶ τὸν τράχηλόν σου, "καὶ ἀποστελεῖς αὐτοὺς πρὸς βασιλέα « (3) 
᾿Ιδουμαίας καὶ πρὸς βασιλέα Μωὰβ καὶ πρὸς βασιλέα vidy ᾿Αμμὼν 
καὶ πρὸς βασιλέα Τύρου καὶ πρὸς βασιλέα δειδῶνος ἐν χερσὶν 
ἀγγέλων αὐτῶν τῶν ἐρχομένων εἰς ἀπάντῃσιν αὐτῶν ele ἼἸερουσα- 
λὴμ πρὸς Σεδεκίαν βασιλέα ᾿Ιούδα. 3 καὶ συντάξεις αὑτοῖς πρὸς 5 (4) 
τοὺς κυρίους αὐτῶν εἰπεῖν Οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ 


RAQ 19 ανελων] ἀναιρων (αγερ. A) AQ | — + βασιλενι Tovda Q | ovy] οὐχ! 
SAQ | om ors 19 ἐξ | om καὶ 29 ἐξ | Κυριου) avrov — A | ἡμισ] ὑμῶν ὅδ᾽ 
30 Tw ονοματι) pr ex: A | Oupas ΒΡΑΟ Σαμαιου] Mageou & | Καίριαθ 

ἐξ | ἐπροφητευσεν] ἐ a’? % ex: ry! πολιν ravry| και Q™ care] pr pr καὶ ἐξ] 
Ἰηρέμον A 81 βασιλει ince cep ἐξ" | Ιωακειμ (-κιμ μ ἢ} "κα παρντες οἱ δυνα- 
τοι αυτου ΟΞ Ε | ἀρχοντας ἐδ" τὰ | ἐζητουν} εζητησ | mcurar δ | Ova 
BORA (Ovp sup ras At seq spat 2 litt ἱερεμια 9 ** ry Qe α' ae — 

φνγεν Que 48 pr & Δ Q= | Bagthevs} +] en Que Ἶ —** 

Byorre ἵμοερ δ (Βγύκτον ροδίδα Αἰ wt % Ελναθαν νιον Αχοβὼωρ 5 
avdpas μετ αὐτου as Δειγυπττὸον Que καὶ 15 r 7 συνελαβοσαν) 
αὐτο A | — AQ | exesBer} pr * et se — δ' 6: —— 
εἰσηγαγον —A—— ᾿ Οὗ | Bacthea) + iwaxen Ome * 
Δ ἱ ἐρριψεν BSA prepa] μρήμειον A 34 Αχικαμ xQ. 

Tepeov X* (ms superscr) Inpesiov A | uy avedevr] pr roy RAQ® XX — 1 ov- 
res) pr a’ & ἂν ἀρχῷ βασιλεω: Ἰωακειμ νιον ἴωσιου βασιλεως Iovda eyeryby 
© λογος ovros wpos ἱερεμιαν παρα κυ λεγων Q™E | Κυριο!) ὁ παντεῖ Ἅ προ: 

με Que | ποιησον] - σεάαντω Q 4 αἀποστελλις &* (αποστελεις ἐξ ἢ | βασιλεα 
5 pr rom N-4AQ | Ιουμαιας ἐδ" [βασιλεα 3° δ} r ror Q | Σιδωνοε BOAQ | 
αἀγγελων) pr rev A [αὑτῶν 1°] ων sup ras αὐτου B* ©) | epyoperew) 
+es Tiny ς | avrew 2°} αὐτω ἱἐὲ | om εἰς ἱερουσαλημ Q 3 συνταξει:) 
προσταξεις % | Kupws]+a'0’ % των δυναμεῶ Q™E 
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(s) 4 Οὕτως ἐρεῖτε πρὸς τοὺς κυρίους ὑμῶν “ὅτι ἐγὼ ἐποίησα τὴν γῆν ἐν B 


τῇ ἰσχύε μου τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν τῷ ἐπιχείρῳ μου τῷ ὑψηλῷ, καὶ 
(6) ς δώσω αὐτὴν ᾧ ἐὰν δόξῃ ἐν ὀφθαλμοῖς μον. "ἔδωκα τὴν γῆν τῷ 
Ναβονχοδονοσὸρ βασιλεῖ Βαβυλῶνος δουλεύειν αὐτῷ, καὶ τὰ θηρία 
(8) 6 τοῦ ἀγροῦ ἐργάζεσθαι αὐτῷ. “καὶ τὸ ἔθνος καὶ ἡ βασιλεία ὅσοι 
ἐὰν μὴ ἐμβάλωσιν τὸν τράχηλον αὑτῶν ὑπὸ τὸν ζυγὸν βασιλέως 
Βαβυλῶνος, ἐν μαχαίρᾳ καὶ ἐν λιμῷ ἐπισκέψομαι αὐτούς, εἶπεν 
(9) 7 Κύριος, ἕως ἐκλίπωσιν ἐν χειρὶ αὐτοῦ. ‘kal ὑμεῖς μὴ ἀκούετε 
τῶν ψευδοπροφητῶν ὑμῶν καὶ τῶν μαντενομένων ὑμῖν καὶ τῶν 
ἐνυπνιαζομένων ὑμῖν καὶ τῶν οἰωνισμάτων ὑμῶν καὶ τῶν φαρμα- 
κῶν ὑμῶν τῶν λεγόντων Οὐ μὴ ἐργάσησθε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, 
(10) 8 "ὅτι ψευδῆ αὐτοὶ προφητεύουσιν ὑμῖν πρὸς τὸ μακρῦναι ὑμᾶς ἀπὸ 
(11) ο τῆς γῆς ὑμῶν. καὶ τὸ ἔθνος ὃ ἐὰν εἰσαγάγῃ τὸν τράχηλον αὐτοῦ 
ὑπὸ τὸν ζυγὸν βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ ἐργάσηται αὐτῷ, καὶ 
καταλείψω αὐτὸν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτοῦ" καὶ ἐργᾶται αὐτῷ καὶ ἐνοική- 
(12) 10 wes ἐν αὐτῇ. Ka) πρὸς Σεδεκίαν βασιλέα Ἰούδα ἐλάλησα 
κατὰ πάντας τοὺς λόγους τούτους λέγων Eloayayere τὸν τρά- 
(4) τε χηλον ὑμῶν καὶ ἐργάσασθε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος. “ori ἄδικα 


3 προῖ του: κυριους (2°)] τοις κυριοις A 4 om or: Q | γην»] ἐ αθ' Χ 
Tous avous καὶ τα κτήνη COA ἐπὶ προσωπὸν τὴξ γὙη: Q™E | Ty wx] οἵα TH N 
επκιχειρω) βραχιονι Q | cay] ay ἐξ ε sup ras (pr spat 1 litt) A* δ edwxa 
Ἔπασιν Ο pr a’ % patel tana Meek ae 4 πασαν A pr racar Q 
τω Ν. β. BaSv\ewos] pr ἐν (superscr) Q* pr α'θ' %- | om Ναβουχοδονοσορ 
ἐξ | Βαβυλωνο:) 1. 0 % re SovAw μου ΟΝ | om δουλενειν aurw ἐξ | auvrw 2°) 
+ % δέδωκα Sovkevew avrw x δουλευσουσιν avrw waira τα Orn 5 TW υιω αὐτου 
5 Tw νιω τοῦ Mov auToy ews Ελθὴ ο καιρος τὴς opyys αὐτὸν καὶ δουλευσουσιν ἄντω 
εθνη 5 βασιλεις μεγαλοι Q™S 6 και 19] pr α'θ' X καὶ ἐεσται Q™E | βασιλια 
R® | gas) σοι Α" (oc. A!) | cay] ay A+ % μη δονλευσουσι rw Ναβουχοδονοσορ 
βασιλει Βαβνλωνος 5 οσοι εαν QUE | exBarwor ἐξ ἐμβαλωσι Ο5 "8 | ror fvyor] 
om τὸν A | Βαβυλωνοι] και δουλευίσωσιν αὐτω A  μαχαιρα) 1 πεσουνται &° 
(postea improb) A | λιμω) ὁ παντὸς X 5 ἐν θανρατω C7 | εω]ξα» AQ | 
exlarwow NN A εκλιπουσὶν Q®* (εκλιπωσὶιν Q*) 7 ante axovere ras } lit 
ut vid ΟἿ] νμιν 2°) +00 “& g των κληδονων ὑμων OME ἥν. λεγοντων»} pr 
και ἐκ" (postea improb) om των Οὔ" (hab 054) | Aeyorrwy]+ ‘% wpos νμαξ ἐν 
τω λέγει» QO™E | ἐργασεσθε Ο (-σησθε Q*) 8 avra ψενδη ἱὲ | ὑυμων} 
+a % καὶ διασπερω υμαξ 5 ἀπολεισθαι (-σθε Qt) Ome 9 ο εα»] οσοι αν 
A oas Q | εἰσαγαγωσιν aurov 1°) avrey A | βασιεως K* (βασιλ. &*) | 
avrov 2971 αϑ' ‘& φησῖ! xs | αυτω 2°] pr εν ἐξ" (postea improb) εν αὐτῇ 
Que 10 ἐλαληκας ἐξ" (εἐλαλησα KR-*™) | ara ἐξ (κατὰ Ne2t%) | ὑμων»} 
+vro ror {vyo! βασιλεως Βαβυλωνος 5 δουλευσατε aurw 5 Tw haw avrov 5 ζητε 
5 wart ἀαποθνησκετε σὺ 5 © dacs σου ev ρομφαια 5 εν λιμω καὶ εν θανατω καθα 
ehadnoe KS wpos ΤῸ eOvos ὁ cay μὴ δουλευσὴ τω thee Βαβυλωνος 5 μὴ 
axouryre τῶν λογὼωϊ τῶν προφητῶ)] προς υμας Q™E καὶ 29] οὐκ Q™E | epya- 
σασθε) εργασεσθαι d εργαζεσθαι A 
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Β αὐτοὶ προφητεύουσιν ὑμῖν, *ért οὐκ ἀπέστειλα αὐτούς, φησὶν τι (15) 
Κύριοε, καὶ προφητεύουσιν τῷ ὀνόματί μου ἐπ᾽ ἀδίκῳ πρὸς τὸ 
ἀπολέσαι ὑμᾶς" καὶ ἀπολεῖσθε ὑμεῖς καὶ οἱ προφῆται ὑμῶν οἱ 
wpodyrevorres ὑμῖν ἐπ᾽ ἀδίκῳ ψευδῆ. ὑμῖν καὶ παντὶ τῷ λαῷ 13 (16) 
τούτῳ καὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἐλάλησα λέγων Οὕτως εἶπεν Κύριος Μὴ 
ἀκούετε τῶν λόγων τῶν προφητῶν τῶν προφητευόντων ὑμῖν 
λεγόντων Ἰδοὺ σκεύη οἴκου Kupiou ἐπιστρέψει ἐκ Βαβυλῶνος, 
ὅτι ἄδικα αὐτοὶ προφητεύουσιν ὑμῖν" "οὐκ ἀπέστειλα αὐτούς. x4 (17) 
Sql προφῆταί εἶσιν, καὶ εἰ ἔστιν λόγος Κυρίου ἐν αὐτοῖς, ἀπαν- 15 (18) 
τησάτωσάν po’ “drs οὕτως εἶπεν Κύριος Kal τῶν ἐπιλοίπων 16 (19) 
σκενῶν, Thy οὐκ ἔλαβον βασιλεὺς Βαβυλῶνος, ὅτε ἀπῴκισεν 17 (20) 
τὸν Ἰεχονίαν ἐξ Ἱερουσαλήμ, “els Βαβυλῶνα εἰσελεύσεται, λέγει 18 (22) 
Κύριος. 

"Kal ἐγένετο ἐν τῷ τετάρτῳ ἔτει Σεδεκία βασιλέως Ἰούδα ἐν ι 
μηνὶ τῷ πέμπτῳ εἶπέν μοι ᾿Ανανίας υἱὸς ᾿Αζὼρ ὁ ψευδοπροφήτης 
ἀπὸ Ταβαὼν ἐν οἴκῳ Κυρίον κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν ἱερέων καὶ παντὸς 
τοῦ λαοῦ λέγων "Οὕτως εἶπεν Κύριος Συνέτριψα τὸν ζυγὸν τοῦ βασι- « 
λέως Βαβυλῶνος. ἔτι δύο ὅτη ἡμερῶν καὶ ἐγὼ ἀποστρέψω εἰς τὸν 3 


XXXV 
(XXVIII) 


MAQ 18 om ors Q® (superscr >! | spogyrevovew] προφητενσουσιν NM | τω 
ονοματι) pr ems A | ἀπολέσαι) ἀπολεῖσθαι A | απολεισθε] ἀπολεσθε X* 
18 om καὶ 1° ἐξ | των προφητενοντων}) om τῶν Q* (superscr Q*) | vse 2°] 
+ypevdy A | λεγοντων»} pr καὶ A | emorpepa AQ | BaSvdcwos}+ rarres 


& yw ταχν Qe | adica) αδικια ἐξ" (-κα ἐξ ἢ 14 ove] pr - ΟἿἹ 
avrovs) + % yy axovere avruw δουλευσατε τω βασιλει Βαβυλωνοῖ 5 ζητε 5 
wart ywer, ἢ πολις Gury ἐρημος Q™E 15 εἰ 19] pr καὶ A | om εἰ 2° A | 


Aoyos] νομος ἐξ" (λογ. N-#M) | απαρτησατωσα»} ὁ θ΄ δὴ xu των δυναμεῶ! προ: 
τὸ μη πορευθῆναι τὰ σκενὴ τὰ νπολελειμμενα ἂν cue ἂν καὶ ἂν οἰκω βασιλεω: 
Ιουδα 5 εν ἵλημ εις Βαβυλωνα ort rade λέγει kt των δυναμεων περι των στυλων 
καὶ περι τῆς θαλασσης 5 περι των μεχωνὼθ 5 ἐπι TO λιμμα τῶν σκευων τῶν 
νπολελιμμενῶι! εν τῇ Toke ταυτὴ a οὐκ ἐλαβεν avra Ναβουχοδονοσορ βασιλεὺς: 
Βαβυλωνοι αποικιζοντοῖ avrov τὸν lexomay νιον ἴωακειμ βασιλεα lovda ef 
ἵλημ εἰς Bafudewa καὶ παντας του: ehevfepous Iovda 5 TAnp ort rade Neyer κε των 
δυναμεὼν Os InA emt TA σκενὴ Ta καταλειῴθεντα εν ow ἂν 5 ἐν οἰκω βασιλεως 
ἴουδα 5 εν ἵλημ acs Βαβυλωνα αχθησονται 5 exes σονται ews ἡμέρας ys ἐπισκε- 
youu avra ταδε λεγει κε αὶ ἀναβιβω avra καὶ εκιστρεψω aura as τον rowor 


τουτὸ! ΟΖ 16 ἐπιλοιπω»} ὑπολοίπων ὃ ΔΔγ βασιλεως & | οτι B*A® 
(ore ΒΕ Α 10) ἱ Ecexonay & | Ἱερουσαλημ) Teenu (postea Inui) & 18 eyes 
Α" (λεγει A!) [ Κυριο:] Ἐο θὲ & ΧΧΧΝ 1 erec]+% exer Que | 


Σεδεκια (-κιου AQ)] pr βασιλενοντος AQ pr * ἐν apxy [βασ.] Q@E | μηνι τω 
πεμπτω) τω πεμστω py A+ % ἐν τω ere τῷ τετάρτω ΟΕ] aro] pro NA 


4 Kupios]+a’0’ Ἄ' των δυναμεων θὲ lyr reyes Tov βασιλεω:} om rou & 
8 duo ern) ern dvo A | om καὶ RAQ Qn | fee 2 
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«τόπον τοῦτον Ta σκεύη οἴκου Κυρίου “καὶ Ἰεχονίαν καὶ τὴν ἀποι- B 
s κίαν Ἰούδα, ὅτι συντρίψω τὸν ζυγὸν βασιλέως Βαβυλῶνος. "Ὑ καὶ 
εἶπεν Ἱερεμίας πρὸς ᾿Ανανίαν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς παντὸς τοῦ λαοῦ καὶ 
6 κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν ἱερέων τῶν ἑστηκότων ἐν οἴκῳ Κυρίου, “ καὶ 
εἶπεν Ἱερεμίας ᾿Αληθῶς οὕτω ποιήσαι Κύριος: στήσαι τὸν λόγον 
σον ὃν σὺ προφητεύεις, τοῦ ἐπιστρέψαι τὰ σκεύη οἴκον Κυρίον καὶ 
7 πᾶσαν τὴν ἀποικίαν ἐκ Βαβυλῶνος εἰς τὸν τόπον τοῦτον. πλὴν 
ἀκούσατε τὸν λόγον Κυρίου ὃν ἐγὼ λέγω εἰς τὰ ὦτα ὑμῶν καὶ εἰς 
8 τὰ ὦτα παντὸς τοῦ λαοῦ δΟἱ προφῆται οἱ γεγονότες πρότεροί pov 
καὶ πρότεροι ὑμῶν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος, καὶ ἐπροφήτευσαν ἐπὶ γῆς πολ- 
9 λῆς καὶ ἐπὶ βασιλείας μεγάλας εἰς πόλεμον. 95 προφήτης ὁ προφη- 
τεύσας εἰς εἰρήνην, ἐλθόντος τοῦ λόγου γνώσονται τὸν προφήτην ὃν 
10 ἀπέστειλεν αὐτοῖς Κύριος ἐν πίστει. καὶ ὅλαβεν ᾿Ανανίας ἐν ὁ- 
φθαλμοῖς παντὸς τοῦ λαοῦ τοὺς κλοιοὺς ἀπὸ τοῦ τραχήλου ‘Tepepiov 
11 καὶ συνέτριψεν αὐτούς. “καὶ εἶπεν ᾿Ανανίας κατ᾽ ὀφθαλμοὺς παντὸς 
τοῦ λαοῦ λέγων Οὕτως εἶπεν Κύριος Οὕτως συντρίψω τὸν ζυγὸν βα- 
σιλέως Βαβυλῶνος ἀπὸ τραχήλων πάντων τῶν ἐθνῶν. καὶ ᾧχετο 
1 Ἰερεμίας εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. “xai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς 
"lepepiay μετὰ τὸ συντρίψαι ᾿Ανανίαν τοὺς κλοιοὺς ἀπὸ τοῦ rpa- 
13 χήλου αὐτοῦ λέγων ᾿ΞΒάδιζε καὶ εἰπὸν πρὸς ‘Avaviay λέγων Οὕτως 
εἶπεν Κύριος Κλοιοὺς ξυλίνους συνέτριψας, καὶ ποιήσω ἀντ᾽ αὐτῶν 
14 κλοιοὺς σιδηροῦς. “drt οὕτως εἶπεν Κύριος Ζνγὸν σιοηροῦν ἔθηκα 


3 ra σκενη] pr παντα Ο | Κυριου] % ova ἐλαβεν Ναβουχοδονοσορ βασιλεὺυς MAQ 
λωνοὸξ ἐκ TOU τόπου τουτον 5 εἰσηγαγεν auTa εἰς Βαβυλωνα (4) 5 Τὸν 


Ἰεχασιαν wor Ἰωακειμ βασιλεὰα Tovda 5 πασαν αποικιαν Iovda τους acedOolras 
as Βαβυλωνα eyw ἐπιστρεψω emt τὸ! Toror τουτὸ] φησιν ks Q™E 4 lexorcay 
pr τὸν AQ | συντριψω) συνετριψα A | Bacthews] pr τον A δ Ἰερεμιας 
+ rarres‘* 0 προφητη: Q™E | Avanay)+ & Χ τὸν ψευδοπροφητη! Q™ | wayros 
τον λαου] ros του λάου sup rasB* 6 ]ερεμια5) + πάντες * 0 προφητη: QPS | 
ουτος ἐδ" Vd (ουτως NEEM AQ) | ποιησει RE* (-σι N°) | στησαι]- κε AQ | σου] 
rovroy X* Vid (σου Ne*M) | emiorpeya:] aroorp.Q 7 axovoare] axovcor +X 
δη Q™E Κυριου] rovror 8 βασιλιας δὲ" (-λειας ἐξ)  μεγαλης ἐξ | πολεμον»] 
+a'0 % 5 εἰς κακα καὶ as θανατον Q™ 9 om εἰς ἐξ | λογου) ὁ ravres Χ' 
του προῴφητου Que [ Κύριοι εν wire) ks ἐν πι sup ras A® (om ks A® fort) 
10 Avaycas]+swavres ψευδοπροφήτης ΟΕ | lepepsou] + παντες Χ' rou + 
φητου Q™ 11 raſxros] om & adpinx * et superscr ασ΄θ' Οὗ | svyor] 
+ παντες % Ναβουχοδονοσορ O™ | Βαβυλωνο:} ὁ α'θ' Ἃ ev δυσὶν ἐπεσιν ἡμέρων 
Q= | τραχηλου RQ | Ιερεμεαε]- warres X ο προφητης: ΟΕ 12 Ανανιω» 
+o’ & τὸν προφητη Que | κλοιουε (-ov ἐξ] θ΄ Ἃ avrov Q™ | avrov] 
Ἱερεμον A =s-_-«- 18 βαδιζε) Badkoo; A | avravrew)aryrerovrawQ 14 Kupws] 
+a’? & των δυναμεὼων θὲ 149A QUE | εθηκα] τοθεικα Q 
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XXXV 15 (XXVIII 15) TEPEMIA 


B ἐπὶ τὸν τράχηλον πάντων τῶν ἐθνῶν ἐργάζεσθαι τῷ βασιλεῖ Βαβυ- 
λῶνος. “5 καὶ εἶπεν Ἰερεμίας τῷ ᾿Ανανίᾳ Οὐκ ἀπέσταλκέν σε Κύριος, 15 
aa: πεποιθέναι ἐποίησας τὸν λαὸν τοῦτον ἐπ᾽ ἀδίκῳ. did τοῦτο τό 
ovras εἶπεν Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐξαποστέλλω σε ἀπὸ προσώπου τῆς 
γῆς ‘Toure τῷ ἐνιαυτῷ ἀποθανῇ. "Ἰκαὶ ἀπέθανεν ἐν τῷ μηνὶ τῷ 17 
ἑβδόμῳ. χχχνι 

"Kai οὗτοι οἱ λόγοι τῆς βίβλου obs ἀπέστειλεν ‘lepepias ἐξ Ἴε- τ (ΧΧΙΧ) 
ρουσαλὴμ πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους τῆς ἀποικίας καὶ πρὸς τοὺς ἱερεῖς 
καὶ πρὸς τοὺς ψευδοιτροφήτας, ἐπιστολὴν εἰς Βαβυλῶνα τῇ ἀποικίᾳ, 
καὶ πρὸς ἅπαντα τὸν λαόν, "ὕστερον ἐξελθάντος ᾿Ἰεχονίου τοῦ βασι- 2 
λέως καὶ τῆς βασιλίσσης καὶ τῶν εὐνούχων καὶ παντὸς ἐλευθέρου 
καὶ δεσμώτου καὶ τεχνίτου ἐξ ᾿Ιερουσαλήμ, 35ἐν χειρὶ ᾿Ελεασὰν υἱοῦ 3 
Σαφὰν καὶ Ταμαρίου νἱοῦ Χελκίου, ὃν ἀπέστειλεν Σεδεκίας βασιλεὺς 
Ἰούδα πρὸς Baz, Ada Βαβυλῶνος εἰς Βαβυλῶνα, λέγων “Οὕτως εἶπεν 5 
Κύριος ὁ θεὸς. Ἰσραὴλ ἐπὶ τὴν ἀποικίαν ἦν ἀπῴκισα ἀπὸ Ἰερου- 
σαλήμ "Οἰκοδυμήσατε οἴκους καὶ κατοικήσατε, καὶ φυτεύσατε παρα- 5 
δείσους καὶ φάγετε τοὺς καρποὺς αὐτῶν, καὶ λάβετε γυναῖκας καὶ 6 
τεκνοποιήσαγε υἱοὺς καὶ θυγατέρας, καὶ λάβετε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν )υ- 
ναῖκας, καὶ τὰς θυγατέρας ὑμῶν ἀνδράσιν δότε, καὶ πληθύνεσθε καὶ 
μὴ σμικρυνθῆτε, Τ καὶ ζητήσατε els εἰρήνην τῆς γῆς εἰς ἣν ἀπῴκισα 7 
ὑμᾶς ἐκεῖ, καὶ προσεύξασθε περὶ αὐτῶν πρὸς Κύριον, ὅτι ἐν εἰρήνῃ 

RAQ 414 εθνωνΐ, αϑ' & τουτῶϊ Q™E | εἐργαζεσθαι] εργασασθε B® (-σθαι ἐξ--Ὁ) 
pr a % ταν Q™E | βασιλει)] pr α'θ’ “% Ναβουχοδονοσορ Ο5ε | Βαβυλωνοι) 
+wavres καὶ Sovdevcovci| aurw και ye Ta Onpia του aypou δεδωκα avrw Q™E 
15 Ιερεμια5] - wavres ‘X ὁ προῴφητης Q™E | Avana] + % τῷ προφητὴ axov- 
oõl δη Ανανια Q™e οὐκὶ axecr. B* ουἱκ aweor. B* | ἀπεσταλκεν) απεσ- 
rerey Q | πεποιθεναι) pr ov AQ 16 εξαποστελω ἐξ--ἃ | om rourw 
τω Q® (hab Qꝛ (vid) mg) | awoGary) αἀποθανιτε ἐξ" (-νειται δ + a & on 
εκκλισῆσν ehadnoas προς ky QUE 17 awreOaver) + warres'X Ανανιας 0 προ- 
onrns ἐν Tw enmaure exayw ΟΝ | om εν & | nae Te εβδομω) «βδομὼω pays A 
XXXVI 1 Tepejuas)+ % ο wpopyrys QE | Linn & | ἀποικειας Q* | aras- 
ra] wrayvra RAQ | —— Ἢ αν ous ἀπωκισεὶ Ναβουχοδονοσορ as Βαβυλωνα 
Que 8 εὐνουχων} ὁ θ΄ % 5 ἀρχδιτων Ἰουδα εξ Ιλὴμ QS | δεσμωτου) 
τέχνιτον Q | τεχριτου) δεσμωτου Q i Tens R* (Inu ἢ 8 Ἐλεασαν» 
Β"}) EXeafap Βηπεῖξ Ἑλεασαρα E * 2 | Bucideus] βασιλεως ᾿ξ" -ras 
Neat | βασιλεα) pr % Ναβουχοδονοσο 4 Kupws]ia@ % των 
δυναμεων Q™E | ἀποικεια»ν A | —— απωκισεν SA (-κεισεν)ὴ Q | aro] * 
A | lepovoadnyu]+ παντες ‘% εἰς Βαβυλωνα Q™ δ oxous) οικια» & 
οἰκιας KAM AQ | gurevoare] καταφυτευσατε ἐξ | φαγετε) φαγεσθε A (-θαωὶ 
9" (-yere Q™) | αυτων] αὐτου A 6 τεκνοποιήσασθε S| om καὶ da- 
Bere...6vyarepas (2°) ἐδ" (hab καὶ λαβεται τ. νιοις vp. γυν. καὶ Tas (corr Tas) 
Ovyarepas N‘2™e"P) | Sore ἀνδρασιν AQ (-σι Q*) | πληθινεσθε) + παρτες 
& Que 7% προσενξασθε) προσευχεσθε A | apyry 1°] pr ry AQ 


306 


IEPEMIAZ (XXIX 21) XXXVI 21 


8 αὐτῆς εἰρήνη ὑμῶν. ὅὅτι οὕτως εἶπεν Κύριος Μὴ ἀναπειθέτωσαν B 


ὑμᾶς οἱ ψευδοπροφῆται οἱ ἐν ὑμῖν, καὶ μὴ ἀναπειθέτωσαν ὑμᾶς οἱ 
μάντεις ὑμῶν, καὶ μὴ ἀκούετε εἰς τὰ ἐνύπνια ὑμῶν ἃ ὑμεῖς ἐνυπνιά- 
9 ζεσθε: "ὅτι ἄδικα αὐτοὶ προφητεύουσιν ὑμῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματί μον καὶ 
10 οὐκ ἀπέστειλα αὐτούς. ᾿“ὅτι οὕτως εἶπεν Κύριος “Oray μέλλῃ πλη- 
ροῦσθαι Βαβυλῶνι ἑβδομήκοντα ὅτη, ἐπισκέψομαι ὑμᾶς καὶ ἐπιστήσω 
τοὺς λόγους μον ἐφ᾽ ὑμᾶς τοῦ τὸν λαὸν ὑμῶν ἀποστρέψαι εἰς τὸν 
1x τόπον τοῦτον, "καὶ λογιοῦμαι ἐφ᾽ ὑμᾶς λογισμὸν εἰρήνης καὶ οὐ 
12 κακά, τοῦ δοῦναι ὑμῖν ταῦτα. "“καὶ προσεύξασθε πρὸς μέ, καὶ εἰσ- 
13 ἀκούσομαι ὑμῶν" Sai ἐκζητήσατέ με, καὶ εὑρήσεγέ με" ὅτι ζητή- 
τὸ σετέ με ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ὑμῶν, “nal ἐπιφανοῦμαι ὑμῖν. 15 Ὅτι εἷἴ- 
ar ware Κατέστησεν ἡμῖν Κύριος προφήτας ἐν Βαβυλῶνι" ""οὕτως εἶπεν 
Κύριος ἐπὶ ᾿Αχιὰβ καὶ ἐπὶ Σεδεκίαν ᾿Ιδοὸὺ ἐγὼ δίδωμε αὐτοὺς εἰς 
χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ πατάξει αὐτοὺς κατ᾽ ὀφθαλμοὺς 


7 αὐτῆς εἰρηνὴ) om ἐξ" αὐτων ασται ἰρηνὴ N-8™EQ αὐτῶν ecra: ἢ 
«ἰρηνη A | ὑμω»] yur Bebtt (-μεῦ) Q 8 om ori AQ | Κυριοι)- α' * 
χων δυναμεὼν θ᾽ Inn Q™e | ἀναπειθετωσαν 1°] αναπειθετω A  ψευδοφηται 
N* (superscr προ ἐξ-.20)) | ἀαναπειθετωσαν 2°] πειθετωσαν ἵὲ  ανυπνιαζεσθαι ἐδ" 
(e. ἢ ΑΠῥΙἽΟ οτα»Ἷ pr οτι ἐδ" (improb ἐξ ἢ | Βαβυλων Q* 4 (-κγι Οὗ | τοὺς 
Aoyous μου] ὁ ‘* του: αἀγαθονς ΟΕ | τον λαον ὑμων αποστρεψαι) επιότρεψαι τον 
λαον μου Q τουτο»]- και λογιουμαι ep ὑυμας του Tow acy ὑμῶ! αποστρεψε 
es τὸν τόπον τουτὸν ἐδ" (uncis inc] ἐὲς.80)) 11 και 1907] αϑ' % orc 
eyw οιδα τον λογισμὸν ον eyw ets ΟΕ | ed υμαι] ἐ παντες X φησῖ! Kupios 
Q™e | ravra) ταθ'΄ Ἃ και ελπιδα και επικαλεσασθε με καὶ πορενεσθε Ο"ε 
18 προσευξεσθε Q 18 om εκζηγήσατε pe x. evpnoere με οτι ἰδ! 
ἐκζητήσετε AQ* | or] oray A orm oray Q| om ζητήσετε pe A | om 
υμων A 14 om καὶ Q | vp] +0 & φησι κε καὶ επτιστρεψω τῆ! αιχμα- 
λωσια!] usw καὶ αθροισω ὑμᾶς ex παντὼ) των εαθνῷ] καὶ εκ walrwy Trorw| ov διε- 
orepa ὑμας exe φησι Kt καὶ εκιστρεψω υμας εἰς τὸν τοπον Ofer ἀπωκισα LEAS 
εκει Q™E 15 ἡμῖν Kupros) xs εὐ ἡμας Ο | προφητην A | Βαβυλωνι7- 9 Χ 
(16) ore rade Aeye Ks προς row βασιλεα τὸν καθημενον ex: θρογον Aad καὶ 
ext wayras τους \aovs Tovs Karotxourras ew TH πόλει ταυτῇ adeAgovs ὑμων 
Bn εξελθοίτας μεθ ὑμων εν τὴ arouse (17) rade λεγει Ks των δυναμδὼν ιδου 
eyw εξαποστελω εἰς aurous Τὴν μαχαιραν Tor λιμὸν καὶ Tow θανατὸν 5 δωσω 
aurovs worep TA συκὰ τα σουαρειμ a ov βρωθωσῖ! aro πονηριας (18) 5 διωξω 
orioto αὐτῶν ἐν ρομφαια 5 εν λιμω 5 εν θαγατω 5 δωσω αὐτου: εἰς σάλον 
πασαις βασιλειαις τὴς yns es Ορκον καὶ es ἀφανισμὸν κὶ εἰς συρισμον καὶ εἰς 
ovecdos εν πᾶσι τοις εθνεσιν οὐ διεσπειρα avrovs exer (19) ανθ ὧν ort οὐκ 
yxoucay τῶν hoywr μου φῆσι Kt ort ἀαπεστειλα προς avrovus rous δουλουξ μου 
τοῦς προῴητας ορθριζων καὶ ἀποστέλλων 5 οὐκ ἤκουσατε φησι Ks (30) κὶ υμεις 
axovcare λογον KU πασὰ aroun ny απεστειλα εἰ ἵἴλημ εἰς Βαβυλωνα QU 
41 Kupos]+a'0’ ζ τῶν δυναμεων 63 1ηλ Q™E | Αχιαβ] αϑ' X wor Κουλιου 
Que | Σεδεκια») θ' % νιον Μασσιου τοὺ: προφητενοντας υμῖ] τω ονοματι 
μου ew αδικω Q™E | παταξεις A | avrov ἐδ («τοὺς Noa) 
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XXXVI 22 (XXIX 22) IEPEMIAS 


Β ὑμῶν. “cal λήμψονται ἀπ᾽ αὐτῶν κατάραν ἐν πάσῃ τῇ ἀποικίᾳ 22 
Ἰούδα ἐν Βαβυλῶνι λέγοντες Ποιήσαι σε Κύριος ὡς Σεδεκίαν ἐποί- 
σεν καὶ ὡς ᾿Αχιάβ, obs ἀπετηγάνισεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν πυρί, 
53δι᾽ ἣν ἐποίησαν ἀνομίαν ἐν Ἰσραήλ, καὶ ἐμοιχῶντο τὰς γυναῖκας 23 
τῶν πολιτῶν αὐτῶν, καὶ λόγον ἐχρημάτισαν ἐν τῷ ὀνόματί μον ὃν 
οὐ συνέταξα αὐτοῖς, καὶ ἐγὼ μάρτυς, φησὶν Κύριος. “Kai ες 
πρὸς Σαμαίαν τὸν Αἰλαμείτην ἐρεῖς "Οὐκ ἀπέστειλά σε τῷ ὀνόματί 25 
μον. καὶ πρὸς Σοφονίαν υἱὸν Μαασαίου τὸν ἱερέα εἰπέ "Κύριος sf 
ἔδωκέν σε εἰς ἱερέα ἀντὶ ᾿Ιωδᾶε τοῦ ἱερέως, γενέσθαι ἐπιστάτην ἐν 
τῷ οἴκῳ Κυρίου. παντὶ ἀνθρώπῳ προφητεύοντι καὶ παντὶ ἀνθρώπῳ 
μαινομένῳ, καὶ δώσεις αὐτὸν εἰς τὸ ἀπόκλεισμα καὶ εἰς τὸν κατα- 
ράκτην. "cal νῦν διὰ τί συνελοιδορήσατε Ἱερεμίαν τὸν ἐξ ᾿Αναθὼθ 37 
τὸν προφητεύσαντα ὑμῖν; “ov διὰ τοῦτο ἀπέστειλεν πρὸς ὑμᾶς εἰς 28 
Βαβυλῶνα λέγων Μακράν ἐστιν, οἰκοδομήσατε οἰκίας καὶ κατοική- 
care, καὶ φυτεύσατε κήπους καὶ φάγεσθε τὸν καρπὸν αὐτῶν; " καὶ 29 
ἀνέγνω Σοφονίας τὸ βιβλίον εἰς τὰ ὦτα ‘lepepiov. καὶ ἐγένετο 30 
λόγος Κυρίου πρὸς Ἰερεμίαν λέγων *’Awdoredov πρὸς τὴν ἀποι- 3: 
κίαν λέγων Οὕτως εἶπεν Κύριος ἐπὶ Σαμαίαν τὸν Αλαμείτην "Ἐπειδὴ 
ἐπροφήτευσεν ὑμῖν Σαμαίας καὶ ἐγὼ οὐκ ἀπέστειλα αὐτόν, καὶ πε- 
ποιθέναι ἐποίησεν ὑμᾶς ἐπ᾽ ἀδίκοις, Ῥδιὰ τοῦτο οὕτως εἶπεν Κύριος 32 
Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπισκέψομαι ἐπὶ Σαμαίαν καὶ ἐπὶ τὸ γένος αὐτοῦ, καὶ 
οὐκ ἔσται αὐτῶν ἄνθρωπος ἐν μέσῳ ὑμῶν τοῦ ἰδεῖν τὰ ἀγαθὰ ἃ ἐγὼ 
ποιήσω ὑμῖν" οὐκ ἅψονται. 

NAQ 22 ax] ἐπ AQ | aroma] αἀποκρισει ἐδ" (αποικ. ἐξ 5) | Ιοδα ἐξ" (ν 
superscr N¢*) | ἀπετηγανισεν)] ἀπεστήσαν εἰς εν δὲ" "4 (αἀπετηγανεισεν N°) 
28 Ἰσραηλ) Ιλημ R&A ™EQ | ἐν 29] ἐπὶ Q | μου] ὁ α΄θ' “Χ' αδικον Q™E | και eyw) 
καγω A αθ' Χ' εἰμι ο γνώστης καὶ ΟἸΕΑ 34. Σαμεαν NB | ἔλαμιτην AQ | 
epes)+ % Neywr (25) rade reyes xs των δυναμεὼων o OF Int ανθ BI ort ov 
απεστειλας ev τω ονοματι μου τα βιβλια προς wayTa τὸν λαὸν τὸν εν TAnu 
Que 25 Μαασαιουὶ Mvyacaov Ba?> Μασεου & Μασσαιον A | cepea)+ 6’ 


® καὶ πρὸς παντας sepas Q™ | ewe] εἶτεν BN ς κυρ. coni εἰπεῖν AQ 
86 om εἰς 1° RAQ | ewcraryy δὲ" (superscr σ ἐξ-. 53) | τω οικω] om rw Q* 


(superscr 95) ro ἀποκλεισμα) om ro Q* (su τ 5) 41 συνελοιδο- 
βησατε) ἐλοιδορησατε δὲ οὐκ ereriunoare Q | ἱἹερεμιαν row ef A. τον =po- 
φητενσαντα) ἱερεμια τω εξ A. τω προφητευσαντι Q 28 ov] om ἐδ" 


(saperscr δὲς. 467) or: 7, upas}] ἡμᾶς Q* | acs Βαβυλωνα) ev υλωνε 
ἐστι A | αὐτῶν bis scr &* (improb 2° ἐξ ἢ | 29 Deport x —* One| 
BiBdov}+wavres rTouro Qme | Tepexcov] + παντὸς “X του pogrov Que 
81 τὴν αποικια»] pr a0 "Χ' πασαὶ Q™E | Σαμεαν ἐξ: item 32 | Ἐλαμιτην RA 
Αἰιλαμιτὴν Q | Σαμεας ἐὲ | καὶ eyw) καγω A | adic NAQ 82 α»νθρω- 
ποι] a % καθημενος Q™ | του dav) rw adv ἐξ" του ειδειν REAM | οψονται) 
+6' Ἃ λέγει Ks ort ἐκκλισιν ἐλαλησε κατα kv Q™E 
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ἹΕΡΕΜΊΑΣ (XXX 14) XXXVI! 14 


τ: Ὁ λόγος ὁ γενόμενος πρὸς "Iepeplay παρὰ Κυρίου εἰπεῖν 


1 Οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ λέγων Τράψον πάντας τοὺς 

3 λόγους obs ἐχρημάτισα πρὸς σὲ ἐπὶ βιβλίου. 35ὅτι ἰδοὺ ἡμέραι ἔρ- 
χονται, φησὶν Κύριος, καὶ ἀτοστρέψω τὴν ἀποικίαν λαοῦ μον Ἰσραὴλ 
καὶ Ἰουδά, εἶπεν Κύριος, καὶ ἀποστρέψω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἦν ἔδωκα 
τοῖς πατράσιν αὐτῶν, καὶ κυριεύσουσιν αὐτῆς. 


4 4 Καὶ οὗτοι οἱ λόγοι οὖς ἔλάλησεν Κύριος ἐπὶ Ἰσραὴλ καὶ ᾿Ιούδα. 


5 οὕτως εἶπεν Κύριος Φωνὴν φόβου ἀκούσεσθε: φόβος, καὶ 
6 οὐκ ἔστιν εἰρήνη. “ἐρωτήσατε καὶ ἴδετε εἰ ἔτεκεν ἄρσεν; καὶ περὶ 
φόβου ἐν ᾧ καθέξουσιν ὀσφὺν καὶ σωτηρίαν; διότι δώρακα πάντα 
ἄνθρωπον καὶ ai χεῖρες αὐτοῦ ἐπὶ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ, ἐστράφησαν 
7 πρόσωπα εἰς ἵκτερον ἐγενήθη. 7ὅτι μεγάλη ἡ ἡμέρα ἐκείνη καὶ 
8 οὐκ ἔστιν τοιαύτη, καὶ χρόνος στενός ἐστιν τῷ Ἰακώβ, "καὶ ἀπὸ τού- 
του σωθήσεται. ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, εἶπεν Κύριος, συντρίψω τὸν 
ζυγὸν ἀπὸ τοῦ τραχήλου αὐτῶν καὶ τοὺς δεσμοὺς αὐτῶν διαρρήξω, 
9 καὶ οὐκ ἐργῶνται αὐτοὶ ἀλλοτρίοις, "καὶ ἐργῶνται τῷ κυρίῳ θεῷ αὐ- 
τ τῶν, καὶ τὸν Δανεὶδ βασιλέα αὐτῶν ἀναστήσω αὐτοῖς. 2 Οὕτως 
13 εἶπεν Κύριος ᾿Ανέστησα σύντριμμα, ἀλγηρὰ ἡ πληγή σου, ᾿Ξοὺκ ἔστιν 
κρίνων κρίσιν σου, εἰς ἀλγηρὸν ἰατρεύθης, ὠφελία σοι οὐκ ἔστιν. 
14 Ἡ πάντες οἱ φίλοι σον ἐπελάθοντό σου, οὐ μὴ ἐπερωτήσουσιν" ὅτι 
πληγὴν ἐχθροῦ ἔπαισά σε, παιδείαν στερεάν, ἐπὶ πᾶσαν ἀδικίαν 


XXXVII 1 yeraperos A 2 ypayov}+warres Χ' ceavrw Que 
εχρήματισα (-cay Q*)) pr eyw A+eyw Q™™ δ ἀποστρψω (1°) ἐδ" vid 
Ἰζυριος 25] ὁ παντοκρατὼρ NA | κυριευσωσιν Ο" 5 φοβου͵]  αντου & | 
αἀκουσασϑαι A 6 erexe Q αρσεν] σ΄ apons Q™ | xabetovew) xara- 
ξουσῖὶ ἐξ" (Ge superscr K°*™) | eopaxa Q*™4 | οσῴνος αυτου] ὁ παντες “X ὡς 
yoraixo: τικτουσὴς Q™E 7 χρονο1) pr o XN | orevos] στερος ἐδ M4 | 
ἐστιν 2°} ἐστι BOX om Q 8 Kuptos)+raryres Ἃ' τῶν Swapew| Que | 
τὸν fvyor] om τὸν NAQ | του rpaxndov] om rov RAQ | διαρηξω ἐξ" (Sapp. 
BS) 1 ἀντοῦ + ere B®ONAQ | αλλοτριοις] pr εν A @ βασιλεα)] pr 
ror A | avacryrw ἰδ" (-cw N*M) | avrocs]+6’ % (10) συ δε μη φοβου was 
μου Ἰακωβ λεγει xs unde δειλιασης Ind ort δου eyw σωζω ce μακροθεν καὶ το 
σπέρμα σοὺ aro rns αἰχμαλωσιας αὐτων x, ἐπιστρεψει Ἰακωβ καὶ ησυχασει κα 
ευπαθήσει καὶ οὐκ ἐσται ο εκῴφοβων (11) ors μετα σον εἰμι φησι KS τον σωζειν 
δε ort ποιήσω as λειψι» ἐν πασι τοις eOvecw εἰς ous διεσκορπισα εκει καὶ 


wadevow σε εἰξ κρισιν 5 αθοων οὐκ αθοωσω σε Q™E 12 εἰπερ] λέγει 
A | ἀνεστησαν &” | συντριμμα]-ἰ σου A 13 ὠφελεα QO | our ἐστιν σοι 
RA ))+ Ἃ ra es 


14 exedadelro & | επερωτησουσιν (-σι B* -συ B* 
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NAQ 


XXXVII τό (XXX 16) IEPEMIAS 


B gov ἐπλήθυναν al ἁμαρτίαι σον. “da τοῦτο πάντες ol ἔσθοντές σε τό 
βρωθήσονται, καὶ πάντες οἱ ἐχθροί σου κρέας αὐτῶν πᾶν ἔδονται" 
ἐπὶ πλῆθος ἀδικιῶν σου ἐπληθύνθησαν αἱ ἁμαρτίαι σου, ἐποίησαν 
ταῦτά σοι" καὶ ἔσονται οἱ διαφοροῦντές σε eis διαφόρημα, καὶ πάντας 
τοὺς προνομεύοντάς σε δώσω εἰς προνομήν. “Sri ἀνάξω τὸ ἴαμά 17 
σου, ἀπὸ πληγῆς ὀδυνηρᾶς larpevow σε, φησὶν Κύριος: ὅτι ἐσπαρ- 
μένη ἐκλήθης- θήρευμα ὑμῶν ἐστίν, ὅτι ζητῶν οὐκ ἔστιν αὐτήν. 

τ οὕτως εἶπεν Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἀποστρέψω τὴν ἀποικίαν ᾿Ιακώβ, 18 
καὶ αἰχμαλωσίαν αὐτοῦ ἔλεήσω" καὶ οἰκοδομηθήσεται πόλις ἐπὶ τὸ 
ὕψος αὐτῆς, καὶ ὁ λαὸς κατὰ τὸ κρίμα αὐτοῦ καθεδεῖται. “nai ἐξε- τὸ 
λεύσονται dx’ αὐτῶν ἄδοντες, φωνὴ παιζόντων' καὶ πλεονάσω αὖ- 
τούς, καὶ οὐ μὴ ἐλαττωθῶσιν. ™xal εἰσελεύσονται οἱ υἱοὶ αὐτῶν x 
ὡς τὸ πρότερον, καὶ τὰ μαρτύρια αὐτῶν κατὰ πρόσωπόν pov ὁρ- 
θωθήσεται" καὶ ἐπισκέψομαι τοὺς θλίβοντας αὐτούς, " καὶ ἔσονται sx 
ἰσχυρότεροι αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ὁ ἄρχων αὑτοῦ ἐξ αὐτοῦ ἐξε- 
λεύσεται' καὶ συνάξω αὐτοὺς καὶ ἀποστρέψουσιν πρὸς μέ, ὅτι τίς 
ἐστιν οὗτος ὃς ἔδωκεν τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἀποστρέψαι πρὸς μέ, 
φησὶν Κύριος; " ὅτι ὀργὴ Κυρίον ἐξῆλθεν θυμώδης, ἐξῆλθεν ὀργὴ 23 
στρεφομένη, ἐπ᾿ ἀσεβεῖς ἥξει. “ob μὴ ἀποστραφῇ ὀργὴ θυμοῦ % 
Κυρίου ἕως ποιήσῃ, καὶ ἕως καταστήσῃ ἐγχείρημα καρδίας αὐτοῦ" 
ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν γνώσεσθε αὐτά. 

ΣῈ» τῷ χρόνῳ ἐκείνῳ, εἶπεν Κύριος, ἔσομαι εἰς θεὸν τῷ γένει ι΄. —— 
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προνομενοντες % | δωσω) δοθήσονται x 17 capa) ιματιον A | eowpap- 
μενὴ ἐδ" | exdnOns]+ warres " 587 | aurny) αὐτὴ Kvid 18 awo- 
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προτερον} om ro A®* (superscr A‘) | αὐτων 20] ὼς ro aw apxyyt A | em- 
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IEPEMIAZ (XXXI 12) XXXVEHI 12 


3 Ἰσραήλ, καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι εἰς λαόν. "οὕτως εἶπεν Κύριος Ebpor B 
θερμὸν ἐν ἐρήμῳ μετὰ ὀλωλότων ἐν μαχαίρᾳ' βαδίσατε καὶ μὴ ὀλέσητε 
3τὸν Ἰσραήλ. Κύριος πόρρωθεν ὥφθη αὐτῷ ᾿Αγάπησιν αἰώνιον 
ς ἠγάπησά σε, διὰ τοῦτο εἵλκυσά σε εἰς οἰκτείρημα. “ὅτι οἰκοδομήσω 
σε, καὶ οἰκοδομηθήσῃ παρθένος Ἰσραήλ" ἐπσιλήμψει τύμπανόν σου καὶ 
5 ἐξελεύσῃ μετὰ συναγωγῆς παιζόντων. ‘Série ἐφυτεύσατε ἀμπελῶνας 
6 ἐν ὄρεσιν Σαμαρείας, φυτεύσατε καὶ αἰνέσατε, “ὅτι ἔστιν ἡμέρα 
κλήσεως ἀπολογουμένων ἐν ὄρεσιν "Edpdip ᾿Ανάστητε καὶ ἀνάβητε 
7 εἰς Lewy πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν. Τ7ὅτι οὕτως εἶπεν Κύριος τῷ 
Ἰακώβ Ἑῤφράνθητε καὶ χρεμετίσατε ἐπὶ κεφαλὴν ἐθνῶν, ἀκουστὰ 
ποιήσατε καὶ αἰνέσατε: εἴπατε "Ἔσωσεν Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, τὸ 
8 κατάλοιπον τοῦ Ἰσραήλ. δἰδοὺ ἐγὼ ἄγω αὐτοὺς ἀπὸ βορρᾶ, καὶ 
συνάξω αὐτοὺς ἀπ᾽ ἐσχάτον τῆς γῆς ἐν ἑορτῇ φάσεκ' καὶ τεκνοποιήσῃ 
9 ὄχλον πολύν, καὶ ἀποστρέψουσιν ὧδε. "ἐν κλαυθμῷ ἐξῆλθον, καὶ 
ἐν παρακλήσει ἀνάξω αὐτούς, αὐλίζων ἐπὶ διώρυγας ὑδάτων ἐν ὁδῷ 
ὀρθῇ, καὶ οὐ μὴ πλανηθῶσιν ἐν αὐτῇ" ὅτι ἐγενόμην τῷ ᾿Ισραὴλ εἰς 
10 πατέρα, καὶ Ἔφράιμ πρωτότοκός μού ἐστιν. το Αχούσατε λόγους 
Κυρίου, ἔθνη, καὶ ἀναγγείλατε εἰς νήσονς τὰς μακρότερον' εἴπατε Ὁ 
λικμήσας τὸν Ἰσραὴλ συνάξει αὐτόν, καὶ φυλάξει αὐτὸν ὡς ὁ 
11 βόσκων ποίμνιον αὐτοῦ. "ὅτ + ἐλυτρώσατο Κύριος τὸν Ἰακώβ, 
1 ἐξείλατο αὐτὸν ἐκ χειρὸς στερεωτέραν αὐτοῦ. “καὶ ἥξουσιν καὶ 
εὐφρανθήσονται ἐν τῷ ὄρει Σειών, καὶ ἥξουσιν ἐπ᾽ ἀγαθὰ Κυρίου, ἐπὶ 
γῆν σίτου καὶ οἴνου καὶ καρπῶν καὶ κτηνῶν καὶ προβάτων" καὶ ἔσται 
ἡ Ψυχὴ αὐτῶν ὥσπερ ξύλον ἔνκαρπον, καὶ οὐ πεινάσουσιν ἔτι. 


1 om αὐτο A 8 μαχαιρη A 8 πορωθεν N* (πορρ. ᾿ὰ Ἶ | mgt NAQ 
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ΧΧΧΥ͂ΤΙ 13 (XXXI 13) IEPEMIAZ 


Β τότε χαρήσονται παρθένοι ἐν συναγωγῇ νεανίσκων, καὶ πρεσβῦται 13 
χαρήσονται, καὶ στρέψω τὸ πένθος αὐτῶν εἰς χαρμονήν, καὶ ποιήσω 
αὐτοὺς εὐφραινομένους. “μεγαλυνῶ καὶ μεθύσω τὴν ψυχὴν τῶν 14 
ἱερέων υἱῶν Λενεί, καὶ ὁ λαός μου τῶν ἀγαθῶν μον ἐμπλησθή- 
σεται. SOures εἶπεν Κύριος Φωνὴ ἐν Ῥαμὰ ἠκούσθη θρήνου 15 
καὶ κλαυθμοῦ καὶ ὀδυρμοῦ: Ῥαχὴλ ἀποκλαιομένη οὐκ ἤθελεν παύ- 
σασθαι ἐπὶ τοῖς υἱοῖς αὐτῆς, ὅτι οὐκ εἰσίν. “otras εἶπεν Κύριος 16 
Διαλιπέτω ἡ φωνή σον ἀπὸ κλαυθμοῦ, καὶ οἱ ὀφθαλμοί σου 
ἀπὸ δακρύων σον, ὅτι ἔστιν μισθὸς τοῖς σοῖς ἔργοις, καὶ ἐπι- 
στρέψουσιν ἐκ γῆς ἐχθρῶν, "μόνιμον τοῖς σοῖς τέκνοις. “ἀκοὴν τῷ 
ἤκουσα ἙἭΦφράιμ ὀδυρομένου ᾿Ἐπαίδευσάς με καὶ ἐπαιδεύθην" ἐγὼ 
ὥσπερ μόσχος οὐκ ἐδιδάχθην: ἐπίστρεψόν με καὶ ἐπιστρέψω, ὅτι σὺ 
Κύριος ὁ θεός μου. drs ὕστερον αἰχμαλωσίας μου μετενόησα, καὶ 19 
ὕστερον τοῦ γνῶναί με ἐστέναξα ἐφ᾽ ἡμέρας αἰσχύνης, καὶ ὑπέδειξά 
σοι ὅτι ἔλαβον ὀνειδισμὸν ἐκ νεότητός pou. “vids ἀγαπητὸς Ἔφράιμ 20 
ἐμοί, παιδίον ἐντρυφῶν, ὅτι ἀνθ᾽ ὧν οἱ λόγοι μου ἐν αὐτῷ, μνείᾳ 
μνησθήσομαι αὐτοῦ": διὰ τοῦτο ἔσπευσα ἐπ᾽ αὐτῷ, ἐλεῶν ἐλεήσω αὐ- 
τόν, φησὶν Κύριος. *Srycor σεαυτήν, Σειών, ποίησον τιμωρίαν, εἰ 
δὸς καρδίαν σου els τοὺς ὥμους: ὁδὸν ἧἦ ἐπορεύθης ἀποστράφητι, 
παρθένος Ἰσραήλ, ἀποστράφητι els τὰς πόλεις σὸν πενθοῦσα. 
ges πότε ἀποστρέψεις, θνγάτηρ ἡτιμωμένη; ὅτι ἔκτισεν Κύριος 22 
σωτηρίαν εἷς καταφύτευσιν καινήν, ἐν σωτηρίᾳ περιελεύσονται ἄν- 


naQ 128 re επιστρεψω ἐδ" (improb ex: ἐξ ἢ | χαρμονὴν] evgpoowryr A 
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TEPEMIAZ (XXXI 34) XXXVIII 34 


23 Opera: drs οὕτως εἶπεν Κύριος Ἔτι ἐροῦσιν τὸν λόγον rov- B 
τον ἐν γῇ Ἰούδα καὶ ἐν πόλεσιν αὐτοῦ, ὅταν ἀποστρέψω τὴν 
αἰχμαλωσίαν αὐτοῦ Εὐλογημένος Κύριος ἐπὶ δίκαιον ὄρος τὸ ἅγιον 

44 αὑτοῦ" “xai ἐνοικοῦντες ἐν ταῖς πόλεσιν Ἰούδα καὶ ἐν πάσῃ τῇ γῆ 

25 αὐτοῦ ἅμα γεωργῷ, καὶ ἀρθήσεται ἐν ποιμνίῳ. “drs ἐμέθυσα πᾶσαν 

.6 ψυχὴν διψῶσαν, καὶ πᾶσαν ψυχὴν πεινῶσαν ἐνέπλησα. "ὁδιὰ τοῦτο 

a7 ἐξηγέρθην καὶ ἴδον, καὶ ὁ ὕπνος μον ἡδύς μοι ἐγενήθη. "διὰ τοῦτο 
ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, φησὶν Κύριος, καὶ σπερῶ τὸν ᾿Ισραὴλ καὶ τὸν 

18 Ἰουδά, σπέρμα ἀνθρώπου καὶ σπέρμα κτήνους. "καὶ ἔσται ὥσπερ 
ἐγρηγόρουν ἐπ᾿ αὐτοὺς καθαιρεῖν καὶ κακοῦν, οὕτως γρηγορήσω 

a9 ἐπ᾿ αὐτοὺς τοῦ οἰκοδομεῖν καὶ καταφυτεύειν, φησὶν Κύριος. dy ταῖς 
ἡμέραις ἐκείναις οὐ μὴ εἴπωσιν Οἱ πατέρες ἔφαγον ὄμφακα, καὶ οἱ 

zo ὀδόντες τῶν τέκνων ἡμωδίασαν᾽ ἀλλ᾽ ἣ ἕκαστος ἐν τῇ ἑαυτοῦ 
ἁμαρτίᾳ ἀποθανεῖται, καὶ τοῦ φαγόντος τὸν ὅμφακα αἱμωδιάσουσιν 

31 οἱ ὀδόντες αὐτοῦ. 5: Ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, φησὶν Κύριος, καὶ 

32 διαθήσομαι τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ καὶ τῷ οἴκῳ Ἰούδα διαθήκην καινήν, Pod 
κατὰ τὴν διαθήκην ἣν διεθέμην τοῖς πατράσιν αὐτῶν, ἐν ἡμέρᾳ ἐπιλα- 
βομένον μου τῆς χειρὸς αὐτῶν ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ὅτι 
αὐτοὶ οὐκ ἐνέμειναν ἐν τῇ διαθήκῃ μου, καὶ ἐγὼ ἡμέλησα αὐτῶγ, 

33 φησὶν Κύριος. Ξ3ὅτι αὕτη ἡ διαθήκη μου ἣν διαθήσομαι τῷ οἴκῳ 
Ἰσραήλ Μετὰ τὰς ἡμέρας ἐκείνας, φησὶν Κύριος, διδοὺς δώσω νόμους 
μου εἰς τὴν διάνοιαν αὐτῶν, καὶ ἐπὶ καρδίας αὐτῶν γράψω αὐτούς, καὶ 

341 ἔσομαι αὐτοῖς εἰς θεὸν καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι εἰς λαόν. 3. καὶ οὐ 
διδάξουσιν ἕκαστος τὸν πολίτην αὐτοῦ καὶ ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 
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δωσω AQ | νομον ἐδ" (νομοὺς; ἐξς.4ἢ) | διανοια»} καρδιαν δ" (διανοιαν ἐξ-.5(}) | 
ἐπι καρδιας (-αν ἰδ) αὐτων ypayw avrovs] exiypayw αντοὺυς ex: τας καρδιας 
αὐτὼν A em καρδιας (0 % τον στηθου: Q™) αὐτῶν exvypayw avrous Q | και 
25] pr καὶ opopar (-με N*) avrovs K*A | μοι] μου N* 34 ov didatourw] ov 
μη ζδαξωσο NRAQ | πολιτην] αδελῴον A πλησίον Q | adeAgor] τλησιον A 
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XXXVIII 35 (XXXI 37) IEPEMIAZ 


λέγων Τνῶθι τὸν κύριον" ὅτι πάντες εἰδήσουσίν pe ἀπὸ μικροῦ αὐτῶν 
ἕως μεγάλον αὐτῶν, ὅτι ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν καὶ τῶν 
ἁμαρτιῶν αὐτῶν οὐ μὴ μνησθῶ ἔτι. "5ἐὰν ὑψωθῇ ὁ οὐρανὸς εἰς 35 (37) 
τὸ μετέωρον, φησὶν Κύριος, καὶ ἐὰν ταπεινωθῇ τὸ ἔδαφος τῆς γῆς 
κάτω, καὶ ἐγὼ οὐκ ἀποδοκιμῶ τὸ γένος Ἰσραήλ, φησὶν Κύριος, 
περὶ πάντων ὧν ἐποίησαν. “ovres εἶπεν Κύριος, ὁ δοὺς τὸν 36 (35 
ἥλιον εἰς φῶς τῆς ἡμέρας, σελήνην καὶ ἀστέρας εἰς φῶς τῆς 
νυκτός, καὶ κραυγὴν ἐν θαλάσσῃ, καὶ ἐβόμβησεν τὰ κύματα. 
αὐτῆς, Κύριος Παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ "᾿ Ἐὰν παύσωνται οἱ 37 (36) 
νόμοι οὗτοι ἀπὸ προσώπον μου, φησὶν Κύριος, καὶ τὸ γένος 
Ἰσραὴλ παύσεται γενέσθαι ἔθνος κατὰ πρόσωπόν μου πάσας τὰς 
ἡμέρας. *idov ἡμέραι ἔρχονται, φησὶν Κύριος, καὶ οἰκοδομηθήσεται 38 
πόλις τῷ κυρίῳ ἀπὸ πύργου ᾿Αναμεὴλ ἕως πύλης τῆς γωνίας, Ῥ καὶ 39 
ἐξελεύσεται ἡ διαμέτρησις αὐτῆς ἀπέναντι αὐτῶν éas βουνῶν Ταρήβ, καὶ 
περικυκλωθήσεται κύκλῳ ἐξ ἐκλεκτῶν λίθων, “ καὶ Ἰτάντες ἀσαρημὼθ 40 
ἕως νάχαλ Κεδρών, ἕως γωνίας πύλης ἵππων ἀνατολῆς, ἁγίασμα τῷ 
κυρίῳ, καὶ οὐκέτι οὐ μὴ ἐκλέπῃ καὶ οὐ μὴ καθαιρεθῇ ἕως τοῦ αἰῶνος. 
τὉ λόγος ὁ γενόμενος ταρὰ Ἑυρίου πρὸς "Ἱερεμίαν ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ δεκάτῳ x 
βασιλεῖ Σεδεκίᾳ, οὗτος ἐνιαυτὸς ὀκτωκαιδέκατος τῷ βασιλεῖ Ναβουχο- 
δονοσὸρ βασιλεῖ Βαβυλῶνος. 
"Καὶ δύναμις βασιλέως Βαβυλῶνος ἐχαράκωσεν ἐπὶ ᾿Ιερουσαλή 
καὶ Ἱερεμίας ἐφνλάσσετο ἐν αὐλῇ τῆς φυλακῆς ἥ ἐστιν ἐν οἴκῳ βασι- 


XXXIX 
(XXXID 


34 εἰδησονσυ οιδησουσιν B ιδ. A | om αὐτῶν 1° A | ews] ree | avr 
2°] +4 & φησι κε Q™ | ἐσονται Q* 4 (εσομαι Q*) 35 τὸ nerewpor 
(ro μετερον ΑἹ] om τὸ Q | και eyw) καγω X | om φησιν Kupos (2°) Cie] 
ἐποιήσαν (e sup ras B’)]+ pos A 86 om rvs nuepas...as gas & 

(hab δὲς Α(ἢ τὰς sp) | acrepas] ra αστρα A acrpa Q | κρανὴν *8 [εν 5 

B' | θαλασση] pr τῇ A | εβοββησεν Kupios 29] x ἐξ" ψησυ λέγει 
Q | παυσηται A | γενεσθαι) pr rou ἐξ: | ημεραε]- φησιν xs αὖ 88 οι- 
κοδομηϑησεται Βὶξο-Δ()0] οικοδομήσεται ἐξ" (τὸ A [κυριω] incep λαω ἐξ" 
(κῶ ἐξς.2(2) | συλη:] pr τὴς A [γνιας A® (γων. A?) 89 εξελευσεται) + Ἃ 
ers ἐλπὶς Q™ | περικυκλώσεται δὰ" («κλωθησεται ᾿ὲς.50}) | Aww] κυκλω A+ 6’ 
X ry κοιλαδα τῷ φαγαλσειμ ae 7 σποδειαν Ore 40 warres] πασαν 
Q | ασαρημι0)] σαρημωθ σαρημωθ X-*Q | ναχαλ] pr χειμάρρου 
AQ | om τυλης Ὁ" (hab 950 | τω κυρ] om rw N | om ov 1° Ο | ἐκλει πη 
δέ δὰ ἐκτιλή QO ΧΧ 


Tw δωδεκατω B*> | βασιλει 19] pr τω NA om βασιλει Q ΙΝ Σεδεκια) + βασι- 
λει Ιουδα AQ | excauros) pr o R Ι om rw βασιλει Q|om βασιλει 3° A 
3—4 om και Swapus...ecs χειρας βασιλεως BaSudwros ἐξ" (hab —J 
2 καὶ 1°] + % tore Q™E eri] ἐν A | Ἱερεμεας (]ηρ. N°-*)] + παντες & 0 5 

της Q™E | αὐλὴ] pr τῇ 5 | βασιλεως 20] pr του X-2AQ + * Iovda 
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IEPEMIAZ (XXXII 12) XXXIX 12 


3 Ades, 5ἐν ἣ κατέκλεισεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς Σεδεκίας λέγων Διὰ τί B 
σὺ προφητεύεις λέγων Οὕτως εἶπεν Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι τὴν 
πόλιν ταύτην ἐν χερσὶν βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ λήμψεται αὐτήν, 

4 “καὶ Σεδεκίας οὐ μὴ σωθῇ ἐκ χειρὸς τῶν Χαλδαίων, ὅτι παραδόσει 
παραδοθήσεται εἷς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ λαλήσει στόμα 
αὐτοῦ πρὸς στόμα αὐτοῦ, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς 

5 αὐτοῦ ὄψονται, "καὶ εἰσελεύσεται Σεδεκίας εἰς Βαβυλῶνα καὶ ἐκεῖ 


καθιεῖται. 


6 δ Καὶ λόγος Κυρίου ἐγενήθη πρὸς [Ἱερεμίαν λέγων 
7 7800 ᾿Αναμεὴλ vids Σαλὼμ ἀδελφοῦ πατρός σου ἔρχεται πρὸς σὲ 
λέγων ἘΚτῆσαι σεαντῷ τὸν ἀγρόν μου τὸν ἐν ᾿Αναθώθ, ὅτι σοὶ κρίσις 
ὃ π' i εἰς κτῆσιν. δκαὶ ἦλθεν πρὸς μὲ ᾿Αναμεὴλ vids Σαμὼλ 
ἀδελφοῦ πατρός μου εἰς τὴν αὐλὴν τῆς φυλακῆς καὶ εἶπε Κτῆσαι τὸν 
ἀγρόν μον τὸν ἐν γῇ Βενιαμεὶν τὸν ἐν ᾿Αναθώθ, ὅτι σοὶ κρίμα 
κτήσασθαι αὑτὸν καὶ σὺ πρεσβύτερος. καὶ ἔγνων ὅτι λόγος Κυρίου 
9 ἐστίν, ꝰ καὶ ἐκτησάμην τὸν ἀγρὸν ᾿Αναμεὴλ υἱοῦ ἀδελφοῦ πατρός μου, 
10 καὶ ὄστησα αὐτῷ ἑπτὰ σίκλους καὶ δέκα ἀργυρίου, " καὶ ἔγραψα εἰς 
βιβλίον καὶ ἐσφραγισάμην, καὶ διεμαρτυράμην μάρτυρας, καὶ ἔστησα 
1170 ἀργύριον ἐν ζυγῷ. “καὶ ἔλαβον τὸ βιβλίον τῆς κτήσεως τὸ 
12 ἐσφραγισμένον "καὶ ἔδωκα αὐτὸ τῷ Βαροὺχ υἱῷ Νηρίον νἱῷ Μαασαίον 


ἃ Σεδεκια:] + * Iouda Q™e | προφητευει ΒΟ |om εγὼ A | xepour] RAQ 
Ledexias] + & Bacctevs Iovda Q™E | των Χαλδαιω») 
Bas ihews Χαλδ. Α Τ wapabeByoorr a A | τους οφθαλμου:] προς off. & 
δ agedevoera: Σ. εἰς Βαβυλωνα] ewer. εἰς Βαβ. Z. A εἰς Βαβ. εἰισελ. Σ. 
Q  καθιειται (-θιεται Β)] ἀποόθανειται A+ % ews ov επισκεψομαι αὐτὸν 
φησι κε ors πολεμεῖ Tous Χαλδαιου: ous ov μὴ κατευθυνητε Οἷς 6 και.. 
Ϊερεμια»}) παντες & εἰπεν Ἱερεμιας Qs | Aeyos Κυριου εγενηϑι θη] — dove 
cu AQ | pet] Ἐμε Qzs 7 Avayend] adnot χαρις Ov Q™E | Σαλωμ 
Σαλμὼων N* adnot εἰρηνη Q™E | λεγων]7 σοι Α Ϊ κτῆσαι) xracor Β5 8 ] 
Αναϊναθωθ A* | σοι] ov ἐς (σοι Q*) | fees) κριμα NAQ + παντες % τῆς 
αγχιστειαι, Que ] incep 6 δὲ" | Σαμωλ)] Σαλωμ Boaee AO 
— μου] ει κατὰ τὸν λογον ku Q™E | φυλαϊλακης Q | εἰπε 
(-πεν ᾿ξ Α0)}} μοι NAQ | κτησαι] σεαντὼ NAQ+a’ Χ' δη QUE | τὸν εν yy 
---Apabed] τὸν εν ἀραθωθ εν yn Βενιαμει»ν Ο | Βενιαμιν» NQ* | σοι κριμα] 
σύγκρισιε Q* σοι κρισὶις 95 | κτησασθαι avrov} om αὐτὸν RQ πταραλαβειν 
as κτῆσι» A [xr.] & τὴν κληρόνομιαν ΟἿ Φ Αναμεηλ)] pr παγντε: ἃ: 
rapa Q™s | μου] Ὁ παντεὶ % τὸν ey Αναθωθ Q™ | αὐτω) ὁ Χ' τὸ apyupol 
Q™ | ewra καὶ δεκα σικλους ἱὲ 10 εσφραγισαμην) διεσῴφραγ. RA 
uu εσφραγισμενο»] + καὶ το ἀνεγνωσμένον NA pr aveyrwopueroy καὶ Q + παντες 
evroAy| καὶ τα dtxanspara 5 To αποκεκαλυμμενον Q™E 12 vw 2°) 
wou AQ | Maacatov] νασαιον Βὺ Maceov ᾿ξ Μασσαιον A 
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XXXIX 13 (XXXII 13) ἹΕΡΕΜΊΑΣ 


Β κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ᾿Αναμεὴλ υἱοῦ ἀδελφοῦ πατρός μου καὶ κατ᾽ ὀφθαλ- 
μοὺς τῶν ἀνδρῶν τῶν παρεστηκότων καὶ γραφόντων ἐν τῷ βιβλίῳ 
τῆς κτήσεως καὶ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν Ἰουδαίων τῶν ἐν τῇ αὐλῇ τῆς 
φυλακῆς. "nal συνέταξα τῷ Βαροὺχ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν λέγων 13 
οὕτως εἶπεν Κύριος Παντοκράτωρ Λάβε τὸ βιβλίον τῆς κτήσεως 14 
τοῦτο καὶ τὸ βιβλίον τὸ ἀνεγνωσμένον καὶ θήσεις αὐτὸ εἰς ἀγγεῖον 
ὀστράκινον, iva διαμένῃ ἡμέρας πλείους. Eri οὕτως εἶπεν Κύριος 15 
Ἕτι κτισθήσονται ἀγροὶ καὶ olxias καὶ ἀμπελῶνες ἐν τῇ γῇ ταύτῃ. 
"6 καὶ προσευξάμην πρὸς Κύριον μετὰ τὸ δοῦναί με τὸ βιβλίον τῆς τό 
κτήσεως πρὸς Βαροὺχ υἱὸν Νηρίου λέγων "7 ὧν Κύριε, σὺ ἐποίησας 17 
τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γὴν τῇ ἰσχύι σον τῇ μεγάλῃ καὶ τῷ βραχίονί 
σου τῷ ὑψηλῷ καὶ τῷ μετεώρῳ, οὐ μὴ ἀποκρυβῇ ἀπὸ σοῦ οὐθέν, 

"8 ποιῶν ἔλεος eis χιλιάδας καὶ ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων εἰς 18 
κόλπους τέκνων αὐτῶν μετ᾽ αὐτούς, ὁ θεὸς ὁ μέγας ὁ ἰσχυρός, 
Κύριος μεγάλης βουλῆς καὶ δυνατὸς τοῖς ἔργοις, ὁ θεὸς ὁ μέγας ὁ 19 
παντοκράτωρ καὶ μεγαλώνυμος Κύριος: οἱ ὀφθαλμοί σου εἰς τὰς 
ὁδοὺς τῶν υἱῶν τῶν ἀνθρώπων δοῦναι ἑκάστῳ κατὰ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ" 
8: ἐποίησας σημεῖα καὶ τέρατα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἕως τῆς ἡμέρας :ο 
ταύτης, καὶ ἐν Ἰσραὴλ καὶ ἐν τοῖς γηγενέσιν, καὶ ἐποίησας σεαυτῷ 
ὄνομα ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, " καὶ ἐξήγαγες τὸν λαόν σον Ἰσραὴλ ἐκ γῆς 21 
Αἰγύπτου ἐν σημείοις καὶ ἐν τέρασιν, ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι 
ὑψηλῷ "καὶ ἐν ὁράμασιν μεγάλοις, καὶ ἔδωκας αὐτοῖς τὴν γῆν ταύτην 22 
ἣν ὥμοσας τοῖς πατράσιν αὐτῶν͵ γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. “Bai :3 
εἰσήλθοσαν καὶ ἔλαβον αὐτήν, καὶ οὐκ ἥκουσαν τῆς φωνῆς σον, καὶ ἐν 
δὰ9ῷ 120m καὶ 19 ἐδ" (hab ἐξ-.5) | ανδρων των παρεστηκοτων) αν»δρ. των ἐστη- 
κοτῶν ἴδ των ἐστ. A ἐστ. μαρτυρων Q | ypagorrwy] ypayarrur Q | των Ἰουδαιων) 
ἐπαντων A pr παντων ev] pr καθημένων AQ 14 Παντοκρατωρ) 
Ἔπαντες % 0 θὲ σαβαωθ Q™pest | ro βιβλιο»} pr FX συν Q™ | aveyrw- 
opevov]+rarres Ὁ rovro OME | Oncas] καθήσεις ἰδ" καταθησεις K-*™ | om 
αὐτὸ NAQ | αγγιον AQ® (αγγειον Q2) | διαμεινη ἐὲ (-μιν. K*) AQ 15 Kv- 
pwos]+ ‘& wavroxparwp Os Ind | κτισθήσονται) κτηθήσονται B*X-*AQ xry- 
σο τε N* | οἰκιαι και arypor 16 προσηυξαμην AQ | om μεὶξ | προς Βαρουχ 
voy] Bap. uw Q 17 Κυριε κε AQ | ov] pr % ἐδου Q™ | τη ισχνι] prey ΑἹ 
om καὶ τῶ μετεωρω N om τω Q | ovber] οὐδε! Q 18 κολπου & | 0 ἐσχυρο:]) 
και cox. NA καὶ o wx. Ὁ 19 Κυριος 1°] +0 & των δυναμεων ονομα avrw 
Q™e | δυνατοῦ) pro A | ο θεος o peyas] xs & | o “αντοκρατωρ) om o ἐξ [και 
peyadwrupos] o pey. RQ | Kupcos 2°] om N* κε No*lme) | cov]+a'® * 
aveurypevous Q™E | ras odous] om τας Q | om των uw RA | Sowa] aro- 
δουναι A τὴν οδον] τας odous ᾿ξ | αὐτου] αὐτων ἐξ - θ΄ “Χ' καὶ xara του: Kapwous 


τῶ! ἐπιτηδευμάτων αὐτου Q™E 20 os] οσα Α | Acyurrov & (Ey. &*) | 
γήγενεσιν (-σι Q*)] οἱ λοιποι avast Q™E 41 ἐν τερασιν (-σι Q*)) om εν 
A | & 35] pr καὶ AQ οραμασιν (-σι Q*)] ορασιν ἐξ" (-μασιν Kos) 


28 εἰσηλθον Q  ἐλαβοσαν RA 
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IEPEMIAS (XXXII 32) XXXIX 32 


τοῖς προστάγμασίν σον οὐκ ἐπορεύθησαν: ἅπαντα ἃ ἐνετείλω av- 
"4 τοῖς οὐκ ἐποίησαν, συμβῆναι αὐτοῖς πάντα τὰ κακὰ ταῦτα. ““ἰδοὺ 
ὄχλος ἥκει εἰς τὴν πόλιν συλλαβεῖν αὐτήν, καὶ 7 πόλις ἐδόθη els 
χεῖρας Χαλδαίων τῶν πολεμούντων αὐτὴν ἀπὸ προσώπου μαχαίρας 
25 καὶ τοῦ λιμοῦ: ὡς ἐλάλησας, οὕτως ἐγένετο. ““καὶ σὺ λέγεις πρὸς μέ 
Κτῆσαι σεαυτῷ τὸν ἀγρὸν Gpyupiov: καὶ ἔγραψα βιβλίον καὶ ἐσῴφρα- 
γισάμην, καὶ ἐπεμαρτυράμην μάρτυρας, καὶ ἡ πόλις ἐδόθη εἰς χεῖρας 
36 Χαλδαίων. Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων Ey 
28 Κύριος ὁ θεὸς πάσης σαρκός, μὴ ἀπ᾽ ἐμοῦ κρυβήσεταί τι; "“διὰ τοῦτο 
οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ Δοθεῖσα παραδοθήσεται ἡ πόλις 
a9 αὕτη εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ λήμψεται αὐτήν, "καὶ ἥξου- 
σιν οἱ Χαλδαῖοι πολεμοῦντες ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην, καὶ καύσουσιν 
τὴν πόλιν ταύτην ἐν πυρί, καὶ κατακαύσουσιν τὰς οἰκίας ἐν αἷς ἐθυμιῶ- 
σαν ἐπὶ τῶν δωμάτων αὐτῶν τῇ Βάαλ, καὶ ἔσπενδον σπονδὰς θεοῖς 
30 ὁτέροις πρὸς τὸ παραπικρᾶναί με. ὅτι ἦσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ ol 
υἱοὶ Ἰούδα μόνοι ποιοῦντες τὸ πονηρὸν κατ᾽ ὀφθαλμούς pou ἐκ νεότη- 
3: Tas αὐτῶν: "ὅτι ἐπὶ τὴν ὀργὴν μου καὶ ἐπὶ τὸν θυμόν pov ἦν ἡ 
πόλις αὕτη, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας φκοδόμησαν αὐτὴν καὶ ἕως τῆς ἡμέρας 
32 ταύτης, ἀπαλλάξαι αὐτὴν ἀπὸ προσώπου μου, “da πάσας τὰς 
πονηρίας τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ Ἰούδα ὧν ἐποίησαν πικρᾶναί με, 
αὐτοὶ καὶ οἱ βασιλεῖς αὐτῶν καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν καὶ οἱ ἱερεῖς 
αὐτῶν καὶ οἱ προφῆται αὐτῶν, ἄνδρες Ἰούδα καὶ οἱ κατοικοῦντες 


23 προσταγμασι Q* | ἀπαντα]ῇ ravra Q* (απ. Q*) | ἐνετειλου B* (-Aw RAQ 


Be>) | avras 19] ἐ παγτες X ποιεῖν Q™ | ov at} Pr καὶ ἐποιηῆσαν Bed 
ἐὲ- Δ΄ ΑΟ | ravra} ararra AQ 94 ιδου] pr καὶ A | εἰς 1°] ewe Q | πολι») 
Ἔταντην AQ | xeipas} pr ras ἐξ | λιμου]- παντες y τον θανατον QE | εγε- 
vero] πάντας ἦν ἰδου ov opas Q™ 25 με] Ἅ xe πὲ | roy aypor] om Τὸν 
SAQ | βιβλιον] pr εἰς A | Kaddeww & 47 μὴ] 5 Q™e | om ar ἐμου Q 

(hab ) | κρυβησεται] xpuBeras 8° aroxpuBycera: Q | 71] ers AQ® (τι 95) 
o “Ὁ πας λογος Οπέ 28 om o Geos Ἰσραὴλ &| aurn] +h ἀ' εἰς χεῖρας 
Χαλδαίων 5 Qre | xepas}+ θ΄ % Ναβουχοδονοσορ Q™¥ | βασιλεω:] βασιλεων 
N* | ημψεται (Any. Q*)] λημψουσιν δ" (λημψεται R-A) 29 Χαλδεοι 
N | τὴν πολιν ταυτὴν (1°)] τὴν γὴν ταυτὴν A αὐτῇ! Q | τὴν τ. ταυτὴν (2°)] 
avry Q | κατακαυσουσι»} καυσωσιν A| τὴν οἰκιαν S* (τας οἰκιας ἐξς- 8) | 
εθνμιωσαν (-ασα» Q)]+ εν αὐταῖς A | τη Βααλ] pr ort B® (om Beb) 80 οι 
νιοι (bis)] om οἱ N | εκ veornros αντων » κατ οφθαλμου: μου (μους μον sup ras 
A’) A | αὐτων] ασ' ἈΦ πλὴν νιοι Ind παρωργισὰ) με εν τοις epyos των 
χειρων αὐτων φησι κε QUE 81 οτι ε sup ras A®? | τὴν οργὴν} om τὴν Q| 
θυμον} incep ε NK" | ην]} F por Ο53εῈ | ad] ago δὰ" (αφ &") | αὐτὴν 2° 
avrovs A 82 rornpmas N* των uw] om των RA om των ων Q* 
(hab sub % uw» QS) | Iovda] pr % νεων QUE | we] ors Q | wixpava:] rapa- 
πικραναιε ἰδ (-ve 8") A | αὐὑτοι] Ἐ και οἱ wpes αὐτων A | apxovres] μεγιστανες Q 


317 


XXXIX 33 (KXXII 33) IEPEMIAS 


B ἐν Ἱερουσαλήμ, 33καὶ ἀπέστρεψαν πρὸς μὲ νῶτον καὶ ov πρόσωπον, 33 
καὶ ἐδίδαξα αὐτοὺς ὄρθρου καὶ ἐδίδαξα καὶ οὐκ ἥκουσαν ἔτι λαβεῖν 
παιδείαν. “xal ἔθηκαν τὰ μιάσματα αὐτῶν ἐν τῷ οἴκῳ οὗ ἐπεκλήθη x 
τὸ ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτῷ ἐν ἀκαθαρσίαις αὐτῶν. “xai φκοδόμησαν 3; 
τοὺς βωμοὺς τῇ Βάαλ τοὺς ἐν φάραγγι υἱοῦ Ἑννὸμ τοῦ ἀναφέρειν 
τοὺς υἱοὺς αὐτῶν καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν τῷ Μολὸχ βασιλεῖ, ἃ οὐ 
συνέταξα αὐτοῖς καὶ οὐκ ἀνέβη ἐπὶ καρδίαν μου, τοῦ ποιῆσαι τὸ 
βδέλυγμα τοῦτο πτρὸς τὸ ἐφαμαρτεῖν τὸν Ἰονδά. 36 Καὶ νῦν οὕτως 36 
εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ἐπὶ τὴν πόλιν ἣν σὺ λέγεις Παραδοθή- 
σεται εἷς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος ἐν μαχαίρᾳ καὶ ἐν λιμῷ καὶ 
ἐν ἀποστολῇ 3 Ἰδοὺ ἐγὼ συνάγω αὐτοὺς ἐκ πάσης τῆς γῆς οὗ διέ- 37 
σπειρα αὐτοὺς ἐκεῖ ἐν ὀργῇ pou καὶ τῷ θυμῷ pov καὶ παροξυσμῷ 
μεγάλῳ, καὶ ἐπιστρέψω αὐτοὺς εἰς τὸν τόπον τοῦτον, καὶ καθιῶ 
αὐτοὺς πειτοιθότας, *xai ἔσονταί μοι εἷς λαὸν καὶ ἐγὼ ἔσομαι αὐτοῖς 38 
els θεόν. 35καὶ δώσω αὐτοῖς ὁδὸν ἑτέραν καὶ καρδίαν ἑτέραν, φοβη- 39 
θῆναί με πάσας τὰς ἡμέρας, καὶ εἰς ἀγαθὸν αὐτοῖς καὶ τοῖς τέκνοις 
αὐτῶν per αὐτούς. “καὶ διαθήσομαι αὐτοῖς διαθήκην αἰωνίαν, ἣν οὐ 40 
μὴ ἀποστρέψω ὄπισθεν αὐτῶν" καὶ τὸν φόβον μου δώσω εἰς τὴν 
καρδίαν αὐτῶν πρὸς τὸ μὴ ἀποστῆναι αὐτοὺς ἀπ᾿ ἐμοῦ. “xal ἐπι- 4: 
σκέψομαι τοῦ ἀγαθῶσαι αὐτούς, καὶ φυτεύσω αὐτοὺς ἐν τῇ γῇ ταύτῃ 
ἐν πίστει καὶ ἐν πάσῃ καρδίᾳ καὶ ἐν πάσῃ ψυχῇ. “dr: οὕτως εἶπεν gs 
Κύριος Καθὰ ἐπήγαγον ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον πάντα τὰ κακὰ τὰ 
μεγάλα ταῦτα, οὕτως ἐγὼ ἐπάξω ἐπ᾽ αὐτοὺς πάντα τὰ ἀγαθὰ ἃ 
ἐλάλησα ἐπ᾽ αὐτούς. “Ξκαὶ κτηθήσονται ἔτι ἀγροὶ ἐν τῇ γῇ ἣ σὺ 43 
λέγεις “ABaros ἔσται ἀπὸ ἀνθρώπων καὶ κτήνους, καὶ παρεδόθησαν 
εἰς χεῖρας Χαλδαίων" “xai κτήσονται ἀγροὺς ἐν ἀργυρίῳ, καὶ γράψεις 44 
βιβλίον καὶ σφραγιῇ, καὶ διαμαρτυρῇ μάρτυρας, ἐν γῇ Βενιαμεὶν καὶ 
δὰ B880omeaeNQ 838 απεστρεψα») ἐπεστρεψα» N ἐστρεψαν Q | bis scr προς 

&* (improb 1° ᾿ξ ἢ | γωτα Q* (ypwrov O™) | προσωπα Q* (-rov O78) | ορθου 

der — N28) | om εδιδαξα (2°) και BOA | ηκουσα»] ηθελησαν» A | ers 1 
exraBew Q  παιδια» (wed. N*) RA Δ8δ4 μιασματα] incep pray ἐξ" | ov] w A 
85 Bwpovs)+avrur A | ry Βααλ] της B. Q | om βασιλει Q | καρδια»] pr 
τὴν AQ | Ιουδαν BON 86 wokw)}+a'o’ “X ταυτῃ! Que | paxapy A 
81 om eyw ἐξ ον (superscr N-*) | rw θυμω] pr εν Q | καθιω] κατοικειω 
A | reroadorws Q 89 erepay 1°] μιαν Q™S | erepay 2° sub ‘* Qsupencr | 
φοβηθηναι) pr “X wore Q™E 40 αιωνιον NAQ | aurur sv & wore 
αγαθοποιεῖϊ με αὐτου: Qmt 41 επισκεψομαι)- αὐτου: XQ | του αγα- 
Gece] om τὴν KQ | καρδια] pr αληθια δὲ" (mox improb)+ μου Q | yuxy] 
+ pov AQ 43 Kupios} incep x ἐδ" | exagw] ewayw ΑΘ" | ehadyoa] pr 
eyw Q 43 n) a A | εσται] ecru RQ | ἀγϑρωσων] arOpurrou ἐὲ aren AG | 
Xaddew) & 44 βιβλιον} pr as Q Βενιαμιν ἐξ 
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IEPEMIAZ (XXXIII 8) XL 8 


κύκλῳ τῆς Ἰερουσαλὴμ καὶ ἐν πόλεσιν Ἰούδα καὶ ἐν πόλεσιν τοῦ Β 
ὄρους τῆς σεφηλὰ καὶ ἐν πόλεσιν τῆς νάγεβ, ὅτι ἀποστρέψω τὰς 


ἀποικίας αὐτῶν. 


xxx 1 *Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς ‘lepeulay δεύτερον, καὶ αὐτὸς ἦν 
ἔτι δεδεμένος ἐν τῇ αὐλῇ τῆς φυλακῆς, λόγων 
2 "Οὕτως εἶπεν Κύριος, ποιῶν γῆν καὶ πλάσσων αὐτὴν τοῦ ἀνορ- 
3 θῶσαι αὐτήν, Κύριος ὄνομα αὐτῷ "Κέκραξον πρὸς μὲ καὶ ἀποκριθή- 
σομαί σοι, καὶ ἀπαγγελῶ σοι μεγάλα καὶ ἰσχυρὰ ἃ οὐκ ἔγνως αὐτά. 
446rs οὕτως εἶπεν Κύριος περὶ οἴκων τῆς πόλεως ταύτης καὶ περὶ 
οἴκων βασιλέως Ἰούδα τῶν καθῃρημένων els χάρακας καὶ προμα- 
ς χῶνας, "τοῦ μάχεσθαι πρὸς τοὺς Χαλδαίους καὶ πληρῶσαι αὐτὴν 
τῶν νεκρῶν τῶν ἀνθρώπων οὖς ἐπάταξα ἐν ὀργῇ μον καὶ ἐν θυμῷ 
μου, καὶ ἀπέστρεψα τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν περὶ πασῶν τῶν 
6 πονηριῶν αὐτῶν δ᾽ Ἰδοὺ ἐγὼ ἀνάγω αὐτῇ συνούλωσιν καὶ ἴαμα, καὶ 
φανερώσω αὐτοῖς καὶ larpetow αὐτήν, καὶ εἰρήνην καὶ πίστιν" 
77καὶ ἐπιστρέψω τὴν ἀποικίαν Ἰούδα καὶ τὴν ἀποικίαν Ἰσραήλ, 
8 καὶ οἰκοδομήσω αὐτοὺς καθὼς καὶ τὸ πρότερον, *xai καθαριῶ αὐ- 
τοὺς ἀπὸ πασῶν τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν ὧν ἡμάρτοσάν μοι, καὶ οὐ 
μὴ μνησθήσομαι ἁμαρτιῶν αὐτῶν ὧν ἥμαρτόν μοι καὶ ἀπέστησαν 


44 κυκλω) κρυψω 8° (κυκλω δὲς) κυκλοθεν A | της Ἱερουσαλημ) om τῆς 0 
SAQ | πόλεσι bis Q* | cegyda] pr καὶ εν τόλεσιν (σι Q*) KRAQ 
XL 1 δεντερον) ex Sevrepov AQ | ἣν ert] ere A 2 ποιων] ἰ σ' as τὸ 
επιτέλεσαι αὐτὸ Q™S | αὐτὴ» 19} ἡ sup ras Α5' (αυτων Α" ἢ 8 αἀταγ- 
γελω] αναγγέλω A | avra] ανται & _ & Kupeos]+o 65 Iod (Ind AQ) 


Que | καθηρημενων}] καθειρημενων % καθημενων A | χαρακα Q | τρομαχωνατ] 
+o’ Ἃ τῶν ἐρχομενων OME δ Χαλδεουε N | πληρωσαι) pr Ἃ του Ο5α] 


φανερώσω avras K. taTpevow αὐτὴν] ιατρευσω αὐτὴν (αὐτου: ἰλ-8) κεν ἐρηνη 
(improb κεν tp. ᾿ξ ἢ xas φανερωσω avros ewaxovew x. ιατρευσω αὐτὴν (αντους 
Nc*) δὲ ιαγρευσω αὐτοὺς καὶ gavepwow (φανεροι A) auros εἰσαάκουειν Ka 
warpevsw avrovs AQ | εἰρηνὴν (νη &*)] pr καὶ ποιησω αυτοις K-2AQ 
⁊ επιστρεψω) ἀποστρεψω ἐκ" (ε pro a &-*) A Pom τὴν aroxay lovda καὶ Q 
(hab 956) | Ισραηλ] Tne R-*Q | καθωξ cas] ws A ws και Ὁ" (καθως και 

8 nuaprocay] ἡμαρτον AQ | μνησθησομαι) μνησθω & | «ἁμαρτιω» 
pr % των Q™s | ἡμαρτον} ἡμάρτοσαν ἐξ | μοι 2°] μου A 
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XL 9 (XXXIII 9) ἹΕΡΕΜΊΑΣ 


Β ἀπ᾽ ἐμοῦ. "καὶ ἔσται εἰς εὐφροσύνην καὶ αἴνεσιν καὶ εἰς μεγαλειό- 9 
THTa παντὶ τῷ λαῷ τῆς γῆς οἵτινες ἀκούσονται πάντα τὰ ἀγαθὰ 4 
ἐγὼ ποιήσω, καὶ φοβηθήσονται καὶ πικρανθήσονται περὶ πάντων 
τῶν ἀγαθῶν καὶ περὶ πάσης τῆς εἰρήνης ἧς ἐγὼ ποιήσω αὐτοῖς. 
“oures εἶπεν Κύριος Ἔτι ἀκουσθήσεται ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ᾧ ὑμεῖς τὸ 
λέγετε "Ἐρημός ἐστιν ἀπὸ ἀνθρώπων καὶ κτηνῶν, ἐν πόλεσιν Ἰούδα 
καὶ ἔξωθεν ᾿Ιερουσαλὴμ ταῖς ἠρημωμέναις παρὰ τὸ μὴ εἶναι ἄνθρω- 
wov καὶ κτήνη, “φωνὴ εὐφροσύνης καὶ φωνὴ χαρμοσύνης, φωνὴ τι 
νυμφίον καὶ φωνὴ νύμφης, φωνὴ λεγόντων ᾿Ἐξομολογεῖσθε Κυρίῳ 
Havroxpdropt, ὅτι χρηστὸς Κύριος, ὅτι els τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ" 
καὶ εἰσοίσουσιν δῶρα εἰς οἶκον Κυρίου, ὅτι ἀποστρέψω πᾶσαν τὴν 
ἀποικίαν τῆς γῆς ἐκείνης κατὰ τὸ πρότερον, εἶπεν Κύριος. ""οὕτως 12 
εἶπεν Κύριος τῶν δυνάμεων ὅτι Ἔσται ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ τῷ ἐρήμῳ 
παρὰ τὸ μὴ εἶναι ἄνθρωπον καὶ κτῆνος, ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν 
αὐτοῦ καταλύματα ποιμένων κοιταζόντων πρόβατα, dy πόλεσιν τῆς τ3 
ὀρινῆς καὶ ἐν πόλεσιν τῆς σεφηλὰ καὶ ἐν πόλεσιν τῆς νάγεβ καὶ ἐν 
γῆ Βενιαμεὶν καὶ ἐν ταῖς κύκλῳ Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν πόλεσιν Ἰούδα, 
ἔτι παρελεύσεται πρόβατα ἐπὶ χεῖρα ἀριθμοῦντος, εἶπεν Κύριος. 


MAQ δ. aw εμου] μου ἐξ" (απ en. Noa) ὃ ἐσται) 4 * μοι Q™ | aweow) pr εἰς 
NAQ | μεγαλειοτητα) μεγαλωσυνὴν ἰδ | eyw 19] Ἃ' εἰμε QUE | ποιησω 15] ποιω 
ΑΟ ταῦ % avras ΟΕ | om καὶ πικρανθησοσται A | ποιήσω 2°] raw AQ 
10 ακουσθησεται) axovcere ἐδ" (-σθησεται Ko") | ταις (ras ἐξ") ἐρημωμε- 
ναις NA | rapa] pr καὶ A | ανθρωπον} αγοὺξ ἐὲ | κτηνη] craves Ο" (κτηνῃ 
Q™) pr * παρα τὸ μὴ εἰναι πα 11 om και 1° ἐξ | χαρμονὴηξ A | gary 
3°, ia φωνήν ΒΑ] φωνὴ 5°] incep φι ἐξ" | Acyorros A | Kup) pr rw & et 
(sub**) Οπεέ | χρητος ἐξ"  εἰσοισουσιν NAMA) agovew ΒΚ ΣΟ (-σι 05) οι- 
σουσι B>ivd)Qme | δωρα)]  ασέεσεως AQ | αἀποστρεψω) επιστρεψω S| τὴν 
ἀποικιαν πασὴη: A | κατα τὸ] καθα A 12 εἰπεν»}] λέγει Q | om των δυνα- 
μεων A®* (hab τ. δυναμαιὼ A®*™8) | or] ers ἔξᾷ Ὁ | ἐσται]ῇ pr αἀκουσθης ἰδ 
(improb δὲ) | rourw τω εἐρημὼω] τὼ ἡρημωμεένω τουτω A τὼ epnuw τουτωθ | 
παρα τὸ μὴ εἰναι ανθρ. και xr. sub Ἃ παντες ΟΕ] κτηνὴ AQ | ἐν 2°) pr και 
NAQ | προβατα] προβατων A ποιμνια 18 πολεσι (1° et 3°) 5 | opewas 
B*> | om καὶ ey πόλεσιν τῆς σεφῆλα A | πολεσιν 4°) pr ras ἐξ | ers wapedev- 
cera] επιπαρελευσεται A | χιραν %* (χειρα ἐξ) | Ευριο:)- θ΄ & (14) cov 
ἡμέραι ἐρχονται not Κα Καὶ ἀναστησω τὸν λογὸν μου τὸν ayalow ον ἐλαλησα 
ἐπι Τὸν oxov Ind καὶ ἐπι τὸν oxov Ιουδα (15) εν ταις ἡμέραις exewat Καὶ ἐν τω 
καιρω exerw (τ ανατεέλω τω Aad Que eter) ἀγατολην δικαίαν ποιὼν κριμα 5 
δικαιοσυνὴν εν Τὴ yn (16) ἐν ταις ἡμεραις ἐκειναις σωθήσεται ἡ Ἰουδαια καὶ ἵλὴμ 
κατασκηνωσει πεποιθυια καὶ Tovro τὸ ονομᾶ Ο καλέσει ἄντην K$ 
ἡμῶν (17) ort rade λεγει KS οὐκ ἐξολοθρευθήσεται τω Aad ανὴρ καθήμενος 
ἐπι θρονον οἰκου Ind (18) 5 τοις sepevor τοις Λευιταιξ οὐκ εξολοθρενθήσεται 
ἀνὴρ εκ προσώπου μου ἀναῴερων ολοκαυτωματα 5 θνων θυσιαν 5 ποιων θυ- 
μιαμα Facas τας nuepas (19) 5 eyevero λογος xu προς Ϊερέμιαν λεγων 
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ἹΕΡΕΜΊΑΣ (XXXIV 6) XLI 6 


XLI 3 

ali "στὶς eles om gy cel Elo Nfs 
αὐτοῦ —22 αὐτὸν ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ πάσας τὰς 

πόλαις ᾿Ἰσύδα, λέγων 
2 "Οὕτωε εἶπεν Κύριος Βάδισον πρὸς Σεδεκίαν βασιλέα Ἰούδα καὶ ἐρεῖς 
αὐτῷ Οὕτως εἶπεν Κύριος ΤἸαραδόσει πτ-αραδοθήσεται ἡ πόλις αὕτη εἰς 
χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ συλλήμψεται αὐτὴν καὶ καύσει αὐτὴν 
3 ἐν πυρί, ϑκαὶ σὺ ob μὴ σωθῇς ἐκ χειρὸς αὐτοῦ, καὶ συλλήμψει συλλημ- 
φθήσει καὶ εἰς χεῖρας αὐτοῦ δοθήσει, καὶ ὀφθαλμοί σου τοὺς ὀφθαλμοὺς 
4 αὐτοῦ ὄψονται, καὶ εἰς Βαβυλῶνα εἰσελεύσει. “ἀλλὰ ἄκουσον τὸν 
5 λόγον Κυρίρυ, Σεδεκία βασιλεῦ ᾿Ιούδα Οὕτως λζγει Κύριος " Ἔν εἰρήνῃ 
ἀποθανῇ" καὶ ὡς ἔκλαυσαν τοὺς πατέρας σου τοὺς βασιλεύσαντας 
πρότερόν σου, κλαύσονται καὶ σέ, καὶ dos ἄδου κόψονταί σε" ὅτι 
6 λόγον ἐγὼ ἐλάλησα, εἶπεν Κύριον. “καὶ ἐλάλησεν ᾿Ιερεμίας πρὸς 
τὸν βασιλέα Σεδεκίαν πάντας τοὺς λόγους τούτους ἐν Ἱερουσαλήμ. 


(30) rade reyes xs εἰ διασκεδασετε (σ' cay διασκοδασετε)ὴ τὴν διαθηκὴν μου MAQ 
Τὴν ἡμέβαν καὶ Τὴν διαθηκὴν μου τὴν νυκτὰα Tov μὴ evar nepal καὶ γυκτα ἐν 
Kaspes αὐτῶ] "(ai) κ γε ἢ διαθήκη μου διασκοδασθήσεται pera Aad rou δουλουν 
HIV τὸν py εἰναι αὐτω wow βασιλευοντα ext τὸν θρονοὶ avrou 5 ἢ προ: Tous 
Aco vas revs ἐερεις Tous Necroupyowras μοι (88) ws οὐκ εξαριθμηθησεται ἡ 


eyevero doyor Ku wpos ἱερεμιαν λεγωὶ (34) apa γε οὐκ des τι ο λαος οὗτος 
ἔλαλησαν λεγονταὶῖ αἱ δυο warpias as εξελεξατὸ κξ εν avras 5 ἰδου απωσατο 
αὐτοῦ! 5 τὸν haew μου παρωξυναν» τὸν μὴ eva: ers οθνος ἐνώπιον μου (3δ) rade 
λέγει ks εἰ μη Τὴ] διαθήκην μον ἡμέρας ¥ νυκτὸς ἀκριβασματα ουνοῦ 5 γὝη: 
οὐκ erate (26) 5 ye τὸ σπερμα Ἰακὼβ 5 Aad του δουλου pov ἀποδοκιμὼ Tov 
ny afew εκ Tov σπερμᾶτος αὐτου ἀρχοντα spor τὸ σπέρμα Αβρααμ; 
Ισαακ 5 Ἰακωβ or: επιστρεύψω τὴν επιστροφὴν aurovs 
A XLI 1 -yevapevos A ἵν w pos Teena (Tepeas pear BY Tepe. Be Tepes. B*>) παρα 
υρι00} παρα kv προς Ἱερεμιαν X|om καὶ πασα ἡ yy ἀρχηξ αὐτου ()" 
(μα ας ξασαι αἰ βασιλείαι της Hs r ἀρχῆς αὐτου § πᾶϊτει οἱ hac ΟΒΕ | om 
avro⸗ ΝΑῸ πολις X* apatece) παραδοθει A | συλημψεται ἱὰ" 
Jom καε καυσει cere Ἣν Ὁ" (hab 9,5) 8 om ov & Ϊ χι- 
βους ° χείρους K?| avrov 1°] αὐτων A | συλληψει BO" | δ συλλ 
RA σνυλληφθησει Q* -σὴ BO] om καὶ εἰς x. avrov δοθήσει A | δοθηση 
BORQ | οῴθαλμοι] pr oc NAQ | αὐτου 3°] αὐτων eb — irre 
στομα αὐτοῦ pera του στομᾶτος gov λαλήσει A εἰσελευση 
4 Kupros]+ovx αποθανη ἐν ρομφαια Q δ warepas) τρὶ Α" spat —8 
βασιλευσντας (sic) ἐδ" | σε 8* κυριε AQ® (over pro ὦ Ὁ") | adou] [ὦ xe 
ote Ome B*™s (non inst xoyorrat Bb) | κοψανται) κλαυσονται A | λογο»] 
Ons Lom em AQ" (hab post edad. sub * Q=s) 6 Ιηρεμιας B* 
(ep. Be 5 * o προῴφητη: ΟΠ] ror βασιλεα)] om τὸν NAQ | 


rovroy &* (rovrous ἐὲ 
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XLI 7 (XXXIV 7) ἹΕΡΕΜΊΑΣ 


B «ai ἡ δύναμις βασιλέως Βαβυλῶνος ἐπολέμει. ἐπὶ “Ἱερουσαλὴμ καὶ 7 


ἐπὶ τὰς πόλεις Ἰούδα καὶ ἐπὶ Λαχεὶς καὶ ἐπὶ ᾿Αζηκά, ὅτε αὗται κατε- 
λείφθησαν ἐν πόλεσιν “lovda πόλεις ὀχυραί. 

δ λόγος ὁ γενόμενος πρὸς Ἱερεμίαν παρὰ Κυρίου μετὰ τὸ συν- 8 
τελέσαι τὸν βασιλέα Σεδεκίαν διαθήκην πρὸς τὸν λαὰν τοῦ καλέσαι 
ἄφεσιν, "τοῦ ἐξαποστεῖλαι ἕκαστον τὸν παῖδα αὐτοῦ καὶ ἕκαστον 9 
τὴν παιδίσκην αὐτοῦ, τὸν Ἔ βραϊῖον καὶ τὴν Ἐβραίαν, ἐλενθέρονε, 


πρὸς τὸ μὴ δουλεύειν ἄνδρα ἐξ Ἰούδα. “καὶ ἐπεστράφησαν πάντες 10 


οἱ μεγιστᾶνες καὶ was ὁ λαὸς οἱ εἰσελθόντες ἐν τῇ διαθήκῃ τοῦ ἀπο- 
στεῖλαι ἕκαστον τὸν παῖδα αὐτοῦ καὶ τὴν παιδίσκην αὐτοῦ, καὶ ἐῶσαν 
τι αὐτοὺς els sraidas καὶ παιδίσκας. "" καὶ ἐγενήθη λόγος Fuplov πρὸς ττ 
Ἱερεμίαν λέγων ᾿δοὕτως εἶπεν Κύριος γὼ ἐθέμην διαθήκην πρὸς 13 
τοὺς πατέρας ὑμῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἣ ἐξειλάμην αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύ- 
πτου, ἐξ οἴκου δουλείας, λέγων “Ὅταν πληρωθῇ ἐξ ἔτη, ἀποστελεῖς τ΄ 
τὸν ἀδελφόν σου τὸν "EBpaiow ὃς πραθήσεταί σοι καὶ ἐργᾶταί σοι 
ἐξ ἔτη, καὶ ἐξαποστελεῖς αὐτὸν ἔλεύθερον" καὶ οὐκ ἤκουσάν μου καὶ 


. οὐκ ἔκλιναν τὸ οὖς αὐτῶν. “xal ἐπέστρεψαν σήμερον ποιῆσαι τὸ 15 


RAQ 


εὐθὲς πρὸ ὀφθαλμῶν pov τοῦ καλέσαι ἄφεσιν ἕκαστον τοῦ πλησίον 
αὐτοῦ, καὶ συνετέλεσαν διαθήκην κατὰ πρόσωπόν μου ἐν τῷ' οἴκῳ. 
οὗ ἐπεκλήθη τὸ ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτῷ. "καὶ ἐπεστρέψατε καὶ dhe πα τό 
λώσατε τὸ ὄνομά μου τοῦ ἐπιστρέψαι ἕκαστον τὸν παῖδα αὐτοῖ: καὶ 
ἕκαστον τὴν παιδίσκην αὐτοῦ, obs ἐξαποστείλατε ἐλευθέρους τῇ ψυχῇ 
αὐτῶν, ὑμῖν εἰς παῖδας καὶ παιδίσκας. "Ἴδιὰ τοῦτο οὕτως εἶπεν 17 
7 ras woes (πόλιες N*)] om τας ἐξ Ἢ | Ιουδα 19] + τας καταλελιμμενας AQ: 


(-λελεμμ. Q*) | om καὶ 3° NAQ | rodres 2°) πολι: δὲ" 8 -yeveperos 
yevauervos A| roy βασιλεα] om τον & | τὸν λαον] τον ey ἵλῆμ AQ pr ἃ 


παντα Q™E | καλεσαι] - % avras Om ὁ om ἕκαστον 2° ἐξ" (hab 
Nes me) | Sovdevew]+ 3: αὐτοις Q™E | avSpas N | Ιουδα] Ιηλ AQ™E+% 
αδελῴον αὐτου μηδενα Q™=S 10 om και 19 &* (hab N-*l) | «σελθοντες] 


e\Oovres A | εν TH διαθηκη] as τὴν διαθηκὴν AQ | αποστειλαι) εξαπο- 
στιλαι ἐδ" (-στειλαι ROOM) | om και την παιδισκην avrov A τὴν wad.) pr 
ἐκαστον SQ | αὐτου 25] + εἐλευθερουξ προς Τὸ μὴ δουλευσαι αὐτου: er: QUE 
10—11 και ewoar...wasdioxas] καὶ ewnxovoay 5 εξαπεστοιλαν καὶ ἐκεστραῴφησαν 
μετα ταυτα (a) καὶ eweorpepay του: παιδας 5 τας παιδισκας ους εξαπεστειλαν» 
ελευθερους Q™E 10 εωσα»] ἐσωσαν ᾿ξ eacay Q* 12 ἐγενηθη) εγώετο 
heb - tn der —— a 18 Kupeos]+0 65 Ind AQ | εἐθεμην 

Wr38 μα S* | εξειλομην Qa 14 αποστελλιϑ 
— — ὃς ΕΗ de — (εξαπαστελλις [sic] N*)] αποστεζεις 
A Tom ow AP 15 erecrpeyar] eorpepay A | προ οφθαλμων») 
εν οφθαλμοι: A | exons A | του τλησιο») τω πλ. A | om κατα προσωξθὸν 
μου N* (hab N-2 mesup) | ewexnOy N* (superscr ἃ 8) 16 τὸ ονομα) 
τὴν διαθηκην AQ | εξαπεστειλατε BON AMAQ | ὑμω»] pr του εἰναι AQ 
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IEPEMIAZ (XXXV 3) XLII 3 


Κύριος Ὑμεῖς οὐκ ἠκούσατέ pou τοῦ καλέσαι ἄφεσιν ἕκαστος πρὸς B 
τὸν πλησίον αὐτοῦ" ἰδοὺ ἐγὼ καλῶ ἄφεσιν ὑμῖν εἰς μάχαιραν καὶ 
ele τὸν θάνατον καὶ εἰς τὸν λιμόν, καὶ δώσω ὑμᾶς εἰς διασιτορὰν 
18 πτάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς. “xal δώσω τοὺς ἄνδρας τοὺς παρε- 
ληλυθότας τὴν διαθήκην μου, τοὺς μὴ στήσαντας τὴν διαθήκην μον 
ἣν ἐποίησαν κατὰ πρόσωπόν μου, τὸν μόσχον ὃν ἐποίησαν ἐργά- 
19 ζεσθαι αὐτῷ, “τοὺς ἄρχοντας Ἰούδα καὶ τοὺς δυνάστας καὶ τοὺς 
20 ἱερεῖς καὶ τὸν λαόν, "καὶ δώσω αὐτοὺς τοῖς ἐχθροῖς αὐτῶν, καὶ ἔσται 
τὰ θνησιμαῖα αὐτῶν βρῶσις τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θη- 
at βίοις τῆς γῆς. "καὶ τὸν Σεδεκίαν βασιλέα τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ τοὺς 
ἄρχοντας αὐτῶν δώσω εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῶν, καὶ δύναμις βασι- 
a2 λέως Βαβυλῶνος τοῖς ἀποτρέχουσιν ἀπ᾿ αὐτῶν. "ἰδοὺ ἐγὼ συν- 
τάσσω, φησὶν Κύριος, καὶ ἐπιστρέψω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ταύτην, 
καὶ πολεμήσουσιν ἐπ᾽ αὐτὴν καὶ λήμψονται αὐτὴν καὶ κατακαύσουσιν 
αὐτὴν ἐν πυρὶ καὶ τὰς πόλεις Ἰούδα, καὶ δώσω αὐτὰς ἐρήμους ἀπὸ 


κατοικούντων. 
XLII, :'9 λόγος ὁ γενόμενος πρὸς Ἱερεμίαν παρὰ Kuplouv ἐν ἡμέραις Ἰωακεὶμ 
XXXV) βασιλέως ᾿Ιούδα λέγων 


2 ᾿Βάδισον εἰς οἶκον ᾿Αρχαβεὶν καὶ ἄξεις αὐτοὺς εἰς οἶκον Κυρίον 
3 εἰς μίαν τῶν αὐλῶν, καὶ ποτιεῖς αὐτοὺς οἷνον.᾿ "καὶ ἐξήγαγον τὸν 


Ἰεχονίαν υἱὸν Ἰερεμὶν υἱοῦ Χαβασεὶν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ 


17 wes} incep μ N* | rov καλεσαι]) om rou AQ | ἀφεσιν 1°] pr «καστὸ NAQ 
S* (improb &’) pr exacros A | exagros) exagro| SQ om A + προς τὸν adehgor 
αὐτου ka: exacroy N-*™E | πλησιον] αδελῴον AQ | αὐτου] ὁ xa: exacroy προ: 
Tow πλησιον αὐτου AQ | ιδου] pr καὶ ἐξ" (postea improb &’) | usu) + φησί! 
κε Q™ 18 om τοὺς μη στήσαντας τὴν διαθηκὴν μου ἐδ" (hab δὲς πο) A | 
τὴν διαθηκὴν (2°)] & rovs λόγου: της διαθήκης μου Q™E | om μον 2° ἐξ" (hab 
Δεῖ 0π6}} | ἐτοιησα»] ὁ Ψ εἰς ὄνο | om ον & 19 lovda]+s apyovrew 
Ane Q™ | δυναστα:}] εὐνουχου: Q™E | ιερις N* | τὸν Aaov] pr παντὰ Q™ + τὴς 
γῆ: Tous διέλθοντας ava pecor τῶ] διχοτομήματων του porxou Q™ 20 θνη- 
σιμαια) incep εθνη N* | βρωσι:] βρωματα AQ 21 της Iovdacas} Ιουδα A | 
exOpwr)] pr των S| aurwy 2907 Ὁ eis χειρας ζητουντῶ τὴν ψυχὴν avrov 


Ο5ῈΕ | δυναμεις A | τοις aworpexovew] οἱ arorpexorvres A αὐτὴν 1°) 
αὐτου: A | Anporra: Q* | om αὐτὴν 3° Q  πολις &* | om καὶ 6° AQ | δωσω) 
ὃ sup ras A* | avras] αὐτοὺς & | epnuous) as afaroy AQ XLII 1 yeva- 


μενος A | παρα xu προς Ἰερεμιαν A Ἰωακεὶμ {(-κιμ Q*)] seq ras in B+ νιου 
ἴωσιου AQ 8 Bakcor] πορευθητι AQ™E | οιἰκον 19] οἰκιαν RQ* (-κον ὦ 
% τὸν oxoy Q™E | Apyafew] Adyafer A Ῥαχαβειν Q® (-βιν 95) και 19 


pr καὶ καλεσὸν αὐτου: AQ | ates] efeis N* V4 (ak. KN’) εξαξει: A 8 εξη- 
γαγον) ηγαγον AQ | Ιεχονιαν] Ieſoyray Q  Ιερεμι»} Ιερεμιου A | wou] νιον Q | 
Xafacw AQ 
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XLII 4 (XXXV 4) IEPEMIAZ 


B τοὺς wots αὐτοῦ καὶ πᾶσαν τὴν οἰκίαν ᾿Αρχαβείν, “ καὶ εἰσήγαγον 4 
αὐτοὺς εἰς οἶκον Κυρίου εἰς τὸ παστοφόριον υἱῶν ᾿Ιωνὰν υἱοῦ ᾿Ανανίου 
υἱοῦ Τοδολίον ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, ὅς ἐστιν ἐγγὺς τοῦ οἴκου τῶν ἀρ- 
χόντων τῶν ἐπάνω τοῦ οἴκου Μαασαίου υἱοῦ Σελὼμ τοῦ φυλάσσοντος 
τὴν αὐλή». Seat ἔδωκα κατὰ πρόσωπον αὐτῶν κεράμιον οἶνον καὶ s 
ποτήρια, καὶ εἶπα Tiere οἶνον. “καὶ εἶταν Οὐ μὴ πίωμεν οἶνον, ὅτι 6 
᾿Ιωναδὰβ υἱὸς Ῥηχὰβ ὁ πατὴρ ἡμῶν ἐνετείλατο ἡμῖν λέγων Οὐ μὴ 
πίητε οἶνον, ὑμεῖς καὶ οἱ viol ὑμῶν ἕως αἰῶνος, 7xal οἰκίαν οὐ μὴ 7 
οἰκοδομήσητε, καὶ σπέρμα οὐ μὴ σπείρητε, καὶ ἀμπελὼν οὐκ ἔσται 
ὑμῖν, ὅτι ἐν σκηναῖς οἰκήσετε πάσας τὰς ἡμέρας ὑμῶν, ὅπως ἂν 
ζήσητε ἡμέρας πολλὰς ἐπὶ τῆς γῆς ἐφ᾽ ἧς διατρίβετε ὑμεῖς ἐπ᾽ αὖ- 
τῆς. καὶ ἠκούσαμεν τῆς φωνῆς Ἰωναδὰβ τοῦ πατρὸς ἡμῶν πρὸς τὸ 8 
μὴ πιεῖν οἶνον πάσας τὰς ἡμέρας ἡμῶν, ἡμεῖς καὶ αἱ γυναῖκες ἡμῶν 
καὶ οἱ υἱοὶ ἡμῶν καὶ αἱ θυγατέρες ἡμῶν, "καὶ πρὸς τὸ μὴ οἰκοδομεῖν 9 
οἰκίας τοῦ κατοικεῖν ἐκεῖ" ἀμπελὼν καὶ ἀγρὸς καὶ σπέρμα οὐκ ἐγέ- 
vero ἡμῖν" "καὶ φκήσαμεν ἐν σκηναῖς, καὶ ἠκούσαμεν καὶ ἐποιή- τὸ 
σαμεν κατὰ πάντα ἃ ἐνετείλατο ἡμῖν ᾿Ιωὠναδὰβ ὁ πατὴρ ἡμῶν. “καὶ τι 
ἐγενήθη ὅτε ἀνέβη Ναβουχοδονοσὸρ ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ εἴπαμεν εἰσ- 
ελθεῖν, καὶ εἰσήλθομεν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ προσώπου τῆς δυνάμεως 
τῶν Χαλδαίων καὶ ἀπὸ προσώπου τῆς δυνάμεως τῶν ᾿Ασσυρίων, καὶ 
φκοῦμεν ἐκεῖ. 
™Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων ᾿δοὕτως λέγει Κύριος 13 


ἈΛΟ 8. wacay] σ’ warta af ολον Q™E | οικια»] o axon QUE 


| 
w A PaxaBew Q 4 παστοφορειον Q* | om νιων A | om Ιωναν 
vou AQ | Ιωναν Ἁννὰν N [Αννανιου δὲ" (Αναν. ἐξ--8) | om νιον Γοδολιον 
ἐξ | os] ὁ Q* (os Q™) του οἰκου των] οἰκουντων A οἰκου τῶν Ah τὼν 
“πανω) om των N*AQ | Μαασαιου] Μασεου ἐκ" Maaceou N-* Μασαιον 
A | Σελωμ) ue ἐξ" Σαιλωμ N* | γην αὐλην] τὴν οὗον ἰξο Δ 0 a 7’ 
τὸν σταθμον 5 ἐδωκα) εστησα AQ | avrew] + rir νιων οἰκου τω 
(sic) Hater ta one | ve μὲ & προς avrous Qne ἢ wuspe] ov 
μὴ Tioper ἰδ ov riper A | om wos Ρηχαβ & ‘gab neat me Aeyur] ecwas 
A | αἰωνο5] pr τον Q 7 οἰκια»] οἰκιας A | oxnoere] κατοικησεται A 
Cedar ae tres fwas A | a] ear * (αν Q*) | Snore] ζησεται 
| γη ἐξ" (yn ed | 7s) ὧν δὲ" 8 ηκουσαμεν) εἰσηκουσαμεν 
Agni | ἌΝ, —— N+ % wou Ῥηχαβ Que | wey] wwew ἐξ" (wre ἐξ ἢ 
Tas Ἡμέρα} Ἐ τι ζωης AQ | om ἡμεῖς καὶ at γύναικες μων A | ἡμῶν 49, 24 
υμων Xx 9 om καὶ 1° AQ | οικοδομει»] οἰκειν A (οἰκοδομ. A 
καγοικει»} pr uy Q™E | auredur) ἀμπελωνας & pr καὶ AQ | aypous ἱἰὲ 
10 ὡκησαμεν]) οἰκησαμεν A | om καὶ erancaper A | αἵ ova ΑΘ LU ewrapner 
(-πομεν Q*)} εἰπαν ἐξ" (ειπαμεν NOAM) | εἰσελθεῖν καὶ εἰσηλθομεν»} εἰσέλθετε 
καὶ εἰσελθωμὲν ᾿ξ ἀναβαντες εἰισελευσομεθα AQ | om απὸ προσωπον τῇς 
δυναμεως των Χαλδαιὼων καὶ XN” (hab N-*™s) A [ὠκουμεν}] οἰκουμεν BK 
ὠκήσομεν A οἰκησωμεν Q* ὠὡκησαμεὶ QMS 
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IEPEMIAS (XXXVI 2) XLITI 2 


Πορεύον καὶ εἰπὸν ἀνθρώπῳ Ἰούδα καὶ τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλήμ B 
14 Οὐ μὴ λάβητε παιδίαν τοῦ ἀκούειν τοὺς λόγους μου; "“ὄστησαν ῥῆμα 
υἱοὶ Ἰωναδὰβ υἱοῦ Ῥηχάβ, ὃ ἐνετείλατο τοῖς τέκνοις αὐτοῦ πρὸς τὸ 
μὴ πιεῖν οἶνον, καὶ οὐκ ἐπίοσαν- καὶ ἐγὼ ἐλάλησα πρὸς ὑμᾶς 
15 ὄρθρου, καὶ ἐλάλησα καὶ οὐκ ἠκούσατε. "““καὶ ἀπέστειλα πρὸς ὑμᾶς 
τοὺς παῖδάς μου τοὺς προφήτας λέγων ᾿Αποστράφητε ἕκαστος ἀπὸ 
τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ βελτίω ποιήσατε τὰ ἐπιτηδεύματα 
ὑμῶν, καὶ οὐ πορεύεσθε ὀπίσω θεῶν ἑτέρων τοῦ δουλεύειν αὐτοῖς, 
καὶ οἰκήσετε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα ὑμῖν καὶ τοῖς πατράσιν ὑμῶν" 
16 καὶ οὐκ ἐκλίνατε τὰ ὦτα ὑμῶν καὶ οὐκ ἠκούσατε. "ὁκαὶ ἔστησαν 
υἱοὶ Ἰωναδὰβ υἱοῦ Ῥηχὰβ τὴν ἐντολὴν τοῦ πατρὸς αὐτῶν, ὁ δὲ λαὸς 
17 οὗτος οὐκ ἤκουσέν μου. "7διὰ τοῦτο οὕτως εἶπεν Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ 
φέρω ἐπὶ Ἰούδαν καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Ἱερουσαλὴμ πάντα τὰ 
18 κακὰ ἃ ἐλάλησα ἐπ᾽ αὐτούς. “dca τοῦτο οὕτως εἶπεν Κύριος Ἔπει- 
δὴ ἥκουσαν υἱοὶ Ιωναδὰβ νἱοῦ Ῥηχὰβ τὴν ἐντολὴν τοῦ πατρὸς αὐτῶν 
19 ποιεῖν καθότι ἐνετείλατο αὐτοῖς ὁ πατὴρ αὐτῶν, "ob μὴ ἐκλίπῃ 
ἀνὴρ τῶν υἱῶν ᾿Ιωναδὰβ υἱοῦ Ῥηχὰβ παρεστηκὼς κατὰ πρόσωπόν 
μον πάσας τὰς ἡμέρας τῆς γῆς. 


ΧΙ], PBy rg ἐνιαντῷ τῷ τετάρτῳ ᾿Ιωακεὶμ υἱοῦ ᾿Ιωσεία βασιλέως ᾿Ιούδα ἐγενήθη 
XXXVI) mm ΤΥ ΤῊΣ ivyes Κυρίου πρὸς μὲ λέγων 
1 Λάβε σεαυτῷ χαρτίον βιβλίου, καὶ γράψον ἐπ᾽ αὐτοῦ πάντας 


12 κατοικουσι B* (-cw Be?) | Τερουσαλημ] prev A | παιδειαν ΒΒΡΑΟ | του RAQ 
ακουει»} om Tov KAQ 14 wou] wor ἐξ | Ῥηχοβ ἐκ" | rexvors) νέοις Q™E | exrto- 
cay] ἐπιὸν AQ +a’ & ews της nuepas ταντὴξ ort ἠκουσαν Tys evroAnt TOU 
warpos αὐτῶ] Q™E | xa: eyw]) cayw A (op ορθου ἐξ" (ορθρ. 8") | om και ἐλαλησα A | 
nkoveare] εἰσηκουσατε A 15 απεστειλα)] ἀπεστειλατε Q* (-λα 95) | τοὺς 
wa:das] το ο πεδα N* "ἃ (τους παιδ. ἐλ ἢ τους δουλους AQ | zpopyras] + ορθριζων 
§ ἀποστελλων και ΟΞ | της οδου] om τη: ἐὲ | βελτιων B* (-τιω B*>) βελτιον A 
βελτίονα Q | πιησατε wen (τοιησ. &") | τὰ exirnd.] om τὰ A | πορενεσθε] 
πορευσεσθαι Q* (-σεσθε Q*) | θων ᾿ξ" (θεὼν ἐξ ἢ | erepwr] αλλοτριὼων SA | η:] 
ὡς ἐὲ" (ys ἐξ ἢ | ἠκουσατε] εἰσηκουσατε μου N 16 wos] pr οἱ NAQ | Ιωναδαβ] 
Ἰωναδ Q* (-ναδαβ ΟἿ  υιου] οἱ νιοι ἐὲ 16—18 om o δε Aaos ouros. . 
τολὴν του πατροῖ avrew Q* (hab Qs inf) 16 ο δε Aaos] και o A. ἐξ | ovros] 
μου A | ἡκουσεν} ἤκουσαν B* © RAO 17 om A | αὐτου] Ὁ θ΄ % ανθ ww 
ἐλαλησα ex avrovs 5 οὐκ ἤκουσα! 5 ἐκάλεσα αὐτοὺς 5 οὐκ arexpOnoa (18) 5 τω 
οἰκω Ῥηχαβ awe! Ιερεμιας Q™ 18 Kupcos]+ Ἅ των δυσαμεων o 63 Ink 
ΟΕ | wor] pro NA | om νιον Ρηχαβ & | τὴν ἐντολην] om & + LwvadaB Q™ | 
αὐτων 197} σ΄ “Δ 5 εφυλαξαν ow wacas Tas evrodas avrov QE | xafori] ova 
A xara παρτα οσα (“Ἢ 19 ov] pr δια τουτὸ rade λεγει KS των δυναμεων 
θὲ Ἰηλ Q™e | ἐκλειπη ἐξςΑ 0. XLII 1 4 τ και ἐξά pra’? % 
(cas) wr Que | Ιωακιμ Q* * 2 (νιον Ιωσια PR luctov AQ 
4 χαρτιον»] xaprer AQ a’ « τομοὶ Que ros] ἀστῷ A 
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XLII 3 (XXXVI 3) IEPEMIAZ 


B τοὺς λόγους obs ἐλάλησα πρὸς σὲ ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ “lovdd 
καὶ ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας λαλήσαντόε μου πρὸς σέ, 
ἀφ᾽ ἡμερῶν Ἰωσεία βασιλέως ᾿Ιούδα καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
Slows ἀκούσεται ὁ οἶκος Ἰούδα πάντα τὰ κακὰ ἃ ἐγὼ λογίζομαι 3 
ποιῆσαι αὐτοῖς, ἵνα ἀποστρέψωσιν ἀπὸ ὁδοῦ αὐτῶν τῆς πονηρᾶε, 
καὶ ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν καὶ ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν. “καὶ ὁ 
ἐκάλεσεν Ἱερεμίας τὸν Βαροὺχ υἱὸν Νηρίου, καὶ ἔγραψεν ἀπὸ στό- 
ματος ᾿Ιερεμίου πάντας τοὺς λόγους Κυρίου, obs ἐλάλησεν πρὸς αὖ- 
τόν, εἰς χαρτίον βιβλίου. 5 καὶ ἐνετείλατο Ἱερεμίας τῷ Βαροὺχ s 
λέγων Ἐγὼ φυλάσσομαι, οὐ μὴ δύνωμαι εἰσελθεῖν εἰς οἶκον Κυρίου. 
Snail ἀναγνώσῃ ἐν τῷ χαρτίῳ τούτῳ εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ ἐν οἴκῳ 6 
Κυρίου ἐν ἡμέρᾳ νηστείας, καὶ ἐν ὠσὶ παντὸς Ἰούδα τῶν ἐρχο- 
μένων ἐκ πόλεως αὐτῶν ἀναγνώσῃ αὐτοῖς. Τίσως πεσεῖται ἔλεος 7 
αὐτῶν κατὰ πρόσωπον Κυρίου, καὶ ἀποστρέψουσιν ἐκ τῆς ὁδοῦ 
αὑτῶν τῆς πονηρᾶς, ὅτι μέγας ὁ θυμὸς καὶ ἡ ὀργὴ Κυρίου ἣν ἐλά- 
λησεν ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον. ‘*xal ἐποίησεν Βαροὺχ κατὰ πάντα 48 
ἐνετείλατο αὐτῷ Ἱερεμίας, τοῦ ἀναγνῶναι ἐν τῷ βιβλίῳ λόγους Κυ- 
ρίον ἐν οἴκῳ Κυρίου. καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ ἔτει τῷ ὀγδόῳ βασιλεῖ 9 
Ἰωακεὶμ τῷ μηνὶ τῷ ἐνάτῳ ἐξεκκλησίασαν νηστείαν κατὰ πρόσ- 
ὠπον Kupiov πᾶς ὁ λαὸς ἐν Ἰερουσαλὴμ καὶ οἶκος Ἰούδα. ™xai τὸ 
ἀνεγίνωσκε Βαροὺχ ἐν τῷ βιβλίῳ τοὺς λόγους Ἱερεμίου ἐν οἴκῳ 
Κυρίου, ἐν οἴκῳ Ταμαρείου υἱοῦ Σαφὰν τοῦ γραμματέως, ἐν τῇ αὐλῇ 
τῇ ἐπάνω ἐν προθύροις πύλης τοῦ οἶκον Κυρίον τῆς καινῆς καὶ 


A 8 edad A Ἰερουσαλημ) ἴηλ AQ* (TAgu Ιουδα 
° 1°] lentes BORO | Torus} Teo BRA —* 8 aie > Pid betta 


yyorias καὶ εν wow sup ras A®? γνηστιας KA*?Q® (-recas 93) | εν ὡσι) εν 
wow KA" εἰς τα wra Q | Ιουδα] του λαου A | πολεων Q | avayrwoy] pr και 

7 αποστρεψουσω +0 "Ὁ exacros Q™E | ex] απὸ AQ | odo X* Ὶ superscr ἐξ ἢ 
ὁ θυμοι]κῦ A | om Κυριον A | η»] η Α" (ν superscr A?) | ἐλαλησεν]- ἃς 
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11 ἐν Goi παντὸς τοῦ λαοῦ. “xal ἤκουσεν Μειχαίας vids Tapapelov νἱοῦ B 
12 Σαφὰν ἅπαντας τοὺς λόγους Κυρίον ἐκ τοῦ βιβλίου "καὶ κατέβη 
εἰς οἰκίαν τοῦ βασιλέωε, εἰς τὸν οἶκον τοῦ γραμματέως, καὶ ἰδοὺ 
ἐκεῖ πάντες οἱ ἄρχοντες. ἐκάθηντο, ᾿Ἐλεισαμὰ ὅ γραμματεὺς καὶ 
Δαλαίας υἱὸς Σελεμέον καὶ ᾿Ιωναθὰν υἱὸς ᾿Ακχοβὼρ καὶ Ταμαρίας 
υἱὸς Σαφὰν καὶ Σεδεκίας υἱὸς ᾿Ανανίου καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες, 
13 "3aal ἀνήγγειλεν αὐτοῖς Μειχαίας πάντας τοὺς λόγους obs ἥκουσεν 
:4 ἀναγινώσκοντος Βαροὺχ εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ. “xal ἀπέστειλαν 
πάντες οἱ ἄρχοντες πρὸς Βαροὺχ υἱὸν Νηρίου υἱὸν Ναθανίον υἱοῦ 
Σελεμέον υἱοῦ Χουσεὶ λέγοντες Τὸ χαρτίον ἐν ᾧ σὺ ἀναγοώσκεις 
ἐν αὐτῷ ἐν ὠσὶ τοῦ λαοῦ, λάβε αὐτὸ εἰς τὴν χεῖρά cov καὶ ἧκε. 
15 καὶ ὅλαβεν Βαροὺχ τὸ χαρτίον καὶ κατέβη πρὸς vs. "Seal εἶπαν 
16 αὑτῷ Πάλιν ἀνάγνωθι εἰς τὰ ὦτα ἡμῶν" καὶ ἀνέγνω Bapovy. "“καὶ 
ἐγενήθη ὡς ἤκουσαν πάντας τοὺς λόγους, συνεβουλεύσαντο ἕκαστος 
πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ καὶ εἶπαν ᾿Αναγγέλλοντες ἀναγγείλωμεν 
17 τῷ βασιλεῖ ἅπαντας τοὺς λόγους τούτους. "καὶ τὸν Βαροὺχ ἡρό- 
18 Ττῆσαν λέγοντες ἸΙοῦ ἔγραψας πάντας τοὺς Adyous τούτους; "δ καὶ 
εἶπεν Bapovy Awd στόματος αὐτοῦ ἀνήγγειλέν μοι “lepeplas πάντας 
19 τοὺς λόγους rovrous, καὶ ἔγραφον ἐν βιβλίῳ. "9 καὶ εἶπαν τῷ Βαρούχ 
Βάδισον κατακρύβηθι, σὺ καὶ ᾿Ιερεμίας" ἄνθρωπος μὴ γνώτω ποῦ 
so ὑμεῖς. “nal εἰσῆλθον πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τὴν αὐλήν, καὶ τὸ 
χαρτίον ἔδωκαν φυλάσσειν ἐν οἴκῳ Ἔλεισά, καὶ ἀνήγγειλαν τῷ 
21 βασιλεῖ πάντας τοὺς λόγονε. “cai ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τὸν 
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Mixeas S: item 13 | awapras) wayras AQ 18 oar) oor RA 


Q 
AQ® Edvabar Q™E | Δεχοβωρ) incep Ακχοβὴ K® (Αχχοβωρ KR) Αχοβωρ A 
Q | apxorres 2°) ἄρχονται ror 18 A 


AxoBup res © αναγειγνωσκοντος 
Βαρουχ) pr rov AQ | τον Aaov] xv τον ov (sic) ἐξ" (improb xv su λα &) 
14 Νηριου) τον Iovda A+. Iovser Q | wow 29] νιον ἐξ | αμιν A | 


KO have] R® (vp. δε ἢ 20 εἰσεηθον N* (εἰσηλθ. δὲ ἢ | χαρτιο»] βιβλιον - 
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XLII 22 (XXXVI 22) ἹΕΡΕΜΊΑΣ 


n Ἰουδεὶν λαβεῖν τὸ χαρτίον. καὶ ἔλαβεν αὐτὸ ἐξ οἴκου Ἐλεισά, 
καὶ ἀνέγνω Ἰουδεὶν εἰς τὰ ὦτα τοῦ βασιλέως καὶ εἷς τὰ ὦτα πάντων 
τῶν ἀρχόντων τῶν ἑστηκότων περὶ τὸν βασιλέα. "“καὶ ὁ βασιλεὺς 2 
ἐκάθητο ἐν οἴκῳ χειμερινῷ, καὶ ἐσχάρα πυρὸς κατὰ πρόσωπον αὖ- 
τοῦ. “nal ἐγενήθη ἀναγινώσκοντος ᾿Ἰουδεὶν τρεῖς σελίδας καὶ τέσ- 23 
σαραε, ἀπέτεμνεν αὐτὰς τῷ ξυρῷ τοῦ γραμματέως καὶ ἔριαστεν εἷς 
τὸ πῦρ τὸ ἐπὶ τῆς ἐσχάρας, ἕως ἐξέλιπεν πᾶς ὁ χάρτης εἰς τὸ 
wup τὸ ἐπὶ ris ἐσχάρας. ""καὶ οὐκ ἐζήτησαν, καὶ οὐ διέρρηξαν τὰ 24 
ἱμάτια αὐτῶν ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ οἱ ἀκούοντες πάντας 
τοὺς Adyour τούτους. “καὶ Ἑλναθὰν καὶ Τοδολίας ὑπέθεντο τῷ 25 
βασιλεῖ πρὸς τὸ κατακαῦσαι τὸ χαρτίον. "καὶ ἐνετείλατο ὁ βασι- 26 
λεὺς τῷ Ἱερεμεὴλ υἱῷ τοῦ βασιλέωε καὶ τῷ Σαρεὰ vig ἜἘσρειὴλ: συλλα- 
βεῖν τὸν Βαροὺχ καὶ τὸν Ἰερεμίαν" καὶ κατεκρύβησαν. *7 Καὶ 27 
ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ἱερεμίαν, μετὰ τὸ κατακαῦσαι τὸν βασι- 
λέα τὸ χαρτίον, πάντας τοὺς λόγους obs ἔγραψεν Βαροὺχ ἐπὸ στό- 
ματος Ἱερεμίου, λέγων "Πάλιν λάβε σὺ χαρτίον ἕτερον καὶ γράψον 8 
πάντας τοὺς λόγους τοὺς ὄντας ἐπὶ τοῦ χαρτίου οὖς κατέκαυσεν ὁ 
βασιλεὺς Ἰωακείμ, "καὶ ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος Σὺ κατέκανσας 29 
τὸ χαρτίον τοῦτο, λέγων Διὰ τί ἔγραψας ἐπ᾽ αὐτῷ λέγων Elowo- 
ρενόμενος εἰσπορεύσεται ὁ βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ ἐξολεθρεύσει τὴν 
γῆν ταύτην, καὶ ἐκλείψει ἀπ᾿ αὐτὴς ἄνθρωπος καὶ κτήνη; ᾿ διὰ »» 
τοῦτο οὕτως εἶπεν Κύριος ἐπὶ Ἰωακεὶμ βασιλέα Ἰούδα Οὐκ ἔσται 
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αὑτῷ καθήμενος ἐπὶ θρόνου Aaveid, καὶ τὸ θνησιμαῖον αὐτοῦ ἔσται B 
ἐριμμένον ἐν τῷ καύματι τῆς ἡμέρας καὶ ἐν τῷ παγετῷ τῆς νυκτός. 
3: *xal ἐπισκέψομαι ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἐπὶ τὸ γένος αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τοὺς 
παῖδας αὐτοῦ, καὶ ἐπάξω ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας 
Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ γῆν Ἰούδα πάντα τὰ κακὰ ἃ ἐλάλησα πρὸς 
32 αὑτούε, καὶ οὐκ ἥκουσαν. "καὶ ἔλαβεν Βαροὺχ χαρτίον ἕτερον καὶ 
ἔγραψεν ἐπ᾽ αὐτῷ ἀπὸ στόματος Ἱερεμίου ἅπαντας τοὺς λόγους τοῦ 
βιβλίου οὖς κατέκαυσεν “leaxeip: καὶ ἔτι προσετέθησαν αὐτῷ λόγοι 
πλείονες ὡς οὗτοι. 
χχν : Καὶ ἐβασίλευσεν Σεδεκίας υἱὸς ᾿ωσεία ἀντὶ Ἰωακείμ, ὃν ἐβασί- 
2 λευσεν Ναβουχοδονοσὸρ. βασιλεύειν τοῦ ᾿Ιούδα. "καὶ οὐκ ἤκουσαν 
αὐτὸς καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ καὶ ὁ λαὸς τῆς γῆς τοὺς λόγους Kupiov obs 
3 ἐλάλησεν ἐν χειρὶ Ἱερεμίου. Seal ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Σεδεκίας 
τὸν Ἰωαχὰλ υἱὸν Σελεμίου καὶ τὸν Σοφονίαν υἱὸν Μαασαίου τὸν ἱερέα 
4 πρὸς Ἱερεμίαν λέγων Ipdcevéa δὴ περὶ ἡμῶν πρὸς Κύριον. “καὶ 
Ἱερεμίας ἦλθεν καὶ διῆλθεν διὰ μέσον τῆς πόλεως, καὶ οὐκ ἔδωκαν 
«αὑτὸν εἰς οἶκον τῆς φυλακῆς. "καὶ δύναμις Φαραὼ ἐξῆλθεν ἐξ 
Αἰγύπτου, καὶ ἥκουσαν οἱ Χαλδαῖοι τὴν ἀκοὴν αὐτῶν, καὶ ἀνέβησαν 
6 ἐπὶ Ἱερουσαλήμ. “καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίον πρὰς Ἰερεμίαν λέγων 
γ Οὕτως εἶπεν Κύριος Οὕτως ἐρεῖς πρὸς βασιλέα ᾿Ιούδα τὸν ἀποστεί- 
λαντα πρὸς σὲ τοῦ ἐκζητῆσαί pe ᾿Ιδοὺ δύναμις Φαραὼ ἡ ἐξελθοῦσα 
8 ὑμῖν els βοήθειαν ἀποστρέψονσιν εἰς γὴν Αἰγύπτου, "καὶ ἀναστρέ- 
Ψψουσιν αὐτοὶ οἱ Χαλδαῖοι καὶ πολεμήσουσιν ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην, καὶ 
9 συλλήμψονται αὐτὴν καὶ καύσουσιν αὐτὴν πυρί. "ὅτι οὕτως εἶπεν 
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Β Κύριος Μὴ ὑπολάβητε ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν λέγοντες ᾿Αποτρέχοντες 
ἀπελεύσονται ἀφ᾽ ἡμῶν οἱ Χαλδαῖοι, ὅτε οὐ μὴ ἐπέλθωσιν, "καὶ ἐὰν το 
πατάξητε πᾶσαν δύναμιν τῶν Χαλδαίων τοὺς πολεμοῦνταε ὑ ὑμᾶς, καὶ 
καταλειφθῶσίν τινες ἐκ κεκεντημένοι, ἕ ἕκαστος ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ οὗτοι 
ἀναστήσονται καὶ καύσαυσιν τὴν πόλιν ταύτην ἐν πυρί. ™ Kal εἰ 
ἐγένετο ὅτε ἀνέβη ἡ δύναμις τῶν Χαλδαίων ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ 
τροσώπου τῆς δυνάμεως Φαραώ, "ἐξῆλθεν Ἱερεμίας ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ 12 
τοῦ πορευθῆναι εἰς γὴν Βενιαμεὶν τοῦ ἀγοράσαι ἐκεῖθεν ἐν μέσῳ τοῦ 
λαοῦ. ᾿Ξκαὶ ἐγένετο αὐτὸς ἐν πύλῃ Beviapeiv, καὶ ἐκεῖ ἄνθρωπος 13 
παρ᾽ ᾧ κατέλνεν Σαρονιὰ υἱὸς Σελεμίον υἱοῦ ᾿Ανανίον, καὶ συνέλαβεν 
τὸν Ἰερεμίαν λέγων Πρὸς τοὺς Χαλδαίους σὺ φεύγεις; “xal εἶπεν τὸ 
Wevdos- οὐκ εἰς τοὺς Χαλδαίους ἐγὼ φεύγω. καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτοῦ, 
καὶ συνέλαβεν Σαρονιὰ τὸν Ἱερεμίαν καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν πρὸς τοὺς 
ἄρχοντας. "nai ἐπικράνθησαν οἱ ἄρχοντες ἐπὶ Ἱερεμίαν καὶ ἐπά- 15 
ταξαν αὐτόν, καὶ ἀπέστειλαν αὐτὸν εἰς τὴν οἰκίαν ᾿Ιωναθὰμ τοῦ γραμ- 
ματέως, ὅτι ταύτην ἐποίησαν εἰς οἰκίαν φυλακῆς. “nal ἦλθεν τό 
Ἱερεμίας εἰς οἰκίαν τοῦ λάκκον καὶ εἰς τὴν χερέθ, καὶ ἐκάθισεν ἐκεῖ 
ἡμέρας πολλάς. "7καὶ ἀπέστειλεν Σεδεκίας καὶ ἐκάλεσεν αὐτόν, καὶ 17 
ἠρώτα αὐτὸν ὁ βασιλεὺς κρυφαίως εἰπεῖν El ἔστιν ὁ λόγος παρὰ 
Κυρίου; καὶ εἶπεν Ἔστιν" εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος παραδο- 
θήσῃ. “nai εἶπεν “lepeplas τῷ βασιλεῖ Τί ἠδίκησά σε καὶ τοὺς 18 
παῖδάς σου καὶ τὸν λαὸν τοῦτον, ὅτι σὺ δίδωε με εἰς οἰκίαν φυλακῆς; 


"9 καὶ ποῦ εἶσιν οἱ προφῆται ὑμῶν οἱ προφητεύσαντες ὑμῖν λέγοντες 19 
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20 ὅτι Οὐ μὴ ἔλθῃ βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐπὶ τὴν γῆν ταύτην; "καὶ νῦν, Β 
κύριε βασιλεῦ, πεσέτω τὸ ἔλεός μου κατὰ πρόσωπόν cov: καὶ τί ἀπο- 
στρέφεις με εἷς οἰκίαν ᾿Ιωναθὰμ τοῦ γραμματέως, καὶ οὗ μὴ ἀποθάνω 

ax ἐκεῖ; " καὶ συνέταξεν ὁ βασιλεύε, καὶ ἐνεβάλοσαν αὐτὸν εἰς οἰκίαν τῆς 
φυλακῆς, καὶ ἐδίδοσαν αὐτῷ ἄρτον ἕνα τῆς ἡμέρας ἔξωθεν οὗ πέσ- 
σουσιν, ἕως ἐξέλιπον οἱ ἄρτοι ἐκ τῆς πόλεως: καὶ ἐκάθισεν ᾿ερεμίας 

XLV ἐν τῇ αὐλῇ τῆς φνλακῆς. 

(XXVIII) : "Καὶ ἤκουσεν Σαφανίας υἱὸς Ναθὰν καὶ Τοδολίας υἱὸς Πασχὼρ καὶ 
Ἰωαχὰλ υἱὸς Σελεμίου τοὺς λόγους obs ᾿Ιερεμίας ἐλάλει ἐπὶ τὸν λαὸν 

4 λέγων "Οὕτως εἶπεν Κύριος Ὃ κατοικῶν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ἀπο- 
θανεῖται ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ, καὶ ὁ ἐκπορευόμενος πρὸς τοὺς 
Χαλδαίους ζήσεται, καὶ ἔσται ἡ ψυχὴ αὐτοῦ εἰς εὕρεμα καὶ ζήσεται. 

3 3Ξὅγι οὕτως εἶπεν Κύριος Παραδιδομένη παραδοθήσεται ἡ πόλις αὕτη 

εἰς χεῖρας δυνάμφως βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ συλλήμψεται αὐτήν 

ς “καὶ εἶπαν τῷ βασιλεῖ ᾿Αναιρεθήτω δὴ ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος, ὅτι αὐτὸς 

ἐκλύει τὰς χεῖρας τῶν ἀνθρώπων τῶν πολεμούντων τῶν καταλει- 
πομένων ἐν τῇ πόλει καὶ τὰς χεῖρας παντὸς τοῦ λαοῦ, λαλῶν πρὸς 

αὐτοὺς κατὰ τοὺς λόγους τούτους, ὅτι ὁ ἄνθρωπος οὗτος οὐ χρησιμο- 

s λογεῖ εἰρήνην τῷ λαῷ τούτῳ ἀλλ᾽ ἣ πονηρά. "καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 

Ἰδοὺ αὐτὸς ἐν χερσὶν ὑμῶν" ὅτι οὐκ ἠδύνατο ὁ βασιλεὺς πρὸς αὐτούε. 

6 “καὶ ἔριψαν αὐτὸν εἰς λάκκον Μελχίον νἱοῦ τοῦ βασιλέως, ὃς ἦν ἐν 

τῇ αὐλῇ τῆς φυλακῆς, καὶ ἐχάλασαν αὐτὸν εἰς τὸν λάκκον, καὶ ἐν τῷ 

γλάκκῳ οὐκ ἦν ὕδωρ ἀλλ᾽ ἣ βόρβορος, καὶ ἣν ἐν τῷ βορβόρῳ. καὶ 


19 om ore Q | Bafvdwwos)+ % ες ὑμας Q™E | yw] πολ Q™™ 30 vw] λῸ 
+o % αξιω τ ακουσὸν ΟΕ | κυριε] ὁ μου A | πεσετω) πεσατω RA πεσαιτο 
(δ revere Q*+ δὴ A et (sub 8) QA | Tewates RAQ 41 της φυλακη:) 

um τὴς Q | ἐξελειπον ἐξ-5κ 1 Σαφανια:)] Σαῴφατ Ο" Σαφατιας 
Q™E | Nadav} MadGa| Q™e | Todas δὲ" (Γοδολ. ἐξ ἢ | Qaxad B* (Ιωαχ. B*) 
Iwaxas % | Σελεμιου) +a’? % x5 Πασχωρ wos Μελχιον Q™e | ovs] os R® | 
Ἱερεμιας (as sup ras B*) eNadec} ἐλαλει (-As δὲ) ep. NR ἐλαλησεν Inp. A | 
λαον»] οχλδ! ἐξ" (λαοὶ R-*l) 8 κατοικων] καθήμενος Q! | Mpea| ae x rape 
εν θανατω Q™ | XadSeous & | ευρημα Q | om καὶ ζησεται A 
&douery bis scr X* (improb 2° &’) | improb παραδοθησεται KX? | om βασι: 
λεὼς ἐξ | συλλημψεται) λημψετε ἐδ" (superscr σὺν ἐξς.4(ἢ) συλλημψονται A 
4 εἰπα»] are S*+zarres <= οι τει QM [om on A | om euros A | 
exdver]) wiv A® (v superscr A}) | πολεμουντων}] πολεμιστων A | carade- 
πομένων (-λιπ. RQ® «λειπ. Q*)] καταλελιμμενων A | ev) exe A | χρησμο- 

BAO Ι om rourw A δ «Jov] incep Iovd ἐξ" | avaures 

R cE reine BT AO ἃ — καὶ 10] pe a’@’ X 5 ehaBow τὸ! 

| ἐρριψαν Ba?> AQ | λακκον 1°] pr τὸν KAQ | Μελχειον A | av- 

ne > 2°) + sub πάντες %) εν exomos Q| om ἣν 3° Q* (hab Q™€) | Boppw 
B* (βορβορω Bbtvi)) 
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XLV ὃ (xxxvit! 8) IEPEMIAS 


B ἤκουσεν ᾿Αβδεμέλεχ ὁ Αἰθίοψ, καὶ αὑτὸς ἐν οἰκίᾳ τοῦ βασιλέωε, or 
ἔδωκαν Ἱερεμίαν εἰς τὸν λάκκον" καὶ ὁ βασιλεὺς ἦν ἐν τῇ πύλῃ 
Βενιαμείν' "καὶ ἐξῆλθεν πρὸς αὐτόν, καὶ ἐλάλησεν πρὸς τὸν βασιλέα 8 
καὶ εἶτεν "Ἐπονηρεύσω ἃ ἐποίησας τοῦ ἀποκτεῖναι τὸν ἄνθρωπον 9 
τοῦτον ἀπὸ προσώπου τοῦ λιμοῦ, ὅτι οὐκ εἰσὶν ἔτι ἄρτοι ἐν τῇ πόλει. 

Ὁ καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ ᾿Αβδεμέλεχ λέγων Λάβε εἰς τὰς χεῖράς 10 
σον ἐντεῦθεν τριάκοντα ἀνθρώπους καὶ ἀνάγαγε αὐτὸν ἐκ τοῦ λάκκου, 
ἵνα μὴ ἀποθάνῃ. "" καὶ ἔλαβεν ᾿Αβδεμέλεχ τοὺς ἀνθρώπους καὶ εἰσῆλ- τι 
θεν εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ βασιλέως τὴν ὑπόγειον, καὶ ἔλαβεν ἐκεῖθεν 
«τ-αλαιὰ ῥάκη καὶ παλαιὰ σχοινία, καὶ ἔριψεν αὐτὰ πρὸς Ἰερεμίαν εἰς 
τὸν λάκκον, "Ξκαὶ εἶπεν Ταῦτα θὲς ὑποκάτω τῶν σχοινίων. καὶ 12 
ἐποίησεν Ἱερεμίας οὕτως. “καὶ εἴλκυσαν αὐτὸν τοῖς σχοινίοις καὶ 13 
ἀνήγαγον αὐτὸν ἐκ τοῦ λάκκου" καὶ ἐκάθισεν “lepepias ἐν τῇ αὐλῇ 
τῆς φυλακῆς. “Kal ἀπέστειλεν 6 βασιλεὺς καὶ ἐκάλεσεν αὑτὸν 14 
πρὸς ἑαυτὸν εἰς οἰκίαν ἀσελεισὴλ τὴν ἐν οἴκῳ Κυρίου. καὶ εἶπεν 
αὐτῷ ὁ βασιλεύς Ἐρωτήσω σε λόγον, καὶ μὴ δὴ κρύψῃς ἀπ᾽ ἐμοῦ 
ῥῆμα. "καὶ εἶπεν “lepepias τῷ βασιλεῖ "Ἐὰν ἀναγγείλω σοι, οὐχὶ τς 
θανάτῳ με θανατώσεις; καὶ ἐὰν συμβουλεύσω σοι, οὐ μὴ ἀκούσῃς 
μον. "καὶ ὥμοσεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς λέγων Ζῇ Κύριοε, ὃς ἐποίησεν τό 
ἡμῖν τὴν ψυχὴν ταύτην, εἰ ἀποκτενῶ σε καὶ εἰ δώσω σε εἷς χεῖρας 
τῶν ἀνθρώπων τούτων. "‘xal εἶπεν αὐτῷ Ἱερεμίας Οὕτως εἶπεν 17 


RAQ ἔτ ηκουσον") noer ἐδ" (κου superscr &") | Εθιοψ N* + παντες % ἀνὴρ ewovyes 
aia Nahe sl A emi thd A ta kl Ue ) pr 
τὸν Q |) om Q rarres % exadyro Q™E συλη] avdy A | Berrap & 
Φ επονηρευσω (-cov §&)...rovroy] % κυριε βασιλεν επονηρευσαντο οἱ avdpes 


ουτοι ἀπαντα οσα εἐποιῆσαν Ἰερεμια τω προφητὴ ort ἐνέβαλον αὐτὸν as τὸν 
λακκὸν 5 ἀποθανειται νεοκαγω avrou τουτον} του θυ Q™ | ev Ty rola] 
as τὴν πολι» & 10 βασιλεις ἐξ" | Αβδεμελεχ) + warres ‘% τω Αἰθιοκι 


| λεγων] eiras Q™E | acs ras χειρας cov] as ΤῊ] χειρα σ. A pera ceavrov 
(-τω Q*) ἐντευθεν] aw ἐντευθεν A | τριακοντα] λ' & | avOpwrovs) ανδρας 
| avayaye] avayafe ἐκ" (-γΎαγε R-*") 11 α»νθρωπκουτ ὁ -% μεθ eavrov 
vroyeor dt υπογαιον AQ* (-γειον Q*)+% τοῦ θησαυρον ΟΕ | paxcy 
Res [σχονια ἰδ" | ἐρριψεν B*?ORAQ | Ιερεμια»] pr τὸν A | λακκὸν (-ν N*)] 
+0’ & ἐν ras cxourns ΟΝ Ἢ 12 awer]+ προς: αὐτὸν O48 X Αβδεμελεχ 
o Αιϑιού προς ἱερεμιαν Q™ | ravra Ges) θε: ravra Ο θ΄ % θες τα παλαια 
paxy κατα paeew vro Tous ayxuvas των χειρὼϊ cou O™E 13 ras σχοιριοιξ 
pr “τ AQ | Inpeuas A: item 17 | τῇ αὐλη] om τη RA 14 ασελαισηλ 
ασαλεηλ ἐξ σαλαθιηλ A ασιλισιηλ Q* ασαλισιηλ οἱ λοιτοι THY τριτη! QM 
μὴ δὴ] by μὴ &* om δη KT AQ 15 Βιερεμιας A | Javare με θανατωσει:} 
θανατωσεις με A  εα» 2°) ax N | μον axovoys A 16 δωσω] παραδωσω 
One| xXetpas}] pr ras Q™S | τουτων»] τ ασ΄ -% τῶν ζητουντῶϊ τὴν γνχηὴν cov 
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IEPEMIA (XXXVIII 26) XLV 26 


Κύριος Ἐὰν ἐξελθὼν ἐξέλθῃς πρὸς ἡγεμόνας βασιλέως Βαβυλῶνος, B 
ζήσεται ἡ ψνχή σου, καὶ 9 πόλις αὕτη οὐ μὴ κατακαυθῇ ἐν πυρί, καὶ 
18 ζήσῃ σὺ καὶ ἡ οἰκία σου. “xai ἐὰν μὴ ἐξέλθῃς, δοθήσεται ἦ πόλις 
αὕτη εἰς χεῖρας τῶν Χαλδαίων, καὶ καύσουσιν αὐτὴν ἐν πυρί, καὶ σὺ οὐ 
19 μὴ σωθῇς. “nal εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Ἱερεμίᾳ Ἐγὼ λόγον ἔχω τῶν 
Ἰουδαίων τῶν πεφευγότων πρὸς τοὺς Χαλδαίους, μὴ δώσειν με εἰς 
20 χεῖρας αὐτῶν; καὶ καταμωκήσονταί μον. “καὶ εἶπεν Ἱερεμίας Οὐ μὴ 
«παραδῶσιν σε: ἄκουσον τὸν λόγον Κυρίου ὃν ἐγὼ λέγω πρὸς σέ, καὶ 
a1 βέλτιον ἔσται σοι καὶ ζήσεται ἡ ψυχή σον. "“καὶ εἰ μὴ θέλεις σὺ 
az ἐξελθεῖν, οὕτως ὁ λόγος ὃν ἔδειξέν μοι Κύριος “Καὶ ἰδοὺ πἄσαι al 
γυναῖκες αἱ καταλειφθεῖσαι ἐν οἰκίᾳ βασιλέως Ἰούδα ἐξήγοντο πρὸς 
ἄρχοντας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ αὗται ἔλεγον Ἤ πάτησάν σε, καὶ 
δυνήσονταί σοι ἄνδρες εἰρηνικοί σον, καὶ καταλύσουσιν ἐν ὀλισθή- 
a3 μασιν πόδας σου, ἀπέστρεψαν ἀπὸ σοῦ. "καὶ τὰς γυναῖκάς σου καὶ 
τὰ τέκνα σου ἐξάξουσιν πρὸς τοὺς Χαλδαίους, καὶ σὺ οὐ μὴ σωθῇς, 
ὅτι ἐν χειρὶ βασιλέως Βαβυλῶνος συλλημφθήσῃ, καὶ ἢ πόλις αὕτη 
2, κατακαυθήσεται. ""καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς "Ανθρωπος μὴ γνώτω 
as ἐκ τῶν λόγων τούτων, καὶ σὺ οὐ μὴ ἀποθάνῃς. "καὶ ἐὰν ἀκούσωσιν 
οἱ ἄρχοντες ὅτι ἐλάλησά σοι, καὶ ἔλθωσιν πρὸς σὲ καὶ εἴπωσίν σοι 
᾿Ανάγγειλον ἡμῖν τί ἐλάλησέν σοι ὁ βασιλεύς; μὴ κρύψῃς ἀφ᾽ ἡμῶν, 
26 καὶ οὐ μὴ ἀνέλωμέν σε" καὶ ri ἔλάλησεν πρὸς σὲ ὁ βασιλεύς; “xai 
ἐρεῖς αὐτοῖς Ῥίπτω ἐγὼ τὸν ἔλεόν μου κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τοῦ βασιλέως 


17 βασιλεω &* V4 (ς superscr ava | Syeera:] prxeasNA ΔλΠ8 και cay] cay RAQ 


δε Om | εξελθη:) ehOns NY (ated ἢ τα’ % ov προς τον: apyorras βασιλεως 
Βαβυλωνος Q™E | δοθησεται μωδ ΔΝ A | των Χαλδαιων (-δεὼων ἐξ)} βα- 
crews Βαβυλωνοῖ A | καυσουσι») κατακαυσουσιν Q™E | σωθη:]) ὁ α' % εκ χειρος 
ow Que 19 βασιλευ:]) + Σεδεκιας τὲ | rw Ἱερεμια] om rw ἂν J Ἰουδεων 
ἐξ | πεφενοτων ἐδ" (Ύ superscr δὲ ἢ | Xaddeous ἐξ : item 23 apadwou 
(-σειν Beb)] παραδωσουσιν NAQ | ακουσον] pr και ἐξ + -% δὴ =| τι τον ων dover] 
om ΤΌ A 31 Beds] βουλη A | ovros KAQ | μοι} σοι δὲ" {μοι ROM) 
48 oxen — 1°] pr τὸν & | βασιλεως Iouda sup ras et in mg A* 
— A* bret Gpxorras βασιλεω:) βασιλεα Ὁ" (του: apy. 
βασιλοως 95) | cheyor] λεξουσῖ! Οὗ | nrarnce A  δυνησονται) ηδυνασθησαν 

Q | καταλυσουσυ] κατισχυσουσιν Q | ποδα ἐξ" (ποδας N-*) ποδος Q* | απε- 


2553 aresrpeper ἐδ" καὶ ἀπεστρεψα N™* καὶ areorpeyar A 23 τα 
Texva σου και τας γυναικας σον A | ras yuvaxas] pr % πασας Q™E | εξαξουσι 
Q* | σωθηςε:} σωθησὴη - θ΄ -% ex τὴς xetpos αὐτου Q™E | ἐν χειρι) εἰς xerpas A | 


——— — Q8)] παραδοθηση * | κατακαυθησεται)- εν πυρι 
% συ] σοι A 25 ehadn Q* (σα superscr 9,56) | ελθωσι, εἰπωσι 
| ἐλαλησεν σοι ο ἡ βασίλευε] ἐλαλησας προ: τὸν βασιλεα O* (ἐλαλησεν σοι 0 
8 σοι δὲ" (superscr N-*™) | κρυψη) pr dy A 46 τὸν edeor)} 
β. eXeos . 
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XLV 27 (XXXVIII 27) IEPEMIA 


Β πρὸς τὸ μὴ ἀποστρέψαι με εἰς οἰκίαν ᾿Ιωναθὰμ ἀποθανεῖν ἐκεῖ. *xal 27 
ἤλθοσαν πάντες οἱ ἄρχοντες πρὸς ᾿ἱερεμίαν καὶ ἠρώτησαν αὐτάν" καὶ 
ἀνήγγειλεν αὐτοῖς κατὰ πάντας τοὺς λόγους τούτους οὖς ἐνετείλατο 
αὐτῷ ὁ βασιλεύε' καὶ ἀπεσιώπησαν, ὅτι οὐκ ἠκούσθη λόγος Kupiov. 
“καὶ ἐκάθισεν ᾿Ἰερεμίας ἐν τῇ αὐλῇ τῆς φυλακῆς ἕως χρόνον οὗ sf 
συνελήμφθη ᾿Ιερουσαλήμ. 

"Kal ἐγένετο τῷ μηνὶ τῷ ἐνάτῳ τοῦ Σεδεκία βασιλέως ‘lovda 1 —— 
παρεγένετο Ναβονχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ πᾶσα ἡ 
δύναμις αὐτοῦ ἐπὶ Ἰερουσαλήμ, καὶ ἐπολιόρκουν αὐτήν. "καὶ ἐν: 
τῷ ἑνδεκάτῳ éra τοῦ Σεδεκία ἐν τῷ μηνὶ τῷ τετάρτῳ ἐνάτῃ τοῦ 
μηνὸς ἐρράγη ἡ πόλις, καὶ εἰσῆλθον πάντες οἱ ἡγούμενοι βασιλέωε 3 
Βαβυλῶνος, καὶ ἐκάθισαν ἐν πύλῃ τῇ μέσῃ, Μαργανασὰρ καὶ Σαμαγὼθ 
καὶ Ναβουσαχὰρ καὶ Ναβουσαρείς, Ναγαργασνασέρ, 'Ῥαβαμάθ, καὶ 
οἱ κατάλοιποι ἡγεμόνες βασιλέως Βαβυλῶνος. “xai ἀπέστειλαν καὶ τς 


ΑΟ 486 αποστρεψαι) επιστρεψαι (-ψε &* ΝΑ | om με ἐξ" (superscr N-*%) A | 


Μαργαννασαρ Σαμαγωθ & Νηργελ᾽ Σασασαρ᾽ Βισσαμαγαθ᾽ A Nupyes 
Zapayas Q Νηργελ Σαρασαρ Σαμαγαρ Ὁ "ε] : αβουσαχαρ) Nafoveapax 6 
apes 


axeys Q™E | om cas 5° N | Ναβουσ Ναβουσεεις bt aps 
N'Q Ῥαβσαρις | Nayapyacvacep (Nayapyas Naceppaf. dist B)] pr 
καὶ AQ Nacep R*AQ Νηρεα Σαρσαρ Q™ | Ῥαβαμαθ) Pawar N* Bayar 


vuxros εκ Tys πολεωςξ odoy κῆπον Tou βασιλοὼως THT TANT ara μεσὸν των Te- 
χεέὼν καὶ ἐξηλθον odor τὴν apaBa (5) 5 κατεδιωξεν Svvayus Χαλδαίων κατοπισθὲϊ 
αὐτῶν 5 κατέλαβον τοὶ Σεδεκιαν ἐν ἀραβωθ Ἰεριχὼ 5 ἐλαβὸν αὐτὸν 5 αγηγαγον 
avro| προς Ναβουχοδονοσορ προς βασιλεα Βαβυλωνο: εν Ῥεβλαθα ev yy Διμαθ 
» ἐλαλησεν μετ αὐτὸν κριματα (6) 5 Θσῴφαξεν βασιλευ: Βαβνλωνος rovs wovs 
Σεδεκιου εν Δεβλαθα κατ οφθαλμουξ αὐτου κα παντας του: αλευθερου: ἴονδα 
εσφαξεν (7) 5 του: opOadpous Σεδεκιον εξετνῴλωσεν 5 ἐδησεν avrov εν παιδες 
χαλκαις του ayayew avrov εἰς Βαβυλωνα καὶ δονναι avrow εἰς οἰκο] Tov μυλωνος 
(8) 5 τον οικον του βασιλεως καὶ τὸ! οικον του Naou ἐνεπρησαν» οἱ Χαλδαιοι ἐν πυρι 
5 τὸ τειχοῖ του λαου καθ (9) 5 ro λοιπὸν rou λαου του: νκολοιφθενγας 
εν τῇ woke καὶ TOUS ἐἀμπεσοντας οἱ everecay αὐτὼ καὶ TO λοιπὸν του acy των 
καταλελιμμενων ἀπωκισεν Ναβουζαρδα» ὁ ἀρχιμαγιρο: εἰς Βαβυλωνα (10) aro 
de τον Aaouv τῶν πενήτων at οὐκ νπήρχεν οὐδὲν κατέλειπεν Ναβουζαρδαν o 
ἀρχιμαγιρος ἐν γῆ ἴουδα καὶ εδωκεν avras apuwedwwas x υδρευμάτα ἐν τῇ 
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TEPEMIAZ (XL 5) XLVIT ς 


ἔλαβον τὸν “lepepiay ἐξ αὐλῆς τῆς φυλακῆς, καὶ ἔδωκαν αὐτὸν πρὸς B 
τὸν Τοδολίαν υἱὸν ᾿Αχεικὰμ υἱοῦ Σαφάν, καὶ ἐξήγαγον αὐτόν, καὶ 
13 ἐκάθισεν ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ. “nal πρὸς Ἰερεμίαν ἐγένετο λόγος 
16 Κυρίου ἐν τῇ αὐλῇ τῆς φυλακῆς λέγων "Πορεύου καὶ εἰπὸν πρὸς 
᾿Αβδεμέλεχ τὸν Αἰθίοπα Οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ ᾿Ιδοὺ 
ἐγὼ φέρω τοὺς λόγους μου ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην εἰς κακὰ καὶ οὐκ εἰς 
17 ἀγαθά, "καὶ σώσω σε ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ οὐ μὴ δώσω σε εἰς 
18 χεῖρας τῶν ἀνθρώπων ὧν σὺ φοβῇ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. "ὅτι 
σώζων σώσω σε, καὶ ἐν ῥομφαίᾳ ov μὴ πέσῃς" καὶ ἔσται ἡ ψυχή cov 
εἰς εὕρεμα, ὅτι ἐπεποίθεις ἐπ᾿ ἐμοί, φησὶν Ἐύριος. 


XLVIT . «Ὁ λόγος ὁ γενόμενος παρὰ Κυρίου πρὸς Ἰερεμίαν μετὰ τὸ ἀποστεῖλαι 
(XL) αὐτὸν Ναβουζαρδὰν τὸν ἀρχιμάγειρον τὸν ἐκ Aaudy, ἐν τῷ λαβεῖ 
αὐτὸν ἐν χειροπόδαις ἐν μέσῳ ἀποικίας "Todda τῶν ἡγμένων αἷς 


2 "Καὶ ἔλαβεν αὐτὸν ὁ ἀρχιμάγειρος καὶ εἶπεν αὐτῷ Κύριος ὁ θεός 
3 σου ἐλάλησεν τὰ κακὰ ταῦτα ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον, "καὶ ἐποίησεν 
4 Κύριος, ὅτι ἡμάρτετε αὐτῷ καὶ οὐκ ἠκούσατε αὐτοῦ τῆς φωνῆς. “ἰδοὺ 
ἔλυσά σε ἀπὸ τῶν χειροπέδων τῶν ἐπὶ τὰς χεῖράς σον" εἰ καλὸν 
ἐναντίον σὸν ἐλθεῖν per’ ἐμοῦ els Βαβυλῶνα, καὶ θήσω τοὺς ὀφθαλ- 
5 pous μου ἐπὶ σέ" "εἰ δὲ μή, ἀπότρεχε, ἀνάστρεψον πρὸς τὸν Γοδολίαν 


ἥμερα εκεινη (11) i. ἐνετείλατο Ναβουχοδονοσορ βασιλευς Βαβυλωνος προς NAQ 
Ἱερεμίαν εν χειρι ΝΝαβουζαρδαν του ἀρχιμαγιρον λεγων (18) λαβε avro| και 
Tous αλμους cou Ges ew αὐτὸν καὶ μὴ Tanons aurea μηδὲν κακὸν ort αλλ 
ἢ καθοτι eax λαλησὴ προξῖ ce ovrws ποιησον per αὐτου (18) 5 ἀπεστειλεν 
Ναβονζαρδαν ο ἀρχιμαγιρος κα Ναβουσαζαβαν Ῥαβσαρις και Νηργελ Σαρασαρ 
Ρ Que 14 αὐυλη:] αντης &* | row Γοδολια»] om row AQ | Αχικαμ 
NAQ | νιου] νεον A | exadicer) exadioary A (-θεισ.) Q 15 ἐν Ty avdy] 
pr a8’ & ovros avrov συνεχομενου Q™E 16 Edioray N* | ext τὴν πολυ) 
es Tyy γὴν A | ayada)]+ ‘* 5 ἐεἐσονται xara wpogwro| cov ev τὴ ἥμερα εκεινὴ 
Q=« 17 om μη RQ | dwow) παραδωσω A | xapas] pr ras NX | των 
ανθρωπω»} om rer A 18 επκεποιθει9) πεποιθεις ἐὲ LVII 1 γενα- 
pevos A | pos Ἱερεμίαν παρα xu Q | μετα] pr ὕστερον AQ | τὸν ex Δαμα») 
ex Papa A ex Δραμα Q ex Ῥεμαθ Οἷς | ἐν rw λαβει») or: ελαβοὶ Q™E | αὐτὸν 
419] τασ΄ & δεδεμενον Qe | aromas (-κειας &)} pr racys Q™E Ιουδα] 
ἵλημ Q™S  γγμενων) απαγομενῶϊ! A ayounerwy Q 8 avrov) avro A | om 
σου A | ehadnoer] εχρηματισεν Q™ 3 quaprere] nuapryre B* vit (¢ τὸ 
sup ras B*) A | yxougare] εἰσηκουσατε A | Tys φωνης αὐτου ΑΟ τα’ % και 
eyernOy wus τὸ pnua rouro (4) xa »νῦ] Q™ 4 ἐπι 15) ὑπὸ A | και 
Onow) pr nee SQ axe θησω A | ce 19] σοι RQ +5 εἰ πονηρον ἐν οφθαλμοις 
σου ελθειν per ἐμου εἰς Βαβυλωνα (1) wavoa wdov raga ἡ yn evarrio| σου 
as ἀγαθὸν καὶ es τὸ ευθες πορευθηναι exes πορενου QO™E δ « δε μὴ aro- 
τρεχε ἀαναστρεψο»]) εἰ δε un ἀποτρεχε (αποστρεχε ᾿ξ") και avacrpeyor (-στρεῴε 
956) RQ εἰ de uy ἀποστρεψον καὶ ἀπότρεχε A Ἃ καὶ πριν ἡ απαλλαγὼω eye 
ετι ἐμὸν οὐκ εἐπιστρεψεις ἀποτρεχε ov Q™E τὸν Τοδολια») om τὸν NAQ 
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XLVII 6 (XL 6) IEPEMIAZ 


Β υἱὸν ᾿Αχεικὰμ υἱοῦ Σαφάν, ὃν κατέστησεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν 
γῇ Ἰούδα, καὶ οἴκησον per’ αὐτοῦ ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ ἐν γῆ Ἰούδα: 
εἰς ἅπαντα τὰ ἀγαθὰ ἐν ὀφθαλμοῖς σου τοῦ πορενθῆναι, πορεύου. 
καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ ἀρχιμάγειρος δῶρα καὶ ἀπέστειλεν αὐτόν. «αἱ ὁ 
ἦλθεν πρὸς Τοδολίαν els Μασσηφά, καὶ ἐκάθισεν ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ 
τοῦ καταλειφθέντος ἐν τῇ γῆ. ᾽ Καὶ ἤκουσαν πάντες ol ἡγεμόνες 7 
τῆς δυνάμεωε τῆς ἐν ἀγρῷ, αὐτοὶ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν, ὅτι κατέστησεν 
βασιλεὺς Βαβυλῶνος τὸν Γοδολίαν ἐν τῇ γβ, καὶ παρεκατέθεντο αὑτῷ 
ἄνδρας καὶ γυναῖκας αὐτῶν οὖς οὐκ ἀπῴκισεν εἰς Βαβυλῶνα. ὃ καὶ 8 
ἦλθεν πρὸς Γοδολίαν εἰς Μασσηφὰ Ἰσμαὴλ υἱὸς Ναθανίου καὶ Ἰωνὰν 
vide Καρῆε καὶ Σαραιὰ υἱὸς Θαναέμαιθ καὶ viol ᾿ωφὲ τοῦ Νετωφατεὶ 
καὶ Ἰεζονίας υἱὸς τοῦ Moyarei, αὐτοὶ καὶ of ἄνδρες αὐτῶν. καὶ 9 
ὥμοσεν αὐτοῖς Τοδολίας καὶ τοῖς ἀνδράσιν αὐτῶν λέγων Μὴ φοβηθῆτε 
ἀπὸ προσώπου παίδων τῶν Χαλδαίων" κατοικήσατε ἐν τῇ γῇ καὶ 
ἐργάσασθε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνοε, καὶ βέλτιον ἔσται ὑμῖν. Ὁ καὶ τὸ 
ἰδοὺ ἐγὼ κάθημαι ἐναντίον ὑμῶν εἰς Μασσηφὰ στῆναι κατὰ πρόσω- 
τὸν τῶν Χαλδαίων οἱ ἂν ἔλθωσιν ἐφ᾽ ὑμᾶς- καὶ ὑμεῖς συναγάγετε 
οἶνον καὶ ὀπώραν καὶ ἔλαιον, καὶ βάλετε εἰς τὰ ἀγγεῖα ὑμῶν, καὶ οἱκή- 
σατε ἐν ταῖς πόλεσιν αἷς xarexparnoare. “" καὶ πάντες οἱ Ιουδαῖοι οἱ 11 
ἐν Μωὰβ καὶ ἐν υἱοῖς ᾿Αμμὼν καὶ οἱ ἐν τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ καὶ οἱ ἐν πάσῃ τῇ 
γῆ ἤκουσαν ὅτι ἔδωκεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος κατάλιμμα τῷ ᾿Ιούδᾳ, καὶ 
ὅτι κατέστησεν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὸν Τοδολίαν υἱὸν ᾿Αχεικάμ. "καὶ ἦλθον x2 
πρὸς Τοδολίαν εἰς γῆν Ἰούδα εἰς Μασσηφά, καὶ συνήγαγον οἶνον καὶ 
ὀπώραν πολλὴν σφόδρα καὶ ἔλαιον. 3Kal Ἰωανὰν vids Καρῆςε 13 

RAQ 5 Αχικαμ KAQ | wou) wor RUA | εν Ὑη Ιουδα as ἀπαντα ra αἀγαθα 


καὶ Ὁ 6 Μασσηφοῦ © | γη] 4 Ν' (y superser ἢ 7 ἀνγο] και 
ἢ δυνάμεις αὐτων Α 4 οἱ ανδρε:}] ἡ δυναμις Q τον 1. incep rw WY (τον I. 


συναγαγετε 2 epBarere Q™E | αγγια NRAQ® | oxnoera A 
11 Ἰουδεοι & | om o¢ 2° ἐὲ [Μωαβ (Maa &*)) pr yy NAQ | ἐν mors] pr οἱ 
ἔξ] Ἰδουμαια] Ιουδαια M (15. ἐὲ-.50) | καταλιμμα (-λειμμα Β570)] τα κατα- 
λιμματα ματα Ad Αχικαμ SAQ 18 Iwaray B*> (superscr : et ava sup ras) X} 
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καὶ πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως οἱ ἐν τοῖς ἀγροῖς ἦλθον πρὸς B 
14 τὸν Τοδολίαν εἰς Μασσηφὰ "καὶ εἶπαν αὐτῷ Εἰ γνώσει γινώσκεις ὅτι 
Βελεισὰ βασιλεὺε υἱῶν ᾿Αμμὼν ἀπέστειλεν πρὸς σὲ τὸν Ἰσμαὴλ 
15 πατάξαι σον ψυχήν; καὶ οὐκ ἐπίστευσεν αὐτοῖς Τοδολίας. ᾿ καὶ 
Ἰωανὰν εἶπεν τῷ Γοδολίᾳ κρυφαίως ἐν Μασσηφά Πορεύσομαι δὴ καὶ 
, πατάξω τὸν Ἰσμαήλ, καὶ μηθεὶς γνώτω, μὴ πατάξῃ σον ψνχὴν καὶ 
διασπαρῇ πᾶς Ἰουδὰ οἱ συνηγμένοι πρὸς σὲ καὶ ἀπολοῦνται οἱ κατά- 
16 λοιποιε Ἰούδα. “xal εἶτεν Γοδολίας πρὸς Ἰωανάν Μὴ ποιήσῃς τὸ 

xLvat πρᾶγμα τοῦτο, ὅτι ψευδῆ ov λέγεις ὑπὲρ Ἰσμαήλ. 

KLH : Καὶ ἐγένετο τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ ἦλθεν Ἰσμαὴλ vids Ναθανίου 
υἱοῦ Ἐλασὰ ἀπὸ γένους τοῦ βασιλέως, καὶ δέκα ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ, 
ἃ wpés Τοδολίαν εἰς Μασσηφά, καὶ ἔφαγον ἐκεῖ ἄρτον ἅμα. "καὶ 
ἀνέστη Ἰσμαὴλ καὶ οἱ δέκα ἄνδρες οἱ ἦσαν per’ αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξαν 
3 τὸν Γοδολίαν, ὃν κατέστησεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐπὶ τῆς γῆς, "καὶ 
πάντας τοὺς ᾿Ιουδαίους τοὺς ὄντας per’ αὐτοῦ ἐν Μασσηφὰ καὶ 
4 πάντας τοὺς Χαλδαίους τοὺς εὑρεθέντας ἐκεῖ. “καὶ ἐγένετο τῇ 
ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ πατάξαντος αὐτοῦ τὸν Τοδολίαν, καὶ ἄνθρωπος 
ς οὐκ ἔγνω, "καὶ ἤλθοσαν ἄνδρες ἀπὸ Συχὲμ καὶ ἀπὸ Σαλὴμ καὶ ἀπὸ 
Σαμαρίας, ὀγδοήκοντα ἄνδρες, ἐξυρημένοι πώγωνας καὶ διερρηγμένοι 
τὰ ἱμάτια καὶ κοπτόμενοι, καὶ μάννα καὶ λίβανος ἐν χερσὶν αὐτῶν 
ὁ τοῦ εἰσενεγκεῖν eis οἶκον Kupiov. “καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν 


13 ηλθαν» A | row Γοδολια»}) om τὸν KAQ 14 yuwwore Q (-σκεις Q*) | RAQ 
Βελεισα (Bevesa ἐξ" «λεισα N-* Βελισα Q Βααλιςφ 0.56) βασιλευε νιων Αμμων] 
βασίλευε view Αμμων Βελισα A | Ισμαηλ] - νιον Ναθανίου Qe | exe 
cov Q | avras} αὐτω & 15 Iwavay (Ανναν δὲ" Iwaray N-* Ἰωανναν 
ἣν * oe Iwasvas Q | xpupams] incep exp %* o] as A | πορευομαι 

(xar. —W r pnsas A | μη ποτε AQ | διασπαρῃ was lovda 
ἰασπαρησονται warres οἱ Ἰουδαιοι A | οἱ συνηγμ.} 
om οἱ &* —— ey | συνίηγμασοι B* συϊνηγμ. B? | καταλοιποι (“πα 


wept * κατα A | Ἰσμαηλ] ἊΝ rov A XLVIII 1 Ναθανιου) incep 
Nava] EXeca N Endeaca Q | dexc] δωδεκα δὲ | 


N* (hab Ne*™¢) | μανναα Q a’ δωρα σ΄’ οὐσια QO™E | χερσι») χειρι N oF 
ras AQ | avereyxa: AQ | as οικον] εν τω ow N 
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XLVI 7 (ΧΕΙ 7) IEPEMIAS 


B αὐτοῖς Ἰσμαήλ, αὐτοὶ ἐπορεύοντο καὶ ἔκλαιον, καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
Εϊσέλθετε πρὸς Τοδολίαν. 1καὶ ἐγένετο εἰσελθόντων αὐτῶν εἰς τὸ 7 
μέσον τῆς πόλεως ἔσφαξεν αὐτοὺς εἰς τὸ φρέαρ. ‘nai δέκα ἄνδρες 8 
εὑρέθησαν ἐκεῖ καὶ εἶπαν τῷ Ἰσμαήλ Μὴ ἀνέλῃς ἡμᾶς, ὅτι εἰσὶν ἡμὶν 
θησαυροὶ ἐν ἀγρῷ, πυροὶ καὶ κριθαί, μέλε καὶ ἔλαιον" καὶ παρῆλθεν 
καὶ οὐκ ἀνεῖλεν αὐτοὺς ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. "καὶ τὸ 
φρέαρ εἰς ὃ ἔριψεν ἐκεῖ Ἰσμαὴλ πάντας obs ἐπάταξεν, φρέαρ μέγα 
τοῦτό ἐστιν ὃ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ασὰ ἀπὸ προσώπου Βαασὰ 
βασιλέως Ἰσραήλ: τοῦτο ἐνέπλησεν Ἰσμαὴλ τραυματιῶν. “καὶ τὸ 
ἀπέστρεψεν Ἰσμαὴλ πάντα τὸν λαὸν τὸν καταλειφθέντα εἰς Μασ- 
σηφὰ καὶ τὰς θυγατέρας τοῦ βασιλέως, ἃς παρεκατέθετο ὁ ἀρχιμά- 
γειρος τῷ Τοδολίᾳ υἱῷ ᾿Αχεικάμ, καὶ ᾧχετο els τὸ πέραν νϊῶν ᾿Αμμών. 
at καὶ ἤκουσεν Ἰωανὰν vids Καρῆε καὶ πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνά- 1: 
pews οἱ per’ αὐτοῦ πάντα τὰ κακὰ ἃ ἐποίησεν Ἰσμαήλ, " καὶ ἤγαγον τε 
ἅπαν τὸ στρατόπεδον αὐτῶν καὶ ᾧχοντο πολεμεῖν αὑτόν, καὶ εὗρον 
αὐτὸν ἐπὶ ὕδατος πολλοῦ ἐν Γαβαών, ™xal ἐγένετο ὅτε εἶδεν πᾶς 6 1 
λαὸς ὁ μετὰ Ἰσμαὴλ τὸν Ἰωανὰν καὶ τοὺς ἡγεμόνας τῆς δυνάμεως τῆς ο 
per’ αὐτοῦ, “nal ἀνέστρεψαν πρὸς Ἰωανάν. “nai Ἰσμαὴλ ἐσώθη σὺν * 
ὀκτὼ ἀνθρώποις, καὶ ᾧχετο πρὸς τοὺς vious ᾿Αμμών. "καὶ ἔλαβεν τό 
Ἰωανὰν καὶ πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως οἱ per’ αὐτοῦ πάντας 
τοὺς καταλοίπους τοῦ λαοῦ οὖς ἀπέστρεψεν ἀπὸ ᾿Ισμαήλ, δυνατοὺς ἄν- 


ΜΑΟ 6 om Ισμαηλ δ" (hab ἐξ-- πα) | αὐτοι}) pr καὶ A | om avras 19 RQ | εἰσ- 
ελθατε A 7 To pecor] om τὸ ἐὲ | avrovs]+ Ἰσμαὴλ wos Ναθανιου 5 
—— 14 euros so artpet οι pet αὐτου QP 8 δεκα ε΄ ἐξ 


(improb δ | uyorre —— A) wodeuew αὐτο») ewopevOncay πολεμῆσαι 
προ: InA Q™ | Γαβαω (in fin lin) B 18 ade) εἰδον NRA «δον Q  αντὸν 
A |opera}omo A wand &: item 1§ | τὸν (o rescr XV) [wasay] τὸν 
Ιωανναν ΑΘ Ἔνιον Kapne Qe | τοὺς πγεμονα.] pr wayras AQ | rys per 
aur.] τους per avr. RQ 14 και.. Ιωαναν (Iwarvar N*AQ)] 5 εχαρησαν 
5 ἀπεστρεψεν was o dacs ον ηχμαλωτενσν Ἰσμαὴλ ex της Μασσηφα καὶ ava- 
στρεψαντες Go| προς Ἰωαναν νιον Kapne QU 15 και 1σμ.} ο δε Ἰσμ. 
Q+uos Ναθανιου Q™E | συν] εν τὲ] ἀν θρωξοι:] ξ ἀπὸ προσωπου Ἰωανὰ! Ὁ)" 
16 Tawra! &* Ιαωανᾶ! &? Ἰωαννα» AQ | areorpeper 10] ἀπεστρεψα» A | 
Ἰσμαηλ] +0 ® wou Na@anov ex της Μασσηφα pera ro παταξαι Τ᾽ δολιαν 
νιον Axuaa Que 
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δρας ἐν πολέμῳ, καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ λοιπὰ καὶ τοὺς εὐνούχους obs B 
17 ἀπέστρεψεν ἀπὸ Ταβαοών, nal ᾧχοντο καὶ ἐκάθισαν ἐν Ταβηρωχαμάα 
13 τὴν πρὸς Βηθλέεμ, τοῦ πορευθῆναι εἰς Αἴγυπτον “dws προσώπου 

τῶν Χαλδαίων, ὅτι ἐφοβήθησαν ἀπὸ προσώπον αὐτῶν" ὅτι ἐπάταξεν 

Ἰσμαὴλ τὸν Γοδολίαν, ὃν κατέστησεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν τῇ γῇ. 

ΔΩ͂Σ : Καὶ προσῆλθον πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως καὶ Ἰωανὰν καὶ 
᾿Αζαρίας vids Μαασαίου καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀπὸ μικροῦ καὶ ἕως μεγάλου 
2 πρὸς Ἱερεμίαν τὸν προφήτην καὶ εἶπαν αὐτῷ Ἰιεσέτω δὴ τὸ ἔλεος 
ἡμῶν κατὰ πρόσωπόν σον, καὶ πρόσευξαι πρὸς Κύριον τὸν θεόν σου 
περὶ τῶν καταλοίπων τούτων᾽ ὅτι κατελείφθημεν ὀλίγοι ἀπὸ πολλῶν, 
3 καθὼς οἱ ὀφθαλμοί σου βλέπουσιν. 3 καὶ ἀναγγειλάτω ἡμῖν Κύριος ὁ 
θεός σον τὴν ὁδὸν § πορευσόμεθα ἐν αὐτῇ καὶ λόγον ὃν ποιήσομεν. 
, ‘nal εἶπεν αὐτοῖς Ἱερεμίας "Ἤκουσα: ἰδοὺ προσεύξομαι πρὸς Κύριον 
τὸν θεὸν ἡμῶν κατὰ τοὺς λόγους ὑμῶν. καὶ ἔσται, ὁ λόγος ὃν ἂν 
ἀποκριθήσεται Κύριος, ἀναγγελῶ ὑμῖν, οὐ μὴ κρύψω ἀφ᾽ ὑμῶν 
s ῥῆμα. 5 καὶ αὐτοὶ εἶπαν τῷ Ἱερεμίᾳ "Ἔστω Κύριος ἐν ἡμῖν εἰς μάρτυρα 
δίκαιον καὶ πιστόν, εἰ μὴ κατὰ πάντα τὸν λόγον ὃν ἂν ἀποστείλῃ 
6 Κύριος πρὸς ἡμᾶς, οὕτως ποιήσομεν. “καὶ ἐὰν ἀγαθὸν καὶ ἐὰν κακόν, 
τὴν φωνὴν Κυρίον τοῦ θεοῦ ἡμῶν, οὗ ἡμεῖς ἀποστέλλομέν σε πρὸς 
αὐτόν, ἀκουσόμεθα, iva βέλτιον ἡμῖν γένηται, ὅτι ἀκουσόμεθα τῆς 
7 φωνῆε Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν. ᾽ καὶ ἐγενήθη μετὰ δέκα ἡμέρας 
8 ἐγενήθη λόγος Κυρίου πρὸς Ἱερεμίαν. "καὶ ἐκάλεσεν Ἰωανὰν καὶ 
τοὺς ἡγεμόνας τῆς δυνάμεωτ' καὶ πάντα τὸν λαὸν ἀπὸ μικροῦ καὶ ἕως 


16 ἐν πολεμω] πολεμου ἐξ" πολεμὼ ἔξει | ra λοιπὰ) ras Aouras K* (ra MAQ 
Nowa δὲἢ ra καταλοιπα Q | om οὖς 2° B we (saperscr Ba>xes) | are- 
a BY (ri 44 αὐ ἐδ’ (-yer N-*) awecrpeyary A | Ταβαων) I' sup 
17 exabicer N | Γαβηρωχαμαα (x sup ras EPs, Ὑὴ 
γῆ 
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ἡμερας Sexa A | eyernGn 2°} om ἐξ" eyevero N“8™E diet (Iwarvoy 
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XLIX 9 (XLII 9) IEPEMIAZ 


Β μεγάλου, "καὶ εἶπεν αὐτοῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος Edy καθίσαντες 9 
καθίσητε ἐν τῇ γῇ ταύτῃ, οἰκοδομήσω ὑμᾶς καὶ οὐ μὴ καθελῶ, καὶ 
φυτεύσω ὑμᾶς καὶ οὐ μὴ ἐκτίλω" ὅτι ἀναπέπαυμαι éwi τοῖς κακοῖς οἷς 
ἐποίησα ὑμῖν. “ph φοβηθῆτε ἀπὸ προσώπου βασιλέως Βαβυλῶνος, 1: 
οὗ ὑμεῖς φοβεῖσθε ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ: μὴ φοβηθῆτε, φησὶν Κύριος, 
ὅτι μεθ᾽ ὑμῶν ἐγὼ ἐξαιρεῖσθαι ὑμᾶς καὶ σώζειν ὑμᾶς ἐκ χειρὸς αὐτῶν. 

19 «αἱ δώσω ὑμῖν ἔλεος, καὶ ἐλεήσω ὑμᾶς καὶ ἐπιστρέψω ὑμᾶς εἰς τὴν 12 
γῆν ὑμῶν. “nai εἰ λέγετε ὑμεῖς Οὐ μὴ καθίσωμεν ἐν τῇ γῆ ταύτῃ 13 
wpos τὸ μὴ ἀκοῦσαι φωνῆς Κυρίου, “drs εἰς γῆν Αἰγύπτου εἰσελευσό- 14 
μεθα, καὶ οὐ μὴ ἴδωμεν πόλεμον, καὶ φωνὴν σάλπιγγος οὐ μὴ ἀκού- 
σωμεν, καὶ ἐν ἄρτοις οὐ μὴ πεινάσωμεν, καὶ ἐκεῖ οἰκήσομεν" ᾿5διὰ τς 
τοῦτο ἀκούσατε λόγον Κυρίου Οὕτως εἶπεν Κύριος Ἐὰν ὑμεῖς δῶτε τὸ 
φτιρόσωπον ὑμῶν εἰς Αἴγυπτον καὶ εἰσέλθητε ἐκεῖ κατοικεῖν, "ὁ καὶ τό 
ἔσται, ἡ ῥομφαία ἣν ὑμεῖς φοβεῖσθε ἀπὸ προσώπου αὐτῆς εὑρήσει 
ὑμᾶς ἐν γῇ Αἰγύπτου, καὶ ὁ λιμὸς οὗ ὑμεῖς λόγον ἔχετε ἀπὸ προσώ- 
που αὐτοῦ καταλήμψεται ὑμᾶς ὀπίσω ὑμῶν ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ἐκεῖ 
ἀποθανεῖσθε. “Τκαὶ ἔσονται πάντες οἱ ἄγθρωποι καὶ πάντες οἱ 17 
ἀλλογενεῖς, οἱ θέντες τὸ πρόσωπον αὐτῶν εἰς γῆν Αἰγύπτου ἐνοικεῖν 
ἐκεῖ, ἐκλείψουσιν ἐν τῇ ῥομφαίᾳ καὶ ἐν τῷ λιμῷ, καὶ οὐκ ἔσται αὐτῶν 
οὐθεὶς σωζόμενος ἀπὸ τῶν κακῶν ὧν ἐγὼ ἐπάγω ἐπ᾽ bs. ᾿δδτι 18 
οὕτως εἶπεν Κύριος Καθὼς ἔσταξεν ὁ θυμός μου ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας 
Ἰερουσαλήμ, οὕτως στάξει ὁ θυμός μου ἐφ᾽ ὑμᾶς, εἰσελθόντων ὑμῶν 
eis Αἴγυπτον" καὶ ἔσεσθε εἰς ἄβατον καὶ ὑποχείριοι καὶ εἷς ἀρὰν καὶ 
els ὀνειδισμόν, καὶ οὐ μὴ ἴδητε οὐκέτι τὸν τόπον τοῦτον. "A ἔλά- 19 
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μων! ἡμῶν Sj εγω] εἰμι R* (eyw N-8 BS) + εἰμε AQ | εξαιρεισθαι} pr του 
ἐὲς δ΄ AQ | auvrwr] αὐτου KQ 12 ἐλεον ἐξ" (ελεος &*) | bis scr as K* 
(improb 1° δὲ ἢ 13 φωνη:) pr rns Q 14 γην»] pr τὴν & | Acyurov 8 | 
εισελευσομεθα) ἐτελευσομεθα Q’ | axovcouer A | Om και ev ἄρτοις ov μη πεινα- 
σωμεν ἐδ" (hab N27 πᾷ) | οἰκησωμεν ἐὲ 15 λογον] λογου: NQ* | Κυριου) 
+a’? & οι καταλοιποι τῆς Ἰουδαίας Q™E | om ovrws εἰπεὲν Ευριος ἐδ" (hab 
δὲς. 7) mg) 16 ὑμει B* (υμεις B*>) | εφοβεισθε ἐξ | γη Acyurrou] yy Aryu- 
are A AvyvrrwQ | ολιεμος)] om o & | exere] execre A | καταλήμψεται (-Anyp. 
Q*)] και καταλιψεται &* καὶ καταλημψ. δὲδ ΔΤ ἀνθρωποι) avdpes Q | τῇ 
ρομφαια) της ρ. ἐδ" om τῇ Q | rw λιμὼ) om τω Ο ἐ δ’ ἀκ ἐν θανατω Ὁ5ε] 
ουθει:] ovdas QO 18 Κυριο:} Ὁ τῶ! δυναμεων θὲ Ind QE | καθω:]) pr ore 
A | μου 1°]+mrayres “% 5 ἡ opyy pov ΟΡ] αβατον) Αἰγυπτον ἐδ" (αβατον 
Ne) | om καὶ 2° ἐξ" (superscr ἐξ 5) | om εἰς 4° A | cdnre) εἰδητε ἐξ 
19 a] ovrws Qu 
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IEPEMIAZ (XLII 6) L 6 


λησεν Κύριος ἐφ' ὑμᾶς τοὺς καταλοίπους Ἰούδα Μὴ εἰσέλθητε B 
ao αἷς Αἴγυπτον. καὶ νῦν γνόντες γνώσεσθε “ors ἐπονηρεύσασθε ἐν 
ψυχαῖς ὑμῶν ἀποστείλαντές με λέγοντες ἸΙρόσευξαι περὶ ἡμῶν πρὸς 
2: Κύριον, καί Κατὰ πάντα ἃ ἐὰν λαλήσῃ σοι Κύριος ποιήσομεν. ™xai 
a2 οὐκ ἠκούσατε τῆς φωνῆς Κυρίου ἧς ἀπέστειλέν με πρὸς ὑμᾶς. "“ καὶ 
νῦν ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ ἐκλείψετε ἐν τῷ τόπῳ οὗ ὑμεῖς βούλεσθε 
Lit ἡ 1 εἰσελθεῖν κατοικεῖν ἐκεῖ. *Kal ἐγενήθη ὡς ἐπαύσατο Ἱερεμίας 
λέγων πρὸς τὸν λαὸν τοὺς πάντας λόγους Κυρίου obs ἀπέστειλεν 
2 αὐτὸν Κύριος πρὸς αὐτούς, πάντας τοὺς λόγους τούτους, "καὶ εἶπεν 
᾿Αζαρίας vids Μαασσαίου καὶ Ἰωανὰν vids Καρῆε καὶ πάντες οἱ ἄνδρες 
οἱ εἵπαντες τῷ Ἱερεμίᾳ λέγοντες Ψεύδη, οὐκ ἀπέστειλέν σε Κύριος 
πρὸς ἡμᾶς λέγων Μὴ εἰσέλθητε εἰς Αἴγυπτον οἰκεῖν ἐκεῖ, "ἀλλ᾽ ἣ 
Βαροὺχ υἱὸς Νηρείον συμβάλλει σε πρὸς ἡμᾶς, ἵνα δῷς ἡμᾶς εἰς χεῖρας 
τῶν Χαλδαίων τοῦ θανατῶσαι ἡμᾶς καὶ ἀποικισθῆναι ἡμᾶς εἰς Βαβυ- 
4« λώνα. “καὶ οὐκ ἤκουσεν Ἰωανὰν καὶ πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνά- 
peas καὶ πᾶς ὁ λαὸς τῆς φωνῆς Κυρίου, κατοικῆσαι ἐν γῇ ᾿Ἰούδα. 
5 "καὶ ἔλαβεν Ἰωανὰν καὶ πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως πάντας 
τοὺς καταλοίπους Ἰούδα τοὺς ἀποστρέψαντας κατοικεῖν ἐν τῇ γῇ, 
6 “τοὺς δυνατοὺς ἄνδρας καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ λοιπὰ καὶ τὰς θυγατέ- 


19 Kupros eg υμα:}] superscr xs ε ἐξ--δ( ἢ (ᾧ ὑμας δὲ") 80 ori] α' Ὁ RAQ 
διεμαρτυραβην wr σήμερον ors QO™S | ψυχαι:)] pr ταῖς A | ἀποστειλαντε:}] pr 
wares ues OME | προσευξαι] δὴ K | a] ova δὲ] er] a» AQ λαλῆδει 
(-σι 115) R | Kupeos] +0 03 ἡμὼν ourws απαγγειλον ἡμῖν κα Q™E ποιήσωμεν Q 
41 καὶ] pr xy ἀπήγγειλα υὑμιν σήμερον Q™ | nxovcare] εἰσηκουσατε AQ l 
Kvpou]+% xara νῶτα One| qs] κε με] μοι A om Q | xpor] π' 
sup ras Beb 22 νυν] ἰ σ’ % wre γισωσκόϊντες ort Q™E | λιμὼ]  αϑ' * * 

5 εν θανατὼ Q™E | ov] ὦ KQ | βουλεσθε) βονλενεσθαι A | xarowes Ne τὰ 
ve δὴ L 1 eyernOn) eyevero Q | Aeywo] λαλων Ω (Ley. QUE) | Tow 


rao & warra Ο"π τοὺ; sayras Acyous] warras του: Δ. A 
Kept θὺ avrew Α Ϊ om αὐτὸν Q | Kuptos]+o θὲ αὐτων AQ™E | avrovs) 
* ei (su ) &<* | wayras 20] pr X σὺν Q™ 2 Afaxapas &* 
(Agup. ἐξ ἢ | Maaccaiov] Μνασσαιου Beb Maceov ᾿ξ" Maaceov N-* Macaiov 
A ὥσαιου Q | Iwayvay Q οἱ avdpes]+or υπερηφανοι Q | eswarres) εἰποντες 
N'AQ™ ecrar ar εἰπε AQ* εἰσὲν Q* | ocxew] κατοικειν A 
8 ud η] αλλα η Q™e) | Νηριου BONAQ | συμβαλει Ο" (A 2° 
superscr Q*) | dws hen ἐν | χειρα Qavid | Χαλδεων ἐξ | αποικισθηναι} pr 
τοῦ A araxca QO 4 om οὐκ nxovce Q | ἤκουσαν A | Ιωναν ἐδ" (Ἰωανὰν 
ἐξ ἢ Ἰωάννα» Q | Aaos]+ ove ἤκουσαν Q | Κυριου) pr του ᾿ξ δ Ιωανναν 
Q+wos Kapye Q™E | rayras] ἀπαντας NAQ | καταλοιπου:) λοιπου: A  απο- 
orpeyarras] απεστρεψαν X* (-yarras ἐξ ἢ αποστραφεντας Ο 1 αϑ' * εκ 
wilrew τῶ! εθνων ov διεσκορπισθησαᾶὶ exe εν | xarocxe] εἰς μετοικεσίαν 
NS | yq)+ Iovda A 6 ras γυναικα:) pr Ἃ σὺν Q™E+xau τα γητια A | 
τα dara) yyria Nowa Q pr * ow τα Q™ 
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1,7 (XLII 7) ἹΕΡΕΜΙ͂ΑΣ 


B pas τοῦ βασιλέως, καὶ τὰς ψυχὰς ds κατέλιπεν Ναβουζαρδὰν μετὰ 
Τοδολίον υἱοῦ ᾿Αχεικάμ, καὶ Ἱερεμίαν τὸν προφήτην καὶ Βαροὺχ υἱὸν 
Νηρίου, ?xal εἰσῆλθον εἰς Αἴγυπτον, ὅτι οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς ; 
Κυρίου, καὶ εἰσῆλθαν εἰς Ταφνάς. 

Kal ἐγένετο λόγοι Kuplou πρὸς "Tepeplay ἐν Ταφνὰς λέγων 8 
9AdBe σεαυτῷ λίθους μεγάλους καὶ κατάκρυψον αὐτοὺς ἐν προθύ- 9 
pos, ἐν πύλῃ τῆς οἰκίας Φαραὼ ἐν Ταφνάς, κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ἀνδρῶν 

Ἰούδα, "καὶ ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω καὶ ἄξω 10 

Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέα Βαβυλῶνος, καὶ θήσει αὐτοῦ τὸν θρόνον 

ἐπάνω τῶν λίθων τούτων by κατέκρυψας, καὶ ἀρεῖ τὰ ὅπλα ἐπ᾽ αὐτούς, 

"nal εἰσελεύσεται καὶ πατάξει γὴν Αἰγύπτου, οὖς εἰς θάνατον εἰς 11 

θάνατον, καὶ οὖς εἰς ἀποικισμὸν εἰς ἀποικισμόν, καὶ οὖς εἷς ῥομφαίαν 

εἰς ῥομφαίαν: “cai καύσει wip ἐν οἰκίαις τῶν θεῶν αὐτῶν, καὶ ιε 
ἐνπυριεῖ αὑτὰς καὶ ἀποικιεῖ αὐτούς, καὶ φθειριεῖ γῆν Αἰγύπτου ὥσπερ 

φθειρίζει ποιμὴν τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ. καὶ ἐξελεύσεται ἐν εἰρήνῃ, Sxai 13 

συντρίψει τοὺς στύλους Ἡλίον πόλεως τοὺς ἐν "Ὧν, καὶ τὰς οἰκίας 

αὐτῶν κατακαύσει ἐν πυρί. 

"0 λόγος ὁ γενόμενος πρὸξ Ἰερεμίαν ἅπασιν τοῖς Ἰουδαίοις τοῖς κατοι- τ Li 
κοῦσιν ὦ yp Αἰγύπτον καὶ rots καθημένοις ἐν Μαγδώλῳ καὶ & (XLIV) 
Ἰαφνὰς καὶ ἐν γῇ Παθούρης λόγων 
"Ovres εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Ὑμεῖς ἑωράκατε πάντα τὰ - 

κακὰ ἃ ἐπήγαγον ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ τὰς πόλεις Ἰούδα" καὶ ἰδού 

yA eA (. tc? 

ὩΣ MEST Se ΟΣ ἘΞ et oar 

εἰσηλθα») — ἐξ oe ber A 8 om spor ἱερεμιαν ἴδ" (hab rp. 

Inpepuay R-* πᾳ) 9 αὐτου] ὁ Ἄ ey rw κρυφιω ἐν τω πλινθιω OME | εν 1°) 

em, & 1 om Φαραω A 10 epeis] προς αντους Que ΙΝ Κυριο:] * τῶν 


Δὲ et (sub .Χ) γυπτου)] avrov A | wowep] ws "ὦ | φθειριζει) Peep A| 
rou] pro A 18 ἐν Qy) εν Ever AQ® (εν ὧν 054) 1 γενα- 
μενος A  ἱερεμια»)- παρα xv F | απασιν τοις Ἰουδαιοις τοις 4427* εν 


του οἰκουντας.. θ΄ πασι “roe — Se Qus 7 cadnperacs] κατοικουσιν τ] 
Μαγδωλω] κ ἐν Με Ne-2mE | om ἐν 39 ἐξ | om γῆ 2° A 8 Kupios) 
+rev δυνάμεων ΟΕ] a exryayor] ayayor K* a ηγαγον NK! | Ἱερουσαλημ) 
od τὲ" (tons N) | ras πολεις (“λις &*)] om τας XQ | om ἐδον & 
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TEPEMIAS (XLIV 12) LI 12 


3 εἰσιν ἔρημοι ἀπὸ ἐνοίκων awd προσώπον πονηρίας αὐτῶν ἧς ἐποίησαν B 
παραπικρᾶναί με, πορευθέντες θυμιᾷν θεοῖς ἑτέροις οἷς οὐκ ἔγνωτε. 
« "καὶ ἀπέστειλα πρὸς ὑμᾶς τοὺς παῖδάς μου τοὺς προφήτας ὄρθρου, 
καὶ ἀπέστειλα λέγων Μὴ ποιήσητε τὸ πρᾶγμα τῆς μολύνσεως ταύτης 
5 ἧς ἐμίσησα. “καὶ οὐκ ἤκουσαν καὶ οὐκ ἔκλιναν τὸ οὖς αὐτῶν ἀποστρέ- 
6 yar ἀπὸ τῶν κακῶν αὐτῶν πρὸς τὸ μὴ θυμιᾷν θεοῖς ἑτέροις. “καὶ 
ἔσταξεν ἡ ὀργή μον καὶ ὁ θυμός μου, καὶ ἐξεκαύθη ἐν πύλαις ᾿Ιούδα 
καὶ ἔξωθεν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐγενήθησαν εἰς ἐρήμωσιν καὶ εἰς ἄβατον 
7 ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. ‘nal νῦν οὕτως εἶπεν Κύριος Ταντοκράτωρ Ἵνα τί 
ὑμεῖς ποιεῖτε κακὰ μεγάλα ἐπὶ ψυχαῖς ὑμῶν ἐκκόψαι ὑμῶν ἄνθρωπον 
καὶ γυναῖκα, νήπιον καὶ θηλάζοντα ἐκ μέσον Ἰούδα, πρὸς τὸ μὴ 
8 καταλειφθῆναι ὑμῶν μηδένα, *wapamixpavai με ἐν τοῖς ἔργοις τῶν 
χειρῶν ὑμῶν, θυμιᾷν θεοῖς ἑτέροις ἐν γῇ Αἰγύπτῳ εἰς ἦν ἤλθατε 
κατοικεῖν ἐκεῖ, ἵνα ἐκκοπῆτε καὶ ἵνα γένησθε εἰς κατάραν καὶ els 
9 ὀνειδισμὸν ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν τῆς γῆς; "μὴ ἐπιλέλησθε ὑμεῖς τῶν 
κακῶν τῶν πατέρων ὑμῶν καὶ τῶν κακῶν τῶν βασιλέων Ἰούδα καὶ 
τῶν κακῶν τῶν ἀρχόντων ὑμῶν καὶ τῶν κακῶν τῶν γυναικῶν ὑμῶν, 
10 ὧν ἐποίησαν ἐν γῇ Ἰούδα καὶ ἔξωθεν Ἱερουσαλήμ; " καὶ οὐκ ἐπαύ- 
σαντο ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ οὐκ ἀντείχοντο τῶν προσταγμάτων 
τς μου ὧν ἔδωκα κατὰ πρόσωπον τῶν πατέρων αὐτῶν. “ διὰ τοῦτο οὕτως 
12 εἶπεν Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐφίστημι τὸ πρόσωπόν pov “rot ἀπολέσαι 
_ πάντας τοὺς καταλοίπους τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ πεσοῦνται ἐν ῥομφαίᾳ 
καὶ ἐν λιμῷ, καὶ ἐκλείψουσιν ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου καὶ ἔσονται εἰς 


8 ἐρημοι]  αϑ' “ τὴ ἡμερὰ ταυτὴ ΟΕ | ἐνοικων} ἐνοικουντων ΑΟ" κατοι- RAQ 
κουντων Q™E 3 οἱ] ous B  εγνωτε] ὁ παντες Χ υμεις καὶ οἱ Tarepes υμῶὶ Q™S 
4 του: παιδα:] τ. Sovdous A pr Ξ σὺν warras Q™€ | ὀρθου N* | ἀπεστειλα 2°] 
+eyw προς vsas A | uy] pr ov S | 9s) s A® (» su τ A}) δ yxovcay] 
+ μου 6 o θυμος μου και ἢ opyn pou AQ | om και 3° Q* (superscr 
Q*) | efexavOy (in ε 2° ad fin lin ras aliq B)] pr o θυμος μου N+ sup Q™ 
7 ψνχας N* (ψυχαις ἐξ Ἶ | exxopa: υμων} καὶ exxoyw ad vuwr A | arOpw- 
πον] avdpa 8 ἐν yn Aryrtw] as γῆ! Aryurrou & ἐν yn Αἰγυπτου 
Q® (τω 954) ηλθατε] εἰσελθατε N* εἰσηλθατε N'AQ*® εἰσηλθετε Ὁ | 
κατοικει»} evaxew & (-κιν ἐξ) A οἰκειν Q | wa 19] prs δὲς} om καὶ 19 
ἐξ |] om ἐν Α | om racu Q | ἐθνρεσι Q 9 κακὼν 19] ἐργων A | και των 
κακων τῶν ἀρχοντων ὑμῶν bis scr B® (uncis incl 2° B*>) | yy] πολεσὺ A 
10 raurys]+ X 5 οὐκ εφοβηθησαν Q™*E | των προσταγματων) pr τῶν vous 
μον καὶ Q™S | προσωπον] ἐ υμων 5 κατα προσωπὸν Q™ | αὐτων»] υμῶϊ! Ome 
11 ovrews sup ras B® | Kupcos]+ των διναμεῶϊ 63 Ink QUE | εφιστημι] επι- 
στημει A | pov]+& X e@ ὑμῖν εἰς xaxa τοῦ εξολεθρευσαι τὸ] παντα Tovédal 
5 ληψονται ras καταλοιποις Iovda rous θεντας τὸ προσωπὸ] acehOew es γῆ! 
Acyurrov παροικεῖν exes Q™S 12 ἀπολεσαι] πολεμησαι (-σε R*) ἐξ [τους 
εν Ary.j] om του: 8 | Eyurrew ἐδ" (Acy. δὲ ἢ | om και 3° SAQ | μικρου) + αὐτῶν 
δὲ | ews μεγαλου] prea Α Ὁ α'ϑ' “ὦ ev ρομφαια x é| λιμὼω ἀποθανουντ, OWE 


343 


LI 13 (XLIV 13) IEPEMIAZ 


Β ὀνειδισμὸν καὶ cis ἀπώλειαν καὶ εἰς κατάραν. “Saal ἐπισκέψομαι ἐπὶ 23 
τοὺς καθημένους ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ὡς ἐπεσκεψάμην ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν 
ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ, "καὶ οὐκ ἔσται σεσωσμένος οὐθεὶς τῶν ἐπι- τῇ 
λοίπων Ἰούδα τῶν παροικούντων ἐν γῇ Αἰγύπτῳ τοῦ ἐπιστρέψαι εἰς 
γῆν ᾿Ιούδᾳ, ἐφ᾽ ἣν αὐτοὶ ἔλπίζουσιν ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν τοῦ ἐπιστρέ- 
ya ἐκεῖ: οὐ μὴ ἐπιστρέψωσιν ἀλλ᾽ § οἱ ἀνασεσωμένοι. "δ καὶ 1s 
ἀπεκρίθησαν τῷ Ἰερεμίᾳ πάντες οἱ ἄνδρες οἱ γνόντες ὅτι θυμιῶσιν αἱ 
γυναῖκες αὐτῶν καὶ πᾶσαι αἱ γυναῖκες, συναγωγὴ μεγάλη, καὶ πᾶς 6 
λαὸς οἱ καθήμενοι ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ἐν Habovpy, λέγοντες “Ὁ λόγος ὃν τό 
ἔλάλησας πρὸς ἡμᾶς τῷ ὀνόματι Kuplov, οὐκ ἀκούσομέν σου" "ὅτι 17 
ποιοῦντες ποιήσομεν πάντα τὸν λόγον ὃς ἐξελεύσεται ἐκ τοῦ στόματος 
ἡμῶν, θυμιᾷν τῇ βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ καὶ σπένδειν αὐτῇ σπονδάς, 
καθὰ ἐποιήσαμεν ἡμεῖς καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν καὶ οἱ βασιλεῖς ἡμῶν καὶ 
οἱ ἄρχοντες ἡμῶν ἐν πόλεσιν Ἰούδα καὶ ἔξωθεν ᾿Ιερουσαλήμ' καὶ 
ἐπλήσθημεν ἄρτων καὶ ἐγενόμεθα χρηστοί, καὶ κακὰ οὐκ εἴδομεν. 
Seat ὡς διελίπομεν θυμιῶντες τῇ βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ, ἡλαττώ- τὲ 
θημεν πάντες, καὶ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ ἐξελίπομεν. nal ὅτι τὸ 
ἡμεῖς θυμιῶμεν τῇ βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐσπείσαμεν αὐτῇ 
σπονδάς, μὴ ἄνευ τῶν ἀνδρῶν ἡμῶν ἐποιήσαμεν αὐτῇ χαυῶνας καὶ 
ἐσπείσαμεν σπονδὰς αὐτῇ; "“καὶ εἶπεν Ἱερεμίας παντὶ τῷ λαῷ τοῖς 20 
δυνατοῖς καὶ ταῖς γυναιξὶν καὶ παντὶ τῷ λαῷ τοῖς ἀποκριθεῖσιν αὐτῷ 
λόγους, λέγων " Οὐχὶ τοῦ θυμιάματος οὗ ἐθυμιάσαμεν ἐν ταῖς πόλεσιν 21 
Ἰούδα καὶ ἔξωθεν ᾿ερουσαλήμ, ὑμεῖς καὶ οἱ πατέρες ὑμῶν καὶ οἱ 
βασιλεῖς ὑμῶν καὶ οἱ ἄρχοντες ὑμῶν καὶ ὁ λαὸς τῆς γῆς, ἐμνήσθη 


NAQ 1ϑαπωλιαν ᾽ξ 18 οἵη γὴ Α | Αεγυπτου (Ey. &*) & | Agee] + καὶ εν θανατω 
AQ ΣΛ4ουκέεσται cecucpevos] ov σωθησεται QE | eves] ουδεις AQ | Acyu- 
πτου Ο" (-τω Q™6) | rou ἐπιστρεψαι (1°)] om τον Ο" (hab Qs)  ελπεζουσι Oa] 
επιστρεψουσιν NA | αλλ η] εἰ μη Q | οἱ ἀανασεσωσμενοι B® (om οἱ &*) A 
15 wayres) arayres AQ | γνοντας ᾿ξ" (-res ᾿ξ | avrew)+ Oeas erepas AQ 
waca]} rorres ἰδ" "4 (xaca: &") | om yy A | Acyurre (Ey. &*)) Αἰγυπτου 
Q® (τῶ 054) | Παθουρη (-ϑυρη S*)] γὙη Hadoupys Q 16 ὁ Aoyor] τον 
Aoyor Q | ἐλαλησα ἐδ" | rw ονοματι) ἐν ονομ. & | ἀκουσομιεν ] ακουσομεθα A 
17 ποιουντεῖ) ποιουσαι Q | ἡμων 4°] Ιουδα δὲ" (ἡμων KR-*M) | επλησθημενὶ 
ἐνεπλησθήημεν Q | eywouerba B* tid (μεθα Bab) εγεναμεθα A | ιδομεν & 
18 διελειπομεν AQ | θυμιωντας ἐδ" (-vres N*) | ovpavov]+a’l’ *& καὶ cweldew 
αὐτὴ σπονδα: QRS | ηλαττωθημεν] ἡλαττονωθημεν A pr καὶ Q | rarres) ques 
A+npeas Q  εξελειπομεν A 19 ques εθυμιωμον NK θυμιωμεν ques 
AQ | ἐσπεισαμεν 19) pr εἰ A| χανωνα:) χαυβωνας X* χανανας Q* (χανων. 
ἐξ 1. )54) +0 & ἀκ συββα (al oo ηλυπτῶϊ αντητὺὴ ΟἿ | σπονδας αὐτὴ] aury 


σπονδας BA 41 εθνυμιασαμεν) εθυμιασαν BOR* εθυμια- 
care XN? (-ras) Qetomacare A | om cas οἱ ἀρχοντες ὑμων ἰδ" (hab N20 =e =P) | 
incep eprnce ἐδ eprycdy M4) 
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IEPEMIAZ (XLIV 28) Lt 28 


22 Κύριος καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ; "καὶ οὐκ ἠδύνατο Κύριος ἔτι B 


φέρειν ἀπὸ προσώπου πονηρίας πραγμάτων ὑμῶν καὶ ἀπὸ τῶν 


βδελυγμάτων ὧν ἐποιήσατε" καὶ ἐγενήθη ἡ γὴ ὑμῶν εἰς ἐρήμωσιν καὶ 


21 εἰς ἄβατον καὶ εἰς ἀρὰν ὡς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, "ἀπὸ προσώπον ὧν 
ἐθυμιᾶτε καὶ ὧν ἡμάρτετε τῷ κυρίῳ' καὶ οὐκ ἠκούσατε τῆς φωνῆς 
Κυρίου, καὶ ἐν τοῖς προστάγμασιν αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ νόμῳ καὶ ἐν τοῖς 
μαρτυρίοις αὐτοῦ οὐκ ἐπορεύθητε, καὶ ἐπελάβετο ὑμῶν τὰ κακὰ ταῦτα. 

24 *xat εἶπεν Ἱερεμίας τῷ λαῷ καὶ ταῖς γυναιξίν ᾿Ακούσατε τὸν λόγον 

25 Kupiov. "οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Ὑμεῖς γυναῖκες τῷ 
στόματι ὑμῶν ἐλαλήσατε, καὶ ταῖς χερσὶν ὑμῶν ἐπληρώσατε, λέγουσαι 
Ποιοῦσαι ποιήσομεν τὰς ὁμολογίας ἡμῶν ἃς ὡμολογήκαμεν, θυμιᾷν τῇ 
βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ καὶ σπένδειν αὐτῇ σπονδάς" ἐνμείνασαι ἐνε- 

26 μείνατε ταῖς ὁμολογίαις ὑμῶν, καὶ ποιοῦσαι ἐποιήσατε. “dd τοῦτο 
ἀκούσατε λόγον Κυρίου, πᾶς ᾿Ιονδὰ οἱ καθήμενοι ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ᾿Ιδοὺ 
ὥμοσα τῷ ἀνόματί μου τῷ μεγάλῳ, εἶπεν Κύριος, ἐὰν γένηται ἔτι 
ὄνομά μου ἐν τῷ στόματι παντὸς Ἰούδα εἰπεῖν Ζῇ Κύριος, ἐπὶ πάσῃ 

27 γῇ Αἰγύπτῳ. "ὅτι ἐγὼ ἐγρήγορα ἐπ᾽ αὐτοὺς τοῦ κακῶσαι αὐτοὺς 
καὶ οὐκ ἀγαθῶσαι, καὶ ἐκλείψουσιν was Ἰουδὰ οἱ κατοικοῦντες ἐν 

28 γῇ Αἰγύπτῳ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ, ἐὰν ἐκλίπωσιν. "καὶ οἱ 
σεσωσμένοι ἀπὸ ῥομφαίας ἐπιστ ν els γῆν Ἰούδα ὀλίγοι 
ἀριθμῷ, καὶ γνώσονται οἱ κατάλοιποι ᾿Ἰούδα οἱ καταστάντες ἐν γῇ 


21 τὴν καρδια»} om om τὴν ἔσο 23 edwaro Q | om και 2° NA | eye- 
»ηθὴ] ἐγένετο A | αρα»] ἰ α΄ϑ' % παρα τὸ μη νπαρχειν eraxorra (corr -xouwra) 
a @ τὴ ἡμέρα Tavrn] εν TH ἡμεραυτὴ oS i 7™ 14. ταυτὴ B*>) ἡ ἡμέρα 

28 εθυμιατε} εθυμιασατε ἴδ | quapryre A | νομω] + αὐτου 
RAO | exo ter (-ras δὲ | ravra]+ παντες & καθως ἢ ἡμερα avry Q™E 
34 rw λαω] pr παντὶ QM | τῶν dover] om τὸν KA | Κυριου] ὁ θ΄ Ὁ πασα ἢ 
Ιουδαια οἱ εν yn Αἰγνπτου αὶ 835 Kupios] + των δυναμεὼων ΟΕ] γυναικες) 
pr αἱ ἐὲ και αἱ γνναικες υμων Q™E | ὑμῶν 1°] incep uss S* | om ποίουσαι 19 NR* 
(hab N¢2™&)  σοιησωμεν RAQ | ομολογειας BNA | ὡμολογηκαμεν) ομο- 
λογησωμεν K* σαμεν &! one A ὡμολογήσαμεν Q τη βασιλισση 
Tov ovpayov] τὴ Βααλ ἐξ" (τη Bac. * ουνοῦ Nee mg if) | expewaca: (ενμιν». 
ἐξ" ἐνμειν. ΔΝ ἢ} εμμειν. BOA exper. Ο" (εμμειν. Q*) | evepevare] eneware sup 
ras ΒΤ | ομολογιας B® (-γιαις Be) | ποιουδεποιησατε K* ποιουσαι ποιησ. 
Nes | ἐποιησατε] ὁ τας evyas ὑμων OVE 26 dou] + * eyo Q™E τω 
μεγαλω) τὼ μ sup ras Bid | ρας λεγε A | Kupios 19] % ὁ θὲ Que | 
eay yeryra] αν ye sup ras ΒΔ | ey 2°) pr πάντες & καλου Nima x Key 
στόματι) om rw Q | om ἴουδα areas Α" (hab A2timg)) Ι ἢ] incep « 
Kupeos 2°) pr xe RAQ | ἐπι) ἐν Q | Ὕη Acyurrw] τὴ yn Aryurrou & Gm ru 
ἐξ 41 οτι] δον AQ | ἀγαθωσαι] αγαθυναι A A | tovda) pr * an Q | 
Acyvrrou SA | cay) ews αν B>NAQ | exdecrwow A εκλειπωσι Q* 88 a- 
ριθμοι A | οἱ κατασταντεα:) οἱ παροικουντες NQ was os μα ροῖν ἈΜῚ 
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LI 29 (XLIV 29) JEPEMIAZ 
B Αἰγύπτῳ κατοικῆσαι ἐκεῖ, λόγος τίνος ἐνμενεῖ. “nai τοῦτο ὑμῖν τὸ a9 
σημεῖον ὅτι ἐπισκέψομαι ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς εἰς πονηρά" “ovres εἶπεν 30 
Κύριος ᾿δοὺ ἐγὼ δίδωμε τὸν Οὐαφρὴ βασιλέα Αἰγύπτου εἰς χεῖρας 
ἐχθροῦ αὐτοῦ καὶ εἰς χεῖρας ζητούντων τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, καθὰ ἔδωκα 
τὸν Σεδεκίαν βασιλέα Ἰούδα εἰς χεῖρας Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως 
Βαβυλῶνος ἐχθροῦ αὐτοῦ καὶ ζητοῦντος τὴν ψυχὴν αὐτοῦ. 
3: Ὁ λόγος ὃν ἐλάλησεν Ἱερεμίας ὁ προφήτης πρὸ: Βαροὺχ vi υἱὸν Νηρίου, 11 (1) (XLV) 
ὅτε ἔγραφεν τοὺς λόγου! τούτους ἐν τῷ βιβλίῳ ἀπὸ στόματος 
᾿Ιερεμίου, ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τετάρτῳ ᾿Ιωακεὶμ υἱῷ ‘lucia βασι- 
λέω: ᾿Ιούδα. 
5" Οὕτως εἶπεν Κύριος ἐπὶ σοί, Βαρούχ, 53ὅτι εἶπας Οἴμοι οἴμοι, = (3) 
ὅτι προσέθηκεν Κύριος κόπον ἐπίπονόν μοι, ἐκοιμήθην ἐν στενα- 
γμοῖς, ἀνάπαυσιν οὐχ εὗρον" "εἰπὸν αὐτῷ Οὕτως εἶπεν Κύριος 4 (4) 
Ἰδοὺ οὖς ἐγὼ ὠκοδόμησα, ἐγὼ καθαιρῶ" καὶ οὖς ἐγὼ ἐφύ 
ἐγὼ ἐκτάλλω. "καὶ σὺ ζητήσεις σεαυτῷ μεγάχα; μὴ ζητήσῃς, ὅτι 35 (5) 
ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω κακὰ ἐπὶ πᾶσαν σάρκα, λέγει Κύριος, καὶ δώσω 
τὴν ψυχήν cov εἰς εὕρεμα ἐν παντὶ τόπῳ οὗ ἐὰν βαδίσῃς ἐκεῖ. 
Ovros εἰκοστοῦ καὶ ἑνὸς ἔτους Σεδεκίου ἐν τῷ βασιλεύειν αὑτόν, τ Lil 
καὶ ὄνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ᾽ καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ 


αὐτοῦ ᾿Αμειταὰλ θυγάτηρ Ἱερεμίου ἐκ AoBevd. “καὶ ἐγένετο τῷ ere 4 
τῷ ἐνάτῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐν μηνὶ τῷ ἐνάτῳ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς 


RAQ 48 Acyurrov NA | κατοικησαι) παροικῆσαι (-σε R*) RAQ | ἐμμένει BOA. 


(νὴ O40 0 ἐμοῖ ἢ ο αὐτῶ! QMS 29 uur) nu A | σημειον] + φησι 
G Q™e | υμα:] Ὁ a’ τω TOW τούτω eS KAKA OFWs ὝΡωτε oT: στασει 
OPTAL οι μου εῷ υμας ΟΚ ΚΕ | πονηρα)] κακα Q 30 Ovadp] 
Αφρη &* (Ovadp. i) a’ Οφρην σ’ εκδοτοὶ Q™E | Aryurou ἐδ" | ζητουν- 
Τῶν} ζητουντος mn των Q*) | edwxa) δεδωκα Q | ] pr ets xecpas 
81 προφητην K® | vow) νιων ἐξ" | eypager] eypayer AQ | τω ] 

om τω RQ |Ιωακειμ] pr a woe | Ιωσιου Q | Iovda)+ *Acyu| Que 


30 84 εἰπὸν] pr ovrws ἐξ | om ουτως 
exev Ἶζυριος cov & | ou} ov O° ovs Q*) | om eyw 3° RAQ a ἐκτιλλω) 
ἐκτίλω ἰδὲς ἐκτειλω Ο ὁ % κ συνπασαν τὴν γὙη) εκεινηὶ Q™E 35 ζητησει:) 
rei⸗ (ns &*) & | δητησεισεαυτω A | μη ζητηση:) μὴ fury σεαυτω μεγαλα 
μη ἐπ ΜΡ (μη Syrnoys N') om A | σαρκα)] σανρκαν ἐδ" | om εἰς ἐξ | car] 
LII 1 οντος.. Σεδεκιου) σ΄ εἰκοσι Καὶ evos erovt ἢ] Σεδεκιας 

——*— καὶ evos] δευτερου και εἰκοστον A | om Zedexcou B* (hab Bs> se) 
ev8exa] ια΄ X | om ἐν Ἱερουσαλημ B | aavrov B | Αμιτααλ NA Arar Q} 
Δοβενα) + Δ (2) 5 ἐποιησε τὸ wornpow ἐν οῴφθαλμοις KY ον τροπὸν εποιῆσεν 
Twaxecp (8) ors ewe τὸν θυμὸ] ku ἣν IAnu καὶ Ἰουδα ews ἀνερριψεν αὐτοὺς εκ 
προσώπου avrov 5 aweory Σεδεκια του Bacihews Βαβυλωνος Q™ 4 τω 
eret] pr ey AQ | wa) pr rw A | evare 2°] εβδομω A dexare Q 
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ἦλθεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ πᾶσα ἡ δύναμις B 
αὐτοῦ ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, καὶ περιεχαράκωσαν αὐτὴν καὶ περιῳφκοδό- 

5 μησαν αὐτὴν τετραπόδοιε κύκλῳ. "καὶ ἦλθεν ἡ πόλις εἰς συνοχὴν 

6 ἕως ἑνδεκάτου ἔτους τῷ βασιλεῖ Σεδεκίᾳ “ἐν τῇ ἐνάτῃ τοῦ μηνός, καὶ 
ἐστερεώθη ὁ λιμὸς ἐν τῇ πόλει, καὶ οὐκ ἦσαν ἄρτοι τῷ λαῷ τῆς γῆς. 

γ͵καὶ διεκόπη ἡ πόλις, καὶ πάντες οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ ἐξῆλθον 
νυκτὸς κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης ἀνὰ μέσον τοῦ τείχους καὶ τοῦ 
προτειχίσματος, ὃ ἦν κατὰ τὸν κῆπον τοῦ βασιλέως, καὶ οἱ Χαλδαῖοι 

ὃ ἐπὶ τῆς πόλεως κύκλῳ. καὶ ἐπορεύθησαν ὁδὸν τὴν εἰς ἀραβά, ὃ καὶ 
κατεδίωξεν ἡ δύναμις τῶν Χαλδαίων ὀπίσω τοῦ βασιλέως, καὶ κατέλα- 
βον αὐτὸν ἐν τῷ πέραν ᾿Ιερειχώ, καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ διοσπτά- 

9 pyoay ἀπ᾿ αὐτοῦ. καὶ συνέλαβον τὸν βασιλέα, καὶ ἤγαγον αὐτὸν 
πρὸς τὸν βασιλέα Βαβυλῶνος εἰς Δεβλάθα" καὶ ᾿ἔλάλησεν αὐτῷ μετὰ τ ν' 

10 κρίσεωε. “xai ἔσφαξεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος τοὺς υἱοὺς Σεδεκίον 
«κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ πάντας τοὺς ἄρχοντας ᾿Ιούδα ἔσφαξεν ἐν 

11 Δεβλάθα. “xai τοὺς ὀφθαλμοὺς Σεδεκίου ἐξετύφλωσεν καὶ ἔδησεν 
αὐτὸν ἐν πέδαις καὶ ἤγαγεν αὐτὸν βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Βαβυλῶνα, 
καὶ ἔδωκεν αὐτὸν εἰς οἰκίαν μύλωνος ἕως ἡμέρας ἧς ἀπέθανεν. 

:. Καὶ ἐν μηνὶ πέμπτῳ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς ἦλθεν Ναβουζαρδὰν ὁ 
ἀρχιμάγειρος ἑστηκὼς κατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος εἰς 

13 Ἱερουσαλήμ, *Sxai ἐνέπρησεν τὸν οἶκον Κυρίον καὶ τὸν οἶκον τοῦ 
βασιλέως, καὶ πάσας τὰς οἰκίας τῆς πόλεως καὶ πᾶσαν οἰκίαν μεγάλην 

14 ἐνέπρησεν ἐν πυρί. "καὶ πᾶν τεῖχος Ἱερουσαλὴμ κύκλῳ καθεῖλεν ἧ 

16 δύναμις τῶν Χαλδαίων ἡ μετὰ τοῦ ἀρχιμαγείρου. “xal τοὺς κατα- 


4 ηλθε mo postea rurs -Gev) | Ναβουδονοσορ Q* (superscr xo Ὁ") | RAQI’ 
βασιλευε) + ὡς ἣν —— — NA | περιωκοδομησεν A | rerpawodas 
—— Batby — Q = 6 & τῇ Earn) pr (sub &) εν py τω τετάρτω 
Qom ἐν τῇ AQ®* (hab 056) T ruAys] rokas B vid | του ret ous] της πυλης 
A | ΣΧαλδεοιϊξ | κνκλω] εκυκλωσαν A | επορευθησα»} ὕχοντὸ A | τὴν εἰς αραβα 
(ραβα &)] om την RQ 8 ἡ dvvauis}] om ἡ NM | Χαλδεων N | κατελαβεν A | 
avrov] τὸν βασιλεα Ledextay QUE | Ιεριχω BONA 9 βασιλεαν (1°) ἐξ" | row 
βασιλεα (2°)] om ror Q | Δεβαθα R* (Δεβλ. δὲ ἢ) 10 βασιλευ:) pr o 
ἐξ [εν Δεβλαθα)] εις Δεβ. i 11 Zedexta or £ κιου ἐξ) | βασιλευ:] 
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B Aoiwous τοῦ λαοῦ κατέλειπεν ὁ ἀρχιμάγειρος εἷς ἀμπελουργοὺς καὶ 
εἰς γεωργούς. "Ἵκαὶ τοὺς στύλονς τοὺς χαλκοῦς τοὺς ἐν οἴκῳ 17 
Κυρίου καὶ τὰς βάσεις καὶ τὴν θάλασσαν τὴν χαλκὴν τὴν ἐν οἴκῳ 
Kupiov συνέτριψαν οἱ Χαλδαῖοι, καὶ ἔλαβον τὸν χαλκὸν αὑτῶν 
καὶ ἀπήνεγκαν εἷς Βαβυλῶνα. “xal τὴν στεφάνην καὶ τὰς φιάλας τὸ 
καὶ τὰς κρεάγρας καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ χαλκᾶ ἐν οἷς ἐλειτούργουν 
ἐν αὐτοῖς, "καὶ τὰ capped καὶ τὰ μασμαρὼθ καὶ τοὺς ὑποχυτῆρας 19 
καὶ τὰς λυχνίας καὶ τὰς θυίσκας καὶ τοὺς κυάθους, ἃ ἦν χρυσᾶ χρυσᾶ 
καὶ ἃ ἣν ἀργυρᾶ ἀργυρᾶ, ἔλαβεν ὁ ἀρχιμάγειρος. ™xal οἱ στύλοι δύο, 20 
καὶ ἡ θάλασσα μία, καὶ οἱ μόσχοι δώδεκα χαλκοῖ ὑποκάτω τῆς 
θαλάσσης, ἃ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν εἰς οἶκον Κυρίου" οὐκ ἦν 
σταθμὸς τοῦ χαλκοῦ αὐτῶν. "5" καὶ οἱ στύλοι τριάκοντα πέντε πηχῶν ex 
ὕψος: τοῦ στύλου τοῦ ἑνός, καὶ σπαρτίον δώδεκα πήχεων περιεκύκλου 
αὐτόν, καὶ τὸ πάχος αὐτοῦ δακτύλων τεσσάρων κύκλῳ, "καὶ γεῖσος 22 
ἐπ᾽ αὐτοῖς χαλκοῦν, καὶ πέντε πήχεων τὸ μῆκος, ὑπεροχὴ τοῦ γείσους᾽ 

Tr τοῦ ἑνός, καὶ δίκτυον καὶ ῥόαι ἐπὶ τοῦ γείσους κύκλῳ, τὰ πάντα 
χαλκᾶ" καὶ κατὰ ταῦτα τῷ στύλῳ τῷ δευτέρῳ, ὀκτὼ ῥόαι τῷ πήχει 
τοῖς δώδεκα πήχεσιν. "καὶ ἦσαν αἱ ῥόαι ἐνενήκοντα ἐξ ἂν pépos, 23 
καὶ ἦσαν αἱ πᾶσαι ῥόαι ἑκατὸν ἐπὶ τοῦ δικτύου κύκλφ. " καὶ ἔλαβεν 24 
ὁ ἀρχιμάγειρος τὸν ἱερέα τὸν πρῶτον καὶ τὸν ἱερέα τὸν δευτεροῦντα 


RAQr 16 κατέλιπεν BORQ* | ο ἀρχιμ.}] pr NaSovfaptar +a’ Ἢ 5 απὸ των rery- 
τῶὶ της γη: κατέλειπε Ναβουζαρδαν ο ἀρχιμαγιρος Q™E | εἰς yeupyous xa: ap- 
wedoupyous ἴὰ εἰς αμπ. καὶ yewpyous I" 17 om και τας βασεις.. οἰκω Kupiov 


& | υποχυτῃραε] awoxurnpas a’ λεβητας Q™E | και τας λυχνιας sub “* 
6 bis ser T 20 o βασιλευ:] om o ἔξ | αὐτων»] αὐτου NI’ % χαντῶ των σκευῶι 
roura|Q™S 1 rpiaxovra werre) Ne’ N rp. και wevre Q | κηχων}] κηχεων AT | 


ιβ' & | πηχεσι Bo 43 evernxovra εξ} 4.5“ & | et) pr καὶ Q | @] pr τὸ 
BA ὰ | wacat 3 poor Q | “ὦ i — KQ 34 —8 — 
e tepea 1°] pr Σαραιαν Q | rpwrov] deur * rw τον 
vepea. (2°)) or τον Loporiay Q | Sevrepowra Be (-porra ΒΓ] Sevrepevorra πο 
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25 καὶ τοὺς τρεῖς τοὺς φυλάττοντας τὴν ὁδόν, "καὶ εὐνοῦχον ἕνα ὃς ἦν B 
ἐπιστάτης ἀνδρῶν τῶν πολεμιστῶν, καὶ ἑπτὰ ἄνδρας ὀνομαστοὺς 
τοὺς ἐν προσώπῳ τοῦ βασιλέως τοὺς εὑρεθέντας ἐν τῇ πόλει, καὶ τὸν 
γραμματέα τῶν δυνάμεων τὸν γραμματεύοντα τῷ λαῷ τῆς γῆς, καὶ 
δξήκοντα ἀνθρώπους ἐκ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς τοὺς εὑρεθέντας ἐν μέσῳ 

:6 τῆς πόλεως. "καὶ ἔλαβεν αὐτοὺς Ναβουζαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος καὶ 

47 ἤγαγεν αὐτοὺς πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος els Δεβλάθα" * καὶ ἐπάταξεν 
αὐτοὺς βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν Δεβλάθα ἐν γῆ Aina 16. 

31 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ τριακοστῷ καὶ ἑβδόμῳ ἔτει ἀποικισθέντος τοῦ 
Ἰωακεὶμ βασιλέως Ἰούδα, ἐν τῷ δωδεκάτῳ μηνὶ ἐν τῇ τετράδι καὶ 
εἰκάδι τοῦ μηνός, ἔλαβεν Οὐλαιμαδαχὰρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, ἐν τῷ 
ἐνιαυτῷ ᾧ ἐβασίλευσεν, τὴν κεφαλὴν Ἰωακεὶμ βασιλέως ᾿Ιούδα καὶ 

32 ἔκειρεν αὐτόν, καὶ ἐξήγαγεν αὐτὸν ἐξ οἰκίας ἧς ἐφνλάσσετο, 3" καὶ 
ἐλάλησεν αὐτῷ χρηστά, καὶ ἔδωκεν αὐτοῦ τὸν θρόνον ἐπάνω τῶν 

33 βασιλέων τῶν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι, 33καὶ ἤλλαξαν τὴν στολὴν 
τῆς φυλακῆς αὐτοῦ, καὶ ἤσθιεν ἄρτον διὰ παντὸς κατὰ πρόσωπον 

3% αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἔζησεν. 35καὶ ἡ σύνταξις αὐτῷ ἐδίδετο 
διὰ παντὸς παρὰ τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος ἐξ ἡμέρας εἰς ἡμέραν ἕως 
ἡμέρας ἧς ἀπέθανεν. 


34. φυλασσοντας NAQ 25 καὶ 19] ἐ εκ τῆς πολεως ehafer AQ | α»- RAQ 

spew) Ρ̓ των ΔΑΟ | τοὺς εν] om τοὺς & | προσωπου ἴδ" | των δυναμεων 

apxoira Que 86 αὐτου: 2°] αὐτὸν A | βασιλεα] pr το A et 
(sub ) Q™ | Βαβνλωνοε} + παντες Δ 5 εθανατωσεν avrovs Q™ 37 βα- 
otdevs] pr o N | ἐν 1°) εἰς ἐὲ | Asuad]) Μααθ NS Aaa? A Ἡμαθ Ο- ἃ καὶ 
απωκισθη Iovdas ἐπανωθεν ryt ns αὐτου (98) 5 ovros o Aaos ὧν ἀπωκισε 
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Ix ΚΑῚ οὗτοι of λόγοι τοῦ βιβλίου obs ἔγραψεν Βαροὺχ vids Νηρίου B 
υἱοῦ Μαασαίου υἱοῦ Σεδεκίου νἱοῦ ᾿Ασαδίου νἱοῦ Χελκίον ἐν Βαβυλῶνι, 
1 "ἐν τῷ ἔτει τῷ πέμπτῳ ἐν ἑβδόμῃ τοῦ μηνός, ἐν τῷ καιρῷ ᾧ ἔλαβον οἱ 
3 Χαλδαῖοι τὴν Ἰερονσαλὴμ καὶ ἐνέπρησαν αὑτὴν ἐν πυρί. καὶ ἀνέγνω 
Βαροὺχ τοὺς λόγους τοῦ βιβλίου τούτον ἐν ὠσὶν Ἰεχονίου νἱοῦ Ἰωακεὶμ 
βασιλέως ᾿Ιούδα, καὶ ἐν ὠσὶ παντὸς τοῦ λαοῦ τῶν ἐρχομένων πρὸς 
4 τὴν βίβλον, ‘xai ἐν ὠσὶν τῶν δυνατῶν καὶ νἱῶν τῶν βασιλέων, καὶ 
ἐν bol τῶν πρεσβυτέρων, καὶ ἐν ὠσὶ παντὸς τοῦ λαοῦ ἀπὸ μικροῦ 
ἕως μεγάλου, πάντων τῶν κατοικούντων ἐν Βαβυλῶνι ἐπὶ ποταμοῦ 
ς Σούδ. Seal ἔκλαιον καὶ ἐνήστευον καὶ ηὔχοντο ἐναντίον Κυρίου, 
© Sal συνήγαγον ἀργύριον καθὰ ἑκάστου ἠδύνατο ἡ χείρ. ‘xal ἀπέ- 
στειλαν εἷς Ἱερουσαλὴμ πρὸς Ἰωακεὶμ υἱὸν Χελκίου νἱοῦ Σαλὼμ τὸν 
ἱερέα, καὶ πρὸς τοὺς ἱερεῖς καὶ πρὸς πάντα τὸν λαὸν τοὺς εὗρε- 
8 θέντας per’ αὐτοῦ ἐν ᾿Ἰερουσαλήμ, δὲν τῷ λαβεῖν αὐτὸν τὰ σκεύη 
οἴκον Κυρίου τὰ ἐξενεχθέντα ἐκ τοῦ ναοῦ ἀποστρέψαι εἰς γὴν Ἰούδα, 
τῇ δεκάτῃ τοῦ Σειονάν, σκεύη ἀργυρᾶ ἃ ἐποίησεν Σεδεκίας vids ‘loceia 
9 βασιλεὺς “lovda, ϑμετὰ τὸ ἀποικίσαι Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέα Βαβυ- 
λῶνος τὸν Ἰεχονίαν καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ τοὺς δεσμώτας καὶ τοὺς 
δυνατοὺς καὶ τὸν λαὸν τῆς γῆς ἀπὸ Ἰερουσαλήμ, καὶ ἤγαγεν αὐτὸν 
10 εἷς Βαβυλῶνα. 30 Καὶ εἶταν Ἰδοὺ ἀπεστείλαμεν πρὸς ὑμᾶς ἀργύ- 
ριον, καὶ ἀγοράσατε τοῦ ἀργυρίου ὁλοκαντώματα καὶ περὶ ἁμαρτίας 
καὶ λίβανον, καὶ ποιήσατε μάννα καὶ ἀνοίσατε ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 
τι Κυρίου θεοῦ ἡμῶν, " καὶ προσεύξασθε περὶ τῆς ζωῆς Ναβουχοδονοσὸρ 
ον τα νυ ως τν Σαδαιου A 8 om εὐ AQ 
495 A 3 wow AQ* 4 wow) wor BOQ* | των βασιλεων του βασι- 
λέων ΑἸ ay Ὁ] σὰ ΑἸ ωσι 4.] οσν ΔΩ 1 pointing VA ἀυτων ΔΩ Ἰ ποτα 
μου] pr τον AQ evyas AQ herr Ἷ εν] εἰς A 
8 Σεδνω Tovey A* 2 Bato 51 Ιωσια BOAQ 9 ηγαγεν) εἰιση- 
γαγεν AQ | avrov) avrovs AQ 10 θεου) pr του AQ | quer] ὑυμων A 
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Β βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ εἰς ζωὴν Badracap υἱοῦ αὐτοῦ, ἵνα ὦσιν al 
ἡμέραι αὐτῶν ὡς αἱ ἡμέραι τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τῆς γῆς. “xal δώσει 12 
Κύριος ἰσχὺν ἡμῖν καὶ φωτίσει τοὺς ὀφθαλμοὺς ἡμῶν, καὶ ζησόμεθα 
ὑπὸ τὴν σκιὰν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ ὑπὸ τὴν 
σκιὰν Βαλτασὰρ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ δουλεύσομεν αὐτοῖς ἡμέρας πολλὰς 
καὶ εὑρήσομεν χάριν ἐναντίον αὐτῶν. “Sxal προσεύξασθε περὶ ἡμῶν 13 

§T πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, ὅτι "ἡμάρτομεν τῷ κυρίῳ θεῷ ἡμῶν, καὶ 
οὐκ ἀπέστρεψεν ὁ θυμὸς Κυρίου καὶ ἧ ὀργὴ αὐτοῦ ἀφ᾽ ἡμῶν ἕως τῆς 
ἡμέρας ταύτης. 

14 Καὶ ἀναγνώσεσθε τὸ βιβλίον τοῦτο ὃ ἀπεστείλαμεν πρὸς ὑμᾶς 14 
ἐξαγορεῦσαι ἐν οἴκῳ Κυρίου ἐν ἡμέρᾳ ἑορτῆς καὶ ἐν ἡμέραις καιροῦ, 
Scat ἐρεῖτε Τῷ κυρίῳ θεῷ ἡμῶν ἡ δικαιοσύνη, ἡμῖν δὲ αἰσχύνη τῶν 15 
προσώπων ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, ἀνθρώπῳ “lovda καὶ τοῖς κατοικοῦσιν 
Ἰερονσαλήμ, “xai τοῖς βασιλεῦσιν ἡμῶκ καὶ τοῖς ἄρχουσιν ἡμῶν 16 
καὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἡμῶν καὶ τοῖς προφήταις ἡμῶν καὶ τοῖς πατράσιν 
ἡμῶν, "by ἡμάρτομεν ἔναντι Κυρίου "καὶ ἠπειθήσαμεν αὐτῷ, καὶ 17 
οὐκ ἠκούσαμεν τῆς φωνῆς Κυρίου θεοῦ ἡμῶν πορεύεσθαι τοῖς προσ- 
τάγμασιν Κυρίου οἷς ἔδωκεν κατὰ πρόσωπον ἡμῶν, "ἀπὸ τῆς ἡμέρας 19 
ἧς ἐξήγαγεν Κύριος τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτον καὶ ἕως 
τῆς ἡμέρας ταύτης ἤμεθα ἀπειθοῦντες πρὸς Κύριον θεὸν ἡμῶν, καὶ 
ἐσχεδιάζομεν πρὸς τὸ μὴ ἀκούειν τῆς φωνῆς αὐτοῦ. "καὶ ἐκολλήθη 20 
εἰς ἡμᾶς τὰ κακὰ καὶ ἡ ἀρὰ ἣν συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ παιδὶ 
αὐτοῦ ἐν ἡμέρᾳ ἧἦ ἐξήγαγεν τοὺς πατέρας ἡμῶν δοῦναι ἡμῖν γῆν 
ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. "καὶ οὐκ ἠκούσαμεν τῆς ar 
φωνῆς Κυρίον τοῦ θεοῦ ἡμῶν κατὰ πάντας τοὺς λόγονε τῶν προ- 
φητῶν ὧν ἀπέστειλεν πρὸς ἡμᾶς, "καὶ φχόμεθα ἕκαστος ἐν διανοίᾳ «:- 
καρδίας αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς ἐργάζεσθαι θεοῖς ἑτέροις, ποιῆσαι τὰ κακὰ 
κατ᾽ ὀφθαλμοὺς Κυρίον θεοῦ ἡμῶν. καὶ ἔστησεν Κύριος τὸν λόγον τ It 
αὐτοῦ ὃν ἐλάλησεν ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τοὺς δικαστὰς ἡμῶν τοὺς δικά- 
σαντας τὸν Ἰσραὴλ καὶ ἐπὶ τοὺς βασιλεῖς ἡμῶν καὶ ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας 


ΑΟΓ 11 αὐτων] αὐτου A 18 φωτιση A 18 xpos] incep rep Q* (προς 
ΟἹ vid)) | roy Oeor] om row A [ἡμῶν 2°) ὑμων A| τῶ κυριω] om re A 

14 υμα:] quas A  ἡμερα] ἥμερα: AQ Wawxwn]pryAQ 17 ενα»- 

τιν AQ 18 θεου] pr rou QUEL | τοις wpocraypacw] prev A | Kupov 2°] 

r avrov Q 19 ἐσχεδιασαμεν A 20 rw Μωυσὴ] om rw A | radia B* 
—* BY) | εξηγαγεν] ὁ κε Q | ἡμω»] +x yns Αεγυπτου Babuc AQD δουναι 


pr rovI’ | αὐτὴ] ravrn A 41 Kuprov rev θεου) kv Ou A του xu θὺ Q 
κατα] xa: I’ | we] οὐ A 32 ὠχομεθα)] ηνχομεθα Q* (wx. Q*) | αὐτου 
ἡμῶ! A  θεου] pr τον Q II 1 row Ἰσραὴλ] rio (οικο»] Iod Γίοει 
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4 ἡμῶν καὶ ἐπὶ ἄνθρωπον Ἰσραὴλ καὶ ᾿Ιούδα. "οὐκ ἐποιήθη ὑποκάτω B 
παντὸς τοῦ οὐρανοῦ καθὰ ἐποίησεν ἐν Ἱερουσαλήμ, κατὰ τὰ γεγραμ- 
ϑμένα ἐν τῷ νύμῳ Μωυσῆ, "τοῦ φαγεῖν ἡμᾶς ἄνθρωπον σάρκας υἱοῦ 
4 αὐτοῦ καὶ ἄνθρωπον σάρκας θυγατρὸς αὐτοῦ. Ἷ “καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς Tr 
ὑποχειρίους πάσαις ταῖς βασιλείαις ταῖς κύκλῳ ἡμῶν, εἰς ὀνειδισμὸν 
καὶ ἄβατον ἐν πᾶσι τοῖς λαοῖς τοῖς κύκλῳ οὗ διέσπειρεν αὐτοὺς 
5 Κύριος ἐκεῖ. "καὶ ἐγενήθησαν ὑποκάτω καὶ οὐκ ἐπάνω, ὅτι ἡμάρτο- 
6 μεν Κυρίῳ θεῷ ἡμῶν πρὸς τὸ μὴ ἀκούειν τῆς φωνῆς αὐτοῦ. ‘Te 
- κυρίῳ θεῷ ἡμῶν ἡ δικαιοσύνη, ἡμῖν δὲ καὶ τοῖς πατράσιν ἡμῶν ἡ 
7 αἰσχύνη τῶν προσώπων ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 74 ἐλάλησεν Κύριος 
8 ἐφ᾽ ἡμᾶς, πάντα τὰ κακὰ ταῦτα ἃ ἦλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς. "καὶ οὐκ ἐδε- 
ήθημεν τοῦ προσώπου Κυρίου τοῦ ἀποστρέψαι ἕκαστον ἀπὸ τῶν 
9 νοημάτων τῆς καρδίας αὐτῶν τῆς πονηρᾶς. 5 καὶ ἐγρηγόρησεν Κύριος 
ἐπὶ τοῖς κακοῖς, καὶ ἐπήγαγε Κύριος ἐφ᾽ ἡμᾶς, ὅτι δίκαιος ὅ κύριος 
το ἐπὶ πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ ἃ ἐνετείλατο ἡμῖν. "“καὶ οὐκ ἠκούσαμεν 
τῆς φωνῆς αὐτοῦ, πορεύεσθαι τοῖς προστάγμασιν Kupiov οἷς ἔδωκεν 
κατὰ πρόσωπον ἡμῶν. 
1x Καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, ὃς ἐξήγαγες τὸν λαόν cov ἐκ 
γῆς Αἰγύπτου ἐν χειρὶ κραταιᾷ, ἐν σημείοις καὶ ἐν τέρασιν καὶ ἐν 
δυνάμει μεγάλῃ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ, καὶ ἐποίησας σεαυτῷ ὄνομα 
1 ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, "ἡμάρτομεν, ἠσεβήσαμεν, ἠδικήσαμεν, Κύριε ὁ 
13 θεὸς ἡμῶν, ἐπὶ πᾶσιν τοῖς δικαιώμασίν σον. ᾿ϑΞάποστραφήτω ὁ θυ- 
pos σον ἀφ᾽ ἡμῶν, ὅτι κατελείφθημεν ὀλίγοι ἐν τοῖς ἔθνεσιν οὗ 
14 διέσπειρας ἡμᾶς ἐκεῖ. "εἰσάκουσον, Κύριε, τῆς προσευχῆς ἡμῶν 
καὶ τῆς δεήσεως ἡμῶν, καὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς ἕνεκεν σοῦ καὶ δὸς ἡμῖν 
15 χάριν κατὰ πρόσωπον τῶν ἀποικισάντων ἡμᾶς, Siva γνῷ πᾶσα ἡ 
γῆ ὅτι σὺ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, ὅτι τὸ ὄνομά cov ἐπεκλήθη ἐπὶ 
τό Ἰσραὴλ καὶ dr) τὸ γένος αὐτοῦ. "Κύριε, κάτιδε ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ 
ἁγίον σου καὶ ἐννόησον εἰς ἡμᾶς" κλῖνον, Κύριε, τὸ ods σου καὶ 
1) ἄκουσον. ἄνοιξον ὀφθαλμούς σου καὶ ἴδε ὅτι οὐχ οἱ τεθνηκότες 
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B ἐν τῷ 4δῃ, ὃν ἐλήμφθη τὸ πνεῦμα αὐτῶν ἀπὸ τῶν σπλάγχνων ab- 


© 


τῶν, δώσουσιν δόξαν καὶ δικαίωμα τῷ xupip: “ἀλλὰ ἡ ψυχὴ αὐτοῦ 18 
ἡ λυπουμένη ἐπὶ τὸ μέγεθος, ὃ βαδίζει κύπτον καὶ ἀσθενοῦν, καὶ 
οἱ ὀφθαλμοὶ οἱ ἐκλείποντες καὶ ἡ ψυχὴ ἡ πεινῶσα δώσουσίν σοι 
δόξαν καὶ δικαιοσύνην, Κύριε. "ὅτι οὐκ ἐπὶ τὰ δικαιώματα τῶν 19 
πατέρων ἡμῶν καὶ τῶν βασιλέων ἡμῶν ἡμεῖς καταβάλλομεν τὸν 
ἔλεον κατὰ πρόσωπόν σον, Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, "ὅτι ἐνῆκας τὸν so 
θυμόν σου καὶ τὴν ὀργήν σου εἰς ἡμᾶς, καθάπερ ἔλάλησας ἐν χειρὶ 
τῶν παίδων σὸν τῶν προφητῶν "Οὕτως εἶπεν Κύριος Κλίνατε τὸν s: 
ὦμον ὑμῶν καὶ ἐργάσασθε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, καὶ καθίσατε ἐπὶ 
τὴν γῆν ἣν δέδωκα τοῖς πατράσιν ὑμῶν" “nal ἐὰν μὴ ἀκούσητε 22 
τῆς φωνῆς Κυρίον ἐργάσασθαι τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, "ἐκλείψειν 23 
ποιήσω ἐκ πόλεων Ἰούδα καὶ ἔξωθεν Ἱερουσαλὴμ φωνὴν εὐφροσύνης 
καὶ φωνὴν χαρμοσύνης, φωνὴν νυμφίου καὶ φωνὴν νύμφης, καὶ ἔσται 
πᾶσα ἣἧ yy εἰς ἄβατον ἀπὸ ἐνοικούντων. “xal οὐκ ἠκούσαμεν τῆς κι 
φωνῆς σου ἐργάσασθαι τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, καὶ ἔστησας τοὺς 
λόγους σου οὖς ἐλάλησας ἐν χερσὶν τῶν παίδων cov τῶν προφητῶν 
τοῦ ἐξενεχθῆναι τὰ ὀστᾶ βασιλέων ἡμῶν καὶ τὰ ὀστᾶ τῶν πατέρων 
ἡμῶν ἐκ τοῦ τόπον αὐτῶν. "“καὶ ἰδού, ἔστιν ἐξεριμμένα τῷ καύματι 25 
τῆς ἡμέρας καὶ τῷ παγετῷ τῆς νυκτόρ' καὶ dwebdvocay ἐν πόνοις 
πονηροῖς, ἐν λιμῷ καὶ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν ἀποστολῇ. “καὶ ἔθηκας «ὁ 
τὸν οἶκον οὗ ἐπεκλήθη τὸ ὄνομά σου ἐπ᾽ αὐτῷ ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, 
διὰ πονηρίαν οἴκου Ἰσραὴλ καὶ οἴκον ᾿Ιούδα. "7 Καὶ ἐποίησας 7 
els ἡμᾶς, Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, κατὰ πᾶσαν ἐπιεικίαν σου καὶ κατὰ 
πάντα οἰκτειρμόν σου τὸν μέγαν, *xaba ἐλάλησας ἐν χειρὶ παιδός εἰ 
σον Μωυσῆ, ἐν ἡμέρᾳ ἐντειλαμένον σου αὐτῷ γράψαι τὸν νόμον cov 
ἐναντίον υἱῶν ᾿Ισραὴλ λέγων "Ἐὰν μὴ ἀκούσητε τῆς φωνῆς μου, el 29 
μὴν ἡ βόμβησιε ἡ μεγάλη ἡ πολλὴ αὕτη ἀποστρέψει εἰς μικρὰν ἐν 
τοῖς ἔθνεσιν οὗ διασπερῶ αὐτοὺς ἐκεῖ. ὅτι ἔγνων ὅτι οὐ μὴ ἀκού- 30 
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σωσίν pov, ὅτι λαὸς σκληροτράχηλός ἐστιν" καὶ ἐπιστ ιν ἐπὶ Β 
31 καρδίαν αὐτῶν ἐν γῇ ἀποικισμοῦ αὐτῶν, 3 καὶ γνώσονται ὅτι ἐγὼ 
Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν. καὶ δώσω αὐτοῖς καρδίαν καὶ ὦτα ἀκούοντα, 
32 Ξ" καὶ αἰνέσουσίν με ἐν γῇ ἀποικισμοῦ αὐτῶν, καὶ μνησθήσονται τοῦ 
33 ὀνόματός μου" 3 καὶ ἀποστρέψουσιν ἀπὸ τοῦ νώτου αὐτῶν τοῦ σκλη- 
pou καὶ ἀπὸ πονηρῶν πραγμάτων αὐτῶν, ὅτι μνησθήσονται τῆς ὁδοῦ 
34 πατέρων αὐτῶν τῶν ἁμαρτόντων ἔναντι Κυρίου. ™“xal ἀποστρέψω 
αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν ὥμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν, τῷ ᾿Αβραὰμ 
καὶ τῷ ᾿Ισαὰκ καὶ τῷ Ἰακώβ, καὶ κυριεύσουσιν αὐτῆς: καὶ πλη- 
35 θυνώ αὐτούς, καὶ οὐ μὴ σμικρυνθῶσιν' Sxal στήσω αὐτοῖς διαθήκην 
αἰώνιον τοῦ εἶναί με αὐτοῖς εἰς θεόν, καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι εἰς 
λαόν: καὶ οὐ κινήσω ἔτι τὸν λαόν μου Ἰσραὴλ ἀπὸ τῆς γῆς ἧς 
ἔδωκα αὐτοῖς. 
: Κύριε Παντοκράτωρ, ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, ψυχὴ ἐν στενοῖς καὶ πνεῦμα 
4 ἀκηδιῶν κέκραγεν πρὸς σέ. "ἄκουσον, Κύριε, καὶ ἔλέησον, ὅτι ἡμάρ- 
3τομεν ἐναντίον σον" "ὅτι σὺ καθήμενος τὸν αἰῶνα, καὶ ἡμεῖς ἀπολ- 
4 λύμενοι τὸν αἰῶνα. “Κύριε Παντοκράτωρ, 5 θεὸς Ἰσραήλ, ἄκουσον 
δὴ τῆς προσευχῆς τῶν τεθνηκότων Ἰσραὴλ καὶ view τῶν ἁμαρτα- 
γόντων ἐναντίον σου, οἱ οὐκ ἥκουσαν τῆς φωνῆς σου θεοῦ αὐτῶν, καὶ 
5 ἐκολλήθη ἡμῖν τὰ κακά. "μὴ μνησθῇς ἀδικιῶν πατέρων ἡμῶν, ἀλλὰ 
6 μνήσθητι χειρός σον καὶ ὀνόματός σου ἐν τῷ καιρῷ τούτφ' “ὅτι σὺ 
η Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, καὶ αἰνέσομέν σε, Κύριε. 76re διὰ τοῦτο 
ἔδωκας τὸν φόβον σου ἐπὶ καρδίαν ἡμῶν καὶ ἐπικαλεῖσθαι τὸ ὄνομά 
σου" καὶ αἰνέσομέν σε ἐν τῇ ἀποικίᾳ ἡμῶν, ὅτι ἀπεστρέψαμεν ἀπὸ 
καρδίας ἡμῶν πᾶσαν ἀδικίαν πατέρων ἡμῶν τῶν ἡμαρτηκότων 
ὃ ἐναντίον σον. "ἰδοὺ ἡμεῖς σήμερον ἐν τῇ ἀποικίᾳ ἡμῶν, οὗ διέσπειρας 
ἡμᾶς ἐκεῖ εἰς ὀνειδισμὸν καὶ εἰς ἀρὰν καὶ εἰς ὄφλησιν κατὰ πάσας 
τὰς ἀδικίας πατέρων ἡμῶν, οἱ ἀπέστησαν ἀπὸ Κυρίου θεοῦ ἡμῶν. 


9 9” Axove, Ἰσραήλ, ἐντολὰς ζωῆς, ἐνωτίσασθε γνῶναι φρόνησιν. 
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Β "τί ἐστιν Ἰσραήλ; τί ὅτι ἐν γῇ τῶν ἐχθρῶν εἶ; ἐπαλαιώθης ἐν γῇ τὸ 


ἀλλοτρίᾳ, συνεμιάνθης τοῖς νεκροῖς, ᾿"Σ προσελογίσθης μετὰ τῶν εἰς τι 


$V ἄδου, "“ἐνκατέλιπες "τὴν πηγὴν τῆς σοφίαε. "τῇ ὁδῷ τοῦ θεοῦ εἰ 15 


ΑΟΣ 


ἐπορεύθης, κατῴκεις ἂν ἐν εἰρήνῃ τὸν αἰῶνα. "μάθε ποῦ ἐστιν τ : 
φρόνησις, ποῦ ἐστιν ἰσχύς, ποῦ ἐστιν σύνεσις, τοῦ γνῶναι ἅμα ποῦ 
ἐστιν μακροβίωσις καὶ ζωή, ποῦ ἐστιν φῶς ὀφθαλμῶν καὶ εἰρήνη. 
τίς εὗρεν τὸν τόπον αὐτῆς, καὶ τίς εἰσῆλθεν εἰς τοὺς θησαυροὺς 15 
αὐτῆς; “srov εἶσιν οἱ ἄρχοντες τῶν ἐθνῶν καὶ οἱ κυριεύοντες τῶν τό 
θηρίων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς; "ol ἐν τοῖς ὀρνέοις τοῦ οὐρανοῦ ἐμπαίζοντες, 17 
καὶ τὸ ἀργύριον θησαυρίζοντες καὶ τὸ χρυσίον ᾧ ἐπεποίθεισαν 
ἄνθρωποι, καὶ οὐκ ἔστιν τέλος τῆς κτήσεως αὐτῶν. “dr οἱ τὸ 18 
ἀργύριον τεκταίνοντες καὶ μεριμνῶντες, καὶ οὐκ ἔστιν ἐξεύρεσις τῶν 
ἔργων αὑτῶν. "ἠφανίσθησαν καὶ els ἄδου κατέβησαν, καὶ ἄλλοι 19 
ἀντανέστησαν ἀντ᾽ αὐτῶν. “νεώτεροι ἴδον φῶς καὶ κατῴκησαν 20 
ἐπὶ τῆς γῆς, ὁδὸν δὲ ἐπιστήμης οὐκ ἔγνωσαν ""οὐδὲ συνῆκαν τρίβους 2: 
αὐτῆς οὐδὲ ἀντελάβοντο αὐτῆς" οἱ υἱοὶ αὐτῶν ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτῶν 
«όρρω ἐγενήθησαν, "οὐδὲ ἠκούσθη ἐν Χανάαν οὐδὲ ἄφθη ἐν Θαιμάν. 22 
oi re υἱοὶ ᾿Αγὰρ οἱ ἐκζητοῦντες τὴν σύνεσιν οἱ ἐπὶ γῆς, οἱ ἔμποροι 23 
τῆς Μερρὰν καὶ Θαιμάν, καὶ οἱ μυθολόγοι καὶ οἱ ἐκζγηταὶ τῆς 
συνέσεως, ὁδὸν δὲ σοφίας οὐκ ἔγνωσαν οὐδὲ ἐμνήσθησαν τὰς τρίβους 
αὐτῆς. “CQ Ἰσραήλ, ὡς μέγας ὁ οἶκος τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπιμήκης ὁ a4 
τόπος τῆς κτήσεως αὐτοῦ" "μέγας καὶ οὐκ ἔχει τελευτήν, ὑψηλὸς καὶ 25 
ἀμέτρητος. "ἐκεῖ ἐγεννήθησαν οἱ γίγαντες οἱ ὀνομαστοὶ ἀπ᾽ ἀρχῆς x6 
γενόμενοι, εὐμεγέθεις, ἐπιστάμενοι πόλεμον. "Ἰοὺ τούτους ἐξελέξατο «7 
ὁ θεός, οὐδὲ ὁδὸν ἐπιστήμης ἔδωκεν αὐτοῖς "καὶ ἀπώλοντο παρὰ τὸ 28 
μὴ ἔχειν φρόνησιν, ἀπώλοντο διὰ τὴν ἀβουλίαν αὐτῶν. “ris ἀνέβη 29 
εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἔλαβεν αὐτήν, καὶ κατεβίβασεν αὐτὴν ἐκ τῶν 
νεφελῶν; ris διέβη πέραν τῆς θαλάσσης καὶ εὗρεν αὐτήν, καὶ οἷσει 30 
αὐτὴν χρυσίον ἐκλεκτοῦ; Voix ἔστιν ὁ γινώσκων τὴν ὁδὸν αὐτῆς, 3: 
οὐδὲ ὁ ἐνθυμούμενος τὴν τρίβον αὐτῆς. ἀλλὰ ὁ εἰδὼς τὰ πάντα 3: 
γινώσκει αὐτήν, ἐξεῦρεν αὐτὴν τῇ συνέσει αὐτοῦ: ὁ κατασκευάσας 
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τὴν γὴν εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον ἐνέπλησεν αὐτὴν κτηνῶν τετραπόδων" B 
33 36 ἀποστέλλων τὸ φῶς καὶ πορεύεται, ἐκάλεσεν αὐτό, καὶ ὑπήκουσεν 
34 αὐτῷ τρόμῳ' “ol δὲ ἀστέρες ἔλαμψαν ἐν ταῖς φυλακαῖς αὐτῶν καὶ 
35 εὐφράνθησαν. ϑδέκάλεσεν αὐτούς, καὶ εἶτον Πάρεσμεν' ἔλαμψαν 
36 μετ᾽ εὐφροσύνης τῷ ποιήσαντι αὐτούς. “otros ὁ θεὸς ἡμῶν, οὐ 
37 λογισθήσεται ἕτερος πρὸς αὐτόν. Μέξεῦρεν πᾶσαν ὁδὸν ἐπιστήμης, 
καὶ ἔδωκεν αὐτὴν Ἰακὼβ τῷ παιδὶ αὐτοῦ καὶ Ἰσραὴλ τῷ ἠγαπημένῳ 
38 ὑπ᾽ αὐτοῦ. *yerd τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς ὥφθη, καὶ ἐν τοῖς ἀνθρώποις 
IV x συνανεστράφη. *Aury ἡ βίβλος τῶν προσταγμάτων τοῦ θεοῦ, 
καὶ ὁ νόμος ὁ ὑπάρχων εἰς τὸν αἰῶνα πάντες οἱ κρατοῦντες αὐτὴν, 
2 εἰς ζωήν" οἱ δὲ καταλείποντες αὐτὴν ἀποθανοῦνται. "ἐπιστρέφου, 
Ἰακώβ, καὶ ἐπιλαβοῦ αὐτῆς, διόδευσον πρὸς τὴν λάμψιν κατέναντι 
3 τοῦ φωτὸς αὐτῆς. 347 δῷς ἑτέρῳ τὴν δόξαν σου, καὶ τὰ συμφέροντά 
4 σοι ἔθνει ἀλλοτρίῳ. “μακάριοί ἐσμεν, ᾿Ισραήλ, ὅτι τὰ ἀρεστὰ τοῦ 
θεοῦ ἡμῖν γνωστά ἐστιν. 
ξ “5 εἴτε, λαός μον, μνημόσυνον Ἰσραήλ. “ἐπράθητε τοῖς ἔθνεσιν 
οὐκ εἰς ἀπώλειαν, διὰ δὲ τὸ παροργίσαι ὑμᾶς τὸν θεόν, παρεδόθητε 
γ τοῖς ὑπεναντίοις. Ἴπαροξύνατε γὰρ τὸν ποιήσαντα ὑμᾶς θύσαντες 
ὃ δαιμονίοις καὶ οὐ θεῷ' δἐπελάθεσθε “τὸν τροφεύσαντα ὑμᾶς θεὸν IT 
9 αἰώνιον, ἔλνπήσατε δὴ καὶ τὴν ἐκθρέψασαν ὑμᾶς Ἱερουσαλήμ. 5ἴδεν 
γὰρ τὴν ἐπελθοῦσαν ὑμῖν ὀργὴν παρὰ τοῦ θεοῦ, καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε, 
10 al πάροικοι Σειών, ἐπήγαγέν μοι ὅ θεὸς πένθος μέγα. ™Bor γὰρ 
τὴν αἰχμαλωσίαν τῶν υἱῶν pov καὶ τῶν θυγατέρων, ἣν ἐπήγαγεν 
11 αὐτοῖς ὁ αἰώνιος “Ope a γὰρ αὐτοὺς per’ εὐφροσύνης, ἐξαπέστειλα 
12 δὲ μετὰ κλαυθμοῦ καὶ πένθους. "“μηδεὶς ἐπιχαιρέτω μοι τῇ χήρᾳ 
καὶ καταλειφθείσῃ ὑπὸ πολλῶν: ἠρημώθην διὰ τὰς ἁμαρτίας τῶν 
13 Τέκνων μου, διότι ἐξέκλιναν ἐκ νόμου θεοῦ "3 καὶ δικαιώματα αὐτοῦ 
οὐκ ἔγνωσαν, οὐδὲ ἐπορεύθησαν ὁδοῖς ἐντολῶν θεοῦ, οὐδὲ τρίβους 
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Β παιδίας ἐν δικαιοσύνῃ αὐτοῦ ἐπέβησαν. "“ἐλθάτωσαν al πάροικοι 14 
Σειών, καὶ μνήσθητε τὴν αἰχμαλωσίαν τῶν νἱῶν μον καὶ θυγατέρων, 
ἣν ἐπήγαγεν αὐτοῖς ὁ αἰώνιος. ""ἐπήγαγεν γὰρ ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔθνος 15 
μακρόθεν, ἔθνος ἀναιδὲς καὶ ἀλλόγλωσσον". ὅτι οὐκ ἡσχύνθησαν 
πρεσβύτην οὐδὲ παιδίον ἠλέησαν, "ὁ καὶ ἀπήγαγον τοὺς ἀγαπητοὺς τό 
τῆς χήρας, καὶ ἀπὸ τῶν θυγατέρων τὴν μόνην ἡρήμωσαν. "ἐγὼ δὲ 17 
τί δυνατὴ βοηθῆσαι ὑμῖν; "36 γὰρ ἐπαγαγὼν τὰ κακὰ ἐξελεῖται ὑμᾶς 18 
ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν ὑμῶν. "βαδίζετε, τέκνα, βαδίζετε, ἐγὼ γὰρ κατε- τὸ 
λείφθην ἔρημος. "“᾿ἐξεδυσάμην τὴν στολὴν τῆς εἰρήνης, ἐνεδυσάμην 20 
δὲ σάκκον τῆς δεήσεώς pov κεκράξομαι πρὸς τὸν αἰώνιον ἐν ταῖς 
ἡμέραις μον. e @appeire, τέκνα, βοήσατε πρὸς τὸν θεόν, καὶ ax 
ἐξελεῖται ὑμᾶς ἐκ δυναστείας, ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν. "“ἐγὼ γὰρ ἤλπισα 22 
ἐπὶ τῷ αἰωνίῳ τὴν σωτηρίαν ὑμῶν, καὶ Ἶλθέν μοι χαρὰ παρὰ τοῦ 
ἁγίου ἐπὶ τῇ ἐλεημοσύνῃ, ἣ ἥξει ὑμῖν ἐν τάχει παρὰ τοῦ αἱωνίου 
σωτῆρος ὑμῶν. ""ἐξέπεμψα γὰρ ὑμᾶς μετὰ πένθους καὶ κλαυθμοῦ, 23 
ἀποδώσει δέ μοι ὁ θεὸς ὑμᾶς μετὰ χαρμοσύνης καὶ εὐφροσύνης εἰς τὸν 
αἰῶνα. “ὥσπερ γὰρ νῦν ἑωράκασιν αἱ πάροικοι Σειὼν τὴν ὑμετέραν 24 
αἰχμαλωσίαν, οὕτως ὄψονται ἐν τάχει τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ ὑμῶν 
σωτηρίαν, ἣ ἐπελεύσεται ὑμῖν μετὰ δόξης μεγάλης καὶ λαμπρότητος 
τοῦ αἰωνίου. "τέκνα, μακροθυμήσατε τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ ἐπελ- 25 
θοῦσαν ὑμῖν ὀργήν' κατεδίωξέν σε ὁ ἐχθρός, καὶ ὄψει αὐτοῦ τὴν 
ἀπώλειαν ἐν τάχει, καὶ ἐπὶ τραχήλους αὐτῶν ἐπιβήσῃ. “ol τρυ- 26 
φεροί μου ἐπορεύθησαν ὁδοὺς τραχείας, ἤρθησαν ὡς «ποίμνιον ἧρπα- 
σμένον ὑπὸ ἐχθρῶν. Σ»Θαρρήσατε, τέκνα, καὶ βοήσατε πρὸς 27 
τὸν θεόν, ἔσται γὰρ ὑμῶν ὑπὸ τοῦ ἐπάγοντος μνεία. “sowep γὰρ 28 
ἐγένετο 7) διάνοια ὑμῶν εἰς τὸ πλανηθῆναι ἀπὸ τοῦ θεοῦ, δεκα- 
πλασιάσατε ἐπιστραφέντες ζητῆσαι αὐτόν. "ὁ γὰρ ἐπαγαγὼν ὑμῖν a9 
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τὰ κακὰ ἐπάξει ὑμῖν τὴν αἰώνιον εὐφροσύνην μετὰ τῆς σωτηρίας B 
ὑμῶν. 
3: Θάρσει, Ἱερουσαλήμ, παρακαλέσει σε ὁ ὀνομάσας σε. 5" δείλαιοι 
32 οἱ σὲ κακώσαντες καὶ ἐπιχαρέντες τῇ σῇ πτώσει, ᾿ δείλαιαι ai πόλεις 
αἷς ἐδούλευσαν τὰ τέκνα σον, δειλαία ἡ δεξαμένη τοὺς υἱούς σον. 
33 ϑβδώσπερ γὰρ ἐχάρη ἐπὶ τῇ σῇ πτώσει καὶ εὐφράνθη ἐπὶ τῷ πτώματί 
34 σου, οὕτως λυπηθήσεται ἐπὶ τῇ ἑαυτῆς ἐρημίᾳ. 53. καὶ περιελῶ αὐτῆς 
τὸ ἀγαλλίαμα τῆς πολυοχλίας, καὶ τὸ ἀγαυρίαμα αὐτῆς εἰς πένθος. 
35 “wip γὰρ ἐπελεύσεται αὐτῇ παρὰ τοῦ αἰωνίου εἰς ἡμέρας μακράς, 
36 καὶ κατοικηθήσεται ὑπὸ δαιμονίων τὸν πλείονα χρόνον. ¥ sr epi- 
βλεψαι πρὸς ἀνατολάς, Ἱερουσαλήμ, καὶ ide τὴν εὐφροσύνην τὴν 
37 παρὰ τοῦ θεοῦ σοι ἐρχομένην. “ἰδοὺ ἔρχονται οἱ υἱοί cov οὖς 
ἐξαπέστειλας, ἔρχονται συνηγμένοι ἀπ᾿ ἀνατολῶν ἕως δυσμῶν τῷ 
V τεἰῥήματι τοῦ ἁγίου, χαίροντες τῇ τοῦ θεοῦ δόξῃ. “"Exdvoa, 
Ἰερουσαλήμ, τὴν στολὴν τοῦ πένθους καὶ τῆς κακώσεώς σον, καὶ 
ἔνδυσαι τὴν εὐπρέπειαν τῆς παρὰ τοῦ θεοῦ δόξης εἰς τὸν αἰῶνα. 
4 "περιβαλοῦ τὴν διπλοίδα τῆς παρὰ τοῦ θεοῦ δικαιοσύνης, ἐπίθου τὴν 
3 μέτραν ἐπὶ τὴν κεφαλήν σου τῆς δόξης τοῦ αἰωνίον. 36 γὰρ θεὸς 
4 δείξει τῇ ὑπ᾽ οὐρανὸν πάσῃ τὴν σὴν λαμπρότητα. “κληθήσεται γάρ 
σου τὸ ἄνομα παρὰ τοῦ θεοῦ els τὸν αἰῶνα, εἰρήνη δικαιοσύνης καὶ 
ς δόξα θεοσεβίας. "ἀνάστηθι, ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ στῆθι ἐπὶ τοῦ ὑψηλοῦ, 
καὶ περίβλεψαι πρὸς ἀνατολὰς καὶ ἴδε σον συνηγμένα τὰ τέκνα 
ἀπὸ ἡλίου δυσμῶν ἕως ἀνατολῶν τῷ ῥήματι τοῦ ἁγίον, χαίροντας τῇ 
6 τοῦ θεοῦ μνείᾳ. “ἐξῆλθον γὰρ παρὰ σοῦ πεζοὶ ἀγόμενοι ὑπὸ ἐχθρῶν, 
εἰσάγει δὲ αὐτοὺς ὁ θεὸς πρὸς σὲ αἱρομένους μετὰ δόξης ὡς θρόνον 
7 βασιλείας. Ἰσυνέταξεν γὰρ ὁ θεὸς ταπεινοῦσθαι πᾶν ὄρος ὑψηλόν, 
καὶ θῖνας ἀενάους καὶ φάραγγας πληροῦσθαι eis ὁμαλισμὸν τῆς γῆς" 
8 ἵνα βαδίσῃ Ἰσραὴλ ἀσφαλῶς τῇ τοῦ θεοῦ δόξῃ. ἐσκίασαν δὲ καὶ οἱ 
δρυμοὶ καὶ πᾶν ξύλον εὐωδίας τῷ Ἰσραὴλ προστάγματι τοῦ θεοῦ. 
9 ἡγήσεται γὰρ ὁ θεὸς Ἰσραὴλ per’ εὐφροσύνης τῷ φωτὶ τῆς δόξης 
αὐτοῦ σὺν ἐλεημοσύνῃ καὶ δικαιοσύνῃ τῇ παρ᾽ αὐτοῦ. 
29 τα κακα] τα κα B* (τ. κακα Boi) 80 παρακαλει A 81 επιχα- AQ 
ραντες B® (-ρεντες B*>) A 88 ενφρα»θη] euppay sup ras B}?eh? » 
AQ | τω πτωματι)] om rw A 84 αὑτῆς 1°] eavrys Q | αγαλλιαμα] ἀαγαλμα 
A | πολνοχλειας B® (-χλιας Bb) | εἰς πενθο:] pr exra: AQ 86 epxouernr] 
ewepxonerny A 87 συνηγμένοι epxovra: A | ar] απο AQ | avaroAns A 
Ν 1 om καὶ τὸ A | της κακωσεω:)] om trys A | εὐπρεπιαν Q* {(-πεια» Q*) | 
θεου]τ σοι A 2 αἰωνιου] αγιου A 8 δειξη AQ 4 θεοσεβειας B*>AQ 
ὃ ews) | pr * | xasporres AQ 6 om ws A | θρονον] uous AQ | βασιλιας 


(-Aeas 95 9 δικαιοσυνὴ Ty wap avrou] τὴ rapa του Ov δικ. A 
Subscr Bapovy BAQ 
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KAI ἐγένετο μετὰ τὸ αἰχμαλωτισθῆναι τὸν Tepes καὶ ἱερουσαλὴμ 
ἐρημωθῆναι ἐκάθισεν ᾿ΙἸερεμίας κλαίων, καὶ ἐθρήνησεν τὸν θρῆνον τοῦτον 
ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ εἶπεν 

“Αλοῴ. 
"Has ἐκάθισεν μόνη ἡ πόλις ἡ πεπληθυμμένη λαῶν; 1 
ἐγενήθη ὡς χήρα πειτληθυμμένη ἐν ἔθνεσιν, 
ἄρχουσα ἐν χώραις ἐγενήθη ale φόρον. 
Βήθ. 
"Κλαίουσα ἔκλαυσεν ἐν νυκτί, καὶ τὰ δάκρνα αὐτῆς ἐπὶ τῶν a 
σιαγόνων αὐτῆς, 
καὶ οὐχ ὑπάρχει 6 παρακαλῶν αὐτὴν ἀπὸ πάντων τῶν 
ο΄ ἀγαπώντων αὐτήν' 
πάντες οἱ φιλοῦντες αὐτὴν ἠθέτησαν ἐν αὐτῇ, 
ἐγένοντο αὐτῇ εἷς ἐχθρούς. 
Γίμελ. 
Ξ3Μετῳκίσθη Ἰουδαία ἀπὸ ταπεινώσεως αὐτῆς καὶ ἀπὸ πλήθους 3 
δουλείας αὐτῆτ' 
ἐκάθισεν ἐν ἔθνεσιν, οὐχ εὗρεν ἀνάπαυσιν" 


πάντες ol καταδιώκοντες αὐτὴν κατέλαβον αὐτὴν ἀνὰ μέσον 


ν θλιβόντων. 
Inser θρηνοι B*A Op. ἱερεμιον BONQT (Iepex. .) I tit Ισραηλ] ras 
aliq in σ B' 1 ade RA adnot ματαιωσις ἡ τελειωσι: 


φ 

Οὐ | om ws ἐξ" (hab Nt (=e?) | ——ãæ— ὦ sdudercuce Que 2 βη9θ) 
adnot οἰκουσα εν αὐτή Q™s | moe edaxpucer A και ovy νπαρχει ο wapa- 
καλων] καὶ οὐχ ve εν o wapax. Ο σ΄ 5 οὐκ νπκηρξεν αὐτὴ παρηγορων ΟΕ] 

"BS [ἀντ 2] ἢ sup ras B*> | gcdouvres] φιλοῦν sup ras 
Be | εν αὐτῇ] αὐτὴ 8 γιμελ] γιμᾺ AQ adnot πληρωσις ανωτερον 
Qn | Ἰουδαια] pr’ pr 7 ‘49 | δουλιας & | ovy] pr και τὲ | caradcwxovres] διω- 
xovyres ἰδ | ava μεσον) σ΄ evros Q™ | θλιβοντω»]) - αὐτῆι AQ™ 
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Δάλεϑ. Β 
« “O8ol Σειὼν πενθοῦσιν παρὰ τὸ μὴ εἶναι ἐρχομένους ἐν ἑορτῇ" 
πᾶσαι αἱ πύλαι αὐτῆς ἠφανισμέναι, οἱ ἱερεῖς αὐτῆς ἀναστε- 
νάζουσιν, 
αἱ παρθένοι αὐτῆς ἀγόμεναι, καὶ αὐτὴ πικραινομένη ἐν ἑαντῇ. 
Ἥ. 
ς Ἐγένοντο οἱ θλίβοντες αὐτὴν εἰς κεφαλήν. καὶ οἱ ἐχθροὶ αὐτῆς 
εὐθηνοῦσαν, 
ὅτι Κύριος ἐταπείνωσεν ἐπὶ τὸ πλῆθος τῶν ἀσεβειῶν αὐτῆς" 
τὰ νήπια αὐτῆς ἐπορεύθησαν ἐν αἰχμαλωσίᾳ κατὰ πρόσωπον 
θλίβοντος. 


. Οὐαύ. 
6 “Καὶ ἐξήρθη ἐκ θυγατρὸς Σειὼν πᾶσα ἡ εὐπρέπεια αὐτῆς" 
ἐγένοντο οἱ ἄρχοντες αὐτῆς ὡς κριοὶ οὐχ εὑρίσκοντες νομήν, 
καὶ ἐπορεύοντο ἐν οὐκ ἰσχύι κατὰ πρόσωπον διώκοντος. 


Zdu. 
7 7 Ἐμνήσθη Ἰερουσαλὴμ ἡμερῶν ταπεινώσεως αὐτῆς καὶ ἀπωσμῶν 


πάντα τὰ ἐπιθυμητὰ αὐτῆς ὅσα ἦν ἐξ ἡμερῶν ἀρχαίων, 
ἐν τῷ πεσεῖν τὸν λαὸν αὐτῆς els χεῖρας θλίβοντος, καὶ οὐκ ἣν 
ὁ βοηθῶν αὐτῇ" 
ἰδόντες οἱ ἐχθροὶ αὐτῆς ἐγέλασαν ἐπὶ κατοικεσίᾳ αὐτῆς. 


"HO. 
8 “Apapriay ἥμαρτεν ᾿ερουσαλήμ, διὰ τοῦτο εἰς σάλον ἐγένετο" 


4 δαλεθ) δελεθ NK δελτ A δελθ Q adnot δελτοι vyprorepos Que | Σιὼν RAQ 
NRAQ: item 6 | σενθουσιν (-σι Q*)) πενθησουσιν BN | παραπικραινομενὴ Q 
εαὐυτὴ αὐτή A δ κεφαλην) apyovras ORE | ευθηνουσιν KRQ< | ors Κυριος 
αὐτῆς 2°] ore KS ewyyyayer δια τὸ πληθος των ασυνθεσιων αὐτης ΟΡ | era- 
πεινωσεν} ὶ αὐτὴν RAQ | ex: To σληθος sup ras B*> | ἀσεβιων & | cara προσ- 
error} ἐνωπιον & 6 οναυ] adnot εν avrw Q™E | εξηρθη) εξηλθεν ἐξ" (εξηρθ. 
Nea) A  ευπρεπια & | ws] incep ο δὲ" | οὐχ] μη A | νομην}  εδωκαν τα ex- 
θυμηματα avrwy εν Bowe: του ἀναπαυσε (-σαι Nb) ψυχὴν ᾿ξ" (uncis incl &*) | 
oux} incep « N* | xara προσωπον) ἐενωπιον A 7 ζαιν RAQ* fy 
Qs | ἀπωσμων»} ὦ 1° sup ras B’| επιθυμητα] ἐπιθυμήματα B*RAQ | eye- 
Nacay..aurns 6°) σ΄ xareyehacay THs KaTrapyncews aurys Q™E | κατοικεσια) 
μετοικεσια Α" (-ocas A1) Q 8 σαλον) σ΄ σιγχος avacrarey Q 
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πάντες ‘ol δοξάζοντες αὐτὴν ἐταπείνωσαν αὐτήν" ἴδον γὰρ 
τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς, 
καί γε αὐτὴ στενάζουσα καὶ ἀπεστράφη ὀπίσω. 
T40. 
*Axabapcia αὐτῆς πρὸς ποδῶν αὐτῆς, οὐκ ἐμνήσθη ἔσχατα 9 


αὐτῆς 
καὶ κατεβίβασεν ὑπέρογκα' οὐκ ἔστιν ὁ παρακαλῶν αὐτήν. 
Be, Κύριε, τὴν ταπείνωσίν μου, ὅτι ἐμεγαλύνθη ἐχθρός. 
᾿Ιώθ. 
Xeipa αὐτοῦ ἐξεπέτασεν θλίβων ἐπὶ πάντα τὰ ἐπιθυμήματα αὐτῆς, τὸ 
εἶδεν γὰρ ἔθνη εἰσελθόντα εἰς τὸ ἁγίασμα αὐτῆς, 
ἃ ἐνετείλω μὴ εἰσελθεῖν αὐτὰ εἰς ἐκκλησίαν σου. 
Χάφ. 
"Was ὁ λαὸς αὐτῆς καταστενάζοντες, ζητοῦντες ἄρτον, τι 
ἔδωκαν τὰ ἐπιθυμήματα αὐτῆς ἐν βρώσει τοῦ ἐπιστρέψαι 


vox. 
Be, Κύριε, καὶ ἐπίβλεψον, ὅτι ἐγενήθη ἠτιμωμένη. 
Adped. 
"Ol πρὸς ὑμᾶς πάντες παραπορενόμενοι ὅδόν, 12 
ἐπιστρέψατε καὶ ἴδετε εἰ ἔστιν ἄλγος κατὰ τὸ ἄλγος pov ὃ 


ἐγενήθη 
φθεγξάμενος ἐν ἐμοὶ ἐταπείνωσέν με Κύριος ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς 


θυμοῦ αὐτοῦ. 
Μήμ. 
"VEE ὕψους αὐτοῦ ἀπέστειλεν πῦρ, ἐν τοῖς ὀστέοις μον κατήγα- 13 
γεν αὐτό" 


8 om αὐτὴν 1° Q* (hab Ο5 4) | ἐεταπειγωσα») ἡτιμασαν Οὐ | dor] ειδον 
ἐξ dorres A | οσισω)] pr as ra AQT 9 170] adnot καλον Ὁ" Ἢ 
erxarw| A | ex@pos] pro A 10 ιωϑ] cw3 NK adnot apyy Q™E | θλιβων 
pr ο Q | eder] ido» A cde T' | ἐνετειλω] incep cay N* | om avra A | cov] 
+xeT 11 χαφ) adnot ομως Q™ | om αρτον & | εδωκα Β᾽ ΔΑ." (εδωκαν 
B*A! QT) | aurns εν βρωσει] σ΄ avrwy urep rou gaye Q™E | εν βρωσει) εἰς 
βρωσιν & | om Kupe A | εγενηθην K*A 12 λαμεδ] λαβδ RAQ® Aapd 
adnot wade Q™E | a] ov Q™ | unas] nuas R“*L [κατα] και A | τὸ αλγο!} 
om τὸ ἐξ (superscr ἐξ. 50) | μου o sup ras Bat φθεγξαμενος.. αὐτου) 
ὡς εφαυλισθὴν avexadece Kt εν ἡμερα οργηξ θνμου aurys Οπέ | θυμον opyys ἰὲ 
18 μημ] adnot er αὐτου Q™ | καγτηγαγεν}) pr καὶ Q | αὐτο] αὑτὸν ἐξ αὐτου: Q 
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διεπέτασεν δίκτυον τοῖς ποσίν μου, ἀπέστρεψέν με εἰς τὰ Β 
ὀπίσω, 
ἔδωκέν με ἠφανισμένην, ὅλην τὴν ἡμέραν ὀδυνωμένην. 
Νούν. 
14 ""Ἐγρηγορήθη ἐπὶ τὰ ἀσεβήματά μου, 
ἐν ate pou συνεπλάκησαν, ἀνέβησαν ἐπὶ τὸν τράχηλόν 


ἠσθένησεν 5 ἰσχύς μου, ὅτι ἔδωκεν Κύριος ἐν χερσίν pou 
ὀδύνας, οὐ δυνήσομαι στῆναι. 
Σάμχ. 

13 Ἐξῆρεν πάντας τοὺς ἰσχυρούς pou ὁ κύριος ἐκ μέσου μου, 
ἐκάλεσεν ἐπ᾽ ἐμέ καιρὸν τοῦ συντρίψαι ἐκλεκτούς μον" 
ληνὸν ἐπάτησεν Κύριος παρθένῳ θυγατρὶ ᾿Ιούδα, ἐπὶ τούτοις 

ἐγὼ κλαίω. 
"Au. 

τό ᾿5Ὁ ὀφθαλμός pou κατήγαγεν ὕδωρ, 
ὅτι ἐμακρύνθη ἀπ᾿ ἐμοῦ ὁ παρακαλῶν με, ὁ ἐπιστρέφων 

ψυχήν pov: 
ἐγένοντο οἱ νἷοί μον ἠφανισμένοι, ὅτι ἐκραταιώθη ὁ ἐχθρός. 
Φή. 

1 "Δισπέτασεν Σειὼν χεῖρας αὐτῆς, οὐκ ἔστιν ὁ παρακαλῶν αὐτήν. 

ἐνετείλατο Κύριος τῷ ᾿Ιακώβ' κύκλῳ αὐτοῦ οἱ θλίβοντες 


αὐτόν, 
ἐγενήθη Ἱερουσαλὴμ εἰς ἀποκαθημένην ἀνὰ μέσον αὐτῶν. Fr 


Τιαδή. 
1 ᾿ὁΔίκαιός ἐστιν Κύριος, ὅτι στόμα αὐτοῦ παρεπίκρανα. 


18 dKexerace Ο διαίπεϊτασεν I'vid | με 2597] ἘΚ A | οδυνωμενην} οδνρωμενὴν ΔΑΟΓ 
Α 14 νουν»] νοὺμ ἰὲ adnot αἰωνα ΟΕ | ἐν xepow μου συνεπλακησαν 
(συνετλακ. A συνεπλεκ. Q*)] σ΄ δια τη: χειρος avrov κατετριβη! Q™e | bis scr 
ἀνεβησαν N* (improb 2° ἐξ Ἶ | ore] [dcJors P4 | οδυνας} ov ——  στηναι) 


o’ νποστηναι Ο"ε 1δ σαμχ] adnot βοηθεια Que | του: wx μέσου 
ov] o” τὸν: μεγιστανας pou ἦτ Τόν: ἐν ecw μου Ο5Ὲ | ὁ κυρ “ἢ om 0 
ἐκλεκτὸν Ὁ 16 av] adnot πηγή ἡ opacis ἡ οφθαλμος ()5Ὲ | o οφθ 


pos] om ο I' | o επιστρεφων) om o Q | o εχθροῖ] om o Q* (superser ΟΝ) 
17 $4] adnot στομα me | Σιων BORAQYT | xetpas] pr ras A | o καρακαλων) 
om o ἐξ" (superser &*) | om αὐτου Α΄ 18 nada] cady BRAQ adnot 
δικαιοσυνὴη Q™E | cropa] pr ro KAQ | παρεπικραναν B 
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B ἀκούσατε δή, πάντες οἱ λαοί, καὶ Bere τὸ ἄλγος μου" 
παρθένοι μου καὶ νεανίσκοι μου ἐπορεύθησαν ἐν αἰχμαλωσίᾳ. 


Kad. 

9 Ἐκάλεσα τοὺς ἐραστάς μον, αὐτοὶ δὲ παρελογίσαντό pe 19 
ol ἱερεῖς μου καὶ οἱ πρεσβύτεροί μον ἐν τῇ πόλει ἐξέλειπον, 
ὅτι ἐζήτησαν βρῶσιν αὐτοῖς ἵνα ἐπιστρέψωσιν ψυχὰς αὐτῶν, 

καὶ οὐχ εὗρον. 
Ῥήχε. 

"Ide, Κύριε, ὅτι θλίβομαι- ἡ κοιλία μον ἐταράχθη, Φο 
καὶ ἡ καρδία μον ἐστράφη ἐν ἐμοί" 
ὅτι παραπικραίνουσα παρεπικράνθην, . 
ἔξωθεν ἡτέκνωσεν μάχαιρα ὥσπερ θάνατος ἐν οἴκῳ. 

Χσέν. 

*"Axovoare δὴ ὅτι στενάζω ἐγώ, οὐκ ἔστιν ὁ παρακαλῶν με’ ax 

πάντες οἱ ἐχθροί pou ἤκουσαν τὰ κακά μου καὶ ἐχάρησαν, ὅτι 
σὺ ἐποίησας" 
ἐπήγαγες ἡμέραν, ἐκάλεσας καιρόν, ἐγένοντο ὅμοιοι ἐμοί. 


Gad. 
“Elodidos πᾶσα ἡ κακία αὐτῶν κατὰ πρόσωπόν σου, 3: 
καὶ ἐπιφύλλισον αὐτοῖς ὃν τρόπον ἐποίησαν ἐπιφυλλίδα περὶ 


πάντων τῶν ἁμαρτημάτων μου, 
ὅτι πολλοὶ οἱ στεναγμοί μου, καὶ ἡ καρδία μου λυπεῖται. 


“Αλεφ. 
"Πῶς ἐγνόφωσεν ἐν ὀργῇ αὐτοῦ Κύριος τὴν θυγατέρα Σειών: τ 1] 


AQ 18 ke eee wren Pr ge | Ῥεβϑισκα] Pr a 19 κωφ] 
adnot κλησις αγιάσμου Q™S | παρελογισαντοὶ) o 3° sup ras A! | cepis K* (peas 
ἐξ) | ev τῇ πολει) σ΄ κατα πολιν Q™E | εξελειπο»] εξελιπον ΒΡ ἐξ" (-λεισ, ἐξ-.3) 
Q* | επιστρεψουσιν & | ψυχα:) pres ἐξ 20 pnxs) pos KAQ adnot oparos 

ῃ xegary Q™E | αὶ κοιλια] pr καὶ Al om καὶ | ] κοιλια 
Q* (caps. Q™e) | παρεπικρανθη»}) παρεπικρανα RQ | ητεκνωσεν͵ ue NAQ 
41 xoe] σεν RQ σενω A | exadecas] pr καὶ Q™ | eyerorro) καὶ ἐγένοντο X 
καὶ eyevero AQ | ομοιοι enor) οἰμμοι ocupor AQ (οιμοι bis Q*) σ΄ ὁμοιοι ἐμοι 
Qzs 22 Gav] adnot σημειον ἡ κλησις Q™E | εἐπιφυλλισο»] exipavdicor 
A | avros] avrovs & | ἐποιησαν επιφυλλιδα) σπεφυλλισαν μοι Q | λυπειται) 
adnot ews wie avreBinOnca| παλιν o θρηνοι aro τῶν εἰς Opnvovs 
II 1 ade] arg N-*AQ | improb εν B*> | om Kupos A | Σιων BE RAQ 


364 


@PHNOI 11 6 


κατέρριψεν ἐξ οὐρανοῦ els γὴν δόξασμα Ἰσραήλ, Β 
καὶ οὐκ ἐμνήσθη ὑποποδίου ποδῶν αὐτοῦ. 
BHO. 


2 Ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς αὐτοῦ ("κατεπόντισεν Κύριος, οὐ φεισάμενος" 
πάντα τὰ ὡραῖα Ἰακὼβ καθεῖλεν ἐν θυμῷ αὐτοῦ, 


τὰ ὀχυρώματα τῆς θυγατρὸς Ἰούδα ἐκόλλησεν εἰς τὴν γὴν, 
ἐβεβήλωσεν βασιλέας αὐτῆς καὶ ἄρχοντας αὐτῆς. 
ΓΙ μελ. 

3 Συνεκάλεσεν ἐν ὀργῇ θυμοῦ αὐτοῦ πᾶν κέρας Ἰσραὴλ, 
ἀπέστρεψεν ὀπίσω δεξιὰν αὐτοῦ ἀπὸ προσώπον ἐχθροῦ, 
καὶ ἀνῆψεν ἐν Ἰακὼβ ὡς πῦρ φλόγα, καὶ κατέφαγεν πάντα 

τὰ κύκλῳ. 
Δάλοθ. 

4 4 Ἐνέτεινεν τόξον αὐτοῦ ὡς ἐχθρὸς ὑπεναντίος, 
ἐστερέωσεν δεξιὰν αὐτοῦ ὡς ὑπεναντίος, 

καὶ ἀπέκτεινεν πάντα τὰ ἐπιθυμήματα ὀφθαλμῶν μου ἐν σκηνῇ 
θυγατρὸς Σειών, 
ἐξέχεεν ὡς πῦρ τὸν θυμὸν αὐτοῦ. 
. Ἥ. 
ς- 5 Ἐγενήθη Κύριος ὡς ἐχθρός, κατεπόντισεν Ἰσραήλ' 
᾿ κατεπόντισεν τὰς βάρεις αὐτῆς, διέφθειρεν τὰ ὀχυρώματα 


αὐτοῦ 
καὶ ἐπλήθυνεν τῇ θυγατρὶ " Ἰούδα ταπεινουμένην καὶ rera- §F 
πεινωμένην. 
Οὐαύ. 
6 “Καὶ διεπέτασεν ὡς ἄμπελον τὸ σκήνωμα αὐτοῦ, διέφθειρεν 
ἑορτὴν αὐτοῦ" 
1 carepyer & | αὐτου 29] Ἐ ἐν ἡμέρα opyns θυμον ayroy A 20m εν NAQr 

ἡμέρα opyns αὐτου A | opyys]+ θυμου Q | rayra] pr & of συν Q™ | 
Tpes] incep ε &* | εβεβηλωσεν (eBefnve A* βιβλ. Α}}}4 εἰν τὴν γῆν A| 
βασιλεα RAQ | apxorra AQ 8 γὙιμ6Ὰ}] ἡμελ K* vid yur RPAMOQ | συνε- 


καλεσε»}] συνεκλασεν RAQ dee) ortoto] pr as ra AQ | om δεξιαν αὑτὸν aro ate 
wou εχθρου ἰδ" (hab Nc) me) | om ἐν 2° A 4 δαλεθ) δελθ R-AA 
evereaver] ἐγετεῖλεν A | om urerayrios 19 ἐξ | ra ἐπιθ.} om τα & | ἀμόκλμεν 
pr τῶν AQ | om @ Α | σκηνὴ] σκηνγωμασι Q δ ras Bapas (-ρις δ") 
pr sagas AQ | avrys] αὐτου ἐξ-. 50) | αὐτου] αὑτὴ: A | ἐπληθυναν ἐὲ δ" ae ἐξἢ 
ταπεινουμενην»} ταπεινουμενον ΑΙ" («νην T*) ἡ τεταπεινωμενη») Tarewov- 
μενῳ ΟἹ 6 ἀμπελος ἐξ" | ἐορτη»} copras 
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ἐπελάθετο Κύριος ἃ ἐποίησεν ἐν Σειὼν ἑορτῆς καὶ σαββάτου, 
καὶ παρώξυνεν ἐνβριμήματι ὀργῆς αὐτοῦ βασιλέα καὶ ἱερέα 
καὶ ἄρχοντα. 
Ζάι. 
7 Απώσατο Κύριος θυσιαστήριον αὐτοῦ, ἀπετίναξεν ἁγίασμα 7 
αὐτοῦ, 
συνέτῥιψεν ἐν χειρὶ αὐτοῦ τεῖχος βάρεων αὐτῆς" 
φωνὴν ἔδωκαν ἐν οἴκῳ ὡς ἐν ἡμέρᾳ ἑορτῆς. 
"HO. 
*Kal ἐπέστρεψεν διαφθεῖραι τεῖχος θυγατρὸς Σειών᾽ 8 
ἐξέτεινεν μέτρον, οὐκ ἐπέστρεψεν χεῖρα αὐτοῦ ἀπὸ xara- 


πατήματος, 
καὶ ἐπένθησεν τὸ προτείχισμα, καὶ τεῖχος ὁμοθυμαδὸν ἦσθέ- 
νησεν. 


Τήθ. 
5 Ἐνεπάγησαν εἰς γῆν πύλαι αὐτῆς. ἀπώλεσεν καὶ συνέτριψεν 9 
μοχλοὺς αὐτῆς, 
βασιλέα αὐτῆς καὶ ἄρχοντας αὐτῆς ἐν τοῖς ἔθνεσιν" 
οὐκ ἔστιν νόμος, καί γε προφῆται αὐτῆς οὐκ εἶδον ὅρασιν. 
παρὰ Κυρίου. 
. Ἰώδ. 
'"Ἐκαθισαν εἰς τὴν γῆν, ἐσιώπησαν πρεσβύτεροι θυγατρὸς Σειών, το 
ἀνεβίβασαν χοῦν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν. αὐτῶν, περιεζώσαντο 
σάκκους, 
κατήγαγον els γὴν ἀρχηγοὺς παρθένους ἐν Ἱερουσαλήμ. 
Χάφ. 
᾿ξ ξέλειπον ἐν δάκρυσιν οἱ ὀφθαλμοί pov, ἐταράχθη ἡ καρδία 11 
μου, 
6 ajo ἐὲ (oo δ) AQ an Σιων Aina | εμβριμηματι BOOT | om αὐτου 
g[Tu 7 ιαστήριον αὐτου xs A | avrov 3°) de *5 
ἦν (improb δει ἐξ ἢ 2* wore | eSwxer A  οιἰκω] ταν AQT 8 96] 
A | om «ca: τὸ I’ | ἐπεστρεψεν 19] aweorpyer (sic) & areorpeyer xs A 
ehoywaro ks QT | διαφθειραι) pr του —* | Σιων ΒΡΤΑΝΑΟΣ' | ἐπεστρε- 
yer 29] απεστρεψεν xs A ἀπεστρεψεν QT | τειχος 2) pr τὸ | ησθενησαν A 
SDA (oe rage Q 10 3] 10 AQ | 


Liev BOAQ | xovr] γὴν T | ἐπι] εἰς ἐξ | γὴν 2° pr τὴν A | trapWevous αρχίη- 
————— 11 εξελιπον ᾿ξ" (-λεισ. NO*) Q* 
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ἐξεχύθη εἰς τὴν γῆν ἡ δόξα pov, ἐπὶ τὸ σύντριμμα τῆς θυ- B 
γατρὸς λαοῦ μου, 
ἐν τῷ ἐκλιπεῖν νήπιον καὶ θηλάζοντα ἐν πλατείαις πόλεως. 
λάβδ. 
πεζαῖς μητράσιν αὑτῶν εἶπαν ΤΙιοῦ σῖτος καὶ οἶνος; 
ἐν τῷ ἐκλύεσθαι αὐτοὺς ὡς τρανματίας ἐν πλατείαις πόλεως, 
ἐν τῷ ἐκχεῖσθαι ψυχὰς αὐτῶν εἰς κόλπον μητέρων αὐτῶν. 
Μήμ. 
3Τί μαρτυρήσω σοι ἣ τί ὁμοιώσω σοι, θύγατερ Ἰερονσαλήμ; 
τίς σώσει καὶ παρακαλέσει σε, παρθένος θύγατερ Σειών; 
ὅτι ἐμεγαλύνθη ποτήριον συντριβῆς σον" τίς ἰάσεταί σε; 
Νούν. 
“Tipopyrai σου εἴδοσάν σοι μάταια καὶ ἀφροσύνην," ΤΡ 
καὶ οὐκ ἀπεκάλυψαν ἐπὶ τὴν ἀδικίαν σον τοῦ ἐπιστρέψαι 
αἰχμαλωσίαν σον, 
καὶ εἴδοσάν σοι λήμματα μάταια καὶ ἐξώσματα. 
Σάρμχ. 
Σ᾿ ΕἘκρότησαν ἐπὶ σὲ χεῖρας πάντες οἱ παραπορευόμενοι ὁδόν, 
ἐσύρισαν καὶ ἐκίνησαν τὴν κεφαλὴν αὐτῶν ἐπὶ τὴν θυγατέρα 
Ἰερουσαλήμ" - 
αὕτη ἡ πόλις, ἐροῦσιν, στέφανος εὐφροσύνης πάσης τῆς γῆς. 
“Aw. 
Διήνοιξαν ἐπὶ σὲ στόμα αὐτῶν πάντες of ἐχθροί cov, 
ἐσύρισαν καὶ ἔβρυξαν ὀδόντας, καὶ εἶπαν Κατεπίομεν αὐτήν" 
πλὴν αὕτη ἡ ἡμέρα ἣν προσεδοκῶμεν, εὕρομεν αὐτήν, ἴδομεν. 


τοῦδ Τὴν γὴν} om τὴν RAQ | λαου] pr rou RAQT | ἐκλειξεν BOQ ελειπ.. ΜΑΟΓ 


πλατιὯΛ 18 Aa BB) AaBed B*> Aauss | ws bis scr ἐξ" (improb 


1° &") | rpauparses ἐξ" {-τιαις BK") | wAarcas RAQ* (-τειαις Q*) | ἐκχεισθαι) 
χει sup ras B®>| χκολπου Q 18 wpotwow N | Ovyarep 1°) Ovyarnp & | σω- 


σει)] σε RA 





παρακαλεσει) pr τις superscr) Bab | Ovyarep 2°) Ovyarpos 
om σε 2° ἐξ" (hab &? (=e!) 14 νουν] νουμ 8 | εἰδοσαν 19] 


wer Α | om σοι FN dee ee ewes chee oN (σαν B* 
29] ἐδοσαν AQ* ( 


edocary Q*) 1B σαμχ] 


σαχμ A | ce) σοι Q | παραπορενομενοι) διαπορ. Q™E | Ovyarepay K* | αὐτὴ ἡ 
πολι] αὐτῆς ἡ x. Β" (aurn ἡ x. B*>) ἡ αὐτὴ ἡ x. ἢ! A εἰ αυτή nz. Q | στε- 
φΦα»ο:}) 4 δοξης BY ™ENAO | ευφροσυνὴ R* (-νης: Ko2? Qe) 16 om gov & | 
om καὶ 2° XQ | κατεπιομεν B*SQ] xarar. B* καταπιωμεν NA | η nuepa] om 
ῃ ᾿ξ | προσίεδοκ. B* προσεϊδοκ. B'  εἰδομεν ἔξ  ἰδαμεν Ὁ" (idouer Q*) 
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Φή. 
7 Ἐποίησεν Κύριος ἃ ἐνεθυμήθη, 17 
συνετέλεσεν ῥήματα αὐτοῦ, ἃ ἐνετείλατο ἐξ ἡμερῶν ἀρχαίων" 
καθεῖλεν καὶ οὐκ ἐφείσατο, 
καὶ ηὔφρανεν ἐπὶ σὲ ἐχθρόν, ὕψωσεν κέρας θλίβοντός σε. 


Τιαδή. 
8 Ἐβόησεν καρδία αὐτῶν πρὸς Κύριον 18 
Τείχη Σειών, καταγάγετε ὡς χειμάρρους δάκρυα ἡμέρας καὶ 
νυκτός" 
μὴ δῷς ἔκνηψιν σεαντῇ, μὴ σιωπήσαιτο, θυγάτηρ, ὁ ὀφθαλ- 
μός σου. 
Κώφ. 
᾽Ανάστα ἀγαλλίασαι ἐν νυκτὶ εἰς ἀρχὰς φυλακῆς σου, 19 
ἔκχεον ὡς ὕδωρ καρδίαν cov ἀπέναντι προσώπον Κυρίου, 
ἄρον πρὸς αὐτὸν χεῖράς σου περὶ ψυχῆς νηπίων τῶν ἐκλνο- 
μένων λιμῷ ἐπ᾽ ἀρχῆς πασῶν ἐξόδων. 


Ῥήχε. 
"δε, Κύριε, καὶ ἐπίβλεψον τίνι ἐπεφύλλισας ovres’ 20 
el φάγονται γυναῖκες καρπὸν κοιλίας αὐτῶν; 
ἐπιφνλλίδα ἐποίησεν μάγειρος φονευθήσονται νήπια θηλά- 
ζοντα μαστούς; 
ἀποκτενεῖς ἐν ἁγιάσματι Κυρίου ἱερέα καὶ προφήτην; 
“ ᾿ Χσώ. 


"εἰ  Ἐκοιμήθησαν εἰς τὴν ἔξοδον παιδάριον καὶ πρεσβύτης" ὃὲ 
παρθένοι μον καὶ νεανίσκοι μου ἐπορεύθησαν ἐν alypa- 
ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ ἀπέκτεινας, ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς σον 

ἐμαγείρευσας, οὐκ ἐφείσω. 


11 gn) av span | ἐρετειλατο) incep ἐνεθυ N* ἐνεθυμηθὴ A | εὐῴρανιν 
Bee | xepas) κεῴφαλας A 18 τιαδὴ] σαδηὴ B*XAQ | retxn] τεῖχος 
Que | Σειων (Σιων ΚΑΘ} pr θνγατρος R*Q™S | καταγαγετω Q καταγα- 
yerwcar A μη] unde Q  σιωπήσετω N* σιωπησάτω ἔδελῷ | 73 (-rep 
A) 0 ofOadnos] copy offalpouQ 19 αναστηθι Q | αγαλλιασαι) αδολεσχϑ- 
σαι Q* (cor One) | | om εν ἐξ | προσωπον (-rovs &")] pr του & | αρον] + apor 
A | ψυχων Q | νηκιων) σου Be>RAQ | των εκλυομενων (wr — 81 
tow ἐξ 40 ρηχε) ρης KAQ | ἐπεφυλλισα:}) ἐπεφαυλισας A | μασθους 

A | αποκτενει:] pre Q 41 χσεν}] σεν AQ | τὴν εξοδον)] γὴν εξοδων Q 
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Θαύ. Β 
- ™'Exd\ecen ἡμέραν ἑορτῆς παροικίας pou κυκλόθεν, 
καὶ οὐκ ἐγένοντο ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς Κυρίου ἀνασωζόμενος καὶ 
καταλελειμμένος, 
ὡς ἐπεκράτησα καὶ ἐπλήθυνα ἐχθρούς μου πάντας. 


“Αλεφ. 
WI Eye ἀνὴρ ὁ βλέπων πτωχείαν, ἐν ῥάβδῳ θυμοῦ αὐτοῦ ἐπ᾽ ἐμέ 
2 "παρέλαβέν pe καὶ ἀπήγαγεν els σκότος καὶ οὐ φῶς. 
3 πλὴν ἐν ἐμοὶ ἐπέστρεψεν χεῖρα αὐτοῦ ὅλην τὴν ἡμέραν, 
4 “ἐπαλαίωσεν σάρκα pov καὶ δέρμα μου, ὀστέα pou συνέ- 
τριψεν. 
Βή. 
ς 5᾿Ανῳκοδόμησεν κατ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἐκύκλωσεν κεφαλήν μου καὶ 
ἐμόχθησεν, 
6 Sév σκοτινοῖς ἐκάθισέν pe ὡς wexpors αἰῶνος, 
7 Ἰἀνῳφκοδόμησεν κατ᾽ ἐμοῦ καὶ οὐκ ἐξελεύσομαι, ἐβάρυνεν 
χαλκόν μου. 
Thped. 
8 "Καί ye κεκράξομαι καὶ βοήσω, ἀπέφραξεν προσευχήν pov. 
Adxeo. 
9 *Avecoddunoer ὁδούς pov, ἐνέφραξεν τρίβους μον, 
10 ἐτάραξεν "ἄρκος ἐνεδρεύουσα, αὐτός μοι λέων ἐν κρυνφαίοις- 
rr τ κατεδίωξεν ἀφεστηκότα καὶ κατέπαυσέν pe, ἔθετό με ἦφα- 
νισμένην. 

33 exadecas Q ἡμέρα») pr ws as Q | παροικόσια: Q | eyerorro] ἐγένετο AQ 
AQ | καταλελιμμενον AQ* (-λελειμμ. ad | ewexparyca] [επ]αλαιωῖσα) Quc 
III αλεφ) ahg ΔΩ | πτωχιαν ‘A Pr add QE | axnyayer]+pe A 
om ov op b Que 3 pr ag ome |  πεστρψο) : ἃ 5 εστρεψεν O™ 

| σάρκα] ras camer A σαρκαν Ὁ [een A δ By) Bx? 
A μά euou] Ἃ ἐν Q™s | ἐμοχϑησᾶϊ! Q* (-σεν 05) 6 pr 
βηθ Q | σκοτεινοις ἩΡΌΟ | ws vexpous] εν cxorwas A 7 pr yr Q 
8 med] Hr AQ | καὶ γε] Ἐ στε Q | και 2°] + ye A | xpocteuxye B® x pole. 


item 9 δελεθ A δελθ Q* ἐταραξεν 
saa ge 10 ewe} pr — 11 pr sere | on μὲ r° A | 2 
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"IL. 
Evérever τόξον αὐτοῦ καὶ ἐστήλωσέν pe ὡς σκοπὸν εἰς is 
βῶλος, 
“3εἰσήγαγεν τοῖς νεφροῖς μου ἰοὺς dapérpas αὐτοῦ" 13 
“UdyernOny γέλως παντὶ λαῷ μου, ψαλμὸς αὐτῶν ὅλην τὴν τε 
ἡμέραν. 
Οὐαύ. 
*"Exdpracdy με πικρίας, ἐμέθυσέν με χολῆς, 15 
“nal ἐξέβαλεν ψήφῳ ὀδόντας μου, ἐψώμισέν pe σποδόν. 16 
"καὶ ἀπώσατο ἐξ εἰρήνης ψυχήν μου, ἐπελαθόμην ἀγαθά, 17 
δ αἱ ἀπώλετο νῖκός μον καὶ ἡ ἐλπίς μου ἀπὸ Κυρίου. 18 
Ζ2άι. 
9 Ἐμνήσθην ἀπὸ πτωχείας μον καὶ ἐκ διωγμοῦ, 19 
“πικρία καὶ χολή μον μνησθήσεται, καὶ καταδολεσχήσει 20 
ἐπ᾽ ἐμὲ ἡ ψυχή pow 
*raurny τάξω els τὴν καρδίαν μου, διὰ τοῦτο ὑπομενῶ. ar 
"HO. 
*S’Ayabds Κύριος τοῖς ὑπομένουσιν αὐτόν, 45 
Wx ἡ ζητήσει αἰτὸν ἀγαθόν» 
"ὁ καὶ ὑπομενεῖ καὶ ἡσυχάσει εἰς τὸ σωτήριον Κυρίου. 26 
Ty¥0. 
π᾿᾿Αγαθὸν ἀνδρὶ ὅταν ἄρῃ ζυγὸν ἐν νεότητι αὐτοῦ, 27 
"καθήσεται κατὰ μόνας καὶ σιωπήσεται, ὅτι ἦρεν ἐφ᾽ ἑαυτῷ. ε8 
13 η] δελθ Q™ r 9 ΟἿΪ[Ἠὔ τοις νεφροιε) Pr er Ὁ | φαρετραν 
Q* ὑτρῶν 0) 1a pen Q| daw] per AQ| σα μου Q 16 pr 
7 ΟἹ πικριας] αμμοὶ QUE | xorns} πικριαξ ale 16 pr evav Q | om: 
καὶ AQ®* (hab Q™S) | odopras] pr του A τ ovavy Q 18 pr 
ovav Q | ἀπωλετὸ ([απωλ]όλε Q™)] pr εἶπα Q | vicos od ro Q 19 πτω- 
xias A® (-xeas A’) | διωγμου) pov AQ Q | πικρια... 
μνησθήσεται) πικριας μου καὶ yodns pov —— | wexpea] + yap 
AQ™E | μνηθησ, pr waa Q™s pr fa: Q | vrowers)}+ (98) τὰ τα 


eXen KU ore οὐκ εξελειδὲεν με ort ov συνετελ σῦς, οι rit ee (corr οἰκταιρμ.) 
avrov’ (38) εἰς ras wpunas ἐπλήθυνεν ἢ πίστι ¢ σου "Oe μου K$ ειπεν 
ἢ ψυχὴ ney δία τοῦτο νπομερω αὐτὸν ΡῈ —— 
sup ras A* pr Q* p 

28 pr ιωθ Οὐ em | eavre] + (09) δωόει * Xwpare στομα ano ει τὸ on 
eAris Q™ 
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Ἰώδ. 


3.9 δάσει τῷ παίοντι αὐτὸν σιαγόνα, χορτασθήσεται ὀνειδισμῶν, 
31 3ι ὅτι οὐκ εἰς τὸν αἰῶνα ἀπώσεται Κύριος. 
Χάφ. 
Ξοσι ὁ ταπεινώσας οἰκτειρήσει καὶ κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ ἐλέους 
αὐτοῦ" 
33 ϑϑοὺκ ἀπεκρίθη ἀπὸ καρδίας αὐτοῦ καὶ ἐταπείνωσεν υἱοὺς 
ἀνδρός. 
λάβδ. 
3 ᾿"ΤΤοῦ ταπεινῶσαι ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ πάντας δεσμίους γῆς, 
35 Srov ἐκκλῖναι κρίσιν ἀνδρὸς κατέναντι προσώπου Ὑψίστου, 
35 καταδικάσαι ἄνθρωπον ἐν τῷ κρίνεσθαι αὐτόν, Κύριος 
οὐκ εἶπεν. 
37) “ris οὕτως εἶπεν, καὶ ἐγενήθη; Κύριος οὐκ ἐνετείλατο: 
38 dx στόματος ὙΨίστον οὐκ ἐξελεύσεται τὰ κακὰ καὶ τὸ 
ἀγαθόν. 
Μήμ. 
39. Τί γογγύσῃ ἄνθρωπος ζῶν ἀνὴρ περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ; 
Nov». 
“2 “᾿ Ἐξηρευνήθη ἡ ὁδὸς ἡμῶν καὶ ἠτάσθη, καὶ ἐπιστρέψωμεν ἕως 
Κυρίου" 
4 “dyahdBepey καρδίας ἡμῶν ἐπὶ χειρῶν πρὸς Ὑψηλὸν ἐν 
οὖραν Φ᾽ 
42 πἡμαρτήσαμεν, ἠσεβήσαμεν, καὶ οὐχ ἱλάσθης. 
43 “ΞἘπεσκέπασας ἐν θυμῷ καὶ ἀπεδίωξας ἡμᾶς, 
ἀπέκτεινας, οὐκ ἐφείσω. 

80 ωδ)Ἔ ιωθ Q οἷ “ἘΝ ΘΕ] 32 om καὶ AQ 88 pr 
ΩΝ, ay: r ors 84 λαβδ) λαμ Qu 8δ pr λαμδ Ο 
86 pr λαμ Komen] pr ene Ὁ BLT s ειἰδεν Qrs 81 ris] ks A 
88 Pr en ἊΝ ae nb 89 γογγυσει AQ 40 νουν 
vous A | εξηραυνηθὴ Q* (elope. Q*) | 270084) Ἐ τα διαβήματα μου Q™ 
ἹΚυριου) τον ie) A 41 pr νοὺν Q | ex χειρων προς Ἵψηλον) xpos vy. 
ext χειρων A προς vy. em: χειρων (χειρος Q™S) ἡμων Q 42 prvow QO] 
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Β “dweoxéwacas νεφέλην σεαυτῷ civexey προσευχῆς, 44 
Θκαμμύσαι με καὶ ἀπωσθῆναι. 45 
Ar. 


Ἔθηκας ἡμᾶς ἐν μέσῳ τῶν λαῶν, “ὁ διήνοιξαν ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ 46 
στόμα αὑτῶν πάντες οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν. 
47 φόβος καὶ θυμὸς ἐγενήθη ἡμῖν, ἔπαρσις καὶ συντριβή: 47 
“ddicas ὑδάτων κατάξει ὁ ὀφθαλμός μου ἐπὶ τὸ σύντριμμα «8 
τῆς θυγατρὸς τοῦ λαοῦ μου. 


Φή. 
“'O ὀφθαλμός pou κατεπόθη, καὶ οὐ σιγήσομαι τοῦ μὴ εἶναι ag 
ἔκνηψιν, 
59 ἕως οὗ διακύψῃ καὶ ἴδῃ Κύριος ἐξ οὐρανοῦ. 50 


πιὸ ὀφθαλμός μου ἐπιφυλλιεῖ ἐπὶ τὴν ψυχήν μου παρὰ sx 
πάσας θυγατέρας πόλεως. 
Τιαδή. 

*Onpevorres ἐθήρευσάν με ὡς στρουθίον πάντες οἱ ἐχθροί pov ss 

δωρεάν, 
ϑέθανάτωσαν ἐν λάκκῳ ζωήν μου καὶ ἐπέθηκαν λίθον 5; 
ἐπ᾽ ἐμοί, 

Ξε ὑπερεχύθη ὕδωρ ἐπὶ κεφαλήν pou εἶπα ᾿Απῶσμαι. rr 
Κώφ. 

35 Ἐπεκαλεσάμην τὸ ὄνομά σου, Κύριε, ἐκ λάκκου κατωτάτου, 55 

ϑόφωνήν μου ἤκουσας" μὴ κρύψῃς τὰ ὦτά σου εἷς τὴν 56 


δέησίν μον 
Sele τὴν βοήθειάν μου ἤγγισαςε, 57 
ἐν § σε ἡμέρᾳ ἐπεκαλεσάμην εἶπάς μοι Μὴ φοβοῦ. 
Α 44 ενεκεν 45 καμμυσαι AQ (καμβ. Β)] pr σαμ απεωσθηναι A 
e 46 pr ¢7 Q 2 B® (-gay Ba) hs στομα) ip το AG | ame | sup ras Bs> 
47 pr φη Q | Guuor] Oaufos Q 46 pr φη ἢ | agers B “(σε AQ’) 
49 φη] αἱν Q™E | σιγησομαι) σισπήσωμαι ἃ 50 pr aw ἐπ 61 pr 
au Qe | rohews]+ pou Q™ 53 τιαδὴ] cady BeAQ | ath 
+ εθη B® (uncis incl B*>) | om wavres AQ 
eOavarwcar) pr Καὶ Q™ | ἐν sup ras Be δά pr ε σαδη ΟἿ vecwenvty 
ureperxvby A. (eweperx.) Q | κεφαλη»] pr τὴν AQ ἐδ “δ᾽ on A 
8B bis scr ex λάκκου xarwrarov Q* (improb τὸ 5) δδ pre pr κωφ 04 
pug 2 ST pr κωφ Q ῃ σε ἡμέρα erexadecapny] Ἡμέρα ἡ ewexad. 
σε 
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Ῥάχ:. 
“4 *Edixacas, Κύριε, τὰς δίκας τῆς ψυχῆς μου, ἐλυτρώσω τὴν 
ζωήν μου. 
βϑΐῖδες, Κύριε, τὰς ταραχάς pov, ἔκρινας τὴν κρίσιν μου. 
“des πᾶσαν τὴν ἐκδίκησιν αὐτῶν, εἰς πάντας διαλογισμοὺς 
αὐτῶν ἐν ἐμοί. 
Χσέν. 
6: ““Ἤκουσας τὸν ὀνειδισμὸν αὐτῶν, πάντας τοὺς διαλογισμοὺς αὖ- 
τῶν κατ᾽ ἐμοῦ, 


6a “ χείλη ἐπανισταμένων μοι καὶ μελέτας αὐτῶν κατ᾽ ἐμοῦ ὅλην 


8 8 


τὴν ἡμέραν, 
63 Φ καθέδραν αὐτῶν καὶ ἀνάστησιν αὐτῶν. 
ἐπίβλεψον ἐπ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, 
64 “ἀποδώσεις αὐτοῖς ἀνταπόδομα, Κύριε, κατὰ τὰ ἔργα τῶν 
χειρῶν αὐτῶν. 
Θαύ. 
6s S"Awodécus αὐτοῖς ὑπερασπισμόν, καρδίας μόχθον. 
66 ἐσὺ αὐτοὺς καταδιώξεις ἐν ὀργῇ καὶ ἐξαναλώσεις αὐτοὺς two- 
κάτω τοῦ οὐρανοῦ, Κύριε. 
"Dred. 
: Πῶς ἀμαυρωθήσεται χρυσίον, ἀλλοιωθήσεται τὸ ἀργύριον τὸ 
ἀγαθόν; 
ἐξεχύθησαν λίθοι ἅγιοι ἐπ᾿ ἀρχῆς πασῶν ἐξόδων. 
Βή. 


s υἱοὶ Σειὼν οἱ τίμιοι οἱ ἐπηρμένοι ἐν χρυσίῳ, 
πῶς ἐλογίσθησαν εἰς ἄγγια ὀστράκινα, ἔργα χειρῶν κερα- 
μέωε; 


] cod A ρη: Q | δικαεἾῖ αδικιας A 59 pr pys 60 pr prt AQ 
Ο] —* . AO | as] και —— | pr tous Q | ev] er 61 χσε»] 
σεν AQ | αὐτων 1°]+ke 5 QU Q 
νισταγρομενων A 5 pr ow Qf eraerqeo} «στα» AQ| τε 
—— (6 ous (op. B* οἰφθ. Bye — ers rous οφθ. avrwy AQ*® eye aro ris} 
ψαλμῶϊ αὐτῶι Q™ 64 pr Gav Q | arodwoes] ανταποδοσις Q* ἀντα- 
ποδωσοις ΟΝ 65 ὑπερίαπισμον B* vrelpacr. B* | caphkas}+ μον Q 
μοχϑθον]- cov avras Q™E 66 pr Gav Q | καταδιωξεις: καταξεις A | opyy 
+cov Qu | 7 2 —— σὸν ἃ σου Que IV 1 αλεφ] arg 
Xpucwr| pr Τὸ ἐξεχνθησαν eyerorro 2 
Bee LO | Suse AO | δι eel One AO levies Serge Px] βιϑ 
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B Ther. 

SKal ye δράκοντες ἐξέδυσαν μαστούς, 3 
ἐθήλασαν σκύμνοι αὐτῶν θυγατέρας λαοῦ μον εἰς ἀνίατον, 
ὡς στρουθίον ἐν ἐρήμῳ. 

Δάλεθ. 

“Ἐκολλήθη ἡ γλῶσσα θηλάζοντος πρὸς τὸν φάρυγγα αὐτοῦ ἐν. 
δίψει 


νήπια ἤτησαν ἄρτον, ὁ διακλῶν οὐκ ἔστιν αὐτοῖς. 


Ἥ. 
501 ἔσθοντες τὰς τροφὰς ἠφανίσθησαν ἐν ταῖς ἐξόδοις, 5 
ol τιθηνούμενοι ἐπὶ κόκκῳ περιεβάλοντο κοπρίας. 
Οὐαί. 
SKai ἐμεγαλύνθη ἀνομία θυγατρὸς λαοῦ μου ὑπὲρ ἀνομίας 6 
Σοδόμων, 
τῆς κατεστραμμένης ὥσπερ σπουδῇ, καὶ οὐκ ἐπόνεσαν ἐν 
αὐτῇ χεῖρας. 
Ζάιν. 


7᾿ Ἐκαθαριώθησαν Ναζειραῖοι αὐτῆς ὑπὲρ χιόνα, ἔλαμψαν ὑπὲρ 7 


ἐπυρώθησαν ὑπὲρ λίθους, σαπφείρου τὸ ἀπόσπασμα αὐτῶν. 


“HO. 
*"Koxoragey ὑπὲρ ἀσβόλην τὸ εἶδος αὐτῶν, οὐκ ἐπεγνώσθησαν 3 
ἐν ταῖς ἐξόδοις" 
ἐπάγη δέρμα αὐτῶν ἐπὶ τὰ ὀστέα αὐτῶν, ἐξηράνθησαν, ἐγενή- 
θησαν ὥσπερ ξύλον. 


1η0. 
ϑΚαλοὶ ἦσαν οἱ τραυματίαι ῥομφαίας ἣ οἱ τραυματίαι λιμοῦ" 9 
ἐπορεύθησαν ἐκκεκεντημένοι ἀπὸ γενημάτων ἀγρῶν. 


AQ 2 γιμελ] γιμλ AQ | oxuprous Q | Ovyarepes AQ 4 δαλεθ] δελεθ A 

OQ | ο διακλων) καὶ ο κλων A 5 Tt Δ Τροῤα1] τρυφαε Q | 

—2* κολων A κοκκων Q  περιεβαλοντο) περιέλαβον A 6 ἀνομια] 

pry A 7 sayy] far AQ | distinx post ἐλαμψαν Q | επυρωθησα»] erv- 

βωθησαν AQ* (exvp. — distinx post erup. Ὁ 8 ra οστεα] Ta oora 
AQ τῶν οστων Q 
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Ted, B 
9 Xelpes γυναικῶν οἰκτειρμόνων ἥψησαν τὰ παιδία αὐτῶν, 
ἐγενήθησαν εἰς βρῶσιν αὐταῖς ἐν τῷ συντρίμματι τῆς θυ- 
γατρὸς λαοῦ μου. 
Χάφ. 
. ""Συνετέλεσεν Κύριος θυμὸν αὐτοῦ, ἐξέχεεν θυμὸν ὀργῆς αὐτοῦ, 
καὶ ἀνῆψεν πῦρ ἐν Σειών, καὶ κατέφαγεν τὰ θεμέλια αὐτῆς. 
Δάβδ. 
: "Οὐκ ἐπίστευσαν βασιλεῖς γῆς, πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν οἷ- 


κουμένην, 
ὅτι εἰσελεύσεται ἐχθρὸς καὶ ἐκθλίβων διὰ τῶν πυλῶν Ἰε- 


ρουσαλήμ. 
Μήμ. 
x33 "EE ἁμαρτιῶν προφητῶν αὐτῆς, ἀδικιῶν ἱερέων αὐτῆς, 
τῶν ἐκχεόντων αἷμα δίκαιον ἐν μέσῳ αὐτῆς. 
Novy. 
% 3 Ἐσαλεύθησαν ἐγρήγοροι αὐτῆς ἐν ταῖς ἐξόδοις, 
ἐμολύνθησαν ἐν αἵματι ἐν τῷ μὴ δύνασθαι αὐτούς, 


ἥψαντο ἐνδυμάτων αὐτῶν. 
Σάμεχ. 
13 ""Awoornre ἀκαθάρτων, καλέσατε αὐτούς ᾿Απόστητε ἀπόστητε, 
μὴ ἅπτεσθε, 


ὅτι ἀνήφθησαν καί γε ἐσαλεύθησαν" 
εἴπατε ἐν τοῖς ἔθνεσιν Οὐ μὴ προσθῶσιν τοῦ παροικεῖν. 
” Asp, 
16 πρόσωπον Κυρίου μερὶς αὐτῶν, ov προσθήσει ἐπιβλέψαι av- 
τοῖς" 


πρόσωπον ἱερέων οὐκ ὅλαβον, προφήτας οὐκ ἡλέησαν. 


10 ιωδ] «0 Q | λαου] pr τον AQ 22 om χαφ A.| Sumer οργητ] AQ 
ὀργὴν ϑυμου A pr Ἃ ror (πε | Zw AQ ὀ ΑζὨΙ4 λαβδ] λαβεῦ Be λαμὸ Q 
18 avrys 15] αὐτων A | αδικειων B* (-κιων ΒΡ) 14 νουν] νουμ A | εγρη- 
Yoo] pr oe Q 1 το ews A | qyaro A 15 capex] σαχχ A σαμχ 
Q | axadaprwr) pr aro A | ἀπόστητε 3°] + ἀκάθαρτον Q™e | προσθωσι Q* 
16 aire φη mn OME | ov ελαβο»] superscr ove ηλεησαν Q> | spopyras] πρεσβυ- 
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B $4. 
7"Ers Svrev ἡμῶν ἐξέλιπον οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν, 17 
els τὴν βοήθειαν ἡμῶν μάταια ἀποσκοπενόντων ἡμῶν. 
Ἰιαδή. 
ΒΑ πεσκοπεύσαμεν els ἔθνος οὗ σῶζον, 28 
ἐθηρεύσαμεν μικροὺς ἡμῶν τοῦ μὴ πορεύεσθαι ἐν ταῖς πλα- 
τείαις ἡμῶν. 
Κώφ. 


"Hyper ὁ καιρὸς ἡμῶν, ἐπληρώθησαν αἱ ἡμέραι ἡμῶν, πάρ- 19 
ἐστιν ὁ καιρὸς ἡμῶν" 
κοῦφοε ἐγένοντο of διώκοντες ἡμᾶς ὑπὲρ ἀετοὺς οὐρανοῦ, 
ἐπὶ τῶν ὀρέων ἐξέπτησαν, ἐν ἐρήμῳ ἐνήδρευσαν ἡμᾶς. 
Ῥήχε. 
Πνεῦμα προσώπου ἡμῶν χριστὸς Κύριος συνελήμφθη ἐν ταῖς 20 
διαφϑθοραῖς αὐτῶν, 
οὗ εἴπαμεν Ἔν τῇ σκιᾷ αὐτοῦ ζησόμεθα ἐν τοῖς ἔθνεσιν. 
Xedr. 


"Xaipe καὶ εὐφραίνον, θύγατερ Ἰδουμαίας ἥ ἣ κατοικοῦσα ἐπὶ γῆς, 2 
καί γε ἐπὶ σὲ διελεύσεται τὰ ποτήριον Κυρίον, μεθυσθήσῃ 
καὶ ἀποχεεῖς. 
Θαύ. 
"-- Ἐξέλιπεν ἡ ἀνομία σου, θύγατερ Σειών, 8: 
οὐ προσθήσει ἀποικίσαι σε. 
ἐπεσκέψατο ἀνομίας σου, θυγάτηρ Ἐδώμ, 
ἀπεκάλυψεν ἐπὶ τὰ ἀσεβήματά σου. 


Μνήσθητι, Κύριε, ὅ τι ἐγενήθη ἡμῖν, 1 
ἐπίβλεψον καὶ Be τὸν ὄνειδισμὸν ἡμῶν. 

4Q BAO 1 tapeabeber A | heme A 18 ready] cady 

BAQ | ropevecd πορευεσθαι A | wiarwus A 19 ο καιρος (2°)} 

τὸ wepas Q | εξεπτησα») εξηφθησαν AQ®* (εξηφϑη)μεν QUE [ ex ερημω] ex: 

Tew opewy A 80 ρηχε] pys AQ | αὐτων] ἡμῶν Q | ov) οἱ A | ever: ΟΣ 
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ε- κληρονομία ἡμῶν μετεστράφη ἀλλοτρίοις, Β 
οἱ οἶκοι ἡμῶν ξένοις. 
3 ὀρφανοὶ ἐγενήθημεν, οὐχ ὑπάρχει πατήρ, 
μητέρες ἡμῶν ὡς αἱ χῆραι. 
4 “ἐξ ἡμερῶν ἡμῶν ξύλα ἡμῶν ἐν ἀλλάγματι ἦλθεν" 
5 5ἐπὶ τὸν τράχηλον ἡμῶν ἐδιώχθημεν" 
ἐκοπιάσαμεν, οὐκ ἀνεπαύθημεν. 
6 Αἴγυπτος ἔδωκεν χεῖρα, 
᾿Ασσοὺρ εἰς πλησμονὴν αὐτῶν. 
7 ‘Tol πατέρες ἡμῶν ἥμαρτον, οὐχ ὑπάρχουσιν, 
ἡμεῖς τὰ ἀνομήματα αὑτῶν ὑπέσχομεν. 
8 δοῦλοι ἐκυρίευσαν ἡμῶν, 
λυτρούμενος οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς χειρὸς αὐτῶν. 
9 ϑὲν ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν εἰσοίσομεν ἄρτον ἡμῶν 
ἀπὸ προσώπου ῥομφαίας τῆς ἐρήμου. 
το “τὸ δέρμα ἡμῶν ὡς κλίβανος ἐπελιώθη, 
συνεσπάσθησαν ἀπὸ προσώπου καταιγίδων λιμοῦ. 
xx ™yuvaixas ἐν Σειὼν ἐταπείνωσαν, 
παρθένους ἐν πόλεσιν Ἰούδα. 
12 ἄρχοντες ἐν χερσὶν αὐτῶν ἐκρεμάσθησαν, 
τρεσβύτεροι οὐκ ἐδοξάσθησαν». 
: 3ἐκλεκτοὶ κλαυθμὸν ἀνέλαβον, 
καὶ νεανίσκοι ἐν ξύλῳ ἠσθένησαν. 
τι. “xal πρεσβῦται ἀπὸ πύλης κατέπαυσαν, 
ἐκλεκτοὶ ἐκ ψαλμῶν αὐτῶν κατέπαυσαν, 
213 κατέλυσεν χαρὰ καρδίας ἡμῶν, 
ἐστράφη εἰς πένθος ὁ χορὸς ἡμῶν, 
16 ἔπεσεν ὁ στέφανος ἡμῶν τῆς κεφαλῆς. 
οὐαὶ δὴ ἡμῖν, ὅτι ἡμάρτομεν. 
17 "περὶ τούτου ἐγενήθη ὀδύνη ὀδυνηρὰ ἡ καρδία ἡμῶν, 
περὶ τούτου ἐσκότασαν οἱ ὀφθαλμοὶ ᾿ἡμῶν. 
V 8 αἱ χηραι] om at A 4 om εξ ἡμερων ἡμων Q* (hab Q™) | AQ 
distinx post μων 1° A | ξυλα] pr υδωρ ἡμῶν ev ἀργυριω ἐπίομεν Ο [ἡλθον A 
ϑ — A | πλησμοσυνὴν Q* (improb ov Q§) 7 οὐχ] pr καὶ 
δερμα] δερημα A | κλιβανο:] κριβανος Q* | καταεγιδος Q™ 11 Σιων 
BPA : item 18 | erarewucer Q 18 εν ξυλω ησθενησα»}]Ἱ ev Aoyas 
εσταυρωθηῖσα») QO™e 14 πρεσίβυται B® τπρεϊσβ. Bt 14—15 κατε- 
veer χαρα καρδιας ἡμων" ἐκλεκτοι εκ ψαλμων αὐτων κατεπαυσαν Ο 16 της 
πολ τι Me (or A Ae 17 om οδυνη AQ | capa) om 9 Q | 


exoracay 
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Β “ἐπ᾽ ὄρος Σειών, ὅτι ἠφανίσθη, 
ἀλώπεκες διῆλθον ἐν αὐτῇ. 
σὺ δέ, Κύριε, εἰς τὸν αἰῶνα κατοικήσειε, 
ὁ θρόνος σου els γενεὰν καὶ γενεάν. 
"iva τί εἰς νῖκος ἐπιλήσῃ ἡμῶν; 
καταλείψεις ἡμᾶς εἰς μακρότητα ἡμερῶν; 


"ἐπίστρεψον ἡμᾶς, Κύριε, πρὸς σέ, καὶ ἐπιστραφησόμεθα- 


καὶ ἀνακαίνισον ἡμέρας ἡμῶν καθὼς ἔμπροσθεν. 
“Sri ἀπωθούμενος ἀπώσω ἡμᾶς, 
ὠργίσθης ἐφ᾽ ἡμᾶς ἕως σφόδρα. 


Α 18 ort) τι Q 22 yuas ὠργισθὴη:) pas opy: (sic) sup ras A* 
° Subscr θρηνοι Ἱερεμίου BAQ 
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ETTIZTOAH IEPEMIOY 


ΑΝΤΙΓΡΑΦΟΝ ἐπιστολῆς fs ἀπέστειλεν ᾿Ιερεμίας πρὸς rods ἀχθησομένους B 


αἰχμαλώτους εἰς Βαβυλῶνα ὑπὸ τοῦ βασιλέωε τῶν Βαβυλωνίων, 
ἀναγγεῖλαι αὐτοῖς καθότι ἐπετάγη αὐτῷ ὑπὸ τοῦ θεοῦ. 


Bar.vii 1 ‘Asa τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν ἃς ἡμαρτήκατε ἐναντίον τοῦ θεοῦ ἀχθή- 
(Lat) σεσθε els Βαβυλῶνα αἰχμάλωτοι ὑπὸ Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως τῶν 
Βαβυλωνίων. "εἰσελθόντες οὖν εἰς Βαβυλῶνα ἔσεσθε ἐκεῖ ἔτη πλείονα 
καὶ χρόνον μακρὸν ἕως γενεῶν ἑπτά: μετὰ τοῦτο δὲ ἐξάξω ὑμᾶς 
3 ἐκεῖθεν μετ᾽ εἰρήνης. ῬῬνυνὶ δὲ ὄψεσθε ἐν Βαβυλῶνι θεοὺς ἀργυροῦς 
καὶ χρυσοῦς καὶ ξυλίνους ἐπ᾽ ὅμοις αἱρομένους, δεικνύντας φόβον 
4 τοῖς ἔθνεσιν. 4 εὐλαβήθητε οὖν μὴ καὶ ὑμεῖς ἀφομοιωθέντες τοῖς 
5 ἀλλοφύλοις ἀφομοιωθῆτε, καὶ φόβος ὑμᾶς λάβῃ ἐπ᾽ αὐτοῖς, "ἰδόντας 
ὄχλον ἔμπροσθεν καὶ ὄπισθεν αὐτῶν προσκυνοῦντας αὐτά: εἴπατε 
6 δὲ τῇ διανοίᾳ Σοὶ δεῖ προσκυνεῖν, Δέσποτα. “ὁ γὰρ ἄγγελός μου 
μεθ᾽ ὑμῶν ἐστίν, αὐτός τε ἐκζητῶν τὰς ψυχὰς ὑμῶν. 
7 ῬΓλῶσσα γὰρ αὐτῶν ἐστὶν κατεξυσμένη ὑπὸ τέκτονος, αὐτά τε 
περίχρυσα καὶ " περιάργυρα, ψευδὴ δ᾽ ἐστὶν καὶ οὐ δύνανται λαλεῖν. $1 
8 9 καὶ ὥσπερ παρθένῳ φιλοκόσμῳ λαμβάνοντες χρυσίον ϑκατασκευ- 
” ἄζουσιν στεφάνους ἐπὶ τὰς κεφαλὰς τῶν θεῶν αὐτῶν" ἔστι δὲ καὶ ὅτε 
ὑφαιρούμενοι οἱ ἱερεῖς ἀπὸ τῶν θεῶν αὐτῶν χρυσίον καὶ ἀργύριον 
10 εἰς ἑαυτοὺς καταναλοῦσιν, "δώσουσιν δὲ ἀπ᾿ αὐτῶν καὶ ταῖς ἐπὶ τοῦ 
στέγους πόρναις. κοσμοῦσίτε αὐτοὺς ὡς ἀνθρώπους τοῖς ἐνδύμασιν, 


Inscr ἐπιστολὴ ἱἹερεμου BA επιστολη Q tit lad αι vrerayn A | AQr 


aurw] avros A 1 om ὑμων BAQ Q] evayriov]) evayrs A —— pr 
του AQ 2 om exe: BY (cer ¢ Β 7 (54}} | μετα rovro δὲ] μετα δε rovro Q 
δ δικννοντας Q* (δεικν. Q*) 4 αφομοιωθητε] φοβηθητε Q 5 ἰδοντες 
| om avrwe A | om arare...decrora A 7 om ἐστιν 1° A | ὃ] δε 
A ἐστιν 2°] ἐστι 8 φιλοκοσίμω B* (φιλοίκ. B*) 9 ἐστιν 
A | νφαιρομενοι A | cepers] + αὐτίων] ΓΤ | om aurwr 2° vid! καταναλω- 
Aen 2") AQ 10 δωσουσι Q* | στἘγου:) reyous AQ | xoopovew 
A | re] de 
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Β θεοὺς ἀργυροῦς καὶ θεοὺς χρυσοῦς καὶ ξυλίνους. “otros δὲ οὐ δια- 11 
σώζονται ἀπὸ ἰοῦ καὶ βρωμάτων, περιβεβλημένων αὐτῶν ἱματισμὸν 
πορφυροῦν. ᾿“ἐκμάσσονται τὸ πρόσωπον αὐτῶν διὰ τὸν ἐκ τῆς τὸ 
οἰκίας κονιορτόν, ὅς ἐστιν πλείω ἐπ᾽ αὐτοῖς. “nal σκῆπτρον ἔχει 13 
ὡς ἄνθρωπος κριτὴς χώρας, ὃς τὸν εἰς αὐτὸν ἁμαρτάνοντα οὐκ ἀνελεῖ. 
“dyes δὲ ἐνχειρίδιον δεξιᾷ καὶ πέλεκυν, ἑαυτὸν δὲ ἐκ πολέμον καὶ x4 
λῃστῶν οὐκ ἐξελεῖται. ev γνώριμοί εἰσιν οὐκ ὄντες θεοί- μὴ οὖν 
φοβηθῆτε αὐτούς. “Ὥσπερ γὰρ σκεῦος ἀνθρώπου συντριβὲν 15 
ἀχρεῖον γίνεται, “τοιοῦτοι ὑπάρχουσιν οἱ θεοὶ αὐτῶν, καθιδρυμένων 16 
αὐτῶν ἐν τοῖς οἴκοις. οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν πλήρεις εἰσὶν κονιορτοῦ ἀπὸ 
τῶν ποδῶν τῶν εἰσπορευομένων. "xal ὥσπερ τινὶ ἠδικηκότι βασι- 17 
λέα περιπεφραγμέναι εἰσὶν al αὐλαί, ὡς ἐπὶ θανάτῳ ἀπηγμένῳ, τοὺς 
οἴκους αὐτῶν ὀχυροῦσιν οἱ ἱερεῖς θυρώμασίν τε καὶ κλείθροις καὶ 
μοχλοῖς, ὅπως ὑπὸ τῶν λῃστῶν μὴ συληθῶσι. “Avyvous καίουσιν 18 
καὶ πλείους ἣ ἑαυτοῖς, ὧν οὐδένα δύνανται ἰδεῖν. ᾿θἔστιν μὲν ὥσπερ 19 
δοκὸς τῶν ἐκ τῆς οἰκίας, τὰς δὲ καρδίας αὐτῶν φασὶν ἐκλείχεσθαι" τῶν 
ἀπὸ τῆς γῆς ἑρπετῶν κατεσθόντων αὐτούς τε καὶ τὸν ἱματισμὸν 
αὐτῶν οὐκ αἰσθάνονται. "“μεμελανωμένοι τὸ πρόσωπον αὐτῶν ἀπὸ s0 
τοῦ καπνοῦ τοῦ ἐκ τῆς οἰκίας. “ἐπὶ τὸ σῶμα αὐτῶν καὶ ἐπὶ τὴν 2x 
κεφαλὴν ἐφίπτανται νυκτερίδες, χελιδόνες καὶ τὰ ὄρνεα, ὡσαύτως δὲ 
καὶ οἱ αἴλουροι. "ὅθεν γνώσεσθε ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί μὴ οὖν φο- az 
βεῖσθε αὐτά. ΞΤὸ γὰρ χρυσίον ὃ περίκεινται εἰς κάλλος, ἐὰν 23 
μή τις ἐκμάξῃ τὸν ἰόν, οὐ μὴ στάλψωσιν" οὐδὲ γὰρ ὅτε ἐχωνεύοντο 

Gr ἡσθάνοντος. “dx πάσης τιμῆς ἡγορασμένα ἐστίν, Ἷ ἐν οἷς οὐκ ἔστιν «ἐς 
πνεῦμαα “ἄνευ ποδῶν ἐπ᾽ duos φέρονται ἐνδεικνύμενοι τὴν ἑαυτῶν 25 
ἀτιμίαν τοῖς ἀνθρώποις, αἰσχύνονταί τε καὶ οἱ θεραπεύοντες αὐτά, 


ΑΟΣ σον Oeous apyupous καὶ θεους xpucous] x. apy. A K. χρυ- 
12 expaccovres Q  οικειας Bee —* B ): item 19. 20 | εστι 
0. | whew BA wheuw Ὁ hist T'| avres] avrovs O 13 ws) wra Q 
14 εγχειριδιον B>A (εγχιρ.) Q | δεξια] pr εν ry A pr εν Q| A 
tov] axpno ro⸗ 16 omxas] κήποις A | wAnpes A | aor Q* 
We ws] pr A | repens] + αὐτῶν A | orws]+pn A | row ληστων] om ror Q , 
om μη A | συληθωσιν A 18 καιουσι AQ | πλειους ἡ eavrocs] πλειονας 


χελιδονες και vucrepdes A xed. sub Ἅ Q? 22 εἰσι QOfrt | φοβεισθε 
φοβηθητε AQT = 28 ore] or: Q | ησθανοντο] ἡ αἰσθαγοντο ΟἿ * ἐστιν 
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46 "διὰ τό, μή ποτε ἐπὶ τὴν γῆν πέσῃ, 3: αὐτῶν ἀνίστασθαι: μήτε Β 
ἐάν τις αὐτὸ ὀρθὸν στήσῃ, δι’ ἑαυτοῦ κινηθήσεται, μήτε ἐὰν «dbp, 
27 οὐ μὴ ὀρθωθῇ, ἀλλ᾽ ὥσπερ νεκροῖς τὰ δῶρα αὐτοῖς παρατίθεται. "ras 
δὲ θυσίας αὐτῶν ἀποδόμενοι οἱ ἱερεῖς αὐτῶν καταχρῶνται: ὡσαύτως 
δὲ καὶ al γυναῖκες ἀπ᾿ αὐτῶν ταριχεύουσαι οὔτε πτωχῷ οὔτε ἀδυνάτῳ 
48 μὴ μεταδῶσιν' "τῶν θυσιῶν αὐτῶν ἀποκαθημένη καὶ λεχὼς ἅπτονται. 
γνόντες οὖν ἀπὸ τούτων ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί, μὴ φοβηθῆτε αὐτούς. 
-7ο ᾿Ιἰόθεν γὰρ κληθείησαν θεοί; ὅτι γυναῖκες “Ξαρατιθέασιν θεοῖς 
30 ἀργυροῖς καὶ χρυσοῖς καὶ ξυλίνοις. "καὶ ἐν τοῖς οἴκοις αὐτῶν οἱ ἱερεῖς 
δεφρεύουσιν, ἔχοντες τοὺς χιτῶνας διερρωγότας καὶ τὰς κεφαλὰς καὶ 
3: τοὺς πώγωνας ἐξυρημένους, ὧν αἱ κεφαλαὶ ἀκάλυπτοί εἰσιν, 3 ὠρύον- 
ται δὲ βοῶντες ἐναντίον τῶν θεῶν αὐτῶν ὥσπερ τινὲς ἐν περιδείπνῳ 
32 νεκροῦ. 3" ἀπὸ τοῦ ἱματισμοῦ αὐτῶν ἀφελόμενοι ol ἱερεῖς ἐνδύσουσιν 
33 Τὰς γυναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ παιδία" Sobre ἐὰν κακὸν πάθωσιν ὑπό 
τινος οὔτε ἐὰν ἀγαθόν, δυνήσονται ἀνταποδοῦναι" οὔτε καταστῆσαι 
34 βασιλέα δύνανται οὔτε ἀφελέσθαι. "ὡσαύτως οὔτε πλοῦτον οὔτε 
χαλκὸν οὐ μὴ δύνωνται διδόναι" ἐάν τις αὐτοῖς εὐχὴν εὐξάμενος μὴ 
35 ἀποδῷ, οὐ μὴ ἐπιζητήσωσιν" Séx θανάτου ἄνθρωπον οὐ μὴ ῥύσωνται, 
36 οὔτε ἥττονα ἀπὸ ἰσχυροῦ μὴ ἐξέλωνται: ἄνθρωπον τυφλὸν εἰς 
ὅρασιν οὐ μὴ περιστήσωσιν, ἐν ἀνάγκῃ ἄνθρωπον ἄντα οὐ μὴ ἐξέ- 
37 λωνται' χήραν οὐ μὴ ἐλεήσωσιν, οὔτε ὀρφανὸν εὖ ποιήσουσιν. 
38 τοῖς ἀπὸ τοῦ ὄρους λίθοις ὡμοιωμένοι εἰσὶν τὰ ξύλινα καὶ τὰ 
περίχρυσα καὶ τὰ περιάργυρα, οἱ δὲ θεραπεύοντες αὐτὰ καται- 
39 σχυνθήσονται. was οὖν νομιστέον ἢ κλητέον αὐτοὺς ὑπάρχειν 
40 θεούς; ©"Er: δὲ καὶ αὐτῶν τῶν Χαλδαίων ἀτιμαζόντων αὑτά, 
οἱ ὅταν ἴδωσιν ἐνεὸν οὐ δυνάμενον λαλῆσαι, προσενεγκάμενοι τὸν 
4: Βῆλον ἀξιοῦσιν φωνῆσαι, ὡς δυνατοῦ ὄντος αὐτοῦ αἰσθέσθαι, “ 
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Β οὐ δύνανται αὐτοὶ νοήσαντες καταλιπεῖν αὑτά, αἴσθησιν γὰρ οὐκ ἔχου- 
σιν. “al δὲ γυναῖκες περιθέμεναι σχοινία ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐν κάθηνται, 42 
θυμιῶσαι τὰ πίτυρα: βὅταν δέ τις αὐτῶν ἐφελκυσθεῖσα ὑπό τινος 43 
τῶν παραπορενομένων κοιμηθῇ, τὴν πλησίον ὀνειδίζει, ὅτι οὐκ ἠξίω- 
ται ὥσπερ καὶ αὐτὴ οὔτε τὸ σχοινίον αὐτῆς διερράγη. “πάντα 44 
τὰ γενόμενα αὐτοῖς ἐστὶν ψευδῆ. πώς οὖν νομιστέον ἣ κλητέον ὡς 
θεοὺς αὐτοὺς ὑπάρχειν; ὁ Ὑπὸ τεκτόνων καὶ χρυσοχόων κατα- 45 
σκενασμένα εἰσίν" οὐθὲν ἄλλο μὴ γένηται ἣ ὃ βούλονται οἱ τεχνῖται 
αὐτὰ γενέσθαι. “αὐτοί τε οἱ κατασκευάζοντες αὐτὰ οὐ μὴ γένωνται 46 
πολυχρόνιοι: “πῶς τε δὴ μέλλει τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν κατασκευασθέντα; 47 
κατέλιπον γὰρ ψεύδη καὶ ὄνειδος τοῖς ἐπιγινομένοις. “ὅταν γὰρ 48 
ἐπέλθῃ ἐπ᾽ αὐτὰ πόλεμος καὶ κακά, βουλεύονται πρὸς ἑαυτοὺς οἱ 
ἱερεῖς ποῦ σνυναποκρυβῶσι per’ αὐτῶν. “πώς οὖν οὐκ ἔστιν al- 49 
σθέσθαι ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί, οἱ οὔτε σώζουσιν ἑαυτοὺς ἐκ πολέμον οὔτε 
ἐκ κακῶν; ὑπάρχοντα γὰρ ξύλινα καὶ περίχρνυσα καὶ περιάργυρα 50 
γνωσθήσεται μετὰ ταῦτα ὅτι ἐστὶν ψευδῆ" τοῖς ἔθνεσι πᾶσι τοῖς τε 
βασιλεῦσι φανερὸν ἔσται ὅτι οὐκ εἰσὶ Geol ἀλλὰ ἔργα χειρῶν ἀν- 
θρώπων, καὶ οὐδὲν θεοῦ ἔργον ἐν αὐτοῖς ἐστίν. 

Τίνι οὖν γνωστέον ἐστὶν ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί; 3" βασιλέα γὰρ % 
χώρας οὐ μὴ ἀναστήσωσιν, οὔτε ὑετὸν ἀνθρώποις ob μὴ Seow, 
ϑ κρίσιν τε οὐ μὴ διακρίνωσιν ἑαυτῶν, οὐδὲ μὴ ῥύσωνται ἀδίκημα, 53 
ἀδύνατοι ὄντες' “Eowep γὰρ κορῶναι ἀνὰ μέσον τοῦ οὐρανοῦ 5. 
καὶ τῆς γῆς. καὶ γὰρ ὅταν ἐμπέσῃ εἰς οἰκίαν θεῶν ξυλίνων ἣ 
περιχρύσων ἣ περιαργύρων πῦρ, οἱ μὲν ἱερεῖς αὐτῶν φεύξονται καὶ 
διασωθήσονται, αὐτοὶ δὲ ὥσπερ δοκοὶ μέσοι κατακαυθήσονται. 
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3g 5 βασιλεῖ δὲ καὶ πολεμίοις ob μὴ ἀντιστῶσιν. "πῶς οὖν ἐκδεκτέον B 


ἣ νομιστέον ὅτι εἰσὶν θεοί; Οὔτε ἀπὸ κλεπτῶν οὔτε ἀπὸ 
ληστῶν οὐ μὴ διαθῶσιν, θεοὶ ξύλινοι καὶ περιάργυροι καὶ περίχρυσοι" 
37 ὼὧν οἱ ἰσχύοντες περιελοῦνται τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον, καὶ τὸν 
ἱματισμὸν τὸν περικείμενον αὐτοῖς ἀπελεύσονται ἔχοντες, οὔτε ἑαυτοῖς 
58 οὐ μὴ βοηθήσωσιν. 5“) ὥστε κρεῖσσον εἶναι βασιλέα ἐπιδεικνύμενον 
τὴν ἑαυτοῦ ἀνδρείαν ἣ σκεῖος ἐν οἰκίᾳ χρήσιμον, ep ᾧ κεχρήσεται ὁ 
κεκτημένος, ἣ οἱ ψευδεῖς θεοί: ἣ καὶ θύρα ἐν οἰκίᾳ διασώζουσα τὰ ἐν 
αὐτῇ ὄντα ἣ οἱ ψευδεῖς θεοί, καὶ ξύλινος στύλος ἐν βασιλείοις ἣ οἱ 
59 ψευδεῖς θεοί. ἥλιος μὲν γὰρ καὶ σελήνη καὶ ἄστρα ὄντα λαμπρὰ 
ὅο καὶ ἀποστελλόμενα ἐπὶ χρείας εὐήκοά εἶσιν. “ὡσαύτως καὶ ἀστραπὴ 
ὅταν ἐπιφανῇ εὕὔοπτός ἐστιν" τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ πνεῦμα ἐν πάσῃ χώρᾳ 
6x πνεῖ: δ' καὶ νεφέλαις ὅταν ἐπιταγῇ ὑπὸ τοῦ θεοῦ ἐπιπορεύεσθαι 
62 ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην, συντελοῦσι τὸ ταχθέν: “τό τε πῦρ 
ἐξαποσταλὲν ἄνωθεν ἐξαναλῶσαι ὄρη καὶ δρυμοὺς ποιεῖ τὸ συνταχθέν. 
ταῦτα δὲ οὔτε ταῖς εἰδέαις οὔτε ταῖς δυνάμεσιν αὐτῶν ἀφωμοιωμένα 
63 ἐστίν. “5ὅθεν οὔτε νομιστέον οὔτε κλητέον ὑπάρχειν αὐτοὺς θεούς, 
οὐ δυνατῶν ὄντων αὐτῶν οὔτε κρίσιν κρῖναι οὔτε εὖ ποιεῖν ἀνθρώποις. 
Ἢ γνόντες οὖν ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί, μὴ φοβηθῆτε αὐτούς. ἐ5Οὔτε 
66 γὰρ βασιλεῦσιν οὐ μὴ καταράσωνται οὔτε μὴ εὐλογήσωσι. “onpeia 
τε ἐν ἔθνεσιν ἐν οὐρανῷ οὐ μὴ δείξωσι, οὐδὲ ὡς ὁ ἥλιος λάμψου- 
67 σιν, οὐδὲ φωτίσουσιν ὡς σελήνη. “τὰ θηρία ἐστὶν κρείττω αὐτῶν, 
68 ἃ δύνανται ἐκφυγόντα εἰς σκέπην αὑτὰ ὠφελῆσαι. “xar’ οὐδένα 
οὖν τρόπον ἐστὶν ἡμῖν φανερὸν ὅτι εἰσὶν θεοί: διὸ μὴ φοβηθῆτε 
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B αὐτούς. “Ὥσπερ yap ἐν σικνηράτῳ «πτροβασκάνιον οὐδὲν dv- 69 
λάσσον, οὕτως οἱ θεοὶ αὐτῶν εἰσὶν ξύλινοι καὶ περίχρυσοι καὶ περι- 
άργυροι. τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ τῇ ἐν κήπῳ ῥάμνῳ, ἐφ᾽ ἧς πᾶν 70 
ἄρνεον ἐπικάθηται, ὡσαύτως δὲ καὶ νεκρῷ ἐρριμμένῳ ἐν σκότει 
ἀφωμοίωνται οἱ θεοὶ αὐτῶν ξύλινοι καὶ περίχρυσοι καὶ περιάργυροι. 
πάπό Te τῆς πορφύρας καὶ τῆς μαρμάρου τῆς ἐπ᾽ αὐτοὺς σηπομένης γε 
γνωσθήσεται ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί: αὐτά τε ἐξ ὑστέρου βρωθήσονται, 
καὶ ἔσται ὄνειδος ἐν τῇ χώρᾳ. "κρείσσων οὖν ἄνθρωπος δίκαιος 72 
οὐκ ἔχων εἴδωλα, ἔσται γὰρ μακρὰν ἀπὸ ὀνειδισμοῦ. 
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zx KAI ἐγένετο ἐν τῷ τριακοστῷ ἕτει τετάρτῳ μηνὶ πέμπτῃ τοῦ B 


μηνὸς καὶ ἐγὼ ἥμην ἐν μέσῳ τῆς αἰχμαλωσίας ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ 
2 Χοβάρ, καὶ ἠνοίχθησαν οἱ οὐρανοί, καὶ εἶδον ὁράσεις θεοῦ. "πέμπτῃ 
τοῦ μηνός, τοῦτο τὸ ἔτος τὸ πέμπτον τῆς αἰχμαλωσίας τοῦ βασιλέως 
Ἰωακείμ, (5) καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίον πρὸς Ἰεζεκεὴλ vidy Βουζεὶ τὸν 
3 ἱερέα ἐν γῇ Χαλδαίων ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ. "καὶ ἐγένετο 
4 ἐπ’ ἐμὲ χεὶρ Κυρίου, “καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ πνεῦμα ἐξαῖρον ἤρχετο ἀπὸ 
βορρᾶ, καὶ νεφέλη μεγάλη ἐν αὐτῷ, καὶ φέγγος κύκλῳ αὐτοῦ καὶ πῦρ 
ἐξαστράπτον, καὶ ἐν τῷ μέσῳ αὐτοῦ ὡς ὅρασις ἠλέκτρου ἐν μέσῳ 
«τοῦ πυρὸς καὶ φέγγος ἐν αὐτῷ. "καὶ ἐν τῷ μέσῳ ὡς ὁμοίωμα 
τεσσάρων ζῴων: καὶ αὕτη ἡ ὅρασις αὐτῶν- ὁμοίωμα ἀνθρώπον 
6 ἐπ᾿ αὐτοῖς. “καὶ τέσσαρα πρόσωπα τῷ ἑνί, καὶ τέσσαρες πτέρυγες 
γ τῷ ἑνί: 7xai τὰ σκέλη αὐτῶν ὀρθά, καὶ πτερωτοὶ οἱ πόδες αὐτῶν. καὶ 
σπινθῆρες ὡς ἐξαστράπτων χαλκός" καὶ ἔλαφραὶ αἱ πτέρυγες αὐτῶν, 
8 "καὶ χεὶρ ἀνθρώπου ὑποκάτωθεν τῶν πτερύγων αὐτῶν ἐπὶ τὰ τέσ- 
οσαρα μέρη αὐτῶν" καὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν τῶν τεσσάρων %ovK ἐπε- 
στρέφοντο ἐν τῷ βαδίζειν αὐτά, ἕκαστον ἀπέναντι τοῦ προσώπου 
10 αὐτῶν ἐπορεύοντο. “ὁ καὶ ὁμοίωσις τῶν προσώπων αὐτῶν’ πρόσωπον 
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B ἀνθρώπον καὶ πρόσωπον λέοντος ἐκ δεξιῶν τοῖς τέσσαρσιν, καὶ 
πρόσωπον μόσχου ἐξ ἀριστερῶν τοῖς τέσσαρσιν, καὶ πρόσωπον 
ἀετοῦ τοῖς τέσσαρσιν, "καὶ αἱ πτέρυγες αὐτῶν ἐκτεταμέναι ἄνωθεν τι 
τοῖς τέσσαρσιν, ἑκατέρῳ δύο συνεζευγμέναι πρὸς ἀλλήλας, καὶ δύο 
ἐπεκάλυπτον ἐπάνω τοῦ σώματος αὐτῶν. “kal ἑκάτερον κατὰ 12 
πρόσωπον αὐτοῦ ἐπορεύετο" οὗ ἂν ἣν τὸ πνεῦμα πορευόμενον ἐπο- 
ρεύοντο, καὶ οὐκ ἐπέστρεφον. “xal ἐν μέσῳ τῶν ζῴων ὅρασις ὡς τ3 
ἀνθράκων πυρὸς καιομένων, ὡς ὄψις λαμπάδων συστρεφομένων ἀνὰ 
μέσον τῶν ζῴων καὶ φέγγος τοῦ πυρός, καὶ ἐκ τοῦ πυρὸς ἐξεπορεύετο 
ἀστραπή. “xai ἴδον, καὶ ἰδοὺ τροχὸς εἷς ἐπὶ τῆς γῆς ἐχόμενος τῶν 15 
ζῴων τοῖς τέσσαρσιν. "“καὶ τὸ εἶδος τῶν τροχῶν ὡς εἶδος θαρσείς, τό 
καὶ ὁμοίωμα dy τοῖς τέσσαρσιν" καὶ τὸ ἔργον αὐτῶν ἦν καθὼς ἂν 
εἴ τροχὸς ἐν τροχῷ" "ἐπὶ τὰ τέσσερα μέρη αὐτῶν ἐπορεύοντο. 17 
οὐκ ἐπέστρεφον ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτά, "δοὐδ᾽ οἱ vero αὐτῶν, καὶ 18 
ὕψος ἣν αὐτοῖς" καὶ ἴδον αὐτά, καὶ οἱ νῶτοι αὐτῶν πλήρεις ὀφθαλμῶν 
κυκλόθεν τοῖς τέσσαρσιν. καὶ ἐν τῷ πορεύεσθαι τὰ (pa, ἐπο- τὸ 
ρεύοντο οἱ τροχοὶ ἐχόμενοι αὐτῶν καὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν τὰ ζῷα ἀπὸ 
τῆς γῆς, ἐξήροντο οἱ τροχοί. ob ἂν ἦν ἡ νεφέλη, ἐκεῖ τὸ πνεῦμα τοῦ 20 
πορεύεσθαι: ἐπορεύοντο οἱ τροχοὶ καὶ ἐξήροντο σὺν αὐτοῖς, διότι 
πνεῦμα ζωῆς ἐν τοῖς τροχοῖς. "ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτὰ ἐπορεύοντο, 21 
καὶ ἐν τῷ ἐστάναι αὐτὰ ἱστήκεισαν, καὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν αὐτὰ ἀπὸ τῆς 
γῆς ἐξήροντο σὺν αὐτοῖς, ὅτι πνεῦμα ζωῆς ἦν ἐν τοῖς τροχοῖς. "καὶ 22 
ὁμοίωμα ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτοῖς τῶν ζῴων ὡσεὶ στερέωμα, ὡς ὅρασις 
κρυστάλλου, ἐκτεταμένον ἐπὶ τῶν πτερύγων αὐτῶν ἐπάνωθεν" “" καὶ 23 
ὑποκάτω τοῦ στερεώματος al πτέρυγες αὐτῶν ἐκτεταμέναι, πτε- 


Αῷ 10 avp@pwrov]+avras A | τεσσαρσιν 19] τεσσαροις A | τεσσαρσι (2°, 39) 
A: item 11 11 καὶ 1°} pr (sub 1) καὶ ra προσωπα αὐτων Q | om 
avpwier A* (rapelpas avpwher in et sup ras A®) | exarepw] exacrw Q 
12 exarepoy] exacror Q | ἢν] ἢ AG | ewopevorro] exropevero A | επεστρεφω) 
erectpeper A+ ἌΧ ev τω πορευεσθαι avra Q 18 om ws 1° A | acrparn} 

τως AQ+xa τὰ ζωα erpexor καὶ avexaurrowy ws edos του βεῖεκ A et (sup 
θ΄ *) Q (pro βεζεκ leg a’ aroppoas ἡ acrparnt σ' axrwos ἀστραπης Ο" ΝΕ) 
16 τροχων] 1 α΄ϑ' X και αἱ ποιήσεις αυτων Q | ws εἰδος Oapoas] a ws οφθαλ- 
μος χρυσολιθου σ΄ ws ορασις vaxa Gov Q™E | om Kas ομοιωμα ev τ. τεσσαρσιν 
A* (hab A*?®8) | reccapow)]+0 % καὶ ἡ ορασις avrww Q εν 19] er: A 
17 avrav]+0 Ἂ ey rw πορενεσθαι avrovs Q 20 ov] pr 5 Be? [ἣν η] 
ἦ ΒΡ] 6] ἐτα ζωα και AQ | om καὶ Α | ξω)ξη» αὶ 31 εἰστη- 
κεισαν B8>Q*| aro τῆς yys sup ras A*| om yrs Q* (hab Qe) | εξη- 
ροντο] τ α'θ' & οἱ τροχοι Q | om ην Balvid)d | ἐν ras τροχοιϑ ἢν A 22 im- 
prob avros B*> | improb wee B*> | κρυσταλλου] + poBepov Q 45 vro- 
κατωθεν Bi ime) 
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ρνσσόμεναι ἑτέρα τῇ ἑτέρᾳ, ἑκάστῳ δύο ἐπικαλύπτουσαι τὰ σώματα B 
24 αὐτῶν. "“καὶ ἤκουον τὴν φωνὴν τῶν πτερύγων αὐτῶν ἐν τῷ 
πορεύεσθαι αὐτὰ ὡς φωνὴν ὕδατος πολλοῦ καὶ ἐν τῷ ἑστάναι 
25 αὐτὰ κατέπαυον αἱ πτέρυγες αὐτῶν. “xal ἰδοὺ φωνὴ ὑπεράνωθεν 
26 τοῦ στερεώματος τοῦ ὄντος ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτῶν" “es ὅρασις λίθον 
σαπφείρου, ὁμοίωμα θρόνου ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τοῦ ὁμοιώματος τοῦ 
27 θρόνου ὁμοίωμα ὡς εἶδος ἀνθρώπου ἄνωθεν. "καὶ ἴδον ὡς ὄψιν 
ἠλέκτρου ἀπὸ ὁράσεως ὀσφύος καὶ ἐπάνω, καὶ ἀπὸ ὁράσεως ὀσφύος 
καὶ ἕως κάτω ἴδον ὡς ὅρασιν πυρός, καὶ τὸ φέγγος αὐτοῦ κύκλῳ. 
28 "ὼς ὅρασις τόξου, ὅταν ἦ ἐν τῇ νεφέλῃ ἐν ἡμέραις ὑετοῦ, οὕτως ἡ 
στάσις τοῦ φέγγους κυκλόθεν. 

11: Αὕτη ἡ ὅρασις ὁμοιώματος δόξης Κυρίου" καὶ ἴδον, καὶ πίπτω 
ἐπὶ πρόσωπόν pov, καὶ ἤκουσα φωνὴν λαλοῦντος, (καὶ εἶπεν πρὸς 
μέ Υἱὲ ἀνθρώπον, στῆθι ἐπὶ τοὺς πόδας σου, καὶ λαλήσω πρὸς σέ: 

, "καὶ ἦλθεν ἐπ᾿ ἐμὲ πνεῦμα, καὶ ἀνέλαβέν με καὶ ἐξῆρέν με καὶ 
ἔστησέν με ἐπὶ τοὺς πόδας pou, καὶ ἥκονον αὐτοῦ λαλοῦντος πρὸς μέ, 
3 "καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπον, ἐξαποστέλλω ἐγὼ σὲ πρὸς τὸν 
οἶκον τοῦ Ἰσραήλ, τοὺς παραπικραίνοντάς με, οἵτινες παρειτίκρανάν 
4με αὐτοὶ καὶ οἱ πατέρες αὐτῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας, " καὶ ἐρεῖς 
5 πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος, "ἐὰν ἄρα ἀκούσωσιν ἣ πτοηθῶσιν, 
διότι οἶκος παραπικραίνων ἐστίνμκαὶ γνώσονται ὅτι προφήτης εἶ σὺ 
6 ἐν μέσῳ αὐτῶν. “καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, μὴ φοβηθῆς αὐτούς, μηδὲ 
ἐκστῇς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν" διότι παροιστρήσουσι καὶ ἐπισυστή- 
σονται ἐπὶ σὲ κύκλῳ, καὶ ἐν μέσῳ σκορπίων σὺ κατοικεῖς" τοὺς 
λόγους αὐτῶν μὴ φοβηθῇς, καὶ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν μὴ ἐκστῆῇς, 
7 διότι οἶκος παραπικραίνων ἐστίν. Τκαὶ λαλήσεις τοὺς λόγους μου 
23 erepa bis] exarepa B* | δυο] συνεζευγμεναε A | τα σωματα αὐτων] τω AQ 
σωματι Ta wpocwra αὐτῶν A 24 ἡκονον») ἤκουσα Q | πολλου) ws φωνὴν 
sxayou εν τω TopeverOa aura φωνὴ Tov Aoyou ws φωνὴ παρεμβολής A et (sub & 
%)Q 25 vreparwier) ὑπερανω A | avrwr)+ εν τω ecrara: aura ayerro 
(-owpro Q) at wrrepvyes aurwy καὶ vrepayw του στερεώματος Tov ὑπερ Kepadys 
avrev A et (sup & %) Q 26 ομοιωμα 15] pr και Q | αὐτοῦ] avrw A 
27 cov 1°] edor B*>A | ηλεκτρου] ὡς ορασις πυρὸς ἐσωθεν avrov κυκλω 
(avr. cuxdw sup ras 4.5) A et (sub a’ ) Q 27—II 3 ἀπο opacews (1°) 
...efnper με καὶ sup ras A® 27 wow 19] εἰδον ΑΔ] om ws 2° Ο" (hab sub 
af ἃ 95) 38 ἡμέραι) ἡμέρα Q II Δ ομοιωματοι) ὁμοιωμα τὴς 
A® εἰδον ΑΚ 8 εξηρεν] εξηγειρεν A®*| τους wodas] om του Q 
8 εξαποστέλω A | αὐτων] Ἐ ηθετησαν» ἐν ἐμοι A et (sub 0’ Χ)0Ὸ 4 και 
epes] pr καὶ wot σκληροπροσωποι καὶ στερεοκαρδιοι eyw ἀποστελλω σὲ προ: 
avrovs A et (sub a’& *%) Q | Kupos] pr xs A 6 παροιστρησουσιν 
ox | exorns 2°) a’ πτηξης Q™E | παραπικραινων»}) a’ ἀλλασσὼων σ΄ προσεριστης 
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B πρὸς αὐτούς, ἐὰν ἄρα ἀκούσωσιν ἣ πτοηθῶσιν, ὅτι οἷκος παρα- 


πικραίνων ἐστίν. ὅ καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπον, ἄκουε τοῦ λαλοῦντος πρὸς 8 
σέ, μὴ γίνου παραπικραίνων καθὼς 6 οἶκος ὁ παραπικραίνων. χάνε 
τὸ στόμα σου καὶ φάγε ὃ ἐγὼ δίδωμί σοι. "καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ χεὶρ 9 
ἐκτεταμένη πρὸς μέ, καὶ ἐν αὐτῇ κεφαλὶς βιβλίον: "καὶ ἀνείλησεν 10 
αὐτὴν ἐνώπιον ἐμοῦ, καὶ ἐν αὐτῇ γεγραμμένα ἦν τὰ ἔμπροσθεν καὶ 
τὰ ὀπίσω, καὶ ἐγέγραπτο θρῆνος καὶ μέλος καὶ οὐαί. 'καὶ εἶπεν τ 111 
πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, κατάφαγε τὴν κεφαλίδα ταύτην, καὶ πορεύ- 
θητι καὶ λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. "καὶ διήνοιξεν τὸ στόμα μου, 2 
καὶ ἐψώμισέν pe τὴν κεφαλίδα. καὶ εἶπεν πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, 3 
τὸ στόμα σου φάγεται, καὶ ἡ κοιλία σου πλησθήσεται τῆς κεφαλίδος 
ταύτης τῆς δεδομένης els σέ. καὶ ἔφαγον αὐτήν, καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
στόματί μου ὡς μέλι γλυκάζον. 

‘Kal εἶπεν πρὸς μέ Ylé ἀνθρώπου, βάδιζε καὶ εἴσελθε πρὸς τὸν 4 
οἶκον τοῦ Ἰσραὴλ καὶ λάλησον τοὺς λόγους pou πρὸς αὐτούς, 5 διότι ς 
οὐ πρὸς λαὸν βαθύγλωσσον σὺ ἐξαποστέλλῃ, πρὸς τὸν οἶκον τοῦ 


_ Ἰσραήλ, δοὐδὲ πρὸς λαοὺς πολλοὺς ἀλλοφώνους ff ἀλλογλώσσους 6 


AQ 


οὐδὲ στιβαροὺς τῇ γλώσσῃ ὄντας, dy οὐκ ἀκούσῃ τοὺς λόγους" καὶ εἰ 
πρὸς τοιούτους ἐξαπέστειλά σε, οὗτοι ἂν εἰσήκουσάν σον. 76 δὲ 7 
οἶκος τοῦ Ἰσραὴλ οὐ μὴ θελήσουσιν εἰσακοῦσαί cov, διότι οὐ βού- 
λονται εἰσακοῦσαί μου’ ὅτι πᾶς ὁ οἶκος Ἰσραὴλ φιλόνεικοί εἰσιν καὶ 
σκληροκάρδιοι. δκαὶ ἰδοὺ δέδωκα τὸ πρόσωπόν σου δυνατὸν κατέ- ὃ 
ναντι τῶν προσώπων αὐτῶν, καὶ τὸ νεῖκός σου κατισχύσω κατέναντι 
τοῦ νείκους αὐτῶν, ϑκαὶ ἔσται διὰ παντὸς κραταιότερον πέτρας. μὴ 9 
φοβηθῆς ἀπ᾽ αὐτῶν μηδὲ πτοηθῆς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, διότι οἶκος 
παραπικραίνων ἐστίν. “nal εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπον, πάντας τοὺς το 
λόγους obs λελάληκα μετὰ σοῦ λάβε εἰς τὴν καρδίαν σον καὶ τοῖς ὠσίν 


σον ἄκονε, " καὶ ε, εἴσελθε εἷς τὴν αἰχμαλωσίαν πρὸς τοὺς υἱοὺς 1: 


7 ors] διοτι BAA 8 μη] pr καὶ Q | παραπικραίνων 1° (νων sup ras 
A®)] + και ov wi ras) A® | ὁ παραπικρ.} o sup ras A* | ο eyw] a eyw BY "ὦ 
(o sup ras Beb xepadis) σ΄ Anno] revyos Q™E 10 αὐτῇ 
asup ras A® | sux pooer] οπισθεν A | οκισω) ἐμπροσθεν A οπισθεν Q 
eyeyparro]+eas αὐτὴν AQ IIT 1 εἰπε Q*: item 4 | αγθρωπου) + οἱ 
VXO ear evpns gore Que 2 xepadida] + ταυτὴν Q 4 om 
καὶ 2° AQ δ βαθυγλωσσον] βαθυχειλον (βαθ sup ras 4.5) και βαρν- 
γλωσσον AQ | εξαποστειλη B*4) | του Ἰσραὴλ) om του Q 
yous]+aurwr A 7 εἰσακουσαι 2°) esaxoveil] A | Ἰσραὴλ 2°] or * 
AQ | φιλονεικοι) a’ ἐσχυροι μετωπω σ΄ αναιδεις perwrw Q™— 8 προσωτων») 

σωπὸν A® (των Al vid) 9 werpas]+dedwxa τὸ νεικος gov A + (sub 
%) educa ro μετωπον σον 8 φοιφηθτι B* (φοβ. Β5᾽5 ἢ) | πτοηθη:) σ΄ 
νπερδωτ Que 10 ἐλαληκα A εἰσελθε] seq ras 1 saltem lit in A 
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τοῦ λαοῦ σον καὶ λαλήσεις πρὸς αὐτούς, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε B 
12 λέγει Κύριος, ἐὰν ἄρα ἀκούσωσιν, ἐὰν ἄρα ἐνδῶσιν. Kai ἀνέλα- 
βέν με πνεῦμα, καὶ ἥκουσα κατόπισθέν μου, καὶ ἥκουσα φωνὴν σεισμοῦ 
13 μεγάλον Εὐλογημένη ἡ δόξα Κυρίου ἐκ τοῦ τόπον αὐτοῦ. "3καὶ ἴδον 
φωνὴν πτερύγων τῶν ζῴων πτερυσσομένων ἑτέρα πρὸς τὴν ἑτέραν, 
14 καὶ φωνὴ τῶν τροχῶν ἐχομένη αὐτῶν, καὶ φωνὴ τοῦ σεισμοῦ. "καὶ 
τὸ πνεῦμα ἐξῆρέν με καὶ ἀνέλαβέν με, καὶ ἐπορεύθην ἐν ὁρμῇ τοῦ 
1s πνεύματός μου, καὶ χεὶρ Κυρίου ἐγένετο ἐπ᾽ ἐμὲ κραταιά. “"καὶ 
εἰσῆλθον εἰς τὴν αἰχμαλωσίαν μετέωρος, καὶ περιῆλθον τοὺς κατοι- 
κοῦντας ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβὰρ τοὺς ὄντας ἐκεῖ: καὶ ἐκάθισα 
τό ἐκεῖ ἑπτὰ ἡμέρας ἀναστρεφόμενος ἐν μέσῳ αὐτῶν. "καὶ ἐγένετο 
17 μετὰ τὰς ἑπτὰ ἡμέρας λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων ΤΥῈ ἀνθρώπου. 
σκοπὸν δέδωκά σε τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ, καὶ ἀκούσῃ ἐκ στόματός μου 
18 λόγον, καὶ διαπειλήσῃ αὐτοῖς παρ᾽ ἐμοῦ. "δὲν τῷ λέγειν με τῷ ἀνόμῳ 
Θανάτῳ θανατωθήσῃ καὶ οὐ διεστείλω αὐτῷ οὐδὲ ἐλάλησας τοῦ δια- 
στεΐλασθαι τῷ ἀνόμῳ ἀποστρέψαι ἀπὸ τῶν ὁδῶν αὐτοῦ τοῦ ζῆσαι 
αὐτόν, ὁ ἄνομος ἐκεῖνος τῇ ἀδικίᾳ αὐτοῦ ἀποθανεῖται, καὶ τὸ αἷμα 
19 αὐτοῦ ἐκ χειρός σου ἐκζητήσω. "Ῥκαὶ σὺ ἐὰν διαστείλῃ τῷ ἀνόμῳ, 
καὶ μὴ ἀποστρέψῃ ἀπὸ τῆς ἀνομίας αὐτοῦ καὶ τῆς ὁδοῦ, ὁ ἄνομος 
ἐκεῖνος ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτοῦ ἀποθανεῖται, καὶ σὺ τὴν ψυχήν σου ῥύσῃ. 
20 “καὶ ἐν τῷ ἀποστρέφειν δίκαιον ἀπὸ τῶν δικαιοσυνῶν αὐτοῦ καὶ 
ποιήσῃ παράπτωμα, καὶ δώσω τὴν βάσανον εἰς πρόσωπον αὐτοῦ, 
αὐτὸς ἀποθανεῖται, ὅτι οὐ διεστείλω αὐτῷ, καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ 
ἀποθανεῖται, διότι οὐ μὴ μνησθῶσιν αἱ δικαιοσύναι αὐτοῦ" καὶ τὸ αἷμα 
ἂς αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρός σὸν ἐκζητήσω. “ov δὲ ἐὰν διαστείλῃ τῷ δικαίῳ 
τοῦ μὴ ἁμαρτεῖν, καὶ αὐτὸς μὴ ἁμάρτῃ, ὁ δίκαιον ζωῇ ζήσεται, ὅτι 
διεστείλω αὐτῷ" καὶ σὺ τὴν σεαυτοῦ ψυχὴν ῥύσῃ 
22 “Καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶρ Κυρίου, καὶ εἶπεν πρὸς μέ "Ανάστηϑι 
11 bis scr xas epecs wpos avrovs Q* {emprob 2° Q*) | vps] J pr ks ᾽ν AQ 
12 om καὶ ἤκουσα 2° ΒΙΡΑΟ | +eyorruy A wor (ed. A 
gurny] o 5 σνγκρουσῖ] Q™E | cacpouv]+ (sub a’ %) μεγαλου Ὃ 14 δὶ 
πνευμα)] - κυ A | eropevOny)]+ perewpos AQ 15 xarocourras] οὖν sup 
ras Bab 16—17 pera τας... παρ ἐμον sup ras A® 16 ἧεραη] + (su 
αϑ'σ’ ‘%) και eyerero Q 17 διαπειληση] απειλησὴ Q o προφνλαξεις 
Que 18 ante θανατωθησὴ ras 4 vel 5 litt ΒΤ | arogrpeya:} pr τοῦ 
Q | τον ζησαι avrov] του ζητησαι αὐτὸν A a’ του σώσαι avro| Q™E | αδικεια 
B* (-κια B>) 19 οδου] pr aro Q+avrov B*>AQ | ρυση] ερυσω A 
40 τῶν δικαιοσυνων) rys δικαιοσυνης A | Bacavoy] οἱ Awa σκανδαλον 
ΟἿ Ε | or: ov διεστείλω αὐτω) σ’ ἐπειδὴ μῃ προεφυλαξας αὐτον Q™E | αὐτου 
4°]+ as exancer AQ 21 ayaprew) ἀμαρτανεῖν A | δεστειλω Q* (διεστ. 
Q*) | σεαυτον yuxnr] P. cou A 
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Β καὶ ἔξελθε εἰς τὸ πεδίον, καὶ ἐκεῖ λαληθήσεται πρὸς σέ. ™xai 23 
ἀνέστην καὶ ἐξῆλθον εἰς τὸ πεδίον, καὶ ἰδοὺ ἐκεῖ δόξα Κυρίου εἱστήκει 
καθὼς ἡ ὅρασις καὶ καθὼς ἡ δόξα ἣν ἴδον ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ, 
καὶ πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου. "καὶ ἦλθεν ἐπ᾽ ἐμὲ πνεῦμα καὶ :ς 
ὄστησέν με ἐπὶ πόδας μου, καὶ ἐλάλησεν πρὸς μὲ καὶ εἶπέν μοι 
Ἑΐσελθε καὶ ἐγκλείσθητι ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου σου. " καὶ σύ, υἱὲ ἀν- ss 
θρώπου, ἰδοὺ δέδονται ἐπὶ σὲ δεσμοί, καὶ δησουσίν σε ἐν αὐτοῖς, καὶ 
ob μὴ ἐξέλθῃς ἐκ μέσον αὐτῶν. "ὁ καὶ τὴν γλῶσσάν σου συνδήσω, 26 
καὶ ἀποκωφωθήσῃ, καὶ οὐκ ἔσῃ αὐτοῖς εἰς ἄνδρα ἐλέγχοντα, διότι 
οἶκος παραπικραίνων ἐστίν. "καὶ ἐν τῷ λαλεῖν με πρὸς σὲ ἀνοίξω 27 
τὸ στόμα σον καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ἰάδε λέγει Κύριος ‘O ἀκούων 
ἀκουέτω, καὶ ὁ ἀπειθῶν ἀπειθείτω, διότι οἶκος παραπικραίνων 
ἐστίν" "Kal σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, λάβε σεαυτῷ πλίνθον καὶ τ iv 
θήσεις αὐτὴν πρὸ προσώπον σου, καὶ διαγράψεις ἐπ᾿ αὐτὴν πόλιν 
τὴν Ἱερουσαλήμ, "καὶ δώσεις ἐπ᾽ αὐτὴν περιοχήν, καὶ οἰκοδομήσεις » 
ἐπ᾽ αὐτὴν προμαχῶνας, καὶ πε is ἐπ᾽ αὐτὴν χάρακα, καὶ δώσεις 
ἐπ᾽ αὐτὴν παρεμβολάς, καὶ τάξεις τὰς βελοστάσειε κύκλῳ. καὶ 3 
σὺ λάβε σεαντῷ τήγανον σιδηροῦν καὶ θήσεις αὐτὸ τοῖχον σιδηροῦν 
ἀνὰ μέσον σοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τῆς πόλεως, καὶ ἑτοιμάσεις τὸ πρόσ- 
ωὠὡπόν σου ἐπ᾽ αὐτήν, καὶ ἔσται ἐν συνκλεισμῷ, καὶ συγκλείσεις 
αὐτήν: σημεῖόν ἐστιν τοῦτο τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. “Καὶ ov 4 
κοιμηθήσῃ ἐπὶ τὸ πλευρόν σου τὸ ἀριστερόν, καὶ θήσεις ras ἀδικίας 
τοῦ οἴκον Ἰσραὴλ ἐπ᾽ αὐτοῦ κατὰ ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν πεντήκοντα 
καὶ ἑκατὸν ἃς κοιμηθήσῃ ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ λήμψῃ τὰς ἀδικίας αὐτῶν. 
βκαὶ ἐγὼ δέδωκά σοι τὰς δύο ἀδικίας αὐτῶν εἰς ἀριθμὸν ἡμερῶν, - 
ἐνενήκοντα καὶ ἑκατὸν ἡμέρας, καὶ λήμψῃ τὰς ἀδικίας τοῦ οἴκου 
Ἰσραήλ. “καὶ συντελέσεις ταῦτα, καὶ κοιμηθήσῃ ἐπὶ τὸ πλευρόν σον 6 
τὸ δεξιόν, καὶ λήμψῃ τὰς ἀδικίας τοῦ οἴκου ᾿Ιούδα τεσσεράκοντα 
ἡμέρας" ἡμέραν els ἐνιαυτὸν τέθεικά σοι. ‘xal εἰς τὸν συγκλεισμὸν 7 


28 exa δοξα Ku ιστήκει sup ras A® | wryxe AQ* eorneer] 
ἀνεστηῆσε Bad 28 δησουσι Q* | καὶ 30] ἐσν A | ex pero e A 
26 cwdnow)+ (sub & *) pot τον Napvyya σου Q | arox σ΄ αλλος 
eon Q™E 481 Κυριο!)ργν xs AQ™ pr ἀδωναι Q* | amferwA IV 2 τρο- 
—— B* (xpouax. Beb) 8 i ae B®>AQ | συνκλισεις A συγκλεισης 

4 πεντήκοντα πεντήκοντα Kat exarow] adnot ov cect, 
παρ τ EB aos) OnE | 3 A | ληψη B'Q:: item 5 δ δεδωκα) 


edaxa Q | ἐνενήκοντα καὶ exator] o λοιποι τριάκοσιας 5 evernx. Q™E | ak- 
xeas 2° B® (-ccas ΒΡ: item 6) | om οἰκου Q 6 ravra} avra παντα A | 
δεξιο») + {gb α'θ' “Χ) δεντερὸν Q | Any Q* 7 Tow συγκλεισμον) συν- 
κλισμον 
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Ἰερουσαλὴμ ἑτοιμάσεις τὸ πρόσωπόν σου, καὶ τὸν βραχίονά cov B 
ὃ στερεώσεις, καὶ προφητεύσεις ἐπ᾽ αὐτήν. *xal ἐγὼ ἰδοὺ δέδωκα ἐπὶ 
σὲ δεσμούς, καὶ μὴ στραφῇς ἀπὸ τοῦ πλευροῦ σοῦ ἐπὶ τὸ πλευρόν 
o gov ἕως οὗ συντελεσθῶσιν ἡμέραι τοῦ συγκλεισμοῦ σον. καὶ σὺ 
λάβε σεαυτῷ πυροὺς καὶ κριθὰς καὶ κύαμον καὶ φακὸν καὶ κέγχρον 
καὶ ὄλύραν, καὶ ἐμβαλεῖς αὐτὰ εἰς ἄγγος ἕν ὀστράκινον, καὶ ποιήσεις 
αὐτὰ σαυτῷ εἰς ἄρτους, καὶ κατ᾽ ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν ἃς σὺ 
καθεύδεις ἐπὶ τοῦ πλευροῦ σον, ἐνενήκοντα καὶ ἑκατὸν ἡμέρας, 
10 φάγεσαι αὐτά. "καὶ τὸ βρῶμά σου φάγεσαι ἐν σταθμῷ, εἴκοσι 
1x σίκλους τὴν ἡμέραν: ἀπὸ καιροῦ ἕως καιροῦ φάγεσαι αὐτά. "" καὶ 
ὕδωρ ἐν μέτρῳ πίεσαι, τὸ ἕκτον τοῦ εἶν ἀπὸ καιροῦ ἕως καιροῦ 
12 πίεσαι. "καὶ ἐνκρυφίαν κρίθινον φάγεσαι αὐτά, ἐν βολβίτοις 
13 κόπρου ἀνθρωπίνης ἐγκρύψεις αὐτὰ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, "3 καὶ 
ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Οὕτως φάγονται οἱ υἱοὶ τοῦ 
ι4 Ἰσραὴλ ἀκάθαρτα ἐν τοῖς ἔθνεσιν. “al εἶπα Μηδαμῶς, Κύριε θεὲ 
τοῦ Ἰσραήλ' εἰ ἡ Ψυχή μου οὐ μεμίανται ἐν ἀκαθαρσίᾳ, καὶ θηριά- 
λωτὸν καὶ θνησιμαῖον οὐ βέβρωκα ἀπὸ γενέσεώς μου ἕως τοῦ νῦν, 
15 οὐδὲ εἰσελήλυθεν eis τὸ στόμα μον πᾶν κρέας ἕωλον. "καὶ εἶπεν 
πρὸς μέ ᾿Ιδοὸὺ δέδωκά σοι βόλβιτα βοῶν ἀντὶ τῶν βολβίτων τῶν 
16 ἀνθρωπίνων, καὶ ποιήσεις τοὺς ἄρτους σου ἐπ᾿ αὐτῶν. "ὁκαὶ εἶπεν 
πρὸς μέ Ylé ἀνθρώπου, ἰδοὺ ἐγὼ συντρίβω στήριγμα ἄρτου ἐν 
Ἱερουσαλήμ, καὶ φάγονται ἄρτον ἐν σταθμῷ καὶ ἐν ἐνδείᾳ, καὶ ὕδωρ 
17 ἐν μέτρῳ καὶ ἐν ἀφανισμῷ πίονται, Ἰδπως ἐνδεεῖς γένωνται ἄρτου 
καὶ ὕδατος: καὶ ἀφανισθήσεται ἄνθρωπος καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ, καὶ 
V x: raxnoovra ἐν ταῖς ἀδικίαις αὐτών. Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, 
λάβε σεαυτῷ ῥομφαίαν ὀξεῖαν ὑπὲρ ξυρὸν κουρέως, κτήσῃ αὐτὴν 
σεαυτῷ, καὶ ἐπάξεις αὐτὴν ἐπὶ τὴν κεφαλήν σου καὶ ἐπὶ τὸν 


7 στερεωσει)] ἐπ αὐτὴν ΒῚ 8 eyw dou] improb ἰδου B® cov eyw A| AQ 
μὴ] pr ov A | om σου 2° Α" τ (hab A?) | ἥμερα pra A | σνυνκλεισμου 
A 9 σαντω (c’avr. B)] ceavrw AQ* | car) cara AQ 10 φαγε- 
σαι 19] pro AQ | σταθμιω Α | ἡμερα»}]- φαγεσαι A | ews] prxa A 11 a] 
wy AQ 12 εἐγκρυφιαν B*>AQ | eyxpupes] caraxpupes A 13 Ἰσραὴλ 
1°] pr του AQ | ovrw Q* | του Ισραηλ] om του AQ +(sub os y’ %) τον apros 
αυτων Q | axadaprov Q | eOverw)+ ov διασκορπιω avrous exec Q 14 Sol 
εἰπὸν Q | Kupse] pr Fé A | Gee] ο θεὲ ΟΕ | θνησιμαιον και θηριαλωτον AQ | 
γενεσεω:) pr της A | xpea Re (superscr s Q*) | εωλο»} βεβηλον B® fort As?Q 
15 eran} + κε — (AS sup ras A® prius ΔᾺ)] pr a’ ἃ ra Que 
Bows] pr * τῶ! Q™E | rosnces) οιησεις A® {superset - A}) 16 are 
—— 3A" (hah A®) 17 raxyoorra) eras. BOQ | αδι. 
κειαις B” (-κιαις ΒΡ) V 1 κτησὴ] κτησαι A 
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Β πώγωνά gov. καὶ λήμψῃ ζυγὸν σταθμίων καὶ διαστήσεις αὐτούτ" 
"vd τέταρτον ἐν πυρὶ ἀνακαύσεις ἐν μέσῃ τῇ πόλει κατὰ τὴν πλή- 2 
ρωσιν τῶν ἡμερῶν τοῦ συγκλεισμοῦ, καὶ λήμψῃ τὸ τέταρτον καὶ 
κατακαύσεις αὐτὸ ἐν μέσῳ αὐτῆς, καὶ τὸ τέταρτον κατακόψεις ἐν 
ῥομφαίᾳ κύκλῳ αὐτῆς, καὶ τὸ τέταρτον διασκορπίσεις τῷ πνεύματι, 
καὶ μάχαιραν ἐκκενώσω ὀπίσω αὐτῶν. καὶ λήμψῃ ἐκεῖθεν ὀλίγους 3 
ἐν ἀριθμῷ καὶ συμπεριλήμψει αὐτοὺς τῇ ἀναβολῇ cov. “καὶ ἐκ 4 
τούτων λήμψῃ ἔτι καὶ ῥίψεις αὐτοὺς εἰς μέσον τοῦ πυρός, καὶ κατα- 
καύσεις αὐτοὺς ἐν πυρί: ἐξ αὐτῆς ἐξελεύσεται πῦρ. καὶ ἐρεῖς παντὶ 
οἴκῳ Ἰσραήλ "Τάδε λέγει Κύριος Αὕτη ἡ Ἰερουσαλήμ, ἐν μέσῳ τῶν s 
ἐθνῶν τέθεικα αὐτὴν καὶ τὰς κύκλῳ αὐτῆς χώρας. “καὶ ἐρεῖς τὰ δικαι- 6 
epard μον τῇ ἀνόμῳ ἐκ τῶν ἐθνῶν, καὶ τὰ νόμιμά μου τῶν χωρῶν τῶν 
κύκλῳ αὐτῆς, διότι τὰ δικαιώματά μου ἀπώσαντο, καὶ ἐν τοῖς νομίμοις 
μον οὐκ ἐπορεύθησαν ἐν αὐτοῖς. Τ7διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος 7 
᾿Ανθ᾽ ὧν ἡ ἀφορμὴ ὑμῶν ἐκ τῶν ἐθνῶν τῶν κύκλῳ ὑμῶν, καὶ ἐν 
τοῖς νομίμοις μου οὐκ ἐπορεύθητε, καὶ τὰ δικαιώματά μον οὐκ ἐποι- 
noare, ἀλλ᾽ οὐδὲ κατὰ τὰ δικαιώματα τῶν ἐθνῶν τῶν κύκλῳ ὑμῶν οὐ 
πεποιήκατε, ὃ διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, καὶ ποιήσω 8 
ἐν μέσῳ σου κρίμα ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν, "καὶ ποιήσω ἐν σοὶ ἃ οὐ 9 
πεποίηκα καὶ ἃ οὐ ποιήσω ὅμοια αὐτοῖς ὅτι κατὰ πάντα τὰ βδελύγματά 
σου. da τοῦτο πατέρες φάγονται τέκνα ἐν μέσῳ σου, καὶ τέκνα το 
φάγονται πατέρας’ καὶ ποιήσω ἐν σοὶ κρίματα, καὶ διασκορπιῶ 
πάντας τοὺς καταλοίπους σὸν εἷς πάντα ἄνεμον. “dd τοῦτο Zé x 
ἐγώ, λέγει Κύριος, εἰ μὴν ἀνθ᾽ by τὰ ἅγιά μου ἐμίανας ἐν πᾶσιν 
τοῖς βδελύγμασίν σου, κἀγὼ ἀπώσομαί σε, οὐ φείσεταί μου ὁ ὀφθαλ- 
μός, κἀγὼ οὐκ ἐλεήσω. “rd τέταρτόν cov ἐν θανάτῳ ἀναλωθήσεται, 12 
καὶ τὸ τέταρτόν σον ἐν λιμῷ συντελεσθήσεται ἐν μέσῳ σου, καὶ τὸ 


AQ :λημψη (Any. Q*: item 2, 3, 4)] +00 * σεαυτω Q™ 3 ev πυρι) 
pr τὸ A®* (improb A**) | διασκορπκιεις AQ | εκκενωσω) o’ γυμνωσω Que 
8 συνπεριλημψη A συμπεριλημψη Q* (Ava 95) | τη ἀναβολη σου) o’ εν ἀακρω 


Tov yariov σον Ore Kupios) pr adeva: AQ | aury y] τη B*A om 7 Q 
6 των χωρων] pr ex A 7 Kupcos] pr adwva: AQ | ov πεκοιηκατε) οὐκ 
ἐποιήσατε A (sed ex. improb vid 4754) 8 Κυριο:] pr ἀδωναι AQ | 


aesov B* (μεσω σον B*>) | κριμα] κρίματα Q 9 ov πεποιῆκα) οὐκ ἐποιησα 
ΑἽ σπια 29 ley AD tae 10 warepas] wpes A 11 Kupeos] pr 
adwwar AQ | μην] μη Ag | euavas]+er πασι (-σισ Q*) ras προσοχθισμασιν 
(-σι Q*) σου καὶ A et (sub & %) Q  πασι τ. βδελνγμασι Qe | καγὼ 19} καὶ 
eyw A | ov] pr και A | καγω 2°] και εγω AQ | ἐλεησω]έσεα 18 σου 3°] 
τ (sub a’ ©) καὶ To τέταρτον Gov πεσουνται ἐν ρομῴαια κυκλω cov Q 
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τέταρτόν cov eis πάντα ἄνεμον σκορπιῶ αὐτούς, καὶ τὸ τέταρτον σου B 
ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦνται κύκλῳ σου, καὶ μάχαιραν ἐκκενώσω ὀπίσω 
13 αὐτῶν. "“Sxai συντελεσθήσεται ὁ θυμός μον καὶ ἡ ὀργή μου 
ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐπιγνώσῃ διότι ἐγὼ Κύριος λελάληκα ἐν ζήλῳ μου, 
14 ἐν τῷ συντελέσαι με τὴν ὀργήν μου ἐπ᾽ αὐτούς. "καὶ θήσομαί σε 
εἰς ἔρημον καὶ τὰς θυγατέρας σον κύκλῳ σου ἐνώπιον παντὸς διο- 
,15 δεύοντος, "καὶ ἔσῃ στενακτὴ καὶ δηλαιστὴ ἐν τοῖς ἔθνεσιν τοῖς κύκλῳ 
σου, ἐν τῷ ποιῆσαί με ἐν σοὶ κρίματα ἐν ἐκδικήσει θυμοῦ μου" ἐγὼ 
:6 Κύριος λελάληκα" “xal ἐν τῷ ἐξαποστεῖλαί με τὰς βολίδας μου τοῦ 
λιμοῦ ἐπ᾽ αὐτούε, καὶ ἔσονται εἰς ἔκλειψιν, καὶ συντρίψω στήριγμα 
17 ἄρτον gov. καὶ ἐξαποστελῶ ἐπὶ σὲ λιμὸν καὶ θηρία πονηρὰ καὶ 
τιμωρήσομαί σε, καὶ θάνατος καὶ αἷμα διελεύσονται ἐπὶ σέ, καὶ 
ῥομφαίαν ἐπάξω ἐπὶ σὲ κυκλόθεν: ἐγὼ Κύριος λελάληκα. 
5 καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Ἰὲ ἀνθρώπου, στή- 
pwov τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ τὰ ὄρη Ἰσραὴλ καὶ προφήτευσον 
3 ἐπ᾿ αὐτά, 3καὶ "ἐρεῖς Τὰ ὄρη Ἰσραήλ, ἀκούσατε λόγον Κυρίου Τάδε §T 
λέγει Κύριος τοῖς ὄρεσιν καὶ τοῖς βουνοῖς καὶ ταῖς φάραγξιν καὶ 
ταῖς νάπαις ᾿δοὺ ἐπάγω ἐφ᾽ ὑμᾶς ῥομφαίαν, καὶ ἐξολοθρευθήσεται 
4 τὰ ὑψηλὰ ὑμῶν, “καὶ συντριβήσονται τὰ θυσιαστήρια ὑμῶν καὶ τὰ 
τεμένη ὑμῶν, καὶ καταβαλῶ τραυματίας ὑμῶν ἐνώπιον τῶν εἰδώλων 
5 ὑμῶν, "καὶ διασκορπιῶ τὰ ὀστᾶ ὑμῶν κύκλῳ τῶν θυσιαστηρίων 
6 ὑμῶν. δὲν πάσῃ τῇ κατοικίᾳ ὑμῶν αἱ πόλεις ἐξερημωθήσονται καὶ 
τὰ ὑψηλὰ ἀφανισθήσεται, ὅπως ἐξολεθρευθῇ τὰ θυσιαστήρια ὑμῶν 


18 reraprov 3°] rerapow B* (rerapr. B*>) | σκορπιω] διασπερω A | om καὶ AQT 
To Teraproy cov ey poud. τεσ. κυκλω cov Q 18 μου 2°) μι BY“ om Q | 
avrovs 1°]-+ (sub 0’ % ) καὶ παρακληθησομαι Q | ζλω] prrwA 14 ερημο»] 
+(sub θ΄ %) και εἰς ovecdos ἐν Toss εθνεσιν (-σι Q*) τοις κυκλω cov Q | eve- 
wiov] pr ὧν A* 4 (ras Al) 15 δηλαιστη)] δηλαιαστη ΒΡ εἴπῷΈῈ δηλαια A 
δειλαιστη Q* δαλαια Q*+(sub θ΄ %) πεδια (παιδεια Q*) καὶ —— Q | 
εθνεσι Q* | xppara)+er opyy καὶ εν θυμω καὶ A+(sub σ΄ *) ἐν opyn xa 
θυμω Q om μον | λελαληκα (λελαϊλαληκα B® λελαληκ. Β5)] ἐλαλησα O 
16 om και 1° AQ | λιμου] θυμου A + (sub %) ras πονηρας Q | ἐκλειψι»} - (sub 

0 “Χ) αποστελω avra (-ras Q*) διαφθειραι υμας και Aor συναξω ed vias Q 
11 λελαληκα)] ἐλαλησα Q VI 8 Κυριου) pr αδωναι A*QT | Ευριος] pr 
αδωναι AQT | οροσιν} ras aliq in o et post p ΒΓ opecs AQ | vars φαραγξι» και 
Tus vawas] ταῖς ναπαιξ καὶ Tus φαραγξι» (-ξι "As A® (sup ras) Q [ ιδου] 
εγὼ AQT (d-yw)) | εἐξολεθρενθησεται AQ 4 συντριβήσονται Ta θυσι- 
acrypa υμων xa} ἀφανισθήσεται τα θυσιαστήρια υμω] και συντριβησεται (sub 

αϑ' Δ) Q | καταϊίταβαλω I | τραυματια! Τ' δ και διασκορπιω) pr και 

δωσω τὰ πτωματα τῶν bad Ind κατα προσωπον των εἰδωλων αὐτων AI et 
(sub θ΄ ) Q 6 αφανισθησονται AQT  εξολεθρενθη (εξολοθρ. B>)) 
εξολεθρευθησὴ Q (rescr σὴ 995) Ἐ (5 θ΄ 1) καὶ πλημμελήσουσιν Q 
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Β καὶ συντριβήσονται τὰ εἴδωλα ὑμῶν καὶ ἐξαρθῇ τὰ τεμένη ὑμῶν, 
7 καὶ πεσοῦνται τραυματίαι ἐν μέσῳ ὑμῶν, καὶ ἐπιγνώσεσθε ὅτι ἐγὰ 7 
Κύριος. δὲν τῷ γενέσθαι ἐξ ὑμῶν ἀνασωζομένους ἐκ ῥομφαίας ἐν 8 
τοῖς ἔθνεσιν, καὶ ἐν τῷ διασκορπισμῷ ὑμῶν ἐν ταῖς χώραιε, "καὶ 9 
μνησθήσονταί μου οἱ ἀνασωζόμενοι ἐξ ὑμῶν ἐν τοῖς ἔθνεσιν οὗ 
ἠχμαλωτεύθησαν ἐκεῖ: ὁὀμώμοκα τῇ καρδίᾳ αὐτῶν τῇ ἐκπορνενούσῃ 
ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτῶν τοῖς πορνεύουσιν ὀπίσω τῶν 
ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν, καὶ κόψονται π α αὐτῶν ἐν πᾶσι 
τοῖς βδελύγμασιν αὐτῶν: "καὶ ἐπιγνώσονται διότι ἐγὼ Ἐύριος το 
λελάληκα. Τάδε λέγει Κύριος Κρότησον τῇ χειρὶ καὶ ψό- τι 
φησον τῷ ποδὶ καὶ εἶπόν Ἐὖγε εὖγε, ἐπὶ πᾶσιν τοῖς βδελύγμασιν 
οἴκου Ἰσραήλ' ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν θανάτῳ καὶ ἐν λιμῷ πεσοῦνται. 
26 ἐγγὺς ἐν ῥομφαίᾳ πεσεῖται, ὁ δὲ μακρὰν ἐν θανάτῳ τελευτήσει, 12 
καὶ ὁ περιεχόμενος ἐν λιμῷ συντελεσθήσεται, καὶ συντελέσω τὴν 
ὀργήν μον ἐπ᾽ αὐτούς. "βκαὶ γνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος, ἐν τῷ 13 
εἶναι τοὺς τραυματίας ὑμῶν ἐν μέσῳ τῶν εἰδώλων ὑμῶν κύκλῳ τῶν 
θυσιαστηρίων ὑμῶν ἐπὶ πάντα βουνὸν ὑψηλὸν καὶ ὑποκάτω δένδρου 
4Γ συσκίου, οὗ ἔδωκαν ἐκεῖ ὀσμὴν εὐωδίας πἄσι τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν. 
eal ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ θήσομαι τὴν γὴν» εἷς τι 
ἀφανισμὸν καὶ εἰς ὄλεθρον ἀπὸ τῆς ἐρήμου Δεβλάθα ἐκ πάσης τὴς 
κατοικεσίαε’ καὶ ἐπιγνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος. 
“Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγω» "Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώ- VI 
που, εἶπόν Τάδε λέγει Κύριος τῇ γῇ τοῦ Ἰσραήλ Πέρας ἥκει, τὸ 
ΑΟΙ δ συντριβησονται) συντριβήσεται Q* (-σονται Q*) + (sub & 4) και xararav- 


+ και εν wacw Tas εἐκιτηδευμασιν avrew ATV 10 dor} or: A | Kupios] 
“οὐκ as δωρεα» AT εἰ (sub & %) Q | λελαληκα] + του ποιησαι avros awarra 
τα xaxa Tavra AI’ et (sub & ‘*) Q 11 Kupios] pr adurac AQ | evye 
evye] evye Q* ac αἱ Q™E | racer A | βδελνγμασιν (Bed. B* βδελ. Bato? «σι 
Q*))+ (sub 6’ %) κακιων Q | ἐν Apo x. εν θανατω Ὁ 18 o eyyws © p. 
τελευτήσει o δε paxpay ev 0. reh. A ὁ paxpay ev 0. Ter. ὁ δε eyyus & ρ. 
wecaras QT | και 1°) βιὰ καὶ o υπολειῴθεις A (-λιφθ.) et (sub 0’ %) Q 
+ νποληφθεισέται (sic) 18 dors} ore T | υψηλον] + και εν πασαις κορυφαις 
τῶν ορεων ΑΤ' εἰ (sub & %) Q | καε ὑυποκατω δενδρου σνσκιου sub ὦ 960 
συσκιου] σ΄ ευθαλες (sic) Q™E+ και vroxare πασὴς Spvos dacus (-σειας Q*) A 
et (sub ao’ -*) Q  πασν A 14 κατοικεσιαε) κατοικιὰ: A κατοικιας 
aura Q VII 3 Kupros) pr αδωναι AQ | rou Ισραηλ] om του Q 
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(6) 3 πέρας ἥκει ἐπὶ ras τέσσαρας πτέρυγας τῆς γῆς" "ἥκει τὸ πέρας B 
(7) ς ᾿ἐπὶ σὲ τὸν κατοικοῦντα τὴν γῆν, ἥκει ὁ καιρός, ἤγγικεν ἡ ἡμέρα, 
(8) 5 οὐ μετὰ θορύβων οὐδὲ μετὰ ὠδίνων. "νῦν ἐγγύθεν ἐκχεῶ τὴν ὀργὴν 
μου ἐπὶ σέ, καὶ συντελέσω τὸν θυμόν μον ἐν σοί, καὶ κρινῶ σε ἐν 
(9) 6 ταῖς ὁδοῖς σον, καὶ δώσω ἐπὶ σὲ πάντα τὰ βδελύγματά cou: “οὐ 
φείσεται ὁ ὀφθαλμός μου, οὐδὲ μὴ ἐλεήσω" διότι τὰς ὁδούς σου ἐπὶ 
σὲ δώσω, καὶ τὰ βδελύγματά σου ἐν μέσῳ σου ἔσονται, καὶ ἐπι- 
(3) γ γνώσῃ διότι ἐγώ εἶμι Κύριος ὁ τύπτων. ‘viv τὸ πέρας πρὸς σέ, 
καὶ ἀποστελῶ ἐγὼ ἐπὶ σὲ καὶ ἐκδικήσω ἐν ταῖς ὁδοῖς σου, καὶ 
(4) 8 δώσω ἐπὶ σὲ πάντα τὰ βδελύγματά cov *ob φείσεται ὁ ὀφθαλ- 
μός μου, οὐδὲ μὴ ἐλεήσω" διότι τὴν ὁδόν σον ἐπὶ σὲ δώσω, καὶ 
τὰ βδελύγματά σου ἐν μέσῳ σον ἔσται, καὶ ἐπιγνώσῃ διότι ἐγὼ 
G! 9 Κύριος. 9Διότι τάδε λέγεε Κύριος * Ἰδοὺ τὸ πέρας ἥκει, ἰδοὺ 
ἡ ἡμέρα Κυρίου: εἰ καὶ ἡ ῥάβδος ἤνθηκεν, ἡ ὕβρις ἐξανέστηκεν. 
11 "nal συντρίψει στήριγμα ἀνόμου, καὶ οὐ μετὰ θορύβον οὐδὲ μετὰ 
12 σπουδῆς. “ἥκει ὁ καιρός, ἰδοὺ ἡ ἡμέρα: ὁ κτώμενος μὴ χαιρέτω, 
13 καὶ ὁ πωλῶν μὴ θρηνείτω" ᾿Ξδιότι ὁ κτώμενος πρὸς τὸν πωλοῦντα 
οὐκέτι μὴ ἐπιστρέψῃ, καὶ ἄνθρωπος ἐν ὀφθαλμῷ ζωῆς αὐτοῦ οὐ 
14 κρατήσει. “Jarsricare ἐν σάλπιγγι καὶ κρίνατε τὰ σύμπαντα. 
15°56 πόλεμος ἐν ῥομφαίᾳ ἔξωθεν, καὶ ὁ λιμὸς καὶ ὁ θάνατος ἔσωθεν" 
ὁ ἐν τῷ πεδίῳ ἐν ῥομφαίᾳ τελευτήσει, τοὺς δ᾽ ἐν τῇ πόλει λιμὸς 
16 καὶ θάνατος συντελέσει. "καὶ ἀνασωθήσονται ol ἀνασωζόμενοι ἐξ 
αὐτῶν καὶ ἔσονται ἐπὶ τῶν ὀρέων: πάντας ἀποκτενῶ, ἕκαστον ἐν 


247, 8,0, 3, 4. 5.6 ἴῃ AQ: 4--ὅ sup ras circ 250 5 4 pera AQ 
20] μετ ASQ 


διοτι 2°] ore AQ | eyes Kupeos sup ras pl litt A* 9 Κυριοε) pr ἀδωναι 


Q+(sub Θ΄ &) κακια μια κακια ἰδου wapecrw (-ore Q*) ro wepas ἥκει 
ἥκει To wepas ἐξηγερθὴ προς σε cov ἥκει ἡ πλοκὴ (οι ο΄ TO περας Q™E) Q 


Ἅεμον ort ἢ οργὴ pou as παν To πληθος aurys A et (sub 8' 1) 15 ὁ 
ἐν τω πεδιω) οἱ ey τω τ. A | τελευτησουσι 2 δ] δε AQ 16 ορεω»] 


895 


VIL 17 IEZEKIHA 


Β ταῖς ἀδικίαις αὐτοῦ. "πᾶσαι χεῖρες ἐκλυθήσονται, καὶ πάντες μη- 17 
pot μολυνθήσονται ὑγρασίας, “*xai περιζώσονται σάκκους, καὶ κα- τῷ 
λύψει αὐτοὺς θάμβος" καὶ ἐπὶ πᾶν πρόσωπον αἰσχύνη ἐπ᾽ αὐτούς, 
καὶ ἐπὶ πᾶσαν κεφαλὴν φαλάκρωμα. "rd ἀργύριον αὐτῶν ῥιφή- τὸ 
σεται ἐν ταῖς πλατείαις, καὶ τὸ χρυσίον αὐτῶν ὑπεροφθήσεται" αἱ 
ψυχαὶ αὐτῶν οὐ μὴ ἐμπλησθῶσιν, καὶ αἱ κοιλίαι αὐτῶν οὐ μὴ πλη- 
ρωθῶσιν: διότι βάσανος τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν ἐγένετο. " ἐκλεκτὰ 20 
κόσμου els vie lay ἔθεντο abrd, καὶ εἰκόνας τῶν βδελυγμάτων 
αὐτῶν ἐποίησαν ἐξ αὐτῶν" ἔνεκεν τούτου δέδωκα αὐτὰ αὐτοῖς εἰς 
ἀκαθαρσίαν. "καὶ παραδώσω αὐτὰ εἰς χεῖρας ἀλλοτρίων τοῦ διαρ- «εἰ 
πάσαι αὐτά, καὶ τοῖς is τῆς γῆς ele σκῦλα, καὶ βεβηλώσουσιν 
αὐτά. “xai ἀποστρέψω τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ μιανοῦσιν 22 
τὴν ἐπισκοπήν μου, καὶ εἰσελεύσονται els αὐτὰ ἀφνλάκτως καὶ βεβη- 
λώσουσιν αὐτά, 53καὶ ποιήσουσι φυρμόν, διότι ἦ γῆ πλήρης λαῶν, 23 
καὶ ἡ πόλις πλήρης ἀνομίας. “xal ἀποστρέψω τὸ φρύαγμα τῆς 4 
ἰσχύος αὐτῶν, καὶ μιανθήσεται τὰ ἅγια αὐτῶν. ""ἐξιλασμὸς ἥξει 25 
καὶ ζητήσει εἰρήνην, καὶ οὐκ ἔσται. "δοὐαὶ ἐπὶ οὐαὶ ἔσται, καὶ ἀγ- 26 
γελία ἐπ᾿ ἀγγελίαν ἔσται, καὶ ζητηθήσεται ὅρασις ἐκ προφήτου, καὶ 
νόμος ἀπολεῖται ἐξ ἱερέως καὶ βουλὴ ἐκ πρεσβυτέρων. “ἄρχων e7 
ἐνδύσεται ἀφανισμόν, καὶ αἱ χεῖρεε τοῦ λαοῦ τῆς γῆς παραλνθή- 
σονται κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτῶν ποιήσω αὐτοῖς, καὶ ἐν τοῖς κρίμασιν 
αὐτῶν ἐκδικήσω αὐτούς, καὶ γνώσονται ὅτι ἐγὼ Κύριος. 


"Kal ἐγένετο ἐν τῷ ἕκτῳ ἔτει ἐν τῷ πέμπτῳ μηνὶ πέμπτῃ τοῦ τ VII 
μηνὸς ἐγὼ ἐκαθήμην ἐν τῷ οἴκῳ, καὶ οἱ πρεσβύτεροι Ἰούδα ἐκά- 
θηντο ἐνώπιόν pov. καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶρ Κυρίου, "καὶ ἴδον, : 


AQ 116αδικειαις B® (-xcars ΒΡ) 17 xatpes B® (xeep. B®) | υγρασια AQ 
19 ἐν rus πλατειαις ριφήσεται Q  πλατιαις A | vrepogOncera:] + το apyupow 
aurey καὶ TO χρυσιὸν αὐτων ov δυνηθησεται (δυνησεται Q) εξελοσθαι avrovs 
ew ἡμερα opyns κυ A et (sub & Χ)0 | εμπλησθωσι Q* | πληρωθωσι Q* | αδι- 
κοιων B* (-κιων Bb) | eyerero] eyerorro Q* 20 vrepndaraay Q* (-mary 
Q*) | auvrew 1°]+(sub θ΄ %) προσοχθισματα avruv Q 21 διαρπασαι) 
διαῴφθειραι A | βεβηλωσουσω) a’ Naxwrovew ORE 42 μιανουσι Q* | αφυ- 

ἢ ἀταρατηρητων oa 23 ποιησουσι»ν AQ* | φυρμο»} dup sup ras 

B® | λαων) κρισεως ἀἱματω Q 84 και 1°) pr καὶ afw πονηρους εθνων και 

κληρονομησουσιν (-σι Q*) τοὺς οἰκουξ αυτων A εἰ (sub θ΄ Q και αποστρε- 

yw ro φρναγΎμα]) a’ 5 καταπανσω νυπερηφανειαν Q™E | της ἰσχυος αντων»] σ΄ 

ἀφεντροπὼ Que 86 ζητησεις Q | οιρηνη»} pr as A | ἐσται] ἐστι» Q 

26 er αΎγελιαν» (επι[γελ. B* ew ayy. B*)] ert ayy. A 47 ἀρχων pr 

ο (su ΟἿ βασιίλευς πενθήσει και o A et (0 β. x. sub & %)Q | οἱ εν A 

Vili 1 exree erei] eres τω exra Q | ere... wyvos] eres SY μηνι εἶ nuepa ε΄ Q™ 

om eyw A | pov) ἐμου A | ene]+(sub %) exer Q | Κυριου) pr adwva: AQ 
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καὶ ἰδοὺ ὁμοίωμα ἀνδρός: ἀπὸ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ καὶ ἕως κάτω πῦρ, B 
3 καὶ ἀπὸ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ ὑπεράνω ὡς ὅρασις ἠλέκτρου. 53καὶ ἐξέ- 
τεινεν ὁμοίωμα χειρὸς καὶ ἀνέλαβέν με τῆς κορυφῆς μου, καὶ ἀνέ- 
λαβέν με πνεῦμα ἀνὰ μέσον τῆς γῆς καὶ οὐρανοῦ καὶ ἤγαγέν με 
εἰς Ἰερουσαλὴμ ἐν ὁράσει θεοῦ ἐπὶ τὰ πρόθυρα τῆς πύλης τῆς 
4 βλεπούσης εἰς βορρᾶν, οὗ ἦν ἡ στήλη τοῦ κτωμένου. ‘xai ἰδοὺ 
ἐκεῖ hy δόξα Κυρίου θεοῦ Ἰσραὴλ κατὰ τὴν ὅρασιν ἦν ἴδον ἐν 
sT@ πεδίῳ. “καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, ἀνάβλεψον τοῖς 
ὀφθαλμοῖς σου πρὸς βορρᾶν. καὶ ἀνέβλεψα τοῖς ὀφθαλμοῖς pov 
πρὸς βορρᾶν, καὶ ἰδοὺ ἀπὸ βορρᾶ ἐπὶ τὴν πύλην τῆς πρὸς ἀνα- 
ὁ τολάς. καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ylé ἀνθρώπου, ἑώρακας τί οὗτοι ποι- 
οὔσιν; ἀνομίας μεγάλας ποιοῦσιν ὧδε, τοῦ ἀπέχεσθαι ἀπὸ τῶν ἁγίων 
7 pou: καὶ ἔτι ὄψῃ ἀνομίας μείζονας. 1καὶ εἰσήγαγέν με ἐπὶ τὰ πρό- 
8 θυρα τῆς αὐλῆς, "καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, ὄρνξον. καὶ 
9 ὥρυξα, καὶ lov θύρα. καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ἐϊΐσελθε καὶ ἴδε τὰς 
10 ἀνομίας ds οὗτοι ποιοῦσιν ὧδε. “καὶ εἰσῆλθον καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ 
μάταια βδελύγματα καὶ πάντα τὰ εἴδωλα οἴκου ᾿Ισραὴλ διαγεγραμ- 
1x μένα ἐπ᾽ αὐτοῦ κύκλῳ. “xal ἑβδομήκοντα ἄνδρες ἐκ τῶν πρεσβυτέ- 
per oixov Ἰσραήλ: Ἰεχονίας ὁ τοῦ Σαφὰν ἐν μέσῳ αὐτῶν ἱστήκει 
πρὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ ἕκαστος θυμιατήριον αὐτοῦ εἶχεν ἐν τῇ 


12 χειρί, καὶ ἡ ἀτμὶς τοῦ θυμιάματος ἀνέβαινεν. "“καὶ εἶπεν πρὸς μέ 


2 ομοιωμα]- (ΞὰὉ σ΄ *%) ὡς εἰδος Q | νπερανω] pr ra (improb 457 A* AQ 
+avrou B*>™ AQ | ορασι:] aupus ὡς ιδος A aupas (φεγγους Q™8) ὡς ecdos rou 
(sab &-%) Q 8 με 1°) + (sub α΄’ 3.) του κρασπεδου Q +0’ τον μαλλον Q™ | 
τῆς κορυφη:] τη: κεφαλης ΟΕ | ἀνελαβε (2°) Q* | ουρανου] pr avayecor του Bad 
(sup ras et in mg) AQ | πυλη:) - της eowrepas AQ | βλεκουσην ut vid A® | 
εἰς 2°] xpos AQ | στηλὴη] ὁ (sub & <) της exovos τὸν ζλου Ὁ 4 Sota] pr» 

adnot rep: χερουβ ΟΕ | ιδον] εἰδον Boet δ προς 2°] προ Q | της (τὴν 
wpos ἀανατολας] Tov θυσιαστήριον ἢ εἰκὼν Tov {nous τουτον εν τω ειἰσπορευ- 
εσϑαι σε (ras ce A®) αὐτὴν τὴν βλεπουσαν προς ανατολας A+ (sub 6’ Ἅ.) rou © 
θυσιαστήριον ov ἢ εἰκὼν Tou ἴηλ. 7. εν Tw εἰσπορ. αὐτηῖ Q 4 εορακας AQ | 
ποιίουσιν 19] pr aso oxos Ind A et (sub α'σ’θ' X) Q  ἀπεχεσθαι) a sup ras 
Beb | bis scr απὸ των B® (improb 1° B*») | oper BPAQ | ἀνομίας 29] auaprias A 
T avdys) πυλη: Q+ καὶ dow και ιἰδον orn μιὰ ey Tw Torxw A et (sub  %*) Q 
8 oputew]+ δὴ ἐν τ τοιχω A et (sub a’ %) Q | wputal+e τω τοιχω Q | 
Ovpa)+jua AQ 9 ανομια:] - τας rornpas A et (sub οἱ γ᾽ 1) Q | woe] 
+ σήμερον A 10 ιδον] εἰδον Bet? | ιδου] - waca ομοιωσις eprerov και 
xryvous A et (sub 9’ Χ) 238 40] εἰδον A | avrov]+(sub θ΄σ΄ *) τον 
τοιχου Q  κυκλω]- κυκλω B* (me) 11 Ἰεχονιας] Ἰεζονιας AQ* (Tex. 95) 
pr xa A | Σαφα»] (sub af %) ἰστηκει (aor. Q*) Q | ἰστηκει {ειστ. ἢ] 
ee ὁ Q® (improb, Οὗ | τη χειρι) χειρι αντον A | ατμι5} Ὁ (sub θ΄ %) της 
vepeAns 
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Β ‘Edpaxas, υἱὲ ἀνθρώπου, ἃ οἱ πρεσβύτεροι τοῦ οἴκου Ἰσραὴλ ποι- 
οὔσιν, ἕκαστος αὐτῶν ἐν τῷ κοιτῶνι τῷ κρυπτῷ αὐτῶν; διότι εἶπαν 
Οὐχ ὁρᾷ ὁ κύριος, ἐγκαταλέλοιπεν Κύριος τὴν γῆν. “eal εἶπεν 13 
πρὸς μέ Ἔτι ὄψει ἀνομίας μείζονας ἃς οὗτοι ποιοῦσιν. "δ καὶ εἰσ- 14 
ἠγαγέν με ἐπὶ τὰ πρόθυρα τῆς πύλης οἴκου Κυρίου τῆς βλεπού- 
σης πρὸς βορρᾶν, καὶ ἰδοὺ ἐκεῖ γυναῖκες καθήμεναι θρηνοῦσαι τὸν 
Θαμμούζ. ""καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, ἑόρακας; καὶ ἔτι ὄψει τς 
ἐπιτηδεύματα μείζονα τούτων. "“καὶ εἰσήγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τό 
οἴκου Κυρίον τὴν ἐσωτέραν, καὶ ἐπὶ τῶν προθύρων τοῦ ναοῦ Κυρίου 
ἀνὰ μέσον τῶν αἷλὰμ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ θυσιαστηρίου ὡς εἴκοσι 
ἄνδρες, τὰ ὀπίσθια αὐτῶν πρὸς τὸν ναὸν τοῦ κυρίου καὶ τὰ πρόσ- 
era αὑτῶν ἀπέναντι, καὶ οὗτοι προσκυνοῦσιν τῷ ἡλίῳ. "7 καὶ εἶπεν 17 
πρὸς μέ “Edpaxas, υἱὲ ἀνθρώπου; μὴ μικρὰ τῷ οἴκῳ Ἰούδα τοῦ ποιεῖν 
τὰς ἀνομίας ἃς πεποιήκασιν ὧδε; διότι ἔπλησαν τὴν γῆν ἀνομίας, 
καὶ ἰδοὺ αὐτοὶ ὡς μυκτηρίζοντες. “xai ἐγὼ ποιήσω αὐτοῖς μετὰ 18 
θυμοῦ" οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός μου, οὐδὲ μὴ ἐλεήσω. Σ Καὶ τ ΙΧ 
ἀνέκραγεν εἰς τὰ ὦτά pov φωνῇ μεγάλῃ λέγων "Ἤγγικεν ἡ ἐκδί- 
κησις τῆς πόλεως" καὶ ἕκαστος εἶχεν τὰ σκεύη τῆς ἐξολεθρεύσεως 
ἐν χειρὶ αὐτοῦ. "καὶ lot ἐξ ἄνδρες ἤρχοντο ἀπὸ τῆς ὁδοῦ τῆς 2 
πύλης τῆς ὑψηλῆς τῆς βλεπούσης πρὸς βορρᾶν, καὶ ἑκάστου πέλνξ 
ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ" καὶ εἷς ἀνὴρ ἐν μέσῳ αὑτῶν ἐνδεδυκὼς ποδήρη, 
καὶ ζώνη σαπφείρου ἐπὶ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ" καὶ εἰσήλθοσαν καὶ gorn- 
σαν ἐχόμενοι τοῦ θνσιαστηρίου τοῦ χαλκοῦ. Saal δόξα θεοῦ τοῦ 3 


AQq 18 εορακας (εωρ. B>) ne ανθρωπου) vie avou εωρακας A | του οἰκου] om τοῦ 
A | roovew)+wde A+(sub οἱ +’ %) εν rw cxora ουχ Opa ο κυριος 
εγκαταλέλοιπεν Κυριο:) εγκαταλέλοιπεν xs οὐκ epopa o ks A | κυριοξ 10] + αἷσ' 
% μας Qu 18 eri] α΄ϑ' % επιστρεψας Qe | o¥m AQ: item 15 
14 γυναικες exes Q | τον Θαμμουζ) τον Adwri] Q™E 15 eopaxas ue avou 
Q | eopaxas (ewp. BOA: item 17)] μῆ μικρα τω οἰκω Ἰουδα του ποιειν τας 
avojuas ας πεκοιήκα» aura ὧδε A | ετι}} α'θ' emor, πᾷ 16 και 19] 
+.dov A | τον ναου] om του A | adap (ελ. Q)] σ’ προπυλου QUE | εἰκοσὶ] 
+xa: wevre AQ | αὐτων 19] ὁ δεδωκοτες A | του κυριου] om του A | προσ- 
xuvovew] προσεκυνοὺν Αἰ κατ avarohas A et (sub 6’ 3) Q 17 Ἰουδα] 
λα | ἐτλανησαν B® (ἐπλησαν B*>) | ἀνομιας 20] Ἐ και ererrpeyay (+ τοῦ 
9) wapopywa: με A εἰ (sub & 3) Q | avroc]+exrewovow (εκτιν. A) 
τὸ κλημά A et (sub *) Q (pro εδου.. κλημα leg σ΄ καὶ ὡς aguevres εἰσὶν 
ἤχον ὡς ασμα ) ὡς μυκτηριζοντεῖ} a’ προς μυκτῆρα αὐτων θ' εἰς “τὸν 


μυκτῆρα αὐτῶ] o δια τὼν μυκτήρων ἀντων 18 ehenow]+ και κα- 
Aecovew εν τοις wo" μου (+ ¢enm μεγαλῃ Q) xa: ov μὴ εἰσακουσω αὐτων 
A εἰ (sub & Ἅ) )Q X 1 exacros] avros A | εξολοθρευσεως B*> 


2 rudy] πολεω: Q (rer. οὗ | ἀνὴρ εἰς Q | ἕωκην AQ | εχομένα A 
8 του Ἰσραὴλ) om του A 
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Ἰσραὴλ ἀνέβη ἀπὸ τῶν χερουβείν, ἡ οὖσα ἐπ᾽ αὑτῶν, eis τὸ αἴθριον B 
τοῦ οἴκου. καὶ ἐκάλεσεν τὸν ἄνδρα τὸν ἐνδεδυκότα τὸν ποδήρη, 
«ὃς εἶχεν ἐπὶ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ ζώνην, “καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν 
Δίελθε μέσην Ἱερουσαλήμ, καὶ δὸς σημεῖον ἐπὶ τὰ μέτωπα τῶν 
ἀνδρῶν τῶν καταστεναζόντων καὶ τῶν κατωδυνωμένων ἐπὶ πάσαις 
sTais ἀνομίαις ταῖς γινομέναις ἐν μέσῳ αὐτῶν. “καὶ τούτοις εἶπεν 
ἀκούοντός μου Πορεύεσθε ὀπίσω αὐτοῦ εἰς τὴν πόλιν, καὶ κόπτετε 
6 καὶ μὴ φείδεσθε τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμῶν, καὶ μὴ ἐλεήσητε: ὁ πρεσβύτε- 
ρον καὶ νεανίσκον καὶ παρθένον καὶ νήπια καὶ γυναῖκας ἀποκτείνατε 
εἰς ἐξάλειψι», ἐπὶ δὲ πάντας ἐφ᾽ οὖς ἐστιν τὸ σημεῖον μὴ ἐγγίσητε" 
ἀπὸ τῶν ἁγίων μου ἄρξασθε. καὶ ἤρξαντο ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν τῶν 
πρεσβυτέρων of ἦσαν ἔσω ἐν τῷ οἴκῳ. Ἰκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς 
Μιάνατε τὸν οἶκον, καὶ πλήσατε τὰς ὁδοὺς νεκρῶν ἐκπορευόμενοι, 
8 καὶ κόπτετε. ‘*xal ἐγένετο ἐν τῷ κόπτειν αὐτοὺς καὶ πίπτω ἐπὶ 
πρόσωπόν μου, καὶ ἀνεβόησα καὶ εἶπα Οἴμοι, Κύριε, ἐξαλείφεις σὺ 
τοὺς καταλοίπους τοῦ Ἰσραὴλ ἐν τῷ ἐκχέαι σε τὸν θυμόν σου ἐπὶ 
9 Ἱερουσαλήμ; ϑκαὶ εἶπεν πρὸς μέ ᾿Αδικία τοῦ οἴκον Ἰσραὴλ καὶ 
Ἰούδα μεμεγάλυνται σφόδρα σφόδρα, ὅτι ἐπλήσθη ἡ γῆ λαῶν πολ- 
λῶν, καὶ ἡ πόλις ἐπλήσθη ἀδικίας καὶ ἀκαθαρσίας" ὅτι εἶπαν Ἔν- 
10 καταλέλοιπεν Κύριος τὴν γῆν, οὐκ ἐφορᾷ ὁ κύριος. “xal od φείσε- 
ταί μου ὃ ὀφθαλμὸς οὐδὲ μὴ ἐλεήσω, τὰς ὁδοὺς αὐτῶν εἰς κεφαλὰς 
1: αὐτῶν δέδωκα. “xal ἰδοὺ ὁ ἀνὴρ ὁ ἐνδεδυκὼς τὸν ποδήρη καὶ ἐζω- 
σμένος τῇ ζώνῃ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ ἀπεκρίνατο λέγων ΤΙεποίηκα 
καθὼς ἐνετείλω μοι. 
X : "Kai ἴδον, καὶ ἰδοὺ ἐπάνω τοῦ στερεώματος τοῦ ὑπὲρ κεφαλῆς 
ἃ τῶν χερουβεὶμ ὡς λίθος σαπφείρου ὁμοίωμα θρόνου ἐπ᾽ αὐτῶν. "καὶ 


8 aro των χερουβευ ἐπι των x. A απὸ του χερουβ Ο" (a. των χερουβειν AQ 
Q™s) | aurwy] avrw Q | ζωνην}] pr τὴν ΒΕΡΑΟ 4 ewey)+ks AQ | pe- 
ow)+(sub %) τὴν πολιν peony | Ιερουσαλημ) pr τὴν A | onpetor) pr 
το AQ | μετωτκα των) μετωπὼων Q* | κατοδυνωμενων Q | αὐτων)] αὐτὴ! A 
δ as τὴν πολιν οπισω αὐτοῦ Q φειδεσθε) φεισησθε A 6 ed ous ἐστιν 
To σημειον») a ep ον ex avTw To θαυ & ep ον το θαν Q™ | απο 1°] pr xa 
AQ | om των αγδρων A | των πρεσβυτερων sub ὍΟ 7 πλησατε) πλη- 
βωσατε A  κοπτετε) 1 (πα -*) και παταξατε τὴν πολιν Q+(post πολι») * 5 
εξελθοντες ετυπτον τὴ! πολιν QUE 8 avrovs}+(sub 1.) υπελειῴθην eyw 
Q | Kupe) pr adwra: AQ | em τω exxeat}] εν τε exy. B* (ἐν rw exy. B®) | om 
σε 9 εγκαταλελοιπεν ΒΡ(Δ) AQ | Κυριος 1°] pr o A | om οὐκ edopa ο 
10 om και A | ov φεισεται) pr eyw ειπα εγω εἰμι A | 0 οφθαλ- 

11 efwopevos} περιεζωσμενος A | arexpwaro]+)oyar AQ | 
καθω:) nada A X 1 χερουβειν BQ | ομοιωμα Opovou ew avrwr (αυτω 
A)] ws opacis ὁομοιωμα θρονου ὠφθὴ ex avraw Ο 
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X 3 IEZRKIHA 
B εἶπεν πρὸς τὸν ἄνδρα τὸν ἐνδεδυκότα τὴν στολήν Ἐΐσελθε els τὸ μέσον 


τῶν τροχῶν τῶν ὑποκάτω τῶν χερουβείν, καὶ πλῆσον τὰς δράκας σον 
ἀνθράκων πυρὸς ἐκ μέσου τῶν χε iy καὶ διασκόρπισον ἐπὶ τὴν 
πόλιν. καὶ εἰσῆλθεν ἐνώπιόν pov. 58καὶ τὰ χερουβεὶν ἱστήκει ἐκ δε- 3 
ξιῶν τοῦ οἴκου ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι τὸν ἄνδρα, καὶ ἡ νεφέλη ἔπλη- 
σεν τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν. “καὶ ἀπῆρεν ἡ δόξα Κυρίον ἀπὸ τῶν ς 
χερουβεὶν εἰς τὸ αἴθριον τοῦ οἴκου, καὶ ἐνέτιλησεν τὸν οἶκον ἡ νεφέλη, 
καὶ ἡ αὐλὴ ἐπλήσθη τοῦ φέγγους τῆς δόξης Κυρίον. "καὶ φωνὴ τῶν s 
πτερύγων τῶν χερουβεὶν ἠκούετο ἕως τῆς αὐλῆς τῆς ἐξωτέρας ὡς 
φωνὴ θεοῦ Σαδδαὶ λαλοῦντος. “καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐντέλλεσθαι αὐτὸν 6 
τῷ ἀνδρὶ τῷ ἐνδεδυκότι τὴν στολὴν τὴν ἁγίαν λέγων Λάβε πῦρ ἐκ 
μέσου τῶν τροχών ἐκ μέσου τῶν χερουβείν, καὶ εἰσῆλθεν καὶ ἔστη 
ἐχόμενος τῶν τροχῶν. ‘rai ἐξέτεινεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς μέσον 7 
τοῦ πυρὸς τοῦ ὄντος ἐν μέσῳ τῶν χερουβείν, καὶ ἔλαβεν καὶ ἔδωκεν 
els τὰς χεῖρας τοῦ ἐνδεδυκότος τὴν στολὴν τὴν ἁγίαν, καὶ ἔλαβεν 
καὶ ἐξῆλθεν. *xai ἴδον τὰ χερουβείν, ὁμοίωμα χειρῶν ἀνθρώπων 8 
ὑποκάτωθεν τῶν πτερύγων αὐτῶν. καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ τροχοὶ τέσ- 9 
σαρες ἱστήκεισαν ἐχόμενοι τῶν χερουβείν, τροχὸς εἷς ἐχόμενος χεροὺβ 
ἑνός, καὶ ὄψις τῶν τροχῶν ὡς ὄψις λίθου ἄνθρακος. “xai ἡ ὄψις 10 
αὐτῶν ὁμοίωμα ἕν τοῖς τέσσαρσιν, ὃν τρόπον ὅταν 7 τροχὸς ἐν μέσῳ 
τροχοῦ" "ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτὰ εἰς τὰ τέσσερα μέρη αὐτῶν ἐπορεύ- τι 
οντο, οὐκ ἐπέστρεφον ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτά ὅτι cis ὃν ἂν τόπον 
ἐπέβλεψεν ἡ ἀρχὴ ἡ μία ἐπορεύοντο, καὶ οὐκ ἐπέστρεφον ἐν τῷ 
πορεύεσθαι αὐτά. "καὶ οἱ νῶτοι αὐτῶν καὶ al χεῖρες αὐτῶν καὶ al τε 
πτέρυγες αὐτῶν καὶ οἱ τροχοὶ πλήρεις ὀφθαλμῶν κυκλόθεν τοῖς 
τέσσαρσιν τροχοῖς. “rois δὲ τροχοῖς τούτοις ἐπεκλήθη Γελγὲλ ἀκού- 13 


ΑΘ Δδεισελθε) pr και εἰπεν Q των υποκατω)] καὶ vr. ΟΞ ΕἾΔ] χερουβειμ(τ) AQ: 
item 6 | δρακα:} χειρας A | χερουβειμ (2°) : item 3, 5, 7, 8, 9 | μου] euov A 
8 ιστηκει ΒΑ Ο" (ecor. Β'.005) 4 των χερονβευ του χερουβ Q «ν»ε- 
πλησεν»] ἔπλησεν BYAQ 6 om ex μεσον των τροχων Q* (hab Q? (vid) mg) 
7 eterewer] + 0 χερουβ AQ | αντου] Ὁ (sub X) ex των ἀγαμεσὸν των Yepov- 
βεμο 8 ιδον) ιἰδου A* (ov improb vid A’) | ανθρωκὼων] avov (sic) Q™ 
9 τεσσαρες τροχοι Q | εἰστήκεισα»ν B®°Q*: item of — pr rou A | evos] 
pr τον A+xas Tpoxos εἰς ἐχόμενος του xepov8 A+ (sub θ΄ X) και τρ. es ex. 
xepouB evos Q | και oss] yoy. Α 11 εἰς ον ay τοπὸν ἐπεβλεψεν ἡ ἀρχη] [ὃ αἹ 
ov επιβλεψη ἡ κεφαλη [0 ov ἂν exdewe| (corr ἐκλι».) ο πρωτος [σ ov erpere;ro 
© ἀρχηγος Q™ | ἐπορενοντο 2°] pr (sub α΄θ'σ’ ) σπισω αὐτου Q 12 και 
19] pr καὶ πασαι a: capes αὐτῶν (sub ) Q | om κυκλοθεν A | τρογοις 
+auvrwy AQ 13 rovros] rovro A | Γελγελ)] adnot κυλισματα Q™ 
om axovorros (-res Q) pov A 
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IEZEKIHA ΧΙ 3 


1s οντός pov. "καὶ τὰ χερουβεὶν ἦσαν τοῦτο τὸ ζῷον ὃ ἴδον ἐπὶ B 
16 τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ. "ὁκαὶ ἐν τῷ πορεύεσθαι τὰ χερουβεὶν 
ἐπορεύοντο οἱ τροχοί, καὶ οὗτοι ἐχόμενοι αὐτῶν. καὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν 
τὰ χερουβεὶν τὰς πτέρυγας αὐτῶν τοῦ μετεωρίζεσθαι ἀπὸ τῆς γῆς, 
17 οὐκ ἐπέστρεφον οἱ τροχοὶ αὐτῶν" "7: ἐν τῷ ἑστάναι αὐτὰ ἱστήκεισαν, $1 
καὶ ἐν τῷ μετεωρίζεσθαι αὐτὰ ἐμετεωρίζοντο μετ᾽ αὐτῶν" διότι πνεῦ- 
18 μα ζωῆς ἐν αὐτοῖς ἦν. 'δκαὶ ἐξῆλθεν δόξα Κυρίου ἀπὸ τοῦ οἶκον 
19 καὶ ἐπέβη ἐπὶ τὰ χερουβείν, καὶ ἀνέλαβον τὰ χερονβεὶν τὰς πτέρυ- 
γας αὐτῶν καὶ ἐμετεωρίσθησαν ἀπὸ τῆς γῆς ἐνώπιον ἐμοῦ: ἐν τῷ 
ἐξελθεῖν αὐτὰ καὶ οἱ τροχοὶ ἐχόμενοι αὐτῶν: καὶ ἔστησαν ἐπὶ τὰ 
πρόθυρα τῆς πύλης οἴκου Κυρίου τῆς ἀπέναντι, καὶ δόξα θεοῦ Ἰσραὴλ 
20 ἦν ἐπ᾽ αὐτῶν ὑπεράνω. ““τοῦτο τὸ ζῷόν ἐστιν ὃ ἴδον ὑποκάτω θεοῦ 
Ἰσραὴλ ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ, καὶ ἔγνων ὅτι χερουβείν ἐστιν. 
a1 ᾿ἱτέσσερα πρόσωπα τῷ ἑνί, καὶ ὀκτὼ πτέρυγες τῷ ἑνί, καὶ ὁμοίωμα 
a2 χειρῶν ἀνθρώπου ὑποκάτωθεν τῶν πτερύγων αὐτῶν. "καὶ ὁμοίωσις 
τῶν προσώπων αὐτῶν, ταῦτα τὰ πρόσωπά ἐστιν ἃ ἴδον ὑποκάτω 
τῆς δόξης θεοῦ Ἰσραὴλ ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ, καὶ αὐτὰ ἕκαστον 
κατὰ πρόσωπον αὐτῶν ἐπορεύοντο. 

ΧΙ 1 ‘Kai ἀνέλαβέν με πνεῦμα καὶ ἤγαγέν με ἐπὶ τὴν πύλην τοῦ οἴκου 
Κυρίου τὴν κατέναντι τὴν βλέπουσαν κατὰ ἀνατολάς. καὶ ἐπὶ τῶν 
προθύρων τῆς πύλης ὡς εἴκοσι καὶ πέντε ἄνδρες, καὶ ἴδον ἐν μέσῳ 
αὐτῶν τὸν Ἰεχονίαν τὸν τοῦ Ἔζὲρ καὶ Φαλτίαν τὸν τοῦ Βαναιοὺ τοὺς 

4 ἀφηγουμένους τοῦ λαοῦ. "καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, 

οὗτοι οἱ ἄνδρες οἱ λογιζόμενοι μάταια καὶ βουλευόμενοι βουλὴν 
πονηρὰν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ" 5οἷ λέγοντες Οὐχὶ προσφάτως οἰκοδό- 
1δ xac} pr (14) και τέσσερα προσωπα τω EM TO προσωπὸν Tov evos προσ- ΑΘ] 

wroyv (του Q) χεβουβ και τὸ προσωποὸν rou δευτερου προσωπον αγνου και 
To προσωπον τοῦ τριτον Ἰροσωπον (και τὸ τριτὸν προσωπον ΟἹ λεοντοῖ καὶ TO 
τέταρτον προσωπον ἀετου A et (sub & 1) Q | ra χερουβειν σα») exnpay τα 
xepouBer (χερουβ QO) AQ | ειἰδον A 16 χερουβειμ bis Q: item 28 | 
ἐπορενοντο] - καὶ A | οὐκ ἐπεστρεῴον οἱ τροχοι αὐτων] o’ οὐκ απελειποντο οι 
τροχοι Q™E | αὐτων 39] καὶ γε αὐτοι aro τῶν ἐχομενα avrew A et (sub ) 
+an{o των) εχίομε)! νωϊ»] (εφ.. Cozz) αὐυίτων] Tvid 18 εξηλθον Q 
δοξα] pr ἡ Γ | απο] του αεθριου Al’ et (sub “Χ)0 19 χερουβειμ QT: 
item 20 | εξελθει»] ἐξαίρειν A | θεου) pr xv A 40 εἰδον BA 21 τεσ- 
cepa} pr (sub a’& %-) τεσσερα Q | oxrw improb ut vid A’ τεσσαρες Q | και 2°] 
es Q 42 opowwors] ομοιωμα AQ | εἰδον ΑΓ | ἐπι του ποταμου του Xo- 
βαρ (θ' ποτ. Χοβ.}}} τὴν ορασισ αυτων AI et (sub & -*) Q XI 1 κατα] 
κατ AQ [καὶ 3°]+s8ov BePAQT | aden BT | τὸν Ιεχονια»] lefomay Q 
Ἐζερ) Ilagep A Αζουρ Q Agep Q™E (adnot wra avrys ΟΕ) Ιεζερ Γ΄ | Sarria» 
Φαντιαν adnot πτωσις αποκεκλικνια Q™E | Βαναίου] adnot οἰκοδομὴ ἡ 
οικος law Q™S 2 paraa] in τ ras aliq Bt 8 ὠκοδομηνται ΑΓ 
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XI 4 IEZEKIHA 


B μηνται αἱ οἰκίαι; αὕτη ἐστὶν ὁ λέβης, ἡμεῖς δὲ ra κρέα. “διὰ τοῦτο 4 
προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτούς, προφήτευσον, υἱὲ ἀνθρώπον. “καὶ ἔπεσεν 5 
ἐπ᾽ ἐμὲ πνεῦμα καὶ εἶπεν πρὸς μέ Λέγε Τάδε λέγει Κύριος Οὕτως 
εἴπατε, οἶκος Ἰσραήλ, καὶ τὰ διαβούλια τοῦ πνεύματος ὑμῶν ἐγὼ 
ἐπίσταμαι" ἐπληθύνατε νεκροὺς ὑμῶν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, καὶ ἐνε- 6 
πλήσατε τὰς ὁδοὺς αὐτῶν τραυματιῶν. διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος 7 
Τοὺς νεκροὺς ὑμῶν obs ἐπατάξατε ἐν μέσῳ αὐτῆς, οὗτοί εἰσιν τὰ κρέα, 
αὕτη δὲ ὁ λέβης ἐστίν, καὶ ὑμᾶς ἐξάξω ἐκ μέσου αὐτῆς. ὃ ῥομφαίαν 8 
φοβεῖσθε, καὶ ῥομφαίαν ἐπάξω ἐφ᾽ ὑμᾶς, λέγει Κύριος. καὶ ἐξάξω 9 
ὑμᾶς ἐκ μέσου αὐτῆς, καὶ παραδώσω ὑμᾶς εἰς χεῖρας ἀλλοτρίων, καὶ 
ποιήσω ἐν ὑμῖν κρίματα. "dy ῥομφαίᾳ πεσεῖσθε, ἐπὶ τῶν ὀρέων τὸ 
τοῦ Ἰσραὴλ κρινῶ ὑμᾶς: καὶ ἐπιγνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος. "3καὶ 13 
ἐγένετο ἐν τῷ προφητεύειν με καὶ Φαλτίας ὁ τοῦ Βαναιοὺ ἀπέθανεν, 
καὶ πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου, καὶ ἀνεβόησα φωνῇ μεγάλῃ καὶ εἶπα 
Οἴμοι οἴμοι, Κύριε, εἰς συντέλειαν σὺ ποιεῖς τοὺς καταλοίπους τοῦ Ἰσ- 
ραήλ; “Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, τ 
οἱ ἀδελφοί σου καὶ οἱ ἄνδρες τῆς αἰχμαλωσίας σου καὶ was ὁ οἶκος 
τοῦ Ἰσραὴλ συντετέλεσται, οἷς εἶπαν αὐτοῖς οἱ κατοικοῦντες Ἴερον- 
σαλήμ Μακρὰν ἀπέχετε ἀπὸ τοῦ κυρίον, ἡμῖν δέδοται ἡ γῆ εἰς 
κληρονομίαν. ᾿ὁδιὰ τοῦτο εἶπόν Τάδε λέγει Κύριος ὅτι ᾿Απώσομαι 16 
αὐτοὺς εἰς τὰ ἔθνη, καὶ διασκορπιῶ αὐτοὺς εἰς πᾶσαν γῆν, καὶ ἔσομαι 
αὐτοῖς εἰς ἁγίασμα μικρὸν ἐν ταῖς χώραις οὗ ἂν εἰσέλθωσιν ἐκεῖ. 
78a τοῦτο εἶπόν Τάδε λέγει Κύριος Καὶ εἰσδέξομαι αὐτοὺς ἐκ τῶν 17 
ἐθνῶν, καὶ συνάξω αὐτοὺς ἐκ τῶν χωρῶν οὗ διέσπειρα αὐτοὺς ἐν 
αὐταῖς, καὶ δώσω αὐτοῖς τὴν γῆν τοῦ Ἰσραήλ- "δ καὶ εἰσελεύσονται 18 
ἐκεῖ, καὶ ἐξαροῦσιν πάντα τὰ βδελύγματα αὐτῆς καὶ πάσας τὰς 
ἀνομίας αὐτῆς ἐξ αὐτῆς. %xal δώσω αὐτοῖς καρδίαν ἑτέραν, καὶ τὸ 

ΛΟΙΓ 8.οικειαι B® (-κιαι Bb) 4 we ανθρ sup ras Blfort 8 execey] ἐπέπεσεν 
Q™é (de Q*® non liq) Γ | πνευμα)] κυ AQL | Kupros] pr αδωναι T | oexos] pr 
oA 6avruv] αὐτὴ AQ = 7 Kuptos] pr αδωναι AQT | exaratare] epovev- 
care A (φ ex @ fec » sup ras A®) 8 Kupios] pr adwra: AQT 10 ex:] 
pr και A | Kupros]+ αὐτῇ ὑμῖν οὐκ εσται ets NeByra και vues ov μὴ  yernaGas 
(-θε Q) expec (εν μ. 2 aurys εἰς κρεα ext των opewr (οριὼων Q) τον Ind κριγω 
υμας και ἐπιγνωσεσθαι (-θε Q) διοτι (οτι Q) eyw ks ΑΟΓΙΓ ΤΙ + (post xs sub 0 ἃ 
usque ἐποιήσατε 1°) οτι εν τοις δικαιωμασιν μον οὐκ ἐπορενθητε καὶ TA κριματα 
μου οὐκ εποιησατε και KATA Ta κριματα τῶν ἐθνων των περικυκλω υμὼν εποιη- 
care Q 18 Sadrrias] adnot rrwors αποκεκληκνια (corr ἀποκεκλικ.) Q™E | 
Bavatov] adnot οιἰκοδομημα ἢ οικος law Q™ | Κυριε) pr ἀδωναι AQ 15 οι 
αδελφοι) pr καὶ vit | σον 19] + (sub οἱ γ΄ “Χ} αδελῴοι σου Q | rov κυριου] om Tov 

| meer }+avrosQ 16 Kupws] pradwra: AQT | γην}] prra A | αν»]εαν A 
17 om εἰπὸν A | Kupios] pr adwra: AQ | και εισδεξομαι.. Ἰσραηλ sup ras A® 
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TEZEKIHA X11 6 


πνεῦμα καινὸν δώσω ἐν αὐτοῖς, καὶ ἐκσπάσω τὴν καρδίαν τὴν λιθίνην B 
20 ἐκ τῆς σαρκὸς αὐτῶν καὶ δώσω αὐτοῖς καρδίαν σαρκίνην, "ὅπως ἐν 

τοῖς προστάγμασίν μον πορεύωνται, καὶ τὰ δικαιώματά μου φυλάσ- 

σωνται καὶ ποιῶσιν αὐτά, καὶ ἔσονταί μοι els λαὸν καὶ ἐγὼ ἔσομαι 
21 αὐτοῖς εἰς θεόν. ™"xal εἰς τὴν καρδίαν τῶν βδελυγμάτων αὐτῶν καὶ 

τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν, ὡς ἡ καρδία αὐτῶν ἐπορεύετο, τὰς ὁδοὺς αὐτῶν 
a2 εἰς τὰς κεφαλὰς αὐτῶν δέδωκα, λέγει Κύριος. Ξ Καὶ ἐξῆραν τὰ 
_ χερουβεὶν τὰς πτέρυγας αὐτῶν, καὶ οἱ τροχοὶ ἐχόμενοι αὐτῶν, καὶ 
23 9 δόξα θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἐπ᾽ αὐτὰ ὑπεράνω αὐτῶν. "Ξκαὶ ἀνέβη ἡ δόξα 

Κυρών ἐκ μέσης τῆς πόλεως, καὶ ἔστη ἐπὶ τοῦ ὄρονς ὃ ἦν ἀπέναντι τῆς 
24 πόλεως. “xai πνεῦμα ἀνέλαβέν με καὶ ἤγαγέν με εἰς γὴν Χαλδαίων 

εἰς τὴν αἰχμαλωσίαν ἐν ὁράσει ἐν πνεύματι θεοῦ. καὶ ἀνέβην ἀπὸ 
25 τῆς ὁράσεως ἧς ἴδον, “καὶ ἐλάλησα πρὸς Ἷ τὴν αἰχμαλωσίαν πάντας “1' 
τοὺς λόγους τοῦ κυρίου οὖς ἔδειξέν μοι. 

"Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, ἐν 
μέσῳ τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν σὺ κατοικεῖς, οἱ ἔχουσιν ὀφθαλμοὺς τοῦ 
βλέπειν καὶ οὐ βλέπουσιν, καὶ ὦτα ἔχουσιν τοῦ ἀκούειν καὶ οὐκ ἀκού- 
3 ουσιν:" διότι οἶκος παραπικραίνων ἐστίν. 3καὶ σύ, vié ἀνθρώπου, 

ποίησον σεαυτῷ σκεύη αἰχμαλωσίας ἡμέρας ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ 
αἰχμαλωτευθήσει ἐκ τοῦ τόπον σου εἰς τόπον ἕτερον ἐνώπιον αὐτῶν, 
,“ ὅπως εἰδῶσιν διότι οἶκος παραπικραίνων ἐστίν. “καὶ ἐξοίσεις τὰ 
σκεύη σου σκεύη αἰχμαλωσίας ἡμέρας κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, καὶ 
sav ἐξελεύσῃ ἑσπέρας ὡς ἐκπορεύεται αἰχμάλωτος "ἐνώπιον αὐτῶν' 
6 διόρυξον σεαυτῷ εἰς τὸν τοῖχον, καὶ διεξελεύσῃ δι᾽ αὐτοῦ. “ἐνώπιον 
αὐτῶν ἐπ᾽ ὥμων ἀναλημφθήσῃ καὶ κεκρυμμένος ἐξελεύσῃ, τὸ πρόσ- 
ωπόν σου συγκαλύψεις καὶ οὐ μὴ ἴδῃς τὴν γῆν᾽ διότι τέρας δέδωκά 


Σ 


XII Σ 


19 om ἐν I | καρδιαν 29] ἑ- αὐτων A 20 ποιωσι»] ποιησουσιν A| ΑΟΓ 
ποιησωσῖ! I  θεον)ὴ λέγει xs ΑΓ 21 εἰ: τὴν καρδια») κατα τας 
καρδιας AT | βδελυγματων] ποίνηριων) Tv4 | om αὐτων 1° [| improb ὡς 
Q? | aurwy 2°] + καὶ των πονηρων wy ewonoal A+wy εποιησαίν) I’ | ἐπο- 
pevero] pr οὐκ Q™E | ras xepadas}] om τας AQT | dedwxa] edwxa Q | Acye 
Kupcos] λεγει ἄδωναι ks AT adwva λ. κε Q 22 χερουβειμ AQ χερουβιμ 
T | ew avra] ἣν er avros A 23 ἡ dota] om ἡ A | μεσὴ:) μεσον AT | 
τοὺς opous Q* (του op. Q*) adnot ro opos των ἐλαίων Q™ 24 ἀνελα- 
Bev με πνευμα AT | εἰδον Beb 25 του κυριου] om του A | μοι] ἘΚΕΑ 
XII 2 των αδικιων αὐτῶν ov] σὺ οἰκου παραπικραινοίτος Οὐ | βλεπειν) opay A 
8 αιχμαλωσια:] + καὶ αἰχμαλωτισθητι AQ | καε αἰχμαλωτευθήσει (-σηὴ AQ) 
...evenriy αὐτῶν (2°)} pr θ΄ & Οὐ | rowov cov (τοποσου B* τόπου σ. Β5})] 


οικον cov A | ετερον τόπον A | tdwow (-σι 5) BAt>AQ 4 etedevey ov 
A | eowepas]+ ἐγωπιδὶ avrwe AQ 5 om ἐνωπιον αὐτων A'Q | διεξελευση] 
etehevon Q 6 αναλῃφθησὴ Q* | συνκαλυψεις A 
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X11 7 IEZEKIHA 


Β σε τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ. 7 καὶ ἐποίησα οὕτως κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατό 7 
μοι, καὶ σκεύη ἐξήνεγκα αἰχμαλωσίας ἡμέρας, καὶ ἑσπέρας διώρυξα 
ἐμαντῷ τὸν τοῖχον καὶ κεκρυμμένος ἐξῆλθον. ἐπ᾽ Spor ἀνελήμφθην 
ἐνώπιον αὐτῶν. *Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ τὸ προὶ 8 
λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, οὐκ εἶπαν πρὸς σὲ ὁ οἶκος τοῦ Ἰσραήλ, οἶκος 9 
ὁ παραπικραίνων Τί σὺ ποιεῖς; "εἰπὸν πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει 10 
κύριος Κύριος ‘O ἄρχων καὶ ὁ ἀφηγούμενος ἐν Ἱερουσαλὴμ. καὶ παντὶ 
οἴκῳ Ἰσραὴλ οἵ εἰσιν ἐν μέσῳ αὐτῶν, " εἰπτὸν ὅτι ἐγὼ τέρατα ποιῶ, τι 
ὃν τρόπον πεποίηκα οὕτως ἔσται αὑτῷ" ἐν μετοικεσίᾳ καὶ ἐν αἶχμα- 
λωσίᾳ πορεύσονται, “xai ὅ ἄρχων ἐν μέσῳ αὐτῶν ἐπ᾿ spew ἀρθή- 12 
σεται, καὶ κεκρυμμένος ἐξελεύσεται διὰ τοῦ τοίχου, καὶ διορύξει τοῦ 
ἐξελθεῖν αὐτὸν δι᾽ αὐτοῦ: τὸ πρόσωπον αὐτοῦ συνκαλύψει ὅπως μὴ 
ὁραθῇ ὀφθαλμῷ, καὶ αὐτὸς τὴν γὴν οὐκ ὄψεται. "Ξκαὶ ἐκπετάσω τὸ 13 
δίκτυόν μου ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ συλλημφθήσεται ἐν τῇ περιοχῇ pov, καὶ 
ἄξω αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα εἰς γῆν Χαλδαίων, καὶ αὐτὴν οὐκ ὄψεται, 
καὶ ἐκεῖ τελευτήσει. "καὶ πάντας τοὺς κύκλῳ αὐτοῦ τοὺς βοηθοὺς 14 
αὐτοῦ καὶ πάντας τοὺς ἀντιλαμβανομένους αὐτοῦ διασπερώ εἰς πάντα 
'ξεμον, καὶ ῥομφαίαν ἐκκενώσω ὀπίσω αὐτῶν. "καὶ γνώσονται διότι 15 
ἐγὼ Κύριος, ἐν τῷ διασκορπίσαι με αὐτοὺς ἐν τοῖς ἔθνεσιν, καὶ 
διασπερῶ αὐτοὺς ἐν ταῖς χώραις. “nai ὑπολείψομαι ἐξ αὐτῶν ἄνδρας τό 
ἀριθμῷ ἐκ ῥομφαίας καὶ ἐκ λιμοῦ καὶ ἐκ θανάτου, ὅπως ἐκδιηγῶνται 
πάσας τὰς ἀνομίας αὐτῶν ἐν τοῖς ἔθνεσιν οὗ εἰσήλθοσαν ἐκεῖ, καὶ 
γνώσονται ὅτι ἐγὼ Κύριος. “7 Καὶ ἐγένετο λόγος Kupiou πρὸς μὲ 17 
λέγων “Ye ἀνθρώπον, τὸν ἄρτον σον μετ᾽ ὀδύνης φάγεσαι, καὶ τὸ 18 
ὕδωρ μετὰ βασάνου καὶ θλίψεως πίεσαι. "καὶ ἐρεῖς πρρὸς τὰν λαὸν τὸ 
rye γῆς Τάδε λέγει Κύριος τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλὴμ ἐπὶ τῆς γῆς 
τοῦ Ἰσραήλ Τοὺς ἄρτους αὐτῶν per’ ἐνδείας φάγονται, καὶ τὸ ὕδωρ 
αὐτῶν μετὰ ἀφανισμοῦ πίονται, ὅπως ἀφανισθῇ ἡ γῆ σὺν πληρώματι 

AQ Τ σκευὴ (sub * οἱ y' QU) ἐξηγεγκα]) ἐξηνεγκα ὡς oxevn A+ ws oxevy 
Q | αιχμαλωσια5] incep aux A* (σ 1° improb A) | διωρυξα] wpvta A | 
τοιχον] - τὴ χειρε AQ | κεκρυμμενὼως Q | ἀανεληφθην εἰπὸν Q | rou 
Ἰσραηλ] om τὸν A | owos 2° sup ras B*> om A [ὁ — — παρακ. 
«στιν Q 10 ὁ αρχων κα ο ——— εἰπὸν (improb A’) rw ἀρχοντι 
καὶ τω ἀφηγουμενω A 5 τω αφηγουμενω Q™E | Om εν 1° A 
11 repara] incep « Q* (improb χὰ — wows) + εμμεσὼω avrys A | avrw) αν- 
ros A 12 ἀρχων] - αντων A [{αὐτων) aurys A | διορυξει) ορυξει <A | 
σνγκαλυψει ΒΟ 18 συλληφθησεται Q* 14 παντα]- ταὶ B* (non 
inst B>) | exxerwow] exxew AQ o’ γυμνωσω QM 15 dur} ors Q 
16 edarynowra A | om wacas A | εἰσίηλθοσαν B* εἰἰσηλθ. B* 18 odv- 
yys] evdaas Q* (0d. Q™s) | vdwp]+cov A | θλιψεω:} εκθλιψεω: A 19 Kv- 
peos] pr adwvar AQ | ews] pr καὶ Q™E | πληρωματι) pr rw AQ 
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20 αὐτῆς, ἐν ἀσεβείᾳ yap πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐν αὐτῇ. “καὶ αἱ B 
πόλεις αὐτῶν αἱ κατοικούμεναι ἐξερημωθήσονται, καὶ ἡ γῆ εἰς ἀφανι- 
at σμὸν ἔσται" καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος. "Kai ἐγένετο 
42 λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, τίς ἡ παραβολὴ ὑμῖν 
ἐπὶ τῆς γῆς τοῦ Ἰσραήλ, λέγοντες Μακραὶ αἱ ἡμέραι, ἀπόλωλεν 
23 ὅρασις; “30a τοῦτο εἰπὸν πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος Καὶ 
ἀποστρέψω τὴν παραβολὴν ταύτην, καὶ οὐκέτι μὴ εἴπωσιν τὴν παρα- 
βολὴν ταύτην οἶκος τοῦ Ἰσραήλ' ὅτι λαλήσεις πρὸς αὐτούς ᾿Ηγγίκασιν 
24 al ἡμέραι καὶ λόγος πάσης ὁράσεως. ““ὅτι οὐκ ἔσται ἔτι πᾶσα ὅρασις 
ψευδὴς καὶ μαντευόμενος τὰ πρὸς χάριν ἐν μέσῳ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 
25 δδιότι ἐγὼ Κύριος λαλήσω τοὺς λόγους μου, λαλήσω καὶ ποιήσω, 
καὶ οὐ μὴ μηκύνω ἔτι" ὅτι ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμῶν, οἶκος ὁ παραπι- 
36 κραίνων, λαλήσω λόγον καὶ ποιήσω, λέγει Κύριος. *Kai 
27 ἐγένετο λόγος Κυρίον πρὸς μὲ λέγων 7Ylé ἀνθρώπου, ἰδοὺ οἶκος 
Ἰσραὴλ ὁ παραπικραίνων. λέγοντες λέγουσιν Ἣ ὅρασις ἣν οὗτος ὁρᾷ 
«8 εἰς ἡμέρας πολλάς, καὶ εἰς καιροὺς μακροὺς οὗτος προφητεύει. "ὁ διὰ 
τοῦτο εἰπὸν πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος Οὐ μὴ μηκύνωσιν οὐκέτι 
πάντες οἱ λόγοι pov obs ἂν λαλήσω: λαλήσω καὶ ποιήσω, λέγει 

Κύριος. 

ΧΙ 2 ‘Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, προ- 
φήτευσον ἐπὶ τοὺς προφήτας τοῦ Ἰσραήλ, καὶ προφητεύσεις καὶ 
3 ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿Ακούσατε λόγον Kupiov Τάδε λέγει Κύριος Οὐαὶ 
ἧς προφητεύουσιν ἀπὸ καρδίας αὐτῶν, καὶ τὸ καθόλον μὴ βλέ- 
4 πουσιν. ‘hs ἀλώπεκες ἐν ταῖς ἐρήμοις οἱ προφῆταί σου, Ἰσραήλ' 
s "οὐκ ἔστησαν ἐν στερεώματι καὶ συνήγαγον ποίμνια ἐπὶ τὸν οἶκον 
6 τοῦ Ἰσραήλ, οὐκ ἀνέστησαν οἱ λέγοντες Ἔν ἡμέρᾳ Κυρίου: “βλέ- 
ποντες Ψευδῆ, μαντενόμενοι μάταια, οἱ λέγοντες Λέγει Κύρωος, καὶ 


20 γη] τ avrys A 22 ἡ παραβολη yur] υμιν ἡ παραβολὴ αὐτὴ A AQ 
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25 λαλησω λαλησω τ. roy. μ. x. ποιησω Q | om μη Ὁ | om 

Sr A | ὁ waperimc ne] one A | Koper 40] or eoceee AG 47 oxos 

pro AQ 28 Kupios] Ba αδωναι AGI λαλησω 1°}+ore A | AaAnow 2° 
Shore AQ | om heres υριος (2°) B (hab Βρί με) | Kupeos 2°) pr 

1 1 pr tit ex: του: προῴφητας Q=ae sup 2 Ἰσραηλ 

‘tren ——⸗8 και ἐρεις τοις mpopyracs {-τες A* improb ε A‘) τοις 

vow aro καρδιας αὐτων A et (sub ad’ ) Q 8 Kupios] pr 

* AQ | αὐτω»] roes πορενομενοι: οπισῶ τὸν Trevparos αὐτὼν - 


4 οἱ προῴηται σου Ind woe ἀλωπηκες (sic) εν ταῖς ἐρημοι: A 
γαγο} Pes ἕω Q™e | ἐπι] pr καὶ A | ἀανεστησαν] ἐστησαν Q* 6 Neve) or pr 


405 


XIN 7 IEZEKIHA 


B Κύριος οὐκ ἀπέσταλκεν αὐτούς, καὶ ἤρξαντο τοῦ ἀναστῆσαι λόγον. 
7οὺχ ὅρασιν ψευδῆ ἑωράκατε, καὶ μαντείας ματαίας εἰρήκατε; Asa 7 
τοῦτο εἶπόν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν of λόγοι ὑμῶν ψευδεῖς καὶ 
αἱ μαντεῖαι ὑμῶν μάταιαι, διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς, λέγει Κύριος, 
%nal ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ τοὺς προφήτας τοὺς ὁρῶντας Ψψευδὴ 9 
καὶ τοὺς ἀποφθεγγομένους μάταια" ἐν παιδείᾳ τοῦ λαοῦ μον οὐκ ἔσον- 
ται, οὐδὲ ἐν γραφῇ οἴκου ᾿Ισραὴλ οὐ ὡραφήσονται, καὶ εἰς τὴν γῆν 
τοῦ Ἰσραὴλ οὐκ εἰσελεύσονται’ καὶ γνώσονται διότι ἐγὼ Κύριος. 
᾿Ἰοάνθ᾽ ὧν τὸν λαόν μον ἐπλάνησαν, λέγοντες Elpijyn, καὶ οὐκ ἦν 10 
εἰρήνη" καὶ οὗτος οἰκοδομεῖ τοῖχον, καὶ αὐτοὶ ἀλείφουσιν αὐτόν, πε- 
cara. "εἰπὸν πρὸς τοὺς ἀλείφοντας Πεσεῖται, καὶ ἔσται ὑετὸς τι 
κατακλύζων, καὶ δώσω λίθους πετροβόλους εἰς τοὺς ἐνδέσμους at- 
τῶν, καὶ πεσοῦνται, καὶ πνεῦμα ἐξαῖρον, καὶ ῥαγήσεται. "καὶ ἰδοὺ 12 
πέπτωκεν ὁ τοῖχος, καὶ οὐκ ἐροῦσιν πρὸς ὑμᾶς Ποῦ ἐστιν 7 ἀλοιφὴ 
ὑμῶν ἣν ἠλείψατε; ᾿ϑ5διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Kai ῥήξω πνοὴν 13 
ἐξαίρουσαν μετὰ θυμοῦ, καὶ ὑετὸς κατακλύζων ἐν ὀργῇ μου ἔσται, 
καὶ τοὺς λίθους τοὺς πετροβόλους ἐν θυμῷ ἐπάξω εἰς συντέλειαν, 

“Δ καὶ κατασκάψω τὸν τοῖχον ὃν ἠλείψατε, πεσεῖται: καὶ θήσω αὐτὸν 14 
ἐπὶ τὴν γῆν καὶ ἀποκαλυφθήσεται τὰ θεμέλια αὐτοῦ, καὶ πεσεῖται 
καὶ συντελεσθήσεσθε per’ ἐλέγχων" καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ 
Κύριος. “xai συντελέσω τὸν θυμόν pov ἐπὶ τὸν τοῖχον καὶ ἐπὶ 1s 
τοὺς ἀλείφοντας αὐτόν, πεσεῖται. καὶ εἶτα πρὸς ὑμᾶς Οὐκ ἔστιν ὁ 
τοῖχος οὐδὲ οἱ ἀλείφοντες αὐτὸν "ὁ προφῆται τοῦ ᾿Ισραήλ, οἱ προ- 16— 
φητεύοντες ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ οἱ ὁρῶντες αὐτῇ εἰρήνην, καὶ εἰρήνη 
οὐκ ἔστιν, λέγει Κύριος. Καὶ ov, υἱὲ ἀνθρώπου, στήρισον 17 
τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ τὰς θυγατέρας τοῦ λαοῦ σὸν τὰς προφητευ- 


οὔσας ἀπὸ καρδίας αὐτῶν, καὶ προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτὰς 'δκαὶ ἐρεῖς 18 
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Τάδε λέγει Κύριος Oval ταῖς συνραπτούσαις προσκεφάλαια ὑπὸ B 
πάντα ἀγκῶνα χειρὸς καὶ ποιούσαις ἐπιβόλαια ἐπὶ πᾶσαν κεφαλὴν 
πάσης ἡλικίας, τοῦ διαστρέφειν ψυχάς. αἱ ψνχαὶ διεστράφησαν τοῦ 
19 λαοῦ μου, καὶ ψυχὰς περιειπτοιοῦντο, “καὶ ἐβεβήλουν με πρὸς τὸν 
λαόν μον ἕνεκεν δρακὸς κριθῶν καὶ ἕνεκεν κλασμάτων ἄρτων, τοῦ 
ἀποκτεῖναι ψυχὰς ἃς οὐκ ἔδει ἀποθανεῖν, καὶ τοῦ περιποιήσασθαι 
ψυχὰς ds οὐκ ἔδει ζῆσαι, ἐν τῷ ἀποφθέγγεσθαι ὑμᾶς λαῷ εἶσα- 
ao κούοντι μάταια ἀποφθέγματα. “διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Κύριος 
Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ τὰ προσκεφάλαια ὑμῶν, ἐφ᾽ ἃ ὑμεῖς συστρέφετε ἐκεῖ 
ψυχάς, καὶ διαρρήξω αὐτὰ ἀπὸ τῶν βραχιόνων ὑμῶν, καὶ ἐξαπο- 
στελῶ τὰς ψυχὰς ἃς ὑμεῖς ἐκστρέφετε τὰς ψυχὰς αὐτῶν εἰς διασκορ- 
a: πισμόν, "καὶ διαρρήξω τὰ ἐπιβόλαια ὑμῶν, καὶ ῥύσομαι τὸν λαύν 
μον ἐκ χειρὸς ὑμῶν, καὶ οὐκέτι ἔσονται ἐν χερσὶν ὑμῶν εἰς συστρο- 
a2 φήν" καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος. “ἀνθ᾽ ὧν διεστρέφετε 
καρδίαν δικαίου, καὶ ἐγὼ οὐ διέστρεφον αὐτόν, καὶ τοῦ κατισχῦσαι 
χεῖρας ἀνόμον τὸ καθόλον μὴ ἀποστρέψαι ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς 
23 πονηρᾶς καὶ ζῆσαι αὐτόν, ""διὰ τοῦτο ψευδὴ οὐ μὴ ἴδητε, καὶ μαν- 
τείας οὐ μὴ μαντεύσησθε ἔτι, καὶ ῥύσομαι τὸν λαόν μον ἐκ χειρὸς 
ὑμῶν" καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος. 

ΧΙΥ 1 ‘Kai ἦλθον πρὸς μὲ ἐκ τῶν πρεσβυτέρων ἄνδρες τοῦ ᾿Ισραήλ, 
« καὶ ἐκάθισαν πρὸ προσώπου μον. “καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς 
3 μὲ λέγων 3Yié ἀνθρώπου, οἱ ἄνδρες οὗτοι ἔθεντο τὰ διανοήματα 

αὐτῶν ἐπὶ τὰς καρδίας αὐτῶν, καὶ τὴν κόλασιν τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν 
ἔθηκαν πρὸ προσώπου αὐτῶν" εἰ ἀποκρινόμενος ἀποκριθῶ αὐτοῖς: 
ς "διὰ τοῦτο λάλησον αὐτοῖς, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος 
“Ἄνθρωπος ἄνθρωπος ἐκ τοῦ οἴκου Ἰσραὴλ ὃς ἂν θῇ τὰ διανοήματα 
αὐτοῦ ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ, καὶ τὴν κόλασιν τῆς ἀδικίας αὐτοῦ 
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Β τάξῃ πρὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ ἔλθῃ πρὸς τὸν προφήτην, ἐγὼ 
Κύριος ἀποκριθήσομαι αὐτῷ ἐν οἷς ἐνέχεται ἡ διάνοια αὐτοῦ, Sores 5 
πλαγιάσῃ τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραὴλ κατὰ τὰς καρδίας αὐτῶν τὰς ἀπηλ- 
λοτριωμένας ἀπ᾽ ἐμοὺ ἐν τοῖς ἐνθυμήμασιν αὐτῶν. “διὰ τοῦτο εἰπὸν 6 
els τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραήλ Τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἐπιστράφητε 
καὶ ἀποστρέψατε ἀπὸ τῶν ἐπιτηδευμάτων ὑμῶν καὶ ἀπὸ πασῶν 
τῶν ἀσεβειῶν ὑμῶν, καὶ ἐπιστρέψατε τὰ πρόσωπα ὑμῶν. διότι 7 
ἄνθρωπος ἄνθρωπος ἐκ τοῦ οἴκον Ἰσραὴλ καὶ ἐκ τῶν προσηλύτων 
τῶν προσηλυτευόντων ἐν τῷ Ἰσραὴλ ὃς ἂν ἀπαλλοτριωθῇ ἀπ᾽ ἐμοῦ, 
καὶ θῆται τὰ ἐνθυμήματα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ, καὶ τὴν κό- 
λασιν τῆς ἀδικίας αὐτοῦ τάξῃ πρὸ προσώπον αὐτοῦ, καὶ ἔλθῃ πρὸς 
τὸν προφήτην τοῦ ἐπερωτῆσαι αὐτὸν ἐν ἐμοί, ἐγὼ Κύριος ἀποκρι- 
θήσομαι αὐτῷ ἐν ᾧ ἐνέχεται ἐν αὐτῷ. "καὶ στηριῶ τὸ πρόσωπόν ὃ 
μου ἐπὶ τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον, καὶ θήσομαι αὐτὸν εἰς ἔρημον καὶ 
εἰς ἀφανισμόν, καὶ ἐξαρῶ αὐτὸν ἐκ μέσου τοῦ λαοῦ pov: καὶ ἐπι- 
γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος. "καὶ ὁ προφήτης ἐὰν πλανήσῃ καὶ 9 
λαλήσῃ, ἐγὼ Κύριος πεπλάνηκα τὸν προφήτην ἐκεῖνον, καὶ ἐκτενῶ 
τὴν χεῖρά μον ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἀφανιῶ αὐτὸν ἐκ μέσον τοῦ λαοῦ μου 
Ἰσραήλ. “καὶ λήμψονται τὴν ἀδικίαν αὐτῶν' κατὰ τὸ ἀδίκημα τοῦ 10 
ἐπερωτῶντος, καὶ κατὰ τὸ ἀδίκημα ὁμοίως τῷ προφήτῃ ἔσται, ὅπως 11 
μὴ πλανᾶται ὅτι ὁ οἶκος τοῦ Ἰσραὴλ ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἵνα μὴ μιαίνωνται 
ὅτι ἐν πᾶσιν τοῖς παραπτώμασιν αὐτῶν" καὶ ἔσονταί μοι εἷς λαὸν καὶ 
ἐγὼ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς θεόν, λέγει Κύριος. 

"Καὶ ἐγένετο λύγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων ᾿"ΞΥἱὲ ἀνθρώπου, γῆ 3 
ἣ ἂν ἁμάρτῃ μοι τοῦ παραπεσεῖν παράπτωμα, καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά 
pou ἐπ᾽ αὐτὴν καὶ συντρίψω αὐτῆς στήριγμα ἄρτου, καὶ ἐξαποστελῶ 
ἐπ᾽ αὐτὴν λιμὸν καὶ ἐξαρῶ ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτήνη. “eat 14 
ἐὰν ὦσιν οἱ τρεῖς ἄνδρες οὗτοι ἐν μέσῳ αὐτῆς, Νῶε καὶ Δανεὴλ καὶ 


AQ 44 αὐτὼ] improb vid .λ5 | εν] τ αὐτοῖς Q 5 πλαγιασὴ] μη δια- 
στρεψωσιν A | εθυμημασιν Ο" (ενθ. Q*) 6 as} xpos AQ | Kuptos]+0 
63 A | emorpepare ra, πρόσωπα yw] επι)στραῴφητε pos με A 7 om 


ex 2° A | προσηλυτων] προσίηλ. B* προσηϊλ. B* | εν rw Ισραηλ] προσκει- 
μενων ev Ind A | ay απαλλοτριωθὴ] ea» απηλλοτριωθὴ A  θηται] Oy A 
ὃ θησομαι] Onow A | επιγνωσεσθε) ἐπιγνωσθησεσθε B® (επιγνωσεσθαι B* τ) 
9 bis scr eax Α" (ras 2° A’) | πτλανησὴ] πλανηθη AQ | λαλησὴη) + (sub οἱ +’) 
hoyor Q | wewAarnxa] exrarnca A 10 λημψονται (Any. O*)] λημψομαι 
(ομαι sup ras) A* | avrwy] avrov A | κατα 1°] pr καὶ Q™ | om rou ἐπερωτωντος 
Kas κατα To aducnpa Q 11 του Ἰσραὴλ) om του A | πασι Q* | Κυριο:) 
pr αδωναι A®?Q 13 ἡ ay] cay A | παραπτωματι AQ™E | aurys 1°] pr 
ar A | εξ] aw A | κτηνὴ] κτήνο Q 
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IEZEKIHA XV 2 


15 Ἰώβ, αὐτοὶ ἐν τῇ δικαιοσύνῃ αὐτῶν σωθήσονται, λέγει Κύριος. ᾿5ἐὰν 
καὶ θηρία πονηρὰ ἐπάγω ἐπὶ τὴν γὴν καὶ τιμωρήσομαι αὐτήν, . καὶ 
ἔσται εἰς ἀφανισμόν, καὶ οὐκ ἔσται ὁ διοδεύων ἀπὸ προσώπον τῶν 

16 θηρίων, “xai οἱ τρεῖς ἄνδρες οὗτοι ἐν μέσῳ αὐτῆς ὦσι, ζῶ ἐγώ, 
“λέγει Κύριος, εἰ υἱοὶ ἣ θυγατέρες σωθήσονται, ἀλλ᾽ ἢ αὐτοὶ μόνοι 

1) σωθήσονται, ἡ δὲ yy ἔσται εἰς ὄλεθρον. ‘7h καὶ ῥομφαίαν ἐὰν 
ἐπάγω ἐπὶ τὴν γῆν ἐκείνην καὶ εἴπω ἱῬομφαία διελθάτω διὰ τῆς 

18 γῆς, καὶ ἐξάρω ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ" κτῆνος, "δ καὶ οἱ τρεῖς οὗτοι 
ἄνδρες ἐν μέσῳ αὐτῆς, ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, οὐ μὴ ῥύσωνται viovs 

το οὐδὲ θυγατέρας, αὐτοὶ μόνοι σωθήσονται. ""ἣ καὶ θάνατον ἐπα- 
ποστείλω ἐπὶ τὴν γῆν ἐκείνην, καὶ ἐκχεῶ τὸν θυμόν μου ἐπ᾽ αὐτὴν 

20 ἐν αἵματι τοῦ ἐξολεθρεῦσαι ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτῆνος, *xai 
Νῶε καὶ Δανεὴλ καὶ Ἰὼβ ἐν μέσῳ αὐτῆς, ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, ἐὰν 
υἱοὶ ἣ θυγατέρες ὑπολειφθῶσιν, αὐτοὶ ἐν τῇ δικαιοσύνῃ αὐτῶν ῥύ- 

at σὌνταε τὰς ψυχὰς αὐτῶν. “'τάδε λέγει Κύριος Ἐαάἀν δὲ καὶ τὰς 
τέσσαρας ἐκδικήσεις μου τὰς πονηράς, ῥομφαίαν καὶ λιμὸν καὶ θηρία 
πονηρὰ καὶ θάνατον, ἐξαποστείλω ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ τοῦ ἐξολεθρεῦσαι 

22 ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτῆνος, “καὶ ἰδοὺ ὑπολελιμμένοι ἐν αὐτῇ οἱ 
ἀνασεσωσμένοι αὐτῆς, οἱ ἐξάγουσιν ἐξ αὐτῆς υἱοὺς καὶ θυγατέρας, ἰδοὺ 

23 ἐκπορεύονται πρὸς ὑμᾶς, καὶ ὄψεσθε τὰς ὁδοὺς αὐτῶν *xai τὰ ἐνθυμή- 
ματα αὐτῶν, καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι οὐ μάτην πεποίηκα πάντα ὅσα 
ἐποίησα ἐν αὐτῇ, λέγει Κύριος. 

XV 5 καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώ- 
που, τί ἂν γένοιτο τὸ ξύλον τῆς ἀμπέλου ἐκ πάντων τῶν ξύλων 


14 auroe] οντοι AQ | Kupios] pr αδωναι A*tQ 15 eay}+de A | 
exayw] exayayw A | o diodevwe] om o Q 16 wor (-cw A))] om 
Q | Kupios] αδωναι xs A***4Q) | η 1°} καὶ A | Ovyarepes]+ αὐτων A 
17 ρομῴαια» cay ἐπταγω) cay p. emayayw A p. eay eratw Q | dcedOerw 


Q | xrnvos] ernvn A 18 avdpes ovra A | eure) + woe A | Bene) 
pr ἀδωναι A®*4() | oude] ἡ A | avra] pr aki 9 A 19 η] εἰ Qs | 
«ταποστειλω] exrayw A erarocrehw Q | om yyy B* (superscr B*>) | εξολο- 
θρευσαι B>: item 31 20 Ἰωβ ἐν με sup ras Bab | avrns]+ wou 
A | Kupsos] pr αδωναι Α5᾽ 4 Q | νπολειφθωσι»] + avras A 41 Kupios) 
pr adwwas AQ | «ξαποστειλω) επαποστελω A εξαποστελω Q 23 vro- 
λελειμμένοι B*>Q* | αὐτῆς 1°] pr εξ AQ | οἱ εξαγουσιν εξ aurys] ovra 


eatovew AQ | idov 2°]+avroe AQ | αντων] καὶ τα εγθυμήματα avrow 
καὶ μεταμεληθησεσθε (θαι AQ*) em: ra xaxa a ἐπήγαγον em (εν Q) 
ἴλημ warra ra xaca (om ra Be) a erryayor ex αὐτὴν (28) καὶ παρα- 
καλεσοῦσιν ὑμᾶς διοτι οψεσθε (-Ga: A) τας odour avr» Babmeis! AQ) 
28 dors) ors Q | Κυριο:] pr ἀδωναι At? 0 XV 1 pr tit rep 
Tov ξυλου της ἀμπελον sep 2 om και συ A (hab sub obel Q) | ro 
ξυλον] om 70 Ὁ" (hab 154} | ξυλων»] των κληματὼων Be>(™) AGO 
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XV 3 IEZEKIHA 


B τῶν ὄντων ἐν τοῖς ξύλοις τοῦ δρυμοῦ; 3εἰὶ λήμψονται ἐξ αὐτῆς 3 
ξύλον τοῦ ποιῆσαι εἰς ἐργασίαν; εἰ λήμψονται ἐξ αὐτῆς πάσσαλον 
τοῦ κρεμάσαι ἐπ᾽ αὐτὸν πᾶν σκεῦος; “παρὲξ πυρὶ δέδοται els ἀνά- 4 
λωσιν, τὴν Kar ἐνιαυτὸν κάθαρσιν ἀπ᾽ αὐτῆς ἀναλίσκει τὸ πῦρ, καὶ 
ἐκλείπει εἷς τέλος" μὴ χρήσιμον ἔσται εἰς ἐργασίαν ; "οὐδὲ ἔτι αὐτοῦ 5 
ὄντος ὁλοκλήρου οὐκ ἔσται εἰς ἐργασίαν; μὴ ὅτι ἐὰν καὶ πῦρ αὐτὸ 
ἀναλώσῃ els τέλος, εἰ ἔσται ἔτι els ἐργασίαν; “διὰ τοῦτο εἶπόν 6 
Τάδε λέγει Κύριος "Ον τρόπον τὸ ξύλον τῆς ἀμπέλου ἐν τοῖς ξύλοις 
τοῦ δρυμοῦ ὃ δέδωκα αὐτὸ πυρὶ els ἀνάλωσιν, οὕτως δέδωκα τοὺς 
κατοικοῦντας Ἱερουσαλήμ. ἸῬκαὶ δώσω τὸ πρόσωπόν μου ἐπ᾽ αὐὖὐ- 7 

#T τούς" ἐκ τοῦ πυρὸς "ἐξελεύσονται, καὶ πῦρ αὐτοὺς καταφάγεται; καὶ 
ἐπιγνώσονται ὅτι ἐγὼ Ἐύριος ἐν τῷ στηρίσαι με τὸ πρόσωπόν μου 
ἐπ᾽ αὐτούς. δκαὶ δώσω τὴν γῆν εἰς ἀφανισμὸν ἀνθ᾽ ὃν παρέπεσον 8 
παραπτώματι, λέγει Κύριος. 

*Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων *Ylé ἀνθρώπον, δια-Σ 
μάρτυραι τῇ Ἱερουσαλὴμ τὰς ἀνομίας αὐτῆς, 3xai ἐρεῖς Τάδε λέγει 3 
Κύριος τῇ Ἱερουσαλήμ Ἢ ῥίζα σου καὶ ἡ γένεσίς σου ἐκ γῆς 
Χανάαν, ὁ πατήρ σον ᾿Αμορραῖος, καὶ ἡ μήτηρ σου Xerraia. "καὶ 4 
ἡ γένεσίς cou: ἐν ἦ ἡμέρᾳ ἐτέχθης οὐκ ἔδησας τοὺς μαστούς σου, καὶ 
ἐν ὕδατι οὐκ ἐλούσθης οὐδὲ ἁλὶ ἡλίσθης, καὶ σπαργάνοις οὐκ ἐσπαρ- 
γανώθης, "οὐδὲ ἐφείσατο ὀφθαλμός μον ἐπὶ σοὶ ἐκ πάντων τούτων, 5 
τοῦ παθεῖν τι ἐπὶ coi: καὶ ἀπερίφης ἐπὶ πρόσωπον τοῦ πεδίον τῇ 
σκολιότητι τῆς ψυχῆς cov ἐν ἡ ἡμέρᾳ ἐτέχθης. “καὶ διῆλθον ἐπὶ 6 
σὲ καὶ ἴδον σε πεφυρμένην ἐν τῷ αἵματι, καὶ εἶπά σοι Ἔκ τοῦ 
αἵματός σου ζωή: Ἰ᾿πληθύνου, καθὼς ἡ ἀνατολὴ τοῦ ἀγροῦ δέδωκά 7 
σε" καὶ ἐπληθύνθης καὶ ἐμεγαλύνθης, καὶ εἰσῆλθες εἰς πόλεις πό- 
λεων. of μαστοί σου ἀνορθώθησαν, καὶ ἡ θρίξ σου ἀνέτειλεν, 


AQF 3 ληϑψονται bis ΒΡΟ" | αὐτο») αὐτὸν A 4 wapet]+o A®"Q | az] 
om A ex Q δ μὴ ort cay και) dors cay καὶ μὴ A | a} μη A | eoras 
ert] ert eoras Q 6 Kupios] pr adwwar AQ | πυρι) pr τω AQ | lepou- 
σαλημ] prey A 7 δωσω] στημω iad καταφ. aur. Q | εἐπιγνωσονται (a 
sup ras Β΄] γγωσονται QI | om pe ὃ Κυριο:] pr ἀδωναι QT 
XVI 2 ανομεα:) [αἹμαρτιας B3 Κυριοε) pr ἀδωναι OT 4 οὐκ 
εδησα: (εδησαν AQT) τοὺς μαστου: (μασθ. Q) σου] oux ετμηθὴ o ομφαλος σου 
Que | ἐλουσθης (ελουθ. B>)]+rov χρὺ μου ΑἸ α΄θ' & εἰς σωτηριαν Q | και 
σπκαργανοις οὐκ ἐσπαργ. sub Ἃ QO? 5 ovde εφεισατο)] ov φεισεται A + emi 
σε Q οφθαλμο:)] pr o AQ | μου] cov Q* (μου Q™8) | σοι 1°]+ του ποιησαι 
σοι (συ Τὴ) εν Be (me) AQT | bis scr rovrw» B* (improb rovrwr 2° B*) | απερ- 


φης Bolvid) A | η ημερα] (nulepa ἡ Τ' 6 εἰδον B*: item 8 | auarc] 
+gov BAQT | Sw] ἡ fen cou A 7 πληθυνου) pr και A [αγωρθω- 
θησαν BOQ 
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IEZEKIHA XVE 19 


8 σὺ δὲ ἦσθα γυμνὴ καὶ ἀσχημονοῦσα. Fxat διῆλθον διὰ σοῦ καὶ ἴδον B 
σε, καὶ ἰδοὺ καιρός cov καὶ καιρὸς καταλυόντων, καὶ διεπέτασα τὰς 
πτέρυγάς μον ἐπὶ σὲ καὶ ἐκάλυψα τὴν ἀσχημοσύνην σου, καὶ ὥμοσά 
σοι καὶ εἰσῆλθον ἐν διαθήκῃ μετὰ σοῦ, λέγει Κύριος, καὶ ἐγένου 

ο μοι. ϑκαὶ ἔλουσά σε ἐν ὕδατι, καὶ ἀπέπλυνα τὸ αἷμά σον ἀπὸ 

10 σοῦ, καὶ ἔχρισά σε ἐν ἐλαίῳφ' ““καὶ ἐνέδυσά σε ποικίλα καὶ ὑπέ- 
δησά σε ὑάκινθον, καὶ ἔζωσά σε βύσσῳ καὶ περιέβαλόν σε τρι- 

1 χάπτῳ' "καὶ ἐκόσμησά σε κόσμῳ, καὶ περιέθηκα ψέλια περὶ τὰς 

za χεῖράς σον καὶ κάθεμα περὶ τὸν τράχηλόν σου" “καὶ ἔδωκα ἐνώτιον 
περὶ τὸν μυκτῆρά σον καὶ τροχίσκους ἐπὶ τὰ ὦτά σου καὶ στέφανον 

13 καυχήσεως ἐπὶ τὴν κεφαλήν σον" 3xai ἐκοσμήθης χρυσίῳ καὶ ἀρ- 
γυρίῳ, καὶ τὰ περιβόλαιά σου βύσσινα καὶ τρίχαπτα καὶ ποικίλα" 
σεμίδαλιν καὶ ἔλαιον καὶ μέλι ἔφαγες, καὶ ἐγένου καλὴ σφόδρα. 

14 “καὶ ἐξῆλθέν σοι ὄνομα ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἐν τῷ κάλλει σου, διότι 
συντετελεσμένον ἦν ἐν εὐπρεπείᾳ ἐν τῇ ὡραιότητι ἦ ἔταξα ἐπὶ σέ, 

15 λέγει Κύριος. ᾿Ξ Κατεπεποίθεις ἐν τῷ κάλλει σου καὶ ἐπόρνευ- 
σας ἐπὶ τῷ ὀνόματί σου, καὶ ἐξέχεας τὴν πορνείαν σου ἐπὶ πάντα 

16 πάροδον. “xai ἔλαβες ἐκ τῶν ἱματίων σου, καὶ ἐποίησας σεαυτῇ 
εἴδωλα ῥαπτὰ καὶ ἐξεπόρνευσας ἐπ᾽ αὐτά, καὶ οὐ μὴ εἰσέλθῃς οὐδὲ 

17 μὴ γένηται. "nal ὅλαβες τὰ σκεύη τῆς καυχήσεώς σον ἐκ τοῦ χρυ- 
σίον μον καὶ ἐκ τοῦ ἀργυρίου μου, ἐξ ὧν ἔδωκά σοι, καὶ ἐποίησας 

18 σεαυτῇ εἰκόνας ἀρσενικὰς καὶ ἐξεπόρνευσας ἐν αὐταῖς, “xai ἔλαβες 
τὸν ἱματισμὸν τὸν ποικίλον σου καὶ περιέβαλες αὐτάς, καὶ τὸ ἔλαιόν 

19 pou καὶ τὸ θυμίαμά μου ἔθηκας πρὸ προσώπου αὐτῶν, "καὶ τοὺς - 

᾿ ἄρτους pov obs ἔδωκά σοι, σεμίδαλιν καὶ ἔλαιον. καὶ μέλι ἐψώμισά 


7 ov δε] κα A 8 διηλθον) ηλθον Q | καὶ 4°] ws A | xarpos AQT 
καταλυόντων (-ὠντων A®* -ovrwr ΑἾ)] a’ καιρος cuvadrAayns θ᾽ καιρος μαστων 
gov σ' καιρος ayarys Οπέ  ἀσχημοσυνην»] incep awx Ο" "8 | ὡμοσα σοι) 
ὡμολογήσα σοι B*™€ (non inst ΒΡ) | Kuptos] pr αδωναι At? (ει ἀδωϊναι in mg 
et sup ras A®’) QT | μοι] μον Β" (μοι BebO) hiat T 10 υπεδησα) 
νπίε)δυσα T 12 περι) ἐπι A 18 χρυσιω και αργυριω) κοσμω χρυσω 
και apyvpw AT | μελι και ἐλαιον Q | φαγες Q* (εφ. Q*) | σφοδρα] 4 σφοδρα 
ΑΘ -τθ' “Χ' και κατηυθυνθη: es βασιλειαν Q 14 σοι] cov AQT | εν 29] 
ext A | συντετελεσμενον) ον sup ras B*> | om ev τῇ ὡραοτητι Q | Kupios] pr 
αδωναι A®? (er: cel λέγει ἀδωναι in mg et sup ras) QT 15 κατεπεποι- 
Gas] pr καὶ A καὶ σπεκοιθεις Q |e] exc AI' | ropa» A | rapodor}+o 
oux eora A+(sub X) aurw eywou Q 16—27 paene perier in T 
16 εἰδωλα parra] a’ vynra εμβεβολιμμενα Q™E | ovde} ovd ov A 17 εκ 
Tov χρυσίου μὸν και εκ Tov apyupou μου] pr καὶ A εκ rou apy. μου Kat ex 
του at pou Q 18 avras] avra B® AQ | το ελαιον) τον ελ. Q* (ro 
eX. Qa) 
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B σε, καὶ ἔθηκας. αὐτὰ τρὸ προσώπου αὐτῶν εἰς ὀσμὴν εὐωδίας. καὶ 
ἐγένετο, λέγει Κύριος, "καὶ ἔλαβες τοὺς υἱούς σον καὶ τὰς θυ- 20 
γατέρας σου ἃς ἐγέννησας, καὶ ἔθυσας αὐτοῖς εἰς ἀνάλωσιν" ὡς 
μικρὰ ἐξεπόρνευσας, “καὶ ἔσφαξας τὰ τέκνα σου καὶ ἔδωκας αὐτὰ 2x 
ἐν τῷ ἀποτροπιάζεσθαί σε αὐτὰ αὐτοῖς. “rovro παρὰ πᾶσαν τὴν 2 
πορνείαν σου, καὶ οὐκ ἐμνήσθης τῆς νηπιότητός σου, τῆς ἡμέρας 
ὅτε ἦσθα γυμνὴ καὶ ἀσχημονοῦσα" πεφυρμένη ἐν τῷ αἷματί σου 
ἔζησας. "καὶ ἐγένετο μετὰ πάσας τὰς κακίας σου, λέγει Κύριος, 33 
“καὶ οἰκοδόμησας σεαυτῇ οἴκημα πορνικόν, καὶ ἐποίησας σεαυτῇ 2 
ἔκθεμα ἐν πάσῃ πλατείᾳ, "καὶ ἐπ᾿ ἀρχῆς πάσης ὁδοῦ φκοδόμησας «5 
τὰ πορνεῖά σον καὶ ἔλυμήνω τὸ κάλλος σου, καὶ διήγαγες τὰ σκέλη 
σου παντὶ παρόδῳ καὶ ἐπλήθννας τὴν πορνείαν σον, “nal ἐξεπόρ- τό 
νευσας ἐπὶ τοὺς υἱοὺς Αἰγύπτον τοὺς ὁμοροῦντάς σοι τοὺς μεγα- 
λοσάρκους, καὶ πολλαχῶς ἐξεπόρνευσας, τοῦ παροργίσαι με. “ἐὰν 27 
δὲ ἐκτείνω τὴν χεῖρά μον ἐπὶ σέ, καὶ ἐξαρῶ τὰ νόμιμά σον καὶ 
παραδώσω eis ψυχὰς μισούντων σε, θυγατέρας ἀλλοφύλων τὰς ἐκ- 
κλινούσας σε ἐκ rie ὁδοῦ cov. ἠσέβησας “καὶ ἐξεπόρνευσας 28 
ἐπὶ τὰς θυγατέρας ᾿Ασσούρ, καὶ οὐδ᾽ οὕτως ἐνεπλήσθης" καὶ ἐξε- 
πόρνευσας καὶ οὐκ ἐνεπίπλω. "καὶ ἐπλήθυνας τὰς διαθήκας cov «9 
πρὸς γῆν Χαλδαίων, καὶ οὐδὲ ἐν τούτοις ἐνεπλήσθης. *ri διαθῶ γ» 
τὴν θυγατέρα σον, λέγει Κύριος, ἐν τῷ ποιῆσαί σε πάντα ταῦτα 
ἔργα γυναικὸς πόρνης; καὶ ἐξεπόρνευσας τρισσῶς ἐν ταῖς θνγα- 

WT τράσιν cov: rd πορνεῖον φκοδόμησας ἐν πάσῃ ἀρχῇ ὁδοῦ, καὶ Ἷ τὴν 3x 
AQr 119 ενωδειας B* (-διας ΒΡ) | ἐγένετο) μετα ravra A | Κυριο:] pr adw- 


va Q 20 om καὶ 1° A | as ecyerrncas] om Α μοι QM | εθυσαε) 
+aura A 41 σου] μον Q* (cov 054) | eduwxes A | avra avros] εν av- 
ros A 23 πορνιαν A | cov 15] ὁ και ra βδελυγματα cov AQ | eurnodns 





(-ϑη A)]+ras nuepas AQ | om τῆς ἡμερας AQ | πεφυρμφη) pr χα A 
efyoas] pr και 48 cov) +ovm ova σοι A et (sub οἱ y’ %) Q | Κυριος 
pr adwra: Q % οἰκοδομησας Β" Ο" Γ] ὠὡκοδομησας Be> ἐὰν 25 ἀρχης 
waons οδου] ἀρχὴν πασων εξοδων A | διηγαγες:} ηγαγες Α΄" (διγγ. ΑἾ | om 
gov 4° 0 26 ομοροουντας A 27 «ay δε) και dou Q™ | om 
καὶ τὸ A | σου 19] μου Q™s | χαραδωσω]- σε AQT | ησεβησα:] eferoprevcas A 
28 efewopreveas] noeBnoas A | ras Ovyarepas] του: wous Q | Ασσουρ) Zoup A j 
om καὶ 3° A | everirdw) ἐνεμπκιπλω A ἐγεπιμπλω QT 29 τας διαθηκα:] τὴν 
διαθηκὴν AI τας πορνειας Q | γην] + Χαναναίων καὶ A + Χανααν QI | 
Xahdacesw] x εἰς τους Χαλδαίους Q™E | ovde] ovd A 80 τι διαθὼω] τισι 
καθαριω Q™E | θυγατερα) καρδιαν 3 Kuptos] pr adawa: Q | warra ravra] 
om A ταυτα walra Q f opens) + (su θ΄ %) παρρησιαζομενης Q | om xa A | 
εν 2°] ἐπι A 31 τὸ πορνειον ὠκοδομησα:) καὶ To πορνιον wxod. A οποτε 
wxod. τὸ πορνεῖον σον Q καὶ ro πορνεῖον cov wxod..I'| εν racy ἀρχὴ] ere 
73 ἀρχὴ: A ev ἀρχὴ warns Q | cat τὴν Bacw σου] om καὶ A καὶ το ἐεκθεμα 
σον (ἡγε 
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βάσιν σου ἐποίησας ἐν πάσῃ πλατείᾳ. καὶ ἐγένον ὡς πόρνη συνά- 
35 γουσα μισθώματα, Ξὴ γυνὴ ἡ μοιχωμένη ὁμοία σοι, παρὰ τοῦ ἀνδρὸς 
33 αὐτῆς λαμβάνουσα μισθώματα, Brace τοῖς ἐκπορνεύσασιν αὐτὴν 
προσεδίδου μισθώματα' καὶ σὺ δέδωκας μισθώματα πᾶσι τοῖς ἐρα- 
σταῖς σου, καὶ ἐφόρτιζες αὐτούς, τοῦ ἔρχεσθαι πρὸς σὲ κυκλόθεν ἐν 
34 τῇ πορνίᾳ σου. “καὶ ἐγένετο ἐν σοὶ διεστραμμένον παρὰ τὰς 
γυναῖκας ἐν τῇ πορνείᾳ σου, καὶ μετὰ σοῦ πεπορνεύκασιν ἐν τῷ 
διδόναι σε μισθώματα, καὶ μισθώματα οὐκ ἐδόθη σοί, καὶ ἐγένετο 
35 ἐν σοὶ διεστραμμένα. 35Διὰ τοῦτο, πόρνη, ἄκονε λόγον Κυρίου 
36 *Tdde λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐξέχεας τὸν χαλκόν σου, καὶ ἀποκα- 
λυφθήσεται ἡ αἰσχύνη σου ἐν τῇ πορνείᾳ σου πρὸς τοὺς ἐραστάς 
σου καὶ εἰς πάντα τὰ ἐνθυμήματα τῶν ἀνομιῶν σον καὶ ἐν τοῖς 
37 αἵμασιν τῶν τέκνων cov ὧν ἔδωκας αὐτοῖς. “did τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ 
ἐπισυνάγω πάντας τοὺς ἐραστάς σου ἐν οἷς ἐπεμίγης ἐν αὐτοῖς, καὶ 
πάντας οὖς ἠγάπησας σὺν πᾶσιν οἷς ἐμίσεις" καὶ συνάξω αὐτοὺς 
ἐπὶ σὲ κυκλόθεν καὶ ἀποκαλύψω τὰς κακίας σου πρὸς αὐτούς, καὶ 
38 ὄψονται πᾶσαν τὴν αἰσχύνην σου" *xal ἐκδικήσω σε ἐκδικήσει μοι- 
39 χαλίδος, καὶ θήσω σε ἐν aipars θυμοῦ καὶ ζήλον. 3 καὶ παραδώσω 
σε εἰς χεῖρας αὐτῶν, καὶ κατασκάψουσιν τὸ πορνεῖόν σον καὶ καθε- 
λοῦσιν τὴν βάσιν σου, καὶ ἐκδύσουσίν σε τὰ ἱμάτιά σου καὶ λήμ- 
Worras τὰ σκεύη τῆς καυχήσεώς σου, καὶ ἀφήσουσίν σε γυμνὴν 
40 καὶ ἀσχημονοῦσαν. “ καὶ ἄξουσιν ἐπὶ σὲ ὄχλους, καὶ λιθοβολή- 
σουσίν σε ἐν λίθοις, καὶ κατα iv σε ἐν τοῖς ξίφεσιν αὐ- 
4“ τῶν, “καὶ ἐνπρήσουσιν τοὺς οἴκους σον πυρί, καὶ ποιήσουσιν ἐν 
σοὶ ἐκδικήσεις ἐνώπιον γυναικῶν πολλῶν' καὶ ἀποστρέψω σε ἐκ 
42 πορνείας, καὶ μισθώματα οὐ μὴ δῷς οὐκέτι. “καὶ ἐπαφήσω τὸν 
θυμόν μου ἐπὶ σέ, καὶ ἐξαρθήσεται ὁ ζῆλός μον ἐκ σοῦ: καὶ ἀνα- 


81 eyevou] pr οὐκ Q 32 ἡ γυνὴ ἢ μοιχ.) ws γυνὴ μοιχ. A | ono 
σοι] δ. yp. vro τον avdpa aurys εἰς αλλοτριους ομοια σοι QMS 88 κα. 
ow AQ | exroprevcacw) εκπορνευουσιν A | om και σὺ δεδωκας μισθωματα 
A | καὶ εφορτιζες αὐτου!) a’ 5 edwpodoras αὐτου: Q™ | πορνεια B*>AQ 
84 eyevero} ro bis scr Q* | om ev 1° AQ | διεστραμμενον») εξεστραμμενον 
A | σου 2°] σε ov Q | Bora] προσδιδοναι B8>™EQ προδιδοναι A | μισθω- 
ματα οὐκ εδοθη σοι) σοι μισθ. οὐκ εδοθη A | διεστραμμενα] εξεστραμμενα A 
86 Κυριο:] pr αδωναι AQ | es] ex: A | ανομων 3 (-μιων 05) | edwxas) 
Seduxas QO 81 εκισυναγω) ex: ce cvvayw AQ | παντας 2°) ἀπαντα: 
Q | xaxeas B* (-xsas Bb): item 57 88 μοιχαλιδο:] μοιχαλιδων Q + και 
exxeovons (sic) αἱμα A + και exxeoved| aa Q | θησω) θησομαι A | apart] τω 
aware gov και δωσω σε as ana A | ζηλου: A 39 κατασκοψουσι» A | ra 
maria] Tow ιματισμον A | Amporrac Q* - 41 ἐμπρήσουσιν ΒΡΑΟ | πυρι) 
pr εν A | εκ ropyecas] απὸ rns πορν. σου A 
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B παύσομαι, καὶ οὐ μὴ μεριμνήσω οὐκέτι. “avd” ὧν οὐκ ἐμνήσθης 43 
τῆς νηπιόξητός σον, καὶ ἐλύπεις με ἐν πᾶσι τούτοις, καὶ ἐγὼ ἰδοὺ 
τὰς ὁδούς σὸν εἰς κεφαλήν cov δέδωκα, λέγει Κύριος" καὶ οὕτως 
ἐποίησας τὴν ἀσέβειαν ἐπὶ πάσαις ταῖς ἀνομίαις σον. “ταῦτά ἐστιν 44 
πάντα ὅσα εἶπαν κατὰ σοῦ ἐν παραβολῇ λέγοντες Καθὼς ἡ μήτηρ, “καὶ 45 
ἡ Ovydrnp: (139 θυγάτηρ τῆς μητρός σου σὺ εἶ ἡ ἀπωσαμένη τὸν ἄνδρα 
αὐτῆς καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς, καὶ ἀδελφαὶ τῶν ἀδελφῶν σον αἱ ἀπω- 
σάμεναι τοὺς ἄνδρας αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν" ἡ μήτηρ ὑμῶν 
Χετταία, καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν ᾿Αμορραῖος. “ἡ ἀδελφὴ ὑμῶν ἡ πρεσ- 46 
βυτέρα Σαμάρεια, αὐτὴ καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῆς, ἧ κατοικοῦσα ἐξ 
εὐωνύμων cov: καὶ ἡ ἀδελφή σου ἡ νεωτέρα σον ἡ κατοικοῦσα ἐκ 
δεξιῶν σου, Σόδομα καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῆς. “καὶ οὐδ᾽ ὡς ἐν ταῖς 47 
ὁδοῖς αὐτῶν ἐπορεύθης, οὐδὲ κατὰ τὰς ἀνομίας αὐτῶν ἐποίησας" 
παρὰ μικρὸν καὶ ὑπέρκεισαι αὐτὰς ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς σου. “᾿ζῶ 48 
ἐγὼ, λέγει Κύριος, εἰ πεποίηκεν Σόδομα, αὐτὴ καὶ αἱ θνγατέρες αὐὖ- 
τῆς, ὃν τρόπον ἐποίησας σὺ καὶ αἱ θυγατέρες σον. “" πλὴν τοῦτο 49 
τὸ ἀνόμημα Σοδόμων τῆς ἀδελφῆς σον, ὑπερηφανία: ἐν πλησμονῇ 
ἄρτων καὶ ἐν εὐθηνίᾳ ἐσπατάλων αὐτὴ καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῆε" 
τοῦτο ὑπῆρχεν αὐτῇ καὶ ταῖς θυγατράσιν αὐτῆς" καὶ χεῖρα πτωχοῦ 
καὶ πένητος οὐκ ἀντελαμβάνοντο, "καὶ ἐμεγαλαύχουν καὶ ἐποίησαν so 
ἀνομήματα ἐνώπιόν μου, καὶ ἐξῆρα αὐτὰς καθὼς εἶδον. 5) καὶ Σα- 9: 
μάρεια κατὰ τὰς ἡμίσεις τῶν ἁμαρτιῶν σου οὐχ ἥμαρτεν" καὶ ἐπλή- 
θυνας τὰς ἀνομίας σου ὑπὲρ αὐτάς, καὶ ἐδικαίωσας τὰς ἀδελφάς 
σου ἐν πάσαις ταῖς ἀνομίαις cov αἷς ἐποίησας. 5" καὶ σὺ κόμισαι se 
βάσανόν σου ἐν ἡ ἔφθειρας τὰς ἀδελφάς σον ἐν ταῖς ἁμαρτίαις σου 
αἷς ἠνόμησας ὑπὲρ αὐτάς, καὶ ἐδικαίωσας αὐτὰς ὑπὲρ σεαντήν" καὶ 
σὺ αἰσχύνθητι καὶ λάβε τὴν ἀτιμίαν σου ἐν τῷ δικαιῶσαί σε τὰς 
ἀδελφάς σου. 5 καὶ ἀποστρέψω τὰς ἀποστροφὰς αὐτῶν τὴν ἀπο- 53 
στροφὴν Σοδόμων καὶ τῶν θυγατέρων αὐτῆς, καὶ ἀποστρέψω τὴν 

AQ 48 εμνησθη:] - τὴν ἡμεραν AQ | κασιν A | Kupos] pr αδωναι Q | ασεβει- 
av] 4 σον A 45 om θνγατὴρ 2° A| om gov 1° A | αδελφαι} pr a 
AQ | cou των αδελῴων A | om υμων Kerra και o πατὴρ Q* (hab ΟΣ (ma) 
47 ovd ws] ov δωσω ce B* | παρα] cara Q* (rapa Que) | pexpov]+ (sub % ) 
οσον Q | και (bis scr xa: B* improb 1° ΒΡ) νπερκεισαι avras] οἱ y’ 5 διε- 
φθειρας vrep avras Q™E | avras]+mwapa πικρὸν A 48 Kupios] pr αδω- 
yar Q | reronxey] erancey Q | Σοδομα] +n αδελῴη cov AQ | εποιησαε) 
werancat A 49 To avounua] ἣν (sub *) avon. Q | Σοδομων] ὃ et wu su 
ras A* | ὑπερηφανεια Q* (-νια Q*) | evOymal+owov A | αντελαμβανοντο 
airekafSovro A 50 ανομηματα)] avoxa A | μου] ἐμου A | ειδον] om A 
sdes Q 51 avoguas] auaprias A | as} as Q 53 εφθειρα:] διεφθειρας 
A | σεαυτην)] σανυτη! Ο δ8 Ovyarepwr 1°) αδελῴω! Q 
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ἀποστροφὴν Σαμαρείας καὶ τῶν θυγατέρων αὐτῆς, καὶ ἀποστρέψω Β 


“4 τὴν ἀποστροφήν σου ἐν μέσῳ αὐτῶν, "ὅπως κομίσῃ τὴν βάσανόν 
gov καὶ ἀτιμωθήσῃ ἐκ πάντων ὧν ἐποίησας ἐν τῷ παροργίσαι με. 
ss καὶ ἡ ἀδελφή σον Σόδομα καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῆς ἀποκατασταθή- 
σονται καθὼς ἦσαν ἀπ᾽ ἀρχῆς" καὶ σὺ καὶ αἱ θυγατέρες σον ἀπο- 
56 κατασταθήσεσθε καθὼς ἀπ᾽ ἀρχῆς ἦτε. “cai εἰ μὴ ἦν Σόδομα ἡ 
ἀδελφή σου εἰς ἀκοὴν ἐν τῷ στόματί σον ἐν ταῖς ἡμέραις ὑπερ- 
47 ηφανίας σον, "πρὸ τοῦ ἀποκαλυφθῆναι τὰς κακίας σου, ὃν τρόπον 
νῦν ὄνειδος εἶ θυγατέρων Συρίας καὶ πάντων τῶν κύκλῳ αὐτῆς θυ- 
58 γατέρων ἀλλοφύλων τῶν περιεχουσῶν σε κύκλῳ, *ras ἀσεβείας 
s9 σου καὶ τὰς ἀνομίας σον κεκόμισαι αὐτάς, λέγει Κύριος. rade 
λέγει Κύριος Καὶ ποιήσω ἐν σοὶ καθὼς ἐποίησας, ὡς ἡτίμωσας ταῦτα 
60 τοῦ παραβῆναι τὴν διαθήκην pov. δ᾿ καὶ μνησθήσομαι ἐγὼ τῆς δια- 
θήκης μου τῆς μετὰ σοῦ ἐν ἡμέραις νηπιότητός σου, καὶ ἀναστήσω 
ό: σοι. διαθήκην αἰώνιον. δ᾿ καὶ μνησθήσῃ τὴν ὁδόν σου, καὶ ἐξατι- 
μωθήσῃ ἐν τῷ ἀναλαβεῖν σε τὰς ἀδελῴάς σου τὰς πρεσβυτέρας 
gov σὺν rais νεωτέραις σου, καὶ δώσω αὐτάς σοι εἰς οἰκοδομὴν 
62 καὶ οὐκ ἐκ διαθήκης cov. “καὶ ἀναστήσω ἐγὼ τὴν διαθήκην μου 
63 μετὰ σοῦ, καὶ ἐπιγνώσει ὅτι ἐγὼ Κύριος" δ'ὅπως μνησθῇς καὶ 
αἰσχυνθῇς, καὶ μὴ ἧ σοι ἔτι ἀνοῖξαι τὸ στόμα σον ἀπὸ προσώπου 
τῆς ἀτιμίας σον, ἐν τῷ ἐξιλάσκεσθαί μέ σοι κατὰ πάντα ὅσα ἐποί- 
σας, λέγει Κύριος. 

*Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, 
διήγησαι διήγημα καὶ εἰπὸν παραβολὴν πρὸς τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραήλ, 
3 καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος ᾿Αετὸς ὁ μέγας ὁ μεγαλοπτέρυγος, ὃ 

μακρὸς τῇ ἐκτάσει, πλήρης ὀνύχων, ὃς ἔχει τὸ ἤγημα εἰσελθεῖν εἰς τὸν 
4 Λίβανον, καὶ ἔλαβε τὰ ἐπίλεκτα τῆς κέδρου, “τὰ ἄκρα τῆς ἁπαλότητος 
ἀπέκνισεν, καὶ ἤνεγκεν αὐτὰ εἰς γῆν Χανάαν, εἰς πόλιν τετειχισμένην 


Σ 


δά σπὼς κομισὴ] oF. κομισω Ο" ινα[κομιση πε | rw παροργισαι} τω 
gewap. A δδ apyns 19] Ἐ και Σαμαρεια και a Ovyarepes avrnt απο- 
κατασταθησονται καθως σαν ax ἀρχης AQ | αποκαταστασθήσεσθε Β" (απο- 
κατασταθ. Bb) 56 ὑπερηφανειας Ὁ" (-νιας 5) 87 Συρειας 
B* (-peas Β") BB ras ασεβειας.. κεκομισαι} εν Tats ἀσεβιαις σον και ταις 
ἀνομιαις gov ov κεκοσμησαι Α | κεκομισαι}] pr ov Bad(rd)Q | auras] avra Q 
59 Kupios] pr αδωναι AQ | om ἐν A | ητιμασας AQ 61 ατιμασθηση 
A | εἰς οικοδομην) as δοκιμὴν Q* (εις ocxod. Q™E) | cov 5°] μον A om Q 
62 om cyw 1° A | ἐεπιγνωσὴ B*>A 63 Tro στόμα σου] το στόμα A 
στομα Ο τῆς ατιμια:}] om τῆς: A| ἐν τω εξιλασκ.} pr καὶ A | Κυριο:] pr 


αδωναι XVII Lpr tit περι τον ἀετον του μεγαλου QmEeseP 8 Κυριο:) 
pr αδωναι Q | aeros} pr o AQ | εκτασει] exorace A | ἐλαβεν AQ | εἐπιλεκτα) 
exrecta A 4 ἀπεκνειΐζεν B* V4 | Xavaay] Χαλδαίων A 
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B ἔθετο αὐτά. "καὶ ἔλαβεν ἀπὸ τοῦ σπέρματος ris γῆς καὶ ἔδωκεν 5 
αὐτὸ εἰς τὸ πεδίον φυτὸν ἐφ᾽ ὕδατι πολλῷ, ἐπιβλεπόμενον ἔταξεν 
αὐτός °xal ἀνέτειλεν καὶ ἐγένετο εἰς ἄμπελον ἀσθενοῦσαν καὶ 6 
μικράν, τοῦ ἐπιφαίνεσθαι αὐτὴν τὰ κλήματα αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτό, καὶ 
ῥίζαι αὐτῆς ὑποκάτω αὐτῆς ἦσαν. καὶ ἐγένετο εἰς ἄμπελον καὶ 
ἐποίησεν ἀπώρυγας καὶ ἐξέτεινεν τὴν ἀναδενδράδα αὐτῆς. καὶ 7 
ἐγένετο ἀετὸς ἕτερος μέγας μεγαλοπτέρυγος πολὺς ὄνυξιν, καὶ ἰδοὺ ἡ 
ἄμπελος αὕτη περιπεπλεγμένη πρὸς αὐτόν, καὶ ῥίζαι αὐτῆς πρὸς 
αὐτόν, καὶ τὰ κλήματα αὐτῆς ἐξαπέστειλεν αὐτῷ τοῦ ποτίσαι αὐτὴν 
σὺν τῷ βώλῳ τῆς φυτείας αὐτῆς. ‘els πεδίον καλὸν ἐφ᾽ ὕδατι ὃ 
πολλῷ αὕτη πιαίνεται, τοῦ ποιεῖν βλαστοὺς καὶ φέρειν καρπόν, τοῦ 
εἶναι εἰς ἄμπελον μεγάλην. 5διὰ τοῦτο εἶττόν Τάδε λέγει Κύριος Ἐὶο 
κατευθυνεῖ, οὐχὶ αἱ ῥίζαι τῆς ἁπαλότητος αὑτῆς καὶ ὁ καρπὸς σαπή- 
σεται, καὶ ξηρανθήσεται πάντα τὰ προανατέλλοντα αὐτῆς, καὶ οὐκ ἐν 
βραχίονι μεγάλῳ οὐδ' ἐν λαῷ πολλῷ τοῦ ἐκσπάσαι αὐτὴν ἐκ ῥιζῶν 
αὐτῆς; “καὶ ἰδοὺ πιαίνεται" μὴ κατευθυνεῖ; οὐχ ἅμα τῷ ἅψασθαι το 
αὐτῆς ἄνεμον τὸν καύσωνα ξηρανθήσεται; σὺν τῷ βώλῳ ἀνατολῆς 
αὐτῆς ξηρανθήσεται. τς Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων 11 
=Yle ἀνθρώπου, εἰπὸν δὴ πρὸς τὸν οἶκον τὸν wapamixpaivorra τα 
Οὐκ ἐπίστασθε τί ἦν ταῦτα; εἶπόν Ὅταν ἔλθῃ βασιλεὺς Βαβυλῶνος 
ἐπὶ Ἰερουσαλήμ, καὶ λήμψεται τὸν βασιλέα αὐτῆς καὶ τοὺς ἄρχοντας 
αὐτῆς καὶ ἄξει αὐτοὺς πρὸς ἑαντὸν εἰς Βαβυλῶνα. "Ξκαὶ λήμψεται ἐκ 13 
τοῦ σπέρματος τῆς βασιλείας, καὶ διαθήσεται πρὸς αὐτὸν διαθήκην 
καὶ εἰσάξει αὐτὸν ἐν ἀρᾷ, καὶ τοὺς ἡγεμόνας τῆς γῆς λήμψεται, “row 14 
γενέσθαι εἰς βασιλείαν ἀσθενῆ τὸ καθόλου μὴ ἐπαίρεσθαι, τοῦ 
φυλάσσειν τὴν διαθήκην αὐτοῦ καὶ ἱστάνειν αὐτήν. Saal ἀποστή- 15 

AQ δ φυτον] (sub 6’ 1) ληπτον Οὔ" (λ. improb Ο ἢ 6 ασϑενουσα») ευθη- 
vovoay A | μικρα»} - τω μεγεθει AQ | του επιφαινεσθαι) τω end. A | J 
avry| AY | om ex αὑτὸ καὶ ριζαι auras Q* (hab Q™) | αὐτο] auray A | — 
pr a A | bis scr vroxarw aurys B* (uncis incl 2° Beb) aurys 3°] αὐτου ΟΣ 
ῃσαν uncis incl B* (ras uncos Bb) | ἀμπελον 2°]  μεγαλην A | avaderdpa B* 
(-3pada Be) 7 ριζαι) pr αἱ AQ | εξαπεστειλεν] pr καὶ A | avrw) αὐτὴν 
A | ποτισαι ποιῆσαι Q| σὺν rw βωλω) aro του πρεμγου Q™ | durias A 
ὃ roe) ποιησαι AQ | Bracrous] xaprov A | φερειν καρπον) eveyca: βλαστον A 
9 Kupos] pr adwra: Q | κατευθυνει) κατευθυνθησεται A | απαλοτητοι]) απ su 
ras B*> | xapros]+avurys Q | om σαπήσεται Q* (hab Q™e) | aurys 29] + (su 
) EnparOnceras Q | ovd] οὐδ A 10 oux] ουὐχι A | ξηρανθησεται 1°] 
+éinpacca AQ | om EnparOncera: 2° A 12 ocxov]+ Ind A | gw] ecri] A 
εστι Q™S | ravra εἰπον»] ravra a εἰπὸν A ταῦτα a εἰπὸν auras QE | στα» 
ελθη} wou ηξει QUE | ews] εἰς A | om καὶ 1° A  ληψεται Q*: item 13 bis 
OM καὶ Tous apyorras aurns A | εαυτον) avrov A 13 om ex Q | γγεμονας 
ἤγουμενους AQ 14 και ἰστανει»] τον wor. A 
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σεται ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ ἐξαποστέλλειν ἀγγέλους ἑαυτοῦ εἰς Αἴγυπτον, B 
τοῦ δοῦναι αὐτῷ ἵππους καὶ λαὸν πολύν. εἰ κατευθυνεῖ; εἰ δια- 
σωθήσεται ὁ ποιῶν ἐναντία; καὶ παραβαίνων διαθήκην εἰ διασωθήσε- 
:ό ται; "ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, ἐὰν μὴ ἐν τόπῳ ὁ βασιλεὺς ὁ βασιλεύσας 
αὐτόν, ὃς ἠτίμωσεν τὴν ἀράν μον καὶ ὃς παρέβη τὴν διαθήκην μον, 
17) per αὐτοῦ ἐν μέσῳ Βαβυλῶνος τελευτήσει. "καὶ οὐκ ἐν δυνάμει 
μεγάλῃ οὐδ᾽ ἐν ὄχλῳ πολλῷ ποιήσει πρὸς αὐτὸν Φαραὼ πόλεμον, ἐν 
18 χαρακοβολίᾳ καὶ ἐν οἰκοδομῇ βελοστάσεων τοῦ ἐξᾶραι ψυχάς. "καὶ 
ἡτίμωσεν ὁρκωμοσίαν τοῦ παραβῆναι διαθήκην, καὶ ἰδοὺ δέδωκα τὴν 
19 χεῖρα αὐτοῦ, καὶ πάντα ταῦτα ἐποίησεν αὐτῷ" μὴ σωθήσεται; “9 διὰ 
τοῦτο εἶπόν Τάδε λέγει Κύριος Ζῶ ἐγὼ ἐὰν μὴ τὴν ὁρκωμοσίαν μου 
ἣν ἡτίμωσεν, καὶ τὴν διαθήκην μου ἦν παρέβη, καὶ δώσω αὐτὴν εἰς 
a0 κεφαλὴν αὐτοῦ. ™xal ἐκπετάσω ἐπ᾽ αὐτὸν τὸ δίκτυον, καὶ ἁλώσεται 
a1 ἐν τῇ περιοχῇ αὐτοῦ. “ἐν πάσῃ παρατάξει αὐτοῦ ἐν ῥομφαίᾳ πε- 
σοῦνται, καὶ τοὺς καταλοίπους els. πάντα ἄνεμον διασπερῶ" καὶ ἐπι- 
22 γνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος λελάληκα. = Διότι τάδε λέγει Κύριος 
Καὶ λήμψομαι ἐγὼ ἐκ τῶν ἐκλεκτῶν τῆς κέδρου ἐκ κορυφῆς, καρδίας 
23 αὐτῶν ἀποκνιῶ καὶ καταφυτεύσω ἐγὼ ἐπ᾽ ὄρος ὑψηλόν, al κρε- 
μάσω αὐτὸν ἐν ὄρει μετεώρῳ ᾿Ισραὴλ καὶ καταφυτεύσω, καὶ ἐξοίσει 
βλαστὸν καὶ ποιήσει καρπὸν καὶ ἔσται εἰς κέδρον μεγάλην" καὶ 
ἀναπαύσεται ὑποκάτω αὐτοῦ πᾶν ὄρνεον, καὶ πᾶν πετεινὸν ὑπὸ τὴν 
σκιὰν αὐτοῦ ἀναπαύσεται: τὰ κλήματα αὐτοῦ ἀποκατασταθήσεται. 
24 “καὶ γνώσονται πάντα τὰ ξύλα τοῦ πεδίου διότι ἐγὼ Κύριος ὁ 
ταπεινῶν ξύλον ὑψηλὸν καὶ ὑψῶν ξύλον ταπεινόν, καὶ ξηραίνων 
ξύλον χλωρὸν καὶ ἀναθάλλων ξύλον ξηρόκ. ἐγὼ Κύριος λελάληκα 
καὶ ποιήσω. 

15 εξαποστελειν Q | om eavrov Q | διασωθησεται 2°] σωθησεταα AQ AQ 
16 fw] pr δια rovro A | Kuptos] pr αδωναι Q  τοπὼ) τω rorw ὦ A τω rorw 
Q | ο βασιλευς ο βασιλευσαΞς) του βασιλεως του βασιλευσαντος Q™E 11 ουδ) 
ουδε AQ | βελοστασεως A | Κνχα:]- πολλας Q 18 και ητιμωσεν) ore ἡτι- 
μασεν A | δεδωκα) δεδωκεν AQ™E 19 Kuptos] pr αδωναι Q | τὴν ορκωμοσιαν 
οοπαρεβη) τὴν διαθηκὴν μον ἣν παρεβη και τὴν OpK. pou ny ἡτιμωσεν A | αὐτὴν) 
avra AQ 20 survey) + pou AQ | avrov]+(sub & Q) xa: ἀξω αὐτὸν as 
Βαβυλωνα καὶ διακριθησομαε per αὐτου exa γὴν αδικιαν αὐτὸν ἣν ἡδικησεν ev 
ence ΑΘ 81ἐν πασὴ παραταξει αὐτου] καὶ wacas φυγαδειας (-3as Q* -διας 
Q*) αὐτὸν εν racy τὴ τ. avrov AQ (sub & usque ad avrov 19) καὶ παντες 
οἱ ἐκλεκτοι συν[πασὴ τὴ π. α.] Q™ | πεσονται B® (τεσουντ. B*>) 22 Score) 
δια rovro εἰπὸν A | Kuptos] pr ἀδωναι Q | ληψομαι Q* | εκλεκτων} ἐπιλέκτων 
AQ | om ex 2° A | xopugns}+xapdaas αὐτων A+(sub θ΄ %) και dwow απὸ 
κεῴφαλης παραφυαδων aurys Q  αὐτων] και dwow aro κεφαλης παραφναδῶὼ) 
aurns καρδιας avrew A 23 Icpand] pr του A | opveor xa: παν Cal 


θηριον και τα πετεσα A | ra κληματα) pr «as A 24 κοδιον] aypou A 
υψων} pr o AQ | Evpor B* (ξηρ. Be) 
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"Kal ἐγένετο λόγος Kupiov πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, ri 5 
ὑμῖν ἡ παραβολὴ αὕτη ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, λέγοντες Οἱ πατέρες 
ἄφαγον ὄμφακα, καὶ οἱ ὀδόντες τῶν τέκνων ἐγομφίασαν; "ζῶ ἐγώ, 3 
λόγει Κύριος, ἐὰν γένηται ἔτι λεγομένη 4 παραβολὴ αὕτη ἐν τῷ 
Ἰσραήλ. “ὅτι πᾶσαι αἱ ψυχαὶ ἐμαί εἰσιν, ὃν τρόπον ἡ ψυχὴ τοῦ 4 
πατρὸς οὕτως καὶ ἡ ψυχὴ τοῦ νἱοῦ, ἐμαί εἰσιν" ἡ ψυχὴ ἡ ἁμαρτάνουσα, 
αὕτη ἀποθανεῖται. 5ὁ δὲ ἄνθρωπος ὃς ἔσται δίκαιος, ὁ ποιῶν δικαιο- 5 
σύνην, Sexi τῶν ὀρέων οὐ φάγεται, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὼς αὐτοῦ οὐ μὴ 6 
ἐπάρῃ πρὸς τὰ ἐνθυμήματα οἴκον ᾿Ισραήλ, καὶ τὴν γυναῖκα τοῦ 
πλησίον αὐτοῦ οὐ μὴ μιάνῃ, καὶ πρὸς γυναῖκα ἐν ἀφέδρῳ οὖσαν οὐ 
προσεγγιεῖ, καὶ ἄνθρωπον οὐ μὴ καταδυναστεύσῃ, ἐνεχυρασμὸν 7 
ὀφείλοντος ἀποδώσει καὶ ἅρπαγμα οὐχ ἁρπᾶται, τὸν ἄρτον αὐτοῦ τῷ 
πεινῶντι δώσει καὶ γυμνὸν περιβαλεῖ, δ καὶ τὸ ἀργύριον αὐτοῦ ἐπὶ 8 
τόκῳ οὐ δώσει καὶ πλεονασμὸν οὐ λήμψεται, καὶ ἐξ ἀδικίας ἀπο- 
στρέψει τὴν χεῖρα αὐτοῦ, κρίμα δίκαιον ποιήσει ἀνὰ μέσον ἀνδρὸς καὶ 
ἀνὰ μέσον τοῦ πλησίον αὐτοῦ, "καὶ τοῖς προστάγμασίν μου πεπό- 9 
ρενται, τὰ δικαιώματά μου πεφύλακται τοῦ ποιῆσαι αὐτά" δίκαιος 
οὗτός ἐστιν, ζωῇ ζήσεται, λέγει Κύριος. “καὶ ἐὰν γεννήσῃ υἱὸν τὸ 
λοιμόν, ἐκχέοντα αἷμα καὶ ποιοῦντα ἁμάρτημα, "ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ 1x 
πατρὸς αὐτοῦ τοῦ δικαίου οὐκ ἐπορεύθη, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν ὀρέων 
ἔφαγεν καὶ τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον αὐτοῦ ἐμίανεν, “καὶ πτωχὸν 12 
καὶ πένητα xared ν, καὶ ἄρπαγμα ἥρπασεν καὶ ἐνεχυρασμὸν 
οὐκ ἀπέδωκεν καὶ εἰς τὰ εἴδωλα ἔθετο τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, ἀνομίαν 
πεποίηκεν, "μετὰ τόκου ἔδωκε καὶ πλεονασμὸν ἔλαβεν: οὗτος ζωῇ 13 
οὐ ζήσεται, πάσας τὰς ἀνομίας ταύτας ἐποίησεν, θανάτῳ θανατω- 
θήσεται, τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτὸν ἔσται. “day δὲ γεννήσῃ υἱόν, καὶ 4 
ἴδῃ πάσας τὰς ἁμαρτίας τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἃς ἐποίησεν, καὶ φοβηθῇ 
καὶ μὴ ποιήσῃ κατὰ ταύτας, “dri τῶν ὁρέων οὐ βέβρωκεν καὶ τοὺς rs 
ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ οὐκ ἔθετο εἰς τὰ ἐνθυμήματα οἴκου Ἰσραήλ, καὶ τὴν 





ΧΥῚΣΙ 3 aury)+ ἐπι τῆς γη: A | εγομφιασα»] εἐμωδιασαν ΟΞ 8 Κυριοι] 
pr αδωναι AQ 4 au ψυχαι) om at Q | om avry A | ἀποθαρειται) + και 
Tov gayorros τὸν ομῴακα αιμωδιασουσιν οἱ odovres αὐτου A δ om os 
A | δικαιοσυνην) pr κριμα καὶ AQ 6 προς 10] ἐπι A —— 
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8 Anyerac BOQ*; item 20 (2°); om καὶ 3° Q | ἀδικειας B* Wma mat BP) 
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cay γεννησῊ) ear de γεννησης A  ἀμαρτημα) ἀμαρτηματα AQ 18 εδωκεν 
Δ 6 ϑενατωθησεται] ἀποθανειται A | om τὸ ama αὐτὸν ex αὑτὸν ἐεσται Q* 
1 (img) 4 yornon: A | xara ravras] κατ avras A 15 ov 
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16 γυναῖκα τοῦ πλησίον αὐτοῦ οὐκ ἐμίανεν, *xai ἄνθρωπον οὐ xaredv- 
νάστευσεν καὶ ἐνεχυρασμὸν οὐκ ἐνεχύρασεν καὶ ἅρπαγμα οὐχ ἥρ- 
πασεν, τὸν ἄρτον αὑτοῦ τῷ πεινῶντι ἔδωκεν καὶ γυμνὸν περιέβαλεν, 

1) καὶ ἀπ᾽ ἀδικίας ἀπέστρεψε τὴν χεῖρα αὐτοῦ, τόκον οὐδὲ πλεονα- 
σμὸν οὐκ ἔλαβεν, δικαιοσύνην ἐποίησεν καὶ ἐν τοῖς προστάγμασίν μου 

18 ἐπορεύθη, οὐ τελευτήσει ἐν ἀδικίαις πατρὸς αὐτοῦ, ζωῇ ζήσεται. ᾿δό 
δὲ πατὴρ αὐτοῦ ἐὰν θλίψει θλίψῃ καὶ ἁρπάσῃ ἄρπαγμα, ἐναντία 
ἐποίησεν ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ μου, καὶ ἀποθανεῖται ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτοῦ. 

19 καὶ ἐρεῖτε Τί ὅτι οὐκ ἔλαβεν τὴν ἀδικίαν ὁ υἱὸς τοῦ πατρός; ὅτι 6 
υἱὸς δικαιοσύνην καὶ ἔλεος πεποίηκεν, πάντα τὰ νόμιμά μου συνετή- 

20 ρησεν καὶ ἐποίησεν αὑτά, ζωῇ ζήσεται. "ἡ δὲ ψυχὴ ἡ ἁμαρτάνουσα 
ἀποθανεῖται: ὁ δὲ vids οὐ λήμψεται τὴν ἀδικίαν τοῦ πατρός, οὐδὲ ὁ 
πατὴρ λήμψεται τὴν ἀδικίαν τοῦ υἱοῦ δικαιοσύνη δικαίῳ ἐπ᾽ αὐτὸν 

2: ἔσται, καὶ ἀνομία ἀνόμῳ ἐπ᾽ αὐτὸν ἔσται. "καὶ ὁ ἄνομος ἐὰν ἀπο- 
στρέψῃ ἐκ πασῶν τῶν ἀνομιῶν αὐτοῦ ὧν ἐποίησεν, καὶ φυλάξηται 
wdoas τὰς ἐντολάς μου καὶ ποιήσῃ δικαιοσύνην καὶ ἔλεος, ζωῇ 

21 ζήσεται, ov μὴ ἀποθάνῃ ““πάντα τὰ παραπτώματα αὐτοῦ ὅσα 
ἐποίησεν οὐ μνησθήσεται" ἐν τῇ δικαιοσύνῃ αὐτοῦ ἧ ἐποίησεν ζήσεται. 

23 3μὴ θελήσει θελήσω τὸν θάνατον τοῦ ἀνόμου, λέγει Κύριος, ὡς τὸ 

24 ἀποστρέψαι αὐτὸν ἐκ τῆς ὁδοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ ζῇν αὐτόν; “dv δὲ 

᾿τῷ ἀποστρέψαι δίκαιον ἐκ τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ καὶ ποιῆσαι ἀδικίαν 
κατὰ πάσας τὰς ἀνομίας ἃς ἐποίησεν ὁ ἄνομος, πᾶσαι αἱ δικαιοσύναι 
αὐτοῦ ἃς ἐποίησεν οὐ μὴ μνησθῶσιν: ἐν τῷ παραπτώματι αὐτοῦ ᾧ 
παρέπεσεν καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ αἷς ἥμαρτεν, ἐν αὐταῖς 
25 ἀποθανεῖται. "καὶ εἴπατε Οὐ κατευθύνει ἡ ὁδὸς Kupiov. ἀκούσατε 


16 τω πειγωντι]) om τῷ Q | περιεβαλεν])- ιματιον Q 17 ax] azo A | 


ἀπεστρεψεν AQ | ovde) και 18 ear θλιψει) εν θλεψη A | θλιψη) θλιβη 
Ὁ | αρπαγμα] + (sub οἱ γ΄ 3.) αδελῴου Q 19 om τι A | bis scr ore B* 
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vous A® (mos A’) | ληψεται bis Q*: 2°, ΒΡ | warpos]+-avrov AQ | o πατὴρ 
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λαξηται) φυλαξη A | δικαιοσυνὴν καὶ edeos}] Ta δικαιωματα μου A | ov] pr 
wa A 42 warra Ta παραπτωματα αὐτου coca) πασαι αἱ αδικιαι as 
A | οὐ] μη AQ | μνησθησεται)] μνησθωσιν ΑἜ (5 οἱ 7 3) αὐτω Q | Φ»") 
Ῥτ αλλ A | Syoera:) pr ev αὐτὴ A 28 un θελήσει GedAnow] ort ov βουλο- 
pas A | Κυριο:] pr xs AQ | o80v]+avrou A % ex} aro A | ποιησαι] 
ποιησὴ AQ | avopos]+ (sub θ΄ *) καὶ roinoy καὶ (tov Ὁ") Syoerar Q 
35 κατευθυνει 1°) κατορθοι A 
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B δή, οἶκος Ἰσραήλ’ μὴ ἡ ὁδός μου ov κατευθύνει; οὐχὶ ἡ ὁδὸς ὑμῶν 
οὐ κατευθύνει; "ἐν τῷ ἀποστρέψαι τὸν δίκαιον ἐκ τῆς δικαιοσύνης 6 
αὐτοῦ καὶ ποιήσῃ παράπτωμα, καὶ ἀποθάνῃ ἐν τῷ παραπτώματι ᾧ 
ἐποίησεν, ἐν αὐτῷ ἀποθανεῖται. "Ἰκαὶ ἐν τῷ ἀποστρέψαι ἄνομον 27 
ἀπὸ τῆς ἀνομίας αὐτοῦ ἧς ἐποίησεν καὶ ποιήσῃ κρίμα καὶ δικαιοσύνην, 
οὗτος τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐφύλαξεν. "καὶ ἀπέστρεψεν ἐκ πασῶν 28 
ἀσεβειῶν αὐτοῦ ὧν ἐποίησεν, ζωῇ ζήσεται, οὐ μὴ ἀποθάνῃ. "καὶ το 
λέγουσιν ὁ οἶκος τοῦ Ἰσραήλ Οὐ κατορθοῖ ἡ ὁδὸς Kupiov. μὴ ἡ ὁδός 
μου οὐ κατορθοῖ, οἶκος ᾿Ισραήλ; οὐχὶ ἧ ὁδὸς ὑμῶν οὐ κατορθοῖ; 
ϑοξκαστον κατὰ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ κρινῶ ὑμᾶς, οἶκος Ἰσραήλ, λέγει 30 
Κύριος" ἐπιστράφητε καὶ ἀποστρέψατε ἐκ πασῶν τῶν ἀσεβειῶν 
ὑμῶν, καὶ οὐκ ἔσονται ὑμῖν εἰς κόλασιν ἀδικίας. 5 ἀπορρίψατε ἀπὸ 3: 
ἑαυτῶν πάσας τὰς ἀσεβίας ὑμῶν ἃς noeBnoare εἰς ἐμέ, καὶ ποιήσατε 
ἑαυτοῖς καρδίαν καινὴν καὶ πνεῦμα καινόν: καὶ ἵνα τί ἀποθνήσκετε, 
οἶκος Ἰσραήλ; "διότι οὐ θέλω τὸν θάνατον τοῦ ἀποθνήσκοντος, λέγει 32 
Κύριος. 

*Kai σὺ λάβε θρῆνον ἐπὶ τὸν ἄρχοντα τοῦ Ἰσραήλ, "καὶ ἐρεῖς Τί; XIX 
ἡ μήτηρ σου; oxupvos: ἐν μέσῳ λεόντων ἐγενήθη, ἐν μέσῳ λεόντων 
ἐπλήθυνεν σκύμνους αὐτῆς. 3xal ἀπεπήδησεν εἷς τῶν σκύμνων 3 
αὐτῆς, λέων ἐγένετο, καὶ ἔμαθεν τοῦ ἁρπάζειν ἁρπάγματα, ἀνθρώπους 
ἔφαγεν. “καὶ ἥκουσαν κατ᾽ αὐτοῦ ἔθνη, ἐν τῇ διαφθορᾷ αὐτῶν συν- 4 
ελήμφθη, καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἐν κημῷ εἰς γῆν Αἰγύπτου. καὶ ἴδεν 5 
ὅτι ἀπῶσται aw’ αὐτῆς, ἀπώλετο ἡ ὑπόστασις αὐτῆς" καὶ ἔλαβεν 
ἄλλον ἐκ τῶν σκύμνων αὐτῆς, λέοντα ἔταξεν αὐτόν. “καὶ ἀνεστρέ- 6 
Gero ἐν μέσῳ λεόντων, λέων ἐγένετο, καὶ ἔμαθεν ἁρπάζειν ἅρπά- 
γματα, ἀνθρώπους ἔφαγεν. Ἰκαὶ ἐνέμετο τῷ θράσει αὐτοῦ καὶ τὰς γ 
πόλεις αὐτῶν ἐξηρήμωσεν, καὶ ἠφάνισεν γῆν καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς 
AQ 8δοικοῖ] pr τας A | κατευθυνει 19] κατορθοι Q™S | υμων»] μων A 96 Tor 
&ixatorJom τὸν A 88 καὶ] pr και dey A (sed 63. punctis adfec A’) et (sub 41) 
Q Ϊ ασεβειων) των ασεβιων A 329 τον Ἰσραὴλ] om rov A | μοουν B* (μον ov 
Batd) 30 exacror) pr δια rovro A et (sub o γ' ‘%) Q | was] uses A | 
Kupos] pr adwra AQ | ασεβιων A 81 φσεβειας ΒΕΡΟ | ησεβησατε εἰς 
ene] ἐπτοιησαται A | και»ο»] 4 και ποιησαται racas Tas ἐντολας μου A [Ισραηλ] 
+rqya xs A 82 Kupcos] pr αδωναε AQ +xat ἐπιστρεψαται xa: fyoara A 
+O Ἃ καὶ επιστρεψατε και ζησατε Q* vid (-cere 5) XIX 1 pr tit θρηνος 
ext row ἄρχοντα Ind Q™E &P | συ] ue avou A 4 σκυμνο:] \cawa Q™* | 
εγενηθη) vepndn Q™E | εν μεσω 2°] pr καὶ A | ἐπληθυνε A 8 απτεκηδησεν) 
απεδημήσεν A 4 κατ avrov) rep avrov Q™ | αυτων] avrov Q™ | συνε- 
ληφθη BOQ* δ ader BA> | awwora] aroorara A | awwhero) pr xa: A 


7 τω Opace (in @ ras aliq B")] prev A | πολις A | αυτων͵] avrov Q™s | εξερη- 
pace A 
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8 ἀπὸ φωνῆς ὠρύματος αὐτοῦ. *xai ἔδωκαν dx’ αὐτὸν ἔθνη ἐκ χωρῶν B 
κυκλόθεν, καὶ ἐξεπέτασαν ἐπ᾽ αὐτὸν δίκτυα αὐτῶν, ἐν διαφθορᾷ 
ο αὐτῶν συνελήμφθη" "καὶ ἔθεντο αὐτὸν ἐν κημῷ καὶ ἐν γαλεάγρᾳ, 
ἦλθεν πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος, καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν εἰς φυλακήν, 
10 ὅπως μὴ ἀκουσθῇ ἡ φωνὴ αὐτοῦ ἐπὶ τὰ ὄρη τοῦ Ἰσραήλ. * 
μήτηρ σον ὡς ἄμπελος καὶ ὡς ἄνθος ἐν ῥόᾳ ἐν ὕδατι πεφυτευμένη, 
ὁ καρπὸς αὐτῆς καὶ ὁ βλαστὸς αὐτῆς ἐγένετο ἐξ ὕδατος πολλοῦ. 
αι "xal ἐγένετο αὕτη ῥάβδος ἐπὶ φυλὴν ἡγουμένων, καὶ ὑψώθη τῷ 
μεγέθει αὐτῆς ἐν μέσῳ στελεχῶν, καὶ ἴδεν τὸ μέγεθος αὐτῆς ἐν 
12 πλήθει κλημάτων αὐτῆς. “nai κατεκλάσθη ἐν θυμῷ, ἐπὶ γὴν ἐρρίφη, 
καὶ ἄνεμος ὁ καύσων ἐξήρανεν τὰ ἐκλεκτὰ αὐτῆς" ἐξεδικήθησαν, καὶ 
13 ἐξηράνθη ἡ ῥάβδος ἰσχύος αὐτῆς, πῦρ ἀνήλωσεν αὐτήν. "Ξκαὶ νῦν 
14 πεφύτευκαν αὐτὴν ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἐν γῇ ἀνύδρῳ. "καὶ ἐξῆλθεν πῦρ 
ἐκ ῥάβδου ἐκλεκτῶν αὐτῆς καὶ κατέφαγεν αὐτήν, καὶ οὐκ ἦν ἐν αὐτῇ 
ῥάβδος ἰσχύος: φυλὴ εἰς παραβολὴν θρήνου ἐστίν, καὶ ἔσται εἰς 
θρῆνον. ᾿ 
XX : ‘Kal ἐγένετο ἐν τῷ ἔτει τῷ ἑβδόμῳ τῇ πεντεκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς 
ἦλθον ἄνδρες ἐκ τῶν πρεσβυτέρων oixov Ἰσραὴλ ἐπερωτῆσαι τὸν 
ἃ κύριον, καὶ ἐκάθισαν πρὸ προσώπου pov. "καὶ ἐγένετο λόγος 
3 Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπον, λάλησον πρὸς τοὺς πρεσβυ- 
τέρους τοῦ Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος Ei 
ἐπερωτῆσαί με ὑμεῖς ἔρχεσθε; ζῶ ἐγὼ εἰ ἀποκριθήσομαι ὑμῖν, λέγει 
4 Κύριος, “εἰ ἐκδικήσω αὐτοὺς ἐκδικήσει. υἱὲ ἀνθρώπου, τὰς ἀνομίας 
stay πατέρων αὐτῶν διαμάρτυραι αὐτοῖς, "καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς 
Τάδε λέγει Κύριος Aꝙ' ἧς ἡμέρας ἡρέτισα τὸν οἶκον Ἰσραήλ, καὶ 
ἐγνωρίσθην τῷ σπέρματι οἴκου ᾿ακώβ, καὶ ἐγνώσθην αὐτοῖς ἐν γῇ 
Ἷ wpvoparos Beb 8 edwxay ex avrov] εδωκεν ex avr. Ο ἐπέθετο AQ 


auvrw ΟΕ | ex χωρὼν κυκλοθε» ore Nee k Ax. ex x. Q* x. ex των x. Q™E | 
— prra A | διαφθορα] p Qe | συνεὰλ (-ληφθη Ὁ] Pi 
9 Kas 25] + ηνεγκαν corer ” A | ηλθεν] om A καὶ Ἴγαγον αὐτὸν 
cower) εἰσηγάγον A Ϊ ἢ φωνὴ αὐτου] αὐτου ἡ φωνὴ αὐτου B* (η per 
evroy Babivid)) 10 om «ca τὸ AQ 11 eyerero) eyerorro A | ραβδοις 
ραβδοι Q™E+ ἰσχνος AQ | rw peyefer] pr ev A | στελεχεων A| εἰδεν Bed 
18 ἐριφη A|o καυσων] om o A | efnpave A | εξεδικηθησαν) εξεδικηθη 8 | 
εξηρανθη ἡ ραβδο:] εξηρανθησαν at ραβδοι Q™S | ανηλωσαν B* (-σεν Beb) 
13 πεῴφντευκα») epvrevoay A ὀὀο14 ραβδου] των ραβδων των Q™E ισχυο:] 
-+aurys A  θρηνον) θρηνους ο"( (-σου Q") XX 1 pr tit προς τους πρεσβυτε- 
ρους του Ind era  pym ε΄ ἡμερα ι' Q™E™P | ry πεντεκαιδεκατὴ) εν Tw 
weprrw pym Sexary AQ | οἰκου) pr του A 8 Ἰσραὴλ] τ οικον A | Κυριος 
1°} pr αδωναε | om εἰ 1° A | υμιν λέγει} Aeyet ὑμῖν 2 | Kupsos 2°) pr αδωναι 
AQ δ Kupeos 1°] xs o θὲ AQ | οἰκου] pr τον A 
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B Αἰγύπτου, καὶ ἀντελαβόμην τῇ χειρί μου αὐτῶν λέγων Ἐγὼ Κύριος ὁ 
θεὸς ὑμῶν. ‘dv ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἀντελαβόμην τῇ χειρί μον αὐτῶν 6 
τοῦ ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου εἰς τὴν γῆν ἣν ἡτοίμασα αὐτοῖς, 
γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, κηρίον ἐστὶν παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν. 7 καὶ 7 
εἶπα πρὸς αὐτούς Ἕκαστος βδελύγματα τῶν ὀφθαλμῶν ἀποριψάτω, 
καὶ ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν Αἰγύπτου μὴ μιαίνεσθε: ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς 
ὑμῶν. δκαὶ ἀπέστησαν an’ ἐμοῦ, καὶ οὐκ ἠθέλησαν εἰσακοῦσαί μου, 8 
τὰ βδελύγματα τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν οὐκ ἀπέρριψαν καὶ τὰ ἐπιτη- 
δεύματα Αἰγύπτου οὐκ ἐγκατέλειπον. καὶ εἶπα τοῦ ἐκχέαι τὸν θυμόν 
pou ἐπ᾽ αὐτούς, τοῦ συντελέσαι ὀργήν μου ἐν αὐτοῖς ἐν μέσῳ γῆς 
Αγύπτουν. καὶ ἐποίησα ὅπως τὸ ὄνομά pov τὸ παράπαν μὴ βεβη- 9 
λωθῇ ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν ὧν αὐτοί εἰσιν ἐν μέσῳ αὐτῶν, ἐν οἷς 
ἐγνώσθην πρὸς αὐτοὺς ἐνώπιον αὐτῶν τοῦ ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς 
Αἰγύπτον. καὶ ἤγαγον αὐτοὺς εἰς τὴν ἔρημον, “" καὶ ἔδωκα αὐτοῖς i: 
τὰ προστάγματά μον, καὶ τὰ δικαιώματά μου ἐγνώρισα αὐτοῖς, ὅσα 
ποιήσει αὐτὰ ἄνθρωπος καὶ ζήσεται ἐν αὐτοῖς. ™xat τὰ σάββατά 12 
μου ἔδωκα αὐτοῖς τοῦ εἶναι εἰς σημεῖον ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον 
αὐτῶν, τοῦ γνῶναι αὐτοὺς διότι ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάζων αὐτούς. "3καὶ 13 
εἶπα πρὸς τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐρήμῳ Ἔν τοῖς προστάγμασίν 
μου πορεύεσθε. καὶ οὐκ ἐπορεύθησαν, καὶ τὰ δικαιώματά μου ἀπώ- 
σαντο, ἃ ποιήσει αὐτὰ ἄνθρωπος καὶ ζήσεται ἐν αὐτοῖς, καὶ τὰ 
σάββατά μον ἐβεβήλωσαν σφόδρα. καὶ εἶπα τοῦ ἐκχέαι τὸν θυμόν 
pou ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ ἐξαναλῶσαι αὐτούς. “xal ἐποίησα 14 
ὅπως τὸ ὄνομά μου τὸ παράπαν μὴ βεβηλωθῇ ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν 
ὧν ἐξήγαγον αὐτοὺς κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. “xal. ἐγὼ ἐξῆρα τὴν 15 
χεῖρά pou ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ τὸ παράπαν τοῦ μὴ εἰσαγαγεῖν 
αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν ἔδωκα αὐτοῖς, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, 


AQ. δ Αιγυπτω A | om μου Q j λεγὼν εγὼ] λέγει Bevia (Neyer ε. Be) 
6 τη ἡμέρα εκεινὴ Q εκ γὙη1) acs γΡΑ | | wroysaca] wroge A | κηριον) 


δυνατὴ (sic) B*™ 7 βδελυγματα)] pr ra A a’ αποκομματα 6 προσ- 
οχθισματα of τα aixxn QE | οφθαλμων a jue +avrov B*>aAQ | aroppyparw 
ΒΡ Acyurrov] cyurrov su ras Bab ὃ ra βδελ.) pr (sub X) exacros 


Q | avrwr] evr sup ras B*> | ἀπερριψα»] in awe ras aliq Β΄" | ἐνκατε- 
λειπον A — — BhQa awa) εἰπὸν A | οργὴν] pr τὴν A | Acy- 
wrov} Αἱ sup ras B*> 9 eranca] pr ove Be Δ 10 και) pr καὶ 
εξηγαγον avrous ex γῆς Acyurrov AQ 18 πορευεσθε]- και τα δικαιωματα 

μου φυλασσετε Tov ποιεῖν avra a ποιήσει avra ayos καὶ ζησεται ev ἄντοις και 
waperecparal με ο οικος Ink εν τὴ ἐρήμω εν τοις προσταγμασιν μον A | om 
και 2° A! om aura Ο" (hab 9.54) 14 erotnoa) pr οὐκ A 
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16 κηρίον ἐστὶν παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν “av6’ ὧν τὰ δικαιώματά pov Β 
ἀπώσαντο, καὶ ἐν τοῖς προστάγμασίν μον οὐκ ἐπορεύθησαν ἐν αὐτοῖς, 
καὶ τὰ σάββατά μου ἐβεβήλουν, καὶ ὀπίσω τῶν ἐνθυμημάτων καρδίας 

17 αὐτῶν ἐπορεύοντο. "kai ἐφείσατο ὁ ὀφθαλμός μον ἐπ᾽ αὐτοὺς τοῦ 
ἐξαλεῖψαι αὐτούς, καὶ οὐκ ἐποίησα αὐτοὺς εἰς συντέλειαν ἐν τῇ ἐρήμφ. 

18 ®xai εἶπα πρὸς τὰ τέκνα αὐτῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ “Ey τοῖς νομίμοις τῶν 
πατέρων ὑμῶν μὴ πορεύεσθε, καὶ τὰ δικαιώματα αὐτῶν μὴ φυ- 
λάσσεσθε, καὶ ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὐτῶν μὴ συναναμίσγεσθε καὶ 

19 μὴ μιαίνεσθε. "ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, ἐν τοῖς προστάγμασίν pov 
πορεύεσθε, καὶ τὰ δικαιώματά pou φυλάσσεσθε καὶ ποιεῖτε αὐτά, 

20 καὶ τὰ σάββατά pou ἁγιάζετε, καὶ ἔστω els. σημεῖον ἀνὰ μέσον 

ar ἐμοῦ καὶ ὑμῶν, τοῦ γινώσκειν διότε ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. "" καὶ 
παρεπίκρανάν pe καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν": ἐν τοῖς προστάγμασίν pov 
οὐκ ἐπορεύθησαν, καὶ τὰ δικαιώματά μου οὐκ ἐφυλάξαντο τοῦ ποιεῖν 
αὐτά, ἃ ποιήσει ἄνθρωπος καὶ ζήσεται ἐν αὐτοῖς, καὶ τὰ σάββατά μου 
ἐβεβήλουν: καὶ εἶπα τοῦ ἐκχέαι τὸν θυμόν μου ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ 

22 ἐρήμῳ τοῦ συντελέσαι τὴν ὀργήν μου ἐπ᾽ αὐτούς. "καὶ ἐποίησα 
ὅπως τὸ ὄνομά pou τὸ παράπαν μὴ βεβηλωθῇ ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν, 

43 καὶ ἐξήγαγον αὐτοὺς κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. "nal ἐξῆρα τὴν χεῖρά 
pou ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ διασκορπίσαι αὐτοὺς ἐν τοῖς ἔθνεσιν, 

24 διασπεῖραι αὐτοὺς ἐν ταῖς χώραις, “ἀνθ᾽ ὧν τὰ δικαιώματά μου 
οὐκ ἐποίησαν, καὶ τὰ προστάγματά μου ἀπώσαντο, καὶ τὰ σάββατά 
pou ἐβεβήλουν, καὶ ὀπίσω τῶν ἐνθυμημάτων τῶν πατέρων αὐτῶν 

25 ἦσαν οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν. "“καὶ ἐγὼ ἔδωκα αὐτοῖς προστάγματα ov 

26 καλὰ καὶ δικαιώματα ἐν οἷς οὐ ζήσονται ἐν αὐτοῖς. "καὶ μιανῶ 
αὐτοὺς ἐν τοῖς δόμασιν αὐτῶν ἐν τῷ διαπορεύεσθαί με πᾶν διανοῖγον μή- 

27 Tpay ὅπως ἀφανίσω αὐτούς. 5) Διὰ τοῦτο λάλησον πρὸς τὸν οἶκον 
τοῦ Ἰσραήλ, υἱὲ ἀνθρώπου, καὶ ἐρεῖς πρὸε αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος 


1δ κηριον)] pr και Q* (improb Q4 16 ἐενθυμηματων) ενθυματων A | AQ 
capkas) των καρδιων AQ 17 οφθαλμοι] μος scr Batdtvid 18 cwara- 
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Β Ἕως τούτον παρώργισάν pe ol πατέρες ὑμῶν ἐν τοῖς παραπτώμασιν 


αὐτῶν ἐν οἷς παρέπεσον els ἐμέ. “nal εἰσήγαγον αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν 28 
ἣν ἦρα τὴν χεῖρα τὴν χεῖρά μου δοῦναι αὐτοῖς, καὶ εἶδον πάντα 
βουνὸν ὑψηλὸν καὶ πᾶν ξύλον κατάσκιον καὶ ἔθυσαν ἐκεῖ τοῖς θεοῖς 
αὐτῶν, καὶ ὅταξαν ἐκεῖ ὀσμὴν εὐωδίας καὶ ἔσπεισαν ἐκεῖ σπονδὰς 
αὐτῶν. "Ῥκαὶ εἶπον πρὸς αὐτούς Τίς ἐστιν ἀβανὰ ὅτι ὑμεῖς εἰσπο- 29 
ρεύεσθε ἐκεῖ; καὶ ἐπεκάλεσαν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Αβανὰ ἕως τῆς σήμερον 
ἡμέρας. 3» διὰ τοῦτο εἰπὸν πρὸς τὸν οἶκον Ἰσραήλ Τάδε λέγει Κύριος 30 
Εἰ ἐν ταῖς ἀνομίαις τῶν πατέρων ὑμῶν ὑμεῖς μιαίνεσθε καὶ ὀπίσω τῶν 
βδελυγμάτων αὐτῶν ὑμεῖς ἐκπορνεύετε; 5, καὶ ἐν ταῖς ἀπαρχαῖς τῶν 3: 
δομάτων ὑμῶν, ἐν τοῖς ἀφορισμοῖς οἷς ὑμεῖς μιαίνεσθε ἐν πᾶσιν 
τοῖς ἐνθυμήμασιν ὑμῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας; καὶ ἐγὼ ἀποκριθῶ 
ὑμῖν, οἶκος τοῦ Ἰσραήλ; ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, εἰ ἀποκριθήσομαι 
ὑμῖν, καὶ εἰ ἀναβήσεται ἐπὶ τὸ πνεῦμα ὑμῶν τοῦτο. 5" καὶ οὐκ ἔσται 3: 
ὃν τρόπον ὑμεῖς λέγετε ᾿Ἐσόμεθα ὡς τὰ ἔθνη καὶ ὡς αἱ φυλαὶ τῆς γῆς 
τοῦ λατρεύειν ξύλοις καὶ λίθοις. 33διὰ τοῦτο ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, 33 
ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ καὶ ἐν θυμῷ κεχυμένῳ 
βασιλεύσω ἐφ᾽ ὑμᾶς, “nal ἐξάξω ὑμᾶς ἐκ τῶν λαῶν, καὶ εἰσδέξομαι 3. 
ὑμᾶς ἐκ τῶν χωρῶν οὗ διεσκορπίσθητε ἐν αὐταῖς ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ 
βραχίονι ὑψηλῷ καὶ ἐν θυμῷ κεχυμένῳ. “cai ἄξω ὑμᾶς εἰς τὴν 35 
ἔρημον τῶν λαῶν, καὶ διακριθήσομαι πρὸς ὑμᾶς ἐκεῖ πρόσωπον κατὰ 
πρόσωπον. "δὃν τρόπον διεκρίθην πρὸς τοὺς πατέρας ὑμῶν ἐν τῇ 36 
ἐρήμῳ γῆς Αἰγύπτου, οὕτως κρινῶ ὑμᾶς, λέγει Κύριος. 57καὶ διάξω 37 
ὑμᾶς ὑπὸ τὴν ῥάβδον μου, καὶ εἰσάξω ὑμᾶς ἐν ἀριθμῷ, *xai ἔλέγξω 38 
ἐξ ὑμῶν τοὺς ἀσεβεῖς καὶ τοὺς ἀφεστηκότας, διότι ἐκ τῆς παροικεσίας 


αὐτῶν ἐξάξω αὐτούς, καὶ εἰς τὴν γῆν τοῦ Ἰσραὴλ οὐκ εἰσελεύσονται" 
97 ταρεπεσαν Α 48 yw] pr as A | om “νὴ etpa 2° AO | δουναι) 
pr τον AQ τ αὐτὴν Q | ador] esas A ool * παντα ΠΩΣ παν 


BeAQ* | educar] bu εθυμιασαν Q | exer 1 x —* duper avrw| καὶ eBerro 
exes Q | ενωδια:]  αυτων AQ | σπονδα:)] racrordas A 29 εἰπον] cure 
£Q | το τί AQ | sBara το] η αββαγα A ἢ βαμα Q | Apar Αβανα 2°] Αββανα A 

Βαμα Q 80 Ἰσραηλ)] pr του AQ | Κυριοε) xs cs 0 Geos A xs xs Q 
81 ἐν 2°] pr καὶ AQ™E | agopiouos)+ νιων ὑμων εν πυρι 1 (Ξεὖ θ΄ *) των 
νιον. ἐν τ΄ 2 | om os AQ | Kuptos] pr ἀδωναι Q | υμιν 2°) υμις vel vues 
B*vid (υμν B?) 82 Aeyere) ἐλεγετε Q | ἐσομεθα) θα sup ras B*> | om 
ws 2° Q* (hab Q*) 88 δια rovro sub - Οὗ fw eyw Aeyet x5 sup ras BA? | 
Kuper] pr adwra: AQ | ev 1°] pr cay μη A pr ἢ μὴν 84 βραχιονι) pr 

AQ 86 -yns) pr ore εξηγαγον αὐτου: ex AQ™S | ovrws] xayw A 

Kupior] πε ο 6} A’: xs Q 87 αριθμω)] + (sub a θ΄ Δ) της διαθήκη Q 
38 ελεγξω) exretw AQ | ασεβεις καὶ τους  αφεστηκοται) αφεστήκοτας κ. TOUS 
ageBas (ευσεβεις Q™2Z) Q | εξαξω] efapw A 
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39 kal ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ κύριος Κύριος. 39 καὶ ὑμεῖς, οἶκος Ἰσραήλ, B 
τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἕκαστος τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ ἐξάρατε, 
καὶ μετὰ ταῦτα εἰ μὴ ὑμεῖς εἰσακούετέ μου, καὶ τὸ ὄνομά μου τὸ ἅγιον 
οὗ βεβηλώσετε οὐκέτι ἐν τοῖς δώροις ὑμῶν καὶ ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν 

40 ὑμῶν, Φδιότι ἐπὶ τοῦ ὄρους τοῦ ἁγίον μον, ἐπ᾽ ὄρους ὑψηλοῦ, λέγει 
κύριος Κύριος, ἐκεῖ δουλεύσουσίν μοι πᾶς οἶκος Ἰσραὴλ εἰς τέλος. 
καὶ ἐκεῖ προσδέξομαι καὶ ἐκεῖ ἐπισκέψομαι τὰς ἀπαρχὰς ὑμῶν καὶ 
τὰς ἀπαρχὰς τῶν ἀφορισμῶν ὑμῶν ἐν πᾶσιν τοῖς ἁγιάσμασιν ὑμῶν. 

41: “dy ὀσμῇ εὐωδίας προσδέξομαι ὑμᾶς, ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν με ὑμᾶς ἐκ τῶν 
λαῶν καὶ εἰσδέχεσθαι ὑμᾶς ἐκ τῶν χωρῶν ἐν αἷς διεσκορπίσθητε ἐν 

42 αὐταῖς, καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν ὑμῖν κατ᾿ ὀφθαλμοὺς τῶν λαῶν. “καὶ 
ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος, ἐν τῷ εἰσαγαγεῖν με ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν 
τοῦ Ἰσραὴλ εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν ἦρα τὴν χεῖρά μον τοῦ δοῦναι αὐτὴν 

43 τοῖς πατράσιν ὑμῶν. ϑκαὶ μνησθήσεσθε ἐκεῖ τὰς ὁδοὺς ὑμῶν καὶ 
τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν ἐν οἷς ἐμιαίνεσθε ἐν αὐτοῖς, καὶ κόψεσθε τὰ 

44 πρόσωπα ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς κακίαις ὑμῶν. “Kai ἐπιγνώσεσθε 
διότι ἐγὼ Κύριος, ἐν τῷ ποιῆσαί με οὕτως ὑμῖν ὅπως τὸ ὄνομά μου μὴ 
βεβηλωθῇ κατὰ τὰς ὁδοὺς ὑμῶν τὰς κακὰς καὶ κατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα 
ὑμῶν τὰ διεφθαρμένα, λέγει Κύριος. 

(XX1) ἘΜ: “Kal ἐγένετο λόγος Κυρίον πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, 
στήρισον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ Θαιμὰν καὶ ἐπίβλεψον ἐπὶ Δαγὼν 

(3) 47 καὶ προφήτευσον ἐπὶ δρυμὸν ἡγούμενον Νάγεβ, “ καὶ ἐρεῖς τῷ Spu- 

μῷ Νάγεβ"Ακονε λόγον Κυρίου Τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ 

ἀνάπτω ἐν σοὶ πῦρ, καὶ καταφάγεται ἐν σοὶ ξύλον χλωρὸν καὶ 

πᾶν ξύλον ξηρόν, οὐ σβεσθήσεται ἡ φλὸξ ἡ ἐξαφθεῖσα, καὶ κατα- 

καυθήσεται ἐν αὐτῇ πᾶν πρόσωπον ἀπὸ ἀπηλιώτον ἕως βορρᾶ. 

(4) 48 “καὶ ἐπιγνώσονται πᾶσα σὰρξ ὅτι ἐγὼ Κύριος ἐξέκαυσα αὐτό, οὐ 


838 κυριος Κυριο:] xs o 6s Axs Q 39 om μη B' (spat 2 litt) Q* | εἰσ- AQ 
axovere) εἰσακουσητε Q | om pou 1° A | δωροιΞ5) ειδωλοις 40 υψηλου)] 4 
Id ὌΝ | om λεγει κυριος Κυριος A | Iopand] + λεγει ks κε A | ἀπαρχιας (1°) A 
πασι B*Q 41 εξαγαγειν] εξαγειν A | εἰσδεχεσθαι) εισδεξομαι A | εν acs 
ov A 42 διοτι}) or: A | ros πατρασιν ὑμων) avras A 48 μνησεσθαι Q 
(μνησθήσεσθε Ὁ") | κοψεσθε BA*Q™)] οψεσθαι A’Q* | υμων 4°} + (sub 


aW &) as eranoare Q 44 μη βεβ. sub = ΟἿ | dcepOappera)+ (sub οἱ 
Zak) oot Ind Q | Kypor 2°] pr αδωναι AQ —— — 
48 ere Θαιμαν) adnot er: *8R Ber’ | Θαιμα»} adnot 


διντολεια auras ΟπΞε il ex: Δαγων} adnot emt ηχθὺυν Β- "ἢ Δαγων) Aapwp Q* 
Δαρουμ al Aayery 47 κυριος Kupios] xt 0 θὲ Ind A | om ἐν σοι 19 Al 
ξυλον 1°] pr παν A 48 επιγνωσονται) exvyywoera: A | ov) pr καὶ A 
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Β σβεσθήσεται. “καὶ εἶπα Μηδαμῶς, κύριε Κύριε" αὐτοὶ λέγουσιν 40 (5) 
pos μέ Οὐχὶ παραβολή ἐστιν λεγομένη αὕτη; Καὶ ἐγένετο τ (6) XXI 
λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Διὰ τοῦτο προφήτευσον, υἱὲ ἀνθρώ- 2 (7) 
που, στήρισον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ Ἰερουσαλὴμ καὶ ἐπίβλεψον 
ἐπὶ τὰ ἅγια αὐτῶν, καὶ προφητεύσεις ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ Ἰσραήλ. 

Ξ3καὶ ἐρεῖς πρὸς τὴν γῆν τοῦ Ἰσραήλ Ἰδοὺ ἐγὼ πρὸς σέ, καὶ 3 (8) 
ἐκσπάσω τὸ ἐγχειρίδιόν pou ἐκ τοῦ κολεοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐξολεθρεύ- 

ow ἐκ σοῦ ἄδικον καὶ ἄνομον. “ἀνθ᾽ ὧν ἐξολεθρεύσω ἐκ σοῦ ς (9) 
ἄδικον καὶ ἄνομον, οὕτως ἐξελεύσεται τὸ ἐγχειρίδιόν μου ἐκ τοῦ 
κολεοῦ αὐτοῦ ἐπὶ πᾶσαν σάρκα ἀπὸ ἀπηλιώτου ἕως βορρᾶ, "καὶ ς (10) 
ἐπιγνώσεται πᾶσα σὰρξ διότι ἐγὼ Κύριος ἐξέσπασα τὸ ἐγχειρίδιόν 

μου ἐκ τοῦ κολεοῦ αὐτοῦ, οὐκ ἀποστρέψει οὐκέτι. “καὶ σύ, υἱὲ 6 (1::) 
ἀνθρώπον, καταστέναξον ἐν συντριβῇ ὀσφύος σου, καὶ ἐν ὀδύναις 
στενάξεις κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. 1 καὶ ἔσται ἐὰν εἴπωσιν πρὸς σέ γ (12) 
Ἕνεκα τίνος σὺ στενάζεις; καὶ ἐρεῖς Ἐπὶ τῇ ἀγγελίᾳ διότι ἔρχεται, 

καὶ θραυσθήσεται πᾶσα καρδία, καὶ πᾶσαι χεῖρες παραλυθήσονται, 

καὶ ἐκψύξει πᾶσα σὰρξ καὶ πᾶν πνεῦμα, καὶ πάντες μηροὶ μο- 
λυνθήσονται trypacia: ἰδοὺ ἔρχεται, λέγει κύριος Κύριος. ®Kal 8 (13) 
ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, προφήτευσον 9 (14) 
καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος Εἰπόν ἹῬομφαία ῥομφαία, ὀξύνου καὶ 
θυμώθητι, ὅπως σφάξῃς σφάγια, ὀξύνον ὅπως γένῃ εἰς στίλβω- τὸ (15) 
σιν, ἑτοίμη εἰς παράλυσιν' σφάζε, ἐξονδένει, ἀπωθοῦ πᾶν ξύλον. 

τ καὶ ἔδωκεν αὐτὴν ἑτοίμην τοῦ κρατεῖν χεῖρα αὐτοῦ" ἐξηκονήθη ἡ τι (16) 
ῥομφαία, ἐστὶν ἑτοίμη τοῦ δοῦναι αὐτὴν εἰς χεῖρα ἀποκεντοῦντος. 
*dyaxpaye καὶ ὄλόλυξον, υἱὲ ἀνθρώπου, ὅτι αὕτη ἐγένετο ἐν τῷ 12 (17) 
λαῷ μου, αὕτη ἐν πᾶσιν τοῖς ἀφηγουμένοις τοῦ Ἰσραήλ" παροική- 
σουσιν, ἐπὶ ῥομφαίᾳ ἐγένετο ἐν τῷ λαῷ pou διὰ τοῦτο κρότη- 


AQ 48 σβεσθησεται) ἰ ετι Α XXI 1 pr tit ewe [λημβ Que κὺρ 2 δια 
Tovro...avOpwirov] ue avou δια τουτο προφήτευσον A pr οἱ 4 | ory- 
prov) pr κα A 3 edov] pr rade eyes KS KE et (sub θ΄ *) Q pr 
rade X. xs 0 Os A | ro εγχειριδιον μου] a’ ρομῴαιαν pov 06’ τὴν μαχαιραν 
pov Q™E | εξολοθρευσω B>: item 4 4 om ar ὡν εξολοθρενσω.. ανομὸν 
A (hab Q sub = ) | ἐνχειριδιον A δ dors] ore AQ | ἐνχειριδιον Q* “4 | 
ova} pr καε AQ | ἀποστρεψει) ἐπιστρεψει Q 7 dior] ore A | πασαι xecpes 
παραλυθησονται) παραλυθ. πασαι χειρες Q | πασα capt και sub = ΟἿ | ἐρχεται 
49] Ἐ και εσται AQ | κυριος Kupos] xs 2° improb Beb xs 0 63 A 9 Kupros} 
pr ἀδωναι At*Q 11 ἡ ρομφαια) om ἡ AQ | δουναι]) δοθηναι A | χειρα 
10] xetpas A 12 eyevero 19] eye sup ras A®’ | om εν 1°Q | παροικησουσιν 
...Aaes μου] wap. ewe p. ἐγένετο Tw haw μου Q* οἱ παροικοῦϊτες μοι εἰς ρομφαιαν 
eyerolro ow Tw haw μου Q™E | ews 19] eer Be | 
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(18) 13 σὸν ἐπὶ τὴν χεῖρά σου. “ore δεδικαίωται" καὶ φυλὴ ἀπωσθῇ; Β 
(19) 14 οὐκ ἔσται, λέγει κύριος Κύριος. "καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, mpopn- 
τευσον καὶ κρότησον χεῖρα ἐπὶ χεῖρα καὶ διπλασίασον ῥομφαίαν" 
ἡ τρίτη ῥομφαία τραυματιῶν ἐστι», ῥομφαία τραυματιῶν ἢ μεγάλη. 
(20) 15 καὶ ἐκστήσεις αὐτούς, "ὅπως μὴ θρανσθῇ ἡ καρδία, καὶ πληθυν- 
θῶσιν οἱ ἀσθενοῦντες ἐπὶ πᾶσαν πύλην" παραδέδονται εἰς σφάγια 
(ax) τό ῥομφαίας, εὖ γέγονεν εἰς σφαγήν, εὖ γέγονεν εἰς στίλβωσιν. "ὁ δια- 
πορεύου, ὀξύνου ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ εὐωνύμων, οὗ ἂν τὸ πρόσωπόν 
(22) 17 σου ἐξεγείρηται. 57 καὶ ἐγὼ δὲ κροτήσω χεῖρά μου πρὸς χεῖρά μου 
(23) 28 καὶ ἐναφήσω θυμόν pou: ἐγὼ Κύριος λελάληκα. 18 Καὶ ἐγένετο 
(24) το λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων Kai σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, διάταξον 
20 σεαυτῷ δύο ὁδοὺς “τοῦ εἰσελθεῖν ῥομφαίαν βασιλέως Βαβυλῶνον" 
ἐκ χώρας μιᾶς ἐξελεύσονται αἱ δύο, καὶ χεὶρ ἐν ἀρχῇ ὁδοῦ πόλεως, 
(25) ἐπ᾽ ἀρχῆς "ὁδοῦ διατάξεις τοῦ εἰσελθεῖν ῥομφαίαν ἐπὶ 'Ῥαββὰθ 
υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ ἐπὶ τὴν Ἰουδαίαν καὶ ἐπὶ Ἰερουσαλὴμ ἐν μέσῳ 
(26) ax αὐτῆς. "διότι στήσεται βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐπὶ τὴν ἀρχαίαν 
ὁδόν, ἐπ᾿ ἀρχῆς τῶν δύο ὁδῶν, τοῦ μαντεύσασθαι μαντείαν, τοῦ 
ἀναβράσαι ῥάβδον καὶ ἐπερωτῆσαι ἐν τοῖς γλυπτοῖς καὶ ἡπατοσκο- 
(27) 22 πήσασθαι ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ. "" ἐγένετο τὸ μαντεῖον ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ 
τοῦ βαλεῖν χάρακα, τοῦ διανοῖξαι στόμα ἐν βοῆ, ὑψῶσαι φωνὴν 
μετὰ κραυγῆς, τοῦ βαλεῖν χάρακα ἐπὶ τὰς πύλας αὐτῆς καὶ βαλεῖν 
(:8) 23 χῶμα καὶ οἰκοδομῆσαι βελοστάσεις. "Ξκαὶ αὐτὸς αὐτοῖς ὡς μαντενό- 
μένος μαντείαν ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ αὐτὸς ἀναμιμνήσκων ἀδικίας 
(29) 24 αὐτοῦ μνησθῆναι. “dca τοῦτο τάδε λέγει Ἰύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἀνεμνή- 
σατε τὰς ἀδικίας ὑμῶν ἐν τῷ ἀποκαλυφθῆναι τὰς ἀσεβείας ὑμῶν, 


18 οτι δεδικαιωται) a’ ore ἡρευνησεν Q™ | καὶ] ter: εἰ cas Α τι εἰ AQ 
και Q | απωσθης A | Ἰυριο:] mire Q™E 14 xecpa 1°] ry χεερ A | 
exornoe. A 15 om μη AQ | θραυσθη] θραυσθησεται A | ἡ καρδια]) 
πασα x. A | wuAdq]t+tavray AQ | wapadedovra:) xa: παραδοθησοσται A | 
εἰστιλβωσν A 16 om και 17 θυμον) pr τὸν A | pov 3° 
ἐν σοι A | λελαληκα)] ἐλαλησα A 40 αἱ δυο] apya: 5. AQ | χειρ) 
χειρα AQ?! σ΄ χειρα xevrovea| Q™€ + ετοιμάασουσιν ΑΟΞῈ + (sub 0’ X) ero- 
paca: Q | ev ἀρχὴ] ew apxns A | οδου] - ἐκαστης Οὐ | rodews)+ κεντουσαν 
Qme | διαταξει3) Ἐκ “cv ετοιμασον x διαταξον odor Q™E Ραββαθ) adnot 
κλιθυμω Bclme) | νιων] pr καὶ ere A 21 ραβδον] ραβδια A paBdous 
Q* | ew ras yAurros] a’ ev τοις θαραφεῖ o ra εἰδωλα Que 22 eyerero} 

και Q | τὸ μαντειο»} om τὸ Q | τοῦ διανοιξαι} pr cac A| φωνην)] νικὴ 
Ore | μετα xpavyns (κρανης B* xpavyns B® tt)) μετα φωνη: σαλπιγγο: Om 
28 αὐτων] + (sub θ΄ %) εβδομαζοντες εβδομαδας avras Q | ἀδικιας αὐτου μν»η- 
σθηναι) avojuay αυτων του συλληῴθηναι Q™E | αὐτου) avrew Α 454 Kupios] 
x3 ΚΈΕΟΘΣΑ κε xs Q | ασεβιας ΒΡ 
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Β τοῦ ὁραθῆναι ἁμαρτίας ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς ἀσεβείαις ὑμῶν καὶ 
ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν ὑμῶν" ἀνθ᾽ ὧν ἀνεμνήσατε, ἐν τούτοις ἁλώ- 
σεσθε. ""καὶ σύ, ἄνομε βέβηλε ἀφηγούμενε τοῦ Ἰσραήλ, οὗ ἥκει 25 (30): 
ἡ ἡμέρα ἐν καιρῷ ἀδικίας πέρας, “rade λέγει Κύριος ᾿Αφείλου τὴν 26 (31) 
κίδαριν καὶ ἐπέθου τὸν στέφανον" αὐτὴ ob τοιαύτη ἕσται" ἐταπεί- 
νωσας τὸ ὑψηλόν, καὶ ὕψωσας τὸ ταπεινόν. "ἀδικίαν ἀδικίαν 27 (39) 
ἀδικίαν θήσομαι αὐτήν, οὐαὶ αὐτῇ: τοιαύτη ἔσται ἕως οὗ ἔλθῃ ᾧ 
καθήκει, καὶ παραδώσω αὐτῷ. *Kai σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, προ- 28 (33) 
φήτευσον καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν καὶ 
πρὸς τὸν ὀνειδισμὸν αὐτῶν, καὶ ἐρεῖς Ῥομφαία ῥομφαία ἐσπα- 
σμένη εἰς σφάγια καὶ ἐσπασμένη εἰς συντέλειαν, ἐγείρου ὅπως 
στίλβῃε. "ἐν τῇ ὁράσει cov τῇ ματαίᾳ, καὶ ἐν τῷ μαντεύεσθαί 29 (34) 
σε Ψευδῆ, τοῦ παραδοῦναί σε ἐπὶ τραχήλους τραυματιῶν ἀνόμων, 
ἥκει ἡ ἡμέρα ἐν καιρῷ ἀδικίας πέρας. ᾿ἀπόστρεφε, μὴ καταλύσῃς 3 (35) 
ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ᾧ γεγέννησαι" ἐν τῇ γῇ τῇ ἰδίᾳ σου κρινῶ σε. 
al ἐκχεῶ ἐπὶ σὲ ὀργήν μον, ἐν πυρὶ ὀργῆς μον ἐμφυσήσω ἐπὶ 5: (36) 
σέ, καὶ παραδώσω σε εἰς χεῖρας ἀνδρῶν βαρβάρων τεκταινόντων 
διαφθοράς. “dv πυρὶ ἔσῃ κατάβρωμα, τὸ αἷμά σου ἔσται ἐν μέσῳ 32 (37) 
τῆς γῆς σον" οὐ μὴ γένηταί σου μνεία, διότι ἐγὼ Κύριος λελάληκα. 

"Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώ- 1 XXII 
που, εἰ κρινεῖς τὴν πόλιν τῶν αἱμάτων; καὶ παράδειξον αὐτῇ πάσας 
τὰς ἀνομίας αὑτῆς, "καὶ ἐρεῖς Tdde λέγει κύριος Κύριος Ὦ πόλις 3 
ἐκχέουσα αἵματα ἐν μέσῳ αὐτῆς τοῦ εἰσελθεῖν καιρὸν αὐτῆς, καὶ 
ποιοῦσα ἐνθυμήματα καθ᾽ αὑτῆς τοῦ μιαίνειν αὐτήν. “ἐν τοῖς αἷ- 4 
μασιν αὐτῶν οἷς ἐξέχεας παραπέπτωκας, καὶ ἐν τοῖς ἐνθυμήμασίν 
gov οἷς ἐποίεις ἐμιαίνου, καὶ ἤγγισας τὰς ἡμέρας σον, καὶ ἤγαγες 
καιρὸν ἐτῶν σου. διὰ τοῦτο δέδωκά σε εἰς ὄνειδος τοῖς ἔθνεσιν καὶ 


εἰς ἐμπαιγμὸν πάσαις ταῖς χώραις "ταῖς ἐγγιζούσαις πρὸς σὲ καὶ ς 
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ταῖς μακρὰν ἀπεχούσαις ἀπὸ σοῦ, καὶ ἐμπαίξονται ἐν σοί, ἀκάθαρτος B 
6 ἡ ὀνομαστὴ καὶ πολλὴ ἐν ταῖς ἀνομίαις. “ἰδοὺ οἱ ἀφηγούμενοι οἴκου | 
Ἰσραήλ, ἕκαστος πρὸς τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ, συνεφύροντο ἐν σοὶ 
ὅπως ἐκχέωσιν αἷμα ᾿πατέρα καὶ μητέρα ἐκακολόγουν ἐν σοί, καὶ 
προσήλυτον ἀνεστρέφοντο ἐν ἀδικίαις ἐν σοί, ὀρφανὸν καὶ χήραν 
ὃ κατεδυνάστευον, "καὶ τὰ ἅγιά μου ἐξουδένουν καὶ τὰ σάββατά 
9 μου ἐβεβήλουν ἐν σοί. ἄνδρες λῃσταὶ ἐν σοί, ὅπως ἐκχέωσιν ἐν 
σοὶ αἷμα, καὶ ἐπὶ τῶν ὁρέων ἤσθοσαν ἐν σοί, ἀνόσια ἐποίουν ἐν 
10 μέσῳ σον. "αἰσχύνην πατρὸς ἀπεκάλυψαν ἐν σοί, καὶ ἐν ἀκα- 
11 θαρσίαις ἀποκαθημένην ἐταπείνουν ἐν σοί: “ἕκαστος τὴν γυναῖκα 
τοῦ πλησίον αὐτοῦ ἠνομοῦσαν, καὶ ἕκαστος τὴν νύμφην αὐτοῦ ἐμί- 
avey ἐν ἀσεβείᾳ, καὶ ἕκαστος τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ θυγατέρα τοῦ 
: πατρὸς αὐτοῦ ἐταπείνουν ἐν σοί. “Sepa ἔλαμβάνοσαν ἐν σοί, Gras 
ἐκχέωσιν αἷμα, τόκον καὶ πλεονασμὸν ἐλαμβάνοσαν ἐν σοί: καὶ 
συνετελέσω συντέλειαν κακίας σὸν τὴν ἐν καταδυναστείᾳ, ἐμοῦ δὲ 
13 ἐπελάθου, λέγει Κύριος. "dav δ᾽ ἐπάξω χεῖρά μου ἐφ᾽ οἷς συν- 
τετέλεσαι οἷς ἐποίησας, καὶ ἐπὶ τοῖς αἵμασίν σὸν τοῖς γεγενημένοις 
14 ἐν μέσῳ σου, “el ὑποστήσεται 4 καρδία σον; εἰ κρατήσουσιν al 
χεῖρές σον ἐν ταῖς ἡμέραις αἷς ἐγὼ ποιῶ ἐν σοί; ἐγὼ Κύριος λελά- 
15 ληκα καὶ ποιήσω. "καὶ διασκορπιῶ σε ἐν τοῖς ἔθνεσιν, καὶ δια- 
σπερῶ σε ἐν ταῖς χώραις, καὶ ἐκλείψει ἡ ἀκαθαρσία σου ἐκ σοῦ, 
τό ᾿ὁκαὶ κατακληρονομήσω ἐν σοὶ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν ἐθνῶν, καὶ γνώ- 
17 σεσθε διότι ἐγὼ Κύριος. 17 Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ 
18 λέγων “Ylé ἀνθρώπου, ἰδοὺ γεγόνασί po ὁ οἶκος Ἰσραὴλ ἀνα- 
μεμιγμένοι πάντες χαλκῷ καὶ σιδήρῳ καὶ κασσιτέρῳ καὶ μολίβῳ, ἐν 
19 μέσῳ ἀργυρίου ἀναμεμιγμένος ἐστίν. “διὰ τοῦτο εἰπόν Τάδε λέγει 
δ απεχουσαις bis scr B* improb 2° B*> | ca]+s5 βοησουσιν ers σοι Q™E AQ 
6 συνεφυροντο)] evepuparro Ba (ποι Ὁ) € συγανεῴυροντο A 7 προσηλυτον) 
προς τὸν προσ. Βα AQ™E πρὸς τὸν nAvrop ΟἿ  αδικειαις B® (-xears BD) | 
κατεδυναστευον]) + εν σοι AQ BS τα aya pov] τα αγιασμοὶ B* (improb 
τα Bb) | εξονθενουν A 9 λησται]- σαν AQ | ησθοσαν) ἡσθιον BOA 
10 και! ev ακαθαρσιαις sup ras B*> | ἀποκαθημένης A 11 νυμφην αδελφὴην 
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(ec 95) 15 διασπερω] περ sup ras (seq spat) B® (διασκορπιω B* *) | ἐν 
ταῖς Kwpas] εἰς Tas Ywpas 16 ἐν σοι Kar οφθαλμονε) ce ενωπιον A | 
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Β Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐγένεσθε eis σύνκρασιν μίαν, διὰ τοῦτο ἐγὼ εἰσ- 
δέχομαι ὑμᾶς εἰς μέσον ᾿Ιερουσαλήμ' "καθὼς εἰσδέχεται ἄργυρος καὶ 20 
χαλκὸς καὶ σίδηρος καὶ κασσίτερος καὶ μόλιβος εἰς μέσον καμίνου, 
τοῦ ἐκφνσῆσαι els αὐτὸ wip τοῦ χωνευθῆναι, οὕτως εἰσδέξομαι ἐν 
ὀργῇ μον καὶ συνάξω καὶ χωνεύσω ὑμᾶς, ""καὶ ἐκφυσήσω ἐφ᾽ ὑμᾶς 2 
ἐν πυρὶ ὀργῆς μου, καὶ χωνευθήσεσθε ἐν μέσῳ αὐτῆς. “bv τρόπον :ὦ 
χωνεύεται ἀργύριον ἐν μέσῳ καμίνου, οὕτως χωνευθήσεσθε ἐν μέσῳ 
αὐτῆς- καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος ἐξέχεα τὸν θυμὸν μου 
ἐφ᾽ tpas. Kai ἐ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Yie 33 
ἀνθρώπου, εἰπὸν αὐτῇ Σὺ εἶ γῆ ἡ οὐ βρεχομένη, οὐδὲ ὑετὸς ἐγένετο 
ἐπὶ σὲ ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς. hs οἱ ἀφηγούμενοι ἐν μέσῳ αὐτῆς ὡς 25 
λέοντες ὠρυόμενοι ἁρπάζοντες ἁρπάγματα, ψυχὰς κατεσθίοντες ἐν 
δυναστείᾳ καὶ τιμὰς λαμβάνοντες" καὶ αἱ χῆραίέ σου ἐπληθύνθησαν 
ἐν plow cov. ““καὶ οἱ ἱερεῖς αὐτῆς ἠθέτησαν νόμον μου καὶ ἐβεβή- 26 
λουν τὰ ἅγιά μον' ἀνὰ μέσον ἁγίου καὶ βεβήλον οὐ διέστελλον, καὶ 
ἀνὰ μέσον ἀκαθάρτου καὶ τοῦ καθαροῦ οὐ διέστελλον, καὶ ἀπὸ τῶν 
σαββάτων μον παρεκάλυπτον τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, καὶ ἐβεβηλού- 
μὴν ἐν μέσῳ αὐτῶν. ol ἄρχοντες αὐτῆς ἐν μέσῳ αὐτῆς ὡς λύκοι 27 
ἁρπάζοντες ἁρπάγματα τοῦ ἐκχέαι αἷμα, ὅπως πλεονεξίᾳ πλεον- 
«κτῶσιν. “καὶ οἱ προφῆται αὐτῆς ἀλείφοντες αὐτοὺς πεσοῦνται, 28 
ὁρῶντες μάταια, μαντευόμενοι ψευδῆ, λέγοντες Τάδε λέγει Κύριος, 
καὶ Κύριος οὐ λελάληκεν: "λαὸν τῆς γῆς ἐκπιεζοῦντες ἀδικίᾳ καὶ 29 
διαρπάζοντες ἁρπάγματα, πτωχὸν καὶ πένητα καταδυναστεύοντες, 
καὶ πρὸς τὸν προσήλυτον οὐκ ἀναστρεφόμενοι μετὰ κρίματος. 3 καὶ 30 


AQ 19 Κυριο!] xs ks ο θὲ Α ks xs Q | ανθ ων] αν B* (ανθ we Bear) | εγενε- 
σθε) + παντες AQ | ovyxpacw B*AQ | eyw) pr δον A | εἰισδεξομαι 
20 μολιβος και κασσιτερος Q | podsSdos A | καμεινου] ὁ πυρος A | εκῴφυσησαι 
ἐμῴυσησαι A | αὐτο] avra Α. αὐτὴν Q™ | xwrevOnva:] χωνευσαι A | εἰσδε- 
Eoucs]+upas A | μου] καὶ ey τω θυμὼω μου A et (sub 0’ *) Q | curatw] 
ovirage Q | χωνευσω sub ras A* (ἐταῴφησω A* fr) 41 ἐφ] acs A | upas| 

expvonua A 22 ovrw Q | xwrevere Bad 24 om me arvOpurov A* 
(hab ’A*) | vi] pr 9 Q | ἡ ov Bpex.] om ἡ A | eyevero em: ce cr mucpa opyns] 


xarafnoeTas σοι 25 om 7 A [αφηγουμενοι) - αντης A | ὡρνομενοι) 
μενοι A — sprays Q  κατεσθοντες Q | ev δυναστια) pr eduvacreveay 
ΔΊ ταὶ καὶ τιμὰς λαμβανοντε:) δωρα ἐλαμβανον é| αδικια Α | αἱ χηραι) om a A 


46 γομον»] pr τὸν Α τον καθαρου)ὴ om τον Q | ——— τα σαββατα 
pov εβεβηλουν 27 αἱμα]-Ὁ (κοὐ & 1) του ἀπολεσαι ψυχας: Ο 43 αλει- 
φοντες avrovs] οἱ ad. aur. A+azaprures (sub Ἅ ) ΟΝ Εἀεκὶ "λφιῴον αὐτου: πηλω 
avev ἀχυρὼν siaietr | ορωντες (0 sup ras ras A*)] pr οἱ A | μαντενομενοι]- (sab 
οἱ γ᾽ *&) avras Q | Kupos 1°] pr adwras Q | ov λελαληκεν οὐκ ελαλησεν A 
29 λαον] pr τὸν A | ἐκπιεζοντες δῚ | αδικια] pre A αδικιαν Q* (-κια Q*) 
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IEZEKIHA XXIII ΣΙ 


ἐζήτουν ἐξ αὐτῶν ἄνδρα ἀναστρεφόμενον ὀρθῶ. καὶ ἑστῶτα πρὸ B 
προσώπου μον ὁλοσχερῶς ἐν καιρῷ τῆς γῆς τοῦ μὴ εἰς τέλος ἐξα- 

32 λεῖψαι αὐτήν, καὶ οὐχ εὗρον. "καὶ ἐξέχεα ἐπ᾽ Sairny θυμόν μου ἐν ΕΤ' 
πυρὶ ὀργῆς μον τοῦ συντελέσαι" τὰς ὁδοὺς αὐτῶν εἰς κεφαλὰς αὐτῶν 
δέδωκα, λέγει κύριος Κύριος. 

XXIII Σ- "Kal ἐγένετο λόγος Κυρίον πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, δύο 

3 γυναῖκες ἦσαν θυγατέρες μητρὸς μιᾶς, 3xal ἐξεπόρνευσαν ἐν Αἰγύπτῳ 
ἐν τῇ νεότητι αὐτῶν, ἐκεῖ ἔπεσον οἱ μαστοὶ αὐτῶν, ἐκεῖ διεπαρθε- 

4 νεύθησαν. “καὶ τὰ ὀνόματα αὐτῶν ἦν "Οολλα ἡ πρεσβυτέρα, καὶ 
᾿όλιβα ἡ ἀδελφὴ αὐτῆς. καὶ ἐγένοντό μοι, καὶ ἔτεκον υἱοὺς καὶ 

. θυγατέρας: καὶ τὰ ὀνόματα αὐτῶν, Σαμάρεια ἦν “OodXa, καὶ Ἰερου- 

ς σαλὴμ ἦν ᾿Οόλιβα. "καὶ ἐξεπόρνευσεν ἡ “Ooda ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ ἐπέ- 
Gero ἐπὶ τοὺς ἐραστὰς αὐτῆς, ἐπὶ τοὺς ᾿Ασσυρίους τοὺς ἐγγίζοντας 

6 αὐτῇ, “ἐνδεδυκότας ὑακίνθινα, ἡγουμένους καὶ στρατηγούς" νεανίσκοι 

η καὶ ἐπίλεκτοι, πάντες ἱππεῖς ἱππαζόμενοι ἐφ᾽ ἵππων. 1καὶ ἔδωκεν 
τὴν πορνείαν αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτούς: ἐπίλεκτοι υἱοὶ ᾿Ασσυρίων πάντες, 
καὶ ἐπὶ πάντας οὖς ἐπέθετο, ἐν πᾶσι τοῖς ἐνθυμήμασιν αὐτῆς 

8 ἐμιαίνετο. *xal τὴν πορνείαν αὐτῆς ἐξ Αἰγύπτου οὐκ ἐνκατέλιπεν, 
ὅτι per αὐτῆς ἐκοιμῶντο ἐν νεότητι αὐτῆς, καὶ αὐτοὶ διεπαρθένευσαν 

9 αὐτὴν καὶ Ἷ ἐξέχεαν τὴν πορνείαν αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτὴν. 5 διὰ τοῦτο παρέ- IT 
Sena αὐτὴν εἰς χεῖρας τῶν ἐραστῶν αὐτῆς, els χεῖρας υἱῶν ᾿Ασσυ- 

10 ρίων ἐφ᾽ obs ἐπετίθετο. "αὐτοὶ ἀπεκάλυψαν τὴν αἰσχύνην αὐτῆς, 
υἱοὺς καὶ θυγατέρας αὐτῆς ἔλαβον, καὶ αὐτὴν ἐν ῥομφαίᾳ ἐπέκτει- 
ναν" καὶ ἐγένετο λάλημα els γυναῖκας, καὶ ἐκδικήσεις ἐποίησαν ἐν 

11 αὐτῇ εἰς τὰς θυγατέρας. “xal ἴδεν ἡ ἀδελφὴ αὐτῆς ᾿Οόλιβα, καὶ 
διέφθειρε τὴν ἐπίθεσιν αὐτῆς ὑπὲρ αὐτήν, καὶ τὴν πορνείαν αὐτῆς 

80 ἐστωτα προ προσωπου μου ὁλοσχερω:} ἐστω (ra superscr) ὁλοσχ. τροπροσ. AQF 
μου Q | ολοσχερωε (ολεσχ. B® ολοσχ. B>)] ro ολοσχερεξ A εν διακοπὴ ῴρασμον 
yy] opyns μον A S1 θυμον) pr τὸν A [συντελέσαι] 4 αὐτόν: AT 
XIII 1 pr tit wepe των ὄνο γυναικων QUE =P 2 Ovyarepes pynpos μιας 


σαν 8 αὐτων 1°]+ ἐπορνευσαν A et (sub οἱ 7 1) Q | exe 25] pr 
xas A evev0ncay]+(sub %) τιθοι {τιτθ. παρθενειων αὐτῶν 

40m 77 1°Q | Οολλα bis] Οολα B*Q Ολλα A | Οολιβα bis} Ολιβα A | ην 2° 
9 BatbAQ | ην 3°] 7 AQ | Οολιβαν δ Ooda] Ολλα A | exebero] προσε- 
Gero α 6 evdeduxoras] evdeduperous A | veaxtoxous A | om xa: 2° AQ | em- 
Aexrous A | urwas) ermas A* "4 πποι A 7 πορνιαν A  αὐτης 1°] avr 


A | πασιν AQ | αντης 2°] avrocs Q* 4 (» sub ras Οὗ 8 πορνιαν ois A et 
19 salt Γ | εγκατελιεν B*?Q® εἐγκατελειπεν AQ*T | νεοτητιἾ pr τῇ A 
10 αισχυνη»] ασχημοσυνὴν A | Ouvyarepes (1°) B* (-pas Be>) | yerareas] r 
ras A | ἐποιῆσαν exdianoas A | Ovyarepas 2°]+avrys AQ 11 ecdew BOOA | 
Οολιβα)] η Ολιβα A | διεῴθειρεν AQ | uwep αὐτὴν rescr Α5 (ex: αὐτὴ A* 4) | 
φορνια» bis A: item 14, 27, 35 | om αὐτῆς ὑπὲρ τὴν wropreay Οὗ (hab Q™) 
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Β Ἕως τούτον παρώργισάν με οἱ πατέρες ὑμῶν ἐν τοῖς παραπτώμασιν 
αὐτῶν ἐν οἷς παρέπεσον els ἐμέ. "καὶ εἰσήγαγον αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν 28 
ἣν ἦρα τὴν χεῖρα τὴν χεῖρά μου δοῦναι αὐτοῖς, καὶ εἶδον πάντα 
ϑουνὸν ὑψηλὸν καὶ πᾶν ξύλον κατάσκιον καὶ ἔθυσαν ἐκεῖ τοῖς θεοῖς 
αὐτῶν, καὶ ἔταξαν ἐκεῖ ὀσμὴν εὐωδίας καὶ ἔσπεισαν ἐκεῖ σπονδὰς 
αὐτῶν. “καὶ εἶπον πρὸς αὐτούς Τίς ἐστιν dBava ὅτι ὑμεῖς εἰσπο- a9 
ρεύεσθε ἐκεῖ; καὶ ἐπεκάλεσαν τὸ ἄνομα αὐτοῦ ‘ ὰ ἕως τῆς σήμερον 
ἡμέρας. dd τοῦτο εἰπὸν πρὸς τὸν οἶκον Ἰσραήλ Τάδε λέγει Κύριος 30 
El ἐν ταῖς ἀνομίαις τῶν πατέρων ὑμῶν ὑμεῖς μιαίνεσθε καὶ ὀπίσω τῶν 
βδελυγμάτων αὐτῶν ὑμεῖς dxwopvevere; 3 καὶ ἐν ταῖς ἀπαρχαῖς τῶν 31 
δομάτων ὑμῶν, ἐν τοῖς ἀφορισμοῖς οἷς ὑμεῖς μιαίνεσθε ἐν πᾶσιν 
τοῖς ἐνθυμήμασιν ὑμῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας; καὶ ἐγὼ ἀποκριθῶ 
ὑμῖν, οἶκος τοῦ Ἰσραήλ; ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, εἰ ἀποκριθήσομαι 
ὑμῖν, καὶ εἰ ἀναβήσεται ἐπὶ τὸ πνεῦμα ὑμῶν τοῦτο. "καὶ οὐκ ἔσται 32 
ὃν τρόπον ὑμεῖς λέγετε ᾿Ἐσόμεθα ὡς τὰ ἔθνη καὶ ὡς αἱ φυλαὶ τῆς γῆς 
τοῦ λατρεύειν ξύλοις καὶ λίθοις. 33διὰ τοῦτο ζώ ἐγώ, λέγει Κύριος, 33 
ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ καὶ ἐν θυμῷ κεχυμένῳ 
βασιλεύσω ἐφ᾽ ὑμᾶς, nal ἐξάξω ὑμᾶς ἐκ τῶν λαῶν, καὶ εἰσδέξομαι 34 
ὑμᾶς ἐκ τῶν χωρῶν οὗ διεσκορπίσθητε ἐν αὐταῖς ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ 
βραχίονι ὑψηλῷ καὶ ἐν θυμῷ κεχυμένῳ. “ai ἄξω ὑμᾶς εἰς τὴν 35 
ἔρημον τῶν λαῶν, καὶ διακριθήσομαι πρὸς ὑμᾶς ἐκεῖ πρόσωπον κατὰ 
πρόσωπον. *b» τρόπον διεκρίθην πρὸς τοὺς πατέρας ὑμῶν ἐν τῇ 36 
ἐρήμῳ γῆς Αἰγύπτου, οὕτως κρινώ ὑμᾶς, λέγει Κύριος. 37καὶ διάξω 37 
ὑμᾶς ὑπὸ τὴν ῥάβδον μον, καὶ εἰσάξω ὑμᾶς ἐν ἀριθμῷ, *xai ἔλέγξω 38 
ἐξ ὑμῶν τοὺς ἀσεβεῖς καὶ τοὺς ἀφεστηκότας, διότι ἐκ τῆς παροικεσίας 
αὐτῶν ἐξάξω αὐτούς, καὶ εἰς τὴν γῆν τοῦ Ἰσραὴλ οὐκ εἰσελεύσονται" 


AQ 41 waperesar A 28 yw] pr as A | om τὴν χειρα 2° AQ | δουναι) 
pr τον AQ + αὐτὴν Q | ador] ada» A ιδοσαν Q | παγρτα B*Q*] παν 
B®AQ® | εθυσαν}) εθυμιασαν Q | exer 25] τ θ΄ * θυμὸν δωρὼν αντῶ! καὶ εθεντο 
exec Q | ενωδια:] - αὐτων AQ | σπονδα:)] τασπονδας A 29 aor] ara 
AQ | το τι AQ | aBara 1°) ἡ appara A 9 βαμα Ὁ | Αβανα 2%] Αββανα A 
Βαμα Q 80 Ισραηλ] pr τον AQ | Kupws] xs xs o Geos A xs xs Q 
81 εν 2°] pr χαὶ AQ™E | adopicucs)+ νιων ὑμων εν wun+(sub 0’ 3) των 
νιων un. ἐν π. Ο | om os AQ | Κυριο:] pr ἀδωναι Q ὑμὶν 2°) υμις vel vpers 
ΒΡ (ὑμὶν B?) 82 Aeyere) eXeyere Ὁ  ἐσομεθα] θα sup ras B® | om 
ws 2° Q*® (hab Qs) 33 δια rovro sub - ΟἿ] fw eyw λέγει xs sup ras B*>| 
Kupios] pr ἀδωναι AQ | εν 1°] pr eay μη A pr ἡ μῆν QO 34 βραχιονι) pr 
@wA 86 -yns} pr ore εξηγαγον αὐτου: ex AQ™€ | ovrws) xayw A 
Kupcos}] kt o 63 A xs xs Q 87 αριθμω) ἰ (sub a6’ &) της διαθηκητ Q 
88 ελεγξω] exretw AQ | aceBas καὶ του: apeornxoras] αφεστηκοτας K. Tous 
ασεβεις (ευσεβεις Q™E) Q | εξαξω] etapw A 
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39 καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ κύριος Κύριος. 39 καὶ ὑμεῖς, οἶκος Ἰσραήλ, B 
τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἕκαστος τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ ἐξάρατε, 
καὶ μετὰ ταῦτα εἰ μὴ ὑμεῖς εἰσακούετέ μου, καὶ τὸ ὄνομά μον τὸ ἅγιον 
οὐ βεβηλώσετε οὐκέτι ἐν τοῖς δώροις ὑμῶν καὶ ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν 

40 ὑμῶν, Φδιότι ἐπὶ τοῦ ὄρους τοῦ ἁγίου μου, ἐπ᾽ ὄρους ὑψηλοῦ, λέγει 
κύριος Κύριος, ἐκεῖ δουλεύσουσίν μοι πᾶς οἶκος Ἰσραὴλ εἰς τέλος. 
καὶ ἐκεῖ προσδέξομαι καὶ ἐκεῖ ἐπισκέψομαι τὰς ἀπαρχὰς ὑμῶν καὶ 
τὰς ἀπαρχὰς τῶν ἀφορισμῶν ὑμῶν ἐν πᾶσιν τοῖς ἁγιάσμασιν ὑμῶν. 

41 “ἐν ὀσμῇ εὐωδίας προσδέξομαι ὑμᾶς, ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν με ὑμᾶς ἐκ τῶν 
λαῶν καὶ εἰσδέχεσθαι ὑμᾶς ἐκ τῶν χωρῶν ἐν αἷς διεσκορπίσθητε ἐν 

42 αὐταῖς, καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν ὑμῖν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν λαῶν. “xal 
ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος, ἐν τῷ εἰσαγαγεῖν με ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν 
τοῦ Ἰσραὴλ εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν ἦρα τὴν χεῖρά μου τοῦ δοῦναι αὐτὴν 

43 Tois πατράσιν ὑμῶν. 43καὶ μνησθήσεσθε ἐκεῖ τὰς ὁδοὺς ὑμῶν καὶ 
τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν ἐν οἷς ἐμιαίνεσθε ἐν αὐτοῖς, καὶ κόψεσθε τὰ 

4 πρόσωπα ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς κακίαις ὑμῶν. “nal ἐπιγνώσεσθε 
διότι ἐγὼ Κύριος, ἐν τῷ ποιῆσαί με οὕτως ὑμῖν ὅπως τὸ ὄνομά μου μὴ 
βεβηλωθῇ κατὰ τὰς ὁδοὺς ὑμῶν τὰς κακὰς καὶ κατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα 
ὑμῶν τὰ διεφθαρμένα, λέγει Κύριος. 

(xx1) §345 “Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, 
στήρισον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ Θαιμὰν καὶ ἐπίβλεψον ἐπὶ Δαγὼν 

(3) 4) καὶ προφήτευσον ἐπὶ δρυμὸν ἡγούμενον Νάγεβ, “ καὶ ἐρεῖς τῷ δρυ- 

pe NayeB“Axove λόγον Kupiov Τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ 

ἀνάπτω ἐν σοὶ πῦρ, καὶ καταφάγεται ἐν σοὶ ξύλον χλωρὸν καὶ 

πᾶν ξύλον ξηρόν, οὐ σβεσθήσεται ἡ φλὸξ ἡ ἐξαφθεῖσα, καὶ κατα- 

καυθήσεται ἐν αὐτῇ πᾶν πρόσωπον ἀπὸ ἀπηλιώτου ἕως βορρᾶ. 

(4) 48 @xal ἐπιγνώσονται πᾶσα σὰρξ ὅτι ἐγὼ Κύριος ἐξέκαυσα αὐτό, οὐ 


88 κυριος Κυριο:] xs οὔτ Axs Q 89 om μη B? (spat 2 litt) 95 | εἰσ- AQ 
axovere) ewaxoveyre Q | om pou 1° A | Swpors] ειἰδωλοις 40 υψηλου] ὁ 
Id Q | om Acyes κυριος Κνριος A | Ἰσραὴλ) + λεγει KF KS A | ἀπαρχιας (1°) A 
wast B®Q 41 efayayew) εξαγειν A | εἰσδεχεσθαι] εἰσδεξομαι A | ἐν as 
ov A 42 διοτι] ort A | ros warpage υμων] αὐτὸοιᾳ As 448 μνησεσθαι Q* 
(μνησθησεσθε Q*) | κοψεσθε ΒΑ" 054] οψεσθαι A’Q* | ὑμων 4°] + (sub 


aW &) ass εποιησατε Q 44 μη βεβ. sub = ΟἿ | dsepOappeva]+ (sub οἱ 
+ ®) omos Ind Q  Κυριος 2°] pr ἀδωναι AQ 45 pr tit er: Θαιμαν 
Ques 46 ew: Θαιμα»] adnot ἐπι ourredda) BOM! | Θαιμα»] adnot 


συντέλεια αὐτων Q™E | ex: Δαγων] adnot ex: ηχθυν BO“ | Δαγων] Aapwp Q* 
Aapoup al Aaywy Q™ 47 κυριος Kuptos] xs o 03 Ind A | om ev σοι 1° Al 
ξυλον 19] pr way A 48 επιγνωσονται) ervyrwoera: A | ov] pr και A 
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Β σβεσθήσεται. “xai εἶπα Μηδαμῶς, κύριε Κύριε: αὐτοὶ λέγουσιν 49 (9) 
πρὸς μέ Οὐχὶ παραβολή ἐστιν λεγομένη αὕτη; "Καὶ ἐγένετο x (6) XXI 
λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Διὰ τοῦτο προφήτευσον, υἱὲ ἀνθρώ- « (7) 
που, στήρισον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐπίβλεψον 
ἐπὶ τὰ ἅγια αὐτῶν, καὶ προφητεύσεις ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ Ἰσραήλ. 
ϑκαὶ ἐρεῖς πρὸς τὴν γὴν τοῦ Ἰσραήλ Ιδοὺ ἐγὼ πρὸς σέ, καὶ 3 (8) 
ἐκσπάσω τὸ ἐγχειρίδιόν μου ἐκ τοῦ κολεοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐξολεθρευ- 
σω ἐκ σοῦ ἄδικον καὶ ἄνομον. ἀνθ᾽ ὧν ἐξολεθρεύσω ἐκ σοῦ . (9) 
ἄδικον καὶ ἄνομον, οὕτως ἐξελεύσεται τὸ ἐγχειρίδιόν μου ἐκ τοῦ 
κολεοῦ αὐτοῦ ἐπὶ πᾶσαν σάρκα ἀπὸ ἀπηλιώτου ges βορρᾶ, "καὶ 5 (10) 
ἐπιγνώσεται πᾶσα σὰρξ διότι ἐγὼ Κύριος ἐξέσπασα τὸ ἐγχειρίδιόν 
μον ἐκ τοῦ κολεοῦ αὐτοῦ, οὐκ ἀποστρέψει οὐκέτι. “καὶ σύ, vie 6 (11) 
ἀνθρώπου, καταστέναξον ἐν συντριβῇ ὀσφύος σου, καὶ ἐν ὀδύναις 
στενάξεις κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. 1 καὶ ἔσται ἐὰν εἴπωσιν πρὸς σέ 7 (12) 
Ἕνεκα τίνος σὺ στενάζεις; καὶ ἐρεῖς Ἐπὶ τῇ ἀγγελίᾳ διότι ἔρχεται, 
καὶ θραυσθήσεται πᾶσα καρδία, καὶ πᾶσαι χεῖρες παραλυθήσονται, 
καὶ ἐκψύξει πᾶσα σὰρξ καὶ πᾶν πνεῦμα, καὶ πάντες μηροὶ μο- 
λυνθήσονται ὑγρασίᾳ: ἰδοὺ ἔρχεται, λέγει κύριος Κύριος. ®Kais (13) 
ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, προφήτενσον ἡ (14) 
καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος Εἶπόν ἹῬομφαία ῥομφαία, ἀξύνου καὶ 
θυμώθητι, ὅπως σφάξῃς σφάγια, ὀξύνον ὅπως γένῃ εἰς στίλβω- 10 (15) 
σιν, ἑτοίμη εἰς παράλυσιν" σφάζε, ἐξονδένει, ἀπωθοῦ πᾶν ξύλον. 

τ: καὶ ἔδωκεν αὐτὴν ἑτοίμην τοῦ κρατεῖν χεῖρα αὐτοῦ: ἐξηκονήθη ἢ 11 (x6) 
ῥομφαία, ἐστὶν ἑτοίμη τοῦ δοῦναι αὐτὴν εἰς χεῖρα ἀποκεντοῦντος. 
18 ἐνάκραγε καὶ ὀλόλυξον, υἱὲ ἀνθρώπου, ὅτι αὕτη ἐγένετο ἐν τῷ 12 (17) 
λαῷ μον, αὕτη ἐν πᾶσιν τοῖς ἀφηγουμένοις τοῦ Ἰσραήλ" παροική- 
σουσιν, ἐπὶ ῥομφαίᾳ ἐγένετο ἐν τῷ λαῷ pov’ διὰ τοῦτο κρότη- 


AQ 48 σβεσθησεται] ετι A XXI 1 pr tit ewe Ane Q™ τὺ 2 δια 
rovro...avOpurrou] ue avou δια rovro προφήτευσον A pr οἱ γ᾽ Ἂ 9 ory 
*) Q pr 


μου Q™ | εξολοθρευσω B>: item 4 4 om α»θ we εξολεθρευσω.. ἀνομὸν 
A (hab Q sub =) | ἐνχειριδιον A δ dort] ors AQ | ἐνχειριδιον Q* 4 | 
οὐκ] pr καὶ AQ | aroorpepe:] ἐπιστρεψει Q 7 Sort] ors A  πασαι χειρες 
παραλνθησονται) rapahvd. πασαι χειρες Q | raga capt και sub = ΟἿ  ἐρχεται 
2°)+«a: exra: AQ | κυριος Kupros] xs 2° improb B*> xs o 03 A 9 Kupos} 
pr αδωναι A*'Q 11 ἡ ρομφαια) om ἡ AQ | Souvac] δοθηναι A | χειρα 
2°] xeipas A 12 eyerero 1°] eye sup ras A®? | om ev 1°Q | παροικήσουσιν 
...Aaes μου) παρ. ewes p. ἐγένετο τω haw μου Q* οι παροικοῦϊτες μοι εις ρομῴαιαν 
ἐγενόϊτο σὺν rw λαω μου Q™E | ew: 1°) ewes Bab . 
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(18) 13 σὸν ἐπὶ τὴν χεῖρά cov. "3ὅτι δεδικαίωται" καὶ φυλὴ ἀπωσθῇ; B 
(19) τ4 οὐκ ἔσται, λέγει κύριος Κύριος. "καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, προφή- 
τευσὸν καὶ κρότησον χεῖρα ἐπὶ χεῖρα καὶ διπλασίασον ῥομφαίαν" 
ἡ τρίτη ῥομφαία τραυματιῶν ἐστιν, ῥομφαία τραυματιῶν ἡ μεγάλη. 
(20) 15 καὶ ἐκστήσεις αὐτούς, ὅπως μὴ θραυσθῇ ἡ καρδία, καὶ πληθυν- 
θῶσιν οἱ ἀσθενοῦντες ἐπὶ πᾶσαν πύλην" παραδέδονται εἰς σφάγια 
(23) 16 ῥομφαίας, εὖ γέγονεν εἰς σφαγήν, εὖ γέγονεν εἰς στίλβωσιν. "ὁδια- 
πορεύου, ὀξύνονυ ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ εὐωνύμων, οὗ ἂν τὸ πρόσωπόν 
(22) 17 σου ἐξεγείρηται. "17καὶ ἐγὼ δὲ κροτήσω χεῖρά μου πρὸς χεῖρά μου 
(23) :8 καὶ ἐναφήσω θυμόν μου" ἐγὼ Κύριος λελάληκα. 1 Καὶ ἐγένετο 
(24) 19 λόγος Κυρίον πρὸς μὲ λέγων "Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, διάταξον 
20 σεαντῷ δύο ὁδοὺς “rot εἰσελθεῖν ῥομφαίαν βασιλέως Βαβυλῶνοε- 
ἐκ χώρας μιᾶς ἐξελεύσονται αἱ δύο, καὶ χεὶρ ἐν ἀρχῇ ὁδοῦ πόλεως, 
(25) ἐπ᾽ ἀρχῆς Sdd0d διατάξεις τοῦ εἰσελθεῖν ῥομφαίαν ἐπὶ Ῥαββὰθ 
υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ ἐπὶ τὴν Ἰουδαίαν καὶ ἐπὶ Ἰερουσαλὴμ ἐν μέσῳ 
(26) ας αὐτῆς. “"διότε στήσεται βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐπὶ τὴν ἀρχαίαν 
ὁδόν, ἐπ᾿ ἀρχῆς τῶν δύο ὁδῶν, τοῦ μαντεύσασθαι μαντείαν, τοῦ 
ἀναβράσαι ῥάβδον καὶ ἐπερωτῆσαι ἐν τοῖς γλυπτοῖς καὶ ἡπατοσκο- 
(27) 22 πήσασθαι ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ. "ἐγένετο τὸ μαντεῖον ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ 
τοῦ βαλεῖν χάρακα, τοῦ διανοῖξαι στόμα ἐν βοῇ, ὑψῶσαι φωνὴν 
μετὰ κραυγῆς, τοῦ βαλεῖν χάρακα ἐπὶ τὰς τύλας αὐτῆς καὶ βαλεῖν 
(28) 23 χῶμα καὶ οἰκοδομῆσαι βελοστάσεις. "Ξκαὶ αὐτὸς αὐτοῖς ὡς μαντευό- 
μενος μαντείαν ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ αὐτὸς ἀναμιμνήσκων ἀδικίας 
(29) 24 αὐτοῦ μνησθῆναι. “dea τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ by ἀνεμνή- 
σατε τὰς ἀδικίας ὑμῶν ἐν τῷ ἀποκαλυφθῆναι τὰς ἀσεβείας ὑμῶν, 


18 ort δεδικαιωται) a’ ort ἡρευνησεν Q™ | καὶ) ἐετι εἰ καὶ Α - τι εἰ AQ 
καὶ Ο | απωσθης A | Kupsos) mire Que 14 χειρα 1°] TH χει! A | 
εκστήσει A 15 om μη AQ | θρανσθη)] θραυσθησεται A | y καρδια) 
waca x. A | xvAny]taurw» AQ | παραδεδονται) καὶ παραδοθησονται A | 
εἰστιλβωσ A 16 om και 17 Oujzow) pr τὸν A | μου 3°| 
+e σοι A | λελαληκα] ελαλησα A 20 αἱ δυο] apya: ὃ. AQ | χειρ) 
χειρα AQ?! o’ χειρα xevrovea| Q™ + ἐετοιμασουσι»ν AQ™ + (sub θ΄ X) ετοι- 
paca Q | εν ἀρχὴ] er ἀρχης A obou) + ἐκαστης Qs | rrohews] + κεντουσαν 
Q=s | | daragers] + 5 ° συ ετοιμασον 5 διαταξον odo» Οὐδ | Ῥαββαθ) adnot 


πλιθυμὼω Β- (πῃ) | νιων] pr και ετι Α 41 ραβδον) papa ἡ A paBdous 
95 | ἐν ras yA\urros] a’ ev τοις θαραφεῖ σ΄ ra edwha QUE 22 eyerero) 

c καὶ Q| 70 pavraor] om τὸ Q | του διανοιξαι) pr καὶ A | φωνη») »νικῃ 
Ome | μ era xpavyns (xpauns B* κρανγης B*©*)} pera φωνης σαλπιγγος Q™ 
23 αὐτῶ» Ἔ (5080 & x) εβδομαζοντε: εβδομαδας avras Q | adcxias avrov μνη- 
cOnvas) avojuay αὐτων του συλληφθηναι Q™E | avrov] avraw 30 Κυριοι) 
x3 xs 0 OF A xs xs Q | acefuas ΒΡ 
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Β τοῦ ὁραθῆναι ἁμαρτίας ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς ἀσεβείαις ὑμῶν καὶ 
ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν ὑμῶν" ἀνθ᾽ ὧν ἀνεμνήσατε, ἐν τούτοις ἁλώ- 
σεσθε. "Ξκαὶ σύ, ἄνομε βέβηλε ἀφηγούμενε τοῦ ᾿Ισραήλ, οὗ ἥκει 25 (30): 
ἡ ἡμέρα ἐν καιρῷ ἀδικίας πέρας, "τάδε λέγει Κύριος ᾿Αφείλου τὴν 26 (3:) 
κίδαριν καὶ ἐπέθου τὸν στέφανον" αὐτὴ οὐ τοιαύτη ἔσται" ἐταπεί- 
νωσας τὸ ὑψηλόν, καὶ ὕψωσας τὸ ταπεινόν. "7ἀδικίαν ἀδικίαν 27 (32) 
ἀδικίαν θήσομαι αὐτήν, οὐαὶ αὐτῇ" τοιαύτη ἧσται ἕως οὗ ἔλθῃ ᾧ 
καθήκει, καὶ παραδώσω αὐτῷ. *Kai σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, προ- 28 (33) 
φήτευσον καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν καὶ 
πρὸς τὸν ὀνειδισμὸν αὐτῶν, καὶ ἐρεῖς Ῥομφαία ῥομφαία ἐσπα- 
σμένη els σφάγια καὶ ἐσπασμένη els συντέλειαν, ἐγείρου ὅπως 
στίλβῃς. "ἐν τῇ ὁράσει σου τῇ ματαίᾳ, καὶ ἐν τῷ μαντεύεσθαί 29 (34) 
σε ψευδῆ, τοῦ παραδοῦναί σε ἐπὶ τραχήλους τραυματιῶν ἀνόμων, 
ἥκει ἡ ἡμέρα ἐν καιρῷ ἀδικίας πέρας. ἢ ἀπόστρεφε, μὴ καταλύσῃς 30 (35) 
ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ © γεγέννησαι" ἐν τῇ γῇ τῇ ἰδίᾳ σου κρινῶ σε. 
Hai ἐκχεῶ ἐπὶ σὲ ὀργήν μου, ἐν πυρὶ ὀργῆς pou ἐμφυσήσω ἐπὶ 3: (36) 
σέ, καὶ παραδώσω σε εἰς χεῖρας ἀνδρῶν βαρβάρων τεκταινόντων 
διαφθοράς. 3" ἐν πυρὶ ἔσῃ κατάβρωμα, τὸ αἷμά σου ἔσται ἐν μέσῳ 32 (37) 
τῆς γῆς σου’ οὐ μὴ γένηταί σου μνεία, διότι ἐγὼ Κύριος λελάληκα. 

"Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώ- Σ XXII 
που, εἰ κρινεῖς τὴν πόλιν τῶν αἱμάτων; καὶ παράδειξον αὐτῇ πάσας 
τὰς ἀνομίας αὐτῆς, 3Ξκαὶ ἐρεῖς Tdde λέγει κύριος Κύριος Ὦ πόλις 3 
ἐκχέουσα αἵματα ἐν μέσῳ αὐτῆς τοῦ εἰσελθεῖν καιρὸν αὐτῆς, καὶ 
ποιοῦσα ἐνθυμήματα καθ᾽ αὑτῆς τοῦ μιαίνειν αὐτήν. “ἐν τοῖς at- 4 
μασιν αὐτῶν οἷς ἐξέχεας παραπέπτωκας, καὶ ἐν τοῖς ἐνθυμήμασίν 
σον οἷς ἐποίεις ἐμιαίνου, καὶ ἤγγισας τὰς ἡμέρας σου, καὶ ἤγαγες 
καιρὸν ἐτῶν σου. διὰ τοῦτο δέδωκά σε εἰς ὄνειδος τοῖς ἔθνεσιν καὶ 
εἰς ἐμπαιγμὸν πάσαις ταῖς χώραις "ταῖς ἐγγιζούσαις πρὸς σὲ καὶ 5 


AQ. 534 αμαρτιαε) pr τας Q® (improb Q) | aveBeas BOA | ros επιτηδευμασι») 
pr racw Q | αλωσεσθε) ἀαλωθησεσθαι 25 BeByde avope AQ 26 Kv- 
pus] s xs 0 Os A xs xs Q | ro» στέφανον αὐτὴ] αὐτὴ τὸ! στεῴανον (αντὴ τὸ sup 
ras et ip mg A®? om αὐτὴ A* 4) A | τὸ rarewor viwoas A 27 αδικιαν 1° 
sub o γ΄ * Q'| om αδικιαν 3° BPA | ova] ov A οὐδ Q | om αὐτῇ A 
roaury Ὁ)" (-τη Q*) | avrw) aura» A 28 Kupos] xs 0 65 A xs xs Q 
εσπασμενὴ 1°] pr ετοιμαζου A | om εἰς 1° A 29 τὴ ματαια) om τῇ ὦ 
(superscr Q*) | ανομων] τὼν AO 80 yeyernca: ΟΣ 81 σε 1°] σοι AQ | 
οργῆν μου) a ἀπειλὴν pov θ΄ εμβριμημα μου σ' εμβριμησιν μου Q™ | διαῴθοραν 
ΔΟ 82 λελαληκα)] ἐλαλησα Q XXIL 2 εἰ κρινει5)] ov xp. A bis 
scr Q | aurys) αὐτων Q 3 Krpios}+ 0 Os A  εἰσελθειν) ελθειν BAO | 
ποιουσαι A | καθ aurys) κατ avrys A 4 δεδωκα)] ἐδωκα Q 
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ταῖς μακρὰν ἀπεχούσαις ἀπὸ σοῦ, καὶ ἐμπαΐξονται ἐν σοί, ἀκάθαρτος B 
6 ἧ ὀνομαστὴ καὶ πολλὴ ἐν ταῖς ἀνομίαις. “ἰδοὺ οἱ ἀφηγούμενοι οἴκου | 
Ἰσραήλ, ἕκαστος πρὸς τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ, συνεφύροντο ἐν σοὶ 
7 ὅπως ἐκχέωσιν αἷμα" πατέρα καὶ μητέρα ἐκακολόγουν ἐν σοΐ, καὶ 
προσήλυτον ἀνεστρέφοντο ἐν ἀδικίαις ἐν σοί, ὀρφανὸν καὶ χήραν 
8 κατεδυνάστευον, *xai τὰ ἅγιά μου ἐξουδένουν καὶ τὰ σάββατά 
ο pou ἐβεβήλουν ἐν σοί. ἄνδρες λῃσταὶ ἐν σοί, ὅπως ἐκχέωσιν ἐν 
σοὶ αἷμα, καὶ ἐπὶ τῶν ὀρέων ἤσθοσαν ἐν σοί, ἀνόσια ἐποίουν ἐν 
το μέσῳ σον. "αἰσχύνην πατρὸς ἀπεκάλυψαν ἐν σοί, καὶ ἐν ἀκα- 
ες θαρσίαις ἀποκαθημένην ἐταπείνουν ἐν coi: “ἕκαστος τὴν γυναῖκα 
τοῦ πλησίον αὐτοῦ ἠνομοῦσαν, καὶ ἕκαστος τὴν νύμφην αὐτοῦ ἐμί- 
aver ἐν ἀσεβείᾳ, καὶ ἕκαστος τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ θυγατέρα τοῦ 
12 πατρὸς αὐτοῦ ἐταπείνουν ἐν σοί. "““δῶρα ἐ ivocay ἐν σοί, ὅπως 
ἐκχέωσιν αἷμα, τόκον καὶ πλεονασμὸν ἐλαμβάνοσαν ἐν σοί: καὶ 
συνετελέσω συντέλειαν κακίας σον τὴν ἐν καταδυναστείᾳ, ἐμοῦ δὲ 
13 ἐπελάθου, λέγει Κύριος. “dav δ᾽ ἐπάξω χεῖρά μου ἐφ᾽ οἷς συν- 
τετέλεσαι οἷς ἐποίησας, καὶ ἐπὶ τοῖς αἵμασίν σον τοῖς γεγενημένοις 
14 ἐν μέσῳ gov, “el ὑποστήσεται ἡ καρδία σου; εἰ κρατήσουσιν αἱ 
χεῖρές σου ἐν ταῖς ἡμέραις αἷς ἐγὼ ποιῶ ἐν σοί; ἐγὼ Κύριος λελά- 
153 Anca καὶ ποιήσω. ᾿"καὶ διασκορπιῶ σε ἐν τοῖς ἔθνεσιν, καὶ δια- 
σπερῶ σε ἐν ταῖς χώραις, καὶ ἐκλείψει ἡ ἀκαθαρσία σου ἐκ σοῦ, 
16 "καὶ κατακληρονομήσω ἐν σοὶ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν ἐθνῶν, καὶ γνώ- 
17 σεσθε διότι ἐγὼ Κύριος. 17 Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ 
18 λέγων “Ylé ἀνθρώπου, ἰδοὺ γεγόνασί μοι ὁ οἶκος Ἰσραὴλ ἀνα- 
μεμιγμένοι πάντες χαλκῷ καὶ σιδήρῳ καὶ κασσιτέρῳ καὶ μολίβῳ, ἐν 
19 μέσῳ ἀργυρίου ἀναμεμιγμένος ἐστίν. dca τοῦτο εἶπόν Τάδε λέγει 
δ ἀπξεχουσαις bis scr B* improb 2° B*> | σοι] , Bonrovew ex: σοι Q™E AQ 
6 συνεφυροντο) evepuparyro B* (200 δ) πᾷ συγανεῴυροντο A 7 προσηλυτο») 


προς τὸν προσ. Be ACO προς τὸν ἥλυτον ΟἿ | αδικειαις B* (-κιαις B>) | 
xareduvacrevoy} + εν σοι AQ | ὃ τὰ aya μου] τα ayacpo| B® (improb 


va Ba>) | εξουθενουν A 9 λησται) σαν AQ | ησθοσα»} ἡσθιον BOA 
10 και] ev ακαθαρσιαις sup ras B*>  ἀαποκαθημενη: A 11 vupdnr] adeAdny 
A | exiawor A 12 ἐλαμβανοσαν 1°] ἐλαμβανον A | καταδυναστεια) + cou 


A | ἐμον δε͵] ort εμου A  ἀπελαθον re Kupios] pr xs AQ 18 ὃ ewatw] de 
waratw AQ | μου] - προς χειρα μου AQ) | yeyerynueras A 14εἰ bis] ἡ Q* 
(ec 95) 15 διασπερὼω) wep sup ras (seq spat) Β (διασκορπιω B® ©) | ev 
Tus χωραιε) ets Tas ywpas 16 ἐν σοι κατ οφθαλμου:) ce ενωπιον A | 
γνωσεσθε) γνωσὴ Α | don] ore AQ 18 γεγονασι (-σιν Q)] γεγονεν 
A | om po A | ἀαναμεμίγμενοι παντε:) αναμεμιγμενος A | κασσιτερω και σι- 
δηρω Q | μολιβδω A | μεσω] - ISub οἱ 7 Χ) καμεγου Q | apyupou] ἀργυριον 
Q “ee ΟἿ | αναμεμίγμενος eoriy] ασαμεμιμενον ἐστιν Ὁ" ἀναμεμιγμένοι 
εἰσιν 
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B Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐγένεσθε εἰς σύνκρασιν μίαν, διὰ τοῦτο ἐγὼ εἰσ- 
δέχομαι ὑμᾶς εἰς μέσον ᾿Ιερουσαλήμ' "καθὼς εἰσδέχεται ἄργυρος καὶ 20 
χαλκὸς καὶ σίδηρος καὶ κασσίτερος καὶ μόλιβος εἰς μέσον καμίνου, 
τοῦ ἐκφυσῆσαι εἷς αὐτὸ πῦρ τοῦ χωνευθῆναι, οὕτως εἰσδέξομαι ἐν 
ὀργῇ μου καὶ συνάξω καὶ χωνεύσω ὑμᾶς, "καὶ ἐκφυσήσω ἐφ᾽ ὑμᾶς ar 
ἐν πυρὶ ὀργῆς μου, καὶ χωνευθήσεσθε ἐν μέσῳ αὐτῆς. “bv τρόπον 22 
χωνεύεται ἀργύριον ἐν μέσῳ καμίνου, οὕτως χωνευθήσεσθε ἐν μέσῳ 
αὐτῆς. καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος ἐξέχεα τὸν θυμόν pov 
ἐφ᾽ ὑμᾶς. "Kai ἐγένετο λόγος Κυρίον πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ 2° 
ἀνθρώπου, εἰπὸν αὐτῇ Σὺ εἶ γῆ ἡ οὐ βρεχομένη, οὐδὲ ὑετὸς ἐγένετο 
ἐπὶ σὲ ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς. hs οἱ ἀφηγούμενοι ἐν μέσῳ αὐτῆς ὡς 25 
λέοντες ὠρνόμενοι ἁρπάζοντες ἁρπάγματα, ψυχὰς κατεσθίοντες ἐν 
δυναστείᾳ καὶ τιμὰς λαμβάνοντες" καὶ αἱ χῆραί cov ἐπληθύνθησαν 
ἐν μέσῳ σου. "καὶ οἱ ἱερεῖς αὐτῆς ἠθέτησαν νόμον μου καὶ ἐβεβή- 26 
λουν τὰ ἅγιά μου" ἀνὰ μέσον ἁγίου καὶ βεβήλου οὐ διέστελλον, καὶ 
ἀνὰ μέσον ἀκαθάρτον καὶ τοῦ καθαροῦ οὐ διέστελλον, καὶ ἀπὸ τῶν 
σαββάτων μου παρεκάλυπτον τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, καὶ ἐβεβηλού- 
μὴν ἐν μέσῳ αὐτῶν. ol ἄρχοντες αὐτῆς ἐν μέσῳ αὐτῆς ὡς λύκοι 27 
ἁρπάζοντες ἁρπάγματα τοῦ ἐκχέαι αἷμα, ὅπως πλεονεξίᾳ πλεον- 
εκτῶσιν. “καὶ οἱ προφῆται αὐτῆς ἀλείφοντες αὐτοὺς πεσοῦνται, 28 
ὁρῶντες μάταια, μαντευόμενοι ψευδῆ, λέγοντες Τάδε λέγει Κύριος, 
καὶ Κύριος οὐ λελάληκεν" “λαὸν τῆς γῆς ἐκπιεζοῦντες ἀδικίᾳ καὶ 29 
διαρπάζοντες ἁρπάγματα, πτωχὸν καὶ πένητα καταδυναστεύοντες, 
καὶ πρὸς τὸν προσήλυτον οὐκ ἀναστρεφόμενοι μετὰ κρίματος. *xai 30 


AQ 19 Κυριοι) xs xs ο 05 A ἃς xs Q | ανϑ ὧν] αν B* (α»νθ we Be) | εγενε- 
σθε) + wayres AQ | ovyxpacw B*>AQ | εγω] pr «δον A | εἰσδεξομαε Q 
40 μολιβος καὶ κασσιτερος Q | μολιβδος A | καμινου)-Ἐ πυρος A  εκφυσησαι) 
eupvoncas A auro] aura Α.αὐτην Οπά | χωνευθηναι} χωνευσαι A  εἰσδε- 
ξομαι) νμας A | povl]+ καὶ εν Tw θυμω pov A et (sub 6’ Χ) Q | συναξω) 
σνίταξω Q | χωνευσω sub ras A* (ἐταῴφησω A® fort) 41 ed) es A | νμαε] 
4 εκφυσημα A 22 ovrw Q | χωνευετε Bed % om ue ardpwrov A* 
(hab A*) | Ὕη] pr η Ὁ | 9 ov Apex.) om ἡ A | eyevero ext ce εν ἡμέρα opyns] 
καταβησεται σοι A 25 om ἡ: A | αφηγουμενοι) ἰ- αὐτης A | ὡρνομενοι) 
ἐρενγομενοι A | aprayya Q | κατεσθοντες Q | εν δυναστια) pr εδυναστευσαν 
A | και τιμας Aap Bavorres] δωρα ἐλαμβανον δ] αδικια A | at χηραι) om a A 
26 νομο»] pr τὸν A | του xaSapov] om τον Q | εβεβηλουμην] τα σαββατα 
pov εβεβηλουν 47 a:ua}+(sub & XX) του ἀπολεσαι yvyasQ 88 αλει- 
ῴοντες αὐτου!) οἱ ad. avr. Α - ἀνγαρτυτω (sub ) Q™E5xt ἡλειῴον avrous πηλω 
avev ἀχυρων Qussinittr | opwrres (o sup ras A*)] pr o: A | parrevouercc)+ (sub 
οἱ γ᾽ ) αὐτοῖς Q | Kupos 1°] pr ἀδωναε Q | ov λελαληκεν»] οὐκ ἐλάλησεν A 
40 Aaov] pr ror A | ἐκπιεζοντεὶ © | ἀδικια) pre A αδικιαν ΟἿ" {-κια 95) 
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ἐζήτουν ἐξ αὐτῶν ἄνδρα ἀναστρεφόμενον ὀρθῶ. καὶ ἑστῶτα πρὸ B 
προσώπον μου. ὁλοσχερῶς ἐν καιρῷ τῆς γῆς τοῦ μὴ εἰς τέλος ἐξα- 
3: λεῖψαι αὐτήν, καὶ οὐχ εὗρον. 3" καὶ ἐξέχεα ἐπ᾽ Sairny θυμόν μον ἐν ΕΤ' 
πυρὶ ὀργῆς μου τοῦ συντελέσαι" τὰς ὁδοὺς αὐτῶν εἰς κεφαλὰς αὐτῶν 
δέδωκα, λέγει κύριος Κύριος. 
2’ Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, δύο 
3 γυναῖκες ἦσαν θυγατέρες μητρὸς μιᾶς, ϑκαὶ ἐξεπόρνευσαν ἐν Αἰγύπτῳ 
ἐν τῇ νεότητι αὐτῶν, ἐκεῖ ἔπεσον οἱ μαστοὶ αὐτῶν, ἐκεῖ διεπαρθε- 
4 νεύθησαν. “καὶ τὰ ὀνόματα αὐτῶν ἦν “Οολλα ἡ πρεσβυτέρα, καὶ 
᾿Οόλιβα ἡ ἀδελφὴ αὐτῆς. καὶ ἐγένοντό μοι, καὶ ἔτεκον υἱοὺς καὶ 
_ θυγατέρας" καὶ τὰ ὀνόματα αὐτῶν, Σαμάρεια ἦν “Oodda, καὶ “lepov- 
s σαλὴμ ἦν ᾿Οόλιβα. "καὶ ἐξεπόρνευσεν ἡ “Ooda ἀπ᾽ ἐμοὺ καὶ ἐπέ- 
θετο ἐπὶ τοὺς ἐραστὰς αὐτῆς, ἐπὶ τοὺς ᾿Ασσυρίους τοὺς ἐγγίζοντας 
6 αὐτῇ, “ἐνδεδυκότας ὑακίνθινα, ἡγουμένους καὶ στρατηγούς" νεανίσκοι 
7 καὶ ἐπίλεκτοι, πάντες ἱππεῖς ἱππαζόμενοι ἐφ᾽ ἵππων. καὶ ἔδωκεν 
τὴν πορνείαν αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτούς" ἐπίλεκτοι υἱοὶ ᾿Ασσυρίων πάντες, 
καὶ ἐπὶ πάντας obs ἐπέθετο, ἐν πᾶσι τοῖς ἐνθυμήμασιν αὐτῆς 
8 ἐμιαίνετο. *xal τὴν πορνείαν αὐτῆς ἐξ Αἰγύπτου οὐκ ἐνκατέλιπεν, 
ὅτι μετ᾽ αὐτῆς ἐκοιμῶντο ἐν νεύτητι αὐτῆς, καὶ αὐτοὶ διεπαρθένευσαν 
9 αὐτὴν καὶ ἐξέχεαν τὴν πορνείαν αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτήν. 5 διὰ τοῦτο παρέ- TT 
δωκα αὐτὴν εἰς χεῖρας τῶν ἐραστῶν αὐτῆς, εἰς χεῖρας υἱῶν ᾿Ασσυ- 
10 ρίων ἐφ᾽ οὖς ἐπετίθετο. “atrot ἀπεκάλυψαν τὴν αἰσχύνην αὐτῆς, 
υἱοὺς καὶ θυγατέρας αὐτῆς ἔλαβον, καὶ αὑτὴν ἐν ῥομφαίᾳ ἐπέκτει- 
vay καὶ ἐγένετο λάλημα εἷς γυναῖκας, καὶ ἐκδικήσεις ἐποίησαν ἐν 
11 αὐτῇ eis τὰς θυγατέρας. “xal ἴδεν ἡ ἀδελφὴ αὐτῆς ᾿Οόλιβα, καὶ 
διέφθειρε τὴν ἐπίθεσιν αὐτῆς ὑπὲρ αὐτήν, καὶ τὴν πορνείαν αὐτῆς 
μον ὃ εστωτα προ προσωποὺυ μὸν ολοσχερω:} ἐστω (τα superscr) ὁλοσχ. τρο προσ. AQF 
—* ——* — B* ολοσχ. B>)] ro ολοσχερες A εν διακοπὴ φρασμου 
aly 81 θυμον) pr τὸν A | συντελοσαι) - αὐτους AT 
I'S pe ep τον δὴ για, me 2 Ovyarepes μήηρος juas 
3 αὐτων 1°)+ ἐπορνευσαν A et (sub οἱ γ΄ Χ)0Ο | exe 2°] pr 
ras 8 | διεπαρθενευθησαν +(sub %) τιθοι {τιτθ. Q*) παρθενειων αυτων 
40m 7 1°Q | Οολλα bis} Οολα B*Q Ολλα A | Οολιβα bis] Ολιβα A | ἡν 29 
ἢ BetbAQ | ay 3°] ἡ AQ | Οολιβαν δ Οολα) Ολλα A | ἐπεθετο͵] wpoce- 
Gero A = 6 evdeduxoras] evdeduperous A νεανίσκου: A | om xa: 2° AQ | εσι- 
Aexrous A | crwas) orros ΑΗ ura A 7 oy A | avrys 19] avraw 
A πασιν AQ | αὑτης 2°] avrocs Q* "(ἢ sub ras 8 ropmay ois A et 
19 salt Γ | εγκατελιεν BY Q® eyxarehkarea A or | veoryrt] pr τῇ A 
10 ascxurny) ἀασχημοσυνὴν A | Ovyarepes (1°) B® (-pas B#>)  γιναικα:] pr 
ras A | ἐποιησαν εἐκδικησεις A | Ovyarepas 2°]+aur7s AQ ss 11 εἰδεν Β5 ne | 
Οολιβα) η Ολιβα A | διεῴθειρεν AQ | νπερ αὐτὴν rescr A*? (ext αὐτὴ ΑΔ 4) | 
wopmay bis A: item 14, 27, 35 | om αὐτῆς ὑπὲρ τὴν πορνεια»ν Ο" (hab 056) 
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Β ὑπὲρ τὴν πορνείαν τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς" "ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῶν ᾿Ασσυ- 12 


AQ 


ρίων ἐπέθετο ἡγουμένους καὶ στρατηγοὺς τοὺς ἐγγὺς αὐτῆς, ἐνδεδυ- 
κότας εὐπάρυφα, ἱππεῖς ἱππαζομένους ἐφ᾽ ἵππων" νεανίσκοι ἐπί- 
λεκτοι πάντες. "᾿3καὶ ἴδον ὅτι μεμίανται ὁδὸς μία τῶν δύο. " καὶ 13 
προσέθετο πρὸς τὴν πορνείαν αὐτῆς, καὶ ἴδεν ἄνδρας ἐζωγραφη- 
μένους ἐπὶ τοῦ τοίχου, εἰκόνας Χαλδαίων, ἐζωγραφημένους ἐν γρα- 
φίδι, ᾿Ξἐζωσμένους ποικίλματα ἐπὶ τὰς ὀσφύας αὐτῶν παραβαπτὰ 1s 
καὶ ἐπὶ τῶν κεφαλῶν αὐτῶν, ὄψις τρισσὴ πάντων, ὁμοίωμα υἱῶν 
Χαλδαίων, γῆς πατρίδος αὐτοῦ. “xai ἐπέθετο ἐπ᾽ αὐτοὺς τῇ ὁράσει τό 
ὀφθαλμῶν αὐτῆς, καὶ ἐξαπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς αὐτοὺς els. γῆν 
Χαλδαίων. καὶ ἤλθοσαν πρὸς αὐτὴν υἱοὶ Βαβυλῶνος, εἰς κοίτην 17 
καταλνόντων, καὶ ἐμίαινον αὐτὴν ἐν τῇ πορνείᾳ αὐτῆς, καὶ ἐμιάνθη 
ἐν αὐτοῖς͵ καὶ ἀπέστη ἡ ψυχὴ αὐτῆς ἀπ᾽ αὐτῶν. "καὶ ἀπεκάλυψεν 18 
τὴν πορνείαν αὐτῆς, καὶ ἀπεκάλυψεν αἰσχύνην αὐτῆς- καὶ ἀπέστη 
ἡ Ψυχὴ μου dx’ αὐτῆς, ὃν τρόπον ἀπέστη ἡ ψυχή μον ἀπὸ τῆς 
ἀδελφῆς αὐτῆς. “ϑκαὶ ἐπλήθυνας τὴν πορνείαν cov τοῦ ἀναμνῆσαι τὸ 
ἡμέραν ψεύτητός σου ἐν αἷς ἐπόρνευσας ἐν Αἰγύπτῳ, "καὶ ἐπέθου 2 
ἐπὶ τοὺς Χαλδαίους, ὧν ὡς ὄνων αἱ σάρκες αὐτῶν, καὶ aidoia ἴπ- 
wev τὰ αἰδοῖα αὐτῶν, *xal ἐπεσκέψω τὴν ἀνομίαν νεότητός σου, ἃ 21 
ἐποίεις ἐν Αἰγύπτῳ ἐν τῷ καταλύματί gov, οὗ οἱ μαστοὶ νεότητος 
σου. “Διὰ τοῦτο, ᾿Οόλιβα, τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐξε- 22 
γείρω τοὺς ἐραστάς cov ἐπὶ σέ, ἀφ᾽ by ἀπέστη ἡ ψυχή σον ἀπ᾽ αὖ- 
τῶν, καὶ ἐπάξω αὐτοὺς ἐπὶ σὲ κυκλόθεν, “ϑυϊοὺς Βαβυλῶνος καὶ 23 
πάντα. τοὺς Χαλδαίους, Φακοὺκ καὶ Tove καὶ Ὑχοῦε, καὶ πάντας 
υἱοὺς ᾿Ασσυρίων per’ αὐτῶν, νεανίσκους ἐπιλέκτους, ἡγεμόνας καὶ 
στρατηγούς, πάντας τρισσοὺς καὶ ὀνομαστούς, ἱππεύοντας ἐφ᾽ ἴπ- 
πων. "καὶ πάντες ἥξουσιν ἐπὶ σὲ ἀπὸ βορρᾶ, ἅρματα καὶ τροχοὶ 14 


12 evdeduxoras evrapuda] ενδεδυμενους evroppupa A evdeducores evrapagvua 
Q (-vga Qtv4) & evdeduperous παντοια σ΄ ἡμφιεσμενου: exaracxeva Q™ | 
“ππαζομενοι A 18 εἰδον B*>AQ* 14 ader Ba>A | εἰωυγραφημενους 
2°] efwypagnueras A 15 efwoperous] διεζωσμενους A | παραβαπτα και) 
καὶ Tiana Barra A καὶ riapa Barra Q | ovis tpcon παντων)] a’ is 
σκυλευτων παντες σ΄ eden τριστατων παντωὶ Q™E | νιων»]-Ἐ (ΞαὉ o X 
Βαβυλωνος Q | αὐτου] αὐτων AQ™ 16 τη ορασει] ev op. A | οφθαλμων 
pr τῶν Q | αὑτοὺς 2°] ov sup ras B*> 17 »\Gocay) ηλθον A | Βαβυλονος 
B | caradvorrwr] a’ συζνγιας Q™S | πορνια A: item 29 | avrew] ὧν sup ras Beb 
18 ἀπεκαλυψεν 2°] ewexar. Q | αἰσχυνην] τὴν ασχημοσυην A 19 μέρα AQ 
20 wr] +t noary AQ™ 41: pacra)+erecary A 22 Ολιβα AQ | Kupios} 
ks xs ¢ Os A KF xs Q | cou] pr ex: σε Ολιβα A | rou ep. Q* (rous ep. Q*) 
43 Daa οὐκ] και Dovd A Φακονδ Q | Love] Zovd A | Tyove] Aouvd A Kove Q | 
uous 25] PE tous A | τρισσου:] τριστατας ()5Ὲ 34 om και 1° AQ | τροχοι] 
+er7or 
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per ὄχλου λαῶν, θυρεοὶ καὶ πέλται, καὶ βαλεῖ φυλακὴν ἐπὶ σὲ Β 
ss κύκλῳ: καὶ δώσω πρὸ προσώπον αὐτῶν κρίμα, καὶ ἐκδικήσουσίν 
σε ἐν τοῖς κρίμασιν αὐτῶν: καὶ δώσω τὸν ζῆλόν μου ἐν σοί, καὶ 
ποιήσουσιν μετὰ σοῦ ἐν ὀργῇ θυμοῦ" μυκτῆράς σου καὶ ὦτά cov 
ἀφελοῦσιν, καὶ τοὺς καταλοίπους σου ἐν ῥομφαίᾳ καταβαλοῦσιν. av- 
τοὶ υἱούς σου καὶ θυγατέρας σου λήμψονται, καὶ τοὺς καταλοίπους 
26 σου wip καταφάγεται: "καὶ ἐκδύσουσίν σε τὸν ἱματισμόν σου, καὶ 
27 λήμψονται τὰ σκεύη τῆς καυχήσεώς σον. "Ἶκαὶ ἀποστρέψω τὰς 
ἀσεβείας σου ἐκ σοῦ καὶ τὴν πορνείαν σου ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ 
οὐ μὴ ἄρῃς τοὺς ὀφθαλμούς σου ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ Αἰγύπτου οὐ μὴ 
28 μνησθῇς οὐκέτι. “διότι τάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ παρα- 
δίδωμέ σε εἰς χεῖρας ὧν μισεῖς, ἀφ᾽ ὧν ἀπέστη ἡ ψυχή σον ἀπ᾽ αὐὖ- 
29 τῶν" xal ποιήσουσιν ἐν σοὶ ἐν μίσει, καὶ λήμψονται πάντας τοὺς 
πόνους σον καὶ τοὺς μόχθους σου, καὶ ἔσῃ γυμνὴ καὶ αἱἰσχύνουσα, 
καὶ ἀποκαλνφθήσεται αἰσχύνη πορνείας cov καὶ ἀσέβειά σον. καὶ 
30 ἡ πορνεία cov 3" ἐποίησεν ταῦτά σοι, ἐν τῷ ἐκπορνεῦσαί σε ὀπίσω 
3: ἐθνῶν, καὶ ἐμιαίνου ἐν τοῖς ἐνθυμήμασιν αὐτῶν. “dv τῇ ὁδῷ τῆς 
ἀδελφῆς σου ἐπορεύθης, καὶ δώσω τὸ ποτήριον αὐτῆς εἰς χεῖράς 
3: σον. *rdde λέγει Κύριος Τὸ ποτήριον τῆς ἀδελφῆς σου πίεσαι, τὸ 
33 βαθὺ καὶ τὸ πλατὺ καὶ τὸ πλεονάζον τοῦ συντελέσαι μέθην, 33καὶ 
ἐκλύσεως πλησθήσῃ: καὶ τὸ ποτήριον ἀφανισμοῦ ποτήριον dded- 
34 φῆς σου, 3" καὶ πίεσαι αὐτό, καὶ τὰς ἑορτὰς καὶ τὰς νεομηνίας αὑτῆς 
as ἀποστρέψω: διότι ἐγὼ λελάληκα, λέγει Κύριος. %8a τοῦτο τάδε 
λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐπελάθου μου καὶ ἀπέρριψάς με ὀπίσω 
τοῦ σώματός σου, καὶ σὺ λάβε τὴν ἀσέβειάν σον καὶ τὴν πορνείαν 
36 σου. *Kai εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, οὐ κρινεῖς 


428 per) μετα A | θυρεοι... βαλει}] 5 θωρακας x ἀσπιδας 5 περικεφαλαιας AQ 
evducorra ἐπι σε καὶ βαλουσιν Q™ | πελται] -Ἐ καὶ περικεφαλαιαι A | φυλακὴν ex: 
σε) ἐπι σε προφυλακὴν A 25 κριμα] cua sup ras ΒἾ "Δ | θυμου] ἔμου A | 
pucrypa A | wra]) pr τα Q | om σὸν 4° Q | uous] pr τοὺς A | @vyarepas] pr 
ras A Anyorra: BOQ#: item 26, 29 | rup xaragayera] ἐνπρησουσιν εν 
πυρι A 48 Kupos]+o 6s A 29 acyvvovca] ασχημονουσα AQ | 
acxurn) ἡ acx. gov A | wropreas] roppaa A | ἀσεβειας B*> 80 @Ouun- 
pacw] εκιθυμήμασιν A 81 xe:pas) pr ras A 88 Kupcos] αδωναι ks xs 
o Os A xs κε g | wharv]+xas (Q tantum) Ἔσται εἰς γέλωτα και εἰς μυκτήρισμον 
Act (sub θ΄ “Χ) Ο | om «as 2° AQ 88 exdvcews) exxew ows A | καὶ τὸ 
ποτήριον... αδελῴη:ς cov) καὶ ro ποτηριον THs ἀδελφης gov Σαμαρειᾶς ποτήριον 
αφανισμον A ποτήριον ἰ (Ξ θ΄ .3.} adamas (-νειας Q*) καὶ wor. αὖ. σου 
Σαμαρειαε Q | dou] Σαμαρειας B*>Q 8ὲ om και 1° BabA | avro]+ και 
exorpayyies A et (sub oc γ΄ %) Q | νουμηνίας AQ | λελαληκα) ἐλάλησα A | 
Kupros] xs xs o 63 A pr adwras Q $5 Kupros} pr ἀδωναι AQ 36 ov] « Q 
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Β τὴν “OoXay καὶ τὴν “Ὅλιβαν ; καὶ ἀναγγελεῖς αὐταῖς τὰς ἀνομίάς av- 
τῶν, Térs ἐμοιχῶντο, καὶ αἷμα ἐν χερσὶν αὐτῶν' τὰ ἐνθυμήματα 37 
αὐτῶν ἐμοιχῶντο, καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν ἃ ἐγέννησάν μοι διήγαγον 
αὐτοῖς δι' ἐμπύρων. “ées καὶ ταῦτα ἐποίησάν μοι, τὰ ἅγιά μου 38 
ἐμίαινον καὶ τὰ σάββατά pov ἐβεβήλουν, καὶ ἐν τῷ σφάζειν αὖ- a9 
τοὺς τὰ τέκνα αὐτῶν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν, καὶ εἰσεπορεύοντο εἰς τὰ 
ἅγιά μου τοῦ βεβηλοῦν αὐτά. καὶ ὅτι οὕτως ἐποίουν ἐν μέσῳ τοῦ 
οἴκου μου, καὶ ὅτι τοῖς ἀνδράσιν τοῖς ἐρχομένοις μακρόθεν, οἷς 40 
ἀγγέλους ἐξαπέστελλον πρὸς αὐτούς, καὶ ἅμα τῷ ἔρχεσθαι αὐτοὺς 
εὐθὺς ἔλούου καὶ ἐστιβίζου τοὺς ὀφθαλμούς σον καὶ ἐκόσμου κόσμῳ, 
“nai dxafov ἐπὶ κλίνης ἐστρωμένηε, καὶ τράπεζα κεκοσμημένη πρὸ 4: 
προσώπου αὐτῆς. καὶ τὸ θυμίαμα καὶ τὸ ὅλαιόν μου εὐφραίνοντο 
ἐν αὐτοῖς, “καὶ φωνὴν ἁρμονίας ἀνεκρούοντο, καὶ πρὸς ἄνδρας ἐκ 42 
πλήθους ἀνθρώπων ἥκοντας ἐκ τῆς ἐρήμον" καὶ ἐδίδοσαν ψέλια ἐπὶ 
τὰς χεῖρας αὐτῶν καὶ στέφανον καυχήσεως ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν. 
“3 καὶ εἶτα Οὐκ ἐν τούτοις μοιχεύουσιν; καὶ ἔργα πόρνης καὶ αὐτὴ 43 
ἐξεπόρνευσεν. “xai εἰσεπορεύοντο πρὸς αὐτήν, ὃν τρόπον εἶἰσπο- 44 
ρεύονται πρὸς γυναῖκα πόρνην, οὕτως εἰσεπορεύοντο πρὸς “Οολαν 
καὶ πρὸς ᾿Οόλιβαν τοῦ ποιῆσαι ἀνομίαν. “Sxal ἄνδρες δίκαιοι αὐτοὶ 4s 
καὶ ἐκδικήσουσιν αὐτὰς ἐκδικήσει μοιχαλίδος καὶ ἐκδικήσει αἵματος, 
ὅτι μοιχαλίδες εἰσίν, καὶ αἷμα ἐν χερσὶν αὐτῶν. “τάδε λέγει κύριος 46 
Κύριος ᾿Ανάγαγε ἐπ᾽ αὐτὰς ὄχλον, καὶ δὸς ἐν αὑταῖς ταραχὴν καὶ 
διαρπαγήν, “ καὶ λιθοβόλησον ἐπ᾽ αὐτὰς λίθοις ὄχλων, καὶ κατα- 47 
κέντεε αὐτὰς ἐν τοῖς ξίφεσιν αὐτῶν" υἱοὺς αὐτῶν καὶ θυγατέρας 
αὐτῶν ἀποκτενοῦσι, καὶ τοὺς οἴκους αὐτῶν ἐνπρήσουσιν. “καὶ 48 
ἀποστρέψω ἀσέβειαν ἐκ τῆς γῆς, καὶ παιδευθήσονται πᾶσαι αἱ γυ- 


AQ 86 Οολα») Ολλαν A Oora Q | Ολιβαν] Οολιβαν Q | avayyerers αὐται:] 


απαγγελεις avras A arayy. avras Q* (-racs O8) 87 xepsa) pr ras Q | 
τα ev.) pr καὶ AQ | om a Q* wt Thal Q?) | διγγαγον avrocs) Baryon aura 
A δ. evra Q 38 μοι] και a ἐμεισουν exayoar A | Ta ayia μου ἐμεαινον) 
ἐμίαινον Ta ayia μου (et sub οἱ γ΄ ἌΧ) εν τὴ ἢ exavy Q 30 μου 19] Ὁ 
αφυλακτω: εν Ty ἡμέρα exewy A+ (sub οἱ X) ἐν τῇ ἡμέρα εκεινη Q | eri] 
er, Q™E 40 om or A | — 7— 41 θυμιαμα] + nov AQ | 
ευὐφραινοντο) εξευφραινοντο A 48 ἠκονταῖ] ὁ οἰρωμενου: A et (sub & “) 
Q | αὐτων και) cov συ δε A 48 οἰπας A | μοιχενουσι»} μοιχωνται A | om 
και 2° A | epya]+-yuva:xos A | xas aury εξεπορνευδσεν) eros A 44 ace- 
πορευοντο 1°] εἰσπορενοντο A | εἰσπορενονται] aceropevorro A | Οολα»] Ολλαν 
A Οολλά Q | Οολιβα»]) Ολιβα» A 45 μοιχαλιδο:] μοιχαλεδων Q.| και acua 
(καιμα B* x. asua B*>)) καὶ α᾽'ματα A 46 κυριο1] αδωναι A | @ avras] ἐπ 
auras A 47 om ἐπ A | κατακέντει) κατακεντησὸν A | awoxrerovew AQ | 
ἐνπρήσουσιν (εμπρ. B>)] ἐσπυριουσιν A ἐν πυρι euspycovew Q 48 εκ] απο A 
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49 ναῖκες καὶ οὐ μὴ ποιήσουσιν κατὰ τὰς ἀσεβείας αὐτῶν. “9 καὶ δο- B 
θήσεται ἡ ἀσέβεια ὑμῶν ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ τὰς ἁμαρτίας τῶν ἐνθυμημάτων 
ὑμῶν λήμψεσθε: καὶ γνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος. 

XXIV 1 ‘Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ ἐν τῷ ἔτει τῷ ἐνάτῳ ἐν τῷ 
« μηνὶ τῷ δεκάτῳ, δεκάτῃ τοῦ μηνός, λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, γράψον 
σεαυτῷ εἰς ἡμέραν ἀπὸ τῆς ἡμέρας ταύτης ἀφ᾽ ἧς ἀπηρείσατο βασι- 
3 λεὺς Βαβυλῶνος ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς σήμερον" "καὶ 
εἰπὸν ἐπὶ τὸν οἶκον τὸν παραπικραίνοντα παραβολήν, καὶ ἐρεῖς 
πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος Ἐπίστησον τὸν λέβητα καὶ ἔγχεον 
4 εἰς αὐτὸν ὕδωρ, “καὶ ἔμβαλε εἰς αὐτὸν τὰ διχοτομήματα, πᾶν δι- 
5 χοτόμημα καλόν, σκέλος καὶ ὦμον ἐκσεσαρκισμένα ἀπὸ τῶν ὀστῶν 5ἐξ 
ἐπιλέκτων κτηνῶν εἷλημμένων, καὶ ὑπόκαιε τὰ ὀστᾶ ὑποκάτω αὐτῶν. 
6 ἔζεσεν, ἔζεσεν, καὶ ἥψηται τὰ ὀστᾶ αὐτῆς ἐν μέσῳ αὐτῆς. 6 Διὰ 
τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Ὦ πόλις αἱμάτων λέβης, ἐν ᾧ ἐστιν ἰὸς. ἐν 
αὐτῷ καὶ ὁ ἰὸς οὐκ ἐξῆλθεν ἐξ αὐτῆς, κατὰ μέλος αὐτῆς͵ ἐξήνεγκεν, 
7 obx ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὑτὴν κλῆρος. Τὅτι αἵματα αὐτῆς ἐν μέσῳ αὐτῆς 
ἐστιν, ἐπὶ λεωπετρίαν τέταχα αὐτό οὐκ ἐκκέχυκα αὐτὸ ἐπὶ γὴν τοῦ 
ὃ καλύψαι ἐπ᾽ αὐτὸ γῆν, τοῦ ἀναβῆναι θυμὸν εἰς ἐκδίκησιν ἐκδικη- 
θῆναι: δέδωκα τὸ αἷμα αὐτῆς ἐπὶ λεωπετρίαν τοῦ μὴ καλύψαι αὐτό. 

12 "διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Κἀγὼ μεγαλυνῶ τὸν λαόν, "καὶ πλη- 
θυνῶ τὰ ξύλα καὶ ἀνακαύσω τὸ πῦρ, ὅπως τακῇ τὰ κρέα καὶ édar- 

11 τωθῇ ὁ ζωμὸς “xal στῇ ἐπὶ τοὺς ἄνθρακας, ὅπως προσκαυθῇ καὶ 
θερμανθῇ ὁ χαλκὸς αὐτῆς καὶ τακῇ ἐν μέσῳ ἀκαθαρσίας αὐτῆς, καὶ 

12 ἐκλίπῃ ὁ ἰὸς αὐτῆς, “καὶ οὐ μὴ ἐξέλθῃ ἐξ αὐτῆς πολὺς ὁ ἰὸς 


49 ληψεσθε BOQ* XXIV 1 pr eres θ' μηνὶ ι΄ ἡμερα ι' Q™S P| AQ 
evarw ἐν τω μήῆνι rescr Αδ (om evarw A* 4) 8 aro 1°} ex Οἵ 
8 Kupws] pr adewa: A pr xs Q | λεβητα (Ay sup ras A*)]+eriorncor Q | 
eyxeor] exxeor A exxee δ 4 oxedos] pr καὶ A | ὡμον] αμμὸν Q* ἢ (ωμ. 
Q*) | awo των οστων͵ ex των οστεων αὐτων A. δ edrnppeva A | νποκαιε] 
ὑποκεαι A ὑποκαε Q* (-καιε Q4) | εἴεσεν 2°] καὶ εξεζεσεν A | ἡψηται) 
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8 ay a.) ay sup ras 3 litt 45 (καταβ. A®* 4) | λεωπετριαν]- τεταχα αὐτὸ 
Q=s | om μη Q* (su 95) 9 Κυριο:] pr ἀδωναι AQ + ova: πολι: των 
aarwy A et (sab ny δ᾽ %&) Q | καγω) και γε Q™S | λαον)]δαλον ΑΘ 10 ανα- 
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11 avOpaxas}+aurys εξηφθὴ A+(sub Ve’ 1) aurys (-Ἐ κενη Ο": 6) εξηψηθὴ 
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Β αὐτῆς: καταισχυνθήσεται ὁ ἰὸς αὐτῆς, ᾿Ξάνθ᾽ ὧν ἐμιαίνου σύ. καὶ 13 


τί ἐὰν μὴ καθαρισθῇς ἔτι ἕως οὗ ἐμπλήσω τὸν θυμόν μου; "ἐγὼ 14 
Κύριος λελάληκα, καὶ ἥξει καὶ ποιήσω, οὐ διαστελῶ οὐδὲ μὴ ἐλεήσω" 
κατὰ τὰς ὁδούς σου καὶ κατὰ τὰ ἐνθυμήματά σου κρινῶ σε, λέγει 
Κύριος. διὰ τοῦτο ἐγὼ κρινῶ σε κατὰ τὰ αἵματά σου, καὶ κατὰ τὰ 
ἐνθυμήματά σου κρινῶ σε, ἀκάθαρτος ἡ ὀνομαστὴ καὶ πολλὴ τοῦ 
παραπικραίνειν. 5 Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων 15 
όγ[ὶ ἀνθρώπου, ἰδοὺ ἐγὼ λαμβάνω ἐκ σοῦ τὰ ἐπιθυμήματα τῶν τό 
ὀφθαλμῶν σον ἐν παρατάξει, οὐ μὴ κοπῇς οὐδὲ μὴ κλαυθῇς. στε- 17 
γαγμὸς αἵματος, ὀσφύος, πένθους ἔσει: οὐκ ἔσται τὸ τρίχωμά cov 
συνπεπλεγμένον ἐπὶ σὲ καὶ τὰ ὑποδήματά cov ἐν τοῖς ποσίν cov, 
οὐ μὴ παρακληθῇς ἐν χείλεσιν αὐτῶν, καὶ ἄρτον ἀνδρῶν οὐ μὴ 
φάγῃς. “nal ἐλάλησα πρὸς τὸν λαὸν τὸ πρωὶ ὃν τρόπον ἐνετεί- 18 
λατό μοι ἑσπέρας, καὶ ἐποίησα τὸ πρωὶ ὃν τρόπον ἐπετάγη μοι. 
1 καὶ εἶπεν πρὸς μὲ ὁ λαός Οὐκ ἀναγγέλλεις ἡμῖν τί ἐστιν ταῦτα ἃ 19 
σὺ ποιεῖς; "καὶ εἶπα πρὸς αὐτούς Λόγος Κυρίου πρὸς μὲ ἐγένετο το 
λέγων “Εἰπὸν πρὸς τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραήλ Τάδε λέγει Κύριος ax 
"Bod ἐγὰ βεβηλῶ τὰ ἅγιά μον, φρύαγμα ἰσχύος ὑμῶν, ἐπιθυμήματα 
ὀφθαλμῶν ὑμῶν, καὶ ὑπὲρ ὧν φείδονται αἱ ψυχαὶ ὑμῶν. καὶ οἱ υἱοὶ 
ὑμῶν καὶ αἱ θυγατέρες ὑμῶν obs ἐγκατελίπετε ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦν- 
ται, “καὶ ποιήσετε ὃν τρόπον πεποίηκα" ἀπὸ στόματος αὐτῶν οὐ 22 
παρακληθήσεσθε, καὶ ἄρτον ἀνδρῶν οὐ φάγεσθε, "καὶ αἱ κόμαι «3 
ὑμῶν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ὑμῶν, καὶ τὰ ὑποδήματα ὑμῶν ἐν τοῖς ποσὶν 


18 καταισχυνθησεται) pr καὶ A 18 ἀνθ] pre Ty ἀκαθαρσια cou ζεμμα 
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ovd A® (ras ovd A?) | corns] κοψη Q™E | ovde uy κλαυθὴ:}] οὐδὲ μη κλαυσθης 
Ba> ovd ov uy κλαυσθηε AQ* ovd ov μη κλαυσης Q*+(sub θ΄ ) ovd ov py 
ελθη δακρυα gov Q 11 crevaypos] pr στεναῖΐε σιγὼν | ἐσεε (-ση B*>)] 
εσται avry A ἐστιν Q | improb οὐκ Q* | συμπεπλεγμενον ΒΡΑΟ 18 μοι 
1°]+xs Q | eowepas] pr καε ἀπέθανεν ἢ γυνὴ pov AQ | ον τρόπον 2°] cadws A 
19 οὐκ ἀαναγγελλει:}] ov μη arayyeAns A οὐκ ἀαναγγελεις QO 20 doyos... 
eyevero) rade λεγει adwras xs (sup ras) A! Aoyos ἐγένετο xpos we Q 41 τον 
Ισραηλ) om του Q* (hab Q™s) | 32 ws kt o OF A xs ks Q | eyxarehawere 
AQ 22 ποιήσετε) ποιήσω A | reronxa)] ἐποιησα A | ov bis} μη A | 
φαγησθαι A 
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ὑμῶν" Sotre py κόψησθε οὔτε μὴ κλαύσητε, καὶ ἐντακήσεσθε ἐν ταῖς B §Y 
24 ἀδικίαις ὑμῶν, καὶ παρακαλέσετε ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. «ai 
ἔσται Ἰεζεκιὴλ ὑμῖν εἰς τέρας, κατὰ πάντα ὅσα ἐποιήσατε ποιήσετε 
45 ὅταν ἔλθῃ ταῦτα' καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος. 5 Kai 
σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, οὐχὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ὅταν λαμβάνω τὴν ἰσχὺν 
παρ᾽ αὐτῶν, τὴν ἔπαρσιν τῆς καυχήσεως αὐτῶν, τὰ ἐπιθυμήματα 
ὀφθαλμῶν αὐτῶν καὶ τὴν ἔπαρσιν ψυχῆς αὐτῶν, υἱοὺς αὐτῶν καὶ 
26 θυγατέρας αὐτῶν, "ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἥξει ὁ ἀνασωζόμενος πρὸς 
27 σὲ τοῦ ἀναγγεῖλαί σοι cis τὰ ὦτα; "ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ διανοιχθή- 
σεται τὸ στόμα σου πρὸς τὸν ἀνασωζόμενον: λαλήσεις, καὶ οὐ μὴ 
ἀποκωφωθῆς οὐκέτι, καὶ ἔσῃ αὐτοῖς eis τέρας" καὶ ἐπιγνώσονται 
διότι ἐγὼ Κύριος. 


χχν 2 ‘Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, στή- 
ρισον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν καὶ προφήτευσον 
3 ἐπ᾽ αὐτούς, 3xai ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς ᾿Αμμών ᾿Ακούσατε λόγον Κυρίου Τάδε 
λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐπεχάρητε ἐπὶ τὰ ἅγιά pov ὅτι ἐβεβηλώθη, 
καὶ ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ Ἰσραὴλ ὅτι ἠφανίσθη, καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ 
ς« Ἰούδα ὅτι ἐπορεύθησαν ἐν αἰχμαλωσίᾳ, “διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ παρα- 
δίδωμι ὑμᾶς τοῖς νἱοῖς Κέδεμ εἰς κληρονομίαν, καὶ κατασκηνώσουσιν Ἷ TT 
ἐν τῇ ἀπαρτείᾳ αὐτῶν ἐν σοί, καὶ δώσουσιν ἐν σοὶ τὰ σκηνώματα 
αὐτῶν: αὐτοὶ φάγονται τοὺς καρπούς σου, καὶ αὐτοὶ πίονται τὴν 
5 πιότητά gov. "καὶ δώσω τὴν πόλιν τοῦ ᾿Αμμὼν εἷς νομὰς καμήλων, 
καὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν εἰς νομὴν προβάτων: καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι 
6 ἐγὼ Κύριος. “διότι τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐκρότησας τὴν 'χεῖρά ἘΤ' 
σον καὶ ἐπεψόφησας τῷ ποδί σου, καὶ ἐπέχαρας ἐκ ψυχῆς σον ἐπὶ 
‘7 τὴν γὴν τοῦ Ἰσραήλ, 78a τοῦτο ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μον ἐπὶ σὲ καὶ 
δώσω σε εἰς διαρπαγὴν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, καὶ ἐξολεθρεύσω σε ἐκ τῶν 


48 oure 1°] ov A | xAavonre] κλαυσθητε A 24 εποιησατε) ἐποιησε AQT 
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B λαῶν, καὶ ἀπολῶ σε ἐκ τῶν χωρῶν ἀπωλείᾳ: καὶ ἐπιγνώσει διότι 
4Γ ἐγὼ Κύριος. τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν εἶπεν Μωάβ ᾿Ιδοὺ ς 
οὐχ ὃν τρόπον πάντα τὰ ἔθνη οἶκος Ἰσραὴλ καὶ Ἰούδα; "διὰ τοῦτο 9 
ἰδοὺ ἐγὼ παραλύω τὸν ὦμον Μωὰβ ἀπὸ πόλεων ἀκρωτηρίων αὐτοῦ, 
ἐκλεκτὴν γῆν, οἶκον Θασιμούθ, ἐπαναγωγῆς πόλεως παραθαλασσίας, 
“rovs υἱοὺς Κέδεμ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμών. δέδωκα αὐτῷ εἰς κληρο- τὸ 
νομίαν, ὅπως μὴ μνεία γένηται τῶν υἱῶν ᾿Αμμών. “cai εἷς Μωὰβ x: 
ποιήσω ἐκδίκησιν, καὶ ἐπιγνώσονται διότι ἐγὼ Κύριος. Τάδε 12 
λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐποίησεν ἡ ᾿Ιδουμαίᾳ ἐν τῷ ἐκδικῆσαι αὐτοὺς 
ἐκδίκησιν εἰς τὸν οἶκον Ἰούδα, καὶ ἐμνησικάκησαν καὶ ἐξεδίκησαν 
δίκην, ᾿Ξδιὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ τ. 
τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ ἐξολεθρεύσω ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτῆνος, καὶ 
θήσομαι αὐτὴν ἔρημον, καὶ ἐκ Θαιμὰν διωκόμενοι ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦν- 
ται “καὶ δώσω ἐκδίκησίν μου ἐπὶ τὴν ᾿Ιδουμαίαν ἐν χειρὶ λαοῦ pov 14 
Ἰσραήλ, καὶ ποιήσουσιν ἐν τῇ ᾿ἸΙδουμαίᾳ κατὰ τὴν ὀργήν μου καὶ 
κατὰ τὸν θυμόν pou: καὶ ἐπιγνώσονται τὴν ἐκδίκησίν μου, λέγει 
Κύριος. Διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐποίησαν ol τς 
ἀλλόφυλοι ἐν ἐκδικήσει καὶ ἐξανέστησαν ἐκδίκησιν, ἐπιχαίροντες 
ἐκ ψυχῆς τοῦ ἐξαλεῖψαι ἕως ἑνός, "διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ τό 
ἐγὼ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ ἐξολεθρεύσω 
Κρῆτας, καὶ ἀπολῶ τοὺς καταλοίπους τοὺς κατοικοῦντας τὴν παραλίαν" 
7καὶ ποιήσω ἐν αὐτοῖς ἐκδικήσεις μεγάλας, καὶ ἐπιγνώσονται διότι 17 
ἐγὼ Κύριος, ἐν τῷ δοῦναι τὴν ἐκδίκησίν μου ἐπ᾽ αὐτούς. 
"Kai ἐγενήθη ἐν τῷ ἐνδεκάτῳ ἔτει μιᾷ τοῦ μηνὸς ἐγένετο: XXVI 
AQF 7 απολω] aroderw Q | χωρω»}} i oe) επιγνωση B*>AQ 8, 12 pr 
tit τῇ Μωαβ ry Ἰδουμαια Qu pr adewa: AQ | Μωαβ] και 
Σηειρ AT et (sub ao’ αὐ Gaene | Kuma) pr adures AQ Iep sub > Q 
9 Μωαβ]: aro των πολεων AQ | om aro πολεων Q | avrov} avraw Q | Θασι- 
μουθ) Βεθασιμουθ Bois) A Βαιθασιμουθ Q* Βαιθ' Ἰασιμουθ Q* | ἐπαναγωγῃ:) 
ἐπάνω πηγὴ: B*AQ 10 γενηται prea A | Appr 25] Ὁ εν τοις εθνεσιν 
A εἰ (sub αϑ' *) Q lles}e A ra Kupos| pr adura: AQ | 
Toupasa Q* (13. 95) | εν rw εκδικησαι}) του xd. A upsos] pr αἀδωναι 
AQ 14 exdixnow 15] pr τὴν A | cee —— θυμου A | om και xara 
τον θυμὸν μον A | Kupos] xt ras Αἴ pr ἀδωναι 15 pr tit rows addo- 
φυλοις Q™EsUP | Kupios] pr ἀδωναε AQ | ex fcr τον εἐξαλειψαι ews evos] του 
διαφθειραι εκ κατ €xOpay αἰωνιον Ὁ" | evos] acwros A 16 Κυριο:) 
pr adwra: AQ | exrevw Q | | ἐξελεθρευσω Q* vid ἐξολεθρ. Q* | Kpnras] κριτας 
Σιδωνος A & τους Kpyras Q* (xper. Q™) | τὴν ταραλια»] τὴν ταραθαλασσιαν» 
A τῆς παραλιας Q* 17 avros) avrac B* avras B*> | peyadas) 
+(sub 6 %) ey ἐλεγμοῖς θυμου Q | Kupios] pr adewa: Q | δουναι] με A 
VI 1 pr tit ry Lop Q™E™P | φςγενηθη] eyerero A | evdexarw) δωδεκατω A | 
pnvos]+ του πρωτου A 
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2 λόγος Κυρίον πρὸς μὲ λέγων "Yié ἀνθρώπου, ἀνθ᾽ οὗ εἶπεν B 
Σὸρ ἐπὶ Ἰερουσαλήμ Εὖγε συνετρίβη, ἀπόλωλεν τὰ ἔθνη, ἐπε- 
3 στράφη πρὸς μέ, ἡ πλήρης ἠρήμωται" 5διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος 
, Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, Σόρ, καὶ ἀνάξω ἐπὶ σὲ ἔθνη πολλὰ ὡς ἀναβαίνει 
4 ἡ θάλασσα τοῖς κύμασιν αὐτῆς. “καὶ καταβαλοῦσιν τὰ τείχη Σόρ, 
καὶ καταβαλοῦσι τοὺς πύργους σου, καὶ λικμήσω τὸν χοῦν αὐτῆς 
ς ἀπ᾿ αὐτῆς, καὶ δώσω αὐτὴν εἰς λεωπετρίαν: "ψυγμὸς σαγηνῶν 
. ἧσται ἐν μέσῳ θαλάσσης, ὅτι ἐγὼ λελάληκα, λέγει Κύριος. καὶ 
6 ἔσται els προνομὴν τοῖς ἔθνεσιν, “καὶ al θυγατέρες αὐτῆς ἐν πεδίῳ 
7 μαχαίρᾳ. ἀναιρεθήσονται" καὶ γνώσονται ὅτι ἐγὼ Κύριος. ὅτι. τάδε 
λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σέ, Σόρ, τὸν Ναβουχοδονοσὸρ 
βασιλέα Βαβυλῶνος ἀπὸ τοῦ βορρᾶ βασιλεὺς βασιλέων ἐστίν, 
μεθ᾽ ἵππων καὶ ἁρμάτων καὶ ἱππέων καὶ συναγωγῆς ἐθνῶν πολλῶν 
ὃ σφόδρα. δοῦτος τὰς θυγατέρας σου τὰς ἐν τῷ πεδίῳ μαχαίρᾳ ἀνελεῖ, 
καὶ δώσει ἐπὶ σὲ προφυλακὴν καὶ περιοικοδομήσει, καὶ ποιήσει ἐπὶ 
σὲ κύκλῳ χάρακα καὶ περίστασιν ὅπλων, καὶ τὰς λόγχας αὐτοῦ 
9 ἀπέναντί σου δώσει" "τὰ τείχη σον καὶ τοὺς πύργους σου καταβαλεῖ 
10 ἐν ταῖς μαχαίραις αὐτοῦ. “ἀπὸ τοῦ πλήθους τῶν ἵππων αὐτοῦ 
. κατακαλύψει σε ὁ κονιορτὸς αὐτῶν, καὶ ἀπὸ τῆς φωνῆς τῶν ἱππέων 
αὐτοῦ καὶ τῶν τροχῶν τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ σεισθήσεται τὰ τείχη σου, 
εἰσπορενομένου αὐτοῦ τὰς πύλας σου ὡς εἰσπορευόμενος εἰς πόλιν 
ax ἐκ πεδίου. "dy ταῖς ὁπλαῖς τῶν ἵππων αὐτοῦ καταπατήσουσίν σον 
πάσας τὰς πλατείας" τὸν λαόν σου μαχαίρᾳ ἀνελεῖ, καὶ τὴν ὑπόστα- 
12 σίν σου τῆς ἰσχύος ἐπὶ τὴν γὴν κατάξει. “καὶ προνομεύσει τὴν 
δύναμίν σου, καὶ σκυλεύσει τὰ ὑπάρχοντά σου, καὶ καταβαλεῖ σον 


2 ov] ὧν AQ | Lop] οι λοιποι Tupos Qux 8 Kupas] pr adwou AQ | AQ 
wou eyw ext σε Zop) adscr θ΄ % Gr τοις κυμασω)] pre» A 4 xara- 
Badovow) καταβαλουσι B>Q | καταβαλουσι) καθελουσιν AQ™ (-σι) | λικ- 
μησω) λικμησουσιν A | aurny] oe A δ ev peow Garacons| ἐμμ. ryt θ. A 
ἐν τή Oaracon Q™E | λελαληκα] ehadyoa AQ | Kupsos] pr xs AQ | rors εθνεσιν 
(-σι B>)] om ros A 6 ἐν πεδιω)] ac ἐν τω παιδιω AX αἱ ev wed Q | 
αγαιρεθησονται) πεσουνται A | ort] διοτε Q | ἐγω) ει A * 7 or) δια 
rovro A | Kupsos] pr αδωναι AQ | om erayw B® (hab B*>™s) | om ce Q | 
βασιλεα)]- βασιλεα A | με0] pera Al om xa: trrew A | eOrwy πολλων» 
woddys eOvwr A | σφοδρα sub ; Q! 8 θυρας B® (θνγατερας B*>) | και 
περιοικοῦ. sab ς ΟἿ ποιησει] περιποιησει A | κυκλω] Ἔσον A | περιστασιν) 
βελοστασεις AQ™ | ras Noyxas] του: κριους Ο"Ζ | ἀπέναντι σου] em σε A 
9 ταις μαχαιραιε) τοις οπσλοις Ὁ" 10 κατακαλυψει) καλυψει A | om ca 
1° A | τῆς dans] om rns A | crew Q | om ecowopevopevoy αὐτου ras πυλας 


cov ws Q* (hab Q™8) | ecowopevoyevos] pro A 11 πασας ras πλατειας 
cov AQ | τῆς ἰσχνοῖ σου A 12 τα vrapxorra] τὸν πλουτον A 
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Β τὰ τείχη καὶ τοὺς οἴκους τοὺς ἐπιθυμητούς σου καθελεῖ, καὶ τοὺς 
λίθους σον καὶ τὰ ξύλα σον καὶ τὸν χοῦν cov εἷς μέσον τῆς θαλάσσης 
σου ἐμβαλεῖ. "3καὶ καταλύσει τὸ πλῆθος τῶν μουσικῶν σου, καὶ ἡ 13 
φωνὴ τῶν ψαλτηρίων σον οὗ μὴ ἀκουσθῇ ἔτι. "καὶ δώσω σε: 
λεωπετρίαν, ψυγμὸς σαγηνῶν ἔσῃ" οὐ μὴ οἱἰκοδομηθῇς ἔτι, ὅτι ἐγὼ 
Κύριος ἐλάλησα, λέγει Κύριος. "Sdsdre τάδε λέγει κύριος Κύριος τῇ τς 
Σόρ Οὐκ ἀπὸ φωνῆς τῆς πτώσεώς σου ἐν τῷ στενάξαι τραυματίας, 
ἐν τῷ σπάσαι μάχαιραν ἐν μέσῳ σου, σεισθήσονται αἱ νῆσοι; "καὶ τό 
καταβήσονται ἀπὸ τῶν θρόνων αὐτῶν πάντες οἱ ἄρχοντες ἐκ τῶν 
ἐθνῶν τῆς θαλάσσης, καὶ ἀφελοῦνται τὰς μίτρας ἀπὸ τῶν κεφαλῶν 
αὐτῶν, καὶ τὸν ἱματισμὸν τὸν ποικίλον αὐτῶν ἐκδύσονται" ἐκστάσει 
ἐκστήσονται, ἐπὶ γὴν καθεδοῦνται καὶ φοβηθήσονται τὴν ἀπωλίαν 
αὐτῶν, καὶ στενάξουσιν ἐπὶ σέ" “καὶ λήμψονται ἐπὶ σὲ θρῆνον καὶ 17 
ἐροῦσίν σοι Τίὼς κατελύθης ἐκ θαλάσσης, ἡ πόλις ἡ ἐπαινετή, ἡ 
δοῦσα τὸν φόβον αὐτῆς πᾶσι τοῖς κατοικοῦσιν αὐτήν; “xal φοβη- 18 
θήσονται αἱ νῆσοι dd’ ἡμέρας πτὠσεώς σον. dre τάδε λέγει κύριος x9 
Κύριος Ὅταν δῶ σε πόλιν ἠρημωμένην ὡς τὰς πόλεις τὰς μὴ κατοι- 
κηθησομένας, ἐν τῷ ἀναγαγεῖν με ἐπὶ σὲ τὴν ἄβυσσον, καὶ κατακα- 
λύψῃ σε ὕδωρ πολύ, “καὶ καταβιβάσω σε πρὸς τοὺς καταβαίνοντας 20 
εἰς βόθρον πρὸς λαὸν αἰῶνος, καὶ κατοικιῶ σε εἰς βάθη τῆς γῆς ὡς 
ἔρημον αἰώνιον μετὰ καταβαινόντων εἰς βόθρον, ὅπως μὴ κατοικηθῇς 
μηδὲ ἀναστῇς ἐπὶ γῆς (ζωῆς. “dwrédady σε δώσω, καὶ οὐχ ὑπάρξεις 21 
ἔτι εἰς τὸν αἰῶνα, λέγει κύριος Κύριος. 

*Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, καὶ σὺ ξΣ XXVII 
λάβε ἐπὶ Σὸρ θρῆνον, "καὶ ἐρεῖς τῇ Σὸρ τῇ κατοικούσῃ ἐπὶ τῆς εἰσόδου 3 
AQ 12 ra τειχη cov A | καθελει rovs οἰκου: σου του: επιθυμήτους A | om cou 


6° Q | om σου 8° AQ 18 ακουσθὴ] + er σοι A | ert] ουκετι A 14 Newre- 
τρια»} pres AQ | ψνγμο:] prxas A | om Kupeos 1° AQ | Kupeos 2°] pr αἀδωνγαι 
Q 15 xuptos] pr a at A | rq Zopl ext ae Zop Alo vx] improb vid 
Bbtc? ouy: A | —— σον AQ 16 ex τῶν eOvew sub - Q? | age- 
λουνται] xabedovew A®* ras καθ A! | aro τ. xed. αὐτων sub - Οἵ Ἱ ἐκστασει) 
pr καὶ —— pr την A | καθεδουνται) xaGedourra: (λου sup ras) A® | awe- 
ληψονται BOQ® | πω:]  απωλου καὶ A et (sub 6’ ἃ 
Μ | ΠΟ Ν T sup ras A®| η ewawery (-verrn B® -γετὴ ΒΡ] om 9 Q 
(superscr 9) + i eyernin wx ἐν θαλασσὴ αυτὴ Kat οἱ κατοικουντες 7 
A εἰ (sub θ΄ % — A | ag] απο A | σου] και rapa 
σονται (+a as Οἱ ees  Gadaaen απὸ τὴν ἐξοδιας δου A et (sub δ᾽ ἃ 9 
19 «ρημωμενηγ 65 (ἢ (np. 9)  κατακαλυψη) κατακαλυψει AQ* 
40 καταβιβω A | Bay] pr ra A | CCOCCA ΙΚ 21 ern True 


ζητηθησὴ A+(sub 0° &) και ὥητηθησὴ και οὐχ ευρεθησὴ uptos] +0 Os A 
XXVII1 or tit Opwor ἐπὶ Σὸρ =e 2 καὶ ov we avou A et (sub o% 
Υ᾽ &) Q | θρηνον ἐπὶ Σὸρ A 8 εισοδου] οδον A 
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τῆς θαλάσσης, τῷ ἐμπορίῳ τῶν λαῶν ἀπὸ νήσων πολλῶν Τάδε λέγει Β 
4 Κύριος τῇ Σόρ Σὺ εἶπας γὼ περιέθηκα ἐμαυτῇ κάλλος μου, “ἐν 
καρδίᾳ θαλάσσης τῷ Βεελεὶμ υἱοί σου περιέθηκάν σοι κάλλος. 
ς κέδρος ἐκ Σενεὶρ ἐκοδομήϑη σοι, ταινίαι σανίδων κυπαρίσσου ἐκ τοῦ 
6 Λιβάνου ἔλήμφθησαν τοῦ ποιῆσαί σοι ἱστοὺς ἔλατίνους" “ἐκ τῆς 
Βασανέτιδος ἐποίησαν τὰς κώπας cov, τὰ ἱερά σου ἐποίησαν ἐξ 
7 ἐλέφαντος, οἴκους ἀλσώδεις ἀπὸ νήσων τῶν Χεττείν. Ἰ᾿ἠβύσσος μετὰ 
ποικιλίας ἐξ Αἰγύπτου ἐγένετό σοι στρωμνή, τοῦ περιθεῖναί σοι 
δόξαν καὶ περιβαλεῖν σε ὑάκινθον καὶ πορφύραν ἐκ τῶν νήσων 
ὃ Ἐλεισαί, καὶ ἐγένετο περιβόλαιά cov. ὃ καὶ οἱ ἄρχοντές σου οἱ 
κατοικοῦντες Σειδῶνα καὶ ᾿Αράδιοι ἐγένοντο κωπηλάται σου" οἱ σοφοί 
g σου, Σόρ, οἱ ἦσαν ἐν σοί, οὗτοι κυβερνῆταί σου" 9οἷἱ πρεσβύτεροι 
Βυβλίων καὶ οἱ σοφοὶ αὐτῶν ἦσαν ἐν σοί, οὗτοι ἐνίσχνον τὴν βουλὴν 
gov καὶ πάντα τὰ πλοῖα τῆς θαλάσσης καὶ οἱ κωπηλάται αὐτῶν 
x0 ἐγένοντό σοι ἐπὶ δυσμὰς δυσμῶν. "Πέρσαι καὶ Λυδοὶ καὶ Λίβνες 
ἦσαν ἐν τῇ δυνάμει σου, ἄνδρες πολεμισταί σου πέλτας καὶ περι- 
11 κεφαλαίας ἐκρέμασαν ἐν σοί, οὗτοι ἔδωκαν τὴν δόξαν σου. ‘viol 
᾿Αραδίων καὶ ἡ δύναμίς cov ἐπὶ τῶν τειχέων σου" φύλακες ἐν τοῖς 
πύργοις σου ἦσαν, τὰς φαρέτρας αὐτῶν ἐκρέμασαν ἐπὶ τῶν ὅρμων 
12 σὸν κύκλφ' οὗτοι ἐτελείωσάν σου τὸ κάλλος. "Καρχηδόνιοι ἔμποροί 
σον ἀπὸ πλήθους πάσης ἰσχύος σον, ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ 
13 σίδηρον καὶ κασσίτερον καὶ μόλυβον ἔδωκαν τὴν ἀγοράν σου. “3ή 
Ἑλλάς, καὶ ἡ σύμπασα, καὶ τὰ παρατείνοντα, οὗτοι ἐνεπορεύοντό σοι 
ἐν ψυχαῖς ἀνθρώπων, καὶ σκεύηνχαλκᾶ ἔδωκαν τὴν ἐμπορίαν σου" 
re "ἐξ οἴκον Θαιγραμὰ ἵπποι καὶ ἱππεῖς ἔδωκαν ἀγοράν σου. "υἱοὶ 


3 Κυριο:) αδωναι xs ΧΕ A xs κε Q | τῇ Zap 2°] ex: Lop A adnot πυρσος AQ 
ἢ συνοχὴ Q™ 4 τω Βεελειμ... καλλος] σ΄ οἱ ομοροι σοι οι οικοδομουντες 
[ole (Ἴ συνετέλεσαν το καλλος σον Q™E | wor) pr καὶ A pra Q δ Σενειρ) 
Σανειρ AQ adnot odes λυχνου OnE | κυπαρισσου] κυπαριστινὼν A | Διβανου) 
adnot λευκασμος Q™E | εληῴθησα» Ὁ" 6 Βασανειτιδος Beb A* adnot 
Basal αἰσχινη Ome | Xerrew) Χεττιειμ AQ adnot rendyyua Qu Ἷ εξ 
Acy. Jadnot ex εκθλιβουσα QrE | περιβαλει Q* (-λειν Q4) σὲ sub ; Q? | Ελισαι ὃ 
adnot θυμὸν επικλησιΞ Q™E | om καὶ 3° Q | περιβολαια “eyerero σοι A 
8 καὶ οἱ apy. cov sub = Οἵ] Σεδωνα 8* (adnot θηρενουσα Q™) Σεδονα A | 
Αραδιοι] adnot καταβιβασται Βυβλιων] Βιβλιων ΒΔ AO* Γαιβαλ 
Βυβλιζή | ησα»] pr oc Q* —æ A | avrow 2°) aurns A | ἐγένοντο 
δυσμων] apaBouera ἐν Ty emyuta cov OME 10 Hepoue] adnot repa- 
ΟἽ | Avda] adnot γεννωμενοι Q™E | AcSves] Φουδ ἡ στομα Q™E 
11 σου 2°)+xuxrw A et (sub 1) Q (αλλα και Μηδοι Q™S) 12 ΣΧαρκη- 
δονιοι A Χρυσιο» Ε καὶ χαλκον Α μολυβον] μολιβδον A μολιβον Q 18 » 
συμπασα] τὰ σίυμγταντα A | ouroi] αντοι AQ | Φεπορευοντο) ἐνεμπορευονται 
A | ἐμτορεια» Q*: item 15, 24 14 Θαιγραμα) Θεργαμα A Gopyaua Q 
adnot wapoxia τις Q™S) | extrac] ππους AQ | irrets] + καὶ nuscovovs AQ 
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B Ῥοδίων ἔμποροι, ἀπὸ νήσων ἐπλήθυναν τὴν ἐμπορίαν σου ὀδόντας 
ἐλεφαντίνους, καὶ τοῖς εἰσαγομένοις ἀντεδίδους τοὺς μισθούς σον" 
"ἀνθρώπους ἐμπορίαν σου ἀπὸ πλήθους τοῦ cuppixrov σου, στακτὴν τό 
καὶ ποικίλματα ἐκ Θαρσείς". καὶ Λαμὼθ καὶ Χορχὸρ ἔδωκαν τὴν 
ἀγοράν σου. "7 Ἰούδας καὶ οἱ υἱοὶ τοῦ ᾿Ισραήλ, οὗτοι ἔμποροί σου ἐν 17 
σίτου πράσει καὶ μύρων καὶ κασίᾳ, καὶ πρῶτον μέλι καὶ ἔλαιον καὶ 
ῥητίνην ἔδωκαν εἰς τὸν σύμμικτόν σου. “Aauackis ἔμπορός σου ἐκ 18 
πλήθους πάσης δυνάμεώς σον" οἷνος ἐκ Χελβὼν καὶ ἔρια ἐκ Μειλήτου, 
(9) καὶ οἶνον εἰς τὴν ἀγοράν σου ἔδωκαν. %¢£ ᾿Ασὴλ σίδηρος εἰργα- 19 
σμένος, καὶ τροχίας ἐν τῷ συμμίκτῳ σού ἐστιν. "Δαιδὰν ἔμποροί so 
σου μετὰ κτηνῶν ἐκλεκτῶν εἰς ἄρματα. ""ἡ ᾿Αραβία καὶ πάντες οἱ ε: 
ἄρχοντες Κηδάρ, οὗτοι ἔμποροί cov διὰ χειρός σον, καμήλους καὶ 
κριοὺς καὶ ἀμνοὺς ἐν οἷς ἐμπορεύονταί oe. “ἔμποροι Σαβὰ καὶ es 
Ῥαμά, οὗτοι ἔμποροί σου μετὰ πρώτων ἡδυσμάτων καὶ λίθων χρη- 
στῶν, καὶ χρυσίον ἔδωκαν τὴν ἀγοράν σου. ""Χαρρὰ καὶ Χανάα, 23 
οὗτοι ἔμποροί σον. ᾿Ασσοὺρ καὶ Χαρμὰν ἔμποροί σου, "φέροντες 4 
ἐμπορίαν ὑάκινθον καὶ θησαυροὺς ἐκλεκτοὺς δεδεμένους σχοινίοις καὶ 
κυπαρίσσινα. “πλοῖα ἔμποροί σον ἐν τῷ πλήθει ἐν τῷ συμμίκτῳ 25 


σον, καὶ ἐνεπλήσθης καὶ ἐβαρύνθης σφόδρα ἐν καρδίᾳ θαλάσσης. 


AQ Δ1δοδιων»)] Αραδιων A adnot Podiot ορασις κρισεως Q™E | ἐμποροι]- σοῦ AQ ᾿ 
16 εμποριαν) εμπορειας Q* | gov 195] + (sub *) @ Αφεχ Q (a’ συναλλαγὴ σου 
σ᾽ πολυμιτα Q™E) | Gapoes...Xopyop] Θαρρεις και Ῥαμμωθ καὶ Kopyopus A 


17 Ἰουδα A | τον Ισραηλ] om του A | κασιας A κασσιας Q 18 exwopos] 
enwropa A europea Q™ | cov 1°]+(sub 1) ἐν πληθεὶ epywr cov Q | om 
raons Q | owos] owen Α Ἔλιπαρος | Χελβων] XeB A Χελβω 


γαλακτινος Q™E | ex Μειλητου (Μιλ. BQ)] στιλβοίτα Q™E | x. οινον sub - ΟἿ᾽ 
οινον} καὶ Δαν (pro x. Δαν leg Δαιδαν 95) xaz Ιανηλ Νεωζηλ Q | «δωκα»]} pr 
% ΟἹ 19 εἰ Ασηλ]) εξ (ras vid A’) Ασαηλ A pr * ΟἿ | σιδηρον ecpya- 


23 Xappa και Xavaa] Χαρραν κ. Χανααν x. Δαιδαν A Xappa (-ppay Q* adnot 
τρῶγλαι QS) «x. Χανααν (et sub *) «x. Δαιδαν Q | ovrot] avra A 


25 whoa... πληθει}) πλοιοις ἐν avras (paene evan ey aur.) Καρχήηδονιοι ἐμποροι 
σου Θαρσος europa σου ἐν τω πληθει A whoa εν τω πλήηθει (τἂν avros 
Ἑαρχηδονιοι (),56) ἐμποροι σου Q | om σου 2° Q 
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26 “dv ὕδατι πολλῷ ἦγόν σε οἱ κωπηλάται gov. τὸ πνεῦμα τοῦ νότου B 
27 συνέτριψέν σε ἐν καρδίᾳ θαλάσσης" "ἦσαν δυνάμεις σου, καὶ ὁ μισθός 
σου καὶ τῶν συμμέκτων σου, καὶ οἱ κωπηλάται σον καὶ οἱ κυβερνῆταί 
σου καὶ οἱ σύμβουλοί σου, καὶ οἱ σύμμικτοί σον ἐκ τῶν συμμίκτων 
gov, καὶ πάντες οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταί σον οἱ ἐν cot: καὶ πᾶσα 
συναγωγή σου ἐν μέσῳ σου πεσοῦνται ἐν καρδίᾳ θαλάσσης ἐν τῇ 
28 ἡμέρᾳ τῆς πτώσεώς σου. “πρὸς τὴν κραυγὴν τῆς φωνῆς σον οἱ 
29 κυβερνῆταί σου φόβῳ φοβηθήσονται, "καὶ καταβήσονται ἀπὸ τῶν 
πλοίων πάντες ol κωπηλάται καὶ οἱ ἐπιβάται, καὶ οἱ πρωρεῖς τῆς 
30 θαλάσσης ἐπὶ τὴν γῆν στήσονται, ꝰ καὶ ἀλαλάξουσιν ἐπὶ σὲ τῇ φωνῇ 
αὐτῶν καὶ κεκράξονται πικρόν, καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
3: αὐτῶν γὴν καὶ σποδὸν στρώσονται. καὶ λήμψονται ἐπὶ σὲ οἱ υἱοὶ 
33 αὐτῶν θρῆνον, θρήνημα Σόρ. 33Ξπόσον τινὰ εὗρες μισθὸν ἀπὸ τῆς 
θαλάσσης; ἐνέπλησας ἔθνη ἀπὸ τοῦ πλήθους cov, καὶ ἀπὸ τοῦ 
34 συμμίκτου σου ἐπλούτισας πάντας βασιλεῖς τῆς γῆς. “viv συνε- 
τρίβης ἐν θαλάσσῃ, ἐν βάθει ὕδατος ὁ σύμμικτός σου, καὶ πᾶσα ἡ 
συναγωγή σου ἐν μέσῳ σον: ἔπεσον πάντες οἱ κωπηλάται σου. 
35 Swdyres οἱ κατοικοῦντες τὰς νήσους ἐστύγνασαν ἐπὶ σέ, καὶ οἱ βασι- 
λεῖς αὐτῶν ἐκστάσει ἐξέστησαν, καὶ ἐδάκρυσεν τὸ πρόσωπον αὐτῶν. 
36 ξξἔμποροι ἀπὸ ἐθνῶν ἐσύρισάν σε: ἀπώλεια ἐγένου, καὶ οὐκέτι ἔσῃ 
εἷς τὸν αἰῶνα. 
XXVUI Σ "Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίον πρὸς μὲ λέγων "Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, 


86 ἐν καρδια) ἐμθμέσψωαλ 87 om καὶ 2°, 3° A | των συμμεκτων 1°] εν τω AQ 
συμμικτω A οι συμβουλοι] οἱ ισχυροποιουντες Q™E | οι εν σοι] om οἱ εν σοι A 
om οἱ Q | συναγωγη] τ AQ  ἅδ88 om προς Ο | κραυγὴν της φωνη:] φωνή) 
της κραυγῆς A φωνὴν πρὸ τὴς κρανγηι Q | om φοβω A 49 om καὶ 1° A| 
πλοιων) αὐτῶν AQ | cwwrndara]+cou A | τὴν yyy] τὴξ ΖΑ 80 ada- 
Aatovew] αλλαξονται A | τη φωνὴ) τὴν κραυγὴν A τὴν φωνὴν Q | wixpow] 
wupws A | επιθησουσι γὴν ew τ. xed. αυτων Ὁ | orpwoorra) υποστρωσονται 
AQ™€ + (31) και φαλακρωσουσιν em: σε φαλακρωματα καὶ περιζωνται σακκον 
καὶ κλαυσονται περι σου ἐν πικρασμω ψυχὴης καὶ κοπεῖον πικρὸν ἐκστήσονται 
A+(81) καε φαλακρωσουσιν (και ξυρησονται Q™S) ex: σε φαλακρωμα και περι- 
ζωσονται Caxxoy καὶ κλαυσονται ©. ὅσ. ἐν πικρ. YW. καὶ κοπ. πικρὸν λημψονται 
(Any. Q*) em σε (sub θ΄ #) Q 38 λημψονται) avadnyorra: Q* | (οι) νιοι 
avrew sub - ΟἿ οἱ νιοι aural exe σε A οἱ voc] om o¢ Q | θρηνημα) pr και 
A | Zop) σοι AN +118 ὡσπερ Tupos κατασιγήθεισα ἐμμεσω (er μ. Q) θαλασσης 
A et (sub *) Q 83 τινα] pr και A | ἐνεκλησαΞ)] everonoas A | rarras 
sub = Q’| βασιλει:] pr τοὺ: A 84 post ἐπεσον distinx A execay Q 
94—S5 warres οἱ Kwrndara:...yncous] παρτες οἱ KATOLKOUPTES TAS YHGOUS καὶ οι 
κωπήλαται cov A | παντες οἱ κωπ. cov sub : Οὗ 85 εδακρυσεν To προσω- 
πον Tw προσωτω A | αὐτῶν 15] Ὁ ἐπι σοι A 86 αἰωνα] ἰ- Ἀεγει 
m o Gs A XXVIII 1 pr tit τω ἀρχοντι Tupou Q™eSeP 20m ca ov A 
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Β εἰπὸν τῷ ἄρχοντι Τύρου Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ οὗ ὑψώθη σου ἡ 
καρδία, καὶ εἶπας Θεός εἶμι ἐγώ, κατοικίαν θεοῦ κατοίκηκα ἐν καρδίᾳ 
θαλάσσης, σὺ δὲ εἶ ἄνθρωπος καὶ οὐ θεός, καὶ ἔδωκας τὴν καρδίαν 
σου ὡς καρδίαν θεοῦ, "μὴ σοφώτερος εἶ σὺ τοῦ Δανιήλ; σοφοὶ 3 
οὐκ ἐπαίδευσάν σε τῇ ἐπιστήμῃ αὐτῶν; “μὴ ἐν τῇ ἐπιστήμῃ σου ἣ τῇ 4 
φρονήσει σου ἐποίησας σεαυτῷ δύναμιν καὶ χρυσίον καὶ ἀργύριον ἐν 
τοῖς θησαυροῖς σου; δὲν τῇ πολλῇ ἐπιστήμῃ σου καὶ ἐμπορίᾳ ἐπλή- ς 
θυνας δύναμίν σου, ὑψώθη ἡ καρδία σου ἐν τῇ δυνάμει σου. “διὰ τοῦτο 6 
τάδε λέγει Κύριος ᾿"Ἐπειδὴ δέδωκας τὴν καρδίαν σον ὡς καρδίαν θεοῦ, 
ἀντὶ τούτου ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σὲ ἀλλοτρίους λοιμοὺς ἀπὸ ἐθνῶν, 7 
καὶ ἐκκενώσουσιν τὰς μαχαίρας αὐτῶν ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τὸ κάλλος τῆς 
ἐπιστήμης σου, καὶ στρώσουσιν τὸ κάλλος σου εἰς ἀπώλειαν, ὃ καὶ 8 
καταβιβάσουσίν σε, καὶ ἀποθανῇ θανάτῳ τραυματιῶν ἐν καρδίᾳ 
θαλάσσης. "μὴ λέγων ἐρεῖς Θεός εἶμι ἐγώ, ἐνώπιον τῶν ἀναιρούντων 9g 
σε; σὺ δὲ εἶ ἄνθρωπος καὶ od θεός. dv πλήθει ἀπεριτμήτων ἀπολῇ 10 
ἐν χερσὶν ἀλλοτρίων, ὅτι ἐγὼ ἐλάλησα, λέγει Κύριος. τ: Καὶ 3: 
ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, λάβε θρῆνον 1: 
ἐπὶ τὸν ἄρχοντα Τύρου καὶ εἰπὸν αὐτῷ Τάδε λέγει κύριος Κύριος Σὺ 
ἀποσφράγισμα ὁμοιώσεως καὶ στέφανος κάλλους en τῇ τρυφῇ τοῦ 13 
παραδείσου τοῦ θεοῦ ἐγενήθης. πᾶν λίθον χρηστὸν ἐνδέδεσαι, σάρ- 
διον καὶ τοπάζιον, καὶ σμάραγδον καὶ ἄνθρακα, καὶ σάπφειρον καὶ 
ἴασπιν, καὶ ἀργύριον καὶ χρυσίον, καὶ λιγύριον καὶ ἀχάτην, καὶ 
ἀμέθυστον καὶ χρυσόλιθον, καὶ βηρύλλιον καὶ ὀνύχιον, καὶ χρυσίου 
ἐνέπλησας τοὺς θησαυρούς σον καὶ τὰς ἀποθήκας σου ἐν σοί. 
4d’ ἧς ἡμέρας ἐκτίσθης σὺ μετὰ τοῦ χερούβ, ἔθηκά σε ἐν dpe τ΄ 
ἁγίῳ θεοῦ, ἐγενήθης ἐν μέσῳ λίθων πυρίνων, ᾿Ξἐγενήθης ἄμωμος σὺ 15 
ἐν ταῖς ἡμέραις σου, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας σὺ ἐκτίσθης ἕως εὑρέθη τὰ 

AQ 2 Kupios] is 0 65 A ks xs Q | ανθ ov) ανθ ὧν AQ 9 καρδια σον Q | carw- 
κηκα B®®Q κατώκησα A 8 σοφοι) pr η Α τῇ εἐπιστημὴ] pre A 
4 τη φρονησει) prev AQ | χρυσιο»} pr ἐποιησας A et (sub %)Q δ εν 19] 
pr 7 AQ | εμπορια (-ρεια AQ*)}+cov AQ | sway] ὄνναμει: A Β8 Κυριο:) 
xs Ks 0 Os A ks xt Q | ἐπειδὴ) ανθ ὧν A | dedwxas} eduxas AQ | improb cov 
oe 7 καλλος 1°]+ σου Q* 10 απεριτμητων) τραυματιζοντῶ! ce 

avaras arepruyras A pr θ΄ X τραυματιζονγων ce θανατοις Q | arody] 
awoGarn Q | Kupwos) ras A’ pr aduva: Q 11 pr tit θρηνος emt τὸν 
apxorra Tupov sup 13 om xuptos A | συ] - εἰ A | ομοιωσεω:] + (sub 
οἱ y’ &) πληρης σοῴφιας Q 18 way) ravra AQ! | om και 1° A | avOpacal 
A | «. apy. x. χρυσιον] pr - Q*™s | ev 2° non inst Bovid 14 om ovQ | 
pera τον xepovp]) pr (sub θ΄ -%) ητοιμασαν Q + (sub θ΄ -%) κεχρισμενου (-vous 
Q*) του καγασκήνονντος και Ο  εθηκα] ἐδωκα Ο | om εἐγενηθη: A 15 ews) 
+ "Mepas 
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16 ἀδικήματα ἐν σοί. “dwd πλήθους τῆς ἐμπορίας cov ἔπλησας ra B 
ταμιεῖά σου ἀνομίας, καὶ ἥμαρτες καὶ ἐτραυματίσθης ἀπὸ ὄρους τοῦ 
17 θεοῦ, καὶ ἤγαγέν σε τὸ χεροὺβ ἐκ μέσου λίθων πυρίνων. ὑψώθη 
ἡ καρδία σον ἐπὶ τῷ κάλλει σου, διεφθάρη ἡ ἐπιστήμη σον μετὰ τοῦ 
κάλλους σου: διὰ πλῆθος ἁμαρτιῶν σου ἐπὶ τὴν γῆν ἔρριψά σε, 
18 ἐναντίον βασιλέων ἔδωκά σε παραδειγματισθῆναι. “3a τὸ πλῆθος 
τῶν ἁμαρτιῶν σον καὶ τῶν ἀδικιῶν τῆς ἐμπορίας cov ἐβεβήλωσα τὰ 
ἱερά σον, καὶ ἐξάξω πῦρ ἐκ μέσου σου, τοῦτο καταφάγεταί σε- καὶ 
δώσω σε σποδὸν ἐπὶ τῆς γῆς σον ἐναντίον πάντων τῶν ὁρώντων σε. 
x9 καὶ πάντες of ἐπιστάμενοί σε ἐν τοῖς ἔθνεσιν στενάξουσιν ἐπὶ σέ" 
ἀπελία ἐγένου, καὶ οὐχ ὑπάρξεις ἔτι εἰς τὸν αἰῶνα. 
a Ξογκαἱ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπον, στή- 
22 ρισὸν τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ Σειδῶνα καὶ προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτὴν ™ καὶ 
εἶπόν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, Σειδών, καὶ ἐνδοξασθήσομαι 
ἐν σοί, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ εἰμι Κύριος, ἐν τῷ ποιῆσαί με ἐν σοὶ κρίματα, 
23 καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν σοί. "Ξβαΐμα καὶ θάνατος ἐν ταῖς πλατείαις σου, 
καὶ πεσοῦνται τετραυματισμένοι μαχαίραις ἐν σοὶ περικύκλῳ σον’ καὶ 
34 γνώσονται διότι ἐγώ εἰμι Κύριος. “xal οὐκ ἔσονται οὐκέτι ἐν τῷ 
οἴκῳ τοῦ Ἰσραὴλ σκόλοψ πικρίας καὶ ἄκανθα ὀδύνης ἀπὸ τῶν περι- 
κύκλῳ αὐτῶν τῶν ἀτιμασάντων αὐτούς, καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμι 
25 Κύριος. "τάδε λέγει κύριος Κύριος Καὶ συνάξω τὸν Ἰσραὴλ ἐκ τῶν 
ἐθνῶν οὗ ᾿διισκορπίσθησαν ἐκεῖ, καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν αὐτοῖς καὶ 
26 ἐνώπιον τῶν λαῶν καὶ τῶν ἐθνῶν. “καὶ κατοικήσουσιν ἐπὶ τῆς γῆς 


15 αδικηματα]  ἘἜσου A 16 εμποριας (-ρειας Ο5)} περιδρομης Q™E | exdn- AQ 
σας (εμπλ. Ο" επλ. oO} ἐπληθυνας A | ταμια Q* (-μιεια Q*) | και ηγαγεν 
ge,to xepovf}|+(sub θ΄ X) ro cvextafo| Q κατηγαγεν ce χερουβ᾽ | ex 
μεσου] ἐν peow A (εμμ.) Q* 17 τοὺ xadXous σου To καλλος 6. us 
σ. Bb(vid)) καλλουσον A | δια πληθος.. σου sub τ Οἵ [ rAnGos] pr vo A | αμαρ- 
τιων}] pr των AQ | enya A 18 ro bis scr B*: 2° non inst ΒΡ | των 
αδικιων} om των A | ἐμπορειας AQ® | εβεβηλωσας AQ® | τα cepa] τὸν ἀγιασμοὶ 
Qe | εκ pecou] ex peow B* (ex μεσον B®) AQ* ἐν peow Q* | σποδο»] pr as 
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ras A’ pr adwra: Q | Σιδων BOAQ adnot θηρενουσα Q™ 28 aya (αμα 
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adeva: QO 25 κυριος Kupios]+o 6: A αδωναι xs Q | Ισραηλ] pr (sub οἱ 
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Β αὐτῶν, ἣν δέδωκα τῷ δούλῳ pov Ἰακώβ, ("ἢ καὶ κατοικήσουσιν ἐπ᾽ αὐτῆς 
ἐν ἐλπίδι, καὶ οἰκοδομήσουσιν οἰκίας καὶ φυτεύσουσιν ἀμπελῶνας, 
καὶ κατοικήσουσιν ἐν ἔλπίδι, ὅταν ποιήσω κρίμα ἐν πᾶσιν τοῖς 
ἀτιμάσασιν αὐτοὺς ἐν τοῖς κύκλῳ αὐτῶν" καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι 
Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν καὶ ὁ θεὸς τῶν πατέρων αὐτῶν. 

“Ev τῷ ἔτει τῷ δωδεκάτῳ ἐν δεκάτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνὸς ἐγένετο. ΧΧΙ͂Χ 
λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, στήρισον τὸ πρόσωπόν s 
σου ἐπὶ Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ 
ἐπ᾿ Αἴγυπτον ὅλην καὶ εἶπόν Τάδε λέγει Κύριος “80d ἐγὼ ἐπὶ 3 
Φαραώ, τὸν δράκοντα τὸν μέγαν τὸν ἐγκαθήμενον ἐν μέσῳ ποταμῶν 
αὐτοῦ, τὸν λέγοντα Ἐμοί εἶσιν οἱ ποταμοί, καὶ ἐγὼ ἐποίησα αὐτούς. 
4καὶ ἐγὼ δώσω παγίδας εἰς τὰς σιαγόνας σου, καὶ προσκολλήσω τοὺς 4 
ἰχθῦς τοῦ ποταμοῦ cov πρὸς τὰς πτέρυγάς σου, καὶ ἀνάξω σε 
ἐκ μέσου τοῦ ποταμοῦ σου, "καὶ καταβαλῶ σε ἐν τάχει καὶ πάντας 5 
τοὺς ἰχθύας τοῦ ποταμοῦ σον: ἐπὶ πρόσωπον τοῦ πεδίου πεσῇ, καὶ 
οὗ μὴ συναχθῇς καὶ οὗ μὴ περισταλῇς, τοῖς θηρίοις τῆς γῆς καὶ τοῖς 
πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ δέδωκά σε εἰς κατάβρωμα" ὅδ καὶ γνώσονται 6 
πάντες οἱ κατοικοῦντες Αἴγυπτον ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, ἀνθ᾽ ὧν 
ἐγενήθης ῥάβδος καλαμίνη τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ. ὅτι ἐπελάβετό σου τῇ 7 
χειρὶ αὐτῶν, ἐθλάσθης- καὶ ὅτε ἐκρότησεν ἐπ᾽ αὐτοὺς πᾶσα χείρ, καὶ 
ὅτε ἐπανεπαύσαντο ἐπὶ σέ, συνετρίβης, καὶ συνέκλασας αὐτῶν πᾶσαν 
ὀσφύν. διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σὲ 8 
ῥομφαίαν, καὶ ἀπολῶ ἀνθρώπους ἀπὸ σοῦ καὶ κτήνη, "καὶ ὄσται 7 9 
γῆ Αἰγύπτου ἀπώλεια καὶ ἔρημοτ" καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος, 
ἀντὶ τοῦ λέγειν σε Οἱ ποταμοὶ ἐμοί εἰσιν, καὶ ἐγὼ ἐποίησα αὐτούς. 
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Aryurrov A+ (sub a'6’o’ 3) βασιλεν (-λεα Q™S) Ary. Q | τον δρακοντα) adnot 
To εβραικῦ] Tro Kyros exer wa εμφαρὴ τὸν κροκοδιλον (corr -δειλον)ὺ Que 
40m eyw ΑΘ "4 χαγιδα:] pr ras A χαλινοὶ Q™ | χθνας AQ* (cx dus 
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xo 8d τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς ποταμούς σου, καὶ B 
«δώσω γὴν Αἰγύπτου εἰς ἔρημον ῥομφαίαν καὶ ἀπωλίαν, ἀπὸ Μα- 
11 γδώλου καὶ Συήνης καὶ ἕως ὁρίων Αἰθιόπων. “ov μὴ διέλθῃ ἐν αὐτῇ 
- gous ἀνθρώπον, καὶ ποὺς κτήνους οὐ μὴ διέλθῃ αὑτήν, καὶ οὐ κατοι- 
12 κηθήσεται τεσσεράκοντα ἔτη. "καὶ δωσω τὴν γὴν αὑτῆς ἀπώλειαν 
ἐν μέσῳ γῆς ἠρημωμένης, καὶ αἱ πόλεις αὐτῆς ἐν μέσῳ πόλεων ἡρη- 
μωμένων ἔσονται τεσσεράκοντα ἔτη. καὶ διασπερῶ Αἴγυπτον ἐν 
13 τοῖς ἔθνεσιν, καὶ λικμήσω αὐτοὺς εἰς τὰς χώρας. “rdde λέγει Κύριος 
Μετὰ τεσσεράκοντα ἔτη συνάξω Αἰγυπτίους ἀπὸ τῶν ἐθνῶν οὗ διε- 
14 σκορπίσθησαν ἐκεῖ, “xal ἀποστρέψω τὴν αἰχμαλωσίαν τῶν Αἰγυπ- 
τίων, καὶ κατοικίσω᾽ αὐτοὺς ἐν γῇ Φαθωρῆς, ἐν τῇ γῇ ὅθεν ἔλημ- 
15 φθησαν" καὶ ἔσται ἀρχὴ ταπεινὴ ᾿"᾿παρὰ πάσας τὰς ἀρχάς, οὐ μὴ 
ὑψωθῇ ἔτι ἐπὶ τὰ ἔθνη: καὶ ὀλιγοστοὺς αὐτοὺς ποιήσω τοῦ μὴ εἶναι 
16 αὐτοὺς πλείονας ἐν τοῖς ἔθνεσιν. "καὶ οὐκ ἔσονται ἔτι τῷ οἴκῳ 
Ἰσραὴλ εἰς ἐλπίδα ἀναμιμνήσκουσαν ἀνομίαν, ἐν τῷ αὐτοὺς ἀκολσυ- 
17 θῆσαι ὀπίσω αὐτῶν" καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος. "Καὶ 
ἐγένετο ἐν τῷ ἑβδόμῳ καὶ εἰκοστῷ ἔτει μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτον 
18 ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Yié ἀνθρώπου, Ναβουχο- 
δονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος κατεδουλώσατο αὐτοῦ τὴν δύναμιν 
δουλείᾳ μεγάλῃ ἐπὶ Τύρου: πᾶσα κεφαλὴ φαλακρά, καὶ πᾶς ὦμος 
μαδῶν: καὶ μισθὸς οὐκ ἐγενήθη αὐτῷ καὶ τῇ δυνάμει αὐτοῦ ἐπὶ 
19 Τύρον, καὶ τῆς δουλείας ἧς ἐδούλευσαν ἐπ᾽ αὐτήν. rade λέγει κύριος 
Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι τῷ Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεῖ Βαβυλῶνος γὴν 
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B Αἰγύπτου, καὶ προνομεύσει τὴν προνομὴν αὐτῆς καὶ σκυλεύσει τὰ 
σκῦλα αὐτῆς, καὶ ἔσται μισθὸς τῇ δυνάμει αὐτοῦ. “ἀντὶ τῆς Ἀειτουρ- 20 
γίας αὐτοῦ ἧς ἐδούλευσεν ἐπὶ Τύρον δέδωκα αὐτῷ γὴν Αἰγύπτου. 
τάδε λέγει κύριος Κύριος "“ Ἔν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀνατελεῖ κέρας παντὶ εἰ 
τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ, καὶ σοὶ δώσω στόμα ἀνεῳγμένον ἐν μέσῳ αὐτῶν, 
καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. 

"Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων *Yié ἀνθρώπον, προ- XXX 
φήτευσον καὶ εἶπόν Τάδε λέγει Κύριος "Ὦ ὦ ἡμέρα, "ὅτι ἐγγὺς ἡμέρα, 3 
τοῦ κυρίον ἡμέρα, πέρας ἐθνῶν ἔσται. “καὶ ἥξει μάχαιρα ἐπ᾽ Αἰγυ- ς 
πτίους, καὶ ἔσται ταραχὴ ἐν γῇ Αἰθιοπίᾳ, καὶ συμπεσοῦνται τετραυμα- 
τισμένοι ἐν Αἰγύπτῳ καὶ συμπεσεῖται αὐτῆς τὰ θεμέλια. "Πέρσαι s 
καὶ Κρῆτες καὶ Λυδοὶ καὶ Λίβυες καὶ πάντες οἱ ἐπίμικτοι καὶ τῶν υἱῶν, 
τῆς διαθήκης μον μαχαίρᾳ πεσοῦνται ἐν αὐτῇ. “καὶ πεσοῦνται τὰ 6 
ἀντιστηρέγματα Αἰγύπτου, καὶ καταβήσεται ἡ ὕβρις τῆς ἰσχύος αὐτῆς 
ἀπὸ Μαγδώλου ἕως Σνήνης" μαχαίρᾳ πεσοῦνται ἐν αὐτῇ, λέγει Κύριος. 
7καὶ ἐρημωθήσεται ἐν μέσῳ χωρῶν ἠρημωμένων, καὶ αἱ πόλεις αὐτῶν 7 
ἐν μέσῳ πόλεων ἡρημωμένων ἔσονται" ᾿ καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμε 8 
Κύριος, ὅταν 30 πῦρ ἐπ᾽’ Αἴγυπτον καὶ συντριβῶσι πάντες οἱ 
βοηθοῦντες αὐτῇ. 9ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξελεύσονται ἄγγελοι σπεύ- 9 
δοντες ἀφανίσαι τὴν Αἰθιοπίαν, καὶ ἔσται ταραχὴ ἐν αὐτοῖς ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ Αἰγύπτου, ὅτι ἰδοὺ ἥκει. Τάδε λέγει κύριος Κύριος Καὶ το 
ἀπολῶ πλῆθος ᾿Αἰγυπτίων διὰ χειρὸς Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως 
Βαβυλῶνος, "αὐτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ" λοιμοὶ ἀπὸ ἐθνῶν ἀπεσταλ- τι 


AQ 19 Αἰιγυπτου] ἡ καὶ λήμψεται (Any. Q*) το πληθος avrys A et (sub %) Q | 
και προνομεύσει... σκυλα auTys)] και σκυλευσει TA σκυλα αὐτῆς και προνομεύσει 
τὴν προνομῆ! aurns Q 20 λειτουργιας (-yeras B*Q* -γιας BOO*)] δουλειας 
A |om avrou A | Avyurrov]+oca ἐποιῆσαν po A+(sub *) ova εποιησεν 
μοι Q | xupcos] aduva: A 21 δωσω σοι A XXX 2 Kupos] pr 
adwrac Q | ἡμερα] pr 7 AQ δ yuepa 19] pry AQ | rou κυριον ἡμέρα 
wepas] του Kv nuepa νεφελης xatpos wepas A και eyyus ἡ ἡμέρα xu (+ sub οι 
γ᾽ % ἡμέραν vededys) και wepas (xatpos Q™S) καὶ xaipos Q- 4 μαχαιρα) 
pr ἢ A| Αιγυπτιου:] Aryurro| A | γη Αιθ.} τη Αιθ. AQ | συμπεσουνται] 
πεσουνται AQ | Αἰγνπτω) και λημψονται (Amp. Q*) τὸ πληθος aurys A et 
(sub -%) Q | cuprececra: BY | ra θεμελια aurys A δ᾽ eryuxro)+ er 
avr A | των νιων] pr aro A | μαχαιρα... αὐτὴ ἐν αὐτῇ μαχαιρα πεσουνται 
AQ 6 και 15] pr (sub %) rade Aeyes ἀδωναι xs Q | Σουηνης A | Kupios] 
pr αδωναι Q 7 ἡρημωμενὼν 1°) ηφανισμενὼν AQ | και ar πολεις... πολεων) 
adscr 0’ ‘*% ΟἹ 8 yrucorra]+ rayres A | συντριβωσι) συντριβησοσται A 
9 αὙγελοι]- (sub 6 -%) ex προσωπον pov eer Q (pro φισιμ σ΄ ey ererte: 
Qusvid)! Αιϑιοπιαν] ἐ τὴν ελπιδα Q | avras] Acyurrw A 10 κυριο:]) 
αδωναι A|N αβουχοδονοσορ) adnot εγκαθισμος 5 γὙνωσις συνοχης ΟΝ 
11 αὐτου 19] Ὁ α'θ' “Χ' per αὐτου Q™ 
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μένοι ἀπολέσαι γῆν" καὶ ἐκκενώσουσιν πάντες τὰς μαχαίρας αὑτῶν B 
1 ἐπ᾿ Αἴγυπτον, καὶ πλησθήσεται ἡ γῆ τραυματιῶν. "“καὶ δώσω τοὺς 
ποταμοὺς αὐτῶν ἐρήμους καὶ ἀπολῶ τὴν γὴν καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς 
1:3 ἐν χερσὶν ἀλλοτρίων, ἐγὼ Κύριος λελάληκα. "Or: τάδε λέγει 
κύριος Κύριος Καὶ ἀπολῶ μεγιστᾶνας ἀπὸ Μέμφεως καὶ ἄρχοντας 
14 Μέμφεως ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ οὐκ ἔσονται ἔτι. “xal ἀπολῶ γῆν 
Φαθωρῆς, καὶ δώσω πῦρ ἐπὶ Τάνιν, καὶ ποιήσω ἐκδίκησιν ἐν Διοσ- 
15 πόλει. ᾿δκαὶ ἐκχεῶ τὸν θυμόν μου ἐπὶ Σάιν τὴν ἰσχὺν Αἰγύπτου, καὶ 
16 ἀπολῶ τὸ πλῆθος Μέμφεως. "καὶ δώσω wip ἐπ᾽ Αἴγυπτον, καὶ 
ταραχὴν ταραχθήσεται Συήνη, καὶ ἐν Διοσπόλει ἔσται ἔκρημα καὶ 
1) διαχυθήσεται ὕδατα. “νεανίσκοι Ἥλίον πόλεως καὶ Βουβάστου ἐν 
+28 μαχαίρᾳ πεσοῦνται, καὶ αἱ γυναῖκες ἐν αἰχμαλωσίᾳ πορεύσονται, "δ καὶ 
ἐν Τάφναις συσκοτάσει ἡ ἡμέρα, ἐν τῷ συντρίψαι με ἐκεῖ τὰ σκῆπτρα 
Αἰγύπτου, καὶ ἀπολεῖται ἐκεῖ ἡ ὕβρις "ἰσχύος αὐτῆς, καὶ ταύτην νεφέλη §T 
19 καλύψει, καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῆς αἰχμάλωτοι ἀχθήσονται. "καὶ ποιήσω 
20 κρίμα ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος. "Καὶ 
ἐγένετο ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ tra ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ ἑβδόμῃ τοῦ μηνὸς 
ax ἐγένετο λόγος Κυρίον πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, τοὺς βραχίονας 
Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου συνέτριψα, καὶ ἰδοὺ οὐ κατεδεήθη τοῦ 
δοθῆναι ἴασιν, τοῦ δοθῆναι ἐπ᾽ αὐτὸν μάλαγμα, τοῦ δοθῆναι ἰσχὺν 
22 ἐπιλαβέσθαι μαχαίρας. “dua τοῦτο τάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿Ιδοὺ 
ἐγὼ ἐπὶ Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ συντρίψω τοὺς βραχίονας 
αὐτοῦ τοὺς ἰσχυροὺς καὶ τοὺς τεταμένους, καὶ καταβαλῶ τὴν μάχαιραν 


11 awodera: yyy] αφανισαι αὐτὴν A | ἐκκενωσουσι Q | rarres] pr, ΟἿ ΑΟΓ 
ἢ 7 τραυματιὼν (τραυματων Q* -τιων Q*)] τραυματιων ἡ yy A 18 ερημου: 
“και αποδωσομαι τὴν γὴν εν χειρι πονήρων A et (sub α΄ 3) Q | τὴν γην 
(την om B* superscr B®>)]+avrwr A | καὶ το πληρωμα) συν τω πληρωματι 
A | λελαληκα] ἐλαλησα A 13 κυριο:)] adwra: A | arolw]+ βδελνγματα 
καὶ καταπαύσω A et (sub θ΄ %) Q | Μεμφεως 2°] Tavews A om Q | er] 
ouxeri A+ Kar dwow φοβον ev yn Aryuvrrw A + (sub & Ὁ) και ὃ. Φ. εν τὴ 
yn Aryrrov Q 14 arolw] ἀφανίω A | Φαθωρη:) Παθουρης A Φαθουρη Q 
15 Zaw) Tas A adnot πειρασμος Q™S | ro wAnGos] om ro A 16 ταραχὴν 
ταραχθήσεται] awokara: A ταραχὴ ταραχθ. Q | 27] Las Q | expnua) 
exprrypa AQ | vdara (vda B* -τα Ba>)]+5 εν Μέμφι πολεμίοι αυθημερινοι 
17 HXsov zodews] adnot πονος Q™ | BovSacrov] adnot croua 
ἐμπειρὰ (sic) Q | om εν 1° A| at γυναικε:) om a Ὁ" (hab Q*) Aryurros 
vid | γυναῖκες... πορευσονται] rodecs aixpualwrieincorra: A 118 Ταῴνας 
AQ adnot εξισταμενον οφει ΟΞ | τα σκηπτρα (σκηπρα A)] om τα Q | wvos 


pr ras AQT | ταυτην] αὐτὴν AT 20 pr tit ews Φαραω. ere ca’ μηνι αἱ 
ἡμέρα ζ΄ περ 21 κατεδεηθη (κατεδεθη QT™4)] + μον A | ex αὑτὸν 
του δοθηναι A | δοθηναι 2°] δεθηναι D 22 τοὺς reraperous] του: reray- 


μενου: Q om τοὺς I'+ xa: τους συντριβομενους AT et (sub *) Q 
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B αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρὸς αὐτοῦ" ""καὶ διασπερῶ Αἴγυπτον εἰς τὰ ἔθνη καὶ 23 
λικμήσω αὐτοὺς εἰς τὰς χώρας, *xal κατισχύσω τοὺς βραχίονας 2 
βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ δώσω τὴν ῥομφαίαν μου εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ, 
καὶ ἐπάξει αὐτὴν ἐπ᾽ Αἴγυπτον καὶ προνομεύσει τὴν προνομὴν αὐτῆς 
καὶ σκυλεύσει τὰ σκῦλα αὐτῆς. "καὶ ἐνισχύσω τοὺς βραχίονας 25 
βασιλέως Βαβυλῶνος, οἱ βραχίονες Φαραὼ πεσοῦνται: καὶ γνώσονται 
ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος, ἐν τῷ δοῦναι τὴν ῥομφαίαν μον εἰς χεῖρας βασι- 
λέως Βαβυλῶνος, καὶ ἐκτενεῖ αὑτὴν ἐπὶ γὴν Αἰγύπτου. “καὶ δια- 26 
σπερῶ Αἴγυπτον εἷς τὰ ἔθνη, καὶ λικμήσω αὐτοὺς εἰς τὰς yepas: καὶ 
γνώσονται πάντες ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. 

"Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ ἔτει ἐν τῷ τρίτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνὸς XXXI 
ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων ᾿᾽Ὑἰὲ ἀνθρώπου, εἰπὸν πρὸς 2 
Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου καὶ τῷ πλήθει αὐτοῦ Τίνι ὡμοίωσας σεαυτὸν 
ἐν τῷ ὕψει σου; 3ἰδοὺ ᾿Ασσοὺρ κυπάρισσος ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ καλὸς 5 
ταῖς παραφνάσιν καὶ ὑψηλὸς τῷ μεγέθει, εἰς μέσον νεφελῶν ἐγένετο 7 
ἀρχὴ αὐτοῦ" “ὕδωρ ἐξέθρεψεν αὐτόν, ἡ ἄβυσσος ὕψωσεν αὐτόν, τοὺς ς 
ποταμοὺς αὐτῆς ἤγαγεν κύκλῳ τῶν φυτῶν αὐτοῦ, καὶ τὰ συστέματα 

“VT αὐτῆς ἐξαπέστειλεν Ἷ els πάντα τὰ ξύλα τοῦ πεδίου 5ἕνεκεν τούτου s 
ὑψώθη τὸ μέγεθος αὐτοῦ παρὰ πάντα τὰ ξύλα τοῦ πεδίου, καὶ ἐπλα- 
τύνθησαν οἱ κλάδοι αὐτοῦ ἀφ᾽ ὕδατος πολλοῦ. “ἐν ταῖς παραφυάσιν 6 
αὐτοῦ ἐνόσσευσαν πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ὑποκάτω τῶν 
κλάδων αὐτοῦ ἐγεννῶσαν πάντα τὰ θηρία τοῦ πεδίου, ἐν τῇ σκιᾷ 
αὐτοῦ κατῴκησε πᾶν πλῆθος ἐθνῶν. ‘al ἐγένετο καλὸς ἐν τῷ 7 
ὕψει αὐτοῦ διὰ τὸ πλῆθος τῶν κλάδων αὐτοῦ, ὅτι ἐγενήθησαν αἱ ῥίζαι 
αὐτοῦ εἰς ὕδωρ πολύ. ὃ καὶ κυπάρισσοι τοιαῦται ἐν τῷ παραδείσῳ 8 
τοῦ θεοῦ, καὶ al πίτυες οὐχ ὅμοιαι ταῖς παραφνάσιν αὐτοῦ, καὶ ἐλάται 


AQF 28 Acyurrov) pr τὴν (sub Χ)0 24 om καὶ 19 A | dwow] θησω A 
THY χειρα) ras xapas A 25 οι Bpaxsoves) οἱ δε Spay. ΒΡΡΑΟΤ 4 | δουναι 
+pe A 26 Acyveror] pr (sub τ) ra Q | Ὑνωσονται] ἐπεγνωσονται A 
warres)+o. Acyurrian A XXXI 1 pr tit ere ca’ μηνὶ epa a 
QresP | ἐενδεκατω) Sexare 7 2° (superscr ἐν Q>) | om ἐν rw τριτω μῆνι et 
τον penvos]+ ἴτου τριτ)ον 2 βασιλεαιγ. B® (βασιλεα Ary. BY 

wapagdvacy (rapa φυσιν Q*))+xac πυκνοῖς ἐν TH oxern A et (sub θ΄ * 

—* — r καὶ AQ | νεφελων)]) pr των A α’ δασεῶ! Q™E 4 συστεματα 

συστήματα B*Q* συστ. de T non liq | auras 29] - γγαγεν κυκλω 

τῶν ree} avrov καὶ A δ᾽ αὐτου 2°]+ καὶ υψωθησαν αἱ ταραφναδες αὐτου 

A et (sub 0 *) Q | “9 ed A | πολλοῦ) ἐν rw εκτειραι (κτειναι Q*) avrow Q 

6 νποκατων B* (-τω Bi») | everrucay] ὡσαν sup ras A® | εν τὴ σκια] vo τη 

σκιαν A | κατωκησεν Q 1 εγενηθησα»] eyeryncay A 8 om καὶ 1° 

A | τοιανται) οὐκ eyernOncay A | αἱ mirves] om αὐ AQ | παραφυασυ) παρα 
guow Ὁ" (wapagvacey Q*) 
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οὐκ ἐγένοντο ὅμοιαι τοῖς κλάδοις αὐτοῦ" πᾶν ξύλον ἐν τῷ παραδείσῳ B 
ο τοῦ θεοῦ οὐχ ὁμοιώθη αὐτῷ ev τῷ κάλλει αὐτοῦ "διὰ τὸ πλῆθος τῶν 
κλάδων αὐτοῦ, καὶ ἐζήλωσεν αὑτὸν τὰ ξύλα τοῦ παραδείσου τῆς 
10 τρυφῆς τοῦ θεοῦ. Aid τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν 
ἐγένου μέγας τῷ μεγέθει καὶ ἔδωκας τὴν ἀρχήν σον εἰς μέσον 
11 νεφελῶν, καὶ εἶδον ἐν τῷ ὑψωθῆναι αὐτόν" " καὶ παρέδωκα αὐτὸν εἰς 
12 χεῖρας ἄρχοντος ἐθνῶν, καὶ ἐποίησεν τὴν ἀπώλειαν αὐτοῦ, ᾿ καὶ 
ἐξωλέθρευσαν αὐτὸν ἀλλότριοι λοιμοὶ ἀπὸ ἐθνῶν καὶ κατέβαλον αὐτὸν 
ἐπὶ τῶν ὀρέων" ἐν πάσαις ταῖς φάραγξιν ἔπεσαν οἱ κλάδοι αὐτοῦ, καὶ 
συνετρίβη τὰ στελέχη αὐτοῦ ἐν παντὶ πεδίῳ τῆς γῆς, καὶ κατέβησαν 
ἀπὸ τῆς σκέπης αὐτῶν πάντες οἱ λαοὶ τῶν ἐθνῶν καὶ ἠδάφισαν αὐτόν. 
13 Ξἐπὶ τὴν πτῶσιν αὐτοῦ ἀνεπαύσαντο πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, 
καὶ ἐπὶ τὰ στελέχη αὐτοῦ ἐγίνοντο πάντα τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ, 
14 ὅπως μὴ ὑψωθῶσιν ἐν τῷ μεγέθει αὐτῶν καὶ πάντα τὰ ξύλα τὰ 
ἐν τῷ ὕδατι: καὶ ἔδωκαν τὴν ἀρχὴν αὐτῶν εἰς μέσον νεφελῶν, καὶ 
οὐκ ἔστησαν ἐν τῷ ὕψει αὐτῶν πρὸς αὐτά" πάντες οἱ πίνοντες ὕδωρ, 
πάντες ἐδόθησαν εἰς θάνατον, εἰς γῆς βάθος, ἐν μέσῳ υἱῶν ἀνθρώ- 
15 πῶν, πρὸς καταβαίνοντας εἰς βόθρον. STade λέγει KUpws | 
Κύριος Ἔν § ἡμέρᾳ κατέβη εἰς ἄδου, ἐπένθησεν αὐτὸν ἡ ἄβυσσος, καὶ 
ἐπέστησα τοὺς ποταμοὺς αὐτῆς καὶ ἐκώλυσα πλῆθος ὕδατος, καὶ 
ἐσκότασεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ Λίβανος, πάντα τὰ ξύλα τοῦ πεδίον ἐπ᾿ αὐτῷ 
16 ἐξελύθησαν. “awd τῆς φωνῆς τῆς πτώσεως αὐτοῦ ἐσείσθησαν τὰ 
ἔθνη, ὅτε κατεβίβαζον αὐτὸν εἰς ἄδον μετὰ τῶν καταβαινόντων εἰς 
λάκκον, καὶ παρεκάλουν αὐτὸν ἐν γῇ πάντα τὰ ξύλα τῆς τρνφῆς καὶ 
1) τὰ ἐκλεκτὰ τοῦ Λιβάνου, πάντα τὰ πίνοντα ὕδωρ. “7 καὶ γὰρ αὐτοὶ 


8 eyerorro) ἐγένετο Q* (-νοντο Q*) | ὁμοιαι 2°] ὁμοιοι A | ομοιωθη] ὡμοιώθη AQ 
9 εἴηλωσα» A | ra ξυλα] pr rarra Q της τρυφης Tov παραδεισου Q 
10 Kupsos] pr ἀδωναι A pr ks Q | νεφελων] pr των AQ | dor Q 11 av- 
rou]+(sub θ΄ 1) εξεβαλον avrov 12 εξωλοθρευσαν B> | om xa: 2° 
Q | ewecor AQ | aurwr] αὐτου Q | edadicay A 138 eyworro] eyevorro 
A | θηρια rou sup ras Α5 14 om καὶ 1° B*>AQ | edwxay] pr ovx AQ | 
THY ἀρχὴν αὐτων) a’ το axpor αὐτῶ! θ΄ τον καυλον αὐτῶὶ o” τας καρδιας αὐτωὶ 
Qms | αντα] αὐτον AQ*| παντες 2°] pr αλλα A | γη: βαθο:) γὝην Badous A 
15 xupos) adwra Α ἾΪ ἡ mepa] ἡμερα Q* nu. μια Q™  επενθησεν...Δι- 
Bayos] execrnca ex αὐτὸν τὴν αβυσσον καὶ εκωώλυσα Tous worapous (εστησα... 
vous πὸ sup ras A*) aurys καὶ ἐκωλυσεν πληθος voaros και (και Α50564}} exer- 
θησεν αὐτὸν o Διβανος και ἐξεστησαν er avrw A | ἐπενθησεν)] + αντὸον ἡ αβυσ- 
Gos εἐκαλεσεν καὶ εἐπεστησε τους ποταμου: αὐτῆς καὶ εκυκλωσεν Q™E | αὐτὸν 7 
αβυσσος Kat exeornoa] επεστησα ex αὐτὸν ΤῊΡ ἀβυσσον και exwruca Q | 
εκωλυσα) exuxwoa Bab™s | er aurw sup ras Ὁ] litt A* 16 aro της φωνης 
.««εθνη] και ἐσεισθησαν εθνὴ aro της φωνης της: Frwoews αὐτου A | yn]+ κατω 
AQ | exdexra)]+(sub %) καὶ τα καλλιστα Q 
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Β κατέβησαν per’ αὐτοῦ eis ἔδου ἐν τοῖς τραυματίαις ἀπὸ μαχαίρας, καὶ 
τὸ σπέρμα αὐτοῦ, οἱ κατοικοῦντες ὑπὸ τὴν σκέπην αὐτοῦ, ἐν μέσῳ 
τῆς (ens αὑτῶν ἀπώλοντο. 5 Τίνι, ὡμοιώθης ; κατάβηθι καὶ τὸ 
καταβιβάσθητι μετὰ τῶν ξύλων τῆς τρυφῆς εἰς γῆς βάθος" ἐν μέσῳ 
ἀπεριτμήτων κοιμηθήσῃ μετὰ τραυματιῶν μαχαίρας. ovres Φαραὼ 
καὶ τὸ πλῆθος τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, λέγει κύριος Κύριος. 

"Kal ἐγένετο ἐν τῷ δωδεκάτῳ ἔτει ἐν τῷ δεκάτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ: XXXII 
μηνὸς ἐγένετο λόγος Kupiou πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, λάβε 2 
θρῆνον ἐπὶ Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου καὶ ἐρεῖς αὐτῷ Δέοντι ἐθνῶν 
ὡμοιώθης σὺ καὶ ὡς δράκων ὁ ἐν τῇ θαλάσσῃ, καὶ ἐκεράτιζες τοῖς 
ποταμοῖς σον, καὶ ἐτάρασσες ὕδωρ τοῖς ποσίν cov καὶ κατεπάτεις 
τοὺς ποταμούς σου. "τάδε λέγει Κύριος Καὶ περιβαλῶ ἐπὶ σὲ δίκτνα 3 
λαῶν πολλῶν, καὶ ἀνάξω σε ἐν τῷ ἀγκίστρῳ μου, “καὶ ἐκτενῶ σε ἐπὶ 4 
τὴν γὴν" πεδία πλησθήσεταί σου, καὶ ἐπικαθιῶ ἐπὶ σὲ πάντα τὰ 
πετεινά, καὶ ἐνπλήσω πάντα τὰ θηρία πάσης τῆς γῆς" " καὶ δώσω τὰς 5 
σάρκας σου ἐπὶ τὰ ὄρη, καὶ ἐνπλήσω ἀπὸ τοῦ αἵματός σον “ καὶ 6 
ποτισθήσεται ἡ γὴ ἀπὸ τῶν προχωρημάτων cov, ἀπὸ τοῦ πλήθους 
‘cov ἐπὶ τῶν ὀρέων" φάραγγας ἐνπλήσω ἀπὸ σοῦ. 1καὶ κατακαλύψω 7 
ἐν τῷ σβεσθῆναί σε οὐρανὸν καὶ συσκοτάσω τὰ ἄστρα αὐτοῦ, ἥλιον ἐν 
νεφέλῃ καλύψω, καὶ σελήνη οὐ μὴ φάνῃ τὸ φῶς αὐτῆς. ὅ᾿πάντα τὰ 8 
φαίνοντα φῶς ἐν τῷ οὐρανῷ συσκοτάσουσιν ἐπὶ σέ, καὶ δώσω σκότος 
ἐπὶ τὴν γῆν, λέγει κύριος Κύριος. 9καὶ παροργιῶ καρδίαν λαῶν ἡ 
πολλῶν, ἡνίκα ἂν ἄγω αἰχμαλωσίαν σου εἰς τὰ ἔθνη, εἰς γὴν ἦν 
οὐκ ἔγνως. "καὶ στυγνάσουσιν ἐπὶ σὲ ἔθνη πολλά, καὶ οἱ βασιλεῖς 10 


τοικ 
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αὐτῶν ἐκστάσει ἐκστήσονται, ἐν τῷ πέτασθαι τὴν ῥομφαίαν pov ἐπὶ B 
πρόσωπα αὐτῶν, προσδεχόμενοι τὴν πτῶσιν αὐτῶν ἀφ᾽ ἡμέρας 
τσ πτώσεώς σου. “Gre τάδε λέγει Κύριος ρομφαία βασιλέως Βαβυ- 
τὰ λῶνος ἥξει σοι “ey μαχαίραις γιγάντων, καὶ καταβαλῶ τὴν ἰσχύν 
σον: λοιμοὶ ἀπὸ ἐθνῶν πάντες, καὶ ἀπολοῦσι τὴν ὕβριν Αἰγύπτου, 
13 καὶ συντριβήσεται πᾶσα ἡ ἰσχὺς αὐτῆς. ᾿βκαὶ ἀπολῶ πάντα κτήνη 
αὐτῆς ἀφ᾽ ὕδατος πολλοῦ, καὶ οὐ μὴ ταράξῃ αὐτὸ ποὺς ἀνθρώπον ἔτι, 
14 καὶ ἴχνος κτηνῶν οὐ μὴ καταπατήσῃ αὐτό. "οὕτως τότε ἡσυχάσει τὰ 
ὕδατα αὐτῶν, καὶ οἱ ποταμοὶ αὐτῶν ὡς ἔλαιον πορεύσονται, λέγει 
15 Κύριος. ὅταν δῶ Αἴγυπτον εἰς ἀπώλειαν καὶ ἐρημωθῇ ἡ γῆ σὺν τῇ 
πληρώσει αὐτῆς, ὅταν διασπείρω πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ, 
16 καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος. ᾿“θρῆνός ἐστιν καὶ θρηνήσεις 
αὐτόν, καὶ αἱ θυγατέρες τῶν ἐθνῶν θρηνήσουσιν αὐτόν" ἐπ᾽ Αἴγυπτον 
καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἰσχὺν αὐτῆς θρηνήσουσιν αὐτήν, λέγει κύριος 
17 Κύριος. "7 Καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ δωδεκάτῳ ἔτει τοῦ πρώτου μηνὸς 
πεντεκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς ἐγένετο λόγος Κυρίον πρὸς μὲ λέγων 
18 *Ylé ἀνθρώπου, θρήνησον ἐπὶ τὴν ἰσχὺν Αἰγύπτου, καὶ καταβιβά- 
σουσὶιν αὐτῆς τὰς θυγατέρας τὰ ἔθνη νεκρὰς εἰς τὸ βάθος τῆς γῆς, πρὸς 
«οτοὺς καταβαίνοντας εἰς βόθρον: “ἐν μέσῳ μαχαίρας τραυματιῶν 
ar πεσοῦνται per’ αὐτοῦ, καὶ κοιμηθήσεται πᾶσα ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ. “kal 
ἐροῦσίν σοι οἱ γίγαντες Ἔν βάθει θορύβου γίνου, τίνος κρείττων εἶ; 
καὶ κατάβηθι καὶ κοιμήθητι μετὰ ἀπεριτμήτων ἐν μέσῳ τραυματιῶν 
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B μαχαίρας. “dxei ᾿Ασσοὺρ καὶ πᾶσα 9 συναγωγὴ αὐτοῦ, πάντες rpav- s2 
ματίαι ἐκεῖ ἐδόθησαν, καὶ ἣ ταφὴ αὐτῶν ἐν βάθει βόθρου, καὶ ἐγενήθη 
ἡ συναγωγὴ αὐτοῦ περικύκλῳ τοῦ μνήματος αὐτοῦ, πάντες of rpav- 
ματίαι οἱ πεπτωκότες μαχαίρᾳ, “ol Sderes τὸν φόβον αὐτῶν ἐπὶ γῆς 53 
ζωῆς. “éxet Αἰλὰμ καὶ πᾶσα ἡ δύναμις αὐτοῦ περικύκλῳ τοῦ μνήμα- «ς 
τος αὐτοῦ, πάντες οἱ τραυματίαι οἱ πεπτωκότες μαχαίρᾳ καὶ οἱ κατα- 
βαίνοντες ἀπερίτμητοι εἰς γῆς βάθος, οἱ δεδωκότες αὐτῶν φόβον ἐπὶ 
τῆς ζωῆς: καὶ ἐλάβοσαν τὴν βάσανον αὐτῶν μετὰ τῶν καταβαινόντων 
εἰς βόθρον dv μέσῳ τραυματιῶν. "ἐκεῖ ἐδόθησαν Μόσοχ καὶ Θοβὲλ ᾿ξ 
καὶ πᾶσα 7 ἰσχὺς αὐτῶν περικύκλῳ τοῦ μνήματος αὐτοῦ, πάντες 
τραυματίαι αὐτοῦ, πάντες ἀπερίτμητοι τραυματίαι ἀπὸ μαχαίρας, οἱ 
δεδωκότες τὸν φόβον αὐτῶν ἐπὶ τῆς ζωῆς" "καὶ ἐκοιμήθησαν μετὰ 27 
τῶν γιγάντων τῶν πεπτωκότων ἀπὸ αἰῶνος, οἱ κατέβησαν εἰς ddov ἐν 
ὅπλοις πολεμικοῖς καὶ ἔθηκαν τὰς μαχαίρας αὐτῶν ὑπὸ τὰς κεφαλὰς 
αὐτῶν" καὶ ἐγενήθησαν αἱ ἀνομίαι αὐτῶν ἐπὶ τῶν ὀστῶν αὐτῶν, ὅτι 
ἐξεφόβησαν πάντας ἐν τῇ ζωῇ αὐτῶν. "καὶ σὺ ἐν μέσῳ ἀπεριτμή- ἐδ 
τῶν κοιμηθήσῃ μετὰ τετραυματισμένων μαχαίρᾳ. "ἐκεῖ ἐδόθησαν a9 
οἱ ἄρχοντες ᾿Ασσοὺρ οἱ δόντες τὴν ἰσχὺν αὐτοῦ εἰς τραῦμα μαχαίρας" 
οὗτοι μετὰ τραυματιῶν ἐκοιμήθησαν, μετὰ καταβαινόντων εἰς βόθρον. 
Yexet οἱ ἄρχοντες τοῦ βορρᾶ πάντες στρατηγοὶ ᾿Ασσούρ, οἱ κατα- 30 
βαίνοντες τραυματίαι, σὺν τῷ φόβῳ αὐτῶν καὶ τῇ ἰσχύε αὐτῶν 
ἐκοιμήθησαν ἀπερίτμητοι μετὰ τραυματιῶν μαχαίρας, καὶ ἀπήνεγκαν 
τὴν βάσανον αὐτῶν μετὰ τῶν καταβαινόντων εἰς βόθρον. "" ἐκείνους 3: 
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ὄψεται βασιλεὺς Φαραώ, καὶ παρακληθήσεται ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἰσχὺν B 

32 αὑτῶν, λέγει κύριος Κύριος. ὅτι δέδωκα τὸν φόβον αὐτοῦ ἐπὶ τῆς 
ζωῆς, καὶ κοιμηθήσεται ἐν μέσῳ ἀπεριτμήτων μετὰ τραυματιῶν μα- 
χαίρας Φαραώ, καὶ πᾶν τὸ πλῆθος αὐτοῦ per’ αὐτοῦ, λέγει κύριος 
Κύριος. 


MXXIII Σ ‘Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, λά- 
λησὸν τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ σον καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τῇ ἐφ᾽ ἣν ἂν 
ἐπάγω ῥομφαίαν, καὶ λάβῃ ὁ λαὸς τῆς γῆς ἄνθρωπον ἕνα ἐξ αὐτῶν 

3 καὶ δῶσιν αὐτὸν ἑαυτοῖς ele σκοπόν, Sxal ἴδῃ τὴν ῥομφαίαν ἐρχο- 
μένην ἐπὶ τὴν γὴν καὶ σαλπίσῃ τῇ σάλπιγγι καὶ σημάνῃ τῷ λαῷ, 
4 “καὶ ἀκούσῃ ἀκούσας τὴν φωνὴν τῆς σάλπιγγος καὶ μὴ φυλάξηται, 
καὶ ἐπέλθῃ 4 ῥομφαία καὶ καταλάβῃ αὐτόν" τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπὶ τῆς 
s κεφαλῆς αὐτοῦ ἔσται. ὅὅτι τὴν φωνὴν τῆς σάλπιγγος ἀκούσας 
οὐκ ἐφυλάξατο, τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτοῦ ἔσται" καὶ οὗτος ὅτι 
6 ἐφυλάξατο, τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐξείλατο. “καὶ ὁ σκοπὸς ἐὰν ἴδῃ τὴν 
ῥομφαίαν ἐρχομένην καὶ μὴ σημάνῃ τῇ σάλπιγγι, καὶ ὁ λαὸς μὴ 
φυλάξηται, καὶ ἐλθοῦσα ἡ ῥομφαία λάβῃ ἐξ αὐτῶν ψυχήν" αὕτη διὰ 
τὴν αὐτῆς ἀνομίαν ἐλήμφθη, καὶ τὸ αἷμα ἐκ χειρὸς τοῦ σκοποῦ 
7 ἐκζητήσω. 1καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπον, σκοπὸν δέδωκά σε τῷ οἴκῳ 
8 Ἰσραήλ, καὶ ἀκούσῃ ἐκ στόματός μον λόγον. δὲν τῷ εἶπαί pe τῷ 
ἁμαρτωλῷ Θανάτῳ θανατωθήσῃ, καὶ μὴ λαλήσῃς τοῦ φυλάξασθαι τὸν 
ἀσεβὴ ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ, αὐτὸς ὁ ἄνομος τῇ ἀνομίᾳ αὐτοῦ ἀπο- 
9 θανεῖται, τὸ δὲ αἷμα αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρός σον ἐκζητήσω. "σὺ δὲ ἐὰν 
προαπαγγείλῃς τῷ ἀσεβεῖ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἀποστρέψαι ἀπ᾽ αὐτῆς, 
καὶ μὴ ἀποστρέψῃ ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ, οὗτος τῇ ἀσεβείᾳ αὐτοῦ 
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— 1 Κυριου) rim: Q™ 2 erayw) exayayw A | ρομφαια») κριμα 


ayaros A | αὐτων] aurns Q | dwow) dwoovew B*> δωσωσιν Q| om εἰς A 
8 σαλπισει AQ 4 ακουσαε) pro AQ | εἐπελθὴη) ελθουσα A | om και 4° Aj 
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Β ἀποθανεῖται, καὶ σὺ τὴν ψνχὴν σαυτοῦ ἐξήρησαι. Kai σύ, vid το 
ἀνθρώπου, εἰπὸν τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ Οὕτως ἐλαλήσατε λέγοντες Αἱ 
πλάναι ἡμῶν καὶ αἱ ἀνομίαι ἡμῶν ἐφ᾽ ἡμῖν εἰσιν, καὶ ἐν αὐταῖς ἡμεῖς 
τηκόμεθα" καὶ πῶς ζησόμεθα; "“"εἰπὸν αὐτοῖς Ζῶ ἐγώ, τάδε λέγει τι 
Κύριος, οὗ βούλομαι τὸν θάνατον τοῦ ἀσεβοῦς, ὡς ἀποστρέψαι τὸν 
ἀσεβὴ ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ καὶ ζῆν αὐτόν. ἀποστροφῇ ἀποστρέψατε 
ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ὑμῶν- καὶ ἵνα τί ἀποθνήσκετε, οἶκος Ἰσραήλ; "εἰπὸν 1: 
πρὸς τοὺς υἱοὺς τοῦ λαοῦ σου Δικαιοσύνη δικαίου οὐ μὴ ἐξέληται 
αὐτὸν ἐν 3 ἂν ἡμέρᾳ πλανηθῇ, καὶ ἀνομία ἀσεβοῦς οὐ μὴ κακώσῃ 
αὐτὸν ἐν ἦ ἂν ἡμέρᾳ ἀποστρέψῃ ἀπὸ τῆς ἀνομίας αὐτοῦ" καὶ δίκαιος 
οὐ μὴ δύνηται σωθῆναι. dv τῷ εἶπαί με τῷ δικαίῳ Οὗτος πέποιθεν 13 
ἐπὶ τῇ δικαιοσύνῃ αὐτοῦ, καὶ ποιήσῃ ἀνομίαν, πᾶσαι al δικαιοσύναι 
αὐτοῦ οὐ μὴ ἀναμνησθῶσιν, ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτοῦ ἧἦ ἐποίησεν, ἐν αὐτῇ 
ἀποθανεῖται. “xal ἐν τῷ eiwal με τῷ ἀσεβεῖ Θανάτῳ θανατωθήσῃ, 14 
καὶ ἀποστρέψῃ ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ, καὶ ποιήσῃ κρίμα καὶ 
δικαιοσύνην, Sxal ἐνεχύρασμα ἀποδοῖ καὶ ἁρπάγματα ἀποτίσῃ, ἐν 15 
τροστάγμασιν ζωῆς διαπορεύηται τοῦ μὴ ποιῆσαι ἄδικον, ζωῇ ζήσεται 
καὶ οὐ μὴ ἀποθάνῃ" “πᾶσαι αἱ ἁμαρτίαι αὐτοῦ ἃς ἥμαρτεν οὗ μὴ τό 
ἀναμνησθῶσιν" ὅτι κρίμα καὶ δικαιοσύνην ἐποίησεν, ἐν αὐταῖς ζήσε- 
ται. “καὶ ἐροῦσιν οἱ υἱοὶ τοῦ λαοῦ σον Οὐκ εὐθεῖα ἡ ὁδὸς τοῦ κυρίον" 17 
καὶ αὕτη ἡ ὁδὸς αὑτῶν οὐκ εὐθεῖα. “dy τῷ ἀποστρέψαι δίκαιον ἀπὸ 18 
τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ καὶ ποιήσῃ ἀνομίας, καὶ ἀποθανεῖται ἐν αὐταῖς. 

19 καὶ ἐν τῷ ἀποστρέψαι τὸν ἁμαρτωλὸν ἀπὸ τῆς ἀνομίας αὐτοῦ καὶ 19 
ποιήσῃ κρίμα καὶ δικαιοσύνην, ἐν αὐτοῖς αὐτὸς ζήσεται. "καὶ τοῦτό 20 
ἐστιν ὃ εἴπατε Οὐκ εὐθεῖα ἡ ὁδὸς Κυρίου: ἕκαστον ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ 
κρινῶ ὑμᾶς, οἶκος Ἰσραήλ. 

ΑΟ 9 σαυτου͵] σον A σεαντου Q  εξηρησαι] ἐρρυσω A 10 sur] ἡμαε A 
11 rade Neyer] λέγει αδωναι Α (sup ras: om 4.5) αδωναι Q | aceBous) αμαρ- 
rwdhou A | aroorpeya) pr ro A | avrov]+rns wornpas A | τῆς οδου νμων»}] των 
oder υμων τῶν πονηρων A τῆς odou un. X τὴξ πονηρας Q | ἀποθανησκετε Q* 
(αποθν. Οἢ 13 εἰπὸν} pr καὶ ou we avou A et (sub a’ 3.) Ο | ἀασεβου:] 
ἄνομον A | και δικαιος ov sup ras A*| dura] δυνησεται A | σωθηραι) Ἐ er 
npepa auaprias (“apres sup ras A*) αὐτου A et (sub αθ' -%) Q 18 era] 
exew ΒΡΡΑΟ | dtxcaw]+fwn ζηση καὶ A | er] εν Q  ποιηση] pr ear A | 
ανομια»] abiacay A | αὐτου 2°]+as exonoer A | ἀναμνησθωσιν) μνησθωσιν 
AQ | αδικεια B* (-xta Bo) 14 εἰπαι] εἰπεῖν B*>AQ | αμαρτιαε) ace- 
Beas A 15 «γεχυρασμα.. ατοτισὴ) ἐνεχυρὸν και apraypa arorwea A 
ἐνεχυρασμα ἀποδω καὶ αρπαγμα arorie © | προσταγματι A | arodavecra: A 
16 ἡμαρτεν)] erancer A | ἀγαμνησθωσυν) μνησθωσιν er: A+ (sub 00’ 1) aura 
Qe | auras] avras AQ# 17 τοῦ xyptov] om του Q 18 avrov] 
eavrov Q | ἀνομίαν A | avras) αὐτή A 20 exasros Q* (-τον Q*) | ἐν 
Tass odas αὐτου] κατα Tas odous ὑμων A | Iopand]+ λέγει ks A 
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-:. "Καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ δωδεκάτῳ era, ἐν τῷ δωδεκάτῳ μηνί, πέμιττῃ B 
τοῦ μηνός, τῆς αἰχμαλωσίας ἡμῶν, ἦλθεν ὁ ἀνασωθεὶς πρὸς μὲ ἀπὸ 
22 Ἱερουσαλὴμ λέγων ‘Edkw ἡ πόλις. "“καὶ ἐγενήθη ἐπ᾿ ἐμὲ χεὶρ 
Κυρίου ἑσπέρας πρὶν ἐλθεῖν αὐτόν, καὶ ἤνοιξέν μου τὸ στόμα ἕως 
ἦλθεν πρὸς μὲ τὸ πρωΐ: καὶ ἀνοιχθέν μου τὸ στόμα οὐ συνεσχέθη 
13 ἔτι. "καὶ ἐγενήθη λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, οἱ 
δ κατοικοῦντες τὰς ἠρημωμένας ἐπὶ τῆς γῆς τοῦ Ἰσραὴλ λέγουσιν Els ἦν 
᾿Αβραὰμ καὶ κατέσχεν τὴν γῆν, καὶ ἡμεῖς πλείους ἐσμέν, ἡμῖν δέδοται 


25s 


277 γῆ εἰς κατάσχεσιν. 53a τοῦτο εἰπὸν αὐτοῖς "" Τάδε λέγει κύριος 
"7 Κύριος Ζῶ ἐγώ, εἰ μὴν οἱ ἐν ταῖς ἠρημωμέναις μαχαίραις πεσοῦνται, 
καὶ οἱ ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου τοῖς θηρίοις τοῦ ἀγροῦ δοθήσονται 
εἰς κατάβρωμα, καὶ τοὺς ἐν ταῖς τετειχισμέναις καὶ τοὺς ἐν τοῖς 

28 σπηλαίοις θανάτῳ ἀποκτενῶ. “καὶ δώσω τὴν γὴν ἔρημον, καὶ 
ἀπολεῖται ἡ ὕβρις τῆς ἰσχύος αὐτῆς, καὶ ἐρημωθήσεται τὰ ὄρη τοῦ 

29 Ἰσραὴλ διὰ τὸ μὴ εἶναι διαπορευόμενον. "καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ 
εἰμε Κύριος" καὶ ποιήσω τὴν γῆν αὐτῶν ἔρημον, καὶ ἐρημωθήσεται διὰ 

30 πάντα τὰ βδελύγματα αὐτῶν ἃ ἐποίησαν. καὶ σύ, νἱὲ ἀνθρώπου, 
οἱ υἱοὶ τοῦ λαοῦ gov of λαλοῦντες περὶ σοῦ παρὰ τὰ τείχη καὶ ἐν τοῖς 
πυλῶσι τῶν οἰκιῶν, καὶ λαλοῦσιν ἄνθρωπος τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ 
λέγοντες Συνέλθωμεν καὶ ἀκούσωμεν τὰ ἐκπορευόμενα παρὰ Kupiov. 

3: *€pyorrat πρὸς σὲ ὡς συμπορεύεται λαός, καὶ κάθηνται ἐναντίον σου 
καὶ ἀκούουσιν τὰ ῥήματά σου, καὶ αὐτὰ ov μὴ ποιήσουσιν, ὅτι ψεῦδος 


21 pr tit εαλω ἡ πολις eres ιβ΄ μηνι ι΄ ἥμερα ε΄ Quesp | ἐγενηθὴ] ἐγένετο A | AQ 
Swdexarw 2°) Sexarw Q* (δωδ. 56) | 0 avacwGes] non inst o ΒΡ] 
om aro Ἱερουσαλὴμ A® (ε απο — λεγω sup ras 4.5) 22 και eyern On... 
Kuprov} και χειρ κυ eyernOn er ene Q εγενηθὴ) eyevero A | avrov) + πρὸς 
με | pov το στομα (10)] το cropa μον A | ews] ws Be | wou To στομα (2°)) 
To croua μου Q συνεσχεθη) συνεκλεισθη A 48 eyernOn) eyerero A 
98 τας npnpwpevas (Tas ηρημωμεν sup ras A*))+ (sub θ΄ “Χ) ravras Q™ | om 
eoper (* 25 εἰπὸν avros} εἰπε spot αὐτου A 27 rade Neyer} pr (25) 
cures ewer αἀδωναι κε ἐπι TW αἰματι φαγεσθαι και οφθαλμους vsww λημψεσθαι 
προς ἰδωλα ὑμων και Gua εκχειται καὶ τὴν ὙγὙην κληρονομήσεται (86) eoryre 
emt τῇ ρομῴαια υμῶϊ] ἐποιήσατε βδελυγμα καὶ ανὴρ τὸν πλησιον avrov εμι- 
avarat καὶ τὴν γὴν κληρονομησεται ovrws A pr sub & & (2δ) ἐπι (ewer 95) 
του —— εσθετε καὶ τους οφθαλμοὺυξ ὑμῶν arpere προς Ta εἰδωλα vpwr και 
G.t2'æa exxeere καὶ THY HY κληρονομήσετε (26) ἐστῆτε ἐπι της μαχαίρας ὑμὼων 
“ποιήσατε βδελυνγμα καὶ exagtos τὴν γυναίκα Tov πλησιον αὐτου ejmarare 
και τὴν γὴν κληρονομησετε ours epeis wpot avrovs Ταδε λεγει αδωναε xs Q | 


4} ῃ Q*® | μαχαιρα A 28 ἐρημωθήσονται A | του Ἰσραηλ) om του A 
29 epnuwlncorra: Q 80 εν] pr οἱ Ὁ | πυλωσιν A | λαλουσι»] ἐλαλουν 
AQ | avOpwros) pr a’? as ow ενι | axoucoper A 81 epxyorra] pr 


καὶ AQ | σον 1°)+0 λαος pou A et (sub 6’c’ *) Q | axovecw A | ποιησωσιν 
A (-cew) Q 
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B ἐν τῷ στόματι αὐτῶν καὶ ὀπίσω τῶν μιασμάτων ἡ καρδία αὐτῶν. 
Heal γίνῃ αὐτοῖς ὧς φωνὴ ψαλτηρίου ἡδυφώνον εὐαρμόστου, καὶ 3 
ἀκούσονταί σου τὰ ῥήματα καὶ οὗ μὴ ποιήσουσιν αὐτά. Seal ἡνίκα 33 
ἂν ἔλθῃ, ἐροῦσιν ᾿Ιδοὺ ἥκει" καὶ γνώσονται ὅτι προφήτης ἦν ἐν μέσῳ 
αὐτῶν. 

"Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Vid ἀνθρώπου, προ- ὃ XXXIV 
φήτευσον ἐπὶ τοὺς ποιμένας τοῦ Ἰσραήλ, προφήτευσον καὶ εἶπὸν τοῖς 
ποιμέσι Τάδε λέγει κύριος Κύριος Ὦ ποιμένες Ἰσραήλ, μὴ βόσκουσιν 
ποιμένες ἑαυτούς; οὐ τὰ πρόβατα βόσκουσιν οἱ ποιμένες; "ἰδοὺ τὸ 3 
γάλα κατέσθετε καὶ τὰ ἔρια περιβάλλεσθε καὶ τὸ παχὺ σφάζετε, καὶ 
τὰ πρόβατά μου οὗ βόσκετε. “τὸ ἡσθενηκὸς οὐκ ἐνισχύσατε, καὶ τὸ 4 
κακῶς ἔχον οὐκ ἐσωματοποιήσατε, καὶ τὸ συντετριμμένον οὐ κατε- 
δήσατε, καὶ τὸ πλανώμενον οὐκ ἀπεστρέψατε, καὶ τὸ ἀπολωλὸς 
οὐκ ἐζητήσατε, καὶ τὸ ἰσχυρὸν κατειργάσασθε μόχθῳ. "καὶ διε- ς 
σπάρη τὰ πρόβατά μου διὰ τὸ μὴ εἶναι ποιμένας, καὶ ἐγενήθη εἷς 
κατάβρωμα πᾶσι τοῖς θηρίοις τοῦ ἀγροῦ. δκαὶ διεσπάρη pov τὰ 6 
πρόβατα ἐν παντὶ ὄρει καὶ ἐπὶ πᾶν βουνὸν ὑψηλόν, καὶ dai 
«ροσώπου τῆς γὴς διεσπάρη καὶ οὐκ ἦν ὁ ἐκζητῶν οὐδὲ ὁ ἀπο- 
στρέφων. 1διὰ τοῦτο, ποιμένες, ἀκούσατε λόγον Κυρίου "Ζῶ ἐγώ, } 
λέγει κύριος Κύριος, εἰ μὴν ἀντὶ τοῦ γενέσθαι τὰ πρόβατά μον εἰς 
προνομήν, καὶ γενέσθαι τὰ πρόβατά pov els κατάβρωμα πᾶσι τοῖς 
θηρίοις τοῦ πεδίου παρὰ τὸ μὴ εἶναι ποιμένας, καὶ οὖκ ἐξεζήτησαν 
οἱ ποιμένες τὰ πρόβατά μου, καὶ ἐβόσκησαν οἱ ποιμένες ἑαυτοὺς 
τὰ δὲ πρόβατά μον οὐκ ἐβόσκησαν. "ἀντὶ τούτου, ποιμένες, “τάδε 
λέγει κύριος Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ τοὺς ποιμένας, καὶ ἐκζητήσω τὰ 


AQ 81η καρδια αντων] avrwy ἡ καρδια ἐστ A | αὐτῶν 25] Ὁ (sub α΄ θ΄ 3) σο- 
peveras Q 82 ακουσονται]) axovorres A | τα ρηματα σου A | om xa: 3° A 
838 xa: 19] τ ἐσται A | av] cay A XXXIV 1 pr tit ewe rovs ποιμένας του 
Ind Q™s sup 2 ros ποιμεσι (-σιν Q)] auras A οἱ > xpos avrous Q™* | 
ποίμενει 19] pr ot Q | βοσκουσιν ποιμενε:}] οἱ ποιμαινες βοσκ. A | ov) ονχι 

A | ποιμένες 2°] pr oc Q 8 κατεσθιετε AQ | σφαζετε) εσφαζεται A | ov 
βοσκετε) οὐκ eBooxeras A 4 noGernxws A | και To κακως exow (εχων A) 
oux ecwparor.) 6’ ἋἍ καὶ τὸ ἀρρωστον οὐκ ἰασασθε Q | aweorpeyare) ere- 
orpepare A (-ται)ὴ Q | awwhwhor B* vd (axod, Baby δ διεσπαρησαν A 

αὙρου] ὃ καὶ τοις werewors του owen A 6 διεσπαρη 1° 
διεσπαρήσαν» A+ sub θ΄ -X) και ayronoar Q | μου τα προβατα] τα προβατα 
μου AQ | wav] παγτα AQ* | προσωπου] wart: προσωπω A | τῆς ns] pr 
wacys AQ | διοσσπαρη 1219] τα προβατα μου A et (sub 6’ *) Q ΟῚ εκζητων») 
ἕηγτων A 8 κυριο:] αδωνγαι Q | μην] μη Q  πασιν A | τεδιου] αγρον 
A | oO ποιμένες Ta rpoBara μου) Ta Tp. μον οἱ ποιμαινες A 9 ποιμενε:} 
+axovgare \oyor xu A et (sub αϑ'σ’ %) Q 10 xupcos] αδωναι A 
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πρόβατά pou ἐκ Ἐῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ ἀποστρέψω αὐτοὺς τοῦ B 
μὴ ποιμαίνειν τὰ πρόβατά μου, καὶ οὗ βοσκήσουσιν ἔτι οἱ ποιμένες 
αὐτά" καὶ ἐξελοῦμαι τὰ πρόβατά μον ἐκ τοῦ στόματος αὐτῶν, καὶ 
11 οὐκ ἔσονται αὐτοῖς ἔτι εἰς κατάβρωμα. "' διότι τάδε λέγει Κύριος 
12 Ἰδοὺ ἐγὼ ἐκζητήσω τὰ πρόβατά μου καὶ ἐπισκέψομαι αὐτά. "ὥσπερ 
ζητεῖ ὁ ποιμὴν τὸ ποίμνιον αὐτοῦ ἐν ἡμέρᾳ ὅταν ἦ γνόφος καὶ νεφέλη 
ἐν μέσῳ προβάτων διακεχωρισμένων, οὕτως ἐκζητήσω τὰ πρόβατά 
μον καὶ ἀπελάσω αὐτὰ ἀπὸ παντὸς τόπου οὗ διεσπάρησαν ἐκεῖ ἐν 
13 ἡμέρᾳ νεφέλης καὶ γνόφου. “xal ἐξάξω αὐτοὺς ἐκ τῶν ἐθνῶν καὶ 
σννάξω αὐτοὺς ἀπὸ τῶν χωρῶν, καὶ εἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν 
αὐτῶν, καὶ βοσκήσω αὐτοὺς ἐπὶ τὰ ὄρη ᾿Ισραὴλ καὶ ἐν ταῖς φάραγξιν 
14 καὶ ἐν πάσῃ κατοικίᾳ τῆς γῆς “ἐν νομῇ ἀγαθῇ βοσκήσω αὐτούς, 
ἐν τῷ ὄρει τῷ ὑψηλῷ Ἰσραήλ. καὶ ἔσονται αἱ μάνδραι αὐτῶν ἐκεῖ 
καὶ κοιμηθήσονται, καὶ ἐκεῖ ἀναπαύσονται ἐν τρυφῇ ἀγαθῇ, καὶ ἐν 
15 νομῇ πίονι βοσκηθήσονται ἐπὶ τῶν ὀρέων Ἰσραήλ. “Séya βοσκήσω 
τὰ πρόβατά μον καὶ ἐγὼ ἀναπαύσω αὐτά, καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι 
τό Κύριος. τάδε λέγει κύριος Κύριος “Td ἀπολωλὸς ζητήσω, καὶ τὸ 
πλανώμενον ἐπιστρέψω, καὶ τὸ συντετριμμένον καταδήσω, καὶ τὸ 
ἐκλιπὸν ἐνισχύσω, καὶ τὸ ἰσχυρὸν φυλάξω, καὶ βοσκήσω αὐτὰ μετὰ 
1) κρίματος. “ἸἼκαὶ ὑμεῖς, πρόβατα, τάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ 
διακρινῶ ἀνὰ μέσον προβάτου καὶ προβάτον, κριῶν καὶ τράγων. 
18 δ καὶ οὐχ ἱκανὸν ὑμῖν ὅτι τὴν καλὴν νομὴν ἐνέμεσθε, καὶ τὰ κατά- 
λοιπα τῆς νομῆς ὑμῶν κατεπατεῖτε τοῖς ποσὶν ὑμῶν; καὶ τὸ καθε- 
στηκὸς ὕδωρ ἐπίνετε, καὶ τὸ λοιπὸν τοῖς ποσὶν ὑμῶν erapdovere; 
19 καὶ τὰ πρόβατά μου τὰ πατήματα τῶν ποδῶν ὑμῶν ἐνέμοντο, 
so καὶ τὸ τεταραγμένον ὕδωρ ὑπὸ τῶν ποδῶν ὑμῶν ἕπινον; "Διὰ 
τοῦτο τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ διακρινῶ ἀνὰ μέσον προ- 
10 ou] μη A | οὐκ εἐσονται avros ert) οὐκετι eo. aur. A οὐκ ec. avr. Ο AQ 
11 Kupros] xs xs B®°Q xs xs 0 63 auros Q™ 12 worep 
ζητεῖ) ws emoxerrere A | om oray ἡ A| γνοῴος «. vegedn] yropou «x. 
νεφέλη: A pr Q'| προβατων]Ἐ (ΞὉ *&X) avrov AQ | ἀπελασὼω] owatw A 
13 απο] «x A| φαραγξε BO 14 om εν 1° A | ὑψηλω] +n τω oper A 
14—-15 και εν voun...eyw εἰμι xs sup ras A® 14 Igpand 2°] pr τον A* 
15 και γνωσονται ort eyw εἰμι Kupios] pr - ΟἿ γνωσονται] ἐπιγνώσονται A® | 
ori] Score A® 16 δηγτησω) εκζητήσω A | πλανωμενον») πεπλανήμενον 
A | εσιστρεψω) αποστρεψω B®> | εκλιπον] ἐκλειπὸν B*>AQ | ἐνισχυσω) Ὁ (sub 
θ’ %) και To πιον Q | και το wx. φυλαξω sub 6’ Ἄ ΟΥ̓́ 17 προβατα) pr 
τα A+pou Q  διακρινω)] avaxprre Q | κριων και τραγΎων] κρειον καὶ τραγον A 
18 om ὑμων 1° A | κατεπάατειτε τοι: πόσιν ὑμῶν) τοις ποσιν ὑμὼν KaTewa- 
raras A | erapaccero Btvid 19 ὑπο] aro Q 20 Κυριο:] - ὁ 
6: A+ προς avrous Q  διακρινω] ἀνακρινγω Q 
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Β βάτον ἰσχυροῦ καὶ ἀνὰ μέσον προβάτου ἀσθενοῦς. "ἐπὶ ταῖς αἱ 
πλευραῖς καὶ τοῖς spas ὑμῶν διωθεῖσθε, καὶ τοῖς κέρασιν ὑμῶν 
ἐκερατίζετε, καὶ πᾶν τὸ ἐκλεῖπον ἐξεθλίβετε. "“καὶ σώσω τὰ πρόβατά 2 
μου, καὶ οὐ μὴ dow ὅτι εἰς προνομήν, καὶ κρινῶ ἀνὰ μέσον κριοῦ 
πρὸς κριόν. "Ξκαὶ ἀναστήσω ἐπ᾽ αὐτοὺς ποιμένα ἕνα καὶ ποιμαίνει 23 
αὐτούς, τὸν δοῦλόν μου Δανείδ, καὶ ἔσται αὐτῶν ποιμήν" “xai ἐγὼ 24 
Κύριος ἔσομαι αὐτοῖς εἰς θεόν, καὶ Δανεὶδ ἐν μέσῳ αὐτῶν ἄρχων" 
ἐγὼ Κύριος ἐλάλησα. "καὶ διαθήσομαι τῷ Δανεὶδ διαθήκην εἰρήνης, 25 
καὶ ἀφανιῶ θηρία πονηρὰ ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ κατοικήσουσιν ἐν τῇ 
ἐρήμῳ καὶ ὑπνώσουσιν ἐν τοῖς δρυμοῖς. "καὶ δώσω αὐτοὺς περι- 26 
κύκλῳ τοῦ ὄρους pou: καὶ δώσω τὸν ὑετὸν ὑμῖν, ὑετὸν εὐλογίας. 
"7καὶ τὰ ξύλα τὰ ἐν τῷ πεδίῳ δώσει τὸν καρπὸν αὐτῶν, καὶ ἡ γῆ 27 
δώσει τὴν ἰσχὺν αὐτῆς, καὶ κατοικήσουσιν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν ἐν 
ἔλπίδι εἰρήνης, καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμε Κύριος, ἐν τῷ συντρίψαι 
με τὸν ζυγὸν αὐτῶν" καὶ ἐξελοῦμαι αὐτοὺς ἐκ χειρὸς τῶν καταδου- 
λωσαμένων αὐτούς, “xal οὐκ ἔσονται ἔτι ἐν προνομῇ τοῖς ἔθνεσιν, x 
καὶ τὰ θηρία τῆς γῆς οὐκέτι μὴ φάγωσιν αὐτούς" καὶ κατοικήσουσιν 
ἐν ἐλπίδι, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἐκφοβῶν αὐτούς. ""καὶ ἀναστήσω αὐτοῖς a9 
φυτὸν εἰρήνης, καὶ οὐκέτι ἔσονται ἀπολλύμενοι λιμῷ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ 
οὐ μὴ ἐνέγκωσιν ἔτι ὀνειδισμὸν ἐθνῶν. καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ 30 
εἶμι Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν, καὶ αὐτοὶ λαός pov. οἶκος Ἰσραήλ, λέγει 
Κύριος, ↄi πρόβατά pov καὶ πρόβατα ποιμνίου μού ἐστε, καὶ ἐγὼ 3: 
Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, λέγει κύριος Κύριος. 


"Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Ὑἱὲ ἀνθρώπου. éwi- XXxxv 


AQ 20 wxupov) wxv sup ras Bab 31 wos] pos sup ras A*| om 
καὶ 3° Q | εξεθλιβετε} % ews ov εξεθλ. αὐτὰ ctw Q 88 ov μὴ wow) 
οὐκετι ecorras 848 ew αὐτου] avras A | eva] erepow A | ποι- 
μαιν εἰ] ποιμα»ει “AQ | avrous 2°] αὐτὸς ΒΡ | Δανειδ) + (sub α'θ' -%) avros 
ποιμανεῖ avrovs Q 84 καὶ eyw) καγω Q | ev μεσω αὐτων ἀρχων»] ἀρχων 
ἐμμεσω αὐτων A 25 agave] ἀπόλω A | πονηρα) a sup ras B® | ἐρημω] 

1 (sub a6’ “Χ) weroWores Q 26 δωσω avras περικυκλω)] ecorras κυκλω 
μου] +a0’ 'Χ' ευλογιαὶ Q™ | was δωσω (2°)...evoyuas] και ἀποστελω veror 
— auras A | evAcyas]+ (sub *) evorras Q™ 41 ra ev τω πεδιω 
δωσει) του παιδιου arodwoe A | αὐτων 1°] avras A | τὴν ἰσχυν] τὸν καρπὸν 
A | ἔνγον») * rou κλοιου AQ | om καὶ 5° A 48 οὐκ ἐσονται eri) οὐκ ἐσ. 
οὐκετι ΒΒΡΟ οὐκετι ἐσονται A | εθνεσι ΒΡ | om μὴ Ο | φαγωσι»] rronce A 
29 ov μη.. εθνων) ονιδισμον εθγων ov μὴ ενεγκωσιν ert A 30 ) avrew] 
+(sub a’o’ %) per avrww QE | Ἰσραὴλ] pr rou A | Κυριος 2°] + xs j BO 
81 προβατα 1°] pr pr καὶ aes υμεις AQ | ποιμνίου pr rov BAG | exre] pr aves 22 
Kupeos 1°] pr xs XXV 1 pr tit ews opos Σηειρ καὶ ἰδουμαιαν Q 
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στρεψον τὸ πρόσωπόν σου ἐπ᾽ ὄρος Σηεὶρ καὶ προφήτευσον εἰς B 
3 αὐτό, ϑκαὶ εἶπόν Τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, ὄρος 
Σηείρ, καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ σὲ καὶ δώσω σε εἰς ἔρημον, καὶ 
4 ἐρημωθήσῃ, “καὶ ταῖς πόλεσίν σου ἐρημίαν ποιήσω, καὶ σὺ ἔρημος 
45 ἔσῃ, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἰμε Κύριος. ἀντὶ τοῦ γενέσθαι σε ἐχθρὰν 
αἰωνίαν, καὶ ἐνεκάθισας τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ δόλῳ ἐν χειρὶ ἐχθρῶν 
6 μαχαίρᾳ ἐν καιρῷ ἀδικίας ἐπ᾽ ἐσχάτῳ’ “διὰ τοῦτο, ζῶ ἐγώ, λέγει. 
7 κύριος Κύριος, εἰ μὴν εἰς αἷμα ἥμαρτες, καὶ αἷμά σε διώξεται. 7 καὶ 
δώσω ὅρος Σηεὶρ εἰς ἔρημον καὶ ἠρημωμένον, καὶ ἀπολῶ ἀπ᾽ αὐτοῦ 
8 ἀνθρώπους καὶ κτήνη, *xal ἐνπλήσω τῶν τραυματιῶν βουνοὺς καὶ 
τὰς φάραγγάς σου, καὶ ἐν πᾶσι τοῖς πεδίοις σον τετραυματισμένοι 
9 μαχαίρᾳ πεσοῦνται ἐν σοί. 9 ἐρημίαν αἰώνιον θήσομαί σε, καὶ αἱ πόλεις 
10 σου οὐ μὴ κατοικηθῶσιν ἔτι, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος. dia 
τὸ εἰπεῖν σε Τὰ δύο ἔθνη καὶ αἱ δύο χῶραι ἐμαὶ ἔσονται, καὶ 
11 κληρονομήσω αὐτάς, καὶ Κύριος ἐκεῖ ἐστιν. “διὰ τοῦτο, ζῶ ἐγώ, 
λόγει Κύριος, καὶ ποιήσω σοι κατὰ τὴν ἔχθραν σου, καὶ γνωσθή- 
12 gopal σοι ἡνίκα ἂν κρίνω σε, "καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος. 
ἤκουσα τῆς φωνῆς τῶν βλασφημιῶν σου, ὅτι εἶπας Τὰ ὄρη Ἰσραὴλ 
13 ὄρημα᾽ ἡμῖν δέδοται eis κατάβρωμα, "3 καὶ ἐμεγαλορημόνησας ἐπ᾽ ἐμὲ 
14 τῷ στόματί σον" ἐγὼ ἤκουσα. “rade λέγει Κύριος Ἔν τῇ εὐφροσύνῃ 
15 πάσης τῆς γῆς ἔρημον ποιήσω σε" ᾿δἔρημον ἔσῃ, ὄρος Σηείρ, καὶ πᾶσα 
ἡ ᾿Ιδουμαία καὶ ἐξαναλωθήσεται:" γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος ὁ θεὸς 
αὐτῶν. 
2 ex] ext ro A ἐπι Q | Σηεὶρ) adnot τριχωτον Q™™ | ει] ex AQ AQ 
8 εἰπον]-ἰ avrw ΒΡΡΑΟ | om Κυριος A | om εἰς B8>AQ 4 ται: πολεσιν 
«σι B>)] pr εὐ AQ | ερημο:] ἐρημον Q δ σε) ev σοι Qd?me | expay 
* (εχθρ. Qs) | αἰωνιον AQ | δολω] pr - Οὗ] ἐν χειρι εχϑρων (- Οὗ μαχαιρα) 
ἐν καιρω εχθρῶϊ εν χειρι μαχαιρας Α - (sub θ’ %:) εν καιρω θλιψεω: aura Q | 
εσχατων A 6 a] η Ο σε διωξεται) διωξ. σε (θ΄ 1) η μην αἷμα ἐμισησας 
καὶ ata διώξεται σε Q 7 opes} pr τὸ A | bis scr εἰς Β" (improb 2° ΒΡ) | 
ἐρημωμενον AQ 8 εμπλησὼω BOAQ + (sub X) ra opm αὐτου Q | τραν- 
ματιων} + cov B*AQ | βουνου:] pr τοὺ: ΑΟ - σον A | ras dapayyas] pr πα- 
cas A | πασ AQ* 9 ἐρημια») P xa: A | αιωνιαν B* 10 δια Τὸ εἰ- 
wew σε) διοτι εἰτας A | εἐσονται) εἰσι» A | Kupos] pro A 11 Kupcos] pr 
xs AQ | σοι 1°] pr ἐν A | σου] και xara τὸν ζηλον σου ον ἐποιῆσας ἐκ Tov 
μεμισήκεναι σε εν auras A et (sub & 3) Q | a] ear A 12 Ἰσραὴλ) 
+ (sub X) Aeyew Q | καταβρωμα] κατασχεσὶ) A 18 cov]+(sub & %) 
καὶ eBonoare ew ene Acyous yyw Q | eyw) pr xa: A | ηἠκουσα]- φησι xs A 
14 Kupos] pr xs Q | om epnuor ποιησω ce A 15 εἐρημον] pr (sub -*) 
καθως ηνῴρανθης ets κληρονομίαν οἰκου Ind ort ἠφανισθη. ovrws ποιησω σοι 
Q | και εξαναλωθησεται) εξολεθρευθησεται A prz Q | γγωσὴ}] pr καὶ B? 
(superser) A καὶ γνωσονται Q | ο Jeos aurwr] pr - Οἵ 
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B ‘'Kal ov, υἱὲ ἀνθρώπου, προφήτευσον ἐπὶ τὰ ὄρη Ἰσραήλ, καὶ - XXXVI 
εἰπὸν τοῖς ὄρεσιν τοῦ Ἰσραήλ ᾿Ακούσατε λόγον Κυρίον "Τάδε λέγει « 
κύριος Κύριος ᾿Ανθ᾽ οὗ εἶπεν ὁ ἐχθρὸς ἐφ᾽ ὑμᾶς Ἐὖγε, ἔρημα αἰώνια 
εἰς κατάσχεσιν ἡμῖν ἐγενήθη" 33a τοῦτο προφήτευσον καὶ εἶπόν 3 
Tdde λέγει κύριος Κύριος ᾿Αντὶ τοῦ ἀτιμασθῆναι ὑμᾶς καὶ μισηθῆναι 
ὑμᾶς ὑπὸ τῶν κύκλῳ ὑμῶν τοῦ εἶναι ὑμᾶς εἰς κατάσχεσιν τοῖς 
καταλοίποις ἔθνεσιν, καὶ ἀνέβητε λάλημα γλώσσῃ καὶ εἰς ὀνείδισμα 
ἔθνεσιν" “διὰ τοῦτο, ὄρη Ἰσραήλ, ἀκούσατε λόγον Κυρίου Τάδε λέγει 4 
Κύριος τοῖς ὄρεσιν καὶ τοῖς βοννοῖς καὶ ταῖς φάραγξιν καὶ τοῖς 
χειμάρροις καὶ τοῖς ἐξηρημωμένοις καὶ ἢφανισμένοις καὶ ταῖς πόλεσιν 
ταῖς ἐνκαταλελιμμέναις, καὶ ἐγένοντο εἰς προνομὴν καὶ εἷς κατα- 
πάτημα τοῖς καταλειφθεῖσιν ἔθνεσιν περικύκλῳφ' 5διὰ τοῦτο τάδε 5 
λέγει κύριος Κύριος El μὴν ἐν πυρὶ θυμοῦ μον ἐλάλησα ἐπὶ τὰ λοιπὰ 
ἔθνη καὶ ἐπὶ τὴν ᾿Ιδουμαίαν πᾶσαν, ὅτι ἔδωκαν τὴν γῆν μου ἑαυτοῖς 
εἰς κατάσχεσιν μετ᾽ εὐφροσύνης, ἀτιμάσαντες ψυχὰς τοῦ ἀφανίσαι 
ἐν προνομῇ. “διὰ τοῦτο προφήτευσον ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ 6 
εἰπὸν τοῖς ὄρεσιν καὶ τοῖς βουνοῖς καὶ ταῖς φάραγξιν καὶ ταῖς νάπαις 
Tdde λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐν τῷ ζήλῳ μον καὶ ἐν τῷ θυμῷ pov 
ἔλάλησα, ἀντὶ τοῦ ὀνειδισμοὺς ἐθνῶν ἐνέγκαι ὑμᾶς. 70a τοῦτο ἐγὼ 7 
ἀρῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ τὰ ἔθνη τὰ περικύκλῳ ὑμῶν, οὗτοι τὴν ἀτιμίαν 
αὐτῶν λήμψονται: ὑμῶν δέ, ὄρη Ἰσραήλ, τὴν σταφυλὴν καὶ τὸν 8 
καρπὸν ὑμῶν καταφάγεται ὁ λαός μου, ὅτι ἐλπίζουσιν τοῦ ἐλθεῖν. 
ϑὅτι ἰδοὺ ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ ἐπιβλέψω ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ κατεργασθήσεσθε 9 


καὶ σπαρήσεσθε, "καὶ πληθυνῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνθρώπους, πᾶν οἶκον 10 


AQ. XXXVI 1 ορεσι ΒΡ: item 4, 6 | τον Ισραηλ] om τον A | Acyor] pr τὸν Q 
2 ov) ὧν A | evye]+evye A 8 Kupios}]+0 θὲ A | ἀντι του] pr (sub σ΄’ %) 
ἄντι του carcQ*(improb ἀντι του Q') | om καὶ μισηθηναι ὑμας Q | ure] aro 
τῶν εθνων A | ὑμας 3°] nuas A | εθνεσι (1°) ΒΡ: item 4 | ἀανεβητε) εγενεσθαι A | 

λωσσης A 4 Kupov] pr αδωναι Q | Kuptos] pr xs Q και ταις φαραγξιν 
~yét BD: item 6) και τοις χειμαρροιξ] τοις χειμ. καὶ ταις pap. A καὶ ras yep. 
και ταις dap. Q | ros εξηρημωμενοις καὶ ηφαν»ισμενοιΞ) ται: ναπαιξ ταις ερημω- 
peras καὶ ἠφανισμεναις A | ἐενκαταλελιμμεναις (eyx. B8t>Q -λελειμμ, Β55)] 
καταλελιμμεναις A και 7°] ac Α | om εἰς 2° Α | εθνεσ] pr εν Q | περι- 
κυκλω] pr ros A δ om Kupos A | εἰ] ἡ Q*| non inst μου 1° 
Bbvid | φαυτοις τὴν Ὕην μον A 6 και ταις paras καὶ Tas papayti| Q | 
Kupios] pr adava: A pr xs Q | ονειδισμον Q* (-povs Q*) 7 ey} r 
wWov A pr (sub %) rade λέγει αδωναι ks Q | apw) aipw A | ληψονται B δε 
8 σταφυλην)  (Ξ 1.) δωσετε Q | ὑμων καταφαγεται) φαγεται A | o A. 


μου] 4 (ϑὰ *) Ink Q 9 om or: A | om eg υμας καὶ 19 A | om καὶ 
επιβλεψω ep υμας Q* (hab Q™S) | om καὶ σπαρησεσθε A 10 ray) 
Tarra Qut 
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Ἰσραὴλ εἰς τέλος" καὶ κατοικηθήσονται αἱ πόλεις, καὶ ἡ ἠρημωμένη B 
11 οἰκοδομηθήσεται. “kal πληθυνῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνθρώπους καὶ κτήνη, 
καὶ κατοικιῶ ὑμᾶς ὡς τὸ ἐν ἀρχῇ ὑμῶν, καὶ εὖ ποιήσω ὑμᾶς ὥσπερ τὰ 
12 ἄμιροσθεν ὑμῶν" καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος. “καὶ γεννήσω 
ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνθρώπους τὸν λαόν μου Ἰσραήλ, καὶ κληρονομήσουσιν 
ὑμᾶς, καὶ ἔσεσθε αὐτοῖς εἷς κατάσχεσιν" καὶ οὐ μὴ προστεθῆτε ἔτι 
13 ἀτεκνωθῆναι ἀπ᾿ αὐτῶν. “rdde λέγει κύριος Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν εἶπάν 
σοι Κατέσθουσα ἀνθρώπους εἶ, καὶ ἠτεκνωμένη ὑπὸ τοῦ ἔθνους σου 
14 ὀγένον" "διὰ τοῦτο ἀνθρώπους οὐκέτι φάγεσαι, καὶ τὸ ἔθνος σου 
15 οὐκ ἀτεκνώσεις Ert, λέγει κύριος Κύριος. "5 καὶ οὐκ ἀκουσθήσεται οὐκέτι 
ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀτιμία ἐθνῶν, καὶ ὀνειδισμοὺς λαῶν οὐ μὴ ἀνενέγκητε, λέγει 
16 κύριος Κύριος. δαὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων 
17 7¥l@ ἀνθρώπου, οἶκος Ἰσραὴλ κατῴκησεν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν, καὶ 
ἐμίαναν αὑτὴν ἐν τῇ ὁδῷ αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν καὶ ταῖς 
ἀκαθαρσίαις αὐτῶν, καὶ κατὰ τὴν ἀκαθαρσίαν τῆς ἀποκαθημένης 
18 ἐγενήθη ἡ ὁδὸς αὐτῶν πρὸ προσώπου pov. “cai ἐξέχεα τὸν θυμόν 
το μου ἐπ᾽ αὐτούς, "καὶ διέσπειρα αὐτοὺς els τὰ ἔθνη, καὶ ἔλίκμησα 
αὐτοὺς εἰς τὰς χώρας" κατὰ τὴν ὁδὸν αὐτῶν καὶ κατὰ τὴν ἁμαρτίαν 
20 αὐτῶν ἔκρινα αὐτούς. "καὶ εἰσῆλθον els τὰ ἔθνη οὗ εἰσῆλθον ἐκεῖ, 
καὶ ἐβεβήλωσαν τὸ ὄνομά μου τὸ ἅγιον ἐν τῷ λέγεσθαι αὐτούς Λαὸς 
ax Κυρίου οὗτοι, καὶ ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ ἐξεληλύθασιν. “xal ἐφεισάμην 
αὐτῶν διὰ τὸ ὄνομά pou τὸ ἅγιον, ὃ ἐβεβήλωσαν οἶκος Ἰσραὴλ ἐν τοῖς 
8 ἔθνεσιν οὗ εἰσήλθοσαν ἐκεῖ. “did τοῦτο εἰπὸν τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ Τάδε 
λέγει Κύριος Οὐχ ὑμῖν ἐγὼ ποιῶ, οἶκος Ἰσραήλ, ἀλλ᾽ ἣ διὰ τὸ ὄνομά 


10 πολει:] + μων A | 9 ἠρημωμενὴ οἰκοδομηθήσεται] αιρημωμεναι (sic) AQ 
οικοδομηθησονται A 11 κτηνὴ)] + (sub α'θ' 1) καὶ αὐυξηθησονται καὶ 
πληθυνθησονται Q | ra ἐμπροσθεν) το ἐμπρ. A 12 γεννησω)] δωσω A | 

προστεθητε) προστεθησεσθαι A 18 κυριο:] αδωναι A | κατεσθιουσα 
Q* vid (-θουσα 95) | εἰ} Ἐσν Q  ητεκνωμενὴ) ε 1* sup ras ΒΓ 14 ατεκνω- 
σεις ert) ατεκνωσει ce οὐκετι A  κυριο5)] adwras A 15 οὐκετι ed upas] 
ed υμας οὐκετι Q* (improb οὐκ Q*) Ve ονειδισμου: λαων ονειδισμο! εθνων A | ov 

μὴ avereyxyre] ov μη ἐνεγκηται ert A ov λημψη (ληψ. 95) ers Q+(sub *) 
Kas To eOvos cov ovx ατεκνωθήσεται ert Q | Kupios] 0 Os A ΔἸ κατω- 
κησαν A καὶ 1°]+e ταῖς ἀκαθαρσιαιςε αὐτων A | ras ακαθαρσιαι4) pr ἐν 
AQ | om καὶ 4° AQ | αποκαθημενη:) αφεδρου A 18 avrovs)+ περι τοῦ 
auaros ov efexeay ev τὴ yn (emt τὴν γὴν Q) και ἐν τοις adwros (cd. A) 
αντων euavay auryy A et (sub αϑ' -%) Q —A— 
A | τὴν apapriary) ras avojuas A 20 εἰσηλθον bis] εἰσηλθοσαν A 
To αγιον»}] τὸ αγιον μου Q | prrveroat] Aeyew ΔΝ vid (-γεσθαι Q?) | avrov ‘av. 
τῶν A | εἐξεληλυθασι»] εξηλθοσα! A ν To ayer] To αγιον μον Q 
15 Kypes] ρὲ ἀδωναι A pr i O | ἀλλ η] ἀλλὰ ὁ 
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μον τὸ ἅγιον, ὁ ἐβεβηλώσατε ἐν τοῖς ἔθνεσιν οὗ εἰσήλθετε ἐκεῖ. 
3xal ἁγιάσω τὸ ὄνομά μον τὸ μέγα τὸ βεβηλωθὲν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, 23 
ὃ ἐβεβηλώσατε ἐν μέσῳ αὐτῶν, καὶ γνώσονται τὰ ἥθνη ὅτι ἐγώ eis 
Κύριος ἐν τῷ ἁγιασθῆναί με ἐν ὑμῖν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. "καὶ 14 
λήμψομαι ὑμᾶς ἐκ τῶν ἐθνῶν καὶ ἀθροίσω ὑμᾶς ἐκ πασῶν τῶν γαιῶν, 
καὶ εἰσάξω ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν ὑμῶν. "καὶ pave ἐφ’ ὑμᾶς ὕδωρ as 
καθαρόν, καὶ καθαρισθήσεσθε ἀπὸ πασῶν τῶν ἀκαθαρσιῶν ὑμῶν καὶ 
ἀπὸ πάντων τῶν εἰδώλων ὑμῶν, καὶ καθαριῶ ὑμᾶς, "καὶ δώσω ὑμῖν 1:6 
καρδίαν καινήν, καὶ πνεῦμα καινὸν δώσω ἐν ὑμῖν, καὶ ἀφελῶ τὴν 
καρδίαν τὴν λιθίνην ἐκ τῆς σαρκὸς ὑμῶν καὶ δώσω ὑμῖν καρδίαν 
σαρκίνην. “kai τὸ πνεῦμά μου δώσω ἐν ὑμῖν, καὶ ποιήσω ἕνα ἐν 27 
τοῖς δικαιώμασίν pou πορεύησθε, καὶ τὰ κρίματά μον φυλάξησθε καὶ 
ποιήσητε. “xai κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα τοῖς πατράσιν 28 
ὑμῶν, καὶ ἔσεσθέ μοι εἰς λαών, κἀγὼ ἔσομαι ὑμῖν εἰς θεόν. Kal a9 
σώσω ὑμᾶς ἐκ πασῶν τῶν ἀκαθαρσιῶν ὑμῶν, καὶ καλέσω τὸν σῖτον 
3. καὶ πληθυνῶ αὐτάν, καὶ ob δώσω ἐφ᾽ ὑμᾶς λιμόν: καὶ πληθυνῶ 30 
τὸν καρπὸν τοῦ ξύλον καὶ τὰ γενήματα τοῦ ἀγροῦ, ὅπως μὴ λάβητε 
ὀνειδισμὸν λιμοῦ ἐν τοῖς ἔθνεσιν. " καὶ μνησθήσεσθε τὰς ὁδοὺς 31 
ὑμῶν τὰς πονηρὰς καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν τὰ μὴ ἀγαθά, καὶ 
προσοχθιεῖτε κατὰ πρόσωπον αὐτῶν ἐν ταῖς ἀνομίαις ὑμῶν καὶ ἐπὶ 
τοῖς βδελύγμασιν αὐτῶν. οὐ δι’ ὑμᾶς ἐγὼ ποιῶ, λέγει κύριος 32 
Κύριος, γνωστόν ἐστιν ὑμῖν. αἰσχύνθητε καὶ ἐντράπητε ἐκ τῶν 
ὁδῶν ὑμῶν, οἶκος Ἰσραήλ. “rade λέγει ἀδωναὶ Κύριος "Ev ἡμέρᾳ 33 
ὦ καθαριώ ὑμᾶς ἐκ πασῶν ἀνομιῶν ὑμῶν, καὶ κατοικιῶ τὰς πόλεις, 
καὶ οἰκοδομηθήσονται ἔρημοι: 3" καὶ ἡ γῆ ἠφανισμένη ἐργασθήσεται, 34 
ἀνθ᾽ ὧν ὅτι ἠφανισμένη ἐγενήθη κατ᾽ ὀφθαλμοὺς παντὸς παροδεύοντος. 
35 καὶ ἐροῦσιν Ἢ γὴ ἐκείνη ἠφανισμένη ἐγενήθη ὡς κῆπος τρυφῆς, 35 
καὶ al πόλεις αἱ ἔρημοι καὶ ἠφανισμέναι καὶ κατεσκαμμέναι ὀχυραὶ ἐκά- 
θισαν" *xal γνώσονται τὰ ἔθνη, ὅσα ἂν καταλειφθῶσιν κύκλῳ ὑμῶν, 36 
ὅτι ἐγὼ Κύριος φκοδόμησα τὰς καθῃρημένας καὶ κατεφύτευσα τὰς ἦφα- 
23 μου τὸ αγιον) τὸ ἀγιον pov Q | εἰσηλθαται A _ 28 μεγα] αγιον A | 
Rupos] λέγει ἀδωναι xs A et (sub 3.) Q aime pro xs Q™ 24 ληψομαι 
BoQ® | yates] αγιων Ο" (γαιων 95) 41 δικαιωμασι Βὺ [φυλαξεσθω A| 
rononre] ποιησεταε A-+(sub *) avra 28 xayw] καὶ eyw A 
80 om ov Q* (hab ΟἹ Ξε) | λοιμον ΒΤ (λιμον BOAQ) | o3ws]+ay BQ 
AaByre]+ ere AQ | λιμου] Aaov A | εθνεσι ΒΡ 81 xara προσωπο»} και 
το wp. Bab Lex ey AQ | aurwy 2°] υμῶ! A 82 xupos] αδωναι Be>™E | 
RKupios] o Os A | ἐστι»] eora: AQ | Ἰσραηλ][) - λεγει xs A 88 ἀδωναι 
Kupros] ks ο θξ A ἂς xs Q | ἡμερα] ry nu εκεινὴ A | ανομιων] pr των A} 
ἐρημοι}] pr αὐ AQ 84 ηφανισμενη 1°) pr η B®>AQ | wapodevorros] διο- 
devorros A 35 ndarwpern] pr ἡ AQ 86 eyw 1°)-+eyu A 
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37 νισμένας' ἐγὼ Κύριος dAdAnoa καὶ ποιήσω. 7Tdde λέγει Β 
ἀδωναὶ Κύριος Ἔτι τοῦτο ζητηθήσομαι τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ τοῦ ποιῆσαι 
38 αὐτούς: πληθυνῶ αὐτοὺς ὡς πρόβατα ἀνθρώπους, “as πρόβατα 
ἅγια, ὡς πρόβατα Ἱερουσαλὴμ ἐν ταῖς ἑορταῖς αὐτῆς" οὕτως ἔσονται 
αἱ πόλεις αἱ ἔρημοι πλήρεις προβάτων ἀνθρώπων, καὶ γνώσονται ὅτι 
ἐγὼ Κύριος. 
: Καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶρ Κυρίου, καὶ ἐξηγαγέν με ἐν πνεύματι 
Κύριος καὶ ἔθηκέν με ἐν μέσῳ τοῦ πεδίου, καὶ τοῦτο ἦν μεστὸν 
2 ὀστέων ἀνθρωπίνων" "καὶ περιήγαγέν με ἐπ᾽ αὐτὰ κυκλόθεν κύκλῳ, 
καὶ ἰδοὺ πολλὰ σφόδρα ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου, ξηρὰ σφόδρα. 
33καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, εἰ ζήσεται τὰ ὀστᾶ ταῦτα; καὶ 
4 εἶπα Κύριε, σὺ ἐπίστῃ ταῦτα. “καὶ εἶπεν πρὸς μέ Προφήτευσον ἐπὶ 
τὰ ὄστα ταῦτα καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς Τὰ ὀστᾶ τὰ ξηρά, ἀκούσατε λόγον 
5 Κυρίου "Τάδε λέγει Κύριος τοῖς ὀστέοις τούτοις ᾿Ιδοὺ ἐγὼ φέρω εἰς 
6 ὑμᾶς πνεῦμα ζωῆς, “καὶ δώσω ἐφ᾽ ὑμᾶς νεῦρα, καὶ ἀνάξω ἐφ᾽ ὑμᾶς 
σάρκας, καὶ ἐκτενῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς δέρμα, καὶ δώσω πνεῦμά μου εἰς ὑμᾶς 
7 καὶ ζήσεσθε: καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγώ clus Κύριος. καὶ ἐπροφήτευσα 
καθὼς ἐνετείλατό μοι. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐμὲ προφητεῦσαι, καὶ ἰδοὺ 
σεισμός, καὶ προσήγαγε τὰ ὀστᾶ ἑκάτερον πρὸς τὴν ἁρμονίαν αὐτοῦ. 
8 "καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ ἐπ᾿ αὐτὰ νεῦρα καὶ σάρκες ἐφύοντο, καὶ ἀνέβαινεν 
9 ἐπ᾿ αὐτὰ δέρματα ἐπάνω, καὶ πνεῦμα οὐκ ἦν ἐν αὐτοῖς. "καὶ εἶπεν 
πρὸς μέ Προφήτευσον ἐπὶ τὸ πνεῦμα, προφήτευσον, υἱὲ ἀνθρώπου, 
καὶ εἰπὸν τῷ πνεύματι Τάδε λέγει Κύριος Ἔκ τῶν τεσσάρων πνευ- 
μάτων ἐλθὲ καὶ ἐμφύσησον εἷς τοὺς νεκροὺς τούτους, καὶ ζησάτωσαν. 
10 καὶ ἐπροφήτευσα καθότι ἐνετείλατό μοι" καὶ εἰσῆλθεν εἰς αὐτοὺς 


86 ἐγὼ 2°] pr ore A | Κυριος 25] pr xs A | romnow)]eranoaQ 87 ἀδω- AQ 
va: Kupos] xs xs ο Os A xs xs Q  ζητηθησομαι) ζητημα θησομαι A | avrous 
1°] avras AQ 38 eyw)]+equ A XXXVITI 1 pr tit νεκρων ἀαναβιωσις 
Q | πνευματι)] adnot rw ayiw Q™s | Κυριο:} nu Q | πεδιου] redwou Q* 4 
(-d:0u Q*) | οστων Q | ανθρωπινσω»] pr - Οἵ ξηρα) pr και ou AQ 
8 Kupe] pr xe AQ | excory] εἐπιστασαι Q | rave, 2°) aura A pr - Q? 
4 με] ὁ (sub .) ue avov Q δ Kuptos] pr xs AQ | ooras Q 6 πνευμα 
μου εἰς unas] πνὰ μου ep υμ. A eis vp. Toa μου Q | or] dor A Ἷ μοι) 
+ks A | ἐγενρετο) - φωνὴ A et (sub %) Q | προφητεῦσαι] προφητευεῦ A | 
τροσηγαγεν AQ®* | orra)+ ocreo| Q™S ὃ ειδον Ba> | epvorro] avegu- 
ovro A | Sepuara] depua AQ 9 er To 2 «αγθρωπου) we avo 
wpopyrevow em: τὸ πνευμα A | Kupios) pr xs AQ | ex τὼν τεσσαρων πνευμα- 
τῶν (ry. sup ras B*>) ελθε] ελθε ex των τεσσ. ἀγεμων Tov ovroy ελθε To πνευμα 
A εκ τῶν τεσσ. πνευμάτων ελθε (οι X) το πνευμα Q 10 καθοτι) 
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B τὸ πνεῦμα καὶ ἔζησαν, καὶ ἔστησαν ἐπὶ τῶν ποδῶν αὐτῶν, συναγωγὴ 
πολλὴ σφόδρα. “καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς μὲ λέγων Υἱὲ ἀνθρώ- 11 
που) τὰ ὀστᾶ ταῦτα πᾶς οἶκος Ἰσραήλ ἐστιν, καὶ αὐτοὶ λέγουσιν : 
Ἀηρὰ γέγονεν τὰ dora ἡμῶν, ἀπόλωλεν ἡ ἐλπὶς ἡμῶν, διαπεφωνή- 
καμεν. “dua τοῦτο προφήτευσον καὶ εἶπόν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ 12 
ἐγὼ ἀνοίγω ὑμῶν τὰ μνήματα, καὶ ἀνάξω ὑμᾶς ἐκ τῶν μνημάτων ὑμῶν, 
καὶ εἰσάξω ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν τοῦ Ἰσραήλ, “xal γνώσεσθε ὅτι ἐγώ 13 
εἶμε Κύριος, ἐν τῷ ἀνοῖξαί με τοὺς τάφους ὑμῶν τοῦ ἀναγαγεῖν pe 
ἐκ τῶν τάφων τὸν λαόν pov. “cai δώσω τὸ πνεῦμά μου εἰς ὑμᾶς 14 
καὶ ζήσεσθε, καὶ θήσομαι ὑμᾶς ἐπὶ τὴν γὴν ὑμῶν, καὶ γνώσεσθε ὅτι 
ἐγὼ Κύριος: λελάληκα καὶ ποιήσω, λέγει Κύριος. 

5 Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, λάβε 32 
σεαυτῷ ῥάβδον καὶ γράψον ἐπ᾽ αὐτὴν τὸν ᾿Ιούδαν καὶ τοὺς viots 
Ἰσραὴλ τοὺς προσκειμένους ἐπ᾽ αὐτόν" καὶ ῥάβδον δεντέραν λήμψῃ 
σεαυτῷ καὶ γράψεις αὐτήν Τῷ Ἰωσήφ, ῥάβδον ‘Edpdip καὶ πάντας 
τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ τοὺς προστεθέντας πρὸς αὐτόν. “7 καὶ συνάψεις 17 
αὐτὰς πρὸς ἀλλήλας σαυτῷ εἰς ῥάβδον μίαν τοῦ δῆσαι αὐτάς, καὶ 
ἔσονται ἐν τῇ χειρί σου. “xai ἔσται ὅταν λέγωσιν πρὸς σὲ οἱ υἱοὶ 18 
τοῦ λαοῦ σον Οὐκ ἀναγγέλλεις ἡμῖν τί ἐστιν ταῦτά σοι; “καὶ ἐρεῖς 19 
πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος “180d ἐγὼ λήμψομαι τὴν φυλὴν 
Ἰωσὴφ τὴν διὰ χειρὸς "Edpaip καὶ τὰς φυλὰς ᾿Ισραὴλ τὰς προσ- 
κειμένας πρὸς αὐτόν, καὶ δώσω αὐτοὺς ἐπὶ τὴν φυλὴν Ἰούδα, καὶ 
ἔσονται eis ῥάβδον μίαν τῇ χειρὶ ᾿Ιούδα. “καὶ ἔσονται αἱ ῥάβδοι 20 
ἐφ᾽ ἃς σὺ ἔγραψας ἐπ᾽ αὐταῖς ἐν τῇ χειρί σον ἐνώπιον αὐτῶν, "" καὶ a1 
ἐρεῖς αὐτοῖς Τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ λαμβάνω πάντα οἶκον. 
Ἰσραὴλ ἐκ μέσου τῶν ἐθνῶν οὗ εἰσήλθοσαν ἐκεῖ, καὶ συνάξω αὐτοὺς 
ἀπὸ πάντων τῶν περικύκλῳ αὐτῶν καὶ εἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὴν γὴν 

AQ τ To πνευμα] πν. ζωης ; τ πολλὴ) μεγαλη f A | cpodpa)+ (sub οἱ + “Χ) 
11 οἰκο pr o Q 12 εἰπον} 1 προς αὐτου: A et 
(sub οι ao γ᾽ *) Q Κυριο!] pr Ρ buat A pr Oe we Ὁ B* υμων Beb) 
τὰ μνηματα) τα μν. ὑμῶν οἱ usu 29] Ὁ (sub οἱ γ΄ Χ) Aaos μον Q 13 με 
49] ἕυμας A et (sub *) Q | ragwr] + yor AQ 14 τὸ πνευμα) om τὸ 
BabaQ | λελαληκα) ἐλαλησα τ ελ. 142 Ο | Κυριος 20] pr «xs AQ 
* ue] —* (sub X) καὶ ov Q | Iopand 1°] “n A | ex 2°] προς AQ™ | 
B>Q# | προστεθεντας] προσκειμένους A | Δ συναψει:) συναξεις 
A προσαλληλα Q* (-Aas Q*) | σαυτω] ceavrw A | rov δησαι avras) pr , ΟΣ 
18 gov} Ὁ λέγοντες A et (sub -*) Q | αναγγελλει:] ἀπαγγελεῖς AQ 19 Kv- 
pros] pr ἀδωναι A pr ks Q | Anyoua: BOQ# | την δια] om τὴν A | Ἰσραηλ] pr 
του A | προκειμενας Q* fort | Ἰουδα 1°] pr rou A | μμεα»] Ὁ (5 *) και evorra 
eee ἢ τη χερὶ] rer AQ 20 αἱ ραβδοι (2 sup ras Be] om as Ὁ" 
(superscr 95) ΙΝ AQ 21 κυριος Kupcos] αδωναι xs 0 05 A 
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22 τοῦ Ἰσραήλ, “καὶ δώσω αὐτοὺς eis ἔθνος ἐν τῇ γῇ μου καὶ ἐν τοῖς B 
ὄρεσιν Ἰσραήλ" καὶ ἄρχων εἷς ἔσται αὐτῶν, καὶ οὐκ ἔσονται ἔτι εἰς 
23 δύο ἔθνη, οὐδὲ μὴ διαιρεθῶσιν οὐκέτι εἰς δύο βασιλείας, Bia μὴ 
μιαίνωνται ἔτι ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν. καὶ ῥύσομαι αὐτοὺς ἀπὸ 
πασῶν τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν ὧν ἡμάρτοσαν ἐν αὐταῖς, καὶ καθαριῶ 
αὐτούς, καὶ ἔσονταί μοι εἷς λαόν, καὶ ἐγὼ Κύριος ἔσομαι αὐτοῖς εἰς 
24 θεόν" "καὶ ὁ δοῦλός μου Δανεὶδ ἄρχων ἐν μέσῳ αὐτῶν. ἔσται 
ποιμὴν εἷς πάντων" ὅτι ἐν τοῖς προστάγμασίν μον πορεύσονται, καὶ 
as τὰ κρίματά μον φυλάξονται καὶ ποιήσουσιν αὐτά. “καὶ κατοι- 
κήσουσιν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν ἣν ἐγὼ δέδωκα τῷ δούλῳ μου Ἰακώβ, 
οὗ κατῴκησαν ἐκεῖ οἱ πατέρες αὐτῶν, καὶ κατοικήσουσιν ἐπ᾽ αὐτῆς 
26 αὐτοί. καὶ Δανεὶδ ὁ δοῦλός μου ἄρχων εἰς τὸν αἰῶνα. “nai δια- 
θήσομαι αὐτοῖς διαθήκην εἰρήνης, διαθήκη αἰωνία ἔσται μετ᾽ αὐτῶν" 
27 καὶ θήσω τὰ ἅγιά μου ἐν μέσῳ αὐτῶν εἰς τὸν αἰῶνα, "17καὶ ἔσται ἡ 
κατασκήνωσίς μον ἐν αὐτοῖς, καὶ ἔσομαι αὐτοῖς θεός, καὶ αὐτοί μου 
«8 ἔσονται λαός. "καὶ γνώσονται τὰ ἔθνη ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος ὁ 
ἁγιάζων αὐτούς, ἐν τῷ εἶναι τὰ ἅγιά pov ἐν μέσῳ αὐτῶν εἰς τὸν 
αἰῶνα. 
XXXVI 5 "Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, orn- 
ptooy τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ Tay καὶ τὴν γῆν τοῦ Μαγώγ, ἄρχοντα 
3 Ῥώς, Μέσοχ, καὶ Θοβέλ, καὶ προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτὸν 5 καὶ εἰπὸν 
αὐτῷ Τάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿δοὺ ἐγὼ ἐπὶ ἄρχοντα Ῥώς, Μέσοχ, 
4 καὶ Θοβέλ, “καὶ συνάξω σε καὶ πᾶσαν τὴν δύναμίν cov, ἵππους καὶ 
ἱππεῖς ἐνδεδυμένους θώρακας πάντας συναγωγῇ πολλῇ, πέλται καὶ 
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βασιλεα 6 | | ere] ovxers A | βασιλειαε] βασιλεῖς Q 23 αὐτῶν 1°] +e as 
ἡμάρτοσαν ἐν aurois καὶ εν TAS προσοχθεισμασιν auTwY Kat ἐν πασαις ταις βασι- 
λαιαις (sic) avrwy A + (sub 0 Χ) καὶ ev τοις προσοχθισμασιν aurwr καὶ εν πασαις 
rats ἀσεβειαις αυτων Q | ἡμαρτοσα»} ν sup ras B?| om Κυρις Ὁ 84 corr 
ποιμὴν as] καὶ ποιμὴν εἰς eora AQ | rayrwv)+(sub X) avrw»Q | μου 2°] μοι 
B* (μον Ba?) | πχορευσωνται A | φυλαξωνται A 25 eyw δεδωκα) edwxa eyw 
Q | avrot}+ καὶ οἱ vice αὐτῶν καὶ οἱ νιοι των υἱων αὐτων ews acewos A εἰ 
(sub a’ %) Q | και 35] Ἐἰδον A | ἀαρχων] Ἐ αὐτων ἐσται AQ* (εσται sub - 
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Β περικεφαλαῖαι καὶ μάχαιραι: "Πέρσαι καὶ Αἰθίοπες καὶ Λίβνες, ς 
wavres περικεφαλαίαις καὶ πέλταις, “Τόμερ καὶ πάντες οἱ περὶ αὐτόν, 6 
οἶκος τοῦ Θεργαμὰ ἀπ᾿ ἐσχάτου βορρᾶ καὶ πάντες οἱ περὶ αὐτόν, καὶ 
ἔθνη πολλὰ μετὰ σοῦ. Τὁτοιμάσθητι, ἑτοίμασον σεαυτὸν σὺ καὶ 7 
πᾶσα ἡ συναγωγή σου, οἱ συνηγμένοι μετὰ σοῦ, καὶ ἔσῃ μοι εἰς 
φροφυλακήν. ‘ad ἡμερῶν πλειόνων ἑτοιμασθήσεται, καὶ ἐπ᾿ ἐσχά- 8 
του ἐτῶν ἔλεύσεται καὶ ἥξει εἰς τὴν γῆν τὴν ἀπεστραμμένην ἀπὸ 
μαχαίρας, συνηγμένων ἀπὸ ἐθνῶν πολλῶν, ἐπὶ γῆν Ἰσραὴλ ἢ ἐγε- 
νήθη ἔρημος δι’ ὅλου" καὶ οὗτος ἐξ ἐθνῶν ἐξελήλυθεν, καὶ κατοική- 
σουσιν ἐπ᾽ εἰρήνης ἅπαντες. καὶ ἀναβήσῃ ὡς ὑετός, καὶ ἥξει ὡς 9 
νεφέλη κατακαλύψαι γῆν, καὶ ἔσει σὺ καὶ πάντες οἱ περὶ σὲ καὶ ἔθνη 
πολλὰ μετὰ σοῦ. “rdde λέγει κύριος Κύριος Καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ το 
ἐκείνῃ ἀναβήσεται ῥήματα ἐπὶ τὴν καρδίαν σου, καὶ λογιῇ λογισμοὺς 
πονηροὺς ""καὶ ἐρεῖς ᾿Αναβήσομαι ἐπὶ γὴν ἀπερριμμένην, ἥξω ἐπὶ τι 
ἡσυχάζοντας ἐν ἡσυχίᾳ καὶ οἰκοῦντας ἐπ᾽ εἰρήνης, πάντας κατοικοῦν- 
τας γὴν ἐν ἧ οὐχ ὑπάρχει τεῖχος οὐδὲ μοχλοί, καὶ θύραι οὐκ εἰσὶν 
αὐτοῖς. "προνομεῦσαι προνομὴν καὶ σκυλεῦσαι σκῦλα αὐτῶν, τοῦ τε 

ἐπιστρέψαι χεῖρά μον εἰς τὴν ἠρημωμένην ἣ κατοικίσθη, καὶ ἐπ᾿ ἔθνος 

συνηγμένον ἀπὸ ἐθνῶν πολλῶν, πεποιηκότας κτήσεις, κατοικοῦντας 

ἐπὶ τὸν ὀμφαλὸν τῆς γῆς. "Σαβὰ καὶ Δαιδὰν καὶ ἔμποροι Καρχη- 13 

δόνιοι καὶ πᾶσαι αἱ κῶμαι αὐτῶν ἐροῦσίν σοι Eis προνομὴν τοῦ 

προνομεῦσαι σὺ ἔρχῃ καὶ σκυλεῦσαι σκῦλα; συνήγαγες συναγωγήν σου 
λαβεῖν ἀργύριον καὶ χρυσίον, ἀπενέγκασθαι κτῆσιν τοῦ σκυλεῦσαι 


σκῦλα; “Asa τοῦτο προφήτευσον, υἱὲ ἀνθρώπου, καὶ εἰπὸν τῷ 14 
AQ & μαχαιραι)- (sub θ΄ %) παντες avra Q δ Περσαι) adnot repa- 
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Tey Τάδε λέγει Κύριος Οὐκ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ἐν τῷ κατοικισθῆναι Β 
13 Τὸν λαόν μου Ἰσραὴλ ἐπ᾽ εἰρήνης, ἐγερθήσῃ; ᾿"καὶ ἥξεις ἐκ τοῦ 
τόπον σου ἀπ᾿ ἐσχάτου βορρᾶ, καὶ ἔθνη πολλὰ μετὰ σοῦ, ἀναβάται 
:όΐἵππων πάντες, συναγωγὴ μεγάλη καὶ δύναμις πολλή, “xai ἀναβήσῃ 
ἐπὶ τὸν λαόν μου Ἰσραὴλ ὡς νεφέλη καλύψαι γῆν’ ἐπ᾽ ἐσχάτων 
τῶν ἡμερῶν ἔσται, καὶ ἀνάξω σε ἐπὶ τὴν γῆν μου, ἵνα γνῶσιν πάντα 
1) τὰ ἔθνη ἐμέ, ἐν τῷ ἁγιασθῆναί με ἐν σοὶ ἐνώπιον αὐτῶν. "rade 
λέγει κύριος Κύριος τῷ Tey Σὺ εἶ περὶ οὗ ἐλάλησα πρὸ ἡμερῶν τῶν 
ἔμπροσθεν διὰ χειρὸς τῶν δούλων μον προφητῶν τοῦ Ἰσραήλ, ἐν 
18 ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἕτεσιν, τοῦ ἀγαγεῖν σε ἐπ᾽ αὐτούς. "καὶ 
ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ἐν ἡμέρᾳ ἣ ἂν ἔλθη Tay ἐπὶ τὴν γὴν 
19 Ἰσραήλ, λέγει κύριος Κύριος, ἀναβήσεται ὁ θυμός μου "καὶ ὁ ζῆλός 
μου. ἐν πυρὶ τῆς ὀργῆς μου ἐλάλησα El μὴν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται 
0 σεισμὸς μέγας ἐπὶ γῆς Ἰσραήλ, "καὶ σεισθήσονται ἀπὸ προσώπον 
Κυρίου οἱ ἰχθύες τῆς θαλάσσης καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τὰ 
θηρία τοῦ πεδίον καὶ πάντα τὰ ἑρπετὰ τὰ ἕρποντα ἐπὶ τῆς γῆς καὶ 
πάντες οἱ ἄνθρωποι οἱ ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς, καὶ ῥαγήσεται τὰ ὄρη 
καὶ πεσοῦνται al φάραγγες, καὶ πᾶν τεῖχος ἐπὶ τὴν γὴν πεσεῖται. 
a: "zai καλέσω ἐπ᾽ αὐτὸ καὶ πᾶν φόβον, λέγει Κύριος: μάχαιρα ἀν- 
22 θρώπου ἐπὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἔσται. "“καὶ κρινῶ αὐτὸν θανάτῳ 
καὶ αἵματι καὶ ὑετῷ κατακλύζοντι καὶ λίθοις χαλάζης, καὶ πῦρ καὶ 
θεῖον βρέξω ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐπ᾽ ἔθνη 
43 πολλὰ μετ᾽ αὐτοῦ. “3 καὶ μεγαλυνθήσομαι καὶ ἁγιασθήσομαι. καὶ 
ἐνδοξασθήσομαι καὶ γνωσθήσομαι ἐναντίον ἐθνῶν πολλῶν, καὶ γνώ- 
ΧΧΧΙΧ 1 σονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. "Kai σύ, υἱὲ ἀνθρώπον, προ- 
φήτευσον ἐπὶ Tey καὶ εἶπόν Τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σὲ 
2 Tey, ἄρχοντα Ῥώς, Μέσοχ, καὶ Θοβέλ' "καὶ συνάξω σε καὶ καθο- 
δηγήσω σε καὶ ἀναβιβῶ σε ἐπ᾽ ἐσχάτον τοῦ βορρᾶ, καὶ ἀνάξω σε ἐπὶ 


14 Κυριο:] κε ks ο 05 A κε xs Q | οὐκ] ouxi A | κατωκισθηναι Q* (κατοικ. AQ 
05) | evepOnon) εξεγερθηση A 16 αντω»] ὁ Γωγ (fort sub Χ)0 17 κυ- 
ρβιος Kupios} αδωναι xs ο θ: Α Ϊ rw Γωγ) pr - Οὗ προ] ag A | προφητω» 
pr τῶν AQ | Ισραηλ] (sub 60’ 1.) των προφητευσαντῶ! Q | ετεσι ΒΡ | aya- 
yew) avayayer A 18 Ἰσραὴλ] pr τον AQ | Kupios}+o0 6s A | μου 
+ (sub & 1) ἐν opyn μον Q 19 om εἰ μὴν Q 13] pr rns AQ | Ισραηλ 
pr rou A 20 σεισθησονται) ον sup ras B*® | Kupiov) pr rou A | ραγη- 
σονται A 21 αὐτο] αὐτὸν Q | om xa: 2° AQ | ray] rarra Q | φοβον) 
+paxatpas AQ | Κυριο:] pr xs AQ 842 er 10] ἐπι A 33 και 
ενδοξασθησομαι) pr - ΟἿ XXXIX Rupios] pr xs AQ | Μεσοχ] Μοσοχ 
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$0 Bra ὄρη τοῦ Ἰσραήλ. 'xai ἀπολῶ τὸ τόξον cov ἀπὸ τῆς χειρός σον 3 
τῆς ἀριστερᾶς καὶ τὰ τοξεύματά σου ἀπὸ τῆς χειρός σου τῆς δεξιᾶς, 
(cai καταβαλῶ σε “ἐπὶ τὰ ὄρη τὰ Ἰσραήλ, καὶ πεσῇ σὺ καὶ πάντες of 4 
περὶ σέ, καὶ τὰ ἔθνη τὰ μετὰ σοῦ δοθήσονται εἰς πλήθη ὀρνέων" 
παντὶ πετεινῷ καὶ πᾶσι τοῖς θηρίοις τοῦ πεδίον δέδωκά σε κατα- 
βρωθῆναι. "ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου πεσῇ, ὅτι ἐγὼ ἐλάλησα, s 
λέγει Κύριος. “καὶ ἀποστελῶ πῦρ ἐπὶ Tey, καὶ κατοικηθήσονται αἱ 6 
νῆσοι ἐπ᾽ εἰρήνης" καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος. 1καὶ τὸ 7 
ὄνομά μου τὸ ἅγιον γνωσθήσεται ἐν μέσῳ λαοῦ pov Ἰσραήλ, καὶ οὐ 
βεβηλωθήσεται τὸ ὄνομά μου τὸ ἅγιον οὐκέτι" καὶ γνώσονται τὰ ἔθνη 
ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, ἅγιος ἐν Ἰσραήλ. ἰδοὺ ἥκει, καὶ γνώσῃ ὅτι ὃ 
ἔσται, λέγει κύριος Κύριος: αὕτη ἐστὶν ἡ ἡμέρα ἐν § ἐλάλησα. καὶ 9 
ἐξελεύσονται οἱ κατοικοῦντες τὰς πόλεις Ἰσραὴλ καὶ καύσουσιν ἐν 
τοῖς ὅπλοις, πέλταις καὶ κοντοῖς καὶ τόξοις καὶ τοξεύμασι καὶ ῥάβδοις 

qr χειρῶν καὶ λόγχαις, καὶ καύσουσιν ἐν αὐτοῖς Ὦ πῦρ ἑπτὰ ἔτη" "καὶ το 
οὐ μὴ λάβωσιν ξύλα ἐκ τοῦ πεδίου οὐδὲ μὴ κόψουσιν ἐκ τῶν δρυμῶν, 
ἀλλ᾽ ἢ τὰ ὅπλα κατακαύσουσιν πυρί: καὶ προνομεύσουσιν τοὺς 
προνομεύσαντας αὑτούς, καὶ σκυλεύσουσιν τοὺς σκυλεύσαντας ai- 
τούς, λέγει Κύριος. "Kal ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ δώσω τῷ 1x 
Tey τόπον ὀνομαστόν, μνημεῖον ἐν Ἰσραήλ, τὸ πολνάνδριον τῶν 
ἐπελθόντων πρὸς τῇ θαλάσσῃ, καὶ περιοικοδομήσουσιν τὸ wep 
στόμιον τῆς φάραγγος" “καὶ κατορύξουσιν ἐκεῖ τὸν Τὼγ καὶ πᾶν τὸ 1: 
whos αὐτοῦ, καὶ κληθήσεται Τὸ τέ, τὸ πολνάνδριον τοῦ Tey.  3καὶ x3 (12) 
κατορύξουσιν αὐτοὺς οἶκος Ἰσραὴλ ἵνα καθαρισθῇ ἡ γὴ ἐν ἑπταμήνῳ, 
αν καὶ κατορύξουσιν αὐτοὺς πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς, καὶ ἔσται αὑτοῖς (13) 
ὀνομαστὸν ἧ ἡμέρᾳ ἐδοξάσθην, λέγει Κύριος. “xai ἄνδρας διὰ 14 
παντὸς διαστελοῦσιν ἐπιπορευομένους τὴν γὴν θάψαι τοὺς κατα- 
λελιμμένους ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς, καθαρίσαι αὐτὴν μετὰ τὴν 
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ra QT | ra μετα] om τα A® thabe Aa’) | παρτι) pr και Τ' 5 wrporwwror Q | 
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15 ἑπτάμηνον, καὶ ἐκζητήσουσιν. "βκαὶ πᾶς ὁ διαπορευόμενος τὴν γὴν B 
καὶ ἰδὼν ὀστοῦν ἀνθρώπου οἰκοδομήσει παρ᾽ αὐτὸ σημεῖον, ἕως ὅτου 
θάψωσιν αὐτὸ οἱ θάπτοντες εἰς τὸ γαὶ τὸ πολυάνδριον τοῦ Toy’ 

τό “xai γὰρ τὸ ὄνομα τῆς πόλεως Πολνάνδριον᾽ καὶ καθαρισθήσεται 

177) γῆ. καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος Εἰπὸν 
παντὶ ὀρνέῳ πετεινῷ καὶ πρὸς πάντα τὰ θηρία τοῦ πεδίου Συνάχθητε 
καὶ ἔρχεσθε, συνάχθητε ἀπὸ πάντων τῶν περικύκλῳ ἐπὶ τὴν θυ- 
σίαν μου, ἦν τέθυκα ὑμῖν θυσίαν μεγάλην ἐπὶ τὰ ὄρη Ἰσραήλ, καὶ 

18 φάγεσθε κρέα καὶ πίεσθε αἷμα. “xpéa γιγάντων φάγεσθε, καὶ αἷμα 
ἀρχόντων τῆς γῆς πίεσθε, κριοὺς καὶ μόσχους καὶ τράγους, καὶ ol 

19 μόσχοι ἐστεατωμένοι πάντες. καὶ φάγεσθε στέαρ εἰς πλησμονήν, 

20 καὶ πίεσθε αἷμα εἰς μέθην ἀπὸ τῆς θυσίας μου ἧς ἔθυσα ὑμῖν. "καὶ 
ἐμπλησθήσεσθε ἐπὶ τῆς τραπέζης μον ἵππον καὶ ἀναβάτην καὶ γί- 

a1 γαντα καὶ πάντα ἄνδρα πολεμιστήν, λέγει Κύριος. "“᾿καὶ δώσω τὴν 
δόξαν μου ἐν ὑμῖν, καὶ ὄψονται πάντα τὰ ἔθνη τὴν κρίσιν μον ἣν 

a2 ἐποίησα καὶ τὴν χεῖρά μου ἣν ἐπήγαγον ἐπ᾿ αὐτούς. ™xal γνώσονται 
οἶκος Ἰσραὴλ ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν ἀπὸ τῆς ἡμέρας 

43 ταύτης καὶ ἐπέκεινα. “Ξκαὶ γνώσονται πάντα τὰ ἔθνη ὅτι διὰ τὰς 
ἁμαρτίας αὐτῶν ἠχμαλωτεύθησαν οἶκος Ἰσραήλ, ἀνθ᾽ ὧν ἠθέτησαν 
"εἰς ἐμέ, καὶ ἀπέστρεψα τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ παρέδωκα §T 
αὐτοὺς εἰς χεῖρας τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν, καὶ ἔπεσαν πάντες μαχαίρᾳ. 

44 “xara τὰς ἀκαθαρσίας αὐτῶν καὶ κατὰ τὰ ἀνομήματα αὐτῶν ἐποίησα 

25 αὐτοῖς, καὶ ἀπέστρεψα τὸ πρόσωπόν pov ἀπ᾽ αὐτῶν. 55 Διὰ τοῦτο 
τάδε λέγει κύριος Κύριος Νῦν ἀποστρέψω αἰχμαλωσίαν ἐν Ἰακώβ, 
καὶ ἐλεήσω τὸν οἶκον Ἰσραήλ, καὶ ζηλώσω διὰ τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν μου. 

26 “καὶ λήμψονται τὴν ἀτιμίαν ἑαυτῶν καὶ τὴν ἀδικίαν ἣν ἠδίκησαν, ἐν 
τῷ κατοικισθῆναι αὐτοὺς ἐπὶ τὴν γῆν αὐτῶν ἐπ᾽ εἰρήνης, καὶ οὐκ ἔσται 

7 ὁ ἐκφοβῶν, dy τῷ ἀποστρέψαι με αὐτοὺς ἐκ τῶν ἐθνῶν καὶ συνα- 
γαγεῖν με αὐτοὺς ἐκ τῶν χωρῶν τῶν ἐθνῶν, καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν 

«8 αὐτοῖς ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν: “καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος 


14 εκζητησουσι»] ζητησουσιν Q* (εκζ. Q™) + axpifws A 15 και 19] AQF 
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Β ὁ θεὸς αὐτῶν, ἐν τῷ ἐπιφανῆναί pe αὐτοῖς ἐν τοῖς ἔθνεσιν. καὶ 29 
οὐκ ἀποστρέψω οὐκέτι τὸ πρόσωπόν pou ax’ αὐτῶν, ἀνθ᾽ οὗ ἐξέχεα 
τὸν θυμόν pov ἐπὶ τὸν οἶκον ᾿ἸΙσραήλ, λέγει κύριος Κύριος. 


"Kai ἐγένετο ἐν τῷ πέμπτῳ καὶ εἰκοστῷ ἔτει τῆς αἰχμαλωσίας : XL 
ἡμῶν, ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ δεκάτῃ τοῦ μηνός, ἐν τῷ τεσσαρεσκαι- 
δεκάτῳ ἔτει μετὰ τὸ ἁλῶναι τὴν πόλιν, ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐγένετο 
ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶρ Κυρίου καὶ ἤγαγέν με "ἐν ὁράσει θεοῦ εἰς τὴν γὴν « 
Ἰσραήλ, καὶ ἔθηκέν με ἐπ᾽ ὄρος ὑψηλὸν σφόδρα, καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ ὡσεὶ 
οἰκοδομὴ πόλεως ἀπέναντι. 3καὶ εἰσήγαγέν με ἐκεῖ, καὶ ἰδοὺ ἀνήρ, καὶ 3 
ἡ ὅρασις αὐτοῦ ἦν ὡσεὶ ὅρασις χαλκοῦ στίλβοντος, καὶ ἐν τῇ χειρὶ 
αὐτοῦ ἦν σπαρτίον οἰκοδόμων καὶ κάλαμος μέτρον" καὶ αὐτὸς ἱστήκει 
ἐπὶ τῆς πύλης. “καὶ εἶπεν πρὸς μὲ ὁ ἀνήρ 'Ἑόρακας, υἱὲ ἀνθρώ-. 
του; ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς σου ἴδε, καὶ ἐν τοῖς ὠσίν cov ἅκονε, καὶ 
τάξον εἰς τὴν καρδίαν σου πάντα ὅσα ἐγὼ δεικνύω σοι, διότι ἕνεκα 
τοῦ δεῖξαί σοι εἰσελήλυθας ὧδε, καὶ δείξεις πάντα ὅσα σὺ ὁρᾷς τῷ 
οἴκῳ τοῦ Ἰσραήλ. 5Καὶ ἰδοὺ περίβολος ἔξωθεν τοῦ οἴκου κύκλῳ, 5 
καὶ ἐν τῇ χειρὶ τοῦ ἀνδρὸς κάλαμος τὸ μέτρον πηχῶν ἐξ ἐν πήχει 
καὶ παλαιστῆς" καὶ διεμέτρησεν τὸ προτείχισμα, πλάτος ἶσον τῷ 
καλάμῳ, καὶ τὸ ὕψος αὐτοῦ ἴσον τῷ καλάμῳ. “καὶ εἰσῆλθεν εἷς 6 
τὴν πύλην τὴν βλέπουσαν κατὰ ἀνατολὰς ἐν ἑπτὰ ἀναβαθμοῖς, 

WP καὶ διεμέτρησεν Ἷ τὸ αἴλὰμ τῆς πύλης ἴσον τῷ καλάμῳ, 7xal τὸ 7 
θεὲ ἴσον τῷ καλάμῳ τὸ μῆκος καὶ ἴσον τῷ καλάμῳ τὸ πλάτος, 
καὶ τὸ αἷλὰμ ἀνὰ μέσον τοῦ θαιηλαθὰ πηχῶν ἔξ: καὶ τὸ θεὲ τὸ 
δεύτερον ἴσον τῷ καλάμῳ πλάτος καὶ ἴσον τῷ καλάμῳ μῆκος, 

AQF 88 εόνεσιν (-σι ΒΡ)]- (sub %) καὶ συναξω αὐτοὺς ert τὴν γην αὐτων καὶ ov 
καταλειψω οὐκετι ar aurwr exes Ο 29 ov] ὦν AT XL 1 pr tit ere 
ce’ μηνι a’ ἡμέρα ι' ΟἿΑ τὸν | εἰκοστω καὶ πεμπτω Q  τεσσαρισκαιδεκατω Beb 
[τεσ]σερεσκαιδ, Τ' | αλωναι)] αλωθηναι A | χειρ ku ew ἐμε A | με} (sub 45) 
exec Q 2 Ἰσραὴλ) sup ras B*> pr τοῦ AT | opous υψηλου AQT | avrw) 
avrov AQT | woe] ws Γ 8 woe) ws T | στιλβοντοῖῦ) pr - Οὗ ἐν ry 
χειρι.. οἰκοδομων}] ἣν owaprioy οικοδομων εν τὴ χειῖρι αὐτου μετρον} + 
ἈΦ xem avrov A et (sub αϑ' %) Q  εἰστηκει Beb Qea 5 * * 
B*>A)] pr ον Beb pr τοῦ ἐσν A ἐν ras 0ſ506. σου ie) ide εν τοις οφθ. cov 
AT ide ras off. σον Q | decxruw] δίι)κνυσίω)] D4 | wavras (2°) A | του 
IopanA] om του AQT δ pr tit daypagy του ναου QE sP | χηχων») 
πήχεων AQ | wnxet]+avdpos Q Pedaros] pr ro A 6 και 2°] a sup 
ras A‘ διεμετρησεν) τὸ θεε εξ ενθεν καὶ εξ ενθεν καὶ Α -- τὸ Gee (Ge 
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Ἷ και wor) καισον B* (καε to. B*>) | αἰλαμ 19] ἐλαμ A o’ Ὧρ. προπυλον 
Q™E | θαιηλαθα)] Gee A θεηλαθα Q εξ] πεντε Q | πλατος 2°] pr ro A | om 
και wor τω Kahan pynxos A 
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ὃ καὶ τὸ αἰλὰμ πήχεων πέντε" δκαὶ τὸ θεὲ τὸ τρίτον ἴσον τῷ καλάμῳ B 
9 πλάτος, καὶ ἴσον τῷ καλάμῳ μῆκος, "καὶ τὸ αἷἴλὰμ τοῦ πυλῶνος 
πλησίον τοῦ αἰλὰμ τῆς πύλης πηχῶν ὀκτώ, καὶ τὰ αἴλεὺ πηχῶν δύο: 
x0 καὶ τὰ αἷλὰμ τῆς πύλης ἔσωθεν, " καὶ τὰ θεὲ τῆς πύλης θεὲ κατέναντι, 
τρεῖς ἔνθεν καὶ τρεῖς ἔνθεν, καὶ μέτρον ἂν τοῖς τρισίν, μέτρον ὃν τοῖς 
1x αἰλὰμ ἔνθεν καὶ ἔνθεν. “" καὶ διεμέτρησεν τὸ πλάτος τῆς θύρας τοῦ 
πυλῶνος πηχῶν δέκα, καὶ τὸ εὖρος τοῦ πυλῶνος πηχῶν δέκα τριῶν. 
12 “καὶ πῆχυς ἐπισυναγόμενος ἐπὶ πρόσωπον τῶν θεεὶμ ἔνθεν καὶ 
13 ἔνθεν, καὶ τὸ θεὲ πηχῶν ἐξ ἔνθεν καὶ πηχῶν δξ ἔνθεν. "3καὶ 
διεμέτρησεν τὴν πύλην ἀπὸ τοῦ τοίχου τοῦ θεὲ ἐπὶ τὸν τοῖχον τοῦ 
14 θεέ, πλάτος πήχεις εἴκοσι πέντε: αὕτη πύλη ἐπὶ πύλην. "καὶ τὸ 
αἴθριον τοῦ αἷλὰμ τῆς πύλης ἔξωθεν, πήχεις εἴκοσι, θεεὶμ τῆς πύλης 
13 κύκλῳ. “καὶ τὸ αἴθριον τῆς πύλης ἔξωθεν εἰς τὸ αἴθριον αἴλὰμ τῆς 
16 πύλης ἔσωθεν, πηχῶν πεντήκοντα. "καὶ θυρίδες κρυπταὶ ἐπὶ τὸ 
θεεὶμ καὶ ἐπὶ τὰ αἴλὰμ ἔσωθεν τῆς πύλης τῆς αὐλῆς κυκλόθεν" καὶ 
ὡσαύτως τοῖς αἷλὰμ θυρίδας κύκλῳ ἔσωθεν, καὶ ἐπὶ τὸ αἰλὰμ φοί- 
17 wexes ὄνθεν καὶ ἔνθεν. Kal εἰσήγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τὴν 
ἐσωτέραν, καὶ ἰδοὺ παστοφόρια καὶ περίστυλα τῆς αὐλῆς κύκλῳ, 
18 τριάκοντα παστοφόρια ἐν τοῖς περιστύλοις, "καὶ αἱ στοαὶ κατὰ νώτου 
τῶν πυλῶν, κατὰ τὸ μῆκος τῶν πυλῶν τὸ περίστυλον τὸ ὑποκάτω. 


7 ro (superscr 4114 postea ras B*) adap (2°)] το ἐλαμ Β ro ed Q  τυχεὼν] AQ 
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18 at στοαι] om a: A | νωτου] vorov Q | ro υποκατὼω) rw vw. A 
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B "cal διεμέτρησεν τὸ πλάτος τῆς αὐλῆς ἀπὸ τοῦ αἰθρίον τῆς πύλης τὸ 
τῆς ἐξωτέρας ἔσωθεν ἐπὶ τὸ αἴθριον τῆς πύλης τῆς βλεπούσης ἔξω, 
πήχεις ἑκατόν, τῆς βλεπούσης κατ᾽ ἀνατολάς. καὶ ἤγαγέν με ἐπὶ 
βορρᾶν, "καὶ ἰδοὸὺ πύλη βλέπουσα πρὸς βορρᾶν τῇ αὐλῇ τῇ ἐξωτέρᾳ, «.ο 
καὶ διεμέτρησεν αὐτήν, τό τε μῆκος αὐτῆς καὶ τὸ πλάτος, “cal τὸ sx 
θεὲ τρεῖς ἔνθεν καὶ τρεῖς ἔνθεν, καὶ τὰ aided καὶ τὰ αἴλαμμὼν καὶ 
τοὺς φοίνικας αὐτῆς. καὶ ἐγένετο κατὰ τὰ μέτρα τῆς πύλης τῆς 
βλεπούσης κατὰ ἀνατολὰς πηχῶν πεντήκοντα τὸ μῆκος αὐτῆς, καὶ 
πηχῶν εἴκοσι πέντε τὸ εὖρος αὐτῆς. "καὶ αἱ θυρίδες αὐτῆς καὶ τὰ sz 
αἴλαμμὼν καὶ οἱ φοίνικες αὐτῆς καθὼς ἡ πύλη ἡ βλέπουσα κατὰ 
ἀνατολάς: καὶ ἐν ἑπτὰ κλιμακτῆρσιν ἀνέβαινον ἐπ᾽ αὑτόν, καὶ τὰ 
αἷλὰμ ἔσωθεν. "3 καὶ πύλη τῇ αὐλῇ τῇ ἐσωτέρᾳ βλέπουσα ἐπὶ πύλην 23 
τοῦ βορρᾶ, ὃν τρόπον τῆς πύλης τῆς βλεπούσης κατὰ ἀνατολάς" καὶ 
διεμέτρησεν τὴν αὐλὴν ἀπὸ πύλης ἐπὶ πύλην, πήχεις ἑκατόν. "καὶ 24 
ἤγαγέν με κατὰ νότον, καὶ lot πύλη βλέπουσα πρὸς νότον, καὶ 
διεμέτρησεν αὑτὴν καὶ τὰ θεὲ καὶ τὰ αἴλεὺ καὶ τὰ αἰλαμμὼν κατὰ τὰ 
μέτρα ταῦτα. “καὶ αἱ θυρίδες αὐτῆς καὶ τὰ αἷλαμμὼν κυκλόθεν ss 
καθὼς αἱ θυρίδες τοῦ αἷλάμ' πηχῶν πεντήκοντα τὸ μῆκος αὐτῆς, καὶ 
πηχῶν εἴκοσι πέντε τὸ εὖρος αὐτῆς. “xai ἑπτὰ κλιμακτῆρες αὐτῇ «6 
καὶ αἷλαμμὼν ἔσωθεν, καὶ φοίνικες αὐτῇ, εἷς ἔνθεν καὶ εἷς ἔνθεν ἐπὶ 
τὰ αἷλεύ. "ἸἾκαὶ πύλη κατέναντι πύλης τῆς αὐλῆς τῆς ἐσωτέρας πρὸς 97 
νότον" καὶ διεμέτρησεν τὴν αὐλὴν ἀπὸ πύλης ἐπὶ πύλην, πήχεις 
ἑκατὸν τὸ εὖρος πρὸς νότον. “Καὶ εἰσήγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν 28 


AQ 19 της αὐλη:] ρὲ. Οἵ] εξωτερα:] ἐσωτέρας Q  ηγαγε»] εἰσηγαγεν AQ | 
Boppa Bbvid 80 αὐτὴν) pr - Q?| om τε | πλατοι] [αυγη Ὁ 41 Gee] 
wapacrabas Que + (sub X) aurys Q  αἰλευ) ἐλεον A αἰλαν Q οι 7 τα υκερ- 

pa Dp. Q™E | τα αἰλαμιμμων}] ro ἐλαμμων A ta αιλαμμωθ σ' ὑποχωρησι; 
Οἷς | xas τοὺς φοιψικα:) pr - Οὗ] xara 2°) κατ A® (κατα A'¥%) | σηχεων bis 
A | πεντήκοντα πήχων Q | καὶ τὸ evpos avrys ὡν οἰκοσι πενγε Ὁ. 38 αἱ- 
λαμμων] αἰλαμμωθ Q | κατα) κατ AQ. | κλεμακτηρσιν (Dp. βαθμοι: 95) erra 
Q | αὑτον] aura AQ | αιλαμ] αἰλαμμων BA αιλαμριωθ Q* προπκυλον Op. 0" ΞΕ 
23 συλη TH αὐλὴ Τῇ cae τὴ TvAn TH αὐτὴ (αυλὴ TH — ecurepa A 
Tpowoy τῆς Tudys THs βλεπουσὴ:) pr - ΟἿ] xara] κατ AQ | exarow πήχεις re 
24 ηγαγοἿ εἰσηγγαγεν A | Seperpnoer] enerpnoer Q | αἰλευ) ελεν Β Ωρ. a’ στη- 
ρίγματα aurys σ' τα περι αὐτὴν Q™E | αἰλαμμὼ» A ελλαμμωθρ | 
ταυτα]ῇ ra avra A 25 αἰλαμμων] αἰλαμμωθ AQ | αἰλαμ] seq rast lit 
in B | ryxews bis A | πεντήκοντα Qq ro evpos aurys πηχὼν εἰκοσι 
wevre 26 aury 1°} aurys Q | αἰλαμμων] chapped A 
aury 2°] aurys A 27 κατέναντι xvAys]} pr, Οὗ πυλης: 1°) pe res A 


pot voroy πήχεις exarow ro evpos Q | ro evpos] pr καὶ A | vero 29] ὁ wyyes 
εἰκοσὶ reyre A 
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τὴν ἐσωτέραν τῆς πύλης τῆς πρὸς νότον, καὶ διεμέτρησεν τὴν πύλην B 
29 κατὰ τὰ μέτρα ταῦτα, " καὶ τὰ θεὲ καὶ τὰ αἴλεὺ καὶ τὰ αἴλαμμὼν κατὰ 
τὰ μέτρα ταῦτα, καὶ θυρίδες αὐτῇ καὶ τῷ αἰλαμμὼν κύκλῳ' πήχεις 
31 πεντήκοντα τὸ μῆκος αὐτῆς, καὶ τὸ εὖρος πήχεις εἴκοσι πέντε 3" τοῦ 
αἴλὰμ εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν, καὶ φοίνικες τῷ αἴλεύ, καὶ ὀκτὼ 
32 κλιμακτῆρες. "καὶ εἰσήγαγέν με εἰς τὴν πύλην τὴν βλέπουσαν κατὰ 
33 ἀνατολάς, καὶ διεμέτρησεν αὐτὴν κατὰ τὰ μέτρα ταῦτα, 3Ξκαὶ τὰ θεὲ 
καὶ τὰ αἴλεὺ καὶ τὰ αἴλαμμὼν κατὰ τὰ μέτρα ταῦτα, καὶ θυρίδες 
αὐτῇ καὶ αἴλαμμὼν κύκλῳ, πήχεις πεντήκοντα μῆκος αὐτῆς, καὶ 
34 εὖρος πήχεις εἴκοσι πέντε. ™“xal αἷλαμμὼν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν 
ἐσωτέραν, καὶ φοίνικες ἐπὶ τοῦ αἴλεὺ ἔνθεν καὶ ἔνθεν, καὶ ὀκτὼ 
35 κλιμακτῆρες αὐτῇ. Saal εἰσήγαγέν με els τὴν πύλην τὴν πρὸς 
36 βορρᾶν, καὶ διεμέτρησεν κατὰ τὰ μέτρα ταῦτα, "καὶ τὰ θεὲ καὶ τὰ 
αἴλεὺ καὶ τὰ αἰἱλαμμών, καὶ θυρίδες αὐτῇ κύκλῳ, καὶ τῷ αἴλαμμὼν αὐτῆς" 
πήχεις πεντήκοντα μῆκος αὐτῆς, καὶ εὗρος πήχεις εἴκοσι πέντε" 
37 3 καὶ τὰ αἰλαμμὼν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν, καὶ φοίνικες τῷ aikev 
38 ὄνθεν καὶ ἔνθεν, καὶ ὀκτὼ κλιμακτῆρες αὐτῇ. ¥Ta παστοφόρια 
αὐτῆς καὶ τὰ θυρώματα αὐτῆς καὶ τὰ αἷλαμμὼν αὐτῆς ἐπὶ τῆς πύλης τῆς 
39 δευτέρας ἔκρυσις, ὅπως σφάζωσιν ἐν αὐτῇ τὰ ὑπὲρ ἁμαρτίας καὶ 


48 rudy) ὁ (εὖ 6 %) τὴν ἦρε νοτοὶ adapt AQ ματρὶ om ra Q® (hab 95Ὲ) AQ 
39 αἰλευ] eXev B | αἰλαμμων 1 ταυτα] τα aura 

rg OY ne hina deme A. we ——— 
28’ 9, Ἀ) κνκλω Ο | κεντήκοντα πήχεις 3 cvpor] + auras A | πέντε] + (30) και 
αἰἱλαμμωθ (αἱλαμωθ Q) κυκλω (pr θ΄ κυκλω Q) μηκος πέντε και εἰκοσι 
πήχεων καὶ πλατος περτε πήχεων AQ 81 του aap] και αἰλαμμὼν A 
θ' ® καὶ αἰλαμμωθ Q | KApaxrnpes]+(sub 6° %) ἀναβασις avrov Q 
88 βλεκουσα» + (sub “Χ) οδον Q | xara 1°] κατ AQ 83 αιλευ] acrav Q | 
αἰλαμμων 1°) αιἰλαμμωθ Q | ravra) τα aura A | θυριδες αυτη] a: θυριδες aurys 
A | αἱλαμμὼν 2°] τα αιλαμμωθ A acrappwf Q | κυκλω] + (sub %) κυκλω Q 
evpos} το evp. αὐτῆ: A $4 αἰιλαμμω»} αἰλαμμωθ A αἰλαμωθ Q 35 εἰς 
wpos Q | ravra] ra avra Q 86 τα αιλευ] ταιλεν A*™4 (τα αἰλ. A") | 


avrys Q | rw αἰλαμμων}] τω ἀλαμμο AO eee ΤᾺ] wrannad A te 
αἰλαμμωθ Q | aurys 15] Ὁ κυκλω A pr : ΟἿ] πηχεῖς reer. μηκοξ avrys} πήχεις 
πέντ. τὸ μι aur. A p. aur. πεντ. πήχεις Q | eupos]+aurys A | πήχεις εἰκοσι 
reyre] πέντε καὶ £01 πήχεις 81 τα αιλαμμων] τα αἰλαμμω B* (-μων 
B>) αἱλαμμωθ AQ | αιλευ] elev A 88 ra παστοφορια] pr καὶ Q | 
αἰλαμμων] αἰλαμμωθ AQ | πυλη:] (ταῦ %) exe πλυνουσιν τὴν ολοκαυτωσιν 
εν δε τω αἰλαμ της πυλη: Q | τη: ὃ. exp. sub = ΟἿ  εκρυσι:] ἐκρυσεις Q + exer 
τλυνουσὶν τὴ ολοκαυτωσιν A 809 owws] pr ev δὲ τω αἰλαμ τὴς πυλης: 
{vo (sic) rpasrefas ἐνθξ] καὶ δυο τραπεῖαι ενθεν εκ χρυσιον A pr δυο τραπεῖαι 
ενθεν και ovo τραπεῖαι ἐενθεν Q ἴωθον.. «ἔνθεν sab - Οὗ | ἐν αὐτὴ] τὴ! ολο- 
xavrwow και A auri (θ' 1.) τὴν ὁλοκαντωσιν καὶ Q τὰ ὑπ. αμ. sub Q? 
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Β ὑπὲρ ἀγνοίας. “xal κατὰ νώτου τοῦ ῥόακος τῶν ὁλοκαντωμάτων τῆς 40 
βλεπούσης πρὸς βορρᾶν, δύο τράπεζαι πρὸς ἀνατολὰς κατὰ νώτου 
τῆς δευτέρας, καὶ τοῦ alhap τῆς πύλης δύο τράπεζαι κατὰ ἀνατολάς. 
“γέσσαρες ἔνθεν καὶ τέσσαρες ἔνθεν κατὰ νώτου τῆς πύλης, ἐπ᾽ αὐτὰ 4: 
σφάξουσι τὰ θύματα, κατέναντι τῶν ὀκτὼ τραπεζῶν τῶν θυμάτων. 
4“. καἱ τέσσαρες τράπεζαι τῶν ὁλοκαυτωμάτων λίθιναι λελαξευμέναι 42 
πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ πλάτος, καὶ πήχεων δύο ἡμίσους τὸ μῆκος, 
καὶ ἐπὶ πῆχυν τὸ ὕψος" ἐπ᾽ αὐτὰ ἐπιθήσουσιν τὰ σκεύη, ἐν οἷς 
σφάζουσιν ἐκεῖ τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ θύματα. “xal παλαιστὴν 43 
ἕξουσιν γεῖσος λελαξευμένον ἔσωθεν κύκλῳ, καὶ ἐπὶ τὰς τραπέζας 
ἐπάνωθεν στέγας τοῦ καλύπτεσθαι ἀπὸ τοῦ ὑετοῦ καὶ ἀπὸ τῆς 

ρασίας. “xai εἰσήγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν, καὶ ἰδοὺ 4, 
δύο ἐξέδραι ἐν τῇ αὐλῇ τῇ ἐσωτέρᾳ, μία κατὰ νώτου τῆς πύλης τῆς 
βλεπούσης πρὸς βορρᾶν φέρουσα πρὸς νότον, καὶ μία κατὰ νώτου 
τῆς πύλης τῆς πρὸς νότον βλεπούσης δὲ πρὸς βορρᾶν. “xal εἶπεν 45 
πρὸς μέ Ἢ ἐξέδρα αὕτη ἡ βλέπουσα πρὸς νότον, τοῖς ἱερεῦσι τοῖς 
φυλάσσουσι τὴν φυλακὴν τοῦ οἴκον" “xal ἡ ἐξέδρα ἡ βλέπουσα πρὸς 46 
βορρᾶν, τοῖς ἱερεῦσι τοῖς φνυλάσσουσι τὴν φυλακὴν τοῦ θυσια- 
στηρίου: ἐκεῖνοί εἶσιν οἱ υἱοὶ Σαδδοὺκ οἱ ἐγγίζοντες ἐκ τοῦ Λευεὶ 
πρὸς Κύριον λειτουργεῖν αὐτῷ. “nai διεμέτρησεν τὴν αὐλὴν μῆκος 47 
πήχεων δκατὸν καὶ εὖρος πήχεις ἑκατὸν ἐπὶ τὰ τέσσερα μέρη αὐτῆς, 
καὶ τὸ θυσιαστήριον ἀπέναντι τοῦ οἴκου. 48 Καὶ εἰσήγαγέν με 48 
els τὸ αἴλὰμ τοῦ οἴκου. καὶ διεμέτρησεν τὸ ald τοῦ αἷλὰμ πηχῶν 
πέντε τὸ πλάτος ἔνθεν καὶ πηχῶν πέντε ἔνθεν, καὶ τὸ εὗρος τοῦ 
θυρώματος πηχῶν δέκα τεσσάρων, καὶ ἐπωμίδες τῆς θύρας τοῦ αἴλὰμ 


AQ 89 urep 2°] prvaA 40 xara] seq ras 3 vel 4 litt in B [τῶν] incep ὁ 
Q®* | oAccavrwparwy)+(sub a’ ‘%) εἰς Gupal πυλης Q | προς avarodas] pr - 
ΟἿ | xara avyarohas] και » (sic) rpawega: κατ avarohas A κατ avar. Q (sub 
-Q' 41 τεσσαρες 1°]+ τραπεῖζαι Q  τεσσαρες 2°] + τραπεζαι Q | νωτου] 
pr ra Q [ rvAns]+ των oxre τραπεῖωϊ τῶν θυμιαματὼν Q* (τ. θυμ. sub : 
ΟἿ | σφαξουσι (-σιν A)] σφαζουσιν Q | των oxrw τραπεζων τῶν θυματων 
πηχὼν δεκα τεσσάρων (sub - ΟἿ Ο | θυματων»] θυμιαμάτων A 48 πηχεος 


5) καὶ ἡμισου: Q | ἡμίσους 190] pr xa A | wn αὐτὰς A | om ra oxevy A 

43 γεισος erty etovew Q | ἐσωθεν) εἐξωθεν A 

44 εξεδραι dv0 Q | avdy] πυλη Q | 45 cepevew A: item 46 | φυλασσουσιν 
48 

πήχεων A | τεσσαρα ΒΡ 48 τὸ aX τὸν athau πηχων ro αἰἱλαμ πηχεων 


τὸ evpos] om ro Q | πηχῶν 3°, 45, 5°] πηχεὼν A | και ἐπωμιδες της θυρας του 
αἰλαμ) pr; Ο᾽ 
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49 πηχῶν τριῶν ἔνθεν καὶ πηχῶν τριῶν ἔνθεν. “nai τὸ μῆκος τοῦ 
aDap πηχῶν εἴκοσι, καὶ τὸ εὖρος πηχῶν δώδεκα καὶ ἐπὶ δέκα 
ἀναβαθμῶν ἀνέβαινον ἐπ᾽ αὐτό, καὶ στύλοι ἦσαν ἐπὶ τὸ alddp, εἷς 

: ἔνθεν καὶ εἷς ἐντεῦθεν. "Kal εἰσήγαγέν με εἰς τὸν ναόν, ᾧ 

a διεμέτρησεν τὸ αἷλὰμ πηχῶν rò πλάτος ἔνθεν, "καὶ πηχῶν ἐξ τὸ 
εὗρος τοῦ αἴλὰμ ἔνθεν, καὶ τὰ εὖρος τοῦ πυλῶνος πηχῶν δέκα, καὶ 
ἐπωμίδες τοῦ πυλῶνος πηχῶν πέντε ἔνθεν καὶ πηχῶν πέντε ἔνθεν. 
καὶ διεμέτρησεν τὸ μῆκος αὐτοῦ πηχῶν τεσσεράκοντα καὶ τὸ εὖρος 

3 πηχῶν εἴκοσι. ϑκαὶ εἰσῆλθεν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν, καὶ 
διεμέτρησεν τὸ αἷλ τοῦ θυρώματος πηχῶν δύο, καὶ τὸ θύρωμα πηχῶν 
ἕξ, καὶ τὰς ἐπωμίδας τοῦ θυρώματος πηχῶν ἑπτὰ ἔνθεν καὶ πηχῶν 

ς« ἑπτὰ ἔνθεν. “καὶ διεμέτρησεν τὸ μῆκος τῶν θυρῶν πηχῶν τεσσερά- 
κοντα καὶ εὖρος πηχῶν εἴκοσι κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ. καὶ εἶπεν 

5 Τοῦτο τὸ ἅγιον τῶν ἁγίων. "καὶ διεμέτρησεν τὸν τοῖχον τοῦ οἶκον 
πηχῶν ἐξ καὶ τὸ εὖρος τῆς πλευρᾶς πηχῶν τεσσάρων κυκλόθεν, 

6 “καὶ πλευρὰ πλευρὸν ἐπὶ πλευρὸν τριάκοντα τρὶς δίς: καὶ διάστημα 
ἐν τῷ τοίχῳ τοῦ οἶκον ἐν τοῖς πλευροῖς κύκλῳ τοῦ εἶναι τοῖς ἐπι- 
λαμβανομένοις ὁρᾷν, ὅπως τὸ παρὰ πᾶν μὴ ἅπτωνται τῶν τοίχων 

γτοῦ οἶκον. ‘xal τὸ εὖρος τῆς ἀνωτέρας τῶν πλευρῶν κατὰ τὸ 
πρόσθεμα ἐκ τοῦ τοίχου, πρὸς τὴν ἀνωτέραν κύκλῳ. τοῦ οἴκου, ὅπως 

᾿ διαπλατύνηται ἄνωθεν, καὶ ἐκ τῶν κάτωθεν ἀναβαίνωσιν ἐπὶ τὰ 

8 ὑπερῷα καὶ ἐκ τῶν γεισῶν ἐπὶ τὰ τριώροφα, καὶ τὸ θραὲλ τοῦ οἶκον 
ὕψος κύκλῳ διάστημα τῶν πλευρῶν ἴσον τῷ καλάμῳ πήχεων ἔξ. 

9 διαστήματα " καὶ εὖρος τοῦ τοίχου τῆς πλευρᾶς ἔξωθεν πηχῶν πέντε, 


48 om καὶ πήχων τριων ενθεν Q* (hab Q™E) 49 πηχὼων bis] ryxees A | 
δωδεκα] δεκα Q | ἀαναβαθμων δεκα Q | ro αἰλαμ)] ra αἰλαμ A | es bis) pr - ΟἿ] 
evrevber evbery AQ XLI 1 w) καὶ A | πηχων»] πήχει: A 8. πηχων 15, 
45, 5 ] waxes A | πηχων 2°, 3°] πηχεων A|om τοὺ adap Q | ἐνθεν 
δῷς a’ X) πλατο:ς της σκηνης Q | ἐπωμιδε:) a woe 0 ὠμια σ΄ wp 
Q™e | wevre πήχων bis Q | avrov] αὐτη A ,| τεσσαράκοντα B>: item 4| το 
evpos 2°] om τὸ AQ 8 aA] αιλαμ. AQ a’ στηριγμα τῆς θυρας σ' τὸ περι 
Τὴν θυραὶ Qne | πηχὼν quater] πήχεις A | δυο πηχων Q | και το θυρωμα 
πήχων εξ) α'σ΄ % καὶ τὴν θυραν εξ πηχεις Ο | ενθεν καὶ πηχων exra ενθεν) 
pr - Οἵ 4 μηκος τῶν Gupwy) evpos τῶϊ θυρωματων A | πήχων bis] πη- 
χει: A | ἐπ εν] προς pe A et (sub *) Q ὅδ πηχὼν bis] rayes A 
Trescapwy) τεσσαρε: A | κυκλοθεν]- τω οἰκω κυκλὼω Q 6 πλευρα)] pr ra AQ 
rps (rpas Q)) pr cas AQ | διαστεμα A | πλευροις] ὃ του οἰκον A 7 των 
πλευρων.. προσθεμα] xara ro προσθεμα τὼν πλευρωὶ Q | τοιχον) οἰκου A | 
κυκλω]-Ἐ (sub %) κυκλω |  διαπλατυνήται)-" ο ocxos (sub -* ) 8 | ἀαναβαινου- 
ow Q | γεισων) peo 7—8 om emi τὰ τριωροφα καὶ το θραελ 95 
8 το Bpach] τοῦ Bp. A | omef A | Baoryua AO ὃ rnxyew A 
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Β καὶ τὰ ἀπόλοιπα τὰ ἀνὰ μέσον τῶν πλευρῶν τοῦ οἴκου "καὶ ἀνὰ 10 
μέσον τῶν ἐξεδρῶν εὖρος πηχῶν εἴκοσι, τὸ περιφερὲς τῷ οἴκῳ 
κύκλῳ. “cal αἱ θύραι τῶν ἐξεδρῶν ἐπὶ τὸ ἀπόλοιπον τῆς θύρας τι 
τῆς μιᾶς τῆς πρὸς βορρᾶν" καὶ ἡ θύρα ἡ μία πρὸς νότον, καὶ τὸ 
εὖρος τοῦ φωτὸς τοῦ ἀπολοίπου, πηχῶν πέντε πλάτος κυκλόθεν. 
*xai τὸ αἰθρίζον κατὰ πρόσωπον τοῦ ἀπολοίπου ὡς πρὸς θάλασσαν τ. 
τηχῶν ἑβδομήκοντα, πλάτος τοῦ τοίχον τοῦ διορίζοντος πήχεων 
πέντε, εὖρος κυκλόθεν καὶ μῆκος αὐτοῦ πήχεων ἐνενήκοντα. "Ξκαὶ 13 
διεμέτρησεν κατέναντι τοῦ οἴκου μῆκος πηχῶν ἑκατόν, καὶ τὰ ἀπό- 
λοιπα καὶ τὰ διορίζοντα καὶ οἱ τοῖχοι αὐτῶν μῆκος πηχῶν ἑκατόν, 
“nal τὸ εὖρος κατὰ πρόσωπον τοῦ οἴκου καὶ τὰ ἀπόλοιπα κατέναντι 14 
πηχῶν ἑκατόν. Kal διεμέτρησεν μῆκος τοῦ διορίζοντος κατὰ 15 
πρόσωπον τοῦ ἀπολοίπον τῶν κατόπισθεν τοῦ οἴκου ἐκείνου, καὶ 
τὰ ἀπόλοιπα ἔνθεν καὶ ἔνθεν πήχεων ἑκατὸν τὸ μῆκος. καὶ ὁ ναὸς 
καὶ αἱ γωνίαι καὶ τὸ αἷλὰμ τὸ ἐξώτερον πεφατνωμένα. "ὁ καὶ θυρίδες τό 
δικτυωταί, ὑποφαύσεις κύκλῳ τοῖς τρισὶν ὥστε διακύπτειν" καὶ ὁ 
οἶκος καὶ τὰ πλησίον ἐξυλωμένα κύκλῳ, καὶ τὸ ἔδαφος καὶ ἐκ τοῦ 
ἐδάφους ἕως τῶν θυρίδων, καὶ αἱ θυρίδες ἀναπτυσσόμεναι τρισσῶς 
εἰς τὸ διακύπτειν. "Ἶκαὶ ἕως πλησίον τῆς ἐσωτέρας καὶ ἕως τῆς 17 
ἐξωτέρας, καὶ ἐφ᾽ ὅλον τὸν τοῖχον κύκλῳ, ἐν τῷ ἔσωθεν καὶ ἐν τῷ 
ἔξωθεν, “yeyhupptva χερουβείν' καὶ φοίνικες ἀνὰ μέσον χεροὺβ 18 
καὶ ἀνὰ μέσον xepov8. δύο πρόσωπα τῷ χερούβ, "πρόσωπον ἀν- 19 
θρώπου πρὸς τὸν φοίνικα ἔνθεν καὶ ἔνθεν, καὶ πρόσωπον λέοντος 
πρὸς τὸν φοίνικα ἔνθεν καὶ ἔνθεν: διαγεγλυμμένος ὁ οἶκος κυκλόθεν" 
ex τοῦ ἐδάφους ἕως τοῦ φατνώματος, τὰ χερουβεὶν καὶ οἱ φοίνικες 20 
διαγεγλυμμένοι. “ἱκαὶ τὸ ἅγιον καὶ ὁ ναὸς ἀναπτυσσόμενος τετρά- :ι 

AQ 97a ara]om ra AQ 10 evpos] pr και A | πηχεὼν A | rou oxo A | 
κυκλὼω] + (sub Χ) κυκλω Q 11 θυραι] θυριδες A | τον gwros} ro gus Q 
wraros] pr-~Q? 18 αιθριζον] διοριζον AQ | αἀπολοιπου] Ὁ (sub %) οον Q 
θαλασσα»}-" (sub σ΄’ ‘%) wAarouvs Q | πηχων] ryxew A | πλατοι] pr καὶ Q 
πήχεων 1°) πηχων Q πηχεων evernxorra] ever. πηχεων Q 18 xarevarr: 
ΡΥ. Qt | πηχων 1°) πηχεων A 15 μηκος 1°} τὸν τοιχον A | wrayer AQ | 
To μηκοῖ) pr ~ Οὗ  πεφατνωμενα)] νὼ sup ras ΒΡ (φατμωΐ B*) 16 θυ- 
pdes 19] pr' as ΒΡΡΑΟ | xuxdw 2°]+(sub %) κυκλω Q | καὶ ex τοῦ εδα- 
gous] pr ~ Οὗ τρισσω:) pr, ΟἿ 17 ews 197 Ἐ τὸν οἰκον Q | rocyor] oucor 
AQ | κυκλὼω] κνκλοθεν A | εξωθεν»} ὁ μετρα A et (sub *) Q 18 γεγλυμ- 
μενα) pr καὶ A et (sub *) Q | χερουβιν ΒΡ: item 20 | φοίνικες) + καὶ 
φοινιξ A et (sub 6’ 3.) Q | om μεσον 1° B® (hab B*>™) | χε και ava 


μεσον χερουβ) γερουβειμ᾽ xepouB A χερονβειμ καὶ χερουβ Q | τω χερουβ] 
re x. B® (rw x. Ba>) των x. A 19 © oxos] pr odos A 20 xepov- 
βειμ Q 41 αναπτυσσομενο:) avarruccopeva A avarrucconen Ὁ) 
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2a γωνα: κατὰ πρόσωπον τῶν ἁγίων ὅρασις as ὄψις "θυσιαστηρίου B 


ξυλίνον, πηχῶν τριῶν τὸ ὕψος αὐτοῦ, καὶ τὸ μῆκος πηχῶν δύο, καὶ 
τὸ εὖρος πηχῶν δύο" καὶ κέρατα εἶχεν, καὶ ἡ βάσις αὐτοῦ καὶ οἱ 
τοῖχοι αὐτοῦ ξύλινοι. καὶ εἶπεν πρὸς μέ Αὕτη ἡ τράπεζα ἡ πρὸ 
23 προσώπου. καὶ δύο θυρώματα τῷ ναῷ, "καὶ δύο θυρώματα τῷ 
2, ἁγίῳ' "Ἰτοῖς δυσὶ θυρώμασι τοῖς στροφωτοῖς- δύο θυρώματα τῷ ἑνί, 
as καὶ δύο θυρώματα τῇ θύρᾳ τῇ δευτέρᾳ. “Kai γλυφὴ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ 
ἐπὶ τὰ θυρώματα τοῦ ναοῦ χερουβείν, καὶ φοίνικες κατὰ τὴν γλυφὴν 
τῶν ἁγίων, καὶ σπουδαῖα ξύλα κατὰ πρόσωπον τοῦ αἷλὰμ ἔξωθεν, 
26 "καὶ θυρίδες κρυπταί. καὶ διεμέτρησεν ἔνθεν καὶ ἔνθεν, els τὰ 
x ὀροφώματα τοῦ al\dy, καὶ τὰ πλευρὰ τοῦ οἴκου ἐζυγωμένα. ᾿ Καὶ 
εἰσήγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν κατὰ ἀνατολὰς κατέναντι 
τῆς πύλης τῆς πρὸς βορρᾶν: καὶ εἰσήγαγέν με, καὶ ἰδοὺ ἐξέδραι πέντε 
ἐχόμεναι τοῦ ἀπολοίπου καὶ ἐχόμεναι τοῦ διορίζοντος πρὸς βορρᾶν, 

2 "ἐπὶ πήχεις ἑκατὸν μῆκος πρὸς βορρᾶν, καὶ τὸ πλάτος πεντήκοντα, 
3 Ξδιαγεγραμμέναι ὃν τρόπον al πύλαι τῆς αὐλῆς τῆς ἐσωτέρας, καὶ ὃν 
τρόπον τὰ περίστυλα τῆς αὐλῆς τῆς ἐξωτέρας, ἐστιχισμέναι ἀντι- 

4 πρόσωποι στοαὶ τρισσαί. “καὶ κατέναντι τῶν ἐξεδρῶν περίπατος 
πηχῶν δέκα τὸ πλάτος, ἐπὶ πήχεις ἑκατὸν τὸ μῆκος" καὶ τὰ θυρώματα 

s αὐτῶν πρὸς βορρᾶν, "καὶ of περίπατοι οἱ ὑπερῷοι ὡσαύτως. ὅτι 
ἐξείχετο τὸ περίστυλον ἐξ αὐτοῦ, ἐκ τοῦ ὑποκάτωθεν περιστύλου, 
καὶ τὸ διάστημα: οὕτως περίστυλον καὶ διάστημα, καὶ οὕτως στοαὶ 

6 δύο. δδιότι τριπλαῖ ἦσαν, καὶ στύλους οὐκ εἶχον καθὼς οἱ στύλοι 
τῶν ἐξωτέρων" διὰ τοῦτο ἐξείχοντο τῶν ὑποκάτωθεν καὶ τῶν μέσων 

γ)η ἀπὸ τῆς γῆς. 17καὶ φῶς ἔξωθεν, ὃν τρόπον αἱ ἐξέδραι τῆς αὐλῆς τῆς 
ἐξωτέρας αἱ βλέπουσαι ἀπέναντι τῶν ἐξεδρῶν τῶν πρὸς βορρᾶν, 

ἃ μῆκος πήχεων πεντήκοντα. ὅτι τὸ μῆκος τῶν ἐξεδρῶν τῶν βλε- 
πουσῶν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν πηχῶν πεντήκοντα, καὶ αὗταί 
23 κηχὼν 1°) πηχεὼν A | πηχὼν 2°] πηχεὼν AQ? [πηχων δ πηχεωνᾷρ | 

ἢ πρὸ προσωπου) κατα προσωπὸν A+ikv BabAQ | θυρωμα B* (-ματα B*>) 
23 τω αγιώ δυο θυρωματα ΒΕΑΟ 34 τη θυρα τη Sevrepa] ry deur. θυρα A 
25 χερουβειμ Ο 26 εζνγωμενα] εἐξυλωμενα A XLII 1 εισηγαγεν 


19] εξηγαγεν Q | ecwrepay] εξωτεραν AQ | xara avarodas) κατ ἀνατολας Q 
pt ; Οὗ revre) dexa terre A pr - Οἵ 2 em] pr xara xpocwre A et 
(sub *) Q περτήκορτα]- πηχέων AQ 4 emt πηχεις ex. τὸ μηκο:}] pr 
- Q'+(sub & %) as ro ἐσώτερον οδον πηχέος evos Q ὅ ro περιστυλον) 
om τὸ A | διάστημα bis] διαστεμα A περιστυλον και διαστημα) pr τ ΟἿ | και 
ουτως (-rw Q) στοαι δυο) om δυο AQ pr : Οἵ 6 συλοι A®* (στ. A?) | 
εξωτερων}] εξεδρων A | γη:] Ἐ (Ξὰ οἱ γ΄ Δ) παοτήκοστα Q 7 Tporoy 
+xas A | rw» προς Boppay) pr τ Q | ryxwr Q 8 πηχων 1° (-χεων A) 
pr ην BAQ 
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Β εἰσιν al ἀντιπρόσωποι ταύταις" τὸ πᾶν πηχῶν ἑκατόν. "καὶ αἱ θύραι 9 
τῶν ἐξεδρῶν τούτων τῆς εἰσόδου τῆς πρὸς ἀνατολὰς τοῦ εἰσπορεύεσθαι 
δι᾽ αὐτῶν ἐκ τῆς αὐλῆς τῆς ἐξωτέρας “xara τὸ φῶς τοῦ ἐν ἀρχῇ τὸ 
περιπάτου καὶ τὰ πρὸς νότον κατὰ πρόσωπον τοῦ νότου, κατὰ 
πρόσωπον τοῦ ἀπολοίπου καὶ κατὰ πρόσωπον τοῦ διορίζοντος" 
καὶ αἱ ἐξέδραι "καὶ ὁ περίπατος κατὰ πρόσωπον αὐτῶν, κατὰ τὰ τι 
μέτρα ἐξεδρῶν τῶν πρὸς βορρᾶν καὶ κατὰ τὸ μῆκος αὐτῶν καὶ κατὰ 
τὸ εὖρος αὐτῶν καὶ κατὰ πάσας τὰς ἐξόδους αὑτῶν καὶ κατὰ πάσας 
τὰς ἐπιστροφὰς αὐτῶν καὶ κατὰ τὰ φῶτα αὐτῶν καὶ κατὰ τὰ θυρώ- 
ματα αὐτῶν, “τῶν ἐξεδρῶν τῶν πρὸς νότον, καὶ κατὰ τὰ θυρώματα 12 
ἀπ᾿ ἀρχῆς τοῦ περιπάτου ὡς ἐπὶ φῶς διαστήματος καλάμου, καὶ 
κατ᾽ ἀνατολὰς τοῦ εἰσπορεύεσθαι δι’ αὐτῶν. “nai εἶπεν πρὸς μέ 13 
Αἱ ἐξέδραι αἱ πρὸς βορρᾶν καὶ αἱ ἐξέδραι αἱ πρὸς νότον, οὖσαι κατὰ 
πρόσωπον τῶν διαστημάτων, αὗταί εἶσιν αἱ ἐξέδραι τοῦ ἁγίον, ἐν 
αἷς φάγονται ἐκεῖ οἱ ἱερεῖς υἱοὶ Σαδδοὺκ οἱ ἐγγίζοντες πρὸς Κύριον 
τὰ ἅγια τῶν ἁγίων" καὶ ἐκεῖ θήσουσιν τὰ ἅγια τῶν ἁγίων καὶ τὴν 
θυσίαν καὶ τὰ περὶ ἁμαρτίας καὶ τὰ περὶ ἀγνοίας, διότι ὁ τόπος ἅγιος. 
4oix εἰσελεύσονται ἐκεῖ παρὲξ τῶν ἱερέων, οὐκ ἐξελεύσονται ἐκ τοῦ 14 
ἁγίον εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν, ὅπως διὰ παντὸς ἅγιοι dow οἱ 
προσάγοντες" καὶ μὴ ἅπτωνται τοῦ στολισμοῦ αὐτῶν ἐν οἷς λειτουρ- 
γοῦσιν ἐν αὐτοῖς, διότι ἅγιά ἐστιν" καὶ ἐνδύσονται ἱμάτια ἕτερα ὅταν 
ἅπτωνται τοῦ λαοῦ. ᾿Ξ Καὶ συνετελέσθη ἡ διαμέτρησις τοῦ οἴκου 15 
ἔσωθεν. καὶ ἐξήγαγέν με καθ᾽ ὁδὸν τῆς πύλης τῆς βλεπούσης πρὸς 
ἀνατολάς, καὶ διεμέτρησεν τὸ ὑπόδειγμα τοῦ οἶκον κυκλόθεν ἐν 
διατάξει. "καὶ ἔστη κατὰ νώτου τῆς πύλης τῆς βλεπούσης κατὰ 16 
ἀνατολάς, καὶ διεμέτρησεν πεντακοσίους ἐν τῷ καλάμῳ τοῦ μέτρου. 

17 καὶ ἐπέστρεψεν πρὸς βορρᾶν καὶ διεμέτρησεν τὸ κατὰ πρόσωπον 17 
τοῦ βορρᾶ, πήχεις πεντακοσίους ἐν τῷ καλάμῳ τοῦ μέτρου. "δκαὶ x8 
ἐπέστρεψεν πρὸς θάλασσαν καὶ διεμέτρησεν τὸ κατὰ πρόσωπον 
AQ 8a αντιτροσ. om αἱ A| πηχων 2°) πήχεων A 10 περιπατου) 
pr τον AQ | και xara προσ. τον διοριζοντοῖ] pr - Q | as efedpar] om αὐ ὦ 
11 εξεδρων pr των A+ (sub %) τὴν οδον Q | om καὶ 2° A 12 car] 


xara Q 18 a προς voroy}om a: Q | ουσαι) pr a AQ | διαστε- 

ματῶ! A | νιοι Σαδδουκ] pr o AQ (pr - Q*) | om καὶ exes θησουσιν τα aya 

rev αγιων A | θυσιν Ὁ" (-σιαν 095) | wepe 2°] νπερ Q | αγιος:} ἐστιν A 

14 εισελευσονται) εἰσελευσεται A | ovx 2°) pr και A | ores...cc προσαγοντει) 

pr - Οἵ δ εἰν os B* ενὶ as Β᾽ | ἐνδυσονται ἐματια ετερα) yar evdvoorra 

ra er 15 pr tit cweredecOn 7 διαμετρησις του vaou Q™s SP | wpos] 
fone car A 


κατα 16 κατα 29] κατ AQ 17 μετρου (-τον B* -rpov 
Ba)]+ (sub 3) κυχλω Q 


480 





IEZEKIHA XLUI 8 


19 θαλάσσης, πεντακοσίους ἐν τῷ καλάμῳ τοῦ μέτρου. "Ῥκαὶ éwé- B 
στρεψεν πρὸς νότον καὶ διεμέτρησεν κατέναντι τοῦ νότον, πεντα- 
Ὧο κοσίους ἐν τῷ καλάμῳ τοῦ μέτρου, “τὰ τέσσερα μέρη τοῦ αὐτοῦ 
καλάμου: καὶ διέταξεν αὐτὸν καὶ περίβολον αὐτῶν κύκλῳ, wevra- 
κοσίων πρὸς ἀνατολὰς καὶ πεντακοσίων πηχῶν εὗρος, τοῦ διαστέλλειν 
ἀνὰ μέσον τῶν ἁγίων καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ προτειχίσματος τοῦ ἐν 
διατάξει τοῦ οἴκου. 
XLUI : ‘Kal ἤγαγέν με ἐπὶ τὴν πύλην τὴν βλέπουσαν κατὰ ἀνατολάς, 
καὶ ἐξήγαγέν pe "καὶ ἰδοὺ δόξα θεοῦ Ἰσραὴλ ἤρχετο κατὰ τὴν ὁδὸν 
τὴν πρὸς ἀνατολάς, καὶ φωνὴ τῆς παρεμβολῆς ὡς φωνὴ διπλασια- 
ζόντων πολλῶν: καὶ ἡ γὴ ἐξέλαμπεν ὡς φέγγος ἀπὸ τῆς δόξης 
3 κυκλόθεν. καὶ ἡ ὅρασις ἣν ἴδον κατὰ τὴν ὅρασιν ἣν ἴδον ὅτε 
εἰσεπορευύμην τοῦ χρῖσαι τὴν πόλιν, καὶ ἡ ὅρασις τοῦ ἅρματος οὗ 
ἴδον κατὰ τὴν ὅρασιν ἣν ἴδον ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ" καὶ 
4 πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν pov. “καὶ δόξα Κυρίου εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον 
s κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς βλεπούσης κατὰ ἀνατολάς. 5 καὶ 
ἀνέλαβέν με πνεῦμα καὶ εἰσήγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν, 
6 καὶ ἰδοὺ πλήρης δόξης Κυρίου ὁ οἶκος. “καὶ ἔστην, καὶ ἰδοὺ φωνὴ 
ἐκ τοῦ οἴκου λαλοῦντος πρὸς μέ, καὶ 6 ἀνὴρ ἱστήκει ἐχόμενός μου, 
71καὶ εἶπεν πρὸς μέ ‘Edpaxas, υἱὲ ἀνθρώπον, τὸν τόπον τοῦ θρόνου 
μου καὶ τὸν τόπον τοῦ ἴχνους τῶν ποδῶν μον, ἐν οἷς κατασκηνώσει 
τὸ ὄνομά μον ἐν μέσῳ οἴκου Ἰσραὴλ τὸν αἰῶνα- καὶ οὐ βεβηλώσουσιν 
οὐκέτι οἶκος Ἰσραὴλ τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν μου, αὐτοὶ καὶ οἱ ἡγούμενοι 
αὐτῶν, ἐν τῇ πορνείᾳ αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς φόνοις τῶν ἡγουμένων ἐν 
8 μέσῳ αὐτῶν, "ἐν τῷ τιθέναι αὐτοὺς τὸ πρόθυρόν μον ἐν τοῖς προ- 
θύροις αὐτῶν καὶ τὰς φλιάς μον ἐχομένας τῶν φλιῶν αὐτῶν- καὶ 
ἔδωκαν τὸν τοῖχόν μον ὡς συνεχόμενον ἐμοὺ καὶ αὐτῶν, καὶ ἐβε- 


18 Oadacoys) pr τη: A | perpov]+ (sub “Χ) κυκλω Q 19 xarevaryri] AQ 
xara προσωπον A | νοτου] ναου B8™S (vor. non inst ΒΡ) 20 ra τεσσερα) τα 
reccapa B> as τα τεσσαρα A | μερη]- ἐμετρησεν Q™E | τον αὐτου καλαμου] τον 
avrov μετρον A τω aurw καλαμω Ο)5  αυτων} autor A | πεντακοσίων 1°] πεντα- 
κοσιοι Q | πετακοσιων (2°) Q® (ν su Q*) | raxeew A XLIII 1 xara] 
car AQ | και ἐξηγαγεν ue] pr - Q 2 τὴν wpos] της πυληςξ τη: βλεπουσὴς 
προ A | διπασιαζοντων B® (διπλ. BO) | Sofys]+cu A 8 του app. ov ιδον 
pr ~ ΟἿ] δον 3°, 4°] εἰδον A | ην 3°] ov A | rov XoBap]omrovQ ἄκατα 


2°] car AQ δ xAnpy B* (xAnpys B*>) 6 και eory (corn B* ἐστὴν 
B*>)] pr = Οἵ | ο aynp] om o A | εἰστηκει B*>Q* 7 ewpaxas BOA | om 


τον τοπὸν Tou Op. μον Q* (hab QS) | τὸν τόπον 1°] om τὸν B* (hab Be?) | 
᾿ om καὶ 25 Q οἰκου] pr του A | τον αεωνα] pr εἰς A | οὐ] Ἐ μη A | oxos] pr o 
A | pou ro αγιν A 
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B βήλωσαν τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν pou ἐν ταῖς ἀνομίαις αὐτῶν αἷς ἐποίουν" 
καὶ ἐξέτριψα αὐτοὺς ἐν θυμῷ μου καὶ ἐν φόνῳ. "καὶ νῦν ἀπωσά- 9 
σθωσαν τὴν πορνείαν αὐτῶν καὶ τοὺς φόνους τῶν ἡγουμένων αὐτῶν 
ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ κατασκηνώσω ἐν μέσῳ αὐτῶν τὸν αἰῶνα. " καὶ σύ, το 
υἱὲ ἀνθρώπου, δεῖξον τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ τὸν οἶκον, καὶ κοπάσουσιν 
ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν" καὶ τὴν ὅρασιν αὐτοῦ καὶ τὴν διάταξιν 
αὐτοῦ, " καὶ αὐτοὶ λήμψονται τὴν κόλασιν αὐτῶν περὶ πάντων ὧν τι 
ἐποίησαν. καὶ διαγράψεις τὸν οἶκον καὶ τὰς ἐξόδους αὐτοῦ καὶ τὴν 
ὑπόστασιν αὐτοῦ, καὶ πάντα τὰ προστάγματα αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ 
γόμιμα αὐτοῦ γνωριεῖς αὐτοῖς καὶ διαγράψεις ἐναντίον αὐτῶν, καὶ 
φυλάξονται πάντα τὰ δικαιώματά μον καὶ πάντα τὰ προστάγματά 
μου καὶ ποιήσουσιν aird. “xai τὴν διαγραφὴν τοῦ οἶκον ἐπὶ τε 
τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους, πάντα τὰ ὅρια αὐτοῦ κυκλόθεν ἅγια 
ἁγίων. 3Kai ταῦτα τὰ μέτρα τοῦ θυσιαστηρίον ἐν πήχει τοῦ 13 
πήχεος καὶ παλαιστῆς" κόλπωμα βάθους ἐπὶ πῆχυν, καὶ πῆχυς τὸ 
εὖρος, καὶ γεῖσος ἐπὶ τὸ χεῖλος αὐτοῦ κυκλόθεν σπιθαμῆς. καὶ 
τοῦτο τὸ ὕψος τοῦ θυσιαστηρίον" dx βάθους τῆς ἀρχῆς τοῦ κοιλώματος τς 
αὐτοῦ πρὸς τὸ ἱλαστήριον τὸ μέγα τοῦτο ὑποκάτωθεν πηχῶν δύο, 
καὶ τὸ εὖρος πήχεος. καὶ ἀπὸ τοῦ ἱλαστηρίου τοῦ μικροῦ ἐπὶ τὸ 
ἱλαστήριον τὸ μέγα πήχεις τέσσαρες, καὶ εὖρος πῆχυς. “xai τὸ rs 
ἀριὴλ πηχῶν τεσσάρων, καὶ ἀπὸ τοῦ ἀριὴλ καὶ ὑπεράνω τῶν κεράτων 
waxus. "καὶ τὸ ἀριὴλ πηχῶν δώδεκα μήκους, ἐπὶ πήχεις δώδεκα" τό 
τετράγωνον ἐπὶ τὰ τέσσερα μέρη αὐτοῦ. “"Ικαὶ τὸ ἱλαστήριον 17 
πηχῶν δέκα τεσσάρων τὸ μῆκος, ἐπὶ πήχεις δέκα τέσσαρες" 
τὸ εὖρος ἐπὶ τέσσερα μέρη αὐτοῦ, καὶ τὸ γεῖσος αὐτῷ κυκλό- 

AQ 8, καὶ εν φονὼ καὶ) pr τ Οἵ 9 wopmay A | ror awa] pr as A 
11 καὶ 1°) pres wes ἐγτραπωσι Q™E | ληψονται BQ# | οἰκο») + xar τὴν erot- 
μασιαν αὐτου A et (sub 6° %) Q | αὐτὸν 15] Ὁ και ras ewodous avrov A et 
(sub οἐ +’ * Ο αὐτου 4°)+(sub *) καὶ wayras τοὺ: νομους avrov Q | 
διαγραψεις 2°] διαγραφεις A | fidaterrae Q 13 aytwr]+ εἰσιν. ovros o 
vouos του oxov Α εἰσιν. (θ΄ *) ovros ον. τ. οἰκου Q 13 pr tit μετρα 
θυσιαστήριον καὶ τῶν ἐντὸς F) καὶ εν πήχει Tov πήχεοι) ἐν κ-. T. τήχεω A 
εν τ. πήχεος Q + (sub α΄ϑ' a πήχεως Q a πήχεος τοὶ πήχυν τηχεᾶς TO 
κολπωμα ἣν σ΄ πηχισμοὶ wer ρος, Q™s | κολπωμα βαθουε) τὸ κολκωμα 
βαθος A κολπ. βαθος Q | ert πηχυν] pr wyxus Α | γεισοξ)] α΄θ΄ οριον σ΄ 
περιορισμον Q™E | τὸ xethos] rou χείλους: A [σπιθαμη:) Ἔ peas Q 14 peya 
7°) ere pera τὰ * ἰμεγα pera Qn) | rovro] ro A | πηχος B* (xnyeos B*>) [πηχυ!] vs 
sup ras B πήχεως: A 15 ἀριὴλ 1°] adnot dws pov OS ητοι opos Ou 
δις ro θυσιαστηριδὶ ovrws exadece| Que. 16 δωδεκα 1°) δεκα dv0 Q | δωδεκα 
2°] dexa dvo Ο ὁ πλασουξ Α Ἔπλατος Q | τεσσαρα ΒΡ 17 re 


σσαρες 
Τεσσαραξ Bb | evpos]+ τετράγωνον A | τεσσερα (τεσσαρα B)] pr ra A | auro] 
aurwy 
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θεν κυκλούμενον αὐτῷ ἥμισυ πήχεος, καὶ τὸ κύκλωμα αὐτοῦ B 
πῆχυς κνκλόθεν: καὶ οἱ κλιμακτῆρες αὐτοῦ βλέποντες κατ᾽ ἀνα- 
18 τολάς. 8 Καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, τάδε λέγει Κύριος 
ὁ θεὸς Ἰσραήλ Ταῦτα τὰ προστάγματα τοῦ θυσιαστηρίου ἐν ἡμέρᾳ 
ποιήσεως αὐτοῦ, τοῦ ἀναφέρειν ἐπ᾽ αὐτοῦ ὁλοκαυτώματα καὶ προσ- 
19 χέειν πρὸς αὐτὸ αἷμα. "ϑκαὶ δώσεις τοῖς ἱερεῦσι τοῖς Λευείταις 
τοῖς ἐκ τοῦ σπέρματος Σαδδοὺκ τοῖς ἐγγίζουσι πρὸς μέ, λέγει 
Κύριος ὁ θεός, τοῦ λειτουργεῖν μοι, μόσχον ἐκ βοῶν περὶ ἁμαρτίας. 
20 καὶ λήμψονται ἐκ τοῦ αἵματος αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπὶ τὰ 
τέσσερα κέρατα τοῦ θυσιαστηρίον καὶ ἐπὶ τὰς τέσσαρας γωνίας τοῦ 
21 ἱλαστηρίου καὶ ἐπὶ τὴν βάσιν κύκλῳ, καὶ ἐξιλάσονται αὐτό. “5 καὶ 
λήμψονται τὸν μόσχον τὸν περὶ ἁμαρτίας, καὶ κατακαυθήσεται ἐν 
22 τῷ ἀποκεχωρισμένῳ τοῦ οἴκου ἔξωθεν τῶν ἁγίων. “καὶ τῇ ἡμέρᾳ 
τῇ δευτέρᾳ λήμψονται ἐρίφους δύο αἰγῶν ἀμώμους ὑπὲρ ἁμαρτίας. 
καὶ ἐξιλάσονται τὸ θυσιαστήριον καθότι ἐξιλάσαντο ἐν τῷ μόσχῳ. 
23 Sxal μετὰ τὸ συντελέσαι σε τὸν ἐξιλασμὸν προσοίσουσι μόσχον 
24 ἐκ βοῶν ἄμωμον καὶ κριὸν ἐκ προβάτων ἅμωμον, "καὶ προσοίσετε 
ἐναντίον Κυρίον: καὶ ἐπιρίψουσιν οἱ ἱερεῖς ἐπ᾽ αὐτὰ ἅλα, καὶ 
25 ἀνοίσουσιν αὐτὰ ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ. “ἑπτὰ ἡμέρας ποιήσεις 
ἔριφον ὑπὲρ ἁμαρτίας καθ᾽ ἡμέραν καὶ μόσχον ἐκ βοῶν καὶ κριὸν 
26 ἐκ προβάτων, ἅμωμα ποιήσουσιν “ἑπτὰ ἡμέρας" καὶ ἐξιλάσονται τὸ 
θυσιαστήριον καὶ καθαριοῦσιν αὐτό, καὶ πλήσουσιν χεῖρας αὐτῶν. 
27 “kal ἔσται ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς ὀγδόης καὶ ἐπέκεινα ποιήσουσιν οἱ 
ἱερεῖς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν καὶ τὰ τοῦ σωτηρίου 
ὑμῶν" καὶ προσδέξομαι ὑμᾶς, λέγει Κύριος. 
XLIV 1 ‘Kal ἐπέστρεψέν με κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῶν ἁγίων ris 
ἐξωτέρας τῆς βλεπούσης κατ᾽ ἀνατολάς, καὶ αὕτη ἦν κεκλεισμένη. 
2 "καὶ εἶπεν πρὸς μὲ Κύριος ἪἫ πύλη αὕτη κεκλεισμένη ἔσται, οὐκ 
ἀνοιχθήσεται, καὶ οὐδεὶς μὴ διέλθῃ δι᾽ αὐτῆς" ὅτι Κύριος ὁ θεὸς τοῦ 


17 πηχεοῦ)] πηχεως: A 18 o Geos Iopand] xs Q | ολοκαυτωματα] AQ 
pr ra A| αὐτὸ ro A 19 sepevory AQ | Λευιταις AQ | τοις ex] om 
ros A | ros εγγιζουσι (-cw Α)] pr καὶ A | o Geos] κε Q | rou λειτουργει») 
του Aeu rer. A | μοσχων A 20 ληψονται Q*: item 21, 22 | excOn- 
gover B* (-cw Ba>) | κυκλω] +cat περιραντιεις αὐτὸ A et (sub Χ) Q | αὐτο] 
αντον A 41 περι) ὑπερ AQ 22 avywr) pr απὸ A | καθοτι) καθως 
A | poxou A (sory. Α"ἢ 23 προσοισουσιν AO | προβατων) pr των AQ 

_ 34 επιρριψουσιν B> | adras A 25 προβατων] pr των AQ 26 καθαρι- 
covow A | πλησουσε Q | xeipas avrwy] tras χειρας αὐτῆς A 27 και 


19] (sub X) καὶ συντελεσουσιν τας ἡμερας Q  Κυριο:] pr ἀξ Q 
XLIV 2 προς με Κυριο:]) Χξ προς με A | om οὐκ ανοιχθησεται A 
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B Ἰσραὴλ εἰσελεύσεται δι᾿ αὐτῆς, καὶ ἔσται κεκλεισμένη. διότι ὁ 3 
ἡγούμενος, οὗτος καθήσεται ἐν αὐτῇ τοῦ φαγεῖν ἄρτον ἐναντίον 
Κυρίου: κατὰ τὴν ὁδὸν αἷλὰμ τῆς πύλης εἰσελεύσεται, καὶ κατὰ τὴν 
ὁδὸν αὐτοῦ ἐξελεύσεται. “καὶ εἰσήγαγέν με κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης ς 
τῆς πρὸς βορρᾶν κατέναντι τοῦ οἴκου" καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ πλήρης 
δόξης ὁ οἶκος τοῦ κυρίον, καὶ πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου. “καὶ εἶπεν ς 
Κύριος πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, τάξον εἰς τὴν καρδίαν σου, καὶ ἴδε 
τοῖς ὀφθαλμοῖς σου, καὶ τοῖς ὠσὶν ἄκουε πάντα ὅσα ἐγὼ λαλῶ μετὰ 
σοῦ, κατὰ πάντα τὰ προστάγματα οἴκου Κυρίου καὶ κατὰ πάντα τὰ 
νόμιμα αὐτοῦ: καὶ τάξεις τὴν καρδίαν σου εἰς τὴν εἴσοδον τοῦ οἴκου 
κατὰ πάσας τὰς ἐξόδους αὐτοῦ ἐν πᾶσι τοῖς ἁγίοις. “καὶ ἐρεῖς πρὸς 6 
τὸν οἶκον τὸν παραπικραίνοντα, πρὸς τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραήλ Τάδε 
λέγει Κύριος ὁ θεός ᾿Ικανούσθω ὑμῖν ἀπὸ πασῶν τῶν ἀνομιῶν ὑμῶν, 
οἶκος ᾿Ισραήλ, ᾿ τοῦ εἰσαγαγεῖν ὑμᾶς υἱοὺς ἀλλογενεῖς ἀπεριτμήτους 7 
καρδίᾳ καὶ ἀπεριτμήτους σαρκί, τοῦ γίνεσθαι ἐν τοῖς ἁγίοις pou: καὶ 
ἐβεβήλουν αὐτὰ ἐν τῷ προσφέρειν ὑμᾶς ἄρτους σάρκας καὶ αἷμα, καὶ 
παρεβαίνετε τὴν διαθήκην μον ἐν πάσαις ταῖς ἀνομίαις ὑμῶν, ὃ καὶ 8 


διετάξατε τοῦ φυλάσσειν φυλακὰς ἐν τοῖς ἁγίοις μου. 9 Διὰ 9 
τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ὁ θεός Πᾶς υἱὸς ἀλλογενὴς ἀπερίτμητος 


καρδίᾳ καὶ ἀπερίτμητος σαρκὶ οὐκ εἰσελεύσεται εἰς τὰ ἅγιά μον ἐν 
πᾶσιν υἱοῖς ἀλλογενῶν τῶν ὄντων ἐν μέσῳ οἴκον Ἰσραήλ, "ἀλλ᾽ ἦ 10 
οἱ Λενεῖται οἵτινες ἀφήλαντο ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐν τῷ πλανᾶσθαι τὸν ᾿Ισραὴλ 
ἀπ᾽ ἐμοῦ κατόπισθεν τῶν ἐνθυμημάτων αὐτῶν" καὶ λήμψονται ἀδικίαν 
αὐτῶν, "καὶ ἔσονται ἐν τοῖς ἁγίοις μον λειτουργοῦντες θυρωροὶ ἐπὶ ει 
τῶν πυλῶν τοῦ οἴκου καὶ λειτουργοῦντες τῷ οἴκῳφ' οὗτοι σφάξουσιν 
τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰς θυσίας τῷ λαῷ, καὶ οὗτοι στήσονται 
ἐναντίον τοῦ λαοῦ τοῦ λειτουργεῖν αὐτοῖς. ᾿“ἀνθ᾽ ὧν ἐλειτούργουν τα 
αὐτοῖς πρὸ προσώπον τῶν εἰδώλων αὐτῶν, καὶ ἐγένετο τῷ οἴκῳ 


AQ 8 ,ηγουμενοι] + (sub οἱ γ΄ *) ἀρχων Q | ovres] aurys A 4 τῆς προ:} om 
τη Q* (hab Q™8) | εἰδον Be> | dogs] + (sub οἱ γ' Δ") ku Q | του κυριου] om 
του AQ δ ὡσω] σον AQ | om xara 2° Q | εἰσοδον} oder Q | racw AQ 
6 0 Geos] xs. Q | Ἰσραὴλ 2°] pr τον A T ywerGa) γενεσθαι A | βεβηλουν 
A | aprovs]+ μου A et (sub **) Q | capxas] pr και A oreap Q 8 καὶ] 
pr καὶ οὐκ εφυλαξατε (εφυλαξασθε Q) την φυλακὴν τῶν αγιων pou A et (sub 
θ' %*)Q| omer Q 10 Aewrac AQ | αφηλαντο] αφειλαντο A | Ισραηλ 
+0: ἐπλανηθησαν A et (sub α΄θ' %) Q | ληψονται ΒΡ": item 13, 22 bis 
adtxiay] pr τῆν A 11 esovra:] noay Q™E | axw]+kv A | ovra σφαξου- 
ow...avros} adnot ἀντι rou οἱ αἀλλοὲ of τιμμώωτεροι cepers Tas θυσιας σποιουν 
§ Tas ολοκαυτωσεις Kat ovro. νπηήρετουν auras Q™ | rou Aecroupyew] om 
Tov A 123 om ox«w A 
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Ἰσραὴλ εἰς κόλασιν ἀδικίας" ἕνεκα τούτου ἦρα τὴν χεῖρά pov én’ ai- B 
13 τούς, λέγει Κύριος ὁ θεός, "Ξκαὶ οὐκ ἐγγιοῦσι πρὸς μὲ τοῦ ἱερατεύειν 
μοι, οὐδὲ τοῦ προσάγειν πρὸς τὰ ἅγια υἱῶν τοῦ Ἰσραὴλ οὐδὲ πρὸς 
τὰ ἅγια τῶν ἁγίων pou: καὶ λήμψονται ἀτιμέαν αὐτῶν ἐν τῇ πλανήσει 
14) ἐπλανήθησαν. "“᾿καὶ κατάξουσιν αὐτοὺς φυλάσσειν φυλακὰς τοῦ 
15 οἴκου εἰς πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ, καὶ εἰς πάντα ὅσα ἂν ποιήσωσιν. ‘ol 
ἱερεῖς οἱ Λευεῖται οἱ υἱοὶ τοῦ Σαδδοὺκ οἴτινες ἐφυλάξαντο τὰς φυλακὰς 
τῶν ἁγίων μου ἐν τῷ πλανᾶσθαι οἶκον Ἰσραὴλ ἀπ᾽ ἐμοῦ, οὗτοι 
προσάξουσιν πρὸς μὲ τοῦ λειτουργεῖν μοι, καὶ στήσονται πρὸ προσ- 
ώπου μου τοῦ προσφέρειν μοι θυσίαν, στέαρ καὶ αἷμα, λέγει Κύριος 
16 ὁ θεός. “otra: εἰσελεύσονται εἰς τὰ ἅγιά μου, καὶ οὗτοι προσελεύ- 
σονται πρὸς τὴν τράπεζάν μου τοῦ λειτουργεῖν μοι, καὶ φυλάξουσιν 
1) τὰς φυλακάς pov. "καὶ ἔσται ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι αὐτοὺς τὰς 
πύλας τῆς αὐλῆς τῆς ἐσωτέρας, στολὰς λινᾶς ἐνδύσονται καὶ οὐκ 
ἐνδύσονται ἐρεᾶ ἐν τῷ λειτουργεῖν αὐτοὺς ἀπὸ τῆς πύλης τῆς ἐσω- 
18 τέρας αὐλῆς. "δκαὶ κιδάρεις λινᾶς ἔξουσιν ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς αὐτῶν, 
καὶ περισκελῆ λινᾶ ἕξουσιν ἐπὶ τὰς ὀσφύας αὐτῶν, καὶ οὐ περι- 
19 ζώσονται βίᾳ. “καὶ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαι αὐτοὺς εἰς τὴν αὐλὴν τὴν 
ἐξωτέραν πρὸς τὸν λαὸν ἐκδύσονται τὰς στολὰς αὐτῶν, ἐν αἷς αὐτοὶ 
λειτουργοῦσιν ἐν αὐταῖς, καὶ θήσουσιν αὐτὰς ἐν ταῖς ἐξέδραις τῶν 
ἁγίων, καὶ ἐνδύσονται στολὰς ἑτέρας, καὶ οὐ μὴ ἁγιάσωσιν τὸν λαὸν 
so ἐν ταῖς στολαῖς αὐτῶν. καὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν οὐ ξυρήσονται, ἘΤ 
καὶ τὰς κόμας αὐτῶν οὐ Ψψιλώσουσιν᾽ καλύπτοντες καλύψουσιν τὰς 
ει κεφαλὰς αὐτῶν. “καὶ οἶνον οὐ μὴ πίωσιν πᾶς lepers ἐν τῷ 


18 es) εἰ B* (ει: Bab) | «»εκα] evexev A [θεο:}- καὶ λημψωσται τὴν ατιμιαν AQT 
αὐτων A+(sub 8' %) καὶ λημψ. (Any. Οὐ item 13) 7. ἀνομίαν avr. Q 
18 εγγιουσιν AQ | προσαγει»] rpocayayew A τα ayia] pr παντα Q adnot 
ayia νιων τὰ καλει πασαν τῶ] Λενιτῶϊ την λειτουργια! Q™E | τον Ἰσραὴλ] om 
τον AQ τὰ ayia των αγιων] adnot aya αἀγιων cade τας θυσια: ras rot 
ἀρχιερευσι προσήκονσας Q™E | ατιμια»}] pr τὴν A 14 και καταξουσιν) 
δεδωκα yap Q™ | καταξουσιν... οἰκου] adnot ἀντι τοῦ ovrws ἡμαρτανο! καίτοι 
αφωρισμενοι παρ ἐμου wa καὶ καταξουσιν avrous φυλασσεῖ! φυλακας του ἱερου" ἡ 
or. επιτρεπει παλιν αὐτου: μετα rjj ανακλησὶ] λειτουργεῖν ἀπαξ dedwxoras 
δικη} προς τὼ καὶ apynoas του λειτουργεῖν THS αἰχμαλωσιας το! χρονον QM | 
xaratovow aurous] και ταξουσιν avrov A | ποιησωσυ) + (sub o X) εν aurw 
15 Aeura: Q | o vee τον Σαδδουκ] vor 2. Q | eou\atarro] εφυλαξα! Q 
oxoy] pr τὸν AQ | om μοι 2° A | θυσιαν»]} pr - Q? 17 om xa: 2° AQ 

epea] ἐρια Be | της ἐεσωτερας αὐληε] τη: αυὐλης της eowrepas Ο + καὶ eow A et 

(sub αθ' Χ) Q 18 om καὶ 1° Q | κιδαρις Α | ταις κεφαλαι:] τας 
κεῴαλας Q | ras οσφνα:]) ταις (τας 2"), οσῴυσιν A (-cew) Q 19 αὐτου 
B® (avrovs Ba>) 20 ov 19] μη A om I | ov 2°]+ μὴ A | καλυψωσιν 
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εἰσπορεύεσθαι αὐτοὺς eis τὴν αὐλὴν τὴ: ἐσωτέραν. "καὶ χήραν καὶ 23 
ἐκβεβλημένην οὐ λήμψονται ἑαυτοῖς εἰς γυναῖκα, ἀλλ᾽ } παρθένον 
ἐκ τοῦ σπέρματος Ἰσραήλ" καὶ χήρα ἐὰν γένηται ἐξ ἱερέως, λήμψονται. 
3 καὶ τὸν λαόν μου διδάξουσιν ἀνὰ μέσον ἁγίου καὶ βεβήλου, καὶ 23 
ἀνὰ μέσον καθαροῦ καὶ ἀκαθάρτου γνωριοῦσιν αὐτοῖς: “kal ἐπὶ 24 
κρίσιν αἵματος οὗτοι ἐπιστήσονται τοῦ διακρίνειν" τὰ δικαιώματά pov 
δικαιώσουσιν, καὶ τὰ κρίματά μον κρινοῦσιν, καὶ τὰ νόμιμά μου καὶ 
τὰ προστάγματά μου ἐν πάσαις ταῖς ἑορταῖς μον φυλάξονται, καὶ τὰ 
σάββατά μου ἁγιάσουσιν. ““καὶ ἐπὶ ψυχὴν ἀνθρώπου οὐκ εἰσ- ss 
ἐλεύσονται τοῦ μιανθῆναι" ἀλλ᾽ ἣ ἐπὶ πατρὶ καὶ μητρὶ καὶ ἐπὶ υἱῷ 
καὶ ἐπὶ θυγατρὶ καὶ ἐπὶ ἀδελφῷ καὶ ἐπὶ ἀδελφῇ αὐτοῦ, ἣ οὐ γέγονεν 
ἀνδρί, μανθήσεται. "καὶ μετὰ τὸ καθαρισθῆναι αὐτὸν ἑπτὰ ἡμέρας 26 
ἐξαριθμήσει avrg: "Ἰκαὶ ἣ ἂν ἡμέρᾳ εἰσπορεύωνται els τὴν αὐλὴν 27 
τὴν ἐσωτέραν τοῦ λειτουργεῖν ἐν τῷ ἁγίῳ, προσοίσουσιν ἵλασμόν, 
λέγει Κύριος ὁ θεός. "καὶ ἔσται αὐτοῖς els κληρονομίαν" ἐγὼ κλη- «8 
ρονομία αὐτοῖς, καὶ κατάσχεσις αὐτοῖς οὐ δοθήσεται ἐν τοῖς υἱοῖς 
Ἰσραήλ, ὅτι ἐγὼ κατάσχεσις αὐτῶν. "καὶ τὰς θυσίας καὶ τὰ ὑπὲρ 29 
ἁμαρτίας καὶ τὰ ὑπὲρ ἀγνοίας οὗτοι φάγονται, καὶ πᾶν ἀφόρισμα 
ἐν τῷ Ἰσραὴλ αὐτοῖς ἔσται: *dsrapyal πάντων καὶ τὰ πρωτότοκα 30 
πάντων καὶ τὰ ἀφαιρέματα πάντα ἐκ πάντων τῶν ἀπαρχῶν ὑμῶν 
τοῖς ἱερεῦσιν ἔσται. καὶ τὰ πρωτογενήματα ὑμῶν δώσετε τῷ ἱερεῖ, 
τοῦ θεῖναι εὐλογίας ὑμῶν ἐπὶ τοὺς οἴκους ὑμῶν. 5 καὶ πᾶν θνησιμαῖον 53: 
καὶ θηριάλωτον ἐκ τῶν πετεινῶν καὶ ἐκ τῶν κτηνῶν οὐ φάγονται 
οἱ ἱερεῖς. 

᾿ Καὶ ἐν τῷ καταμετρεῖσθαι ὑμᾶς τὴν γὴν ἐν κληρονομίᾳ ἀφοριεῖτε τ 
ἀπαρχὴν τῷ κυρίῳ ἅγιον ἀπὸ τῆς γῆς, πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας 
μῆκος καὶ εὖρος εἴκοσι χιλιάδας" ἅγιον ἔσται ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις 
αὐτοῦ κυκλόθεν. "καὶ ἔσται ἐκ τούτου ἁγιάσματα πεντακόσιοι ἐπὶ . 
πεντακοσίους τετράγωνον κυκλόθεν, καὶ πήχεις πεντήκοντα διάστημα 


22 οὐ μη Aljlom εἰς Γ΄] Ισραηλ] pr oxov QT | γένηται} + (sab =) 
xnoa Q εξ ιερεως λημψονται} λημψ. εξ cepews Q 33 διδαξωσιν 
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ϑαὐτῷ κυκλόθεν. καὶ ἐκ ταύτης τῆς διαμετρήσεως διαμετρήσεις B 
μῆκος πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας καὶ εὖρος εἴκοσι χιλιάδας, καὶ ἐν 
4 αὐτῇ ἔσται ἅγια τῶν ἁγίων. “ἀπὸ τῆς γῆς ὄσται τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς 
λειτουργοῦσιν ἐν τῷ ἁγίῳ, καὶ ἔσται τοῖς ἐγγίζουσι λειτουργεῖν τῷ 
κυρίῳφ' καὶ ἔσται αὐτοῖς τόπος εἰς οἴκους ἀφωρισμένους τῷ ἁγιασμῷ 
5 αὐτῶν, "εἴκοσι καὶ πέντε χιλιάδας μῆκος, καὶ εὖρος εἴκοσι χιλιάδες" 
καὶ τοῖς Aeveirats τοῖς λειτουργοῦσιν τῷ οἴκῳ αὐτοῖς εἰς κατάσχεσιν 
6 πόλεις τοῦ κατοικεῖν. “καὶ τὴν κατάσχεσιν τῆς πόλεως δώσεις πέντε 
χιλιάδας εὖρος, καὶ μῆκος πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας, ὃν τρόπον ἡ 
7 ἀπαρχὴ τῶν ἁγίων παντὶ οἴκῳ Ἰσραὴλ ἔσονται. ‘kai τῷ ἡγουμένῳ 
ἐκ τούτον καὶ ἀπὸ τούτου εἰς τὰς ἀπαρχὰς τῶν ἁγίων, εἰς κατάσχεσιν 
τῆς πόλεως, κατὰ πρόσωπον τῶν ἀπαρχῶν τῶν ἁγίων καὶ κατὰ 
πρόσωπον τῆς κατασχέσεως τῆς πόλεως, τὰ πρὸς θάλασσαν καὶ ἀπὸ 
τῶν πρὸς θάλασσαν πρὸς ἀνατολάς" καὶ τὸ μῆκος ὡς μία τῶν μερίδων 
ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν πρὸς θάλασσαν, καὶ τὸ μῆκος ἐπὶ τὰ ὅρια τὰ πρὸς 
8 ἀνατολὰς τῆς γῆς. "καὶ ἔσται αὐτῷ εἰς κατάσχεσιν ἐν τῷ Ἰσραήλ, 
καὶ οὐ καταδυναστεύσουσιν οὐκέτι οἱ ἀφηγούμενοι τοῦ Ἰσραὴλ τὸν 
λαόν μον: καὶ τὴν γῆν κατακληρονομήσουσιν οἶκος Ἰσραὴλ κατὰ 
9 φυλὰς αὐτῶν. °Tade λέγει Κύριος θεός ‘Ixavovebw ὑμῖν, οἱ 
ἀφηγούμενοι τοῦ Ἰσραήλ" ἀδικίαν καὶ ταλαιπωρίαν ἀφέλεσθε, κρίμα 
καὶ δικαιοσύνην ποιήσατε" ἐξάρατε καταδυναστείαν ἀπὸ τοῦ λαοῦ μου, 
10 λέγεε Κύριος θεός. “ζυγὸς δίκαιος καὶ μέτρον δίκαιον καὶ χοῖνιξ 
τ: δικαία ἔστω ὑμῖν τοῦ μέτρου, "καὶ ἡ χοῖνιξ ὁμοίως μία ἔαται τοῦ 
λαμβάνειν" τὸ δέκατον τοῦ γόμορ χοῖνιξ, καὶ τὸ δέκατον τοῦ γόμορ, 
12 πρὸς τὸ γύμορ ἔσται τὸ ἴσον. “ καὶ τὰ στάθμια εἴκοσι ὀβολοί, πέντε 
σίκλοι, πέντε καὶ σίκλοι, δέκα καὶ πεντήκοντα σίκλοι ἡ μνᾶ ἔὄσται 
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Β ὑμῖν. "3καὶ αὕτη ἡ ἀπαρχὴ ἦν ἀφοριεῖτε, ἔκτον μέτρον ἀπὸ τοῦ γόμορ 13 
τοῦ πυροῦ, καὶ τὸ ἕκτον αὐτοῦ τοῦ οἰφὶ ἀπὸ τοῦ κόρον τῶν κριθῶν. 
“καὶ. τὸ πρόσταγμα τοῦ dAaiov κοτύλην ἐλαίου ἀπὸ δέκα κοτυλῶν, 14 
ὅτι αἱ δέκα κοτύλαι εἰσὶν γόμορ. “xai πρόβατον ἀπὸ τῶν προβάτων 15 
ἀπὸ δέκα, ἀφαίρεμα ἐκ πασῶν τῶν πατριῶν τοῦ Ἰσραήλ, εἰς θυσίας 
καὶ eis ὁλοκαυτώματα καὶ els σωτηρίου, τοῦ ἐξιλάσκεσθαι περὶ ὑμῶν, 
λέγει Κύριος θεός. ““καὶ πᾶς ὁ λαὸς δώσει τὴν ἀπαρχὴν ταύτην τῷ τό 
ἀφηγουμένῳ τοῦ Ἰσραήλ. “καὶ διὰ τοῦ ἀφηγουμένον ἔσται τὰ 17 
ὁλοκαυτώματα καὶ αἱ θυσίαι καὶ αἱ σπονδαὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς καὶ ἐν ταῖς 
νουμηνίαις καὶ ἐν rois σαββάτοις καὶ ἐν πάσαις ταῖς ἑορταῖς οἴκου 
Ἰσραήλ: αὐτὸς ποιήσει τὰ ὑπὲρ ἁμαρτίας καὶ τὴν θυσίαν καὶ τὰ 
ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ τοῦ σωτηρίου, τοῦ ἐξιλάσκεσθαι ὑπὲρ τοῦ οἶκον 
Ἰσραήλ... 2 Τάδε λέγει Κύριος θεός Ἔν τῷ πρώτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ 18 
μηνὸς λήμψεσθε μόσχον ἐκ βοῶν ἅμωμον τοῦ ἐξιλάσασθαι τὸ ἅγιον. 
nal λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἐξιλασμοῦ, καὶ δώσει τὸ 
ἐπὶ τὰς φλιὰς τοῦ οἴκου καὶ ἐπὶ τὰς τέσσαρας γωνίας τοῦ ἱεροῦ καὶ 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον καὶ ἐπὶ τὰς φλιὰς τῆς πύλης τῆς αὐλῆς τῆς 
ἐσωτέρας. ™xai οὕτως ποιήσεις ἐν τῷ ἑβδόμῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνὸς 20 
wap ἑκάστου ἀπόμοιραν, καὶ ἐξιλάσεσθε τὸν οἶκον. “καὶ ἐν τῷ πρώτῳ 21 
τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς ἔσται ὑμῖν τὸ πάσχα ἑορτή" ἑπτὰ ἡμέρας 
ἄζυμα ἔδεσθε. "καὶ ποιήσει ὁ ἀφηγούμενος ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 22 
ὑπὲρ αὐτοῦ καὶ τοῦ οἴκου καὶ ὑπὲρ παντὸς τοῦ λαοῦ τῆς γῆς μόσχον 
ὑπὲρ ἁμαρτίας. "Ξκαὶ τὰς ἑπτὰ ἡμέρας τῆς ἑορτῆς ποιήσει ὅὁλοκαυ- 23 
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τώματα τῷ κυρίῳ, ἑπτὰ μόσχους καὶ ἑπτὰ κριοὺς ἀμώμους καθ᾽ ἡμέ- B 
pay τὰς ἑπτὰ ἡμέρας, καὶ ὑπὲρ ἁμαρτίας ἔριφον αἰγῶν καθ᾽ ἡμέραν, 
2 καὶ θυσίαν. “καὶ πέμμα τῷ μόσχῳ καὶ πέμμα τῷ κριῷ ποιήσεις, 
as καὶ ἐλαίου τὸ εἶν τῷ πέμματι. "““καὶ ἐν τῷ ἑβδόμῳ πεντεκαιδεκάτῃ 
τοῦ μηνὸς ἐν τῇ ἑορτῇ ποιήσεις κατὰ τὰ αὐτὰ ἑπτὰ ἡμέρας, καθὼς 
τὰ ὑπὲρ τῆς ἁμαρτίας καὶ καθὼς τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ καθὼς τὸ 
μαναὰ καὶ καθὼς τὸ ἔλαιον. 

XLVI ; Τάδε λέγει Κύριος θεός Πύλη ἡ ἐν τῇ αὐλῇ τῇ ἐσωτέρᾳ ἡ 
βλέπουσα πρὸς ἀνατολὰς ἔσται κεκλεισμένη ἐξ ἡμέρας τὰς évepyous: 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων ἀνοιχθῇ, καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς νουμηνίας 

2 ἀνοιχθήσεται. "καὶ εἰσελεύσεται ὁ ἀφηγούμενος κατὰ τὴν ὁδὸν τοῦ 
αἷλὰμ τῆς πύλης τῆς ἔσωθεν καὶ στήσεται ἐπὶ τὰ πρόθυρα τῆς πύλης, 
καὶ ποιήσουσιν οἱ ἱερεῖς τὰ ὁλοκαυτώματα αὐτοῦ καὶ τὰ τοῦ σωτηρίου 

3 αὐτοῦ. 3καὶ προσκυνήσει ἐπὶ τοῦ προθύρου τῆς πύλης καὶ ἐξελεύ- 
σεται, καὶ ἡ πύλη ov μὴ κλεισθῇ ἕως ἑσπέρας" καὶ προσκυνήσει ὁ 
λαὸς τῆς γῆς κατὰ τὰ πρόθυρα τῆς πύλης ἐκείνης καὶ ἐν τοῖς 

ς σαββάτοις καὶ ἐν ταῖς νουμηνίαις ἐναντίον Κυρίου. ‘xal τὰ ὁλο- 
καυτώματα προσοίσει ὁ ἀφηγούμενος τῷ κυρίῳ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν 

ς σαββάτων, ἐξ ἀμνοὺς ἀμώμους καὶ κριὸν ἅμωμον "καὶ μαναά, πέμμα 
τῷ κριῷ, καὶ τοῖς ἀμνοῖς θυσίαν δόμα χειρὸς αὐτοῦ, καὶ ἔλαίου τὸ εἰν 

6 τῷ πέμματι. “καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς νουμηνίας μόσχον ἄμωμον καὶ ἐξ 

7 ἀμνούς, καὶ κριὸς ἅμωμος ἔσται, "καὶ πέμμα τῷ κριῷ καὶ πέμμα τῷ 
μόσχῳ ἔσται μαναά, καὶ τοῖς ἀμνοῖς καθὼς ἐὰν ἐκποιῇ ἡ χεὶρ αὐτοῦ, 

ὃ καὶ ἐλαίου τὸ εἰν τῷ πέμματι. καὶ ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι τὸν 
ἀφηγούμενον, κατὰ τὴν ὁδὸν τοῦ αἰλὰμ τῆς πύλης εἰσελεύσεται, καὶ 

g κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης ἐξελεύσεται. καὶ ὅταν εἰσπορεύηται ὁ 
λαὸς τῆς γῆς ἐναντίον Κυρίου ἐν ταῖς ἑορταῖς, ὁ εἰσπορευόμενος κατὰ 
τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς βλεπούσης πρὸς βορρᾶν προσκυνεῖν ἐξε- 
λεύσεται κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς πρὸς νότον, καὶ ὁ εἰσττορενό- 
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Β μενος κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης THs πρὸς νότον ἐξελεύσεται κατὰ τὴν 
ὁδὸν τῆς πύλης τῆς πρὸς βορρᾶν: οὐκ ἀναστρέψει κατὰ τὴν πύλην 
els ἦν εἰσελήλνθεν, ἀλλ᾽ f κατ᾽ εὐθὺ αὐτῆς ἐξελεύσεται. "καὶ ὅ τὸ 
ἀφηγούμενος ἐν μέσῳ αὐτῶν ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι αὐτοὺς εἰσελεύ- 
σεται per’ αὐτῶν, καὶ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαι αὐτοὺς ἐξελεύσεται. “ral τι 
ἐν ταῖς ἑορταῖς καὶ ἐν ταῖς πανηγύρεσιν ἔ ἔσται τὸ μαναὰ πέμμα τῷ 
μόσχῳ καὶ πέμμα τῷ κριῷ, καὶ τοῖς ἀμνοῖς καθὼς ἂν ἐκποιῇ ἡ χεὶρ 
αὐτοῦ, καὶ ἐλαίου τὸ εἶν τῷ πέμματι. τ ἐὰν δὲ ποιήσῃ ὅ ἀφηγού- τ. 
μενος ὁμολογίαν ὁλοκαύτωμα σωτηρίου τῷ κυρίῳ, καὶ ἀνοίξει ἑαυτῷ 
τὴν πύλην τὴν βλέπουσαν κατ᾽ ἀνατολάς, καὶ ποιήσει τὸ ὅλοκαύ- 
Tepa αὐτοῦ καὶ τὰ τοῦ σωτηρίου αὐτοῦ ὃν τρόπον ποιεῖ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
τῶν σαββάτων" καὶ ἐξελεύσεται, καὶ κλείσει τὰς θύρας μετὰ τὸ 
ἐξελθεῖν αὐτόν. “3xal ἀμνὸν ἐνιαύσιον ἄμωμον ποιήσει εἰς ὁλο- 13 
καύτωμα καθ᾽ ἡμέραν τῷ κυρίῳ, πρωὶ ποιήσει αὐτόν. "καὶ μαναὰ 14 
ποιήσει ἐπ᾿ αὐτῷ τὸ πρωὶ ἕκτον τοῦ μέτρου, καὶ ἔλαίον τρίτον τοῦ 
εἶν τοῦ ἀναμίξαι τὴν σεμίδαλιν, μαναὰ τῷ κυρίῳ, πρόσταγμα διὰ 
παντός. “ποιήσετε τὸν ἀμνόν, καὶ τὸ μαναὰ καὶ τὸ ὅλαιον ποιήσετε 15 
τὸ πρωί, ὁλοκαύτωμα διὰ παντός. δ Γάδε λέγει Κύριος θεός τό 
᾿Ἐὰν δῷ ὁ ἀφηγούμενος δόμα ἑνὶ ἐκ τῶν νἱῶν αὐτοῦ ἐκ τῆς κλη- 
ρονομίας αὑτοῦ, τοῦτο τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ ἔσται κατάσχεσις ἐν κλη- 
ρβονομίᾳψ. ‘day δὲ δῷ δόμα ἑνὶ τῶν παίδων αὐτοῦ, καὶ ἔσται αὑτῷ 17 
ἕως τοῦ ἔτους τῆς ἀφέσεως, καὶ ἀποδώσει τῷ ἀφηγουμένῳ' πλὴν 
τῆς κληρονομίας τῶν υἱῶν αὐτοῦ, αὐτοῖς ἔσται. “xal οὐ μὴ λάβῃ τὲ 
ὁ ἀφηγούμενος ἐκ τῆς κληρονομίας τοῦ λαοῦ καταδυναστεῦσαι av- 
τούς" ἐκ τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ κατακληρονομήσει τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, 
ὅπως μὴ διασκορπίζηται ὁ λαός μου, ἕκαστος ἐκ τῆς κατασχέσεως 
αὐτοῦ. Καὶ εἰσήγαγέν με εἰς τὴν εἴσοδον τῆς κατὰ νώτου τῆς τὸ 
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πύλης, els τὴν ἐξέδραν τῶν ἁγίων τῶν ἱερέων τὴν βλέπουσαν πρὸς B 
20 βορρᾶν, καὶ ἰδοὺ τόπος ἐκεῖ κεχωρισμένος. "καὶ εἶπεν πρὸς μέ 
Οὗτος ὁ τόπος ἐστὶν οὗ ἑψήσουσι ἐκεῖ οἱ ἱερεῖς τὰ ὑπὲρ ἀγνοίας 
καὶ τὰ ὑπὲρ ἁμαρτίας, καὶ ἐκεῖ πέψουσι τὸ μαναὰ τὸ παρὰ πᾶν, 
τοῦ μὴ ἐκφέρειν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν τοῦ ἁγιάζειν τὸν λαόν. 
*rai ἐξήγαγέν με εἷς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν, καὶ περιήγαγέν με 
"πὶ τὰ τέσσερα μέρη τῆς αὐλῆς, καὶ ἰδοὺ αὐλὴ κατὰ τὰ κλέτη τῆς 
a2 αὐλῆς" “xara τὸ κλίτος αὐλή, (3) αὐλὴ ἐπὶ τὰ τέσσαρα, καὶ τῆς αὐλῆς 
αὐλὴ μικρὰ μήκους πηχῶν τεσσεράκοντα, καὶ εὗρος πηχῶν τριά- 
23 κοντα, μέτρον ἕν ταῖς τέσσαρσιν. “Ξκαὶ ἐξέδραι κύκλῳ ἐν αὐταῖς, 
κύκλῳ «ταῖς τέσσαρσιν" καὶ μαγειρεῖα γεγονότα ὑποκάτω τῶν ἐξ- 
24 εδρῶν κύκλῳ. “kai εἶπεν πρὸς μέ Οὗτοι οἱ οἶκοι τῶν μαγείρων, 

οὗ ἑψήσουσιν ἐκεῖ οἱ λειτουργοῦντες τῷ οἴκῳ τὰ θύματα τοῦ λαοῦ. 

XLVI : ‘Kat εἰσήγαγέν με ἐπὶ τὰ πρόθυρα τοῦ οἴκου, καὶ ἰδοὺ ὕδωρ 
ἐξεπορεύετο ὑποκάτωθεν τοῦ αἱθρίον κατ᾽ ἀνατολάς, ὅτι τὸ πρόσ- 
wrov τοῦ οἴκου ἔβλεπεν κατ᾽ ἀνατολάς: καὶ τὸ ὕδωρ κατέβαινεν 
2 ἀπὸ τοῦ κλίτους τοῦ δεξιοῦ ἀπὸ νότου ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. " καὶ 
ἐξήγαγέν με κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς πρὸς βορρᾶν, καὶ περι- 
ἠγαγέν με τὴν ὁδὸν ἔξωθεν πρὸς τὴν πύλην τῆς αὐλῆς τῆς βλε- 
πούσης κατ᾽ ἀνατολάς, καὶ ἰδοὺ τὸ ὕδωρ κατεφέρετο ἀπὸ τοῦ κλί- 
3 rous τοῦ δεξιοῦ, "καθὼς ἔξοδος ἀνδρὸς ἐξ ἐναντίας. καὶ μέτρον ἐν 
τῇ χειρὶ αὐτοῦ: καὶ διεμέτρησεν χιλίους ἐν τῷ μέτρῳ, καὶ διῆλθεν 
ς« ἐν τῷ ὕδατι ὕδωρ ἀφέσεως. “καὶ διεμέτρησεν χιλίους, καὶ διῆλθεν 
ἐν τῷ ὕδατι ὕδωρ ἕως τῶν μηρῶν" καὶ διεμέτρησεν χιλίους, καὶ 
5 διῆλθεν ὕδωρ ἕως ὀσφύος. "καὶ διεμέτρησεν χιλίους, καὶ οὐκ ἢδύ- 


19 βορρα B* (-ppay B*>) | exes τόπος AQ 20 ayvros] pr rns AQ | AQ 
apaprias} pr τὴς AQ | reyourw A εψησουσιν ' 2 αὐλη»}] αὐτὴν 
Be (awh: b) | τεσσαρα B> | τα κλιτη] om τα A 838 xara To κλιτος 


avdy avin] pr z ΟἿ avdy xara ro xXeros A | τεσσερα ΑΟ κλίτη AQ | 
om καὶ 1° AQ | Anxous] μῆκος ae | πηχὼν bis] πηχεων A | τεσσαράκοντα 
BD? | recoapo: B : item 23 24 0: cure] orm os Q | μαγείρων] μαγιρειων A 
XLVII 1 νποκατὼ A | aOpov)]+rev oxov AQ | efrcrev] exreBrerer AQ | 
ago 1°} ex: Ὁ" (aro Q*) | κλιτου Q* (-rous Q*)]+7ov axovQ 8 oder 2°] 
Ἔτης rudy Q 8 μετρον] adnot φασι ro perpo | Tor xpovor Sydow ws 
ets πολλα διηρημενον" dio καὶ per ολιγα φησι; εἰς τοῦ: pyPas αὐτου Tpwro- 
γενήσει" 00é| 5 πιθανως ἐπέβαλον τινες Tw μετρω μετρεισθαι μηνας 3’ ws εν 
πήχεσι δηλουμένους ποιοῦϊτας ery Υλγ' καὶ μηναξ δ' εἰς a σνναγεται ὁ aro Τῆς 
yevrncews Tov Xu xpovos ews της Κωϊσταντινου βασιλειας ep ys ἤρξατο πλα- 
τυνεσθ, Ta χριστιανῶϊ. Q™E acre) +wyyes Q™% | adperews] ews acy ada 
Que 4 διεμετρησεν 19] +e” Tw μετρω A | μηρων) γονατων χιλίους 
2°} + χειμαρρους A δ xthous}+ (sub a’d’ X) xecpappous ante χειμ. 
ins καὶ δον O™ . 
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Bvaro διελθεῖν, ὅτι ἐξύβριζεν, χειμάρρου ὃν οὐ διαβήσονται. “καὶ 6 
εἶπεν πρὸς μέ ‘Edpaxas, υἱὲ ἀνθρώπου; καὶ ἤγαγέν pe ἐπὶ τὸ 
χεῖλος τοῦ ποταμοῦ 7év τῇ ἐπιστροφῇ pov: καὶ ἰδοὺ ἐπὶ τοῦ χεί- 7 
λους τοῦ ποταμοῦ δένδρα πολλὰ σφόδρα ἔνθεν καὶ ἔνθεν. δ καὶ ἃ 
εἶτεν πρὸς μέ Τὸ ὕδωρ τοῦτο τὸ ἐκπορευόμενον εἰς τὴν Γαλειλαίαν 
τὴν πρὸς ἀνατολάς, καὶ κατέβαινεν ἐπὶ τὴν ᾿Αραβίαν, καὶ ἤρχετο ᾿ 
ἕως ἐπὶ τὴν θάλασσαν ἐπὶ τὸ ὕδωρ τῆς διεκβολῆς, καὶ ὑγιάσει τὰ 
ὕδατα, "καὶ ἔσται πᾶσα ψυχὴ τῶν ζῴων τῶν ἐκζεόντων, ἐπὶ πάντα ο᾽ 
ἐφ᾽ ἃ ἂν ἐπέλθῃ ἐκεῖ ὁ ποταμός, ζήσεται" καὶ ἔσται ἐκεῖ ἰχθὺς 
πολὺς σφόδρα, ὅτι ἥκει ἐκεῖ τὸ ὕδωρ τοῦτο, καὶ ὑγιάσει καὶ ζή- ᾿ 
σεται: πᾶν ἐφ᾽ ὃ ἂν ἔλθῃ ὁ ποταμὸς ἐκεῖ, ζήσεται. "καὶ στήσονται το 
ἐκεῖ ἀλεεῖς ἀπὸ Ἰνγαδεὶν ἕως ᾿Πναγαλείμ- ψυγμὸς σαγηνῶν ἔσται, 
καθ᾽ αὑτὴν ἔσται" καὶ οἱ ἰχθύες αὐτῆς ὡς οἱ ἰχθύες τῆς θαλάσσης 
τῆς μεγάλης, πλῆθος πολὺ σφόδρα. "᾿καὶ ἐν τῇ διεκβολῇ αὐτοῦ τι 
καὶ ἐν τῇ ἐπιστροφῇ αὐτοῦ καὶ ἐν τῇ ὑπεράρσει αὐτοῦ ov μὴ 
ὑγιάσωσιν'" εἰς ἅλας δέδονται. “xai ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ ἀναβήσεται, 12 
ἐπὶ τοῦ χείλους αὐτοῦ ἔνθεν καὶ ἔνθεν. πᾶν ξύλον βρώσιμον οὐ 


AQ S εξυβριζο) —X Q exBpator Q™E | χειμαρρου) pr ws B*> pr τὸ vdup" 
viwp ews ροιζὸς A pr ro vdwp. vdwp ws ο pages Q | ὁ] ΑΘ 6 5 copaces (ewp. 
BPA)] pr ec A | γγαγεν με ἀπηγαγεν με Α και ἐπεστρεψεν Α Ὁ (ποῦ θ΄ x) 
και eorpeper με Q 7 om σφοῦρα A 8 ro vowp rovro...Tadeuar] 
adnot sadecrepo| rapa rw εβραιω Kerra: ἡ pnots- φησι yap rovro Tu véwp 
πρωτον ἐκπορένεται εἰς τὴν Γαλιλαίαν» ἐντευθεν yap καὶ nptaro του κηρνγματος 

o xs ὡς δεικνυσι καὶ To εν Kava wpwro| σήμειον της του ὑδατος εἰς οἰνον μετα- 
βολης Οπεέ | Γαλιλαίαν BOAQ | Αραβιαν (-βειαν Q*)] adnot — οἰ κητὸ o δε 
εβραιος ἐπι ὄδνσμας φησιν ἢ δε ἀσαφεια aro Tov τὸ ἀραβα καὶ δυσμας Sylow 
x aoKyroy eoxey Se Τὸ αὐτὸ Tws 5 ὁ ἐλληνικος σήμαινειν προσθεῖις TO ἤρχετο 
ews ἐπι τὴν θαλασσαν ἢ yap Ὑραῴφη πολλαχον τὴν θαλασσαν ewt Tov τὴς 
noes wepous Nau Pave’ σκοπήτεον Se μῷ To καταιβαινεν ext THY Apafiay 

ΤῊΡ ἀρχὴν ἐπὶ τὴν apaBa εξεδοθὴ τὴν εβραιαν. θεντων φωνὴν τῶν epur- 
νευκοτων Q™E | τῆς διεκβολη:) τῆς εκβολη: A adnot ο εβραιος αντι της διεκβο- 
ns Ty αλμυρας θαλασσὴης exe δηλον Se ori τροπικωξ ovTes ἐκάλεσε τὴν αν»- 
θρωποτητα δια τὸ τῆς apaprias ahuupoy μαλιστα yap ovTros χρηται TovTas o 
τροφητὴς Que 9 ελθη] ἐπελθη AQ | εκει of ποταμὸς Q | ζησεται) pr 
καὶ Q 10 στησονται) alelrnoowra: Q**4 (στησ. 5) | exet] er αὐτου 
Q | ames ΒΕΡΟ + πολλοι QE | Ivyadew] Ἐνγαδδειν A Αμγαδαιμ Q | Eva- 
γαλειμ] Αιναγαδειμ Q | ψυγμος... εσταιῦῇ adnot ἀντι τὸν ἀργησουσῖϊ! οἱ των 
αλλων δογματων διδασκαλοι Q™Es | αὐτὴν] εαυτὴν Q  ἐσται 2°] ἐστι» A | οἱ 
ἐχθνες (19)... μεγαλῃ:}] οἱ ἐχθνες της θαλασσης της μεγαλης οἱ ἐχθυες auras A 
11 ἐν τὴ 19] eorn A | διεβολη B* (διεκβ. Β50) [καὶ ἐν ry επιστροφη avrov] 
pr ς Οἵ adnot ἀντι τὸν τα τελη αὐτου ἡ τα εξωτερα της θαλασσης οὐκ ια- 
θησεη, ourw γὰρ 5 0 εβραιοῖ ἔχει σαῴως διδασκων το βαρβαρὼν τινας tous 
——— του Xu πιστιν py παραδεξασῦ, Q™ | νγιασωσιν] αγιασωσιν AQ* 
vy 
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μὴ παλαιωθῇ ἐπ᾽ αὐτοῦ, οὐδὲ μὴ ἐκλίπῃ ὁ καρπὸς αὐτοῦ" τῆς και- B 
νότητος αὐτοῦ πρωτοβολήσει, ὅτι τὰ ὕδατα αὐτῶν ἐκ τῶν ἁγίων ταῦτα 
ἐκπορεύεται" καὶ ἔσται ὁ καρπὸς αὐτῶν εἰς βρῶσιν, καὶ ἀνάβασις 
13 αὐτῶν εἰς ὑγίειαν. — Τάδε λέγει Κύριος θεός Ταῦτα ὅρια 
κατακληρονομήσετε τῆς γῆς" ταῖς δώδεκα φυλαῖς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ 
:4 πρόσθεσις σχοινίσματος. "ὁ καὶ κατακληρονομήσετε αὐτὴν ἕκαστος 
καθὼς ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ, εἰς ἣν ἦρα τὴν χεῖρά μου τοῦ δοῦναι τοῖς 
15 πατράσιν αὐτῶν, καὶ πεσεῖται ἡ γῆ αὕτη ὑμῖν ἐν κληρονομίᾳ. "" καὶ. 
ταῦτα τὰ ὅρια τῆς γῆς τῆς πρὸς βορρᾶν: ἀπὸ θαλάσσης τῆς μεγάλης 
τῆς καταβαινούσης καὶ περισχιζούσης, τῆς εἰσόδον ‘Hyd, Σελδαμμά, 
τό ᾿᾿Αβθηρά, Σεβράμ, ‘Hudp, ἀνὰ μέσον ὁρίων Δαμασκοῦ καὶ ἀνὰ μέ- 
cov ὁρίων Ἡμαθεί, αὐλὴ τοῦ Σαυνάν, ai εἰσιν ἐπάνω τῶν ὁρίων 
17) Αὐρανείτιδοςς. "ταῦτα τὰ ὅρια ἀπὸ τῆς θαλάσσης: ἀπὸ τῆς αὐλῆς 
18 τοῦ Αἰνάν, ὅρια Δαμασκοῦ, καὶ τὰ πρὸς βορρᾶν. "Ξκαὶ τὰ πρὸς 
ἀνατολὰς ἀνὰ μέσον τῆς Λωρανείτιδος καὶ ἀνὰ μέσον Δαμασκοῦ καὶ 
ἀνὰ μέσον τῆς Γαλααδείτιδος καὶ ἀνὰ μέσον τῆς γῆς τοῦ ᾿Ισραήλ. ὁ 
Ἰορδάνης διορίζει ἐπὶ τὴν θάλασσαν τὴν πρὸς ἀνατολὰς Φοινικῶνος" 
19 ταῦτα τὰ πρὸς ἀνατολάς. “xal τὰ πρὸς νότον καὶ λίβα ἀπὸ 
Θαιμὰν καὶ Φοινικῶνος, ἕως ὕδατος Μαριμὼθ Καδήμ, παρεκτεῖνον 
20 ἐπὶ τὴν θάλασσαν τὴν μεγάλην" ™rovro τὸ μέρος νότος καὶ λίψ. 
(ρ) τοῦτο τὸ μέρος τῆς θαλάσσης τῆς μεγάλης ὁρίζει, ἕως κατέναντι τῆς 
εἰσόδου Ἣμάθ, ἕως εἰσόδου αὐτοῦ ταῦτά ἐστιν τὰ πρὸς θάλασσαν 
ax Ἣμάθ. ""καὶ διαμερίσετε τὴν γὴν ταύτην αὐτοῖς, ταῖς φυλαῖς τοῦ 
12 ew] εξ A| exrerrn AQ | αὐτου 3° sub af % in Q | της καιροτήτος AQ 
αὐτου πρωτοβολησει) adnot ey αλίλοι!ς as τους yas avrov πρωτογενήσει" 
wa εἰπὴ as τὸν Kapow εαυτον ἐπιδωσει To ευαγγελιον Q™ | om αὐτου 4° A | 
ort] διοτει AQ | avafacis] ἡ avafacas A | αὐτων 3°] avrov Q | vy A 
18 eos] pr o AQ | ona) pr τα AQ+aQ 14 δουναι)- αὐτὴν A | rarpa- 
ow] wappact (sic) A 16 της xpos] om της A | θαλασση:) pr trys AQ | 
15—16 ημασελδαμμα αβθηρασίεβραμηλιαμ B ημαθ᾽ ελδαμ' μαωσθηρασεῴραμ᾽ 
ἡλειαμ’ A ηἱμασαιλααμ᾽ μααβ᾽ θηρασεῴραιμ! yuan Q αἀδαλα αιμαθ᾽ βηρωθ 
aga| βαρειμ 54 | ava μεσον (15). . Σαυνα»}) ava μ. των οριῶ! Ἡμαθ' και ava 
M. τῶν οριῶ] Δαμασκου Ευναν xa: του Ευναν A | Huader] Ημαθ Q | ανλη 
Tov Lavvay] om avAy of αυλαι rou Θιχων QO™E | Avpaseridos AQ 17 Ava 
(in fin Hn) | Boppay]+xara βορραν καὶ To οριον Αιμαθ (+ και Q) τὸ οριον 
βορρα (- ) A et (sub & *) Q 18 xa: τὰ προς avyarohas] xara 


προσωπον —— Q | Awpaveridos] Ὡρανιτιδος A ΔΑυρανιτιδος Q | Γαλα- 
αδιτιδος AQ | Φοινεικωνος B* (Souix. Bo) | ra προς avarodas] om ra Q 


19 και Φοισικωνο!)} pr - Οὗ Καδημ) Καδης AQ 20 pepos 19] μῆκος 
Q | Garacens]+ (sab οἱ γ΄ %) θαλασσης Q  οριζει] διορεζει AQ | ews εἰσοδου 
avrov] ews της εἰσ. aur. (pr τ 2) Q 41 διαμερισετε) διεμετρησεν A 


διαμεριειτε Q | ταις φυλαι:) pr καὶ A 
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Β Ἰσραήλ. “Badeire αὐτὴν ἐν κλήρῳ ὑμῖν καὶ τοῖς προσηλύτοις τοῖς 22 
παροικοῦσιν ἐν μέσῳ ὑμῶν, oirwes ἐγέννησαν υἱοὺς ἐν μέσῳ ὑμῶν, 
καὶ ἔσονται ὑμῶν ὡς αὐτόχθονες ἐν τοῖς υἱοῖς τοῦ Ἰσραήλ: μεθ᾽ ὑμῶν 
φάγονται ἐν κληρονομίᾳ ἐν μέσῳ τῶν φυλῶν τοῦ Ἰσραήλ, "καὶ ἔσονται 23 
ἐν φυλῇ προσηλύτων ἐν τοῖς προσηλύτοις τοῖς per’ αὐτῶν" ἐκεῖ δώσετε 
κληρονομίαν αὐτοῖς, λέγει Κύριος θεός. 

Καὶ ταῦτα τὰ ὀνόμανα τῶν φυλῶν ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τῆς πρὸς τ XLVIII 
βορρᾶν, κατὰ τὸ μέρος τῆς καταβάσεως τοῦ περισχίζοντος ἐπὶ τὴν 
εἴσοδον τῆς Ἡμὰθ αὐλῆς τοῦ AlAdp, ὅριον Δαμασκοῦ πρὸς βορρᾶν 
κατὰ μέρος Ἣμὰθ αὐλῆς: καὶ ἔσται αὐτοῖς τὰ πρὸς ἀνατολὰς ἕως 
πρὸς θάλασσαν Δάν, μία. “καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων τοῦ Δὰν τὰ πρὸς 2 
ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν ᾿Ασήρ, μία. καὶ. ἀπὸ τῶν ὁρίων 3 
᾿Ασήρ, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν Νεφθαλείμ, 
μία. ‘nai ἀπὸ τῶν ὁρίων Νεφθαλεί, ἀπ᾿ ἀνατολῶν ἕως τῶν πρὸς 4 
θάλασσαν Μανασσή, μία. "καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων Μανασσή, ἀπὸ τῶν 5 
πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν ἜὌἭ Φφράιμ, μία. “καὶ ἀπὸ 6 
τῶν ὁρίων ἜΦφράιμ, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν 
Ῥουβήν, μία. Ἰκαὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων Ῥουβήν, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς 7 
ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν ᾿Ἰούδα, μία. 8 Καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων Ἰούδα 8 
ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς μενεῖ, ἔσται ἡ ἀπαρχὴ τοῦ ἀφορισμοῦ πέντε 
καὶ εἴκοσι χιλιάδες εὖρος, καὶ μῆκος καθὼς μία τῶν μερίδων ἀπὸ 
τῶν πρὸς ἀνατολὰς καὶ ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν, καὶ ἔσται τὸ ἅγιον 
ἐν μέσῳ αὐτῶν: ἀπαρχὴν ἣν ἀφοριοῦσι τῷ κυρίῳ, μῆκος πέντε ο 
καὶ εἴκοσι χιλιάδες, καὶ εὖρος εἴκοσι καὶ πέντε χιλιάδες. “τούτων 10 
ἔσται ἡ ἀπαρχὴ τῶν ἁγίων τοῖς ἱερεῦσιν, πρὸς βορρᾶν πέντε καὶ 
εἴκοσι χιλιάδες, καὶ πρὸς θάλασσαν δέκα χιλιάδες, καὶ πρὸς νότον 
εἴκοσι καὶ πέντε χιλιάδες" καὶ τὸ ὅρος τῶν ἁγίων ἔσται ἐν μέσῳ 
αὐτοῦ: "τοῖς ἱερεῦσι τοῖς ἡγιασμένοις υἱοῖς Σαδδούκ, τοῖς φυλάσ- τἱ 
σουσι τὰς φυλακὰς τοῦ οἶκον, ofrwes οὐκ ἐπλανήθησαν ἐν τῇ 


AQ = 28 ros (τοι B* τοις B*>) παροικουσιν} τ. προσοικουσιν A | υμων 3°] yur AQ| 
φαγονται) ἐσονται Q | των φυλὼν του Iopand] των νιων Ind A 28 Geos] pr 
oAQ XLVIII 1 βορραν 19] Boppa Q | pepos 1°] μετρον A | Ημαθ 1°) 
Ἐμαϑ Q | Αιλαμ] Αιναν A Αἰναμ Q | pepos 2°] pr ro A 2 rov Δα») 
om του A | ra rpos]om ra A | των xpos] om των A 4 Νεφθαλι A 
Νεφϑαλειμ Q | απ] aro AQ | ἀαγνατολω»] των πρὸς ἀγατολας A | Μαννασση A 
ὃ μενει eora:] ews των προς θαλασσαν AQ + eora Q 9 ἀπαρχὴ AQ 
αφοριουσιν AQ | om μῆκος A | om καὶ 3° 10 cepevor B> | θαλασσαν 
Ἔπλατος AQ | χιλιαδες 195] - καὶ avarodas πλατος δεκα χιλιαδες Q | voror] 
μῆκος AQ | om καὶ 4° Q | και ἐσται τὸ opos των αγιων Q | avrov] αὐτων Q 
11 cepevow AQ | dvraccovew AQ 
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1s πλανήσει υἱῶν ᾿Ισραὴλ ὃν τρόπον ἐπλανήθησαν οἱ. Aeverra. ™“xai B 
ἔσται αὐτοῖς ἡ ἀπαρχὴ δεδομένη ἐκ τῶν ἀπαρχῶν τῆς γῆς, ἅγιον 
13 ἁγίων ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν Λευειτῶν. "τοῖς δὲ Λευείταις τὰ ἐχό- 
μενα τῶν ὁρίων τῶν ἱερέων, μῆκος πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδες, καὶ 
εὖρος δέκα χιλιάδες" πᾶν τὸ μῆκος πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδες, καὶ 
34 εὖρος εἴκοσι χιλιάδες. “ob πραθήσεται ἐξ. αὐτοῦ οὐδὲ καταμετρη- 
θήσεται, οὐδὲ ἀφαιρεθήσεται τὰ πρωτογενήματα τῆς γῆς, ὅτι ἅγιόν 
13 ἐστιν τῷ κυρίῳ. “τὰς δὲ πέντε χιλιάδας τὰς περισσὰς ἐπὶ τῷ 
πλάτει ἐπὶ ταῖς πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάσιν, προτείχισμα ἔσται τῇ 
πόλει εἰς τὴν κατοικίαν καὶ εἰς διάστημα αὐτοῦ" καὶ ἔσται ἡ πόλις 
16 ἐν plow αὐτοῦ. "“καὶ ταῦτα τὰ μέτρα αὐτῆς" ἀπὸ τῶν πρὸς βορρᾶν 
πεντακόσιοι καὶ τετρακισχίλιοι, καὶ ἀπὸ τῶν πρὸς νότον πεντα- 
κόσιοι καὶ τέσσαρες χιλιάδες, καὶ ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς πεντα- 
κόσιοι καὶ τέσσαρες χιλιάδες, καὶ ἀπὸ τῶν πρὸς θάλασσαν τετρα- 
17 κισχιλίους πεντακοσίους. 7 καὶ ὄσται διάστημα τῇ πόλει πρὸς βορρᾶν 
διακόσιοι πεντήκοντα, καὶ πρὸς νότον διακόσιοι καὶ πεντήκοντα, καὶ 
πρὸς ἀνατολὰς διακόσιοι πεντήκοντα, καὶ πρὸς θάλασσαν διακόσιοι 
18 πεντήκοντα. "ἑκαὶ τὸ περισσὸν τοῦ μήκους τὸ ἐχόμενον τῶν ἀπαρ- 
χῶν τῶν ἁγίων δέκα χιλιάδες πρὸς ἀνατολάς, καὶ δέκα χιλιάδες 
πρὸς θάλασσαν καὶ ἔσονται αἱ ἀπαρχαὶ τοῦ ἁγίου, καὶ ἔσται τὰ 
19 γενήματα αὐτῆς εἰς ἄρτους τοῖς ἐργαζομένοις τὴν πόλιν. Vol δὲ 
ἐργαζόμενοι τὴν πόλιν ἐργῶνται αὐτὴν ἐκ πασῶν τῶν φυλῶν τοῦ 
0 Ἰσραήλ. "πᾶσα ἡ ἀπαρχὴ πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδες ἐπὶ πέντε 
καὶ εἴκοσι χιλιάδας" τετράγωνον ἀφοριεῖτε αὐτοῦ τὴν ἀρχὴν τοῦ 
a1 ἁγίου, ἀπὸ τῆς κατασχέσεως τῆς πόλεως. "τὸ δὲ περισσὸν τῷ 
ἀφηγουμένῳ ἐκ τούτου, καὶ ἐκ τούτον ἀπὸ τῶν ἀπαρχῶν τοῦ ἁγίου, 
καὶ εἰς τὴν κατάσχεσιν τῆς πόλεως ἐπὶ πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας 
μῆκος, ἕως τῶν ὁρίων τῶν πρὸς ἀνατολὰς καὶ πρὸς θάλασσαν, ἐπὶ 


11 uw] pr τῶν A | Aeura: AQ 12 τὴς VB] των αγιων A | οριων] AQ 
απαρχων A | Aeurup 18 Aewras AQ | τα exopuera) om ra A | μηκος 
wevre καὶ ecxoot χιλιαδες (1°)] πεντε και etx. χιλ. μηκος Q | εἰκοσὶ 3°) δεκα 
14 avrov] αὐτῶ! A | ἐστι»] er: ΒΡ 1δ χιλιασω»] χιλιας BO | τὴν κατοικιαν» 
om τὴν 16 rw» xpos (1°)] τοῦ πρ.Ο | πεντακόσιοι 39) πεεστακοσι (sic) A ; 
τετρακισχιλιους πεντακοσιου:) τετρακισχ. καὶ Werr. A werr. eas τετρακισχ. Q 
17 om διακοσιοι 1° A | om και πρὸς γοτον.. πεντήκοντα 4° A | om καὶ 3° Q 
19 τῶν φυλων) om των Q 20 ews wevre καὶ εικοσι χιλιαδα5) pr . ΟἿ] 
ἀρχὴν] απαρχην AQ A rou αφηγουμενον A | om και ex Tovrov A | τὸν αγιου] 
τῶν ayer A | rokews)+xara προσωπὸν A et (sub & *) Q ἐπι πέντε και 
εἰκοσι (1°)] ext ex. x. wevre A | θαλασσαν 15} τ ἐπὶ προσωπὸν A | em 2°] 
+ (sub οἱ >’ 3) προσωπον Q 
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Β πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας ἕως τῶν ὁρίων τῶν πρὸς θάλασσαν, ἐχό- 
μενα τῶν μερίδων τοῦ ἀφηγουμένον" καὶ ἔσται ἡ ἀπαρχὴ τῶν ἁγίων 
καὶ τὸ ἁγίασμα τοῦ οἴκου ἐν μέσῳ αὐτῆς. "“καὶ παρὰ τῶν Λενυειτῶν sa 
ἀπὸ τῆς κατασχέσεως τῆς πόλεως ἐν μέσῳ τῶν ἀφηγουμένων ἔσται 
ἀνὰ μέσον τῶν ὁρίων ᾿Ιούδα καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ὁρίων Beveapeiv- 
τῶν ἀφηγουμένων ἔσται. 3Kal τὸ περισσὸν τῶν φυλῶν, ἀπὸ 33 
τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν Βενιαμείν, μία. "καὶ «ς 
ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν Βενιαμείν, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν 
πρὸς θάλασσαν Συμεών, μία. "καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν Συμεών, a5 
ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν ᾿Ἰσσαχάρ, μία. 
*xai ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν Ἰσσαχάρ, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως 26 
τῶν πρὸς θάλασσαν Ζαβουλών, pia. "καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν :7 
Ζαβουλών, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν Τάδ, 
μία. “καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν Tad ἕως τῶν πρὸς λίβα, καὶ ἔσται «8 

81 τὰ ὅρια αὐτοῦ ‘dd Θαιμὰν καὶ ὕδατος Βαριμὼθ Καδής, κληρονομίας, 
ἕως τῆς θαλάσσης τῆς μεγάλης. “αὕτη ἡ γὴ ἣν βαλεῖτε ἐν κλήρῳ 39 
ταῖς φυλαῖς Ἰσραήλ, καὶ οὗτοι οἱ διαμερισμοὶ αὐτῶν, λέγει Κύριος 
θεός. *xai αὗται αἱ διεκβολαὶ τῆς πόλεως αἱ πρὸς βορρᾶν, τετρα- 30 
κισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι μέτρῳ. 5' καὶ αἱ πύλαι τῆς πόλεως ἐπ᾽ ὀνό- 3: 
μασιν φυλῶν τοῦ Ἰσραήλ: πύλαι τρεῖς πρὸς βορρᾶν, πύλη Ῥουβὴν 
μία, καὶ πύλη Ἰούδα μία, καὶ πύλη Λευεὶ μία. 33" καὶ τὰ πρὸς ἀνα- 32 
τολὰς τετρακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι" καὶ πύλαι τρεῖς, πύλη Ἰωσὴφ 

μία, καὶ πύλη Βενιαμεὶν μία, καὶ πύλη Δὰν μία. Seal τὰ πρὸς 33 

νότον τετρακισχίλιοι καὶ πεντακύσιοι μέτρῳφ' καὶ πύλαι τρεῖς, πύλη 

Συμεὼν pia, καὶ πύλη Ἰσσαχὰρ μία, καὶ πύλη Ζαβουλὼν μία. 53 καὶ 34 

τὰ πρὸς θάλασσαν τετρακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι μέτρῳ' καὶ πύλαι 
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τρεῖς, πύλη Tad μία, καὶ πύλη ᾿Ασὴρ pia, καὶ πύλη Νεφθαλεὶμ B 
35 μία. κύκλωμα, δέκα καὶ ὀκτὼ χιλιάδες. καὶ τὸ ὄνομα τῆς πό- 
λεως, ἀφ᾽ ἧς ἂν ἡμέρας γένηται, ἔσται τὸ ὄνομα αὐτῆς. rr 


S4om καὶ 4°, 5° Q  Νεφθαλέμ) Ivt 35 ἐσται] pr ks axa A agr 
Subscr lefexcn BQ lef. rpogyrys A deest in I: adnot διωρϑωται Q 
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κατὰ TOYC O 


ἘΠῚ βασιλέως Ἰωακεὶμ τῆς ᾿Ιουδαίας ἔτους τρίτου παραγενό- τ 1 
μενος Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐπο- 
λιόρκει αὐτήν. "καὶ παρέδωκεν αὐτὴν Κύριος εἰς χεῖρας αὐτοῦ cals 
Ἰωακεὶμ τὸν βασιλέα τῆς Ἰουδαίας καὶ μέρος τι τῶν ἱερῶν σκευῶν 
τοῦ κυρίου, καὶ ἀπήνεγκεν αὐτὰ εἰς Βαβυλῶνα εἰς γὴν Σεναὰρ εἰς 
οἶκον τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, καὶ τὰ σκεύη" καὶ ἀπηρείσατο αὐτὰ ἐν τῷ 
εἰδωλείῳ αὐτοῦ. 35καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αβιεσδρὶ τῷ p ἑαυτοῦ ἀρχι- ς 
ευνούχῳ ἀγαγεῖν αὐτῷ ἐκ τῶν υἱῶν τῶν μεγιστάνων τοῦ U Ἰσραὴλ καὶ 


ἐκ τοῦ βασιλικοῦ γένους καὶ ἐκ τῶν ἐπιλέκτων, “νεανίσκους ἀμώ- 4 


μους καὶ εὐειδεῖς καὶ ἐπιστήμονας ἐν πάσῃ σοφίᾳ καὶ γραμματικοὺς 


καὶ συνετοὺς καὶ σοφούς, καὶ ἰσχύοντας ὥστε εἶναι ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ 
βασιλέως, καὶ διδάξαι αὐτοὺς γράμματα καὶ διάλεκτον Χαλδαικήν᾽" 
Sxai δίδοσθαι αὑτοῖς ἔκθεσιν ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως καθ᾽ ἑκά- ς 
στην ἡμέραν καὶ ἀπὸ τῆς βασιλικῆς τραπέζης καὶ ἀπὸ τοῦ οἴνου 
οὗ πίνει ὁ βασιλεύς, καὶ ἐκπαιδεῦσαι αὐτοὺς fry τρία, καὶ ἐκ τού- 
τῶν στῆσαι ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως. “καὶ ἦσαν ἐκ τοῦ γένους 6 
τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ τῶν ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας Δανιήλ, ᾿Ανανίας, Μισαήλ, 
᾿Αζαρίας. Ἰκαὶ ἐπέθηκεν αὐτοῖς ὁ ἀρχιευνοῦχος ὀνόματα, τῷ μὲν 7 
Δανιὴλ Βαλτασάρ, τῷ δὲ ᾿Ανανίᾳ Σεδράχ, καὶ τῷ Μισαὴλ Μισάχ, 


8 αρχιευνουχω) διδασκαλω ewouyur 4 oxw] a'o’ ναω Syr™ | 
renner) a’ βιβλιον Syr™ 5 GKOEcIN Syr™€ | rou βασιλεω:) pr παρα 
avo) Syr 
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Kata Qeodotiona 


I: EN ἔτει τρίτῳ τῆς βασιλείας ᾿Ιωακεὶμ βασιλέως Ἰούδα ἦλθεν B 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐπολιόρ- 
4 κει αὐτήν. "καὶ ἔδωκεν Κύριος ἐν χειρὶ αὐτοῦ τὸν Ἰωακεὶμ βασι- 
λέα Ἰούδα καὶ ἀπὸ μέρους τῶν σκενῶν οἶκον τοῦ θεοῦ, καὶ ἤνεγκεν 
αὐτὰ εἰς γῆν Σενναὰρ οἴκου τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, καὶ τὰ σκεύη εἰσή- 
3 veyxey els τὸν οἶκον θησαυροῦ θεοῦ αὐτοῦ. καὶ εἶπεν ὁ βασι- 
λεὺς ᾿Ασφανὲζ τῷ ἀρχιευνούχῳ αὐτοῦ εἰσαγαγεῖν ἀπὸ τῶν υἱῶν τῆς 
αἰχμαλωσίας Ἰσραὴλ καὶ ἀπὸ τοῦ σπέρματος τῆς βασιλείας καὶ ἀπὸ 
4 τῶν φορθομμείν, “νεανίσκους οἷς οὐκ ἔστιν αὐτοῖς μῶμος καὶ καλοὺς 
τῇ ὄψει, καὶ συνιέντας ἐν πάσῃ σοφίᾳ καὶ γιγνώσκοντας γνῶσιν 
καὶ διανοουμένους φρώνυσιν, καὶ οἷς ἐστιν ἰσχὺς ἐν αὐτοῖς ἑστάναι 
ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ βασιλέως, καὶ διδάξαι αὐτοὺς γράμματα καὶ γλῶσ- 
5 σα» Χαλδαίων. “καὶ διέταξεν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς τὸ τῆς ἡμέρας 
καθ᾽ ἡμέραν ἀπὸ τῆς τραπέζης τοῦ βασιλέως καὶ ἀπὸ τοῦ οἶνου 
τοῦ πότου αὐτοῦ, καὶ θρέψαι αὐτοὺς érn τρία, καὶ μετὰ ταῦτα 
6 στῆναι ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. , “καὶ ἐγένετο ἐν αὐτοῖς ἐκ τῶν υἱῶν 
7 Ἰούδα Δανιὴλ καὶ ᾿Ανανίας καὶ Μεισαὴλ καὶ ᾿Αζαρίας. 17καὶ ἐπέ- 
θηκεν αὐτοῖς ὁ ἀρχιευνοῦχος ὀνόματα, τῷ Δανιὴλ Βαλτασάρ, καὶ τῷ 
“Avavig Σεδράχ, καὶ τῷ Μεισαὴλ Μεισάχ, καὶ τῷ ᾿Αζαρίᾳ ᾿Αβδε- 
Inscr Auyim BA Δαν. κατα Θεοδοτιωνὸς Q seq in BAQ (? I) historia ΑΟΓ 
Susannae (cui subecr A opaccs a’) Susannae autem sine intervallo succedit 
Daniel I 1 superscr opacis β' Ons} | λθε BbA* 3 οἰκου 2°] ox 
AQ® | om θησαυρον AQ* (hab Qm™e) | Beov 3°] Ps του Babtvid) AQT 
3 Acdave$] pr τω A | βασιλειαε} εἰ sup Tas AS? φορθομμειν (-μι[ν] ΓῚ] πορ- 
θ A 4 avros 1°] pr εν BevMdAQDM | μωμο:] pr was IT’ | καλου!) 
kato. A®* (improb AS) | γινώσκονται, AQ (ἡ Γ) [| om ἐν τω οἰκω A | του 
λεὼ] pr ἐγωπιον BO AQME δ καθ] εἰς Τ' 6 om εν A | Μισαηλ 


μῦρον I: fem 7, 11 εἰ (sed hiat I) 19 | καὶ Af και Μ. ΤῊ 7 Βαλ- 
Bapracap Αἴ »4) (om A*) | Misax BOQ Μισακ A Μισα.. T 
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87 καὶ τῷ ᾿Αζαρίᾳ ᾿Αβδεναγώ. ‘ai ἐνεθυμήθη Δανεὴλ ἐν τῇ καρδίᾳ 8 
ὅπως μὴ ἀλισγηθῇ ἐν τῷ δείπνῳ τοῦ βασιλέως καὶ ἐν ᾧ πίνει 
οἴνῳ, καὶ ἠξίωσεν τὸν ἀρχιευνοῦχον ba μὴ συμμολυνθῇ. "καὶ 9 
ἔδωκε Κύριος τῷ Δανιὴλ τιμὴν καὶ χάριν ἐναντίον τοῦ ἀρχιευ- 
νούχου. "καὶ εἶπεν ὁ ἀρχιευνοῦχος τῷ Δανιήλ ᾿Αγωνιῶ τὸν κύριόν τὸ 
pou τὸν βασιλέα τὸν ἐκτάξαντα τὴν βρῶσιν ὑμῶν καὶ τὴν πόσιν 
ὑμῶν, ἵνα μὴ ἴδῃ τὰ πρόσωπα ὑμῶν διατετραμμένα καὶ ἀσθενῆ 
παρὰ τοὺς συντρεφομένους ὑμῖν νεανίας τῶν ἀλλογενῶν, καὶ κινδυ- 
νεύσω τῷ ἰδίῳ τραχήλῳ. “nal εἶπεν Δανεὴλ ᾿Αβιεσδρὶ τῷ ἀνα- xx 
δειχθέντι ἀρχιευνούχῳ ἐπὶ τὸν Δανιήλ, ᾿Ανανίαν, Μισαήλ, ᾿Αζαρίαν 
**Teipacoy δὴ τοὺς παῖδάς σου ἐφ᾽ ἡμέρας δέκα, καὶ δοθήτω ἡμῖν τε 
ἀπὸ τῶν ὀσπρίων τῆς γῆς, ὥστε κάπτειν καὶ ὑδροποτεῖν᾽ “xai 13 
ἐὰν φανῇ ἡ ὄψις ἡμῶν διατετραμμένη παρὰ τοὺς ἄλλους νεανίσκους 
τοὺς ἐσθίοντας ἀπὸ τοῦ βασιλικοῦ δείπνου, καθὼς ἐὰν θέλῃς οὕτω 
χρῆσαι τοῖς παισί σον. "καὶ ἐχρήσατο αὐτοῖς τὸν τρύπον τοῦτον, 14 
καὶ ἐπείρασεν αὐτοὺς ἡμέρας Sina. “μετὰ δὲ τὰς δέκα ἡμέρας τς 
ἐφάνη ἡ ὄψις αὐτῶν καλὴ καὶ ἡ ἕξις τοῦ σώματος κρείσσων τῶν 
ἄλλων νεανίσκων τῶν ἐσθιόντων τὸ βασιλικὸν δεῖπνον. “cal ἦν τό 
᾿Αβιεσδρὶ ἀναιρούμενος τὸ δεῖπνον αὐτῶν καὶ τὸν οἶνον αὐτῶν, καὶ 
avredidou αὐτοῖς ἀπὸ τῶν ὀσπρίων. "καὶ τοῖς νεανίσκοις ἔδωκεν 17 
ὁ κύριος ἐπιστήμην καὶ σύνεσιν καὶ φρόνησιν ἐν πάσῃ γραμματικῇ 
τέχνῃ, καὶ τῷ Δανιὴλ ἔδωκε σύνεσιν ἐν παντὶ ῥήματι καὶ ὁράματι 
καὶ ἐνυπνίοις καὶ ἐν πάσῃ σοφίᾳ. “pera δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας τᾶ 
ἐπέταξεν ὁ βασιλεὺς εἰσαγαγεῖν αὐτούς, καὶ εἰσήχθησαν ἀπὸ τοῦ 
ἀρχιευνούχου πρὸς τὸν βασιλέα Ναβουχοδονοσόρ. “καὶ ὡμίλησεν τὸ 
αὐτοῖς ὁ βασιλεύς, καὶ οὐχ εὑρέθη ἐν τοῖς σοφοῖς ὅμοιος τῷ Δανιὴλ 
καὶ Aois καὶ Μισαὴλ καὶ "Afapige καὶ ἦσαν παρὰ τῷ βασιλεῖ, 

cal ἐν παντὶ λόγῳ καὶ συνέσει καὶ παιδείᾳ, ὅσα ἐζήτησε wap αὐὖ- 20 
τῶν ὁ βασιλεύς, κατέλαβεν αὐτοὺς σοφυτέρουε δεκαπλασίως ὑπὲρ 
τοὺς σοφιστὰς καὶ τοὺς φιλοσόφους τοὺς ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ αὖ- 
rou: καὶ ἐδόξασεν αὐτοὺς ὁ βασιλεὺς καὶ κατέστησεν αὐτοὺς ἄρχοντας, 
καὶ ἀνέδειξεν αὐτοὺς σοφοὺς παρὰ πάντας τοὺς αὐτοῦ ἐν πράγμασιν 


Syr ὅϑοπως μὴ αλισγήθη εν τω δειπνω τ. Bas.) σ’ wa μη μιανθη δια της τροῴητ 
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ὃ ναγώ. δκαὶ ἔθετο Δανεὴλ ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ ὡς οὐ μὴ ἀλισγηθῇ B 
ἐν τῇ τραπέζῃ τοῦ βασιλέως καὶ ἐν τῷ οἴνῳ τοῦ πότου αὐτοῦ, καὶ 
9 ἤξίωσε τὸν ἀρχιευνοῦχον os οὐ μὴ ἀλισγηθῇ. "καὶ ἔδωκεν ὁ θεὸς 
10 τὸν Δανεὴλ εἰς ὅλεον καὶ οἰκτειρμὸν ἐνώπιον τοῦ ἀρχιευνούχον. ™xal 
εἶπεν ὁ ἀρχιευνοῦχος τῷ Δανιήλ Φοβοῦμαι ἐγὼ τὸν κύριόν μου τὸν 
βασιλέα τὸν ἐκτάξαντα τὴν βρῶσιν ὑμῶν καὶ τὴν πόσιν ὑμῶν, μή 
πότε ἴδῃ τὰ πρόσωπα ὑμῶν σκυθρωπὰ παρὰ τὰ παιδάρια τὰ συνή- 
1x λικαὰ ὑμῶν, καὶ καταδικάσητε τὴν κεφαλήν μου τῷ βασιλεῖ. “cal 
εἶπεν Ἷ Δανιὴλ πρὸς ᾿Αμελσάδ, ὃν κατέστησεν ὁ ἀρχιευνοῦχος ἐπὶ ἘΣ 
12 Δανιήλ, ᾿Ανανίαν, Μεισαήλ, ᾿Αζαρίαν “ Πείρασον δὴ τοὺς παῖδάς 
σον ἡμέρας δέκα, καὶ δότωσαν ἡμῖν ἀπὸ τῶν σπερμάτων καὶ φα- 
13 γόμεθα, καὶ ὕδωρ πιόμεθα: "Ξκαὶ ὀφθήτωσαν ἐνώπιόν σου αἱ εἰδέαι 
ἡμῶν καὶ αἱ εἰδέαι τῶν παιδαρίων τῶν ἐσθόντων τὴν τράπεζαν τοῦ 
14 βασιλέως, καὶ καθὼς ἂν ἴδῃς ποίησον μετὰ τῶν παίδων σου. "ὁ καὶ 
15 εἰσήκουσεν αὐτῶν, καὶ ἐπείρασεν αὐτοὺς ἡμέρας δέκα. "Sxal μετὰ 
τὸ τέλος τῶν δέκα ἡμερῶν ὡράθησαν αἱ εἰδέαε αὐτῶν ἀγαθαὶ καὶ 
ἰσχυροὶ ταῖς σαρξὶν ὑπὲρ τὰ παιδάρια τὰ ἔσθοντα τὴν τράπεζαν 
16 τοῦ βασιλέως. "καὶ ἐγένετο ᾿Αμελσὰδ ἀναιρούμενος τὸ δεῖπνον 
αὐτῶν καὶ τὸν οἶνον τοῦ πόματος αὐτῶν, καὶ ἐδίδου αὐτοῖς σπέρ- 
17 ματα. "καὶ τὰ παιδάρια ταῦτα, οἱ τέσσαρες αὐτοί, ἔδωκεν αὑτοῖς 
ὁ θεὸς σύνεσιν καὶ φρόνησιν ἐν πάσῃ γραμματικῇ καὶ σοφίᾳ: καὶ 
38 Δαν εὴλ συνῆκεν ἐν πάσῃ ὁράσει καὶ ἐνυπνίοις. “nal μετὰ τὸ τέλος 
τῶν ἡμερῶν by εἶπεν 5 βασιλεὺς εἰσαγαγεῖν αὐτούς, καὶ εἰσήγαγεν 
το αὐτοὺς ὁ ἀρχιευνοῦχος ἐναντίον Ναβουχοδονοσόρ. "καὶ ἐλάλησεν 
per’ αὐτῶν ὁ βασιλεύς, καὶ οὐχ εὑρέθησαν ἐκ πάντων αὐτῶν ὅμοιοι 
Δανεὴλ καὶ ᾿Ανανίᾳ καὶ Μεισαὴλ καὶ ᾿Αζαρίᾳ: καὶ ἔστησαν ἐνώπιον 
ao τοῦ βασιλέως. “xai ἐν παντὶ ῥήματι σοφίας καὶ ἐπιστήμης ὧν 
ἐζήτησεν παρ᾽ αὐτῶν ὁ βασιλεύς, εὗρεν αὐτοὺς δεκαπλασίονας παρὰ 
πάντας τοὺς ἐπαοιδοὺς καὶ τοὺς μάγους τοὺς ὄντας ἐν πάσῃ τῇ 
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ἐν πάσῃ τῇ γῇ αὐτοῦ καὶ ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. ™xai ἣν Δανεὴλ ἕως 21 
τοῦ πρώτου ἔτους τῆς βασιλείας Κύρου βασιλέως Περσῶν. 

"Kal ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ τῆς βασιλείας Ναβουχοδονοσὸρ 1 
συνέβη. εἰς ὁράματα καὶ ἐνύπνια ἐμπεσεῖν τὸν βασιλέα καὶ ταρα- 
χθῆναι ἐν τῷ ἐννηνίῳ αὐτοῦ, καὶ ὁ ὕπνος αὐτοῦ ἐγένετο ἀπ᾽ αὖ- 
τοῦ. "καὶ ἐπέταξεν ὁ βασιλεὺς εἰσενεχθῆναι τοὺς ἐπαοιδοὺς καὶ 2 
τοὺς μάγους καὶ τοὺς φαρμακοὺς τῶν Χαλδαίων ἀναγγεῖλαι τῷ βα- 
ade τὰ ἐνύπνια αὐτοῦ" καὶ παραγενόμενοι ἔστησαν παρὰ τῷ 
βασιλεῖ. nal εἶπεν αὐτοῖς ὁ βασιλεύς ᾿Ἐνύπνιον. ἑώρακα καὶ ἐκι- 3 
νήθη μον τὸ πνεῦμα' ἐπιγνῶναι οὖν θέλω τὸ ἐνύπνιον. “καὶ ἔλά- 4 
λησαν οἷ. Χαλδαῖοε πρὸς τὸν βασιλέα Συριστί Κύριε βασιλεῦ, τὸν 
αἰῶνα ζῆθι: ἀνάγγειλον τὸ ἐνύπνιόν σου τοῖς παισί σου, καὶ ἡμεῖς 
σοι φράσομεν. τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ. "ἀποκριθεὶς δὲ ὁ βασιλεὺς ς 
εἶπε τοῖς Χαλδαίοις Ὃ λόγος dw’ ἐμοῦ ἀπέστη" διότι ἐὰν μὴ ἀπαγ- 
yenré μοι ἐπ᾽ ἀληθείας τὸ ἐνύπνιον καὶ τὴν τούτου σύγκρισιν δη- 
λώσητέ μοι, παραδειγματισθήσεσθε, καὶ ἀναληφθήσεται ὑμῶν τὰ 
ὑπάρχοντα els τὸ βασιλικόν. ἐὰν δὲ τὸ ἐνύπνιον διασαφήσητέ 6 
μοι καὶ τὴν τούτον σύγκρισιν ἀναγγείλητε, λήψεσθε δόματα παν- 
τοῖα καὶ δοξασθήσεσθε ὑπ᾽ ἐμοῦ" δηλώσατέ μοι τὸ ἐνύπνιον καὶ 
κρίνατε. ἀπεκρίθησαν δὲ ἐκ δευτέρου λέγοντες Βασιλεῦ, τὸ ὅραμα γ 
εἰπόν, καὶ οἱ παῖδές σου κριωοῦσι πρὸς ταῦτα. "καὶ εἶπεν αὐτοῖς 8 
ὁ βασιλεύς Ἔπ᾽ ἀληθείας οἶδα ὅτι καιρὸν ὑμεῖς ἐξαγοράζετε, καθάπερ 
ἑωράκατε ὅτι ἀπέστη ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸ πρᾶγμα: καθάπερ οὖν προστέ- 
Taxa, οὕτως ἔσται. 9ἐὰν μὴ τὸ ἐνύπνιον ἀπαγγείλητέ μοι ἐπ᾽ ἄλη- 9 
θείας καὶ τὴν τούτον σύγκρισιν δηλώσητε, θανάτῳ περιπεσεῖσθε" 
συνείπασθε γὰρ λόγους ψευδεῖς ποιήσασθαι ἐπ᾽ ἐμοῦ, ἕως ἂν ὁ 
καιρὸς ἀλλοιωθῇ. νῦν οὖν ἐὰν τὸ ῥῆμα εἴπητέ μοι ὃ τὴν νύκτα. 
δώρακα, γνώσομαι ὅτι καὶ τὴν τούτον κρίσιν δηχώσητε. "““καὶ ἀπε- τὸ 
κρίθησαν οἱ Χαλδαῖοι ἐπὶ τοῦ βασιλέως ὅτι Οὐδεὶς τῶν ἐπὶ τῆς γῆς 
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a1 βασιλείᾳ αὐτοῦ. “καὶ ἐγένετο Δανιὴλ ἕως ἔτους ἑνὸς Κύρου τοῦ B 
βασιλέως. 
: Ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ τῆς βασιλείας ἡνυπνιάσθη Ναβουχοδο- 
voodp ἐνύπνιον, καὶ ἐξέστη τὸ πνεῦμα αὐτοῦ, καὶ ὁ ὕπνος αὐτοῦ 
2 ἐγένετο dw’ αὐτοῦ. "καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς καλέσαι τοὺς ἐπαοιδοὺς 
καὶ τοὺς μάγους καὶ τοὺς φαρμακοὺς καὶ τοὺς Χαλδαίους τοῦ ἀναγ- 
γεῖλαι τῷ βασιλεῖ τὰ ἐνύπνια αὐτοῦ: καὶ ἦλθαν καὶ ἔστησαν ἐνώ- 
3 πίον τοῦ βασιλέως. καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ βασιλεύς Ἤνυπνιάσθην, 
4 καὶ ἐξέστη τὸ πνεῦμά μον τοῦ γνῶναι τὸ ἐνύπνιον. “καὶ ἐλάλησαν 
οἱ Χαλδαῖοι τῷ βασιλεῖ Συριστί Βασιλεῦ, εἰς τοὺς αἰῶνας ζῆθι: σὺ. 
εἰπὸν τὸ ἐνύπνωον τοῖς παισίν σου, καὶ τὴν σύγκρισιν ἀναγγελοῦ- 
“μεν. "ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς τοῖς Χαλδαίοις Ὃ Adyos ἀπ᾽ ἐμοῦ 
ἀπέστη" ἐὰν μὴ γνωρίσητέ μοι τὸ ἐνύπνιον καὶ τὴν σύγκρισιν, εἰς 
6 ἀπωλίαν ἔσεσθε, καὶ οἱ οἶκοι ὑμῶν διαρπαγήσονται. ἐὰν δὲ τὸ 
ἐνύπνιον καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ γνωρίσητέ μοι, δόματα καὶ δω- 
ρεὰς καὶ τιμὴν πολλὴν λήμψεσθε παρ᾽ ἐμοῦ: πλὴν τὸ ἐνύπνιον καὶ 
7 τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ ἀπαγγείλατέ μοι. ἀπεκρίθησαν δεύτερον καὶ 
εἶταν ‘O βασιλεὺς εἰπάτω τὸ ἐνύπνιον τοῖς παισὶν αὐτοῦ, καὶ τὴν 
ὃ σύγκρισιν αὐτοῦ ἀναγγελοῦμεν. "καὶ ἀπεκρίθη 5 βασιλεὺς καὶ εἶπεν 
Ἐπ᾿ ἀληθείας οἶδα ἐγὼ ὅτι καιρὸν ὑμεῖς ἐξαγοράζετε, καθότι εἴδετε 
9 ὅτι ἀπέστη ἀπ᾿ ἐμοῦ τὸ ῥῆμα. 9ἐὰν οὖν τὸ ἐνύπνιον μὴ ἀναγγεί- 
λητέ μοι, olda ὅτι ῥῆμα ψευδὲς καὶ διεφθαρμένον συνέθεσθε εἰπεῖν 
ἐνώπιόν μου, ἕως οὗ ὁ καιρὸς παρέλθῃ- τὸ ἐνύπνιόν μου εἴπατέ 
10 pot, καὶ γνώσομαι ὅτι τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ ἀναγγελεῖτέ po. "ἀπε- 
κρίθησαν οἱ Χαλδαῖοι ἐνώπιον τοῦ —* καὶ λέγουσιν Οὐκ ἔστιν 
ἄνθρωπος ἐπὶ τῆς ξηρᾶς ὅστις τὸ ῥῆμα τοῦ βασιλέως δυνήσεται 
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87 δυνήσεται εἰπεῖν τῷ βασιλεῖ ὃ ἑώρακε, καθάπερ σὺ ἐρωτᾷς, καὶ 
πᾶς βασιλεὺς καὶ πᾶς δυνάστης τοιοῦτο πρᾶγμα οὐκ ἐπερωτᾷ πάντα 
σοφὸν καὶ μάγον καὶ Χαλδαῖον- "καὶ ὁ λόγος ὃν ζητεῖς, βασιλεῦ, x: 
βαρύς ἐστι καὶ ἐπ » καὶ οὐδείς ἐστιν ὃς δηλώσει ταῦτα τῷ 
βασιλεῖ, εἰ μή τι ἄγγελος, οὗ οὐκ ἔστι κατοικητήριον μετὰ πάσης 
σαρκός" ὅθεν οὐκ ἐνδέχεται γενέσθαι καθάπερ οἷει. "τότε ὁ βασι- τε 
λεὺς στυγνὸς γενόμενος καὶ περίλυπος προσέταξεν ἐξαγαγεῖν πάντας 
τοὺς σοφοὺς τῆς Βαβυλωνίας. "καὶ ἐδογματίσθη πάντας ἀποκτεῖναι" 13 
ἐζητήθη δὲ ὁ Δανιὴλ καὶ πάντες οἱ per’ αὐτοῦ χάριν τοῦ συναπο- 
λέσθαι. “rdre Δανιὴλ εἶπε βουλὴν καὶ γνώμην ἣν εἶχεν ᾿Αριώχῃ 14 
τῷ ἀρχιμαγείρῳ τοῦ βασιλέως, ᾧ προσέταξεν ἐξαγαγεῖν τοὺς σο- 
φιστὰς τῆς Βαβυλωνίας, "5" καὶ ἐπυνθάνετο αὐτοῦ λέγων "Ἄρχων τοῦ 15 
βασιλέως, περὶ τίνος δογματίζεται πικρῶς παρὰ τοῦ βασιλέως; τότε 
τὸ πρόσταγμα ἐσήμανεν ὁ ᾿Αριώχης τῷ Δανιήλ. 5 δὲ Δανεὴλ elo~ 16 
ἢλθε ταχέως πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἠξίωσεν ἵνα δοθῇ αὐτῷ χρόνος 
παρὰ τοῦ βασιλέως, καὶ δηλώσῃ πάντα ἐπὶ τοῦ βασιλέως. 7T dre 17 
ἀπελθὼν Δανιὴλ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ τῷ ‘Avavig καὶ Μισαὴλ καὶ 
᾿Αζαρίᾳ τοῖς συνεταίροις ὑπέδειξε πάντα, “xal παρήγγειλε νη- 18 
στείαν καὶ δέησιν καὶ τιμωρίαν ζητῆσαι παρὰ τοῦ κυρίου τοῦ ὑψί- 
στου περὶ τοῦ μυστηρίου τούτου, ὅπως μὴ ἐκδοθῶσι Δανιὴλ καὶ οἱ 
per’ αὐτοῦ els ἀπώλειαν ἅμα τοῖς σοφισταῖς Βαβυλῶνος. “rdre τῷ τὸ 
Δανιὴλ ἐν ὁράματι ἐν αὐτῇ τῇ νυκτὶ τὸ μυστήριον τοῦ βασιλέως 
ἐξεφάνθη εὐσήμως. τότε Δανιὴλ εὐλόγησε τὸν κύριον τὸν ὕψιστον, 
καὶ ἐκφωνήσας εἶπεν "Ἔσται τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου τοῦ μεγάλον το 
εὐλογημένον els τὸν αἰῶνα, ὅτε ἡ σοφία καὶ ἡ μεγαλωσύνη αὐτοῦ 
ἐστι "καὶ αὐτὸς ἀλλοιοῖ καιροὺς καὶ χρόνους, μεθιστῶν βασιλεῖς ει 
καὶ καθιστῶν, διδοὺς σοφοῖς σοφίαν καὶ σύνεσιν τοῖς ἐν ἐπιστήμῃ 
οὖσιν. "“᾿ἀνακαλύπτων τὰ βαθέα καὶ σκοτεινὰ καὶ γινώσκων τὰ ἐν 22 
τῷ σκότει καὶ τὰ ἐν τῷ φωτί, καὶ wap’ αὐτῷ κατάλυσις. Bool, 23 
κύριε τῶν πατέρων μου, ἐξομολογοῦμαι καὶ αἰνῶ, ὅτι σοφίαν καὶ 
φρόνησιν ἔδωκάς μοι, καὶ νῦν ἐσήμανάς μοι ὅσα ἠξίωσα, τοῦ δη- 
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γνωρίσαι, καθότι was βασιλεὺς μέγας καὶ ἄρχων ῥῆμα τοιοῦτο B 
1x1 οὐκ ἐπερωτᾷ ἐπαοιδόν, μάγον καὶ Xaddaiov® “ὅτι ὁ λόγος ὃν ὁ 
βασιλεὺς ἐπερωτᾷ βαρύς, καὶ ἕτερος οὐκ ἔστιν ὃς ἀναγγελεῖ αὐτὸν 
ἐνώπιον τοῦ βασιλέως ἀλλ᾽ ἣ θεοί, ὧν οὐκ ἔστιν ἦ κατοικία pera 
1 πάσης σαρκός. “rdre ὁ βασιλεὺς ἐν θυμῷ καὶ ὀργῇ εἶπεν ἀπο- 
13 λέσαι πάντας τοὺς σοφοὺς Βαβυλῶνος. “Sxal τὸ δόγμα ἐξῆλθεν, 
καὶ οἱ σοφοὶ ἀπεκτέννοντο' καὶ ἐζήτησαν Δανιὴλ καὶ τοὺς φίλους 
14 αὐτοῦ ἀνελεῖν. “τότε Δανεὴλ ἀπεκρίθη βουλὴν καὶ γνώμην τῷ 
᾿Αριὼχ τῷ ἀρχιμαγείρῳ τοῦ βασιλέως, ὃς ἐξῆλθεν ἀναιρεῖν τοὺς 
13 σοφοὺς Βαβυλῶνος "Ἄρχων τοῦ βασιλέως, περὶ τίνος ἐξῆλθεν ἡ 
γνώμη ἡ ἀναιδὴς ἐκ προσώπου τοῦ βασιλέως; ἐγνώρισεν δὲ τὸ 
:ό ῥῆμα ᾿Αριὼχ τῷ Δανιήλ. "καὶ Δανεὴλ ἠξίωσεν τὸν βασιλέα ὅπως 
χρόνον δῷ αὐτῷ, καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ ἀναγγείλῃ τῷ βασι- 
1η λεῖ. Ἴ Καὶ εἰσῆλθεν Δανιὴλ εἰς τὸν οἷκον αὐτοῦ, καὶ τῷ 
᾿Ανανίᾳ καὶ τῷ Μεισαὴλ καὶ τῷ ᾿Αζαρίᾳ τοῖς φίλοις αὐτοῦ ἐγνώ- 
13 ρισεν τὸ ῥῆμα. “δκαὶ οἰκτειρμοὺς ἐζήτουν παρὰ τοῦ θεοῦ τοῦ οὐ- 
ρανοῦ ὑπὲρ τοῦ μυστηρίον τούτον, ὅπως ἂν μὴ ἀπόλωνται Δανεὴλ 
19 καὶ οἱ φίλοι αὐτοῦ μετὰ τῶν ἐπιλοίπων σοφῶν Βαβυλῶνος. “τότε 
τῷ Δανιὴλ ἐν ὁράματι τῆς νυκτὸς τὸ μυστήριον ἀπεκαλύφθη. καὶ 
20 εὐλόγησεν τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ Δανεὴλ "καὶ εἶπεν Et τὸ ὄνομα 
τοῦ θεοῦ εὐλογημένον ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος, ὅτι ἡ 
21 σοφία καὶ ἡ σύνεσις αὐτοῦ ἐστιν" "" καὶ αὐτὸς ἀλλοιοῖ καιροὺς καὶ 
χρόνους, καθιστᾷ βασιλεῖς καὶ μεθιστᾷ, διδοὺς σοφίαν τοῖς σοφοῖς 
22 καὶ φρόνησιν τοῖς εἰδόσιν σύνεσιν᾽ "αὐτὸς ἀποκαλύπτει βαθέα καὶ 
ἀπόκρυφα, γινώσκων τὰ ἐν τῷ σκότει, καὶ τὸ φῶς per’ αὐτοῦ 
23 ἐστιν. “col, ὁ θεὸς τῶν πατέρων μου, ἐξομολογοῦμαι καὶ αἰνῶ, ὅτι 
σοφίαν καὶ δύναμιν δέδωκάς μοι, καὶ ἐγνώρισάς μοι ἃ ἠξιώσαμεν 
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87 λῶσαι τῷ βασιλεῖ πρὸς ταῦτα. “eloedhOdy δὲ Δανεὴλ πρὸς τὸν a4 
᾿Αριὼχ τὸν κατασταθέντα ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἀποκτεῖναι πάντας τοὺς 
σοφιστὰς τῆς Βαβυλωνίας εἶπεν αὐτῷ Τοὺς μὲν σοφιστὰς τῆς Βαβυ- 
λωνίας μὴ ἀπολέσῃς, εἰσάγαγε δέ με πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἕκαστα 
τῷ βασιλεῖ δηλώσω. 5 Τότε ᾿Αριὼχ κατὰ σπουδὴν εἰσήγαγεν es 
τὸν Δανιὴλ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπεν αὐτῷ ὅτι Ἐὔρηκα ἄνθρωπον 
σοφὸν ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τῶν υἱῶν τῆς Ἰουδαίας, ὃς τῷ βασιλεῖ 
δηλώσει ἕκαστα. "ἀποκριθεὶς δὲ ὁ βασιλεὺς εἶπε τῷ Δανιήλ, ἐπι- 26 
καλουμένῳ δὲ Χαλδαιστὶ Βαλτασάρ Δυνήσῃ δηλῶσαί μοι τὸ ὅραμα 
ὃ εἶδον καὶ τὴν τούτον σύγκρισιν; "Ἰἐκφωνήσας δὲ ὁ Δανιὴλ ἐπὶ τοῦ 07 
βασιλέως εἶπεν Τὸ μυστήριον ὃ ἑώρακεν ὁ βασιλεύς, οὐκ ἔστι σοφῶν 
καὶ φαρμακῶν καὶ ἐπαοιδῶν καὶ γαζαρηνῶν ἡ δήλωσις “dX” ἔστι 28 
θεὸς ἐν οὐρανῷ ἀνακαλύπτων μυστήρια, ὃς ἐδήλωσε τῷ βασιλεῖ 
Ναβουχοδονοσὸρ ἃ δεῖ γενέσθαι ἐπ᾿ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν" nai το 
ἀνακαλύπτων μυστήρια ἐδήλωσέ σοι ἃ δεῖ γενέσθαι. "κἀμοὶ δὲ 30 
οὐ παρὰ τὴν σοφίαν τὴν οὖσαν ἐν ἐμοὶ ὑπὲρ πάντας τοὺς ἀνθρώ- 
ποὺς τὸ μυστήριον τοῦτο ἐξεφάνθη, ἀλλ᾽ ἕνεκεν τοῦ δηλωθῆναι τῷ 
βασιλεῖ ἐσημάνθη μοι ἃ ὑπέλαβες τῇ καρδίᾳ. σον ἐν γνώσει. 3 καὶ 3: 
σύ, βασιλεῦ, ἑώρακας, καὶ ἰδοὺ εἰκὼν μία, καὶ ἦν ἡ εἰκὼν ἐκείνη 
μεγάλη σφόδρα, καὶ ἡ πρόσοψις αὐτῆς ὑπερφερὴς ἑστήκει ἐναντίον 
σον" καὶ ἡ πρόσοψις τῆς εἰκόνος φοβερά. καὶ ἦν ἡ κεφαλὴ αὐτῆς 3» 
ἀπὸ χρυσίου χρηστοῦ, τὸ στῆθος καὶ οἱ βραχίονες ἀργνροῖ, ἡ κοιλία 
καὶ οἱ μηροὶ χαλκοῖ: ϑτὰ δὲ σκέλη σιδηρᾶ, οἱ πόδες μέρος μέν τι 33 
σιδήρου, μέρος δέ τι ὀστράκινον. 3, ἑώρακας ἕως ὅτον ἐτμήθη λίθος 3, 
ἐξ ὄρους ἄνευ χειρῶν, καὶ ἐπάταξε τὴν εἰκόνα ἐπὶ τοὺς πόδας τοὺς 
σιδηροῦς καὶ ὀστρακίνους καὶ κατήλεσεν αὐτά. “rére λεπτὰ ἐγέ- 35 
vero ἅμα ὁ σίδηρος καὶ τὸ ὅστρακον καὶ ὁ χαλκὸς καὶ ὁ ἄργυρος 
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% παρὰ gov, καὶ τὸ ὄραμα τοῦ βασιλέως ἐγνώρισάς μοι. "" καὶ ἦλθεν Β. 
Δανιὴλ πρὸς ᾿Αριόχ, ὃν κατέστησεν ὁ βασιλεὺς ἀπολέσαι τοὺς σο- 
φοὺς Βαβυλῶνος, καὶ εἶπεν αὐτῷ Τοὺς σοφοὺς Βαβυλῶνος μὴ ἀπο- 
λέσῃς, εἰσάγαγε δὲ με ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, καὶ τὴν σύγκρισιν τῷ 

25 βασιλεῖ ἀναγγελῶ. Ξ Τότε ᾿Αριὼχ ἐν σπουδῇ εἰσήγαγεν τὸν 
Δανεὴλ ἐνώπιον τοῦ βασιλέως καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἐὔρηκα ἄνδρα ἐκ τῶν 
υἱῶν τῆς αἰχμαλωσίας τῆς Ἰουδαίας, ὅστις τὸ σύγκριμα τῷ βασιλεῖ 

1:6 ἀναγγελεῖ. "καὶ ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν τῷ Δανιήλ, οὗ τὸ 
ὄνομα Βαλτασάρ Ei δύνασαί μοι ἀναγγεῖλαι τὸ ἐνύπνιον ὃ ἴδον. καὶ 

47) τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ; "καὶ ἀπεκρίθη Δανεὴλ ἐνώπιον τοῦ βασι- 
λέως καὶ λέγει Τὸ μυστήριον ὃ ὁ βασιλεὺς ἐρωτᾷ οὐκ ἔστιν σοφῶν, 

28 μάγων, ἐπαοιδῶν, γαζαρηνῶν ἀναγγεῖλαι τῷ βασιλεῖ: "ἀλλ᾽ ἢ ἔστιν 
θεὸς ἐν οὐρανῷ ἀποκαλύπτων μυστήρια, καὶ ἐγνώρισεν τῷ βασιλεῖ 
Ναβουχοδονοσὸρ ἃ δεῖ γενέσθαι ἐπ᾿ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν. τὸ ἐνύ- 
πνιόν σου καὶ αἱ ὁράσεις τῆς κεφαλῆς σου ἐπὶ τῆς κοίτης σὸν 

a9 Τοῦτό" ἐστιν. "βασιλεῦ, οἱ διαλογισμοί σου ἐπὶ τῆς κοίτης cou ἀνέ- 
βησαν τί δεῖ γενέσθαι μετὰ ταῦτα, καὶ ὁ ἀποκαλύπτων μυστήρια 

30 ἐγνώρισέν σοι ἃ δεῖ γενέσθαι. ᾿Ῥ καὶ ἐμοὶ δὲ οὐκ ἐν σοφίᾳ τῇ οὔσῃ 
ἐν ἐμοὶ παρὰ πάντας τοὺς ζῶντας τὸ μυστήριον τοῦτο ἀπεκαλύφθη, 
ἀλλ᾽ ἕνεκεν τοῦ τὴν σύγκρισιν γνωρίσαι τῷ βασιλεῖ, ἵνα τοὺς δια- 

31 λογισμοὺς τῆς καρδίας σον γνῷς. “ov, βασιλεῦ, ἐθεώρεις, καὶ ἰδοὺ 
εἰκὼν μία, μεγάλη ἡ εἰκὼν ἐκείνη, καὶ ἡ πρόσοψις αὐτῆς ὑπερ- 
φερής, ἑστῶσα πρὸ προσώπου cov καὶ ἡ ὅρασις αὐτῆς φοβερά. 

32 ξιεϊκὼν ἧς ἡ κεφαλὴ χρυσίου χρηστοῦ, αἱ χεῖρες καὶ τὸ στῆθος 

33 καὶ οἱ βραχίονες αὐτῆς ἀργυροῖ, ἡ κοιλία καὶ οἱ μηροὶ χαλκοῖ, Bai 
κνῆμαι σιδηραῖ, οἱ πόδες μέρος τι σιδηροῦν καὶ μέρος ὀστράκινον. 

34 ᾿'ἐθεώρεις ἕως ἀπεσχίσθη λίθος ἐξ Spous ἄνευ χειρῶν, καὶ ἐπά- 
ταξεν τὴν εἰκόνα ἐπὶ τοὺς πόδας τοὺς σιδηροῦς καὶ ὀστρακίνους, 

35 καὶ ἐλέπτυνεν εἰς τέλος. τότε ἐλεπτύνθησαν εἰς ἅπαξ τὸ ὄὅστρα- 
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87 καὶ τὸ χρυσίον, καὶ ἐγένετο ὡσεὶ λεπτότερον ἀχύρου ἐν Dem, καὶ 
ἐρρίπεσεν αὐτὰ ὁ ἄνεμος Sore μηδὲν καταλειφθῆναι ἐξ αὐτῶν, καὶ 
ὅ λίθος ὁ πατάξας τὴν εἰκόνα ἐγένετο Spos μέγα, καὶ ἐπάταξε πᾶ- 
σαν τὴν γῆν. “τοῦτο τὸ ὅραμα" καὶ τὴν κρίσιν δὲ ἐροῦμεν ἐπὶ τοῦ 36 
βασιλέως. “ov, βασιλεῦ, βασιλεὺς βασιλέων, καὶ σοὶ ὁ κύριος τοῦ 37 
οὐρανοῦ τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν βασιλείαν καὶ τὴν ἰσχὺν καὶ τὴν τιμὴν 
καὶ τὴν δόξαν ἔδωκεν" “dy πάσῃ τῇ οἰκουμένῃ ἀπὸ ἀνθρώπων καὶ 38 
θηρίων ἀγρίων καὶ πετεινῶν οὐρανοῦ καὶ τῶν ἰχθύων τῆς θαλάσσης 
παρέδωκεν ὑπὸ τὰς χεῖράς σου, κυριεύειν πάντων" σὺ εἶ ἡ κεφαλὴ 
ἡ χρυσῆ. καὶ μετὰ σὲ ἀναστήσεται. βασιλεία ἐλάττων σου, καὶ 39 
tpim βασιλεία ἄλλη χαλκῆ ἣ κυριεύσει πάσης τῆς γῆε᾽ “ καὶ βασι- yo 
λεία τετάρτη ἰσχυρὰ ὡς ὁ σίδηρος, ὥσπερ ὁ σίδηρος ὁ δαμάζων 
πάντα, καὶ ὡς ὁ σίδηρος πᾶν δένδρον ἐκκόπτων"- καὶ σεισθήσεται 
πᾶσα ἡ γῆ. “nal ὡς ἑώρακας τοὺς πόδας αὐτῆς καὶ τοὺς δακτύλους 4: 
μέρος μέν τι ὀστράκου κεραμικοῦ, μέρος δὲν τι σιδήρου, βασιλεία 
ἄλλη διμερὴς ἔσται ἐν αὐτῇ, καθάπερ εἶδες τὸν σίδηρον ἀναμεμι- 

γμένον ἅμα τῷ πηλίνῳ ὀστράκῳ. “xal οἱ δάκτυλοι τῶν ποδῶν 42 
μέρος μέν τι σιδηροῦν, μέρος δέ τι ὀστράκινον" μέρος δέ τι τῆς 
βασιλείας ἔσται ἰσχυρόν, καὶ μέρος τι ἔσται συντετριμμένον. “Oxai 43 
ὡς εἶδες τὸν σίδηρον ἀναμεμιγμένον ἅμα τῷ πηλίνῳ ὀστράκῳ, καὶ 
συμμιγεῖς ἔσονται εἷς γένεσιν ἀνθρώπων. οὐκ ἔσονται δὲ ὁμονο- 
ouvres οὔτε εὐνοοῦντες ἀλλήλοις, ὥσπερ οὐδὲ ὁ σίδηρος δύναται 
συγκραθῆναι τῷ ὀστράκῳ. “καὶ ἐν τοῖς χρόνοις τῶν βασιλέων 4 
τούτων στήσει ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ βασιλείαν ἄλλην, ἥτις ἔσται εἰς — 
τοὺς αἰῶνας καὶ οὐ φθαρήσεται" καὶ αὕτη ἡ βασιλεία ἄλλο ἔθνος οὐ 
μὴ ἐάσῃ, πατάξει δὲ καὶ ἀφανίσει τὰς βασιλείας ταύτας, καὶ αὐτὴ 
στήσεται εἰς τὸν αἰῶνα: “καθάπερ ἑώρακας ἐξ ὄρους τμηθῆναι λίθον 45 
ἄνευ χειρῶν, καὶ συνηλόησε τὸ ὄστρακον τὸν σίδηρον καὶ τὸν χαλκὸν 
καὶ τὸν ἄργυρον καὶ τὸν χρυσόν. ὁ θεὸς ὁ μέγας ἐσήμανε τῷ βα- 
σιλεῖ τὰ ἐσόμενα ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν" καὶ ἀκριβὲς τὸ ὅραμα, 
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Κον, ὁ σίδηρος, ὁ χαλκός, ὁ ἄργυρος, ὁ χρυσός, καὶ ἐγένετο ὡσεὶ B 
κονιορτὸς ἀπὸ ἅλωνος θερινῆς. καὶ ἐξῆρεν τὸ πλῆθος τοῦ πνεύ- 
ματος, καὶ τόπος οὐχ εὑρέθη αὑτοῖς" καὶ ὁ λίθος ὁ πατάξας τὴν 
36 εἰκόνα ἐγενήθη ὄρος μέγα, καὶ ἐπλήρωσεν πᾶσαν τὴν γῆν. “rovré 
ἐστιν τὸ ἐνύπνιον" καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ ἐροῦμεν ἐνώπιον τοῦ 
37 βασιλέως. ov, βασιλεῦ, βασιλεὺς βασιλέων, ᾧ ὁ θεὸς τοῦ οὐ- 
38 ρανοῦ βασιλείαν ἰσχυρὰν καὶ κραταιὰν καὶ ἔντιμον ἔδωκεν * ἐν 
παντὶ τόπῳ ὅπου κατοικοῦσιν οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων" θηρία τε 
ἀγροῦ καὶ πετεινὰ οὐρανοῦ ἔδωκεν ἐν τῇ χειρί σου, καὶ κατέστησεν 
39 κύριον πάντων" σὺ εἶ ἡ κεφαλὴ ἡ χρυσῆ. «ai ὀπίσω σον ἀνα- 
στήσεται ὁτέρα βασιλεία ἥττων σου, καὶ βασιλεία τρίτη ἥτις ἐστὶν 
40 ὁ χαλκός, ἣ κυριεύσει πάσης τῆς γῆς" “καὶ βασιλεία τετάρτη ἔσται 
ἰσχυρὰ ὡς ὁ σίδηρος: ὃν τρόπον ὁ σίδηρος λεπτύνει καὶ δαμάζει 
4“ πάντα, οὕτως πάντα λεπτυνεῖ καὶ δαμάσει. “"καὶ ὅτι ἴδες - τοὺς 
τόδας καὶ τοὺς δακτύλονς μέρος μέν τι ὀστράκινον, μέρος δέ τι 
σιδηροῦν, βασιλεία διῃρημένη ἔσται, καὶ ἀπὸ τῆς ῥίζης τῆς σιδηρᾶς 
ἔσται ἐν αὐτῇ, ὃν τρόπον ἴδες τὸν σίδηρον ἀναμεμιγμένον τῷ 
4: ὀστράκῳ. “καὶ οἱ δάκτυλοι τῶν ποδῶν μέρος μέν τι σιδηροῦν, 
μέρος δέ τι ὀστράκινον, μέρος τι τῆς βασιλείας ἔσται ἰσχυρόν, καὶ 
43 ἀπ᾿ αὐτῆς ἔσται συντριβόμενον. “dri Bes τὸν σίδηρον avape- 
μιγμένον τῷ ὀστράκῳ, συνμεγεῖς ἔσονται ἐν σπέρματι ἀνθρώπω»- 
καὶ οὐκ ἔσονται προσκολλώμενοι οὗτος μετὰ τούτου, καθὼς ὁ σί- 
4 Onpos οὐκ ἀναμίγννται μετὰ τοῦ ὀστράκον. “xai ἐν ταῖς ἡμέραις 
τῶν βασιλέων ἐκείνων ἀναστήσει ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ βασιλείαν, ἥτις 
εἰς τοὺς αἰῶνας οὐ διαφθαρήσεται, καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ λαῷ ἑτέρῳ 
οὐχ ὑπολειφθήσεται" λεπτυνεῖ καὶ λικμήσει πάσας τὰς βασιλείας, 
4s καὶ αὐτὴ ἀναστήσεται els τοὺς αἰῶνας" “ὃν τρόπον ἴδες ὅτι ἀπὸ 
ὄρους ἐτμήθη λίθος ἄνευ χειρῶν, καὶ ἐλέπτυνεν τὸ ὄστρακον τὸν 
σίδηρον, τὸν χαλκόν, τὸν ἄργυρον, τὸν χρυσόν. ὁ θεὸς ὁ μέγας 
ἐγνώρισεν τῷ βασιλεῖ ἃ δεῖ γενέσθαι μετὰ ταῦτα" καὶ ἀληθινὸν τὸ 
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87 καὶ πιστὴ ἡ τούτον κρίσιε. “Tére Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεὺς 46 


Syr 


πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον χαμαὶ προσεκύνησεν τῷ Δανιήλ, καὶ ἐπέ- 
tate θυσίας καὶ σπονδὰς ποιῆσαι αὐτῷ. “ καὶ ἐκφωνήσας ὁ βασι- 47 
λεὺς πρὸς τὸν Δανιὴλ εἶπεν Ἐπ᾿ ἀληθείας ἐστὶν ὁ θεὸς ὑμῶν θεὸς 
τῶν θεῶν καὶ κύριος τῶν βασιλέων, ὁ ἐκφαίνων μυστήρια κρυπτὰ 
μόνοι" ὅτι ἐδυνάσθης δηλῶσαι τὸ μυστήριον τοῦτος “rére ὁ βασι- 48 
λεὺς Ναβουχοδονοσὸρ Δανιὴλ μεγαλύνας καὶ δοὺς δωρεὰς μεγάλας 
καὶ πολλὰς κατέστησεν ἐπὶ τῶν πραγμάτων τῆς Βαβυλωνίας, καὶ 
ἀπέδειξεν αὐτὸν ἄρχοντα καὶ ἡγούμενον πάντων τῶν σοφιστῶν Βαβυ- 
λωνίας. Φκαὶ Δανεὴλ ἠξίωσε τὸν βασιλέα iva κατασταθῶσιν ἐπὶ 45 
τῶν πραγμάτων τῆς Βαβυλωνίας Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ" καὶ 
Δανεὴλ ἦν ἐν τῇ βασιλικῇ αὐλῇ. 

“Ἔτους ὀκτωκαιδεκάτου Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς διοικῶν πόλεις ᾿ 
καὶ χώρας καὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὸ Ἰνδικῆς ἕως 
Αἰθιοπίας ἐποίησεν εἰκόνα χρυσῆν, τὸ ὕψος αὐτῆς πηχῶν ἑξήκοντα, 
καὶ τὸ πλάτος αὐτῆς πηχῶν ἔξ᾽ καὶ ἔστησεν αὐτὴν ἐν πεδίῳ τοῦ wepi- 
βόλον χώρας Βαβυλωνίας. "καὶ Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς βασιλέων « 
καὶ κυριεύων τῆς οἰκουμένης ὅλης ἀπέστειλεν ἐπισυναγαγεῖν πάντα τὰ 
ἔθνη καὶ φυλὰς καὶ γλώσσας, σατράπας, στρατηγούς, τοπάρχας καὶ 
ὑπάτους, διοικητὰς καὶ τοὺς ἐπ᾽ ἐξουσιῶν κατὰ χώραν, καὶ πάντας 
τοὺς κατὰ τὴν οἰκουμένην, ἐλθεῖν εἰς τὸν ἐγκαινισμὸν τῆς εἰκόνος τῆς 
χρνοῆς ἣν ἔστησεν Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεύς. Ξ'τότε συνήχθησαν 3 
ὕπατοι, στρατηγοί, τοπάρχαι, ἡγούμενοι, τύραννοι μεγάλοι ἐπ᾽ ἐξου- 
σιῶν, καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες τῶν χωρῶν, τοῦ ἐλθεῖν εἰς τὸν ἐγκαι- 
γισμὸν τῆς εἰκάνος ἧς ἔστησε Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεύς. καὶ 
ἔστησαν οἱ προσγεγραμμένοι κατέναντι τῆς εἰκόνος ἧς ἔστησε Ναβου- 
χοδονοσόρ. “καὶ ὁ κήρυξ ἐκήρυξε τοῖς ὄχλοις Ὑμῖν παραγγέλλεται, 4 
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46 ἐνύπνιον, καὶ πιστὴ ἡ σύγκρισις abrov. “Τότε ὁ βασιλεὺς Ναβου- B 
χοδονοσὸρ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον καὶ τῷ Δανιὴλ προσεκύνησεν καὶ 
47 μαννὰ καὶ εὐωδίας εἶπεν σπεῖσαι αὐτῷ. “καὶ ἀποκριθεὶς 5 βασι- 
λεὺς εἶπεν τῷ. Δανιήλ Ἐπ᾿ ἀληθείας ὁ θεὸς ὑμῶν αὐτός ἐστιν θεὸς 
θεῶν καὶ κύριος τῶν βασιλέων καὶ ἀποκαλύπτων μυστήρια" ὅτι 
48 ἡδυνήθης ἀποκαλύψαι τὸ μυστήριον τοῦτο. “καὶ ἐμεγάλυνεν ὁ βα- 
aes τὸν Δανιήλ, καὶ δόματα μεγάλα καὶ πολλὰ ἔδωκεν αὐτῷ; καὶ 
κατέστησεν αὐτὸν ἐπὶ πάσης χώρας Βαβυλῶνος καὶ ἄρχοντα σατρα- 
49 πῶν ἐπὶ πάντας τοὺς σοφοὺς Βαβυλῶνος. “xal Δανιὴλ ἡτήσατο 
παρὰ τοῦ βασιλέως, καὶ κατέστησεν ἐπὶ τὰ ἔργα τῆς χώρας Βαβυ- 
“λῶνος τὸν Σεδράχ, Μεισάχ, ᾿Αβδεναγώ" καὶ Δανιὴλ ἦν ἐν τ αὐλῇ 
τοῦ βασιλέως. 
rs ἔπ Ἔτους ὀκτωκαιδεκάτου Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεὺς ἐποίησεν tT 
εἰκόνα χρυσῆν, ὕψος αὐτῆς πήχεων ἑξήκοντα, εὖρος αὐτῆς πήχεων 
a ὅξ' καὶ ἔστησεν αὐτὴν ἐν πεδίῳ Δεειρὰ ἐν χώρᾳ Βαβυλῶνος. ὃ καὶ 
ἀπέστειλεν συναγαγεῖν τοὺς ὑπάτους καὶ τοὺς στρατηγοὺς καὶ τοὺς 
τοπάρχας, ἡγουμένους καὶ τυράννους καὶ τοὺς ἐπ᾽ ἐξουσιῶν καὶ 
πάντας τοὺς ἄρχοντας τῶν χωρῶν, ἐλθεῖν εἰς τὰ ἐνκαίνια τῆς εἰ- 
3 κόνος ἧς ἔστησεν. καὶ συνήχθησαν οἱ τοπάρχαι, ὕπατοι, στρα- 
τηγοί, ἡγούμενοι, τύραννοι μεγάλοι οἱ ἐπ᾽ ἐξουσιῶν, καὶ πάντες οἱ 
ἄρχοντες τῶν χωρῶν, εἰς τὸν ἐνκαινισμὸν τῆς εἰκόνος ἧς ἔστησεν 
Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεύς. καὶ ἱστήκεισαν ἐνώπιον τῆς εἰκόνος. 
,“4καὶ ὁ κήρυξ ἐβόα ἐν ἰσχύι Ὑμῖν λέγεται λαοῖς, φυλαί, γλῶσσαι, 
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87 ἔθνη καὶ χῶραι, λαοὶ καὶ γλῶσσαι, Séray ἀκούσητε τῆς φωνῆς ris 5 
σάλπιγγος, σύριγγοε, καὶ κιθάρας, σαμβύκης καὶ ψαλτηρίου, συμφω- 
vias καὶ παντὸς γένους μουσικῶν, πεσόντες προσκυνήσατε τῇ εἰκόνι 
τῇ χρυσῇ ἦν ἔστησε Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεύς. καὶ was ὃς ἂν μὴ 6 
τοσὼν προσκυνήσῃ, αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐμβαλοῦσιν αὐτὸν εἰς τὴν κάμενον 
τοῦ πυρὸς τὴν καιομένην. ‘xal ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ὅτε ἥκουσαν 7 
wdavra τὰ ἔθνη τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγοε, σύρεγγός τε καὶ κιθάραε, 
σαμβύκης τε καὶ ψαλτηρίου καὶ παντὸς ἦχον μουσικῶν, πίπτοντα 
“ἄντα τὰ ἔθνη, φυλαί, καὶ γλῶσσαι προσεκύνησαν τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ 
ἣν ἔστησε Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεύς, κατέναντι τούτου. δὲν ἐκείνῳ 8 
τῷ καιρῷ προσελθόντες ἄνδρες Χαλδαῖοι διέβαλον τοὺς Ιουδαίους" "καὶ 9 
ὑπολαβόντες εἶτον Ναβουχοδονοσὸρ τῷ βασιλεῖ Κύριε βασιλεῦ, εἰς 
τὸν αἰῶνα ζῆθι. “ov, βασιλεῦ, προσέταξας καὶ ἔκρινας, ἵνα πᾶς τὸ 
ἄνθρωπος ὃς ἂν ἀκούσῃ τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος, σύρεγγός τε καὶ 
σαμβύκης, κιθάρας καὶ ψαλτηρίου καὶ παντὸς ἦχον μουσικῶν, πεσὼν 
προσκυνήσῃ τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ, "καὶ ὃς ἂν μὴ πεσὼν προσκυνήσῃ, τι 
ἐμβληθήσεται els τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιομένην. “eloi δέ τε 
τινες ἄνδρες Ἰουδαῖοι, οὖς κατέστησας ἐπὶ τῆς χώρας τῆς Βαβυλωνίας, 
Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ" οἱ ἄνθρωποι ἐκεῖνοι οὐκ ἐφοβήθησάν σου 
τὴν ἐντολὴν καὶ τῷ εἰδώλῳ σον οὐκ ἐλάτρευσαν καὶ τῇ εἰκόνε cov τῇ 
χρυσῇ ἧ ἔστησας οὐ προσεκύνησαν. “rére Ναβουχοδονοσὸρ θυμω- 13 
θεὶς ὀργῇ προσέταξεν ἀγαγεῖν τὰν Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ" τότε οἱ 
ἄνθρωποι ἤχθησαν πρὸς τὸν βασιλέα. “obs καὶ συνιδὼν Ναβουχο- 14 
δονοσὸρ ὁ βασιλεὺς εἶπεν αὐτοῖς Διὰ τί, Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ, 
τοῖς θεοῖς μου οὐ λατρεύετε καὶ τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ ἦν ἔστησα οὐ 
τροσκυνεῖτε; "καὶ νῦν εἰ μὲν ἔχετε ἑτοίμως ἅμα τῷ ἀκοῦσαι τῆς 15 
σάλπιγγος, σύριγγός τε καὶ κιθάρας, σαμβύκης τε καὶ ψαλτηρίου καὶ 
συμφωνίας καὶ παντὸς ἦχου μουσικῶν, πεσόντες προσκυνῆσαι τῇ 
εἰκόνι τῇ χρυσῇ ἣ ἔστησα: εἰ δὲ μή γε, γινώσκετε ὅτι μὴ προσκυνη- 
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s5§ ἂν ὥρᾳ ἀκούσητε φωνῆς σάλπιγγος, σύριγγός τε καὶ κιθάρας, B 
σαμβύκης καὶ ψαλτηρίου καὶ παντὸς γένους μουσικῶν, πίπτοντες 
προσκυνεῖτε τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ ἢ ἔστησεν Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βα- Ir 

6 σιλεύς- “καὶ ὃς ἂν μὴ προσκυνήσῃ, αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐμβληθήσεται εἰς 

τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιομένην. Ἰκαὶ ἐγένετο ὅταν ἤκουον 
οἱ λαοὶ τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος, σύριγγός τε καὶ κιθάρας, σαμ- 
βύκης καὶ ψαλτηρίου καὶ παντὸς γένους μουσικῶν, πίπτοντες πάντες 
οἱ λαοί, φυλαί, γλῶσσαι, προσεκύνουν τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ ἣν ἔστη- 

8 σεν Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεύς. *rére προσήλθοσαν ἄνδρες Χαλ- 

9 δαῖοι καὶ διέβαλλον τοὺς ᾿Ιουδαίους "τῷ βασιλεῖ Ναβουχοδονοσόρ 

10 Βασιλεῦ, εἰς τοὺς αἰῶνας ζῆθι. “ov, βασιλεῦ, ἔθηκας δόγμα, πάντα 
ἄνθρωπον ὃς ἂν ἀκούσῃ τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος, σύριγγός τε καὶ 
κιθάρας, σαμβύκης καὶ ψαλτηρίου καὶ παντὸς γένους μουσικῶν, 

τι "xai μὴ πεσὼν προσκυνήσῃ τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ, ἐμβληθήσεται εἰς 

12 τὴν κάμινον. τοῦ πυρὸς τὴν καιομένην. "εἰσὶν ἄνδρες ἮἾουδαῖοι, 
οὺς κατέστησας ἐπὶ τὰ ἔργα τῆς χώρας Βαβυλῶνος, Σεδράχ, Μεισάχ, 
᾿Αβδεναγώ, οἱ οὐχ ὑπήκουσαν, βασιλεῦ, τῷ δόγματί σου, τοῖς θεοῖς 
σον οὐ λατρεύουσιν καὶ τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ ἢ ἔστησας οὐ προσ- 

13 κυνοῦσιν. ᾿βτότε Ναβουχοδονοσὸρ ἐν θυμῷ καὶ ὀργῇ εἶπεν ἀγα- 
γεῖν τὰν Σεδράχ, Μισάχ, καὶ ᾿Αβδεναγώ: καὶ ἤχθησαν ἐνώπιον τοῦ 

14 βασιλέως. "δ καὶ ἀπεκρίθη Ναβουχοδονοσὸρ καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ei 
ἀληθῶς, Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ, τοῖς θεοῖς μου οὐ λατρεύετε 

15 καὶ τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ ἧ ἔστησα οὐ προσκυνεῖτε; “viv οὖν εἰ 
ἔχετε ἑτοίμως Ga ὡς ἂν ἀκούσητε τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος, σύ- 
ριγγός τε καὶ κιθάρας, σαμβύκης καὶ Ψψαλτηρίον καὶ συμφωνίας 
καὶ παντὸς γένους μουσικῶν, πεσόντες προσκυνήσητε τῇ εἰκόνι 7 
ἐποίησα' ἐὰν δὲ μὴ προσκυνήσητε, αὑτῇ τῇ ὥρᾳ ἐμβληθήσεσθε els 
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87 σάντων ὑμῶν αὐθωρὶ ἐμβληθήσεσθε εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν 
καιομένην' καὶ ποῖος θεὸς ἐξελεῖται ὑμᾶς ἐκ τῶν χειρῶν μου; “dwo- τό 
κριθέντες δὲ Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ, εἶπαν τῷ βασιλεῖ Ναβου- 
χοδονοσόρ Βασιλεῦ, οὐ χρείαν ἔχομεν ἡμεῖς ἐπὶ τῇ ἐπιταγῇ ταύτῃ 
ἀποκριθῆναί co. “éors γὰρ θεὸς ἐν οὐρανοῖς εἷς κύριος ἡμῶν, ὃν 17 
φοβούμεθα, ὅς ἐστι δυνατὸς ἐξελέσθαι ἡμᾶς ἐκ τῆς καμίνου τοῦ πυρὸς 
τῆς καιομένης" καὶ ἐκ τῶν χειρῶν σου, βασιλεῦ, ἐξελεῖται ἡμᾶς. "δ καὶ 18 
τότε φανερόν σοι ἔσται, βασιλεῦ, ὅτι οὔτε τῷ εἰδώλῳ σου λατρεύομεν 
οὔτε τῇ εἰκόνε σου τῇ χρυσῇ, ἣν ἔστησας, οὗ προσκυνοῦμεν. "τότε το 
Ναβονχοδονοσὸρ ἐπλήσθη θυμοῦ, καὶ ἡ μορφὴ τοῦ προσώπου αὐτοῦ 
ἠλλοιώθη ἐπὶ Σεδράχ, Μισάχ, καὶ ᾿Αβδεναγώ, καὶ ἐπέταξε καῆναι 
τὴν κάμινον ἑπταπλασίως παρ᾽ ὃ ἔδει αὐτὴν καῆναι, “nai ἄνδρας so 
loxupordrovs τῶν ἐν τῇ δυνάμει ἐπέταξε συμποδίσαντας τὸν Σεδράχ, 
Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ, ἐμβαλεῖν εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιο- 
μένην. "τότε οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι συνεποδίσθησαν, ἔχοντες τὰ ὑποδή- αἱ 
ματα αὐτῶν καὶ τὰς τιάρας αὐτῶν ἐπὶ τῶν κεφαλῶν αὐτῶν, σὺν τῷ 
ἱματισμῷ αὐτῶν, καὶ ἐβλήθησαν εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιο- 
μένην. “ἐπειδὴ τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως ἤπειγεν καὶ ἡ κάμενος 22 
ἐξεκαύθη ὑπὲρ τὸ πρότερον ἑπταπλασίως, καὶ οἱ ἄνδρες οἱ προχειρι- 
σθέντες συμποδίσαντες αὐτοὺς καὶ προσαγαγόντες τῇ καμίνῳ ἐνεβά- 
λοσαν els αὐτήν. “rots μὲν οὖν ἄνδρας τοὺς συμποδίσαντας τοὺς 53 
περὶ τὸν ᾿Αζαρίαν ἐξελθοῦσα ἡ φλὸξ ἐκ τῆς καμίνον ἐνεπύρισε καὶ 
ἀπέκτεινεν, αὐτοὶ δὲ συνετηρήθησαν. 

“Ovres οὖν προσηύξατο “Ανανίας καὶ ᾿Αζαρίας καὶ Μισαήλ, καὶ 24 
ὕμνησαν τῷ κυρίῳ, ὅτε αὐτοὺς 6 βασιλεὺς προσέταξεν ἐμβληθῆναι εἰς 
τὴν κάμινον. "“στὰς δὲ ᾿Αζαρίας προσηύξατο οὕτως, καὶ ἀνοίξας τὸ ss 
στόμα αὐτοῦ ἐξωμολογεῖτο τῷ κυρίῳ ἅμα τοῖς cuveraipos αὐτοῦ ἐν 
μέσῳ τῷ πυρί, ὑποκαιομένης τῆς καμίνου ὑπὸ τῶν Χαλδαίων σφόδρα. 
καὶ εἶπαν "Εὐλογητὸς el, Κύριε ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ αἰνετὸν 26 
καὶ δεδοξασμένον τὸ ὄνομά σον εἷς τοὺς αἰῶνας, Gre δίκαιος εἶ ἐπὶ 27 
πᾶσιν οἷς ἐποίησας ἡμῖν, καὶ πάντα τὰ ἔργα σου ἀληθινὰ καὶ αἱ ὁδοί 
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τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιομένην" καὶ τίς ἐστιν θεὸς ὃς ἐξε- B 
16 λεῖται ὑμᾶς ἐκ χειρός μου; “xai ἀπεκρίθησαν Σεδράχ, Μεισάχ, 
᾿Αβδεναγώ, λέγοντες τῷ βασιλεῖ Ναβονχοδονοσόρ Οὐ χρείαν ἔχομεν 
17 ἡμεῖς περὶ τοῦ ῥήματος τούτου ἀποκριθῆναί. σοι. "Zor γὰρ θεός, 
ᾧ ἡμεῖς λατρεύομεν, δυνατὸς ἐξελέσθαι ἡμᾶς ἐκ τῆς καμίνου τοῦ 
πυρὸς τῆς καιομένηε' καὶ ἐκ τῶν χειρῶν σου, βασιλεῦ, ῥύσεται ἡμᾶς. 
18 "cai ἐὰν μή, γνωστὸν ἔστω σοι, βασιλεῦ, ὅτι τοῖς θεοῖς σου ov 
19 λατρεύομεν καὶ τῇ εἰκόνι ἦ ἔστησας ob προσκυνοῦμεν. “τότε Na- 
᾿βουχοδονοσὸρ ἐπλήσθη θυμοῦ, καὶ ἡ ὄψις τοῦ προσώπου αὐτοῦ 
ἠλλοιώθη ἐπὶ Σεδράχ, Μεισάχ, καὶ ᾿Αβδεναγώ, καὶ εἶπεν ἐκκαῦσαι 
20 τὴν κάμινον ἑπταπλασίως, ἕως οὗ els τέλος ἐκκαῇ. "καὶ ἄνδρας 
ἰσχυροὺς ἰσχύι εἶπεν πεδήσαντας τὸν Σεδράχ, Μεισάχ, καὶ ᾿Αβδε- 
a1 γαγώ, ἐμβαλεῖν εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιομένην. "τότε 
οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι ἐπεδήθησαν σὺν τοῖς σαραβάροις αὐτῶν καὶ τιά- 
ραις καὶ περικνημῖσι, καὶ ἐβλήθησαν εἰς τὸ μέσον τῆς καμένον 
22 τοῦ πυρὸς τῆς καιομένης, “ἐπεὶ τὸ ῥῆμα τοῦ βασιλέως ὑπερίσχνεν" 
23 καὶ ἡ κάμινος ἐξεκαύθη ἐκ περισσοῦ. ™nal οἱ τρεῖς οὗτοι, Σεδράχ, 
Μεισάχ, καὶ ᾿Αβδεναγώ, ἔπεσον εἰς μέσον τῆς καμίνου τῆς καιομένης 
πεπεδημένοι. 
24 “Καὶ περιεπάτουν ἐν μέσῳ τῆς φλογὸς ὑμνοῦντες τὸν θεὸν καὶ 
25 εὐλογοῦντες τὸν κύριον. "καὶ συνστὰς ᾿Αζαρίας προσηύξατο οὕτως 
26 καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα ἑαυτοῦ ἐν μέσῳ τοῦ πυρὸς εἶπεν "Εὐλογητὸς 
el, Κύριε ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ alverds, καὶ δεδοξασμένον τὸ 
27 ὄνομά gov els τοὺς αἰῶνας. "ὅτι δίκαιος εἶ ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐποίησας, 
καὶ πάντα τὰ ἔργα σου ἀληθινά, καὶ εὐθεῖαι αἱ ὁδοί σον, καὶ πᾶσαι αἱ 
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87 cov εὐθεῖαι καὶ πᾶσαι ai κρίσεις cov ἀληθιναί. " καὶ κρίματα ἀληθείας 28 
ἐποίησας κατὰ πάντα ἃ ἐπήγαγες ἡμῖν καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν cov τὴν 
ἁγίαν τὴν τῶν πατέρων ἡμῶν Ἰερουσαλήμ' διότι ἐν ἀληθείᾳ καὶ 
κρίσει ἐποίησας πάντα ταῦτα διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν. “dre ἡμάρτομεν sg 
ἐν πᾶσι καὶ ἡνομήσαμεν ἀποστῆναι ἀπὸ σοῦ καὶ ἐξημάρτομεν ἐν 
πᾶσι' Ῥκαὶ τῶν ἐντολῶν τοῦ νόμου cov οὐχ ὑπηκούσαμεν οὐδὲ »» 
συνετηρήσαμεν, οὐδὲ ἐποιήσαμεν καθὼς ἐνετείλω ἡμῖν ἵνα εὖ ἡμῖν γέ- 
νηται. “xal νῦν πάντα ὅσα ἡμῖν ἐπήγαγες καὶ πάντα ὅσα ἐποίησας 3: 
ἡμῖν, ἐν ἀληθινῇ κρίσει ἐποίησας, "καὶ παρέδωκας ἡμᾶς εἰς χεῖρας 32 
ἐχθρῶν ἡμῶν ἀνόμων καὶ ἐχθίστων ἀποστατῶν, καὶ βασιλεῖ ἀδίκῳ καὶ 
πονηροτάτῳ παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν. 33καὶ νῦν οὐκ dorm ἡμῖν ἀνοῖξαι 33 
τὸ στόμα: αἰσχύνη καὶ ὄνειδος ἐγενήθη τῶν δούλων σου καὶ τῶν σεβο- 
μένων σε. “py παραδῷς ἡμᾶς εἰς τέλος διὰ τὸ ὄνομά σον, καὶ μὴ 54 
διασκεδάσῃς σου τὴν διαθήκην. Seal μὴ ἀποστήσῃς τὸ ἔλεός cov 35 
ἀφ᾽ ἡμῶν, διὰ ᾿Αβραὰμ τὸν ἠγαπημένον ὑπὸ σοῦ καὶ διὰ Ἰσαὰκ τὸν 
δοῦλόν σον καὶ Ἰσραὴλ τὸν ἅγιόν σον" “as ἐλάλησας πρὸς αὐτοὺς γ5 
λέγων πολυπληθῦναι τὸ σπέρμα αὐτῶν ὡς τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ 
πλήθει καὶ ὡς τὴν ἄμμον τὴν παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης. "ὅτι, 37 
δέσποτα, ἐσμικρύνθημεν παρὰ πάντα τὰ ἔθνη, καί ἐσμεν ταπεινοὶ 
ἐν πάσῃ τῇ γῆ σήμερον διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν" *xai οὐκ ἔστιν ἐν 33 
τῷ καιρῷ τούτῳ ἄρχων καὶ προφήτης οὐδὲ ἡγούμενος, οὐδὲ ὅλοκαύ- 
τωσις οὐδὲ θυσία οὐδὲ προσφορὰ οὐδὲ θυμίαμα, οὐδὲ τόπος τοῦ 
καρπῶσαι ἐνώπιόν σον καὶ εὑρεῖν ἔλεος. adr’ ἐν ψυχῇ συντετριμ- Ὁ 
μένῃ καὶ πνεύματι τεταπεινωμένῳ προσδεχθείημεν" “as ἐν ὅλοκαν- 40 
τώμασι. κριῶν καὶ ταύρων καὶ ὡς ἐν μυριάσιν ἀρνῶν πιόνων, οὕτω 
γενέσθω ἡμῶν ἡ θυσία ἐνώπιόν σου σήμερον καὶ ἐξιλάσαι ὄπισθέν 
σου, ὅτι οὐκ ἔστιν αἰσχύνη τοῖς πεποιθόσιν ἐπὶ σοί, καὶ τελειῶσαι 
ὄπισθέν σου. “xal νῦν ἐξακολουθοῦμεν ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ἡμῶν καὶ 4x 
φοβούμεθά σε καὶ ζητοῦμεν τὸ πρόσωπόν σου. “pi καταισχύνῃς 4s 
ἡμᾶς, ἀλλὰ ποίησον μεθ᾽ ἡμῶν ἔλεος κατὰ τὴν ἐπιείκειάν gov καὶ 
κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ ἐλέους σου, “xal ἐξελοῦ ἡμᾶς κατὰ τὰ θαυμάσιά 43 


Syr 537 ana] αληθεια Syr™ (-θιναι Syr™) 81 post xa: 2° ras 
aliq 87 32 και 4°] « sup ras 87' 88 ros δουλοις σου K. Tas σεβομενοις 
oe Syr 85 vro] aro 87* (corr ure) | om δια 2° S Syr@s) | 
αγιο»] λαον Syr™*t (αγιον Syr™€) 86 πολυκληθυναι) πολὺ wr. 87 0 Ὁ 
πολυ < πλ. Syr | θ' & rw wanda Syr 89 rerarewupere) τ 2° sup 
ras 87 0’ rarevucews Syr™ 40 και efthaca:) 0 και exredheca: S 
+ (; 87) και τελειωσαι οπισθεν cov 87 Syr 41 0 Δ ἡμὼν Syr 
42 % (om 87) edecos 87 et (sub 6’) Syr 
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28 κρίσεις σου ἀλήθεια. “xai κρίματα ἀληθείας ἐποίησας κατὰ πάντα ἃ 


. ἐπήγαγες ἡμῖν καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν τὴν ἁγίαν τὴν τῶν πατέρων ἡμῶν 
Ἱερουσαλήμ’ ὅτι ἐν ἀληθείᾳ καὶ κρίσει ἐπήγαγες πάντα ταῦτα διὰ 
a9 τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν. "ὅτι ἡμάρτομεν καὶ ἠνομήσαμεν ἀποστῆναι ἀπὸ 
30 σοῦ, καὶ ἐξημάρτομεν ἐν πᾶσιν" Ῥκαὶ τῶν ἐντολῶν σου οὐκ ἠκού- 
σαμεν οὐδὲ συνετηρήσαμεν, οὐδὲ ἐποιήσαμεν καθὼς ἐνετείλω ἡμῖν 
31 iva εὖ ἡμῖν γένηται. “cai πάντα ὅσα ἡμῖν ἐπήγαγες καὶ πάντα 
32 ὅσα ἐποίησας ἡμῖν, ἐν ἀληθινῇ κρίσει ἐποίησας. ᾿ καὶ παρέδωκας 
ἡμᾶς εἰς χεῖρας ἐχθρῶν ἀνόμων καὶ ἐχθίστων ἀποστατῶν, καὶ 
33 βασιλεῖ ἀδίκῳ καὶ πονηροτάτῳ παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν. Ξϑκαὶ νῦν 
οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἀνοῖξαι τὸ στόμα ἡμῶν" αἰσχύνη καὶ ὄνειδος ἐγε- 
34 νήθη τοῖς δούλοις σου καὶ τοῖς σεβομένοις σε. “pn δὴ παραδοῖς 
ἡμᾶς εἰς τέλος διὰ τὸ ὄνομά cov, καὶ μὴ διασκεδάσῃς τὴν διαθήκην 
35 σου, Sxal μὴ ἀποστήσῃς τὸ ὅλεός σου ἀφ᾽ ἡμῶν, δι᾽ ᾿Αβραὰμ τὸν 
ἠγαπημένον ὑπὸ σοῦ καὶ διὰ Ἰσαὰκ τὸν δοῦλόν σον καὶ Ἰσραὴλ 
36 τὸν ἅγιόν σου, “ols ἔλάλησας πληθῦναι τὸ σπέρμα αὐτῶν ὡς τὰ 
ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ καὶ ὡς τὴν ἄμμον τὴν παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θα- 
37 λάσσης. Eri, δέσποτα, ἐσμικρύνθημεν παρὰ πάντα τὰ ἔθνη, καί 
‘dopey ταπεινοὶ ἐν πάσῃ τῇ γῇ σήμερον διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν. 
38 καὶ οὐκ ἔστιν ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ ἄρχων καὶ προφήτης καὶ ἡγού- 
μενος, οὐδὲ ὁλοκαύτωσις οὐδὲ θυσία οὐδὲ προσφορὰ οὐδὲ θυμίαμα, 
39 οὗ τόπος τοῦ καρπῶσαι ἐναντίον σου καὶ εὑρεῖν ἔλεος. Ῥάλλ᾽ ἐν 
Ψυχῇ συντετριμμένῃ καὶ πνεύματι ταπεινώσεως προσδεχθείημεν" 
40 ὼς ἐν ὁλοκαντώσει κριῶν καὶ ταύρων καὶ ἐν μυριάσιν ἀρνῶν πιό- 
νων, οὕτως γενέσθω θυσία ἡμῶν ἐνώπιόν σου σήμερον καὶ ἐκτε- 
λέσαι ὄπισθέν σου, ὅτι οὐκ ὄσται αἰσχύνη τοῖς πεποιθόσιν ἐπὶ σοί. 
41: “καὶ νῦν ἐξακολουθοῦμεν ἐν ὅλῃ καρδίᾳ, καὶ φοβούμεθά σε καὶ 
42 ζητοῦμεν τὸ πρόσωπόν σου. “᾿μὴ καταισχύνῃς ἡμᾶς, ἀλλὰ ποί- 
σον μεθ᾽ ἡμῶν κατὰ τὴν ἐπιείκειάν σου καὶ κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ 
43 ἐλέους cov. “nal ἐξελοῦ ἡμᾶς κατὰ τὰ θαυμάσιά σου, καὶ δὸς 
41 κρισις B* (κρεισ.) A | αληθεια (-θια B* -θεια B*>)) αληθσαι Ὁ 83 a- 
Ὑια»} + σον A  ἐπηγαγε: 29] ἐτηγαγας Q | ταυτα ravra AQ 49 ατο- 
orwa:]) αἀποσταντες AQ 80 yu 1°) usw A 31 om καὶ ravyra 
οσα mur ἐπηγαγες AQ” (hab Q™) 82 xepas] χειρα ΒΡ | om και 2° 
AQ 88 om ἡμων A'Q 34 παραδως AQ $5 δι] δια AQ | om 
δια 8 86 ἐλαλησα:) ὁ προς αὐτου A 88 καὶ 2°] ovde Q | και 39] 
ovde Q | οὐδε quater] ovre Q | ολοκαυτωμα Q* (recs Q™E) | om οὐδὲ τροσῴο 
ovde θυμιαμα A* (hab ovde προσφορ᾽ (sic) ovde 0. A®*(™e)) | ov) ovde feb | 
evarrioy] ἐνώπιον A 40 ολοκαυγωσει) ολοκαυτωμασιν AQ | και 29] τ ws 
ΑΓ | ovrw Qs | Sve) r ἢ QT  οπισθεν] οεισω Q | εσται] ἐστιν AQ 
48 επιεικιαν ΑΘ" (-κεια» dn) 
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87 σου καὶ dds δόξαν τῷ ὀνόματί σου, Κύριε: “xal ἐντραπείησαν πάντες 44 


Syr 


οἱ ἐνδεικνύμενοι τοῖς δούλοις σου κακά, καὶ καταισχυνθε ἀπὸ 
πάσης δυναστείας, καὶ ἡ ἰσχὺς αὐτῶν συντριβείη" “ὁ γνώτωσαν ὅτι σὺ 45 
εἶ μόνος Κύριος ὁ θεὸς καὶ ἔνδοξος ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην. 

“Kal οὐ διέλιπον οἱ ἐμβάλλοντες αὐτοὺς ὑπηρέται τοῦ βασιλέως 46 
καίοντες τὴν κάμινον. καὶ ἡνίκα ἐνεβάλοσαν τοὺς τρεῖς εἰς ἅπαξ εἰς 
τὴν κάμινον, καὶ ἡ κάμινος ἦν διάπυρος κατὰ τὴν θερμασίαν αὐτῆς 
ἑπταπλασίωτ' καὶ ὅτε αὐτοὺς ἐνεβάλοσαν, οἱ μὲν ἐμβάλλοντες αὐτοὺς 
ἦσαν ὑπεράνω αὐτῶν, οἱ δὲ ὑπέκαιον ὑποκάτωθεν αὐτῶν νάφθαν καὶ 
στιππύον καὶ πίσσαν καὶ κληματίδα. “7καὶ διεχεῖτο ἡ φλὸξ ἐπάνω τῆς 47 
καμίνου ἐπὶ πήχεις τεσσαράκοντα ἐννέα, “xal διεξώδευσε καὶ ἐνεπύρι- 48 
σεν obs εὗρεν περὶ τὴν κάμινον τῶν Χαλδαίων. “9ἄγγελος δὲ Κυρίου 49 
συγκατέβη ἅμα τοῖς περὶ τὸν ᾿Αζαρίαν els τὴν κάμινον καὶ ἐξετίναξε τὴν 
φλόγα τοῦ πυρὸς ἐκ τῆς καμίνου, >xal ἐποίησε τὸ μέσον τῆς καμίνον so 
ὡσεὶ πνεῦμα δρόσον διασυρίζον, καὶ οὐχ ἥψατο αὐτῶν καθόλου τὸ 
wip, καὶ οὐκ ἐλύπησε καὶ οὐ παρηνώχλησεν αὐτούς. S** Avaha- 51 
βόντες δὲ οἱ τρεῖς ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος ὕμνουν καὶ ἐδόξαζον καὶ 
εὐλόγουν καὶ ἐξύψουν τὸν θεὸν ἐν τῇ καμίνῳ λέγοντες 

5: Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε 5 θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, 52 

καὶ αἰνετὸς καὶ ὑπερυψούμενος εἷς τοὺς aldvas- 
καὶ εὐλογημένον τὸ ὄνομα τῆς δόξης σου τὸ ἅγιον, 
καὶ ὑπεραινετὸν καὶ ὑπερνψωμένον els πάντας τοὺς αἰῶνας. 


εὐλογημένος εἶ ἐν τῷ ναῷ τῆς ἁγίας δόξης σον, 53 
καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερένδοξος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Mebldoynros εἶ ἐπὶ θρόνου δόξης τῆς βασιλείας σου, S4 


καὶ ὑμνητὸς καὶ ὑπερνψωμένος els τοὺς αἰῶνας. 

εὐλογητὸς εἶ ὁ βλέπων ἀβύσσους, καθήμενος ἐπὶ χερουβίμ, -- 
καὶ alveris καὶ δεδοξασμένος els τοὺς αἰῶνας. 

56 εὐλογητὸς εἶ ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ, ς6 
καὶ ὑμνητὸς καὶ δεδοξασμένος εἰς τοὺς αἰῶνας. 

57εὐλογεῖτε, πάντα τὰ ἔργα τοῦ κυρίου, τὸν κύριον" 57 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερνψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶναε. 


44 τοις δουλοι:] Rr εν Syr 46 om καὶ ov διελιπον.. καίοντες 
κάμινον Syr™ (hab ϑγιξα (ce exPBadovres)) | eveBadocary 1°) eveBaddov Syr | 
ἐμβαλοντες (2°) Syr | στιπυον 87 47 δεηχειτο 87% διηχ. in notis (Sex. 
Syr) 60 AlACYPIZON Syr™ δ1 avah. de] θ΄ rore Syr™E | + και 
εξυψουν 87 Syr 52 averos x. vyouperos Syrvid BA & Χ' δοξης Syr | 
καὶ upyyros) & x. υπερυμνήτος Syr™ δῦ ευλογητος εἰ] θ΄ ευλογημίσος 
εἰ ϑγιξέ | ο βλεπὼω»] 0’ ο Meyer we Syr™€ | δεδοξασμενο:}) θ΄ νπερυψουμενος 

Syr™ δ6 rou ουρανου 87 (dent <) Syr 
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44 δόξαν τῷ ὀνόματί σον, Κύριε. “xal ἐντραπείησαν πάντες οἱ ἐνδει- B 
κνύμενοι τοῖς δούλοις σου κακά, καὶ καταισχυνθείησαν ἀπὸ πάσης 
45 τῆς δυναστείας, καὶ ἡ ἰσχὺς αὐτῶν συντριβείη, γνώτωσαν ὅτι σὺ 
εἶ Κύριος θεὸς μόνος καὶ ἔνδοξος ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην. 
4 “Καὶ οὐ διέλειπον οἱ ἐμβάλλοντες αὐτοὺς ὑπηρέται τοῦ βασιλέως 
καίοντες τὴν κάμινον νάφθαν καὶ πίσσαν καὶ στιππύον καὶ κλημα- 
47 τίδα. “καὶ διεχεῖτο ἡ φλὸξ ἐπάνω τῆς καμίνου ἐπὶ πήχεις τεσσε- 
48 ράκοντα ἐννέα, “καὶ διώδευσεν καὶ ἐνεπύρισεν οὖς εὗρεν περὶ τὴν 
49 κάμινον τῶν Χαλδαίων. “6 δὲ ἄγγελος Κυρίου συνκατέβη ἅμα 
τοῖς περὶ τὸν ᾿Αζαρίαν els τὴν κάμινον, καὶ ἐξετίναξεν τὴν φλόγα 
50 τοῦ πυρὸς ἐκ τῆς καμίνου, 5» καὶ ἐποίησεν τὸ μέσον τῆς καμίνου ὡς 
πνεῦμα δρόσου διασυρίζον" καὶ οὐχ ἥψατο αὐτῶν τὸ καθόλον τὸ 
sx πῦρ, καὶ οὐκ ἔλύπησεν οὐδὲ παρηνώχλησεν αὐτοῖς. *Tére oi 
τρεῖς ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος ὕμνουν καὶ ἐδόξαζον καὶ εὐλόγουν τὸν 
θεὸν ἐν τῇ καμίνῳ λέγοντες 
ss "Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, 
καὶ αἰνετὸς καὶ ὑπερυψούμενος εἰς τοὺς αἰῶναε" 
καὶ εὐλογημένον τὸ ὄνομα τῆς δόξης σου τὸ ἅγιον, 
καὶ ὑπεραινετὸν καὶ ὑπερνψούμενονῚἿ εἷς πάντας τοὺς αἰῶνας. IT 
53 "εὐλογημένος εἶ ἐν τῷ ναῷ τῆς ἁγίας δάξης σου, 
αἱ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερένδοξος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
54 μιεὐλογημένος εἶ ὁ ἐπιβλέπων ἀβύσσους, καθήμενος ἐπὶ Χερου- 
βείν, 
καὶ αἰνετὸς καὶ ὑπερνψωμένος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
5s "εὐλογημένος εἶ ἐπὶ θρόνου τῆς βασιλείας σου, 
καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερνψωμένος εἷς τοὺς αἰῶνας. 
56 εὐλογητὸς εἶ ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ, 
καὶ ὑμνητὸς καὶ δεδοξασμένος εἷς τοὺς αἰῶνας. 
47 εὐλογεῖτε, πάντα τὰ ἔργα Κυρίου τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 


pr και QT Ls ο θὲ AO o (xs 0s] [vid 46 διελιπον 
στυπτεῖον 


Q* (hab ) δ0 avras] αὐτους T 51 * uw A 52 ὑυπερυψω- 
μενος B*> | νπεραινετον) αἰνετὸν Q* (urepau. On νπερυψωμενον B*> | om 

rane ἢ | υμνητος Ὁ" (υπερυμνητος 
A | aweros) vrepcuveros A  νπερυψουμενος ΒΡΡΑΟ : item 55 δᾶ ευλο- 
ὙηΤο1] ευλογήμενος A | uusyros] υπερυμνητο: A 
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87) *ebdoysire, ἄγγελοι Κυρίον, τὸν κύριον" “8 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὑτὸν els τοὺς αἰῶνας. 
ϑ εὐλογεῖτε, οὐρανοί, τὸν κύριον" 49 


ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

δο εὐλογεῖτε, ὕδατα καὶ πάντα τὰ ἐπάνω τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον“ 60 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς alévas. 

“- εὐλογεῖτε, πᾶσαι αἱ δυνάμεις Κυρίου, τὸν κύριον" 6x 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν els τοὺς αἰῶνας. 

Φ εὐλογεῖτε, ἥλιος καὶ σελήνη, τὸν κύριον" 6⸗ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

Seidoyeire, ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 63 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

“eidoyetre, πᾶς ὄμβρος καὶ δρόσος, τὸν κύριον" 64 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

“εὐλογεῖτε, πάντα τὰ πνεύματα, τὸν κύριον" 65 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

ὁό εὐλογεῖτε, wip καὶ καῦμα, τὸν κύριον" ; 66 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν els τοὺς αἰῶνας. 

4) εὐλογεῖτε, ῥῖγος καὶ ψῦχος, τὸν κύριον" 67 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὑτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

4“ εὐλογεῖτε, δρόσσι καὶ νιφετοί, τὸν κύριον" 68 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν els τοὺς αἰῶνας. 

δ εὐλογεῖτε, πάγοι καὶ ψῦχος, τὸν κύριον" 69 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

Pebdoyeire, πάχναι καὶ χιόνες, τὸν κύριον" 70 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν els τοὺς αἰῶνας. 

T εὐλογεῖτε, νύκτες καὶ ἡμέραι, τὸν κύριον" γι 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

78 εὐλογεῖτε, φῶς καὶ σκότος, τὸν κύριον" 7 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν els τοὺς aidwas. 

εὐλογεῖτε, ἀστραπαὶ καὶ νεφέλαι, τὸν κύριον" 73 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν els τοὺς αἰῶνας. 

74 εὐλογείτω ἡ γῆ τὸν κύριον" 74 
ὑμνείτω καὶ ὑπερυψούτω αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

ebdoyerre, ὄρη καὶ βουνοί, τὸν κύριον" 75 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

Syr 88 om υριου Syr €0 om καὶ 1° 87* (superscr corr) hab sub θ΄ # Syr 
63% ev Τα. εἰς Tous aswras Syr 67 ριγος καὶ ψυχοτ) θ΄’ ψνχοε x. 
καυμα 5γῖε 10 παχνη Syr (mg ΤΙΔΧΝΗ) 

520 





AANIHA (Θ.) HI 75 


589  *ebdoyetre, οὐρανοί, τὸν κύριον" Β 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἱῶνας. 
588 3" εὐλογεῖτε, ἄγγελοι Κυρίου, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν els τοὺς αἰῶνας. 
60 ““εὐλογεῖτε, ὕδατα καὶ πάντα τὰ ἐπάνω τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον- 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
6: “εὐλογείτω πᾶσα ἡ δύναμις τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἷς τοὺς αἰῶνας. 
62 “εὐλογεῖτε, ἥλιος καὶ σελήνη, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἷς τοὺς αἰῶνας. 
63 “ebdoyeire, ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν els τοὺς αἰῶνας. 
6, “εὐλογείτω πᾶς ὄμβρος καὶ δρόσος τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
6s “Sebdoyeire, πάντα τὰ πνεύματα, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἷς τοὺς αἰῶνας. 
66 “eidoyeire, πῦρ καὶ καῦμα, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
γι Τ᾽ εὐλογεῖτε, νύκτες καὶ ἡμέραι, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερνψοῦτε αὐτὸν els τοὺς αἰῶνας. 
72 "εὐλογεῖτε, φῶς καὶ σκότος, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ὁ “εὐλογεῖτε, ψῦχος καὶ καῦμα, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν els τοὺς αἰῶνας, 
yo εὐλογεῖτε, πάχνη καὶ χιόνες, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
7 Ἢβεὐλογεῖτε, ἀστραπαὶ καὶ νεφέλαι, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἷς τοὺς αἰῶνας. 
7% 7 εὐλογείτω ἡ γῆ τὸν κύριον" 

ὑμνείτω καὶ ὑπερυψούτω αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
795 “εὐλογεῖτε, ὄρη καὶ βουνοί, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἷς τοὺς αἰῶνας. 


@0 om καὶ 1° AQ 61 evdoyerre AQ | raom ac δυναμειΣ ἐν AQ AQ 
4 εὐλογεῖτε AQ 66 a:wvas]-+ (67) evrAoyerre ψυχος καὶ καυσων τὸν ἀν" 
ὑμρειτε καὶ νπερυψουται αὐτὸν es Tous αἰωνας. (68) εὑὐλογειτε δροσοι και 
νιῴετοι τὸν ΚΡ᾿ υμνειτε καὶ ὑυπερυψουται αὐτὸν es TOUT αἰωνα A 69 εὐλογει 
Q* (-yeere 95) | γυχο: x. καυμα) wayos καὶ ψυχος A 70 παχνραι AQ | 
xsoves] χ sup ras ut vid Beb 73, 74 ordinem transpos A 
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87 *etdoyerre, πάντα τὰ φυόμενα ἐπὶ τῆς γῆς, τὸν κύριον" - 76 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Τ᾽ εὐλογεῖτε, ὄμβροι καὶ αἱ πηγαί, τὸν κύριον, 77 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν els τοὺς αἰῶνας. 
78 εὐλογεῖτε, θάλασσαι καὶ ποταμοί, τὸν κύριον" 78 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Ῥ εὐλογεῖτε, κήτη καὶ πάντα τὰ κινούμενα ἐν τοῖς ὕδασι, τὸν κύριον" 79 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν els τοὺς αἰῶνας. 
δοεὐλογεῖτε, πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 8ο 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν els τοὺς αἰῶνας. 
διεὐλογεῖτε, τετράποδα καὶ θηρία τῆς γῆς, τὸν κύριον" 8: 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν els τοὺς αἰῶνα. 
δε εὐλογεῖτε, οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων, τὸν κύριον" 8: 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Sebroyetre, Ἰσραήλ, τὸν κύριον" 83 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
δ εὐλογεῖτε, ἱερεῖς, τὸν κύριον" ὃς 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
εὐλογεῖτε, δοῦλοι, τὸν κύριον" ὃς 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὑτὸν els τοὺς αἰῶνας. 
δό εὐλογεῖτε, πνεύματα καὶ ψυχαὶ δικαίων, τὸν κύριον" 86 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
δεὐλογεῖτε, ὅσιοι καὶ ταπεινοὶ καρδίᾳ, τὸν κύριον" 87 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν els τοὺς αἰῶνας. 
88 εὐλογεῖτε, ᾿Ανανία, ᾿Αζαρία, Μισαήλ, τὸν κύριον" 88 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας" 
ὅτι ἐξείλετο ἡμᾶς ἐξ ἄδου, καὶ ἔσωσεν ἡμᾶς ἐκ χειρὸς θανάτου, 
καὶ ἐρρύσατο ἡμᾶς ἐκ μέσου καιομένης φλογόε, 
καὶ ἐκ τοῦ πυρὸς ἔλυτρώσατο ἡμᾶς. 
δ ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ὅτι χρηστός, 89 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
9ο εὐλογεῖτε, πάντες οἱ σεβόμενοι τὸν κύριον, τὸν θεὸν τῶν θεῶν" 90 
ὑμνεῖτε καὶ ἐξομολογεῖσθε" 
ὅτι εἷς τὸν αἰῶνα τὸ dXeos αὐτοῦ, καὶ els τὸν αἰῶνα τῶν αἰώνων. 
Syr 78 επὶ τῆς γη:] θ΄ εν τὴ γηὴ ϑγιδὲε ΤΊ θ΄ K ομβροι καὶ ϑγι 800m rarra 
Syrtet (hab sub 6’Syr™®) 81 rerpawoda] pr (sub θ΄) ταντα ra θηρια και τὰ 
κτηρὴ 875 Syr™s 88 evdoye Syr 84 cepecs} + δουλοι Kuprou 87% 
Syr™ 88 Tous ausvas) τὸν acwra Syr | και ex Tou rupos] (0) και ex μεσον 
wupos Syr™ 90 θ΄ & τὸν κυριον Syr | or: εἰς Tow acwwa) O or: εἰς παντας 
τους asevas Syr™ | + καὶ as τὸν asewa (superscr + 87) των αἰωνων 87 Syr 
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7 *eddoyeire, πάντα τὰ φυόμενα ἐν τῇ γῇ, τὸν κύριον" B 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν els τοὺς αἱῶνας. 
7 Τδεὐλογεῖτε, θάλασσαι καὶ ποταμοί, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
7͵ εὐλογεῖτε, αἱ πηγαί, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
7χΥ εὐλογεῖτε, κήτη καὶ πάντα τὰ κινούμενα ἐν ὕδασιν, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
8ν εὐλογεῖτε, πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
8: ὃ' εὐλογεῖτε, πάντα τὰ θηρία καὶ τὰ κτήνη, τὸν κύριον’ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
82 "εὐλογεῖτε, οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
83 Ξϑεὐλογεῖτε, Ἰσραήλ, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν els τοὺς αἰῶνας. 
8, εὐλογεῖτε, ἱερεῖς, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἱῶνας. 
ὃς εὐλογεῖτε, δοῦλοι, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν els τοὺς αἰῶνας. 
86 “ebdoyetre, πνεύματα καὶ ψυχαὶ δικαίων, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς alévas. 
8), εὐλογεῖτε, ὅσιοι καὶ ταπεινοὶ τῇ καρδίᾳ, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
9g “evbdoyeire, ᾿Ανανία, ᾿Αζαρία, Μεισαήλ, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἷς τοὺς αἰῶνας" 
ὅτι ἐξείλατο ἡμᾶς ἐξ gdov, καὶ ἐκ χειρὸς θανάτον ἔσωσεν ἡμᾶς, 
καὶ ἐρύσατο ἡμᾶς ἐκ μέσου καμίνου καιομένης φλογός, 
καὶ ἐκ μέσου πυρὸς ἐρύσατο ἡμᾶς. 
ὃ “ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, 
ὅτι χρηστός, ὅτι εἷς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
9 εὐλογεῖτε, πάντες οἱ σεβόμενοι τὸν κύριον, τὸν θεὸν τῶν θεῶν" 
ὑμνεῖτε καὶ ἐξομολογεῖσθε" 
ὅτι εἷς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
19 xewoupe sup ras Bi fort | ysacw (-σι B>Q)] pr ras AQ 81 om rarra AQ 
A | τὰ xryvn] pr rarra A 03 ot wor] om οἱ AQ 88 evioyarea AQ | 
unvesr καὶ vrepupourw Q 84 cepas]+Kv AQ 88 dovio}+xcv AQ 
87 Ty καρδια)] om τὴ AQ 88 Μισαηλ ΒΡΑΟ | efadrero δ᾽ | ερρυσατο bis 


Bab; τὸ A | μέσου xayuvov] καμεινου μεσὴς A om 38 vrupor] pr τον 
Q | epuoaro 2°] eowoer Q 90 τὸν κυριο»] om τὸν QO 
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8) Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἀκοῦσαι τὸν βασιλέα ὑμνούντων aix οἱ (24) 
τῶν καὶ ἑστὼς ἐθεώρει αὐτοὺς ζῶντας: τότε Ναβουχοδονοσὸρ 
ὅ βασιλεὺς ἐθαύμασε, καὶ ἀνέστη σπεύσας καὶ εἶπεν τοῖς Φί- 
λοις αὐτοῦ Οὐχὶ ἄνδρας τρεῖς ἐβάλομεν εἰς μέσον τοῦ πυρὸς 
πεπεδημένους; καὶ εἶπον τῷ βασιλεῖ ᾿Αληθῶς, βασιλεῦ. *xai go (ss) 
εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ὁρῶ ἄνδρας τέσσαρας λελυμένουε 
περιπατοῦντας ἐν τῷ πυρί, καὶ φθορὰ οὐδεμία ἐγενήθη ἐν αὐ- 
τοῖς, καὶ ἡ ὅρασις τοῦ τετάρτου ὁμοίωμα ἀγγέλον θεοῦ. 53καὶ 93 (26) 
προσελθὼν 6 βασιλεὺς πρὸς τὴν θύραν τῆς xapivov καιομένης 
τῷ πυρὶ ἐκάλεσεν αὐτοὺς ἐξ ὀνόματος Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδε- 
ναγώ, ol παῖδες τοῦ θεοῦ τῶν θεῶν τοῦ ὑψίστου, ἐξέλθετε ἐκ 
τοῦ πυρός. οὕτως οὖν ἐξῆλθον οἱ ἄνδρες ἐκ μέσου τοῦ πυρός. 
9. καὶ συνήχθησαν οἱ ὕπατοι, τοπάρχαι, καὶ ἀρχιπατριῶται, καὶ 94 (27) 
οἱ φίλοι τοῦ βασιλέως, καὶ ἐθεώρουν τοὺς ἀνθρώπους ἐκείνους, 
ὅτι οὐχ ἥψατο τὸ πῦρ τοῦ σώματος αὐτῶν, καὶ αἱ τρίχες αὐτῶν 
οὐ κατεκάησαν καὶ τὰ σαράβαρα αὐτῶν οὐκ ἠλλοιώθησαν, οὐδὲ 
ὀσμὴ τοῦ πυρὸς ἦν ἐν αὐτοῖς. "ὑπολαβὼν δὲ Ναβουχοδονοσὸρ gs (28) 
ὁ βασιλεὺς εἶπεν Εὐλογητὸς Κύριος τοῦ Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδε- 
ναγώ, ὃς ἀπέστειλε τὸν ἄγγελον αὐτοῦ καὶ ἔσωσε τοὺς παῖδας 
αὐτοῦ τοὺς ἐλπίσαντας ἐπ᾿ αὐτόν" τὴν γὰρ προσταγὴν τοῦ βα- 
σιλέως ἠθέτησαν καὶ παρέδωκαν τὰ σώματα αὐτῶν εἰς ἐμπυ- 
ρισμόν, ἵνα μὴ λατρεύσωσι μηδὲ προσκυνήσωσι θεῷ ἑτέρῳ 
ἀλλ᾽ ἣ τῷ θεῷ αὐτῶν. “καὶ νῦν ἐγὼ κρίνω iva πᾶν ἔθνος καὶ 96 (:9) 
πᾶσαι φυλαὶ καὶ πᾶσαι γλῶσσαι, ὃς ἂν βλασφημήσῃ εἰς τὸν 
κύριον τὸν θεὸν Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ, διαμελισθήσεται 
καὶ ἡ οἰκία αὐτοῦ δημευθήσεται" διότι οὐκ ὄστιν θεὸς ἕτερος ὃς 
δυνήσεται ἐξελέσθαι οὕτως. "οὕτως οὖν 6 βασιλεὺς τῷ Σεδράχ, 97 (30) 
Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ, ἐξουσίαν δοὺς ἐφ᾽ ὅλης τῆς χώρας κατέστησεν 


αὐτοὺς ἄρχοντας. 


Syr Φ) + καὶ ἐγένετο (εγεὶ + |vero 87) εν τῶ ἀκουσαι τὸν βασιλεα ( + 87) ὑμνου»- 
τῶν aurwy (+ 87) και eorws εθεωρει αὐτου: ζωντας 87 Syr | ras potas] θ΄ τω 
οδηγω (sic) Syr™ 91- 95 Χ' (pr -/- 87) ovys avdpas...cas etre ὁ 
βασιλευς 87 Syr 92 wepwrarowras] pr καὶ Sor | αγγελου] wou ὅγε 
93 ef ονοματοῖ] εξ ονοματων αὐτων Syr | rou θεου) bis scr Syr* (improb 2°) | 
ovrws] rore Syr™4 04 xa: τα capafapa αὐτων οὐκ) of οὐδε τα 
νυποδηματα (ὃ ras αναξυριδαε) αὐτων Syr™ 96 Κυριοι) ἐ ο Geos Syr | 
Αβδεναγω) pr και Syr: item 96 | τους ἐλπίσαντας... ηθετησα»} σ΄ ors wemot- 
Gores ew αὐτὸν ro ρημα To βασιλικον nOer. Syr™€ | τὰ σωματα) To σωμα 
Syr | + εἰς εμπυρισμον 87 (eulru+ ρισμ.) Syr 96—97 ovrws | x | ovrws 87 
97 ovrws ow...caTrecrncey aur. apxorras] σ΄ ovrws ex Tovrou o β. εν mpoayeryy 
erance Z. M. A....Syr™€ 
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(24) οι *Kai Ναβονχοδονοσὸρ ἤκουσεν ὑμνούντων αὐτῶν καὶ ἐθαύ- Β 
μασεν, καὶ ἐξανέστη ἐν σπουδῇ καὶ εἶπεν τοῖς μεγιστᾶσιν αὐτοῦ 
Οὐχὶ ἄνδρας τρεῖς ἐβάλομεν εἰς μέσον τοῦ πυρὸς πεπεδημένους; 
(ss) 92 καὶ εἶπαν τῷ βασιλεῖ ᾿Αληθῶς, βασιλεῦ. "“Ὅδε ἐγὼ ὁρῶ ἄνδρας 
τέσσαρες λελυμένους καὶ περιπατοῦντας ἐν μέσῳ τοῦ πυρός, καὶ 
διαφθορὰ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς, καὶ ἡ ὅρασις τοῦ τετάρτου ὁμοία 
(το) 95 υἱῷ θεοῦ. ®rére προσῆλθεν Ναβουχοδονοσὸρ πρὸς τὴν θύραν τῆς 
καμίνου τοῦ πυρὸς τῆς καιομένης καὶ εἶπεν Σεδράχ, Μεισάχ, 
᾿Αβδεναγώ, οἱ δοῦλοι τοῦ θεοῦ τοῦ ὑψίστου, ἐξέλθετε καὶ δεῦτε. 
καὶ ἐξῆλθον Σεδράχ, Μεισάχ, ᾿Αβδεναγώ, ἐκ μέσον τοῦ πυρός. 
(27) 94 "καὶ συνάγονται οἱ σατράπαι καὶ οἱ στρατηγοὶ καὶ οἱ τοπάρχαι 
καὶ of δυνάσται τοῦ βασιλέως, καὶ ἐθεώρουν τοὺς ἄνδρας ὅτι οὐκ 
ἐκυρίευσεν τὸ πῦρ τοῦ σώματος αὐτῶν, καὶ ἡ θρὶξ τῆς κεφαλῆς 
αὐτῶν οὐκ ἐφλογίσθη, καὶ τὰ σαράβαρα αὐτῶν οὐκ ἠλλοιώθη, καὶ 
(28) 95 ὀσμὴ πυρὸς οὐκ ἦν ἐν αὐτοῖς. "καὶ ἀπεκρίθη Ναβουχοδονοσὸρ 
καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς ὁ θεὸς τοῦ Σεδρὰχ καὶ Μεισὰχ καὶ ᾿Αβδεναγώ, 
ὃς ἀπέστειλεν τὸν ἄγγελον αὐτοῦ καὶ ἐξείλατο τοὺς παῖδας αὐτοῦ, 
ὅτι ἐπεποίθεισαν ἐπ᾽ αὐτῷ" καὶ τὸ ῥῆμα τοῦ βασιλέως ἠλλοίωσαν 
καὶ παρέδωκαν τὰ σώματα αὐτῶν εἷς πῦρ, ὅπως μὴ λατρεύσωσιν 
(29) οὐ μηδὲ προσκυνήσωσιν παντὶ θεῷ ἄλλ᾽ ἣ τῷ θεῷ αὐτῶν. 5 καὶ 
ἐγὼ ἐκτίθεμαι τὸ δόγμα πᾶς ads, φυλή, γλῶσσα, ἐὰν εἴπῃ 
βλασφημίαν κατὰ τοῦ θεοῦ Σεδράχ, Μεισάχ, ᾿Αβδεναγώ, εἰς 
ἀπώλειαν ἔσονται καὶ οἱ οἶκοι αὐτῶν εἰς διαρπαγήν: καθότι 
(30) 97 οὐκ ἔστιν θεὸς ἕτερος ὅστις δυνήσεται ῥύσασθαι οὕτως. Tore 
ὁ βασιλεὺς κατεύθυνεν τὸν Σεδράχ, Μεισάχ, ᾿Αβδεναγώ, ἐν τῇ 
χώρᾳ Βαβυλῶνος, καὶ. ἠξίωσεν αὐτοὺς ἡγεῖσθαι πάντων τῶν 
Ἰουδαίων τῶν ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. 


91 τρεις ανδρας Ο | eBaroper] ἐνεβαλομεν A 92 ode] «dou As whe Q pr AQ 
καὶ aero βασίλευς B®>AQ | τεσσαρας ΒΊΑΟ | om ev 2° A Σεδρακ 
A bis: item 95, 9] 7  Μισαχ BOQ Μσακ A bis: item 9§, 96, 97 | om 
τοῦ υὑψιστου ΑἸ θατε AQ* (-λθετε Q*) | Seure] ξεξω A | εξηλθαν Q* 
(-ABor Q*) δὰ — +xas προσεκυνησεν o βασιλευ: evwrioy αὐτων τω 
ka Βερπςίλο 95 om καὶ 3°, 45 AQ | εξειλετο Q* 5": λατρευσωσι 
Q* | om μηδε προσκυνησωσιν (-σι Q*) A 96 εκτιθημι Q | τὸ δογμα] om 
ro AQ | was] pr orws Q | cay) ἡ ay A os cary Q* ἡ cay ORE | εἰς διαρπαγΎη») 

ynoorra A | ooris} os Q 97 0 βασιλευς κατευθυνενἾ xaryvOwer 
o 8. A o β. κατηνθυνεν Q | ev τὴ χωρα] ext τα epya τῆς xwpas A | ηξιωσεν] 

ἐν αὐτου: Kat “ee B>+ καὶ ἠξιωσεν avrovs καὶ ἠξιωσεν αὐτοὺς (sic) 
A mé. 71. ἠξιωσεν avrovs QO™E {πέιωσαν avrovs Qt) | των 15] + οντων 
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87. “Nafovyodovocdp ὁ βασιλεὺς πᾶσι τοῖς λαοῖς, φυλαῖς, καὶ 8 (:) (1) 
γλώσσαις τοῖς οἰκοῦσιν ἐν πάσῃ τῇ Ὑῆ᾽ εἰρήνη ὑμῖν “τ ληθυν- 
θείη. "τὰ σημεῖα καὶ τὰ τέρατα ἃ ἐποίησεν per’ ἐμοῦ ὁ θεὸς ὁ gg (2) 
ὕψιστος ἤρεσεν ἐναντίον μου ἀναγγεῖλαι ὑμῖν. ds μεγάλα καὶ τοο (3) 
ἰσχυρά: ἡ βασιλεία αὐτοῦ βασιλεία αἰώνιος, ἡ ἐξουσία αὑτοῦ els 
γενεὰν καὶ γενεάν. Ἔτους ὀκτωκαιδεκάτου τῆς βασιλείας τ (4) IV 
Ναβουχοδονοσὸρ εἶπεν Εἰρηνεύων ἤμην ἐν τῷ οἴκῳ μου, καὶ eb- 
θηνῶν ἐπὶ τοῦ θρόνου μον. "ἐνύπνιον εἶδον καὶ εὐλαβήθην, cals (5) 
φόβος μοι ἐπέπεσεν. 


7dxt τῆς κοίτης μον ἐκάθευδον, καὶ ἰδοὺ δένδρον ὑψηλὸν 7 (10) 
φνόμενον ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἡ ὅρασις αὐτοῦ μεγάλη, καὶ οὐκ 
ἦν ἄλλο ὅμοιον αὐτῷ. %oi κλάδοι αὐτοῦ τῷ μήκει ὡς σταδίων 9 (12) 
τριάκοντα, καὶ ὑποκάτω αὐτοῦ ἐσκίαζον πάντα τὰ θηρία τῆς 
γῆς, καὶ ἐν αὐτῷ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ ἐνόσσενον: ὁ καρ- 
πὸς αὐτοῦ πολὺς καὶ ἀγαθός, καὶ ἐχορήγει πᾶσι τοῖς ζῴοις. 
Snail ἡ ὅρασις αὐτοῦ μεγάλη, ἡ κορυφὴ αὐτοῦ ἤγγιζεν ἕως 8 (11) 
τοῦ οὐρανοῦ καὶ τὸ κύτος αὐτοῦ ἕως τῶν νεφελῶν, πληροῦν 
τὰ ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ: ὁ ἥλιος καὶ 7 σελήνη ἦν, ἐν aire ῤλ᾽ 
ῴκουν καὶ ἐφώτιζον πᾶσαν τὴν γῆν. ᾿"“ἐθεώρουν ἐν τῷ ὕπνῳ 10 (13) 
pov, καὶ ἰδοὺ ἄγγελος ἀπεστάλη ἐν ἰσχύι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 
"cal ἐφώνησεν καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἐκκόψατε αὐτὸ καὶ καταφθεί- τι (14) 
pare αὐτό: προστέτακται γὰρ ἀπὸ τοῦ ὑψίστον ἐκριζῶσαι καὶ 
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(Iv) (x) 98 *NaBevyo8ovorip 6 βασιλεὺς πᾶσι τοῖς λαοῖς, φυλαῖς, καὶ 
γλώσσαις τοῖς οἰκοῦσιν ἐν πάσῃ τῇ γῇ ἙἘϊρήνη ὑμῖν πληθυνθείη. 

(4) 99 Ῥτὰ σημεῖα καὶ τὰ τέρατα ἃ ἐποίησεν per’ ἐμοῦ ὁ θεὸς ὁ tyr 

(3) 100 oros fpecev’ ἐναντίον ἐμοῦ ἀναγγεῖλαι ὑμῖν. 1 ὡς μεγάλα καὶ 
ἰσχυρά" ἡ βασιλεία αὐτοῦ βασιλεία αἰώνιος, ἡ ἐξουσία. αὐτοῦ εἰς 

IV (4) x γενεὰν καὶ γενεάν. :᾿Ἐγὼ Ναβουχοδονοσὸρ εὐθηνῶν ἤμην 

(5) 2 ἐν τῷ οἴκῳ μου καὶ εὐθαλῶν. "ἐνύπνιον ἴδον καὶ ἐφοβέρισέν pe, 
καὶ ἐταράχθην ἐπὶ τῆς κοίτης pov, καὶ ai ὁράσεις τῆς κεφαλῆς 

(6) 3 μου συνετάραξάν pe. Sai δι’ ἐμοῦ ἐνέθη δόγμα τοῦ ε ἣν 
ἐνώπιόν μον πάντας τοὺς σοφοὺς Βαβυλῶνος ὅπως τὴν σύγ- 

(7) 4 κρισιν τοῦ ἐνυπνίου γνωρίσωσίν μοι. “ καὶ —— οἷ οἱ 
ἐπαοιδοί, μάγοι, γαζαρηνοί, Χαλδαῖοι, καὶ τὸ ἐνύπνιον εἶπα ἐγὼ 
ἐνώπιον αὐτῶν" καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ οὐκ ἐγνώρισάν μοι, 

(8) 5 des ἦλθεν Δανιήλ, οὗ τὸ ὄνομα Βαλτασὰρ κατὰ τὸ ὄνομα τοῦ 

(9) 6 θεοῦ μου, ὃς πνεῦμα θεοῦ ἅγιον ἐν ἑαυτῷ ἔχει. ᾧ εἶπα “Βαλ- 
τασὰρ 6 ἄρχων τῶν ἐπαοιδῶν, ὃν ἐγὼ ἔγνων ὅτι πνεῦμα θεοῦ 
ἅγιον ἐν σοί, καὶ πᾶν μυστήριον οὐκ ἀδυνατεῖ σε, ἄκουσον τὴν 
ὅρασιν τοῦ ἐνυπνίου οὗ εἶδον, καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ εἶπόν 

(x0) 7 μοι. Τέπὶ τῆς κοίτης μου ἐθεώρουν, καὶ ἰδοὺ δένδρον ἐν μέσῳ 

(xz) 8 τῆς γῆς, καὶ τὸ ὕψος αὐτοῦ πολύ. "ἐμεγαλύνθη τὸ δένδρον καὶ 
ἴσχυσεν, καὶ τὸ ὕψος αὐτοῦ ἔφθασεν ἕως τοῦ οὐρανοῦ, καὶ τὸ 

(12) ο κύτος αὑτοῦ els τὸ πέρας ἁπάσης τῆς γῆς" "τὰ φύλλα αὐτοῦ 
@paia, καὶ ὁ καρπὸς αὐτοῦ πολύς, καὶ τροφὴ πάντων ἐν αὐτῷ᾽ 
καὶ ὑποκάτω αὐτοῦ κατεσκήνουν τὰ θηρία τὰ ἄγρια, καὶ ἐν τοῖς 

, κλάδοις αὐτοῦ κατῴκουν τὰ ὄρνεα τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐξ αὑτοῦ 

(13) 10 ἐγρέφετο πᾶσα σάρξ. "ἐθεώρουν ἐν ὁράματι τῆς νυκτὸς ἐπὶ 
τῆς κοίτης pov, καὶ ἰδοὺ εἷρ καὶ ἅγιος dw’ οὐρανοῦ κατέβη 

(24) 11 "xal ἐφώνησεν ἐν ἰσχύε, καὶ οὕτως εἶπεν ᾿κκόψατε τὸ δέν- 
ὃρον, καὶ ἐκτίλατε τοὺς κλάδους αὐτοῦ καὶ ἐκτινάξατε τὰ φύλλα 
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87 ἀχρειῶσαι αὐτό. "καὶ οὕτως εἶπεν ‘Pay μίαν ἄφετε αὐτοῦ τε (15) 
ἐν τῇ γῇ, ὅπως μετὰ τῶν θηρίων τῆς γῆς ἐν τοῖς ὄρεσι χόρτον 
ὡς βοῦς νέμηται, nal ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ τὸ σῶμα 23 (:6) 
αὑτοῦ ἀλλοιωθῇ, καὶ ἑπτὰ ἔτη βοσκηθῇ σὺν αὐτοῖς, “ἕως ἂν 14 (1:7) 
γνῷ τὸν κύριον τοῦ οὐρανοῦ ἐξουσίαν ἔχειν πάντων τῶν ἐν τῷ 
οὐρανῷ καὶ τῶν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ὅσα ἂν θέλῃ ποιεῖν ποιεῖ ἐν 
αὐτοῖς. “*drdwiuy μου ἐξεκόπη ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ, καὶ ἧ καταφθορὰ 142 
αὐτοῦ ἐν ὥρᾳ μιᾷ τῆς ἡμέρας, καὶ οἱ κλάδοι αὐτοῦ ἐδόθησαν εἰς 
πάντα ἄνεμον, καὶ εἷλκύσθη καὶ ἐρρίφη: καὶ τὸν χόρτον τῆς 
γῆς ἤσθιε, καὶ εἰς φνλακὴν παρεδόθη, καὶ ἐν πέδαις καὶ ἐν 
χειροπέδαις χαλκαῖς ἐδέθη ὑπ᾽ αὐτῶν. σφόδρα ἐθαύμασα ἐπὶ 
τούτοις, καὶ ὁ ὕπνος μου ἀπέστη ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν μου. cal rs (18) 
ἀναστὰς τὸ πρωὶ ἐκ τῆς κοίτης μου ἐκάλεσα τὸν Δανεὴλ τὸν 
ἄρχοντα τῶν σοφιστῶν καὶ τὸν ἡγούμενον τῶν κρινόντων τὰ 
ἐνύπνια, καὶ διηγησάμην αὐτῷ τὸ ἐνύπνιον, καὶ ὑπέδειξέ μοι 
πᾶσαν τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ. 6 ἹΜεγάλως δὲ ἐθαύμασεν ὁ τό (19) 
Δανιὴλ καὶ ὑπόνοια κατέσπευδεν αὐτόν: καὶ φοβηθεὶς τρόμον 
λαβόντος αὐτὸν καὶ ἀλλοιωθείσης τῆς ὁράσεως αὐτοῦ, κινήσας 
τὴν κεφαλήν, ὥραν μίαν ἀποθαυμάσας ἀπεκρίθη μοι φωνῇ πραείᾳ 
Βασιλεῦ, τὸ ἐνύπνιον τοῦτο τοῖς μισοῦσί σε καὶ ἡ σύγκρισις 
αὐτοῦ τοῖς ἐχθροῖς σου ἐπέλθοι. "τὸ δένδρον τὸ ἐν τῇ γῇ τ7 (2) 
πεφυτευμένον, οὗ ἡ ὅρασις μεγάλη, σὺ εἶ, βασιλεῦ. “xai πάντα 28 (sr) 
τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ τὰ νοσσεύοντα ἐν αὐτῷ ἡ ἰσχὺς τῆς 

γῆς καὶ τῶν ἐθνῶν καὶ τῶν γλωσσῶν πασῶν ἕως τῶν περά- 

τῶν τῆς γῆς καὶ πᾶσαι αἱ χῶραι σοὶ δουλεύουσι. “rd δὲ ἀνυ- τὸ (22) 

Ψωθῆναι τὸ δένδρον ἐκεῖνο καὶ ἐγγίσαι τῷ οὐρανῷ καὶ τὸ κύτος 

αὐτοῦ ἅψασθαι τῶν νεφελῶν σύ, βασιλεῦ, ὑψώθης ὑπὲρ πάν- 

τας τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ὄντας ἐπὶ προσώπου πάσης τῆς γῆς, 

ὑψώθη σον ἡ καρδία ὑπερηφανίᾳ καὶ ἰσχύει τὰ πρὸς τὸν ἅγιον 

καὶ τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ" τὰ ἔργα σον ὥφθη, καθότι ἐξερήμωσας 

τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος ἐπὶ ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ λαοῦ τοῦ 

ἡγιασμένου. "καὶ ἡ ὅρασις ἣν εἶδες, ὅτι ἄγγελος ἐν ἰσχύι 20 (3) 

ἀπεστάλη παρὰ τοῦ κυρίου, καὶ ὅτι εἶπεν ἐξᾶραι τὸ δένδρον 
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αὐτοῦ καὶ διασκορπίσατε τὸν καρπὸν αὐτοῦ: σαλευθήτωσαν τὰ B 
θηρία ὑποκάτωθεν αὐτοῦ καὶ τὰ ὄρνεα ἀπὸ τῶν κλάδων αὐτοῦ. 
(15) 12 πλὴν τὴν φνὴν τῶν ῥιζῶν αὐτοῦ ἐν τῇ γῇ ἐάσατε, καὶ ἐν 
δεσμῷ σιδηρῷ καὶ χαλκῷ καὶ ἐν τῇ χλόῃ τῇ ἔξω καὶ ἐν τῇ 
δρόσῳ τοῦ οὐρανοῦ κοιτασθήσεται, καὶ μετὰ τῶν θηρίων ἡ μερὶς 
(16) 23 αὐτοῦ ἐν τῷ χόρτῳ τῆς γῆς. "δὴ καρδία αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἀν- 
θρώπων ἀλλοιωθήσεται, καὶ καρδία θηρίου δοθήσεται: αὐτῷ, καὶ 
(17) 14 ἑπτὰ καιροὶ ἀλλαγήσονται ἐπ᾿ αὐτόν. “dca συνκρίματος εἷρ ὁ 
λόγος, καὶ ῥῆμα ἁγίων τὸ ἐπερώτημα, ἵνα γνῶσιν οἱ ζῶντες ὅτι 
κύριός ἐστιν ὁ ὕψιστος τῆς βασιλείας τῶν ἀνθρώπων, καὶ ᾧ 
ἐὰν δόξῃ δώσει αὐτὴν καὶ ἐξουδένημα ἀνθρώπων ἀναστήσει 
(18) x5 ἐπ᾿ αὐτήν. "τοῦτο τὸ ἐνύπνιον ὃ ἴδον ἐγὼ Ναβουχοδονοσὸρ ὁ 
βασιλεύς, καὶ σύ, Βαλτασάρ, τὸ σύγκριμα εἶπόν, ὅτι πάντες οἱ 
σοφοὶ τῆς βασιλείας μον οὐ δύνανται τὸ σύγκριμα αὐτοῦ δη- 
λῶσαί μοι: σὺ δέ, Δανιήλ, δύνασαι, ὅτι θεοῦ πνεῦμα ἅγιον ἐν 
(x9) τό σοί. *Tére Δανιήλ, οὗ τὸ ὄνομα Βαλτασάρ, ἀπενεώθη 
ὡσεὶ ὥραν μίαν, καὶ οἱ διαλογισμοὶ αὐτοῦ συνετάρασσον αὖ- 
τόν. καὶ ἀπεκρίθη Βαλτασὰρ καὶ εἶπεν Κύριε, τὸ ἐνύπνιον 
ἔστω τοῖς μισοῦσίν σε, καὶ ἡ σύγκρισις αὐτοῦ τοῖς ἐχθροῖς σον. 
(29) 17 τὸ δένδρον ὃ ies μεγαλυνθὲν καὶ τὸ ἰσχυκός, οὗ τὸ ὕψος 
ἔφθανεν εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ τὸ κύτος αὐτοῦ eis πᾶσαν τὴν 
(ar) τι8 γῆν, "καὶ τὰ φύλλα αὐτοῦ εὐθαλῆ, καὶ ὁ καρπὸς αὐτοῦ πολύς, 
καὶ τροφὴ πᾶσιν ἐν αὐτῷ" ὑποκάτω αὐτοῦ κατῴκουν τὰ θηρία 
τὰ ἄγρια, καὶ ἐν τοῖς κλάδοις αὐτοῦ κατεσκήνουν τὰ ὄρνεα τοῦ 
(22) 19 οὐρανοῦ: σὺ εἶ, βασιλεῦ: ὅτι ἐμεγαλύνθης καὶ ἴσχυσας, καὶ ἡ 
μεγαλωσύνη σου ἐμεγαλύνθη καὶ ἔφθασεν εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ 
(23) 20 ἡ κυρία σου els τὰ πέρατα τῆς γῆς. "“καὶ ὅτι ἴδεν ὁ βασιλεὺς 
εἷρ καὶ ἅγιον καταβαίνοντα ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ" καὶ εἶπεν Ἔκτί- 
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87 καὶ ἐκκόψαι" ἡ κρίσιε τοῦ θεοῦ τοῦ μεγάλου ἥξει ἐπὶ σέ, " καὶ 21 (24) 
ὦ ὕψιστος καὶ οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ ἐπὶ σὲ κατατρέχουσιν- “els 22 (25) 
φυλακὴν ἀπάξουσί σε, καὶ εἰς τόπον ἔρημον ἀποστελοῦσί σε. 
eal ἡ ῥίζα τοῦ δένδρου ἡ ἀφεθεῖσα, ἐπεὶ οὖκ ἐξεριζώθη- ὁ 23 (26) 
τόπος τοῦ θρόνου σού σοι συντηρηθήσεται els καιρὸν καὶ ὥραν. 
ἰδοὺ ἐπὶ σὲ ἑτοιμάζονται, καὶ μαστιγώσουσί σε καὶ ἐπάξουσι 
τὰ κεκριμένα ἐπὶ σέ. Κύριος ζῇ ἐν οὐρανῷ καὶ ἡ ἐξουσία αὐτοῦ 
ἐπὶ πάσῃ τῇ γῆ. “avrov δεήθητι περὶ τῶν ἁμαρτιῶν σου καὶ 24 (27) 
πάσας τὰς ἀδικίας σου ἐλεημοσύναις λύτρωσαι, a ἐπιείκεια 
δοθῇ σοι καὶ πολυήμερος γένῃ ἐπὶ τοῦ θρόνου τῆς βασιλείας 
σου, καὶ μὴ καταφθείρῃ σε. τούτους τοὺς λόγους ἀγάπησον" 
ἀκριβὴς γάρ μου ὁ λόγος, καὶ πλήρης 6 χρόνος σου. 5 Kai 25 (:3) 
ἐπὶ συντελείᾳ τῶν λόγων Ναβουχοδονοσὸρ ὡς ἤκουσε τὴν κρίσιν 
τοῦ ὁράματοε, τοὺς λόγους ἐν τῇ καρδίᾳ συνετήρησε. "Καὶ 26 (29) 
pera μῆνας δώδεκα 6 βασιλεὺς ἐπὶ τῶν τειχῶν τῆς πόλεως μετὰ 
πάσης τῆς δόξης αὐτοῦ περιεπάτει καὶ ἐπὶ τῶν πύργων αὐτῆς 
διεπορεύετο, “καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν Αὕτη ἐστὶ Βαβυλὼν ἡ με- 27 (3) 
γάλη, ἣν ἐγὼ φκοδόμησα, καὶ οἶκος βασιλείας μον ἐν ἰσχύς κρά- 
τους μου eee els τιμὴν τῆς δόξης pov. “*érs τοῦ λόγου «8 (31) 
ἐν τῷ στόματι τοῦ βασιλέως ὄντος, καὶ ἐπὶ συντελείας τοῦ λόγου 
αὐτοῦ φωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἤκουσε Σοὶ λέγεται, Ναβουχοδο- 
γοσὸρ βασιλεῦ, ἧ βασιλεία Βαβυλῶνος ἀφήρηταί σον καὶ ἑτέρῳ 
δίδοταε, ἐξουθενημένῳ ἀνθρώπῳ ἐν τῷ οἴκῳ σου. ἰδοὺ ἐγὼ καθί- 

στημι αὐτὸν ἐπὶ τῆς βασιλείας σον, καὶ τὴν ἐ ἐξουσίαν σον καὶ 
τὴν δόξαν σου καὶ τὴν τρυφήν σου παραλήψεται, ὅπως ἐπι- 
γνῷς ὅτι ἐξουσίαν ἔχει ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν 
ἀνθρώπων, καὶ ᾧ ἐὰν βούληται δώσει αὐτήν: ἕως δὲ ἡλίου ἀνα- 
τολῆς βασιλεὺς ἕτερος εὐφρανθήσεται ἐν τῷ οἴκῳ σου, καὶ κρα- 
τήσει τῆς δόξης σου καὶ τῆς ἰσχύος σου καὶ τῆς ἐξουσίας σου. 
“9 καὶ οἱ ἄγγελοι διώξονταί σε ἐπὶ ἔτη ἑπτά, καὶ οὐ μὴ ὀφθῇς 29 (32) 
οὐδ᾽ οὐ μὴ λαλήσῃς μετὰ παντὸς ἀνθρώπου: χόρτον ὡς βοῦν 
σε ψωμίσουσι καὶ ἀπὸ τῆς χλόης τῆς γῆς ἔσται ἡ νομή σον’ 
ἰδοὺ ἀντὶ τῆς δόξης σου δήσουσί σε, καὶ τὸν οἶκον τῆς τρυφῆς 


Syr 80 ata] yee: Syr 81 κατατρεχουσυ] καταδραμουσιν ϑγι ἃ 5428 κε- 
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AANIHA (Θ.) IV 29 


Aare τὸ δένδρον καὶ διαφθείρατε αὐτό, πλὴν τὴν φυὴν τῶν B 
ῥιζῶν αὐτοῦ ἐάσατε ἐν τῇ γῇ, καὶ ἐν δεσμῷ σιδηρῷ καὶ ἐν 
χαλκῷ καὶ ἐν τῇ χλόῃ τῇ ἔξω καὶ ἐν τῇ δρόσῳ τοῦ οὐρανοῦ 
αὐλισθήσεται, καὶ μετὰ θηρίων ἀγρίων ἡ μερὶς αὐτοῦ ἕως οὗ 
(24) 2x ἑπτὰ καιροὶ ἀλλοιωθῶσιν ἐπ᾽ αὐτόν" “rovro ἡ σύγκρισις αὐτοῦ, 
βασιλεῦ, καὶ σύγκριμα ὙΨίστου ἐστὶν ὃ ἔφθασεν ἐπὶ τὸν κύ- 
(25) 22 ped» μον τὸν βασιλέα, “@xal σὲ ἐκδιώξουσιν ἀπὸ τῶν ἀνθρώ- 
πων, καὶ μετὰ θηρίων ἀγρίων ἔσται ἧ κατοικία σου, καὶ χόρτον 
ὡς βοῦν ψωμιοῦσίν σε, καὶ ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ αὐλι- 
σθήσῃ, καὶ ἑπτὰ καιροὶ ἀλλαγήσονται ἐπὶ σέ ἕως οὗ γνῷς ὅτι 
κυριεύει ὁ ὕψιστος τῆς βασιλείας τῶν ἀνθρώπων, καὶ ᾧ ἂν 
(26) 23 δόξῃ δώσει αὐτήν. nal ὅτι εἶταν ᾿άσατε τὴν φνὴν τῶν ῥιζῶν 
τοῦ δένδρου, ἡ βασιλεία σού σοι μενεῖ ἀφ᾽ ἧς ἂν γνῷς τὴν 
(27) 24 ἐξουσίαν τὴν οὐράνιον. “did τοῦτο, βασιλεῦ, ἡ βουλή μου 
ἀρεσάτω σοι, καὶ τὰς ἁμαρτίας σου ἐν ἐλεημοσύναις λύτρωσαι 
καὶ τὰς ἀδικίας ἐν οἰκτιρμοῖς πενήτων" ἴσως ἔσται μακρόθυμος 
(28) 25 τοῖς παραπτώμασίν σου ὁ θεός. STavra πάντα ὄφθασεν 
(29) 26 ἐπὶ Ναβουχοδονοσὸρ τὸν βασιλέα. “pera δωδεκάμηνον, ἐπὶ τῷ 
(30) 27 ναῷ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι περιπατῶν, * ἀπεκρίθη ὁ 
βασιλεὺς καὶ εἶπεν Οὐχ αὕτη ἐστὶν Βαβυλὼν ἡ μεγάλη ἣν ἐγὼ 
φκοδόμησα εἰς οἶκον βασιλείας, ἐν τῷ κράτει τῆς ἰσχύος μου, 
(31) 28 εἰς τιμὴν τῆς δόξης μου; "ὅτι τοῦ λόγου ἐν στόματι τοῦ βασι- 
λέως ὄντος φωνὴ ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἐγένετο Σοὶ λέγουσιν, Ναβου- 
(32) 299 χοδονοσὸρ βασιλεῦ, ἡ βασιλεία παρῆλθεν ἀπὸ σοῦ, "καὶ ἀπὸ 
τῶν ἀνθρώπων σε ἐκδιώκουσιν, καὶ μετὰ θηρίων ἀγρίων ἡ κατ- . 
οικία σου, καὶ χόρτον ὡς βοῦν ψωμιοῦσίν σε, καὶ ἑπτὰ καιροὶ 
ἀλλαγήσονται ἐπὶ σέ, ἕως γνῷς ὅτι κυριεύει ὁ ὕψιστος τῆς βα- 
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Iv 30 AANIHA (0’) 


87 gov καὶ τῆς βασιλείας σον ἕτερος ἔξει. ἕως δὲ πρωὶ πάντα 30 (33) 
ταλεσθήσεται ἐπὶ σέ, Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεῦ Βαβυλῶνος, καὶ 
οὐχ ὑστερήσει ἀπὸ πάντων τούτων οὐθέν. 39. Ἐπὼ Ναβου- 30 
χοδονοσόρ, βασιλεὺς Βαβυλῶνος, ἑπτὰ ἔτη ἐπεδήθην" χόρτον 
ὡς βοὺν ἐψώμισάν με καὶ ἀπὸ τῆς χλόης τῆς γῆς ἤσθιον. καὶ 
μετὰ ἔτη ἑπτὰ ἔδωκα τὴν ψυχήν μου εἰς δέησιν, καὶ ἠξίωσα 
περὶ τῶν ἁμαρτιῶν μου κατὰ πρόσωπον Kuplov τοῦ θεοῦ τοῦ 
οὐρανοῦ, καὶ περὶ τῶν ἀγνοιῶν μου τοῦ θεοῦ τῶν θεῶν τοῦ 
μεγάλου ἐδεήθην. ὃ καὶ αἱ τρίχες μου ἐγένοντο ὡς πτέρυγες γοῦ 
ἀετοῦ, οἱ ὄνυχές μον ἁσεὶ λέοντος. ἠλλοιώθη ἡ σάρξ μου καὶ 
ἡ καρδία μου, γυμνὸς περιεπάτουν μετὰ τῶν θηρίων τῆς γῆς. 
ἐνύπνιον εἶδον καὶ ὑπόνοιαί pe εἷλήφασιν, καὶ διὰ χρόνου ὕπνος 
με ἔλαβε πολὺς καὶ νυσταγμὸς ἐπέπεσέ μοι. “καὶ ἐπὶ συν- Ὡς 
τελείᾳ τῶν ἑπτὰ ἐτῶν ὁ χρόνος μου τῆς ἀπολυτρώσεως ἦλθεν, 
καὶ αἱ ἁμαρτίαι μον καὶ αἱ ἄγνοιαί μον ἐπληρώθησαν ἐναντίον 
τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ: καὶ ἐδεήθην περὶ τῶν ἀγνοιῶν μον τοῦ 
θεοῦ τῶν θεῶν τοῦ μεγάλου, καὶ ἰδοὺ ἄγγελος els’ ἐκάλεσέν με 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λέγων Ναβουχοδονοσόρ, δούλευσον τῷ θεῷ τοῦ 
οὐρανοῦ τῷ ἁγίῳ καὶ δὸς δόξαν τῷ ὑψίστφ' τὸ βασίλειον τοῦ 
ἔθνους σού σοι ἀποδίδοται. 33ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἀποκατεστάθη 33 (36) 
ἡ βασιλεία μον ἐμοὶ καὶ ἡ δόξα μον ἀπεδόθη μοι. "τῷ ὑψίστῳ νι (37) 
ἀνθομολογοῦμαι καὶ αἰνῶ, τῷ κτίσαντι τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γὴν 
καὶ τὰς θαλάσσας καὶ τοὺς ποταμοὺς καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς 
ἐξομολογοῦμαι καὶ αἰνῶ: ὅτι αὐτός ἐστι θεὸς τῶν θεῶν καὶ 
κύριος τῶν κυρίων καὶ βασιλεὺς τῶν βασιλέων, ὅτι αὑτὸς ποιεῖ 
σημεῖα καὶ τέρατα καὶ ἀλλοιοῖ καιροὺς καὶ Χρόνους, 
βασιλείαν βασιλέων καὶ καθιστῶν ἑτέρους ἀντ᾽ αὐτῶν. 9." ἀπὸ x42 
τοῦ νῦν αὐτῷ λατρεύσω, καὶ ἀπὸ τοῦ φόβου αὐτοῦ τρόμος εἴ- 
ληφέ με, καὶ πάντας τοὺς ἁγίους αἰνῶ" οἱ γὰρ θεοὶ τῶν ἐθνῶν 
οὐκ ἔχουσιν ἐν ἑαντοῖς ἰσχὺν ἀποστρέψαι βασιλείαν βασιλέως 
els ἔτερον βασιλέα, καὶ ἀποκτεῖναι καὶ ζῆν ποιῆσαι, καὶ ποι- 
σαι σημεῖα καὶ θαυμάσια μεγάλα καὶ φοβερὰ καὶ ἀλλοιῶσαι 
ὑπερμεγέθη πράγματα, καθὼς ἐποίησεν ἐν ἐμοὶ ὁ θεὸς τοῦ οὐ- 
ρανοῦ καὶ ἠλλοίωσεν ἐπ᾽ ἐμοὶ μεγάλα πράγματα. ἐγὼ πάσας 
rae ἡμέρας τῆς βασιλείας μου περὶ τῆς ψυχῆς μου τῷ ὑψίστῳ 
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ΔΑΝΙῊΛ (G.) IV 34 


¢ 


(33) 90 σιλείας τῶν ἀνθρώπων, καὶ ᾧ dav δόξῃ δώσει αὐτήν. Ῥ αὐτῇ B 
τῇ ὥρᾳ ὁ λόγος συνετελέσθη ἐπὶ Ναβονχαδονοσόρ, καὶ ἀπὸ 
τῶν ἀνθρώπων ἐξεδιώχθη, καὶ χόρτον ὡς βοῦς ἤσθιεν, καὶ 
ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ rd σῶμα αὐτοῦ ἐβάφη, éws αἱ 
τρίχες αὐτοῦ ὡς λεόντων ἐμεγαλύνθησαν καὶ οἱ ὄνυχες αὐτοῦ 

(34) 3: ὡς ὀρνέων. 3: Καὶ μετὰ τὰ τέλος τῶν ἡμερῶν ἐγὼ Ναβου- 
χοδονοσὸρ τοὺς ὀφθαλμούς μου εἰς τὸν οὐρανὸν ἀνέλαβον, καὶ 
αἱ φρένες μου ἐπ᾿ ἐμὲ ἐπεστράφησαν, καὶ τῷ ὑψίστῳ εὐλό- 
γῆσα, καὶ τῷ ζῶντι εἰς τὸν αἰῶνα ἤνεσα καὶ ἐδόξασα, ὅτι ἡ 
ἐξουσία αὐτοῦ ἐξουσία αἰώνιος καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ εἰς γενεὰν 

(35) 32 καὶ γενεάν" 5, καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν ὡς οὐδὲν ἔλο- 
γίσθησαν- καὶ κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ ποιεῖ ἐν τῇ δυνάμει τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ ἐν τῇ κατοικίᾳ τῆς γῆς, καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἀντι- 

(36) 33 ποιήσεται τῇ χειρὶ αὐτοῦ καὶ ἐρεῖ αὐτῷ Τί ἐποίησας; Ξ3αὐτῷ 
τῷ καιρῷ αἱ φρένες μον ἐπεστράφησαν ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ εἰς τὴν 
τιμὴν τῆς βασιλείας pou ἦλθον: καὶ ἣ μορφή μου ἐπέστρεψεν 
ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ οἱ τύραννοί μου καὶ οἱ μεγιστᾶνές μου ἐζήτουν με, 
καὶ ἐπὶ τὴν βασιλείαν μου ἐκραταιώθην, καὶ μεγαλωσύνη περισ- 

(37) 34 σοτέρα προσετέθη μοι. νῦν οὖν ἐγὼ Ναβουχοδονοσὸρ αἰνῶ 
καὶ ὑπερυψῶ καὶ δοξάζω τὸν βασιλέα τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι πάντα 
τὰ ἔργα αὐτοῦ ἀληθινὰ καὶ αἱ τρίβοι αὐτοῦ κρίσεις, καὶ πάντας 
τοὺς πορενομένους ἐν ὑπερηφανίᾳ δύναται ταπεινῶσαι. 
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87 θυσίας προσοίσω εἰς ὀσμὴν εὐωδίας τῷ κυρίῳ, καὶ τὸ ἀρεστὸν ἐνώ- 
πίον αὐτοῦ ποιήσω ἐγὼ καὶ ὁ λαός μου, τὸ ἔθνος καὶ αἱ χῶραί 
μον αἱ ἐν τῇ ἐξουσίᾳ pov. καὶ ὅσοι ἐλάλησαν εἰς τὸν θεὸν τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ ὅσοι ἂν καταληφθῶσι λαλοῦντές τι, τούτους κατα- 
κρινῶ θανάτῳ. βου Ἔγραψε δὲ ὁ βασιλεὺς Ναβουχοδονο- πὲ Ὁ 
σὸρ ἐπιστολὴν ἐγκύκλιον πᾶσι τοῖς κατὰ τόπον ἔθνεσι καὶ χώ- 
pas καὶ γλώσσαις πάσαις ταῖς οἰκούσαις ἐν πάσαις ταῖς χώραις, 
γενεαῖς καὶ γενεαῖς. Κυρίῳ τῷ θεῷ τοῦ οὐρανοῦ αἱνεῖτε, καὶ 
θυσίαν καὶ προσφορὰν προσφέρετε αὐτῷ ἐνδόξως. ἐγὼ βασι- 
λεὺς βασιλέων ἀνθομολογοῦμαι αὐτῷ ἐνδόξως, ὅτι οὕτως ἐποίσε 
μετ᾽ ἐμοῦ ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ἐκάθισέ με ἐπὶ τοῦ θρόνον μου καὶ 
τῆς ἐξουσίας μου καὶ τῆς βασιλείας μον’ ἐν τῷ λαῷ μον ἐκράτησα 
καὶ ἡ μεγαλωσύνη μου ἀποκατεστάθη μοι. 3.“ Ναβουχοδονοσὸρ βασι- 34 « 
λεὺς πᾶσι τοῖς ἔθνεσι καὶ πάσαις ταῖς χώραις καὶ πᾶσι τοῖς ol- 
κοῦσιν αὐταῖς: εἰρήνη ὑμῖν πληθυνθείη ἐν παντὶ καιρῷ. καὶ νῦν 
ὑποδείξω ὑμῖν τὰς πράξεις ἃς ἐποίησεν per’ ἐμοὺ ὁ θεὸς ὁ μέγας- 
ἔδοξε δέ μοι ἀποδεῖξαι ὑμῖν καὶ τοῖς σοφισταῖς ὑμῶν ὅτι ἔστι 
θεός, καὶ τὰ θαυμάσια αὐτοῦ μεγάλα: τὸ βασίλειον αὐτοῦ βασίλειον 
els τὸν αἰῶνα, ἡ ἐξουσία αὐτοῦ ἀπὸ γενεῶν εἷς γενεάς. καὶ ἀπέ- 
στεῖλεν ἐπιστολὰς περὶ πάντων τῶν γενηθέντων αὐτῷ ἐν τῇ βασι- 
λείᾳ αὐτοῦ πᾶσι τοῖς ἔθνεσι τοῖς οὖσιν ὑπὸ τὴν βασιλείαν αὑτοῦ. 
Βαλτασὰρ ὁ βασιλεὺς ἐποίησεν δοχὴν μεγάλην ἐν ἡμέρᾳ ἐγκαινισμοῦ V 

τῶν βασιλείων αὐτοῦ" ἐκάλεσεν ἄνδρας δισχιλίουι. ἐν τῇ ἡμέρᾳ 

ἐκείνῃ Βαλτασὰρ ἐννυψούμενος ἀπὸ τοῦ οἴνον καὶ καυχώμενος ἐπή- 
γεσεν πάντας τοὺς θεοὺς τῶν ἐθνῶν τοὺς χωνευτοὺς καὶ γλυπτοὺ: ἐν 

τῷ τόπῳ αὐτοῦ, καὶ τῷ θεῷ τῷ ὑψίστῳ οὐκ ἔδωκεν αἴνεσιν. ἐν 
αὐτῇ τῇ νυκτὶ ἐξῆλθον ὃ δάκτυλοι ὡσεὶ ἀνθρώπον καὶ ἐπέγραψαν ἐπὶ 
τοῦ τοίχου οἴκου αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ κονιάματος κατέναντι τοῦ λύχνου: 

Μανή, φαρές, θεκέλ. ἔστι δὲ ἡ ἑρμηνεία αὐτῶν μανή, ἠρίθμηται" 

φαρές, ἐξῆρται" θεκέλ, ἔσταται. 

"Badragap ὁ βασιλεὺς ἐποίησεν ἑστιατορίαν μεγάλην τοῖς érai- x 
pos αὐτοῦ. "καὶ ἔπινεν οἶνον, καὶ ἀνυψώθη ἡ καρδία αὐτοῦ, καὶ 2 
εἶπεν ἐνέγκαι τὰ σκεύη τὰ χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ τοῦ οἴκου τοῦ 
θεοῦ, ἃ ἤνεγκε NaBovyodovocdp ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἀπὸ ᾿Ἱερουσαλήμ, 
καὶ οἰνοχοῆσαι ἐν αὐτοῖς τοῖς ἑταίροις αὐτοῦ. καὶ ἠνέχθη, καὶ 3 
ἔπινον ἐν αὐτοῖς" “καὶ ηὐλόγουν τὰ εἴδωλα τὰ χειροποίητα αὐτῶν, ς 
καὶ τὸν θεὸν τοῦ αἰῶνος οὐκ εὐλόγησαν τὸν ἔχοντα τὴν ἐξουσίαν 
τοῦ πνεύματος αὐτῶν. "ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐκείνῃ ἐξῆλθον δάκτυλοι ς 

Syr 84 pr περι τη: εγκυκλιου ἐπιστολη: 87 | yereaus x. ‘yeveacs] pr Syr 
$4.0 avras]} pr ey Syr™ | yeveas] yeas 87 V tit βασιλειῶν 87 | * 


pr καὶ aro Tuy μεγισταγων αὐτου Syr | ανυψουμενος 5.γι 
prius ἔνεγκαι 87 | om καὶ 5° Syr 4 καὶ 19 sup ras 87? 
534 











Vv 


AANIBA (6) γε 


: ἰΒαλτασὰρ ὁ βασιλεὺς ἐποίησεν δεῖπνον μέγα τοῖς μεγιστᾶσιν Β 
2 αὐτοῦ χιλίοις, καὶ κατέναντι τῶν χιλίων ὁ οἶνος. "καὶ πίνων Βαλ- 
τασὰρ εἶπεν ἐν τῇ γεύσει τοῦ οἴνου αὐτοῦ ἐνεγκεῖν τὰ σκεύη τὰ 
χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ ἃ ἐξήνεγκεν Ναβουχοδονοσὸρ ὁ πατὴρ αὐτοῦ 
ἐκ τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν Ἰερουσαλήμ, καὶ πιέτωσαν ἐν αὐτοῖς ὁ βασι- 
λεὺς καὶ οἱ μεγιστᾶνες αὐτοῦ καὶ al παλλακαὶ αὐτοῦ καὶ αἱ παρά- 
3 korrot αὐτοῦ. καὶ ἠνέχθησαν τὰ σκεύη τὰ χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ ἃ 
ἐξήνεγκεν ἐκ τοῦ ναοῦ τοῦ θεοῦ τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔπινον ἐν 
αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ μεγιστᾶνες αὐτοῦ καὶ αἱ παλλακαὶ αὐτοῦ 
4 καὶ al παράκοιτοι αὐτοῦ: “ἔπινον οἶνον, καὶ ἥνεσαν τοὺς θεοὺς τοὺς 
χρυσοῦς καὶ ἀργυροῦς καὶ χαλκοῦς καὶ σιδηροῦς καὶ ξυλίνους καὶ 
5 λιθίνους. "ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐξῆλθον δάκτυλοι χειρὸς ἀνθρώπου καὶ 
ὄγραφον κατέναντι τῆς λαμπάδος ἐπὶ τὸ κονίαμα τοῦ τοίχου καὶ 
οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ὁ βασιλεὺς ἐθεώρει τοὺς ἀστραγάλους τῆς 
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v6 AANIHA (07 
ὡσεὶ χειρὸς ἀνθρώπου καὶ ἔγραψαν ἐπὶ τοῦ τοίχου τοῦ οἴκου av- 


τοῦ ἐπὶ τοῦ κονιάματος κατέναντι τοῦ φωτὸς ἔναντι τοῦ βασι- 
λέως Βαλτασάρ, καὶ εἶδε χεῖρα γράφουσαν. “καὶ ἧ ὄρασις αὐτοῦ 6 
ἠλλοιώθη, καὶ φόβοι καὶ ὑπόνοιαε αὐτὸν κατέσπευδον. ἔσπευσεν 
οὖν ὁ βασιλεὺς καὶ ἐξανέστη, καὶ ἑώρα τὴν γραφὴν ἐκείνην, καὶ 
οἱ συνεταῖροι κύκλῳ αὐτοῦ ἐκαυχῶντο. 7xal ὁ βασιλεὺς ἐφώνησε 7 
φωνῇ μεγάλῃ καλέσαι τοὺς ἐπαοιδοὺς καὶ φαρμακοὺς καὶ Χαλ- 
δαίους καὶ γαζαρηνούς, ἀπαγγεῖλαε τὸ σύγκριμα τῆς γραφῆς. καὶ 
εἰσεπορεύοντο ἐπὶ θεωρίαν ἰδεῖν τὴν γραφήν, καὶ τὸ σύγκριμα 
τῆς γραφῆς οὐκ ἐδύναντο συγκρῖναι τῷ βασιλεῖ. τότε ὁ βασι- 
λεὺς ἐξέθηκε πρόσταγμα λέγων Πᾶς ἀνὴρ ὃς ἂν ὑποδείξῃ τὸ 
σύγκριμα τῆς γραφῆς, στολιεῖ αὑτὸν πορφύραν, καὶ μανιάκην χρυ- 
σοῦν περιθήσει αὐτῷ, καὶ δοθήσεται αὐτῷ ἐξουσία τοῦ τρίτου μέρους 
τῆς βασιλείας. "καὶ εἰσεπορεύοντο οἱ ἐπαοιδοὶ καὶ φαρμακοὶ καὶ 8 
γαζαρηνοί, καὶ οὐκ ἠδύνατο οὐδεὶς τὸ σύγκριμα τῆς γραφῆς ἀπαγ- 
γεῖλαι. ϑτότε ὁ βασιλεὺς ἐκάλεσε τὴν βασίλισσαν περὶ τοῦ ση- 9 
μείον, καὶ ὑπέδειξεν αὐτῇ ὡς μέγα ἐστί, καὶ ὅτι πᾶς ἄνθρωπος οὐ 
δύναται ἀπαγγεῖλαι τῷ βασιλεῖ τὸ σύγκριμα τῆς γραφῆς. ™rére το 
ἡ βασίλισσα ἐμνήσθη πρὸς αὐτὸν περὶ τοῦ Δανιήλ, ὃς ἦν ἐκ τῆς 
αἰχμαλωσίας τῆς Ἰουδαίας, "al εἶπεν τῷ βασιλεῖ Ὃ ἄνθρωπος ix 
ἐπιστήμων ἦν καὶ σοφὸς καὶ ὑπερέχων πάντας τοὺς σοφοὺς Βαβυ- 
λῶνος, “καὶ πνεῦμα ἅγιον ἐν αὐτῷ dart, καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ 12 
πατρός gov τοῦ βασιλέως συγκρίματα ὑπέρογκα ὑπέδειξε Ναβου- 
χοδονοσὸρ τῷ πατρί σου. 3ΞΤότε Δανιὴλ εἰσήχθη πρὸς τὸν 13 
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6 χειρὸς τῆς γραφούσης. “τότε τοῦ βασιλέως 5 μορφὴ ἠλλοιώθη, καὶ B 
οἱ διαλογισμοὶ αὐτοῦ συνετάρασσον αὐτόν, καὶ οἱ σύνδεσμοι τῆς 
7 ὀσφύος αὐτοῦ διελύοντο, καὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ συνεκροτοῦντο. 7 καὶ 
ἐβόησεν ὁ βασιλεὺς ἐν ἰσχύι τοῦ εἰσαγαγεῖν μάγους, Χαλδαίους, γαζα- 
ρηνούς, καὶ εἶπεν τοῖς σοφοῖς Βαβυλῶνος “Ος dy ἀναγνῷ τὴν γρα- 
diy ταύτην καὶ τὴν σύγκρισιν γνωρίσῃ μοι, πορφύραν ἐνδύσεται, 
καὶ ὁ μανιάκης ὁ χρυσοῦς ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ τρίτος ἐν 
8 τῇ βασιλείᾳ μον ἄρξει. δκαὶ εἰσεπορεύοντο πάντες οἱ σοφοὶ τοῦ 
βασιλέως, καὶ οὐκ ἠδύναντο τὴν γραφὴν ἀναγνῶναι οὐδὲ τὴν σύγ- 
9 κρισιν γνωρίσαι τῷ βασιλεῖ. 9καὶ ὁ βασιλεὺς Βαλτασὰρ ἐταράχθη, 
καὶ ἡ μορφὴ αὐτοῦ ἠλλαιώθη ἐν αὐτῷ, καὶ οἱ μεγιστᾶνες αὐτοῦ 
10 συνεταράσσοντο. "καὶ εἰσῆλθεν ἡ βασίλισσα εἰς τὸν οἶκον τοῦ 
πότου καὶ εἶπεν Βασιλεῦ, εἷς τὸν αἰῶνα ζῆθι" μὴ ταρασσέτωσάν σε 
11 οἱ διαλογισμοί σον, καὶ ἣ μορφή σον μὴ ἀλλοιούσθω. "ἔστιν ἀνὴρ 
ἐν τῇ βασιλείᾳ cov ἐν ᾧ πνεῦμα θεοῦ, καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ 
πατρός σὸν γρηγόρησις καὶ σύνεσις εὑρέθη ἐν αὐτῷ, καὶ ὁ βασι- 
λεὺς Ναβονυχοδονοσὸρ ὁ πατήρ σον ἄρχοντα ἐπαοιδῶν, μάγων, Χαλ- 
12 δαίων, γαζαρηνῶν, κατέστησεν αὐτόν, “ὅτι πνεῦμα περισσὸν ἐν 
αὐτῷ καὶ φρόνησις καὶ σύνεσις" συνκρίνων ἐνύπνια καὶ ἀναγγέλ- 
λων κρατούμενα καὶ λύων συνδέσμους Δανιήλ, καὶ ὁ βασιλεὺς ἐπέ- 
θηκεν αὐτῷ ὄνομα Badracdp- νῦν οὖν κληθήτω, καὶ τὴν σύγκρισιν 
13 αὐτοῦ ἀναγγελεῖ σοι. 3Tdére Δανιὴλ εἰσήχθη ἐνώπιον τοῦ 
βασιλέως, καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δανιήλ Σὺ εἶ Δανιὴλ ὁ ἀπὸ 
τῶν υἱῶν τῆς αἰχμαλωσίας τῆς Ἰουδαίας ἧς ἤγαγεν ὁ βασιλεὺς ὁ 
14 πατήρ μον; “ἤκουσα περὶ σοῦ ὅτι πνεῦμα θεοῦ ἐν σοί, καὶ γρη- 
15 γόρησις καὶ σοφία περισσὴ εὑρέθη ἐν σοί. “Sxal νῦν εἰσῆλθον 
ἐνώπιόν μου οἱ σοφοί, μάγοι, γαζαρηνοί, wa τὴν γραφὴν ταύτην 
ἀναγνῶσιν καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτῆς γνωρίαωσίν μοι, καὶ οὐκ ἡδυνή- 
6 συνεκροτουντο) συνεκρονοντο Q 7 ev ἰσχνι ο βασιλευς Q  Βαβυ- AQ 
λωνοις B® (-νος ΒΡ) | av] cay AQ | σνγκρισι»] + aurys A | ext] eora περι A 
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Υ 16 AANIHA (05) 


87 βασιλέα, καὶ ἀποκριθεὶς ὁ βασιλεὺς εἶπεν αὐτῷ © Δανιήλ, δύνῃ τό 
μοι ὑποδεῖξαι τὸ σύγκριμα τῆς γραφῆς; καὶ στολιῶ σε πορφύραν 
καὶ μανιάκην χρυσοῦν περιθήσω σοι, καὶ ἕξεις ἐξουσίαν τοῦ τρίτου 
μέρους τῆς βασιλείας pov. τότε Δανιὴλ ὄστη κατέναντι τῆς ypa- 17 
φῆς καὶ ἀνέγνω, καὶ οὕτως ἀπεκρίθη τῷ βασιλεῖ Αὕτη ἡ γραφή 
᾿Ηρίθμηται, κατελογίσθη, ἐξῆρται- καὶ ἔστη ἡ γῥάψασα χείρ, καὶ 
αὕτη ἡ σύγκρισις αὐτῶν. 


Βασιλεῦ, σὺ ἐποιήσω ἑστιατορίαν τοῖς φίλοις σου καὶ ἔπινες 53 
οἶνον, καὶ τὰ σκεύη τοῦ οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος ἠνέχθη σοι 
καὶ ἐπίνετε ἐν αὐτοῖς, σὺ καὶ οἱ μεγιστᾶνές σου, καὶ ἡἢνέσατε 
πάντα τὰ εἴδωλα τὰ χειροποίητα τῶν ἀνθρώπων, καὶ τῷ θεῷ τῷ 
ζῶντι οὐκ εὐλογήσατε, καὶ τὸ πνεῦμά σου ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
τὸ βασίλειόν σον αὐτὸς ἔδωκέ σοι, καὶ οὐκ εὐλόγησας αὐτὸν 


Syr 16 Δανιὴλ 87% | ras aliq in σε 87 17 μριθλλητὰι KATEAOTICOH 
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16 θησαν ἀναγγεῖλαί μοι. "ὁ καὶ ἐγὼ ἤκουσα περὶ σοῦ ὅτι δύνασαι B 
κρίματα συνκρῖναι" νῦν οὖν ἐὰν δυνηθῇς τὴν γραφὴν ἀναγνῶναι 
καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτῆς γνωρίσῃς μοι, πορφύραν ἐνδύσῃ, καὶ ὁ 
μανιάκης ὁ χρυσοῦς ἔσται ἐπὶ τῷ τραχήλῳ σου, καὶ τρίτος ἐν τῇ 

17 βασιλείᾳ μον ἄρξεις. "nai εἶπεν Δανεὴλ ἐνώπιον τοῦ βασιλέως Τὰ 
δόματά gob σοι ἔστω, καὶ τὴν δωρεὰν τῆς οἰκίας cov ἑτέρῳ ddr- 
ἐγὼ δὲ τὴν γραφὴν ἀναγνώσομαι καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτῆς γνωρίσω 

:8 go. βασιλεῦ, ὁ θεὸς ὁ ὕψιστος τὴν. βασιλείαν καὶ τὴν μεγαλω- 
σύνην καὶ τὴν τιμὴν καὶ τὴν δόξαν ἔδωκεν Ναβουχοδονοσὸρ τῷ 

19 πατρί σου, "καὶ ἀπὸ τῆς μεγαλωσύνης ἧς ἔδωκεν αὐτῷ πάντες οἱ 
λαοί, φυλαί, γλῶσσαι, ἦσαν τρέμοντες καὶ φοβούμενοι ἀπὸ προσ- 
ὦπου αὐτοῦ: οὖς ἠβούλετο αὐτὸς ἀνήρει, καὶ οὖς ἠβούλετο αὐτὸς 
ἔτυπτεν, καὶ obs ἠβούλετο αὐτὸς ὑψοῖ, καὶ οὖς ἡβούλετο αὑτὸς ἐτα- 

20 weivov. “xai ὅτε ὑψώθη ἡ καρδία αὐτοῦ καὶ τὸ πνεῦμα αὐτοῦ 
ἐκραταιώθη τοῦ ὑπερηφανεύσασθαι, κατηνέχθη ἀπὸ τοῦ θρόνου τῆς 

a: βασιλείας καὶ ἡ τιμὴ ἀφῃρέθη ἀπ᾽ αὐτοῦ, ""καὶ ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων 
ἐξεδιώχθη, καὶ 9 καρδία αὐτοῦ Ἷ μετὰ τῶν θηρίων ἐδόθη, καὶ μετὰ 40 
ὀνάγρων ἡ κατοικία αὐτοῦ, καὶ χόρτον ὡς βοῦν ἐψώμιζον αὐτόν, 
καὶ ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐβάφη, ews οὗ γνῷ 
ὅτι κυριεύει ὁ θεὸς ὁ ὕψιστος τῆς βασιλείας τῶν ἀνθρώπων, καὶ 

«-ῷ ἂν δόξῃ δώσει αὐτήν. “καὶ σὺ οὖν ὁ υἱὸς αὐτοῦ Βαλτασὰρ 
οὐκ ἐταπείνωσας τὴν καρδίαν σου κατενώπιον τοῦ θεοῦ" οὐ πάντα 

a3 ταῦτα ἔγνως" "καὶ ἐπὶ τὸν κύριον θεὸν τοῦ οὐρανοῦ ὑψώθης, καὶ 
τὰ σκεύη τοῦ οἶκον αὐτοῦ ἤνεγκας ἐνώπιόν σον, καὶ σὺ καὶ οἱ 
μεγιστᾶνές σον καὶ αἱ παλλακαί σου καὶ αἱ παράκοιτοί σον οἷνον 
ἐπίνετε ἐν αὐτοῖς" καὶ τοὺς θεοὺς τοὺς χρυσοῦς καὶ ἀργυροῦς καὶ 
χαλκοῦς καὶ σιδηροῦς καὶ ξυλίνους καὶ λιθένους, of ob βλέπουσιν 
καὶ οἱ οὐκ ἀκούουσιν καὶ οὐ γινώσκουσιν, ἥνεσας, καὶ τὸν θεὸν οὗ 
ἣ πνοή σου ἐν χειρὶ αὐτοῦ καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοί cov, αὑτὸν οὐκ ἐδό- 

16 οτι) συ A | om τα τα συνκ Kp. A 
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ν 26 SANIHA (05 


87 οὐδὲ ἥνεσας airg. “rovro τὸ σύγκριμα τῆς γραφῆς Ἢρίθμηται 26 
ὁ χρόνος σον τῆς βασιλείας, ἀπολήγει 9 βασιλεία σου: " συντέ- 27 
τμηται καὶ συντετέλεσται" "ἢ βασιλεία σου τοῖς Μήδοις καὶ τοῖς 28 
Πέρσαις δίδοται. "τότε Βαλτασὰρ ὁ βασιλεὺς ἐνέδυσε τὸν Δανεὴλ a9 
πορφύραν, καὶ μανιάκην χρυσοῦν περιέθηκεν αὐτῷ, καὶ ἔδωκεν 
ἐξουσίαν αὐτῷ τοῦ τρίτου μέρους τῆς βασιλείας αὐτοῦ. *xal τὸ ~ 
σύγκριμα ἐπῆλθε Βαλτασὰρ τῷ βασιλεῖ, καὶ τὸ βασίλειον ἐξῆρται 
ἀπὸ τῶν Χαλδαίων καὶ ἐδάθη τοῖς Μήδοις καὶ τοῖς Πέρσαις... 

31: καἱ ᾿Αρταξέρξης ὁ τῶν δήδων παρέλαβε τὴν βασιλείαν. 3x (VI) (1) 
: Καὶ Δαρεῖος πλήρης τῶν ἡμερῶν καὶ ἔνδοξος ἐν γήρει: “cals VI (9) 

κατέστησε σατράπας ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτὰ ἐπὶ πάσης τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ, "καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν ἄνδρας τρεῖς ἡγουμένους αὐτῶν. καὶ « (3) 
Δανιὴλ εἷς ἣν τῶν τριῶν ἀνδρῶν, "ὑπὲρ πάντας ἔχων ἐξονσίαν ἐν 3 (4) 
τῇ βασιλείᾳ. καὶ Δανιὴλ ἦν ἐνδεδυμένος πορφύραν καὶ μέγας 
καὶ ἔνδοξος ἔναντι Δαρείου τοῦ βασιλέως, καθότι ἦν ἔνδοξος καὶ 
ἐπιστήμων καὶ συνετός, καὶ πνεῦμα ἅγιον ἐν αὐτῷ, καὶ εὐοδού- 
μενος ἐν ταῖς πραγματείαις τοῦ βασιλέως αἷς ἔπρασσε. τότε ὁ 
βασιλεὺς ἐβουλεύσατο καταστῆσαι τὸν Δανιὴλ ἐπὶ πάσης τῆς 
βασιλείας αὐτοῦ καὶ τοὺς δύο ἄνδρας, obs κατέστησε μετ᾽ αὐτοῦ, 
καὶ σατράπας ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτά. ‘dre δὲ ἐβουλεύσατο ὁ βασι- 4 (9) 
λεὺς καταστῆσαι τὸν Δανιὴλ ἐπὶ πάσης τῆς βασιλείας αὐτοῦ, τότε 
βουλὴν καὶ γνώμην ἐβουλεύσαντο ἐν ἑαυτοῖς οἱ δύο νεανίσκοι 
πρὸς ἀλλήλους λέγοντες, ἐπεὶ οὐδεμίαν ἁμαρτίαν οὐδὲ ἄγνοιαν 
ηὕρισκον κατὰ τοῦ Δανιὴλ περὶ ἧς κατηγορήσονσιν αὐτοῦ πρὸς 
τὸν βασιλέα, "καὶ εἶπαν Δεῦτε στήσωμεν ὁρισμὸν καθ᾽ ἑαυτῶν, ς (6) 
ὅτι πᾶς ἄνθρωπος οὐκ ἀξιώσει ἀξίωμα καὶ οὗ μὴ εὔξηται εὐχὴν 
ἀπὸ παντὸς θεοῦ fas ἡμερῶν τριάκοντα, ἀλλ᾽ ἣ παρὰ Δαρείου 
τοῦ βασιλέως" εἰ δὲ μή, ἀποθανεῖται: ἵνα ἡττήσωσι τὸν Δανιὴλ 
ἐναντίον τοῦ βασιλέως, καὶ ῥιφῇ εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων. 
ἤδεισαν γὰρ ὅτι Δανιὴλ προσεύχεται καὶ δεῖται Κυρίου τοῦ θεοῦ 
αὐτοῦ τρὶς τῆς ἡμέρας. “τότε προσήλθοσαν οἱ ἄνθρωποι ἐκεῖνοι 6 (7) 
καὶ εἶταν ἐναντίον τοῦ βασιλέως Τ' Ορισμὸν καὶ στάσιν ἐστήσαμεν, 7 (8) 
ὅτι πᾶς ἄνθρωπος ὃς ἂν εὔξηται εὐχὴν ἣ ἀξιώσῃ ἀξίωμά τι παρὰ 

57:  26—88 η βασιλεια σου" συντετμηται" και! συντετελεσται" ηἰ βασιλεια σου" 
sic distinx 87 29 ο βασιλευ:) σι supras 87? 80 xa: To σνγκριμα 
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AANIHA (Θ.) vi7 


24 ξασας. "διὰ τοῦτο ἐκ προσώπου αὐτοῦ ἀπεστάλη ἀστράγαλος B 
25 χειρὸς καὶ τὴν γραφὴν ταύτην ἐνέταξεν. "καὶ αὕτη ἡ γραφὴ ἡ 
46 ἐντεταγμένη Μανή, θεκέλ, φαρές. "τοῦτο τὸ σύγκριμα τοῦ pn- 
ματος. μανή, ἐμέτρησεν ὁ θεὸς τὴν βασιλείαν σον καὶ ἐπλήρωσεν 
2, αὐτήν: *7Oexéd, ἐστάθη ἐν ζυγῷ καὶ εὑρέθη ὑστεροῦσα" ™ φαρές, 
29 διήρηται ἦ βασιλεία σου καὶ ἐδόθη Μήδοις καὶ Πέρσαις. "καὶ εἷ- 
wey Βαλτασάρ, καὶ ἐνέδυσαν τὸν Δανιὴλ πορφύραν, καὶ τὸν μα- 
νιάκην τὸν χρυσοῦν περιέθηκαν περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ ἐκή- 
30 ρυξεν περὶ αὐτοῦ εἶναι αὐτὸν ἄρχοντα τρίτον ἐν τῇ βασιλείᾳ. ἐν 
(V1) (x) 3x αὐτῇ τῇ νυκτὶ ἀναιρέθη Βαλτασὰρ ὁ βασιλεὺς ὁ Χαλδαίων, 5" καὶ 
Δαρεῖος 6 Μῆδος παρέλαβεν τὴν βασιλείαν, dy ἐτῶν ἑξήκοντα δύο. 
(2) (VI): "Kal ἤρεσεν ἐνώπιον Δαρείου, καὶ κατέστησεν ἐπὶ τῆς βασι- 
λείας σατράπας ἑκατὸν εἴκοσι τοῦ εἶναι αὐτοὺς ἐν ὅλῃ τῇ βασιλείᾳ 
(3) « αὐτοῦ, "καὶ ἐπάνω αὐτῶν τακτικοὺς τρεῖς, ὃς ἦν Δανιὴλ εἷς ἐξ 
αὐτῶν, τοῦ ἀποδιδόναι αὐτοῖς τοὺς σατράπας λόγον, ὅπως ὁ 
(4) 3 βασιλεὺς μὴ ἐνοχλῆται. 3καὶ ἦν Δανιὴλ ὑπὲρ αὐτούς, ὅτι πνεῦμα 
περισσὸν ἐν αὐτῷ, καὶ ὁ βασιλεὺς κατέστησεν αὐτὸν ἐφ᾽ ὅλης 
(s) 4 τῆς βασιλείας αὐτοῦ. “καὶ οἱ τακτικοὶ καὶ οἱ σατράπαι ἐζήτουν 
πρόφασιν εὑρεῖν κατὰ Δανιήλ' καὶ πᾶσαν πρόφασιν καὶ παρά- 
(6) 5 πτωμα καὶ ἀμβλάκημα οὐχ εὗρον κατ᾽ αὐτοῦ, ὅτι πιστὸς ἦν. 5 καὶ 
εἶπον οἱ τακτικοί Οὐχ εὑρήσομεν κατὰ Δανιὴλ πρόφασιν εἰ μὴ 
(7) 6 ἐν νομίμοις θεοῦ αὐτοῦ. “τότε οἱ τακτικοὶ καὶ οἱ σατράπαι 
παρέστησαν τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπαν αὐτῷ Δαρεῖε βασιλεῦ, εἰς τὸν 
(8) 7 αἰῶνα ζῆθι. συνεβουλεύσαντο πάντες οἱ ἐπὶ τῆς βασιλείας 
σον στρατηγοὶ καὶ σατράπαι, ὕπατοι καὶ τοπάρχαι, στῆσαι στάσει 
βασιλικῇ καὶ ἐνισχῦσαι ὁρισμόν, ὅπως ὃς ἂν αἰτήσῃ αἴτημα 
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vI9 AANIHA (05) 


87 παντὸς θεοῦ ἕως ἡμερῶν τριάκοντα ἀλλ᾽ ἢ παρὰ Aapeiov τοῦ 
βασιλέως, ῥιφήσεται εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων. καὶ οὕτως 69 (10) 
βασιλεὺς Δαρεῖος ἔστησε καὶ ἐκύρωσεν. ἐπιγνοὺς δὲ Δανιὴλ 10 (11) 
τὸν ὁρισμὸν ὃν ἔστησε κατ᾽ αὐτοῦ, θυρίδας ἤνοιξεν ἐν τῷ ὑπερῴῳ 
αὐτοῦ κατέναντι ᾿Ἰερουσαλήμ, καὶ ἔπιπτεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ 
τρὶς τῆς ἡμέρας, καθὼς ἐποίει ἔμπροσθεν, καὶ ἐδεῖτο. "" καὶ αὐτοὶ τι (12) 
ἐτήρησαν τὸν Δανιήλ, καὶ κατε αν αὑτὸν εὐχόμενον τρὶς τῆς 
ἡμέρας καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν. "τότε οὗτοι οἱ ἄνθρωποι ἐνέτυχον 12 (13) 
τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπαν Δαρεῖε βασιλεῦ, οὐχ ὁρισμὸν ὡρίσω ἵνα 
πᾶς ἄνθρωπος μὴ εὔξηται εὐχὴν μηδὲ ἀξιώσῃ ἀξίωμα παρὰ 
παντὸς θεοῦ ἕως ἡμερῶν τριάκοντα ἀλλὰ παρὰ σοῦ, βασιλεῦ" εἰ 
δὲ μή, ῥιφήσεται εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων; ἀποκριθεὶς δὲ ὁ 
βασιλεὺς εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ακριβὴς ὁ λόγος, καὶ μενεῖ ὁ ὁρισμός. 

13 καὶ εἶπον αὐτῷ ᾿Ορκίζομέν σε τοῖς Μήδων καὶ Περσῶν δόγ- r2*(13*) 
μασιν, ἵνα μὴ ἀλλοιώσῃς τὸ πρόσταγμα μηδὲ θαυμάσῃς πρόσω- 
πον, καὶ ἵνα μὴ ἔλαττώσῃς τι τῶν εἰρημένων, καὶ κολάσῃς τὸν 
ἄνθρωπον ὃς οὐκ ἐνέμεινε τῷ ὁρισμῷ τούτῳ. καὶ εἶπεν Οὕτως 
ποιήσω καθὼς λέγετε, καὶ ἕστηκέ μοι τοῦτο. "᾿Ξκαὶ εἶπον ᾿Ιδοὺ 13 (14) 
εὕρομεν Δανιὴλ τὸν φίλον σου εὐχόμενον καὶ δεόμενον τοῦ 
προσώπου τοῦ θεοῦ αὐτοῦ τρὶς τῆς ἡμέρας. "καὶ λυπούμενος ὁ 14 (15) 
βασιλεὺς εἶπεν ῥιφῆναι τὸν Δανιὴλ εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων, 
κατὰ τὸν ὁρισμὸν ὃν ἔστησε κατ᾽ αὐτοῦ. τότε ὁ βασιλεὺς σφόδρα 
ἐλυπήθη ἐπὶ τῷ Δανιήλ, καὶ ἐβοήθει τοῦ ἐξελέσθαι αὐτὸν ἕως 
δυσμῶν ἡλίου ἀπὸ τῶν χειρῶν τῶν σατραπῶν, ""καὶ οὐκ ἠδύνατο 15 (τ6) 
ἐξελέσθαι αὐτὸν ἀπ᾿ αὐτῶν. "ἀναβοήσας δὲ Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς 16 (17) 
εἶπε τῷ Δανιήλ Ὃ θεός σου, ᾧ σὺ λατρεύεις ἐνδελεχῶς τρὶς τῆς 
ἡμέρας, αὐτὸς ἐξελεῖταί σε ἐκ χειρὸς τῶν λεόντων: ἕως πρωὶ 
θάρρει. “τότε Δανιὴλ ἐρρίφη εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων, καὶ 17 (18) 
ἠνέχθη λίθος καὶ ἐτέθη els τὸ στόμα τοῦ λάκκου, καὶ ἐσφραγίσατο 
ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ δακτυλίῳ ἑαυτοῦ καὶ ἐν τοῖς δακτυλίοις τῶν 
μεγιστάνων αὐτοῦ, ὅπως μὴ ἀπ᾽ αὐτῶν ἀρθῇ ὁ Δανιὴλ ἣ ὁ 
βασιλεὺς αὐτὸν ἀνασπάσῃ ἐκ τοῦ λάκκου. “τότε ὑπέστρεψεν 18 (19) 
ὁ βασιλεὺς εἰς τὰ βασίλεια αὐτοῦ καὶ ηὐλίσθη νῆστις, καὶ ἣν 
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AANIHA (0.) νι 18 


παρὰ παντὸς θεοῦ καὶ ἀνθρώπου ἕως ἡμερῶν τριάκοντα ἀλλ᾽ ἢ B 
παρὰ σοῦ, βασιλεῦ, ἐμβληθήσεται eis τὸν λάκκον τῶν λεόντων. 
(9) 8 "νῦν οὖν, βασιλεῦ, στῆσον τὸν ὁρισμὸν καὶ ἔκθες γραφήν, ὅπως 
(10) 9 μὴ ἀλλοιωθῇ τὸ δόγμα Περσῶν καὶ Μήδων. τότε ὁ βασιλεὺς 
(11) το Δαρεῖος ἐπέταξεν γραφῆναι τὸ δόγμα. ™xal Δανιήλ, ἡνίκα ἔγνω 
ὅτι ἐνετάγη τὸ δόγμα, εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ" καὶ αἱ 
θυρίδες ἀνεῳγμέναι αὐτῷ ἐν rois ὑπερῴοις αὐτοῦ κατέναντι 
Ἰερουσαλήμ, καὶ καιροὺς τρεῖς τῆς ἡμέρας ἣν κάμπτων ἐπὶ τὰ 
γόνατα αὐτοῦ, καὶ προσευχόμενος καὶ ἐξομολογούμενος ἐναντίον 
(19) τε τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, καθὼς ἦν ποιῶν ἔμπροσθεν. ™rére οἱ ἄνδρες 
ἐκεῖνοι παρετήρησαν, καὶ εὗρον τὸν Δανιὴλ ἀξιοῦντα καὶ δεό- 
(z3) 12 μενον τοῦ θεοῦ αὐτοῦ. “καὶ προσελθόντες λέγουσιν τῷ βασιλεῖ 
Βασιλεῦ, οὐχ ὁρισμὸν ἔταξας ὅπως πᾶς ἄνθρωπος ὃς ἂν αἰτήσῃ 
παρὰ παντὸς θεοῦ καὶ ἀνθρώπον αἴτημα ἕως ἡμερῶν τριάκοντα 
ἀλλ᾽ ἢ παρὰ σοῦ, βασιλεῦ, ἐμβληθήσεται εἰς τὸν λάκκον τῶν 
λεόντων; καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Αληθινὸς ὁ λόγος, καὶ τὸ δόγμα 
(14) 13 Μήδων καὶ Περσῶν οὐ παρελεύσεται. “rore ἀπεκρίθησαν καὶ 
λέγουσιν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως Δανιὴλ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῆς 
αἰχμαλωσίας τῆς Ἰονδαίας οὐχ ὑπετάγη τῷ δόγματί cov, καὶ 
καιροὺς τρεῖς τῆς ἡμέρας αἰτεῖ παρὰ τοῦ θεοῦ αὐτοῦ τὰ αἰτήματα 
(15) 14 αὐτοῦ. “rdére ὁ βασιλεύς, ὡς τὸ ῥῆμα ἤκουσεν, πολὺ ἐλυπήθη 
ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ περὶ τοῦ Δανιὴλ ἡγωνίσατο τοῦ ἐξελέσθαι αὐτόν. 
(:6) x5 "τότε οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι λέγουσιν τῷ βασιλεῖ Τ'νῶθι, βασιλεῦ, 
ὅτι τὸ δόγμα Μήδοις καὶ Πέρσαις, τοῦ πᾶν ὁρισμὸν καὶ στάσιν 
(27) 16 ἣν ἂν ὁ βασιλεὺς στήσῃ, οὐ δεῖ παραλλάξαι. ‘“rére ὁ βασιλεὺς 
εἶπεν, καὶ ἤγαγον τὸν Δανιὴλ καὶ ἐνέβαλον εἰς τὸν λάκκον τῶν 
λεόντων" καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δανιήλ Ὃ θεός σου, ᾧ σὺ 
(18) 17 λατρεύεις ἐνδελεχῶς, αὐτὸς ἐξελεῖταί σε. "7 καὶ ἤνεγκαν λίθον 
καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὸ στόμα τοῦ λάκκου, καὶ ἐσφραγίσατο ὁ 
βασιλεὺς ἐν τῷ δακτυλίῳ αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ δακτυλίῳ τῶν μεγι- 
(19) 18 στάνων αὐτοῦ, ὅπως μὴ ἀλλοιωθῇ πρᾶγμα ἐν τῷ Δανιήλ. "δ καὶ 
ἀπῆλθεν ὁ βασιλεὺς εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ ἐκοιμήθη ἄδειπνος, 
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VI 19 AANTHA (0’) 


87 λυπούμενος περὶ τοῦ Δανιήλ. τότε ὁ θεὸς τοῦ Δανιὴλ πρόνοιαν 
ποιούμενος αὐτοῦ ἀπέκλεισε τὰ στόματα τῶν λεόντων, καὶ οὐ 
παρηνώχλησαν τῷ Δανιήλ. "καὶ ὁ βασιλεὺς Δαρεῖος ὥρθρισε το (20) 
πρωὶ καὶ παρέλαβε μεθ᾽ ἑαυτοῦ τοὺς σατράπας, καὶ πορευθεὶς 
Zorn ἐπὶ τοῦ στόματος τοῦ λάκκου τῶν λεόντων. “τότε ὁ 90 (:1) 
βασιλεὺς ἐκάλεσε τὸν Δανιὴλ φωνῇ μεγάλῃ μετὰ κλανθμοῦ λέγων 
"OQ Δανιήλ, εἰ ἄρα ζῇς, καὶ ὁ θεός σου, ἃ λατρεύεις ἐνδελεχῶς, 
σέσωκέ σε ἀπὸ τῶν λεόντων, καὶ οὐκ ἠχρείωκάν σε; "τότε 2 (22) 
Δανιὴλ ἐπήκουσε φωνῇ μεγάλῃ καὶ εἶπεν "Βασιλεῦ, ἔτι εἰμὶ ζῶν, 22 (53) 
καὶ σέσωκέ με ὁ θεὸς ἀπὸ τῶν λεόντων, καθότι δικαιοσύνη ἐν 
ἐμοὶ εὑρέθη ἐναντίον αὑτοῦ: καὶ ἐναντίον δὲ σοῦ, βασιλεῦ, οὔτε 
ἄγνοια οὔτε ἁμαρτία εὑρέθη ἐν ἐμοί. σὺ δὲ ἤκουσας ἀνθρώπων 
πλανώντων βασιλεῖς καὶ ἔρριψάς με eis τὸν λάκκον τῶν λεόντων 
els ἀπώλειαν. "Ξτότε συνήχθησαν πᾶσαι αἱ δυνάμεις καὶ εἶδον 23 (24) 
τὸν Δανιήλ, ὡς οὐ παρηνώχλησαν αὐτῷ οἱ λέοντες. “dre of 24 (25) 
δύο ἄνθρωποι ἐκεῖνοι οἱ καταμαρτυρήσαντες τοῦ Δανιήλ, αὐτοὶ 
καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν, ἐρρίφησαν τοῖς 
λέουσι, καὶ of λέοντες ἀπέκτειναν αὐτοὺς καὶ ἔθλασαν τὰ ὀστᾶ 
αὐτῶν. Τότε Δαρεῖος ἔγραψε πᾶσι τοῖς ἔθνεσι καὶ γλώσσαις ες (26) 
καὶ χώραις τοῖς οἰκοῦσιν ἐν πάσῃ τῇ γῇ αὐτοῦ λέγων "Πάντες «ὁ (:7) 
οἱ ἄνθρωποι οἱ ὄντες ἐν τῇ βασιλείᾳ μου ἔστωσαν προσκυνοῦντες 
καὶ λατρεύοντες τῷ θεῷ τοῦ Δανιήλ' αὐτὸς γάρ ἐστι θεὸς μένων 
καὶ ζῶν als γενεὰς γενεῶν ἕως τοῦ αἰῶνος. "dye Δαρεῖος ἔσομαι 27 (28) 
αὐτῷ προσκυνῶν καὶ δουλεύων πάσας τὰς ἡμέρας pou: τὰ γὰρ 
εἴδωλα τὰ χειροποίητα οὐ δύνανται σῶσαι, ὡς ἔλυτρώσατο ὁ 
θεὸς τοῦ Δανιὴλ τὸν Δανιήλ. “xal ὁ βασιλεὺς Δαρεῖος προσετέθη 28 (29) 
πρὸς τὸ γένος αὐτοῦ, καὶ Δανιὴλ κατεστάθη ἐπὶ τῆς βασιλείας 
Δαρείου: καὶ Κῦρος 6 Πέρσης παρέλαβε τὴν βασιλείαν αὐτοῦ. 

*"Erovs πρώτον βασιλεύοντος Βαλτασὰρ χώρας Βαβυλωνίας τ VII 
Δανεὴλ ὅραμα εἶδε παρὰ κεφαλὴν ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ. τότε 
Δανιὴλ τὸ ὅραμα, ὃ εἶδεν, ἔγραψεν εἰς κεφάλαια λόγων. " Ἐπὶ τῆς 2 
κοίτης μου ἐθεώρουν καθ᾽ ὕπνους νυκτός, καὶ ἰδοὺ τέσσαρες ἄνεμοι 
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καὶ ἐδέσματα οὐκ εἰσήνεγκαν αὐτῷ, καὶ ὁ ὕπνος ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτοῦ. B 
καὶ ἔκλεισεν ὁ θεὸς τὰ στόματα τῶν λεόντων, καὶ ob παρηνώ- 
(20) 19 χλησαν τῷ Δανιήλ. ᾿ϑτότε ὁ βασιλεὺς ἀνέστη τὸ πρωὶ ἐν τῷ 
(21) 20 φωτί, καὶ ἐν σπουδῇ ἦλθεν ἐπὶ τὸν λάκκον τῶν λεόντων. ™xal 
ἐν τῷ ἐγγίζειν αὐτὸν τῷ λάκκῳ ἐβόησεν φωνῇ ἰσχυρᾷ Δανεὴλ 
ὁ δοῦλος τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος, ὁ θεός σου, ᾧ σὺ λατρεύεις 
ἐνδελεχῶς, εἰ ἠδυνήθη ἐξελέσθαι σε ἐκ στόματος τῶν λεόντων; 
(22) οἱ “καὶ εἶπεν Δανιὴλ τῷ βασιλεῖ Βασιλεῦ, εἰς τοὺς αἰῶνας ζῆθι. 
(23) 22 56 θεός pou ἀπέστειλεν τὸν ἄγγελον αὐτοῦ καὶ ἐνέφραξεν τὰ 
στόματα τῶν λεόντων, καὶ οὐκ ἔλυμήναντό με, ὅτι κατέναντι 
αὐτοῦ εὐθύτης ηὑρέθη μοι: καὶ ἐνώπιον δὲ σοῦ, βασιλεῦ, παρά- 
(24) 23 πτωμα οὐκ ἐποίησα. "τότε ὁ βασιλεὺς πολὺ ἠγαθύνθη ἐπ᾽ αὐτῷ, 
καὶ τὸν Δανιὴλ εἶπεν ἀνενέγκαι ἐκ τοῦ λάκκου. καὶ ἀνηνέχθη 
Δανιὴλ ἐκ τοῦ λάκκου, καὶ πᾶσα διαφθορὰ οὐχ εὑρέθη ἐν αὐτῷ, 
(as) 24 ὅτι ἐπίστευσεν ἐν τῷ θεῷ αὐτοῦ. "καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς, καὶ 
ἠγάγοσαν τοὺς ἄνδρας τοὺς διαβαλόντας τὸν Δανιήλ, καὶ εἰς τὸν 
λάκκον τῶν λεόντων ἐνεβλήθησαν, αὐτοὶ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν καὶ αἱ 
γυναῖκες αὐτῶν" καὶ οὐκ ἔφθασαν εἰς τὸ ἔδαφος τοῦ λάκκου ἕως 
οὗ ἐκυρίευσαν αὐτῶν οἱ λέοντες, καὶ πάντα τὰ ὀστᾶ αὐτῶν 
(26) 25 ἐλέπτυναν. %Tére Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς ἔγραψεν πᾶσι τοῖς 
λαοῖς φυλαῖς γλώσσαις τοῖς οἰκοῦσιν ἐν πάσῃ τῇ γῇ Ἑϊρήνη 
(27) 26 ὑμῖν πληθυνθεη. “ἐκ προσώπου pov ἐτέθη δόγμα τοῦτο, ἐν 
πάσῃ ἀρχῇ τῆς βασιλείας μου εἶναι τρέμοντας καὶ φοβουμένους 
ἀπὸ προσώπου τοῦ θεοῦ Δανιήλ, ὅτι αὐτός ἐστιν θεὸς ζῶν καὶ 
μένων εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ οὐ διαφθαρήσεται, 
(28) 27 καὶ ἡ κυρία αὐτοῦ ἕως τέλους- “ἀντιλαμβάνεται καὶ ῥύεται, καὶ 
ποιεῖ σημεῖα καὶ τέρατα ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, ὅστις ἐξείλατο 
(29) 28 τὸν Δανιὴλ ἐκ χειρὸς τῶν λεόντων. “xai Δανιὴλ κατεύθυνεν ἐν 
τῇ βασιλείᾳ Δαρείου καὶ ἐν τῇ βασιλείᾳ Κύρου τοῦ Πέρσου. 
νι τ "Ἐν ἔτει τρίτῳ Βαλτασὰρ βασιλέως Χαλδαίων Δανιὴλ ἐνύπνιον § Τ' 
Bev, καὶ αἱ ὁράσεις τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ, καὶ 
τὸ ἐνύπνιον αὐτοῦ ἔγραψεν. :᾿ Ἐγὼ Δανεὴλ ἐθεώρουν, καὶ ἰδοὺ οἱ 
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VII 3 AANIHA (0’) 


87 τοῦ οὐρανοῦ ἐνέπεσον εἰς τὴν θάλασσαν τὴν μεγάλην. 53καὶ τέσσαρα 3 
θηρία ἀνέβαινον ἐκ τῆς θαλάσσης, διαφέροντα dy παρὰ τὸ ἕν. “τὸ, 
τρῶτον ὡσεὶ λέαινα ἔχουσα πτερὰ ὡσεὶ ἀετοῦ: ἐθεώρουν ἕως ὅτον 
ἐτίλη τὰ πτερὰ αὐτῆς, καὶ ἤρθη ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ ἐπὶ ποδῶν ἀνθρω- 
«τίνων ἐστάθη καὶ ἀνθρωπίνη καρδία ἐδόθη αὐτῇ. "καὶ ἰδοὺ per’ av- 5 
τὴν ἄλλο θηρίον ὁμοίωσιν ἔχον ἄρκου, καὶ ἐπὶ τοῦ ἑνὸς πλευροῦ 
ἐστάθη, καὶ τρία πλευρὰ ἦν ἐν τῷ στόματι αὐτῆς ἐν μέσῳ ὀδόντων 
αὐτῆς, καὶ οὕτως εἶπεν ᾿Ανάστα, κατάφαγε σάρκας πολλάς. “καὶ 6 
μετὰ ταῦτα ἐθεώρουν θηρίον ἄλλο ὡσεὶ πάρδαλιν" καὶ πτερὰ τέσσαρα 
ἐπέτεινον ἐπάνω αὐτοῦ, καὶ τέσσαρες κεφαλαὶ τῷ θηρίῳ. "μετὰ δὲ7 
ταῦτα ἐθεώρουν ἐν ὁράματι τῆς νυκτὸς θηρίον τέταρτον φοβεράν, καὶ 
ὁ φόβος αὐτοῦ ὑπερφέρων ἰσχύι, ἔχον ὀδόντας σιδηροῦς μεγάλους, 
ἐσθίον καὶ κοπανίζον, κύκλῳ τοῖς ποσὶ καταπατοῦν, διαφόρως χρώ- 
μενον παρὰ πάντα τὰ πρὸ αὐτοῦ θηρία εἶχε δὲ κέρατα δέκα, ὃ καὶ 8 
βουλαὶ πολλαὶ ἐν τοῖς κέρασιν αὐτοῦ. καὶ ἰδοὺ ἄλλο ἕν κέρας 
ἀνεφύη ἀνὰ μέσον αὐτῶν μικρὸν ἐν τοῖς κέρασιν αὐτοῦ, καὶ τρία τῶν 
κεράτων τῶν πρώτων ἐξηράνθησαν δι᾿. αὐτοῦ καὶ ἰδοὺ ὀφθαλμοὶ 
ὥσπερ ὀφθαλμοὶ ἀνθρώπινοι ἐν τῷ κέρατι τούτῳ καὶ στόμα λαλοῦν 
μεγάλα, καὶ ἐποίει πόλεμον πρὸς τοὺς dyious. "ἐθεώρουν ἕως ὅτε 9 
θρόνοι ἐτέθησαν, καὶ παλαιὸς ἡμερῶν ἐκάθητο ἔχων περιβολὴν ὡσεὶ 
χιόνα, καὶ τὸ τρίχωμα τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ὡσεὶ ἔριον λευκὸν καθαρόν" 
ὁ θρόνος ὡσεὶ φλὸξ πυρός, τροχοὶ αὐτοῦ wip καιόμενον. ᾿ ποταμὸς 10 
πυρὸς ἕλκων, καὶ ἐξεπορεύετο κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ ποταμὸς 
πυρός" χίλιαι χιλιάδες ἐθεράπευον αὐτὸν καὶ μύριαι μυριάδες παρ- 
εἰστήκεισαν αὐτῷ" καὶ κριτήριον ἐκάθισε καὶ βίβλοι ἠνεῴχθησαν. 
Ἰφθεώρουν τότε τὴν φωνὴν τῶν λόγων τῶν μεγάλων ὧν τὸ κέρας τι 
ἐλάλει: θεωρῶν ἤμην, καὶ ἀπετυμπανίσθη τὸ θηρίον, καὶ ἀπώλετο 
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τέσσαρες ἄνεμοι τοῦ οὐρανοῦ προσέβαλλον els τὴν θάλασσαν τὴν B 
3 μεγάλην. "καὶ τέσσερα θηρία μεγάλα ἀνέβαινεν ἐκ τῆς θαλάσσης, 
4 διαφέροντα ἀλλήλων. “τὸ πρῶτον ὡσεὶ λέαινα, καὶ πτερὰ αὐτῇ 

ὡσεὶ ἀετοῦ: ἐθεώρουν ἕως οὗ ἐξετίλη τὰ πτερὰ αὐτῆς, καὶ ἐξήρθη ἀπὸ 

τῆς γῆς καὶ ἐπὶ ποδῶν ἀνθρώπου ἐστάθη, καὶ καρδία ἀνθρώπου 
ς ἐδόθη αὐτῇ. "καὶ ἰδοὺ θηρίον δεύτερον ὅμοιον ἄρκῳ, καὶ εἰς μέρος 
dy ἐστάθη, καὶ τρεῖς πλευραὶ ἐν τῷ στόματι αὐτῆς ἀνὰ μέσον τῶν 
ὀδόντων αὐτῆς" καὶ οὕτως͵ ἔλεγον αὐτῇ ᾿Ανάστηθι, φάγε σάρκας πολ- 
ὁ λάς. δὀπίσω τούτου ἐθεώρουν, καὶ ἰδοὺ ἕτερον θηρίον ὡσεὶ πάρ- 

Sakis καὶ αὐτῇ πτερὰ τέσσερα πετεινοῦ ὑπεράνω αὐτῆς, καὶ τέσ- 
7 capes κεφαλαὶ τῷ θηρίῳ, καὶ ἐξουσία ἐδόθη αὐτῇ. Ἰόπίσω τούτου 

ἐθεώρουν, καὶ ἰδοὺ θηρίον τέταρτον φοβερὸν καὶ ἔκθαμβον καὶ ἰσχυ- 

ρὸν περισσῶς, καὶ οἱ ὀδόντες αὐτοῦ σιδηροῖ, ἐσθίον καὶ λεπτῦνον, 
καὶ τὰ ἐπίλοιπα τοῖς ποσὶν αὐτοῦ συνεκάτει, καὶ αὐτὸ διάφορον 
περισσῶς παρὰ πάντα τὰ θηρία τὰ ἔμπροσθεν αὐτοῦ" καὶ κέρατα 
8 δέκα αὐτῷ. "προσενόουν τοῖς κέρασιν αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ κέρας ἕτερον 
μικρὸν ἀνέβη ἐν μέσῳ αὐτῶν, καὶ τρία κέρατα τῶν ἔμπροσθεν αὐ- 
τοῦ ἐξεριζώθη ἀπὸ πρασώπου αὐτοῦ" καὶ ἰδοὺ ὀφθαλμοὶ ὡσεὶ ὀφθαλ- 
μοὶ ἀνθρώπον ἐν τῷ κέρατι τούτῳ καὶ στόμα λαλοῦν μεγάλα. 
9 ἐθεώρουν ἕως ὅτου θρόνοι ἐτέθησαν, καὶ παλαιὸς ἡμερῶν ἐκάθητο, 

καὶ τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ ὡσεὶ χιὼν λευκόν, 'καὶ ἡ θρὶξ τῆς κεφαλῆς 0 

αὐτοῦ ὡσεὶ ἔριον καθαρόν. ὁ θρόνος αὐτοῦ φλὸξ πυρός, οἱ τροχοὶ 
10 αὐτοῦ πὺρ φλέγον. "ποταμὸς πυρὸς εἷλκεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ" χί- 

λιαε χιλιάδες ἐλειτούργουν αὐτῷ, καὶ μύριαι μυριάδες παριστήκεισαν 
11 αὑτῷ" κριτήριον ἐκάθισεν, καὶ βίβλοι ἠνεῴχθησαν. ""ἐθεώρουν τότε 
ἀπὸ φωνῆς τῶν λόγων τῶν μεγάλων ὧν τὸ κέρας ἐκεῖνο Adda, 
ἕως ἀνῃρέθη τὸ θηρίον καὶ ἀπώλετο, καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐδόθη εἰς 
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τὸ σῶμα αὐτοῦ καὶ ἐδόθη εἰς καῦσιν πυρός. “xal τοὺς κύκλῳ αὐτοῦ 12 
ἀπέστησε τῆς ἐξουσίας αὐτῶν, καὶ χρόνος ζωῆς ἐδόθη αὐτοῖς ἕως 
χρόνου καὶ καιροῦ. ᾿3Ξἐθεώρουν ἐν ὁράματι τῆς νυκτός, καὶ ἰδοὺ ἐπὶ 33 
τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ ὡς υἱὸς ἀνθρώπου ἤρχετο, καὶ ὡς παλαιὸς 
ἡμερῶν παρῆν" καὶ οἱ παρεστηκότες παρῆσαν αὐτῷ. “xal ἐδόθη 14 
αὐτῷ ἐξουσία καὶ τιμὴ βασιλική, καὶ πάντα τὰ ἔθνη τῆς γῆς κατὰ 
γένη καὶ πᾶσα δόξα αὐτῷ λατρεύονσα: καὶ ἡ ἐξουσία αὐτοῦ ἐξου- 
σία αἰώνιος ἥτις οὐ μὴ ἀρθῇ, καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ, ἥτις οὐ μὴ 
φθαρῇ. SKat ἀκηδιάσας ἐγὼ Δανιὴλ ἐν τούτοις ἐν τῷ ὁράματι 15 
τῆς νυκτός, ἐτάρασσόν με οἱ διαλογισμοί μου. ᾿ὁ προσῆλθον πρὸς τό 
ἕνα τῶν ἑστώτων καὶ τὴν ἀκρίβειαν ἐζήτουν παρ᾽ αὐτοῦ ὑπὲρ πάντων 
τούτων. ἀποκριθεὶς δὲ λέγει μοι καὶ τὴν κρίσιν τῶν λόγων ἐδη- 
λωσέ μοι Tatra τὰ θηρία τὰ μεγάλα εἰσὶ τέσσαρες βασιλεῖαι, al 17 
ἀπολοῦνται ἀπὸ τῆς γῆτ' xai παραλήψονται τὴν βασιλείαν ἅγιοι 18 
Ὑψίστου, καὶ καθέξουσι τὴν βασιλείαν ἕως τοῦ αἰῶνος τῶν αἰώνων. 
τότε ἤθελον ἐξακριβάσασθαι περὶ τοῦ θηρίον τοῦ τετάρτου τοῦ το 
διαφθείροντος πάντα καὶ ὑπερφόβου: καὶ ἰδοὺ οἱ ὀδόντες αὐτοῦ 
σιδηροῖ καὶ οἱ ὄνυχες αὐτοῦ χαλκοῖ, κατεσθίοντες πάντας κυκλόθεν 
καὶ περιπατοῦντες τοῖς ποσί. “καὶ περὶ τῶν δέκα κεράτων αὐτοῦ so 
τῶν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς, καὶ τοῦ ἑνὸς τοῦ ἄλλον τοῦ προσφυέντος, καὶ 
ἐξέπεσαν δι’ αὐτοῦ τρία, καὶ τὸ κέρας ἐκεῖνο εἶχεν ὀφθαλμοὺς καὶ 
στόμα λαλοῦν μεγάλα, καὶ ἡ πρόσοψις αὐτοῦ ὑπερέφερε τὰ ἄλλα. 
“ai κατενόουν τὸ κέρας ἐκεῖνο πόλεμον συνιστάμενον πρὸς τοὺς εἰ 
ἁγίους καὶ τροπούμενον αὐτούς, "ἕως τοῦ ἔλθεῖν τὸν παλαιὸν ἡμε- 22 
ρῶν, καὶ τὴν κρίσιν ἔδωκε τοῖς ἁγίοις τοῦ ὑψίστου, καὶ ὁ καιρὸς 
ἐδόθη καὶ τὸ βασίλειον κατέσχον οἱ ἅγιοι. “xai ἐρρέθη μοι περὶ 3 
τοῦ θηρίον τοῦ τετάρτου, ὅτι βασιλεία τετάρτη ἔσται ἐπὶ τῆς γῆς, 
ἥτις διοίσει παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν, καὶ καταφάγεται πᾶσαν τὴν γὴν 


καὶ ἀναστατώσει αὐτὴν καὶ καταλεανεῖ αὐτήν. ™xal τὰ δέκα κέρατα. 24 
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12 καῦσιν πυρός. "καὶ τῶν λοιπῶν θηρίων ἡ ἀρχὴ μετεστάθη, καὶ B 
13 μακρότης ζωῆς ἐδόθη αὐτοῖς ἕως καιροῦ καὶ καιροῦ. ᾿3ἐθεώρουν ἐν 
ὁράματι τῆς νυκτός, καὶ ἰδοὺ μετὰ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ ὡς 
υἱὸς ἀνθρώπου ἐρχόμενος, καὶ ἕως τοῦ παλαιοῦ τῶν ἡμερῶν ἔφθα- 
14 σεν" καὶ προσήχθη αὐτῷ. "καὶ αὐτῷ ἐδόθη ἡ ἀρχὴ καὶ ἡ τιμὴ 
καὶ ἡ βασιλεία, καὶ πάντες οἱ λαοί, φυλαί, καὶ γλῶσσαι δουλεύ- 
ουσιν avrg ἡ ἐξουσία αὐτοῦ ἐξουσία αἰώνιος ἥτις οὐ παρελεύ- 
15 σεται, καὶ 7 βασιλεία αὐτοῦ οὐ διαφθαρήσεται. 5 "Ἔφριξεν τὸ 
πνεῦμά μου ἐν τῇ ἕξει μου, ἐγὼ Δανιήλ, καὶ αἱ ὁράσεις τῆς κεφαλῆς 
16 pov ἐτάρασσόν pe. “καὶ προσῆλθον ἑνὶ τῶν ἑστηκότων, καὶ τὴν 
ἀκρίβειαν ἐζήτουν παρ᾽ αὐτοῦ περὶ πάντων τούτων" καὶ εἶπέν μοι τὴν 
17 ἀκρίβειαν, καὶ τὴν σύνκρισιν τῶν λόγων ἐγνώρισέν μοι Ταῦτα 
τὰ θηρία τὰ τέσσερα, τέσσαρες βασιλεῖαι ἀναστήσονται ἐπὶ τῆς γῆς, 
18 αἱ ἀρθήσονται" “καὶ παραλήμψονται τὴν βασιλείαν ἅγιοι Ὑψίστου 
19 καὶ καθέξουσιν αὐτὴν ἕως αἰῶνος τῶν αἰώνων. "5 καὶ ἐζήτουν ἀκρι-. 
βῶς περὶ τοῦ θηρίον τοῦ τετάρτου, ὅτι ἦν διαφέρον παρὰ πᾶν θη- 
ρίον, φοβερὸν περισσῶς, οἱ ὀδόντες αὐτοῦ σιδηροῖ καὶ οἱ ὄνυχες 
αὐτοῦ χαλκοῖ, ἐσθίον καὶ λεπτῦνον, καὶ τὰ ἐπίλοιπα τοῖς ποσὶν 
20 αὐτοῦ συνεπάτει: ™xal περὶ τῶν κεράτων αὐτοῦ τῶν δέκα τῶν ἐν 
τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ, καὶ τοῦ ἑτέρον τοῦ ἀναβάντος καὶ ἐκτινάξαντος 
τῶν πρώτων, ᾧ οἱ ὀφθαλμοὶ καὶ στόμα λαλοῦν μεγάλα, καὶ ἡ ὅρασις 
21 αὑτοῦ μείζων τῶν λοιτῶν. "ἐθεώρουν, καὶ τὸ κέρας ἐκεῖνο ἐποίει 
a2 πόλεμον μετὰ τῶν ἁγίων, καὶ ἴσχνσεν πρὸς αὐτούς, "ἕως οὗ ἦλθεν 
ὁ παλαιὸς ἡμερῶν καὶ τὸ κρίμα ἔδωκεν ἁγίοις Ὕψίστου, καὶ ὁ και- 
23 pos ἔφθασεν καὶ τὴν βασιλείαν κατέσχον οἱ ἅγιοι. ""καὶ εἶπεν Τὸ 
θηρίον τὸ τέταρτον βασιλεία τετάρτη ἔσται ἐν τῇ γῇ, ἥτις ὑπερέξει 
πάσας τὰς βασιλείας, καὶ καταφάγεται πᾶσαν τὴν γῆν, καὶ συνπα- 
24 τήσει αὐτὴν καὶ κατακόψει. ""καὶ τὰ δέκα κέρατα αὐτοῦ, δέκα βα- 
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87 τῆς βασιλείας δέκα βασιλεῖς στήσονται" καὶ ὁ ἄλλος βασιλεὺς μετὰ 
τούτους στήσεται, καὶ αὐτὸς διοίσει κακοῖς ὑπὲρ τοὺς πρώτους καὶ 
τρεῖς βασιλεῖε ταπεινώσει, "καὶ ῥήματα εἰς τὸν ὕψιστον λαλήσει 2s 
καὶ τοὺς ἁγίους τοῦ ὑψίστου κατατρίψει, καὶ προσδέξεται ἀλλοιῶσαι 
καιροὺς καὶ νόμον, καὶ sr. ἥσεται πάντα εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ 
ἕως καιροῦ καὶ καιρῶν καὶ fos ἡμίσους καιροῦ. "καὶ ἡ κρίσις 26 
καθίσεται, καὶ τὴν ἐξουσίαν ἀπολοῦσι, καὶ βουλεύσονται μιᾶναι 
καὶ ἀπολέσαι ἕως τέλους. «ai τὴν βασιλείαν καὶ τὴν ἐξουσίαν καὶ 27 
τὴν μεγαλειότητα αὐτῶν καὶ τὴν ἀρχὴν πασῶν τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανὸν 
βασιλειῶν ἔδωκε λαῷ ἁγίῳ ὑψίστῳ βασιλεῦσαι βασιλείαν αἰώνιον, 
καὶ πᾶσαι ἐξουσίαι αὐτῷ ὑποταγήσονται καὶ πειθαρχήσουσιν αὐτῷ 
ἕως καταστροφῆς τοῦ λόγον. "ἐγὼ Δανιὴλ σφόδρα ἐκστάσει περιει- «8 
χόμην, καὶ ἡ ἕξις μου διήνεγκεν ἐμοί, καὶ τὸ ῥῆμα ἐν καρδίᾳ μου 
ἐστήριξα. 

_  ™Erous τρίτου βασιλεύοντος Βαλτασὰρ ὅρασις ἣν εἶδον ἐγὼ τ VIII 
Δανιὴλ μετὰ τὸ ἰδεῖν με τὴν πρώτην. "καὶ εἶδον ἐν τῷ ὁράματι τοῦ « 
ἐνυπνίου μου, ἐμοῦ ὄντος ἐν Σούσοις τῇ πόλει, ἥτις ἐστὶν ἐν Ἐλυ- 
μαίδι χώρᾳ, καὶ εἶδον ἐν ὁράματι ἔτι ὄντος μου πρὸς τῇ πύλῃ Αἴλάμ- 
δάἀναβλέψας εἶδον κριὸν iva μέγαν ἑστῶτα ἀπέναντι τῆς πύλης, καὶ 3 
εἶχε κέρατα, καὶ τὰ κέρατα ὑψηλά: καὶ τὸ ὃν ὑψηλότερον τοῦ ἑτέρου, 
καὶ τὸ ὑψηλότερον ἀνέβαινε. “μετὰ δὲ ταῦτα εἶδον τὸν κριὸν 4 
κερατίζοντα πρὸς ἀνατολὰς καὶ πρὸς βορρᾶν καὶ πρὸς δυσμὰς καὶ 
μεσημβρίαν: καὶ πάντα τὰ θηρία οὐκ ἔστησαν ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ οὐκ 
ἦν ὁ ῥυόμενος ἐκ τῶν χειρῶν αὐτοῦ, καὶ ἐποίει ὡς ἤθελε καὶ ὑψώθη. 
5καὶ ἐγὼ διενοούμην, καὶ ἰδοὺ τράγος αἰγῶν ἤρχετο ἀπὸ δυσμῶν ἐπὶ 5 
τροσώπου τῆς γῆς, καὶ ἦν τοῦ τράγου κέρας ἕν θεωρητὸν ἀνὰ μέσον 
τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ. “καὶ ἦλθεν ἐπὶ τὸν κριὸν τὸν τὰ κέρατα 6' 
ἔχοντα, ὃν εἶδον ἑστῶτα πρὸς τῇ πύλῃ, καὶ ἔδραμε πρὸς αὐτὸν ἐν 
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σιλεῖς ἀναστήσονται: καὶ ὀπίσω αὐτῶν ἀναστήσεται ὃς ὑπεροίσει B 
95 κακοῖς πάντας τοὺς ἔμπροσθεν, καὶ τρεῖς βασιλεῖς ταπεινώσει, "καὶ 
λόγους πρὸς τὸν ὕψιστον λαλήσει, καὶ τοὺς ἁγίους Ὑψίστου πα- 
λαιώσει, καὶ ὑπονοήσει τοῦ ἀλλοιῶσαι καιροὺς καὶ νόμον, καὶ δοθή- 
- geras ἐν χειρὶ αὐτοῦ ἕως καιροῦ καὶ καιρῶν καί γε ἥμισυ καιροῦ. 
26 "ὁ καὶ τὸ κριτήριον ἐκάθισεν, καὶ τὴν ἀρχὴν μεταστήσουσιν τοῦ 
27 ἀφανίσαι καὶ τοῦ ἀπολέσαι ἕως τέλους, “7 καὶ ἡ βασιλεία καὶ ἡ 
ἐξουσία καὶ ἦ μεγαλωσύνη τῶν βασιλέων τῶν ὑποκάτω παντὸς τοῦ 
οὐρανοῦ ἐδόθη ἁγίοις ὝΨίστον'" καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ βασιλεία αἱ- 
ὦνιος, καὶ πᾶσαι αἱ ἀρχαὶ αὐτῷ δουλεύσουσιν καὶ ὑπακούσονται" 
28 ἕως ὧδε τὸ πέρας τοῦ λόγου. “ἐγὼ Δανιήλ, οἱ διαλογισμοί μου 
ἐπὶ πολὺ συνετάρασσάν με, καὶ ἡ μορφή μον ἠλλοιώθη, καὶ τὸ 
ῥῆμα ἐν τῇ καρδίᾳ μου διετήρησα. 
vit: || "Ev ee τρίτῳ τῆς βασιλείας Βαλτασὰρ τοῦ βασιλέως ὅρασις 
ἄφθη πρὸς μέ, ἐγὼ Δανιήλ, μετὰ τὴν ὀφθεῖσάν μοι τὴν ἀρχήν. 
4 “καὶ funy ἐν Σούσοις τῇ βάρει ἥ ἐστιν ἐν χώρᾳ Αἷλάμ, καὶ ἤμην 
Ὁ ἐπὶ τοῦ Οὐβάλ. καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς μου καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ 
κριὸς εἷς ἑστηκὼς πρὸ τοῦ Οὐβάλ, καὶ αὐτῷ κέρατα ὑψηλά: καὶ τὸ 
ἐν ὑψηλότερον τοῦ ἑτέρον, καὶ τὸ ὑψηλὸν ἀνέβαινεν ἐπ᾽ ἐσχάτῳ. 
4 ἴδον τὸν κριὸν κερατίζοντα κατὰ θάλασσαν καὶ βορρᾶ καὶ νότον- 
καὶ πάντα τὰ θηρία οὐ στήσονται ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἐξ- 
αἱρούμενος ἐκ χειρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ καὶ 
5 ἐμεγαλύνθη. "καὶ ἐγὼ ἤμην συνίων, καὶ ἰδοὺ τράγος αἰγῶν ἤρχετο 
ἀπὸ λιβὸς ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς, καὶ οὐκ ἦν ἁπτόμενος 
6 τῆς γῆς, καὶ τῷ τράγῳ κέρας μέσον τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ. “ καὶ 
ἦλθεν das τοῦ κριοῦ τοῦ τὰ κέρατα ἔχοντος, οὗ ἴδον ἑστὼς ἐνώπιον 


τοῦ Οὐβάλ, καὶ ἔδραμεν πρὸς αὐτὸν ἐν ὁρμῇ τῆς ἰσχύος αὐτοῦ. 
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θυμῷ ὀργῆς. Ἰκαὶ εἶδον αὐτὸν προσάγοντα πρὸς τὸν κριόν, καὶ 7 
ἐθυμώθη ἐπ᾽ αὐτόν" καὶ ἐπάταξε τὸν κριὸν καὶ συνέτριψε τὰ δύο 
κέρατα αὐτοῦ, καὶ οὐκέτι ἦν ἰσχὺς ἐν τῷ κριῷ στῆναι κατέναντι τοῦ 
τράγου: καὶ ἐσπάραξεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν γὴν καὶ συνέτριψεν αὐτόν, 
καὶ οὐκ ἦν ὁ ῥυόμενος τὸν κριὸν ἀπὸ τοῦ τράγου. δκαὶ ὁ τράγος 8 
τῶν αἰγῶν κατίσχυσε σφόδρα' καὶ ὅτε κατίσχυσε συνετρίβη αὐτοῦ 
τὸ κέρας τὸ μέγα, καὶ ἀνέβη ἕτερα τέσσαρα κέρατα κατόπισθεν αὐτοῦ 
els τοὺς τέσσαρας ἀνέμους τοῦ οὐρανοῦ. καὶ ἐξ ἑνὸς αὑτῶν ἀνεφύη 9 
κέρας ἰσχυρὸν ἕν, καὶ κατίσχυσε καὶ ἐπάταξεν ἐπὶ μεσημβρίαν 
καὶ ἐπ᾽ ἀνατολὰς καὶ ἐπὶ βορρᾶν’ "καὶ ὑψώθη ἕως τῶν ἀστέρων 10 
τοῦ οὐρανοῦ" καὶ ἐρράχθη ἐπὶ τὴν γῆν ἀπὸ τῶν ἀστέρων καὶ ἀπὸ 
αὐτῶν κατεπατήθη, "ἕως ὁ ἀρχιστράτηγος ῥύσεται τὴν αἰχμαλωσίαν" 11 
καὶ δι᾿ αὐτὸν τὰ ὄρη τὰ ἀπ᾿ αἰῶνος ἐρράχθη, καὶ ἐξήρθη ὁ τόπος αὐτῶν 
καὶ θυσία, καὶ ἔθηκεν αὐτὴν ἕως χαμαὶ ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ εὐωδώθησαν 
καὶ ἐγενήθη: καὶ τὸ ἅγιον ἐρημωθήσεται. ™ καἱ ἐγενήθησαν ἐπὶ τῇ 12 
θυσίᾳ αἱ ἁμαρτίαι, καὶ ἐρρίφη χαμαὶ ἡ δικαιοσύνη" καὶ ἐποίησε καὶ 
εὐωδώθη. "3καὶ ἤκουον ἑτέρου ἁγίου λαλοῦντος" καὶ εἶπεν ὁ ἕτερος 13 
ἅγιος τῷ φελμουνὶ τῷ λαλοῦντι Ἕως τίνος τὸ ὅραμα στήσεται 
καὶ ἡ θυσία ἡ ἀρθεῖσα καὶ ἡ ἁμαρτία ἐρημώσεως ἡ δοθεῖσα, καὶ 
τὰ - ἅγια ἐρημωθήσεται εἰς καταπάτημα; “xai εἶπεν αὐτῷ Ἕως 14 
ἑσπέρας καὶ πρωΐ, ἡμέραι δισχίλιαι τριακόσιαι" καὶ καθαρισθήσεται 
τὸ ἅγιον. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ θεωρεῖν με, ἐγὼ Δανιὴλ τὸ 15 
ὅραμα ἐζήτουν διανοηθῆναι: καὶ ἰδοὺ ἔστη κατεναντίον μου ὡς ὅὄρα- 
σις ἀνθρώπου. "καὶ ἤκουσα φωνὴν ἀνθρώπον ἀνὰ μέσον τοῦ 16 
Οὐλαί, καὶ ἐκάλεσε καὶ εἶπεν Γαβριήλ, συνέτισον ἐκεῖνον τὴν 
ὅρασιν. καὶ ἀναβοήσας εἶπεν ὁ ἄνθρωπος Ἐπὶ τὸ πρόσταγμα 
ἐκεῖνο ἡ ὅρασις. "xai ἦλθε καὶ ἔστη ἐχόμενός μου τῆς στάσεωτ᾽ 17 
καὶ ἐν τῷ ἔρχεσθαι αὐτὸν ἐθορυβήθην καὶ ἔπεσα ἐπὶ πρόσωπόν 
pou καὶ εἶπέν μοι Διανοήθητι, υἱὲ ἀνθρώπου: ἔτι γὰρ els ὥραν 
καιροῦ τοῦτο τὸ ὅραμα. "καὶ λαλοῦντος αὐτοῦ per’ ἐμοῦ ἐκοιμήθην x8 
ἐπὶ πρόσωπον χαμαί, καὶ ἁψάμενός μου ἤγειρέ με ἐπὶ τοῦ τόπου, 
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77xal ἴδον αὐτὸν φθάνοντα ἕως τοῦ κριοῦ, καὶ ἐξηγριάνθη πρὸς B 
αὐτόν" καὶ ἔπαισεν τὸν κριὸν καὶ συνέτριψεν ἀμφότερα τὰ κέρατα 
αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἦν ἰσχὺς τῷ κριῷ τοῦ στῆναι ἐνώπιον αὐτοῦ" καὶ 
ἔριψεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν γὴν καὶ συνεπάτησεν αὐτόν, καὶ οὐκ ἦν ὁ 

8 ἐξαιρούμενος τὸν κριὸν ἐκ χειρὸς αὐτοῦ. "καὶ ὁ τράγος τῶν αἰγῶν 
ἐμεγαλύνθη ἕως σφόδρα: καὶ ἐν τῷ ἰσχῦσαι αὐτὸν συνετρίβη τὸ 
κέρας αὐτοῦ τὸ μέγα, καὶ ἀνέβη κέρατα τέσσερα ὑποκάτω αὐτοῦ εἰς 

οΤτοὺς τέσσαρες ἀνέμους τοῦ οὐρανοῦ. "καὶ ἐκ τοῦ ἑνὸς αὐτῶν ἐξ- 
ἢλθεν κέρας tv ἰσχυρόν, καὶ ἐμεγαλύνθη περισσῶς πρὸς τὸν νότον 

το καὶ πρὸς τὴν δύναμιν": "ἐμεγαλύνθη ἕως τῆς δυνάμεως τοῦ οὐρανοῦ" 
καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γὴν ἀπὸ τῆς δυνάμεως τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἀπὸ 
τι τῶν ἄστρων, καὶ συνεπάτησαν αὐτά, ""καὶ ἕως ὁ ἀρχιστράτηγος 
ῥύσηται τὴν αἰχμαλωσίαν, καὶ δι᾿ αὐτὸν θυσία ἐράχθη, καὶ κατευο- 

12 δώθη αὐτῷ" καὶ τὸ ἅγιον ἐρημωθήσεται. "“καὶ ἐδόθη ἐπὶ τὴν θυσίαν 
ἁμαρτία, καὶ ἐρίφη χαμαὶ ἡ δικαιοσύνη" καὶ ἐποίησεν καὶ εὐοδώθη. 

13 ᾽Ξκαὶ ἤκουσα ἑνὸς ἁγίου λαλοῦντος" καὶ εἶπεν εἷς ἅγιος τῷ φελμουνεὶ 
τῷ λαλοῦντι Ἕως πότε ἡ ὅρασις στήσεται, ἡ θυσία ἡ ἀρθεῖσα καὶ 
ἡ ἁμαρτία ἐρημώσεως ἡ δοθεῖσα, καὶ τὸ ἅγιον καὶ ἡ δύναμις συν- 

14 πατηθήσεται; "καὶ εἶτεν αὐτῷ Ἕως ἑσπέρας καὶ πρωΐ, ἡμέραι δισχί- 

15 λίαε καὶ τριακόσιαι" καὶ καθαρισθήσεται τὸ ἅγιον. is Καὶ 
ἐγένετο ἐν τῷ ἰδεῖν με, ἐγὼ Δανιήλ, τὴν ὅρασιν, καὶ ἐζήτουν σύν- 

26 ecw καὶ ἰδοὺ ἔστη ἐνώπιον ἐμοῦ ὡς ὅρασις ἀνδρός. “xai ἤκουσα 
φωνὴν ἀνδρὸς ἀνὰ μέσον τοῦ Οὐβάλ, καὶ ἐκάλεσεν καὶ εἶπεν Ta- 

17 βριήλ, συνέτισον ἐκεῖνον τὴν ὅρασιν. “καὶ ἦλθεν καὶ ἔστη ἐχό- 
μενος τῆς στάσεώς pou: καὶ ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν ἐθαμβήθην, καὶ 
πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν pou: καὶ εἶπεν πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, ἔτι 

18 γὰρ εἰς καιροῦ πέρας ἡ ὅρασις. "δκαὶ ἐν τῷ λαλεῖν αὐτὸν μετ᾽ ἐμοῦ 
πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἥψατό μου καὶ ἔστη- 
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87 “καὶ εἶπέ μοι Ἰδοὺ ἐγὼ ἀπαγγέλλω σοι ἃ ἔσται ἐπ᾽ ἐσχάτου τῆς 19 
ὀργῆς τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ σου" ἔτι γὰρ εἰς ὥρας καιροῦ συντελείας 
μενεῖ. "τὸν κριὸν ὃν εἶδες τὸν ἔχοντα τὰ κέρατα, βασιλεὺς Μήδων so 
καὶ Περσῶν ἐστι. ™xai ὁ τράγος τῶν αἰγῶν βασιλεὺς τῶν Ἑλλήνων ει 
ἐστί: καὶ τὸ κέρας τὸ μέγα τὸ ἀνὰ μέσον τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, 
αὐτὸς ὁ βασιλεὺς ὁ πρῶτος. “xai τὰ συντριβέντα καὶ ἀναβάντα 22 
ὀπίσω αὐτοῦ τέσσαρα κέρατα, τέσσαρες βασιλεῖς τοῦ ἔθνους αὐτοῦ 
ἀναστήσονται, οὐ κατὰ τὴν ἰσχὺν αὐτῶν. “Sxai ἐπ᾽ ἐσχάτον τῆς 23 
βασιλείας αὐτῶν, πληρουμένων τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν, ἀναστήσεται 
βασιλεὺς ἀναιδὴς προσώπῳ, διανοούμενος αἰνίγματα. "" καὶ στερεωθή- 24 
σεται ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐν τῇ ἰσχύε αὐτοῦ, καὶ θαυμαστῶς 
φθερεῖ, καὶ εὐοδωθήσεται καὶ ποιήσει, καὶ φθερεῖ δυνάστας καὶ 
δῆμον ἁγίων. "Ξκαὶ ἐπὶ τοὺς ἁγίους τὸ διανόημα αὐτοῦ, καὶ εὐοδωθή- 25 
σεται τὸ ψεῦδος ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ, καὶ 7 καρδία αὐτοῦ ὑψωθη- 
σεται, καὶ δόλῳ ἀφανιεῖ πολλούς, καὶ ἐπὶ ἀπωλείας ἀνδρῶν στήσεται 
καὶ ποιήσει συναγωγὴν χειρὸς καὶ ἀποδώσεται. “rd ὅραμα τὸ «6 
ἑσπέρας καὶ πῥωὶ ηὑρέθη ἐπ᾽ ἀληθείας" καὶ νῦν πεφραγμένον τὸ 
ὅραμα, ἔτι γὰρ εἰς ἡμέρας πολλάς. "7 ἐγὼ Δανιὴλ ἀσθενήσας ἡμέρας 27 
πολλάς" καὶ ἀναστὰς ἐπραγματενόμην πάλιν βασιλικά, καὶ ἐξελνόμην 
ἐπὶ τῷ ὁράματι, καὶ οὐδεὶς ἦν ὁ διανοούμενος. 

**Erovs. πρώτου ἐπὶ Δαρείου τοῦ Ἀέρξου ἀπὸ τῆς γενεᾶς τῆς τ IX 
Μηδικῆς, οἱ ἐβασίλευσαν ἐπὶ τὴν βασιλείαν τῶν Χαλδαίων" "τῷ 2 
πρώτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐγὼ Δανεὴλ διενοήθην ἐν ταῖς 
βίβλοις τὸν ἀριθμὸν τῶν ἐτῶν, ὅτε ἐγένετο πρόσταγμα τῇ γῇ ἐπὶ 
Ἱερεμίαν τὸν προφήτην ἐγεῖραι els ἀναπλήρωσιν ὀνειδισμοῦ Ἴε- 
ρουσαλήμ, ἑβδομήκοντα ἔτη. 3καὶ ἔδωκα τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ 3 
Κύριον τὸν θεὸν εὑρεῖν προσευχὴν καὶ ἔλεος ἐν νηστείαις καὶ σάκκῳ 
καὶ σποδῷ. “καὶ προσηυξάμην πρὸς Κύριον τὸν θεόν" ἐξωμολογη- « 
σάμην καὶ εἶπα ᾿Ιδού, κύριε, σὺ εἶ ὁ θεὸς ὁ μέγας καὶ ὁ ἰσχυρὸς 
καὶ ὁ φοβερός, τηρῶν τὴν διαθήκην καὶ τὸ ἔλεος τοῖς ἀγαπῶσί σε 
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19 σέν μα ἐπὶ πόδας, xal εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγὼ γνωρίζωϊ σοι τὰ ἐσόμενα B YT 
20 ἐπ᾿ ἐσχάτῳ τῆς ὀργῆς: ὅτι γὰρ els καιροῦ πέρας ἡ ὅρασις. "ὁ 
κριὸς ὃν εἶδες, ὁ ἔχων τὰ κέρατα, βασιλεὺς Περσῶν καὶ Μήδων. 
ex *xai ὁ τράγος τῶν αἰγῶν βασιλεὺς Ἑλλήνων" καὶ τὸ κέρας τὸ μέγα 
ὃ ἦν ἀνὰ μέσον τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, αὐτός ἐστιν ὁ βασιλεὺς ὁ 
22 πρῶτος. “Kai τοῦ συντριβέντος οὗ ἔστησαν τέσσερα ὑποκάτω κέ- 
ρατα, τέσσαρες βασιλεῖς ἐκ τοῦ ἔθνους αὐτοῦ ἀναστήσονται, καὶ 
αϑ οὐκ ἐν τῇ ἰσχύε αὐτῶν. “Ξκαὶ ἐπ᾽ ἐσχάτων τῆς βασιλείας αὐτῶν, 
πληρουμένων τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν, ἀναστήσεται βασιλεὺς ἀναιδὴς 
24 προσώπῳ καὶ συνίων προβλήματα. ""καὶ κραταιὰ ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ, 
καὶ θαυμαστὰ διαφθερεῖ, καὶ κατευθυνεῖ καὶ ποιήσει, καὶ ἐρεῖ 
as ἰσχυροὺς καὶ λαὸν ἅγιον. "καὶ ὁ ζυγὸς τοῦ κλοιοῦ αὐτοῦ κατευ- 
θυνεῖ: δόλος ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ μεγαλυνθή- 
σεται, καὶ δόλῳ διαφθερεῖ πολλούς, καὶ ἐπὶ ἀπωλείας πολλῶν στή- 
26 σεται, καὶ ὡς ὠὰ χειρὶ συντρίψει. “xai ἡ ὅρασις τῆς ἑσπέρας καὶ 
τῆς πρωίας τῆς ῥηθείσης ἀληθῶς ἐστιν" καὶ σὺ σφράγισον τὴν ὅρασιν, 
a7 ὅτι εἰς ἡμέρας πολλάς. “7 καὶ ἐγὼ Δανιὴλ ἐκοιμήθην καὶ ἐμαλακίσθην" 
καὶ ἀνέστην καὶ ἐποίουν τὰ ἔργα τοῦ βασιλέως, καὶ ἐθαύμαζον τὴν 
ὅρασυ, καὶ οὐκ ἦν ὁ συνίων. 
ΙΧ τ Ev τῷ πρώτῳ ἕτει Δαρείου τοῦ υἱοῦ ᾿Ασονυήρου, ἀπὸ τοῦ σπέρ- 
2 paros τῶν Μήδων, ὃς ἐβασίλευσεν ἐπὶ βασιλείαν Χαλδαίων. "ἐγὼ 
Δανιὴλ συνῆκα ἐν ταῖς βύβλοις τὸν ἀριθμὸν τῶν ἐτῶν, ὃς ἐγενήθη 
λόγος Κυρίον πρὸς Ἱερεμίαν τὸν προφήτην els συνπλήρωσιν ἐρη- 
3 μώσεως ἸἾερουσαλήμ, ἑβδομήκοντα ἔτη. "καὶ ἔδωκα τὸ πρόσωπόν 
μου πρὸς Κύριον τὸν θεὸν τοῦ ἐκζητῆσαι προσευχὴν καὶ δεήσεις ἐν 
4 νηστείαις καὶ σάκκῳ. "καὶ προσηνξάμην πρὸς Κύριον τὸν θεόν 
pou, καὶ ἐξωμολογησάμην καὶ εἶπα Κύριε ὁ θεὸς ὁ μέγας καὶ θαυ- 
μαστός, ὁ φυλάσσων τὴν διαθήκην σου καὶ τὸ ἔλεος τοῖς ἀγαπῶσίἧ» 
18 ποδα:] - μον AQ™ 19 ewer) + μοι A | γνωριω A* (ζ superscr A’) | AQ 
ecxarov A | opyys) coprys ΑΗΒ (opy. A*) | ommopacisQ 20 cdes A | Madu! 
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A τεσσ. xep. vroxarw Q | τεσσαρε:) τεσσερα B* (τεσσαρες B*>) | avrwe) avrov 
AQ 23 ecxarw AQ % avrov]+ και οὐκ ἐν TH ιἰσχνι αὐτου ῷ 25 τὴ 
χειρι)] om τή Q | απωλεια:) — ΑΘ" (-λια 95") 26 πρωια2] πρωινης 
A | αληθω:] αληθὴης AQ 41 ἐεμαλακισθην)]- ἡμερας A | subscr opacis & A 
IX 1 superser ορασις ( AQ | Δαρειου] om B* (hab Bi (fer) (- prov ΒΑ") -pecou 
Β505) pr ewes (sic) A — A* st Q | τῶν Μηδων} om των AQ | βασι- 
λευσεν Q* (superscr e βασιλεια») pr τὴν 2 eyw) pr ἐν eres on τῆς βασι- 
λειας αὐτου AQ | f eke βιβλοις AQ | erwy] ἡμέρων A | συμπσληρωσ BOQ 
3 θεον} + Tov ουνοῦ A | Senow AQ | νηστιαις AQ® | caxxw]+xnas σποδω AQ 
4 τὸν θεον μου] τουουνυ A | —— AQ | eAeos}+ σὸν A | ayarwo:Q* 
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87 καὶ τοῖς φυλάσσουσι τὰ προστάγματά σον" “ἡμάρτομεν, ἠδικήσαμεν, 5 
ἠσεβήσαμεν, καὶ ἀπέστημεν καὶ παρέβημεν τὰς ἐντολάς gov καὶ τὰ 
κρίματά σου" ὁ καὶ οὐκ ἠκούσαμεν τῶν παίδων σου τῶν προφητῶν, ἃ 6 
ἐλάλησαν ἐπὶ τῷ ὀνόματί σον ἐπὶ τοὺς βασιλεῖς ἡμῶν καὶ δυνάστας 
ἡμῶν καὶ πατέρας ἡμῶν, καὶ παντὶ ἔθνει ἐπὶ τῆς γῆς. σοί, κύριε, ἦ 7 
δικαιοσύνη, καὶ ἡμῖν ἡ αἰσχύνη τοῦ προσώπου, κατὰ τὴν ἡμέραν 
ταύτην, ἀνθρώποις Ἰούδα καὶ καθημένοις ἐν Ἰερουσαλὴμ καὶ παντὶ 
τῷ λαῷ Ἰσραήλ, τῷ ἔγγιστα καὶ τῷ ἀπωτέρω ἐν πάσαις ταῖς χώραις 
els ἃς διεσκόρπισας αὐτοὺς ἐκεῖ ἐν τῇ πλημμελείᾳ ἦ ἐπλημμέλησαν 
ἐναντίον σου. ἔδέσποτα, ἡμῖν ἡ αἰσχύνη τοῦ προσώπου καὶ τοῖς 8 
βασιλεῦσιν ἡμῶν καὶ δυνάσταις καὶ τοῖς πατράσιν ἡμῶν, ὅτι ἡμάρ- 
τομέν σοι. “τῷ κυρίῳ ἡ δικαιοσύνη καὶ τὸ ἔλεος, ὅτι ἀπέστημεν ἀπὸ 9 
σοῦ, “καὶ οὐκ ἠκούσαμεν τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν κατα- 10 
κολουθῆσαι τῷ νόμῳ σον ᾧ ἔδωκας ἐνώπιον Μωσῆ καὶ ἡμῶν διὰ 
τῶν παίδων σου τῶν προφητῶν. “xai πᾶς Ἰσραὴλ ἐγκατέλιπε τι 
τὸν νόμον σου καὶ ἀπέστησαν τοῦ μὴ ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς σον" καὶ 
ἐπῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ κατάρα καὶ ὁ ὅρκος ὁ γεγραμμένος ἐν τῷ νόμῳ 
Μωσὴ παιδὸς τοῦ θεοῦ" ὅτι ἡμάρτομεν αὐτῷ. “xai ἔστησεν ἡμῖν τὰ 12 
προστάγματα αὐτοῦ, ὅσα ἐλάλησεν ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τοὺς κριτὰς 
ἡμῶν, ὅσα ἔκρινας ἡμῖν ἐπαγαγεῖν ἐφ' ἡμᾶς, κακὰ μεγάλα, οἷα 
οὐκ ἐγενήθη ὑπὸ τὸν οὐρανὸν καθότι ἐγενήθη ἐν Ἰερουσαλήμ. 
Sara τὰ γεγραμμένα ἐν διαθήκῃ Μωσῆ, πάντα τὰ κακὰ ἐπῆλθεν 13 
ἡμῖν" καὶ οὐκ ἐξεζητήσαμεν τὸ πρόσωπον Κυρίου θεοῦ ἡμῶν, ἀπο- 
στῆναι ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν καὶ διανοηθῆναι τὴν δικαιοσύνην 
σου, Κύριε. "Φκαὶ ἠγρύπνησε Κύριος ὁ θεὸς ἐπὶ τὰ κακὰ καὶ 14 
ἐπήγαγεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, ὅτι δίκαιος Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐπὶ πάντα 
ὅσα ἂν ποιήσῃ, καὶ οὐκ ἠκούσαμεν τῆς φωνῆς αὐτοῦ. “xai νῦν, rs 
δέσποτα κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, ὁ ἐξαγαγὼν τὸν λαόν σου ἐξ Αἰγύπτου 
τῷ βραχίονί cov τῷ ὑψηλῷ, καὶ ἐποίησας σεαντῷ ὄνομα κατὰ τὴν 


Syr 8 και 3°] « sup ras 87% 11 ἡ] κατάρα 87 
556 


AANIHA (Θ.) IX τς 


5 σε καὶ τοῖς φυλάσσουσιν τὰς ἐντολάς cou ἡμάρτομεν, ἠδικήσαμεν, B 
ἠνομήσαμεν, καὶ ἀπέστημεν καὶ ἐξεκλίναμεν ἀπὸ τῶν ἐντολῶν σου 
6 καὶ ἀπὸ τῶν κριμάτων σου" “καὶ οὐκ εἰσηκούσαμεν τῶν δούλων σου 
τῶν προφητῶν, οἱ ἐλάλουν ἐν τῷ ὀνόματί σου πρὸς τοὺς βασιλεῖς 
ἡμῶν καὶ ἄρχοντας ἡμῶν καὶ πατέρας ἡμῶν, καὶ πρὸς πάντα τὸν 
7 λαὸν τῆς γῆς. σοί, κύριε, ἡ δικαιοσύνη, καὶ ἡμῖν ἡ αἰσχύνη τοῦ 
προσώπου, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, ἀνδρὶ Ἰούδα καὶ τοῖς ἐνοικοῦσιν ἐν 
Ἰερουσαλὴμ καὶ παντὶ ᾿Ισραήλ, τοῖς ἐγγὺς καὶ τοῖς μακρὰν ἐν πάσῃ 
ὃ τῇ γῇ οὗ διέσπειρας αὐτοὺς ἐκεῖ ἐν ἀθεσίᾳ αὐτῶν ἡ ἠθέτησαν. "ἐν 
σοί, κύριε, ἔστιν ἡμῶν ἡ δικαιοσύνη, καὶ ἡμῖν ἡ αἰσχύνη τοῦ προσ- 
ὦπου καὶ τοῖς βασιλεῦσιν ἡμῶν καὶ τοῖς ἄρχουσιν ἡμῶν καὶ τοῖς 
9 πατράσιν ἡμῶν, οἵτινες ἡμάρτομέν σοι. τῷ κυρίῳ θεῷ ἡμῶν οἱ 
10 οἰκτειρμοὶ καὶ ol ἱλασμοί, ὅ ὅτι ἀπέστημεν, " καὶ οὐκ εἰσηκούσαμεν τῆς 
φωνῆς τοῦ κυρίου θεοῦ ἡμῶν πορεύεσθαι ἐν τοῖς νόμοις αὐτοῦ οἷς 
ἔδωκεν κατὰ πρόσωπον ἡμῶν ἐν χερσὶν τῶν δούλων αὐτοῦ τῶν 
11 προφητῶν. “xal πᾶς Ἰσραὴλ παρέβησαν τὸν νόμον σου καὶ ἐξ- 
έκλιναν τοῦ μὴ ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς σου" καὶ ἐπῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ 
κατάρα καὶ ὁ ὅρκος ὁ γεγραμμένος ἐν νύμῳ Μωυσέως δούλον τοῦ 
x2 θεοῦ: ὅτι ἡμάρτομεν αὐτῷ. “xal ἔστησεν τοὺς λόγους αὐτοῦ obs 
ἔλάλησεν ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τοὺς κριτὰς ἡμῶν οἱ ἔκρινον ἡμᾶς, 
ἐπαγαγεῖν ἐφ᾽ ἡμᾶς κακὰ μεγάλα, οἷα οὐ γέγονεν ὑποκάτω παντὸς 
13 τοῦ οὐρανοῦ κατὰ τὰ γενόμενα ἐν Ἰερουσαλήμ. ᾿Ξκαθὼς γέγραπται 
ἐν τῷ νόμῳ Μωυσῆ, πάντα τὰ κακὰ ταῦτα ἦλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς" καὶ 
οὐκ ἐδεήθημεν τοῦ προσώπον Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ἀποστρέψαι 
ἀπὸ τῶν ἀδικιῶν ἡμῶν καὶ τοῦ συνιέναι ἐν πάσῃ ἀληθείᾳ σου. 
14 “καὶ ἐγρηγόρησεν Κύριος καὶ ἐπήγαγεν αὐτὰ ἐφ᾽ ἡμᾶς, ὅτι δίκαιος 
Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐπὶ πᾶσαν τὴν ποίησιν αὐτοῦ ἣν ἐποίησεν, 
15 καὶ οὐκ εἰσηκούσαμεν τῆς φωνῆς αὐτοῦ. "Kai νῦν, Κύριε ὁ θεὸς 
ἡμῶν, ὃς ἐξήγαγες τὸν λαόν σου ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐν χειρὶ κραταιᾷ 
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ἡμέραν ταύτην: ἡμάρτομεν, ἡγνοήκαμεν. “δέσποτα, κατὰ τὴν d- τό 
καιοσύνην σου ἀποστραφήτω ὁ θυμός σου καὶ ἡ ὀργή σου ἀπὸ τῆς 
πόλεώς σου Ἱερουσαλήμ, ὄρους τοῦ ἁγίου σον’ ὅτι ἐν ταῖς ἁμαρ- 
τίαις ἡμῶν καὶ ἐν ταῖς ἀγνοίαις τῶν πατέρων ἡμῶν Ἱερουσαλὴμ 
καὶ ὁ δῆμός σου, κύριε, εἰς ὀνειδισμὸν ἐν πᾶσι τοῖς περικύκλῳ 
ἡμῶν. καὶ νῦν ἐπάκουσον, δέσποτα, τῆς προσευχῆς τοῦ παιδός 17 
σου καὶ ἐπὶ τὰς δεήσεις μου, καὶ ἐπιβλεψάτω τὸ πρόσωπόν σου 
ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν σου τὸ ἔρημον ἕνεκεν τῶν δούλων σον, δέ- 
σποτα. “πρόσχες, κύριε, τὸ οὖς σον καὶ ἐπάκουσόν μου, ἄνοιξον 18 
τοὺς ὀφθαλμούς σον καὶ ἴδε τὴν ἐρήμωσιν ἡμῶν καὶ τῆς πόλεώς 
σου, ἐφ᾽ ἧς ἐπεκλήθη τὸ ἄνομά σου ἐπ᾽ αὐτῆς: οὐ γὰρ ἐπὶ ταῖς 
δικαιοσύναις ἡμῶν ἡμεῖς δεόμεθα ἐν ταῖς προσευχαῖς ἡμῶν ἐνώπιόν 
σου, ἀλλὰ διὰ τὸ σὸν ἔλεος, κύριε, σὺ ἱλάτευσον. "κύριε, ἐπά- 19 
κουσον καὶ ποίησον, καὶ μὴ χρονίσῃς ἕνεκα σεαυτοῦ, δέσποτα" ὅτι 
τὸ ὄνομά σον ἐπεκλήθη ἐπὶ τὴν πόλιν σου Σιὼν καὶ ἐπὶ τὸν λαόν 
σον Ἰσραήλ. Kai ἐγὼ ἐλάλουν προσευχόμενος καὶ ἐ 20 
γούμενος τὰς ἁμαρτίας pou καὶ τὰς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ μου Ἰσραήλ, 
καὶ δεόμενος ἐν ταῖς προσευχαῖς ἐναντίον Κυρίον θεοῦ μον καὶ 
ὑπὲρ τοῦ ὄρους τοῦ ἁγίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν" "καὶ ἔτε λαλοῦντός μου as 
ἐν τῇ προσευχῇ μου, καὶ ἰδοὺ ὁ ἀνὴρ ὃν εἶδον ἐν τῷ ὕπνῳ μου 
τὴν ἀρχήν, Γαβριήλ, τάχει φερόμενος προσήγγισέ μοι ἐν ὥρᾳ 
θυσίας ἑσπερινῆς. “καὶ προσῆλθε καὶ ἐλάλησε per’ ἐμοῦ καὶ as 
εἶπεν Δανιήλ, ἄρτι ἐξῆλθον ὑποδεῖξαί σοι διάνοιαν. “ev ἀρχῇ «3 
τῆς δεήσεώς σου ἐξῆλθε πρόσταγμα παρὰ Κυρίου, καὶ ἐγὼ ἦλ- 
θον ὑποδεῖξαί σοι, ὅτι ἐλεεινὸς ef καὶ διανοήθητι τὸ πρόσταγμα. 
“ἑβδομήκοντα ἑβδομάδες ἐκρίθησαν ἐπὶ τὸν λαόν σου καὶ ἐπὶ τὴν 14 
πόλιν Σιὼν συντελεσθῆναι τὴν ἁμαρτίαν καὶ τὰς ἀδικίας σπανίσαι 
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καὶ ἐποίησας σεαυτῷ ὄνομα ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη" ἡμάρτομεν, ‘ywounca- B ET 
16 μεν. 'δκύριε, ἐν πάσῃ ἐλεημοσύνῃ σον ἀποστραφήτω δὴ ὁ θυμός 
σον καὶ ἡ ὀργή σον ἀπὸ τῆς πόλεώς σου Ἰερουσαλήμ, ὄρους ἁγίου 
σου" ὅτι ἡμάρτομεν, καὶ ἐν ταῖς ἀδικίαις ἡμῶν καὶ τῶν πατέρων 
ἡμῶν Ἱερουσαλὴμ καὶ ὁ λαός σου εἰς ὀνειδισμὸν ἐγένετο ἐν πᾶσιν 
17 τοῖς περικύκλῳ ἡμῶν. "Ἴκαὶ νῦν εἰσάκουσον, κύριε 6 θεὸς ἡμῶν, 
τῆς προσευχῆς τοῦ δούλου σου καὶ τῶν δεήσεων αὐτοῦ, καὶ ἐπί- 
ῴφανον τὸ πρόσωπόν cov ἐπὶ τὸ ἁγίασμά σον τὸ ἔρημον ἕνεκέν 
18 σου, κύριε. κλῖνον, ὁ θεός μου, τὸ οὖς σου καὶ ἄκουσον" ἄνοιξον 
τοὺς ὀφθαλμούς σου καὶ ἴδε τὸν ἀφανισμὸν ἡμῶν καὶ τῆς πόλεώς 
σου, ἐφ᾽ hs ἐπικέκληται τὸ ὄνομά σου ἐπ᾽ αὐτῆς" ὅτι οὐκ ἐπὶ ταῖς 
δικαιοσύναις ἡμῶν ῥιπτοῦμεν τὸν οἰκτειρμὸν ἡμῶν ἐνώπιόν σου, 
19 ἀλλ᾽ ἐπὶ τοὺς οἰκτειρμούς σου τοὺς πολλούς, κύριε. "ϑεϊσάκουσον, 
κύριε": ἱλάσθητι, κύριε" πρόσχες, κύριε: μὴ χρονίσῃς ἕνεκέν cov, ὁ 
θεός μου, ὅτι τὸ ὄνομά σου ἐπικέκληται ἐπὶ τὴν πόλιν cov καὶ ἐπὶ 
20 τὸν λαόν cov. Kal ἔτι ἐμοῦ λαλοῦντος καὶ προσευχομένου, 
καὶ ἐξαγορεύοντος τὰς ἁμαρτίας μον καὶ τὰς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ μου 
Ἰσραήλ, καὶ ῥιπτοῦντος τὸν ἔλεόν μου ἐναντίον τοῦ κυρίου θεοῦ 
ar pou περὶ τοῦ ὄρους τοῦ ἁγίου “nal ἔτι ἐμοῦ λαλοῦντος ἐν τῇ 
προσευχῇ, καὶ. ἰδοὸὸ ἀνὴρ Ταβριὴλ ὃν ἴδον ἐν τῇ ὁράσει ἐν τῇ 
as ἀρχῇ πετόμενος, καὶ ἥψατό μου ὡσεὶ ὥραν θυσίας ἑσπερινῆς. ™xai 
συνέτισέν με, καὶ ἐλάλησεν μετ᾽ ἐμοῦ καὶ εἶπεν Δανιήλ, νῦν ἐξῆλ- 
23 Gow συμβιβάσαι σε σύνεσιν. "dv ἀρχῇ τῆς δεήσεώς σου ἐξῆλθεν 
λόγος, καὶ ἐγὼ ἦλθον τοῦ ἀναγγεῖλαί σοι, ὅτι ἀνὴρ ἐπιθυμιῶν σὺ εἶ: 
24 καὶ ἐννοήθητι ἐν τῷ ῥήματι καὶ σύνες ἐν τῇ ὀπτασίᾳ. ""ἑβδομή- 
κοντα ἑβδομάδες συνετμήθησαν ἐπὶ τὸν λαόν σον καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν 
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87 καὶ ἀπαλεῖψαι ras ἀδικίας, καὶ διανοηθῆναι τὸ ὅραμα καὶ δοθῆναι 
δικαιοσύνην αἰώνιον καὶ συντελεσθῆναι τὰ ὁράματα καὶ προφήτην, 
καὶ εὐφρᾶναι ἅγιον ἁγίων. "καὶ γνώσῃ καὶ διανοηθήσῃ καὶ εὖὺ- 25 
φρανθήσῃ καὶ εὑρήσεις προστάγματα ἀποκριθῆναι, καὶ οἰκοδομή- 
σεις Ἱερουσαλὴμ πόλιν Κυρίῳ. "καὶ μετὰ ἑπτὰ καὶ ἑβδομήκοντα τό 
καὶ ἑξήκοντα δύο ἀποσταθήσεται χρίσμα καὶ οὐκ ἔσται, καὶ βασι- 
λεία ἐθνῶν φθερεῖ τὴν πόλιν καὶ τὸ ἅγιον μετὰ τοῦ χριστοῦ, καὶ 
ἥξει ἡ συντέλεια αὐτοῦ per’ ὀργῆς καὶ καιροῦ συντελείας. ἀπὸ πο- 
λέμου πολεμηθήσεται. cal δυναστεύσει ἡ διαθήκη els πολλούτ᾽ 27 
καὶ πάλιν ἐπιστρέψει, καὶ ἀνοικοδομηθήσεται εἰς πλάτος καὶ μῆκος 
καὶ κατὰ συντέλειαν καιρῶν, καὶ μετὰ ἑπτὰ καὶ ἑβδομήκοντα και- 
ροὺς καὶ ξβ΄ ἐτῶν ἕως καιροῦ συντελείας πολέμου, καὶ ἀφαιρεθή- 
σεται ἡ ἐρήμωσις ἐν τῷ κατισχῦσαι τὴν διαθήκην ἐπὶ πολλὰς ἐβδο- 
padas: καὶ ἐν τῷ τέλει τῆς ἑβδομάδος ἀρθήσεται ἡ θυσία καὶ ἡ 
σπονδή, καὶ ἐπὶ τὸ ἱερὸν βδέλυγμα τῶν ἐρημώσεων ἔσται ἕως συν- 
τελείας, καὶ συντέλεια δοθήσεται ἐπὶ τὴν ἐρήμωσιν. 

“Ev τῷ ἐνιαυτῷ τῷ πρώτῳ Κύρου τοῦ βασιλέως Περσῶν πρόσ- x 
ταγμα ἐδείχθη τῷ Δανιήλ, ὃς ἐπεκλήθη τὸ ὄνομα Βαλτασάρ' καὶ 
ἀληθὲς τὸ ὅραμα καὶ τὸ πρόσταγμα, καὶ τὸ πλῆθος τὸ ἰσχυρὸν 
διανοηθήσεται τὸ πρόσταγμα“ καὶ διενοήθην αὐτὸ ἐν ὁράματι. "ἐν « 
ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐγὼ Δανιὴλ ἤμην πενθῶν τρεῖς ἑβδομάδας" 
Sdprov ἐπιθυμιῶν οὐκ ἔφαγον, καὶ κρέας καὶ οἶνος οὐκ εἰσῆλθεν 3 
εἰς τὸ στόμα μου, ἔλαιον οὐκ ἠλειψάμην, ἕως τοῦ συντελέσαι pe 
τὰς τρεῖς ἑβδομάδας τῶν ἡμερῶν. “καὶ ἐγένετο τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ 4 
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τὴν ἁγίαν τοῦ συντελεσθῆναι ἁμαρτίαν, καὶ τοῦ σφραγίσαι ἅμαρ- B 
τίας καὶ ἀπαλεῖψαι τὰς ἀδικίας, καὶ τοῦ ἐξιλάσασθαι ἀδικίας καὶ 
τοῦ ἀγαγεῖν δικαιοσύνην αἰώνιον, καὶ τοῦ σφραγίσαι ὅρασιν καὶ 
25 προφήτην, καὶ τοῦ χρίσαι ἅγιον ἁγίων. "“καὶ γνώσῃ καὶ σνυνή- 
σεις ἀπὸ ἐξόδου λόγου τοῦ ἀποκριθῆναι καὶ τοῦ οἰκοδομῆσαι Ἴερου- 
σαλὴμ ἕως χριστοῦ ἡγουμένου ἑβδομάδες ἑπτὰ καὶ ἑβδομάδες ἐξή- 
κοντα δύο" καὶ ἐπιστρέψει καὶ οἰκοδομηθήσεται πλατεία καὶ τεῖχος, 
16 καὶ ἐκκενωθήσονται οἱ καιροί. “καὶ μετὰ τὰς ἑβδομάδας τὰς ἐξή- 
κοντα δύο ἐξολοθρευθήσεται χρίσμα, καὶ κρίμαΐϊ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ TT 
καὶ τὴν πόλιν καὶ τὸ ἅγιον διαφθερεῖ σὺν τῷ ἡγουμένῳ τῷ ἐρχο- 
μένῳ, ἐκκοπήσονται ἐν κατακλυσμῷ" καὶ ἕως τέλους πολέμου συν- 
a7 τετμημένου τάξει ἀφανισμοί., “cai δυναμώσει διαθήκην πολλοῖς 
ἑβδομὰς μία" καὶ ἐν τῷ ἥμισυ τῆς ἑβδομάδος ἀρθήσεταί μου θυσία 
καὶ σπονδή, καὶ ἐπὶ τὸ ἱερὸν βδέλυγμα τῶν ἐρημώσεων, καὶ ἕως 
τῆς συντελείας καιροῦ συντέλεια δοθήσεται ἐπὶ τὴν ἐρήμωσιν. 
X 1 "Ey ἔτει τρίτῳ Κύρου βασιλέως Περσῶν λόγος ἀπεκαλύφθη τῷ 
Δανιήλ, οὗ τὸ ὄνομα ἐπεκλήθη Βαλτασάρ' καὶ ἀληθινὸς ὁ λόγος, καὶ 
2 δύναμις μεγάλη καὶ σύνεσις ἐδόθη αὐτῷ ἐν τῇ ὀπτασίᾳ. "ἐν ταῖς 
ἡμέραις ἐκείναις ἐγὼ Δανιὴλ ἤμην πενθῶν τρεῖς ἑβδομάδας ἡμερῶν" 
3 °dprov ἐπιθυμιῶν οὐκ ἔφαγον, καὶ κρέας καὶ οἶνος οὐκ εἰσῆλθεν εἰς 
τὸ στόμα μου, καὶ ἄλιμμα οὐκ ἠλειψάμην, fer πληρώσεως τριῶν 
4 ἑβδομάδων ἡμερῶν. “ἐν ἡμέρᾳ εἰκοστῇ καὶ τετάρτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ 
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87 καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου, καὶ ἐγὼ ἤμην ἐπὶ τοῦ χείλους 
τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου, ὅς ἐστι Τίγρης. “καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλ- 5 
pots μου καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ ἄνθρωπος εἷς ἐνδεδυμένος βύσσινα καὶ 
τὴν ὀσφὺν περιεζωσμένος βυσσίνῳ, καὶ ἐκ μέσου αὐτοῦ φῶτ" " καὶ τὸ 6 
στόμα αὐτοῦ ὡσεὶ θαλάσσης, καὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡσεὶ space 
ἀστραπῆς, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὡσεὶ λαμπάδες πυρός, καὶ οἱ βρα- 
χίονες αὐτοῦ καὶ οἱ πόδες ὡσεὶ χαλκὸς ἐξαστράπτων, καὶ φωνὴ 
λαλιᾶς αὐτοῦ ὡσεὶ φωνὴ θορύβου. 71καὶ εἶδον ἐγὼ Δανιὴλ τὴν 7 
ὅρασιν τὴν μεγάλην ταύτην, καὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ ὄντες μετ᾽ ἐμοῦ 
οὐκ εἴδοσαν τὴν ὅρασιν ταύτην, καὶ φόβος ἰσχυρὸς ἐπέπεσεν 
ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἀπέδρασαν ἐν σπουδῇ. καὶ ἐγὼ κατελείφθην μό- ὃ 
νος καὶ εἶδον τὴν ὅρασιν τὴν μεγάλην ταύτην, οὐκ ἐνκατελείφθη 
ἐν ἐμοὶ ἰσχύς, καὶ ἰδοὺ πνεῦμα ἐπεστράφη ἐπ᾽ ἐμὲ εἰς φθοράν, 
καὶ οὐ κατίσχνσα. "καὶ οὐκ ἥκουσα τὴν φωνὴν λαλιᾶς αὐτοῦ" ἐγὼ 9 
ἤμην πεπτωκὼς ἐπὶ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὴν γῆν. “xal ἰδοὺ χεῖρα το 
προσήγαγέ μοι, καὶ ἤγειρέ με ἐπὶ τῶν γονάτων ἐπὶ τὰ ἴχνη τῶν 
ποδῶν μου. "καὶ εἶπέ pos Δανιήλ, ἄνθρωπος ἐλεεινὸς εἶ: δια- x 
νοήθητι τοῖς προστάγμασιν οἷς ἐγὼ λαλῶ ἐπὶ σέ, καὶ στῆθι ἐπὶ 
τοῦ τόπου σου, ἄρτι γὰρ ἀπεστάλην ἐπὶ σέ. καὶ ἐν τῷ λαλῆσαι 
αὐτὸν per’ ἐμοῦ τὸ πρόσταγμα τοῦτο ἔστην τρέμων. “xal elsrey 1: 
πρὸς μέ Μὴ φοβοῦ, Δανιήλ᾽ ὅτι ἀπὸ τῆς ἡμέραε τῆς πρώτης ἧς 
ἔδωκας τὸ πρόσωπόν cov διανοηθῆναι καὶ ταπεινωθῆναι ἐναντίον 
κυρίου τοῦ θεοῦ σου, εἰσηκούσθη τὸ ῥῆμά σον, καὶ ἐγὼ εἰσῆλθον 
τῷ ῥήματί σου. “xal ὁ στρατηγὸς βασιλέως Περσῶν ἀνθειστήκει 13 
ἐναντίον μου εἴκοσι καὶ μίαν ἡμέραν: καὶ ἰδοὺ Μιχαὴλ εἷς τῶν ἀρ- 
χόντων τῶν πρώτων ἐπῆλθε βοηθῆσαί μοι, καὶ αὐτὸν ἐκεῖ κατέ- 
λικὸν μετὰ τοῦ στρατηγοῦ τοῦ βασιλέως Περσῶν. "καὶ εἶπέν μοι τ 
Ἦλθον ὑποδεῖξαί σοι τί ὑπαντήσεται τῷ λαῷ σου ἐπ᾽ ἐσχάτου 
τῶν ἡμερῶν, ἔτι γὰρ ὥρα εἰς ἡμέρας. “cai ἐν τῷ αὐτὸν λαλῆσαι x5 
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πρώτου, καὶ ἐγὼ funy ἐχόμενα τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου, αὐτός B 
5 ἐστιν Τίγρις Ἐδδέκελ. “καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς. μον καὶ ἴδον, καὶ 
ἰδοὺ ἀνὴρ εἷς ἐνδεδυμένος βαδδείν, καὶ ἡ ὀσφὺς αὐτοῦ περιεζωσμένη 
6 ἐν χρυσίῳ ᾿Ωφάζ, “καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ ὡσεὶ θαρσείς, καὶ τὸ πρόσ- 
wroy αὐτοῦ ὡσεὶ ὅρασις ἀστραπῆς, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὡσεὶ λαμ- 
πάδες πυρός, καὶ οἱ βραχίονες αὐτοῦ καὶ τὰ σκέλη ὡς ὅρασις χαλ- 
7 κοῦ στίλβοντος, καὶ ἣ φωνὴ τῶν λόγων αὐτοῦ ὡς φωνὴ ὄχλου. 7 καὶ 
ἴδον ἐγὼ Δανιὴλ μόνος τὴν ὀπτασίαν, καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ ἐμοῦ 
οὐκ ἴδον τὴν ὀπτασίαν, ἀλλ᾽ ἣ ἔκστασις μεγάλη ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὖ- 
8 τούς, καὶ ἔφνγον ἐν φόβῳ. ὃ καὶ ἐγὼ μόνος ὑπελείφθην καὶ ἴδον 
τὴν ὀπτασίαν τὴν μεγάλην ταύτην, καὶ οὐχ ὑπελείφθη ἐν ἐμοὶ ἰσχύς, 
καὶ ἡ δόξα μον μετεστράφη εἰς διαφθοράν, καὶ οὐκ ἐκράτησα ἰσχύος. 
ο'καὶ ἤκουσα τὴν φωνὴν τῶν λόγων αὐτοῦ, καὶ ἐν τῷ ἀκοῦσαί μὲ 
αὐτοῦ ἤμην κατανενυγμένος, καὶ τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὴν γῆν. 
το "καὶ ἰδοὺ χεὶρ ἁπτομένη pov, καὶ ἤγειρέν με ἐπὶ τὰ γόνατά μον. 
τι "καὶ εἶπεν πρὸς μέ Δανιήλ, ἀνὴρ ἐπιθυμιῶν, σύνες ἐν τοῖς "λόγοις 
οἷς ἐγὼ λαλῶ πρὸς σέ, καὶ στῆθι ἐπὶ τῇ στάσει σου, ὅτι νῦν ἀπε- 
στάλην πρὸς σέ. καὶ ἐν τῷ λαλῆσαι αὐτὸν πρὸς μὲ τὸν λόγον 
12 Τοῦτον ἀνέστην ἔντρομος. "καὶ εἶπεν πρὸς μέ Μὴ φοβοῦ, Δανιήλ" 
ὅτι ἀπὸ τῆς πρώτης ἡμέρας ἧς ἔδωκας τὴν καρδίαν σου τοῦ συν- 
εἶναι καὶ κακωθῆναι ἐναντίον τοῦ θεοῦ σου, ἠκούσθησαν οἱ λόγοι 
13 σου, καὶ ἐγὼ ἦλθον ἐν τοῖς λόγοις σου. "καὶ ὁ ἄρχων βασιλείας 
Περσῶν ἱστήκει ἐξ ἐναντίας μου εἴκοσι καὶ μίαν ἡμέραν. καὶ ἰδοὺ 
Μειχαὴλ eis τῶν ἀρχόντων ἦλθεν βοηθῆσαί μοι, καὶ αὐτὸν κατέ- 
14 λειπον ἐκεῖ μετὰ τοῦ ἄρχοντος βασιλείας Περσῶν. ™“xal ἦλθον συνε- 
τίσαι σε ὅσα ἀπαντήσεται τῷ λαῷ σου ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν, 
15 ὅτι ὅτε ἡ ὅρασις εἰς ἡμέρας. "καὶ ἐν τῷ λαλῆσαι αὐτὸν per’ ἐμοῦ 


4 om eyw Q* (hab 95} | ἐχομενος om Τιγρις Q* (hab sub 6’ AQ 
Ἐδδεκελ)] Evdexer A 2 Sse Bed * Ares (adsti: ! 
Q), 8 | Alomea#Q 6 woe 2°, 3°] ws AQ 7 ἐν le 

τρομω Q* φοβω Que 8 καὶ cyw] cayw A | povos wired. μονος B* (non 

inst povos 3 ΒΡ) ured. μονος AQ | Sofa] efers A | exrpagdy Q* (μετεστραφὴη 

pe) + φωνην ρηματων A 10 μου 2°] +xas ταρσους χειρων 

pov AQ* AQ* (caper ασ ΜΠ σι (sub 6°) και ἐπι τὰ ἰχνὴ των χειρων μου + (sub 

ο᾽)...ποδων pov 11 om νυν Q* (hab Qime) 18 om or: απὸ 
την oth muepas A | πρωτης nuepas] nu. τὴς xp. Q  συνειναι] συνιεναι Q 
θην αι} pr του A | τον θεου) pr kv AQ 18 ewryxe BQ | εἰκοσὶ 

pr και A | Μιχαηλ BOAQ: item a1 | ἀρχοντων} Ἐτὼν πρωτὼν AQ | κατελιπὸν 
bQ# | βασιλειας 2°) βασιλεως Ο θ΄ βασιλειας QO™S 14 ἀταντησει Q 

εσχατω Q | om ert A | η ὁρασι2] om ἡ A 


563 NN 2 


X 16 AANIHA (0’) 


87 per’ ἐμοῦ τὰ προστάγματα ταῦτα ἔδωκα τὸ πρόσωπόν pou ἐπὶ τὴν 
γῆν καὶ ἐσιώπησα. "““καὶ ἰδοὺ ὡς ὁμοίωσιε χειρὸς ἀνθρώπου ἥψατό 36 
μου τῶν χειλέων" καὶ ἤνοιξα τὸ στόμα μου καὶ ἔλάλησα, καὶ εἶπα 
τῷ ἑστηκότι ἀπέναντί μου Κύριε: καὶ ὡς ὅρασις ἀπεστράφη ἐπὶ τὸ 
τλευρόν μου ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ οὐκ ἦν ἐπ᾽ ἐμοὶ ἰσχύε' "Ἴκαὶ πῶς δυνή- 17 
σεται ὁ παῖς λαλῆσαι μετὰ τοῦ κυρίου αὐτοῦ; καὶ ἐγὼ ἠσθένησα, 
καὶ οὐκ ἔστιν ἐν ἐμοὶ ἰσχὺς καὶ πνεῦμα οὐ κατελείφθη ἐν ἐμοί. 
18, «αἱ προσέθηκε καὶ ἥψατό μου ὡς ὅρασις ἀνθρώπου, καὶ κατί- τ 
σχυσέ με, “xal εἶπέν μοι “Ανθρωπος ἔλεεινὸς εἶ, μὴ φοβοῦ, ὑγί- 19 
ave: ἀνδρίζου καὶ ἴσχυσαι. καὶ ἐν τῷ λαλῆσαι αὐτὸν μετ᾽ ἐμοῦ 
ἴσχυσα καὶ εἶπα Λαλησάτω ὁ κύριός μου, ὅτι ἐνίσχυσέν με. "" καὶ οο 
εἶπεν πρὸς μέ Τινώσκεις τί ἦλθον πρὸς σέ; καὶ νῦν ἐπιστρέψω 
διαμάχεσθαι μετὰ τοῦ στρατηγοῦ βασιλέως τῶν Περσῶν" καὶ ἐγὼ 
ἐξεπορευόμην, καὶ ἰδοὺ στρατηγὸς Ἑλλήνων εἰσεπορεύετο. "ἢ καὶ ax 
μάλα ὑποδείξω σοι τὰ πρῶτα ἐν ἀπογραφῇ ἀληθείας" καὶ οὐθεὶς ἦν 
ὁ βοηθῶν μετ᾽ ἐμοῦ ὑπὲρ τούτων ἀλλ' ἢ Μιχαὴλ ὁ ἄγγελος. 

"Καὶ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ πρώτῳ Κύρον τοῦ βασιλέως εἶπέν pos XI 
ἐνισχῦσαι καὶ ἀνδρίζεσθαι "Καὶ viv ἦλθον τὴν ἀλήθειαν ὑπο- « 
δεῖξαί aor: ἰδοὺ τρεῖς βασιλεῖς ἀνθεστήκασιν ἐν τῇ Ἱεερσίδι, καὶ ὁ 
τέταρτος πλοντήσει πλοῦτον μέγαν παρὰ πάντα," καὶ ἐν τῷ κατι- 
σχῦσαι αὐτὸν ἐν τῷ πλούτῳ αὐτοῦ ἐπαναστήσεται παντὶ βασιλεῖ 
Ἑλλήνων. 3 καὶ στήσεται βασιλεὺς δυνατός, καὶ κυριεύσει κυρείας 3 
a » καὶ ποιήσει καθὼς ἂν βούληται. ‘nal ἐν τῷ ἀναστῆναι 4 
αὐτὸν συντριβήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ καὶ μερισθήσεται els τοὺς 
τέσσαρας ἀνέμους τοῦ οὐρανοῦ, ob κατὰ τὴν ἀλκὴν αὐτοῦ οὐδὲ κατὰ 
τὴν κυρείαν αὐτοῦ ἣν ἐδυνάστευσε' ὅτε ἀπτοσταθήσεται ἡ βασιλεία 
αὐτοῦ, καὶ ἑτέρους διδάξει ταῦτα. "καὶ ἐνισχύσει βασιλείαν Al- ς 
γύπτου, καὶ εἷς ἐκ τῶν δυναστῶν κατισχύσει αὐτὸν καὶ δυναστεύ- 
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κατὰ τοὺς λόγους τούτους ἔδωκα τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὴν γῆν. B 


16 “δ καὶ ἰδοὺ ὡς ὁμοίωσις υἱοῦ ἀνθρώπου ἥψατο τῶν χειλέων μου" καὶ 
ἤνοιξα τὸ στόμα μου καὶ ἔλάλησα, καὶ εἶπα πρὸς τὸν ἑστῶτα dvar 
τίον ἐμοῦ Κύριε, ἐν τῇ ὀπτασίᾳ σου ἐστράφη τὰ ἐντός μου ἐν ἐμοί, 

1) καὶ οὐκ ἔσχον ἰσχύν. "xal πῶς δυνήσεται ὁ παῖς σου, κύριε, 
λαλῆσαι μετὰ τοῦ κυρίον μου τούτου; καὶ ἐγὼ ἀπὸ τοῦ νῦν οὐ 

18 στήσεται ἐν ἐμοὶ ἰσχύς, καὶ πνεῦμα οὐχ ὑπελείφθη ἐν ἐμοί. "δ καὶ 
προσέθετο καὶ ἥψατό μου ὡς ὅρασις ἀνθρώπου, καὶ ἐνίσχυσέν με" 

19 ϑκαὶ εἶπέν μοι Μὴ φοβοῦ, ἀνὴρ ἐπιθυμιῶν, εἰρήνη σοι ἀνδρίζου 
καὶ ἴσχυε. καὶ ἐν τῷ λαλῆσαι αὐτὸν μετ᾽ ἐμοῦ ἴσχυσα, καὶ εἶπα 

20 Λαλείτω ὁ κύριός μου, ὅτι ἐνίσχυσάς με. "καὶ εἶπεν El οἶδας ἵνα 
τί ἦλθον πρὸς σέ; καὶ νῦν ἐπιστρέψω τοῦ πολεμῆσαι μετὰ τοῦ 
ἄρχοντος Περσῶν" καὶ ἐγὼ εἰσεπορευόμην, καὶ ἄρχων τῶν EM 

at λήνων ἤρχετο. “ἀλλ᾽ ἣ ἀναγγελῶ σοι τὸ ἐντεταγμένον ἐν γραφῇ 
ἀληθείας, καὶ οὐκ ἔστιν εἷς ἀντεχόμενος μετ᾽ ἐμοῦ περὶ τούτων 


XI τ ἀλλ᾽ ἢ Μειχαὴλ ὁ ἄρχων ὑμῶν. ‘cal ἐγὼ ἐν ἔτει πρώτῳ Kupov 


2 ἔστην εἷς κράτος καὶ ἰσχύν. "καὶ νῦν ἀλήθειαν ἀναγγελῶ σοι" 
ἰδοὺ ὅτι τρεῖς βασιλεῖς ἀναστήσονται ἐν τῇ Περσίδι, καὶ ὁ τέταρτος 
πλουτήσει πλοῦτον μέγαν παρὰ πάντας" καὶ μετὰ τὸ κρατῆσαι αὖ- 
τὸν τοῦ πλούτου αὐτοῦ ἐπαναστήσεται πάσαις βασιλείαις Ἑλλήνων. 

3δκαὶ ἀναστήσεται βασιλεὺς δυνατός, καὶ κυριεύσει κυρίας πολλῆς, 

4 καὶ ποιήσει κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ. ‘xal ὡς ἂν στῇ ἡ βασιλεία 
αὐτοῦ, συντριβήσεται καὶ διαιρεθήσεται εἰς τοὺς τέσσαρες ἀνέμους 
τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οὐκ εἰς τὰ ἔσχατα αὐτοῦ οὐδὲ κατὰ τὴν κυρείαν 
αὐτοῦ ἣν ἐκυρίευσεν" ὅτι ἐκτιλήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ, καὶ ἑτέροις 

ς ἐκτὸς τούτων. "καὶ ἐνισχύσει ὁ βασιλεὺς τοῦ νότου" καὶ εἷς τῶν 
ἀρχόντων αὐτῶν ἐνισχύσει ἐπ᾿ αὐτῶν καὶ κυριεύσει κυρίαν πολ- 


16 και 19] : κατεννγην καὶ Be>tmaxiAQ bom xa. ἤνοιξα Tro στομα pou A 
era} εἰπὸν 2 | exov) pov AQT πνευμα] πνοὴ AQ 20 ecrey}]+ μοι A 
—— ie Tov —— αρχοντῶϊ A apxorros Q  εισεπορενομη»] efero- 


wr) pr o BbAO 41 εἐντεταγμενον] ἐνγεγραμμενον Q* 

fer) Q*) | Παληῆαν ὦ (-ϑειας 95) | περι) urep A l 2] ΘΑ XI Lere] 

ἀν (improb 85 ἐσχὺυν κ. Kparos 2 πλουτον»] ον sup ras 3 vel 
4 litt ΟἿ | βασιλιαις Q® (-λειαες (8) 4 αν στη] avyacrn ΟἿ" | reccapas 


B*>AQ | cvpecay] κυριαν AQ | τουτων] Ἐ δοϑησεται A δ εἰς των ἀρχοντῶων 
auray ενισχυσει er αὐτων}Ἱ ενισχ. ἐπ αὐτων as τῶν apx. αὐτου A | κυριαν 
(-ρειαν B®>) πολλὴν] κυριειας πολλης ew ἐξουσιας αὐτου A κυριαν πολλὴν ἐπ 
εξουσιας αὐτου Q 
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x1 6 AANIHA (ΟἿ 


87 σει δυναστείᾳ μεγάλῃ ἡ δυναστεία αὐτοῦ. “καὶ εἰς συντέλειαν 6 
ἐνιαυτῶν ἄξει αὐτούς, καὶ εἰσελεύσεται βασιλεὺς Αἰγύπτου εἰς τὴν 
βασιλείαν τὴν βορρᾶ ποιή αἰ συνθήκας" καὶ οὐ μὴ κατισχύσῃ, 
ὅτι ὁ βραχίων αὐτοῦ οὐ στήσει ἰσχύν, καὶ ὁ βραχίων αὐτοῦ ναρ- 
κήσει καὶ τῶν συμπορευομένων per’ αὐτοῦ, καὶ μενεῖ εἷς ὥρας. 
καὶ ἀναστήσεταε φυτὸν ἐκ τῆς ῥίζης αὐτοῦ καθ᾽ ῥαυτόν, καὶ ἥξει γ 
ἐπὶ τὴν δύναμιν αὐτοῦ ἐν ἰσχύι αὐτοῦ βασιλεὺς βορρᾶ, καὶ ποιήσει 
ταραχὴν καὶ κατισχύσει. "καὶ τοὺς θεοὺς αὐτῶν καταστρέψει μετὰ 8 
τῶν χωνευτῶν αὐτῶν, καὶ τοὺς ὄχλους αὐτῶν μετὰ τῶν σκευῶν 
τῶν ἐπιθυμημάτων αὐτῶν, τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον, ἐν αἶχμα- 
λωσίᾳ ἀποίσονσιν els Αἴγυπτον’ καὶ ἔσται ἔτος βασιλεῖ βορρᾶ. 
Snail εἰσελεύσεται els βασιλείαν βασιλεὺς Αἰγύπτου ἡμέρας, καὶ 9 
ἐπιστρέψει ἐπὶ τὴν γῆν αὐτοῦ, "καὶ ὁ υἱὸς αὐτοῦ" καὶ ἐρεθισθή- το 
σεται, καὶ συνάξει συναγωγὴν ὄχλου πολλοῦ, καὶ εἰσελεύσεται 
κατ᾽ αὐτὴν κατασύρων. παρελεύσεται καὶ ἐπιστρέψει" καὶ παρ- 
οξυνθήσεται ἐπὶ πολύ. "5 καὶ ὀργισθήσεται βασιλεὺς Αἰγύπτου, καὶ τι 
ἐξελεύσεται καὶ πολεμήσει μετὰ βασιλέως βορρᾶ, καὶ στήσει ὄχλον 
πολύν, καὶ παραδοθήσεται ἡ συναγωγὴ εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ" "καὶ 12 
λήψεται τὴν συναγωγήν, καὶ ὑψωθήσεται ἡ καρδία αὐτοῦ, καὶ 
ταράξει πολλοὺς καὶ οὐ μὴ φοβηθῇ. Bxai ἐπιστρέψει βασιλεὺς 13 
βορρᾶ καὶ συνάξει πόλεως συναγωγὴν μείζονα παρὰ τὴν πρώτην 
κατὰ συντέλειαν καιροῦ ἐνιαυτοῦ, καὶ εἰσελεύσεται εἰς αὐτὴν ἐπ᾽ ai- 
τὸν ἐν ὄχλῳ πολλῷ καὶ ἐν χρήμασι πολλοῖς. “xal ἐν τοῖς καιροῖς 14 
ἐκείνοις διάνοιαι ἀναστήσονται ἐπὶ τὸν βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ ἀνοι- 
κοδομήσει τὰ πεπτωκότα τοῦ ἔθνους σου, καὶ ἀναστήσεται εἰς τὸ 
ἀναστῆσαι τὴν προφητείαν, καὶ προσκόψουσι. “xa ἐπελεύσεται 15 
βασιλεὺς βορρᾶ, καὶ ἐπιστρέψει τὰ δόρατα αὐτοῦ καὶ λήψεται τὴν 
πόλιν τὴν ὀχυράν, καὶ of βραχίονες βασιλέως Αἰγύπτου στήσονται 

Syr 6 και εἰισελευσεται... μένει εἰς wpas] καὶ θνγατὴρ βασιλεὼως τοῦ νοτοῦ 
ειἰσελευσεται mpos βασιλεα του Boppa του ποιῆσαι συνθηκας per αὐτου καὶ 
ov κρατήσει ἰσχνοξ βραχιονος Kat ον στήσεται TO σπερμα avrov (fort aurm) 
καὶ παραδοθήσεται αὐτὴ καὶ οἱ προσαγοντες αὐτὴν καὶ ἢ νεανις Kat Oo κατι- 
σχνων αντὴν εν TW καιρω: σ΄... του ποιῆσαι OMOPOLAY καὶ OV στήσεται προς τὴν 
ισχυν του βραχίονος καὶ οὐχ ὑποστήσεται (ἡ υπομενει) οὐδε προς To σπερμα 
αὐτου ϑγια Ss aurwy 4°] αὐτου 8)" 3 9 X βασιλεὺς Syr | Acyuwou 87 
10 και εἰσελευσεται.. κατασυρων (κατὰ σύρων 817)] o και ἐλευσεται ἐρχομένη 
καὶ κατακλυζουσα Syr™® | ews πολυ] a ews κραταιώματος αὐτης Syrm™ 
11 Avurrou] τον νοτον Syr™S (item 15) | * xas εξελευσεται 87 Syr | * και 
στήσει οχλον wodur (Av sup ras: fort prius πολλ..) 87 % oxAow π. Syr 
12 ov] av 8ye¢ 18 xara cwredeay...er avrov] και εἰς To Tehos τῶν 
Kapur enaurwy ἐλευσεται epxoperos Syr™€ | αὐτὴν} αὐτὸ 87* V4 
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AANIHA (O.) XI 15 


6 λήν. “καὶ pera τὰ ἔτη αὐτοῦ συμμιγήσονται, καὶ θυγάτηρ βασιλέως B 
τοῦ νότον εἰσελεύσεται πρὸς βασιλέα τοῦ βορρᾶ τοῦ ποιῆσαι συν- 
θήκας μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ οὐ κρατήσει ἰσχύος βραχίονος, καὶ οὐ στή- 
σεται τὸ σπέρμα αὐτοῦ, καὶ παραδοθήσεται αὕτη καὶ οἱ φέροντες 

7 αὐτήν, καὶ ἡ νεᾶνις καὶ ὁ κατισχύων αὐτὴν ἐν τοῖς καιροῖς. 7 καὶ 
στήσεται ἐκ τοῦ ἄνθους τῆς ῥίζης αὐτῆς τῆς ἑτοιμασίας αὐτοῦ, καὶ 
ἥξει πρὸς τὴν δύναμιν, καὶ εἰσελεύσεται els τὰ ὑποστηρίγματα τοῦ 

8 βασιλέως τοῦ βορρᾶ, καὶ ποιήσει ἐν αὐτοῖς καὶ κατισχύσει. ὃ καί 
γε τοὺς θεοὺς αὐτῶν μετὰ τῶν χωνευτῶν αὐτῶν, πᾶν σκεῦος ἐπι- 
θυμητὸν αὐτῶν, ἀργυρίου καὶ χρυσίου, μετὰ αἰχμαλωσίας οἵἷσει εἷς 

9 Αἴγυπτον" καὶ αὐτὸς στήσεται ὑπὲρ βασιλέα τοῦ βορρᾶ. "καὶ εἷσ- 
ἐλεύσεται els τὴν βασιλείαν τοῦ βασιλέως τοῦ νότου, καὶ ἀναστρέψει 

10 αἷς τὴν γῆν αὐτοῦ. "Ὁ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ συνάξουσιν ὄχλον ἀνὰ μέσον 
πολλῶν, καὶ ἐλεύσεται ἐρχόμενος καὶ κατακλύζων, καὶ παρελεύσεται 

ax καὶ καθίεται καὶ συνπροσπλακήσεται ἕως τῆς ἰσχύος αὐτοῦ. “rai 
ἀγριανθήσεται βασιλεὺς τοῦ νότου, καὶ ἐξελεύσεται καὶ πολεμήσει 
μετὰ τοῦ βασιλέως τοῦ βορρᾶ, καὶ στήσει ὄχλον πολύν, καὶ παρα- 

12 δοθήσεται ὄχλος ἐν χειρὶ αὐτοῦ: “καὶ λήμψεται τὸν ὄχλον, καὶ 
ὑψωθήσεται ἡ καρδία αὐτοῦ, καὶ καταβαλεῖ μυριάδας, καὶ οὐ κατι- 

13 σχύσει. “3καὶ ἐπιστρέψει βασιλεὺς τοῦ βορρᾶ καὶ ἄξει ὄχλον 
πολὺν ὑπὲρ τὸν πρότερον, καὶ εἷς τὸ τέλος τῶν καιρῶν ἐνιαυτῶν 

x4 ἐπελεύσεται εἰσόδια ἐν δυνάμει μεγάλῃ καὶ ἐν ὑπάρξει πολλῇ. " καὶ 
ἐν τοῖς καιροῖς ἐκείνοις πολλοὶ ἐπαναστήσονται ἐπὶ βασιλέα τοῦ νότον, 
καὶ οἱ νἱοὶ τῶν λοιπῶν τοῦ λαοῦ σου ἐπαρθήσονται τοῦ στῆσαι 

15 ὅρασιν, καὶ ἀσθενήσουσιν. xa εἰσελεύσεται βασιλεὺς τοῦ βορρᾶ, 
καὶ ἐκχεεῖ πρόσχωμα καὶ συνλήμψεται πόλεις ὀχυράς, καὶ οἱ βρα- 
χίονες τοῖ βασιλέως τοῦ νότου στήσονται, καὶ ἀναστήσονται καὶ οἱ 


8 συμμιγησονται] αποσυμμιγήσονται A συμμιγήσεται Q* (vorre Q*) [42 
Ovyarnp) pry AQ | βασιλεω:] βασιλευ: A 7 στήσεται) ἀναστήσεται 
ΒΡΑΟ | εκ] ext Q | aurys) αὐτου Q | της ετοιμασια:] ἐπι τὴς er. A ext τὴν 
ετοιμασιαν Q* (της ετοιμασιας Q*) | om εν A 8 αὐτων 10] καταστρεψει 
BebA.| καὶ 2°] » Q* (x 95) 10 ava μεσον] δυραμεῶϊ A Swapews 
Q | ελευσεται] εἰσελεύσεται AQ | epxopercs] apy. A | καθιειται AQ | 
συνπροσελακήσεται (cuunrp. B>)] προσυμπλακήσονται A προσσυμπλακήσεται 


Q 11 βασιλευ: του νοτοϑ και] και o Bas. τον vorov A | τον βασιλεω:) 
om του AQ | oxAos] pro AQ © 12 ληψεται ΒΡ | υψωθησεται) νπερυψω- 
θησεται A 18 βασιλευ:) pr o AQ | ate] εξει. Α | τὸ τέλος} om τὸ 


Q | om ἐνιαυτων Q 14 των λοιπὼν] των λοιμὼν A wapaBacewy Q* 
(superscr ou’) θ΄: ο᾽ τῶν λοιμων Q™E | ἀσθενησουσι ΟΝ 15 βασιλευ:} pr o 
A —— ΒΡ" GMMMV. AQ* | πολις Q* (-λεις 95) | ornvorra)} pr 
ov AQ | om καὶ 6° AQ 
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XI 16 AANIHA (0’) 
87 μετὰ τῶν δυναστῶν αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔσται αὐτῷ ἰσχὺς εἰς τὸ ἀντι- 


στῆναι αὐτῷ. “xai ποιήσει ὁ εἰσπορευόμενος ἐπ᾽ αὐτὸν κατὰ τὸ 16 
θέλημα αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἀνθεστηκὼς ἐναντίον αὐτοῦ" καὶ στή- 
σεται ἐν τῇ χώρᾳ, καὶ ἐπ᾿ ἤἥσεται πάντα τὰ ἐν ταῖς χερσὶν 
αὐτοῦ. καὶ δώσει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπελθεῖν βίᾳ τὸ ἔργον 17 
αὐτοῦ, καὶ συνθήκας per’ αὐτοῦ ποιήσεται" καὶ θυγατέρα ἀνθρώπου 
δώσει αὐτῷ εἰς τὸ φθεῖραι αὐτήν, καὶ οὐ πείσεται καὶ οὐκ ἔσται. 
Sxal δώσει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν θάλασσαν καὶ λήψεται 18 
«ολλούς, καὶ ἐπιστρέψει ὀργὴν ὀνειδισμοῦ αὑτῶν ἐν ὅρκῳ κατὰ τὸν 
ὀνειδισμὸν αὐτοῦ. "ἐπιστρέψει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ εἰς τὸ κατι- 19 
σχῦσαι τὴν χώραν αὐτοῦ, καὶ προσκόψει καὶ πεσεῖται, καὶ οὐχ εὗ- 
peOncera, ™xai ἀναστήσεται ἐκ τῆς ῥίζης αὐτοῦ φυτὸν βασιλ eias 20 
els ἀνάστασιν, ἀνὴρ τύπτων δόξαν βασιλέως" καὶ ἐν ἡμέραις ἐσχά- 
ras συντριβήσεται, καὶ οὐκ ἐν ὀργῇ οὐδὲ ἐν πολέμῳ" "καὶ ἀνα- ar 
στήσεται ἐπὶ τὸν τόπον αὐτοῦ εὐκαταφρόνητος, καὶ οὐ δοθήσεται 
ἐπ᾽ αὐτὸν δόξα βασιλέως" καὶ ἥξει ἐξάπινα, κατισχύσει βασιλεὺς 
ἐν κληροδοσίᾳ αὐτοῦ. "“ καὶ τοὺς βραχίονας τοὺς συντριβέντας συν- 22 
τρίψει ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ. ""καὶ μετὰ τῆς διαθήκης καὶ δήμου 23 
συνταγέντος μετ᾽ αὐτοῦ ποιήσει ψεῦδος, καὶ ἐπὶ ἔθνος ἰσχυρὸν 
ἐν ὀλιγοστῷ ἔθνει "ἐξάπινα ἐρημώσει πόλιν, καὶ ποιήσει ὅσα 4 
οὐκ ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ οὐδὲ οἱ πατέρες τῶν πατέρων αὐὖ- 
τοῦ προνομὴν καὶ σκῦλα καὶ χρήματα αὑτοῖς δώσει, καὶ ἐπὶ τὴν 
πόλιν τὴν ἰσχυρὰν διανοηθήσεται, καὶ οἱ λογισμοὶ αὐτοῦ εἰς μά- 
τὴν. "“καὶ ἐγερθήσεται ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ss 
βασιλέα Αἰγύπτου ἐν ὄχλῳ πολλῷ, καὶ ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐρε- 
θισθήσεται εἰς πόλεμον ἐν ὄχλῳ ἰσχυρῷ σφόδρα λίαν" καὶ οὐ στή- 
σεται, ὅτι διανοηθήσεται ἐπ᾽ αὐτὸν διάνοια. “xal καταναλώσουσιν 26 
αὐτὸν μέριμναι αὐτοῦ καὶ ἀποστρέψουσιν αὐτόν, καὶ παρελεύσον- 
ται, καὶ κατασυριεῖ, καὶ πεσοῦνται τραυματίαι πολλοί. *«xal δύο 27 
βασιλεῖς μόνοι δειτνήσουσιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ ἐπὶ μιᾶς τραπέζης 
φάγονται, καὶ ψευδολογήσουσι καὶ οὐκ εὐοδωθήσονται: ἔτι γὰρ 


Syr 16 @ τῇ χωραή της θελησεως Syr (cf Hier) αν yn ενδοξω Syr™ | 
καὶ επιτελεσθήσεται.. αὐτου] σ΄ καὶ avad δια των χειρων avrov 
Syr@™e | om ra S 17 ro epyov] pr way Syr 18 πολλου:] incep 
modo 87" (πολλ. 87!) 48 βαρχιονας 87% 38 ἐν ολιγοστω εθνει] σ΄ 
ws εν ολιγω εθνει τύχη Syr™ 24 και ext T. πολιν τ. ἰισχυρα») a’ και 
ere τὰ οχυρωματα ϑγιπα 4δ διανοίᾳ Syr 26 παρελευσεται Syr 
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AANIHA (0.) XI 27 


16 ἐκλεκτοὶ αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔσται ἰσχὺς rou στῆναι. “xal ποιήσει ὁ Β 
εἰσπορευόμενος πρὸς αὐτὸν κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔστιν 
ἑστὼς κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ" καὶ στήσεται ἐν τῇ γῆ τοῦ σαβείρ, 

1) καὶ τελεσθήσεται ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. "καὶ τάξει τὸ πρόσωπον αὐ- 
τοῦ εἰσελθεῖν ἐν ἰσχύι πάσης τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ εὐθεῖα πάντα 
per’ αὐτοῦ ποιήσει' καὶ θυγατέρα τῶν γυναικῶν δώσει αὐτῷ τοῦ 

18 διαφθεῖραι αὐτήν, καὶ ob μὴ παραμείνῃ, καὶ οὐκ αὐτῷ ἔσται. “3 καὶ 
ἐπιστρέψει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ els τὰς νήσους καὶ σνλλήμψεται 
“τολλάς, καὶ καταπαύσει ἄρχοντας ὀνειδισμοῦ αὐτῶν" πλὴν ὀνει- 

19 δισμὸς αὐτοῦ ἐπιστρέψει αὐτῷ: "καὶ ἐπιστρέψει τὸ π 
αὐτοῦ εἰς τὴν ἰσχὺν τῆς γῆς αὐτοῦ, καὶ ἀσθενήσει καὶ πεσεῖται, καὶ 

a0 οὐχ εὑρεθήσεται. ™xai ἀναστήσεται ἐκ τῆς ῥίζης αὐτοῦ φυτὸν τῆς 
βασιλείας ἐπὶ τὴν ἑτοιμασίαν αὐτοῦ παραβιβάζων, πράσσων δόξαν 
βασιλείας. καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις συντριβήσεται, καὶ οὐκ ἐν 

a: προσώποιορ οὐδὲ ἐν πολέμῳ. "'᾿στήσεται ἐπὶ τὴν ἑτοιμασίαν αὐτοῦ" 
ἐξουδενώθη, καὶ οὐκ ἔδωκαν ἐπ᾽ αὐτὸν δόξαν βασιλείας" καὶ ἥξει 

sa ἐν εὐθηνίᾳ, καὶ κατισχύσει βασιλείας ἐν ὀλισθρήμασιν. ""καὶ βρα- 
χίονες τοῦ κατακλύζοντος κατακλυσθήσονται ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ 

23 καὶ συντριβήσονται, καὶ ἡγούμενος διαθήκης" "Ξκαὶ ἀπὸ τῶν συνανα- 
μίξεων πρὸς αὐτὸν ποιήσει δύλον, καὶ ἀναβήσεται καὶ ὑπερισχύσει 

84 αὐτοὺς ἐν ὀλίγῳ ἔθνει. ""καὶ ἐν εὐθηνίᾳ καὶ ἐν πίοσι χώραις ἥξει, 
καὶ ποιήσει ἃ οὐκ ἐποίησαν of πατέρες αὐτοῦ καὶ οἱ πατέρες τῶν 
πατέρων αὐτοῦ" προνομὴν καὶ σκῦλα καὶ ὕπαρξιν αὐτοῖς διασκορπιεῖ, 

as καὶ ἐπ᾽ Αἴγυπτον λογιεῖται λογισμοὺς καὶ ἕως καιροῦ. "“καὶ ἐξε- 
γερθήσεται ἦ ἰσχὺς αὐτοῦ καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ ἐπὶ βασιλέα τοῦ νότου 
ἐν δυνάμει μεγάλῃ, καὶ ὁ βασιλεὺς τοῦ νότον συνάψει πόλεμον ἐν 
δυνάμει μεγάλῃ καὶ ἰσχυρᾷ σφόδρα: καὶ οὐ στήσονται, ὅτι λογι- 

τὁ οὔνται ἐπ᾽ αὐτὸν λογισμούς. “xal φάγονται τὰ δέοντα αὐτοῦ καὶ 
συντρίψουσιν αὐτόν, καὶ δυνάμεις κατακλύσει, καὶ πεσοῦνται τραυ- 

4) ματίαε πολλοί. “xal ἀμφότεροι οἱ βασιλεῖς, αἱ καρδίαι αὐτῶν εἰς 
πονηρίαν, καὶ ἐπὶ τραπέζῃ μιᾷ ψευδῆ λαλήσουσιν, καὶ od κατευ- 
16 στησεται] στησονται A | rq yn] οἵα ΤΏ A | * A | τελεσθησεται} AQ 

συντελεσθ. AQ | χειρι) γη Oe ίχειρι 954) βασιλιας Ὁ" (“λειας Q*): 

item 20 bis, 21 bis συλληψεται BeO: | — pro A 

19 wxw] apxn A 30 τῆ3 βασιλειαξ (-λιας hic εἰ A)] om τῆς AQ 

ταις ἡμέραις εκειναιξ sup ras ΒΡ Δ ολιθρημασιν B* ολισθρ. B® ολοθρη. 

ΒΡΊς ολισθημασιν AQ* (-σι 95) 22 κατακλυσθησονται) pr καὶ A 

23 avrovs] avrov A 84 πιοσι] πλιοσι»ν AQ* (πλειοσι Q*) | om avross 


A | διασκορπισει — ] διαλογισμου: Α +avrov AQ 25 eri] και 
A | εν 2] ργχα A 26 avrov] avrov A 37 λαλησουσι Q* 
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ΧΙ 28 AANIHA (0’) 


87 συντέλεια εἰς καιρόν. "καὶ ἐπιστρέψει ἐπὶ τὴν χώραν αὐτοῦ ἐν 98 


Syr 


χρήμασι πολλοῖς, καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ ἐπὶ τὴν διαθήκην τοῦ ἁγίου: 
ποιήσει καὶ ἐπιστρέψει ἐπὶ τὴν χώραν αὑτοῦ. els καιρὸν ἐπι» 29 
στρέψει καὶ εἰσελεύσεται εἰς Αἴγυπτον, καὶ οὐκ ἔσται ὡς ἡ πρώτη 
καὶ ἡ ἐσχάτη. *xai ἥξουσι Ῥωμαῖοι καὶ ἐξώσουσιν αὐτὸν καὶ »» 
ἐμβριμήσονται αὐτῷ, καὶ ἐπιστρέψει, καὶ ὀργισθήσονται ἐπὶ τὴν 
διαθήκην τοῦ ἁγίου: καὶ ποιήσει καὶ ἐπιστρέψει, καὶ διανοηθήσεται 
ἐπ᾿ αὐτοὺς ἀνθ᾽ ὧν ἐγκατέλιπον τὴν διαθήκην τοῦ ἁγίου. 5) καὶ 3: 
βραχίονες παρ᾽ αὐτοῦ στήσονται καὶ μιανοῦσι τὸ ἅγιον τοῦ φόβου, 
καὶ ἀποστήσουσι τὴν θυσίαν, καὶ δώσουσι βδέλυγμα ἐρημώσεως. 
8: καὶ ἐν ἁμαρτίαις διαθήκης μιανοῦσιν ἐν σκληρῷ λαῷ" καὶ ὁ δῆμος 3 
ὁ γινώσκων ταῦτα κατισχύσουσι καὶ ποιήσουσι, 3" καὶ ἐννοού- 33 
μενοι τοῦ ἔθνους συνήσουσιν εἰς πολλούς, καὶ προσκόψουσι ῥομ- 
φαίᾳ καὶ παλαιωθήσονται ἐν αὐτῇ, καὶ ἐν αἰχμαλωσίᾳ καὶ ἐν προ- 
νομῇ ἡμερῶν κηλιδωθήσονται. ϑίκαὶ ὅταν συντρίβωνται, συνάξουσιν 3 
ἰσχὺν βραχεῖαν, καὶ ἐπισυναχθήσονται ἐπ᾽ αὐτοὺς πολλοὶ ἐπὶ πό- 
λεως καὶ πολλοὶ ὡς ἐν κληροδοσίᾳ. ΞΞκαὶ ἐκ τῶν συνιέντων δια- 35 
νοηθήσονται els τὸ καθαρίσαι davrovs καὶ εἰς τὸ ἐκλεγῆναι καὶ εἷς 
τὸ καθαρισθῆναι gos καιροῦ συντελείας" ἔτι γὰρ καιρὸς εἰς ὥρας. 
56 «αἱ ποιήσει κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ ὁ βασιλεύς, καὶ παροργισθή- :6 
σεται καὶ ὑψωθήσεται ἐπὶ πάντα θεόν, καὶ ἐπὶ τὸν θεὸν τῶν θεῶν 
ἔξαλλα λαλήσει, καὶ εὐοδωθήσεται ἕως ἂν συντελεσθῇ ἡ ὀργή" εἰς 


αὐτὸν γὰρ συντέλεια γίνεται. Ξκαὶ ἐπὶ τοὺς θεοὺς τῶν πατέρων 37 


αὐτοῦ οὐ μὴ προνοηθῇ, καὶ ἐν ἐπιθυμίᾳ γυναικὸς οὐ μὴ προνοηθῇ" 
ὅτι ἐν παντὶ ὑψωθήσεται, καὶ ὑποταγήσεται αὐτῷ ἔθνη ἰσχυρά. 
8 ἐπὶ τὸν τόπον αὐτοῦ κινήσει, καὶ θεὸν ὃν οὐκ ἔγνωσαν οἱ 38 
πατέρες αὐτοῦ τιμήσει ἐν χρυσίῳ καὶ pip καὶ λίθῳ πολυτελεῖ. 
καὶ ἐν ἐπιθυμήμασι ᾿ ποιήσει πόλεων καὶ εἰς ὀχύρωμα ἰσχυρὸν ἥξει 30 


49 ἢ επιστρεψει 87 Syr 80 + καὶ επιστρεψει (superscr +) και opyt- 
σθησονται 87 + και εἐπιστρ. K. οργισθησεται Syr 81 BAeAyrma ερη- 
δας Syr™« 81 τοὺς θεονε] row θεὸν Syr 88 κινησει) κινηθησετας 
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28 θυνεῖ" ὅτι ἔτι πέρας εἰς καιρόν. “xal ἐπιστρέψει els τὴν γῆν αὖ- B 
τοῦ ἐν ὑπάρξει πολλῇ, καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ ἐπὶ διαθήκην ἁγίαν, καὶ 
29 ποιήσει καὶ ἐπιστρέψει εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. els τὸν καιρὸν ἐπι- 
στρέψει καὶ ἥξει ἐν τῷ νότῳ, καὶ οὐκ fora ὡς ἡ πρώτη καὶ ἡ 
30 ἐσχάτη. 3. καὶ εἰσελεύσονται ἐν αὐτῷ οἱ ἐκπορευόμενοι Κίτιοι, καὶ 
ταπεινωθήσεται, καὶ ἐπιστρέψει καὶ θυμωθήσεται ἐπὶ διαθήκην 
ἁγίαν" καὶ ποιήσει καὶ ἐπιστρέψει, καὶ συνήσει ἐπὶ τοὺς καταλε- 
3: πόντας διαθήκην ἁγίαν. 3" καὶ σπέρματα ἐξ αὐτοῦ ἀναστήσονται 
καὶ βεβηλώσουσιν τὸ ἁγίασμα τῆς δυναστείας, καὶ μεταστήσουσιν 
32 τὸν ἐνδελεχισμόν, καὶ δώσουσιν βδέλυγμα ἠφανισμένον. "καὶ οἱ 
ἀνομοῦντες διαθήκην ἐπάξουσιν ἐν ὀλισθρήμασιν" καὶ λαὸς γινώσκον- 
33 Tes θεὸν αὐτοῦ κατισχύσουσιν καὶ ποιήσουσιν, 33καὶ οἱ συνετοὶ τοῦ 
λαοῦ συνήσουσιν els πολλά, καὶ ἀσθενήσουσιν ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν 
34 φλογὶ καὶ ἐν αἰχμαλωσίᾳ καὶ ἐν διαρπαγῇ ἡμερῶν. “xal ἐν τῷ 
ἀσθενῆσαι αὐτοὺς βοηθηθήσονται βοήθειαν μικράν, καὶ προστεθή- 
35 σονται πρὸς αὐτοὺς πολλοὶ ἐν ὀλισθρήμασιν. “Sxai ἀπὸ τῶν συνι- 
évreav ἀσθενήσουσιν τοῦ πυρῶσαι αὐτοὺς καὶ τοῦ ἐκλέξασθαι καὶ 
36 τοῦ ἀποκαλυφθῆναι ἕως καιροῦ πέρας" ὅτι ἔτι els καιρόν. 5" καὶ 
ποιήσει κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ: καὶ ὑψωθήσεται ὁ βασιλεὺς καὶ 
μεγαλυνθήσεται ἐπὶ πάντα θεόν, καὶ λαλήσει ὑπέρογκα, καὶ κατευ- 
θυνεῖ μέχρις οὗ συντελεσθῇ ἡ ὀργή: els γὰρ συντέλειαν γίνεται. 
37 Yai ἐπὶ παντὸς θεοῦ τῶν πατέρων αὐτοῦ οὐ συνήσει, καὶ ἐπιθυ- 
pig γυναικῶν, καὶ ἐπὶ πᾶν θεὸν οὐ συνήσει' ὅτι ἐπὶ πάντας μεγα- 
38 λυνθήσεται. *xai θεὸν μαωζεὶν ἐπὶ τόπον αὐτοῦ δοξάσει, καὶ θεὸν 
ὃν οὐκ ἔγνωσαν οἱ πατέρες αὐτοῦ δοξάσει ἐν χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ 
39 καὶ λίθῳ τιμίῳ καὶ ἐν ἐπιθυμήμασν. cal ποιήσει τοῖς ὀχυρώμασιν 


29 καὶ ἢ eoxarn] καὶ ws ἡ cx. AQ™ om Q 80 ev] pro AQ [οἱ AQ 
exrop.] pr καὶ AQ | Kerio] pr vee Q* (im improb Οὗ | καταλείποντας AQ* 
81 και 1°] pr και βραχιονες AQ | ἀναστησοται B* (-σονται B*>) | βεβηλωσουσι 
Q* | δυναστειας (-rias Q*)] δυναμεων 2 A | μεταστησουσι Q* | ενδελεχισμο») 
ἐνδελεχιστον A  δωσουσι Q* ox] λαοι A | eratovow] εξαξουσιν A | 
ολισθρημασι»}] ολισθημασιν AQ* (-σι Oy: item 34 | ywwonev A  κατισχυ- 
Covet, ποιησουσι Ο5 38 του Aaov] Aaov μον A λαον Q | om εν 19 Q* 
(superscr TOs) Ped φλογι] πυρι 27 —* 05 corr Bi 84 βοηθησονται Q* 
(βοηθηθ vay Q* | wpos}] ἐπ AQ 35 ασθενησουσι Q* | om και 

2° ἢ . μεγαλυνθήσεται) uy. καὶ wey. o Bac. A 

εὖ. κι pey. Q | θεον} Ὁ και ἐπι tov OF τὼν θεων AQ | μεχρις τον B* 
(μἱ ov " BD) | Gurr Ouay Q* 37 παντοῖ θεου wie 42 abAQ Ἂ- om ov 
1° A | επιθυμια] ἐπιθυμιαν A ert ἐπιθυμιαν Q | rar] rarra AQ $8 pa- 
wie A | Soface 19] pr ov A | εγνωσα»}] ydacay Q  χρυσιω So | αργυριω 
Q | εκιθυμημασι Q* 89 οχυρωμασι B 
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ΧΙ 40 AANIHA (0’) 
8) μετὰ θεοῦ ἀλλοερίον οὗ ἐὰν ἐσεγνῷ, πληθυνεῖ δόξαν καὶ κατακυ- 


χώραν Αἰγύπτου. “xai ἐπελεύσεται els τὴν χώραν μου, καὶ πολλαὶ 4: 
σκανδαλισθήσονται" καὶ αὗται σωθήσονται ἀπὸ χειρὸς αὐτοῦ, ᾿Ἐδὼμ 
καὶ Μωὰβ καὶ κεφάλαιον υἱῶν ᾿Αμμών. “cal ὃ χεῖρα αὖ- gs 


Αἰθίοπες ἔσονται ἐν τῷ ὄχλῳ αὐτοῦ. “al ἀκοὴ ταράξει αὐτὸν 4 
ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ βορρᾶ, καὶ ἐξελεύσεται ἐν θυμῷ ἰσχυρῷ καὶ 
ῥομφαίᾳ ἀφανίσαι καὶ ἀποκτεῖναι πολλούε: “cai στήσει αὐτοῦ τὴν 45 
σκηνὴν τότε ἀνὰ μέσον τῶν θαλασσῶν καὶ τοῦ ὄρους τῆς θελή- 
σεως τοῦ ἁγίου" καὶ ἥξει ὥρα τῆς συντελείας αὐτοῦ, καὶ οὖκ ἔσται 
βοηθῶν αὑτῷ. "Kal κατὰ τὴν χώραν ἐκείνην παρελεύσεται τ XII 
Μιχαὴλ ὁ ἄγγελος ὁ μέγας, ὁ ἑστηκὼς ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τοῦ λαοῦ σον" 
ἐκείνη ἡ ἡμέρα θλίψεως, οἵα οὐκ ἐγενήθη ἀφ᾽ οὗ ἐγενήθησαν ἕως 
τῆς ἡμέραε dxeivns καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὑψωθήσεται πᾶς ὁ λαὸς 
ὃς ἂν εὑρεθῇ ἐγγεγραμμένοε ἐν τῷ βιβλίῳ. "καὶ πολλοὶ τῶν καθευ- s 
δόντων ἐν τῷ πλάτει τῆς γῆς ἀναστήσονται, οἱ μὲν εἰς ζωὴν αἰώνιον, 
οἱ δὲ els ὀνειδισμόν, οἱ δὲ εἰς διασπορὰν καὶ αἰσχύνην αἰώνιον" καὶ 3 
οἱ συνιέντες φανοῦσιν ὧε φωστῆρες τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οἱ κατισχύ- 
οντες τοὺς λόγους μον ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ εἰς τὸν αἱῶνα 
τοῦ αἰῶνος. “καὶ σύ, Δανιήλ, κάλυψον τὰ προστάγματα καὶ odpd- 4 
yoru τὸ βιβλίον ἕως καιροῦ συντελείας, ἕως ἂν ἀπομανῶσιν oi 
srodXol καὶ πλησθῇ ἡ γῆ ἀδικίας. 


δγε @@cynxeparicOnceral ὅγε 41—48 “ καὶ πολλαι (% 87)... χειρος 
(χειρων Syr) avrov (% 81)...εν yas (sic 87 et ut vid Syr) γαιαις 87 Syr 
41 Μωαμ 87 XII 1 παρελευσεὶ 87 8 cunelerres 87 
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AANIHA (Θ.) X11 4 


᾿τῶν καταφυγῶν μετὰ θεοῦ ἀλλοτρίου, cal πληθυνεῖ δόξαν, καὶ ὑπο- B 
ao τάξει αὐτοῖς πολλούς, καὶ γῆν διελεῖ ἐν δώροις. “καὶ ἐν καιροῦ 
πέρατι συνκερατισθήσεται μετὰ τοῦ βασιλέως τοῦ νότου, καὶ συν- 
αχθήσεται ἐπ᾿ αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ὁ τοῦ βορρᾶ ἐν ἅρμασιν καὶ ἷπ- 
πεῦσιν καὶ ἐν ναυσὶν πολλαῖς, καὶ εἰσελεύσονται εἰς τὴν γῆν καὶ 
4: συντρίψει καὶ παρελεύσεται. “xal εἰσελεύσεται els τὴν γῆν τοῦ 
σαβαείν, καὶ πολλοὶ ἀσθενήσονσιν" καὶ οὗτοι διασωθήσονται ἐκ χει- 
42 pos αὐτοῦ, Ἐδὼμ καὶ Μωὰβ καὶ ἀρχὴ υἱῶν ᾿Αμμών. “καὶ ἐκτενεῖ 
τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν γῆν; καὶ γῇ Αἰγύπτου οὐκ ἔσται εἰς σωτηρίαν. 
43 Sxal κυριεύσει ἐν τοῖς ἀποκρύφοις τοῦ χρνσοῦ καὶ τοῦ ἀργύρου, 
καὶ ἐν πᾶσιν ἐπιθυμητοῖς Αἰγύπτου καὶ Διβύων καὶ Αἰθιόπων, ἐν 
44 τοῖς ὀχυρώμασιν αὐτῶν. “xal ἀκοαὶ καὶ σπουδαὶ ταράξουσιν αὐτὸν 
ἐξ ἀνατολῶν καὶ ἀπὸ βορρᾶ, καὶ ἥξει ἐν θυμῷ πολλῷ τοῦ ἀφανίσαι 
45 πολλούς: “καὶ πήξει τὴν σκηνὴν αὐτοῦ ᾿Εφαδανὼ ἀνὰ μέσον τῶν 
θαλασσῶν εἰς ὄρος σαβαεὶν ἅγιον" καὶ ἥξει ἕως μέρους αὐτοῦ, καὶ 
XII 1: οὐκ ἔστιν ὁ ῥυόμενος αὐτόν. "Kal ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀνα- 
στήσεται Μιχαὴλ ὁ ἄρχων ὁ μέγας, ὁ dornxas ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τοῦ 
λαοῦ gov: καὶ ἔσται καιρὸς θλίψεως, θλίψις οἷα οὐ γέγονεν ἀφ᾽ ἧς 
γεγένηται ἔθνος ἐν τῇ γῇ ἕως τοῦ καιροῦ ἐκείνου: ἐν τῷ καιρῷ 
ἐκείνῳ σωθήσεται ὁ λαός σου πᾶς ὁ γεγραμμένος ἐν τῇ βίβλῳ. 
2 καὶ πολλοὶ τῶν καθευδόντων ἐν γῆς χώματι ἐξεγερθήσονται, οὗτοι 
els ζωὴν αἰώνιον, καὶ οὗτοι els ὀνειδισμὸν καὶ εἰς αἰσχύνην αἰώνιον" 
3 "καὶ οἱ συνιέντες λάμψουσιν ὡς ἡ λαμπρότης τοῦ στερεώματος, καὶ 
ἀπὸ τῶν δικαίων τῶν πολλῶν ὡς οἱ ἁστέρες els τοὺς αἰῶνας καὶ 
4 ἔτι. “καὶ σύ, Δανιήλ, ἔμφραξον τοὺς λοιποὺς καὶ σφράγισον τὸ 
βιβλίον Ἰέως καιροῦ συντελείας, ἕως διδαχθῶσιν πολλοὶ καὶ πλη- §T 
θυνθῇ ἡ γνῶσις. 
τισϑ BO μὲ Be (sera BS) er core] μετ αὐτοῦ A Ὁ pasrhevs οἹ Borden τὸ 
AQ | αρμασι, ἐππευσι, raver BOQ? | ἐππευσι»} pr εν AQ | εἰσελευσεται AQ 
41 caBaew] σαβειρ QO™ | ἀσθενησουσι Q* 42 xeipaj+avrovAQ 48 του 
χρυσου και Tov apyupou] του χρυσιον K. του apyuptou (ν 1° in apy. sup ras ΑΞ A 
Tov χρυσιον x. ἀργυριου Q | om ἐν 3 A 44 ἀαφανισαι) ὁ και του ava- 
θεματισαι AQ 45 Edadarw] Ἐνφαϊδανω (nisi potius εν 2.) A | es] 
= Q | σαβαεινἣ safer A νψηλον O° | (caBaew Q™s) | pepous]+opous A 
ΧΗ 1 om θλιψις Ο" (hab 056) | om γεγονεν ad ἡ: B® (hah B*>™A) 
γέγονεν ag ov Q | yeyorrras] γεγέννηται Q | ev τῇ va) ετὶ res yt AQ | ἐν 
3°] pr καὶ AQ | was]+ o ευρεθεις AQ | 0 γεγραμμεροε) om ο Q* εξ- 
eyepOncorra:) eyepOnoorra: A | om es 3° Q 8 λαμψουσυ exdaupover 
AQ 4 τοὺ: λοιπους καὶ σφραγισον To βιβλιο»)] το βιβλ. K. odp. τους 


ss Α Τοῦ λόγου! Α' σφρ. τὸ βιβλ Ὁ" (βιβλον (552) [ ews 5] γα» Q | 
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XII 5 AANIHA (0’) 


5Kal εἶδον ἐγὼ Δανιήλ, καὶ ἰδοὺ δύο ἕτεροι εἱστήκεισαν, εἷς 5 
ἔνθεν τοῦ ποταμοῦ καὶ εἷς ἔνθεν. “καὶ εἶπα τῷ ἑνὶ τῷ περιβεβλη- 6 
μένῳ τὰ βύσσινα τῷ ἐπάνω Πότε οὖν συντέλεια ὧν εἴρηκάς μοι τῶν 
θαυμαστῶν καὶ ὁ καθαρισμὸς τούτων; 71καὶ ἤκουσα τοῦ περιβεβλη- 7 
μένου τὰ βύσσινα, ὃς ἦν ἐπάνω τοῦ ὕδατος τοῦ ποταμοῦ Ἕως καιροῦ 
συντελείας καὶ ὕψωσε τὴν δεξιὰν καὶ τὴν ἀριστερὰν εἰς τὸν 
οὐρανόν, καὶ ὥμοσε τὸν ζῶντα els τὸν αἰῶνα θεὸν ὅτι εἰς καιρὸν 
καὶ καιροὺς καὶ ἥμισν καιροῦ ἡ συντέλεια χειρῶν ἀφέσεως λαοῦ 
ἁγίου, καὶ συντελεσθήσεται πάντα ταῦτα. ὃ καὶ ἐγὼ ἤκουσα καὶ οὐ 8 
διενοήθην wap’ αὐτὸν τὸν καιρόν, καὶ εἶπα Κύριε, τίς ἡ λύσις τοῦ 
λόγον τούτου, καὶ τίνος αἱ παραβολαὶ αὗται; ϑκαὶ εἶπέν μοι ᾿Από- 9 
τρεχε, Δανιήλ, ὅτι κατακεκαλυμμένα καὶ ἐσφραγισμένα τὰ προσ- 
τάγματα, ἔως ἂν πειρασθῶσι καὶ ἁγιασθῶσι πολλοί, ™xal dydp- 10 
reow ol ἁμαρτωλοὶ καὶ οὐ μὴ διανοηθῶσι πάντες οἱ ἁμαρτωλοί, 
καὶ οἱ διανοούμενοι προσέξουσιν. "ἀφ᾽ οὗ ἂν ἀποσταθῇ ἡ θυσία .: 
διὰ παντὸς καὶ ἑτοιμασθῇ δοθῆναι τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως, 
ἡμέρας χιλίας διακοσίας ἐνενήκοντα. “paxdpsos 6 ἐμμένων, καὶ x2 
συνάξει els ἡμέρας χιλίας τριακοσίας τριάκοντα πέντε. “ϑκαὶ σὺ 13 
βάδισον, ἀναπαύου" ἔτι γάρ εἶσιν ἡμέραι καὶ Spa els ἀναπλήρωσιν 
συντελείας, καὶ ἀναπαύσῃ καὶ ἀναστήσῃ ἐπὶ τὴν δόξαν σον εἰς 
συντέλειαν ἡμερῶν. 


δ δυο ετεροι] adnot o νομὸς καὶ οἱ πσροφηται 8η: 6 + και ο καθαρισμος 
(+87) τουτων 87 Syr 7 του repPeBAnperov...os yw] adnot o χριστος 87%E 
ὃ revos] reves (? τι) Syr 10 και o διαγροουμενοι προσεξουσι»} o και οι 
ἐπιστήμονες συνησουσι 8754 Syr™e 11 TH (sic) ερηλλωσεως Syr™ | 
ἡμέραι χίλιαι και διακοσιαι καὶ ever. Syr™* [ημ.} δισχίλιαι καὶ διακ. καὶ ever. 
85 18 + ert γαρ.. συντελειας 87 Syr 

Subscr in litt maiusc Δανιηλ xara τοὺς o-|eypagy εξ arriypadov.|exorros 

τὴν νυποσημειίωσιν Trauryny’ Ἐϊγραϊφη ex τὼν τετραπλων.[εξ wr και παρετεθὴ :--- 
87 87 (simuiliter Syr) 
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ς 5Kat ἴδον ἐγὼ Δανιήλ, καὶ ἰδοὺ δύο ἕτεροι ἱστήκεισαν, εἷς ἐν- B 
τεῦθεν τοῦ χείλους τοῦ ποταμοῦ καὶ εἷς ἐντεῦθεν τοῦ χείλους τοῦ 
6 ποταμοῦ. “καὶ εἶπεν τῷ ἀνδρὶ τῷ ἐνδεδυμένῳ τὰ βαδδείν, ὃς ἦν 
ἐπάνω τοῦ ὕδατος τοῦ ποταμοῦ Ἕως πότε τὸ πέρας ὧν εἴρηκας 
τῶν θαυμασίων; Ἰκαὶ ἥκουσα τοῦ ἀνδρὸς τοῦ ἐνδεδυμένου τὰ Bad- 
δείν, ὃς ἦν ἐπάνω τοῦ ὕδατος τοῦ ποταμοῦ, καὶ ὕψωσεν τὴν δεξιὰν 
αὐτοῦ καὶ τὴν ἀριστερὰν αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ ὥμοσεν ἐν τῷ 
ζῶντι τὸν αἰῶνα ὅτι εἰς καιρὸν καιρῶν καὶ ἥμισν καιροῦ" ἐν τῷ 
8 συντελεσθῆναι διασκορπισμόν, γνώσονται πάντα ταῦτα. δ καὶ ἐγὼ 
9 ἤκουσα καὶ οὐ συνῆκα, καὶ εἶπα Κύριε, τί τὰ ἔσχατα τούτων; 5 καὶ 
εἶπεν Δεῦρο Δανιήλ, ὅτι ἐνπεφραγμένοι καὶ ἐσφραγισμένοι οἱ λόγοι, 
10 ἕως καιροῦ πέρας “ἐκλεγῶσιν καὶ ἐκλευκανθῶσιν καὶ πυρωθῶσιν 
πολλοί, καὶ ἀνομήσωσιν ἄνομοι: καὶ ob συνήσουσιν ἄνομοι, καὶ οἱ 
τὶ γοήμονες συνήσουσιν. “καὶ ἀπὸ καιροῦ παραλλάξεως τοῦ ἐνδελε- 
χισμοῦ καὶ δοθήσεται βδέλυγμα ἐρημώσεως, ἡμέραι χίλιαι διακόσιαι 
12 ἐνενήκοντα, “paxdpws ὁ ὑπομένων καὶ φθάσας εἰς ἡμέρας χιλίας 
23 τριακοσίας τριάκοντα πέντε. “ϑκαὶ σὺ δεῦρο καὶ ἀναπαύου" ἔτι γὰρ 
ἡμέραι els ἀναπλήρωσιν συντελείας, καὶ ἀναστήσῃ els τὸν κλῆρόν 
σου els συντέλειαν ἡμερῶν.ἵ qr 
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8) KAI ἦν ἀνὴρ οἰκῶν ἐν Βαβυλῶνι, καὶ ὄνομα αὐτῷ Ἰωακείμ. τ 
*xai ἔλαβε γυναῖκα § ὄνομα Σουσάννα, θνγάτηρ Χελκίον, καλὴ « 
σφόδρα καὶ φοβουμένη τὸν κύριον" καὶ οἱ γονεῖς αὐτῆς δίκαιοι, 3 
καὶ ἐδίδαξαν τὴν θυγατέρα αὐτῶν κατὰ τὸν νόμον Μωυσῆ. “καὶ ἦν ς 
Ἰωακεὶμ πλούσιος σφόδρα, καὶ ἦν αὐτῷ παράδεισος γειτνιῶν τῷ οἴκῳ 
αὐτρῦ" καὶ πρὸς αὐτὸν προσήγοντο of ᾿Ιονδαῖοι διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν 
ἐνδοξότερον πάντων. 5Καὶ ἀπεδείχθησαν δύο πρεσβύτεροι ἐκ 5 
τοῦ λαοῦ κριταὶ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ, περὶ ὧν ἐλάλησεν ὁ δεσπό- 
της ὅτι ἐξῆλθεν ἀνομία ἐκ Βαβυλῶνος ἐκ πρεσβυτέρων κριτῶν ol 
ἐδόκουν κυβερνᾷν τὸν λαόν. “καὶ ἤρχοντο κρίσεις ἐξ ἄλλων πόλεων 6 
πρὸς αὐτούς. Τοῦτοι ἰδόντες γυναῖκα ἀστείαν τῷ εἴδει, γυναῖκα 7 
ἀδελφοῦ αὐτῶν ἐκ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, ὄνομα Σουσάνναν, θυγατέρα 
Χελκίου, γυναῖκα Ἰωακείμ, περιπατοῦσαν ἐν τῷ “παραδείσῳ τοῦ 
ἀνδρὸς αὐτῆς τὸ δειλινὰν "καὶ ἐπιθυμήσαντες αὐτῆς, ᾿διστρεψανς 8 
τὸν νοῦν αὐτῶν καὶ ἐξέκλιναν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν τοῦ μὴ βλέπειν ᾽ 
εἰς τὸν οὐρανὸν μηδὲ μνημονεύειν κριμάτων δικαίων. ™xal ἀμφό- τὸ 
repo. ἦσαν κατανενυγμένοι περὶ αὐτῆς, καὶ ἕτερος τῷ ἑτέρῳ οὐ 
προσεποιεῖτο τὸ κακὸν τὸ ἔχον αὐτοὺς περὶ αὐτῆς, οὐδὲ ἡ γυνὴ ἔγνω 
τὸ πρᾶγμα τοῦτο. “καὶ ὡς ἐγίνετο ὄρθρος, ἐρχόμενοι ἔκλεπτον 12 
ἀλλήλους σπεύδοντες, τίς φανήσεται αὐτῇ πρότερος καὶ λαλήσει 
πρὸς αὐτήν. ™3xai ἰδοὺ αὕτη κατὰ τὸ εἰωθὸς περιεπάτει, καὶ ὁ εἷς 13 
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: KAI ἦν ἀνὴρ οἰκῶν ἐν Βαβυλῶνι, καὶ ὄνομα αὐτῷ Ἰωακείμ. B 
4 "καὶ ἔλαβεν γυναῖκα 7 ὄνομα Σουσάννα, θνγάτηρ Χελκείου, καλὴ 
3 σφόδρα καὶ φοβουμένη τὸν κύριον. 53καὶ οἱ γονεῖς αὐτῆς δίκαιοι, 
4 καὶ ἐδίδαξαν τὴν θυγατέρα αὐτῶν κατὰ τὸν νόμον Μωυσῆ. “καὶ ἦν 
Ἰωακεὶμ «πλούσιος σφόδρα, καὶ ἦν αὐτῷ παράδεισος γειτνιῶν τῷ 
οἴκῳ αὐτοῦ" καὶ πρὸς αὐτὸν προσήγοντο οἱ ᾿Ιουδαῖοι, διὰ τὸ εἶναι 
s αὐτὸν ἐνδοξότερον πάντων. 5Καὶ ἀπεδείχθησαν δύο πρεσβύ- 
τεροι ἐκ τοῦ λαοῦ κριταὶ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ, περὶ ὧν ἐλάλησεν 
ὁ δεσπότης ὅτι ἐξῆλθεν ἀνομία ἐκ Βαβυλῶνος ἐκ πρεσβυτέρων 
6 κριτῶν οἱ ἐδόκουν κυβερνᾷν τὸν λαόν. δοὗῦτοι προσεκαρτέρουν ἐν 
τῇ οἰκίᾳ Ἰωακείμ, καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτοὺς πάντες οἱ κρινόμενοι. 
η καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἀπέτρεχεν ὁ λαὸς μέσον ἡμέρας, εἰσεπορεύετο 
8 Σουσάννα καὶ περιεπάτει ἐν τῷ «παραδείσῳ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς. ὃ καὶ 
ἐθεώρουν αὐτὴν οἱ δύο πρεσβύτεροι καθ᾽ ἡμέραν εἰσπορευομένην 
9 καὶ περιπατοῦσαν, καὶ ἐγένοντο ἐν ἐπιθυμίᾳ αὐτῆς. καὶ διέ- 
orpewar τὸν ἑαυτῶν νοῦν, καὶ ἐξέκλιναν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν 
τοῦ μὴ βλέπειν εἰς τὸν οὐρανὸν μηδὲ μνημονεύειν κριμάτων δι- 
10 καίων. "καὶ ἦσαν ἀμφότεροι κατανενυγμένοι περὶ αὐτῆς, καὶ 
12 οὐκ ἀνήγγειλαν ἀλλήλοις τὴν ὀδύνην ἑαυτῶν" "ὅτι ἠσχύνοντο ἀναγ- 
12 γεῖλαι τὴν ἐπιθυμίαν αὐτῶν ὅτε ἤθελον συγγενέσθαι αὐτῇ. "" καὶ 
13 παρετηροῦσαν φιλοτίμως καθ᾽ ἡμέραν ὁρᾷν αὐτήν. “3 καὶ εἶπαν 
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87 τῶν πρεσβυτέρων ἐληλύθει, καὶ ἰδοὺ ὁ ἕτερος παρεγένετο, καὶ εἷς 
τὸν ἕτερον ἀνέκρινε λέγων Τί σὺ οὕτως ὄρθρου ἐξῆλθες οὐ παραλα- 
βών pe; “nai ἐξωμολογήσαντο πρὸς ἀλλήλους ἑκάτερος τὴν ὀδύνην x4 
αὐτοῦ. 


καὶ εἶπεν εἷς τῷ ἑτέρῳ Τιορευθῶμεν πρὸς αὐτήν" καὶ συνθέμενοι 19 
τροσήλθοσαν αὐτῇ καὶ ἐξεβιάζοντο αὑτήν. 


“- καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἡ Ἰουδαία Οἶδα ὅτι ἐὰν πράξω τοῦτο θάνατός μοί 22 
ἐστι, καὶ ἐὰν μὴ πράξω οὐκ ἐκφεύξομαι τὰς χεῖρας ὑμῶν" "Ξκάλλιον 23 
δέ με μὴ πράξασαν ἐμπεσεῖν εἰς τὰς χεῖρας ὑμῶν ἣ ἁμαρτεῖν ἐνώ- 
πίον Kupiov. 


18 ελυληθει 8η54 
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ἕτερος τῷ ἑτέρῳ ἸΙΠορευθῶμεν δὴ εἰς οἶκον, ὅτι ἀρίστου Spa ἐστίν" Ἡ 
x4 καὶ ἐξελθώῶτες διεχωρίσθησαν ἀπ᾿ ἀλλήλων. “xai ἀνακάμψαντες 
ἦλθον ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ ἀνετάζοντες ἀλλήλους τὴν αἰτίαν ὡμολό- 
γῆσαν τὴν ἐπιθυμίαν αὐτῶν" καὶ τότε κοινῇ συνετάξαντο καιρὸν ὅτε 
15 αὐτὴν δυνήσονται εὑρεῖν μόνην. "καὶ ἐγένετο ἐν τῷ παρατηρεῖν 
αὐτοὺς ἡμέραν εὔθετον εἰσῆλθέν ποτε καθὼς ἐχθὲς καὶ τρίτης ἡμέρας 
μετὰ δύο μόνων κορασίων, καὶ ἐπεθύμησε λούσασθαι ἐν τῷ παρα- 
16 δείσῳ, ὅτι καῦμα ἦν. "καὶ οὐκ ἦν ἐκεῖ οὐδεὶς πλὴν οἱ δύο πρε- 
1) σβύτεροι κεκρυμμένοι καὶ παρατηροῦντες αὐτήν. “17καὶ εἶπεν τοῖς 
κορασίοις Ἐνέγκατε δή μοι ἔλαιον καὶ σμήγματα, καὶ τὰς θύρας τοῦ 
18 παραδείσου κλείσατε, ὅπως λούσωμαι. “xal ἐποίησαν καθὼς εἶπεν, 
καὶ ἀπέκλεισαν τὰς θύρας τοῦ παραδείσου, καὶ ἐξῆλθαν κατὰ τὰς 
πλαγίας θύρας ἐνέγκαι τὰ προστεταγμένα αὐταῖς, καὶ οὐκ εἴδοσαν 
το τοὺς πρεσβυτέρους, ὅτι ἦσαν κεκρυμμένοι. ᾿ϑκαὶ ἐγένετο ὡς ἐξήλ- 
θοσαν τὰ κοράσια, καὶ ἀνέστησαν οἱ δύο πρεσβῦται καὶ ἐπέδραμον 
20 αὐτῇ, "καὶ εἶπον ᾿Ιδοὺ αἱ θύραι τοῦ παραδείσον κέκλεινται, καὶ 
οὐδεὶς θεωρεῖ ἡμᾶς, καὶ ἐν ἐπιθυμίᾳ σού ἐσμεν" διὸ συνκατάθου 
ax ἡμῖν, καὶ γενοῦ μεθ᾽ ἡμῶν. “el δὲ μή, καταμαρτυρήσομέν cov ὅτι 
ἦν μετὰ σοῦ νεανίσκος, καὶ διὰ τοῦτο ἐξαπέστειλας ‘ra κοράσια ἀπὸ 
22 σον. "καὶ ἀνεστέναξεν Σουσάννα καὶ εἶπεν Στενά μοι πάντοθεν" 
ἐάν τε γὰρ τοῦτο πράξω, θάνατός μοί ἐστιν" ἐάν τε μὴ πράξω, 
23 οὐκ ἐκφεύξομαι τὰς χεῖρας ὑμῶν. “alperdy μοί ἐστιν μὴ πράξασαν 
8, ἐνπεσεῖν εἰς τὰς χεῖρας ὑμῶν ἣ ἁμαρτεῖν ἐνώπιον Kupiov. "" καὶ 
ἀνεβόησεν φωνῇ μεγάλῃ Σουσάννα: ἐβόησαν δὲ καὶ οἱ δύο πρεσβῦται 
45 κατέναντι αὐτῆς. "καὶ δραμὼν ὁ εἷς ἤνοιξεν τὰς θύρας τοῦ παρα- 
26 δείσον. "ὡς δὲ ἤκουσαν τὴν κρανγὴν ἐν τῷ παραδείσῳ οἱ ἐκ τῆς 
οἰκίας, εἰσεπήδησαν διὰ τῆς πλαγίας θύρας ἰδεῖν τὸ συμβεβηκὸς 
27 αὐτῇ. "ἡνίκα δὲ εἶπαν οἱ πρεσβῦται τοὺς λόγους αὐτῶν, κατῃ- 
σχύνθησαν οἱ δοῦλοι σφόδρα, ὅτι πώποτε οὐκ ἐρρέθη λόγος τοι- 
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87 “ol δὲ παράνομοι ἄνδρες ἀπέστρεψαν ἀπειλοῦντες ἐν ἑαυτοῖς καὶ sf 
ἐνεδρεύοντες ἵνα θανατώσουσιν αὐτήν" καὶ ἔλθόντες ἐπὶ τὴν συνα- 
γωγὴν τῆς πόλεως οὗ παρῴκουσαν, καὶ συνήδρευσαν οἱ ὄντες ἐκεῖ 
τάντες οἱ υἱοὶ ᾿ἸΙσραήλ' "καὶ ἀναστάντες οἱ δύο πρεσβύτεροι καὶ ay 
κριταὶ εἶταν ᾿Αποστείλατε ἐπὶ Σουσάνναν, θυγατέρα Χελκίου, ἥτις 
ἐστὶ γυνὴ Ἰωακείμ. οἱ δὲ εὐθέως ἐκάλεσαν αὐτήν. Ἢ ὼς δὲ παρε- 30 
γενήθη ἡ γυνὴ σὺν τῷ πατρὶ ἑαυτῆς καὶ τῇ μητρί, καὶ οἱ παῖδες καὶ 
αἱ παιδίσκαι αὐτῆς ὄντες τὸν ἀριθμὸν πεντακόσιοι παρεγένοντο, 
καὶ τὰ παιδία Σουσάννας τέσσαρα. “hw δὲ ἡ γυνὴ τρυφερὰ σφόδρα. 3x 
35 καὶ προσέταξαν ol παράνομοι ἀποκαλύψαι αὐτήν, ἵνα dur ὥσιν 32 
κάλλους ἐπιθυμίας αὐτῆς. 33καὶ ἐκλαίοσαν οἱ wap’ αὐτῆς πάντες 33 
καὶ ὅσοι αὐτὴν ἤδεισαν πάντες. “dvacrdvres δὲ οἱ πρεσβύτεροι % 
καὶ κριταὶ ἐπέθηκαν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτῆς" S17 35 
δὲ καρδία αὐτῆς ἐπεποίθει ἐπὶ Κυρίῳ τῷ θεῷ αὐτῆς, καὶ ἀνακύψασα 
ἔκλαυσεν ἐν αὐτῇ λέγουσα 355 Κύριε ὁ θεὸς ὁ αἰώνιος, ὁ εἰδὼς τὰ πάντα 350 
τρὶν γενέσεως αὐτῶν, σὺ οἶδας ὅτι οὐκ droinca ἃ πονηρεύονται οἱ 
ἄνομοι οὗτοι ἐπ᾽ ἐμοί. καὶ εἰσήκουσε Κύριος τῆς δεήσεως αὑτῆς. 
“ol δὲ δύο πρεσβύτεροι εἶπαν Ἡμεῖς περιεπατοῦμεν ἐν τῷ παρα- 36 
δείσῳ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς, 5, καὶ κυκλοῦντες τὸ στάδιον εἴδομεν ταύτην 37 
ἀναπανομένην μετὰ ἀνδρός, καὶ στάντες ἐθεωροῦμεν αὐτοὺς ὄμι- 
λοῦντας ἀλλήλοις, καὶ αὐτοὶ οὐκ ἤδεισαν ὅτι εἱστήκειμεν. τότε 33 
συνειπάμεθα ἀλλήλοις λέγοντες Μάθωμεν τίνες εἰσὶν οὗτοι. *xal 3 
προσελθόντες ἐπέγνωμεν αὐτήν: ὁ δὲ νεανίσκος ἔφυγε συγκεκα- 
λυμμένοε. Φταύτης δὲ ἐπιλαβόμενοι ἐπηρωτῶμεν αὑτήν Tis ὁ ἄν- 40 
θρωπος; “καὶ οὐκ ἀπήγγειλεν ἡμῖν τίς ἦν. ταῦτα μαρτυροῦμεν. 4: 
καὶ ἐπίστευσεν αὑτοῖς ἡ συναγωγὴ πᾶσα, ὡς πρεσβυτέρων wrev 
καὶ κριτῶν τοῦ λαοῦ. 

ΦΚαὶ ἰδοὺ ἄγγελος Κυρίου, ἐκείνης ἐξαγομένης ἀπολέσθαι" 4-45 
καὶ ἔδωκεν ὁ ἄγγελος, καθὼς προσετάγη, πνεῦμα συνέσεως νεω- 
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«8 οὗτος περὶ Σουσάννης. “xal ἐγένετο τῇ ἐπαύριον ὡς συνῆλθεν ὁ Β 
λαὸς πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς Ἰωακείμ, ἦλθον οἱ δύο πρεσβῦται πλή- 
ρεις τῆς ἀνόμου ἐννοίας κατὰ Σουσάννης τοῦ θανατῶσαι αὐτήν, καὶ 

29 εἶπαν ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ "᾿Αποστείλατε ἐπὶ Σουσάνναν θυγατέρα 

39 Χελκίου 7 ἐστιν γυνὴ ᾿Ιωακείμ. οἱ δὲ ἀπέστειλαν. ἢ καὶ ἦλθεν 
αὑτὴ καὶ οἱ γονεῖς αὐτῆς καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς καὶ πάντες οἱ συγγε- 

3: vais αὐτῆς. 5᾽"ἡ δὲ Σουσάννα ἦν τρυφερὰ σφόδρα καὶ καλὴ τῷ 

32 εἶδει. οἱ δὲ παράνομοι ἐκέλευσαν ἀποκαλνφθῆναι αὐτήν, ἦν γὰρ 

33 κατακεκαλυμμένη, Ores ἐμπλησθῶσιν τοῦ κάλλους αὐτῆς. Ξ3ἔκλαιον 

34 δὲ οἱ παρ᾽ αὐτῆς καὶ πάντες οἱ ἰδόντες αὐτήν. 3, ἀναστάντες δὲ οἱ 
δύο πρεσβῦται ἐν μέσῳ τῷ λαῷ ἔθηκαν τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφα- 

35 λὴν αὐτῆς" Sy δὲ κλαίουσα ἀνέβλεψεν εἰς τὸν οὐρανόν, ὅτι ἦν ἡ 

36 καρδία αὐτῆς πεποιθυῖα ἐπὶ Κυρίῳ. εἶπαν δὲ οἱ πρεσβῦται Περι- 
πατούντων ἡμῶν ἐν τῷ παραδείσῳ μόνων εἰσῆλθεν αὕτη μετὰ δύο 
παιδισκῶν, καὶ ἀπέκλεισεν τὰς θύρας τοῦ παραδείσου καὶ ἀπέλυσεν 

37 τὰς παιδίσκας. 3) καὶ ἦλθεν πρὸς αὐτὴν νεανίσκος, ὃς ἦν κεκρυμ- 

38 μένος, καὶ ἀνέπεσε μετ᾽ αὐτῆς. 3 ἡμεῖς δὲ ὄντες ἐν τῇ γωνίᾳ τοῦ 

39 παραδείσου ἰδόντες τὴν ἀνομίαν ἐδράμομεν ἐπ᾽ αὐτούς" 3 καὶ ἰδόντες 
σνγγινομένους αὐτούς, ἐκείνου μὲν οὐκ ἠδυνήθημεν ἐγκρατεῖς γε- 
νέσθαι διὰ τὸ ἰσχύειν αὐτὸν ὑπὲρ ἡμᾶς καὶ ἀνοίξαντα τὰς θύρας 

40 ἐκπεπηδηκέναι, “ ταύτης δὲ ἐπιλαβόμενοι ἐπηρωτῶμεν τίς ἦν ὁ 

41: νεανίσκος" “καὶ οὐκ ἠθέλησεν ἀναγγεῖλαι ἡμῖν. ταῦτα μαρτυροῦ- 
μεν. καὶ ἐπίστευσεν αὐτοῖς ἦ συναγωγὴ ὡς πρεσβυτέροις τοῦ λαοῦ 

42 καὶ κριταῖς, καὶ κατέκριναν αὐτὴν ἀποθανεῖν. “ἀνεβόησεν δὲ φωνῇ 
μεγάλῃ Σονσάννα καὶ εἶπεν ‘O θεὸς ὁ αἰώνιος ὁ τῶν κρνπτῶν γνώ- 

43 orns, ὁ εἰδὼς τὰ πάντα πρὶν γενέσεως αὐτῶν, “ov ἐπίστασαι ὅτι 
ψευδῆ μου κατεμαρτύρησαν" καὶ ἰδοὺ ἀποθνήσκω, μὴ ποιήσασα μηδὲν 

44 ὧν οὗτοι ἐπονηρεύσαντο κατ᾽ ἐμοῦ. “Kal εἰσήκουσεν Κύριος 

45 τῆς φωνῆς αὐτῆς. “καὶ ἀπαγομένης αὐτῆς ἀπολέσθαι, ἐξήγειρεν 
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46 ZOYZANNA (0’) 


87 répp ὄντι Δανιήλ. Pdacreldas δὲ Δανεὴλ τὸν ὄχλον καὶ στὰς 48᾽ 
ἐν μέσῳ αὐτῶν εἶπεν Οὕτως μωροί, υἱοὶ Ἰσραήλ; οὐκ ἀνακρίναντες 
οὐδὲ τὸ σαφὲς ἐπιγνόντες ἀπεκτείνατε θυγατέρα ᾿Ισραήλ; 5" καὶ sx 
νῦν διαχωρίσατέ μοι αὐτοὺς ἀπ᾿ ἀλλήλων μακράν, Ba ἐτάσω αὐτούς. 
διδῶς δὲ διεχωρίσθησαν, εἶπεν Δανιὴλ τῇ συναγωγῇ Νῦν μὴ sra 
βλέψητε ὅτι οὗτοί εἶσι πρεσβύτεροι, λέγοντες Οὐ μὴ Ψψεύσωνται" 
ἀλλὰ ἀνακρινῶ αὐτοὺς κατὰ τὰ ὑποπίπτοντά μοι. 3" καὶ ἐκάλεσε ς. 
τὸν ὄνα αὐτῶν, καὶ προσήγαγον τὸν πρεσβύτερον τῷ νεωτέρφ'’ 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Δανιήλ "Ἄκουε ἄκουε, πεπαλαιωμένε ἡμερῶν κα- 
κῶν" νῦν ἥκασί σου αἱ ἁμαρτίαι ἃς ἐποίεις τὸ πρότερον, 55 πιστευ- 53 
θεὶς ἀκούειν καὶ κρίνειν κρίσεις θάνατον ἐπιφερούσας, καὶ τὸν μὲν 
ἀθῷον κατέκρινας, τοὺς δὲ ἐνόχους ἠφίεις, τοῦ κυρίου λέγοντος 
᾿Αθῷον καὶ δίκαιον οὐκ ἀποκτενεῖς. “viv οὖν ὑπὸ τί δένδρον καὶ 5. 
ποταπῷ τοῦ παραδείσου τόπῳ δώρακας αὐτοὺς ὄντας σὺν ἑαυτοῖς; 
καὶ εἶπεν ὁ ἀσεβής Ὑπὸ σχῖνον. Selwey δὲ 5 νεώτερος ᾿Ορθῶς ss 
ἔψευσαι εἰς τὴν σεαυτοῦ ψυχήν" ὁ γὰρ ἄγγελος Kupilov σχίσει σου 
τὴν Ψυχὴν σήμερον. “καὶ τοῦτον μεταστήσας εἶπεν προσαγαγεῖν 56 
αὐτῷ τὸν ἕτερον" καὶ τούτῳ δὲ εἶπεν Διὰ τί διεστραμμένον τὸ σπέρμα 
σου, ὡς Σιδῶνος καὶ οὐχ ὡς Ἰούδα; τὸ κάλλος σε ἡπάτησεν, h μικρὰ 
ἐπιθυμία. 57καὶ οὕτως ἐποιεῖτε θυγατράσιν Ἰσραήλ, καὶ ἐκεῖναι 57 
φοβούμεναι ὡμιλοῦσαν ὑμῖν" ἀλλ᾽ οὐ θυγάτηρ ᾿Ιούδα ὑπέμεινε τὴν 
νόσον ὑμῶν ἐν ἀνομίᾳ ὑπενεγκεῖν. ὅ' νῦν οὖν λέγε μοι Ὑπὸ τί 58 
δένδρον καὶ ἐν ποίῳ τοῦ κήπου τόπῳ κατέλαβες αὐτοὺς ὁμιλοῦντας 
ἀλλήλοις; ὁ δὲ εἶπεν Ὑπὸ πρῖνον. 99καὶ εἶπεν Δανιήλ ᾿Αμαρτωλέ, sg 
viv 6 ἄγγελος Kupiouv τὴν ῥομφαίαν ἕστηκεν ἔχων, ἕως ὁ λαὸς 
ἐξολεθρεύσει ὑμᾶς, ἵνα καταπρίσῃ σε. 


Φ. Οκοὶ πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἀνεβόησεν ἐπὶ τῷ νεωτέρῳ, ὡς ἐκ τοῦ bo-6a 
ἰδίον στόματος ὁμολόγους αὐτοὺς κατέστησεν ἀμφοτέρους Ψψευδο- 
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ὁ θεὸς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον παιδαρίου νεωτέρου ᾧ ὄνομα Δανιήλ. B 
46 “καὶ ἐβόησεν φωνῇ μεγάλῃ ᾿Αθῷος ἐγὼ ἀπὸ τοῦ αἵματος ταύτης. 
47 Πέπέστρεψεν δὲ πᾶς ὁ λαὸς πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπαν Τίς ὁ Χάγος 
48 οὗτος ὃν σὺ λελάληκας; “ὁ δὲ στὰς ἐν μέσῳ αὐτῶν εἶπεν Οὕτως 

μωροί, οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ; οὐκ ἀνακρίναντες οὐδὲ τὸ σαφὲς ἐπιγνώντες 
49 κατεκρίνατε θυγατέρα Ἰσραήλ; “ἀναστρέψατε εἰς τὸ κριτήριον" 
50 ψευδῆ γὰρ οὗτοι κατεμαρτύρησαν αὐτῆς. "καὶ ἀνέστρεψεν πᾶς ὁ λαὸς 

μετὰ σπουδῆς. καὶ εἶπαν αὐτῷ οἱ πρεσβύτεροι Δεῦρο κάθισον ἐν 

μέσῳ ἡμῶν καὶ ἀνάγγειλον ἡμῖν, ‘ore σοὶ δέδωκεν ὁ θεὸς τὸ πρεσ- §T 
s: βεῖον. 5: καὶ εἶτεν πρὸς αὐτοὺς Δανιήλ Διαχωρίσατε αὐτοὺς ἀπ᾽ ἀλ- 
52 λήλων μακράν, καὶ ἀνακρινῶ αὐτούς. “as δὲ διεχωρίσθησαν εἷς 

ἀπὸ τοῦ ἑνός, ἐκάλεσεν τὸν ἔνα αὐτῶν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Πεπα- 

λαιωμένε ἡμερῶν κακῶν, νῦν ἥκασιν αἱ ἁμαρτίαι σου ds ἐποίεις τὸ 
53 πρότερον, κρίνων κρίσεις ἀδίκους, καὶ τοὺς μὲν ἀθῴους κατακρί- 
γων, ἀπολύων δὲ τοὺς αἰτίους, λέγοντος τοῦ κυρίον ᾿Αθῷον καὶ δί- 
ξ,καιον οὐκ ἀποκτενεῖς. “viv οὖν ταύτην εἴπερ Wes, εἶπόν Ὑπὸ τί 
δένδρον Bes αὐτοὺς ὁμιλοῦντας ἀλλήλοις; ὁ δὲ εἶπεν Ὑπὸ σχῖνον. 
ss “εἶπεν δὲ Δανιήλ ᾿Ορθῶς ἔψευσαι εἰς. τὴν σεαυτοῦ κεφαλήν" ἤδη γὰρ 
ἄγγελος τοῦ θεοῦ λαβὼν φάσιν παρὰ τοῦ θεοῦ σχίσει σε μέσον. 
56 *xal μεταστήσας αὐτὸν ἐκέλευσεν προσαγαγεῖν τὸν ἕτερον" καὶ 
εἶπεν αὐτῷ Σπέρμα Χανάαν καὶ οὐκ ᾿Ιούδα, τὸ κάλλος ἐξηπάτησέν 
57 σε, καὶ ἐπιθυμία διέστρεψεν τὴν καρδίαν σον. ourws ἐποιεῖτε 
θυγατράσιν Ἰσραήλ, καὶ ἐκεῖναι ὕμεναι ὡμίλουν ὑμῖν: ἀλλ᾽ οὐ 
58 θυγάτηρ Ἰούδα ὑπέμεινεν τὴν ἀνομίαν ὑμῶν. "νῦν οὖν λέγε μοι 

Ὑπὸ τί δένδρον κατέλαβες αὐτοὺς ὁμιλοῦντας ἀλλήλοις; ὁ δὲ εἶπεν 
so Ὑπὸ πρῖνον. "εἶπεν δὲ αὐτῷ Δανιήλ ᾿Ορθῶς ἔψευσαι καὶ σὺ εἰς 

τὴν σεαυτοῦ κεφαλήν" μένει γὰρ ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ τὴν ῥομφαίαν 
6o ἔχων πρίσαι σε μέσον, ὅπως ἐξολεθρεύσῃ ὑμᾶς. δ. Καὶ ἀνεβόησεν 

πᾶσα ἡ συναγωγὴ φωνῇ μεγάλῃ, καὶ εὐλόγησαν τῷ θεῷ τῷ σώ- 
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87 μάρτυραε- καὶ ὡς ὁ νόμος διαγορεύει ἐποίησαν αὐτοῖς, καθὼς ἐπονη- 
βεύσαντο κατὰ τὴς ἀδελφῆς. καὶ ἀφίμωσαν αὐτοὺς καὶ ἐξαγαγόντες 
ἔρρεψαν cis φάραγγα" τότε ὁ ἄγγελος Κυρίου ἔρριψε wip διὰ μέσον 
αὐτῶν. καὶ ἐσώθη αἷμα ἀναίτιον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. . 

“2 Διὰ τοῦτο οἱ νεώτεροι ἀγαπητοὶ Ἰακὼβ ἐν τῇ ἁπλότητι αὐτῶν. Gen 
“decal ἡμεῖς φυλασσώμεθα εἷς υἱοὺς δυνατοὺς vearipous- εὐσεβήσουσι Gab 
γὰρ νεώτεροι, καὶ Zora: ἐν αὐτοῖς πνεῦμα ἐπιστήμης καὶ συνέσεως 
εἷς αἰῶνα αἰῶνος. 
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ὅς ζοντε τοὺς ἐλπίζοντας ἐπ᾽ αὐτόν. δ" καὶ ἀνέστησαν ἐπὶ τοὺς δύο B 
πρεσβύτας, ὅτι συνέστησεν αὐτοὺς Δανιὴλ ἐκ τοῦ στόματος αὐτῶν 
Wevdopdprupas ὄντας, καὶ ἐποίησαν αὐτοῖς ὃν τρόπον ἐπονηρεύσαντο 

δε: τῷ πλησίον, δ᾿ ποιῆσαι κατὰ τὸν νόμον Μωυσῆ, καὶ ἀπέκτειναν αὐ- 

63 τούς: καὶ ἐσώθη αἷμα ἀναίτιον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. “5. Χελκίας δὲ 
καὶ } γυνὴ αὐτοῦ ἤνεσαν περὶ τῆς θυγατρὸς αὐτῶν μετὰ Ἰωακεὶμ 
τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς καὶ τῶν συνγενῶν πάντων, ὅτι οὐχ εὑρέθη ἐν 
αὐτῇ ἄσχημον πρᾶγμα. 

6, “Kai Δανεὴλ ἐγένετο μέγας ἐνώπιον τοῦ λαοῦ ἀπὸ τῆς ἡμέρας 
ἐκείνης καὶ ἐπέκεινα. ἵ qr 
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BHA KAI APAKQN 


KATA TOYC O 


"Ex προφητείας ᾿Αμβακοὺμ υἱοῦ Ἰησοῦ, ἐκ τῆς φυλῆς: Acvi. 


*“AvOpesds τις ἦν ἱερεύς, ᾧ ὄνομα Δανιήλ, υἱὸς ᾿Αβάλ, συμβιωτὴς 2 
τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος. καὶ ἦν εἴδωλον, Βήλ, ὃ ἐσέβοντο oi 3 
Βαβυλώνιοι: ἀνηλίσκετο δὲ αὐτῷ καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν σε ως 
ἀρτάβαι δέκα δύο καὶ πρόβατα τέσσαρα καὶ ἐλαίου μετρηταὶ ἔξ. “καὶ 4 
ὁ βασιλεὺς ἐσέβετο αὐτόν, καὶ ἐπορεύετο ὁ βασιλεὺς καθ᾽ ἑκάστην 
ἡμέραν καὶ προσεκύνει αὐτῷ, Δανιὴλ δὲ προσηύχετο πρὸς Κύριον" 
καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δανιήλ Διὰ τί οὐ προσκυνεῖς τῷ Βήλ; "καὶ s 
εἶπε Δανιὴλ πρὸς τὸν βασιλέα Οὐδένα σέβομαι ἐγὼ εἰ μὴ Κύριον 
τὸν θεὸν τὸν κτίσαντα τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γὴν καὶ ἔχοντα πάσης 
σαρκὸς κυρείαν. δεἶπεν δὲ ὁ βασιλεὺς αὐτῷ Οὗτος οὖν οὐκ ἔστι 6 
θεός; οὐχ ὁρᾷς ὅσα εἰς αὐτὸν δαπανᾶται καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν; 
7 καὶ εἶπεν αὐτῷ Δανιήλ Μηδαμῶς, μηδείς σε παραλογιζέσθω" οὗτος 7 
γὰρ ἔσωθεν μὲν πήλινός ἐστιν, ἔξωθεν δὲ χαλκοῦς" ὀμνύω δέ σοι 
Κύριον τὸν θεὸν τῶν θεῶν, ὅτι οὐθὲν βέβρωκε πώποτε οὗτος. ὃ καὶ 8 
θυμωθεὶς ὁ βασιλεὺς ἐκάλεσε τοὺς προεστηκότας τοῦ ἱεροῦ καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς Παραδείξατε τὸν ἐσθίοντα τὰ παρασκευαζόμενα τῷ Βήλ’ εἰ 
δὲ μή γε, ἀποθανεῖσθε, 9 Δανιὴλ ὃ φάσκων μὴ ἐσθίεσθαι αὐτὰ 9 
ὑπ᾽ αὐτοῦ. οἱ δὲ εἶπαν Αὐτὸς ὁ Βήλ ἐστιν ὁ κατεσθίων αὐτά" 
εἶπε δὲ Δανιὴλ πρὸς τὸν βασιλέα Τινέσθω οὕτως" ἐὰν μὴ παρα- 
δείξω ὅτι οὐκ ἔστιν ὁ Βὴλ ὁ κατεσθίων ταῦτα, ἀποθανοῦμαι καὶ 
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BHA KAI APAKQN 


KATA Θεολδοτιωνὰ 


: KAI ὁ βασιλεὺς ᾿Αστυάγης προσετέθη πρὸς τοὺς πατέρας αὐτοῦ. B 
α'καὶ παρέλαβεν Κῦρος ὅ Πέρσης τὴν βασιλείαν αὐτοῦ. "καὶ ἦν gr 
Δανιὴλ συνβιωτὴς τοῦ βασιλέως καὶ ἔνδοξος ὑπὲρ πάντας τοὺς φί- 

3 Aovs αὐτοῦ. ϑκαὶ ἦν εἴδωλον τοῖς Βαβυλωνίοις ᾧ ὄνομα Βήλ, καὶ 
ἐδαπανῶντο εἰς αὐτὸν ἑκάστης ἡμέρας σεμιδάλεως dprdfa δώδεκα 
4 καὶ πρόβατα τεσσεράκοντα καὶ οἴνου μετρηταὶ ἔξ. ‘xai ὁ βασιλεὺς 
ἐσέβετο αὐτόν, καὶ ἐπορεύετο καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν προσκυνεῖν αὐτῷ, 
Δανιὴλ δὲ προσεκύνει τῷ θεῷ αὐτοῦ" Ἵ καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς TT 
5 Διὰ τί οὐ προσκυνεῖς τῷ Βήλ; 56 δὲ εἶπεν Ὅτε οὐ σέβομαι εἴδωλα 
χειροποίητα, ἀλλὰ τὸν ζῶντα θεόν, τὸν κτίσαντα τὸν οὐρανὸν καὶ 
6 τὴν γῆν καὶ ἔχοντα πάσης σαρκὸς κυρίαν. “καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βα- 
σιλεύς Οὐ δοκεῖ σοι Βὴλ εἶναι ζῶν θεός; h οὐχ ὁρᾷς ὅσα ἐσθίει καὶ 
7 πίνει καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν; 7xai εἶπεν Δανιὴλ γελάσας Μὴ πλανῶ, 
βασιλεῦ" οὗτος γὰρ ἔσωθέν ἐστι πηλός, ἔξωθεν δὲ χαλκός, καὶ οὐ 
8 βέβρωκεν οὐδέποτε. *xal θυμωθεὶς ὁ βασιλεὺς ἐκάλεσεν τοὺς ἱερεῖς 
αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἐὰν μὴ εἴπητέ μοι τίς ὁ κατέσθων τὴν 
9 δαπάνην ταύτην, ἀποθανεῖσθε: "ἐὰν δὲ δείξητε ὅτι Βὴλ κατεσθίει 
αὐτά, ἀποθανεῖται Δανιήλ, ὅτι ἐβλασφήμησεν els τὸν Βήλ. καὶ 
10 εἶπεν Δανεὴλ τῷ βασιλεῖ Τινέσθω κατὰ τὸ ῥῆμά σον. "“καὶ ἦσαν 
ἱερεῖς τοῦ Βὴλ ἑβδομήκοντα ἐκτὸς γυναικῶν καὶ τέκνων" καὶ ἦλθεν 
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87 γυναικῶν καὶ τέκνων. ἤγαγον δὲ τὸν βασιλέα εἰς τὸ εἰδώλιον" " καὶ 11 
παρετέθη τὰ βρώματα ἐνώπιον τοῦ βασιλέως καὶ τοῦ Δανιήλ, καὶ 
οἶνος κερασθεὶς εἰσηνέχθη καὶ παρετέθη τῷ Βήλ. καὶ εἶπεν 
Δανιήλ Σὺ αὐτὸς ὁρᾷς ὅτι κεῖται ταῦτα, βασιλεῦ: σὺ οὖν ἐπισφρά- 
γισαι τὰς κλεῖδας τοῦ ναοῦ, ἐπὰν κλεισθῇ. ἤρεσεν δὲ ὁ λόγος τῷ 
βασιλεῖ. “6 δὲ Δανιὴλ ἐκέλευσε τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ ἐκβαλόντας 4 
πάντας ἐκ τοῦ ναοῦ καταστῆσαι ὅλον τὸν ναὸν σποδῷ, οὐθενὸς τῶν 
ἐκτὸς αὐτοῦ εἰδότος. καὶ τότε σφραγισάμενος τὸν ναὸν ἐκέλευσε 
σφραγίσαι τῷ τοῦ βασιλέως δακτυλίῳ καὶ τοῖς δακτυλίοις τινῶν 
ἐνδόξων ἱερέων καὶ ἐγένετο οὕτως. ‘xa ἐγένετο τῇ ἐπαύριον 15-27 
παρεγένοντο ἐπὶ τὸν τόπον" οἱ δὲ ἱερεῖς τοῦ Βὴλ διὰ ψευδοθυρίδων 
εἰσελθόντες κατεφάγοσαν πάντα τὰ παρακείμενα τῷ Βὴλ καὶ δξέπιον 
τὸν οἶνον. καὶ εἶπεν Δανεήλ Ἐπίδετε τὰς odpayidas ὑμῶν εἰ μέ- 
vovowy, ἄνδρες ἱερεῖς" καὶ σὺ δέ, βασιλεῦ, σκέψαι μή τί σοι ἀσύμ- 
ῴωνον γεγένηται. καὶ εὗρον ὡς ἦν ἡ σφραγίς, καὶ ἀπέβαλον τὴν 
σφραγῖδα. ™xal ἀνοίξαντες τὰς θύρας εἴδοσαν δεδαπανημένα πάντα τ8 
τὰ παρατεθέντα, καὶ τὰς τραπέζας κενάς" καὶ ἐχάρη ὁ βασιλεύς, καὶ 
εἶπεν πρὸς τὸν Δανιήλ Μέγας ἐστὶν ὁ Βήλ, καὶ οὐκ ἔστι παρ᾽ αὐτῷ 
δόλος. "καὶ ἐγέλασε Δανιὴλ σφόδρα καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ Δεῦρο το 
ἴδε τὸν δόλον τῶν ἱερέων. καὶ εἶπεν Δανιήλ Βασιλεῦ, ταῦτα τὰ 
ἴχνη τίνος ἐστί; "καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Ανδρῶν καὶ γυναικῶν καὶ ao 
παιδίων. "καὶ ἐπῆλθεν ἐπὶ τὸν οἶκον ἐν ᾧ ἦσαν ol ἱερεῖς καταγινό- 21 
μενοι, καὶ εὗρε τὰ βρώματα τοῦ Βὴλ καὶ τὸν οἶνον" καὶ ἐπέδειξε 
Δανιὴλ τῷ βασιλεῖ τὰ ψευδοθύρια, δι᾽ by εἰσπορευόμενοι οἱ ἱερεῖς 
ἐδαπάνων τὰ παρατιθέμενα τῷ Βήλ. “xal ἐξήγαγεν αὐτοὺς ὁ Bacr ss 
λεὺς ἐκ τοῦ Βηλίου, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς τῷ Δανιήλ' καὶ τὴν 
δαπάνην τὴν εἰς αὐτὸν ἔδωκε τῷ Δανιήλ, τὸν δὲ Βὴλ κατέστρεψε. 


Ξαὶ ἦν δράκων ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ, καὶ ἐσέβοντο οἱ Βαβυλώνιοι. 23 
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1: ὁ βασιλεὺς μετὰ Δανιὴλ εἰς τὸν οἶκον τοῦ Βήλ. “xal εἶπαν οἱ le- B 
ρεῖς τοῦ Βήλ Ἰδοὺ ἡμεῖς ἀποτρέχομεν ἔξω, σὺ δέ, βασιλεῦ, παράθες 
τὰ βρώματα καὶ τὸν οἶνον κεράσας θές, καὶ ἀπόκλεισον τὴν θύραν 

12 καὶ σφράγισον τῷ δακτυλίῳ σου. "καὶ ἐλθὼν πρωὶ ἐὰν μὴ εὕρῃς 
πάντα βεβρωμένα ὑπὸ τοῦ Βήλ, ἀποθανούμεθα, ἣ Δανιὴλ ὁ ψευδό- 

13 μένος καθ᾽ ἡμῶν. ᾿βαὐτοὶ δὲ κατεφρόνουν, ὅτι πεποιήκεισαν ὑπὸ 
τὴν τράπεζαν κεκρυμμένην εἴσοδον, καὶ 8: αὐτῆς εἰσεπορεύοντο 

4 διόλου καὶ ἀνήλουν αὐτά. “xal ἐγένετο ὡς ἐξήλθοσαν ἐκεῖνοι, καὶ 
ὁ βασιλεὺς παρέθηκεν τὰ βρώματα τῷ Βήλ' καὶ ἐπέταξεν Δανιὴλ 
τοῖς π' ίοις αὐτοῦ καὶ ἤνεγκαν τέφραν, καὶ κατέσησαν ὅλον τὸν 
ναὸν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως μόνον" καὶ ἐξελθόντες ἔκλεισαν τὴν θύ- 
ραν καὶ ἐσφραγίσαντο ἐν τῷ δακτυλίῳ τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπῆλθον. 

τς "Sol δὲ ἱερεῖς ἦλθον τὴν νύκτα κατὰ τὸ ἦθος αὐτῶν καὶ al γυναῖκες 

τό καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν, καὶ κατέφαγον πάντα καὶ ἐξέπιον. "καὶ ὧρ- 

17 θρισεν ὁ βασιλεὺς πρωΐ, καὶ Δανεὴλ per’ αὐτοῦ. xal εἶπεν Yo 

:8 αἱ σφραγῖδες, Δανιήλ; ὁ δὲ εἶπεν Σῴοι, βασιλεῦ. "δ καὶ ἐγένετο 
ἅμα τῷ ἀνοῖξαι τὰς θύρας, ἐπιβλέψας ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν τράπεζαν 
ἐβόησεν φωνῇ μεγάλῃ Μέγας el, Βήλ, καὶ οὐκ ἔστιν παρὰ σοὶ δόλος 

19 οὐδὲ εἷς. "ϑκαὶ ἐγέλασεν Δανιήλ, καὶ ἐκράτησεν τὸν βασιλέα τοῦ 
μὴ εἰσελθεῖν αὐτὸν ἔσω, καὶ εἶπεν “Ide δὴ τὸ ἔδαφος καὶ γνῶθι 

so Τίνος τὰ ἴχνη ταῦτα. "καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Ὁρῶ τὰ ἴχνη ἀν- 

ax δρῶν καὶ ᾿' γυναικῶν καὶ παιδίων. "καὶ ὀργισθεὶς ὁ βασιλεὺς τότε ἢ Δ 
συνέλαβεν τοὺς ἱερεῖς καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν, καὶ 
ἔδειξαν αὐτῷ τὰς κρυπτὰς θύρας 80 ὧν εἰσεπορεύοντο καὶ ἐδαπά- 

22 voy τὰ ἐπὶ τῇ τραπέζῃ. "“ καὶ ἀπέκτεινεν αὐτοὺς ὁ βασιλεύς, καὶ 
ἔδωκεν τὸν Βὴλ ἔκδοτον τῷ Δανιήλ’ καὶ κατέστρεψεν αὐτὸν καὶ τὸ 
ἱερὸν αὐτοῦ. 


." "αὶ ἦν δράκων μέγας, καὶ ἐσέβοντο αὐτὸν οἱ Βαβυλώνιοι. 
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87 "καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δανιήλ Μὴ καὶ τοῦτον ἐρεῖς ὅτι χαλκοῦς 24 
ἐστιν; ἰδοὺ ζῇ καὶ ἐσθίει καὶ πίνει, προσκύνησον αὐτῷ. “xal εἶπεν 26 
Δανιήλ Βασιλεῦ, δός μοι τὴν ἐξουσίαν, καὶ ἀνελῶ τὸν δράκοντα ἄνευ 
σιδήρου καὶ ῥάβδου. καὶ συνεχώρησεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν 
αὐτῷ Δέδοταί σοι. “καὶ λαβὼν ὁ Δανιὴλ πίσσης μνᾶς τριάκοντα 27 
καὶ στέαρ καὶ τρίχας ἥψησεν ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ ἐποίησεν μάζαν, καὶ 
ἐνέβαλεν εἰς τὸ στόμα τοῦ δράκοντος" καὶ φαγὼν διερράγη. καὶ 
ἔδειξεν αὐτὸν τῷ βασιλεῖ λέγων Οὐ ταῦτα σέβεσθε, βασιλεῦ; "" καὶ 28 
συνήχθησαν οἱ ἀπὸ τῆς χώρας πάντες ἐπὶ τὸν Δανιὴλ καὶ εἶπαν 
Ἰουδαῖος γέγονεν ὁ βασιλεύς" τὸν Βὴλ κατέστρεψε καὶ τὸν δρά- 
κοντα ἀπέκτεινε. "καὶ ἰδὼν ὁ βασιλεὺς ὅτι ἐπισυνήχθη ὁ ὄχλος .» 
τῆς χώρας ἐπ᾽ αὐτόν, ἐκάλεσε τοὺς συμβιωτὰς αὐτοῦ καὶ εἶπεν Δί- 
Seopa τὸν Δανιὴλ εἰς ἀπώλειαν. 3 ἦν δὲ λάκκος ἐν ᾧ ἐτρέφοντο :--3: 
λέοντες ἑπτά, οἷς παρεδίδοντο οἱ ἐπίβουλοι τοῦ βασιλέως, καὶ ἐχο- 
ρηγεῖτο αὐτοῖς καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν τῶν ἐπιθανατίων σώματα δύο. 
καὶ ἐνεβάλοσαν τὸν Δανιὴλ οἱ ὄχλοι εἰς ἐκεῖνον τὸν λάκκον, ἵνα 
καταβρωθῇ καὶ μηδὲ ταφῆς τύχῃ. καὶ ἦν ἐν τῷ λάκκῳ Δανεὴλ 
ἡμέρας ἔξ. καὶ ἐγένετο τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἕκτῃ καὶ ἦν ᾿Αμβακοὺμ ἔχων 33 
ἄρτους ἐντεθρυμμένους ἐν σκάφῃ ἐν ἑἐψήματι καὶ στάμνον οἶνον 
κεκερασμένον, καὶ ἐπορεύετο els τὸ πεδίον πρὸς τοὺς θεριστάν. 
3. καὶ ἐλάλησεν ἄγγελος Κυρίου πρὸς ᾿Αμβακοὺμ λέγων Τάδε λέγει 3. 
σοι Κύριος ὁ θεός Τὸ ἄριστον ὃ ἔχεις ἀπένεγκε Δανιὴλ εἰς τὸν λάκκον 
τῶν λεόντων ἐν Βαβυλῶνι. Seal εἶπεν ᾿Αμβακούμ Κύριε ὁ θεάς, 35 
οὐχ ἑώρακα τὴν Βαβυλῶνα, καὶ τὸν λάκκον οὐ γινώσκω ποῦ ἐστι. 
39 καἱ ἐπιλαβόμενος αὐτοῦ ὁ ἄγγελος Κυρίου τοῦ ᾿Αμβακοὺμ τῆς κόμης 36 
αὐτοῦ τῆς κεφαλῆς ἔθηκεν αὐτὸν ἐπάνω τοῦ λάκκον τοῦ ἐν Βαβυλῶνι. 
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24 "καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δανιήλ Οὐ δύνασαι εἰπεῖν ὅτι οὐκ ἔστιν B 
45 οὗτος θεὸς ζῶν" καὶ προσκύνησον αὐτῷ. ""καὶ εἶπεν Δανιήλ Κυρίῳ 
2 τῷ θεῷ μου προσκυνήσω, ὅτι οὗτός ἐστιν θεὸς ζῶν" “od δέ, βασιλεῦ, 
δός μοι ἐξουσίαν, καὶ ἀποκτενῶ τὸν δράκοντα ἄνευ μαχαίρας καὶ 
a7 ῥάβδου. καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Δίδωμί σοι. "καὶ ἔλαβεν Δανιὴλ 
πίσσαν καὶ στῆρ καὶ τρίχας, καὶ ἥψησεν ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ ἐποίησεν 
μάζας, καὶ ἔδωκεν εἰς τὸ στόμα τοῦ δράκοντος: καὶ φαγὼν διερράγη 
28 ὁ δράκων. καὶ εἶπεν Ἴδετε τὰ σεβάσματα ὑμῶν. “xai ἐγένετο ὡς 
ἤκουσαν οἱ Βαβυλώνιοι, ἠγανάκτησαν καὶ συνεστράφησαν ἐπὶ τὸν 
βασιλέα καὶ εἶπαν ᾿Ιουδαῖος γέγονεν ὁ βασιλεύς" τὸν Βὴλ κατέσπασεν 
2g καὶ τὸν δράκοντα ἀπέκτεινεν, καὶ τοὺς ἱερεῖς κατέσφαξεν. "καὶ 
εἶπαν ἐλθόντες πρὸς τὸν βασιλέα ἸΙαράδος ἡμῖν τὸν Δανιήλ: εἰ δὲ 
30 μή, ἀποκτενοῦμέν σε καὶ τὸν οἶκόν σου. "καὶ ἴδεν ὁ βασιλεὺς ὅτι 
ἐπείγουσιν αὐτὸν σφόδρα, καὶ ἀναγκασθεὶς παρέδωκεν αὐτοῖς τὸν 
3: Δανιήλ. “ol δὲ ἔβαλον αὐτὸν εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων, καὶ ἦν 
ga ἐκεῖ ἡμέρας ἕξ. ἦσαν δὲ ἐν τῷ λάκκῳ ἑπτὰ λέοντες, καὶ ἐδί- 
δετο αὐτοῖς τὴν ἡμέραν δύο σώματα καὶ δύο πρόβατα: τότε δὲ 
483 οὐκ ἐδόθη αὐτοῖς, wa καταφάγωσιν τὸν Δανιήλ. 33καὶ ἦν ᾿Αμβα- 
κοὺμ ὃ προφήτης ἐν τῇ Ιουδαίᾳ, καὶ αὐτὸς ἥψησεν ἔψεμα καὶ ἐνέ- 
θρυψεν ἄρτους εἷς σκάφην, καὶ ἐπορεύετο εἰς τὸ πεδίον ἀπενέγκαι 
34 τοῖς θερισταῖς. " καὶ εἶπεν ἄγγελος Κυρίου τῷ ᾿Αμβακούμ ᾽Λπέ- 
veyxe τὸ ἄριστον ὃ ἔχεις εἰς Βαβυλῶνα τῷ Δανιὴλ εἰς τὸν λάκκον 
35 τῶν λεόντων. Sxal εἶπεν ᾿Αμβακούμ Κύριε, Βαβυλῶνα οὐχ ἑώρακα, 
36 καὶ τὸν λάκκον οὐ γινώσκω. "καὶ ἐπελάβετο ὁ ἄγγελος Κυρίον 
τῆς κορυφῆς αὐτοῦ, καὶ βαστάσας τῆς κόμης τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ 
ἔθηκεν αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα ἐπάνω τοῦ λάκκου, ἐν τῷ ῥοίζῳ τοῦ 
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87 Ξ καὶ εἶτεν ᾿Αμβακοὺμ πρὸς Δανιήλ ᾿Αναστὰς φάγε τὸ ἄριστον ὃ 37 
ἀπέστειλέ σοι Κύριος ὁ θεός. *xai εἶπεν Δανιήλ Ἐμνήσθη γάρ 58 
μου Κύριος ὁ θεὸς ὁ μὴ ἐγκαταλείπων τοὺς ἀγαπῶντας αὐτάν. καὶ γ9 
ἔφαγε Δανιήλ: ὁ δὲ ἄγγελος Κυρίου κατέστησε τὸν ᾿Αμβακοὺμ 
ὅθεν αὐτὸν ἔλαβε τῇ airy ἡμέρᾳ. ὁ δὲ κύριος ὁ θεὸς ἐμνήσθη τοῦ 
Δανιήλ. “ἐξῆλθε δὲ ὁ βασιλεὺς μετὰ ταῦτα πενθῶν τὸν Δανιήλ, 40 
καὶ ἐγκύψας els τὸν λάκκον ὁρᾷ αὐτὸν καθήμενον. “" καὶ ἀναβοήσας 4: 
εἶπεν ὁ βασιλεύς Μέγας ἐστὶ Κύριος ὁ θεός, καὶ abe ἔστι πλὴν 
αὐτοῦ ἄλλος. “xal ἐξήγαγεν ὁ βασιλεὺς τὸν Δανοὴλ ἐκ τοῦ λάκκου, 42 
καὶ τοὺς αἰτίους τῆς ἀπωλείας αὐτοῦ ἐνέβαλεν εἷς τὸν λάκκον ἐνώπιον 
τοῦ Δανιήλ, καὶ κατεβρώθησαν. 

Syr 88 ἐγκαταλιπὼν 5 
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37 πνεύματος αὐτοῦ. “at ἐβόησεν ᾿Αμβακοὺμ λέγων Δανεὴλ Δανιήλ, B 

38 λάβε τὸ ἄριστον ὃ ἀπέστειλέν σοι ὁ θεός. 5 καὶ εἶπεν Δανιήλ 
ἜἘμνήσθης γάρ μου, ὁ θεός, καὶ οὐκ ἐγκατέλειπες τοὺς ἀγαπῶντάς 

39 σε. *xal ἀναστὰς Δανεὴλ ἔφαγεν’ ὁ δὲ ἄγγελος τοῦ θεοῦ ἀπε- 

40 κατέστησεν τὸν ᾿Αμβακοὺμ παραχρῆμα εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. “ὁ δὲ 
βασιλεὺς ἦλθεν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ πενθῆσαι τὸν Δανιήλ, καὶ 
ἦλθεν ἐπὶ τὸν λάκκον καὶ ἐνέβλεψεν, καὶ ἰδοὺ Δανεὴλ καθήμενος. 

41 “*xal ἀναβοῆσας φωνῇ μεγάλῃ εἶπεν Μέγας εἶ, Κύριε ὁ θεὸς τοῦ 

42 Δανιήλ, Ἷ καὶ οὐκ ἔστιν πλὴν σοῦ ἄλλος. “xal ἀνέσπασεν αὐτόν, TA 
τοὺς δὲ αἰτίους τῆς ἀπωλείας αὐτοῦ ἐνέβαλεν εἰς τὸν λάκκον, καὶ 
κατεβρώθησαν παραχρῆμα ἐνώπιον αὐτοῦ. 
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Α KAI ἐγένετο μετὰ τὸ πατάξαι ᾿Αλέξανδρον τὸν Φιλίππον riv: 1 
Μακεδόνα, ὃς ἐξῆλθεν ἐκ τῆς γῆς Χεττιείμ, καὶ ἐπάταξεν τὸν Δαρεῖον 
βασιλέα Περσῶν καὶ Μήδων, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ πρότερον 
ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα. "καὶ συνεστήσατο πολέμους πολλούς, καὶ ἐκράτησεν « 
ὀχυρωμάτων, καὶ ἔσφαξεν βασιλεῖς, " καὶ διῆλθεν ἕως ἄκρων τῆς γῆς, 3 
καὶ ἔλαβεν σκῦλα πλήθους ἐθνῶν" καὶ ἡσύχασεν ἡ γὴ ἐνώπιον αὐτοῦ, 
καὶ ὑψάθη, καὶ ἐπήρθη ἡ καρδία αὐτοῦ: “καὶ συνῆξεν δυνάμεν 4 
ἰσχυρὰν σφόδρα, καὶ ἦρξεν χωρῶν καὶ ἐθνῶν καὶ τυραννιῶν, καὶ 
ἐγένοντο αὐτῷ εἰς φόρον. "καὶ μετὰ ταῦτα ἔπεσεν ἐπὶ τὴν κοίτην, s 
καὶ ἔγνω ὅτι ἀποθνήσκει. “καὶ ἐκάλεσεν τοὺς παῖδας αὐτοῦ τοὺς 6 
ἐνδόξους τοὺς συνεκτρόφους αὐτοῦ ἀπὸ νεότητος, καὶ διεῖλεν αὐτοῖς 
τὴν βασιλείαν αὐτοῦ ὅτι ζῶντος αὐτοῦ. καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αλέξαν- 7 
dpos ἔτη δώδεκα, καὶ ἀπέθανεν. καὶ ἐπεκράτησαν οἱ παῖδες αὐτοῦ, 8 
ἕκαστος ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ" "καὶ ἐπέθεντο πάντες διαδήματα μετὰ τὸ 9 
ἀποθανεῖν αὐτόν, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν ὀπίσω αὐτῶν ἔτη πολλά- καὶ 
ἐπλήθυναν κακὰ ἐν τῇ γῇ. 

Kal ἐξῆλθεν ἐξ αὐτῶν ῥίζα ἁμαρτωλὸς ᾿Αντίοχος Ἐπιφανής, το 
υἱὸς ᾿Αντιόχον τοῦ βασιλέως, ὃς ἣν ὅμηρα ἐν τῇ Ῥώμῃ. καὶ ἐβασί- 
λευσεν ἔτει ἑκατοστῷ καὶ ἑβδόμῳ καὶ τριακοστῷ βασιλείας ‘EA- 
λήνων. τ: Ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐξῆλθεν ἐξ Ἰσραὴλ vids 1: 

av - ἴπδοσ Μακκαβαιων a’ RAV I 1 τὸν δίακεδονα) om τὸν & | ex της Ὑ51:] 
as γήν &* ex γης NV | Δαριον R*AV® | βασιλεα) pr τὸν V | wporepes V 
2 βασιλει:] + της γη: SV 8 πσληθος & | om καὶ υψωθη και ἐπηρθὴ ἡ καρδια 
αὐτου ἰδ om καὶ 40 40m καὶ 3° NV | τυραννιὼν (-νων &)) + cas νψωθῃ και 
ἐπηρθὴ ἡ καρδια avrov NV | eyerovro] eyerero ἐλ | pope ] φοβερὰ B55 κοι- 
tw)]+avrouV Camrolex +e (sic) V | avras] avrov Oar v | | ers 
avrov ζωντος ἱξ ἴ δωδεκα) ιβ΄ ἰὲ 9 om a & 10 εξ] aw V | pfu) 
τον | Ἐπιφανηῖ (vers A)] pro V | τη Ῥωμη (τω Ῥημ. Μὴ] om τη & | erec) pr 
τριακ. x. e838, KV 11 εξηλθον Ne* (.θεν &*) A | om εξ ἐξ" (hab 
ea) νεοι παρανομοι NB 
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παράνομος, καὶ ἀνέπεισαν πολλοὺς λέγοντες Πορευθῶμεν καὶ δια- A 
θώμεθα διαθήκην μετὰ τῶν ἐθνῶν τῶν κύκλῳ ἡμῶν" ὅτι ἀφ᾽ ἧς 
12 ἐχωρίσθημεν ὑπ᾽ αὐτῶν, εὗρεν ἡμᾶς κακὰ πολλά. "καὶ ἠγαθύνθη 
13 ὁ λόγος ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν: Sxai προεθυμήθησάν τινες ἀπὸ τοῦ 
λαοῦ, καὶ ἐπορεύθησαν πρὸς τὸν βασιλέα᾽ καὶ ὅδωκαν αὐτοῖς ἐξ- 
34 ουὐσίαν ποιῆσαι τὰ δικαιώματα τῶν ἐθνῶν. “cal ¢xodd 
13 γυμνάσιον ἐν ᾿Ἰεροσολύμοις κατὰ τὰ νόμιμα τῶν ἐθνῶν. "5 καὶ 
ἐποίησαν ἑαυτοῖς ἀκροβυστίαν, καὶ ἀπέστησαν ἀπὸ διαθήκης ἁγίας" 
καὶ ἐζευγίσθησαν τοῖς ἔθνεσιν, καὶ ἐπράθησαν ποιῆσαι πονη- 
16 ρόν. ᾿ς ** Kal ἡτοιμάσθη ἡ βασιλεία ἐνώπιον ᾿Αντιόχον" καὶ 
ὑπέλαβεν βασιλεῦσαι γῆς Αἰγύπτου, ὅπως βασιλεύσῃ ἐπὶ τὰς ὃδύο 
17 βασιλείας. "Ἴκαὶ εἰσῆλθεν εἰς Αἴγυπτον ὄχλῳ βαρεῖ, ἐν ἅρμασιν 
18 καὶ ἔλέφανσιν καὶ ἐν ἱππεῦσιν καὶ ἐν στόλῳ μεγάλῳ: *xal 
συνεστήσατο πόλεμον πρὸς Πτολεμαῖον τὸν βασιλέα Αἰγύπτον". καὶ 
ἐνετράπη Πτολεμαῖος ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ καὶ ἔφνγεν, καὶ ἔπεσαν 
19 τραυματίαι πολλοί. "καὶ κατελάβοντο τὰς πόλεις τὰς ὀχυρὰς ἐν 
20 γῇ Αἰγύπτῳ' καὶ ἔλαβεν τὰ σκῦλα γῆς Αἰγύπτου. "Καὶ 
 φηέστρεψεν ᾿Αντίοχος μετὰ τὸ πατάξαι Αἴγυπτον ἐν τῷ ἑκατοστῷ 
κἀὶ τεσσερακοστῷ καὶ τρίτῳ ἔτει καὶ’ ἀνέβη ἐπὶ Ἰσραὴλ κ 
ar Ἰεροσόλυμα ἐν ὄχλῳ βαρεῖ. "καὶ εἰσῆλθεν els τὸ ἁγίασμα ἐν ὑπερη- 
φανίᾳ, καὶ ἔλαβεν τὸ θυσιαστήριον τὸ χρνσοῦν, καὶ τὴν λυχνίαν 
45 τοῦ φωτὸς καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, “xai τὴν τράπεζαν τῆς προ- 
θέσεως, καὶ τὰ σπόνδια καὶ τὰς φιάλας καὶ τὰς θυίσκας τὰς χρυσᾶς 
καὶ τὸ καταπέτασμα καὶ τοὺς στεφάνους καὶ τὸν κόσμον τὸν χρυσοῦν 
23 τὸν κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ, καὶ ἐλέπισεν πάντα: "καὶ ἔλαβεν τὸ 
ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον, καὶ τὰ σκεύη τὰ ἐπιθυμητά' καὶ ἔλαβεν 
sq τοὺς θησαυροὺς τοὺς ἀποκρύφους obs εὗρεν. “xal λαβὼν πάντα 
Δ λέγονται V | διελθωμέ! ἐξ" (διαθωμέ!θα ᾿ὲ}) διαϑωμενα (sic) A εξω- xv 
ρισθημῆ! ἐξ" (exp. R->) | vr] ax ἐξ 13 προεθυμωθησα» ἰδ" (-μηθ. B-*) | 
om aro & | ἐδωκεν SV 14 ra νομιμα] om τα ἐξ" (hab KX“) 15 axpo- 
βυστιας RV { εἰενγισθησα» εζευχθησαν K-° V + εν & | expalycar] erapancay 
Nea? (ewpad, ἱξ᾽ -.81 -.51) | ποιησαι) pr rou NV | πονηρον) pr τὸ & 16 yra- 
μασθη] μ sup ras A? | η βασιλεια) om η &* (hab &*) | ἐνωπιο») evarrion V | 
cAevoras 17 oxhe] pr @ ἐξ | Aegarras V ελεφασιν ἐδ ἐν ed w 
| om εν 3° ἐδ" (hab Rq*) 18 Πτολεέμαιον τὸν βασιλεα] om τὸν δὲ om 
γον Bao. Aꝰ © (Π τ΄ τον! Bac. sup ras A*) | everparn] απεστραφη &* (everp. 
<2) | Πτολεμέος A | execay] εφυγον ᾿ξ" (eresorN“*V) 19 yn) τῇ 8 | ys] 
της Som V 20 exarocrw...rpirw) ρ΄ και μ' και γ᾽ τὲ | τεσσαρακ. V (ita 
identidem) | rptrw eres sup ras A® (seq spat 2 vel 3 litt) | om eres ἐδ" (hab er: 
Nes) | Ιεροσολυμα] exe Ιηλμ ἐξ ΙΔ} 41 om καὶ τὴν λυχν. τ. φωτ V 
48 χρυσον A | ἐλεκισεν) ε 15 sup ras Α" 488 χρυσιον x. To ἀργυριον & 


595 PP 3 





125 MAKKABAION A 


A ἀπῆλθεν εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. καὶ ἐποίησαν φονοκτονίαν, καὶ ἐλάλησαν 
ὑπερηφανίαν μεγάλην. "καὶ ἐγένετο πένθος μέγα ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν ss 
παντὶ τόπῳ αὐτῶν" “cai ἐστέναξαν ἄρχοντες καὶ πρεσβύτεροι, wap- τό 
θένοι καὶ νεανίσκοι ἠσθένησαν, καὶ τὸ κάλλος τῶν γυναικῶν ἢλ- 
λοιώθη. “πᾶς νυμφίος ἀνέλαβεν θρῆνον" καθημένη ἐν παστῷ ἐγένετο 27 
ἐν πένθει. "καὶ ἐσείσθη ἡ γῆ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας αὐτήν" καὶ πᾶς sf 
ὁ οἷκος ᾿Ιακὼβ ἐνεδύσατο αἰσχύνη. Mera δύο ἔτη ἡμερῶν a9 
ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς ἄρχοντα φορολογίας els τὰς πόλεις “lovda: καὶ 
ἦλθεν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐν ὄχλῳ βαρεῖ. καὶ ἔλάλησεν αὐτοῖς λόγους 30 
εἰρηνικοὺς ἐν δόλῳ, καὶ ἐπίστευσαν αὐτῷ, καὶ ἐπέπεσεν ἐπὶ τὴν 
τόλιν ἐξάπινα, καὶ ἐπάταξεν αὐτὴν πληγὴν μεγάλην, καὶ ἀπώλεσεν 
λαὸν πολὺν ἐξ Ἰσραήλ. 3 καὶ ἔλαβεν τὰ σκῦλα τῆς πόλεως καὶ 3: 
ἐνεπύρισεν αὐτὴν πυρί, καὶ καθεῖλεν τοὺς οἴκους αὐτῆς καὶ τὰ τείχη 
αὐτῆς κύκλῳ, "καὶ ἠχμαλώτευσεν τὰς γυναῖκας καὶ τὰ τέκνα" καὶ τὰ 32 
κτήνη ἐκληρονόμησαν. ΞΞκαὶ φκοδόμησαν τὴν πόλιν Δαυεὶδ τεΐχει 5: 
μεγάλῳ καὶ ὀχυρῷ, πύργοις ὀχυροῖς, καὶ ἐγένετο αὐτοῖς εἰς ἄκραν. 
"καὶ ἔθηκαν ἐκεῖ ἔθνος ἁμαρτωλόν, ἄνδρας παρανόμους" καὶ ἐνίσχυσαν 34 
ἐν αὐτῇ. καὶ παρέθεντο ὅπλα καὶ τροφήν, καὶ συναγαγόντες τὰ 35 
σκῦλα Ἱερουσαλὴμ ἀπέθεντο ἐκεῖ" καὶ ἐγένετο els μεγάλην παγίδα, 

"5 καὶ ἐγένετυ εἷς ἔνεδρον τῷ ἁγιάσματι, καὶ εἷς διάβολον πονηρὸν τῷ 36 
Ἰσραὴλ διὰ παντός. 3 καὶ ἐξέχεαν αἷμα ἀθῷον κύκλῳ τοῦ ἁγιάσματος, 37 
καὶ ἐμόλυναν τὸ ἁγίασμα. ' καὶ épvyor οἱ κάτοικοι ᾿Ιερουσαλὴμ 33 
δι᾿ αὐτούς, καὶ ἐγένετο κατοικία ἀλλοτρίων" καὶ ἐγένετο ἀλλοτρία τοῖς 
γενήμασιν αὐτῆς, καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς ἐγκατέλειπον αὐτήν. rd 39 
ἁγίασμα αὐτῆς ἠρημώθη ὡς ἔρημος" αἱ ἑορταὶ αὑτῆς ἐστράφησαν εἰς 
πένθος, τὰ σάββατα αὐτῆς els ὀνειδισμόν, τιμὴ αὐτῆς els ἐξουθένωσω, 
“xara τὴν δόξαν αὐτῆς ἐπληθύνθη ἀτιμασμὸς αὐτῆς, καὶ τὸ ὕψος 40 
αὐτῆς ἐστράφη εἰς πένθος. “Kal ἔγραψεν ὁ βασιλεὺς πάσῃ 4: 
ἮΝ 594 ατηλθεν] εἰσηνεγκεν V | ἐποιησεν RV | ἐλαλησεν NV 86 των] w sup 
ras A® 37 was] pr 5 Re | avehafer] pr καὶ V | καθημενην» K* 5 καθημενη 


ἐξ. | racrw] wore V | eyerero ἐν πενθει] ἐπένθει b 28 axowras V | o axes] 
om o& 29 pera} pr καὶ N-*+8e V | ἀρχοντας K® (-yra KR“) 30 eve- 
πιστευσαν» KV 81 evervpicer] everpnoer om auras 2° & 88 ηχ- 


μαλωτισαᾶ! SV (αιχμι.) | om εκληρονομησα» ἐδ hab g εκληρονομησαν» (a [ες ex €) 
εαυτοις ἔς 88 wxodouncer V* (-σε »» | οχυρω] ισχυρω S84 rapavopovs] 
wapayous & $5 eyerorro V: item 36, 38 (1°) 37 αγιασματοι] +x V | 
ἐμολυνον V! |ayacuasuprasA*  S88erxarekirorN 39 ἐεστραφὴ ἐὲ" (-φησαν» 
Nc) | ra σαββ.} pr και V | om εἰς overd. τιμὴ aurys ᾿ξ" (hab es ovecd. η τιμὴ 
avr. Re*) | rezn] pry V | εξουδενωσιν & 40 τὴν δοξα» aurys ἐπληθυνθη 
ατιμασμοτ[ὶ Ta Texva αὐτὴ: ἐπλησθη ἡ yy ἀτιμια ἐδ" τὴν δοξ. aur. ἐπληθ. 9 
aryua NOt cd | ἀατιμασμο:] aryua V 
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42 τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ εἶναι πάντας els λαὸν ἕνα, “καὶ ἐγκαταλείπειν A 


ἕκαστον τὰ νόμιμα αὐτοῦ" καὶ ἐπεδέξαντο πάντα τὰ ἔθνη κατὰ τὸν 
43 λόγον τοῦ βασιλέως. “3 καὶ πολλοὶ ἀπὸ Ἰσραὴλ ηὐδόκησαν τῇ λατρίᾳ 
αὐτοῦ, καὶ ἔθυσαν τοῖς εἰδώλοις, καὶ ἐβεβήλωσαν τὸ σάββατον. 
44 “' καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς βιβλία ἐν χειρὶ ἀγγέλων εἰς Ἱερουσαλὴμ 
καὶ τὰς πόλεις Ἰούδα, πορευθῆναι ὀπίσω νομίμων ἀλλοτρίων τῆς γῆς, 
4s “ καὶ κωλῦσαι ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας καὶ σπονδὴν ἐκ τοῦ ἁγιάσμα- 
46 τος, καὶ βεβηλῶσαι σάββατα καὶ ἑορτάς, “καὶ μιᾶναι ἁγίασμα καὶ 
47 ἁγίους" “Ζοἰκοδομῆσαι βωμοὺς καὶ τεμένη καὶ εἴδωλα, καὶ θύειν ὕεια 
48 καὶ κτήνη κοινά, “xal ἀφιέναι τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἀπεριτμήτους, 
βδελύξαι τὰς ψυχὰς αὐτῶν ἐν παντὶ ἀκαθάρτῳ καὶ βεβηλῶσαι, 
49 “ὥστε ἐπιλαθέσθαι τοῦ νόμον, καὶ ἀλλάξαι πάντα τὰ δικαιώματα. 
50 δ καὶ ὃς ἂν μὴ ποιήσῃ κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦ βασιλέως ἀποθανεῖται. 
5: *xard πάντας τοὺς λόγους τούτους ἔγραψεν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ, καὶ 
ἐποίησεν ἐπισκόπους ἐπὶ πάντα τὸν λαόν' καὶ ἐνετείλατο ταῖς 
sa πόλεσιν Ἰούδα θυσιάζειν κατὰ πόλιν καὶ πόλιν. 5 καὶ συνηθροί- 
σθησαν ἀπὸ τοῦ λαοῦ πρὸς αὐτοὺς πολλοί, πᾶς ὁ ἐνκαταλείπων τὸν 
53 νόμον: καὶ ἐποίησαν κακὰ ἐν τῇ γῇ, 53καὶ ἔθεντο τὸν Ἰσραὴλ ἐν 
54 κρυφίοις ἐν παντὶ φυγαδευτηρίῳ αὐτῶν. “Kal πεντεκαιδεκάτῃ 
ἡμέρᾳ Χασελεὺ τῷ πέμπτῳ καὶ τεσσερακοστῷ ἔτει φκοδόμησαν 
βδέλυγμα ἐρημώσεως ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" καὶ ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα 
855 κύκλῳ φκοδόμησαν βωμούς, “καὶ ἐπὶ τῶν θυρίδων τῶν οἰκιῶν καὶ 
56 ἐν ταῖς πλατείαις ἐθυμίων. "καὶ τὰ βιβλία τοῦ νόμου ἃ εὗρον, 
57 ἐνεπύρισαν πυρὶ κατασχίσαντες. “καὶ ὅπον εὑρίσκετο παρά τινι 
βιβλίον διαθήκης, καὶ εἴ τις συνευδόκει τῷ νόμῳ, τὸ σύγκριμα τοῦ 
58 βασιλέως ἐθανάτου αὐτόν. 5:ἐν lox αὐτῶν ἐποίουν οὕτω τῷ 
Ἰσραήλ, τοῖς εὑρισκομένοις ἐν παντὶ μηνὶ καὶ μηνὶ ἐν ταῖς πόλεσιν. 
so "καὶ πέμπτῃ καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς θυσιάζοντες ἐπὶ τὸν βωμὸν ὃς ἦν 
4lomesS 428 εἐνκαταλιπειν ἐξ εγκαταλι5.. V* | ewedetaro% axedetaro V 
48 evdoxnoay XV | σαββατον SA* 4] αγιασμα sup ras A* 44 τας τολεις 
(λιφ A)] presV 48 κωλυσαι] κνυκλωσαι & [θυσιαν RV | σαββατα] pr ταῦ 
47 ειἰδωλα] εἰδωλια ἐξ" (-Aa V4) | xowa]) πολλα ἐξ" (κοινα N-*) 48 adewas 
RV | παντὶ] Trt ἐδ" (παντι N-4) | βεβηλωσει ᾿ξ" (-σαι ἔξ) 49 ἀαλλαξασθαι ϊὲ 
δ0 ποιησει V* | ro ρημα) τὸν λογον ἘΝ BGI τη βασιλεια) pr racy ἰξ | ἐπι} κατα 
ἐξ [ἐνετείλαντο & (-τιλ Εοὃ͵ἱῪνΡ 53 πολλοι προς αὐτοὺς ἰξ | was ο ενκαταλειπων) 
kas ἐενκαταλίπων ἐκ" ras ο ἐνκαταλίπων ἐς: καὶ ras ὁ eyxaradew. V* (-λιπ. V2) 
δ8 κρυφοις ἐξ" (κρυφιοις R--*) δὲ werrexadexarn]) prim RV | Χασαλει δὲ δ 
(ζασελεν ἐξ 8) | πεμπτω καὶ τεσσερακοστω) ε΄ καὶ μ' cap Mw. x. τ΄ καὶ 
εκατοστω V | wxodouncay 1°) ὡκοδομησεν ἐλ" (-σαν K~4) 55 θυριδων 
θυρὼων NV 56 ἐνεπυρισαν πυρι κατασχισαντε:] κατασχ. ever.ey (om ἐν ν) 


-πυρι RV δῚ ἡνρισκετο V | συνκριμα ἀν" | εθανατουν ἱὰ 58 om ουτω & 
(hab ovress N“*) | ovres ex. V | wodeow)+ avruv V 69 πεμπτη)] pry Nc 
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A ἐπὶ τοῦ Ovowornpiov. “xal ras γυναῖκας τὰς περιτετμηκυίας τὰ 60 
τέκνα αὐτῶν ἐθανάτωσαν κατὰ τὸ πρόσταγμα, “ καὶ ἐκρέμασαν τὰ 6: 
βρέφη ἐκ τῶν τραχήλων αὐτῶν, καὶ τοὺς οἰκείους αὐτῶν, καὶ τοὺς 
περιτετμηκότας αὐτοῦ: “καὶ πολλοὶ ἐν Ἰσραὴλ ἐκρεμάσθησαν. 6: 
καὶ ὀχυρώθησαν ἐν αὑτοῖς τοῦ μὴ φαγεῖν κοινά" “35καὶ ἐπεδέξαντο 6; 
ἀποθανεῖν, ἵνα μὴ μιανθῶσιν τοῖς βρώμασιν, καὶ μὴ βεβηλώσουσιν 
διαθήκην ἁγίαν" καὶ ἀπέθανον. “xal ἐγένετο ὀργὴ μεγάλη ἐπὶ ὅς 
Ἰσραὴλ σφόδρα. 


Ey ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἀνέστη Ματταθίας ᾿Ιωάννου τοῦ Συμεών, x I! 

ἱερεὺς τῶν υἱῶν Ἰωαρείμ, ἀπὸ Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐκάθισεν ἐν Μωδεείγ. 
"καὶ αὐτῷ υἱοὶ πέντε' Ἰωάννης ὁ ἐπικαλούμενος Taddis, "Σίμων 65 
καλούμενος Θασσίε, ‘"lovdas ὁ καλούμενος Μακκαβαῖος, —* 
ὁ καλούμενος Αὑαράν, ωνάθας ὃ καλούμενος Σαφφούς. ὁ Καὶ é 
ἴδεν τὰς βλασφημίας τὰς γοομένας ἐν Ἰούδᾳ καὶ ἐν ἸΙερουσαλήμ. ᾽ καὶ 7 
εἶπεν Οἴμοι, ἵνα τί τοῦτο ἐγενήθην ἰδεῖν τὰ συντρίμματα τοῦ λαοῦ 
pov καὶ τὸ σύντριμμα τῆς πόλεως τῆς ἁγίας, καὶ καθίσαι ἐκεῖ ἐν τῷ 
δοθῆναι αὐτὴν ἐν χειρὶ ἐχθρῶν, τὸ ἁγίασμα ἐν χειρὶ ἀλλοτρίων; 
δέγένετο ὁ ναὸς αὐτῆς ὡς ἀνὴρ ἔνδοξοε" ϑτὰ σκεύη τῆς δόξης 5 
αἰχμάλωτα ἀπήχθη" ἀπεκτάνθη τὰ νήπια αὐτῆς ἐν ταῖς πλατείαις 
αὐτῆς, οἱ νεανίσκοι αὐτῆς ἐν ῥομφαίᾳ ἐχθροῦ. “ποῖον ἔθνος το 
οὐκ ἐκληρονόμησεν βασίλεια καὶ οὐκ ἐκράτησεν τῶν σκύλων αὐτῆς; 
“was ὁ κόσμος αὐτῆς ἀφῃρέθη" ἀντὶ ἐλευθέρας ἐγενήθη εἰς δούλην. τι 
"5 καὶ ἰδοὺ τὰ ἅγια ἡμῶν καὶ ἡ καλλονὴ ἡμῶν καὶ ἡ δόξα ἡμῶν ἠρη- 12 
On, καὶ ἐβεβήλωσαν αὐτὰ ἔθνῳ:ι “iva τί ἡμῖν ἔτι ζῇν; "καὶ 13 
ϑιέρρῃξεν Ματταθίας καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰ ἱμάτια αὐτῶν, καὶ περιε- 
βάλοντο σάκκους, καὶ ἐπένθησαν σφόδρα. "SKai ἦλθον of 15 
wapa τοῦ βασιλέως οἱ καταναγκάζοντες τὴν ἀποστασίαν εἰς Μωδεεὶν 


Ἐν 6Σ οἰκου: NV | αὐτων 295] ὁ προενομευσαν ἴδ. | avrovs]+ εθανατωσαν» N-* 
68 ἐκρεμασθησα») εκραταιωθησαν NV | wxup. V | eavras V 63 βεβη- 
λωσωσιν ἐὰν" 64 1σρ.} pr ror V II 1 Ιωαννου) pr ues &V [Ιωαριμ 
S Ιωαρειβ V | Μωδειν &* —* Noe διωΐ 2 o ἐπικαλ.} om o ἐξ" (hab 
Res) | Taddec & 8 ο καλ.] om ο Noeru. V | Θασσει SV (-σσι) 4 om 
Μακκαβαιος ἐξ" (hab -βεος ᾿ὲς-.3) δ Ἐλεαζαρ] Ιελεαζα apes δὰ" Ελεαΐαρος 
N18 | © καλουμέάνος (1°)] om o N* (hab ἐξ- 5) | Ἰωναθης δὰ" (-θας ξ-.2) «θαν 
V | Zargous SV —s 6 βλασφ.)- αντων V | γενομενας & 9535 RV | 
τα συντριμματα) To συγτριμμα BV | om και 29 X (hab M4) | rys aysas πολεως 
ἐξ | ἐκαθισαν KV (-θησα») 9 δοξη:} + αὐτης KV | αἰχμ.} pres V awnxa] 

ra &* (improb N-*) 10 βασιλεια) pr εν ἐξ pra V 11 agep. V* (adacp. 
8) | eyevero RV εγεννηθη A 12 εθνη] pr ra KV 18 {yr] ζωη & 
14 τα ιμ.} ¢ bis scr δὲ" | eavraw V | περιεβαλλ. V | ἐπενθησεν N* (-σα» K-) 
1B ηλλοιωθη ᾿ξ" (ηλθ. οι RN“) | ἀπόστασιν N | Μωδειν ἐὲ" (-deew N-*) -διμ V 
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16 τὴν πόλιν, ἵνα θυσιασωσιν. “xal πολλοὶ ἀπὸ Ἰσραὴλ πρὸς αὐτοὺς A 


17 προσῆλθαν" καὶ Ματταθίας καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ συνήχθησαν. 57καὶ 
ἀπεκρίθησαν οἱ παρὰ τοῦ βασιλέως καὶ εἶπαν τῷ Ματταθίᾳ λέγοντες 
Apxor καὶ ἔνδοξος καὶ μέγας εἶ ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, καὶ ἐστηριγμένος 

18 ἐν υἱοῖς καὶ ἀδελφοῖς. “viv πρόσελθε πρῶτος, καὶ ποίησον τὸ 
πρόσταγμα τοῦ βασιλέως, ὡς ἐποίησαν πάντα τὰ ἔθνη, καὶ οἱ 
ἄρχοντες ᾿Ιούδα, καὶ οἱ καταλειφθέντες ἐν Ἱερουσαλήμ’ καὶ ἔσῃ σὺ 
καὶ ὁ οἶκός σου τῶν φίλων τοῦ βασιλέως- καὶ σὺ καὶ οἱ υἱοί. σον 

19 δοξασθήσεσθε ἀργυρίῳ καὶ χρυσίῳ καὶ ἀποστολαῖς πολλαῖς. "ϑκαὶ 
ἀπεκρίθη Ματταθίας καὶ εἶπεν φωνῇ μεγάλῃ El πάντα τὰ ἔθνη τὰ ἐν 
οἴκῳ τῆς βασιλείας τοῦ βασιλέως ἀκούουσιν αὐτοῦ, ἀποστῆναι ἕκαστος 
ἀπὸ λατρίας πατέρων αὑτοῦ, καὶ ἡρετίσαντο ἐν ταῖς ἐντολαῖς αὐτοῦ" 
"κἀγὼ καὶ οἱ υἱοί μου καὶ οἱ ἀδελφοί μου πορευσώμεθα ἐν διαθήκη 

2: “«-ατέρων ἡμῶν. "ἵλεως ἡμῖν καταλείπειν νόμον καὶ δικαιώματα. “rdp 
νόμον τοῦ βασιλέως οὐκ ἀκουσόμεθα, παρελθεῖν τὴν λατρίαν ἡμῶν 

43 δεξιὰν ἣ ἀριστεράν. Ξϑ Καὶ ὡς ἐπαύσατο λαλῶν τοὺς λόγους 
τούτους, προσῆλθεν ἀνὴρ ᾿Ιουδαῖος ἐν ὀφθαλμοῖς πάντων, θυμιᾶσαι 

24 ἐπὶ τοῦ βωμοῦ ἐν Μωδεεὶμ κατὰ τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως. ""καὶ 
ἴδεν Ματταθίας καὶ ἐζήλωσεν, καὶ ἐτρόμησαν οἱ νεφροὶ αὐτοῦ, καὶ 


ἀνήνεγκεν θυμὸν κατὰ τὸ κρίμα, καὶ δραμὼν ἔσφαξεν αὐτὸν ἐπὶ τὸν. 


25 βωμόν. "καὶ τὸν ἄνδρα τοῦ βασιλέως τὸν ἀναγκάζοντα θύειν 
36 ἀπέκτεινεν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, καὶ τὸν βωμὸν καθεῖλεν, "ὁ καὶ 
ἐζήλωσεν τῷ νόμῳ, καθὼς ἐποίησεν Φινεὼς τῷ Ζαμβρὶ υἱῷ Σαλώμ. 
27 καὶ ἀνέκραξεν Ματταθίας ἐν τῇ πόλει φωνῇ μεγάλῃ, λέγων Πᾶς 
28 ὁ ζηλῶν τῷ νόμῳ καὶ ἱστῶν διαθήκην, ἐξελθέτω ὀπίσω pov! “xai 
ἔφυγον αὐτὸς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ εἰς τὰ ὄρη, καὶ ἐνκατέλειπον ὅσα εἶχον 
49 ἐν τῇ πόλει. ™Tére κατέβησαν πολλοὶ ζητοῦντες δικαιοσύνην 
30 καὶ κρίμα els τὴν ἔρημον καθίσαι ἐκεῖ, " αὐτοὶ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν καὶ αἱ 
16 προσηλθον ἂν AT escrow NV | ἐεστηρισμενος & [ om ἐν 2°RV | καὶ (5] 
prreV 18 vuy] pr si V | ws) pr και &* (improb N@*) | ἐποίησεν & | ap- 
xowres) avdpes RV | ov 1°] σοι A+ καὶ οἱ wos σου V | om καὶ ὁ οἰκος...χαὲ ov 
καὶ X%* hab και οἱ woe gov των φιλων Tow βασιλεὼως καὶ σὺ καὶ N-*  δοξασθηση &* 
εθησεσθαι ᾿δ- 4) | χρυσ. x. apy. V 19 ec} pr xaz V | τον βασ.} incep τῇ &* 
του !) | exacroy V 20 πορευσομεθα RV 41 καταλιπεῖν X 42 νο- 


μον] λογον ἂν 43 om Tous λογουξ rovrous N* (hab N@>) | θυμιασαι} θυσιασαι 
δὲν F ey 2°] pr τοὺ N“* | Μωδεειμ) Βωδειν ἐξ" (M pro B Ne#?<b?) Μωδεαιν ἐξ. 


«διμ V 94 εἰδεν NV | erpopacay N@*V 25 καθειλοί ἐξ" (-λεν NA) 
46 «ἴγλωσο ἐδωκαν ἰδ" (εζηλωσεν ἐὲ-.2) εζηλωσαν V | duvees KV | Ζαμβρει & 
«βρι V 97 καὶ 29] η ἰδ" (και fort vult δὲς 8) om A { 77 διαδηκη V 


48 ἐνκατέλιπὸν & ι 


599 


It 31 MAKKABAION A 


A γυναῖκες αὐτῶν καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν" ὅτι ἐσκληρύνθη ἐπ᾽ αὐτοὺς τὰ 
κακά. ™xal ἀνηγγέλη τοῖς ἀνδράσιν τοῦ βασιλέως καὶ ταῖς δυνά- 3: 
μεσιν αἱ ἦσαν ἐν Ἱερουσαλὴμ πόλει Δανείδ, ὅτι κατέβησαν ἄνδρες, 
otrives διεσκέδασαν τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως, εἰς τοὺς κρυφοὺς ἐν 
τῇ ἐρήμῳ. “καὶ ἔδραμον ὀπίσω αὐτῶν πολλοί, καὶ καταλαβόντες 33 
αὐτοὺς παρενέβαλον ἐπ᾽ αὑτούς, καὶ συνεστεΐίλαντο πρὸς αὐτοὺς 
πόλεμον ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων- 33καὶ εἶταν πρὸς αὐτούς Ἕως 33 
τοῦ νῦν: ἐξελθόντες ποιήσατε κατὰ τὸν λόγον τοῦ βασιλέως, καὶ 
ζήσεσθε. "καὶ εἶπαν Οὐκ ἐξελευσόμεθα, οὐδὲ ποιήσομεν τὸν λόγον % 
τοῦ βασιλέως, βεβηλῶσαι τὴν ἡμέραν τῶν σαββάτων. *xai ἐτάχυναν 35 
ἐπ᾽ αὐτοὺς πόλεμον. "καὶ οὐκ ἀπεκρίθησαν αὐτοῖς, οὐδὲ λέθον ἐνε- 35 
τίναξαν αὐτοῖς, οὐδὲ ἐνέφραξαν τοὺς κρυφούς, Ξϑ'λέγοντες ᾿Απο- 37 
θάνωμεν οἱ πάντες ἐν τῇ ἁπλότητι ἡμῶν' μαρτυρεῖ ἐφ᾽ ἡμᾶς ὁ 
οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ ὅτι ἀκρίτως ἀπόλλυτε ἡμᾶς. *xai ἀνέστησαν γ8 
ἐπ᾿ αὐτοὺς ἐν τῷ πολέμῳ τοῖς σάββασιν" καὶ ἀπέθανον αὐτοὶ καὶ αἱ 
γυναῖκες αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν, ἕως χιλίων 
ψυχῶν ἀνθρώπων. 3 Καὶ ἔγνω Ματταθίας καὶ of φίλοι αὐτοῦ, 39 
καὶ ἐπένθησαν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἕως σφόδρα. “καὶ εἶπεν ἀνὴρ πρὸς τὸν yo 
πλησίον αὐτοῦ ᾿Εὰν πάντες ποιήσωμεν ὡς οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν ἐποίησαν, 
καὶ μὴ πολεμήσωμεν els τὰ ἔθνη ὑπὲρ τῆς ψυχῆς ἡμῶν καὶ τῶν 
δικαιωμάτων ἡμῶν, νῦν τάχιον ἡμᾶς ὄλεθρεύσουσιν ἀπὸ τῆς γῆς, 
4“: καὶ ἐβουλεύσαντο τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγοντες Πᾶς ἄνθρωπος ὃς ἐὰν 4x 
ἔλθῃ πρὸς ἡμᾶς εἰς πόλεμον τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, πολεμήσωμεν 
κατέναντι αὐτοῦ, καὶ οὐ μὴ ἀποθάνωμεν πάντες καθὼς ἀπέθανον οἱ 
ἀδελφοὶ ἡμῶν ἐν τοῖς κρυφοῖς. “rére συνήχθησαν πρὸς αὐτοὺς 4s 
συναγωγὴ ᾿Ασιδαίων, ἰσχυρᾷ! δυνάμει ἀπὸ Ἰσραήλ, πᾶς ὁ ἑκουσια- 
ζόμενος τῷ νόμῳ. “Saal πάντες οἱ φυγαδεύοντες ἀπὸ τῶν κακῶν 43 
80 εἐσκληρυνθη] επληθυνθη V | avrovs] + «πληθυνθη &* +5 ἐπληθ. Ko* 
81 avryyeAn] incep ava &* (ανηΎγ. 8!) | ταῖς δυναμεσιν] ac δυναμεις & | πολες 
V | ανδρε:] pr οἱ ἐξ | ἐντολην) βουλην & | κρυφιους SV 32 καταλαβοντες 
avrovs] κατελαβοντο avrovs και KV  παρενεβαλοντο ἐλ" παρενεβαλλον R-> pr 
και & | ew] προς &* (er K-*) | συνεστειλαντο) cuvesrncavro RV 33 εἰπὸν 
RV | ποιησατε] ποιησωμεν ἐκ" (-σαται S“*) 84 ποιησωμεν A 8δ era- 
χυνεν & 886 οὐδε 1°] ov δὲ | κνῴρον: ἐξ" (κρυῴους KR") cpugeous ἡ Δ8Β1 οι 
παρτεῖ] om οἱ XV | om ed quas ἐξ" (hab ἐξ--3) 88 ex] rpos N | τω πολεμὼ) 
om rw ἐξ | τοις σαββασιν] om ros δὲ" (hab N-*) | om χιλεὼων ἐξ" (hab KR) 
39 εγνων V* | om ex 8 | om ews & 40 xpos Tor πλησιον] τω wr. SV | 
ποιήσομεν V* | ets] προς SV | διωματων ἐξ" (δικαιωματὼν N-*) | ολοθρευσουσιν 
ἡμας KV 41 την ἡμέραν exarnyS | xpos} ed SV | πολεμήσομεν V | xades) 
ws % | om arefavor V | κρυφιοις RV 42 συναγωγὴ Ασιδαιων four A) 
Wy: pa] raga συναγωγὴ Ἰονδαιων ἰσχυροι & συν. raca loud. οχνροι 
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44 προσετέθησαν αὐτοῖς, καὶ ἐγένοντο αὐτοῖς εἰς ornpryya. “xal A 
συνεστήσαντο δύναμιν, καὶ ἐπάταξαν ἁμαρτωλοὺς ἐν ὀργῇ αὐτῶν, καὶ 
ἄνδρας ἀνόμους ἐν θυμῷ αὐτῶν" καὶ οἱ λοιποὶ ἔφυγον εἰς τὰ ἔθνη 

45 σωθῆναι. “καὶ ἐκύκλωσεν Ματταθίας καὶ οἱ νἱοὶ αὐτοῦ, καὶ καθεῖλον 

46 τοὺς βωμοὺς αὐτῶν, “xal περιέτεμον τὰ παιδάρια τὰ ἀπερίτμητα ὅσα 

47 εὗρεν» ἐν ὁρίοις Ἰσραὴλ ἐν ἰσχύι. “ καὶ ἐδίωξαν τοὺς υἱοὺς τῆς ὑπερηφα- 

48 Was, καὶ κατενοδώθη τὸ ἔργον ἐν χειρὶ αὐτῶν. “nal ἀντελάβοντο τοῦ ᾿ 
νόμον ἐκ χειρὸς τῶν ἐθνῶν καὶ ἐκ χειρὸς τῶν βασιλέων, καὶ οὐκ ἔδωκαν 

49 κέρας τῷ ἁμαρτωλῷ. “Kai ἤγγισαν al ἡμέραι τοῦ Ματταθίον 
ἀποθανεῖν, καὶ εἶπεν τοῖς νἱοῖς αὐτοῦ Νῦν ἐστηρίχθη ὑπερηφανία καὶ 

so ἐλεγμὸς καὶ καιρὸς καταστροφῆς καὶ ὀργὴ θυμοῦ. 3) καὶ νῦν, τέκνα, 
ζηλώσατε τῷ νόμῳ, καὶ δύτε τὰς ψυχὰς ὑμῶν ὑπὲρ διαθήκης πατέρων 

st ἡμῶν. 5'μνήσθητε τῶν πατέρων ἡμῶν τὰ ἔργα ἃ ἐποίησαν ταῖς 
γενεαῖς αὐτῶν, καὶ δέξασθε δύξαν μεγάλην καὶ δόξαν αἰώνιον. 
sa ῬΓΑβραὰμ οὐκ ἐν πειρασμῷ εὑρέθη πιστός, καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ 

53 δικαιοσύνη; 53 Ἰωσὴφ ἐν καιρᾷ στενοχωρίας αὐτοῦ ἐφύλαξεν ἐντολήν, 

sq καὶ ἐγένετο κύριος Αἰγύπτον. 5, Φινεὲς ὁ πατὴρ ἡμῶν ἐν τῷ ζηλῶσαι 

ss ζῆλον ἔλαβεν διαθήκην ἱερωσύνης ἁγίας. 55 Ἰησοῦς ἐν τῷ πληρῶσαι 

56 λύγον ἐγένετο κριτὴς ἐν Ἰσραήλ. “Χαλὲβ ἐν τῷ ἐπιμαρτύρασθαι 

57 Τῇ ἐκκλησίᾳ ἔλαβεν γὴν κληρονομίαν. 5) Δανεὶδ ἐν τῷ ἐλέει αὑτοῦ 

58 ἐκληρονόμησεν θρόνον βασιλείας αἰωνίας. *'HAias ἐν τῷ ζηλῶσαι 

59 ζῆλον νύμου ἀνελήμφθη ὡς εἰς τὸν οὐρανόν. 39 'Λνανίας, ᾿Αζαρίας, 

60 Μισαήλ, πιστεύσαντες ἐσώθησαν ἐκ φλογός. “Δανιὴλ ἐν τῇ ἀπλό- 

6t τῆτι αὐτοῦ ἐρύσθη ἐκ στόματος λεόκτων. Kai οὕτως ἐννοήθητε κατὰ 

6a γενεάν, ὅτι πάντες οἱ ἐλπίζοντες ἐπ᾽ αὐτὸν οὐκ ἀσθενήσουσιν. “καὶ 
ἀπὸ λόγων ἀνδρὸς ἁμαρτωλοῦ μὴ φοβηθῆτε, ὅτι ἡ δόξα αὐτοῦ εἰς 

63 κόπρια καὶ els σκώληκας. “aonpepow ἐπαρθήσεται, καὶ οὐ μὴ εὑρεθῇ, 
ὅτι ἐπέστρεψεν εἰς τὸν χοῦν αὐτοῦ, καὶ ὁ διαλογισμὸς αὐτοῦ ἀπώλετο. 


44 ἐπαταξαντο N® (-ξαν ἐὲς.Ὁ) + avdpas V | om καὶ 3° A 48 εκυκλωσεν] RY 


exeAevoer ἱὲ | νιοιἿ φιλοι KV | om αὐτων ἐξ 46 evpow ἐξ | οριοις] vos & 
47 κατενωδ. V* | avrwy] αὐτου &* (-των ἐὲς.5) 48 om ex χειρος (2°) &* 
(hab ex χιρν: N“*) V | βασιλεων}  αὐτων N-* 49 του Ματταθιου) om 


του ᾿ξ | ἐστηρισθὴ & = BD. om και 1° SV | nur] ὑμων RV δ] μνησθητε) 

τ καὶ NV | των πατέρων μων τα epya] τα epya των war. XV | eroncer K* 
ἦσαν M | ταῖς Vevecis] pr ew NV | δεξασθε) δεδοξασθαι V* (-σθε Ν5) | dota» 
2°] ονομα NV 52 οὐκ) ουχι SV | εἰς δικαιοσυνην KV 54 διαθηκὴν 
tepogurns aytas} κληρον διαθηκὴς αἰωνιας tepwourns X διαθηκὴν ep. αἰωνιας V 
56 μαρτυρασθαι & γπ ἐκκλησια) pr εν NV τη exxAnoras V | γὴν κληρονομια»] 


τὴν KX. NB γης KA. 57 αιωνιαε) εἰς αἰωνας XV 5B ζηλον νομου] 
γομον ζηλους N | ανεληῴϑη V | om ὡς K ews V 60 ἐρρυσθὴ N | λεοντὸος K 
Gl yeveay} + xa: yeveay KV 62 xowpay V 63 και 15] τ aupory RV | 


ort] και & | arwhero] awoderas & (-λετ.) V 
6or 
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A “καὶ ὑμεῖς, τέκνα, loyvere καὶ ἀνδρίζεσθε ἐν τῷ νόμῳ ὑμῶν, ὅτι ἐν 6 
αὐτῷ δοξασθήσεσθε. “nai ἰδοὺ Συμεὼν ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν, οἶδα ὅτι os 
ἀνὴρ βουλῆς ἐστιν" αὐτοῦ ἀκούετε πάσας τὰς ἡμέρας, αὑτὸς ὑμῖν ἔσται 
εἰς πατέρα. “xal Ἰούδας  Μακκαβαῖοε αὐτάς, ἰσχυρὸς ἐν δυνάμει 66 
αὐτὸς ἐκ νεότητος αὐτοῦ, οὗτος ὑμῖν ἔσται εἰς ἄρχοντα στρατιᾶς" καὶ 
τολεμήσετε πόλεμον λαῶν. “1 καὶ ὑμεῖς προσάξετε πρὸς ὑμᾶς πάντας 67 
τοὺς ποιητὰς τοῦ νόμου, καὶ ἐκδικήσατε ἐκδίκησιν τοῦ λαοῦ ὑμῶν. 

ὁ ἀνταποδίδοτε ἀνταπόδομα τοῖς ἔθνεσιν, καὶ προσέχετε εἰς προστά- 68 
γματα τοῦ νόμον. Φ αὶ ηὐλόγησεν αὐτούς: καὶ προσετέθη πρὸς 69 
τοὺς πατέρας αὐτοῦ. "καὶ ἀπέθανεν ἐν τῷ ἕκτῳ καὶ τεσσερακοστῷ 70 
καὶ ἑκατοστῷ ἔτει" καὶ ἔθαψαν αὐτὸν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐν τάφοις πατέρων 
αὐτοῦ ἐν Μωδεεῖν, καὶ ἐκόψαντο αὐτὸν πᾶς Ἰσραὴλ xowerdy μέγαν. 


"Kai ἀνέστῃ ᾿Ιούδας ὁ καλούμενος Μακκαβαῖος υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐ- 1 111 
τοῦ. "καὶ ἐβοήθουν αὐτῷ πάντες οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, καὶ πάντες « 
ὅσοι ἐκολλήθησαν τῷ πατρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐπολέμουν τὸν π 
Ἰσραὴλ μετ᾽ εὐφροσύνης. καὶ ἐπλάτυνεν δόξαν τῷ λαῷ αὐτοῦ" 3 
καὶ ἐνεδύσατο θώρακα ὧς γίγας, καὶ συνεζώσατο τὰ σκεύη τὰ 
πολεμικὰ αὐτοῦ: πολέμους συνεστήσατο, σκεπάζων παρεμβολὴν 
ἐν ῥομφαίᾳ. “καὶ ὡμοιώθη λέοντε ἐν τοῖς ἔργοις αὐτοῦ, καὶ ὡς 4 
σκύμνος ἐρευγόμενος eis θήραν. 5καὶ ἐδίωξεν ἀνόμους ἐξερευνῶν, 5 
καὶ τοὺς ταράσσωτας τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐφλόγισεν" “καὶ συνεστάλησαν 6 
οἱ ἄνομοι ἀπὸ τοῦ φόβου αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ ἐργάται τῆς droplas 
συνεταράχθησαν, καὶ εὐοδώθη σωτηρία ἐν χειρὶ αὐτοῦ. Ἰκαὶ ἐπί- 7 
κρανεν βασιλεῖς πολλούς, καὶ ηὔῴρανεν τὸν ᾿Ιακὼβ ἐν τοῖς ἔργοις 
αὐτοῦ, καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος τὸ μνημόσυνον αὐτοῦ εἰς εὐλογίαν. ὃ καὶ 8 
διῆλθεν ἐν πόλεσιν Ἰούδα, καὶ ἐξωλέθρευσεν ἀσεβεῖς ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ 


RV 64 om καὶ ὑμεις ἐδ" (hab δὲς.) | ἀανδριζεσθε καὶ ἰσχυσατε NV | om ὑμων 
RV 65 υμιν ἐσται eis πατερα) εσται υὑμιν πατὴρ N ε. υμων ποῦ 66 o 
MaxxaSaios] om o N [ om auros bis 8: 2°, V | ἐν δυναμει) δυναμω» ἐξ" -ps 
Nes με V | om avrov & | ovros usw εσται εἰς ἀρχοντα] avros exra: yur 
apxwr % avros ε. αρχων V | πολεμησετε)] πολεμήσει SV 68 avrarodorat 
ἐξ | προσταγμα N τα wpocraypara Ν 69 εὐυλογησεν NV | avrou] avraw X* 
(-του &-4) 70 om ἐν 1° V | exrw...exaroorw] γ' και μ' καὶ ep’ (sic) &* 
(pro γ' leg s” et ras ε ante p’ N*) | efayay avror οἱ wor avrou] eragy & | om 
οἱ V | Μωδειν &*° (Μωδεειν N“*) .δειμ V™ (-διμ V4) III 1 avrov 2°) aprov 
ἐδ" (aur. Ko*) 2 avrw)} auroo V | οσοι) οι & | ἐπολεμουντο πολεμον ἐδ 
(ἐπολεμοὺυν τὸν κ. ᾿ξ 8) ° = 8 raw] λογω V | woteuous συνεστησατο) και 
συνεστ. πολ. RV | παρεμβ. εν ρομῴφαια] ρομῴ. εν πολεμω V 4 om αὐτου 
ἐξ | ορενγομενος b δ row Naor aur. ] om λαον A (hab XV) 6 οἱ ἀνομοι) 
om o NV | ενωδ. V | σωτ.] pr» V 7 exuxpavay A | evppaver B | as) 
pr και &* (improb δὲ ἢ 8 πολεσι»] πολι ἐξ | εξωλοθρ. V | ew] ef RV 
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9 ἀπέστρεψεν ὀργὴν ἀπὸ Ἰσραήλ: καὶ ὠνομάσθη ἕως ἐσχάτου τῆν A 


10 γῆς, καὶ συνήγαγεν ἀπολλυμένους. Kal συνήγαγεν ᾿Απολ- 
λώνιος ἔθνη, καὶ ἀπὸ Σαμαρίας δύναμιν μεγάλην τοῦ πολεμῆσαι 
τι wpds Ἰσραήλ. “xai ἔγνω Ἰούδας, καὶ ἐξῆλθεν eis συνάντησιν 
αὐτῷ καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ ἀπέκτεινεν" καὶ ἔπεσον τραυματίαι πολ- 
12 Aol, καὶ οἱ ἐπίλοιποι ἔφυγον. "καὶ ἔλαβον τὰ σκεύη αὐτῶν, καὶ τὴν 
μάχαιραν ᾿Απολλωνίον ἔλαβεν ᾿Ιούδας, καὶ ἦν πολεμῶν ἐν αὐτῇ πάσας 
χ3 τὰς ἡμέρας. 3Ka) ἤκουσεν Σήρων, ὁ ἄρχων τῆς δυνάμεως Συ- 
ρίας, ὅτι ἤθροισεν ᾿Ιούδας ἄθροισμα καὶ ἐκκλησίαν πιστῶν μεθ᾽ αὑτοῦ 
14 καὶ ἐκπορευομένων εἰς πόλεμον. “xal εἶπεν Ποιήσὼώ ἐμαυτῷ ὄνομα, 
καὶ δοξασθήσομαι ἐν τῇ βασιλείᾳ, καὶ πολεμήσω τὸν Ἰούδαν καὶ 
τοὺς σὺν αὐτῷ καὶ τοὺς ἐξουδενοῦντας τὸν λόγον τοῦ βασιλέως. 
15 καὶ προσέθετο καὶ ἀνέβη μετ᾽ αὐτοῦ παρεμβολὴ ἀσεβῶν ἰσχυρὰ 
16 βοηθῆσαι αὐτῷ, ποιῆσαι τὴν ἐκδίκησιν ἐν νἱοῖς Ἰσραήλ. "καὶ ἢγ- 
γισεν ἕως ἀναβάσεως Μεθωρών' καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιούδας εἰς συνάντησιν 
17 αὐτῷ ὀλιγοστός. "ὼς δὲ Bay τὴν παρεμβολὴν ἐρχομένην εἰς συν- 
άντησιν αὐτῷ, εἶπαν τῷ ᾿Ιούδᾳ Τί δυνησόμεθα ὄλιγοστοὶ ὄντες πο- 
λεμῆσαι πρὸς πλῆθος τοσοῦτο; καὶ ἡμεῖς ἐκλελύμεθα ἀσιτοῦντες. 
:ι8 σήμερον. ᾿δκαὶ εἶπεν ᾿Ιούδας Εὔκοπόν ἐστιν συνκλεισθῆναι πολ- 
λοὺς ἐν χερσὶν ὀλίγων" καὶ οὐκ ἔστιν διαφορὰ ἐναντίον τοῦ οὐρανοῦ 
19 σώζειν ἐν πολλοῖς ἣ ἐν ὀλίγοις. ore οὐκ ἐν πλήθει δυνάμεως 
20 νίκη πολέμον ἐστίν, ἀλλ᾽ ἣ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἰσχύς. “αὐτοὶ ἔρχον- 
ται πρὸς ἡμᾶς πλήθει ὕβρεως καὶ ἀνομίας, τοῦ ἐξᾶραι ἡμᾶς καὶ τὰς 
21 γυναῖκας ἡμῶν καὶ τὰ τέκνα ἡμῶν, τοῦ σκυλεῦσαι ἡμᾶς. "ἡμεῖς 
δὲ πολεμοῦμεν περὶ τῶν ψυχῶν ἡμῶν καὶ τῶν νομίμων ἡμῶν. 
“1 “καὶ αὐτὸς συντρίψει αὐτοὺς πρὸ προσώπου ἡμῶν" ὑμεῖς δὲ μὴ 
43 φοβηθῆτε ἀπ᾿ αὐτῶν. “Hs δὲ ἐπαύσατο λαλῶν, ἐνήλατο ἐπ᾽ εὖ- 
τοὺς ἄφνω, καὶ συνετρίβη Σήρων καὶ 7 παρεμβολὴ αὐτοῦ ἐνώπιον 
24 αὐτοῦ. “xai ἐδίωκον αὐτοὺς ἐν τῇ καταβάσει Βαιθωρὼν ἕως τοῦ 
πεδίου: καὶ ἔπεσον ἀπ᾽ αὐτῶν εἰς ἄνδρας ὀκτακοσίους" οἱ δὲ λοιποὶ 
9 ovop. V | της γὙη:} om τὴς & | ἀπολλυμενου:) Απολλωνιος 8 10 om 
καὶ συν. Ar. V* | Ἰσραὴλ] pr ror dt 11 αὐτω] avrav V 12 σκευὴ) σκυλα 


ἘΝ 18 μεθ] wer Ὧν ἀἋἁ]14 ενδοξασθ. & | Ιουδα» pr νιον &* (improb ἐὲς-2) 
om και 5° NV τοὺς εξουδ.} efoud. V 15 ἰσχυρα] - μετ αὐτου V | ποιησαι 


Ῥσκαν 16 ηγγισαν V | Μεθωρων») Βαιθωρὼν KV  αὐτω ἡ 17 der 
N* eido⸗ wee ρχομον»» r τὴν ὃδ-8  αὐτω) ανυτων RV* | εἰπὸν KV! (ειπον... 
δυν. sup ras V') | τοσουτο) ἐ ἰσχυρὸν KV 18 συγκλ. V | ἐναντιον) 
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23 evadaro V* | er] tas  συνετριβησανν Mavrovsjavrov & | Βεθωρων A 
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A ἔφυγον εἰς γῆν Φυλιστιείμ. "καὶ ἤρξατο ὁ φύβος ‘Iovda καὶ τῶν ss 
ἀδελφῶν αὐτοῦ, καὶ ἡ πτόη ἔπιπτεν ἐπὶ τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ αὐτῶν. 
*xal ἤγγισεν ἕως τοῦ βασιλέως τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ ὑπὲρ τῶν 26 
παρατάξεων Ἰούδα ἐξηγεῖτο πᾶν ἔθνος. “Ως δὲ ἤκουσεν 27 
᾿Αντίοχος ὁ βασιλεὺς τοὺς λόγους τούτους, ὠργίσθη θυμῷ' καὶ ἀπέ- 
στειλεν καὶ συνήγαγεν τὰς δυνάμεις πάσας τῆς βασιλείας αὐτοῦ, παρ- 
εμβολὴν ἰσχυρὰν σφόδρα" "ὁ καὶ ἤνοιξεν. τὸ γαζοφυλάκιον αὐτοῦ, καὶ 28 
ἔδωκεν ὀψώνια ταῖς δυνάμεσιν αὐτοῦ εἰς τὸν ἐνιαυτόν" καὶ ἐνετεί- 
Aaro αὐτοῖς εἰς ἐνιαυτὸν εἶναι ἑτοίμους εἰς πᾶσαν χρείαν. Ὁ καὶ a9 
ἴδεν ὅτι ἐξέλειπεν τὸ ἀργύριον ἀπὸ τῶν θησαυρῶν" καὶ οἱ φόροι τῆς 
χώρας ὀλίγοι χάριν τῆς διχοστασίας καὶ πληγῆς ἧς κατεσκεύασεν 
ἐν τῇ γῆ, τοῦ ἄραι τὰ νόμιμα & ἦσαν ἀφ᾽ ἡμερῶν τῶν πρώτων. 
39 καὶ εὐλαβήθη μὴ οὐκ ἔχει ὡς ἅπαξ καὶ δὶς εἰς τὰς δαπάνας καὶ γ» 
τὰ δόματα ἃ ἐδίδουν ἔμπροσθεν δαψιλῇ χειρί, “nal ἠπορεῖτο τῇ 3: 
ψυχῇ αὐτοῦ σφόδρα" καὶ ἐβουλεύσατο τοῦ πορευθῆναι εἰς τὴν Πιερ- 
σίδα, καὶ λαβεῖν τοὺς φόρους τῶν χωρῶν, καὶ συναγαγεῖν ἀργύριον 
πολύ. "καὶ κατέλειπεν Λυσίαν ἄνθρωπον ἔνδοξον καὶ ἀπὸ γένους 3: 
τῆς βασιλείας ἐπὶ τῶν πραγμάτων τοῦ βασιλέως, ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ 
Εὐφράτου ἕως τῶν ὁρίων Αἰγύπτου, Sxai τρέφειν ᾿Αντίοχον τὸν 33 
υἱὸν αὐτοῦ ἕως τοῦ ἐπιστρέψαι αὐτόν. "καὶ παρέδωκεν αὐτῷ τὰς »ὶ 
ἡμίσεις τῶν δυνάμεων καὶ τοὺς ἐλέφαντας, καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ περὶ 
πάντων ὧν ἐβούλετο, καὶ περὶ πάντων τῶν κατοικούντων τὴν Ἰου- 
δαίαν καὶ Ἰερουσαλήμ, Ξάποστεῖλαι ἐπ᾽ αὐτοὺς δύναμιν, τοῦ ἐκ- 35 
ρίψαι καὶ ἐξᾶραι τὴν ἰσχὺν Ἰσραὴλ καὶ τὸ κατάλιμμα Ἱερουσαλήμ, 
καὶ dpa τὸ μνημόσυνον αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ τόπου, “xal κατοικῆσαι 36 
υἱοὺς ἀλλοτρίους ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐτῶν, καὶ κατακληρονομῆσαι 
τὴν γὴν αὐτῶν. καὶ ὁ βασιλεὺς παρέλαβεν τὰς ἡμίσεις τῶν δυ- 37 
γάμεων τὰς καταλειφθείσας" καὶ ἀπῆρεν ἀπὸ ᾿Αντιοχίας, ἀπὸ πό- 


 24Ὑ»»]͵τὴν 4286 Toudas ἐξ" (-δα N-*) | ἐπιττεν) ἐπεπιπτεν ἃ 48 παν 
eOvos] τα εθνη ἱὲ 41 ο βασιλεὺς Αντιοχος & | ras Bac. V* (τη: β. Ν}) 
27—28 om παρεμβολην... γαζοῴ. avrov ᾿ξ" (hab ber-a) 28 τοις δυν. (sic) A 
om aurov 2° ἐδ" (hab N@*) V | τὸν exavroyv] om τὸν XV | om εἰς ἐγιαυτον & 
29 ecder NV | εξελιπεν NK | aro] εκ SV 80 εχῃ ἰὲ | δοματα] δικαιωματαῦῖ | 
evr poober A | δαψιλεῖ V4 | xetpe]+xar ἐπερισσευσεν veep τοὺς βασιλεις Tour 
ἐμπροσθεν (+ δαψιλη [-“λει V4] χειρι V) XV 81 εβουλευσανγτο A | πολυν A 
32 xarehawer] αἀπελυσεν K* κατελιπεν N-2V* | ews] pr καὶ RV | των οριων] 
om των XV 83 emcorpepe ‘A (seq ras 1 lit) 34 ηβουλετο X εβουλευσατο 
V | om παντων 2° XV 85 τοῦ εκριψαι) καὶ Tov εκτριψαι % om rov V | 
αὐτου] αντων KV 86 wovs αλλοτριου:) ar aurwr ἀλλογενεῖς K* wout 
αλλογενων» NOuCb mous ἀλλογενης V* (-vecs V4) | racw ἐὰν "[κατακληρο- 
δοτησαι NV | 87 Avrioxeas V 
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λέως βασιλείας αὐτοῦ, ἔτους ἑβδόμον καὶ τεσσερακοστοῦ καὶ ἑκα- 
τοστοῦ" καὶ διεπέρασεν τὸν Ἐῤφράτην ποταμόν, καὶ διεπορεύετο τὰς 
38 ἐπάνω χώρας. ¥Kal ἐπέλεξεν Λυσίας Πτολεμαῖον τὸν Δορυ- 
μένους, Νικάνορα καὶ Τοργίαν, ἄνδρας δυνατοὺς τῶν φίλων τοῦ 
39 βασιλέως. ὅῬ καὶ ἀπέστειλεν per’ αὐτῶν τεσσεράκοντα χιλιάδας ἀν- 
δρῶν καὶ ἑπτακισχίλιον ἵππον, τοῦ ἐλθεῖν εἰς γῆν ᾿Ιούδα καὶ κατα- 
40 φθεῖραι αὐτὴν κατὰ τὸν λόγον τοῦ βασιλέως. “καὶ ἀπῆραν σὺν 
πάσῃ τῇ δυνάμει αὐτῶν καὶ ἦλθον: καὶ παρέβαλον πλησίον ᾿Αμ- 
41 μαοὺν ἐν τῇ γῇ τῇ πεδινῇ. “καὶ ἤκουσαν οἱ ἔμποροι τῆς χώρας 
τὸ ὄνομα αὐτῶν, καὶ ἔλαβον ἀργύριον καὶ χρυσίον πολὺ σφόδρα 
καὶ waidas- καὶ ἦλθον els τὴν παρεμβολὴν τοῦ λαβεῖν τοὺς υἱοὺς 
Ἰσραὴλ els παῖδας: καὶ προσεγενήθησαν πρὸς αὐτοὺς δυνάμεις Συρίας 
42 καὶ γῆς ἀλλοφύλων. “Καὶ ἴδεν ᾿Ιούδας καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
ὅτι ἐπληθύνθη τὰ κακά, καὶ αἱ δυνάμεις παρεμβαλοῦσιν ἐν τοῖς 
ὁρίοις αὐτῶν: καὶ ἐπέγνωσαν τοὺς λόγους τῆς βασιλείας οὖς ἐνετεί- 
43 λατὸ ποιῆσαι τῷ λαῷ εἰς ἀπώλειαν καὶ συντέλειαν. “xai εἶπαν 
ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ ᾿Αναστήσωμεν τὴν καθαίρεσιν τοῦ 
44 λαοῦ ἡμῶν καὶ τῶν ἁγίων. “xai ἡθροίσθησαν ἡ συναγωγὴ τοῦ 
εἶναι ἑτοίμους els πόλεμον, καὶ τοῦ προσεύξασθαι καὶ αἰτῆσαι ἔλεον 
45 καὶ οἰκτειρμούς. “35καὶ Ἱερουσαλὴμ ἦν ἀοίκητος ὡς ἔρημος" οὐκ ἦν 
ὁ εἰσπορευόμενος καὶ ἐκπορευόμενος ἐκ τῶν γενημάτων αὐτῆς" καὶ 
τὸ ἁγίασμα καταπατούμενον», καὶ υἱοὶ ἀλλογενῶν ἐν τῇ ἄκρᾳ, κατά- 
λυμα ἐν τοῖς ἔθνεσιν" καὶ ἐξήρθη τέρψις ἐξ ᾿Ιακώβ, καὶ ἐξέλειπεν 
46 αὐλὸς καὶ κινύρα. “καὶ συνήχθησαν καὶ ἤλθοσαν εἰς Μασσηφὰ 
κατέναντι Ἱερουσαλήμ, ὅτι τόπος προσευχῆς εἰς Μασσηφὰ τὸ πρό- 
47 Tepow τῷ Ἰσραήλ, “καὶ ἐνήστευσαν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ περιε- 
βάλλοντο σάκκους καὶ σποδὸν ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν, καὶ διέρρηξαν 


37 εβδομου x. τεσσερακ. x, exar.) ζ΄ καὶ μ' και p’ ἰὲ | Scewopevero) διεπε- 
pacer ἰδ" τὰ (διεπορενετο NX) 38 Πτολεμεον A om V | Νικανορα) pr και 
RV | Topyear A 89 τεσσερ.] πεντήκοντα V | εκτακισχιλιαν XV | om 


εἰς ἐξ" (hab Nc) | om der (hab de⸗a 4 de ἐὲ 

Αμμαον & ἌΑΚΑΝ a a ag | . xe (-800" tees) βάν μομα κάλ 
προσετεθησαν KV* (προστεθ. V*) | δυναμεις (-μις XV)] pr καὶ & eide⸗ 
NV | ὄνναμες NA | παρεμβαλλουσιν NV | λγου!] incep Aa ἐξ" (doy. δὲ) [τὴς 
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ἢ συναΎ.) pr πασα V | edeos KV [οἰκτιρμοὺς NV 45 ἀνοικητος ἰδὲ" (αοικ 
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Ata ἱμάτια αὐτῶν. “xai ἐξεπέτασαν τὸ βιβλίον τοῦ νόμον, περὶ ὧν 48 
ἐξηρεύνων τὰ ἔθνη τὰ ὁμοιώματα τῶν εἰδώλων αὐτῶν. “ καὶ ἤνεγκαν 49 
τὰ ἱμάτια τῆς ἱερωσύνης καὶ τὰ πρωτογενήματα καὶ τὰς Sexdras- 
καὶ ἤγειραν τοὺς Ναζιραίους, οἱ ἐπλήρωσαν τὰς ἡμέρας- 3" καὶ ἐβό- so 
noay φωνῇ εἰς τὸν οὐρανὸν λέγοντες Τί ποιήσωμεν τούτοις, καὶ ποῦ 
αὐτοὺς ἀπαγάγωμεν; 5" καὶ τὰ ἅγιά gov καταπεπάτηται καὶ βεβή- sx 
Awra, καὶ οἱ ἱερεῖς σον ἐν πένθει καὶ ταπεινώσει. “καὶ ἰδοὺ τὰ ss 
ἔθνη συνῆκται ἐφ᾽ ἡμᾶς τοῦ ἐξᾶραι ἡμᾶς: σὺ οἶδας ἃ λογίζονται 
ἐφ᾽ ἡμᾶς. Ξϑεῶς δυνησόμεθα ὑποστῆναι κατὰ πρόσωπον αὐτῶν, ἐὰν 53 
μὴ σὺ βοηθήσῃς ἡμῖν; “nai ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν, καὶ ἐβόησαν s4 
φωνῇ μεγάλῃ. Kai μετὰ τοῦτο κατέστησεν Ἰούδας ἡγου- 55 
μένους τοῦ λαοῦ, χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους καὶ πεντηκοντάρχους 
καὶ δεκαδάρχους. “καὶ εἶπεν τοῖς οἰκοδομοῦσιν οἰκίαν καὶ μνη- 56 
στευομένοις γυναῖκας καὶ φυτεύουσιν ἀμπελῶνας καὶ δειλοῖς, ἀπο- 
στρέφειν ἕκαστον εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ κατὰ τὸν νόμον. 5) καὶ 57 
ἀπῆρεν ἡ παρεμβολή, καὶ παρενεβάλοσαν κατὰ νότου ᾿Αμμαούμ. 
58 καἱ εἶπεν Ἰούδας Περιζώσασθε, καὶ γενέσθε εἰς υἱοὺς δυνατούς" 58 
καὶ γίνεσθε ἕτοιμοι els τὸ πρωὶ τοῦ πολεμῆσαι ἐν τοῖς ἔθνεσιν τού- 
τοις τοῖς ἐπισυνηγμένοις ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐξᾶραι ἡμᾶς καὶ τὰ ἅγια ἡμῶν». 
Sore κρεῖσσον ἡμᾶς ἀποθανεῖν ἐν πολέμῳ, ἣ ἐφιδεῖν ἐπὶ τὰ κακὰ 50 
τοῦ ἔθνους ἡμῶν καὶ τῶν ἁγίων. “as 3° ἂν 7 θέλημα ἐν οὐρανῷ, 60 
οὕτως ποιήσει. "Kal παρέλαβεν Γοργίας πεντακισχιλίους ἄν- τ IV 
δρας καὶ χιλίαν ἵππον ἐκλεκτήν, καὶ ἀπῆρεν ἡ παρεμβολὴ νυκτός, 
*Sore ἐπιβαλεῖν ἐπὶ τὴν παρεμβολὴν τῶν ᾿Ιουδαίων καὶ πατάξαι s 
αὐτοὺς ἄφνω" καὶ οἱ υἱοὶ τῆς ἄκρας ἦσαν αὐτῷ ὁδηγοί. καὶ ἤκου- 3 
σεν ᾿Ιούδας, καὶ ἀπῆρεν αὐτὸς καὶ οἱ δυνατοὶ πατάξαι τὴν δύναμιν 
τοῦ βασιλέως τὴν ἐν Ἐμμαούμ, "ἕως ἔτι αἱ δυνάμεις ἐσκορπισμέναι 4 
ἦσαν ἀπὸ τῆς παρεμβολῆς. “καὶ ἦλθεν Γοργίας εἰς τὴν παρεμβολὴν - 
Ἰούδα νυκτός, καὶ οὐδένα εὗρεν" καὶ ἐζήτει αὐτοὺς ἐν τοῖς ὄρεσιν, ὅτι 
εἶπεν Φεύγουσιν οὗτοι ἀφ᾽ ἡμῶν. “καὶ ἅμα ἡμέρᾳ ὥφθη ᾿Ἰούδας 6 


ἣν 48 εξεπετασεν & 49 om και 29 N | Ναζειραιους ἐὲ Ναζαραιους V 
δ1 καταπεπατηνται RV  βεβηλωνται & εβεβηλωται V* | om και 3° V | ἐερις ἐξ 
δ8 συ uy V 65 om και πεντηκονταρχους ἐκ" (hab N“*) | dexarapyous X* 
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ἐν τῷ πεδίῳ ἐν τρισχιλίοις dvdpdow: πλὴν καλύμματα καὶ μά- A 


7 χαιραν οὐκ εἶχον καθὼς ἠβούλοντο. ‘xal ἴδον παρεμβολὴν ἐθνῶν 
ἰσχυρὰν τεθωρακισμένην, καὶ ἵππον κυκλοῦσαν αὐτήν, καὶ οὗτοι 
8 διδακτοὶ πολέμου. ὅκαὶ εἶπεν ᾿Ιούδας τοῖς ἀνδράσιν τοῖς μετ᾽ ad- 
τοῦ Μὴ φοβεῖσθε τὸ πλῆθος αὐτῶν, καὶ τὸ ὅρμημα αὐτῶν μὴ 
9 δειλωθῆτε. ϑμνήσθητε ὡς ἐσώθησαν οἱ πατέρες ἡμῶν ἐν θαλάσσῃ 
10 ἐρνθρᾷ, ὅτε ἐδίωξεν αὐτοὺς Φαραὼ ἐν δυνάμει. “καὶ νῦν βοήσω- 
μεν εἰς οὐρανόν, εἰ θελήσει ἡμᾶς, καὶ μνησθήσεται διαθήκης πατέ- 
ρων, καὶ συντρίψει τὴν παρεμβολὴν ταύτην κατὰ πρόσωπον ἡμῶν 
11 σήμερον. “xal γνώσονται πάντα τὰ ἔθνη, ὅτι ἔστιν ὁ λυτρούμενος 
12 καὶ σώζων τὸν Ἰσραήλ. “xai ἦραν οἱ ἀλλόφυλοι τοὺς ὀφθαλμοὺς 
13 αὐτῶν, καὶ ἴδαν αὐτοὺς ἐχομένους ἐξ ἐναντίας, Bxai ἐξῆλθαν ἐκ τῆς 
14 παρεμβολῆς εἰς πόλεμον, καὶ ἐσάλπισαν οἱ παρὰ ᾿Ιούδον. "καὶ 
15 συνῆψαν, καὶ συνετρίβησαν τὰ ἔθνη καὶ ἔφυγον εἰς τὸ πεδίον. “Sol 
δὲ ἔσχατοι πάντες ἔπεσαν ἐν ῥομφαίᾳ, καὶ ἐδίωξαν αὐτοὺς ἕως 
Τασήρων καὶ ἕως τῶν πεδίων τῆς ‘lovdaias καὶ ᾿Αζώτου καὶ Ἴαν- 
16 νείας, καὶ ἔπεσαν ἐξ αὑτῶν εἰς ἄνδρας τρισχιλίους. *Kal 
ἐπέστρεψεν ᾿Ιούδας καὶ ἡ δύναμις ἀπὸ τοῦ διώκειν ὄπισθεν αὐτῶν, 
1) Ἴκαὶ εἶπεν πρὸς τὸν λαόν Μὴ ἐπιθυμήσητε τῶν σκύλων, ὅτι πό- 
18 λεμος ἐξ ἐναντίας ἡμῶν, “xai Topyias καὶ ἡ δύναμις ἐν τῷ ὄρει 
ἐγγὺς ἡμῶν-. ἀλλὰ στῆτε νῦν ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν καὶ πο- 
λεμήσατε αὐτούς, καὶ μετὰ ταῦτα λάβετε σκῦλα καὶ μετὰ παρρη- 
19 σίας. ϑέτι πληροῦντος Ἰούδου ταῦτα, ὥφθη μέρος τι ἐκκύπτον ἐκ 
20 τοῦ ὄρους. "“καὶ ἴδεν ὅτι τετρόπωται, καὶ ἐνπυρίζουσιν τὴν παρεμ- 
ar βολήν: ὁ γὰρ καπνὸς ὁ θεωρούμενος ἐνεφάνιζε τὸ γεγονός. “ol δὲ 
ταῦτα συνειδότες ἐδειλώθησαν σφόδρα: συνιδόντες δὲ καὶ τὴν Ἰούδα 
παρεμβολὴν ἐν τῷ πεδίῳ ἑτοίμην εἰς παράταξιν, “ἔφυγον πάντες 
43 εἰς γῆν ἀλλοφύλων. %xal Ἰούδας ἀνέστρεψεν ἐπὶ τὴν σκυλίαν 
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A τῆς παρεμβολῆς: καὶ ἔλαβεν χρυσίον καὶ ἀργύριον πολὺ καὶ ὑά- 


RV 


κινθον καὶ πορφύραν καὶ θαλασσίαν καὶ πλοῦτον μέγαν. “xal ες 
ἐπιστρέψαντες ὕμνουν καὶ ηὐλόγουν εἰς οὐρανόν Ὅτι καλὸν εἰς τὸν 
αἰῶνα τὸ ὅλεος αὐτοῦ. “xal ἐγενήθη σωτηρία μεγάλη τῷ ᾿Ἰσραὴλ ες 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. Ὅσοι δὲ τῶν ἀλλοφύλων» διεσώθησαν, «6 
“παραγενηθέντες ἀπήγγειλαν τῷ Λυσίᾳ πάντα τὰ συμβεβηκότα. 76 27 
δὲ ἀκούσας πάντα συνεχύθη καὶ ἠθύμει, ὅτι οὐχ οἷα ἤθελεν τοιαῦτα 
γέγονεν τῷ Ἰσραήλ, καὶ οὐχ οἷα ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ βασιλεὺς 
ἐξέβη. “Kal ἐν τῷ ἐρχομένῳ ἐνιαυτῷ συνελόχησεν ἀνδρῶν 28 
ἐπιλέκτων ἑξήκοντα χιλιάδας καὶ πεντακισχιλίαν ἵππον, ὥστε ἐκπο- 
λεμῆσαι αὐτούς. 59 καὶ ἦλθον εἰς τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ παρενέβαλον ἐν so 
Βεθσούροις, καὶ συνήντησεν αὐτοῖς Ἰούδας ἐν δέκα χιλιάσιν ἀνδρῶν. 
Prat ἴδεν τὴν παρεμβολὴν ἰσχυράν, καὶ προσηύξατο καὶ εἶπεν 30 
Εὐλογητὸς εἶ ὁ σωτὴρ ᾿Ισραήλ, ὁ συντρίψας τὸ ὅρμημα τοῦ δυνατοῦ 
ἐν χειρὶ τοῦ δούλου σον Δανείδ, καὶ παρέδωκας τὴν παρεμβολὴν 
τῶν ἀλλοφύλων εἰς χεῖρας Ἰωνάθου νἱοῦ Σαοὺλ καὶ τοῦ αΐροντος τὰ 
σκεύη αὐτοῦ. 3: σύνκλεισον τὴν παρεμβολὴν ταύτην εἰς χεῖρας λαοῦ 3: 
σου ᾿Ισραήλ, καὶ αἰσχυνθήτωσαν ἐπὶ τῇ δυνάμει καὶ τῇ ἵππῳ αὖ- 
τῶν. 3: δὸς αὐτοῖς δειλίαν, καὶ τῆξον θράσος ἰσχύος αὐτῶν, καὶ 32 
σαλευθήτωσαν τῇ συντριβῇ αὐτῶν. ΞΞκατάβαλε αὐτοὺς ῥομφαίᾳ 33 
ἀγαπώντων σε, καὶ αἰνεσάτωσάν σε πάντες οἱ ἰδόντες τὸ ὄνομά 
σου ἐν ὕμνοις. καὶ συνέβαλλον ἀλλήλοις, καὶ ἔπεσον ἐκ τῆς 4 
παρεμβολῆς Λυσίου εἰς πεντακισχιλίους ἄνδρας, καὶ ἔπεσαν ἐξ ἐναν- 
τίας αὐτῶν. 35:ἰδὼν δὲ Λυσίας τὴν γενομένην τροπὴν τῆς αὐτοῦ 15 
συντάξεως, τῆς δὲ ᾿Ιούδα τὸ γεγενημένον θάρσος, καὶ ὡς ἕτοιμοί 
εἶσιν § ζῆν ἣ τεθνηκέναι γενναίως, ἀπῆρεν εἰς ᾿Αντιοχίαν" καὶ 
ἐξενολόγει, καὶ πλεοναστὸν πάλιν γενηθέντα παραγενέσθαι εἰς τὴν 
Ἰουδαίαν. SElsrev δὲ ᾿Ιούδας καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ 36 
23 ἐλαβον RV | χρυσιον) 4 πολυ ἘΝ | πολυν A om RY | ακινϑον V* (vax. 
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συνετρίβησαν οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν" ἀναβῶμεν καθαρίσαι τὰ ἅγια καὶ ἐν- A 
37 καινίσαι. eal συνήχθη ἡ παρεμβολὴ πᾶσα, καὶ ἀνέβησαν εἰς 
38 ὄρος Σιών. "καὶ ἴδον τὸ ἁγίασμα ἡμῶν ἠρημωμένον, καὶ τὸ θυ- 

σιαστήριον βεβηλωμένον, καὶ τὰς πύλας κατακεκαυμένας, καὶ ἐν ταῖς 

αὐλαῖς φυτὰ πεφυκότα ὡς ἐν δρυμῷ ἣ ὡς ἐν ἑνὶ τῶν ὁρέων, καὶ 
39 τὰ παστοφόρια καθῃρημένα. nal διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν, καὶ 
ἐκόψαντο κοπετὸν μέγαν, καὶ ἐπέθεντο σποδὸν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
4“ο αὐτῶν. “καὶ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἐσάλπισαν 
41 ταῖς σάλπιγξιν τῶν σημασιῶν, καὶ ἐβόησαν εἰς οὐρανόν. “Tore 
ἐπέταξεν ᾿Ιούδας ἀνδράσιν πολεμεῖν τοὺς ἐν τῇ ἄκρᾳ, ἕως καθαρίσῃ 
ἢ τὰ ἅγια. “Kal ἐπέλεξεν ἱερεῖς ἀμώμους θελητὰς νόμον" 43 καὶ 
ἐκαθάρισαν τὰ ἅγια, καὶ ἦραν τοὺς λίθους τοῦ μιασμοῦ εἰς τόπον 
44 ἀκάθαρτον. “xai ἐβουλεύσαντο περὶ τοῦ θυσιαστηρίου τῆς ὁλοκαντώ- 
45 σεως τοῦ βεβηλωμένου, τί αὐτῷ ποιήσωσιν. “xal ἔπεσεν αὐτοῖς 
βουλὴ ἀγαθή, καθελεῖν αὐτό, μή ποτε γένηται αὐτοῖς εἰς ὄνειδος, ὅτι 
46 ἐμίαναν τὰ ἔθνη αὐτό: καὶ καθεῖλον τὸ θυσιαστήριον. “καὶ ἀπέ- 
θεντὸο τοὺς λίθους ἐν τῷ ὄρει τοῦ οἴκου ἐν τόπῳ ἐπιτηδείῳ, μέχρι 
47 τοῦ παραγενηθῆναι προφήτην τοῦ ἀποκριθῆναι περὶ αὐτῶν. “ καὶ 
ἔλαβον λίθους ὁλοκλήρους κατὰ τὸν νόμον, καὶ φκοδόμησαν θυσια- 
48 στήριον καινὸν κατὰ τὸ πρότερον. “καὶ φκοδόμησαν τὰ ἅγια καὶ 
4“9τὰ ἐντὸς τοῦ οἴκου, καὶ τὰς αὐλὰς ἡγίασεν. “nal ἐποίησαν τὰ 
σκεύη τὰ ἅγια καινά, καὶ εἰσήνεγκαν τὴν λυχνίαν καὶ τὸ θυσια- 
στήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ θυμιαμάτων καὶ τὴν τράπεζαν εἰς 
go τὸν ναόν. *xal ἐθυμίασαν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἐξῆψαν τοὺς 
5: λύχνους τοὺς ἐπὶ τῆς λυχνίας" καὶ ἐφαίνοσαν ἐν τῷ ναῷ. 5" καὶ 
ἐπέθηκαν ἐπὶ τὴν τράπεζαν ἄρτους, καὶ ἐξεπέτασαν τὰ καταπε- 
52 τάσματα" καὶ ἐτέλεσαν πάντα τὰ ἔργα ἃ ἐποίησαν. 5 Kai 
ὥρθρισαν τὸ πρωὶ τῇ πέμπτῃ καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς τοῦ ἐνάτον' οὗτος 

ὁ μὴν Χασελεὺ τοῦ ὀγδόου καὶ τεσσερακοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ ἕτους. 
53 καὶ ἀνήνεγκαν θυσίαν κατὰ τὸν νόμον ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν 
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A ὁλοκαυτωμάτων. τὸ καινὸν ὃ ἐποίησαν" “xara τὸν καιρὸν κατὰ τὴν 54 
ἡμέραν ἐν ἦ ἐβεβήλωσαν αὐτὸ τὰ ἔθνη, ἐν ἐκείνῃ ἐνεκαινίσθη ἐν 
@dais καὶ κιθάραις καὶ κινύραις καὶ ἐν xv ς. Seal ἔπεσον ss 
πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ πρόσωπον, καὶ προσεκύνησαν καὶ ηὐλόγησαν εἰς 
οὐρανὸν τὸν εὐοδώσαντα αὐτούς. ' καὶ ἐποίησαν τὸν ἐγκαινιασμὸν 6 
τοῦ θυσιαστηρίου ἡμέρας ὀκτώ, καὶ προσήνεγκαν ὁλοκαυτώματα 
per’ εὐφροσύνης, καὶ ἔθυσαν θυσίαν σωτηρίου καὶ αἰνέσεως. 53 καὶ 57 
κατεκόσμησαν τὸ κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ στεφάνοις χρυσοῖς καὶ 
ἀσπιδίσκαις, καὶ ἐνεκαίνισεν τὰς πύλας καὶ τὰ παστοφόρια, καὶ 
ἐϑύρωσαν αὐτά. Hua ἐγενήθη εὐφροσύνη μεγάλη ἐν τῷ λαῷ σφό- 8 
dpa, καὶ ἀπεστράφη ὄνειδος ἐθνῶν. καὶ ἔστησεν ᾿Ιούδας καὶ of so 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ πᾶσα ἐκκλησία Ἰσραήλ, ἵνα ἄγωνται ἡμέραι 
ἐγκαινισμοῦ τοῦ θυσιαστηρίου ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν ἐνιαυτὸν 
κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἡμέρας ὀκτώ, ἀπὸ τῆς πέμπτης καὶ εἰκάδος τοῦ μη- 
νὸς Χασελεύ, per’ εὐφροσύνης καὶ χαρᾶς. “᾿ καὶ φκοδόμησαν ἐν τῷ ὦ 
καιρῷ ἐκείνῳ τὸ ὄρος Σιών, κυκλόθεν τείχη ὑψηλὰ καὶ πύργους 
ἰσχυρούς, pn ποτε παραγενηθέντα τὰ ἔθνη καταπατήσωσιν αὐτά, 

ὡς ἐποίησαν τὸ πρότερον. “xal ἀπέταξαν ἐκεῖ δύναμιν τηρεῖν 6: 

αὐτό, καὶ ὠχύρωσαν αὐτὸ τηρεῖν τὴν Βεθσουρά, τοῦ ἔχειν τὸν λαὸν 
ὀχύρωμα κατὰ πρόσωπον τῆς ᾿Ιδουμαίας. 

"Kal ἐγένετο ὅτε ἤκουσαν τὰ «ἔθνη κυκλόθεν ὅτι φκοδομήθη ri: 
θυσιαστήριον καὶ ἐνεκαινίσθη τὸ ἁγίασμα ὡς τὸ πρότερον, καὶ 
ὠργίσθη σφόδρα. "καὶ ἐβουλεύσαντο τοῦ ἄραι τὸ γένος Ἰακὼβ ε 
τοὺς ὄντας ἐν μέσῳ αὐτῶν, καὶ ἤρξαντο τοῦ θανατοῦν ἐν τῷ 
λαῷ καὶ ἐξαίρειν. 3καὶ ἐπολέμει ᾿Ιούδας πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἦσαὺ 3 
ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ τὴν ᾿Ακραβαττήνην, ὅτι περιεκάθηντο τὸν Ἰσραήλ" 
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καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς πληγὴν μεγάλην, καὶ συνέστειλεν αὐτούς, καὶ A 
4 ἔλαβεν τὰ σκῦλα αὐτῶν. 4καὶ ἐμνήσθη τῆς κακίας υἱῶν Βαιάν, of 
ἦσαν τῷ λαῷ εἰς παγίδα καὶ εἰς σκάνδαλον ἐν τῷ ἐνεδρεύειν αὐτοὺς 
5 ἐν ταῖς ὁδοῖς. "καὶ διεκλείσθησαν ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς πύργους, καὶ 
παρέβαλεν ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἀνεθεμάτισεν αὐτούς, καὶ ἐνεπύρισεν τοὺς 
6 wupyour αὐτῆς ἐν πυρὶ σὺν πᾶσιν τοῖς ἐνοῦσιν. “καὶ διεπέρασεν 
ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμών, καὶ εὗρεν χεῖρα κραταιὰν καὶ λαὸν πολύν, 
γ καὶ Τιμόθεον ἡγούμενον αὐτῶν. Ἰκαὶ συγῆψεν πρὸς αὐτοὺς πο- 
λέμους πολλούς, καὶ συνετρίβησαν πρὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ ἐπά- 
ὃ ταξεν αὐτούς. δκαὶ προκατέλαβε τὴν ᾿Ιάζην καὶ τὰς θνγατέρας 
9 αὐτῆς, καὶ ἀνέστρεψεν εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν. 9Kal ἐπισυνήχθησαν 
τὰ ἔθνη τὰ ἐν τῇ Γαλααδίτιδι ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ τοὺς ὄντας ἐπὶ τοῖς 
ὁρίοις αὐτῶν τοῦ ἐξᾶραι αὐτούς" καὶ ἔφυγον εἰς Δάθεμα τὸ ὀχύ- 
10 βρῶμα. ™xal ἀπέστειλαν γράμματα πρὸς ᾿Ιούδαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
αὐτοῦ, λέγοντες ᾿Επισυνηγμένα ἐστὶν ἐφ᾽ ἡμᾶς τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ 
11 ἡμῶν τοῦ ἐξᾶραι ἡμᾶς, “ καὶ ἑτοιμάζοντες ἐλθεῖν καὶ προκαταλα- 
βέσθαι τὸ ὀχύρωμα els ὃ κατεφύγομεν: καὶ Τιμόθεος ἡγεῖται τῆς 
12 παρεμβολῆς αὐτῶν. “viv οὖν ἐλθὼν ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐκ χειρὸς αὐτῶν, 
13 ὅτι πέπτωκεν ἐξ ἡμῶν πλῆθος. “Sxal πάντες οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν οἱ 
ὄντες ἐν τοῖς Τουβίον τεθανάτωνται, καὶ αἰχμαλωτίκασι τὰς γυναῖκας 
αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν καὶ τὴν ἀποσκευήν, καὶ ἀπώλεσαν ἐκεῖ 
14 ὡς μίαν χιλιάδα ἀνδρῶν. “"Er: αἱ ἐπιστολαὶ ἀνεγινώ- 
σκοντο, καὶ ἰδοὺ ἄγγελοι ἕτεροι srapeyévovro ἐκ τῆς Γαλιλαίας διερρη- 
15 χότες τὰ ἱμάτια, ἀπαγγέλλοντες κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα, ᾿“λέγοντες 
᾿Ἐπισυνήχθη ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐκ Τιτολεμαίδος καὶ Τύρου καὶ Σιδῶνος καὶ 
16 πᾶσα Γαλιλαία ἀλλοφύλων, τοῦ ἐξαναλῶσαι ἡμᾶς. Os 
δὲ ἤκουσεν Ἰούδας καὶ ὁ λαὸς τοὺς λόγους τούτους, ἐπισυνήχθη 
ἐκκλησία μεγάλη βονλεύεσθαι τί ποιήσωσιν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν 
ε 8 ἐξ | σκυλα NV] αγχυλι A 4 & new] ὑμων V* (υι. V1) | om εἰς NV 
20 RV δ διεκλεισθησαν) συνεκλεισθησαν S (-κλισθ.}) V | avrov] αὐτου AV | 
παρεβαλεν) παρενεβαλεν KV | everupoe KV* | om ev πυρι V | evovew] evor- 
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10 εστυ) εἰσιν V | om ef ημας & | τα κυκλω) om τα NV 11 ετοιμαζονται 
NA? (-re) | κατεῴνγον ἐξ" (κατεῴνυγομεν ἐξ-.2) | ηγειτο V | παρεμβολη:) δυνα- 
peas ἘΝ 12 εἐξελθων V 128 om orres ἐδ" (hab N“4)  ηχμαλωτικασιν 
N*°V -revcacw KN (su ev postea ras ἐξ ἢ | om αὐτῶν bis ἔξ: 2°, V | 
ws) ὡσει ὃ («σι ἐξ" «σει N“) | χιλιαδα (-αδαν (sic) sup ras A*)) χιλιαρχιαν RV 
14 αι επιστολαι] om αἱ ἐξ | aveyryrwoxowro N | διερρηχοντες (sic) V 15 em:- 
ournx Gas BV | Σειδωνος & | πασαν Γαλιλαίαν AV 16 om βουλενε- 
σθαι ἴδ" (hab N-b("id)) βουνλευσασθαι V | ποιησουσιν V | ros a3.) τοι ad. A® 
(s superscr A’) 
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Υ 17 ΜΑΚΚΑΒΑΙ͂ΟΝ Α 
Atos οὖσιν ἐν θλίψει καὶ πολεμουμένοις ὑπ᾽ αὐτοῦ. "“Ἰκαὶ εἶπεν 17 
Ἰούδας Σίμωνι τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ Ἐπίλεξον σεαυτῷ ἄνδραε, καὶ 
πορεύου καὶ ῥῦσαι τοὺς ἀδελφούε σου ἐν τῇ Ταλιλαίᾳ" ἐγὼ δὲ καὶ 
Ἰωναθὰν ὁ ἀδελφός pou πορευσόμεθα els τὴν Γαλααδῖτιν. "καὶ κατέ- 18 
λειπεὲν Ἰώσηφον τὸν τοῦ Ζαχαρίου καὶ ᾿Αζαρίαν ἡγούμενον τοῦ λαοῦ 
μετὰ τῶν ἐπιλοίπων τῆς δυνάμεως ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ εἰς τήρησιν" ᾿ καὶ 9 
ἐνετείλατο αὐτοῖς λέγων Τρόστητε τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ μὴ συνάψητε 
πόλεμον πρὸς τὰ ἔθνη ἕως τοῦ ἐπιστρέψαι ἡμᾶς. "καὶ ἐμερίσθη- 2 
σαν Σίμωνι ἄνδρες τρισχίλιοι τοῦ πορευθῆναι εἷς τὴν Ταλιλαίαν, 
Ἰούδᾳ δὲ ἄνδρες ὀκτακισχίλιοι εἰς τὴν Γαλααδῖτιν. * Kal ar 
ἐπορεύθη Σίμων εἰς τὴν TadsAaiay, καὶ συνῆψεν πολέμους πολλοὺς 
πρὸς τὰ ἔθνη" καὶ συνετρίβη τὰ ἔθνη ἀπὸ προσώπον αὐτοῦ. "" καὶ 23 
ἐδίωξεν αὐτοὺς ἕως τῶν πόλεων Τιτολεμαίδοε" καὶ ἔπεσον ἐκ τῶν 
ἐθνῶν els τρισχιλίους ἄνδρας, καὶ ἔλαβεν τὰ σκῦλα αὐτῶν. “nai s3 
παρέλαβεν αὐτοὺς ἐκ τῆς Ταλιλαίας καὶ ἐν ᾿Αρβάκτοις σὺν ταῖς 
γυναιξὶν καὶ τοῖς τέκνοις, καὶ πάντα ὅσα ἦν αὐτοῖς, καὶ ἤγαγον 
ale τὴν Ἰουδαίαν per’ εὐφροσύνης μεγάλης. “Kai Ἰούδας ὁ :ς 
Μακκαβαῖος καὶ Ἰωναθὰν ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ διέβησαν τὸν ᾿Ἰορδάνην, 
καὶ ἐπορεύθησαν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ. “Sxal συνήν- 25 
moar τοῖς Ναβαταίοις, καὶ ἀπήντησαν αὐτοῖς εἰρηνικῶς, καὶ διη- 
γήσαντο αὐτοῖς ἅπαντα τὰ συμβεβηκότα τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν ἐν τῇ 
Γαλααδίτιδι. "καὶ ὅτι πολλοὶ ἐξ αὐτῶν συνειλημμένοι εἰσὶν εἷς 26 
Βοσσορὰ καὶ Βοσσόρ, ἐν ᾿Αλάμοις, Κασφώρ, Μακέβ, καὶ Καρνέιν" 
πᾶσαι αἱ πόλεις αὗται ὀχυραὶ καὶ μεγάλαι. “καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς 27 
πόλεσιν τῆς Γαλααδέτιδος εἰσὶν συνειλημμένοι" εἰς αὔριον τάσσονται 
παρεμβαλεῖν ἐπὶ τὰ ὀχυρώματα, καὶ καταλαβέσθαι καὶ ἐξᾶραι πάντας 
αὐτοὺς ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ. "καὶ ἀπέστρεψεν ᾿Ιούδας καὶ 4 παρεμβολὴ 28 
Ἐν 16 πολεμουμένους: V | avrov] αὐτων ἘΝ 17 επιλεξαι V | om σου ἐξ | εν 
τῇ I.) pr τοὺς δὲν | eyw deve Ἐν {enprob postea ras ἐξ ἢ ᾿ Ιωναϑας & | μου] 
avrov &* (μου R@4) | Γαλααδειτ 18 xarelirey & | Ἰωσήπον & -ourr. 
v* ᾿-«σηπτ. γε 19 avras) 8 ν 20 Σιμων ᾿ξ | οκτακισχιλιοι] 
HGS HEN py’ Reace J Γαλααδειτιν X Γαλαδιτιν V* -δητιν γε 41 om 


25 Ναβαταιοιε) * οι δ — V | tempunos ἐδ" (-cxws Ne-*) | α- 
παντα) παντα ἰδ] ἐς | Bodega ere -διτ 486 om ort V | owm- 
Agus. N° συνιληγμ. N-* | Βοσορρα V | Bore op] Βοσορ SV* -cwp 
Va | Αλεμοις ἐξ ᾿Αλειμοις * ina) AM. V | ασφω & 2 (Κασφωρ Nc8) και 
Zxagw V | Maxed R*V καὶ Maxed Ne | Rapes RV | wacas αι roves avras] 
aura: αἱ πολεις R*°V waca: avra: αι πολ. ᾿ξ: | πολι: A 27 Nocras) αλλαις 
& ] Γαλααδειγ. & | συνειληγμ. R-* | παρεμβαλλειν & | avrovs] rovrovs KV 
612 











MAKKABAION A V 40 


αὐτοῦ ὁδὸν els τὴν ἔρημον els Βοσὸρ ἄφνω" καὶ κατελάβετο τὴν A 
πόλιν, καὶ ἀπέκτεινεν πᾶν ἀρσενικὸν ἐν στόματι ῥομφαίας, καὶ 
Ξοἴλαβεν πάντα τὰ σκῦλα αὐτῶν, καὶ ἐνέπρησεν αὐτὴν πυρί. 59 καὶ 
30 ἀπῆρεν ἐκεῖθεν νυκτός, καὶ ἐπορεύετο ἕως ἐπὶ τὸ ὀχύρωμα. eal 
ἐγένετο ἑωθινή, καὶ ἦραν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν καὶ ἰδοὺ λαὸς 
πολὺς οὗ οὐκ ἦν ἀριθμός, αἴροντες κλίμακας καὶ μηχανὰς καταλα- 
3: βέσθαι τὸ ὀχύρωμα" καὶ ἐπολέμουν αὐτούς. καὶ ἴδεν Ἰούδας ὅτι 
ἦρκται ὁ πόλεμος, καὶ ἢ κραυγὴ τῆς πόλεως ἀνέβη ἕως οὐρανοῦ 
32 σάλπιγξιν καὶ κραυγῇ μεγάλῃ 3" καὶ εἶπεν τοῖς ἀνδράσιν τῆς 
33 δυνάμεως Πολεμήσατε σήμερον ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν. 33 καὶ 
᾿ἐξῆλθεν ἐν τρισὶν ἀρχαῖς ἐξόπισθεν αὐτῶν" καὶ ἐσάλπισεν ταῖς 
34 σάλπιγξιν, καὶ ἐβόησαν ἐν προσευχῇ. 3" καὶ ἐπέγνω ἡ παρεμβολὴ 
Τιμοθέου ὅτι ὁ Μακκαβαῖός ἐστιν, καὶ ἔφυγον ἀπὸ προσώπου αὖ- 
τοῦ, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς πληγῇ μεγάλῃ" καὶ ἔπεσον ἐξ αὐτῶν ἐν 
35 ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ εἰς ὀκτακισχιλίους ἄνδρας. “eal ἀπέκλινεν εἰς 
Μααφὰ καὶ ἐπολέμησεν αὐτήν, καὶ κατελάβετο αὑτὴν καὶ ἀπέκτεινεν 
πᾶν ἀρσενικὸν αὐτῆς, καὶ ἔλαβεν τὰ σκῦλα αὐτῆς, καὶ ἐνέπρησεν 
36 αὑτὴν ἐν πυρί. ἐκεῖθεν ἀπῆρεν καὶ προκατελάβετο τὴν Χασφώθ, 
37 Μακέδ, Βοσόρ, καὶ τὰς λοιπὰς πόλεις τῆς Γαλααδίτιδος. 37 Mera 
δὲ τὰ ῥήματα ταῦτα συνήγαγεν Τιμόθεος παρεμβολὴν ἄλλην, καὶ 
παρενέβαλεν κατὰ πρόσωπον Ῥαφὼν ἐκ πέραν τοῦ χειμάρρον. 
38 "καὶ ἀπέστειλεν ᾿ούδας κατασκοπῆσαι τὴν παρεμβολήν" καὶ ἀπήγ- 
γειλαν αὐτῷ λέγοντες ᾿πισυνηγμένοι εἰσὶν πρὸς αὐτοὺς πάντα τὰ 
39 ἔθνη τὰ κύκλῳ ὑμῶν, δύναμις πολλὴ σφόδρα. cai “ApaBes με- 
μίσθωνται εἰς βοήθειαν αὐτοῖς, καὶ παρεμβάλλουσιν πέραν τοῦ χει- 
μάρρον, ἕτοιμοι τοῦ ἐλθεῖν ἐπὶ σὲ εἰς πόλεμον. καὶ ἐπορεύθη ᾿Ιούδας 
40 εἰς συνάντησιν αὐτῶν. Φ καὶ εἶπεν Τιμόθεος τοῖς ἄρχουσιν rie Oe δυ- 
νάμεως αὐτοῦ ἐν τῷ ἐγγίζειν ᾿Ιούδαν καὶ τὴν παρεμβολὴν αὐτοῦ 
48 εἰς Βοσορ αφνω)] Βοσορα ad we ἰδ" Bosopa’ αῴνω N--> Βοσορ᾽ paagew V* RV 
Βοσωρ' p- Ve avexrive ἐξ -crewe V* ἐνεπρησαν & 29 exopevorro & | 
ws V 80 ew6tryn] pr ry ἐξ | om καὶ 2° ἐξ | om ov οὐκ ww ἀριθμος 
ee (hab Neb) | ov) os A 81 εἰδεν NV* | ews ovpayou] ε in mg, ov 2° 
sup ras, 7 post ews superscr A®  σαλπιγξι»] ἢ σαλπιγὲξ ᾿ξ" και σαλπιγὲ ἐξ 
82 ἡμων}] ὑμων ἰδ" (ημ. ROO) 38 εἐσαλπισαν NV | ταις cadz.] pr ew V | και 
eBongay] pr και eBoncay ταις ——** ἐξ" (improb dXeea ο Maxca- 
Bauos) om) o RV [πληγὴν μεγαλην RV | οκτακισχιλιου:) —— δεκα δὲ 
(οετακισχ. Nc-b) 35 Maga & 86 xaredaBero V | Xacgus S Κασῴων 
Vv | Βοσορ i σωρ V*)] pr και “Ἦν πολι: A  Γαλααδειτιδος & 37 ρημα V* 


(-ματα V4) | Papen A Vor | τερον! hee ροσωπου % 88 κατασκοτευσαι NV | 
επισινηγμενα NV | ἄν αντον &  ὑμων] ἡμὼν XV | aren τολλιν V* (-λλην 
Va) $9 Αραβας KV | παρενβαλουσιν N°* (παρενβαλλ. N-*) παρεμβαλουσι γε 
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Vv 4! MAKKABAION A 


A ἐπὶ τὸν χειμάρρουν τοῦ ὕδατος “Edy διαβῇ πρὸς ἡμᾶς πρότερος, ov 
δυνησόμεθα ὑποστῆναι αὐτόν, ὅτι δυνάμενος δυνήσεται πρὸς ἡμᾶς. 
“day δὲ δειλωθῇ καὶ παρεμβάλῃ πέραν τοῦ ποταμοῦ, διαπεράσομεν 4x 
πρὸς αὐτόν. “ds δὲ ἤγγισεν Ἰούδας ἐπὶ τὸν χειμάρρουν τοῦ ὕδα- κα 
ros, ἔστησεν τοὺς γραμματεῖς τοῦ λαοῦ ἐπὶ τοῦ χειμάρρον, καὶ dve- 
τείλατο αὐτοῖς, λέγων Μὴ ἀφῆτε ἄνθρωπον παρεμβαλεῖν, ἀλλὰ ἐρ- 
χέσθωσαν πάντες ele τὸν πόλεμον. “xai διεπέρασεν πρὸς αὐτοὺς 43 
πρότερον, καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ ἔμπροσθεν αὐτοῦ" καὶ συνετρί- 
βησαν πρὸ προσώπον αὐτοῦ πάντα τὰ ἔθνη, καὶ ἔριψαν πάντα 
τὰ ὅπλα αὐτῶν, καὶ ἔφυγον εἰς τὸ τέμενος ἐν Καρνάιν. “καὶ 44 
προκατελάβοντο τὴν πόλιν, καὶ τὸ τέμενος ἐνεπύρισαν ἐν πυρὶ σὺν 
πᾶσιν τοῖς οὖσιν ἐν αὐτῷ" καὶ ἐτροπώθη ἡ Ἑαρνάιν, καὶ οὐκ ἐδύ- 
varo ὅτι ὑποστῆναι κατὰ πρόσωπον Ἰούδα. SKai συνήγαγεν 45 
Ἰούδας πάντα Ἰσραὴλ τοὺς ἐν τῇ Ταλααδίτιδι ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγά- 
λου, καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν καὶ τὴν ἀποσκευήν, 
παρεμβολὴν μεγάλην σφόδρα, ἔλθεῖν els γῆν ᾿Ιούδα. “καὶ ἦλθον 46 
ἕως Ἐφρών, καὶ αὕτη ἡ πόλις μεγάλη ἡ τῆς εἰσόδου, ἰσχυρὰ σφόδρα" 
οὐκ ἦν ἐκκλῖναι ἀπ᾿ αὐτῆς δεξιὰν ἢ ἀριστεράν, ἀλλ᾽ ἣ διὰ μέσου 
αὐτῆς πορεύεσθαι. “καὶ ἀπέκλεισαν αὐτοὺς οἱ ἐκ τῆς πόλεως, καὶ 47 
ἐνέφραξαν τὰς πύλας λίθοις. “xal ἀπέστειλεν πρὸς αὐτοὺς ᾿Ιούδας 48 
λόγοις εἰρηνικοῖς λέγων Διελεύσομαι els τὴν γὴν σου, τοῦ ἀπελ- 
θεῖν εἷς τὴν γὴν ἡμῶν" καὶ οὐδεὶς κακοποιήσει ὑμᾶς, πλὴν τοῖς 
ποσὶν παρελευσόμεθα. καὶ οὐκ ἠβούλοντο ἀνοῖξαι αὐτῷ. “Φ καὶ 49 
ἐπέταξεν Ἰούδας κηρῦξαι ἐν τῇ παρεμβολῇ τοῦ παρεμβαλεῖν ἕκαστον 
ἐν ᾧ ἐστιν τόπῳ. *xal παρενέβαλον οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως, καὶ so 
ἐπολέμησαν τὴν πόλιν ὅλην τὴν ἡμέραν ἐκείνην καὶ ὅλην τὴν 
νύκτα, καὶ παρεδόθη ἡ πόλις ἐν χερσὶν αὐτοῦ. 5: καὶ ἀπώλεσεν 51 
πᾶν ἀρσενικὸν ἐν στόματι ῥομφαίας, καὶ ἐξερίζωσεν αὐτήν, καὶ ἔλα- 
βεν τὰ σκῦλα τῆς πόλεως, καὶ διῆλθεν διὰ τῆς πόλεως ἐπάνω τῶν 

MY 4 δειλα»θη & | παρενβαλη N | Seamelpar ones (sic) A  αὑτο»] Ἐ και δυνη- 
σομεθα προς αὐτοὶ ᾿ὲ τ κ, ὃ. αὐτὸν 43 του υδ.} pr 5 ἐνετειλα V* (improb 
‘Vatvid)) | avOpenrov} pr παντα % | παρεμβαλλειν» ἐξ 43 xpos] ex & | προ- 
repos & | om αὐτου 1° NV | eurporber] οπισθεν RV | αὐτου 3°] avrwr ἐξ | om 
παρντα 1° N | ἐρριψαν XV | om warra 2° NV | om εν V 44 om εν r° V | 
om ow RV om η RV | ydwarro KV 45 τω Daraaderrids N* (τ Γ'. N-*) 


(row. Neb) 50 πολεω:] δυναμεως NV | ἐπολεμησὰσ N | χερσυ] χιρι & | 
αὐτῶν Vs BI κυλα V* (ox. V4) | ™ wohews (1°)] aurm XV 
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MAKKABAIQN A ν 68 


s2 ἀπεκταμμένων. 5" καὶ διέβησαν τὸν Ἰορδάνην εἰς τὸ πεδίον τὸ A 
53 μέγα κατὰ πρόσωπον Βαιθσάν. 53καὶ ἦν Ἰούδας ἐπισυνάγων τοὺς 
ἐσχατίζοντας καὶ παρακαλῶν τὸν λαὸν κατὰ πᾶσαν τὴν ὁδόν, ἕως 
54 ἦλθεν εἰς γὴν Ἰούδα. “xal ἀνέβησαν εἰς τὸ ὄρος Σιὼν ἐν εὐφρο- 
σύνῃ καὶ χαρᾷ" καὶ προσήγαγον ὁλοκαυτώματα, ὅτι οὐκ ἕπεσεν ἐξ 
αὐτῶν οὐθεὶς fos τοῦ ἐπιστρέψαι ἐν εἰρήνῃ. 
ss “Καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις αἷς ἦν Ἰούδας καὶ Ἰωναθὰν ἐν τῇ Ταλαάδ, 
καὶ Σίμων ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐν τῇ Ταλιλαίᾳ κατὰ πρόσωπον ΙΙτολε- 
56 paidos, 5 ἤκουσεν Ἰωσὴφ ὁ τοῦ Ζαχαρία καὶ Ζαχαρίας ἄρχοντες τῶν 
57 δυνάμεων τῶν ἀνδραγαθέσεων καὶ τοῦ πολέμου οἷα ἐποίησαν" 57 καὶ 
εἶπαν Ἰοιήσομεν καὶ αὐτοὶ ἑαντοῖς ὄνομα, καὶ πορευθῶμεν πολεμῆσαι 
58 πρὸς τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ ἡμῶν. 53 καὶ παρήγγειλαν τοῖς ἀπὸ τῆς 
so δυνάμεως τῆς μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἐπορεύθησαν ἐπὶ ᾿Ιαμνίαν. 5 καὶ 
ἐξῆλθεν Topyias ἐκ τῆς πόλεως, καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ εἰς συνάντησιν 
60 αὐτοῖς εἰς πόλεμον. “καὶ ἐτροπώθη ᾿Ιώσηφος καὶ ᾿Αζαρίας, καὶ 
ἐδιώχθησαν ἕως τῶν ὁρίων τῆς Ἰουδαίας. καὶ ἔπεσον ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
ὅ: ἐκείνῃ ἐκ τοῦ λαοῦ τοῦ Ἰσραὴλ εἰς δισχιλίους ἄνδρας" “δ᾽ καὶ ἐγενήθη 
τροπὴ μεγάλη ἐν τῷ λαῷ, ὅτι οὐκ ἤκουσαν ᾿Ἰούδον καὶ τῶν ἀδελφῶν 
62 αὐτοῦ, οἰόμενοι ἀνδραγαθῆσαι αὐτόν. “αὐτοὶ δὲ οὐκ ἦσαν ἐκ τοῦ 
σπέρματος τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων, οἷς ἐδόθη σωτηρία Ἰσραὴλ διὰ χειρὸς 
63 αὐτῶν. “Sxai ὁ ἀνὴρ ᾿Ιούδας καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐδοξάσθησαν 
σφόδρα ἐναντίον παντὸς ᾿Ισραὴλ καὶ τῶν ἐθνῶν πάντων, οὗ ἢκού- 
64 ero τὸ ὄνομα αὐτῶν’: “xal ἐπισυνήγοντο πρὸς αὐτοὺς εὐφη- 
65 μοῦντες. SKai ἐξῆλθεν ᾿Ιούδας καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, καὶ 
ἐπολέμουν τοὺς vious ‘Head ἐν τῇ γῇ τῇ πρὸς νότον, καὶ ἐπάταξεν 
τὴν Χεβρὼν καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῆς" καὶ καθεῖλεν τὸ ὀχύρωμα αὐτῆς, 
66 καὶ τοὺς πύργους αὐτῆς ἐνεπύρισεν κυκλόθεν. “καὶ ἀπῆρεν τοῦ 
πορευθῆναι els γὴν ἀλλοφύλων, καὶ διεπορεύετο τὴν Σαμαρίαν. 
6) ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔπεσαν ἱερεῖς πολέμῳ βουλομένου αὐτοῦ ἀν- 
68 δραγαθῆσαι, ἐν τῷ αὐτὸν ἐξελθεῖν εἰς τὸν πόλεμον ἀβουλεύτως. “ καὶ 
δὶ ἀπεκτανμενὼων δὲ -κταμ. V* (-κταμμ. V*) 54 το opos] om τὸ ἐξ" (hab NV 
Nes) V 65 as] prev 8 | τη 10] γη RV 56 Ζαχαριου NV | Ζαχαρια] 
Αζαριας V της ὄνναμεως & rys δυναμεως μετ αὐτων V | ανδραγαθιὼν NV! (vic) 
87 εἰπὸν NV | ποιησωμαν RV | eavrovs A®* (ι sup ras A’) | om καὶ 39 ἐξ | om πολε- 
pnoasV SEs παρηγγειλεν V Αμνειαν» ἐξ" Ιαμγειαν N* δ9 avrov] 
pros per V | εις cuvarr. aur. εἰς πολ.] καὶ wornow avrw rok. V 60 erpo- 
πωθης (sic) A | Iwondos] Ιωσηφ ws ἐδ" vid Iwonros R-2 | om του λαου V | τον 
ajom&covA 61 λαω] InA N-* | Tovda SV | οἰομένοις V8 | om αὐτὸν NV 
68 avrot] ovras V | avro δε οὐκ σαν] ex sup ras et in mg A* 63 evayri B | 
om αὐτων ᾿ξ" (hab N#) 65 om αὐτου &* (hab R¢>("4)) | ry xpos} om ry R* 


(hab δέ.) τα σχυρωματα NV 66 LauapearV 67 erecorNV | πολεμω͵] 
prev & | βουλομενοι ἐλ" (-νον R&A) | αὐτου] rou V | ror πόλεμον} om τὸν 8 
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VII MAKKABAION A 
A ἐξέκλινεν Ἰούδας εἷς “ALerov γῆν ἀλλοφύλων, καὶ καθεῖλεν τοὺς 


βωμοὺς αὐτῶν, καὶ τὰ γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν κατέκαυσεν, καὶ 
ἐσκύλευσεν τὰ σκῦλα τῶν πόλεων, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς τὴν Ιουδαίαν. 
"Kai 6 βασιλεὺς ᾿Αντίοχος διεπορεύετο τὰς ἐπάνω χώρας, καὶ - VI 

ἤκουσεν ὅτι ἐστὶν ἐν ᾿Ελύμαις ἐν τῇ Περσίδι πόλις ἔνδοξος πλούτῳ, 
ἀργυρίῳ, καὶ χρυσίῳφ' "καὶ τὸ ἱερὸν τὸ ἐν αὐτῇ πλούσιον σφόδρα, « 
καὶ ἐκεῖ καλύμματα χρυσᾶ, καὶ θώρακες καὶ ὅπλα, ἃ κατέλειπεν 
ἐκεῖ ᾿Αλέξανδρος ὁ τοῦ Φιλίππου ὁ βασιλεὺς ὁ Μακεδών, ὃς 
ἐβασίλευσεν τοῖς Ἕλλησι πρῶτος. καὶ ἦλθεν καὶ ἐζήτει κατα- 3 
λαβεῖν τὴν πόλιν καὶ προνομεῦσαι αὐτήν, καὶ οὐκ ἠδυνάσθη, ὅτι 
ἐγνώσθη 5 λόγος τοῖς ἐκ τῆς πόλεως. “καὶ ἀνέστησαν αὐτῷ εἰς ς 
πάλεμον, καὶ ἔφυγεν καὶ ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν μετὰ λύπης μεγάλης ᾿ 
ἀποστρέψαι εἰς Βαβυλῶνα. 5καὶ ἦλθεν ἀπαγγέλλων τις αὐτῷ εἰς τὴν 5 
Περσίδα, ὅτι τετρόπωνται al παρεμβολαὶ αἱ πορευθεῖσαι εἰς γὴν 
Ἰιούδα' “καὶ ἐπορεύθη Λυσίας δυνάμει ἰσχυρᾷ ἐν πρώτοις καὶ ἀνε- 6 
τράπη ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ ἐπίσχυσαν ὅπλοις οἷς ἔλαβον ἀπὸ 
τῶν παρεμβολῶν ὧν ἐξέκοψαν: Ἰκαὶ καθεῖλαν τὸ βδέλυγμα 37 
φκοδόμησεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ ἐν Ἰερουσαλήμ, καὶ τὸ ἁγίασμα 
καθὼς τὸ πρότερον ἐκύκλωσαν τείχεσιν ὑψηλοῖς, καὶ τὴν Βεθσουρὰ 
πόλιν αὐτοῦ. δκαὶ ἐγένετο ὡς ἤκονσεν ὁ βασιλεὺς τοὺς λόγους 8 
τούτους, ἐθαμβήθη καὶ ἐσαλεύθη σφόδρα: καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν κοίτην, 
καὶ ἐνέπεσεν els ἀρρωστίαν ἀπὸ τῆς λύπης, ὅτι οὐκ ἐγένετο αὐτῷ 
καθὼς ἐνεθυμεῖτο. "καὶ ἦν ἐκεῖ ἡμέρας πλείονς, ὅτι ἀνεκαινίσθη ο 
ἐπ᾿ αὐτὸν λύπη μεγάλη, καὶ ἐλογίσατο ὅτι ἀποθνήσκει. "ὁ καὶ ἐκά- 10 
λεσεν πάντας τοὺε φίλους αὐτοῦ, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Αφίσταται 
ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν μου ὁ ὕπνος, καὶ συνπέπτωκα τῇ καρδίᾳ ἀπὸ τῆς 
μερίμνης. "καὶ εἶπα τῇ καρδίᾳ Ἕως τίνος θλίψεως ἦλθον καὶ τι 
κλύδωνος μεγάλον, ἐν ᾧ νῦν εἶμι; ὅτι χρηστὸς καὶ ἀγαπώμενος funy 


ἮΝ 868 om και 29 δὲ" (hab NC) | κατέκαυσεν) xa: κατεκ. πυρι ἴξ | τὴν Ἰουδαια»] 
yur ἴουδα RV VI 1 Endvpaus (-μες A)] Δυμαις SV ἃ exes 19] εχει B | 
κατελιπεν S| Maxedwr os] Μακαιδονὼων &* (-γων os N') Maxadevor A 
Maxedovuw os V | βασιλευσεν ἐκ" (εβ. &) | τοις Ελλησι wpewros] πρωτος ἐν 
avros % wp. εν τοις EAX. V 8 καταλαβεσθαι NV | ηδυνηθη V | εγνωσθη) 
pr oux ᾿ξ" (improb δὲς. 8) 4 aveorncay] αντεστησα» ἵἰὲ | ἀπηλθεν] ἀπῃρεν 

V ὃ ns ἀταγγελλων & ms αἀταγγελων V | om αυτω ἱξ | yo] την & 
6 δυναμει) Re εν V | everpary RV | ἐγισχυσαν & | oxdas)]+ και δυναμει καὶ 
σκυλοις πολλοις KV | oslo ἐξ [ ων] sR ἔἔΡκαθειλον RV | 0) καὶ N | ὠκο- 
δομησεν) ὠκοδομουν ἐξ ὡκοδομησαν V | καθω) και ἐκ" (καθως N-*) | Βεθσουρα 
Βαιθσουραν» SV | om πόλιν avrov ἐξ" (hab N“*) ὃ κοιτην] [αὐτου V 
ἐνεπεσεν) execay & 10 o ὑπνος aro τῶν οφθαλμὼν pou RV | aro της 
μεριμνηξ τὴ kapha % om τη xapd. V 11 ηλθα 8 
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za ἐν τῇ ἐξουσίᾳ pov. “viv δὲ μνήσκομαι τῶν κακῶν ὧν ἐποίησα ἐν A 
Ἱερουσαλήμ’ καὶ ἔλαβον πάντα τὰ σκεύη τὰ ἀργυρᾶ καὶ τὰ χρυσᾶ 
τὰ ἐν αὐτῇ, καὶ ἐξαπέστειλα τοῦ ἐξᾶραι τοὺς κατοικοῦντας Ἰούδα 

13 διὰ κενῆς. ᾿ϑἔγνων ὅτι χάριν τούτων εὗρόν με τὰ κακὰ ταῦτα καὶ 

χᾳ ἰδοὺ ἀπόλλυμαι λύπῃ μεγάλῃ ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ. "καὶ ἐκάλεσεν 
Φίλιππον ἕνα τῶν φίλων αὐτοῦ, καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἐπὶ πάσης τῆς 

zs βασιλείας αὐτοῦ. "“καὶ ἔδωκεν αὐτῷ τὸ διάδημα καὶ τὴν στολὴν 
αὐτοῦ καὶ τὸν δακτύλιον, τοῦ ἀγαγεῖν ᾿Αντίοχον τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ 

16 ἐκθρέψαι αὐτὸν τοῦ βασιλεύειν. “xal ἀπέθανεν ἐκεῖ ᾿Αντίοχος 

17) ὅ βασιλεύς, ἔτους ἐνάτου καὶ τεσσερακοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ. «al 
ἐπέγνω Λυσίας ὅτι τέθνηκεν ὁ βασιλεύς, καὶ κατέστησεν βασιλεύειν 
᾿Αντίοχον τὸν υἱὸν αὐτοῦ avr’ αὐτοῦ ὃν ἐξέθρεψεν νεώτερον, καὶ 

τῇ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ, Ἑὐπάτωρ. *Kat οἱ ἐκ τῆς ἄκρας 
ἦσαν συγκλείοντες τὸν Ἰσραὴλ κύκλῳ τῶν ἁγίων, καὶ ζητοῦντες κακὰ 

rg & ὅλου καὶ στήρισμα τοῖς ἔθνεσιν. ᾿ϑκαὶ ἐλογίσατο ᾿Ιούδας ἐξᾶραι 
αὐτούς" καὶ ἐξεκκλησίασεν πάντα τὸν λαὸν τοῦ περικαθίσαι ἐπ᾽ αὖ- 

a2 Tovs “ἔτους πεντηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ" καὶ ἐποίησεν ἐπ᾽ αὐτοὺς 

a: βελοστασίας καὶ μηχανάς. “kal ἐξῆλθον ἐξ αὐτοῦ ἐκ τοῦ συν- 
κλεισμοῦ, καὶ ἐκολλήθησαν αὐτοῖς τινὲς τῶν ἀσεβῶν ἐξ Ἰσραήλ. 

22 * καὶ ἐπορεύθησαν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπαν Ἕως πότε οὐ ποιήσεις 

43 κρίσιν, καὶ ἐκδικήσεις τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν; "ἡμεῖς εὐδοκοῦμεν 
δουλεύειν τῷ πατρί σου, καὶ πορεύεσθαι τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγομένοις, 

24 καὶ κατακολουθεῖν τοῖς προστάγμασιν αὐτοῦ: “dre οἱ τοῦ λαοῦ ἡμῶν 
χάριν τούτου ἠλλοτριοῦντο ἀφ᾽ ἡμῶν" πλὴν ὅσοι εὑρίσκοντο ἀφ᾽ ἡμῶν 

es ἐθανατοῦντο, καὶ αἱ κληρονομίαι ἡμῶν διηρπάζοντο. "5 καὶ οὐκ ἐφ᾽ ἡμᾶς 

26 μόνον ἐξέτειναν χεῖρα, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ πάντα τὰ ὅρια αὐτῶν. “ὁ καὶ 
ἰδοὺ παρεμβεβλήκασι σήμερον ἐπὶ τὴν ἄκραν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, τοῦ 
καταλαβέσθαι αὐτὴν καὶ τὸ ἁγίασμα, καὶ τὴν Βεθσούραν ὀχύρωσαν. 

18 μιμνγησκομαι V | ὧν exanoa κακων ἵὰ | om τα 1° V | om του ἂν ΒΥ 
18 εγνων»] 1 οὖν R&* | euper KV 14 φιλω»] δουλων V 15 βασιλευευ) 
prun A 16 evarov...exarocrov] 0 και μ' και ρ’ & 17 om και 1° N* 
(hab Ne-*) | om ayr αὐτου & 18 συνκλιοντες &  στηριγμα SV 19 εξ- 
ἐκκλησιασε ἱὲ | του περικαθισαι] om rou V 20 erous] pr καὶ συνηχθήσα! ape 
και περιεκαθισαν ex αὐτὴν (avrous Νὴ) N@*V | revrnxocrov] » & | ποιῆσαν» 

V | om ew αὐτοὺς ἐδ" (hab N*)V | βελοστασεις RV | om καὶ 3° N° (hab 

Nes) 21 αὐτου] avrwy RV | Ἰσραὴλ] Inu SB 22 εἰπὸν V | ποιησὴ K* 

(-σεις Ros cd) 23 ras xpoor.] pre V 94 ort οἱ (ov A)] και περιεκα- 

θη!το ew αὐτὸν (αυτὴν R->V) oc wos BV | ηλλοτρίιουνγτο (-τριωνται K-*)] pr 

και NV | πλην οσοι ευρισκοντο ad nue] και ᾿ξ" (πλην ὁσοι nup. ad ἡμ. sees) | 
om διηρπαζοντο &* (hab Nc-a) 26 παρεμβεβληκασιν V | axpaca| ἐξ" 

(axpay N<*) | om καὶ Το ἀγιασμα V | Βαιθσουρα τὲ Βαιθσουραν V | ὠχυρασαν 

δὲ ὡχυρωσαν V 
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Α "καὶ ἐὰν μὴ προκαταλάβῃ αὐτοὺς διὰ τάχους, μείζονα τούτων ποιή- 57 
σουσιν, καὶ ob δυνήσει τοῦ κατασχεῖν αὐτῶν. "Kal ὠργίσθη ὁ 28 
βασιλεύς, ὅτε ἤκουσεν" καὶ συνήγαγεν πάντας τοὺς φίλους αὐτοῦ, 
ἄρχοντας δυνάμεως αὐτοῦ, καὶ τοὺς ἐπὶ τῶν ἡνιῶν: Ῥκαὶ ἀπὸ ag 
βασιλέων ἑτέρων καὶ ἀπὸ νήσων θαλασσῶν ἦλθον πρὸς αὐτὸν δυνά- 
pas μισθωταί. Ῥκαὶ ἦν ὅ ἀριθμὸς τῶν δυνάμεων αὐτοῦ ἑκατὸν 30 
χιλιάδες πεζῶν, καὶ εἴκοσι χιλιάδες τῶν ἵππων, καὶ ἐλέφαντες δύο καὶ 
τριάκοντα εἰδότες πόλεμον. 3: καὶ ἤλθοσαν διὰ τῆς ᾿Ιδουμαίας, καὶ 3: 
παρενεβάλοσαν ἐπὶ Βεθσουρά, καὶ ἐπολέμησαν ἐπὶ ἡμέρας πολλάς, 
καὶ ἐποίησαν μηχανάε" καὶ ἐξῆλθον καὶ ἐνεπύρισαν αὐτοὺς ἐν πυρί, 
καὶ ἐπολέμησαν ἀνδρωδῶς. *xai ἀπῆρεν ‘lovdas ἀπὸ τῆς ἄκρας, 32 
καὶ παρενέβαλεν εἰς Βεθζαχαριά, ἀπέναντι τῆς παρεμβολῆς τοῦ 
βασιλέως. “al ὥρθρισεν ὁ βασιλεὺς τὸ πρωΐ, καὶ ἀπῆρεν τὴν 33 
παρεμβολὴν ἐν ὁρμήματι αὐτῆς κατὰ τὴν ὁδὸν Βεθζαχαριά, καὶ 
διεσκευάσθησαν αἱ δυνάμεις εἰς τὸν πόλεμον, καὶ ἐσάλπισαν ταῖς 
σάλπιγξιν. καὶ τοῖς ἐλέφανσιν ἔδειξαν αἷμα σταφυλῆς καὶ μόρων, 34 
τοῦ παραστῆσαι αὐτοὺς εἰς τὸν πόλεμον. 35 καὶ διεῖλον τὰ θηρία εἰς 35 
τὰς φάραγγας, καὶ παρέστησαν ἐφ᾽ ἑκάστῳ ἐλέφαντι χιλίους ἄνδρας 
τεθωρακισμένους ἐν ἀλυσιδωτοῖς, καὶ περικεφαλαῖαι χαλκαῖ ἐπὶ τῶν 
κεφαλῶν αὐτῶν, καὶ πεντακοσία ἵππος διατεταγμένη ἑκάστῳ θηρίῳ 
ἐκλελεγμένη. ᾿δοῦτοι πρὸ καιροῦ, οὗ ἂν ἧ τὸ θηρίον, ἦσαν" καὶ οὗ 36 
ἂν ἐπορεύετο, ἐπορεύοντο ἅμα, οὐκ ἀφίσταντο ἐπ᾽ αὐτοῦ. 3" καὶ 37 
πύργοι ξύλινοι ἐπ᾽ αὐτοὺς ὀχυροὶ σκεπαζόμενοι, ἐφ᾽ ἑκάστου θηρίου, 
ἐζωσμένοι ἐπ᾽ αὐτοὺς μηχαναῖς" καὶ ἐφ᾽ ἑκάστου ἄνδρες δύο καὶ 
τριάκοντα οἱ πολεμοῦντες ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ὁ Ἰνδὸς αὐτοῦ. 3" καὶ τὴν γ8 
ἐπίλοιπον ἵππον ἄνθεν καὶ ἔνθεν ἔστησεν ἐπὶ τὰ δύο μέρη τῆς 
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παρεμβολῆς, κατασείοντες καὶ καταφρασσόμενοι ἐν ταῖς φάλαγξιν. A 
39 Mas δὲ ἔστιλβεν ὁ ἥλιος ἐπὶ τὰς χρυσᾶς ἀσπίδας, ἔστιλβεν τὰ ὄρη 
᾿49 ἀπ᾿ αὐτῶν, καὶ κατηύγαζεν ὧς λαμπάδες πυρός. “καὶ ἐξετάθη μέρος 

τι τῆς παρεμβολῆς τοῦ βασιλέως ἐπὶ τὰ ὑψηλὰ ὄρη, καί τινες ἐπὶ τὰ 
41 ταπεινά" καὶ ἤρχοντο ἀσφαλῶς καὶ τεταγμένως. “nai ἐσαλεύοντο 

πάντες οἱ ἀκούοντες φωνῆς πλήθους αὑτῶν καὶ ὁδοιπορίας τοῦ 

“-λήθους καὶ συνκρουσμοὺς τῶν ὅπλων" ἦν γὰρ ἡ παρεμβολὴ μεγάλη 
42 σφόδρα καὶ ἰσχυρά. “xal ἤγγισεν ᾿Ιούδας καὶ ἡ παρεμβολὴ αὐτοῦ εἰς 

παράταξιν, καὶ ἔπεσαν ἀπὸ τῆς παρεμβολῆς τοῦ βασιλέως ἑξακόσιοι 
43 ἄνδρες. “xai εἶδεν ᾿Ἐλεαζὰρ ὁ Σαυαρὰν ἕν τῶν θηρίων τεθωρακι- 

σμένον θώραξιν βασιλικοῖς, καὶ ἦν ὑπεράγον πάντα τὰ θηρία, καὶ 
44 ὥφθη ὅτι ἐν αὐτῷ ἐστιν ὁ βασιλεύς. “καὶ ἔδωκεν ἑαυτὸν τοῦ σῶσαι 
45 τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ περιποιῆσαι αὑτῷ ὄνομα αἰώνιον. “" καὶ ἐπέ- 
δραμεν αὐτῷ θράσει εἰς μέσον τῆς φάλαγγος, καὶ ἐθανάτον δεξιὰ καὶ 
46 εὐώνυμα, καὶ ἐσχίζοντο ἀπ᾽ αὐτοῦ ἔνθα καὶ ἔνθα. “ὁ καὶ εἰσέδυ ὑπὸ 
τὸν ἔλέφαντα, καὶ ὑπέθηκεν αὐτῷ καὶ ἀνεῖλεν αὑτόν" καὶ ἔπεσεν ἐπὶ 
47 τὴν γὴν ἐπάνω αὐτοῦ, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. “) καὶ εἶδον τὴν ἰσχὺν τῆς 
βασιλείας καὶ τὰ ὁρμήματα τῶν δυνάμεων, καὶ ἐξέκλιναν ἀπ᾽ αὐ- 
48 τῶν. “Kal ἐκ τῆς παρεμβολῆς τοῦ βασιλέως ἀνέβεννον εἰς 
συνάντησιν αὐτῶν els ᾿ερουσαλήμ, καὶ παρενέβαλεν 6 βασιλεὺς εἰς 
49 τὴν Ἰουδαίαν καὶ εἰς τὸ ὄρος Σιών. “nal ἐποίησεν μετὰ τῶν ἐκ Βεθ- 
σούρων" καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τῆς πόλεως, ὅτι οὐκ ἦν αὐτοῖς ἐκεῖ διατροφὴ 
50 τοῦ συνκεκλεῖσθαι ἐν αὐτῇ, ὅτι σάββατον ἦν τῇ γῇ. "καὶ κατελάβετο 

ὁ βασιλεὺς τὴν Βεθσούραν, καὶ ἐπέταξεν ἐκεῖ φρουρὰν τηρεῖν αὐτήν. 
st δ: καὶ παρενέβαλεν ἐπὶ τὸ ἁγίασμα ἡμέρας πολλάς, καὶ ἔστησεν ἐκεῖ 

βελοστάσεις καὶ μηχανὰς καὶ πυροβόλα καὶ λιθοβόλα καὶ σκορπίδια 
5“: εἷς τὸ βάλλεσθαι βέλη καὶ σφενδόνας. 3" καὶ ἐποίησαν καὶ αὐτοὶ 

μηχανὰς πρὸς τὰς μηχανὰς αὐτῶν, καὶ ἐπολέμησαν ἡμέρας πολλάς. 


88 φαραγξω V 89 xpucas] + χαλκας και ἴδ᾽ +5 χαλκας ἐξαν | ar] NV 
ur ἐδ" (aw Nc) 39—40 om πυρο! και εξεταθη pepos τι της ἐδ" (hab ἐξ-.8) 
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A 5" βρώματα δὲ οὐκ Fw ἐν τοῖς ἁγίοις, διὰ τὸ ἕβδομον ἔτος εἶναι, καὶ ol s3 
ἀνασωζόμενοι εἷς τὴν Ἰουδαίαν ἀπὸ τῶν ἐθνῶν κατέφαγον τὸ ὑπό- 
λιμμα τῆς παραθέσεως" “xal ὑπελείφθησαν ἐν τοῖς ἁγίοις ἄνδρες s4 
ὀλίγοι, ὅτι κατεκράτησεν αὐτῶν ὁ λιμός καὶ ἐσκορπίσθησαν ἕκαστος 
αἷς τὸν τόπον αὐτοῦ. 5: Καὶ ἤκουσεν Λυσίας ὅτι Φίλιππος, ὃν ss 
κατέστησεν 6 βασιλεὺς ᾿Αντίοχος ἔτι ζῶντος αὐτοῦ ἐκθρέψαι ᾿Αντί- 
οχον τὸν υἱὸν αὐτοῦ els τὸ βασιλεῦσαι αὐτόν, ἀπέστρεψεν ἀπὸ 56 
τῆς Περσίδος καὶ Μηδίας, καὶ αἱ δυνάμεις ail πορευθεῖσαι τοῦ βασι- 
λέως μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ὅτι ζητεῖ παραλαβεῖν τὰ τῶν πραγμάτων. 
5) καὶ κατέσπευδον καὶ ἐπενύσσοντο τοῦ ἀπελθεῖν" καὶ εἶπεν πρὸς 57 
τὸν βασιλέα καὶ τοὺς ἡγεμόνας τῆς δυνάμεως καὶ τοὺς ἄνδρας 
᾿Ἐκλείπομεν καθ᾽ ἡμέραν, καὶ ἡ τροφὴ ἡμῖν ὀλίγη, καὶ ὅ τό- 
πος, οὗ παρεμβάλλομεν, ἐστὶν ὀχυρός, καὶ ἐπίκειται ἡμῖν τὰ τῆς 
βασιλείας. “νῦν οὖν δῶμεν δεξιὰν τοῖς ἀνθρώποις τούτοις, καὶ «3 
ποιήσωμεν per αὑτῶν εἰρήνην, καὶ μετὰ παντὸς ἔθνους αὐτῶν" 
nal στήσωμεν αὐτοῖς τοῦ πορεύεσθαι τοῖς νομίμοις αὐτῶν, ὡς 55 
τὸ πρότερον" χάριν γὰρ τῶν νομίμων αὐτῶν, ὧν διεσκεδάσαμεν, 
ὠργίσθησαν καὶ ἐποίησαν ταῦτα πάντας “καὶ ἤρεσεν ὁ λόγος 6 
ἐναντίον τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἀρχόντων, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτοὺς 
εἰρηνεῦσαι, καὶ ἐπεδέξαντο. “ καὶ ὥμοσεν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς καὶ ol δι 
ἄρχοντες ἐπὶ τούτοις" ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ὀχυρώματος, “δ καὶ εἰσῆλθεν 6: 
ὁ βασιλεὺς εἰς τὸ ὄρος Σιών, καὶ ἴδεν τὸ ὀχύρωμα τοῦ τόπον" καὶ 
ἠθέτησεν τὸν ὁρκισμὸν ὃν ὥμοσεν, καὶ ἐνετείλατο καὶ καθεῖλεν τὸ 
τεῖχος κυκλόθεν. “Sxal ἀπῆραν κατὰ σπουδὴν καὶ ἀπέστρεψεν εἰς 63 
᾿Αντιοχίαν, καὶ εὗρεν Φίλιππον κυριεύοντα τῆς πάλεως, καὶ ἐπο- 
λέμησεν πρὸς αὗτόν, καὶ κατελάβετο τὴν πόλιν βίᾳ. 

“Erous δνὸς καὶ πεντηκοστοῦ ἐξῆλθεν Δημήτριος ὁ τοῦ Σελεύκου τ VII 
ἐκ Ῥώμης, καὶ ἀνέβη σὺν ἀνδράσιν ὀλίγοις ele πόλιν παραθαλασσίαν, 
ev δδΆ αγιοι:] αγειοις V" ary. V 55 wor) incep 6 &* (improb 8) 
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s καὶ ἐβασίλευσεν ἐκεῖ. "καὶ ἐγένετο ὡς εἰσεπορεύετο els οἶκον βασι- A 
λείας πατέρων αὐτοῦ, συνέλαβον αἱ δυνάμεις τὸν ᾿Αντίοχον καὶ τὸν 
3 Avolay ἀγαγεῖν αὐτοὺς αὐτῷ. καὶ ἐγνώσθη αὐτῷ τὸ πρᾶγμα καὶ 
4 εἶπεν Μή μοι δείξητε τὰ πρόσωπα αὐτῶν. “καὶ ἀπέκτειναν αὐτοὺς αἱ 
5 δυνάμεις, καὶ ἐκάθισεν Δημήτριος ἐπὶ θρόνου βασιλείας αὐτοῦ. 5 καὶ 
ἦλθον πρὸς αὐτὸν πάντες ἄνδρες ἄνομοι καὶ ἀσεβεῖς ἐξ Ἰσραήλ, καὶ 
6" Αλκιμος ἡγεῖται αὐτῶν βουλόμενος ἱερατεύειν. ὁ καὶ κατηγόρησαν τοῦ 
λαοῦ πρὸς τὸν βασιλέα, λέγοντες ᾿Απώλεσεν Ἰούδας καὶ οἱ ἀδελφοὶ 
αὐτοῦ πάντας τοὺς φίλους σου, καὶ ἡμᾶς ἐσκόρπισεν ἀπὸ τῆς γῆς 
7 ἡμῶν. ‘wiv οὖν ἀπόστειλον ἄνδρα ᾧ πιστεύεις, καὶ πορευθεὶς ἰδέτω 
τὴν ἐξολέθρευσιν ἅπασαν ἣν ἐποίησεν ἡμῖν καὶ τῇ χώρᾳ τοῦ 
βασιλέως, καὶ ἐκολάσατο αὐτοὺς καὶ πάντας τοὺς ἐπιβοηθοῦντας 
8 αὐτοῖς. ®Ka) ἐπέλεξεν ὁ βασιλεὺς τὸν Βακχίδην τῶν φίλων 
τοῦ βασιλέως κυριεύοντα ἐν τῷ πέραν τοῦ ποταμοῦ καὶ μέγαν ἐν τῇ 
9 βασιλείᾳ καὶ πιστὸν τῷ βασιλεῖ: "καὶ ἀπέστειλεν αὐτὸν καὶ "Αλκι- 
μον τὸν ἀσεβῆ, καὶ ἔστησαν αὐτῷ τὴν ἱερωσύνην, καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ 
10 ποιῆσαι τὴν ἐκδίκησιν ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. xa ἀπῆλθεν καὶ ἦλθεν 
μετὰ δυνάμεως πολλῆς εἰς γῆν ᾿Ιούδα" καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς 
Ἰούδαν καὶ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ λόγοις εἰρηνικοῖς μετὰ δόλον. 
12" καὶ οὐ προσεῖχον τοῖς λόγοις αὐτῶν" ἴδον γὰρ ὅτι ἦλθον μετὰ 
:α δυνάμεως πολλῆς. καὶ ἐπισυνήχθησαν πρὸς “AAxspor καὶ Βακχίδην 
:3 συναγωγὴ γραμματέων, ἐκζητῆσαι δίκαιαβ. 3 καὶ πρῶτοι of ᾿Ασιδαῖοι 
14 ἦσαν ἐν υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ ἐπεζήτουν παρ᾽ αὐτῶν εἰρήνην- "“εἶπαν 
γάρ “AvOpesos ἱερεὺς ἐκ τοῦ σπέρματος ᾿Λαρὼν ἦλθεν ἐν ταῖς 
15 δυνάμεσιν, καὶ οὐκ ἀδικήσει ἡμᾶς. "Sal ἐλάλησεν per’ αὐτῶν εἰρη- 
νικοὺς λόγους, καὶ ὥμοσεν αὐτοῖς λέγων Οὐκ ἐκζητήσομεν ὑμῖν 
16 κακόν, καὶ τοῖς φίλοις ὑμῶν. "καὶ ἐνεπίστευσαν αὐτῷ, καὶ συνέ- 
λαβεν ἐξ αὐτῶν ἑξήκοντα ἄνδρας, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτοὺς ἐν ἡμέρᾳ 


2 eyevero] ewoverro ἐξ" (εγεν. ᾿λς 3) | συνελαβοντὸο &* (-βον NX-* <>) [τὸν RV 
Arr.JpresV S8omavrwV_ δ Αλκισμος & | ηγειται) ηγειτο XV | αὐτων] 
τ ηγουμεένος Ss 66 κατηγορησαι ἐκ" (-σαν NX) | εσκορπισαν ἔτ 1 τιστεὺυ- 
σεις N* (-εἰς N&) | χασαν τὴν εξ, N τ. εξολοθρ. πασαν V 8 επελεξεν) ἐπε- 

V | Βαρακχιδην A Βαχχιδην & | τ. φυλων A τὸν φιλον V | αὐτου βασιλεως 
ἐξ" (γουβασ. &') 9 Αλκιμον (-κειμ. A)] pr τὸν ἐξ | om καε 39 ἐξ" (hab Nt) 
ἐστησεν ἴδ" (-σαν &Ne-a) V] ἀρχιερωσυνην Vo 10 απηλθὦ] arnpow RV | ηλθεν 
ἥλθον NV | γην Ἰουδα) την Ἰουδαιαν V | om προς 2° ἘΝ 11 προσειχον) 
προσεσχον NV | ειδον RV | ηλθαὶ & 12 Αλχινον A | Βαχχιδην (Kary. 
A)] Βακχιδης &* (-δην N&*) | γραμματείων Ν᾽ (-rewy V4) | exfyr.] pr xa: V 
δικαιοι ἐξ" (δικαια Ne) 13 Ασιδαιοι (-δεοι A)] Ασειδοναιοι ἐδ ἔδαιοι ΝῚ 
14 εἰπον RV | yap)+or: V | του σπερματοΞ] om rouN [ηλθον 186 λογους 
εἰρηνικοὺς ἰδ 16 ἐνεπιστευσεν δ" (-σαν ἰξς-5) 
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A μιᾷ κατὰ τοὺς λόγους obs ἔγραψεν 
Σάρκας ὁσίων cov καὶ αἵματα αὐτῶν 17 
ἐξέχεαν κύκλῳ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἣν αὐτοῖς ὁ θάπτων. 
*Kai ἐπέπεσεν αὑτῶν ὁ φόβος καὶ ὁ τρόμος εἰς πάντα τὸν λαόν, 18 
ὅτι εἶταν Οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ἀλήθεια καὶ κρίσιε' παρέβησαν γὰρ τὴν 
στάσιν καὶ τὸν ὅρκον ὃν ὥμοσαν. 5" καὶ ἀπῆρεν Βακχίδης ἀπὸ Ἴερου- 19 
σαλήμ, καὶ παρενέβαλεν ἐν Βηζέθ, καὶ ἀπέστειλεν καὶ συνέλαβεν 
πολλοὺς ἀπὸ τῶν μετ᾽ αὐτοῦ αὐτομολησάντων ἀνδρῶν καί τινας τοῦ 
λαοῦ, καὶ ἔθυσεν αὐτοὺς εἰς τὸ φρέαρ τὸ μέγα. "καὶ κατέστησεν τὴν 20 
χώραν τῷ ᾿Αλκίμῳ, καὶ ἀφῆκεν per’ αὐτοῦ δύναμιν τοῦ βοηθεῖν αὐτῷ" 
καὶ ἀπῆλθεν Βακχίδης πρὸς τὸν βασιλέα. ™ καὶ ἡγωνίσατο "Αλκιμος εἰ 
περὶ τῆς ἀρχιερωσύνης. “xal συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν πάντες ol «- 
ταράσσοντες τὸν λαὸν αὐτῶν, καὶ κατεκράτησαν γὴν Ἰούδα, καὶ 
ἐποίησαν πληγὴν μεγάλην ἐν Ἰσραήλ. 3 καὶ ἴδεν ᾿Ιούδας πᾶσαν τὴν «3 
κακίαν ἣν ἐποίησεν ΓΑλκιμος καὶ οἱ per’ αὐτοῦ ἐν viois Ἰσραὴλ ὑπὲρ 
τὰ ἔθνη" “xai ἐξῆλθεν εἰς πάντα τὰ ὅρια τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ κυκλόθεν, 24 
καὶ ἐποίησεν ἐκδίκησιν ἐν τοῖς ἀνδράσιν καὶ τοῖς αὐτομολήσασιν, καὶ 
ἀνεστάλησαν τοῦ πορευθῆναι εἰς χώραν. “és δὲ ἴδεν ΓΑλκεμος ὅτι ss 
ἐνίσχνσεν Ἰούδας καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἔγνω ὅτι δύναται ὑποστῆναι 
αὐτούς, καὶ ἐπέστρεψεν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ κατηγόρησεν αὐτῶν 
πονηρά. "Καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Νικάνορα ἕνα τῶν 26 
ἀρχόντων αὐτοῦ τῶν ἐνδόξων, καὶ μισοῦντα καὶ ἐχθραίνοντα τῷ 
Ἰσραήλ, καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ ἐξᾶραι τὰν λαόν. "7καὶ ἦλθεν Νικάνωρ 27 
els Ἱερουσαλὴμ δυνάμει πολλῇ, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς ᾿Ιούδαν καὶ τοὺς 
ἀδελφοὺς αὐτοῦ μετὰ δόλον λόγοις εἰρηνεκοῖς λέγων "Μὴ ἔστω 28 
μάχη ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ὑμῶν' ἥξω ἐν ἀνδράσιν ὀλίγοις, ἵνα ἴδω 
ὑμῶν τὰ πρόσωπα μετ᾽ εἰρήνης. Ῥκαὶ ἦλθεν πρὸς Ἰούδαν, καὶ 29 
ἠσπάσαντο ἀλλήλους εἰρηνικῶς. καὶ οἱ πολέμιοε ἦσαν ἕτοιμοι 
ἐξαρπάσαι τὸν ᾿Ιούδαν. Ῥκαὶ ἐγνώσθη ὁ λόγος τῷ ᾿Ιούδᾳ, ὅτι 30 
μετὰ δόλον ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτόν" καὶ ἐπτοήθη ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἠἡβου- 
λήθη ἔτι ἰδεῖν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ. *xal ἔγνω Νικάνωρ ὅτι 3ι 
ἀπεκαλύφθη ἡ βουλὴ αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθεν εἰς συνάντησιν τῷ Ἰούδᾳ 
NV 16 τους λογου: ovs] τον λογον ον NV | eypayer] + αὐτὸν K* +0 τροῴητης Nea 
17 capxas) κρεας N* (improb N°) + epeas V | αἱμα ἐδ" (acuara XS) 18 εἰπὸν 
RV 19 παρενεβαλλεν V | Βηζεθ) Βηθζαιθ & Βαιθζηθν | συνεβαλεν ᾿" 
(συνελ. ἐξ-.3) | om και 6° ἐξ" (hab ἐξ-.8) | αὐτου] avros ἐξ 20 των Αλκιμων 
R* (rw Arnis Rb) 41 αἀρχιερωσυνης (-ροσ. A)] ἱερωσυνη: de 23 eide⸗ 
VSAMuos A 34 opa sup ras A® | om καὶ 20, 40 RV | σορευθηναι) 
exmopevecOas τὰ πορενεσθαι V | xwpay] pr τὴν SV —s_ 286 εἰδὲν NV | δυναται] 
Pr ov NV | αυτων) αὐτου V 26 αὐτου] pr των &* ἐν mero | Nc) | εξαιραε Vꝰ 
-ap. V8) 27 ηλθεν) ἀπῆλθεν V 25 ὑμων ἰδω 29 ετοιμοι ἡσαν ἴὰ 
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32 κατὰ Χαρφαρσαραμά. *xai ἔπεσαν τῶν παρὰ Νικάνορος ὡς wevra- A 
33 κισχίλιοι ἄνδρες, καὶ ἔφυγον εἰς τὴν πόλιν Δανείδ. 33 Καὶ μετὰ 
τοὺς λόγους τούτους ἀνέβη Νικάνωρ εἰς τὸ ὄρος Σιών" καὶ ἐξῆλθαν 
ἀπὸ τῶν ἱερέων ἐκ τῶν ἁγίων καὶ ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ 
ἀσπάσασθαι αὐτὸν εἰρηνικῶς, καὶ δεῖξαι αὐτῷ τὴν ὁλοκαύτωσιν τὴν 
34 προσφερομένην ὑπὲρ τοῦ βασιλέως. 3) καὶ ἐμυκτήρισεν αὐτούς, καὶ 
κατεγέλασεν αὐτῶν καὶ ἐμίανεν αὐτούς, καὶ ἐλάλησεν ὑπερηφάνως. 
35 Seat ὥμοσεν μετὰ θυμοῦ λέγων Ἐὰν μὴ παραδοθῇ ᾿Ιούδας καὶ ἡ 
ταρεμβολὴ αὐτοῦ τὸ νῦν εἰς χεῖράς μου, καὶ ἔσται ἐὰν ἐπιστρέψω ἐν 
36 εἰρήνῃ, ἐνπυριῶ τὸν οἶκον τοῦτον. καὶ ἐξῆλθεν μετὰ θυμοῦ. *xai 
εἰσῆλθον οἱ ἱερεῖς καὶ ἔστησαν κατὰ πρόσωπον τοῦ θυσιαστηρίου καὶ 
37 τοῦ ναοῦ, καὶ ἔκλαυσαν καὶ εἶπαν Σὺ ἐξελέξω τὸν οἶκον τοῦτον 
ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομά σου ἐπ᾽ αὐτόν, εἶναι οἶκον προσευχῆς καὶ 
38 δεήσεως τῷ λαῷ σου. ΄. "" ποίησον ἐκδίκησιν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ 
καὶ ἐν τῇ παρεμβολῇ αὐτοῦ, καὶ πεσάτωσαν ἐν ῥομφαίᾳ" μνήσθητι 
39 τῶν δυσφημιῶν αὐτῶν, καὶ μὴ δῷς αὐτοῖς μονήν. Ὁ Καὶ ἐξῆλθεν 
Νικάνωρ ἐξ Ἱερουσαλὴμ καὶ παρενέβαλον ἐν Βεθωρών, καὶ συνήν- 
40 Tew αὐτῷ δύναμις Συρίας. “xal Ἰούδας παρενέβαλεν ἐν ᾿Αδασὰ ἐν 
at τρισχιλίοις ἀνδράσιν" καὶ προσηύξατο “lovdas καὶ εἶπεν “Οἱ παρὰ 
τοῦ βασιλέως ὅτε ἐδυσφήμησαν, ἐξῆλθεν ἄγγελός σον καὶ ἐπάταξεν ἐν 
42 αὐτοῖς ἑκατὸν ὀγδοήκοντα πέντε χιλιάδας. “οὕτως σύντριψον τὴν 
παρεμβολὴν ταύτην ἐνώπιον ἡμῶν σήμερον" καὶ γνώτωσαν οἱ ἐπί- 
λοιίποι ὅτι κακῶς ἐλάλησεν ἐπὶ τὰ ἅγιά σον, καὶ κρῖνον αὐτὸν κατὰ τὴν 
43 κακίαν αὐτοῦ. “xal συνῆψαν αἱ παρεμβολαὶ εἰς πόλεμον τῇ τρισ- 
καιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς ᾿Αδάρ, καὶ συνετρίβη ἡ παρεμβολὴ Νικάνορος" 
44 καὶ ἔπεσεν αὐτὸς πρῶτος ἐν τῷ πολέμῳ. “ὡς δὲ ἴδεν ἡ παρεμβολὴ 
45 αὐτοῦ ὅτι ἔπεσεν Νικάνωρ, ῥίψαντες τὰ ὅπλα αὐτῶν ἔφυγον. “5καὶ 
κατεδίωκον αὐτοὺς ὁδὸν ἡμέρας μιᾶς ἀπὸ ᾿Αδασὰ ἕως τοῦ ἔλθεϊν εἰς 
Ta{npd, καὶ ἐσάλπισαν ὀπίσω αὐτῶν ταῖς σάλπιγξιν τῶν σημασιῶν. 
46 “nai ἐξῆλθον ἐκ πασῶν τῶν κωμῶν τῆς Ἰουδαίας κυκλόθεν, καὶ 


81 Χαρφαρσαραμα)] Φαρσαλαμα &* Χαφαρσαλ. N'V 82 ἐπεσὸν NV | RV 
ws) ὡσει NV | πεντακισχιλιοι («λιους A)] πεντακοσίοι ἐξ 88 τὸ opos] om To 
NV | εξηλθεν N -Gow V | προφερομενὴν &* (προσῴ. K-*) 85 es χειρας μου 
το νυν RV | ἐμπυριω V8 | εξηλθεν)] εξηλθο incep ἐξ" (-λθεν NI) | θυμου 
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A ὑπερεκέρων abrovs: καὶ ἀνέστρεφον οὗτοι πτρὸς τούτους, καὶ ἔπεσαν 
πάντες ῥομφαίᾳ, καὶ οὐ κατελείφθη ἐξ αὐτῶν οὐδὲ εἷς. “ καὶ ἔλαβον 47 
τὰ σκῦλα καὶ τὴν προνομήν, καὶ τὴν κεφαλὴν Νικάνορος ἀφεῖλαν 
καὶ τὴν δεξιὰν αὐτοῦ, ἣν ἐξέτεινεν ὑπερηφάνως, καὶ ἤνεγκαν καὶ 
ἐξέτειναν παρὰ τὴν Ἱερουσαλήμ. “xal ηὐφράνθη ὁ λαὸς σφόδρα, 48 
καὶ ἤγαγον τὴν ἡμέραν ἐκείνην ἡμέραν εὐφροσύγης μεγάλην. “xal a9 
ἔστησαν τοῦ ἀγαγεῖν κατ᾽ ἐνιαυτὸν τὴν ἡμέραν ταύτην τῇ τρισκαι- 
δεκάτῃ τοῦ ᾿Αδάρ. 59. καὶ ἡσύχασεν ἡ γῆ Ἰούδα ἡμέρας ὀλίγας. 50 

τ Καὶ ἤκουσεν ᾿Ιούδας τὸ ὄνομα τῶν 'Ῥωμαίων, ὅτι εἰσὶν δυνατοὶ ἐν + VIII 
ἰσχύι, καὶ αὐτοὶ εὐδοκοῦσιν ἐν πᾶσιν τοῖς προστεθειμένοις αὐτοῖς, καὶ 
ὅσοι ἐὰν προστεθῶσιν αὐτοῖς, καὶ ὅσοι ἐὰν προσέλθωσιν αὐτοῖς, 
ἱστῶσιν αὐτοῖς φιλίαν, "καὶ ὅτι εἰσὶν δυνατοὶ ἰσχύει" καὶ διηγήσαντο a 
αὐτῷ τοὺς πολέμους αὐτῶν καὶ τὰς ἀνδραγαθίας ds ποιοῦσιν ἐν τοῖς 
Γαλάταις, καὶ ὅτι κατεκράτησαν αὐτῶν, καὶ ἤγαγον αὐτοὺς ὑπὸ 
φόρον: ϑκαὶ ὅσα ἐποίησαν ἐν χώρᾳ Σπανίας, τοῦ κατακρατῆσαι 3 
τῶν μετάλλων τοῦ ἀργυρίου καὶ τοῦ χρυσίου τοῦ ἐκεῖ, “καὶ κατε- 4 
κράτησαν τοῦ τόπον παντὸς τῇ βουλῇ αὐτῶν καὶ τῇ μακροθυμίᾳ---καὶ ὁ 
τόπος ἦν μακρὰν ἀπέχων ἀπ᾽ αὐτῶν σφόδρα---καὶ τῶν βασιλέων τῶν 
ἐπελθόντων ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀπ᾿ ἄκρου τῆς γῆς, fas συνέτριψαν αὐτοὺς 
καὶ ἐπάταξαν ἐν αὐτοῖς πληγὴν μεγάλην, καὶ οἱ ἐπίλοιποι διδόασιν 
αὐτοῖς φόρον κατ᾽ ἐνιαυτόν. "καὶ τὸν Φίλιππον καὶ τὸν Περσέα s 
Κιτιέων βασιλέα καὶ τοὺς ἐπηρμένους ἐπ᾽ αὐτούς, συνέτριψαν αὖ- 
τοὺς πολέμῳ καὶ κατεκράτησαν αὐτῶν" “καὶ ᾿Αντίοχον τὸν μέγαν 6 
βασιλέα τῆς ᾿Ασίας τὸν πορευθέντα ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς πόλεμον ἔχοντα 
ἑκατὸν εἴκοσι ἐλέφαντας καὶ ἵππον καὶ ἅρματα καὶ δύναμιν πολλὴν 
σφόδρα, καὶ συνετρίβη ἀπ᾿ αὐτῶν: καὶ ἔλαβον αὐτὸν ζῶντα, καὶ γ 
ἔστησαν αὐτοῖς διδόναι αὐτόν τε καὶ τοὺς βασιλεύοντας per’ αὐτὸν 
φόρον μέγαν, καὶ διδόναι ὅμηρα καὶ διαστολήν, *xal χώραν τὴν 8 
Ἰνδικὴν καὶ Μηδίαν καὶ Λυδίαν, καὶ ἀπὸ τῶν καλλίστων χωρῶν 
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αὐτῶν, καὶ λαβόντες αὐτὰς παρ᾽ αὐτοῦ ἔδωκαν αὐτὰς ἙἘὐμενεῖ τῷ A 
9 βασιλεῖ" "καὶ ὅτι οἱ ἐκ τῆς Ἑλλάδος ἐβουλεύσαντο ἐλθεῖν καὶ ἐξᾶραι 
30 αὐτούς, "καὶ ἐγνώσθη ὁ λόγος αὐτοῖς, καὶ ἀπέστειλαν ἐπ᾽ αὐτοὺς 

στρατηγὸν ἕνα, καὶ ἐπολέμησαν πρὸς αὐτούς, καὶ ἔπεσαν ἐξ αὐτῶν 

τρανματίαι πολλοί, καὶ ἠχμαλώτισαν τὰς γυναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ 
τέκνα αὐτῶν, καὶ ἐπρονόμευσαν αὐτούς, καὶ κατεκράτησαν τῆς γῆς 
αὐτῶν, καὶ καθεῖλον τὰ ὀχυρώματα αὐτῶν, καὶ ἐπρονόμευσαν αὐτούς, 
1: καὶ κατεδουλώσαντο αὐτοὺς ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. “καὶ τὰς ἐπιλοί- 
ποὺς βασιλείας, καὶ τὰς νήσους, ὅσοι ποτὲ ἀνέστησαν αὐτοῖς, «ατέ- 
12 φθειραν καὶ ἐδούλωσαν αὑτοῖς: “pera δὲ τῶν φίλων αὐτῶν καὶ τῶν 
ἐπαναπανομένων αὐτοῖς συνετήρησαν αὐτοῖς φιλίαν, καὶ κατεκράτησαν 
τῶν βασιλειῶν τῶν ἐγγὺς καὶ τῶν μακράν" καὶ ὅσοι ἥκονσαν τὸ 
x3 ὄνομα αὐτῶν ἐφοβοῦντο ἀπ᾽ αὐτῶν "ols δ᾽ ἂν βούλωνται βοηθεῖν 
καὶ βασιλεύειν, βασιλεύσουσιν" οὖς δ᾽ ἂν βούλωνται, μεθιστῶσιν, καὶ 
:4 ὑψώθησαν σφόδρα. “eat ἐν ἅπασιν τούτοις οὐκ ἐπέθεντο οὐδεὶς 
αὐτῶν διάδημα, καὶ ob περιεβάλοντο πορφύραν, ὥστε ἁδρυνθῆναι ἐν 
zs αὐτῇ. "Sxai βουλευτήριον ἐποίησαν ἑαυτοῖς, καὶ καθ᾽ ἡμέραν ἐβου- 
λεύοντο τριακόσιοι καὶ εἴκοσι, βουλευόμενοι διὰ παντὸς περὶ τοῦ 
τό πλήθους, τοῦ εὐκοσμεῖν ἑαυτούς. "καὶ πιστεύουσιν ἑνὶ ἀνθρώπῳ 
ἄρχειν αὐτῶν κατ᾽ ἐνιαυτὸν καὶ κυριεύειν πάσης τῆς γῆς αὐτῶν, καὶ 
φάντες ἀκούουσιν τοῦ ἑνός, καὶ οὐκ ἔστιν φθάνος οὔτε ζῆλοε ἐν 
37 αὐτοῖς. 7Kal ἐπέλεξεν ᾿Ιούδαςε τὸν Ἑὐπόλεμον νἱὸν ᾿Ιωάννου 
τοῦ ᾿Ακχὼς καὶ Ἰάσονα υἱὸν Ἐλεαζάρου, καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἰς 
18 Ῥώμην, στῆσαι αὐτοῖς φιλίαν καὶ συμμαχίαν, "καὶ τοῦ ἄραι τὸν ζυγὸν 
αὐτῶν, ὅτι ἴδον τὴν βασιλείαν τῶν Ἑλλήνων καταδουλουμένους τὸν 
39 Ἰσραὴλ δουλίαν. "9 καὶ ἐπορεύθησαν εἷς Ῥώμην, καὶ 9 ὁδὸς πολλὴ 
so σφόδρα" καὶ εἰσῆλθον εἰς τὸ βουλευτήριον, καὶ ἀπεκρίθησαν ""Ἰού- 
δας ὁ καὶ Μακκαβαῖος καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ τὸ πλῆθος τῶν 

Ἰουδαίων ἀπέστειλαν ἡμᾶς πρὸς ὑμᾶς, στῆσαι μεθ᾽ ὑμῶν συμμαχίαν καὶ 

10 erego| &  αἰχμαλωτησαν V" | επρονομ. 19] επρονομευσὲὶ δ" (-σαν» Ἐν 
N**V)  κατεκρατῆσεν &* (-σαν ἐὲς.2) | om αὐτῶν 4° δὲ" (hab δὲ-.5) 
ἐξ" (λον ey 11 οσοι] οι ἐξ | αντεστησαν V | avras 19] ex avrovs V | avros 
2°] αὐτοὺς ἐξ 12 om avras 2° NV | decay] φιλεων A  βασιλεων δὲν | 

ἥκονον NV 18 os} οσοις V | βασιλενουσιν XV pr και δὲ" (improb N<4) 
+ πασιν NV | ovdes αὐτων} αὐτων οὐδε εἰς NV | dcadqua] δημα sup ras A® 
(seq spat x lit) | και ov] ουδὲ RV | om ev αὐτη K® (hab ex αὐτὴ N-*) 18 om 
και 2° V | βουλευομενοι] pr οἱ V | aurous 8 16 apyxei| sup ras A* | om 
κυριευειν %* (hab δὲς.) | cre] ovdeN 17 ewedetaroRV | Ακκω: 8 laxxess V | 
Ιασωνα V | omavras®* (Πα Ὁ der 18 aurwe) prar RV | orl ade! ἐξ edo 


V8 | δουλια 8 δουλεια V 19 εἰσηλϑοσαν & | ro βουλ.} om το V | ἀπεκριθησα»ἹἿ 
Ἔ και εἰπὸν ἘΝ =. 20 om και 1° V | avrov] avra V® (-rov V*) | ἀξεστιλεν K 
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A εἰρήνην, καὶ γραφῆναι ἡμᾶε συμμάχους καὶ φίλους ὑμῶν. “cai ἤρεσεν οἱ 
6 λόγος ἐνώπιον αὐτῶν. "“καὶ τοῦτο τὸ ἀντέγραφον τῆς γραφῆς ἧς «κε 
ἀντέγραψαν ἐπὶ δέλτοιε χαλκαῖς καὶ ἀπέστειλαν εἰς Ἱερουσαλὴμ 
εἶναι παρ᾽ αὐτοῖς ἐκεῖ μνημόσυνον εἰρήνης καὶ συμμαχίας "Καλῶς 23 
γένοιτο Ῥωμαίοις καὶ τῷ ἔθνει τῶν "Ιουδαίων ἐν τῇ θαλάσσῃ καὶ 
ἐπὶ τῆς ξηρᾶς εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ ῥομφαία καὶ ἐχθρὸς paxpurbein 
ἀπ᾿ αὐτῶν. “day δὲ ἐνστῇ πόλεμος Ῥώμῃ προτέρᾳ ἣ πᾶσι τοῖε ας 
συμμάχοις αὐτῶν ἐν πάσῃ κυρίᾳ αὐτῶν" "“συμμαχήσει τὸ ἔθνος τῶν 25 
Ἰουδαίων, ὡς ἂν ὁ καιρὸς ὑπογραφῇ αὑτοῖς, καρδίᾳ πλήρει. “xai κό 
τοῖς πολεμοῦσιν οὐ δώσουσιν οὐδὲ ἐπαρκέσουσιν σῖτον, ὅπλα, ἀργύ- 
ριον, πλοῖα, ὡς ἔδοξεν Ῥώμῃ. καὶ φυλάξονται τὰ φυλάγματα αὐτῶν 
οὐθὲν λαβόντες. "κατὰ τὰ αὐτὰ δέ, ἐὰν ἔθνει ᾿Ιονδαίων συμβῇ 27 
προτέροις πόλεμος, συμμαχήσουσιν οἱ Ῥωμαῖοι ἐκ ψυχῆς, ὡς ἂν 
αὐτοῖς ὁ καιρὸς ὑπογράφῃ. “xal τοῖς συμμαχοῦσιν οὐ δοθήσεται ἐδ 
σῖτος, ὅπλα, ἀργύριον, ὡς ἔδοξεν Ῥώμῃ" καὶ φυλάξονται τὰ φν- 
λάγματα ταῦτα, καὶ οὐ μετὰ δόλουισ͵ “xara τοὺς λόγους τούτους 29 
οὕτως ἔστησαν Ῥωμαῖοι τῷ δήμῳ τῶν Ἰουδαίων. ἐὰν δὲ μετὰ τοὺς 30 
λόγους τούτους βουλεύσωνται οὗτοι καὶ οὗτοι προσθεῖναι ἣ ἀφελεῖν, 
«οιήσονται ἐξ αἱρέσεως αὐτῶν, καὶ ὃ ἐὰν προσθῶσιν ἣ ἀφέλωσιν 
ἔσται κύρια. *xal περὶ τῶν κακῶν ὧν ὁ βασιλεὺς Δημήτριος συν- κι 
τελεῖται εἰς αὐτούς, ἐγράψαμεν αὐτῷ λέγοντες Διὰ τί ἐβάρυνας τὸν 
ζυγόν σον ἐπὶ τοὺς φίλους ἡμῶν τοὺς συμμάχους ᾿Ιουδαίους; Pedy ys 
οὖν ἔτι ἐντύχωσιν κατὰ σοῦ, ποιήσομεν αὐτοῖς τὴν κρίσιν, καὶ πολε- 
μήσομέν σε διὰ τῆς θαλάσσης καὶ διὰ τῆς ξηρᾶς. 
*Kal ἤκουσεν Δημήτριος ὅτι ἐποίησεν Νικάνωρ καὶ αἱ δυνάμεις τ ΙΧ 
αὑτοῦ πόλεμον, καὶ προσέθετο τὸν Βακχίδην καὶ τὸν “AXxipoy ἐκ 
δευτέρον ἀποστεῖλαι εἰς γῆν Ἰούδα, καὶ τὸ δεξιὸν κέρας per’ αὐτῶν. 
"καὶ ἐπορεύθησαν ὁδὸν τὴν εἰς Τάλγαλα, καὶ παρενεβάλοσαν ἐπὶ 2 
my 90 ημα: 2°) mas V | upew 29] ἡμων ἐξ" (υμ. ξεν) 41 eure) 
earrius ἂν 22 γραφη:) εἐπιστολης B | δελτοι:) δεκτοι A 435 των 
Ιουδαιων] om των M πασιν N | κυρια] ΡΥ τὴ ὸὲ 36 συμμαχηση V* 
(-σει V8 26 om ov δωσουσιν N* (hab Νίκ. 3) | om ovde ew. V | πλοιον δὲ 
(πσλοια N-*) + οὐδε επαρκεσουσιν V | Pan] Ῥωμαιοις K-* | ovber] oer A ουδὲν V 
417 συνμαχήσουσιν K cuppaxnowow V 28 apyupior)]+ πλοια RV  Ῥωμη)] 
Ῥωμαιοις S| καὶ φυλαξονται) φυλασσουσιν ἐδ" (5 puAatwwrach=*) δ4ὅἠ κατα 
T. M 7. © praec coniunx V 80 βουλευσονται NV® | καὶ 1°] η RV | ovrec] 
τοι V | ποιησωνται & | eay 2°] αν N | ἐσται" κυρια" (sic) A Δ8δ1 om βασιλεὺς 
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Μεσσαλὼθ τὴν ἐν ᾿Αρβήλοις, καὶ προκατελάβοντο αὐτήν. καὶ ἀπώ- A 
3 λέεσεν ψυχὰς ἀνθρώπων πολλάς. καὶ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου ὅτους 
δευτέρου καὶ πεντηκοστοὺ καὶ ἑκατοστοῦ παρενέβαλλον εἰς Ἰερου- 
4 σαλήμ. “καὶ ἀπῆραν καὶ ἐπορεύθησαν els Βερέαν ἐν εἴκοσι χιλιάσιν 
5 ἀνδρῶν καὶ δισχιλιάσιν ἵππων. "καὶ Ἰούδας ἦν παρεμβεβληκὼς ἐν 
6 ᾿Αλασά, καὶ τρισχίλιοι ἄνδρες ἐκλεκτοὶ μετ᾽ αὐτοῦ. “καὶ ἴδον τὸ 
πλῆθος τῶν δυνάμεων, ὅτι πολλοί εἰσιν, καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα" 
καὶ ἐξερύησαν πολλοὶ ἀπὸ τῆς παρεμβολῆς, οὐ κατελείφθησαν ἐξ 
7 αὐτῶν ἀλλ᾽ ἢ ὀκτακόσιοι ἄνδρες. ‘nai ἴδεν Ἰούδας ὅτι ἀπερρύη ἡ 
παρεμβολὴ αὐτοῦ, καὶ ὁ πόλεμος ἔθλιβεν αὐτόν: καὶ συνετρίβη τῇ 
8 καρδίᾳ, ὅτι οὐκ εἶχεν καιρὸν συναγαγεῖν αὐτούς. "καὶ ἐξελύθη, καὶ 
εἶπεν τοῖς καταλειφθεῖσιν ᾿Αναστῶμεν καὶ ἀναβῶμεν ἐπὶ τοὺς ὑπε- 
9 ναντίους ἡμῖν, ἐὰν ἄρα δυνώμεθα πολεμῆσαι αὐτούς. καὶ ἀπέ- 
στρεψαν αὐτόν, λέγοντες Οὐ μὴ δυνησώμεθα, ἀλλ᾽ ἣ σώζωμεν τὰς 
ἑαυτῶν ψνχάς τὸ viv’ ἐπιστρέψωμεν μετὰ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν, 
10 καὶ πολεμήσωμεν πρὸς αὐτούς" ἡμεῖς δὲ ὀλίγοι. "“ καὶ εἶπεν Ἰούδας 
Μή μοι γένοιτο ποιῆσαι τὸ πρᾶγμα τοῦτο, φυγεῖν ἀπ᾽ αὐτῶν" καὶ 
ἤγγικεν ὁ καιρὸς ἡμῶν, καὶ ἀποθάνωμεν ἀνδρίᾳ χάριν τῶν ἀδελ- 
τ: φῶν ἡμῶν, καὶ μὴ καταλείπωμεν αἰτίαν τῇ δόξῃ ἡμῶν. " καὶ 
ἀπῆρεν ἡ δύναμις ἀπὸ τῆς παρεμβολῆς, καὶ ἔστησαν εἰς συνάντησιν 
αὑτοῖς, καὶ ἐμερίσθη ἡ ἵππος εἰς δύο μέρη, καὶ of σφενδονῆται καὶ 
οὗ τοξόται προεπορεύοντο τῆς δυνάμεως, καὶ οἱ πρωταγωνισταὶ πάντες 
1201 δυνατοί. "Βακχίδης δὲ ἦν ἐν τῷ δεξιῷ κέρατι, καὶ ἤγγισεν ἡ 
φάλαγξ ἐκ τῶν δύο μερῶν, καὶ ἐφώνουν ταῖς σάλπιγξιν, καὶ ἐσάλ- 
13 πισαν καὶ οἱ παρὰ Ἰούδον καὶ αὐτοὶ ταῖς σάλπιγξιν" 3xal ἐσείσθη ἡ 
γῆ ἀπὸ τῶν παρεμβολῶν αὐτῶν" καὶ ἐγένετο ὁ πόλεμος συνηγμένος 
14 ἀπὸ πρωΐθεν dos ἑσπέρας. "καὶ ἴδεν Ἰούδας ὅτι Βακχίδης καὶ τὸ 

2 Μαισαλωθ NV | αὐτὴν] αὐτου: N* (-την KN) | ἀπωλεσαν & | yuxas] NV 
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A στερέωμα τῆς παρεμβολῆς ἐν τοῖς δεξιοῖς, καὶ συνῆλθον αὑτῷ πάντες of 
εὔψυχοι τὴ καρδίᾳ. "καὶ συνετρίβη τὸ δεξιὸν κέρας ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ 15 
ἐδίωκεν ὀπίσω αὐτῶν ἕως ᾿Αζώτου ὄρους. “nai οἱ εἰς τὸ ἀριστερὸν 16 
κόέραε ἴδον ὅτι συνετρίβη τὸ δεξιὸν κέρας, καὶ ἐπέστρεψαν κατὰ 
πόδας ᾿Ιούδα «αἱ τῶν per’ αὐτοῦ ἐκ τῶν ὄπισθεν. "7καὶ ἐβαρύνθη 17 
ὁ πόλεμος, καὶ ἔπεσαν τραυματίαι πολλοὶ ἐκ τούτων καὶ ἐκ τούτων. 

“8 καἱ Ἰούδας ἔπεσεν καὶ οἱ λοιποὶ ἔφυγον. "καὶ ἦραν Ἰωναθὰν καὶ * 
Σίμων ‘lovday τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ τῶν 
πατέρων αὐτοῦ ἐν Μωδεείμ. "καὶ ἔκλαυσαν αὑτὸν ἐκεῖ, καὶ ἐκόψαντο 20 
αὐτὸν πᾶς Ἰσραὴλ κοπετὸν μέγαν, καὶ ἐπένθουν ἡμέρας πολλὰς καὶ 
εἶπαν "Tos ἔπεσεν δυνατόε, σώζων τὸν Ἰσραήλ. οι 

“Kai τὰ περισσὰ τῶν λόγων “lovdou καὶ τῶν πολέμων καὶ τῶν ss 
ἀνδραγαθιῶν ὧν ἐποίησεν καὶ τῆς μεγαλωσύνης αὐτοῦ οὗ κατεγράφη" 
πολλὰ γὰρ ἦν σφόδρα. 


"Kai ἐγένετο μετὰ τὴν τελευτὴν ᾿Ιούδου, ἐξέκυψαν οἱ ἄνομοι ἐν 23 
wGow τοῖς ὁρίοις Ἰσραήλ, καὶ ἀνέτειλαν πάντες οἱ ἐργαζόμενοι τὴν 
ἀδικίαν. “dy ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐγενήθη λιμὸς μεγάλη σφόδρα, «ς 
καὶ αὐτομόλησεν ἡ χώρα per’ αὐτῶν. “nai ἐξέλεξεν Βακχίδης τοὺς 2s 
ἀσεβεῖς ἄνδρας, καὶ κατέστησεν αὑτοὺς κυρίους τῆς χώρας. "καὶ κό 
ἐξεζήτουν καὶ ἐξηραύνων τοὺς φίλους ἸἸούδου, καὶ ἦγον αὐτοὺς πρὸς 
Βακχίδην. καὶ ἐξεδίκα αὐτούς, καὶ ἐνέπαιζον αὐτοῖς. 57 καὶ ἐγένετο 27 
θλίψις μεγάλη ἐν τῷ Ἰσραήλ, ἥτις οὐκ ἐγένετο ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας 
οὐκ ὥφθη προφήτης αὐτοῖς. “xai ἠθροίσθησαν πάντες οἱ φίλοι of 
Ἰούδον καὶ εἶπον τῷ Ἰωναθάν ™’Agd’ οὗ ὁ ἀδελφός σον ᾿Ιούδας τε- 29 
τελεύτηκεν, καὶ ἀνὴρ ὅμοιος αὐτῷ οὐκ ἔστιν ἐξελθεῖν πρὸς τοὺς 
ἐχθροὺς καὶ Βακχίδην, καὶ ἐν τοῖς ἐχθραίνουσιν τοῦ ἔθνους ἡμῶν. 
ϑογὺν οὖν σε ἡἠρετισάμεθα σήμερον τοῦ εἶναι ἀντ᾽ αὐτοῦ ἡμῖν εἰς x0 
ἄρχοντα καὶ ἡγούμενον, τοῦ πολεμῆσαι τὸν πόλεμον ἡμῶν. 5 καὶ 5: 
ἐπεδέξατο ᾿Ιωναθὰν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ τὴν ἥγησιν" καὶ ἀνέστη ἀντὶ 

Nv 14 om εν ἰὲ 15 xepas) μερος & | om ar V 16 ειδον RV | καὶ 2°) 
κατα προσωπὸν καὶ ἐδ" καὶ κατα προσωπὸον N! (και Koo ay τεστρεψεν de⸗ 
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38 τω Ἰωναθα»} om rw &* (hab N“*) 29 post ov ras 1 lit Αἴ  εξελθεων) 
«ἵ καὶ εἰσελθεῖν RV 81 ηγησυ] nrycw A 
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32 Ἰούδου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. * Kal ἔγνω Βακχίδης, καὶ ἐζήτει A: 
33 αὐτὸν ἀποκτεῖναι. 53 καὶ ἔγνω Ιωναθὰν καὶ Σίμων ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ 
καὶ πάντες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἔφυγον εἰς τὴν ἔρημον Θεκῶε, καὶ 
34 παρενέβαλον ἐπὶ τὸ ὕδωρ λάκκου ᾿Ασφάλ. "καὶ ἔγνω Βακχίδης τῇ 
ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, καὶ ἦλθεν αὐτὸς καὶ τᾶν τὸ στράτευμα αὐτοῦ 
35 wépay τοῦ Ἰορδάνη. 35 καὶ ἀπέστειλεν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἡγούμενον 
τοῦ ὄχλον" καὶ παρεκάλεσεν τοὺς Ναβαταίους φίλους αὐτοῦ παρα- 
36 θέσθαι αὐτοῖς τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν τὴν πολλήν. ῬῬκαὶ ἐξῆλθον οἱ 
viol ᾿Ιαμβρεὲὶν ἐκ Μηδαβά, καὶ συνέλαβον ᾿Ιωάννην καὶ πάντα ὅσα 
37 εἶχεν, καὶ ἀπῆλθον ἔχοντες. “pera δὲ τοὺς λόγους τούτους ἀπήγγει- 
Aay Ἰωναθὰν καὶ Σίμωνι τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ὅτι Ὑἱοὶ Ἰαμβρὶν ποιοῦσιν 
γάμον μέγαν, καὶ ἄγουσιν τὴν νύμφην ἀπὸ Ναδαβάθ, θυγατέρα ἑνὸς 
38 τῶν μεγάλων μεγιστάνων Χανάαν, μετὰ παραπομπῆς μεγάλης. 3 καὶ 
ἐμνήσθησαν Ἰωάννου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτῶν,. καὶ ἀνέβησαν καὶ ἐκρύ- 
39 βησαν ὑπὸ τὴν σκέπην τοῦ ὄρους. καὶ ἦραν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν 
καὶ ἴδαν, καὶ ἰδοὺ θροῦς καὶ ἀποσκευὴ πολλή, καὶ ὁ νυμφίος ἐξῆλθεν 
καὶ οἱ φίλοι αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ els συνάντησιν αὐτῶν μετὰ 
“οτυμπάνων καὶ μουσικῶν καὶ ὅπλων πολλῶν. “xal ἐξανέστησαν 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ ἐνέδρου καὶ ἀπέκτειναν αὐτούς" καὶ ἔπεσαν τραυμα- 
τίαι πολλοί, καὶ οἱ ἐπίλοιποι ἔφυγον εἰς τὸ ὄρος, καὶ ἔλαβον πάντα τὰ 
4: σκεύη αὐτῶν. “"xal μετεστράφη ὁ γάμος εἰς πένθος, καὶ φωνὴ μου- 
42 σικῶν αὐτῶν εἰς θρῆνον. “" καὶ ἐξεδίκησαν τὴν ἐκδίκησιν αἵματος ἀδελ- 
43 φοῦ αὐτῶν, καὶ ἀπέστρεψαν εἷς τὸ ὄρος τοῦ Ἰορδάνου. 4 αἱ 
ἤκουσεν Βακχίδης, καὶ ἦλθεν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων ἕως τῶν 
44 κρηπίδων τοῦ Ἰορδάνου ἐν δυνάμει πολλῇ. “al εἶπεν ᾿Ιωναθὰν τοῖς 
ἀδελφοῖς αὐτοῦ ᾿Αναστῶμεν νῦν καὶ πολεμήσωμεν ὑπὲρ τῶν ψυχῶν 
48 ἡμῶν: οὐ γάρ ἐστιν σήμερον ὡς ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν. “l8ov γὰρ 
ὁ πόλεμος ἐξ ἐναντίας ἡμῶν καὶ ἐξόπισθεν ἡμῶν" τὸ δὲ ὕδωρ τοῦ 
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A Ἰορδάνου ἔνθεν καὶ ἔνθεν καὶ Dros καὶ δρυμός, καὶ οὐκ ἔστιν τόπος 
τοῦ ἐκκλῖναι. “viv οὖν κεκράξατε els οὐρανόν, ὅπως διασωθῆτε ς6 
ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν ἡμῶν. “xal συνῆψεν ὁ πόλεμοι" καὶ ἐξέτεινεν 47 
Ἰωναθὰν τὴν χεῖρα αὐτοῦ πατάξαι τὸν Βακχίδην, καὶ ἐξέκλινεν 
ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὰ ὀπίσω. “"καὶ ἐνεπήδησεν Ἰωναθὰν καὶ οἱ per’ αὐτοῦ 48 
εἰς τὸν Ἰορδάνην, καὶ διεκολύμβησαν εἰς τὸ πέραν" καὶ οὐ διέβησαν 
ἐπ᾽ αὐτοὺς τὸν ᾿Ιορδάνην. Φκαὶ διέπεσαν παρὰ Βακχίδα τῇ ἡμέρᾳ 49 
ἐκείνῃ εἰς χιλίους ἄνδρας. ϑχζαὶ ἀπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλήμ, 50 
καὶ φκοδόμησαν πόλεις ὀχυρὰς ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ, τὸ ὀχύρωμα τὸ ἐν 
Ἱεριχὼ καὶ τὴν Ἐμμαοὺμ καὶ τὴν Βεθωρὼν καὶ τὴν Βεθὴλ καὶ τὴν 
Θαμνάθα, Φαραθὼν καὶ τὴν Τεφόν, ἐν τείχεσιν ὑψηλοῖς καὶ πύλαις 
καὶ μοχλοῖς. 5, καὶ ἔθεντο φρουρὰν ἐν αὐτοῖς τοῦ ἐχθραίνειν τῷ sx 
Ἰσραήλ. “xai ὠχύρωσαν τὴν πόλιν καὶ Βεθσούραν καὶ Ταζάραν 9ς: 
καὶ τὴν ἄκραν, καὶ ἔθεντο ἐν αὐταῖς δυνάμεις καὶ παραθέσεις βρω- 
μάτων. 53καὶ ἔλαβον τοὺς υἱοὺς τῶν ἡγουμένων τῆς χώρας ὅμηρα, καὶ 53 
ἔθεντο αὐτοὺς ἐν τῇ ἄκρᾳ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν φυλακῇ. “Kal 5, 
ἐν ἔτει τρίτῳ καὶ πεντηκοστῷ καὶ ἑκατοστῷ, τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ, 
ἐπέταξεν Λλκιμος καθαιρεῖν τὸ τεῖχος τῆς αὐλῆς τῶν ἁγίων τῆς 
ἐσωτέρας, καὶ καθεῖλεν τὰ ἔργα τῶν προφητῶν, καὶ ἐνήρξατο τοῦ 
καθαιρεῖν. Sev τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐπλήγη Ἄλκιμος, καὶ ἐνεποδίσθη ss 
τὰ ἔργα αὐτοῦ, καὶ ἀπεφράγη τὸ στόμα αὐτοῦ, καὶ παρελύθη, καὶ 
οὐκ ἠδύνατο ἔτι λαλῆσαι λόγον καὶ ἐντείλασθαι περὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ. 
*xal ἀπέθανεν Αλκιμος ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνου μετὰ βασάνου μεγάλης. 56 
Ὁ) καὶ ἴδεν Βακχίδης ὅτι ἀπέθανεν “AXxipos, καὶ ἀπέστρεψεν πρὸς 57 
τὸν βασιλέα, καὶ ἡσύχασεν ἧἦ γῆ Ἰούδα ἔτη δύο. * Kal ἐβου- 55 
λεύσαντο οἱ ἄνομοι πτάντες λέγοντες ᾿Ιδοὺ Ἰωναθὰν καὶ οἱ παρ᾽ αὐτοῦ 
ἐν ἡσυχίᾳ κατοικοῦσιν πεποιθότες" νῦν οὖν ἄξομεν τὸν Βακχίδην, καὶ 
συλλήμψεται αὐτοὺς πάντας ἐν νυκτὶ μιᾷ. 59 καὶ πορευθέντες συνε- 59 
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60 βουλεύσαντο αὐτῷ. “xal ἀπῆρεν τοῦ ἔλθεῖν pera δυνάμεως πολλῆς, A 
καὶ ἀπέστειλεν ἐπιστολὰς λάθρα πᾶσι τοῖς συμμάχοις αὐτοῦ τοῖς ἐν 
τῇ Ιουδαίᾳ, ὅπως συλλάβωσιν τὸν Ἰωναθὰν καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ" καὶ 

6: οὐκ ἠδύνατο, ὅτι ἐγνώσθη αὐτοῖς ἡ βουλὴ αὐτῶν. “' καὶ συνέλαβον 
ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν τῆς χώρας τῶν ἀρχηγῶν τῆς κακίας εἰς πεντήκοντα 

6a ἄνδρας, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτούς. ““καὶ ἐξεχώρησεν ᾿Ιωναθὰν καὶ 
Σίμων καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Βεθβασὶ τὴν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ φκοδόμησεν 

63 τὰ καθῃρημένα αὐτῆς, καὶ ἐστερέωσεν αὐτήν. “3 καὶ ἔγνω Βακχίδης καὶ 
συνήγαγεν πᾶν τὸ πλῆθος αὐτοῦ, καὶ τοῖς ἐκ τῆς ᾿Ιουδαίας π-αρήγγει- 

64 λεν. “καὶ ἐλθὼν παρενέβαλεν ἐπὶ Βεθβασί, καὶ ἐπολέμησεν αὐτὴν 

6s ἡμέρας πολλὰς καὶ ἐποίησεν μηχανάς. “"καὶ ἀπέλειπεν ᾿Ιωναθὰν 
Σίμωνα τὸν ἀδελφὺν αὐτοῦ ἐν τῇ πόλει, καὶ ἐξῆλθεν eis τὴν χώραν, 

66 καὶ ἦλθεν ἀριθμῷ, υ““καὶ ἐπάταξεν ᾿Οδομηρὰ καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς Φασιρὼν ἐν τῷ σκηνώματι αὐτῶν, καὶ ἐξήρξατο 

67 τύπτειν καὶ ἀναβαΐσειν ἐν ταῖς δυνάμεσι». “καὶ Σίμων καὶ οἱ 
per αὐτοῦ ἐξῆλθον ἐκ τῆς πόλεως, καὶ ἐνεπύρισαν τὰς μηχανάς. 

68 “zai ἐπολέμησαν πρὸς τὸν Βακχίδην, καὶ συνετρίβη ὑπ᾽ αὐτῶν, καὶ 
ἄθλιβον αὐτὸν σφόδρα, ὅτι ἦν ἡ βουλὴ αὐτοῦ καὶ ἡ ἔφοδος αὐτοῦ 

65 κενῆ. %xal ὠργίσθησαν θυμῷ τοῖς ἀνδράσιν τοῖς ἀνόμοις τοῖς 
συμβουλεύσασιν αὐτῷ ἐλθεῖν εἰς τὴν χώραν, καὶ ἀπέκτειναν ἐξ αὑτῶν 

yo πολλούς, καὶ ἐβουλεύσατο τοῦ ἀπελθεῖν εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. " καὶ 
ἐπέγνω Ἰωναθάν, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν πρέσβεις, τοῦ συνθέ- 
σθαι πρὸς αὐτὸν εἰρήνην καὶ ἀποδοῦναι αὑτοῖς τὴν αἰχμαλωσίαν. 

γι “καὶ ἀπεδέξατο, καὶ ἐποίησεν κατὰ τοὺς λόγους αὐτοῦ, καὶ ὥμοσεν 
αὐτῷ μὴ ἐκζητῆσαι αὐτῷ κακὸν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ. 

72 ᾿καὶ ἀπέδωκεν αὐτῷ τὴν αἰχμαλωσίαν ἣν ἢἠχμαλώτευσεν τὸ πρότερον 
ἐκ γῆς Ἰοὗδα- καὶ ἀποστρέψας ἀπῆλθεν εἰς τὴν γὴν αὐτοῦ, καὶ οὐ 

73 προσέθετο ἔτι ἔλθεῖν εἰς τὰ ὅρια αὐτῶν. 73καὶ κατέπαυσεν ῥομφαία 
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Α ἐξ Ἰσραήλ, καὶ ᾧκησεν ᾿Ιωναθὰν ἐν Mayxpds- καὶ ἤρξατο ᾿Ἰωναθὰν 
κρίνειν τὸν λαὸν καὶ ἠφάνισεν τοὺς ἀσεβεῖς ἐξ ᾿Ισραήλ. 

*Kal ἐν ἔτει ῥδξηκοστῷ καὶ ἑκατοστῷ ἀνέβη ᾿Αλέξανδρος ὁ rou: X 
᾿Αντιόχου ὁ Ἐπιφανής, καὶ κατελάβετο Πτολεμαίδα, καὶ ἐπεδέξαντο 
αὐτὸν καὶ ἐβασίλευσεν ἐκεῖ. "καὶ ἤκουσεν Δημήτριος ὁ βασιλεύε, « 
καὶ συνήγαγεν δυνάμεις πολλὰς σφόδρα, καὶ ἐξῆλθεν εἰς συνάντησιν 
αὐτῷ cis πόλεμον. καὶ ἀπέστειλεν πρὸς ᾿ωναθὰν ἐπιστολὰς : 
Δημήτριος λόγοις εἰρηνικοῖς, ὥστε μεγαλῦναι αὐτόν. “εἶπεν γάρ ς 
Προφθάσωμεν τοῦ εἰρήνην θεῖναι per’ αὐτῶν, πρὶν ἣ θεῖναι αὐτὸν μετὰ 
᾿Αλεξάνδρον καθ᾽ ἡμῶν. μνησθήσεται γὰρ πάντων τῶν κακῶν ὧν ς 
συνετελέσαμεν πρὸς αὐτόν, καὶ els τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ εἷς τὸ 
ἔθνος αὐτοῦ. “καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ἐξουσίαν συναγαγεῖν δυνάμεις, καὶ 6 
κατασκευάζειν ὅπλα, καὶ εἶναι αὐτὸν σύμμαχον αὐτοῦ, καὶ τὰ ὅμηρα 
τὰ ἐν τῇ ἄκρᾳ εἶπεν παραδοῦναι αὐτῷ. ΓΚαὶ ἦλθεν Ἰωναθὰν 7 
ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἀνέγνω τὰς ἐπιστολὰς els τὰ ὦτα πααντὸς τοῦ λαοῦ 
καὶ τῶν ἐκ τῆς ἄκρας. ὃ καὶ ἐφοβήθησαν φόβον μέγαν, ὅτε ἥκουσαν 8 
ὅτι ὅδωκεν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς ἐξουσίαν συναγαγεῖν δυνάμεις. "καὶ ο 
παρέδωκαν οἱ ἐκ τῆς ἄκρας Ἰωναθὰν τὰ ὅμηρα, καὶ ἀπέδωκαν αὑτοὺς 
τοῖς γονεῦσιν αὐτῶν. "καὶ ᾧκησεν Ἰωναθὰν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ το 
ἤρξατο οἰκοδομεῖν καὶ καινίζειν τὴν πόλιν. “xal εἶπεν πρὸς τοὺς τι 
ποιοῦντας τὰ ἔργα οἰκοδομεῖν τὰ τείχη καὶ τὸ ὄρος Σιὼν κυκλόθεν 
ἐκ λίθων τετραγώνων els ὀχύρωσιν, καὶ ἐποίησαν οὕτως. ™xal τε 
ἔφυγον οἱ ἀλλογενεῖς οἱ ὄντες ἐν τοῖς ὀχὐρώμασιν οἷς οἰκοδόμησεν ὦ 
Βακχίδης. "Ξκαὶ κατέλειπτεν ἕκαστος τὸν τόπον αὐτοῦ, καὶ ἀπῆλθεν 13 
εἰς τὴν γῆν αὑτοῦ. “πλὴν ἐν Βεθσούροις ὑπελείφθησάν τινες τῶν 14 
καταλειπόντων τὸν νόμον καὶ τὰ προστάγματα' ἦν γὰρ αὐτοῖς φν- 
γαδευτήριον. Kai ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος τὰς τς 
ἐπαγγελίας ὅσας ἀπέστειλεν Δημήτριος τῷ Ἰωναθάν, καὶ διηγήσαντο 
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αὐτῷ τοὺς πολέμους καὶ τὰς ἀνδραγαθίας ds ἐποίησεν αὐτὸς καὶ of A 
:6 ἀδελφοὶ αὐτοῦ, καὶ τοὺς κόπους οὖς ἔσχοσαν. "καὶ εἶπεν Μὴ 
εὑρήσομεν ἄνδρα τυιοῦτον ἕνα; καὶ νῦν ποιήσωμεν αὐτὸν φίλον καὶ 
17 σύμμαχον ἡμῶν. "7καὶ ἔγραψεν ἐπιστολὰς καὶ ἀπέστειλεν αὐτῷ 
18 κατὰ τοὺς λόγους τούτους λέγων "Βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος τῷ ἀδελφῷ 
19 Ἰωναθὰν χαίρειν. "ἀκηκόαμεν περὶ σοῦ, ὅτι ἀνὴρ ἀγαθὸς ἰσχύι καὶ 
so ἐπιτήδειος εἶ τοῦ εἶναι ἡμῶν φίλος. "καὶ νῦν καθεστάκαμέν σε 
σήμερον ἀρχιερέα τοῦ ἔθνους σου, καὶ φίλον βασιλέως καλεῖσθαι---καὶ 
ἀπέστειλαν αὐτῷ πορφύραν καὶ στέφανον χρυσοῦν---καὶ φρονεῖν τὰ 
οἱ ἡμῶν καὶ συντηρεῖν φιλίαν πρὸς ἡμᾶς. " καὶ ἐνεδύσατο ᾿ωναθὰν τὴν 
ἁγίαν στολὴν τῷ ἑβδόμῳ μηνὶ ἔτους ἑξηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ ἐν δορτῇ 
σκηνοπηγίας, καὶ συνήγαγεν δυνάμεις, καὶ κατεσκεύασεν ὅπλα 
es πολλά. Καὶ ἥκουσεν Δημήτριος τοὺς λόγους τούτους, καὶ 
23 ἐλυτήθη, καὶ elrev Ti τοῦτο ἐποιήσαμεν, ὅτι πιροέφθακεν ἡμᾶς ὁ 
᾿Αλέξανδρος τοῦ φιλίαν καταλαβέσθαι τοῖς ᾿Ιουδαίοις els στήριγμα; 
24 "γράψω κἀγὼ αἰτοῖς λόγους παρακλήσεως καὶ ὕψους καὶ δομάτων, 
as ὅπως ὦσιν σὺν ἐμοὶ εἰς βοήθειαν. "“ καὶ ἀπέστειλεν αὐτοῖς κατὰ τοὺς 
λόγους τούτους Βασιλεὺς Δημήτριος τῷ ἔθνει τῶν Ἰουδαίων χαίρειν. 
.6ὁ "ἐπεὶ συνετηρήσατε τὰς πρὸς ἡμᾶς συνθήκας καὶ ἐνεμείνατε τῇ 
φιλίᾳ ἡμῶν καὶ οὐ προσεχωρήσατε τοῖς ἐχθροῖς ἡμῶν, ἠκούσαμεν καὶ 
27 ἐχάρημεν. 5" καὶ νῦν ἐνμείνατε ὅτι τοῦ συντηρῆσαι πρὸς ἡμᾶς πίστιν, 
as καὶ ἀνταποδώσομεν ὑμῖν ἀγαθὰ ἀνθ᾽ ὧν ποιεῖτε μεθ᾽ ἡμῶν. "ἢ καὶ 
29 ἀφήσομεν ὑμῖν ἀφέματα πολλά, καὶ δώσομεν ὑμῖν δόματα. "καὶ 
νῦν ἀπολύω ὑμᾶς καὶ ἀφίημι πάντας τοὺς Ιουδαίους ἀπὸ τῶν φόρων 
30 καὶ τῆς τιμῆς τοῦ ἁλός, καὶ ἀπὸ τῶν στεφάνων" *xai ἀντὶ τοῦ τρίτου 
τῆς σπορᾶς, καὶ ἀντὶ τοῦ ἡμίσους τοῦ καρποῦ τοῦ ξυλίνου τοῦ ἐπι- 
βάλλοντός μοι λαβεῖν, ἀφίημε ἀπὸ τῆς σήμερον καὶ ἐπέκεινα, τοῦ 
15 ras ανδραγαθιας (-“θειας Α)] raxdp p incep δὲ" (ras ανδρ. &!) | om ovs RV 
exxocay ἐδ" (hab ovr exxor Ke*V) 16 τοιουτον] τὸν V | ποιήσομεν NV | 
συνμαχοὶ & ΑΥ̓͂ ἐπιστ.} re, V | αυτω] αὐτου &* (rw Nea) 18 τω 
αδελφὼ) αδελῴω τω N* τω αδελῴφω re N°> | om χαιρειν 19 αγαθο:] 
δυνατος & dur. εἰ V | εἰ του εἰναι} εἰναι &* τοῦ superscr ante εἰσαι ᾿ξο εἰς ΤῸ 
ev. V 20 een pr του N | καλεισθαι}) κεισθαι σε ἰδ" καλεισθαι σε 
Nav | ἀπέστειλεν XV [xporow και λεγων ἔξει [φιλίας & 41 εξη- 
κοστον «x. εκατοστου] ζ΄’ καὶ ρ ξ΄ καὶ p’ ἴδει, oxnvor.] pr ΤῊΝ 
48 εἐποιησας S| προεῴθασεν KV | om ἡμαε...τοις Ἰουδ. V | o Αλεξ.} om ο & 
44 avros καγω S| doparosN 486 επεστειλεν RV | om τὼ 286 era 
are) ἐπὶ συνετ. (ὁ excouvver.) NAV® (ere: συνετ. V*) | ras προς nuas] 
Ta pos τασσμας ἐδ" (ras improb ἐξ". οὐ ras wp. yu. N-*) | ἐνεμεινατε] everiAaro 
ἐξ" (ἐξεμιναται N“-*) 37 om καὶ 19 ἐὲ | yw) + ove V" | exe. V* ἐμμ. V2 | τον 
συντηρησαι) συντήηρησαι τι ϊλὀ σ᾽ 80 τοῦ! καρπους A® rou καρπου At | om μοι V 
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A λαβεῖν ἀπὸ τῆς γῆς Ἰούδα, καὶ ἀπὸ τῶν τριῶν νομῶν τῶν προστι- 
θεμένων αὐτῇ ἀπὸ τῆς Σαμαρίτιδος καὶ Ταλιλαίας, ἀπὸ τῆς σήμερον 
ἡμέρας καὶ εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον. 3, καὶ Ἱερουσαλὴμ Fre ἁγία καὶ 3: 
ἀφιεμένη καὶ τὰ ὅρια αὑτῆς, αἱ δεκάται καὶ τὰ τέλη. “acinus καὶ τὴν 32 
ἐξουσίαν τῆς ἄκρας τῆς ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ δίδωμι τῷ ἀρχιερεῖ ὅπως 
ἂν καταστῇ ἐν αὐτῇ ἄνδρας, οὖς ἂν ἐκλέξηται αὐτός, τοῦ φυλάσσειν 
αὐτήν. “nal πᾶσαν ψυχὴν Ἰουδαίων τὴν αἰχμαλωτισθεῖσαν ἀπὸ γῆς 33 
Ἰούδα εἰς πᾶσαν βασιλείαν μου ἀφίημι ἐλευθέραν δωρεάν" καὶ πάντες 
ἀφιέτωσαν τοὺς φόρους καὶ κτηνῶν αὐτῶν. Ἡ καὶ πᾶσαι αἱ ἑορταὶ 3. 
καὶ τὰ σάββατα καὶ νουμηνίαι καὶ ἡμέραι ἀποδεδιγμέναι, καὶ τρεῖς 
ἡμέραι πρὸ ἑορτῆς καὶ τρεῖς ἡμέραι μετὰ δορτήν, ἔστωσαν πᾶσαι αἱ 
ἡμέραι ἀτελείας καὶ ἀφέσεως πᾶσι τοῖς Ἰουδαίοις τοῖς οὖσιν ἐν πάσῃ 
τῇ βασιλείᾳ pov. δκαὶ οὐχ ἔξει ἐξουσίαν οὐδεὶς πράσσειν καὶ 35 
παρενοχλεῖν τινα αὐτῶν περὶ παντὸς πράγματος. "καὶ προγρα- 36 
φήτωσαν τῶν “lovdaier εἰς τὰς δυνάμεις τοῦ βασιλέως εἰς τριάκοντα 
χιλιάδας ἀνδρῶν, καὶ δοθήσεται αὐτοῖς ξένια, ὡς καθήκει πάσαις ταῖς 
δυνάμεσιν τοῦ βασιλέωδ. 33καὶ κατασταθήσεται ἐξ αὐτῶν ἐν τοῖς 37 
ὀχυρώμασιν τοῦ βασιλέως τοῖς μεγάλοις, καὶ ἐκ τούτων κατασταθή- 
σεται ἐπὶ χρειῶν τῆς βασιλείας τῶν οὐσῶν εἰς πίστιν" καὶ οἱ 
ἐπ᾿ αὐτῶν καὶ οἱ ἄρχοντες ἐξ αὑτῶν ἔστωσαν, καὶ πορευέσθωσαν τοῖς 
νόμοις αὐτῶν, καθὰ καὶ προσέταξεν ὁ βασιλεὺς ἐν γῇ ‘lovda. *xai 8 
τοὺς τρεῖς νομοὺς τοὺς προστεθέντας τῇ Ἰουδαίᾳ ἀπὸ τῆς χώρας 
Σαμαρίας, προστεθήτω τῇ Ἰουδαίᾳ πρὸς τὸ λογισθῆναι τοῦ γενέσθαι 
ὑφ᾽ ἕνα, τοῦ μὴ ὑπακοῦσαι ἄλλης ἐξουσίας ἀλλ᾽ ἣ τοῦ ἀρχιερέως. 


ΜῪ 80 τὴς: γη3] om ry απὸ 45] pr και V | της Σαμαριτιδο:) om της K των 
Σαμαρειτων V| om ἡμέρα: 81 Ἱερουσαλημ (in IAnp 1 lit ras inter ἃ et 

ἢ A’) yrw ayia] 9 ἴηλμ eorw ἡ ayia ᾿ξ" (η 2° improb X-*) | xrw] ecra V | 
R*V* (αφιεμ. R-* αφειμ. V8) | αἱ (ε ἐδ") δεκαται) κ τας δεκατας N-* 

τας δὲ Sex. V 81--88 τελη agen’ καὶ AV 85 axpas] σαρρας (sic) δὲ" 
(ακρας δὲς.8, «.8) | της 29] τὴν δὲ" (τὴς Nowed) Vi] om καὶ 29 ἐξ | ἀρχιερεῖ] 

+ avdpas 8 ſimprob Nc# nisi fam antea) | καγαστησὴη NV | om ay V | αὐτὸς 
εκλεξηται XV | om αὐτὴν  δ88 gopous]+ αὐτῶν ἰδὲς. | κτηνων}] pr των RV 

34 αἱ eopr.] om at V | ϑουμηνια X* ——  αποδεδειγμεναι} pr ac om 
ἡμέραι 3° ἰδ | nuepar 4°]+errwoay N | arederas] ατελις ἐξ" (-λιας NV") | 


“ασὶν N| om racy NV 85 οὐχ ete] οὐκ exes NV | wavros] twos & 
παγτων V* (-ros V?) 36 — (-τωνσαν A)] spoypa sup ras 
et in mg A® spogyrwcar V* (xpoypad. Ν᾽) 37 om και xa 

..Tov βασιλεως | ταῖς wey. ἐξ (rows pey. Ri) | εκ τουτων κατασταθησεται 
xperas κατασταθήσονται ἱὲ ew αὐτῶν rescr A! | ef αὐτων ἐστωσα»} ecrwea| 
eaurwy N ear. εἰ aur. V | avrew 49] εαὐτων ἰδ | καθα καὶ] καθως & 


38 Σαμαρειας V| om τὸ & | ετακουσαι δὲ" (vw. Ro*—D) | ἀλλῃ εξουσια MV 
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39 ῬΙΙτολεμαίδα καὶ τὴν προσκυροῦσαν αὐτῇ δέδωκα δόμα τοῖς ἁγίοις A 
τοῖς ἐν Ἱερουσαλὴμ εἰς τὴν προκαθήκουσαν δαπάνην τοῖς ἁγίοις. 
40 Wxdye δίδωμι κατ᾽ ἐνιαυτὸν δέκα πέντε χιλιάδας σίκλων ἀργυρίου 
4: ἀπὸ τῶν λόγων τοῦ βασιλέως, ἀπὸ τῶν τόπων τῶν ἀνηκόντων. “" καὶ 
πᾶν τὸ πλεονάζον ὃ οὐκ ἀπεδίδοσαν ἀπὸ τῶν χρειῶν, ὡς ἐν τοῖς 
45 πρώτοις ἔτεσιν, ἀπὸ τοῦ νῦν δώσωσιν εἰς τὰ ἔργα τοῦ οἴκου. “ καὶ 
ἐπὶ τούτοις πεντακισχιλίους σίκλους ἀργυρίου οὖς ἐλάμβανον ἀπὸ τῶν 
χρειῶν, ὡς ἐν τοῖς πρώτοις ἔτεσιν, τοῦ ἁγίου ἀπὸ τοῦ Adyou κατ᾽ ἐνι- 
αυτόν, καὶ ταῦτα ἀφίεται, διὰ τὸ ἀνήκειν αὐτὰ τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς 
43 λειτουργοῦσιν. “nai ὅσοι ἐὰν φύγωσιν εἰς τὸ ἱερὸν τὸ ἐν Ἴεροσο- 
λύμοις καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς ὁρίοις αὐτοῦ, ὀφίλων βασιλικὰ καὶ πᾶν 
πρᾶγμα, ἀπολελύσθωσαν, καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτοῖς ἐν τῇ βασιλείᾳ 
44 pov. “nai τοῦ οἰκοδομηθῆναι καὶ τοῦ ἐπικαινισθῆναι τὰ ἔργα τῶν 
45 ἁγίων, καὶ ἡ δαπάνη δοθήσεται ἐκ τοῦ λόγον τοῦ βασιλέως. “xal τοῦ 
οἰκοδομηθῆναι τὰ τείχη Ἱερουσαλήμ, καὶ ὀχυρῶσαι κυκλόθεν, καὶ ἡ 
δαπάνη δοθήσεται ἐκ τοῦ λόγου τοῦ βασιλέως, καὶ τοῦ οἰκοδομῆσαι τὰ 
46 τείχη ἐν τῇ Ιουδαίᾳ. “'ῶς δὲ ἤκουσεν ᾿Ιωναθὰν καὶ ὁ λαὸς 
τοὺς λόγους τούτους, οὐκ ἐπίστευσεν αὐτοῖς οὐδὲ ἐπεδέξαντο, ὅτι 
ἐπεμνήσθησαν τῆς κακίας τῆς μεγάλης ἧς ἐποίησεν ἐν Ἰσραήλ, καὶ 
47 ἔθλιψεν αὐτοὺς σφόδρα. “καὶ εὐδόκησαν ἐν ᾿Αλεξάνδρῳ, ὅτι αὐτὸς 
ἐγένετο αὐτοῖς ἀρχηγὸς λόγων εἰρηνικῶν, καὶ συνεμάχουν αὐτῷ πάσας 
48 τὰς ἡμέρας. “xai συνήγαγεν ᾿Αλέξανδρος ὁ βασιλεὺς δυνάμεις μεγά- 
49 λας, καὶ παρενέβαλεν ἐξ ἐναντίας Δημητρίουις “xai συνῆψαν πόλε- 
μον οἱ δύο βασιλεῖς, καὶ ἔφυγεν ἡ παρεμβολὴ Δημητρίου, καὶ ἐδί- 
so ὥξεν αὐτὸν ὁ ᾿Αλέξανδρος, καὶ ἴσχυσεν ἐπ᾽ αὐτούς. 39 καὶ ἐστερέωσεν 
πόλεμον σφόδρα ἕως ἔδυ ὁ ἥλιος, καὶ ἔπεσεν ὁ Δημήτριος ἐν τῇ 


89 τοις αγιοις 1° bis scr V* (im rob Va) | καθηκουσαν XV 40 hy) Puv 
δεν 41 o} οι N* (¢ τας ᾿ξ) | avo 1°) hehe | εϑνεσιν R* (er, RO —d) | 
δωσουσιν ᾿νε (-σι) Soe. Σ j om ea V 42 ous] ova ἐξ" (ous N-4) om ὡς 
@ ras πρωτοις ereow & | ετεσι»] εθεσιν A | αφιται δὲ" (aguer. K-*) 43 οφι- 
λω»} pro V | βασιλικα)] βασιλει V zarra wal πραγμα mee ΤῸ | avracs] + απο- 
λελυσθωσα» N 44 om καὶ 2° ἐξ" (hab ἐξ.) | om τον 2° δὲν | καὶ ἡ δα- 
wavy... βασιλεὼς uncis incl om dar. V 45 oxupwoat] wxvpwre 
N | a) ἴηλμ δὶ lett ide idee (επεδεξ. N—*) | εμνη- 
σθησαν XV | eronoar N*M (σεν R-* 47 evdoxycay ev) evdorncaper 
A | avres] pr xa: V 48 o Bacvteus — BGuvrcueis (-μις A) μεγα- 
Aas} πασας τας δυνάμεις (-μις ἐξ" -pecs R-O) N | Δημήτριος ἐξ" (-τριου No ς.8) 
49 συνηψεν ᾿ξ ν 6) (γψαν NK!) | Δημητριου)] Αλεξανγδρου K* (Δημ. Reed) A | 
avrov] αὐτοὺς N<* ante αὑτὸν ras 3 litt A®’| ο Αλεξανδρο2] o Δημήτριος K* 
(Αλεξανδρος ἐξ Α δ0 πολεμον] pr τον NV | edu o Ἴλι02] ἡλιος edu N o ηλ. 
«6, &' 
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A ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. δι Καὶ ἀπέστειλεν ᾿Αλέξανδρος πρὸς Τιτολεμαῖον s: 
βασιλέα Αἰγύπτου πρέσβεις κατὰ τοὺς λόγους τούτους λέγων ᾿"Ἐσεὶ se 
ἀνέστρεψα εἰς τὴν βασιλείαν μου καὶ ἐκάθισα ἐπὶ θρόνου πατέρων 
μου καὶ ἐκράτησα τῆς ἀρχῆς, καὶ συνέτριψα τὸν Δημήτριον καὶ 
ἐπεκράτησα τῆς χώρας ἡμῶν" Seai συνῆψα πρὸς αὐτὸν μάχην, 53 
καὶ συνετρίβη αὐτὸς καὶ ἡ παρεμβολὴ αὐτοῦ ὑφ᾽ ἡμῶν, καὶ ἐκαθίσαμεν 
ἐπὶ θρόνου βασιλείας αὐτοῦ" 5" καὶ συνστήσωμεν πρὸς αὐτὸν φιλίαν" 54 
καὶ νῦν δός μοι τὴν θυγατέρα σου eis γυναῖκα, καὶ ἐπεγαμβρεύσω σοι, 
καὶ δώσω σοι δόματα καὶ αὐτῇ ἄξιά σον. "καὶ ἀπεκρίθη ΤΙτολε- ss 
μαῖος ὁ βασιλεὺς λέγων ᾿Αγαθὴ ἡμέρα, ἐν ἧ ἀνέστρεψας εἷς γὴν 
“τατέρων σου, καὶ ἐκάθισας ἐπὶ θρόνου βασιλείας αὐτῶν. “ὁ καὶ νῦν «6 
ποιήσω σοι ἃ ἔγραψας" ἀλλὰ ἀπάντησον εἰς Πτολεμαίδα, ὅπως ἴδω- 
μεν ἀλλήλους, καὶ ἐπιγαμβρεύσω σοι καθὼς εἴρηκας. 5} καὶ ἐξῆ 47 
Πτολεμαῖος ἐξ Αἰγύπτου αὐτὸς καὶ Κλεοπάτρα ἡ θυγάτηρ αὐτοῦ, καὶ 
ἦλθεν cis Πτολεμαίδα ἔτους δευτέρου καὶ ἑξηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ. 

ϑ καὶ ἀπήντησεν αὐτῷ ᾿Αλέξανδρος ὁ βασιλεύς, καὶ ἐξέδετο αὐτῷ 2 
Κλεοπάτραν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν τὸν γάμον αὐτῆς ἐν 
Πτολεμαΐδι, καθὼς οἱ βασιλεῖς, ἐν δόξῃ μεγάλῃ. 59 Καὶ so 
ἔγραψεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος Ἰωνάθῃ ἔλθεῖν εἰς συνάντησιν 
αὐτῷ. “καὶ ἐπορεύθη μετὰ δόξης εἰς ΤΙιτολεμαίδα, καὶ ἀπήντησεν 60 
τοῖς δυσὶν βασιλεῦσιν" καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ 
τοῖς φίλοις αὐτῶν καὶ δόματα πολλά, καὶ εὗρεν χάριν ἐναντίον 
αὐτῶν. “at συνήχθησαν ἐπ᾿ αὐτὸν ἄνδρες λοιμοὶ ἐξ Ἰσραήλ, 6x 
ἄνδρες παράνομοι, ἐντυχεῖν κατ᾽ αὐτοῦ" καὶ ob προσέσχεν αὐτοῖς ὁ 
βασιλεύς. “xal προσέταξεν αὐτοῖς ὁ βασιλεύς, καὶ ἐξέδυσεν Ἴωνα- 62 
θὰν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ἐνέδυσεν αὐτὸν πορφύραν" καὶ ἐποίησαν 
οὕτως. Sxal ἐκάθισεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν τοῖς 65 


RV Ba εκαθισα] ενεκαθισα ἱὲ | θρονῶὶϊ K* (θρονου N“*) | ἐκρατησας ᾿ξ" (-σα 
Ne) | «πεκρατησεν ἐξ" (-σα ἰξ-.8) 53 exadica ἐλ--4 (postea rurs exabicaper) 
54 συνστησωμε»}) νυν στήησομεν KV (-cwp.) | aurov] avrovs & eavrovs V 
om γυν XV δῦ avecrpeyas] εἐπεστρεψας NV | om cov &* (hab Nc) | 
αὐτου ἐξ" (-των NA) 86 απαντησον] ὁ μοι ἔζε8 [ἰδωμεν} incep apd ᾿ξ 
ειἰδωμεν R168 δΓ ετου:.. exaroorou cum seqq (58) coniung ἐξ | εξηκοστου] 
YR 58 om καὶ 1° N | Adetavdos (sic) A | efedoro Ne BO Aref- 
ἀνδρος ο βασιλεὺυς KV | Ἰωναθὴ) Ιωναθα ἐξ" rw Ιωναθαν N-* Ἰωναθαν V 
συναντησι»} pr τὴ ἐλ: 60 εἰς Πτ. μετα δ. V | δυσι V | βασιλευσι KV 

RV] δυνατα A | warrior] ἐεγωπιον & 61 συνηχ ] ewcowry- 
χθησαν NV | ew] προς KV | + ] ἀνομοι ἐὲ 62 om avras KV | © 
βασιλευε) incep ἃ (improb &) | ἐξεδυσαν KV | ἐνεδυσαν N 63 εκαθισαν 
Coals Rasy vt) οἱ Paces δὲ | evree 1°] αὐτῶϊ δὲ" (-rov NM*) | away ἐξ" 
we Ko . 
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ἄρχουσιν αὐτοῦ ᾿Ἐξέλθατε per’ αὐτοῦ eis μέσον τῆς πόλεως, καὶ A 
κηρύξατε τοῦ μηδένα ἐντυγχάνειν κατὰ τούτον περὶ μηδενὸς πρά- 
64 γματος, καὶ μηδεὶς αὐτῷ ἐνοχλείτω περὶ παντὸς λόγου. “ καὶ ἐγένετο 
ὡς εἶδον οἱ ἐντυγχάνοντες τὴν δόξαν αὐτοῦ καθὼς ἐκήρυξεν, καὶ περι- 
65 βεβλημένον αὐτὸν σινδόνα, καὶ ἔφνγον πάντες. “xal ἐδόξασεν αὐτὸν 
ὁ βασιλεύς, καὶ ἔγραψεν αὐτὸν τῶν πρώτων φίλων, καὶ ἔθετο αὐτὸν 
66 στρατηγὸν καὶ μεριδάρχην. “nai ἐπέστρεψεν ᾿Ιωναθὰν εἰς Ἶερου- 
σαλὴμ μετ᾽ εἰρήνης καὶ εὐφροσύνης. 
6 "Καὶ ἐν ἔτει πέμπτῳ καὶ ἑξηκοστῷ καὶ ἑκατοστῷ ἦλθεν Δημήτριος 
68 ὁ υἱὸς Δημητρίου ἐκ Κρήτης εἷς τὴν γῆν τῶν πατέρων αὐτοῦ. “καὶ 
ἤκουσεν ᾿Αλέξανδρος ὁ βασιλεύς, καὶ ἔλυπήθη σφόδρα, καὶ ἀπέστρεψεν 
όρ els ᾿Αντιοχίαν. %xai κατέστησεν Δημήτριος ᾿Απολλώνιον τὸν ὄντα 
ἐπὶ Κοίλης Συρίας, καὶ συνήγαγεν δύναμιν μεγάλην, καὶ παρενέβαλεν 
qo ἐν Ἰαμνείᾳ καὶ ἀπέστειλεν πρὸς ᾿Ιωναθὰν τὸν ἀρχιερέα, λέγων "Σὺ 
μονώτατος ἐπαίρῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἐγὼ δὲ ἐγενήθην εἰς καταγέλωτα καὶ 
ὀνειδισμὸν διὰ σέ" καὶ διὰ ri ἐξουσιάζῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν τοῖς ὄρεσιν; 
7: 7 νῦν οὖν εἰ πέποιθας ἐπὶ ταὶς δυνάμεσίν σου, κατάβηθι πρὸς ἡμᾶς 
els τὸ πεδίον, καὶ συνκριθῶμεν ἑαυτοῖς ἐκεῖ, ὅτι per ἐμοὺ ἐστιν 
γ5 δύναμις τῶν πόλεων. 7 ἐρώτησον καὶ μάθε τίς εἶμι καὶ οἱ λοιποὶ 
οἱ βοηθοῦντες ἡμῖν" καὶ λέγουσιν Οὐκ ἔστιν ὑμῖν στάσις ποδὸς κατὰ 
πρόσωπον ἡμῶν, ὅτι δὶς ἐτγροπώθησαν οἱ πατέρες σου ἐν τῇ γῇ αὐτῶν. 
η33καὶ νῦν ov δυνήσῃ ὑποστῆναι τὴν ἵππον καὶ δύναμιν τοιαύτην 
ἐν τῷ πεδίῳ, ὅπου οὐκ ἔστιν λίθος οὐδὲ κόχλαξ οὐδὲ τόπος τοῦ 
74 φυγεῖν. 74° Os δε ἤκουσεν ᾿Ιωναθὰν τῶν λόγων ᾿Απολλωνίου, 
ἐκινήθη τῇ διανοίᾳ, καὶ ἐπέλεξεν δέκα χιλιάδας ἀνδρῶν, καὶ ἐξῆλθεν 
ἐξ ᾿ερουσαλήμ, καὶ συνήντησεν αὐτῷ Σίμων ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐπὶ 
75 βοήθειαν αὐτοῦ. xa: παρενέβαλεν ἐπὶ Ἰόππην, καὶ ἀπέκλεισαν 


68 om avrov 2° ἐξ" (hab ἐς 2) V κατα rovrov] κατα rov cov (sic) A κατ RV 
αὐτου NV | παρενοχλειτω XV 4 σινδονα) πορφυραν KV | om και 3° V 
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ὄτρεψεν &” (απεστρ. N°*) V | Δγτιοχειαν 69 Κοιλη:) pr τὴς δὲς 4 
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TB λοιμοι V* (λοικ. V1) | yur] νμιν } νμι»} ἡμῖν N*A (up. δὲς.) | στασιεὶ 
seq ras 1 lit (σ vel ο) in A | om ποδος δὲ" ποδὼν K-* | dis ετροπωθησα») 
διετροκωθησαν ἱὲ 73 om καὶ 2° ἰὲ | του φυνγει») πον φυγεν A Ἰ4 εἰ] 
εἰς ἐδ" (εἰ NO) | συνηντησεν) συνην V | on βοηθεια»] ε. βοηθιαν S eriBonbew 
V | avrov 25] avrw RV 75 lewr. V 
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x 76 MAKKABAION A 


A αὐτὸν οἱ ἐκ τῆς πόλεως, ὅτι φρουρὰ ᾿Απολλωνίου ἐν Ἰόππῃ, καὶ 
ἐπολέμησαν αὐτὴν. “xat φοβηθέντες ἤνοιξαν οἱ ἐκ τῆς πόλεως, 76 
καὶ ἐκυρίευσεν Ἰωναθὰν ᾿Ιόππης. "nai ἤκουσεν ᾿Απολλώνιος, καὶ 77 
παρενέβαλεν τρισχιλίαν ἵππον καὶ δύναμιν πολλήν, καὶ ἐπορεύθη 
eis "Αζωτον ὡς διοδεύων, καὶ ἅμα προσῆγεν εἰς τὸ πεδίον, καὶ διὰ 
γὸ ἔχειν αὐτὸν πλῆθος ἵππου καὶ πεποιθέναι ἐπ᾽ αὐτήν. 15 καὶ κατε- 78 
δίωξεν ὀπίσω αὐτοῦ εἰς “Aferoy, καὶ συνῆψαν αἱ παρεμβολαὶ ὀπίσω 

ὑτοῦ els πόλεμον. "nal ἀπέλειπεν ᾿Απολλώνιος χιλίαν ἵππον 79 
κρυπτῶς κατόπισθεν αὐτῶν" "δ᾿ καὶ ἔγνω ᾿Ιωναθὰν ὅτι ἔστιν ἔνεδρον 8ο 
κατόπισθεν αὐτοῦ. καὶ ἐκύκλωσαν αὐτοῦ τὴν παρεμβολήν, καὶ ἐξετί- 
ναξαν τὰς σχίζας els τὸν λαὸν ἐκ πρωΐθεν ἕως δείλης. δ'ὁ δὲ λαὸς 8: 
ἱστήκει καθὼς ἐπέταξεν ᾿ωναθάν, καὶ ἐκοπίασαν οἱ ἵπποι αὐτῶν. 

Meal εἴλκυσεν Σίμων τὴν δύναμιν αὐτοῦ, καὶ συνῆψεν πρὸς τὴν 82 
φάλαγγα, ἡ γὰρ ἵππος ἐξελύθη" καὶ συνετρίβησαν ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ 
ἔφυγαν. δ'καὶ ἡ ἵππος ἐσκορπίσθη ἐν τῷ πεδίῳ, καὶ ἔφυγον εἰς 83 
“A(wroy, καὶ εἰσῆλθον εἷς Βηθδαγὼν τὸ εἰδώλιον αὐτῶν τοῦ σωθῆναι. 
δὲ καὶ ἐνεπύρισεν ᾿Ιωναθὰν τὴν λζωτον καὶ τὰς πόλεις τὰς κύκλῳ 8&4 
αὐτῆς, καὶ ἔλαβεν τὰ σκῦλα αὐτῶν, καὶ τὸ ἱερὸν Δαγὼ ὼν καὶ τὸ ἱερὸν 
αὑτῆς ἐνεπύρισεν ἐν πυρί. “xal ἐγένοντο οἱ πεπτωκότες μαχαίρᾳ 85 
σὺν τοῖς ἐνπυρισθεῖσιν els ἄνδρας ὀκτακισχιλίους. “xal ἀπῆρεν 86 
ἐκεῖθεν ᾿ωναθάν, καὶ παρενέβαλεν εἰς ᾿Ασκάλωνα, καὶ ἐξῆλθον of 
ἐκ τῆς πόλεως εἰς συνάντησιν αὐτῷ ἐν δόξῃ μεγάλῃ. "καὶ ἐπέ- 87 
στρεψεν ᾿Ἰωναθὰν σὺν τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ ἔχοντες σκῦλα πρλλά. “xai 88 
ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ᾿Αλέξανδρος ὁ βασιλεὺς τοὺς λόγους τούτους, καὶ 
προσέθετο δοξάσαι τὸν Ἰωναθάν. ῬῬκαὶ ἀπέστειλεν αὐτῷ πόρπην 80 
χρυσῆν, ὡς ἔθος ἐστὶν δίδοσθαι τοῖς συγγενεῦσιν τῶν βασιλέων" καὶ 
ἔδωκεν αὐτῷ τὴν ᾿Ακκαρὼν καὶ πάντα τὰ ὅρια αὑτῆς εἰς κληροδοσίαν. 


 Τδ avrov) αὐτὴν N* (-τὸν δὲς.) V | φρουραν & | Ἰοππη orr. VI} expos 
ἐξ | ἐπολεμησεν Vs TB: φοβηθεντει) incep e 8 (improb d) εἐκυριευσαν» K* 
(-σεν Re ¢-b) | Ιωππ΄ V8 ΤΊ καρεβαλεν V* παρελαβεν Νὶ | sporyer & | 
om «cat 6° XV | αὐτὴν] αὐτῇ ἃ 78 avrov 19] Ἐ εἰς πόλεμον NV ἔὃ awe- 
Newer αὶ 80 αὐτου 1°] αὐτων V | 375 V λαο»] ναοὶ &* (λαον NA) 
82 συνηψαν ἵὰ | φαραγγα ἐκ" (φαλ. N—*) gpa dap. V") | ax] ur RV | 
εφνγον V 83 eoxopr.] εξελυθη V * * Ἑ | Βηθδαγων) Βοδαγων X* 
(Bnod. δὲς.4. <b) δέ ras (7 sup ras A®) πόλεις] ras πόλις ἐξ | καὶ τὸ ἱερὸν 
avrns] καὶ τὸν: συνφυτούτουντας εἰς αὐτὸ N* (improb τοῦ ἐξ} καὶ τοὺς 
συνφευγοντας (-φυγ. V) εἰς αὐτὸ X**hV | om εν ἐὰν 85 eyerero N* 
(ἐγένοντο N°) | ἐμπυρισθισιν ξ Βδ6 εκειθεν} ενθε! Nom V | εἰς 1°] ἐπὶ NV | 
᾿Ασκαλωνα) Kadwra A 81 Ἰωναθαν +cs {εις 82) Ire B+es Dg V 
ἐχοντι K* (-τὲς N@8) 88 om Αλεξανδρος V | προσεθετο] - ετι ἐξ 
89 ἐστι V | συγγενεσιν ἰδ" (-γευσιν N-*) V —* | Axxapw X* (Ακκαρων ἰξ-.Ὁ) 
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MAKKABAION A XI 12 


ΧΙ - "Kai ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου ἤθροισεν δυνάμεις πολλὰς ὡς ἡ ἄμμος A 
ἡ παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης, καὶ πλοῖα πολλά" καὶ ἐζήτησεν 
κατακρατῆσαι τῆς βασιλείας ᾿Αλεξάνδρου δόλῳ, καὶ προσθεῖναι αὑτὴν 

2 τῇ βασιλείᾳ αὑτοῦ. "καὶ ἐξῆλθεν εἰς Συρίαν λόγοις εἰρηνικοῖς, καὶ 
ἤνοιγον αὐτῷ οἱ ἀπὸ τῶν πόλεων, καὶ συνήντων αὐτῷ, ὅτι ἐντολὴ 
ἦν ᾿Αλεξάνδρον τοῦ βασιλέως συναντᾷν αὐτῷ διὰ τὸ πενθερὸν αὐτοῦ 

3 εἶναι. ϑὼς δὲ εἰσεπορεύετο els τὰς πόλεις Πτολεμαίδος, ἀπέτασσε 

4 τὰς δυνάμεις φρουρὰν ἐν ἑκάστῃ πόλει. “ὡς δὲ ἤγγισεν ᾿Αζώτου, 
ἔδειξαν αὐτῷ τὸ ἱερὸν Δαγὼν ἐνεπυρισμένον καὶ "Λζωτον καὶ τὰ περι- 
πόλια αὐτῆς καθῃρημένα καὶ τὰ σώματα ἐρριμμένα, καὶ τοὺς ἐνπε- 
πυρισμένους οὖς ἐνεπύρισεν ἐν τῷ πολέμῳ, ἐποίησαν γὰρ θιμωνιὰς 

αὐτῶν ἐν τῇ ὁδῷ αὐτοῦ. "καὶ διηγήσαντο τῷ βασιλεῖ ἃ ἐποίησεν 

6 Ἰωναθάν, els τὸ ψογίσαι αὐτόν" καὶ ἐσίγησεν ὁ βασιλεύς. “καὶ 
συνήντησεν Ἰωναθὰν τῷ βασιλεῖ εἰς Ἰόππην μετὰ δόξης, καὶ ἧσπά- 

γ σαντο ἀλλήλους, καὶ ἐκοιμήθησαν ἐκεῖ. ral ἐπορεύθη ᾿Ιωναθὰν 
μετὰ τοῦ βασιλέως ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ καλουμένου ᾿Ελευθέρου, καὶ 

8 ἐπέστρεψεν εἷς Ἱερουσαλήμ. δὁ δὲ βασιλεὺς Πτολεμαῖος ἐκυρίευσεν 
τῶν πόλεων τῆς παραλίας ἕως Σελευκίας τῆς παραθαλασσίας, καὶ 

9 διελογίζετο περὶ ᾿Αλεξάνδρον λογισμοὺς πονηρούς. 5 καὶ ἀπέστειλεν 
πρέσβεις πρὸς Δημήτριον βασιλέα, λέγων Δεῦρο συνθώμεθα πρὸς 
ἑαυτοὺς διαθήκην, καὶ δώσω σοι τὴν θυγατέρα pov ἣν ἔχει ᾿Αλέ- 

so ξανδρος, καὶ βασιλεύσεις τῆς βασιλείας τοῦ πατρός σου: ™perape- 
μέλημαι γὰρ δοὺς αὐτῷ τὴν θυγατέρα μον, ἐζήτησεν γὰρ ἀποκτεῖναί με. 
τε καἱ ἐψόγισεν αὐτὸν χάριν τοῦ ἐπιθυμῆσαι αὐτὸν τῆς βασιλείας 

τ αὐτοῦ. “καὶ ἀφελόμενος αὐτοῦ τὴν θυγατέρα, ἔδωκεν αὐτὴν τῷ 
Δημητρίῳ, καὶ ἠλλοιώθη τὸ πρόσωπον ᾿Αλεξάνδρου, καὶ ἐφάνη ἔχθρα 

XI Σ ο βασιλεν: —— 
ἢ παρα] om ἡ ἐδ" (hab Nc*) | εἴγτησεν κατακρατησαι) 


pean tone Reb —* V 4 . ἤγγεισαν & | | Agere va |e eve- 


TaN | epyuu. V yah α ἐλουλὰς ous on vous A* -vous| ous A!?)] curer. ovs 
] peta & 6 Ierr. Va 7 pera, 
rov RV] per avrov Ne 8 ο δε —æ Baccdevs & | Πτολεμεος A: item 
13, 15, 16, 18 | της παραλ.] pr ews V | wapatsouN|ZedevxecasV* = 9 1 
pr τὸν & | θυγατεραν & | εἰχεν ἐξ" (εχει ἐξ-.8 εἰ ut νης.) vio και 3° ἐδ" (hab 
Mca) | της βασιλεια:] τ βασιλεια Α" "Δ (της βασιλειας A!) την βασιλειαν ἰξ 
10 μεταμεμέλημαι yap] μετα γαρ ene X* ieraneneh nue yap ἐδ 11 
oer] εψεξξὶ νὰ" (eyon. Ne) | βασιλιας & 13 τω Δημ.} om τω ἐξ | AX. 
το προσ. Αλεξανδρον] εδηλωθη rw Αλεξανδρω ἴὲ ηλλ. τω Ad. V | εχθρα] pra SV 
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ΧΙ 13 MAKKABAION A 


A αὑτῶν. *3Ka) εἰσῆλθεν Πτολεμαῖος εἰς ᾿Αντιοχίαν, καὶ περιέθετο 13 
τὸ διάδημα τῆς ᾿Ασίας, καὶ περιέθετο δύο διαδήματα περὶ τὴν κεφαλὴν 
αὑτοῦ, τὸ τῆς "Ασίας καὶ Αἰγύπτου. "4° Αλέξανδρος δὲ ὁ βασιλεὺς ἦν 24 
eis Κιλικίαν κατὰ τοὺς καιροὺς ἐκείνους, ὅτι ἀπεστάτουν οἱ ἀπὸ τῶν 
τόπων ἐκείνων. "“καὶ ἥκουσεν ᾿Αλέξανδρος, καὶ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν 15 
πολέμῳφ' καὶ ἐξήγαγεν Τιτολεμαῖος καὶ ἀπήντησεν αὐτῷ ἐν χειρὶ 
ἰσχυρᾷ, καὶ ἐτροπώσατο αὐτόν. "“καὶ ἔφυγεν ᾿Αλέξανδρος εἰς τὴν τό 
᾿Αραβίαν, τοῦ σκεπασθῆναι αὐτὸν ἐκεῖ" ὁ δὲ βασιλεὺς Τιτολεμαῖος 
ὑψώθη. ")καὶ ἀφεῖλεν Ζαβδιὴλ ὁ “Apay τὴν κεφαλὴν ᾿Αλεξάνδρου, 17 
καὶ ἀπέστειλεν τῷ Πτολεμαίῳ. “xal ὁ βασιλεὺς Πτολεμαῖος ἀπέ- τ 
θανεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, καὶ οἱ ὄντες ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν αὐτοῦ 
ἀπώλοντο ὑπὸ τῶν ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν. “ καὶ ἐβασίλευσεν Δημήτριος τὸ 
ἔτους ἑβδόμου καὶ ἑξηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ. 

"Ὁ Ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις συνήγαγεν ᾿ωναθὰν τοὺς ἐκ τῆς ‘lov- 20 
δαίας, τοῦ ἐκπολεμῆσαι τὴν ἄκραν τὴν ἐν ᾿ερουσαλήμ' καὶ ἐποίησαν 
ἐπ᾽ αὐτὴν μηχανὰς πολλάς. "καὶ ἐπορεύθησάν τινες μισοῦντες τὸ οἱ 
ἔθνος αὐτῶν, ἄνδρες παράνομοι, πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἀπήγγειλαν 
αὐτῷ ὅτι ᾿Ιωναθὰν περικάθηται τὴν ἄκραν. “xal ἀκούσας ὠργίσθη" 22 
ὡς δὲ ἤκουσεν. εὐθέως ἀναζεύξας ἦλθεν ele Τιτολεμαίδα, καὶ ἔγραψεν 
Ἰωναθὰν τοῦ μὴ περικαθῆσθαι καὶ τοῦ ἀπαντῆσαι αὐτὸν αὐτῷ συν- 
μίσγειν els Urodepaida τὴν ταχίστην. “Bas δὲ ἤκουσεν Ἰωναθάν, «5 
ἐκέλευσεν περικαθῆσθαι: καὶ ἐπέλεξεν τῶν πρεσβυτέρων Ἰσραὴλ καὶ 
τῶν ἱερέων, καὶ ἔδωκεν αὑτὸν τῷ κινδύνῳ. “xal λαβὼν ἀργύριον «ς 
καὶ χρυσίον καὶ ἱματισμὸν καὶ ἕτερα ξένια πλείονα, καὶ ἐπορεύθη 
πρὸς τὸν βασιλέα els Tirodepaida, καὶ εὗρεν χάριν ἐναντίον αὐτοῦ. 
Sxal ἐνετύγχανον κατ᾽ αὑτοῦ τινες ἄνομοι τῶν ἐκ τοῦ ἔθνους. “xal 53 
ἐποίησεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς καθὼς ἐποίησαν αὑτῷ οἱ πρὸ αὐτοῦ, καὶ 


ὕψωσεν αὐτὸν ἐναντίον πάντων τῶν φίλων αὐτοῦ. “καὶ ἔστησεν -7 
αὐτῷ τὴν ἀρχιερωσύνην, καὶ ὅσα ἄλλα εἶχεν τίμια τὸ πρότερον, καὶ 
ἘΝ 15 εἰσηλθεν] εξηλθεν δὲ" (εισηλθ. NOD) | Αντιοχειαν Aryvrrov και 


Ασιας 8 Avy. καὶ τὸ τὴ Ac. 14 εις Κιλικια») εν Κιλικια VV 15 ηλθον 
R* (ηλθεν K*) | αὐτὸν 1°] avraw V8 | om ew 19 Ne*V | Πτολεμαιοε] + τὴν 
δυναμιν 16 om αὐτὸν ἐξ" (hab N=) 18 ο βασιλευ:}] om ο ἐδ" 
(hab δὲς) ] 0m e 1° & 19 «Bdopuov...exatorrov] ζ΄ και ξ' και p’ & 
40 «κει αἰσυνηγαγεν ἐξ | “κπολεμησαι] πολεμῆσαι δὲ | ἐποιῆσεν & | εν avry ἐδ 
(π αὐτὴν Kc. (Ὁ) 41 eropevOnuer K* (-σαν K+) | —— sana der 
improb ἐξ}, <a) 43 περικαθησθαι) τὴ axpa N-* | συνμισγειν (συν 

V* συγμιγήναι V*)) pr καὶ ἐδ 48 om δὲ &* (hab Ne2) | ἐπελεξεν «λεῖον 
ἐξ | «ἐρεων] Ιουδαίων & αντο) εαυτον & A ετερα tera) 

πλεῖον ἐξ" (τλειονα N-*)| om καὶ 5° V 26 οἱ προ avrov aurw we 
πάντων τῶν ᾧ. αὐτου) των φιλῶ! αὐτου παντὼν N παντὼν τ. φ. a. warrew 
(sic) V 37 ἀρχιεροσυνὴν AV* 
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MAKKABAION A XI 38 


98 ἐποίησεν αὐτὸν τῶν πρώτων φίλων ἡγεῖσθαι. *xai ἠξίωσεν Ἰωναθὰν 
τὸν βασιλέα ποιῆσαι τὴν ᾿Ιουδαίαν ἀφορολόγητον καὶ τὰς τρεῖς τοπαρ- 
χίας καὶ τὴν Σαμαρῖτιν, καὶ ἐπηγγείλαντο αὐτῷ τάλαντα τριακόσια. 

29 "καὶ εὐδόκησεν ὁ βασιλεύς, καὶ ἔγραψεν τῷ ᾿Ιωναθὰν ἐπιστολὰς περὶ 

39 πάντων τούτων ἐχούσας τὸν τρόπον τοῦτον ᾿ Βασιλεὺς Δημήτριος 

3. Ἰωναθὰν τῷ ἀδελφῷ χαίρειν, καὶ ἔθνει ᾿Ιουδαίῳ. 3) τὸ ἀντίγραφον 
τῆς ἐπιστολῆς, ἧς ἐγράψαμεν Λασθένει τῷ συγγενεῖ ἡμῶν περὶ ὑμῶν, 

32 γεγράφαμεν καὶ πρὸς ὑμᾶς, ὅπως ἴδητε Βασιλεὺς Δημήτριος 

33 Λασθένει τῷ πατρὶ χαίρειν. Bre ἔθνει τῶν ᾿Ιουδαίων φίλοις ἡμῶν 
καὶ συντηροῦσι τὰ πρὸς ἡμᾶς δίκαια ἐκρίναμεν ἀγαθοποιῆσαι, χάριν 

34 τῆς ἑαυτῶν εὐνοίας πρὸς ἡμᾶς. 3") ἑστάκαμεν οὖν αὐτοῖς τὰ ὅρια τῆς 
Ἰουδαίας καὶ τοὺς τρεῖς νομούς, ᾿Αφαίρεμα καὶ Λυδδὰ καὶ “Pabapeiv- 
προσετέθησαν τῇ Ἰουδαίᾳ ἀπὸ τῆς Σαμαρίτιδος: καὶ πάντα τὰ 
συγκυροῦντα αὐτοῖς πᾶσιν τοῖς θυσιάζουσιν εἰς Ἰεροσόλυμα, ἀντὶ 
τῶν βασιλικῶν ὧν ἐλάμβανεν ὁ βασιλεὺς παρ᾽ αὐτῶν τὸ πρότερον 

35 κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἀπὸ τῶν γενημάτων τῆς γῆς καὶ τῶν ἀκροδρύων. Sxai 
τὰ ἄλλα τὰ ἀνήκοντα ἡμῖν ἀπὸ τοῦ νῦν τῶν δεκατῶν καὶ τῶν τελῶν 
τῶν ἀνηκόντων ἡμῖν, καὶ τὰς τοῦ ἁλὸς λίμνας, καὶ τοὺς ἀνήκοντας 

36 ἡμῖν στεφάνους, πάντα ἑἐπαρκέσομεν αὐτοῖς. καὶ οὐκ ἀθετήσεται 

37 οὐδὲν τούτων ἀπὸ τοῦ νῦν ἐπὶ τὸν ἅπαντα χρόνον. viv οὖν ἐπι- 
μελεῖσθε τοῦ ποιῆσαι τούτων ἀντίγραφον, καὶ δοθήτω ᾿Ιωναθάν, καὶ 

38 τεθήτω ἐν ὄρει τῷ ἁγίῳ ἐν τόπῳ ἐπιτηδείῳ ἐπισήμῳ. ¥ Ka) 
ἴδεν Δημήτριος 6 βασιλεὺς ὅτι ἡσύχασεν ἡ γῆ ἐνώπιον αὐτοῦ 
καὶ οὐθὲν αὐτῷ ἀνθεστήκει, καὶ ἀπέλυσεν πάσας τὰς δυνάμεις 
αὐτοῦ, ἕκαστον εἰς τὸν ἴδιον τόπον, πλὴν τῶν ξένων δυνάμεων 
ὧν ἐξενολόγησεν ἀπὸ τῶν νήσων τῶν ἐθνῶν: καὶ ἤχθρασαν αὐτῶν 


47 των πρωτων om τῶν &* (hab N“*) om σρωτων V 48 Ἰουδαια ἐξ" 
(-δαιαν NC*) | ras τρεῖς τοπαρχια8) τρις τριηραρχιας ἐδ" (τας τρις Tor. 
Nes 5.8) | Σαμαρειτιν ἐξ ε | ἐπηγγειλατο XV 49 ἐπιστολὴν Ν | ἐχουσαν V 
80 Ιουδαίων ΑΝ 81 om τὸ 8 | συνγενει ἰδ | μων] υμων K*A* HS (ay, 
Nee A8) 82 Λασθενι KA 88 ἡμω» ovew & | σιντηρουσ Ν᾿ αγαθον 
ποιησαι BN | εαυτων} ef αυὐτων XV 34 ἐστακιμεν X | om ov» ἐξ | om avross 
1° V | ra ορια] ra τε op. KV | Αφερεμα AV" Tovden ὃὲ (-δαια R“*) | Σαμαρειτ. 
V  συνκυρουντα KV"| πασι V | axpodusr A 85 τελων] 4 καὶ ἐξ" (improb 
bat (monca)) | ro τοῦ ados λιμγὼν ἐξ" (τας τ. ar. Aywas KC) | παντας & 


ἐσωμεν & 36 abernoere NX αθετηθησεται V | ovder] οὐδὲ εν & 
κυ») +ax0 του νυν N* (mprob Noa) | ewe] εἰς ἐξ" καὶ εἰς Ro 81 ετι- 
μελεσθαι ἐξ" [Ἰναθὰν V* 


 ορει] pr ow δ roro επιτηδειω) τω Torw επιτηνιὼω 
der (επιτηδ. N-*) 86 ειδεν ἔξ οὐδὲν NV [ἀνθιστ. V* (ανθειστ. V*) 
om πασας * om «s τὸν A | ἰδιον roroy] τ. αὐτου Ν | δυναμενων KN 
ηχθρασαν αντων] ηχθραινον avrw & ηχραναν» (ηχθρ. V) αὐτω 
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ΧΙ 39 MAKKABAION A 


A πᾶσαι al δυνάμεις al ἀπὸ τῶν πατέρων. ῬΤρύφων δὲ ἦν τῶν 39 
παρὰ ᾿Αλεξάνδρου τὸ πρότερον, καὶ ἴδεν ὅτι πᾶσαι αἱ δυνάμεις 
καταγογγύζουσιν κατὰ τοῦ Δημητρίου, καὶ ἐπορεύθη πρὸς Σι»- 
μαλκουὴ τὸν Ἄραβα, ὃς ἔτρεφεν τὸν ᾿Αντίοχον τὸ παιδάριον 
τὸ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου: Φ καὶ προσήδρευεν αὐτῷ, ὅπως παραδοῖ 40 
αὐτὸν αὐτῷ, ὅπως βασιλεύσῃ ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: καὶ ἀπ- 
ἠγγείλαν αὐτῷ ὅσα συνετέλεσεν Δημήτριος, καὶ τὴν ἔχθραν fy 
ἐχθραίνουσιν αὐτῷ αἱ δυνάμεις αὐτοῦ" καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ ἡμέρας 
πολλάς. “Kal ἀπέστειλεν ᾿Ιωναθὰν πρὸς Δημήτριον τὸν 4: 
βασιλέα, ἵνα ἐκβάλῃ τοὺς ἐκ τῆς ἄκρας ἐξ Ἱερουσαλὴμ καὶ τοὺς 
ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν" ἦσαν γὰρ πολεμοῦντες τὸν Ἰσραήλ. “xal ἀπέ- 42 
στειλεν Δημήτριος πρὸς ᾿Ιωναθὰν λέγων Οὐ μόνον ταῦτα ποιήσω σοι 
καὶ τῷ ἔθνει σου, ἀλλ᾽ ἣ δόξῃ δοξάσω σε καὶ τὸ ἔθνος σου, ἐὰν 
εὐκαιρίας τύχω. “viv οὖν ὀρθῶς ποιήσεις ἀποστείλας ἡμῖν ἄνδρας 43 
οἱ συμμαχήσουσίν μοι, ὅτι ἀπέστησαν πᾶσαι αἱ δυνάμεις pov. “" καὶ 44 
ἀπέστειλεν ᾿Ιωναθὰν ἄνδρας τρισχιλίους δυνατοὺς ἰσχύι αὐτῶν εἰς 
᾿Αντιοχίαν, καὶ ἤλθοσαν πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ηὐφράνθη ὁ βασιλεὺς 
ἐπὶ τῇ ἐφόδῳ αὐτῶν. “ral ἐπισυνήχθησαν οἱ ἐκ τῆς πόλεως εἰς 45 
μέσον τῆς πόλεως εἰς ἄνδρας δώδεκα μυριάδας, καὶ ἠβούλοντο 
ἀνελεῖν τὸν βασιλέας. “xal ἔφυγεν ὃ βασιλεὺς εἰς τὴν αὐλήν, καὶ 46 
κατελάβοντο of ἐκ τῆς πόλεωε τὰς διόδους τῆς πόλεως, καὶ ἤρξαντο 
ἐκπολεμεῖν. “7καὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς τοὺς ᾿Ιουδαίους ἐπὶ βοήθειαν, 47 
καὶ ἐπισυνήχθησαν πρὸς αὐτὸν πάντες dua: καὶ διεσπάρησαν ἐν τῇ 
πόλει’ καὶ ἀπέκτειναν ἐν τῇ πόλει ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ εἰς μυριάδας 
δέκα. “xal ἐνεπύρισαν τὴν πόλιν, καὶ ἐλάβοσαν σκῦλα πολλὰ ἐν 48 
ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, καὶ ἔσωσαν τὸν βασιλέα. “cai ἴδον οἱ ἀπὸ τῆς 49 
πόλεως ὅτι κατεκράτησαν οἱ Ἰουδαῖοι τῆς πόλεως ὡς ἡβούλοντο, καὶ 
ἠσθένησαν ταῖς διανοίαις αὐτῶν, καὶ ἐκέκραξαν πρὸς τὸν βασιλέα 
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go pera δεήσεως, λέγοντες “Ads ἡμῖν δεξιάς, καὶ παυσάσθωσαν οἱ A 
st Ἰουδαῖοι πολεμοῦντες ἡμᾶς καὶ τὴν πόλιν. ""καὶ ἔριψαν τὰ ὅπλα, 
καὶ ἐποίησαν εἰρήνην" καὶ ἐδοξάσθησαν οἱ Ἰουδαῖοι ἐναντίον τοῦ 
βασιλέως καὶ ἐνώπιον πάντων τῶν ἐν τῇ βασιλείᾳ αὑτοῦ" καὶ ἐπέ- 
55 στρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἔχοντες σκῦλα πολλά. 5"καὶ ἐκάθισεν ὁ 
βασιλεὺς Δημήτριος ἐπὶ θρόνου τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ ἡσύχασεν 
53 ἦ γῆ ἐνώπιον αὐτοῦ" Beal ἐψεύσατο πάντα ὅσα εἶπεν, καὶ ἦλλο- 
τριώθη τῷ Ἰωναθὰν καὶ οὐκ ἀνταπέδωκεν τὰς εὐνοίας ἃς ἀνταπέδωκεν 
54 αὐτῷ, καὶ ἔθλιψεν αὐτὸν σφόδρα. “Mera δὲ ταῦτα ἀπέστρεψεν 
Τρύφων καὶ ᾿Αντίοχος per’ αὐτοῦ, παιδάριον νεώτερον" καὶ ἐβασί- 
55 λευσεν, καὶ ἐπέθετο διάδημα. Seal ἐπισυνήχθησαν πρὸς αὐτὸν 
πᾶσαι αἱ δυνάμεις ἃς ἀπεσκοράκισεν Δημήτριος, καὶ ἐπολέμησαν 
56 πρὸς αὐτόν, καὶ ἔφυγεν καὶ ἐτροπώθη: “nai ἔλαβεν Τρύφων τὰ 
57 θηρία, καὶ κατεκράτησεν ᾿Αντιοχίας. 57καὶ ἔγραψεν ᾿Αντίοχος ὁ 
νεώτερος Ἰωνάθᾳ λέγων Ἵστημί σοι τὴν ἀρχιερωσύνην, καὶ καθί- 
στημί σε ἐπὶ τῶν τεσσάρων νομῶν, καὶ εἶναί σε τῶν φίλων τοῦ 
58 βασιλέως. *xal ἀπέστειλεν αὐτῷ χρυσώματα καὶ διακονίαν, καὶ 
ἔδωκεν αὐτῷ ἐξουσίαν πίνειν ἐν χρυσώμασιν καὶ εἶναι ἐν πορφύρᾳ 
59 καὶ ἔχειν πττόρπην χρυσῆν. 5 καὶ Σίμωνα τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ κατέ- 
στησεν στρατηγὸν ἀπὸ τῆς κλίμακος Τύρον ἕως τῶν ὁρίων Αἰγύπτου. 
όο “ καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιωναθάν, καὶ διεπορεύετο πέραν τοῦ ποταμοῦ καὶ ἐν 
ταῖς πόλεσιν, καὶ ἠθροίσθησαν πρὸς αὐτὸν πᾶσαι αἱ δυνάμεις Συρίας 
εἰς συμμαχίαν" καὶ ἦλθεν εἰς ᾿Ασκάλωνα, καὶ ἀπήντησαν αὐτῷ ol 
6: ἐκ τῆς πόλεως ἐνδόξως. “nai ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν eis Γάζαν, καὶ ἀπέ- 
κλεισαν οἱ ἀπὸ Τάζης" καὶ περιεκάθισεν περὶ αὐτήν. καὶ ἐνεπύρισεν 
6a τὰ περιπόλια αὐτῆς ἐν πυρί, καὶ ἐσκύλευσεν αὐτάς" “xai ἠξίωσαν οἱ 
ἀπὸ Γάζης Ἰωναθάν, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς δεξιάς: καὶ ἔλαβεν τοὺς υἱοὺς 
τῶν ἀρχόντων αὐτῶν εἰς ὅμηρα, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς εἰς Ἰερου- 
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A σαλήμ, καὶ διῆλθεν τὴν χώραν ἕως Δαμασκοῦ. “Kai ἤκουσεν 63 
Ἰωναθὰν ὅτι παρῆσαν οἱ ἄρχοντες Δημητρίου εἰς Κῆδες τὴν ἐν τῇ Ταλι- 
λαίᾳ μετὰ δυνάμεως πολλῆς, βουλόμενοι μεταστῆσαι αὐτὸν τῆς χρείας. 
“nal συνήντησεν αὐτοῖς, τὸν δὲ ἀδελφὸν αὐτοῦ Σίμωνα κατέλειπεν 6, 
ἐν τῇ χώρᾳ. “xal παρενέβαλεν Σίμων ἐν Βεθσούρᾳ, καὶ ἐπολέμει 65 
αὐτὴν ἡμέρας πολλὰς καὶ συνέκλεισεν αὐτήν. “xal ἠξίωσαν αὐτὸν 66 
τοῦ δεξιὰς λαβεῖν, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς" καὶ ἐξέβαλεν αὐτοὺς ἐκεῖθεν 
καὶ κατελάβετο τὴν πόλιν, καὶ ἔθετο dx’ αὐτὴν φρουράν. «al 6; 
Ἰωναθὰν καὶ ἡ παρεμβολὴ αὐτοῦ παρενέβαλον ἐπὶ τὸ ὕδωρ τοῦ 
Γεννησάρ' καὶ ὥρθρισαν τὸ πρωὶ εἰς τὸ πεδίον Νασώρ'" “xai ἰδοὺ 68 
παρεμβολὴ ἀλλοφύλων ἀπήντα αὐτῷ ἐν τῷ πεδίῳ, καὶ ἐξέβαλον 
ὄνεδρον ἐπ᾿ αὐτὸν ἐν τοῖς ὄρεσιν, αὐτοὶ δὲ ἀπήντησαν ἐξ ἐναντίας. 
rd δὲ ἔνεδρα ἐξανέστησαν ἐκ τῶν τόπων ἑαυτῶν, καὶ συνῆψαν 6 
πόλεμον" καὶ ἔφυγον of παρὰ ᾿Ιωνάθου πάντες" "οὐδὲ εἷς κατελείφθη 70 
ἀπ᾽ αὐτῶν, πλὴν Ματταθίας ὁ τοῦ ᾿Αψαλώμον καὶ Ἰούδας ὁ τοῦ 
Χαλφεί, ἄρχοντες τῆς στρατιᾶς τῶν δυνάμεων. Τ' καὶ διέρρηξεν γι 
᾿Ιωναθὰν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ἐπέθετο γὴν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, 
καὶ προσηύξατο. "καὶ ἐπέστρεψεν πρὸς αὐτοὺς πολέμῳ, καὶ ἐτρο- 72 
πώσατο αὐτούς, καὶ ἔφνγον. 73καὶ ἴδον οἱ φυγόντες παρ᾽ αὑτοῦ, καὶ 73 
ἐπέστρεψαν πρὸς αὐτόν, καὶ ἐδίωκον μετ᾽ αὐτοῦ ἕως Κάδης ἕως τῆς 
«παρεμβολῆς αὐτῶν, καὶ παρενέβαλον ἐκεῖ. “nail ἕπεσον ἐκ τῶν γε 
ἀλλοφύλων ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ εἰς ἄνδρας τρισχιλίους" καὶ ἐπέ- 
στρεψεν ᾿Ιωναθὰν εἰς Ἱερουσαλήμ. 

"Kal ἴδεν ᾿Ιωναθὰν ὅτι ὁ καιρὸς αὐτῷ συνεργεῖ, καὶ ἐπέλεξεν - XII 
ἄνδρας, καὶ ἀπέστειλεν εἰς Ῥώμην στῆσαι καὶ ἀνανεῶσαι τὴν πρὸς 
αὐτοὺς φιλίαν: "καὶ πρὸς Σπαρτιάτας καὶ τόπους ἑτέρους ἀπέστειλεν 2 
ἐπιστολὰς κατὰ ταὐτά. 3καὶ ἐπορεύθησαν εἰς Ῥώμην, καὶ ἐπορεύ- ; 
θησαν ele τὸ βουλευτήριον, καὶ εἶταν ᾿Ιωναθὰν ὁ ἀρχιερεὺς καὶ τὸ 
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ἔθνος τῶν Ἰουδαίων ἀπέστειλαν ἡμᾶς ἀνανεώσασθαι τὴν φιλίαν A 
4 αὐτοῖς καὶ τὴν συμμαχίαν κατὰ τὸ πρότερον. “καὶ ἔδωκαν ἐπιστολὰς 
αὐτοῖς πρὸς αὐτοὺς κατὰ τόπον, ὅπως προπέμπωσιν αὐτοὺς εἰς γὴν 
s Ἰούδα per’ εἰρήνης. “καὶ τοῦτο ἀντίγραφον τῶν ἐπιστολῶν ὧν 
6 ἔγραψεν Ἰωναθὰν τοῖς Σπαρτιάταις “Ιωναθὰν ἀρχιερεὺς τοῦ ἔθνους 
καὶ ἡ γερουσία καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ ὁ λοιπὸς δῆμος τῶν Ἰουδαίων Σπαρ- 
7 τιάταις τοῖς ἀδελφοῖς χαίρειν. Ἴ7ἔτι πρότερον ἀπεστάλησαν ἐπιστολαὶ 
πρὸς Ὀνίαν τὸν ἀρχιερέα, παρὰ δ᾽ ᾿Αρείου τοῦ βασιλεύοντος ἐν 
8 ὑμῖν, ὅτι ἐστὲ ἀδελφοὶ ἡμῶν, ὡς τὸ ἀντίγραφον ὑπόκειται. ὃ καὶ 
ἐπεδέξατο ᾿Ονίας τὸν ἄνδρα τὸν ἀπεσταλμένον ἐνδόξως, καὶ ἔλαβεν 
ο τὰς ἐπιστολάς, ἐν αἷς διεσαφεῖτο περὶ συμμαχίας καὶ φιλίας. 5 καὶ 
ἡμεῖς οὖν ἀπροσδεεῖς τούτων ὄντες, παράκλησιν ἔχοντες τὰ βιβλία 
το τὰ ἅγια τὰ ἐν ταῖς χερσὶν ἡμῶν, "ἐπειράθημεν ἀποστεῖλαι τὴν πρὸς 
ὑμᾶς ἀδελφότητα καὶ φιλίαν ἀνανεώσασθαι, πρὸς τὸ μὴ ἐξαλλο- 
τριωθῆναι ὑμῶν' πολλοὶ γὰρ καιροὶ διῆλθον ἀφ᾽ οὗ ἀπεστείλατε 
21 πρὸς ἡμᾶς. ᾿πἡμεῖς οὖν ἐν παντὶ καιρῷ ἀδιαλείπτως ἐν ταῖς ἑορταῖς 
καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς καθηκούσαις ἡμέραις μιμνησκόμεθα ὑμῶν, ἐφ᾽ ὧν 
προσφέρομεν θυσιῶν καὶ ἐν ταῖς προσευχαῖς, ὡς δέον ἐστὶν καὶ 
12 πρέπον μνημονεύειν ἀδελφῶν. ““εὐφραινόμεθα δὲ ἐπὶ τῇ δόξῃ 
13 ὑμῶν. ᾿᾿βήμᾶς δὲ ἐκύκλωσαν πολλαὶ θλίψεις καὶ πόλεμοι πολλοί, 
14 καὶ ἐπολέμησαν ἡμᾶς οἱ βασιλεῖς οἱ κύκλῳ ἡμῶν. "οὐκ ἡβουλόμεθα 
οὖν παρενοχλεῖν ὑμῖν καὶ τοὺς λοιποὺς συμμάχους καὶ φίλους ἡμῶν 
15 ἐν τοῖς πολέμοις τούτοις. ᾿δὄχομεν γὰρ τὴν ἐξ οὐρανῶν βοηθίαν 
βοηθοῦσαν ἡμῖν, καὶ ἐρύσθημεν ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν, καὶ ἐταπεινώ- 
τό θησαν ol ἐχθροὶ ἡμῶν. ᾿"ἐπελέξαμεν οὖν Νουμήνιον ᾿Αντιόχου καὶ 
᾿Αντίπατρον Ἰάσονος, καὶ ἀπεστάλκαμεν πρὸς Ῥωμαίους . ἀνανεώ- 
σασθαι τὴν πρὸς αὐτοὺς φιλίαν καὶ συμμαχίαν τὴν πρότερον. 
17 ἐνετειλάμεθα οὖν αὐτοῖς καὶ πρὸς ὑμᾶς πορευθῆναι καὶ dowd- 
σασθαι ὑμᾶς, καὶ ἀποδοῦναι ὑμῖν τὰς παρ᾽ ἡμῶν ἐπιστολὰς περὶ 
18 τῆς ἀνανεώσεως καὶ τῆς ἀδελφότητος ἡμῶν. “xal νῦν καλῶς 
: ποιήσετε ἀντιφωνήσαντες ἡμῖν πρὸς ταῦτα. Καὶ τοῦτο τὸ 
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A ἀντίγραφον τῶν ἐπιστολῶν ὧν ἀπέστειλαν *Oveig "Ἄρης βασιλεὺς 20 
Σπαρτιατῶν ᾿Ονείᾳ ἱερεῖ μεγάλῳ χαίρειν. " εὑρέθη ἐν γραφῇ περί τε 2: 
τῶν Σπαρτιατῶν καὶ Ἰουδαίων, ὅτι ἀδελφοὶ εἰσίν, καὶ ὅτι εἰσὶν 
ἐκ γένους ᾿Αβραάμ. “xal νῦν ἀφ᾽ οὗ ἔγνωμεν ταῦτα, καλῶς ποιή- 22 
cere γράφοντες ἡμῖν περὶ τῆς εἰρήνης ὑμῶν. “cai ἡμεῖς δὲ ἀντε- 23 
γράφομεν ὑμῖν Τὰ κτήνη ὑμῶν καὶ ἡ ὕπαρξις ὑμῶν ἡμῖν ἐστιν, καὶ 
τὰ ἡμῶν ὑμῖν ἐστιν. ἐντελλόμεθα οὖν ὅπως ἀπαγγείλωσιν ὑμῖν κατὰ 
τὰ αὐτά. “Kal ἤκουσεν Ἰωναθὰν ὅτι ἐπέστρεψαν οἱ ἄρχοντες 14 
Δημητρίου μετὰ δυνάμεως πολλῆς ὑπὲρ τὸ πρότερον τοῦ πολεμῆσαι 
πρὸς αὐτόν. "καὶ ἀπῆρεν ἐξ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἀπήντησεν αὐτοῖς 25 
εἰς τὴν ᾿Αμαθεῖτιν χώραν" οὐ γὰρ ἔδωκεν αὐτοῖς ἀνοχὴν τοῦ ἐμβατεῦσαι 
οἷς τὴν χώραν αὐτοῦ. “καὶ ἀπέστειλεν κατασκόπους εἰς τὴν παρεμ- 26 
βολὴν αὐτοῦ: καὶ ἐπέστρεψαν, καὶ ἀπήγγειλαν αὐτῷ ὅτι Οὕτως 
τάσσονται ἐπιπεσεῖν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν νύκτα. "ὼς δὲ ἔδυ ὁ ἥλιος, 27 
ἐπέταξεν ᾿Ιωναθὰν τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ γρηγορεῖν καὶ εἶναι ἐπὶ τοῖς 
ὅπλοις, ἑτοιμάζεσθαι εἰς πόλεμον δι’ ὅλης τῆς νυκτός: καὶ ἐξέ- 
βαλεν προφύλακας κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς. "καὶ ἤκουσαν οἱ ὕπε- 28 
ναντίοι ὅτι ἡτοίμασται ᾿ωναθὰν καὶ οἱ wap’ αὐτοῦ εἰς πόλεμον, καὶ 
ἐφοβήθησαν καὶ ἔπτηξαν τὴν καρδίαν αὐτῶν, καὶ ἀνέκαυσαν πυρὰς ἐν 
τῇ παρεμβολῇ αὐτῶν. "5 Ἰωναθὰν δὲ καὶ οἱ παρ᾽ αὐτοῦ οὐκ ἔγνωσαν 29 
ἕως πρωΐ" ἔβλεπον γὰρ τὰ φῶτα καιόμενα. καὶ κατεδίωξεν ὀπίσω 30 
αὐτῶν, καὶ οὐκ ἐκατέλαβεν αὐτούς, διέβησαν γὰρ τὸν ᾿Ἐλεύθερον 

rorauov. 3" καὶ ἐξέκλινεν Ἰωναθὰν ἐπὶ τοὺς "Ἄραβας τοὺς καλου- 3: 
μένους Ζαβαδαίους, καὶ ἐπάταξεν αὐτούς, καὶ ἔλαβεν τὰ σκῦλα 
αὐτῶν. 3" καὶ ἀναζεύξας ἦλθεν εἰς Δαμασκόν, καὶ διώδευσεν ἐν πάσῃ 32 
τῇ χώρᾳ. Bxci Σίμων ἐξῆλθεν καὶ διώδευσεν ἕως ᾿Ασκάλωνος, καὶ 33 
τὰ πλησίον ὀχυρώματα, καὶ ἐξέκλινεν εἰς Ἰόππην καὶ προκατε- 
AdBero αὐτήν. ἤκουσεν γὰρ ὅτι βούλονται τὸ ὀχύρωμα παραδοῦναι 34 
τοῖς παρὰ Δημητρίου, καὶ ἔθετο ἐκεῖ φρουράν, ὅπως φυλάσσωσιν 
αὐτήν. SKai ἐπέστρεψεν Ἰωναθὰν καὶ ἐξεκκλησίασεν τοὺς 35 

ἘΝ 19 om ww A® | απτεστειλεν KX 19—20 Oveca Apys] Orca Αρης ἐξ" vid 
Ονιαρης ἐξα τά) ει Ογειαρης Av 20 Ονεια] incep » &* (improb &! (for) 
postea ras) Ona V | χαίρων (sine interpunct) A 41 εἰσιν αδελφοι NV | 
ex γενου:) ἐγγενου: A 22 incep γυν avy V* (ν. α ov V1) 28 ἡμει:} 
υμεις K* (nu. R*) | avriypagope] incep αἀντιγραῴον ἐδ" (-φομεν N-* (νά) | 
vue 19] ἡμὼων V | νμων 2°) ἡμων V1 | neo) ver V | ἡμῶν υμω] νμων yur 
V | ra αντα] ravra XV 24. οἱ apxowres}] om οἱ ἐδ" (hab N&-*) | σολεμησαι] 
πορευθηναι V 25 Apadecriy (-θιτην V" «θὶ τὴν V*) x ] x- Αμαθιτιν & 
27 τῆς y.Jomrys V8 wap) warepes 8 | τὴ καρδια RV | om αὐτων 1°. V 
80 κατεδιωξαν A xarekuter Ιωναθαν NV [ ουκατελαβεν ν᾽ 81 ZafadeourNhA 
82 τη χωρα] om τὴ δὲν 88 εξεκλσαν V 94 ἠκουσαν V | ηβουλοντοῦ 
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πρεσβυτέρους τοῦ λαοῦ, καὶ ἐβουλεύσατο per’ αὐτῶν τοῦ οἰκοδομῆσαι A 
36 ὀχυρώματα ἐν τῇ Ἰονδαίᾳ, *xal προσυψῶσαι τὰ τείχη Ἰερουσαλήμ, 
καὶ ὑψῶσαι ὕψος μέγα ἀνὰ μέσον τῆς ἄκρας καὶ τῆς πόλεως εἰς τὸ 
διαχωρίσαι αὐτὴν τῆς πόλεως, ἵνα ἦ αὕτη κατὰ μόνας, ὅπως μήτε ἀγο- 
37 ράζωσιν μήτε πωλῶσιν. 7 καὶ συνήχθησαν τοῦ οἰκοδομεῖν, καὶ ἔπεσεν 
τοῦ τείχους τοῦ χειμάρρου τοῦ ἐξ ἀπηλιώτου, καὶ ἐπεσκεύασεν τὸ κα- 
38 λούμενον Χαφεναθά. *xal Σίμων φκοδόμησεν τὴν ᾿Αδιδὰ ἐν τῇ σεφηλά, 
39 καὶ ὠχύρωσεν θύρας καὶ μοχλούς. 39 Καὶ ἐζήτησεν Τρύφων 
βασιλεῦσαι τῆς ᾿Ασίας καὶ περιθέσθαι τὸ διάδημα καὶ ἐκτεῖναι χεῖρας 
40 ἐπὶ ᾿Αντίοχον τὸν βασιλέα. “καὶ ηὐλαβήθη μή ποτε οὐκ ἐάσῃ αὐτὸν 
Ἰωναθὰν καὶ μή ποτε πολεμήσῃ πρὸς αὐτόν, καὶ ἐζήτει πόρον τοῦ 
4: συλλαβεῖν αὐτὸν τοῦ ἀποκτεῖναι" καὶ ἀπάρας ἦλθεν els Βεθσά. “" καὶ 
ἐξῆλθεν ᾿Ιωναθὰν εἰς ἀπάντησιν αὐτῷ ἐν τεσσεράκοντα χιλιάσιν 
42 ἀνδρῶν ἐπιλελεγμέναις εἰς παράταξιν, καὶ ἦλθεν εἰς Βεθσά. “xai 
εἶδεν Τρύφων ὅτι πάρεστιν μετὰ δυνάμεως πολλῆς, καὶ ἐκτεῖναι 
43 χεῖρας ἐπ᾽ αὐτὸν ηὐλαβήθη. “ϑῬκαὶ ἐπεδέξατο αὐτὸν ἐνδόξως, καὶ 
συνέστησεν αὐτὸν πᾶσιν τοῖς φίλοις αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ δόματα, 
καὶ ἐπέταξεν τοῖς φίλοις αὐτοῦ καὶ ταῖς δυνάμεσιν αὐτοῦ ὑπακούειν 
“4. αὐτῷ ὡσαύτως. “καὶ εἶπεν τῷ ἸΙωναθάν “Iva τί ἔκοψας πάντα τὸν 
45 λαὸν τοῦτον πολέμου μὴ ἐνεστηκότος ἡμῖν ; “καὶ νῦν ἀπόστειλον 
αὐτοὺς εἰς τοὺς οἴκους αὐτῶν, ἐπίλεξον δὲ σεαυτῷ ἄνδρας ὀλίγους 
ofrsves ἔσονται μετὰ σοῦ" καὶ δεῦρο μετ᾽ ἐμοῦ εἰς Πτολεμαίδα, καὶ 
παραδώσω σοι αὐτὴν καὶ τὰ λοιπὰ ὀχυρώματα καὶ τὰς δυνάμεις τὰς 
πολλὰς καὶ πάντας τοὺς ἐπὶ τῶν χρειῶν, καὶ ἐπιστρέψας ἀπελεύ- 
46 σομαι" τούτου γὰρ χάριν πάρειμι. “xal ἐμπιστεύσας αὐτῷ ἐποίησεν 
$5 ἐβουλευετο RV | οχυρωμασιν V* (-τα V1) 86 vos μεγα] pews (sic) NV 
μεγαν vyos μεγαν δὲς. | om εἰς τὸ διαχωρισαι (-ρησαι A) αὐτὴν της πολεως 
ἐξ" (hab Kc) | om orws pyre ἀαγοραζωσιν pyre πωλωσιν K* hab ores μ. 
ayopacwouw μ. κωλησωσιν N-* | ayopacwow V 81 rou (rw ἐδ" rou N->) 
occodopew] + τὴν πολῖ! + wodes V | ἐπέπεσαν N ererecer V | τειχου:] xevous 
ἐξ" (ray. Rob) | ςπεσκιασαν V | τον καλ. ἐξ 88 οικοδομησεν BR | Adda} 
Αδειδα ἴδ super A et a puncta posuit A? | σεφηλα] ὁ πεδιση ἐδ" (improb 
Reach) V | wyupwcer]-+aur καὶ ererrncer RV 39 exrewa: xepas] 
eferewé| τὴν χειρα & | ἐπι] ἐπ XV 49 evraBnby RV | eave: V* | πολεμησει 
V* | om πορὸον & | του συλλαβει»} om τον NV | του 2°] και V | ἀποκτειναι) 
ἄπολεσαι XV | arapas ηλθεν] παρεισηλθεν V | Βαιθσαν XV 1 αὐτου V* | 
τεσσερακοντα) μ' SN | σπιλολεγμενων N-* -var A 42 ιδὲν V* | ταρεστυ͵ 
ἥλθεν & | om καὶ 2° RV | avrov]} αὐτὴν K-* (-τὸν ταις N¢>)  ηυλαβηθη (evA. 
NV)] pr καὶ Koa Va 48 evdotws} ευλογως ἐδ" (ed. N—*) | cuverater 
der (συνεστ. KR-*) συνήντησεν V | race Vi om καὶ ἐδωκὲν avrw Sopara 
και ererater ros φιλοις αὐτου δὲ" (hab Nc-*) V | avrew *} αὐτου ᾿ξ" (-rw 
Nes)V | ὡσαυτω:] ὡς αὐτου XV 44 εκοψα:} ἐκοπωσας V | om παντα RV | 
μη εἐνεστήκοτος ἡμῖν πολέμου NK 45 εκιλεξαι SV | πολλα:] λοιπκας RV 
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ΧΙΙ 47 MAKKABAION A 


A καθὼς εἶπεν, καὶ ἐξαπέστειλεν τὰς δυνάμεις, cai ἀπῆλθον cis γὴν 
Ἰούδα. Φ κατέλειπεν δὲ μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἄνδρας τρισχιλίους" ὡς δισχιλίους 47 
ἀφῆκεν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ, χίλιοι δὲ συνῆλθον αὐτῷ. “Os δὲ 48 
εἰσῆλθεν ᾿Ιωναθὰν eis Τινολεμαίδα, ἀπέκλεισαν of Πτολεμαῖται τὰς 
«ὕλαε, καὶ συνέλαβον αὐτόν, καὶ πάντας τοὺς συνελθόντας μετ᾽ αὐτοῦ 
ἀπέκτειναν ἐν ῥομφαίᾳ. “xai ἀπέστειλεν Τρύφων δυνάμεις καὶ 49 
ἵππον εἷς Ταλιλαίαν εἰς τὸ πεδίον τὸ μέγα, τοῦ ἀπολέσαι πάντας 
τοὺς παρὰ Ἰωνάθου. 5" καὶ ἐπέγνωσαν ὅτι συνελήμφθη καὶ ἀπό- 50 
λωλεν, καὶ of μετ᾽ αὐτοῦ καὶ παρεκάλεσαν ἑαυτούς, καὶ ἐπορεύοντο 
συνεστραμμένοι ἕτοιμοι εἷς πόλεμον. “xai ἴδον οἱ διώκοντες ὅτι 51 
περὶ ψυχῆς ἐστιν αὐτοῖς" καὶ ἐπέστρεψαν. 5" καὶ ἦλθον πάντες 52 
per εἰρήνης εἰς γὴν ‘lovda, καὶ ἐπένθησαν τὸν ᾿Ιωναθὰν καὶ τοὺς 
μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα: καὶ ἐπένθησεν Ἰσραὴλ πένθος 
μέγα. Seat ἐζήτησαν πάντα τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ αὐτῶν ἐκτρίψαι 53 
αὐτούς: εἶπαν γάρ Οὐκ ἔχουσιν ἄνδρα ἄρχοντα καὶ βοηθοῦντα" νῦν 
οὖν πολεμήσωμεν αὐτούς, καὶ ἐξαροῦμεν ἐξ ἀνθρώπων τὸ μνημόσυνον 
αὐτῶν. 


"Kal ἤκουσεν Σίμων ὅτι συνήγαγεν Τρύφων δύναμιν πολλὴν rou: XIII 
ἐλθεῖν els γῆν Ἰούδα τοῦ ἐκτρίψαι αὐτήν. "καὶ εἶδεν τὸν λαὸν ὅτι 2 
ἐστὶν ἔντρομος καὶ ἔκφοβος, καὶ ἀνέβη εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ ἤθροισεν 
τὸν λαόν" ϑκαὶ παρεκάλεσεν αὐτούε, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Αὐτοὶ οἴδατε 3 
ὅσα ἐγὼ καὶ οἱ ἀδελφοί pov καὶ οἶκος τοῦ πατρός μου ἐποιήσαμεν 
περὶ τῶν νόμων καὶ τῶν ἁγίων, καὶ τοὺς πολέμους καὶ τὰς στενο- 
χωρίας. “τούτον χάριν ἀπώλοντο οἱ ἀδελφοί μου πάντες χάριν Tou 4 
Ἰσραήλ, καὶ κατελείφθην ἐγὼ μόνος. "καὶ νῦν μή μοι γένοιτο φεί- ς 
σασθαί μον τῆς ψυχῆς ἐν παντὶ καιρῷ θλίψεως" οὐ γάρ εἶμι κρείσσων 


Ἐν 46 εξαπεστιλας ἐξ" (-λεν ἐξ-.5) | δυναμεις (-μις N)]+ levaday ἐὲ-.5| καὶ 3° 
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ὁτῶν ἀδελφῶν pov. “πλὴν ἐκδικήσω περὶ τοῦ ἔθνους μον καὶ περὶ A 
τῶν ἁγίων καὶ περὶ τῶν γυναικῶν καὶ τῶν τέκνων ἡμῶν, ὅτι 
συνήχθησαν πάντα τὰ ἔθνη ἐκτρίψαι ἡμᾶς ἔχθρας χάριν. ‘nal 
ἀνεζωπύρισεν τὸ πνεῦμα τοῦ λαοῦ αὐτοῦ ἀκοῦσαι τῶν λόγων τούτων" 
8 καὶ ἀπεκρίθησαν φωνῇ μεγάλῃ λέγοντες Σὺ εἶ ἡμῶν ἡγούμενος 
9 ἀντὶ Ἰούδον καὶ Ἰωνάθου τοῦ ἀδελφοῦ σου" "πολέμησον τὸν πόλεμον 
τὸ ἡμῶν, καὶ πάντα ὅσα ἐὰν εἴπῃς ἡμῖν ποιήσομεν. "καὶ συνήγαγεν 
πάντας τοὺς ἄνδρας τοὺς πολεμιστάς, καὶ ἐτάχυνεν τοῦ τελέσαι τὰ 
x1 τείχη Ἱερουσαλήμ, καὶ ὀχύρωσεν αὐτὴν κυκλόθεν. "καὶ ἀπέστειλεν 
Ἰωναθὰν τὸν τοῦ ᾿Αψαλώμου καὶ per αὐτοῦ δύναμιν ἱκανὴν εἰς 
Ἰόππην, καὶ ἐξέβαλεν τοὺς ἐν αὐτῇ ὄντας, καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ ἐν 
12 αὐτῇ. 5 Καὶ ἀπῆρεν Τρύφων ἀπὸ Τιτολεμαίδος μετὰ δυνάμεως 
πολλῆς εἰσελθεῖν εἰς γῆν Ἰούδα, καὶ Ἰωναθὰν per’ αὐτοῦ ἐν φυλακῇ" 
13 SZipev δὲ παρενέβαλεν ἐν ‘Adidas κατὰ πρόσωπον τοῦ πεδίον. 
14 καὶ ὀιτέγνω Τρύφων ὅτι ἀνέστη Σίμων ἀντὶ ᾿Ιωνάθου τοῦ ἀδελφοῦ 
αὐτοῦ, καὶ ὅτι συνάπτειν αὐτῷ μέλλει εἰς πόλεμον: καὶ ἀπέστειλεν 
ts πρὸς αὐτὸν πρέσβεις, λέγων "Περὶ ἀργυρίου οὗ ὥφειλεν Ἰωναθὰν 
ἀδελφός σον εἷς τὸ βασιλικόν, δι᾽ ἃς εἶχεν χρείας, συνέχομεν αὐτόν. 
τό "καὶ νῦν ἀπόστειλον ἀργυρίου ἑκατὸν τάλαντα καὶ δύο τῶν υἱῶν 
αὐτοῦ ὅμηρα, ὅπως μὴ ἀφεθεὶς ἀποστατήσει ἀφ᾽ ἡμῶν, καὶ ἀφήσομεν 
1 αὐτόν. καὶ ἔγνω Σίμων ὅτι δόλῳ λαλοῦσιν πρὸς αὐτόν, καὶ πέμπει 
τὸ ἀργύριον καὶ τὰ παιδάρια, καὶ μή ποτε ἔχθραν ἄρῃ μεγάλην πρὸς 
18 τὸν λαόν, “Aéyorres Ὅτι οὐκ ἀπέστειλα αὐτῷ τὸ ἀργύριον καὶ τὰ τται- 
19 δάρια, ἀπώλετο" 5 καὶ ἀπέστειλεν τὰ παιδάρια καὶ τὰ ἑκατὸν τάλαντα: 
20 καὶ διεψεύσατο, καὶ οὐκ ἀφῆκεν τὸν Ἰωναθάν. "᾿καὶ μετὰ ταῦτα 
ἦλθεν Τρύφων τοῦ ἐμβατεῦσαι εἰς τὴν πόλιν καὶ ἐκτρίψαι αὐτήν, καὶ 
ἐκύκλωσεν ὁδὸν τὴν εἰς ᾿Αδωρά-" καὶ Σίμων καὶ ἡ παρεμβολὴ αὐτοῦ 
a1 ἀντιπαρῆγεν αὐτῷ εἰς πάντα τόπον οὗ ἐπορεύετο. “ol δὲ ἐκ τῆς 
‘xpos ἀπέστελλον πρεσβευτὰς καὶ κατασπεύδοντας αὐτὸν τοῦ ἐλθεῖν 
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A πρὸς αὐτὸν διὰ τῆς ἐρῆμον καὶ ἀποστεῖλαι αὐτοῖς τροφάς. "" καὶ ἡτοί- 22 
μασεν Τρύφων πᾶσαν τὴν ἵππον αὐτοῦ ἐλθεῖν" καὶ ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ 
ἦν χιὼν πολλὴ σφόδρα, καὶ οὐκ ἦλθεν διὰ τὴν χιόνα: καὶ ἀπῆρεν καὶ 
ἦλθεν εἰς τὴν Ταλααδῖτιν. "βὡς δὲ ἤγγισεν τῆς Βασκαμά, ἀπέκτεινεν 23 
τὸν ᾿Ιωναθάν, καὶ ἐτάφη ἐκεῖ. “xai ἐπέστρεψεν Τρύφων καὶ ἀπῆλ- ες 
θεν εἷς τὴν γὴν αὐτοῦ. Kal ἀπέστειλεν Σίμων, καὶ ἔλαβεν ss 
τὰ ὀστᾶ Ἰωναθὰν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἔθαψεν αὐτὸν ἐν Μωδεεὶμ 
πόλει τῶν πατέρων αὐτοῦ. “xal ἐκόψαντο αὐτὸν πᾶς Ἰσραὴλ 36 
κοπετὸν μέγαν, καὶ ἐπένθησαν αὐτὸν ἡμέρας πολλάς. "καὶ gxo- 27 
δόμησεν Σίμων ἐπὶ τὸν τάφον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ τῶν ἀδελφῶν 

αὐτοῦ, καὶ ὕψωσεν αὐτὸν τῇ ὁράσει λίθῳ ξυστῷ ἐκ τῶν ὄπισθεν 
καὶ ἐκ τῶν ἔμπροσθεν. *xai ἔστησεν ἑπτὰ πυραμίδας, μίαν κατέ- 28 
ναντι τῆς μιᾶς, τῷ πατρὶ καὶ τῇ μητρὶ καὶ τέσσαρσιν ἀδελφοῖς. 
"καὶ ταύταις ἐποίησεν μηχανήματα περιθεὶς στύλους μεγάλους, καὶ 29 
ἐποίησεν ἐπὶ τοῖς στύλοις πανοπλίας εἰς ὄνομα αἰώνιον, καὶ παρὰ 
ταῖς πανοπλίαις πλοῖα ἐπιγεγλυμμένα, εἰς τὸ θεωρεῖσθαι ὑπὸ πάν- 
τῶν τῶν πλεόντων τὴν θάλασσαν. “obros ὁ τάφος ὃν ἐποίησεν »» 
ἐν Μωδεεὶλ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. ΞΟ δὲ Τρύφων 3x 
ἐπορεύετο δόλῳ μετὰ ᾿Αντιόχου τοῦ βασιλέως τοῦ νεωτέρου, καὶ 
ἀπέκτεινεν αὐτόν, "καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ, καὶ περιέθετο τὸ 32 
διάδημα τῆς ᾿Ασίας, καὶ ἐποίησεν πληγὴν μεγάλην ἐπὶ τῆς γῆς. 

33καὶ φκοδόμησεν Σίμων τὸ ὀχύρωμα τῆς Ἰουδαίας, καὶ περιε- 33 
τείχισεν πύργοις ὑψηλοῖς καὶ τείχεσιν μεγάλοις καὶ πύργοις καὶ 
πύλαις καὶ μοχλοῖς, καὶ ἔθετο βρώματα ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν. καὶ % 
ἐπελέξατο Σίμων ἄνδρας, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς Δημήτριον τὸν βασιλέα 
τοῦ ποιῆσαι ἄφεσιν τῇ χώρᾳ, ὅτι πᾶσαι αἱ πράξεις Τρύφωνος ἦσαν 
ἁρπάσαι. ΞΞκαὶ ἀπέστειλεν αὐτῷ Δημήτριος ὁ βασιλεὺς κατὰ τοὺς 35 
λόγους τούτους, καὶ ἀπεκρίθη αὐτῷ, καὶ ἔγραψεν αὐτῷ ἐπιστολὴν 
τοιαύτην ᾿'ῬΒασιλεὺς Δημήτριος Σίμωνι ἀρχιερεῖ καὶ φίλῳ βασιλέων 36 
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πλεόντων — Ὁ Mudeo KV (30) 88 To οχυρωμα]) τα οχυρωματα 


yb ἶουδαιαε] Ιδουμαιας ἐξ" (Ἰουδ. ἐὲς--2) | om καὶ πυργοις KV | wvdos 
(sie) 84 eredeter RV | ησαν apraca) apraya: ἰδ" no. apray. RAV 
86 ἀρχ.] pr rw V 
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MAKKABAION A ᾿ς ΧΠῚ 49 


37 καὶ πρεσβυτέροις καὶ ἔθνει Ἰουδαίων χαίρειν. “ror στέφανον τὸν A 
χρυσοῦν, καὶ τὴν Baw ἣν ἀπεστείλατε, κεκομίσμεθα, καὶ ἕτοιμοί 
 ἔσμεν τοῦ ποιεῖν ὑμῖν εἰρήνην μεγάλην, καὶ γράφειν τοῖς ἐπὶ τῶν 
38 χρειῶν τοῦ ἀφεῖναι ὑμῖν ἀφέματα. *xai ὅσα ἐστήσαμεν πρὸς ὑμᾶς 
39 ἔστηκεν, καὶ τὰ ὀχυρώματα, ἃ ὠφκοδομήσατε, ὑπαρχέτω ὑμῖν.  ἀφίε- 
μεν δὲ ὑμῖν ἀγνοήματα καὶ τὰ ἁμαρτήματα ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας, 
καὶ τὸν στέφανον ὃν ὠφείλετε" καὶ εἴ τι ἄλλο ἐτελωνεῖτο ἐν Ἴερουσα- 
“9 λήμ, μηκέτι τελωνείσθω- Φ καὶ εἴ τινες ἐπιτήδειοι ὑμῶν γραφῆναι εἰς 
τοὺς περὶ ἡμᾶς, ἐνγραφέσθωσαν, καὶ γινέσθω ἀνὰ μέσον ἡμῶν εἰρήνη. 
“ “Ἔτους ἑκατοστοῦ ἑβδομηκοστοῦ ἤρθη ὁ ζυγὸς τῶν ἐθνῶν ἀπὸ τοῦ 
42 Ἰσραήλ. “xal ἤρξατο ὁ λαὸς Ἰσραὴλ γράφειν ἐν ταῖς συνγραφαῖς 
καὶ συναλλάγμασιν "Ἔτους πρώτου ἐπὶ Σίμωνος ἀρχιερέως μεγάλου 
43 καὶ στρατηγοῦ καὶ ἡγουμένου Ἰουδαίων. 43 Ἔν ταῖς ἡμέραις 
ἐκείναις παρενέβαλεν ἐπὶ Τάζαν, καὶ ἐκύκλωσεν αὐτὴν παρεμβολαῖς, 
καὶ ἐποίησεν ἑλέπολιν καὶ προσήγαγεν τῇ πόλει, καὶ ἐπάταξεν πύργον 
44 ἕνα, καὶ κατελάβετο. “xal ἐξήλλοντο οἱ ἐν τῇ ὁλεπόλει εἰς τὴν πόλιν, 
45 καὶ ἐγένετο κίνημα μέγα ἐν τῇ πόλει. “xai ἀνέβησαν οἱ ἐν τῇ πόλει 
σὺν ταῖς γυναιξὶ καὶ τοῖς τέκνοις ἐπὶ τὸ τεῖχος διερρηχότες τὰ ἱμάτια 
αὐτῶν, καὶ ἐβόησαν φωνῇ μεγάλῃ ἀξιοῦντες Σίμωνα δεξιὰς αὐτοῖς 
46 δοῦναι. “xal εἶπαν Μὴ ἡμῖν χρήσῃ κατὰ τὰς πονηρίας ἡμῶν, ἀλλὰ 
47 κατὰ τὸ ἔλεός σου. “7 καὶ συνελύθη αὐτοῖς Σίμων, καὶ οὐκ ἐπολέμησεν 
αὐτούς" καὶ ἐξέβαλεν αὐτοὺς ἐκ τῆς πόλεως, καὶ ἐκαθέρισεν τὰς 
οἰκίας ἐν αἷς ἦν τὰ εἴδωλα, καὶ οὕτως εἰσῆλθεν εἰς αὐτὴν ὑμνῶν καὶ 
48 εὐλογῶν. “nal ἐξέβαλεν ἐξ αὐτῆς πᾶσαν ἀκαθαρσίαν, καὶ κατοί- 
κισεν ἐν αὐτῇ ἄνδρας οἵτινες τὸν νόμον ποιοῦσιν" καὶ προσοχύρωσεν 
49 αὐτήν, καὶ φκοδόμησεν ἑαυτῷ ἐν αὐτῇ οἴκησιν. “Oi δὲ ἐκ 
τῆς ἄκρας ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐκωλύοντο ἐκπορεύεσθαι εἰς τὴν χώραν καὶ 
37 Bay] βαινην & | αφεματα) pr τα NV 88 ὠκοδομησατε) οικοδομηκατε MV 
VF 89 ad. δε) και ad. Gah ns υμιν RV | ΩΡ Pree wt ἐρυνΆ ral 
τελωνισθηθω V* 40 vec Ow γινέσθω ay & ‘yrerburay & 
σα» ᾿ξ ἢ 41 exarocrov εβδομηκοστου) o καὶ εκατοστον & εβδ. x. cone. ‘Vv 
42 om Ισραὴλ RV | συγγρ. V | συναλλαγματα & | πρωτου (-rovs A)] a’ δὲ | 
στρατηγου) + με ἰδ" ve N}) 48 παρενεβαλλεν N | ehewodlw ἐξ (-λεις 
V)] om A | eraratay 44, εξειλοντο 5 | ἐλεοπολει NV πολει A | μεγα 
ἐν τὴ Tore] ey TH w. μ. 45 ras γυναιξι (-ξινρ V*)] om ras ἐξ | om 
ἀξιουντες ἐξ" (hab ikea) a Σειμωνα N | δεξια5] δει ἴδιας (δεξιας Nc-* <b) 
46 εἰπὸν V | ἡμι»} ἡμὴν (sic) Α at) 47 om avras ἐξ" (hab X=*) | εκ] εξω 
ἐξ | exadapce &: item s0 | ευλογωνἾ ὁ τὸν OF V 48 και 15] 5| και ἐδ" 
(ras 5 ἐξ ἢ | κατωκησεν V* | ποιησωσὶ) ἐξ ποιησουσιν V | | προσωχυρωσεν RVs | 
om αὐτὴν V | και ὠκοδομησεν}] δικαιιωκοῦ. ἐξ" (καὶ wxod. ἐξ) improb vid 


καὶ NS sed puncta ras ἐξ 49 εν Ἱερουσαλημ) pr οἱ ἐξ | εκπορευεσθαι) 
+xas εἰστορενεσθαι RV | om car 15 ἐξ 
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A ἀγοράζειν καὶ πωλεῖν" καὶ ἐπείνασαν σφόδρα, καὶ ἀπώλοντο ἐξ αὐτῶν 
ἱκανοὶ τῇ λιμῷ. "καὶ ἐβόησαν πρὸς Σίμωνα δεξιὰς λαβεῖν, καὶ 5o 
ἔδωκεν αὐτοῖς, καὶ ἐξέβαλεν αὐτοὺς ἐκεῖθεν, καὶ ἐκαθέρισεν τὴν ἄκραν 
ἀπὸ τῶν μιασμάτων. 5'᾽ καὶ εἰσῆλθεν εἰς αὐτὴν τῇ τρίτῃ καὶ εἰκάδι sx 
τοῦ δευτέρου μηνὸς ἔτους ἑνὸς καὶ ἑβδομηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ μετὰ 
αἰνέσεως καὶ βαίων καὶ ἐν κινύραις καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις 
καὶ ἐν ὕμνοις καὶ ἐν φδαῖς, ὅτι συνετρίβη ἐχθρὸς μέγας ἐξ Ἰσραήλ- 

55 καὶ ἔστησεν κατ᾽ ἐνιαυτὸν τοῦ ἄγειν τὴν ἡμέραν ταύτην. καὶ ss 
προσωχύρωσεν τὸ ὄρος τοῦ ἱεροῦ τὸ παρὰ τὴν ἄκραν, καὶ ᾧκει ἐκεῖ 
αὐτὸς καὶ of παρ᾽ αὐτοῦ. Sxai ἴδεν Σίμων τὸν Ἰωάννην τὸν υἱὸν 53 
αὐτοῦ, ὅτι ἀνήρ ἐστιν, καὶ ἔθετο αὐτὸν ἡγούμενον τῶν δυνάμεων 
πασῶν" καὶ ᾧκει ἐν Tafdpas. 

"Καὶ ἐν ἔτει δευτέρῳ καὶ ἑβδομηκοστῷ καὶ ἑκατοστῷ συνήγαγεν τ XIV 
Δημήτριος 6 βασιλεὺς τὰς δυνάμεις abrov, καὶ ἐπορεύθη εἰς Μηδίαν, 
τοῦ ἐπισπᾶσθαι βοήθειαν ἑαυτῷ, ὅπως πολεμήσῃ τὸν Τρύφωνα. 
Ξκαὶ ἤκουσεν ᾿Αρσάκης 5 βασιλεὺς ἸΙερσίδος καὶ Μηδίας ὅτι ἦλθεν « 
Δημήτριος els τὰ ὅρια αὐτοῦ, καὶ ἀπέστειλεν ἕνα τῶν ἀρχόντων 
αὐτοῦ συλλαβεῖν αὐτὸν ζῶντα. καὶ ἐπορεύθη καὶ ἐπάταξεν τὴν 3 
παρεμβολὴν Δημητρίου καὶ συνέλαβεν αὐτόν, καὶ ἤγαγεν αὐτὸν πρὸς 
᾿Αρσάκην, καὶ ἔθετο αὐτὸν ἐν φυλακῇ. ‘Kai ἡσύχασεν ἡ γὴ 4 
πάσας τὰς ἡμέρας Σίμωνος, καὶ ἐζήτησεν ἀγαθὰ τῷ ἔθνει αὐτοῦ" καὶ 
ἤρεσεν αὐτοῖς ἡ ἐξουσία αὐτοῦ καὶ ἡ δόξα αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας. 
Seal μετὰ πάσης τῆς δόξης αὐτοῦ ἔλαβεν τὴν Ἰόππην els λιμένα, καὶ 5 
ἐποίησεν εἴσοδον ταῖς νήσοις τῆς θαλάσσης. “καὶ ἐπλάτυνεν τὰ ὅρια 6 
τῷ ἔθνει αὐτοῦ, καὶ ἐκράτησεν τῆς χώρας. 7καὶ συνήγαγεν αἶχμα- 7 
λωσίαν πολλήν, καὶ ἐκυρίευσεν Γαζάρων καὶ Βεθσούρων καὶ τῆς dxpas- 
καὶ ἐξῆρεν τὰς ἀκαθαρσίας ἐξ αὐτῆς, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἀντικείμενος αὐτῷ. 
δκαὶ ἦσαν γεωργοῦντες τὴν γῆν αὐτῶν μετ᾽ εἰρήνης, καὶ ἡ γὴ ἐδίδου 8 

RV 49 τη λιμὼω] τω A. NV! (τω ν». V*) 51 εἰσηλθον N | του δευτερον 
μηνρο:)] του μηνοῖ του δευτέρου & | ἐνο:}] πρωτου RV | om καὶ 3° BN | βαεῶϊ ἐξ" 
βαιεῶ! K-* vid Ἰβαιῶϊ K&D) | Τσραηλ]ὶ ἵλημ BR ταυτη»] + pera εὐφροσυνὴς 
ἂν | προσοχυρωσεν KV" 53 ειδεν SN | τὸν uov] om τὸν NV | Γαΐζαροιε) ες 

ras NX} (prius ἢ) XIV 1 εβδομηκοστω x. εκατοδτω] εβδομω x. ρ΄ 
7 Μηδειαν V8 | ἐπισκασθαι βοηθεια» “αὐτο επισπασασθαι (σ 1° om vid 
ἐξ") βοηθιαν aurw (εαυτ. K-*V) XV 4 Αρσικης & | Περσιδο:} pr της 
dev Μηδειας V8 | ore ἐξ" (ore ἐξ--2. <b) | εἰσηλθεν ἐδ" (ηλθεν Ken Ὁ] seo 
ὦ 1° sup ras &' | συνλαβι» & 8 om και eOero αὐτὸν εν φυλακὴ 
(hab Rea ca) 4 ησυχασεν»)] d ro inst RAED | 
δ Ιοππην) ἱππὸν ἐξ" (lowarqw Ka (fort), cb) | νησοι] γοσοις ᾿ξ" (rnc. ἐξ] (rid) 


6 εθνει αὐτου] εθνι τοντω ἐδ" (εν. αντου N->) 7 εκυριευσεν] συνηγαγεν 
ἐξ | Βαιθσ V 
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τὰ γενήματα αὐτῆς, καὶ τὰ ξύλα τῶν πεδίων τὸν καρπὸν αὐτῶν. A 
9 πρεσβύτεροι ἐν ταῖς πλατείαις ἐκάθηντο, πάντες περὶ ἀγαθῶν ἐκοι- 
νολόγουν, καὶ οἱ νεανίσκοι ἐνεδύσαντο δόξας καὶ στολὰς πολέμου. 
10 "sais πόλεσιν ἐχορήγησεν βρώματα, καὶ ἔταξεν αὐτὰς ἐν σκεύεσιν 
ὀχυρώσεως, ἕως ὅτου ὀνομάσθη τὸ ὄνομα τῆς δόξης αὐτοῦ ἕως ἄκρου 
11 γῆς. ""᾿ἐποίησεν τὴν εἰρήνην ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ηὐφράνθη Ἰσραὴλ 
12 αὐφροσύνην μεγάλην. “καὶ ἐκάθισεν ἕκαστος ὑπὸ τὴν ἄμπελον 
13 αὐτοῦ καὶ τὴν συκῆν αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἐκφοβῶν αὐτούς: " καὶ 
ἐξέλειπτεν πολεμῶν αὐτοὺς ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ οἱ βασιλεῖς αὐτῶν συνε- 
14 τρίβησαν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις. "καὶ ἐστήρισεν πάντας τοὺς 
ταπεινοὺς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ: τὸν νόμον ἐξεζήτησεν, καὶ ἐξῆρεν πάντα 
15 ἄνομον καὶ πονηρόν: “rd ἅγια ἐδόξασεν, καὶ ἐπλήθυνεν τὰ σκεύη 
τῶν ἁγίων. 
:όὸ “Καὶ ἤκουσεν ἐν Ῥώμῃ ὅτι ἀπέθανεν ᾿Ιωναθάν, καὶ ἕως Σπάρτης, 
1) καὶ ἐλυπήθησαν σφόδρα. Yas δὲ ἤκουσαν ὅτι Σίμων ὁ ἀδελφὸς 
αὐτοῦ γέγονεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ἀρχιερεὺς καὶ ἐπικρατεῖ τῆς χώρας καὶ τῶν 
18 πόλεων τῶν ἐν αὐτῇ, “καὶ ἔγραψαν πρὸς αὐτὸν δέλτοις χαλκαῖς τοῦ 
ἀνανεώσασθαι πρὸς αὐτὸν φιλίαν καὶ τὴν συμμαχίαν ἣν ἔστησαν 
το πρὸς Ἰούδαν καὶ Ἰωναθὰν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ. "καὶ ἀνεγνώσθησαν 
20 ἐνώπιον ἐκκλησίας ἐν Ἰερουσαλήμ. ™xai τοῦτο τὸ ἀντίγραφον τῶν 
ἐπιστολῶν ὧν ἀπέστειλαν οἱ Σπαρτιᾶται Σπαρτιατῶν ἄρχοντες καὶ ἡ 
πόλις Σίμωνι ἱερεῖ μεγάλῳ καὶ τοῖς πρεσβυτέροις καὶ τοῖς ἱερεῦσι 
a1 καὶ τῷ λοιπῷ δήμῳ τῶν Ἰουδαίων ἀδελφοῖς χαίρειν. “ol πρεσβευταὶ 
οἱ ἀποσταλέντες πρὸς τὸν δῆμον ἡμῶν ἀπήγγειλαν ἡμῖν περὶ τῆς 
aa δόξης ὑμῶν καὶ τιμῆς, καὶ ηὐφράνθημεν ἐπὶ τῇ ἐφόδῳ αὐτῶν. ™xai 
ἀναγραψάμενοι τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν εἰρημένα ἐν ταῖς βουλαῖς τοῦ δήμου 


@ 


οὕτως Νουμήνιος ᾿Αντιόχον καὶ ᾿Αντίπατρος Ἰάσονος πρεσβευταὶ 


ἐκκλησίαις N* (πλατιαις δὲς 8 (σὲ ς.Ὁ νἱ)) | αγαθων)- » N-* (postea ras) | εκοι- 
Ῥολογουντο RV | δοξαν ἐξ 10 exoprryncay ἐξ | crater avras] eratay eavrovs 

SN | οχυρωσεω:) οχυρωματῶ) ἐξ" (-ρωσεως Rb) | ὡνομασθη SV —s 11 εποι- 
noe) pr καὶ N* | γὴν εἰρηνὴν] om ry RV | εὐῴφρα»θη XV 12 om xa: Τὴν 
συκὴν αὐτὸν | ο expofew] om o K® (hab ΕΑ) 18 εξελιπεν ἐξ | om 
αυτων NV 14 εξεζητησα» ἱξ 1B om 7a ayia εδοξασεν και εὔληθυνεν 
ἐξ | ra oxevy] pr καὶ bt 16 ηἠκουσεν}] ἠκουσθὴη RV 17 Σειμων & | 
ἀρχιερεὺς avr αὐτου NV | και 1°)+avros KV | exp.) εν εν av V" (improb 
αν 2° Va) 18 om καὶ 1° NV | τὴν συμμαχια» om τὴν RV | bis scr gud. κ. 
σνμμ. V® (improb 1° V1) 19 exxdARoras] pr τη KV | Iep.] pr rar V 
20 Σεμὼν K* —* dei ffort)) } ἐφρευσιν NV 41 «pec, ] πρεσβυ- 
repos NV | οἱ αποσταλ.} om οἱ S*V® (hab Re*V?) | ὑμων] mp μὼν ἰδ" (ue Nes) 
22 αναγραψαμενοι) aveypayaner NV [|Ιασωνος V | πρεσβυται XV 
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A Ἰουδαίων ἤλθοσαν πρὸς ἡμᾶς ἀνανεούμενοι τὴν πρὸς ἡμᾶς φιλίαν- 


RV 


καὶ ἥρεσεν τῷ δήμῳ ἐπιδέξασθαι τοὺς ἄνδρας ἐνδόξως, καὶ τοῦ «3 
θέσθαι τὸ ἀντίγραφον τῶν λόγων αὐτῶν ἐν τοῖς ἀποδεδειγμένοις τῷ 
δήμῳ βιβλίοις, τοῦ μνημόσυνον ἔχειν τὸν δῆμον τῶν Σπαρτιατῶν' τὸ 
δὲ ἀντίγραφον τούτων ἔγραψαν Σίμωνι τῷ ἀρχιερεῖ. Mera 24 
ταῦτα ἀπέστειλεν Σίμων τὸν Νουμήνιον εἰς Ῥώμην ἔχοντα ἀσπίδα 
χρυσὴν μεγάλην ὁλκὴν μνῶν χιλίων, εἰς τὸ στῆσαι πρὸς αὐτοὺς τὴν 
συμμαχίαν. 

"Os δὲ ἤκουσεν ὁ δῆμος τῶν λόγων τούτων, εἶπαν Τίνα ες 
χάριν ἀποδώσομεν Σίμωνι καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ; “darnpwerv γὰρ «τό 
αὐτὸς καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ ὁ οἶκος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ 
ἐπολέμησαν τοὺς ἐχθροὺς Ἰσραὴλ ἀπ᾿ αὐτῶν. καὶ ἔστησαν aire 
ἐλευθερίαν, καὶ κατέγραψεν ἐν δέλτοις χαλκαῖς, καὶ ἔθεντο ἐν στήλῃ 
ἐν ὄρει Σιών. "καὶ τοῦτο τὸ ἀντίγραφον τῆς γραφῆς ᾿Οκτωκαιδεκάτῃ 27 
ἘἘλούλ, ἔτους δευτέρου ἑβδομηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ, καὶ τοῦτο τρέτον 
ἔτος ἐπὶ Σίμωνος τοῦ ἀρχιερέως, “dv Σαραμέλ, ἐπὶ συναγωγῆς 38 
μεγάλης τῶν ἱερέων καὶ λαοῦ καὶ ἀρχόντων ἔθνους καὶ τῶν πρεσβυ- 
τέρων τῆς χώρας ἐγνώρισεν ἡμῖν. “ἐπεὶ πολλάκις ἐγενήθησαν πό- 29 
λεμοι ἐν τῇ χώρᾳ, Σίμων δὲ ὁ υἱὸς Ματταθίου ὁ vids τῶν νἱῶν Ἰωαρὶβ 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἔδωκαν ἑαυτοὺς τῷ κινδύνῳ, καὶ ἀντέστησαν 
τοῖς ὑπεναντίοις τοῦ ἔθνους αὐτῶν, ὅπως σταθῇ τὰ ἅγια αὐτῶν καὶ ὁ 
νόμος, καὶ δόξῃ μεγάλῃ ἐδόξασαν τὸ ἔθνος αὐτῶν: ᾿ καὶ ἤθροισεν 30 
᾿ωναθὰν τὸ ἔθνος αὐτῶν, καὶ ἐγενήθη αὐτοῖς ἀρχιερεύς, καὶ πρροσε- 
τέθη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ" 3" καὶ ἐβουλήθησαν οἱ ἐχθροὶ αὐτῶν 31 
ἐμβατεῦσαι εἰς τὴν χώραν αὐτῶν τοῦ ἐκτρίψαι τὴν χώραν αὐτῶν, 
καὶ ἐκτεῖναι τὰς χεῖρας ἐπὶ τὰ ἅγια αὐτῶν’ “rore ἀνέστη Σίμων, καὶ 32 


22 ηλθὸον RV | μας 19] ὑμας ἐξ" (ημ. N->) | μας 2°) ὑμας ἐξ 43 ετι- 
δεξασϑαι)- ras φιλιας καὶ N-* | rou pry. exew] το μβνημ. εχ. N | των Σπαρτ. 
τον Le. ἰδ" (των Dr. ἰξ-.8)] εγραψα N* (-yay N°) εγραψαμεν V 94 pera} 
+ δὲ δὲς | ολκης ἐξ | χιλιων»] a ἐξ" α΄ No-* 25 Σιμωνι] Ὁ ται ἐξ" (re 
δὲς postea improb ἐξ ἢ 46 ἐστηρισται & | σπολεμησεν RV | rovs exOpovs] 
ous exp sup ras A®| Ind: aw aurwy distinx A | κατεγραψαν NV | χαλκοις 
dr (-καὶς ἐξοι, 5.8) | στηλαις NV | opeot V 27 oxrwxadexarw N-* | om 
Ελουλ ἐξ | δευτέρου εβδομηκοστου x. εκατοστου] β' καὶ o' και p’ % | εβδ.} pr 
καὶ V | om καὶ 3° ἐξ | rovro] το N | τον ἀρχιερεὼ:)] ἀρχιερεως μεγαλου XV 
28 Ασαραμελ RV | των cepews] om τῶν ἐξ ἀαρχιερεων V 39 εγενηθημεν &* 
(-θησαν K-*) | o νιος των uw] vos υἱων sepevs τῶν wor RV | Iwapeas XV in 
Ιωαριβ rescr « 2° A+dvo A | eavrovs] αὐτοὺς ἐξ | om αὐτῶν 1° N 30 om 
και ἡθροισεν Ιωναθαν το εθνος αὐτῶν & | αυὐτω»] avrov V | avros) avraw V 
81 om Tov exrpspa τὴν χωραν avruw ἰδ" (hab K-*)V | ray χωραν 2°] pr as 
A | εἐκκλιναι ἐξ" (exrwas R-*) | ras xecpas] om τας & 82 ἀντέστη N 
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ἐπολέμησεν περὶ τοῦ ἔθνους αὐτοῦ, καὶ ἐδαπάνησεν χρήματα πολλὰ A 
τῶν ἑαυτοῦ, καὶ ὁπλοδότησεν τοὺς ἄνδρας τῆς δυνάμεως τοῦ ἔθνους 
33 αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς ὀψώνια' “xal ὠχύρωσεν τὰς πόλεις τῆς 
Ἰουδαίας καὶ τὴν Βεθσούραν τὴν ἐπὶ τῶν ὁρίων τῆς Ἰουδαίας, οὗ ἦν 
τὰ ὅπλα τῶν πολεμίων τὸ πρότερον, καὶ ἔθετο ἐκεῖ φρουρὰν ἄνδρας 
3% Ἰουδαίους. 3 καὶ Ἰόππην ὠχύρωσεν τὴν ἐπὶ τῆς θαλάσσης, καὶ τὴν 
Ta{dpay τὴν ἐπὶ τῶν ὁρίων ᾿Αζώτου, ἐν ἧἦ φκοῦσαν οἱ πολέμιοι τὸ 
πρότερον ἐκεῖ, καὶ κατῴκισεν ἐκεῖ Ἰουδαίους, καὶ ὅσα ἐπιτήδεια πρὸς 
35 Τῇ τούτων ἐπανορθώσει ἔθετο ἐν αὐτοῖς. “Sxal εἶδεν ὁ λαὸς τὴν 
πίστιν τοῦ Σίμωνος καὶ τὴν δόξαν ἣν ἐβουλεύσατο ποιῆσαι τῷ ἔθνει 
αὐτοῦ, καὶ ἔθεντο αὐτὸν ἡγούμενον αὐτῶν καὶ ἀρχιερέα, διὰ τὸ 
πειοιηκέναι αὐτὸν ταῦτα πάντα, καὶ τὴν δικαιοσύνην καὶ τὴν τίστιν 
ἣν συνετήρησεν τῷ ἔθνει αὐτοῦ, καὶ ἐξεζήτησεν παντὶ τρόπῳ ὑψῶσαι 
36 τὸν λαὸν αὐτοῦ. *xai ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ εὐοδώθη ἐν ταῖς χερσὶν 
αὐτοῦ, τοῦ ἐξαρθῆναι τὰ ἔθνη ἐκ τῆς χώρας αὐτῶν, καὶ τοὺς ἐν τῇ 
πόλει Δαυεὶδ τοὺς ἐν Ἰερουσαλὴμ οἱ ἐποίησαν ἑαυτοῖς ἄκραν ἐξ ἧς 
ἐξεπορεύοντο, καὶ ἐμίαινον κύκλῳ τῶν ἁγίων, καὶ ἐποιοῦσαν πληγὴν 
37 μεγάλην ἐν τῇ ἁγνείᾳ “καὶ κατῴκισεν ἐν αὐτῇ ἄνδρας Ἰουδαίους, 
καὶ ὠχύρωσεν αὐτὴν πρὸς ἀσφάλειαν τῆς χώρας καὶ τῆς πόλεως, καὶ 
38 ὕψωσεν τὰ τείχη Ἱερουσαλήμ. *xai ὁ βασιλεὺς Δημήτριος ἔστησεν 
39 αὐτῷ τὴν ἀρχιερωσύνην κατὰ ταῦτα, 3 καὶ ἐποίησεν αὐτὸν τῶν φίλων 
40 αὐτοῦ, καὶ ἐδόξασεν αὐτὸν δόξῃ μεγάλῃ: “ἠκούσθη γὰρ ὅτι πρροσα- 
γορεύονται Ἰουδαῖοι ὑπὸ Ῥωμαίων φίλοι καὶ σύμμαχοι καὶ οἱ ἀδελφοί, 
4x καὶ ὅτι ἀπήντησαν τοῖς πρεσβευταῖς Σίμωνος ἐνδόξως" “καὶ ὅτι οἱ 
Ἰουδαῖοι καὶ οἱ ἱερεῖς εὐδόκησαν τοῦ εἶναι αὐτῶν Σίμωνα ἡγούμενον 
καὶ ἀρχιερέα εἰς τὸν αἰῶνα, ἕως τοῦ ἀναστῆναι προφήτην πιστόν" 


᾿ ϑ «# 


42 Φ καὶ τοῦ εἶναι ἐπ᾽ αὐτῶν στρατηγόν, καὶ ὅπως μέλῃ αὐτῷ περὶ τῶν 


82 ἐπολεμησε R* (-σεν ἐξ- 8) Μὲ [ wrdod. Ν'΄ε!| του: ανδραε] pr avrov & NV 


33 οχυρωσεν RV® | Βαιθσουραν NV | τὴν exc) τῇ ἐπι A* (superscr » A?) | 

To Tporepoy] των wp. ἐδ" (το zp. KE (cd vid) $4 Γαραΐα» N* (ΓΤ αζαραν 
—8 | wxour NV | woreuos ἐξ" {- μιοι R-* (Vi) | om exer we i bis V | επιτηδεια] - 
mw Ἐὰν | avras) auras NV 35 om εἰδεν o Aaos ἐξ" (hab cer ο A. N*) | 
“ιστι»7 καὶ πραξιν V | eBero N | αὐτὸν πεποιήκεναι αὐτὸν παντα ταῦτα N% 
aur. rer. τ 7. V 86 ευωδ. V* | οἱ ἐποιησαν eavras] σποιησεν avras X* 
οἱ εἴ. aur. N-*| axpas A | ewopevovro N* (eterop. N-*) | ἐποιοὺυν RV | 
ayna NV 87 ἀσφαλιαν XV® | Ἱερουσαλημ) pr aH der (improb δὲν 
88 ἀρχιεροσυνὴν ἐδ" (αρχϊερωσ. N8) ἀρχιϊερωσ. (sic) A 40 yxovebn)} 
ἠκουσεν RV | προσηγορευται ᾿ξ" (-ρευνται ᾿ΕΝ) | Ιουδαιοι) pr οἱ NV | οἱ αδελφοι] 
om o RV | απτηντήσενν | mpeoBurepas V L Σεμὼν N* (-νος N-*) 41 ove pecs 
A (sic) | ηυδοκ. V | αντων] ἀντὼ ἐξ" {-των NR) 42 ἐπ aureus) εξ αὐτὼ εν 
ἐξ" αὐτῶν &! εαυτων ἐὲς (4) + μωνα ηγουμενον ἐξ" (μωνα ry. improb ἐξὶ et postes) 
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XIV 43 MAKKABAION A 


A ἁγίων, καθιστάναι δι᾿ αὐτοῦ ἐπὶ τῶν ἔργων αὐτῶν καὶ ἐπὶ τῆς χώρας 
καὶ ἐπὶ τῶν ὅπλων καὶ ἐπὶ τῶν ὀχυρωμάτων" “xai ὅπως μέλῃ αὐτῷ 43 
περὶ τῶν ἁγίων, καὶ ὅπως ἀκούηται ὑπὸ πάντων, καὶ ὅπως γράφωνται 
ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ πᾶσαι συγγραφαὶ ἐν τῇ χώρᾳ, καὶ ὅπως περι- 
βάλληται πορφύραν καὶ χρνυσοφορῇ. “xai οὐκ ἔξεστιν οὐδενὶ τοῦ 44 
λαοῦ καὶ τῶν ἱερέων ἀθετῆσαί τι τούτων καὶ ἀντειπεῖν τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ 
ῥηθησομένοις, καὶ ἐπισυστρέψαι συστροφὴν ἐν τῇ χώρᾳ ἄνευ αὐτοῦ, 
καὶ περιβαλέσθαι πορφύραν καὶ ἐνπορποῦσθαι πόρπην χρυσὴν" 
“δὸς δ᾽ ἂν παρὰ ταῦτα ποιήσῃ ἣ ἀθετήσῃ τι τούτων, ἔνοχος ἔσται. 45 
“nai εὐδόκησεν πᾶς ὁ λαὸς θέσθαι Σίμωνι ποιῆσαι κατὰ τοὺς 46 
λόγους τούτους. “ καὶ ἐπεδέξατο Σίμων, καὶ εὐδόκησεν ἀρχιερατεῦσαι 47 
καὶ εἶναι στρατηγὸς καὶ ἐθνάρχης τῶν ᾿ἸΙονδαίων καὶ ἱερέων καὶ τοῦ 
προστατῆσαι πάντων. “Καὶ τὴν γραφὴν ταύτην εἶπαν θέσθαι 48 
ἐν δέλτοις χαλκαῖς, καὶ στῆσαι αὐτὰς ἐν περιβόλῳ τῶν ἁγίων ἐν 
τόπῳ πιστῷ “ra δὲ ἀντίγραφα αὑτῶν θέσθαι ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ, 45 
ὅπως ἔχῃ Σίμων καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ. 

*Kal ἀπέστειλεν ᾿Αντίοχος υἱὸς Δημητρίου τοῦ βασιλέως ἐπι- - XV 
στολὰς ἀπὸ τῶν νήσων τῆς θαλάσσης Σίμωνι ἱερεῖ καὶ ἐθνάρχῃ τῶν 
Ἰουδαίων καὶ παντὶ τῷ ἔθνει. "καὶ ἦσαν περιέχουσαι τὸν τρόπον - 
τοῦτον Βασιλεὺς ᾿Αντίοχος Σίμωνι ἱερεῖ μεγάλῳ καὶ ἐθνάρχῃ καὶ 
ὄθνει ᾿Ιουδαίων χαίρειν. ἐπειδή τινες λοιμοὶ κατεκράτησαν τῆς 3 
βασιλείας τῶν πατέρων ἡμῶν, βουλεύομαι δὲ ἀντιποιήσασθαι τῆς 
βασιλείας, ὅπως ἀποκαταστήσω αὐτὴν ὡς ἦν τὸ πρότερον" ἐξενολό- 
γῆσα δὲ πλῆθος δυνάμεων καὶ κατεσκεύασα πλοῖα πολεμικά" *Bov- 4 
λομαι δὲ ἐκβῆναι κατὰ τὴν χώραν, ὅπως μετέλθω τοὺς κατεφθαρ- 
κότας τὴν χώραν ἡμῶν καὶ τοὺς ἡρημωκότας πόλεις πολλὰς ἐν τῇ 
βασιλείᾳ" "νῦν οὖν ἵστημί σοι πάντα τὰ ἀφαιρέματα ἃ ἀφῆκάν σοι 5 


NV 42 δι aurou] αντους & 48 axovyra:) axovorra: & | γραῴονται X*V* 


ρεψαι 
(-βαλεσθαι X-*) 486 ηνδοκ. V (item 47)  Σεμωνα ἱξ 47 ἀρχιερατενειν 
NV ἀρχιερευσαι Α" (αἀρχιερατευσαι A!) | 7, ἐξ" (xpocrar. N-*) 


σημω ἘΝ XV 1 Αντιωχος ἐξ" (Αντιοχ. ἐξ. 8) | nos] pr ο ἐξοϑ | Σεμων 
δὲ" ( ꝓi δὲς.) εθγαρθναρχη ἐξ" (ras θναρ &*) 2 τροπον] τοπὸν A* 
(superscr ρ A*) 3 ἐπειδὴ] ers ἐξ eres V | βουλευομαι] βουλομαι XV | 
To πρότερον ws wv SN | εξενολογησα δε) και εξενολογησαὶ ἐδ" (εξενολογησα Se 
δὲς.) | κατεσκενασαν ἐδ" (-ca ὑὲ-.8) 4 βασιλεια)- μου XV δ 

ματα 19] αφεματα ἐκ" (αφερεμ. N-*)V | a αφηκα»} ἀφηκαν N° (a ad. ἐὲἢ) 
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MAKKABAION A XV 19 


6 οἱ πρὸ ἐμοῦ βασιλεῖς, καὶ ὅσα ἄλλα ἀφαιρέματα ἀφῆκάν σοι ὁποι- A 
γ ἦσαι κόμμα ἴδιον νόμισμα τῆς χώρας cov 7 Ἱερουσαλὴμ δὲ καὶ τὰ 
ἅγια εἶναι ἐλεύθερα" καὶ πάντα τὰ ὅπλα ὅσα κατεσκεύασας, καὶ 
ὃ τὰ. ὀχυρώματα ἃ φκοδόμησας, ὧν κρατεῖς, μενέτω σοι. ὃ καὶ πᾶν 
ὀφείλημα βασιλικὸν καὶ τὰ ἐσόμενα βασιλικά, ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ 
gels τὸν ἅπαντα χρόνον, ἀφιέσθω σοι. "ὡς δ᾽ ἂν καταστήσωμεν 
τὴν βασιλείαν ἡμῶν, δοξάσωμέν σε καὶ τὸ ἔθνος σου καὶ τὸ ἱερὸν 
δόξῃ μεγάλῃ, ὥστε φανερὰν γενέσθαι τὴν δόξαν ὑμῶν ἐν πάσῃ τῇ 
το γῇ. οὕ τους τετάρτου καὶ ἑβδομηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ ἐξὴλ- 
θεν ᾿Αντίοχος εἰς τὴν γῆν τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ συνῆλθον πρὸς 
τ: αὐτὸν πᾶσαι αἱ δυνάμεις, ὥστε ὀλίγους εἶναι σὺν ἸΤρύφωνι. "" καὶ 
ἐδίωξεν αὐτὸν ᾿Αντίοχος ὁ βασιλεύς, καὶ ἦλθεν εἰς Δωρὰ φεύγων 
χα τὴν ἐπὶ τὴν θάλασφαν. “Fda γὰρ ὅτι ἐπισυνῆκται ἐπ᾽ αὐτὸν 
13 κακά, καὶ ἀφῆκαν αὐτὸν αἱ δυνάμεις. “nai παρενέβαλεν ᾿Αντίοχος 
ἐπὶ Δωρά, καὶ σὺν αὐτῷ δώδεκα μυριάδες ἀνδρῶν πολεμιστῶν καὶ 
14 ὀκτακισχιλία ἵππος. "καὶ ἐκύκλωσεν τὴν πόλιν, καὶ τὰ πλοῖα 
ἀπὸ θαλάσσης συνῆψαν καὶ συνέθλιβεν τὴν πόλιν ἀπὸ τῆς γῆς 
καὶ ἀπὸ τῆς θαλάσσης, καὶ οὐκ εἴασεν οὐδένα ἐκπορεύεσθαι καὶ 
15 εἰσπορεύεσθαι. SKai ἦλθεν Νουμήνιος καὶ οἱ παρ᾽ αὐτοῦ ἐκ 
Ῥώμης ἔχοντες ἐπιστολὰς τοῖς βασιλεῦσι καὶ ταῖς χώραις, ἐν αἷς 
τό ἐγέγραπτο τάδε “Λεύκιος ὕπατος Ῥωμαίων Πτολεμαίῳ βασιλεῖ χαί- 
17 pew. "ol πρεσβευταὶ τῶν Ἰουδαίων ἦλθαν πρὸς ἡμᾶς φίλοι ἡμῶν 
καὶ σύμμαχοι, ἀνανεούμενοι τὴν ἐξ ἀρχῆς φιλίαν καὶ συμμαχίαν, 
ἀπεσταλμένοι ἀπὸ Σίμωνος τοῦ ἀρχιερέως καὶ τοῦ δήμου τῶν Ἰου- 
18 δαίων' “Aveyxay δὲ ἀσπίδα χρυσὴν ἀπὸ μνῶν πεντακισχιλίων. 
19 “ἤρεσεν οὖν ἡμῖν γράψαι τοῖς βασιλεῦσιν καὶ ταῖς χώραις, ὅπως 
μὴ ἐκζητήσωσιν αὐτοῖς κακά, καὶ μὴ πολεμήσωσιν αὐτοὺς καὶ τὰς 
δ αφαιρεματα 29] δοματα KV | σοι 30] οἱ πρὸ εἐμου βασιλεις σοι K* NV 
(improb ἐὲς. 8) 6 ποιῆσαι) pr καὶ exerpeya σοι NV | νομισμα improb 
NLC (repos R¢b(rid)) | ry χωρα NV 7 δε και Ta ayia εἰναι} Sexra 
ayia (δε 5 τα ay. εἰν. N-*) 8 τὸν ax.] om ror V | ἀαφεισθω KV 
9 ws] ων ἐξ" (ws N&>) | καταστησωμεν τὴν βασιλεια») κρατησωμεν της Bact- 
λειας δὲ | δοξασομεν VE 10 τεταρτον x. εβδομηκοστου x. εκατοστου) & καὶ 
ο᾽ και ρ' & | εξηλθεν) καὶ ηλθεν K* (εξηλθ. ἐξ-.5) 11 om ο βασιλευς R* 
(hab N“*) | την θαλασσα»} θαλασση NV 18 axa] prra XV 18 μυρι- 
αδας ἰδ" (-δες R-*) χιλιαδες V | πολεμικὼων ἐξ" (-μιστων N“*) | οκτακισχιλιων 
(-xOua ἐξ}} ἐππων X 14 om και τα πλοια.. συνεθλιβεν τὴν πολιν ἱὲ | συν- 
nyer V | εθλιβεν V* | om aro 3° & | και 6°} οὐδε RV 15 βασιλευσιν 
RV* | rade] ravra XV 17 πρεσβυται RV | ηλθὸον RV | ημα:)] ὑμας A 
18 ἡνεγκον V* | ἀνστπιδα B® (acm. 8) (Vid). ς.4) | πεντακισχιλιὼν] a’ 8* a’ Noa 
Xue V 19 ros βασιλευσι»} ras Bac. &* (τοις Bao. N-*) | om avross 
κακα Kas μη πολεμησωσιν K* (hab ἐξ-.5) 
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XV 20 MAKKABAION A 


A πόλεις αὐτῶν καὶ ras χώρας αὐτῶν, καὶ ἵνα μὴ συμμαχῶσιν τοῖς 
πολεμοῦσιν αὐτούς. "ἔδοξεν δὲ ἡμῖν δέξασθαι τὴν ἀσπίδα παρ᾽ αὖ- .ο 
τῶν. “et τινες οὖν λοιμοὶ διαπεφεύγασιν ἐκ τῆς χώρας αὐτῶν ει 
πρὸς ὑμᾶς, παράδοτε αὐτοὺς τῷ Σίμωνι τῷ ἀρχιερεῖ, ὅπως ἐκδι- 
κήσει αὐτοὺς κατὰ τὸν νόμον αὐτῶν. “xal ταὐτὰ ἔγραψεν Δημητρίῳ «2 
τῷ βασιλεῖ καὶ ᾿Αττάλῳφ καὶ ᾿Αράθῃ καὶ ᾿Αρσάκῃ, "καὶ εἰς πάσας 23 
τὰς χώρας, καὶ Σαμψάκῃ, καὶ Σπαρτιάταις, καὶ εἰς Δῆλον καὶ εἰς 
Μύνδον καὶ εἰς Σικυῶνα καὶ εἰς τὴν Kapida καὶ els Σάμον καὶ εἰς 
τὴν Παμφυλίαν καὶ Λυκίαν καὶ εἷς ᾿Αλικαρνασσὸν καὶ εἰς Κῶ καὶ 
els Σίδην καὶ els “Apadow καὶ εἰς Ῥόδον καὶ εἷς τὴν Φασηλίδα καὶ 
Τόρτυναν καὶ Κνόδον καὶ Κύπρον καὶ Κυρήνην. “rd δὲ ἀντίγρα- % 
φον αὐτῶν ἔγραψεν Σίμωνι τῷ ἀρχιερεῖ. Ξ᾿Αντίοχος δὲ ὁ βα- 25 
σιλεὺς παρενέβαλεν ἐπὶ Δωρὰ ἐν τῇ δευτέρᾳ, προσάγων διὰ παντὸς 
αὑτῇ τὰς χεῖρας καὶ μηχανὰς ποιούμενος, καὶ συνέκλεισεν τὸν Τρύ- 
φωνα τοῦ εἰσπορεύεσθαι καὶ ἐκπορεύεσθαι. "καὶ ἀπέστειλεν αὐτῷ τό 
Σίμων δισχιλίους ἄνδρας ἐκλεκτοὺς συμμαχῆσαι αὐτῷ καὶ ἀργύριον 
καὶ χρυσίον καὶ σκεύη ἱκανά. "Ἶκαὶ οὐκ ἠβούλετο αὐτὰ δέξασθαι, 27 
ἀλλὰ ἠθέτησεν πάντα ὅσα ἐσυνέθετο αὐτῷ τὸ πρότερον, καὶ ἠλ- 
λοτριοῦτο αὐτῷ. "καὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν ᾿Αθηνόβιον ἕνα τῶν 28 
φίλων αὐτοῦ κοινολογησόμενον αὐτῷ, λέγων Ὑμεῖς xaraxperetre τῆς 
Ἰόππης καὶ Τ᾽αζαρηνῶν καὶ τῆς ἄκρας ἐν Ἱερουσαλήμ, πόλεις τῆς 
βασιλείας μον. rd ὅρια αὐτῶν ἠρημώσατε, καὶ ἐποιήσατε πληγὴν 29 
μεγάλην ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐκυριεύσατε τόπων πολλῶν ἐν τῇ βασι- 
λείᾳ pov. νῦν οὖν παράδοτε τὰς πόλεις ἃς κατελάβεσθε, καὶ yo 
τοὺς φόρους τῶν τόπων ὧν κατεκυριεύσατε, τῶν ὁρίων τῶν ἐκ τῆς 
Ἰουδαίας. “el δὲ μή, δότε ἀντ᾽ αὐτῶν πεντακόσια τάλαντα ἀργυ- 3: 
piov, καὶ τῆς καταφθορᾶς ἧς κατεφθάρκατε καὶ τῶν φόρων τῶν 


ἘΝ 19 την χωραν RV | om μη 3° V [ιευνμαχωσιν δὲ  πολεμωσι» A | ἀντους 2°] 
przposSV δ8ἅ1 om ex &* (hab ἐξ: 5) | τω Σιμωνι!) οἵα rw XV 48 εγρα- 
yor ἐλ" (-Yer KO&&D) | Αριαραθη & 28 Lapyauy RV | Srapriaras] 
Tlapr. A | Σνκνωνα ἐξ" (Σιχνωνα Koa <b Συκίωνα A | Kamar SV | rw Παμφ.} 
om τὴν V | Avacay] as Tryxcay (sic) &* as Aux. Ro OV | καὶ as Κω.. τὴν 
dac. A)] was ees Ῥοδον καὶ εἰς Φασηλιδα και εἰς Kw καὶ εἰς Σιδὴν και 
es Αραδον XV | Toprwa RV | Ku ἸΣμυρναν V 94 αὐτων τοντῶν XV 
eypayar ὃὲ 25 παρενεβαλεν) παρεβαλεν εν N* (παρενεβ. δὲ“) | δεντερα 
+ npepa N-* | παντοῦ) παϊτων & | του] ὁ μὴ ᾿ξ  εἰσπορενεσθαι) εκπορ. XV | 
εκπορευεσθαι)] εἰσπορ. X!V 41 eBovdero V | αλλ V | συνέθετο & | αλλοτρ. 
Vvid | aurw 2°) avrov V 48 Γαζαρηνων») Γαζαρων KV | ev Ιερουσαλημ] pr 


ry de 29 ἐρημωσατε N | rocnoare ἐδ" (ἐποιήσατε N“*) | om τόπων & | 
ua ἐξ 80 roks ἐξ | κατελαβεσθε) παρελαβετε N | των opcwy] pr exros 
| om των εκ KV 81 om avr N* (hab N<4) 
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MAKKABAION A XVI 2 


«τόλεων ἄλλα τάλαντα πεντακόσια εἰ δὲ μή, παραγενόμενοι ἐκπο- A 
32 λεμήσουσιν ὑμᾶς. *Kal ἦλθεν ᾿Αθηνόβιος φίλος τοῦ βασιλέως 
εἰς Ἰερουσαλήμ, καὶ εἶδεν τὴν δόξαν Σίμωνος καὶ κυλίκιον μετὰ 
χρυσωμάτων καὶ ἀργυρωμάτων καὶ παράστασιν ἱκανήν" καὶ ἐξί- 
33 στατο, καὶ ἀπήγγειλεν αὐτοῖς τοὺς λόγους τοῦ βασιλέως. 33 καὶ 
ἀποκριθεὶς Σίμων εἶπεν αὐτῷ Οὔτε γὴν ἀλλοτρίαν εἴλήφαμεν, οὔτε 
ἀλλοτρίων κεκρατήκαμεν, ἀλλὰ τῆς κληρονομίας τῶν πατέρων ἡμῶν" 
34 ὑπὸ δὲ ἐχθρῶν ἡμῶν ἀκρίτως ἔν τινι καιρῷ κατεκρατήθη. ἡμεῖς 
δὲ καιρὸν ἔχοντες ἀντεχόμεθα τῆς κληρονομίας ἡμῶν καὶ τῶν ττατέ- 
395 ρων ἡμῶν. Swept δὲ ᾿όππης καὶ Τ'αζαρηνῶν αἰτεῖς" αὗται ἐποίουν 
ἐν τῷ Nag πληγὴν μεγάλην καὶ τῇ γῇ ἡμῶν: τούτων δώσομεν τά: 
36 λαντα ἑκατόν. καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ λόγον. ἀπέστρεψεν δὲ 
μετὰ θυμοῦ πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ τοὺς λόγους 
τούτους καὶ τὴν δόξαν Σίμωνος καὶ πάντα ὅσα εἶδεν" καὶ ὠργίσθη 
37 ὁ βασιλεὺς ὀργὴν μεγάλην. Ὡ Τρύφων δὲ ἐμβὰς εἰς πλοῖον ἔφυγεν 
38 els ᾿Ορθωσίαν. *xat κατέστησεν ὁ βασιλεὺς τὸν Κενδεβαῖον ἐπι- 

στράτηγον τῆς τ΄ » καὶ δυνάμεις πεζικὰς καὶ ἱππικὰς ἔδωκεν. 
39 αὐτῷ. καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ παρεμβάλλειν κατὰ πρόσωπον τῆς 
Ἰουδαίας" καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ οἰκοδομῆσαι τὴν Κεδρὼν καὶ ὀχυ- 
ρῶσαι τὰς πόλεις, καὶ ὅπως πολεμῇ τὸν λαόν" ὁ δὲ βασιλεὺς ἐδί- 
goaxe τὸν Τρύφωνα. “xai παρεγενήθη Κενδεβαῖος εἰς Ἰαμνείαν, 
καὶ ἤρξατο τοῦ ἐρεθίζειν τὸν λαὸν καὶ ἐμβατεύειν εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν 
4: καὶ αἰχμαλωτίζειν τὸν λαὸν καὶ φονεύειν. “Kal φκοδόμησεν τὴν 
Κεδρών" καὶ ἔταξεν ἐκεῖ ἱππεῖς καὶ δυνάμεις ὅπως ἐκιτορευόμενοι 
ἐξοδεύωσιν τὰς ὁδοὺς τῆς ᾿Ιουδαίας, καθὰ συνέταξεν αὐτῷ ὁ βασι- 
XVI x λεύς. *Kal ἀνέβη Ἰωάννης ἐκ Ταζάρων, καὶ ἀπήγγειλεν 
2 Σίμωνι τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἃ συνετέλει Κενδεβαῖος. "καὶ ἐκάλεσεν 
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XVI 3 MAKKABAION A 


A Σίμων τοὺς δύο υἱοὺς αὐτοῦ τοὺς πρεσβυτέρους ᾿Ιούδαν καὶ Ἰωάν- 
yyy, καὶ εἶπεν αὐτοῖς "Eye καὶ οἱ ἀδελφοί μου καὶ ὁ οἶκος τοῦ 
πατρός μου ἐπολεμήσαμεν τοὺς πολέμους Ἰσραὴλ ἀπὸ νεότητος ἕως 
τῆς σήμερον ἡμέρας, καὶ εὐοδώθη ἐν ταῖς χερσὶν ἡμῶν ῥύσασθαι 
τὸν Ἰσραὴλ πλεονάκιεκ. ϑνῦν δὲ γεγήρακα, καὶ ὑμεῖς δὲ ἐν τῷ 3 
Ada ἱκανοί ἐστε ἐν τοῖς ὅτεσιν" γίνεσθε ἀντ᾽ ἐμοῦ καὶ τοῦ ἀδελ- 
φοῦ μου, καὶ ἐξελθόντες ὑπερμαχεῖτε ὑπὲρ τοῦ ἔθνους ἡμῶν, ἡ δὲ 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ βοήθεια fre pe ὑμῶν. “καὶ ἐπέλεξεν ἐκ τὴς 4 
χώρας εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν πολεμιστῶν καὶ ἱππεῖς, καὶ ἑἐπορεύ- 
θησαν ἐπὶ τὸν Κενδεβαῖον, καὶ ἐκοιμήθησαν ἐν Μωδαείμ. "καὶ ς 
ἀναστάντες τὸ πρωὶ ἐπορεύοντο εἰς τὸ πεδίον. καὶ ἰδοὺ δύναμες 
πολλὴ εἰς συνάντησιν αὐτοῖς, πεζικοὶ καὶ ἱππεῖς, καὶ χειμάρρους 
ἦν ἀνὰ μέσον αὐτῶν. “καὶ παρενέβαλεν κατὰ πρόσωπον αὐτῶν 6 
αὐτὸς καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ" καὶ εἶδεν τὸν λαὸν δειλούμενον διαπερᾶσαι 
τὸν χειμάρρουν, καὶ διεπέρασεν πτρῶτοε- καὶ εἶδον αὐτὸν οἱ ἄνδρες, 
καὶ διεπέρασαν κατόπισθεν αὐτοῦ. ‘nai διεῖλεν τὸν λαὸν καὶ τοὺς 7 
ἱππεῖς ἐν μέσῳ τῶν πεζῶν. ἡ δὲ ἵππος τῶν ὑπεναντίων πολλὴ 
σφόδρα. ὅκαὶ ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν, καὶ ἐτροπώθη Kevde- 8 
βαῖος καὶ ἡ παρεμβολὴ αὐτοῦ, καὶ ἔπεσον ἐξ αὐτοῦ τραυματίαι 
«ολλοί- οἱ δὲ καταλειφθέντες ἔφυγον εἰς τὸ ὀχύρωμα. "τότε ἐτραυ- 9 
ματίσθη ᾿Ιούδας ὁ ἀδελφὸς ᾿Ιωάννον' Ἰωάννης δὲ κατεδίωξεν αὐτοὺς 
ἕως ἐλθεῖν εἰς Κεδρών, ἣν οἰκοδόμησεν. "καὶ ἔφυγον εἰς τοὺς πύρ- τὸ 
yous τοὺς ἐν τῷ ἀγρῷ ᾿Αζώτου, καὶ ἐνεπύρισεν αὐτὴν ἐν πυρί" καὶ 
ἔπεσαν ἐξ αὐτῶν εἰς ἄνδρας χιλίους, καὶ ἀπέστρεψεν εἰς τὴν Ἰουδαίαν 
μετ᾽ εἰρήνης. ™Kal Πτολεμαῖος ὁ τοῦ ᾿Αβούβου ἦν καθε.-ὄ x: 
σταμένος στρατηγὸς εἷς τὸ πεδίον Ἰεριχώ, καὶ ἔσχεν ἀργύριον καὶ 
χρυσίον πολύ: “Fy γὰρ γαμβρὸς τοῦ ἀρχιερέως. "3 καὶ ὑψώθη 435 
καρδία αὐτοῦ, καὶ ἠβουλήθη κατακρατῆσαι τῆς χώρας, καὶ ἐβου- 
λεύετο δόλῳ κατὰ Σίμωνος καὶ κατὰ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἄραι αὐτούς. 
Σίμων δὲ ἦν ἐφοδεύων τὰς πόλεις τὰς ἐν τῇ χώρᾳ καὶ φροντί- 14 
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MAKKABAION A XVI 24 


(oy τὰς ἐπιμελίας αὐτῶν, καὶ κατέβη els Ἰεριχὼ αὐτὸς καὶ Mar- A 
ταθίας καὶ ᾿Ιούδας καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἔτους ἑβδόμου καὶ ἑβδομηκοστοὺ 
15 καὶ ἑκατοστοῦ ἐν μηνὶ ἐνδεκάτῳ' οὗτος 6 μὴν Σαβάτ. “Sal ὑπε- 
δέξατο αὐτοὺς ὁ τοῦ ᾿Αβούβου εἰς τὸ ὀχυρωμάτιον τὸ καλούμενον 
Δὼκ μετὰ δόλου, ὃ φκοδόμησεν, καὶ ἐποίησεν αὐτοῖς πότον μέγαν" 
x6 καὶ ἐνέκρνψεν ἐκεῖ ἄνδρας. “xal ὅτε ἐμεθύσθη Σίμων καὶ οἱ υἱοὶ 
αὐτοῦ, ἐξανέστη Τιτολεμαῖος καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐλάβοσαν τὰ 
ὅπλα αὐτῶν, καὶ ἐπεισήλθοσαν τῷ Σίμωνι εἰς τὸ συμπόσιον, καὶ 
ἀπέκτειναν αὐτὸν καὶ τοὺς viovs αὐτοῦ, καί τινας τῶν παιδαρίων 
x7 αὐτοῦ. "καὶ ἐποίησεν ἀθείαν μεγάλην, καὶ ἀνταπέδωκεν κακὰ 
18 ἀντὶ ἀγαθῶν. "δ καὶ ἔγραψεν ταῦτα Πτολεμαῖος, καὶ ἀπέστειλεν τῷ 
βασιλεῖ ὅπως ἀποστείλῃ αὐτῷ δυνάμεις εἰς βοήθειαν, καὶ παραδῷ 
19 THY χώραν αὐτῶν καὶ τὰς πόλεις. "xal ἀπέστειλεν ἑτέρους εἰς 
Γάζαρα ἄραι τὸν ᾿Ιωάννην, καὶ τοῖς χιλιάρχοις ἀπέστειλεν ἐπιστο- 
λὰς παραγενέσθαι πρὸς αὐτόν, ὅπως δῷ αὐτοῖς ἀργύριον καὶ χρυ- 
20 σίον καὶ δόματα. "“καὶ ἑτέρους ἀπέστειλεν καταλαβέσθαι τὴν Ἴε- 
δι ρουσαλὴμ καὶ τὸ ὄρος τοῦ ἱεροῦ. “xai προδραμὼν ἀπήγγειλεν 
Ἰωάννῃ εἷς Γάζαρα, ὅτι ἀπώλετο ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ 
se αὐτοῦ, καὶ ὅτι ᾿Απέσταλκε καὶ σὲ ἀποκτεῖναι. “xal ἀκούσας ἐξέστη 
σφόδρα, καὶ συνέλαβεν τοὺς ἄνδρας τοὺς ἐλθόντας ἀπολέσαι αὑτόν" 
καὶ ἀπέκτεινεν αὐτούς, ἔγνω γὰρ ὅτι ἐζητοῦσαν αὐτὸν ἀπολέσαι. 
23 “καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ἰωάννου καὶ τῶν πολέμων αὐτοῦ καὶ 
τῶν ἀνδραγαθιῶν αὐτοῦ ὧν ἠνδραγάθησεν καὶ τῆς οἰκοδομῆς τῶν 
24 τειχέων ὧν ᾳκοδόμησεν καὶ τῶν πράξεων αὐτοῦ͵ "ἰδοὺ ταῦτα γέ- 
γραπται ἐπὶ βιβλίου ἡμερῶν ἀρχιερωσύνης αὐτοῦ, ἀφ᾽ οὗ ἐγενήθη 
ἀρχιερεὺς μετὰ τὸν πατέρα αὐτοῦ. 
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MAKKABAIQN 8B 


A ΤΟΙΣ ἀδελφοῖς τοῖς xar’ Αἴγυπτον Ἰουδαίοις χαίρειν οἱ ἀδελφοὶ τ I 
ol ἐν ᾿Ἰεροσολύμοις Ἰουδαῖοι καὶ οἱ ἐν τῇ χώρᾳ τῆς Ἰουδαίας, 
εἰρήνην ἀγαθήν" "καὶ ἀγαθοποιῆσαι ὑμῖν ὁ θεός, καὶ μνησθῆναι τῆς « 
διαθήκης αὐτοῦ τῆς πρὸς ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ τῶν δούλων 
αὐτοῦ τῶν πιστῶν. καὶ δῴῃ ὑμῖν καρδίαν πᾶσιν εἷς τὸ σέβεσθαι 3 
αὑτὸν καὶ ποιεῖν αὐτοῦ τὰ θελήματα καρδίᾳ μεγάλῃ καὶ ψυχῇ 
βουλομένῃ" “καὶ διανοίξαι τὴν καρδίαν ὑμῶν ἐν τῷ νόμῳ αὐτοῦ καὶ 4 
ἐν τοῖς προστάγμασιν, καὶ εἰρήνην ποιήσαι: "καὶ ὑπακούσαι ὑμῶν 5 
τῶν δεήσεων, καὶ καταλλαγείη ὑμῖν, καὶ μὴ ὑμᾶς ἐγκαταλείποι ἐν 
καιρῷ πονηρῷ. SKal νῦν ἐδδέ ἐσμεν προσευχόμενοι περὶ 6 
ὑμῶν. βασιλεύοντας Δημητρίου, ἔτους -Φκατοστοῦ ἑξηκοστοῦ ἐνάτου, γ 
ἡμεῖς οἱ Ἰουδαῖοι γεγράφαμεν ὑμῖν ἐν τῇ θλίψει καὶ ἐν τῇ ἀκμῇ τῇ 
ἐπελθούσῃ ἡμῖν ἐν τοῖς ὅτεσιν τούτοις, ἀφ᾽ οὗ ἀπέστη Ἰάσων καὶ 
οἱ per’ αὐτοῦ ἀπὸ τῆς ἁγίας γῆς καὶ τῆς βασιλείαι" " καὶ ἐνεπύρισαν 8 
τὸν πυλῶνα, “nal Δξίχεαν αἷμα ἀθῷον. καὶ ἐδεήθημεν τοῦ κυρίου καὶ 
εἰσηκούσθημεν' προσηνέγκαμεν θυσίαν καὶ σεμίδαλιν, καὶ ἐξηγάγομεν 
τοὺς λύχνους, καὶ προεθήκαμεν τοὺς ἄρτους. %xal νῦν ἵνα ἄγητε9 
τὰς ἡμέρας τῆς σκηνοπηγίας τοῦ Χασελεὺ μηνός. ᾿“ἔτους ὀγδοη- 10 

κοστοῦ καὶ ὀγδόον ἐν ᾿Ιεροσολύμοις. ᾿ 


Καὶ οἱ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ ἡ γερουσία καὶ Ἰούδας ᾿Αριστοβούλῳ 
διδασκάλῳ Πτολεμαίον τοῦ βασιλέως, ὄντι δὲ ἀπὸ τοῦ τῶν χριστῶν 
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MAKKABAION B . 123 


ἱερέων γένους, καὶ τοῖς ἐν Αἰγύπτῳ Ἰουδαίοις, χαίρειν καὶ ὑγιαίνειν. A 
12 "dx μεγάλων κινδύνων ὑπὸ τοῦ θεοῦ σεσωσμένοι μεγάλως εὐχαρισ- 
za τοῦμεν αὐτῷ, ὡς ἂν πρὸς βασιλέα παρατασσόμενοι. "αὐτὸς γὰρ 
ἐξέβρασεν τοὺς παρατασσομένους ἐν τῇ ἁγίᾳ πόλει els τὴν Περσίδα. 
13 ᾿Ξγενόμενος γὰρ ὁ ἡγεμὼν καὶ ἡ περὶ αὐτὸν ἀνυπόστατος δοκοῦσα 
εἶναι δύναμις, κατεκόπησαν ἐν τῷ τῆς Ναναίας ἱερῷ, παραλογισμῷ 
14 χρησαμένων τῶν περὶ τὴν Ναναίαν ἱερέων. “ds γὰρ συνοικῶν αὐτῇ 
παρεγένετο els τὸν τόπον ὅ τε ᾿Αντίοχος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ φίλοι, χάριν 
15 Τοῦ λαβεῖν τὰ χρήματα πλείονα εἷς φερνῆς λόγον" "3 καὶ προθέντων 
αὑτὰ τῶν ἱερέων τοῦ Ναναίου, κἀκείνου προσελθόντος μετ᾽ ὀλίγων els 
τὸν περίβολον τοῦ τεμένους, συγκλείσαντες τὸ ἱερόν, ὡς εἰσῆλθεν 
τό ᾿Αντίοχος, "ἀνοίξαντες τὴν τοῦ φατνώματος κρυπτὴν θύραν, βάλλοντες 
πέτρους συνεκεραύνωσαν τὸν ἡγεμόνα, καὶ μέλη ποιήσαντες καὶ τὰς ᾿ 
17) κεφαλὰς τοῖς ἔξω παραρίψαντες. "xara πάντα εὐλογητὸς ἡμῶν 
18 ὁ θεός, ὃς ἔδωκεν τοὺς ἀσεβήσαντας. ™MAAovres ἄγειν ἐν 
τῷ Χασελεὺ πέμπτῃ καὶ εἰκάδι τὸν καθαρισμὸν τοῦ ἱεροῦ, δέον ἡγη- 
σάμεθα διασαφῆσαι ὑμῖν, ἵνα καὶ αὐτοὶ ἄγητε σκηνοπηγίας καὶ τοῦ 
πυρός, ὅτε Νεεμίας, ὁ οἰκοδομήσας τότε τὸ ἱερὸν καὶ τὸ θυσιαστήριον, 
19 ἀνήνεγκεν θυσίας. "καὶ γὰρ ὅτε els τὴν Περσικὴν ἤγοντο ἡμῶν 
οἷ πατέρες, of τε εὐσεβεῖς ἱερεῖς λαβόντες ἀπὸ τοῦ πυρὸς τοῦ θυσια- 
στηρίον λαθραίως, κατέκρυψαν ἐν κοιλώματι φρέατος τάξιν ἔχοντος 
ἄννδρον, ἐν ᾧ κατησφαλίσαντο, ὥστε πᾶσιν ἄγνωστον εἶναι τὸν 
20 τόπον. "διελθόντων δὲ ἐτῶν ἱκανῶν, ὅτε ἔδοξεν τῷ θεῷ, ἀποσταλεὶς 
Νεεμίας ἀπὸ τοῦ βασιλέως τῆς Περσίδος τοὺς ἐκγάνους τῶν ἱερέων 
2x τῶν ἀποκρυψάντων ἔπεμψεν ἐπὶ τὸ wip. “ds διεσάφισαν ἡμῖν μὴ 
εὑρηκέναι πῦρ ἀλλὰ ὕδωρ παχύ, ἐκέλευσεν αὐτοὺς ἀποβάψαντας 
φέρειν: ὡς δὲ ἀνηνέχθη τὰ τῶν θυσιῶν, ἐκέλευσεν τοὺς ἱερεῖς Νεεμίας 
22 ἐπιρᾶναι τῷ ὕδατι τά τε ξύλα καὶ τὰ ἐπικείμενα. “ds δὲ ἐγένετο 
καὶ χρόνος διῆλθεν ὅ τε ἥλιος ἀνέλαμψεν ἐπιν εφὴς ὦν, ἀνήφθη πυρὰ 
33 μεγάλη, ὥστε θαυμάσαι πάντας. "προσευχὴν δὲ ἐποιήσαντο οἱ 
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124 MAKKABAION Β 


A ἱερεῖς δαπανωμένης τῆς θυσίας, of re ἱερεῖς καὶ πάντες͵ καταρχομένον 
᾿ὮΩνάθου τῶν τε λοιπῶν ἐπιφωνούντων, ὡς Neepiov. “Fw δὲ ἡ 4 
«-ροσευχὴ τὸν τρόπον ἔχουσα τοῦτον Ἐύριε ὃ θεός, ὁ πάντων κτίστης, 

ὁ φοβερὸς καὶ ὁ ἰσχυρὸς καὶ δίκαιος καὶ ἐλεήμων, ὁ μόνος βασιλεὺς 
καὶ χρηστός, "5ὁ μόνος χορηγός, ὁ μόνος δίκαιος καὶ παντοκράτωρ ss 
καὶ αἰώνιος, ὁ διασώζων τὸν Ἰσραὴλ ἐκ παντὸς κακοῦ, ὁ ποιήσας 
τοὺς πατέρας ἐκλεκτούς, καὶ ἁγιάσας αὐτούς" "ὁ πρόσδεξαι τὴν θυσίαν 26 
ὑπὲρ παντὸς τοῦ λαοῦ σου Ἰσραήλ, καὶ διαφύλαξον τὴν μερίδα σου 
καὶ καθαγίασον. "᾿ἐπισυνάγαγε τὴν διασπορὰν ἡμῶν, ἔλευθέρωσον 27 
τοὺς δουλεύοντας ἐν τοῖς ἔθνεσιν, τοὺς ἐξουθενημένους καὶ βδελυκτοὺς 
ἔφιδε' καὶ γνώτωσαν τὰ ἔθνη ὅτι σὺ ὁ θεὸς ἡμῶν. “Bacdywor &t 
τοὺς καταδυναστεύοντας καὶ ἐξυβρίζονταε ἐν ὑπερηφανίᾳ" “xcra- το 
φύτευσον τὸν λαόν σον els τὸν τόπον τὸν ἅγιόν σου, καθὼς εἶπεν 
Μωσῆς. POL δὲ ἱερεῖς ἐπέψαλλον τοὺς ὕμνους. “xabds δὲ 3: 
ἀνηλώθη τὰ τῆς θυσίας, καὶ τὸ περιλειπόμενον ὕδωρ ὁ Νεεμίας 
ἐκέλευσεν λίθους μείζονας καταχεῖν. Vas δὲ τοῦτο ἐγενήθη, φλὸξ 3: 
ἀνήφθη" τοῦ δὲ ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου ἀντιλάμψαντος φωτὸς ἐδα- 
πανήθη. ϑϑὼς δὲ φανερὸν ἐγενήθη τὸ πρᾶγμα, καὶ διηγγέλη τῷ 33 
βασιλεῖ τῶν Περσῶν ὅτι εἰς τὸν τόπον οὗ τὸ wip ἔκρυψαν οἷ pera- 
χθέντες ἱερεῖς τὸ ὕδωρ ἐφάνη, ἀφ᾽ οὗ καὶ οἱ περὶ τὸν Νεεμίαν 
ἥγνισαν τὰς θυσίας, "' περιφράξας δὲ ὁ βασιλεὺς ἱερὸν ἐποίησεν, 3, 
δοκιμάσας τὸ πρᾶγμα" 35 καὶ οἷς ὁ βασιλεὺς πολλὰ διάφορα ἐλάμβανεν, 35 
καὶ μετεδίδον. ᾿Ῥπροσηγόρευσαν δὲ οἱ περὶ τὸν Νεεμίαν τοῦτο 36 
Νεφθάρ, ὃ διερμηνεύεται Ἰζαθαρισμός-: καλεῖται δὲ παρὰ τοῖς πολλοῖς 
Νεφθάρ. *E’ploxera: δὲ ἐν ταῖς ἀπογραφαῖς Ἱερεμίας ὃ « τ 
προφήτης ὅτι ἐκέλευσεν τοῦ πυρὸς λαβεῖν τοὺς μεταγενομένους, ὡς 
σεσήμανται: "καὶ ὡς ἐνετείλατο τοῖς μεταγενομένοις ὁ προφήτης, « 
δοὺς αὐτοῖς τὸν νόμον, ἵνα μὴ ἐπιλάθωνται τῶν προσταγμάτων τοῦ 
κυρίου, καὶ ἵνα μὴ ἀποπλανηθῶσιν ταῖς διανοίαις, βλέποντες ἀγάλ- 
ματα χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ καὶ τὸν περὶ αὐτὰ κόσμον. Saal ἕτερα τοιαῦτα 3 
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MAKKABAION B 11 18 


λέγων, παρεκάλει μὴ ἀποστῆναι τὸν νόμον ἀπὸ τῆς καρδίας αὐτῶν. A 
4 ἦν δὲ ἐν τῇ γραφῇ, ὡς τὴν σκηνὴν καὶ τὴν κιβωτὸν ἐκέλευσεν ὁ 
προφήτης χρηματισμοῦ γενηθέντος αὐτῷ συνακολουθεῖν, ὡς δὲ ἐξῆλθεν 
εἰς τὸ ὄρος οὗ ὁ Μωυσῆς ἀναβὰς ἐθεάσατο τὴν τοῦ θεοῦ κληρονομίαν. 
5 "καὶ ἐλθὼν ὁ Ἱερεμίας εὗρεν οἶκον ἀντρώδη, καὶ τὴν σκηνὴν καὶ τὴν 
κιβωτὸν καὶ τὸ θυσιαστήριον τοῦ θυμιάματος εἰσήνεγκεν ἐκεῖ, καὶ 
ὁ τὴν θύραν ᾿ ἐνέφραξεν: δκαὶ προσελθόντες τινὲς τῶν συνακολου- 
θούντων ὥστε ἐπισημάνασθαι τὴν ὁδόν, καὶ οὐκ ἐδυνήθησαν εὑρεῖν. 
7 7hs δὲ ὁ Ἱερεμίας ἔγνω, μεμψάμενος αὐτοῖς εἶπεν ὅτι Καὶ ἄγνωστος 
ὁ τόπος ἔσται, ἕως ἂν συνάγῃ ὁ θεὸς ἐπισυναγωγὴν τοῦ λαοῦ, καὶ 
8 ὅλεος γένηται. "καὶ τότε ὁ κύριος ἀναδείξει ταῦτα, καὶ ὀφθήσεται 
ἡ δόξα τοῦ κυμίου καὶ ἦ νεφέλη, ὡς ἐπὶ Μωσῇ ἐδηλοῦτο, ὡς καὶ 
9 ὁ Σαλωμὼν ἠξίωσεν, iva ὁ τόπος καθαγιασθῇ μεγάλως. 5διεσαφεῖτο 
δὲ καὶ ὡς σοφίαν ἔχων ἀνήνεγκεν θνσίαν ἐγκαινισμοῦ καὶ τῆς τελειώ- 
το σεως τοῦ ἱεροῦ. “καθὼς καὶ Μωυσῆς προσηύξατο πρὸς Κύριον, καὶ 
᾿κατέβη πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τὰ τῆς θυσίας ἐδαπάνησεν, οὕτως 
Σαλωμὼν προσηύξατο πρὸς Κύριον, καὶ καταβὰν τὸ πῦρ ἀνήλωσεν 
ax τὰ ὁλοκαυτώματα" "καὶ εἶπεν Μωσῆς Διὰ τὸ μὴ βεβρῶσθαι τὸ περὶ 
χὰ τῆς ἁμαρτίας ἀνηλώθη. "ὡσαύτως καὶ ὁ Σαλωμὼν ras ὀκτὼ ἡμέρας 
33 ἤγαγεν. 53 Ἐξηγοῦντο δὲ καὶ ἐν ταῖς ἀναγραφαῖς καὶ ἐν 
τοῖς ὑπομνηματισμοῖς τοῖς κατὰ τὸν Νεεμίαν τὰ αὐτά, καὶ ὡς κατα- 
βαλλόμενος βιβλιοθήκην ἐπισυνήγαγεν τὰ περὶ τῶν βασιλέων καὶ 
προφητῶν βιβλία, καὶ τὰ τοῦ Δαυείδ, καὶ ἐπιστολὰς βασιλέων 
14 περὶ ἀναθεμάτων. “ὡσαύτως δὲ καὶ ᾿ἸἸούδας τὰ διαπεπτωκότα 
διὰ τὸν γεγονότα πόλεμον ἡμῖν ἐπισυνήγαγεν ταῦτα, καὶ ἔστιν 
x3 παρ᾽ ἡμῖν. “bv οὖν ἐὰν χρείαν ἔχητε, τοὺς ἀποκομιοῦντας ὑμῖν ἀπο- 
16 στέλλετε. δ μέλλοντες οὖν ἄγειν τὸν καθαρισμὸν ἐγράψαμεν 
17 ὑμῖν: καλῶς οὖν ποιήσετε ἄγειν τὰς ἡμέρας. 5 δὲ θεὸς ὁ σώσας 
τὸν πάντα λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἀποδοὺς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ πᾶσιν 
38 καὶ τὸ βασίλειον καὶ τὸ ἱεράτευμα καὶ τὸν ἁγιασμόν, "καθὼς ἐπ- 
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Il 19 MAKKABAION B 


A ηγγεΐίλατο διὰ τοῦ νόμου: ἐλπίζομεν yap ἐπὶ τῷ θεῷ, ὅτι ταχέως 
ἡμᾶς ἐλεήσει, καὶ ἐπισυνάξει ἐκ τῆς ὑπὸ τὸν οὐρανὸν εἰς τὸν 
ἅγιον τόπον" ἐξείλατο γὰρ ἡμᾶς ἐκ μεγάλων κακῶν, καὶ τὸν τόπον 
ἐκαθέρισεν. 


9 Τὰ δὲ κατὰ τὸν ᾿Ιούδαν τὸν Μακκαβαῖον καὶ τοὺς τούτου ἀδελ- 19 
φοὺς καὶ τὸν τοῦ ἱεροῦ τοῦ μεγίστου καθαρισμὸν καὶ τὸν τοῦ βωμοῦ 
ἐγκαινισμάν, "ἔτι τε τοὺς πρὸς ‘Avrioxoy τὸν Ἐπιφανῆ καὶ τὸν «ὁ 
τούτον υἱὸν Εὐπάτορα πολέμους, "καὶ τὰς ἐξ οὐρανοῦ γενομένας «εἰ 
ἐπιφανείας τοῖς ὑπὲρ τοῦ Ἰουδαισμοῦ φιλοτίμως ἀνδραγαθήσασιν, 
ὡς τὴν ὅλην χώραν ὀλίγους ὄντας λεηλατεῖν, καὶ τὰ βάρβαρα πλήθη 
διώκειν, "καὶ τὸ περιβόητον xa ὅλην τὴν οἰκουμένην ἱερὸν ἀνα- 22 
κομίσασθαι, καὶ τὴν πόλιν ἐλευθερῶσαι, καὶ τοὺς μέλλοντας κατα- 
λύεσθαι νόμους ἐπανορθῶσαι, τοῦ κυρίου μετὰ πάσης ἐπιεικίας ἵλεω 
γενομένου αὐτοῖς, ᾿δὑπὸ Ἰάσωνος τοῦ Kupnvaiou δεδηλωμένα διὰ 23 
srévre βιβλίων, πειρασόμεθα δι᾽ ἑνὸς συντάγματος ἐπιτεμεῖν. "'συνο- 24 
ρῶντες γὰρ τὸ χύμα τῶν ἀριθμῶν, καὶ τὴν οὖσαν δυσχέρειαν τοῖς 
θέλουσιν εἰσκυκλεῖσθαι τοῖς τῆς ἱστορίας διηγήμασιν διὰ τὸ πλῆθος 
τῆς ὕλης, “"ἐφροντίσαμεν τοῖς μὲν βουλομένοις ἀναγινώσκειν ψυχα- ss 
γωγίαν, τοῖς δὲ φιλοφρονοῦσιν els τὸ διὰ μνήμης ἀναλαβεῖν εὐκοπίαν, 
πᾶσιν δὲ τοῖς ἐντυγχάνουσιν ὠφέλειαν. “καὶ ἡμῖν μὲν τοῖς τὴν 6 
κακοπάθειαν ἐπιδεδεγμένοις τῆς ἐπιτομῆς οὐ ῥάδιον, ἱδρῶτος δὲ καὶ 
dypuwvias τὸ πρᾶγμα: καθάπερ τῷ π᾿αρασκενάζοντι συμπόσιον, 47 
καὶ ζητοῦντι τὴν ὁτέρων λυσιτέλειαν, οὐκ εὐχερές: ὅμως διὰ τὴν 
τῶν πολλῶν εὐχαριστίαν ἡδέως τὴν κακοπάθειαν ὑποίσομεν: “rd 8 


4 


μὲν διακριβοῦν περὶ ἑκάστων τῷ συγγραφεῖ παραχωρήσαντες, τὸ δὲ 
ἐπιπορεύεσθαι τοῖς ὑπογραμμοῖς τῆς ἐπιτομῆς ἀτονοῦντες. "καθάπερ ag 
γὰρ τῆς καινῆς οἰκίας ἀρχιτέκτονι τῆς ὅλης καταβολῆς φροντιστέον, 
τῷ δὲ ἐνκαινίζειν καὶ ζωγραφεῖν ἐπιχειροῦντι τὰ ἐπιτήδεια πρὸς 
διακόσμησιν ἐξεταστέον, οὕτως δοκῶ καὶ ἐπὶ ἡμῶν. rd μὲν τὸ 
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MAKKABAION B 118 


ἐμβατεύειν καὶ περίπατον ποιεῖσθαι λόγῳ καὶ πολυπραγμονεῖν ἐν A 
3: Τοῖς κατὰ μέρος, τῷ τῆς ἱστορίας ἀρχηγενέτῃ καθήκει" 5 τὸ δὲ σύντο- 
μον τῆς λέξεως μεταδιώκειν, καὶ τὸ ἐξεργαστικὸν τῆς πραγματίας παρ- 
32 αἰτεῖσθαι, τῷ τὴν μετάφρασιν ποιουμένῳ συνχωρητέον. 5: ῈἘ»- 
τεῦθεν οὖν ἀρξώμεθα τῆς διηγήσεως, τοῖς προειρημένοις τοσοῦτον 
ἐπιζεύξαντες" εὔηθες γὰρ τὸ μὲν πρὸ τῆς ἱστορίας πλεονάζειν, τὴν 
δὲ ἱστορίαν ἐπιτέμνειν. 


III: Τῆς ἁγίας πόλεως κατοικουμένης μετὰ πάσης εἰρήνης, καὶ τῶν 


γόμων ὅτι κάλλιστα συντηρουμένων διὰ τὴν ᾿Ονείον τοῦ ἀρχιερέως 
a εὐσέβειάν τε καὶ μισοπονηρίαν, "συνέβαινεν καὶ αὐτοὺς τοὺς βασιλεῖς 
τιμᾷν τὸν τόπον, καὶ τὸ ἱερὸν ἀποστολαῖς ταῖς κρατίσταις δοξάζειν" 
γ4Ξῶὥστε καὶ Σέλευκον τὸν τῆς ᾿Ασίας βασιλέα χορηγεῖν ἐκ τῶν ἰδίων 
τροσόδων πάντα τὰ πρὸς τὰς λειτουργίας τῶν θυσιῶν ἐπιβόλλοντα 
4 δαπανήματα. “Σίμων δέ τις ἐκ τῆς Βενιαμεὶν φυλῆς προστάτης τοῦ 
ἱεροῦ καθεσταμένος, διηνέχθη τῷ ἀρχιερεῖ περὶ τῆς κατὰ τὴν πόλιν 
5 ἀγορανομίας. "καὶ νικῆσαι τὸν ᾿Ονίαν μὴ δυνάμενος, ἦλθεν πρὸς 
᾿Απολλώνιον Θρασαίου, τὸν κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν Κοίλης Συρίας 
6 καὶ Φοινίκης στρατηγόν. καὶ προσήγγειλεν περὶ τοῦ χρημάτων 
ἀμυθήτων γέμειν τὸ ἐν Ἱεροσολύμοις γαζοφυλάκιον, ὥστε τὸ πλῆθος 
τῶν διαφόρων ἀναρίθμητον εἶναι, καὶ μὴ προσενεγκεῖν αὐτὰ πρὸς τὸν 
τῶν θυσιῶν λόγον, εἶναι δὲ δυνατὸν ὑπὸ τὴν τοῦ βασιλέως ἐξουσίαν 
7 πεσεῖν ταῦτα. Ἰσυμμίξας δὲ ᾿Απολλώνιος τῷ βασιλεῖ, περὶ τῶν 
μηνυθέντων αὐτῷ χρημάτων ἐνεφάνισεν" ὁ δὲ προχειρισάμενος ᾿Ἡλιό- 
δωρον τὸν ἐπὶ τῶν πραγμάτων ἀπέστειλεν, δοὺς ἐντολὰς τὴν τῶν 
ὃ προειρημένων χρημάτων ἐκκομιδὴν ποιήσασθα. εὐθέως δὲ ὁ 
Ἡλιόδωρος ἐποιεῖτο τὴν πορίαν, τῇ μὲν ἐνφάσει ὡς τὰς κατὰ 
Κοίλην Συρίαν καὶ Φοινίκην πόλεις ἐφοδεῦσαι, τῷ πράγματι δὲ τὴν τοῦ 
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III 9 MAKKABAION B 


A βασιλέως πρόθεσιν ἐπιτελεῖν. "παραγενηθεὶς δὲ εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ » 
φιλοφρόνως ὑπὸ τοῦ ἀρχιερέωε τῆς πόλεως ἀποδεχθείς, ἀνέθετο περὶ 
φοῦ γεγονότος ἐμφανισμοῦ, καὶ τίνος ἕνεκεν πάρεστιν διεσαφήνισεν" 
ἐπυνθάνετο δὲ εἰ ταῖς ἀληθείαις ταῦτα οὕτως ἔχοντα τυγχάνει "τοῦ τὸ 
δὲ ἀρχιερέως ὑποδείξαντος παρακαταθήκας εἶναι χηρῶν τε καὶ ὀρφα- 
νῶν, “τινὰ δὲ καὶ Ὑρκανοῦ τοῦ Τωβίου σφόδρα ἀνδρὸς ἐν ὑπεροχῇ τι 
κειμένου---οὐχ οὕτως διαβάλλων ὁ δυσσεβὴς Σίμων---τὰ δὲ πάντα 
ἀργνρίου τετρακόσια τάλαντα, χρυσίου δὲ διακόσια: “"ἀδικῆσαί τε 12 
τοὺς πεπιστευκότας τῇ τοῦ τόπου ἁγιωσύνῃ καὶ τῇ τοῦ τετιμημένου 
κατὰ τὸν σύμπαντα κόσμον ἱεροῦ σεμνότητι καὶ ἀσυλίᾳ, παντελῶς 
ἀμήχανον εἶναι" "36 δ᾽ ἕτερος, δι᾽ ἃς εἶχεν βασιλικὰς ἐντολάς, πάντως 13 
ὄλεγεν els τὸ βασιλικὸν ἀναλημπτέα ταῦτα εἶναι. “Tafd- 14 
μενος δὲ ἡμέραν εἰσύήει τὴν περὶ τούτων ἐπίσκεψιν οἰκονομήσων- 
ἦν δὲ οὐ μικρὰ καθ᾽ ὅλην τὴν πόλιν ἀγωνία. “ol δὲ ἱερεῖς πρὸ xs 
τοῦ θυσιαστηρίου ἐν ταῖς ἱερατικαῖς στολαῖς ῥίψαντες éavrovs ἐπεκα- 
λοῦντο εἷς οὐρανὸν τὸν περὶ παρακαταθήκης νομοθετήσαντα τοῖς 
παρακαταθεμένοις ταῦτα σῷα διαφυλάξαι. “hy δὲ ὁρῶντα τὴν τοῦ τό 
ἀρχιερέως εἰδέαν τιτρώσκεσθαι τὴν διάνοιαν" 7 γὰρ ὄψις καὶ τὸ τῆς 
χρόας παρηλλαγμένον ἐνέφαινεν τὴν κατὰ ψυχὴν ἀγωνίαν" Ἴπερι- 17 
ἐκέχυτο γὰρ ἐπὶ τὸν ἄνδρα δέος τι καὶ φρικασμὸς σώματος, δι᾽ ὧν 
«ρόδηλον ἐγίνετο τοῖς θεωροῦσιν τὸ κατὰ καρδίαν ἐνεστὸς ἄλγος. 
Bol δὲ ἐκ τῶν οἰκιῶν ἀγεληδὸν ἐξεπήδων ἐπὶ πάνδημον ἱκετίαν, 18 
διὰ τὸ μὴ μέλλειν εἷς καταφρόνησιν ἔρχεσθαι τὸν τόπον. *iwele- τὸ 
σμέναι δὲ ὑπὸ τοὺς μαστοὺς αἱ γυναῖκες σάκκους κατὰ τὰς ὁδοὺς 
ἐπλήθυνον" αἱ δὲ κατάκλειστοι τῶν παρθένων, αἱ μὲν συνέτρεχον 
ἐπὶ τοὺς πυλῶνας, αἱ δὲ ἐπὶ τὰ τείχη, τινὲς δὲ διὰ τῶν θυρίδων 
διέκυπτον. "πᾶσαι δὲ προτείνουσαι τὰς χεῖρας els τὸν οὐρανὸν so 
ἐποιοῦντο τὴν λιτανείαν" "'ἔλεεῖν δὲ τὴν τοῦ πλήθους πανμιγῆ ar 
πρόπτωσιν, τήν τε τοῦ μεγάλως ἀγωνιῶντος ἀρχιερέως προσδο- 
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MAKKABAION B ni 32 


sa κίαν. "Ol μὲν οὖν ἐπεκαλοῦντο τὸν πανκρατὴ κύριον rd A 
πεπιστευμένα τοῖς πεπιστευκόσιν σᾷα διαφυλάσσειν μετὰ πάσης 
23 ἃ elas. "3ὁ δὲ Ἡλιόδωρος τὸ διεγνωσμένον ἐπετέλει. "αὐτόθι 
δὲ αὐτοῦ σὺν τοῖς δορυφόροις κατὰ τὸ γαζοφυλάκιον ἤδη παρόντος, 
ὁ τῶν πνευμάτων καὶ πάσης ἐξουσίας δυνάστης ἐπιφανίαν μεγάλην 
ἐποίησεν, ὥστε πάντας τοὺς κατατολμήσαντας συνελθεῖν, καταπλαγέν-- 
s5 τας τὴν τοῦ θεοῦ δύναμιν, εἰς ἔκλυσιν καὶ δειλίαν τραπῆναι. “Shon 
γάρ τις ἵππος αὐτοῖς φοβερὸν ἔχων τὸν ἐπιβάτην, καὶ καλλίστῃ 
σαγῇ διακεκοσμημένος, φερόμενος δὲ ῥύδην ἔσεισεν τῷ Ἡλιοδώρῳ 
τὰς ἐνπροθεσίους ὁπλάς" ὁ δὲ ἐπικαθήμενος ἐφαίνετο χρυσὴν sravo- 
ε6 πλίαν ἔχων. “ἕτεροι δὲ δύο ἐφάνησαν αὐτῷ νεανίαι τῇ ῥώμῃ μὲν 
ἐκπρεπεῖς, κάλλιστοι δὲ τὴν γλῶσσαν, διαπρεπεῖς δὲ τὴν περιβολήν" 
of καὶ παριστάντες ἐξ ἑκατέρου μέρους ἐμαστίγουν αὐτὸν ἀδιαλείπτως, 
47) πολλὰς ἐπιριπτοῦντες αὐτῷ πληγάς. "ἄφνω δὲ πεσόντα πρὸς τὴν 
γῆν καὶ πολλῷ σκότει περιχυθέντα συναρπάσαντες καὶ els φόριον 
48 ἐνθέντες, "τὸν ἄρτι μετὰ πολλῆς παραδρομῆς καὶ πάσης δορυφορίας 
εἰς τὸ προειρημένον εἰσελθόντα γαζοφυλάκιον, ἔφερον ἀβοήθητον 
αὐτὸν τοῖς ὅλοις καθεστῶτα, φανερῶς τὴν δυναστίαν ἐπεγνω- 
ag κόταυ "nal ὁ μὲν διὰ τὴν θείαν ἐνέργειαν ἄφωνος καὶ πάσης 
30 ἐστερημένος ἔλπίδος καὶ σωτηρίας ἔριπτο" οἱ δὲ τὸν κύριον εὐλό- 
your τὸν παραδοξάζοντα τὸν ἑαυτοῦ τόπον" καὶ τὸ μικρῷ πρότερον 
δέους καὶ ταραχῆς γέμον ἱερόν, τοῦ παντοκράτορος ἐπιφανέντος 
3: κυρίου, χαρᾶς καὶ εὐφροσύνης ἐπλήρωτο. 3: Ταχὺ δέ τινες τῶν 
τοῦ Ἡλιοδώρον συνήθων ἠξίουν τὸν ᾿Ονέίαν ἐπικαλέσασθαι τὸν 
ὕψιστον, καὶ τὸ ζῇν χαρίσασθαι τῷ παντελῶς ἐν ἐσχάτῃ πνοῆ 
32 κειμένῳ. ᾿ξ ὕποπτος δὲ γενόμενος ὁ ἀρχιερεὺς μή wore διάλημψιν 
ὁ βασιλεὺς σχῇ κακουργίαν τινὰ περὶ τὸν Ἡλιόδωρον ὑπὸ τῶν 
Ἰουδαίων συντετελέσθαι, προσήγαγεν θυσίαν ὑπὲρ τῆς τοῦ ἀνδρὸς 
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Ill 33 MAKKABAION B 


A σωτηρίας. “swoovupdvou δὲ τοῦ ἀρχιερέως τὸν Dacpdy ol αὐτοὶ 33 
νεανίαι πάλιν ἐφάνησαν τῷ Ἡλιοδώρῳ ἐν ταῖς αὐταῖς ἐσθήσεσιν 
ἐστολισμένοι, καὶ στάντες εἶταν Ἰιολλὰ ‘Ovig τῷ ἀρχιερεῖ χάριτας 
ἔχε, διὰ γὰρ αὐτὸν σοὶ κεχάρισται τὸ (ἣν Κύριος. “od δὲ ἐξ x 
οὐρανοῦ μεμαστιγωμένος διάγγελλε πᾶσι τὸ μεγαλεῖον τοῦ θεοῦ 
κράτος. ταῦτα δὲ εἰπόντες ἀφανεῖς ἐγένοντο. “5 δὲ ᾿Ηλιόδωρος 35 
θυσίαν ἀνενεγκὼν τῷ θεῷ, καὶ εὐχὰς μεγίστας εὐξάμενος τῷ τὸ (ἣν 
τεριποιήσαντι, καὶ τὸν ᾽ἮΟνίαν ἀποδεξάμενος, ἀνεστρατοπέδευσεν πρὸς 
τὸν βασιλέα "'ἐξεμαρτύρει δὲ πᾶσιν ἅπερ ἦν ὑπ᾽ ὄψιν τεθεαμένος 36 
ἔργα τοῦ μεγίστου θεοῦ. Ὁ Τοῦ δὲ βασιλέως ἐπερωτή» 37 
σαντος τὸν Ἡλιόδωρον ποῖός τις εὮ ἐπιτήδειος ἔτι ἅπαξ διαπεμ- 

' φθῆναι εἰς Ιεροσόλυμα, ἔφησεν 53 Εἶ τινα ἔχεις πολέμιον ἣ πραγμάτων 38 
ἐπίβουλον, πέμψον αὐτὸν ἐκεῖ, καὶ μεμαστιγωμένον αὐτὸν προσδέξῃ, 
ἐάνπερ καὶ διασωθῇ, διὰ τὸ περὶ τὸν τόπον ἀληθῶς εἶναί τινα θεοῦ 
δύναμιν. αὐτὸς γὰρ ὁ τὴν κατοικίαν ἐπουράνιον ἔχων ἐπόπτης Ὁ 
ἐστὶν καὶ βοηθὸς ἐκείνου τοῦ τόπου, καὶ τοὺς παραγινομένους ἐπὶ 
κακώσει τύπτων ἀπολλύει. “xal τὰ μὲν καθ᾽ “HAsddepow καὶ τὴν 40 
τοῦ γαζοφυλακίου τήρησιν οὕτως ἐχώρησεν. 

*O δὲ προειρημένος Σίμων, ὁ τῶν χρημάτων καὶ τῆς πατρίδος τ IV 
ἐνδείκτης γεγονώς, ἐκακολόγει τὸν ᾿Ονίαν ὡς οὗτός τε εἴη τὸν Ἡλιό- 
δωρον ἐπισεσεικὼς καὶ τῶν κακῶν δημιουργὸς καθεστηκώ:τ" "καὶ τὸν « 
εὐεργέτην τῆς πόλεως καὶ τὸν κηδεμόνα τῶν ὁμοεθνῶν καὶ ζηλωτὴν 
τῶν νόμων, ἐπίβουλον τῶν πραγμάτων ἐτόλμα λέγειν. 3τῆς δὲ 3 
ἔχθρας ἐπὶ τοσοῦτον προβαινούσης, ὥστε καὶ διά τινος τῶν ὑπὸ 
τοῦ Σίμωνος δεδοκιμασμένων φόνους συντελεῖσθαι, “συνορῶν ᾿Ονίας 4 
τὸ χαλεπὸν τῆς φιλονεικίας καὶ ᾿Απολλώνιον Μενεσθέως, τῶν 
Κοίλης Φοινίκης καὶ Συρίας στρατηγόν, συναύξοντα τὴν κακίαν τοῦ 
Σίμωνος, "πρὸς τὸν βασιλέα διεκοσμήθη, οὐ γινόμενος τῶν πολιτῶν ς 
κατήγορος, τὸ δὲ σύμφορον κοινῇ καὶ κατ᾽ ἰδίαν παντὶ τῷ πλήθει 
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MAKKABAION B IV 17 


6 σκοπῶν. δῥώρα yap ἄνευ βασιλικῆς προνοίας ἀδύνατον εἶναι τυχεῖν A 
εἰρήνης ἐπὶ τὰ πράγματα, καὶ τὸν Σίμωνα παῦλαν οὐ λημψόμενον 
7 τῆς ἀνοίας. 7 Μεταλλάξαντος δὲ τὸν βίον Σελεύκου, καὶ παρα- 
λαβόντος τὴν βασιλείαν ᾿Αντιόχου τοῦ προσαγορευθέντος "Ἐπιφανοῦς, 
8 ὑπενόθευσεν ᾿άσων ὁ ἀδελφὸς ᾿Ονίου τὴν ἀρχιερωσύνην" δέπαγγει- 
λάμενος τῷ βασιλεῖ δι᾽ ἐντεύξεως ἀργυρίου τάλαντα ἑξήκοντα πρὸς 
τοῖς τριακοσίοις, καὶ προσόδου τινὸς ἄλλης τάλαντα ὀγδοήκοντα. 
9 "πρὸς δὲ τούτοις ὑπισχνεῖτο καὶ ἕτερα διαγράφειν πεντήκοντα πρὸς 
τοῖς ἑκατόν, ἐὰν ἐπιχορηγηθῇ διὰ τῆς ἐξουσίας αὐτοῦ γυμνάσιον 
καὶ ἐφηβίαν αὐτῷ συστήσασθαι, καὶ τοὺς ἐν ᾿Ιεροσολύμοις ᾿Αντιοχεῖς 
10 ἀναγράψαι. "“ἐπινεύσαντος δὲ τοῦ βασιλέως καὶ τῆς ἀρχῆς κρατή- 
σας, εὐθέως πρὸς τὸν ᾿Ελληνικὸν χαρακτῆρα τοὺς ὁμοφύλους μετέ- 
ας στῆσε. “kal τὰ κείμενα τοῖς Ιουδαίοις φιλάνθρωπα βασιλικὰ διὰ 
Ἰωάννου τοῦ πατρὸς Ἑὐπολέμου, τοῦ ποιησαμένου τὴν πρεσβίαν 
ὑπὲρ φιλίας καὶ συμμαχίας πρὸς τοὺς Ῥωμαίους, παρώσας, καὶ τὰς 
μὲν νομίμας καταλύων πολιτίας, παρανόμους ἐθισμοὺς ἐκαίνιζεν. 
12 “ἀσμένως γὰρ ὑπ᾽ αὐτὴν ἀκρόπολιν γυμνάσιον καθίδρυσεν, καὶ 
τοὺς κρατίστους τῶν ἐφ᾽ ἡμῶν ὑποτάσσων ὑπὸ πέτασον ἤγαγεν. 
13 3hy δ᾽ οὕτως ἀκμὴ τοῦ Ἑλληνισμοῦ καὶ πρόσβασις ἀλλοφυλισμοῦ 
διὰ τὴν τοῦ ἀσεβοῦς καὶ οὐκ ἀρχιερέως Ἰάσονος ὑπερβάλλουσαν 
14 ἀναγνείαν, ὥστε μηκέτι περὶ τὰς τοῦ θυσιαστηρίον λειτουργίας 
srpoOupous εἶναι τοὺς ἱερεῖς, ἀλλὰ τοῦ μὲν νεὼ καταφρονοῦντες καὶ 
τῶν θυσιῶν ἀμελοῦντες ἔσπευδον μετέχειν τῆς ἐν παλαίστρῃ παρα- 
15 νόμου χορηγίας, μετὰ τὴν τοῦ δίσκον πρόσκλησιν" “καὶ τὰς μὲν 
πατρῴας τιμὰς ἐν οὐδενὶ τεθειμένοι, τὰς δὲ Ἑλληνικὰς δόξας καλλίστας 
16 ἡγούμενοι. “Sy καὶ χάριν περιέσχεν αὐτοὺς χαλεπὴ περίστασις, καὶ 
ὧν ἐζήλουν τὰς ἀγωγὰς καὶ καθ᾽ ὃ ἅπαν ἤθελον ἐξομοιοῦσθαι, τοὺς 
27 πολεμίους καὶ τιμωρητὰς ἔσχον. “᾿ἀσεβεῖν γὰρ ele τοὺς θείους νόμους 
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A οὐ ῥόδιον" ἀλλὰ ταῦτα ὁ ἀκόλουθος καιρὸς δηλώσει. **Ayo- 18 
μένον δὲ πενταετηρικοῦ ἀγῶνος ἐν Τύρῳ, καὶ τοῦ βασιλέως παρόντος, 
ϑάπέστειλεν Ἰάσων ὁ μιερὸς θεωροὺς ὡς ἀπὸ Ἰεροσολύμων ᾿Αντιο- 19 
Xfas παρακομίζονταε ἀργυρίου δραχμὰς τριακοσίους εἰς τὴν τοῦ 
Ἡρακλέους θυσίαν, ἃς καὶ ἠξίωσαν οἱ παρακομίζοντες μὴ χρῆσθαι 
els θυσίαν, "ἕνεκα δὲ τῶν παρόντων εἰς τὰς τῶν τριηρέων κατα- “ὦ 
σκευάς. :ἰΑποσταλέντος δὲ εἰς Αἴγυπτον ᾿Απολλωνίου τοῦ εἰ 
Μενεσθέως διὰ τὰ πρωτοκλήσια τοῦ Φιλομήτορος βασιλέως, μεταλα- 
βὼν ᾿Αντίοχος ἀλλότριον αὐτὸν τῶν αὐτοῦ γεγονότων πραγμάτων, 
τῆς καθ᾽ αὑτὸν ἀσφαλίας ἐφρόντιζεν" ὅθεν εἰς Ἰόππην παραγενόμενος, 
κατήντησεν εἷς Ἱεροσόλυμα. "“μεγαλομερῶς δὲ ὑπὸ τοῦ Ἰάσονος ss 
καὶ τῆς πόλεως ἀποδεχθεὶς μετὰ δαδουχίας καὶ βοῶν εἰσεδέχθη" 
εἶθ᾽ οὕτως εἰς τὴν Φοινίκην κατεστρατοπέδευσεν. 3 Merd 23 
δὲ τριετῇ χρόνον ἀπέστειλεν Ἰάσων Μενέλαον, τὸν τοῦ προσημαι- 
vopdvov Σίμωνος ἀδελφόν, παρακομίζοντα τὰ χρήματα τῷ βασιλεῖ, 
καὶ περὶ πραγμάτων ἀναγκαίων ὑπομνηματισμοὺς τελέσοντατ. ""ὁ δὲ 4 
συσταθεὶς τῷ βασιλεῖ καὶ δοξάσας αὐτὸν τῷ προσώπῳ τῆς ἐξουσίας, 
εἰς davrov κατήντησεν ἀρχιερωσύνην, ὑπερβάλλων τὸν Ἰάσονα τά- 
λαντα ἀργυρίου τριακόσια.. “λαβὼν δὲ τὰς βασιλικὰς ἐντολὰς 25 
παρεγίνετο, τῆς μὲν ἀρχιερωσύνης οὐδὲν ἄξιον φέρων, θυμοὺς δὲ 
ὠμοῦ τυράννου καὶ θηρὸς βαρβάρου ὀργὰς ἔχων. "καὶ ὁ μὲν Ἰάσων v6 
ὁ τὸν ἴδιον ἀδελφὸν ὑπονοθεύσας, ὑπονοθευθεὶς ὑφ᾽ ἑτέρου φυγὰς 
els τὴν ᾿Αμμανῖτιν χώραν συνήλαστο. 6 δὲ Μενέλαος τῆς μὲν ἀρχῆς 27 
ἐκράτει, τῶν δὲ ἐπηγγελμένων τῷ βασιλεῖ χρημάτων οὐδὲν εὐτάκτει" 
᾿ ποιουμένου δὲ τὴν ἀπαίτησιν Σωστράτου τοῦ τῆς ἀκροπόλεως 28 
ἐπάρχου" πρὸς τοῦτον γὰρ ἦν ἡ τῶν διαφόρων πρᾶξις" δι᾽ ἣν αἰτίαν 
οἱ δύο ὑπὸ τοῦ βασιλέως προσεκλήθησαν' nal ὁ μὲν Μενέλαος 29 
ἀπέλειπεν τῆς ἀρχιερωσύνης διάδοχον Λυσίμαχον τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφόν, 
Σώστρατος δὲ Kpdryra τὸν ἐπὶ τῶν Κυπρίων. Ξ Τοιούτων 30 
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MAKKABAIGN B IV 40 


δὲ συνεστηκότων, συνέβη Ταρσεῖς καὶ Μαλλώτας στασιάζειν, διὰ τὸ A 
3: ᾿Α»τιοχίδι τῇ παλλακῇ τοῦ βασιλέως ἐν δωρεᾷ δίδοσθαι. 3 θᾶττον 
οὖν ὁ βασιλεὺς ἧκεν καταστεῖλαι τὰ πράγματα, καταλείπων τὸν 
32 διαδεχόμενον ᾿Ανδρόνικον, τῶν ἐν ἀξιώματι κειμένων. “νομίσας δὲ 
ὁ Μενέλαος εἴληφέναι καιρὸν εὐφνῆ, χρυσώματά τινα τῶν τοῦ ἱεροῦ 
νοσφισάμενος ἐχαρίσατο τῷ ᾿Ανδρονίκῳ, καὶ ἕτερα ἐτύγχανεν πεπρα- 
33 κὼς εἷς τε Τύρον καὶ τὰς κύκλῳ πόλεις. 33καὶ σαφῶς ἐπεγνωκὼς ὁ 
᾿ονείας, ἀπήνεγκεν ἀποκεχωρηκὼς εἰς ἄσυλον τόπον, ἐπὶ Δάφνης 
34 τῆς πρὸς ᾿Αντιοχείας κειμένης. Ῥ ὅθεν ὁ Μενέλαος λαβὼν ἰδίᾳ τὸν 
᾿Ανδρόνικον, παρεκάλει χειρώσασθαι τὸν ᾿᾽Ονίαν" ὁ δὲ παραγενόμενος 
ἐπὶ τὸν ᾿Ονίαν καὶ πεισθεὶς ἐπὶ δόλῳ καὶ δεξιασθεὶς μεθ᾽ ὅρκων, 
δοὺς δεξιάν, καίπερ ἐν ὑποψίᾳ κείμενος, ἔπεισεν ἐκ τοῦ ἀσύλου 
προελθεῖν" ὃν καὶ παραχρῆμα παρέκλεισεν, οὐκ αἰδεσθεὶς τὸ δίκαιον. 
35 8” ἣν αἰτίαν οὐ μόνον Ἰουδαῖοι, πολλοὶ δὲ καὶ τῶν ἄλλων ἐθνῶν 
36 ἐδείναζον καὶ ἐδυσφόρουν ἐπὶ τῷ τοῦ ἀνδρὸς ἀδίκῳ φόνῳφ. “τοῦ δὲ 
βασιλέως ἐπανελθόντος ἀπὸ τῶν κατὰ Κιλικίαν τόπων, ἐνετύγχανον 
οἱ κατὰ πόλιν Ἰουδαῖοι, συνμισοπονηρούντων καὶ τῶν Ἑλλήνων, 
37 ὑπὲρ τοῦ παρὰ λόγον τὸν ᾿Ονίαν ἀπεκτονῆσθαι. ᾿᾿ ψυχικῶς οὖν 
ὁ ᾿Αντίοχος ὑπολυπηθεὶς καὶ τραπεὶς ἐπὶ ἔλεος, καὶ δακρύσας διὰ τὴν 
38 τοῦ μετηλλαχότος σωφροσύνην καὶ πολλὴν εὐταξίαν, *xal πυρωθεὶς 
τοῖς θυμοῖς, παραχρῆμα τὴν τοῦ ᾿Ανδρονίκου πορφύραν περιελόμενος καὶ 
τοὺς χιτῶνας περιρήξας, περιαγαγὼν καθ᾽ ὅλην τὴν πόλιν ἐπ᾽ αὐτὸν 
τὸν τόπον οὗπερ τὸν ᾽οΟνίαν ἠσέβησεν, ἐκεῖ τὸν μιαιφόνον ἀπεκόσμησεν, 
39 Τοῦ κυρίον τὴν ἀξίαν αὐτῷ κόλασιν ἀποδόντος. YT ενομένων 
δὲ πολλῶν ἱεροσυλημάτων κατὰ τὴν πόλιν ὑπὸ τοῦ Λυσιμάχον 
μετὰ τῆς τοῦ Μενελάου γνώμης, καὶ διαδοθείσης ἔξω τῆς φήμης, 
ἐπισυνήχθη τὸ πλῆθος ἐπὶ τὸν Λυσίμαχον, χρυσωμάτων ἤδη πολ- 
4° λῶν διενηνεγμένων. Φἐπεγειρομένων δὲ τῶν ὄχλων καὶ ταῖς ὀρ- 
γαῖς διιμπιπλαμένων, καθοπλίσας ὅ Λυσίμαχος πρὸς τρισχιλίους, 
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A κατήρξατο χειρῶν ἀδίκων, προηγησαμένον τινὸς Αὐρανοῦ προβεβη- 
κότος τὴν ἡλικίαν, οὐδὲν δὲ ὅττον καὶ τὴν ἄγνοιαν. “' συνειδότες δὲ 4 
καὶ τὴν ἐπίθεσιν τοῦ Λυσιμάχου, συναρπάσαντες οἱ μὲν πέτρους, 
οἱ δὲ ξύλων πάχη, τινὲς δὲ ἐκ τῆς παρακειμένης σποδοῦ δρασσό- 
μένοι, φύρδην ἐνετίνασσον εἰς τοὺς περὶ τὸν Λυσίμαχον. “δι᾿ ἣν γε 
αἰτίαν πολλοὺς μὲν αὐτῶν τραυματίας. ἐποίησαν, τινὰς δὲ κατέ- 
βαλον, πάντας δὲ εἰς φυγὴν συνήλασαν, αὐτὸν δὲ τὸν ἱερόσυλον παρὰ 
τὸ γαζοφυλάκιον ἐχειρώσαντο. ΘΠερὶ δὲ τούτων ἐνέστη 43 
κρίσιε ἐπὶ τὸν Μενέλαον. “xararrncavros δὲ τοῦ βασιλέως eis 4 
Τύρον, ἐπ᾿ αὐτοῦ τὴν δικαιολογίαν ἐποιήσαντο οἱ πεμφθέντες τρεῖς 
ἄνδρες ὑπὸ τῆς γερουσίας. “fdy δὲ λελιμμένος ὁ Μενέλαος ἐπηγ- 45 
γείλατο χρήματα ἱκανὰ τῷ Τιτολεμαίῳ Δορυμένους, πρὸς τὸ πεῖσαι 
τὸν βασιλέα. “ὅθεν ἀπολαβὼν ὁ Πιτολεμαῖος cis τι περίστυλον 46 
ὡς ἀναψύχοντα τὰν βασιλέα μετέθηκεν. “καὶ τὸν μὲν τῆς ὅλης 47 
κακίας αἴτιον Μενέλαον ἀπέλυσεν τῶν κατηγορημένων, τοῖς δὲ 
ταλαιπώροις, οἵτινες εἰ καὶ ἐπὶ Σκυθῶν ἔλεγον ἀπελύθησαν ἀκα- 
τάγνωστοι, τούτοις θάνατον ἀπέκρωεν. “ταχέως οὖν τὴν ἄδικον 48 
ζημίαν ὑπέσχον οἱ περὶ πόλεως καὶ δήμων καὶ τῶν ἱερῶν σκενῶν 
προηγορήσαντες. "δι΄ ἣν αἰτίαν καὶ Τύριοι μισοπονηρεύσαντες τὰ 49 
πρὸς τὴν κηδίαν αὐτῶν μεγαλομερῶς ἐχορήγησαν. "ὁ δὲ Μενέλαος 90 
διὰ τὰς τῶν κρατούντων πλεονεξίας ἔμενεν ἐπὶ τῇ ἀρχῇ, ἐπιφνόμενος 
τῇ κακίᾳ, μέγας τῶν πολιτῶν ἐπίβουλος καθεστώς. 

Περὶ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον τὴν δευτέραν ἄφοδον ὁ ᾿Αντίοχος : V 
εἰς Αἴγυπτον ἐστείλατο. "συνέβη δὲ καθ᾽ ὅλην τὴν πόλιν σχεδὸν « 
ἐφ᾽ ἡμέρας τεσσεράκοντα φαίνεσθαι διὰ τῶν ἀέρων τρέχοντας ἱπ- 

πεῖς διαχρύσους στολὰς ἔχοντας, καὶ λόγχας σπειρηδὸν ἐξωπλι- 

σμένους, Ξκαὶ μαχαιρῶν σπασμούς, καὶ εἴλας ἵππων διατεταγμένας, 3 

καὶ προσβολὰς γινομένας καὶ καταδρομὰς ἑκατέρων, καὶ ἀσπίδων 

κινήσεις, καὶ καμάτων πλήθη, καὶ βελῶν βολάς, καὶ χρυσέων κόσ- 
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4 fev ἐκλάμψεις, καὶ παντοίους θωρακισμούς. “διὸ πάντες ἠξίουν A 
5 ἐπ᾽ ἀγαθῷ τὴν ἐπιφανίαν γεγενῆσθαι. ϑΓενομένης δὲ λαλιᾶς 
ψευδοῦς, ὡς μετηλλαχότος ᾿Αντιόχου τὸν βίον, παραλαβὼν ὁ Ἰάσων 
οὐκ ἐλάττους τῶν χιλίων, ἐφνιδίως ἐπὶ τὴν πόλιν συνετελέσατο 
ἐπίθεσιν" τῶν δὲ ἐπὶ τῷ τείχει συνελασθέντων, καὶ τέλος ἤδη κατα- 
λαμβανομένης τῆς πόλεως, ὁ Μενέλαος εἰς τὴν ἀκρόπολιν ἐφυγάδευ- 
6 σεν. “ὁ δὲ Ἰάσων ἐποιεῖτο σφαγὰς τῆς πόλεως τῶν ἰδίων ἀφει- 
δῶς, οὐ συννοῶν τὴν εἷς τοὺς συγγενεῖς εὐημερίαν δυσημερίαν εἶναι 
τὴν μεγίστην, δοκῶν δὲ πολεμίων καὶ οὐχ ὁμοεθνῶν τρόπαια κατα- 
7 βάλλεσθαι. ‘ris μὲν ἀρχῆς οὐκ ἐκράτησεν, τὸ δὲ τέλος τῆς ἐπι- 
βουλῆς αἰσχύνην λαβών, φυγὰς πάλιν εἰς τὴν ᾿Αμμανῖτιν παρῆλθεν. 
ὃ πέρας οὖν κακῆς καταστροφῆς ἔτυχεν, ἐγκλεισθεὶς πρὸς ᾿Αρέταν 
τὸν τῶν ᾿Αράβων τύραννον, πόλιν ἐκ πόλεως φεύγων, διωκό- 
μενος ὑπὸ πάντων, στυγούμενος ὡς τῶν νόμων ἀποστάτης καὶ 
βδελυσσόμενος ὡς πατρίδος καὶ πολιτῶν δήμιος, εἰς Αἴγυπτον 
9 ἐξεβράσθη. 56 συχνοὺς τῆς πατρίδος ἀποξενώσας ἐπὶ ξένης 
ἀπώλετο, πρὸς Λακεδαιμονίους ἀναχθείς, ὡς διὰ τὴν συγγενίαν 
10 τευξόμενος σκέπης: “al ὁ πλῆθος ἀτάφων ἐκρίψας ἀπένθη- 
ros ἐγενήθη, καὶ κηδίας οὐδ᾽ ἥστινος οὔτε πατρῴου νόμου μετέ- 
τσ σχεν. i Προσπεσόντων δὲ τῷ βασιλεῖ περὶ τῶν γεγονότων, 
διέλαβεν ἀποστάτιν τὴν Ἰουδαίαν: ὅθεν ἀναζεύξας ἐξ Αἰγύπτου 
22 τεθηριωμένος τῇ ψυχῇ, ἔλαβεν τὴν μὲν πόλιν δοριάλωτον. ᾿Ξ καὶ 
ἐκέλευσεν τοῖς στρατιώταις κόπτειν ἀφειδῶς τοὺς ἐνπίπτοντας, καὶ 
13 τοὺς ἐν ταῖς οἰκίαις ἀναβαίνοντας κατασφάζειν. “édyivero δὲ νέων 
καὶ πρεσβυτέρων ἀναίρεσις, ἀνήβων τε καὶ γυναικῶν καὶ τέκνων 
14 ἀφανισμός, παρθένων τε καὶ νηπίων σφαγαί. "“ὀκτὼ δὲ μυριάδες 
ἐν ταῖς πάσαις ἡμέραις τρισὶν κατεφθάρησαν, τέσσαρες μὲν ἐν χει- 
15 ρῶν νόμοις, οὐχ ἧττον δὲ τῶν ἐσφαγμένων ἐπράθησαν. ‘ovx ἀρ- 
8 παστοιους θωρακισμου:)] παρντοιοις τεθωρακισμενοις V 4 επκιφανειανῖ 
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ταῖς οἰκιαι5] es Tas οἰκειας V | caracpafew) κατασῴφαττειν V 18 eywero] 
eywowro V | om arnBuy re καὶ V | ywaxur)+re V 14 τεσσαρε:) 
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A κεσθεὶς δὲ τούτοις, κατετόλμησεν ele τὸ πάσης τῆς γῆς ἁγιώτατον 
ἱερὸν εἰσελθεῖν, ὁδηγὸν ἔχων τὸν Μενέλαον, τὸν καὶ τῶν νόμων 
καὶ τῆς πατρίδος προδότην γεγονότα, "καὶ ταῖς μιεραῖς χερσὶν τὰ x6 
ἱερὰ σκεύη λαμβάνων, καὶ τὰ ὑπὸ πολλῶν βασιλέων ἀνασταθέντα 
πρὸς αὔξησιν καὶ δόξαν τοῦ τόπου καὶ τιμήν, ταῖς βεβήλοις χερσὶν 
συνσύρων. “nal ἐμετεωρίζετο τὴν διάνοιαν ὁ ᾿Αντίοχος, οὐ συνο- 17 
ρῶν ὅτι διὰ τὰς ἁμαρτίας τῶν τὴν πόλιν οἰκούντων ἀπώργισται 
βραχέως ὁ δεσπότης, διὸ γέγονεν περὶ τὸν τόπον παρόρασις. “ei τὲ 
δὲ μὴ συνέβη προσενέχεσθαι πολλοῖς ἁμαρτήμασι, καθάπερ ἦν ὁ 
Ἡλιόδωρος ὁ πεμφθεὶς ὑπὸ Σελεύκου τοῦ βασιλέως ἐπὶ τὴν éwi- 
σκέψιν τοῦ γαζοφυλακίου, οὗτος προαχθεὶς παραχρῆμα μαστιγωθεὶς 
ἀνετράπη τοῦ θράσους. ddd’ οὐ διὰ τὸν τόπον τὸ ἔθνος, ἀλλὰ τὸ 
διὰ τὸ ἔθνος τὸν τόπον 6 κύριος ἐξελέξατο. "διόπερ καὶ αὐτὸς ὃ το 
τόπος συνμετασχὼν τοῦ ἔθνους δυσπετημάτων γενομένων, ὕστερον 
εὐεργετημάτων ἐκοινώνησεν" καὶ ὁ καταληφθεὶς ἐν τῇ τοῦ παντο- 
κράτορος ὀργῇ, πάλιν ἐν τῇ τοῦ μεγάλου δεσπότου καταλλαγῇ μετὰ 
πάσης δόξης ἐπανωρθώθη. ἘΞ Ὸ οὖν ᾿Αντίοχος ὀκτακόσια πρὸς sx 
τοῖς χιλίοις ἀπενεγκάμενος ἐκ τοῦ ἱεροῦ τάλαντα θᾶττον ele τὴν 
᾿Αντιοχίαν ἐχωρίσθη, οἰόμενος ἀπὸ τῆς ὑπερηφανίας τὴν μὲν γὴν 
«πλωτὴν καὶ τὸ πέλαγος πορευτὸν θέσθαι, διὰ τὸν μετεωρισμὸν τῆς 
καρδίας. “κατέλειπεν δὲ καὶ ἐπιστάτας τοῦ κακοῦν τὸ γένος, ἐν τε 
μὲν ᾿Ιεροσολύμοις Φίλιππον τὸ μὲν γένος Φρύγα, τὸν δὲ τρόπον 
βαρβαρώτερον ἔχοντα τοῦ καταστήσαντος. “dv δὲ Ταριζεὶν ᾿Ανδρό- 23 
ψικον" πρὸς δὲ τούτοις Μενέλαος χείριστα τῶν ἄλλων ὑπερήρετο 
τοῖς πολίταις, ἀπεχθῆ δὲ πρὸς τοὺς πολίτας Ἰουδαίους ἔχων διά- 
Germ. “ἔπεμψεν δὲ τὸν μυσάρχην ᾿Απολλώνιον μετὰ στρατεύμα- 84 
τος, δισμυρίους δὲ τοῖς δισχιλίοις, προστάξας τοὺς ἐν ἡλικίᾳ πάντας 
κατασφάξαι, τὰς δὲ γυναῖκας καὶ τοὺς νεωτέρους πωλεῖν. “Sodbros ss 
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δὲ παραγενόμενος εἰς Ἱεροσόλυμα καὶ τὸν εἰρηνικὸν ὑποκριθείς, A 


ἐπέσχεν ἕως τῆς ἁγίας ἡμέρας τοῦ σαββάτον" καὶ λαβὼν ἀργοῦντας 

96 τοὺς Ἰουδαίους τοῖς ὑφ᾽ ἑαυτὸν ἐξοπλισίαν παρήγγειλεν. “nai 
τοὺς ἔλθόντας πάντας ἐπὶ τὴν θεωρίαν συνεξεκέντησεν, καὶ εἷς 
τὴν πόλιν σὺν. τοῖς ὅπλοις εἰσδραμὼν ἱκανὰ κατέστησεν πλήθη. 

37 "Ἴ Ἰούδας δὲ ὁ καὶ Μακκαβαῖος, δέκατός πον γενηθεὶς καὶ ἀναχω- 
ρῆσας, ἐν τοῖς ὄρεσιν θηρίων τρόπον διέζη σὺν τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ 
τὴν χορτώδη τροφὴν σιτούμενοι διετέλουν, πρὸς τὸ μὴ μετασχεῖν 
τοῦ μολυσμοῦ. 


ι ἵἰΜετ᾽ οὐ πολὺν δὲ χρόνον ἐξαπέστειλεν ὁ βασιλεὺς γέροντα 
᾿Αθηναῖον, ἀναγκάζειν τοὺς Ἰουδαίους μεταβαίνειν ἀπὸ τῶν πατρίων 
ὁ νόμων, καὶ τοῖς τοῦ θεοῦ νόμοις μὴ πολιτεύεσθαι" "μολῦναι δὲ καὶ 
τὸν ἐν Ἱεροσολύμοις νεὼ καὶ προσονομάσαι Διὸς 'Odvpsriov, καὶ 
τὸν ἐν Ταριζεῆν]), καθὼς ἐτύγχανον οἱ τὸν τόπον οἰκοῦντες, Διὸς 
3 feviov. ϑχαλειτὴ δὲ καὶ τοῖς ὅλοις ἦν δυσχερὴς ἡ ἐπίστασις τῆς 
4 κακίας. “τὸ μὲν γὰρ ἱερὸν ἀσωτίας καὶ κώμων ὑπὸ τῶν ἐθνῶν 
ἐπεπληροῦτο ῥᾳθυμούντων μεθ᾽ ἑταιρῶν, καὶ ἐν τοῖς ἱεροῖς περι- 
βόλων γυναιξὶ πλησιαζόντων, ἔτι δὲ τὰ μὴ καθήκοντα ἔνδον εἰσ- 
5 φερόντων. 5rd δὲ θυσιαστήριον τοῖς ἀποδιεσταλμένοις ἀπὸ τῶν 


6 νόμων ἀθεμίτοις ἐπεπλήρωτο. δῆἦν 8 οὔτε σαββατίζειν, οὔτε πα-᾿ 


τρῴους ἑορτὰς διαφυλάττειν, οὔτε ἁπλῶς Ἰουδαῖον ὁμολογεῖν εἶναι. 
7 ἦγον δὲ μετὰ πικρᾶς ἀνάγκης εἰς τὴν κατὰ μῆνα τοῦ βασιλέως 
γενέθλιον ἡμέραν ἐπὶ σπλαγχνισμόν- γενομένης δὲ Διονυσίων ἑορτῆς 
8 ἠναγκάζοντο κισσοὺς ἔχοντες πομπεύειν τῷ Διονύσῳ. δψήφισμα δὲ 
ἐξέπεσεν εἰς τὰς ἀστυγείτονας Ἑλληνίδας πόλεις, Πτολεμαίου ὑπο- 
θεμένου, τὴν αὐτὴν ἀγωγὴν κατὰ τῶν Ἰουδαίων ἄγειν καὶ σπλαγχνί- 
9 (ew, ϑτοὺς δὲ py προαιρουμένους μεταβαίνειν ἐπὶ τὰ Ἑλληνικὰ 
το κατασφάζειν. παρὴν οὖν ὁρᾷν τὴν ἐνεστῶσαν ταλαιπωρίαν. "δύο 
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VIII MAKEKABAION Β 


A yap γυναῖκες ἀνήχθησαν περιτετμηκυῖαι τὰ τέκνα" τούτων δὲ ἐκ 
τῶν μαστῶν κρεμάσαντες τὰ βρέφη, καὶ δημοσίᾳ περιαγαγόντες αὖ- 
τὰς τὴν πόλιν, κατὰ τοῦ τείχους ἐκρήμνισαν. ““ἕτεροι δὲ πλησίον τι. 
συνδραμόντες els τὰ σπήλαια λεληθότως ἄγειν τὴν ἑβδομάδα, μηνυ- 
θέντες τῷ Φιλίππῳ συνεφλογίσθησαν, διὰ τὸ εὐλαβῶς ἔχειν βοη- 
θῆσαι αὑτοῖς κατὰ δόξαν rie σεμνοτάτης ἡμέρας. 

"Παρακαλῶ οὖν τοὺς ἐντυγχάνοντας τῇδε τῇ βίβλῳ μὴ συστέλ- 1: 
λεσθαι διὰ τὰς συμφοράς, λογίζεσθαι δὲ τὰς τιμωρίας μὴ πρὸς ὅλε- 
θρον, ἀλλὰ πρὸς παιδίαν τοῦ γένους ἡμῶν εἶναι. "Ξκαὶ γὰρ τὸ 13 
μὴ πολὺν χρόνον ἐᾶσθαι τοὺς δυσσεβοῦντας, ἀλλ᾽ εὐθέως περι- 
πίπτειν τοῖς ἐπιτίμοις, μεγάλης εὐεργεσίας σημεῖόν ἐστιν. “ov γὰρ τε 
καθάπερ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ἐθνῶν ἀναμένει μακροθυμῶν ὁ δεσπό- 
τῆς μέχρι τοῦ καταντήσαντας αὐτοὺς πρὸς ἐκπλήρωσιν ἁμαρτιῶν 
κολάσῃ, οὕτως καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν ἔκρινεν εἶναι: “Siva μὴ πρὸς τέλος 15 
ἀφικομένων ἡμῶν τῶν ἁμαρτιῶν ὕστερον ἡμᾶς ἐκδικᾷ.: "διόπερ τό 
οὐδέποτε μὲν τὸν ἔλεον dd’ ἡμῶν ἀφίστησιν' παιδεύων δὲ μετὰ 
συμφορᾶς οὐκ ἐνκαταλείπει τὸν ἑαυτοῦ λαόν. πλὴν ἕως ὑπομνή- 17 
σεως ταῦθ᾽ ἡμῖν εἰρήσθω" δι᾽ ὀλίγων δὲ ἐλευστέον ἐπὶ τὴν διήγησιν. 

τ᾿ Ἐλεάζαρός τις τῶν πρωτευόντων γραμματέων, ἀνὴρ ἤδη προβε- 18 
βηκὼς τὴν ἡλικίαν καὶ τὴν πρόσοψιν τοῦ προσώπου κάλλιστος, ἀνα- 
χαίνων ἠναγκάζετο φαγεῖν ὕειον κρέας. 6 δὲ τὸν μετ᾽ εὐκλείας τὸ 
θάνατον μᾶλλον ἣ τὸν μετὰ μύσους βίον ἀναδεξάμενος αὐθαιρέτως ἐπὶ 
τὸ τύμπανον προσῆγεν, "᾿ προπτύσας δέ, καθ᾽ ὃν ἔδει τρόπον προσέρ- τὸ 
χεσθαι τοὺς ὑπομένοντας ἀμύνααθαι ὧν οὐ θέμις γεύσασθαι διὰ τὴν 
πρὸς τὸ ζῇν φιλοστοργίαν. "" οἱ δὲ πρὸς τῷ παρανόμῳ σπλαγχνισμῷ ε: 
τεταγμένοι διὰ τὴν ἐκ τῶν παλαιῶν χρόνων πρὸς τὸν ἄνδρα γνῶσιν 
aw ivovres αὐτὸν κατ᾽ ἰδίαν ἐνεκάλουν, ἐνεγκόντα κρέα, οἷς 


καθῆκον αὐτῷ χρᾶσθαι, δι’ αὐτοῦ παρασκενασθέντα, ὑποκρῖναι δὲ ὡς 


ν 10 ανηχθησα») ανηνεχθησαν V | εκ των μαστων κρεμασαντε:) ἐκκρεμα- 


σαντων ἐκ τ᾿ μι V | ἀγαγοντες V | ἐκρημνησαν V 11 avros] εαυτοις V 
12 ovr] δε V | παιδειαν V8 13 rolw)+ewae V | ros ἐπιτιμοις:] ewere- 
puocs V | ργεσιας (sic) V 14 καταντήσαντος A xaravarrycarras V | 
κολασει ve | om eva: V 15 exdicn V 16 ad ἡμῶων τὸν edeos V 

eyxaratare V 17 ravr AV 18 Evcafsapos]+ de V | τὴν προσοψιν 
om si v* nat v") | om αγαχαινων V  νειον] νιον AV® 19 εὐκλιας 
AV® 20 sxporrvcas] προ.. V* zpwrevoas V* 
Creser} | emote ba [om δ την A 21 τω wapavo μω] το παρ. V* | 
τῶν παλαιων} om των 


απολαμβαν»οντες) ἀπολαβοντες V | ἐνεκαλουν) 
xadow V | ἐνεγκαντα V | χρασθαι] χρησασθαι V | νποκριναι) —— V 
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MAKKABAION B. VIII 


ἐσθίοντα τὰ ὑπὸ τοῦ βασιλέως τεταγμένα τῶν ἀπὸ τῆς θυσίας κρεῶν, A 
:: “iva τοῦτο πράξας ἀπολυθῇ τοῦ θανάτου, καὶ διὰ τὴν ἀρχαίαν πρὸς 
23 αὐτοὺς φιλίαν τύχοι φιλανθρωπίας. "3ὁ δὲ λογισμὸν ἀστεῖον ἀναλα- 

βὼν καὶ ἄξιον τῆς ἡλικίας καὶ τῆς τοῦ γήρους ὑπεροχῆς καὶ τῆς 

ἐπικτήτου καὶ ἐπιφανοῦς πολιτείας καὶ τῆς ἐκ παιδὸς καλλίστης 
ἀναστροφῆς, μᾶλλον δὲ τὴς ἁγίας καὶ θεοκτίστου νομοθεσίας, ἀκολού- 
24 θως ἀπεφήνατο, ταχέως λέγων προπέμπειν εἰς τὸν ἄδην “OU γὰρ 
τῆς ἡμετέρας ἡλικίας ἄξιόν ἐστιν ὑποκριθῆναι, ἵνα πολλοὶ τῶν νέων 
ὑπολαβόντες ᾿Ἐλεάζαρον τὸν ἐνενηκονταετῆ μεταβεβηκέναι εἰς ἀλλο- 
ss φυλισμόν, "“καὶ αὐτοὶ διὰ τὴν ἐμὴν ὑπόκρισιν καὶ διὰ τὸ μεκρὸν καὶ 
ἀκαριαῖον ζῇν πλανηθῶσιν δι᾿ ἐμέ, καὶ μύσος καὶ κηλίδα τοῦ γήρως 
26 κατακτήσωμαι. “el γὰρ καὶ ἐπὶ τοῦ wapdwros ἐξελοῦμαι τὴν ἐξ ἀν- 
θρώπων τιμωρίαν, ἀλλὰ τὰς τοῦ παντοκράτορος χεῖρας οὔτε (ay 
27 οὔτε ἀποθανὼν ἐκφεύξομα. 5)διόπερ ἀνδρείως μὲν νῦν διαλλάξας 
28 τὸν βίον τοῦ μὲν γήρως ἄξιος φανήσομαι, “rois δὲ νέοις ὑπόδιγμα 
γενναῖον καταλελοιπὼς εἰς τὸ προθύμως καὶ γενναίως ὑπὲρ τῶν 
σεμνῶν καὶ ἁγίων νόμων ἀπευθανατίζειν. τοσαῦτα δὲ εἰπὼν ἐπὶ τὸ 
sg τύμπανον εὐθέως ἦλθεν, "τῶνδε ἀγόντων πρὸς αὐτὸν τὴν μικρῷ 
πρότερον εὐμένειαν δυσμένειαν διὰ τὴν τῶν προειρημένων λόγων, 
30 ὡς αὐτοὶ ὑπελάμβανον, ἀπόνοιαν. μέλλων δὲ ταῖς πληγαῖς 
τελευτᾷν, ἀναστενάξας εἶπεν Τῷ κυρίῳ τῷ τὴν ἁγίαν γνῶσιν ἔχοντι 
φανερόν ἐστιν ὅτι δυνάμενος ἀπολυθῆναι τοῦ θανάτου, σκληρὰς 
ὑποφέρω κατὰ σῶμα ἀλγηδόνας μαστιγούμενος, κατὰ ψυχὴν δὲ 
3: ἡδέως διὰ τὸν αὐτοῦ φόβον ταῦτα πάσχω. 5" καὶ οὗτος οὖν τοῦτον τὸν 
τρόπον μετήλλαξεν, ov μόνον τοῖς νέοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς πλείστοις τοῦ 
ἔθνους τὸν ἑαυτοῦ θάνατον ὑπόδιγμα γενναιότητος καὶ μνημόσυνον 
ἀρετῆς καταλείπων. 


Ι : Συνέβη δὲ καὶ ἑπτὰ ἀδελφοὺς μετὰ τῆς μητρὸς συλλημφθέντας 


41 exOowra V | τέταγμενα)] προστεταγμενα V 88 rvxo:] ruxy V | V 
φιλανθρωπιαε] pr τησδε Ths V 23 ynpws V | ἐπικτήτου: A | και ετι- 
gavovs πολιτειαε] επιφανιας (-γειας V*) και της πολιας V | θεοκτιστου] pr τῆς 
Y 28 τολλοι των yew] πολλοῖς των vew (sic, sed » fort evan ad fin lin) 

A [ μεταβεβηναι A 25 ακαριαιον} axacpeow A ἀκεραιον V | δι] as V 

κατακτησωμαι)} xatacrycwpa: Ν᾽ καταστήσομαι V® 87 διαλλαξας 
μεταλλαξα:ς V* (rescr) 48 νκοδειγμα V | eexws A | Ader) εἰλκετο V 
29 ayorrwr] ἀπαντῶν V | προς αὐτὸν τὴν μικρω πρότερον ευμένειαν δυσμένειαν 
(η δυσμ. Α}] τὴν μι. προτ. προ: avrov eup. εἰς δυσμένειαν ἀπαγοντων V (γοντων 
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VII 2 MAKKABAION Β 


A ἀναγκάζεσθαι ὑσὸ τοῦ βασιλέως ἀπὸ τῶν ἀθεμίτων ὑείων κροῶν 
ἐφάπτεσθαι, μάστιξιν καὶ νευραῖς αἰκιζομένους. "εἷς δὲ αὑτῶν γενό- « 
μενος προήγορος εἶτεν Μέλλεις ἐρωτᾷν καὶ μανθάνειν ἡμῶν ; ἕτοιμοι 
γὰρ ἀποθνήσκειν ἐσμὲν i πατρῴους νόμους παραβαίνειν. 3ἔκθυμος 3 
δὲ γενόμενος ὁ βασιλεὺς προσέταξεν τήγανα καὶ λέβητας ἐκπυροῦν. 
ἐγὼν δὲ παραχρῆμα ἐκπυρωθέντων, τὸν γενόμενον αὐτῶν προήγορον 4 
τροσέταξεν γλωσσοτομεῖν, καὶ περισκυθίσαντας ἀκρωτηριάζειν, τῶν 
λοιπῶν ἀδελφῶν καὶ τῆς μητρὸς συνορώντων. "ἄχρηστον δὲ αὐτὸν 5 
τοῖς λοιποῖς γενόμενον ἐκέλευσεν τῇ πυρᾷ προσάγειν ἔνπνουν καὶ 
τηγανίζειν. τῆς δὲ ἀτμίδος ἐφ᾽ ἱκανὸν διδούσης τοῦ τηγάνου ἀλλήλους 
παρεκάλουν σὺν τῇ μητρὶ γενναίως τελευτᾷν, λέγοντες οὕτως “Ὁ κύριοε 6 
ὁ θεὸς ἐφορᾷ, καὶ ταῖς ἀληθείαις ἐφ᾽ ἡμῖν παρακαλεῖται, καθάπερ διὰ 
τῆς κατὰ πρόσωπον ἀντιμαρτυρούσης φδῆς διεσάφησεν Μωσῆς, λέγων 

Kai ἐπὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ παρακληθήσεται. 

ἡΜεταλλάξαντος δὲ τοῦ πρώτου τὸν τρόπον τοῦτον, τὸν δεύτερον 7 
ἦγον ἐπὶ τὸν ἐμπαιγμόν" καὶ τὸ τῆς κεφαλῆς δέρμα σὺν ταῖς θριξὶν 
περισύροντες ἐπηρώτων El φάγεσθαι wpd τοῦ τιμωρηθῆναι κατὰ 
μέλος τὸ σῶμα; δὸ δὲ ἀποκριθεὶς τῇ πατρίῳ φωνῇ προσεῖπεν 8 
Οὐχί. διόπερ καὶ οὗτος τὴν ἑξῆς ἔλαβεν βάσανον, ὡς ὁ πρῶτος. 
ϑὲν ἐσχάτῃ δὲ πνοῇ γενόμενος εἶπεν Σὺ μέν, ἀλάστωρ, ἐκ τοῦ 
παρόντος ἡμᾶς ζῇν ἀπολύεις, ὁ δὲ τοῦ κόσμου βασιλεὺς ἀπο- 
θανόντας ἡμᾶς ὑπὲρ τῶν αὐτοῦ νόμων εἰς αἰώνιον ἀναβίωσιν 
ζωῆς ἡμᾶς ἀναστήσει. Mera δὲ τοῦτον ὁ τρίτος ἐνεπαίζετο, 10 
καὶ τὴν γλῶσσαν αἰτηθεὶς ταχέως προέβαλλεν καὶ τὰς χεῖρας 
εὐθαρσέως προέτεινεν" “xal γενναίως εἶπεν Ἔξ οὐρανοῦ ταῦτα τι 
κέκληται, καὶ διὰ τοὺς αὐτοῦ νόμους ὑπερορῶ ταῦτα, καὶ παρ᾽ αὐτοῦ 
ταῦτα πάλιν ἔλπίζω κομίζεσθα. “dore αὐτὸν τὸν βασιλέα καὶ 12 
τοὺς σὺν αὐτῷ ἐκπλήσσεσθαι τὴν τοῦ νεανίσκον ψυχήν, ὡς ἐν 


Vv Ay νιων * | μαστιξι ἮΝ | νευροις — V vI sal ει Ay superscr 
ere] ovrws εφὴ yedre] r τι ἡμῶν «ατρωους 
νομοὺς παραβαι»ειν δ MB. von δι μι Ὁ Ma re ΔῈ μά γονὴ 


A | γλωσσοτιίμειν (sic) A γλωττοότομειν V δ ἀχριστὸον V | Xocras] X 
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11 κεκληται)] κεκτημαι V | κομιζεσθαι) νομισασθαι V 18 ἐκπλησσεσθαι) 
καταπλησσεσθαι V | νεαξισκου] νεανίου V 
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MAKKABAION B VII 25 


13 οὐδενὶ τὰς ἀλγηδόνας ἐτίθετο. 5 Καὶ τούτου δὲ μεταλλά- A 
14 ξαντος τὸν τέταρτον ὡσαύτως ἐβασάνιζον αἰκιζόμενοι. "4 καὶ γενό- 
μενος πρὸς τῷ τελευτᾷν οὕτως ἔφη Αἰἱρετὸν μεταλλάσσοντας ἀπὸ 
ἀνθρώπων τὰς ὑπὸ τοῦ θεοῦ προσδοκᾷν ἐλπίδας πάλιν ἀναστήσεσθαι 
15 ὑπ᾽ αὐτοῦ" σοὶ μὲν γὰρ ἀνάστασις els ζωὴν οὐκ ἔσται. 15 Ἔχο- 
16 μένως δὲ τὸν πέμπτον προσάγοντες ἠκίζοντο. 5 ὁ δὲ πρὸς αὐτὸν ἰδὼν 
εἶπεν *Efovciay ἐν ἀνθρώποις ἔχων ὃ θέλεις ποιεῖς, φθαρτὸς ὧν" 
37 μὴ δόκει δὲ τὸ γένος ἡμῶν ὑπὸ τοῦ θεοῦ καταλελεῖφθαι. "σὺ δὲ 
καρτέρει, καὶ θεώρει τὸ μεγαλεῖον αὐτοῦ κράτος, ὡς σὲ καὶ τὸ σπέρμα 
18 σου βασανιεῖ. Mera δὲ τοῦτον ἦγον τὸν ἕκτον, καὶ μέλλων 
ἀποθνήσκειν ἔφη Μὴ πλανῶ μᾶλλον, ἡμεῖς γὰρ δι᾿ ἑαυτοὺς ταῦτα πά- 
19 σχομεν, ἅμαρτωντες εἷς τὸν ἑαυτῶν θεόν" ἄξια θαυμασμοῦ γέγονεν. "σὺ 
320 δὲ μὴ νομίσῃς ἀθῷος ἔσεσθαι θεομαχεῖν ἐπιχειρήσας. ὈΎΠπερ- 
αγόντως δὲ ἡ μήτηρ ἀγαθὴ καὶ μνήμης ἀγαθῆς ἀξία, ἥτις ἀπολλυμένους 
υἱοὺς ἑπτὰ συνορῶσα μιᾶς ὑπὸ καιρὸν ἡμέρας εὐψύχως ἔφερεν διὰ τὰς 
ar ἐπὶ Κύριον ἐλπίδας. "ἕκαστον δὲ τῶν ἀνθρώπων παρεκάλει τῇ 
πατρίῳ φωνῇ, γενναίῳ πεπληρωμένη φρονήματι καὶ τὸν θῆλυν λο- 
a2 γισμὸν ἄρσενι θυμῷ διεγείρασα, λέγουσα πρὸς αὐτούς "“Οὐκ οἶδ᾽ ὅπως 
εἷς τὴν ἐμὴν ἐφάνητε κοιλίαν, οὐδὲ ἐγὼ τὸ πνεῦμα καὶ τὴν ζωὴν 
ὑμῖν ἐχαρισάμην, καὶ τὴν ἑκάστου στοιχείωσιν οὐκ ἐγὼ διερύθμισα. 
23 τοιγαροῦν ὁ τοῦ κόσμου κτίστης, ὁ πλάσας ἀνθρώπον γένεσιν καὶ 
πάντων ἐξευρὼν γένεσιν, καὶ τὸ πνεῦμα καὶ τὴν ζωὴν ὑμῖν πάλιν 
ἀποδίδωσιν per’ ἔλέους, ὡς νῦν ὑπερορᾶτε ἑαυτοὺς διὰ τοὺς αὐτοῦ 
24 νόμους. “Ὁ δὲ ᾿Αντίοχος οἰόμενος καταφρονεῖσθαι καὶ τὴν 
ὀνειδίζουσαν ὑφορώμενος φωνήν, ἔτι τοῦ νεωτέρον περιόντος, οὐ 
μόνον διὰ λόγων ἐποιεῖτο τὴν παράκλησιν, ἀλλὰ καὶ δι᾽ ὅρκων ἐπί- 
στου ἅμα πλουτιεῖν καὶ μακαριστὸν ποιήσειν καὶ μεταθέμενον ἀπὸ 
a3 τῶν πατρίων, καὶ φίλον ἕξειν καὶ χρείας ἐμπιστεύσειν. "τοῦ δὲ 
νεανίου μηδαμῶς προσέχοντος, προσκαλεσάμενος ὁ βασιλεὺς τὴν 
μητέρα παρήνει γενέσθαι τοῦ μειρακίου σύμβουλον ἐπὶ σωτηρίᾳ. 
14 τω τελευταν) τὸ Ted. αὐτὸν V | μεταλασσοντας (sic) V | aro] ur V | V 
vuro] wapa V - 15 exouerws δὲ τὸν πεμπτον mpocayorres] ws 
wpocayayorres Tor πέμπτον V 16 ¢Oapros wr o θελεις woes V 
18 μαλλον] parny V | πασχωμεν V* | auapravorres V | eavrovy V* | aba] 
αξιο V* αξιοι δε | yeyover] -yeyoraper V 19 ἐσεθαι V* (εσεσθαι V) 
20 vrepayorros V | aya?y) θαυμαστὴν 21 των ανθρωπων) avrwr V | 
πεκληρωμένω A | Onrv AV | — ἀρρενι V  λεγουσα προς avrovs) και 
wa V 22 διερυθνισα (sic) A 84 exirovro V | om aya V | 
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VII 26 MAKKABAION B 


Α “πολλὰ δὲ αὐτοῦ παρανσέσαντος, ἐπεδέξατο πείσειν τὸν vide. «ὁ 
ππροσκύψασα δὲ αὐτῷ, χλευάσασα τὸν ὠμὸν τύραννον, οὕτως :7 
ἔφησεν τῇ πατρίῳ φωνῇ Υἱέ, ἔλέησόν με τὴν ἐν γαστρὶ “«εριενέγ- 
κασάν σε μῆνας ἐννέα, καὶ θηλάσασάν σε ἔτη τρία, καὶ ἐκθρέψασάν 
σε καὶ ἀγαγοῦσαν εἰς τὴν ἡλικίαν ταύτην καὶ τροφοφορήσασαν. 
Site σε, τέκνον, ἀναβλέψαντα els τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὰ :8 
ἐν αὐτοῖς πάντα ἰδόντα γνῶναι, ὅτι οὐκ ἐξ ὄντων ἐποίησεν αὐτὰ ὁ θεός, 
καὶ τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος οὕτω γίνεται. "μὴ φοβηθῇς τὸν δήμιον νο 
τοῦτον, ἀλλὰ τῶν ἀδελφῶν σου ἄξιος γενόμενος ἐπίδεξαι τὸν θάνατον, 
iva ἐν τῷ ἔλέει σὺν τοῖς ἀδελφοῖς σου κομίσωμαί σε. 3 Ἔτσι 30 
δὲ ταύτης καταληγούσης ὁ νεανίας εἶπεν Τίνα μένετε; οὐχ ὑπακούω 
τοῦ προστάγματος τοῦ βασιλέως: τοῦ δὲ προστάγματος ἀκούω τοῦ 
νόμου τοῦ δοθέντος τοῖς πατράσιν ἡμῶν διὰ Μωσῆ. “ov δὲ πάσης 3: 
κακίας εὑρετὴς γενόμενος εἰς τοὺς Ἔ βραίους ov μὴ διαφύγῃς τὰς 
χεῖρας τοῦ θεοῦ. ἡμεῖς γὰρ διὰ τὰς ἑαντῶν ἁμαρτίας πάσχομεν" 5 
Sel δὲ χάριν ἐπιπλήξεως καὶ παιδίας ὁ ζῶν κύριος ἡμῶν βραχέως 33 
ἐπώργισται, καὶ πάλιν καταλλαγήσεται τοῖς ἑαυτοῦ δούλοις. “av δέ, % 
ὦ ἀνόσιε καὶ πάντων ἀνθρώπων μιαρώτατε, μὴ μάτην μετεωρίζου 
φρυττόμενος ἀδήλοις ἔλπίσιν, ἐπὶ τοὺς οὐρανίους παῖδας ἐπαράμενας 
χεῖρα: Sotwe γὰρ τὴν τοῦ παντοκράτορος ἐπόπτου θεοῦ κρίσιν 35 
ἐκπέφευγας. 3 οἱ μὲν γὰρ νῦν ἡμέτεροι ἀδελφοὶ βραχὺν ἐπενέγκαντες 36 
πόνον ἀενάον ζωῆς ὑπὸ διαθήκην θεοῦ πεπτώκασιν᾽ σὺ δὲ τῇ τοῦ 
θεοῦ κρίσει δίκαια τὰ πρόστιμα τῆς ὑπερηφανίας ἀποίσῃ. 3 ἐγὼ 37 
δὲ καθάπερ οἱ ἀδελφοὶ καὶ σῶμα καὶ τύχην προδίδωμι περὶ τῶν 
πατρίων νόμων, ἐπικαλούμενοι τὸν θεὸν ἵλεων ταχὺ τῷ ἔθνει γενέσθαι, 
καὶ σὲ μετὰ ἐτασμῶν καὶ μαστίγων ἐξομολογήσασθαι διότι μόνος 
αὐτὸς θεός ἐστιν" * dy ἐμοὶ δὲ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς μου στῆσαι τὴν τοῦ 38 
παντοκράτορος ὀργὴν τὴν ἐπὶ τὸ σύμπαν ἡμῶν γένος δικαίως ἐπημμέ- 

v 4886 δε) ὃ V | ταραινησαντο: A ST χλευασασα (χλευγασ. V* 
χλενασ. ν} pr καὶ V | ὡμοτυραννον V* (ωμον τ. V4) | εφη V | rn χατριω] 
warpwa V | yaorp] pr τὴ V | ἐννεα] even V* | cern V* (σε ern V8) | om cu 
exOpevacay ce V | τροφοφορησασα»)] σεΐ 28 ovrws Vi 29. φοβηθη:) 
φοβηθηναΐν | addal ada (sic) V | cov agtos γενομενος επιδεξαι] ἀξιον -yeroneror 
επιδεξασθαι V | κομισωμαι) κομσαιμε A 80 καταληγουση:) καταλγηγουσης 
(sic) A | γεανισκος V | vraxovw} ενακονω V | Μωση] Μωσὴν A Μωυσεω V 
28 παιδειας V* | παρωργισται V 84 om αγθρωπων V | φρυττομενο:) 
φρυαττομενρεν᾽ | exapouevos V | xe:pas V 85 ovrw] pr yes yap δια 
Tas εαυτῶν ἀμαρτιας πασχομεν V 88 om μὲν V | υπενεγκαντες 
aevvaou V | πεκωκασιν coniec Hort | ἀποισει V 8T αδελφοι]- μου V 


τυχην] γνχην V | exicadoupevos V | ιλεως A | om και σε.. εξομολογησασθαιῦ 
38 στησαι) στῆναι V | ro συμπκα»} του συμτ. A | εἐπηγμενὴν V 
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MAKKABAION B VIII 9 


39 γὴν. =MexGupos δὲ γενόμενος ὁ βασιλεὺς τούτῳ παρὰ τοὺς ἄλλους A 
49 χειρίστως ἀπήντησεν, πικρῶς φέρων ἐπὶ τῷ μυκτηρισμῷ. “cai οὗτος 
4“: οὖν καθαρῶς μετήλλαξεν, παντελῶς ἐπὶ τῷ κυρίῳ πεποιθώς. “᾿ἐσχάτη 


45 δὲ τῶν υἱῶν ἡ μήτηρ ἐτελεύτησεν. “Td μὲν οὖν περὶ τοὺς 
σπλαγχνισμοὺς καὶ τὰς ὑπερβαλλούσας αἰκίας ἐπὶ τοσοῦτον δεδη- 
λώσθω. 


vill :- ᾿Ιούδας δὲ ὁ καὶ Μακκαβαῖος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ παρεισπορενόμενοι 
λεληθότως εἰς τὰς κώμας προσεκαλοῦντο τοὺς συγγενεῖς, καὶ τοὺς pe- 
μενηκότας ἐν τῷ ᾿Ιουδαισμῷ προσλαμβανόμενοι συνήγαγον εἰς éfaxt- 

2 σχιλίους. " καὶ ἐπεκαλοῦντο τὸν κύριον ἐφιδεῖν τὸν ὑπὸ πάντων κατα- 
πονούμενον λαόν, οἰκτεῖραι δὲ καὶ τὸν ναὸν τὸν ὑπὸ τῶν ἀσεβῶν 
a ἀνθρώπων βεβηλωθέντα: 3ἔλεῆσαι δὲ καὶ τὴν καταφθειρομένην 
πόλιν καὶ μέλλουσαν ἰσόπεδον γίνεσθαι, καὶ τῶν καταβοώντων πρὸς 
4 αὐτὸν αἱμάτων εἰσακοῦσαι" “καὶ μνησθῆναι δὲ καὶ τῆς τῶν ἀναμαρ- 
τήτων νηπίων παρανόμου ἀπωλίας, καὶ περὶ τῶν γενομένων εἰς τὸ 
5 ὄνομα αὐτοῦ βλασφημιῶν, καὶ μισοπονηρῆσαι. “γενόμενος δὲ ὁ 
Μακκαβαῖος ἐν συστέματι, ἀνυπόστατος ἤδη τοῖς ἔθνεσιν ἐγίνετο, τῆς 
6 ὀργῆς τοῦ κυρίον εἰς ἔλεον rpareions. “πόλεις δὲ καὶ χώρας ἀπροσ- 
δοκήτως ἐρχόμενος ἐνεπίμπρα" καὶ τοὺς ἐπικαίρους τόπους ἀπολαμ- 
7 βάνων, οὐκ ὀλίγους τῶν πολεμίων τροπούμενος, ᾿ μάλιστα τὰς νύκτας 
πρὸς τὰς τοιαύτας ἐπιβολὰς συνεργοὺς ἐλάμβανεν" καὶ λαλιὰ τῆς 
8 εὐανδρείας αὐτοῦ διηχεῖτο πανταχῇ. δΣυνορῶν δὲ ὁ Φίλιππος 
κατὰ μικρὸν εἷς προκοπὴν ἐρχόμενον τὸν ἄνδρα, πυκνότερον δὲ ἐν. 
ταῖς εὐημερίαις προβαίνοντα, πρὸς Πτολεμαῖον τὸν Κοίλης Συρίας καὶ 
Φοινίκης στρατηγὸν ἔγραψεν ἐπιβοηθεῖν τοῖς τοῦ βασιλέως πράγμασιν. 
996 δὲ ταχέως προχειρισάμενος Νικάνορα τὸν τοῦ Πατρόκλου, τῶν 
πρώτων φίλων, ἀπέστειλεν, ὑποτάξας πανφύλων ἔθνη οὐκ ἐλάττους 
τῶν δισμυρίων, τὸ πᾶν τῆς Ιουδαίας ἐξᾶραι γένος᾽ συνέστησαν δὲ 
40 ovros] οὕτως V* | xadapos V VIII 1 om καὶ 1° V 2 xupcoy] V 
θεον V | xarawovouseroy] καταπκατουμένον V | των ασεβων] om τω V 
8 om xa: των... ἐπακουσαι V | καταβοουντων A 4 om xa 1° V | ava- 
μαρτήτων») αμαρτητων A αἀμαρτήμων Ν᾽ apayapr. V4) | ἀκωλειας V8 | 
ywouew V | as]+re V | om καὶ 4° V δ ο Maxxafaos εν συστε- 
ματι] εν συστήματι o Maxx. V | rpariow A 6 πολις A | xwpas] κωμας 
Vv | cpxoneres] erepxouevos V | everurpa V | οὐκ odvyous...rporouueros] ovy 
(ουκ V*) ολεγων δε πτοματων (wrap. V*) των πολεμίων ernecro πληθὴ V 
Ἶ μαλιστα) ὁ δεν | επιβουλας V | λαλιαν A | διηχειτο) διέεχειτο V | wrarraxov 
ν 8 δε 15] ὃ V | ἐρχομενος A | om or V Φ τῶν 1°] ror V* (των 
V1) | παγφυλων efyn] οχλου παμῴφιλου V | rar] συμπαν V | συνεστησα A 
ouvegrnge V 
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VIII 10 MAKKABAION B 


A αὐτῷ καὶ Γοργίαν ἄνδρα στρατηγὸν καὶ εὖ πολεμικαῖς χρείαις ἔχοντα 
πεῖραν. "διεστήσατο δὲ ὁ Νικάνωρ τὸν φόρον τῷ βασιλεῖ τοῖς xo 
Ῥωμαίοις, ὄντα ταλάντων δισχιλίων, ἐκ τῆς τῶν ᾿Ιουδαίων αἰχμαλω- 
σίας ἐκπληρώσειν. “"αὐθέως δὲ εἰς τὰς παραθαλασσίους πόλεις xx 
ἀπέστειλεν προκαλούμενος ἐπ᾿ ἀγορασμὸν Ἰουδαίων σωμάτων, 
ὑπισχνούμενος ἐνενήκοντα σώματα ταλάντου —eS δ οὐ 
προσδεχόμενος τὴν παρὰ τοῦ παντοκράτορος μέλλουσαν π' 
λουθοῦσαν αὐτῷ δίκην. “τῷ δὲ ᾿Ἰούδᾳ προσέπεσεν περὶ τῆν τοῦ τοῦ τα 
Νικάνορος ἐφόδον: καὶ μεταδόντος τοῖς σὺν αὐτῷ τὴν παρουσίαν τοῦ 
στρατοπέδου, “ol δειλανδροῦντες καὶ ἀπιστοῦντες τὴν τοῦ θεοῦ 13 
δίκην διεδίδρασκον ἑαυτοὺς καὶ ἐξετόπιζον" “oi δὲ τὰ περιλε :4 
πάντα ἐπώλουν, ὁμοῦ δὲ τὸν κύριον ἠξίουν ῥύσασθαι τοὺς ὑπὸ τοῦ 
δυσσεβοῦς Νικάνορος πρὶν συντυχεῖν πεπραμένους" "καὶ εἰ μὴ ες 
δι’ αὐτούς, ἀλλὰ διὰ τὰς πρὸς τοὺς πατέρας αὐτῶν διαθήκας, καὶ 
ἕνεκα τῆς ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐπικλήσεως τοῦ σεμνοῦ καὶ μεγαλοπρεποῦς ὀνό- 
ματος αὐτοῦ. :ό Συναγαγὼν δὲ ὁ Μακκαβαῖος τοὺς περὶ αὐτὸν τό 
ὄντας ἀριθμὸν ἑξακισχιλίους παρεκάλει μὴ καταπλαγῆναι τοῖς δεσμίοις 
μηδὲ εὐλαβεῖσθαι τὴν τῶν ἀδίκως παραγενομένων ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐθνῶν 
πολυπληθείαν, ἀγωνίσασθαι δὲ γενναίως, πρὸ ὀφθαλμῶν λαβόντας 17 
τὴν ἀνόμως εἰς τὸν ἅγιον τόπον συντετελεσμένην ὑπ᾽ αὐτῶν ὕβριν 
καὶ τὸν τῆς ἐμπεπαιγμένης πόλεως αἰκισμόν, ἔτι δὲ τὴν τῆς προγονικῆς 
πολιτίας κατάλυσιν. “ol μὲν γὰρ ὅπλοις πεποίθασιν ἅμα καὶ 18 
τόλμαις, ἔφησεν, ἡμεῖς δὲ ἐπὶ τῷ παντοκράτορι θεῷ, δυναμένῳ καὶ 
τοὺς ἐρχομένους ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ τὸν ὅλον κόσμον ἑνὶ νεύματι καταλαβεῖν, 
πεποίθαμεν. ᾿᾿᾿προσαναλεξάμενος δὲ αὐτοῖς καὶ τὰς ἐπὶ τῶν προ- τὸ 
γόνων γενομένας ἀντιλήμψεις, καὶ τὴν ἐπὶ Σενναχηρείμ, ἑκατὸν 
ὀγδοήκοντα πέντε χιλιάδες ὡς ἀπώλοντο, "καὶ τὴν ἐν τῇ Βαβυλωνίᾳ so 
τὴν πρὸς τοὺς Ταλάτας παράταξιν γενομένην, ὡς of πάντες ἐπὶ τὴν 
χρείαν ἦλθον ὀκτακισχίλιοι σὺν Μακεδόσιν τετρακισχιλίοις, τῶν 


V 9 ev] @ V | rapay εἐχονταῦ 11 προκαλουμενο:] προσκαλ. V | Iov- 
δαικων V | σωματα ταλαντου) σωματαίλντου A | vOoveay] wapaxo- 
AovOncew V my ΣΤΡ 18 οι Seth.) o¢ δε Ser. V 14 rep- 
λελειμμ. V8 [ηξιον (sic) I 18 δι avrous] incep δι avra V* (δι avrovs 

V1) | διαθηκαΞ) συνθηκας V | evexer V | avrovs 2°] αὐτου A 16 αριϑμων) 
pr row V | παρεκαλη ν" | ros δεσμιοιΞ] τους πολεμιουε V | wapaywouerew V | 
πολυπληθιαν Ἴ ἀνομω:] τὼν ἀανομῶν V | εμπεπεγμενης (-recper. 
ΑἸ ἢ A ἐμπεπκαγμ. V* rh -waryp. V4) | πολιτεια V 18 πεποιθοσσ A | 
εφησα» A | xaradaSew] καταβαλειν V 19 γενομενα:} γεγοννιας V | ayri- 
ληψεις V | Σεναχηρειμ V* (-χειρ. μα | exarov) pr των V | χιλιαδες ws ἀπω- 
λοντο] χιλιαδων ἀπωλειαν V 40 τη Βαβ.} om ry V | οκτακισχίλέουε V 
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MAKKABAION B VIII 31 


Μακεδόνων ἀπορουμένων, of ἑξακισχίλιοι ras δώδεκα μυριάδας ἀπώ- A 
λεσαν διὰ τὴν γινομένην αὐτοῖς ἀπ᾽ οὐρανοῦ βοήθειαν, καὶ ὠφέλειαν 
az πολλὴν ἔλαβον. "ἐφ᾽ οἷς εὐθαρσεῖς αὐτοὺς παραστήσας καὶ ἑτοίμους 
ὑπὲρ τῶν νόμων καὶ τῆς πατρίδος ἀποθνήσκειν τετραμερές τι ἐποίη- 
22 σὲν τὸ στράτευμα" “τάξας ἀδελφοὺς αὐτοῦ προηγουμένους ἑκατέρας 
τάξεως, Σίμωνα καὶ Ἰώσηπον καὶ Ἰωνάθην, ὑποτάξας ἑκάστῳ χιλίους 
23 πρὸς τοῖς πεντακοσίοις, "ὅτι δὲ καὶ ᾿Ἐλεάζαρον" παραναγνοὺς τὴν 
ἱερὰν βίβλον, καὶ δοὺς σύνθημα θεοῦ Βοηθείδο, τῆς πρώτης σπείρης 
8. αὐτὸς προηγούμενος συνέβαλε τῷ Νικάνορι. "᾿ γενομένου δὲ αὐτοῖς 
τοῦ παντοκράτορος συμμάχου κατέσφαξαν τῶν πολεμίων ὑπὲρ τοὺς 
ἐννακισχιλίους, τραυματίας δὲ καὶ τοῖς μέλεσιν ἀναπήρους τὸ πλεῖον 
μέρος τῆς τοῦ Νικάνορος στρατείας, πάντας δὲ φεύγειν ἠνάγκασα». 
os “ra δὲ χρήματα τῶν παραγενομένων ἐπὶ τὸν ἀγορασμὸν αὐτῶν ἔλα- 
βον. σννδιώξαντες δὲ αὐτοὺς ἐφ᾽ ἱκανὸν ἀνέλυσαν ἀπὸ τῆς χώρας 
«6 σννκλειόμενοι" “hy γὰρ ἡ πρὸ τοῦ σαββάτου δίκη, δι᾽ ἣν αἰτίαν οὐκ ἐ- 
27 μακροτόνησαν κατατρέχοντες αὐτούς. ᾿᾿ὁπλολογήσαντες δὲ αὐτοὺς 
καὶ τὰ σκῦλα ἐκδύσαντες τῶν πολεμίων περὶ τὸ σάββατον ἐγίνοντο, 
περισσῶς εὐλογοῦντες καὶ ἐξομολογούμενοι τῷ κυρίῳ τῷ διασώσαντι 
«8 els τὴν ἡμέραν ταύτην, ἀρχὴν ἐλέους τάξαντος αὐτοῖς. “pera δὲ τὸ 
σάββατον τοῖς ἠκισμένοις καὶ ταῖς χήραις καὶ τοῖς ὀρφανοῖς μερίσαντες 
a9 ἀπὸ τῶν σκύλων, τὰ λοιπὰ αὐτοὶ καὶ τὰ πτταιδία διεμερίσαντο. "ταῦτα 
δὲ διαπραξάμενοι, καὶ κοινὴν ἱκετίαν ποιησάμενοι, τὸν ἐλεήμονα 


30 κύριον ἠξίουν εἰς τέλος καταλλαγῆναι τοῖς αὐτοῦ δούλοις. 39 Καὶ 
τοῖς περὶ Τιμόθεον καὶ Βακχίδην συνε ες ὑπὲρ τοὺς δισμυ- 


plovs αὑτῶν ἀνεῖλον, καὶ ὀχυρωμάτων ὑψηλῶν εὖ μάλα ἐνκρατεῖς 
ἐγένοντο, καὶ λάφυρα πλείονος ἐμερίσαντο, ἰσομοίρους αὑτοὺς καὶ 
τοῖς ἠκισμένοις καὶ ὀρφανοῖς καὶ χήραις ἔτι δὲ καὶ πρεσβυτέροις 
31 ποιήσαντες. ᾿᾿ὁπλολογήσαντες δὲ αὐτοὺς ἐπιμελῶς πάντα συνέ- 
40 pupadas] χειλιαδας A* fort (μυρ sup ras A?) | wea» V* (-λειαν Ve) V 

41 evdapors A | rapacrncas] ronoas V | rt] δε V | το στρατευμα εἐποιπσεν 
| adeAgous} pr τοὺς V | exarepas]+de V | Ιωσηφον V | Iw- 


yaday V 28 συνθεμα V | προηγουμενο:}] ἀφηγουμενος 94 avarec- 
ous AV | πλειον] τλειστον V | της του Nex.) om της V | στρατειας (-rias 
A 





)]+eronoay V | om παντας V | δε φευγει»} φευγεῖ! re V | ηνηγκασεν (sic) 
25 παραγενομενων) παραγεγονοτων V | aro] vro V | xwpas] wpas 
V | συνκλεομενοι A συγκλειομ. V 26 om diay V 28 ras xnpas} 
om ras V | τοις ορῴ.] om ros V | om και τα παιδια V | dcepepcarro] epe- 
ρίσαντο 39 ἰκετεια» V* | xa &kadrAaywa: V 30 ros 
περι] οἱ x. V | Βαχιδην V* (sup x superscr κα v) συνερισ. AV | οχυρω- 
βατων} ro οχυρωμα τὼν A | eyxparas V | πλειονα V | avras AV (adr. V) 
81 avrovs] eavrovs V 
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VIII 32 MAKKABAION B 


A Onxay els τοὺς ἐπικαίρονε τόπουε, τὰ δὲ λοιπὰ τῶν σκύλων ἤνεγκαν 
εἰς Ἰεροσόλυμα: τὸν δὲ φυλάρχην τῶν περὶ Τιμόθεον ἀνεῖλον, 3 
ἀνοσιώτατον ἄνδρα καὶ πολλὰ τοὺς Ἰουδαίους ἐπιλελυπηκότα. 
3 ἐπινίκια δὲ ἄγοντες ἐν τῇ πατρίδε τοὺς ἐμπρήσαντας τοὺς 3; 
ἱεροὺς πυλῶνας καὶ Καλλισθένην ὑφῆψαν εἰς ἐνοίκιον πεφευγότα" 
καὶ τὸν ἄξιον τῆς δυσσεβείας ἐκομίσατο μισθόν. 5:ὁ δὲ τὶ ry 
τήριος Νικάνωρ, ὁ τρισχιλίους ἐμπόρους ἐπὶ τὴν πρᾶσιν τᾶν 
Ἰουδαίων ἀγαγών, "ταπεινωθεὶς ὑσὸ τῶν καθ᾽ αὑτὸν νομιζομένων 35 
ἐλαχίστων εἶναι, τῇ τοῦ κυρίου βοηθείᾳ, τὴν δοξικὴν ἀποθέμενος 
ἐσθῆτα, διὰ τῆς μεσογείου, δραπέτου τρόπον ἔρημον ἑαυτὸν ποιήσας, 
ἧκεν εἰς ᾿Αντιόχειαν, ὑπὲρ ἅπαν εὐημερηκὼς ἐπὶ τῇ τοῦ στρατοῦ 
διαφθορᾷ. “καὶ ὁ τοῖς Ρωμαίοις ἀναδεξάμενος φόρον ἀπὸ τῆς τῶν x6 
ἐν ᾿Ιεροσολύμοις αἰχμαλωσίας κατορθώσασθαι, κατήγγελλεν ὑπέρ- 
μαχον ἔχειν τοὺς Ἰουδαίους, καὶ διὰ τὸν τρόπον τοῦτον ἀτρώτους 
εἶναι τοὺς ᾿Ιουδαίους, διὰ τὸ ἀκολουθεῖν τοῖς ἑαυτοῦ π νοις 
νόμοις. 

Περὶ δὲ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον ἐτύγχανεν ᾿Αντίοχος ἀναλελυκὼς IX 
ἀκόσμως ἐκ τῶν περὶ τὴν Tepoida τόπων. "εἰσεληλύθει γὰρ εἰς τὴν . 
λεγομένην Περσέπολιν, καὶ ἐπεχείρησεν ἱεροσυλεῖν καὶ τὴν πόλιν 
συνέχειν" διὸ δὴ τῶν πληθῶν ὁρμησάντων, ἐπὶ τὴν τῶν ὅπλων 
βοήθειαν ἐτράπησαν" καὶ συνέβη τροπωθέντα τὸν ᾿Αντίοχον ὑπὸ τῶν 
ἐγχωρίων ἀσχήμονα τὴν ἀναζυγὴν ποιήσασθαι. ὄντι δὲ αὐτῷ 3 
κατ᾽ Ἐκβάτανα προσέπεσεν τὰ κατὰ Νικάνορα καὶ τοὺς περὶ 
Τιμόθεον γεγονότα. 4ἐπαρθεὶς δὲ τῷ θυμῷ ᾧετο καὶ τῶν πεῴφυγα- 4 
δευκότων αὐτὸν κακίαν els τοὺς ᾿Ιονδαίους ἐναπερείσασθαι" διὸ 
συνέταξεν τὸν ἁρματηλάτην ἀδιαλείπτως ἐλαύνοντα καταλύειν τὴν 
πορίαν, τῆς ἐξ οὐρανοῦ δὴ κρίσεως συνούσης αὐτῷ: οὕτως γὰρ 
ὑπερηφάνως εἶπεν Πολνάνδριον ᾿Ιουδαίων Ἱεροσόλυμα ποιήσω, παρα- 
γενόμενος ἐκεῖ. 55 δὲ παντεπόπτης κύριος ὁ θεὸς τοῦ Ἰσραὴλ ς 
ἐπάταξεν αὐτὸν ἀνιάτῳ καὶ ἀοράτῳ πληγῇ" ἄρτι δὲ αὐτοῦ κατα- 

V3 των περι) τον x. V 33 ayorras A | cepas Α | om καὶ 1° AV | 
νφηαν ets ἐνοίκιον] ud. εἰς εἐνοικειὸν (ἢ εν ox.) A νῴηψαν (υψηφ. V"* νφηψ. 
Vivid) εἰς ἐνοικιδιον (? εν οικ.) V | exopucaro (εκομισσ. Α" τἰὰ rag τ lit ι 
ΑἾ] ἐκομησαντο V* 84 τρισχιλιου:] Tous χιλίους V 35 cad) κατ 
V | κυριου] θεον V | δραπετον τροπον] rpawerou τόπον" A διαφθρα A®* (0 
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V8 | δη] δὴ V δ warrerorrys] © 3° ex rr fec vid Αἴ raverorrys V 
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MAKKABAION B ΙΧ 16 


λήξαντος τὸν λόγον, ἔλαβεν αὐτὸν ἀνήκεστος τῶν σπλάγχνων A 
6 ἀλγηδὼν καὶ πικραὶ τῶν ἔνδον βάσανοι, ὁπάνν δικαίως, τὸν πολλαῖς 
7 καὶ ξενιζούσαις συμφοραῖς ἑτέρων σπλάγχνα βασανίσαντα. 76 
δ᾽ οὐδαμῶς τῆς ἀγερωχίας ἔληγεν, ἔτι δὲ καὶ τῆς ὑπερηφανίας ἐπε- 
πλήρωτο, πῦρ πνέων τοῖς θυμοῖς ἐπὶ τοὺς Ἰουδαίους, καὶ κελεύων 
ἐποξύνειν τὴν πορίαν: συνέβη δὲ καὶ πεσεῖν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ 
ἅρματος φερομένου ῥοίζῳ, καὶ δυσχερεῖ πτώματι περιπεσόντα πάντα 
8 τὰ μέλη τοῦ σώματος ἀποστρεβλοῦσθαι. ὁ δ᾽ ἀντιδοκῶν τοῖς τῆς 
θαλάσσης κύμασιν διὰ τὴν ὑπὲρ ἀνθρώπων ὑπερηφανίαν, καὶ 
πλάστιγγι τῶν ὀρέων olduevos ὕψη στήσειν, κατὰ γὴν γενόμενος ἐν 
φορίῳ παρεκομίζετο, φανερὰν τοῦ θεοῦ πᾶσιν τὴν δύναμιν ἐνδει- 
ο κνύμενος" ϑῶστε καὶ ἐκ τοῦ σώματος τοῦ δυσσεβοῦς σκώληκας 
ἀναζεῖν, καὶ ζῶντος ἐν ὀδύναις καὶ ἀλγηδόσιν τὰς σάρκας αὐτοῦ 
διαπίπτειν, ὑπὸ δὲ τῆς ὀσμῆς αὐτοῦ πᾶν τὸ στρατόπεδον βαρύνεσθαι 
τὸ τὴν σαπρίαν. "καὶ τὸν μικρῷ πρότερον τῶν οὐρανίων ἄστρων 
ἅπτεσθαι δοκοῦντα, παρακομίζειν οὐδεὶς ἐδύνατο, διὰ τὸ τῆς ὀσμῆς 
11 ἀφόρητον βάρος. “ἐνταῦθα οὖν ἤρξατο τὸ πολὺ τῆς ὗπε ias. 
λήγειν τεθραυσμένος, καὶ eis ἐπίγνωσιν ἔρχεσθαι θείᾳ μάστιγι, 
12 κατὰ στιγμὴν ἐπιτεινόμενος ταῖς ἀλγηδόσιν. “xal μηδὲ τῆς ὀσμῆς 
αὑτοῦ ἀνέχεσθαι δυνάμενος, ταῦτ᾽ ἔφη Δίκαιον ὑποτάσσεσθαι τῷ 
13 θεῷ, καὶ μὴ θνητὸν ὄντα ὑπερήφανα φρονεῖν. “nbyero δὲ ὁ 
μιερὸς πρὸς τὸν οὐκέτι αὐτὸν ἐλεήσοντα δεσπότην, οὕτως λέγων' 
14 Ῥτὴν μὲν ἁγίαν πόλιν, ἣν σπεύδων παρεγίνετο ἰσόπεδον ποιῆσαι καὶ 
15 πολνάνδριον οἰκοδομῆσαι, ἐλευθέραν ἀναδεῖξαι" “τοὺς δὲ ᾿Ιουδαίους, 
ὡς διεγνώκει μηδὲ ταφῆς ἀξιῶσαι, οἱἰωνοβρώτους σὺν τοῖς νηπίοις 
τό ἐκτρίψαι θηρίοις, πάντας αὐτοὺς ἴσους ᾿Αθηναίοις ποιήσειν" “dy 
δὲ πρότερον ἐσκύλευσεν ἅγιον νεὼ καλλίστοις ἀναθήμασιν κοσμήσειν, 
καὶ τὰ ἱερὰ σκεύη πολυπλάσια πάντα ἀποδώσειν, τὰς δὲ ἐπιβαλλού- 
σας πρὸς τὰς θυσίας συντάξεις ἐκ τῶν ἰδίων προσόδων χορηγήσειν". 
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IX 17 MAKKABAION B 

A πρὸς δὲ τούτοις καὶ ‘levbates ἔσεσθαι, καὶ πάντα τύπον οἱκητὸν 17 
ἐπελεύσεσθαι καταγγίλλαντα τὸ τοῦ Θεοῦ κράτοε. “eblapar δὲ τὸ 
ληγέντων τῶν πάσαν, ἐπεληλύθει γὰρ ἐπ᾽ αὐτὸν δικαία | τοῦ θεοῦ 
κρέσιε, τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἀπελείσας ἔγραψεν spic τοὺς Ἰουδαίους τὴν 
ὑπογεγραμμένην ἐπιστολήν, ἔχουσαν ἱκετηρίας τάξεν, περιέχουσαν 
δὲ οὕτως ᾿Ἴοῖε χρηστοῖς Ἰουδαίοις τοῖς weliras πολλὰ χαίρειν τὸ 
καὶ ὑγιαίνειν καὶ εὖ πράεστειν βασιλεὺς ᾿Αντίοχος καὶ στρατηγέε" 
ἔρρωσθε, καὶ τὰ τέκνα καὶ τὰ ἴδια κατὰ γνώμην fore ὑμῖν. εἰς τὸ 
οὐρανὸν τὴν ἐλπίδα ἔχων͵, ““ὑμαν τὴν τιμὴν καὶ τὴν εὔνοιαν ἐμνη- εἰ 
pivever φιλοστόργως ἐπαναγαγὼν ἐκ τῶν κατὰ τὴν ΤΙερσίδα τόπων, 


κατ᾽ ἐμαυτόν, ἀλλὰ ἔχων πολλὴν ἔλπίδα ἐκφεύξεσθαι τὴν ἀσθένειαν. 
Ξϑεωρῶν δὲ ὅτι καὶ 6 πατήρ, καθ᾽ οὖς καιροὺς els τοὺς dow τόπους «Ἱ 
ἐστρατοπέδευσεν, ἀνέδειξεν τὸν διαδεξάμενον, “ὅπως ἐάν τι παρά- ἐς 
Sefer ἀποβαίη καὶ προσαπέλθῃ τι δυσχερές, εἰδότες οἱ κατὰ τὴν 
χώραν ᾧ καταλέλειπται τὰ πράγματα, μὴ ἐπιταράσσωνται. “apis x5 
δὲ τούτοιε κατανοᾶν τοὺς παρακειμένους δυνάστας καὶ γειτνιῶντας 
τῆς βασιλείας τοῖς καιροῖς ἐπέχοντας καὶ προσδοκῶντας τὸ ἀποβησό- 
μενον, ἀναδέδειχα τὸν υἱὸν ᾿Αντίοχον βασιλέα, ὃν πολλάκις ἀνα- 
τρέχων ele ras ἐπάνω σατραπείας τοῖς πλείστοις ὑμῶν παρεκατε- 
τιθέμην καὶ συνίστων- γέγραφα δὲ πρὸς αὑτὸν τὰ ὑπογεγραμμένα. 
“ὁ παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς καὶ ἀξιῶ, μεμνημένους τῶν εὐεργεσιῶν κοινῇ 6 
καὶ car’ ἰδίαν, ἕκαστον συντηρεῖν τὴν οὖσαν εὔνοιαν els ἐμὲ καὶ τὸν 
υἱόν. πέπεισμαι γὰρ αὑτὸν ἐπιεικῶς καὶ φιλανθρώπως συνσταθέντα :7 
τῇ ἐμῇ προαιρέσει συνπεριενεχθήσεσθαι ὑμῖν 

ΔΙῸ μὲν οὖ» ἀρδροφάνοι καὶ βλάσφημος τὰ χείριστα παϑών, «ἃ 
ὧς ἑτέρους διέθηκεν, ἐπὶ ξένης ἐν τοῖς ὄρεσιν οἰκτίστῳ μόρῳ κατέ- 
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MAKKABAION B XII 


a9 orpewer τὸν βίον. "παρεκομίζετο δὲ τὸ σῶμα Φίλιππος ὅ σύν- A 
τροῴος αὐτοῦ" ὃς καὶ εὖ εὶς τὸν υἱὸν ᾿Αντιόχον πρὸς Ἰτολεμαῖον 
τὸν Φιλομήτορα εἷς Αἴγυπτον διεκομίσθη. 

x: "Μακκαβαῖος δὲ καὶ οἱ σὺν αὐτῷ, τοῦ κυρίου προάγοντος αὐτούς, 
ἃ τὸ μὲν ἱερὸν ἐκομίσαντο καὶ τὴν πόλιν" "τοὺς δὲ κατὰ τὴν ἀγορὰν 
βωμοὺς ὑπὸ τῶν ἀλλοφύλων δεδημιουργημένους, ἔτι δὲ τεμένη, κα- 
3 θεῦλαν. καὶ τὸν νεὼ καθαρίσαντες, ἕτερον θυσιαστήριον ἐποίησαν" 
καὶ πυρώσαντες λίθους, καὶ πῦρ ἐκ τούτων λαβόντες, ἀνήνεγκαν 
θυσίας μετὰ διετῇ χρόνον καὶ θυμίαμα καὶ λύχνους, καὶ τῶν ἄρτων 
ς« τὴν πρόθεσιν ἐποιήσαντο. “ταῦτα δὲ ποιήσαντες, ἠξίωσαν τὸν κύ- 
ριον πεσόντες ἐπὶ κοιλίαν, μηκέτι παραπεσεῖν τοιούτοις κακοῖς, 
ἀλλ᾽ ἐάν ποτε καὶ ἁμάρτωσιν, ὑπ᾽ αὐτοῦ μετὰ ἐπιεικείας, μὴ 
5 βλασφήμοις καὶ βαρβάροις ἔθνεσιν παραδίδοσθαι. ‘Sév § δὲ ἡμέρᾳ ὁ 
νεὼς ὑπὸ ἀλλοφύλων ἐβεβηλώθη, συνέβη κατὰ τὴν αὐτὴν ἡμέραν 
τὸν καθαρισμὸν γενέσθαι τοῦ ναοῦ, τῇ πέμπτῃ καὶ εἰκάδι τοῦ αὐ- 
6 τοῦ μηνός, τοῦ Χασελεύ. “καὶ per’ εὐφροσύνης ἦγον ἡμέρας ὀκτὼ 
σκηνωμάτων τρόπον, μνημονεύοντες ὡς πρὸ μικροῦ χρόνου τὴν τῶν 
σκηνῶν ἑορτὴν ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ ἐν τοῖς σπηλαίοις θηρίων τρόπον 
7 ἦσαν ve οἱ. 78 θύρσους καὶ κλάδους wpaious, ἔτι δε καὶ φοί- 
νικας ἔχοντες, ηὐχαρίστουν τῷ εὐοδώσαντι καθαρίσαι τὸν ἑαυτοῦ 
8 τόπον. δέδογμάτισάν τε μετὰ κοινοῦ προστάγματος καὶ ψηφίσματος 
παντὶ τῷ τῶν Ἰουδαίων ἔθνει κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἄγειν τὰς δεκάτας ἡμέ- 
ρας. 


9 Καὶ τὰ μὲν τῆς ᾿Αντιόχου τοῦ προσαγορενθέντος “Ἐπιφανοῦς τελευ- 
10 τῆς οὕτως εἶχεν. "νυνὶ δὲ τὰ κατὰ τὸν ὕπατον ᾿Αντίοχον, υἱὸν δὲ τοῦ 
ἀσεβοὺς γενόμενον, δηλώσομεν αὐτά, συντέμνοντες τὰ συνέχοντα τῶν 
11 πόλεων κακά. ᾿Ἰ οὗτος γὰρ παραλαβὼν τὴν βασιλείαν, ἀνέδειξεν ἐπὶ 
τῶν πραγμάτων Λυσίαν τινά, Κοίλης δὲ Συρίας καὶ Φοινίκης στρατη- 
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X 12 MAKKABAION B 


A yo» πρώταρχον. "Πτολεμαῖος γὰρ 6 καλούμενος Μάκρων, τὸ δίκαιον 19 
συντηρεῖν προηγούμενος πρὸς τοὺς Ἰουδαίους διὰ τὴν γεγονυῖαν πρὸς 
αὑτοὺς ἀδικίαν, ἐπειρᾶτο τὰ πρὸς αὐτοὺς εἰρηνικῶς διεξάγειν. "3ὅθεν 13 
κατηγορούμενος ὑπὸ τῶν φίλων πρὸς τὸν Εὐπάτορα, καὶ προδότης 
παρ᾽ ἕκαστα ἀκούων, διὰ τὸ τὴν Κύπρον ἐμπιστευθέντα tre rou 
Φιλομήτορος ἐκλιπεῖν καὶ πρὸς ᾿Αντίοχον τὸν Ἐπιφανῆ ἀναχωρῆσαι, 
μήτε εὐγενὴ τὴν ἐξουσίαν εὐγενναίσας, φαρμακεύσας ἑαυτὸν ἐξέ- 
λειπεὲν τὸν βίον. Γοργίας δὲ γενόμενον στρατηγὸς τῇ 
τῶν τόπων, ἐξενοτρόφει, καὶ wap’ ἕκαστα πρὸς τοὺς ἰδίους ἐπολεμο- 
τρόφει. ὁμοῦ δὲ τούτων καὶ οἱ ᾿Ιδουμαῖοι ἐγκρατεῖς ἐπικαίρων τς 
ὀχυρωμάτων ὄντες, ἐγύμναζον τοὺς Ἰουδαίους, καὶ τοὺς φυγαδεύ- 
σαντας ἀπὸ ᾿Ιεροσολύμων προσλαβόμενοι πολεμοτροφεῖν ἐπεχεί- 
ρουν. “ol δὲ περὶ τὸν Μακκαβαῖον, ποιησάμενοι λιτανίαν καὶ τό 
ἀξιώσαντες τὸν θεὸν σύμμαχον αὐτοῖς γενέσθαι, ἐπὶ τὰ τῶν ᾿Ἰδου- 
paler ὀχυρώματα ὥρμησαν: “ols καὶ προσβαλόντες εὐρώστως, 17 
ἐνκρατεῖς ἐγένοντο τῶν τόπων, πάντας τε τοὺς ἐπὶ τῷ τείχει μα- 
χομένους ἡμύναντο, κατέσφαζόν τε τοὺς ἐνπίπτοντας, ἀνεῖλον δὲ 
οὐχ ἧττον τῶν δισμυρίων. ᾿δσυνφυγόντων δὲ οὐκ ἔλαττον τῶν τὲ 
ἐννακισχιλίων εἰς δύο πύργους ὀχυροὺς εὖ μάλα, καὶ πάντα τὰ πρὸς 
πολιορκίαν ἔχοντας, 6 Μακκαβαῖος εἰς ἐπείγοντας τόπους͵ ἀπο- 19 
λείπων Σίμωνα καὶ Ἰώσηπον, ἔτι δὲ Ζακχαῖον καὶ τοὺς σὺν 
αὐτῷ ἱκανοὺς πρὸς τὴν τούτων πολιορκίαν, αὐτὸς ἐχωρίσθη. vol 20 
δὲ περὶ τὸν Σίμωνα φιλαργυρήσαντες ὑπό τινων τῶν ἐν τοῖς πύρ- 
γοις ἐπείσθησαν ἀργυρίφ᾽ ἑπτάκις δὲ μυρίας —8* λαβόντες, 
εἴασάν τινας διαρρνῆναι. ““προσαγγέλλοντες δὲ τῷ Μακκαβαίῳ περὶ εἰ 
τοῦ γεγονότος, σνναγαγὼν τοὺς ἡγουμένους τοῦ λαοῦ, κατηγόρησεν 
ὡς ἀργυρίου πέπρακαν τοὺς ἀδελφούς, τοὺς πολεμίους κατ᾽ αὐτῶν 
ἀπολύσαντες. "τούτους μὲν οὖν προδότας γενομένους ἀπέκτεινεν, «« 


ἊΣ 12 Πτολεμαιοε} inter αε et os 3 ut vid litt ras A’ | caXougevos) λεγόμενος 


V | cuvernpa V | κα Noe προ τος Ἰουδαίου ye | wot ἀστονε 
(1°)] εἰς τοὺς Ἰουδαίους 18 εκλειπειν V* | ενγεννασιας 
A ενγενισας coniecer Grits tach | eavrov] d& αὐτὸν V 14 τοπων) 
τρόπων A | pdovs] Iovdacous —* 15 τουτω V | gvyadevorras V | wrpoodap- 
βανομενοι 16 Μακαββαιον V | λιταγαιαν» A | γενοσθαι avras συμ- 
paxor V | ἰδουμαιων»] Ιουδαίων V 11 προσβαλλοντες V | ευρρωστ. V® | 
evxpareas eyerovro] ever. eyxpares V | re 2°) de V | «γειπτοντας (ear. V) 
+zxavras V | yrrev V* 18 συμφνυγ. V* | ἐενακισχιλιων V* | exovres 
19 Μακαβαιος V* (Maxx. V!) | ἀπολιπὼν V* | Ιωσηῴον V | Zaxxator] pr xa: V 
30 φὺ ρισαντες V* (-γυρησ. V8) | των εν] ras εν V 41 πτροσαγγελ- 


Il κατηγορησαν V | ἀργυριω Ψ' | τοῦ αδέλφουν V" (τονε ad. V*) 
690 





MAKKABAION B X 35 


23 kal παραχρῆμα τοὺς δύο πύργους κατελάβετο. “rois δὲ ὅπλοιε τὰ A 
φάντα ἐν ταῖς χερσὶν εὐοδούμενος, ἀπώλεσεν ἐν τοῖς δυσὶν ὀχυρώ- 
24 μασιν πλείους τῶν δισμυρίων. Μ Τιμόθεος δὲ ὁ πρῶτον ἦτ- 
τηθεὶς ὑπὸ τῶν Ιουδαίων, συναγαγὼν ξένας δυνάμεις πανπληθεῖς καὶ 
τοὺς τῆς ᾿Ασίας γενομένους ἵππους συναθροίσας οὐκ ὀλίγους, παρῆν 
as ὡς δοριάλωτον λημψόμενος τὴν Ἰουδαίαν. “ol δὲ περὶ τὸν Μακκα- 
βαῖον, σννεγγίζοντος αὐτοῦ, πρὸς ἱκεσίαν τοῦ θεοῦ γῇ τὰς κεφαλὰς 
9% καταπάσαντες καὶ τὰς ὀσφύας σάκκοις ζώσαντες, “dri τὴν ἀπέ- 
ναντι τοῦ θυσιαστηρίου κρηπῖδα προσπεσόντες, ἠξίουν ἵλεων αὐτοῖς 
γενόμενον ἐχθρεῦσαι τοῖς ἐχθροῖς αὐτῶν, καὶ ἀντικεῖσθαι τοῖς ἀντι- 
37 κειμένοις, καθὼς καὶ ὁ νόμος διασαφεῖ. " γενόμενοι δὲ ἀπὸ τῆς 
δεήσεως, ἀναλαβόντες τὰ ὅπλα, προῆγον ἀπὸ τῆς πόλεως ἐπὶ 
28 π'λεῖον" συνεγγίσαντες δὲ τοῖς πολεμίοις, ἐφ᾽ ἑαυτῶν ἦσαν. “dori 
δὲ τῆς ἀνατολῆς διαχεομένης, προσέβαλλον ἑκάτεροι" οἱ μὲν οὖν 
ὄγγνον ἔχοντες εὐημερίας καὶ νίκης μετὰ ἀρετῆς τὴν ἐπὶ τὸν κύ- 
ριον καταφυγήν, οἱ δὲ καθηγεμόνα τῶν ἀγώνων ταττόμενοι τὸν 
29 θυμόν. ""γινομένης δὲ καρτερᾶς μάχης, ἐφάνησαν τοῖς ὑπεναντίοις 
ἐξ οὐρανοῦ ἐφ᾽ ἵππων χρυσοχαλίνων πέντε ἄνδρες διαπρεπεῖς, καὶ 
30 ἀφηγούμενοι τῶν ᾿Ἰουδαίων οἱ δύο ᾿Ῥκαὶ τὸν Μακκαβαῖον μέσον 
λαβόντες, καὶ σκεπάζοντες ταῖς ἑαυτῶν πανοπλίαις, ἄτρωτον διε- 
φύλασσον" εἰς δὲ τοὺς ἐναντίους τοξεύματα καὶ κεραυνοὺς ἐξε- 
ρίπτουν: διὸ συγχυθέντες ἀορασίᾳ, διεκόπτοντο ταραχῆς πεπλη- 
3: ρωμένοι. ᾿Ξ κατεσφάγησαν δὲ δισμύριοι πρὸς τοῖς πεντακοσίοις, 
32 ἱππεῖς δὲ ἑξακόσιοι. »Αὐτὸς δὲ 5 Τιμόθεος συνέφυγεν εἰς 
Γάζαρα λεγόμενον ὀχύρωμα, εὖ μάλα φρούριον, στρατηγοῦντος ἐκεῖ 
33 Χαιρέου. “oi δὲ περὶ τὸν Μακκαβαῖον ἀσμένως περιεκάθισαν τὸ 
34 φρούριον ἡμέρας τεσσεράκοντα. “ol δὲ ἔνδον τῇ ἐρυμνότητι τοῦ 
τόπον πεποιθότες, ὑπεράγαν ἐβλασφήμουν, καὶ λόγους ἀθεμέτους 
35 πρροιέντες, ᾿ϑὑποφαινούσης, δὲ τῆς πέμπτης ἡμέρας καὶ εἰκοστῆς, 
νεανίαι τῶν περὶ τὸν Μακκαβαῖον πυρωθέντες τοῖς θυμοῖς διὰ τὰς 
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A βλασφημίας, προσβαλόντες τῷ τείχει, ἀρρενωδῶς καὶ θηριώδει θυμῷ 
τὸν ἐμπίπτοντα ἔκοατον. “ἕτεροι. δὲ ὁμοίως προσαναβάντες ἐν τῷ ¥ 
περισπασμῷ πρὸς τοὺς ἔνδον, ἐνεπίμπρων τοὺς πύργουε, καὶ πυ- 
pas ἀνάπτοντες, ζῶντας τοὺς βλασφήμους κατέκαιον" οἱ δὲ τὰς πύ- 
λας διέκοπτον, εἰσδεξάμενοι δὲ τὴν λοιπὴν τάξιν προκατελάβοντο 
φὴν πόλιν͵ 5 καὶ τὸν Τιμόῆεον ἀποκεκρυμμένον ἔν τινι λάκκῳ κατέ- 37 
σῴφαξαν καὶ τὸν τούτου ἀδελφὸν Χαιρέαν καὶ τὸν ᾿Απολλοφάνην. 
γαῦτα δὲ διαπραξάμενοι, μεθ᾽ ὕμνων καὶ ἐξομολογήσεως εὐλόγουν 33 
τῷ κυρίῳ τῷ μεγάλως εὐεργετοῦντι τὸν ᾿Ισραὴλ καὶ τὸ νῖκος αὐτοῖς 
διδόντι. 

"Mer’ ὀλίγον δὲ παντελῶς χρονίσκον Δυσίας ἐπίτροπος τοῦ Ba- τ Χῖ 
σιλέως καὶ συγγενὴς καὶ ἐπὶ τῶν πραγμάτων, λίαν βαρέως φέρων 
dwi τοῖς γεγονόσι, "συναθροίσας περὶ τὰς ὀκτὼ μυριάδας καὶ τὴν s 
ἵππον ἅπασαν παρεγίνετο ἐπὶ τοὺς ᾿Ιονδαίονε, λογιζόμενος τὴν μὲν 
πόλιν Ἕλλησιν οἰκητήριον ποιήσειν, τὸ δὲ ἱερὸν ἀργυρολόγητον, 3 
καθὼς τὰ λοιπὰ τῶν ἐθνῶν τεμένη, πρατὴν δὲ κατὰ ἔτος τὴν ἀρχιε- 
ρωσύνην ποιήσειν" “οὐδαμῶς ἐπιλογιζόμενος τὸ τοῦ θεοῦ κράτος, 4 
πεφρενωμένος δὲ ταῖς μυριάσιν τῶν πεζῶν καὶ ταῖς χιλιάσιν τῶν 
ἱππέων καὶ τοῖς ἐλέφασιν τοῖς ὀγδοήκοντα. 5εἰσελθὼν δὲ εἰς τὴν 5 
Ἰουδαίαν καὶ συνεγγίσας Βεθσουρών, ὄντι μὲν ἐρυμνῷ χωρίῳ, Ἶε- 
ροσολύμων δὲ ἀπέχοντι ὡσεὶ σχοίνους πέντε, τοῦτο ἔθλιβεν. “ὡς 6 
δὲ μετέλαβον οἱ περὶ τὸν Μακκαβαῖον πολιορκοῦντα αὐτὸν τὰ ὀχυ- 
ρώματα, μετὰ ὀδυρμῶν καὶ δακρύων ἱκέτευον σὺν τοῖς ὄχλοις τὸν 
κύριον ἀγαθὸν ἄγγελον ἀποστεῖλαι πρὸς σωτηρίαν τῷ Ἰσραήλ. 
Ταὐτὸς δὲ πρῶτος ὁ Μακκαβαῖος ἀναλαβὼν τὰ ὅπλα προετρέψατο 7 
τοὺς ἄλλους, ἅμα αὐτῷ διακινδυνεύοντας, ἐπιβοηθεῖν τοῖς ἀδελφοῖς 
αὐτῶν: ὁμοῦ δὲ καὶ προθύμως ἐξώρμησαν. αὐτόθι δὲ πρὸς τοῖς 8 
ἸΙεροσολύμοις ὄντων, ἐφάνη προηγούμενος αὐτῶν ἔφιππος ἐν λευκῇ 
ἐσθῆτι πανοπλίαν χρυσὴν κραδαίνων. ϑόμοῦ δὲ πάντες εὐλόγησαν 9 
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τὸν ἐλεήμονα θεόν, καὶ ἐπερρώσθησαν ταῖς Wuyais’ ob μόνον ἀν- A 
θρώπους θῆρας δὲ τοὺς ἀγριωτάτους καὶ σιδηρᾶ τείχη τιτρώσκειν 
το ὄντες ἕτοιμοι, "προῆγον ἐν διασκευῇ τὸν ἀπ᾽ οὐρανοῦ σύμμαχον 
11 ὄχοντες, ἐλεήσαντος αὐτοὺς τοῦ κυρίον. ᾿“λεόντινον δὲ ἐντινάξαντες 
εἰς τοὺς πολεμίους, κατέστρωσαν αὐτῶν χιλίους πρὸς τοῖς μυρίοις, 
ἱππεῖς δὲ ἑξακοσίους πρὸς χιλίοις" τοὺς δὲ πάντας ἠνάγκασαν φεύ- 
1: γειν. “ol πλείονες δὲ αὐτῶν τραυματίαι γυμνοὶ διεσώθησαν" καὶ 
13 αὐτὸς δὲ ὁ Λυσίας αἰσχρῶς φεύγων διεσώθη. “ovx ἄνους δὲ ὑπάρ- 
χων, πρὸς davrov ἀντιβάλλων τὸ γεγονὸς περὶ αὐτὸν ἐλάττωμα καὶ 
συννοήσας ἀνικήτους εἶναι τοὺς Ἔβραίους, τοῦ δυναμένου θεοῦ συμ- 
14 μαχοῦντος αὐτοῖς, προσαποστείλας “ἕκεισεν συλλύεσθαι ἐπὶ πᾶ- 
σι τοῖς δικαίοις, καὶ διότι καὶ τὸν βασιλέα πείσει, φίλον αὐτοῖς 
15 ἀναγκάζων γενέσθαι. ᾿βέπένευσεν δὲ ὅ Μακκαβαῖος ἐπὶ πᾶσιν 
οἷς ὁ Λυσίας παρεκάλει, τοῦ συμφέροντος φροντίζων" ὅσα γὰρ ὁ 
Μακκαβαῖος ἐπέδωκεν τῷ Λυσίᾳ διὰ γραπτῶν περὶ τῶν ᾿Ἰουδαίων, 
16 συνεχώρησεν ὁ γραμματεύς. "ἦσαν γὰρ γεγραμμέναι τοῖς Ἰουδαίοις 
ἐπιστολαὶ παρὰ μὲν Λυσίου, περιέχουσαι τὸν τρόπον τοῦτον Λυσίας 
τη τῷ πλήθει τῶν Ἰουδαίων χαίρειν. 7 Ἰωάννης καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ οἱ 
πεμφθέντες παρ᾽ ὑμῶν, ἐπιδόντες τὸν ὑπογεγραμμένον χρημα- 
18 τισμόν, ἠξίουν περὶ τῶν δι᾽ αὐτοῦ σημαινομένων. “Soa μὲν οὖν 
Be καὶ τῷ βασιλεῖ προσενεχθῆναι διεσάφησα, ἃ δὲ ἦν ἐνδεχόμενα 
19 συνεχώρησεν. “day μὲν οὖν συντηρήσητε τὴν els τὰ πράγματα 
εὔνοιαν, καὶ els τὸ λοιπὸν πειράσομαι παραίτιος ἀγαθῶν γενέ- 
.οσθαι. “ὑπὲρ δὲ τούτων κατὰ μέρος ἐντέταλμαι τούτοις τε καὶ τοῖς 
οἱ παρ᾽ ἐμοῦ διαλεχθῆναι ὑμῖν. “᾿ἔρρωσθε. Frovs ἑκατοστοῦ τεσσε- 
a2 ρακοστοῦ ὀγδόου, Διὸς Κορινθίου τετράδι καὶ εἰκάδι. “Ἢ 
δὲ τοῦ βασιλέως ἐπιστολὴ περιεῖχεν οὕτως Βασιλεὺς ᾿Αντίοχος τῷ 
93 ἀδελφῷ Λυσίᾳ χαίρειν. “rov πατρὸς ἡμῶν εἰς θεοὺς μεταστάντος, 
βουλομένον τοὺς ἐκ τῆς βασιλείας ἀταράχους ὄντας γενέσθαι πρὸς 
24 τὴν τῶν Ἰουδαίων ἐπιμελίαν, J τοὺς Ἰουδαίους μὴ συν- 
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A evdoxotyras τῇ τοῦ πατρὸς els τὰ Ἑλληνικὰ μεταθέσει, ἀλλὰ τὴν 
δαυτῶν ἀγωγὴν αἱρετίζοντας ἀξιοῦν συνχωρηθῆναι αὐτοῖς τὰ νό- 
μεμα" "δαἱρούμενοι οὖν καὶ τοῦτο τὸ ἔθνος ἐκτὸς ταραχῆς εἶναι, ἐς 
κρίνομεν τό τε ἱερὸν ἀποκατασταθῆναι αὐτοῖς, καὶ πολιτεύεσθαι 
κατὰ τὰ ἐπὶ τῶν προγόνων αὐτῶν ἔθη. “eb οὖν ποιήσεις δια- 26 
πεμψάμενος πρὸς αὐτοὺς καὶ δοὺς δεξιάς, ὅπως εἰδότες τὴν ἡμετέ- 
ραν προαίρεσιν εὔθυμοί τε ὦσιν, καὶ ἡδέως διαγίνωνται πρὸς τῇ 
τῶν ἰδίων ἀντιλήμψει. )γρὸς δὲ τὸ ἔθνος ἢ τοῦ βασιλέως «7 
ἐπιστολὴ τοιάδε ἦν Βασιλεὺς ᾿Αντίοχος τῇ γερουσίᾳ τῶν Ἰουδαίων 
καὶ τοῖς ἄλλοις Ἰουδαίοις χαίρειν. “ἔρρωσθε, εἴη ἂν ὡς βουλό- ἐδ 
μεθα: καὶ αὐτοὶ δὲ ὑγιαίνομεν. "ἐνεφάνισεν ἡμῖν Μενέλαος βου- 29 
λόμενος κατελθόντας ὑμᾶς γίνεσθαι πρὸς τοῖς ἰδίοις. ἢ τοῖς οὖν 30 
καταπορενομένοις μέχρι τριακάδος Ἐανθικοῦ ὑπάρξει δεξιὰ μετὰ τῆς 
ἀδείας, 3 χρῆσθαι τοὺς Ἰουδαίους τοῖς ἑαυτῶν δαπανήμασιν καὶ νό- 3: 
pos καθὰ καὶ τὸ πρότερον" καὶ οὐδεὶς αὐτῶν κατ᾽ οὐδένα τρόπον 
παρενοχληθήσεται περὶ τῶν ἠγνοημένων. Ἢ πέπομφα δὲ καὶ τὸν 3. 
Μενέλαον παρακαλέσοντα ὑμᾶς. “Eppecde. ἕτους ἑκατοστοῦ τεσ- 33 
σερακοστοῦ ὀγδόου, Ἰανθικοῦ πεντεκαιδεκάτῃ. 3. Ἔπεμψαν 3 
δὲ καὶ. οἱ Ῥωμαῖοι πρὸς αὐτοὺς ἐπιστολὴν ἔχουσαν οὕτως Κόιντος 
Μέμμιος, Τίτος Μάνιος, πρεσβῦται Ῥωμαίων, τῷ δήμῳ τῶν ‘lov- 
δαίων χαίρειν. ὑπὲρ ὧν Λυσίας ὁ συγγενὴς τοῦ βασιλέως συν- 35 
εχώρησεν ὑμῖν, καὶ ἡμεῖς συνευδοκοῦμεν. ὰ δὲ ἔκρινεν προσ- 36 
ἀνενηνέχθαι τῷ βασιλεῖ, πέμψατέ τινα παραχρῆμα ἐπισκεψάμενοι 
περὶ τούτων, ἵν᾽ ἔχωμεν ὡς καθήκει ἡμῖν" ἡμεῖς γὰρ προσάγομεν 
πρὸς ᾿Αντιοχίαν. “διὸ σπεύσατε, καὶ πέμψατέ τινας, ὅπως καὶ 37 
ἡμεῖς ἐπιγνῶμεν ὁποίας ἐστὲ γνώμης. 3 ὑγιαίνετε. ἔτους ἑκατοστοῦ 38 
τεσσερακοστοῦ ὀγδόου, Ἀανθικοῦ πεντεκαιδεκάτῃ. 


v 34. ct] ems ———— 3 35 om ow V 
26 αγτιληψει V 47 τοιαδε)] rxavry V ΝᾺ βουλομενο:}] βουλεσθαι 
V J eel} Me nuas A | ιδιοι5] Ιουδαίοις A* (3. A*)’ 30 xararopevopercs 

τὴς adaas] pera της ἰδιας A τὴς αδιας V® (-daas γε) 

τ δαπανιμασι" V* | ovdas] overs V 88 wapaxadecavra αὶ 8δ835.--8δ υμας 

ΓΑ vpuas. € as:  ᾿ὀ 38 τεσσερακοστου ογδοου)] xa: τοσσαρα- 
κοστου και ογδ. V | wevrexadexary] πεμπτὴ και Sexary V 84 ἐκεμ- 
fener A | ἐχουσαν — V {| Kotvross Μεμμιος Teror Mavios A 

axcos] + V | ree] των A | δημὼ τῶν Ἰουδαιων)] Ιουδαίων πληθει 

86 τροσανενεχθηναι V | πραχημα V* (παραχρ. * — Vv | 
ee eet cig tary ——— τ oye vi 
rows τεσσερακοστου oydoou) και ——— οΎδοον 
wevrexasSexary] + Διοσκοριδου V 


69+ 








MAKKABAION B XIT IT 


XII: Γενομένων δὲ τῶν συνθηκῶν τούτων, ὁ μὲν Λυσίας ἀπήει πρὸς 
2 τὸν βασιλέα, οἱ δὲ Ιουδαῖοι περὶ τὴν γεωργίαν ἐγίνοντο. "τῶν δὲ 
κατὰ τόπον στρατηγῶν Τιμόθεος καὶ ᾿Απολλώνιος 6 τοῦ Γενναίου, 
ἔτι δὲ ᾿ερώνυμος καὶ Δημοφών, πρὸς δὲ τούτοις Νικάνωρ ὁ Κυπρι- 
3 άρχης, οὐκ εἴων αὐτοὺς εὐσταθεῖν καὶ τὰς ἡσνχίας ἄγειν. 3 Ἰοππεῖται 
δὲ τηλικοῦτο συνετελέσαντο δυσσέβημα, παρακαλέσαντες τοὺς ἐν 
ἑαυτοῖς οἰκοῦντας ᾿Ιουδαίους ἐμβῆναι els τὰ παρακατασταθέντα ὑπ᾽ ai- 
τῶν σκαφη σὺν γυναιξὶν καὶ τέκνοις, ὡς μηδεμιᾶς ἐνεστώσης πρὸς 
4 αὐτοὺς δυσμενείας" “μετὰ δὲ τὸ κοινὸν τῆς πόλεως ψήφισμα καὶ 
τούτων ἐπιδεξαμένων, ὡς ἂν εἰρηνεύειν θελόντων καὶ μηδὲν ὕποπτον 
ἐχόντων, ἀχθέντας. avrous ἐβύθισαν ὄντας οὐκ ἔλαττον τῶν διακο- 
s σίων. "μεταλαβὼν δὲ ὁ ᾿Ιούδας τὴν γεγονυῖαν εἰς τοὺς ὁμοεθνεῖς 
6 ὡμότητα, παραγγείλας τοῖς περὶ αὐτὸν ἀνδράσιν *xal ἐπικαλεσά- 
μενος τὸν δίκαιον κριτὴν θεόν, παραγενόμενος ἐπὶ τοὺς μιαιφόνους 
τῶν ἀδελφῶν, τὸν μὲν λιμένα νύκτωρ ἐνέπρησεν καὶ τὰ σκάφη κατέ- 
7 φλεξεν, τοὺς δὲ ἐκεῖ συμφυγόντας ἐξεκέντησεν. "τοῦ δὲ χωρίον 
συνκλεισθέντος, ἀνέλυσεν, πάλιν ἥξων καὶ τὸ σύμπαν τῶν ‘low- 
ὃ πιτῶν ἐκριζῶσαι πολίτευμα. δμεταλαβὼν δὲ καὶ τοὺς ἐν Ἰαμνίᾳ 
τὸν αὐτὸν ἐπιτελεῖν βουλομένους τρόπον τοῖς κατοικοῦσιν ‘lovdaios, 
9 %xai τοῖς Ἰαμνίταις νυκτὸς ἐπιβαλὼν ὑφῆψεν τὸν λιμένα σὺν τῷ 
στόλῳ, ὥστε ἐπιφαίνεσθαι τὰς αὐγὰς τοῦ φέγγους εἰς τὰ Ἰεροσό- 
10 λυμα, σταδίων ὄντων διακοσίων τεσσεράκοντα. Ἐκεῖθεν 
δὲ ἀποσπάσαντες σταδίους ἐννέα, ποιουμένων τὴν πορίαν ἐπὶ τὸν 
Τιμόθεον, ἐπέβαλλον “ApaBes αὐτῷ οὐκ ἐλάττονς τῶν πεντακισχι- 
31 λίων, ἱππεῖς δὲ πεντακόσιοι. "γενομένης δὲ καρτερᾶς μάχης καὶ 
τῶν περὶ τὸν Ἰούδαν διὰ τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ βοήθειαν εὐημερη- 
σάντων, ἔλαττονωθέντες οἱ νομάδες ἠξίουν δοῦναι τὸν Ἰούδαν δεξιὰν 
αὐτοῖς, ὑπισχνούμενοι καὶ βοσκήματα δώσειν καὶ ἐν τοῖς λοιποῖς 
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A ὠἀφελήσαν αὐτούς. “lesdaes δὲ ὑπολαβὰν ὡς ἀληθῶς ἐν πολλοῖς = 
αὐτοὺς χρησίμονε, ὑπεχώρησεν εἰρήνην ἄξειν πρὸς αὐτούς- καὶ λα- 
Bevres δεξιὰς εἰς vas σκηνὰς ἐχωρίσθησαν. 3 Ἐπέβαλεν 13 
δὲ καὶ ἐπί τινα wale γεφυραῦν, ὀχυρὰν καὶ τείχεσιν περιπεῷρα- 
γρμένην καὶ πανμιγέσιν ἔθνεσιν κατοικεουμέσην, ὄνομα δὲ Ἑαοσπείν. 
“ei δὲ ἔνδον πεποιθόεες τῇ τῶν τειχέων ἐρυμνότητι τῇ τε τῶν τὰ 
λοιδοροῦντες, καὶ προσέτι βλασφημοῦντες καὶ λαλοῦντες ἃ μὴ θέ. 
pus. “Sel δὲ περὶ τὸν Ἰούδαν ἐπικαλεσάμενοι τὸν μέγαν τοῦ κόσμον 15 
δυνάστην, τὰν drep κριῶν καὶ μηχανῶν ὀργανικῶν κατακρημνίσαντα 
τείχει: "“Ῥεκαταλαβόμενοί τε τὴν πόλεν τῇ τοῦ θεοῦ θελήσει ἀμν- τό 
Oqrovs ἐποιήσαντο σῴφαγάε. ὥστε τὴν παρακειμένην λίμνην τὸ 
πλάτοε ἔχουσαν σταδίους 360 καταρρεῖν τὸ αἷμα πεπληρωμένην 
φασεσθαι. Exeter δὲ ἀποσπάσαντες σταδίους ἑπτα- 17 
κοσίους πεντήκοντα διήνυσαν εἰς τὰν Χάρακα καὶ πρὸς τοὺς λεγο- 
μένους Τουβαινοὺς ᾿Ἰουδαίονε. “cai Τιμόθεον μὲν ἐπὶ τῶν τόπων 2% 
οὗ κατέλαβαν, ἄπρακτον τότε ἐκ τῶν τόπον ἐκλελυκότα, καταλε- 
λοιπότα δὲ φρουρὰν ἕν τινε τόπῳ καὶ μάλα ὀχυράν. "“Δωσίθεος δὲ τὸ 
καὶ Σωσίπατρος, τῶν περὶ τὸν Μακκαβαῖον ἡγεμόνων, ἐξοδεύσαντες 
τοὺς ὑπὸ Τιμοθέου ἀπώλεσαν καταλειφθέντας ἐν τῷ ὀχυρώματι, 
πλείουε τῶν μυρίων ἀνδρῶν" “ὁ δὲ δακκαβαῖος, διατάξας τὴν περὶ το 
αὐτὸν στρατιὰν σπειρηδόν, κατέστησεν αὐτοὺς ἐπὶ τῶν σπειρῶν. καὶ 
ἐπὶ τὸν Τιμόθεον ὥρμησαν ἔχοντα περὶ αὐτὸν μυριάδας δώδεκα πεζῶν, 
ἱππεῖς δὲ δισχιλίους καὶ πρὸς τοῖς ἑπτακισχιλίοιε. “rw δὲ ἔφοδον εἰ 
μεταλαβὼν ᾿Ἰούδου, προεξαπέστειλεν ὁ Τιμόθεος τὰς γυναῖκας καὶ τὴν 
ἄλλην ἀποσκευὴν εἰς τὸ λεγόμενον Κάρνιον" ἦν γὰρ ϑδυσπολιόρκητον 
καὶ δυσπρόσιτον τὸ χωρίον διὰ τὴν πάντων τῶν τύπων στενύτητα. 


Ν 18 χρήσιμοι: A | νεεχωρησιν] παρεχωρησεν V 13 om γεφυρον V 
wayuy. V | Kaozo V 14 ἐρυμνότητι A  παραθεσει) αραθεσει V 
expurro] εχθρωντο V —— — 

σταδιους 


V | μυριαδας 
elves A® ia 572* 20 V] εστακισχιλιοι:] revraxoccas Ν 81 Tovda 
"κεῖ ( Iovdov [ov sup ras] V") | γυναικαε) + καὶ τὰ rexva V | rarrev) ρεεκ V 
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MAKKABAION B XII 32 


a2 “dwehavelons δὲ τῆς Ἰούδου σπείρης πρώτου, καὶ γενομένου δέους A 
ἐπὶ τοὺς πολεμίους, φόβου τε ἐκ τῆς τοῦ τὰ πάντα ἐφορῶντος 
ἐπιφανίας γενομένης ἐπ᾽ αὐτούς, εἰς φυγὴν ὥρμησαν ἄλλος ἀλλαχῇ 
φερόμενος, ὥστε πολλάκις ὑπὸ τῶν ἰδίων βλάπτεσθαι καὶ ταῖς τῶν 

23 ξιφῶν ἀκμαῖς ἀναπείρεσθαι. “"ἐποιεῖτο δὲ τὸν διωγμὸν εὐτονώτε- 
ρον Ἰούδας, συνκεντῶν τοὺς ἀλιτηρίους, διέφθειρεν δὲ εἰς μυριάδας 

24 τρεῖς ἀνδρῶν. “ards δὲ ὁ Τιμόθεος ἐμπεσὼν τοῖς περὶ τὸν Δωσί- 
θεον καὶ Σωσίπατρον ἠξίου μετὰ πολλῆς γοητίας ἐξαφεῖναι ὡς σῷον 
αὐτόν, διὰ τὸ πλειόνων μὲν γονεῖς, ὧν δὲ ἀδελφοὺς ἔχειν, καὶ τού- 

as Tous ἀλογηθῆναι συμβήσεται "Ξ“πιστώσαντος δὲ αὐτοῦ διὰ πλειό- 
νων τὸν ὁρισμὸν ἀποκαταστῆσαι τούτους ἀπημάντους, ἀπέλυσαν 

26 αὐτὸν ἕνεκα τῆς τῶν ἀδελφῶν σωτηρίας. “6 Ἐξελθὼν δὲ 
ἐπὶ τὸ ἙΚάρνιον καὶ τὸ ᾿Ατεργάτιον, κατέσφαξεν μυριάδας σωμά- 

s7Tev δύο πεντακισχιλίους. “pera δὲ τὴν τούτων τροπὴν καὶ 
ἀπώλειαν ἐπεστράτευσεν καὶ ἐπὶ "Edpev, πόλιν ὄχυράν, ἐν § 
πάμφυλα ἐν αὐτῇ πλήθη: νεανίαι δὲ ῥωμαλέοι πρὸ τῶν τειχέων 
καθεστῶτες εὐρώστως ἀπεμάχοντο" ἔνθα ὀργάνων καὶ βελῶν πολλαὶ 

28 παραθέσεις ὑπῆρχον. "ἐπικαλεσάμενοι δὲ τὸν δυνάστην τὸν μετὰ 
κράτους συντρίβοντα τὰς τῶν πολεμίων ὅλκάς, ἔλαβον τὴν πόλιν 
ὑποχείριον, κατέστρωσαν δὲ τῶν ἔνδον εἰς μυριάδας δύο πεντα- 

80 κισχιλίους. “dvalevtarrds τε ἐκεῖθεν, ὥρμησαν ἐπὶ Σκυθῶν πόλιν, 

30 ἀπέχουσαν ἀπὸ Ἱεροσολύμων σταδίους ἑξακοσίους. * ἀπομαρτυρη- 
σάντων δὲ τῶν ἐκεῖ καθεστώτων Ἰουδαίων ἣν οἱ Σκυθοπολεῖται ἔσχον 
πρὸς αὐτοὺς εὔνοιαν, καὶ ἐν τοῖς τῆς ἀτυχίας καιροῖς ἥμερον ἀπάντησιν, 

31 Ῥεὐχαριστήσαντες καὶ προσπαρακαλέσαντες καὶ εἰς τὰ λοιπὰ πρὸς τὸ 
γένος εὑμενεῖς εἶναι, παρεγενήθησαν εἷς Ἱεροσόλυμα, τῆς τῶν ἐβδο- 

32 μάδων ἑορτῆς οὔσης ὑπογύου. Μετὰ δὲ τὴν λεγομένην 
πεντηκοστὴν ὥρμησαν ἐπὶ Τοργίαν τὸν τῆς ᾿Ιδουμαίας στρατηγόν. 


wpwrov]) πρωτὴς V | ex τῆς... ἀφορωντοῖ τὴς τὰ παντὰ ex τοὺν 

eg. V | εκτιφανειας δῆ | as ] eogvyer A | ιδιων] Ιουδαίων V 
45 εὐτονωτερον] τον A | ]Ἰουδα:] pr o V | δε 2°] re V | ανδρων rpas V 
94 Δοσιθεον V | ἠξίουν V* (ηξιον V*) | yonrias) γονυπητιας V® (-rercas 
vans) | ws σωον (ωσωον ΑἹ] ζωντα V | πλειονων») πλειον᾽ ὧν A 25 τισα»- 
ros V* (πιστωσαντος 1) | ἀποκαταστήσειν V | exa V* (evexa V*) 36 σω- 
pare V | δυο] καὶ V 41 απωλια» V* | om καὶ 1° V 

παμφυλα...πληθὴ] παμῴνλα πληθὴ ev αὐτὴ κατωκει V | νεανιαι δε... ἐνθα 
νιανιαι (sic V“) δε και μαλα ρωμαλαιοι πρὸ των τειχεὼν καθεστωτε: ευρωστως 


aweuaxorro ἐν ὦ Se V 48 odxas] αλκας V | δυο) και V 29 τε 
de V 80 καθεστωτὼν κοτοικουντων V | qv] ww V | Σκυθοκπολιται 
31 om xa: προσπαρακαλεσαγτει V 
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XII 33 MAKKABAION B 


A έξηλθεν δὲ μετὰ πεζῶν τρισχιλίων, ἱππέων δὲ τετρακοσίων" ϑέπαρα- 3 
ταξαμένουε δὲ συνέβη πεσεῖν ὀλίγους τῶν ᾿Ιουδαίων. πλωσίθεο 35 
δέ τις τῶν τοῦ Βακήνορος, ἔφιππος ἀνὴρ καὶ καρτερός, εἴχετο τοῦ 
Γοργίου, καὶ λαβόμενος τῆς χλαμύδος, ἦγεν αὐτὸν εὑρώστωε, καὶ 
βουλομένου τὸν κατάρατον λαβεῖν ζωγρείαν, τῶν ἱππέων τινὸς 
Θρᾳκῶν ἐπενεχθέντος αὐτῷ καὶ τὸν ὦμον καθελόντος, διέφυγεν Top- 
γίας els Μαρισά. “ray δὲ περὶ τὸν "Ἔσδριν ἐπὶ πλεῖον μαχομένων ¥% 
καὶ κατακόπων ὅντων, ἐπικαλεσάμενος ᾿Ιούδας τὸν κύριον σύμμαχον 
φανῆναι καὶ προοδηγὸν φανῆναι τοῦ πολέμου, 37 καταρξάμενος τῇ 37 
πατρίῳ φωνῇ τὴν ped ὕ ὕμνων κραυγήν, ἐνσείσας ἀπροσδοκήτως τοῖς 
περὶ τὸν Γοργίαν τροπὴν ἐποιήσατο αὐτῶν. 38 Ἰούδας δὲ 38 
ἀναλαβὼν τὸ στράτευμα ἧκεν ele ᾿᾽᾿Οδολλὰμ πόλιν: τῆς δὲ ἑβδομάδος 
ἐπιβαλλούσης, κατὰ τὸν ἐθισμὸν ἀγνισθέντες αὐτόθι τὸ σάββατον 
διῆγεν. rp δὲ ἐχομένῃ ἦλθον οἱ περὶ τὸν Ἰούδαν, καθ᾽ ὃν χρόνον x 
τὸ τῆς χρείας ἐγεγόνει, τὰ σώματα τῶν προπεπτωκότων ἀνακο- 
μίσασθαι καὶ μετὰ τῶν συγγενῶν ἀποκαταστῆσαι εἰς τοὺς πατρῴους 
τάφους. “εὗρον δὲ ἑκάστου τῶν τεθνηκότων ὑπὸ τοὺς χιτῶνας 420 
ἱερώματα τῶν ἀπὸ ᾿Ιαμνίας εἰδώλων, ἀφ᾽ ὧν ὁ νόμος ἀπήργει τοὺς 
Ἰιουδαίουε" τοῖς δὲ πᾶσι σαφὲς ἐγένετο διὰ τήνδε τὴν αἰτίαν τούσδε 
πεπτωκέναι. “᾿ πάντες οὖν εὐλογήσαντες τὰ τοῦ δικαιόκρίτου κυρίου ει 
τοῦ τὰ κεκρυμμένα φανερὰ ποιοῦντος, “els ἱκεσίαν ἐτράπησαν, 42 
ἀξιώσαντες τὸ γεγονὸς ἁμάρτημα τελείως ἐξαλειφθῆναι" ὁ δὲ γενναῖος 
Ἰούδας παρεκάλεσε τὸ πλῆθος συντηρεῖν αὑτοὺς ἀναμαρτήτους εἶναι, 
ὑπ᾽ ὄψιν ἑωρακότας τὰ γεγονότα διὰ τὴν τῶν προπεπτωκύτων ᾿ 
ἁμαρτίαν. “"ποιησάμενός τε κατ᾽ ἀνδρολογεῖον εἰς ἀργυρίου δραχμὰς 43 
δισχιλίας ἀπέστειλεν εἰς Ἱεροσόλυμα προσαγαγεῖν περὶ ἁμαρτίας 
θυσίαν, πάνν καλῶς καὶ ἀστείως πράττων, ὑπὲρ ἀναστάσεως ἀναλο- 
γιζόμενος.. “el μὴ γὰρ τοὺς προπεπτωκότας ἀναστῆναι προσεδόκα, 44 
περισσὸν καὶ ληρῶδες ὑπὲρ νεκρῶν εὔχεσθαι" “eire ἐμβλέπων τοῖς 45 
per’ εὐσεβίας κοιμωμένοις κάλλιστον ἀποκείμενον εὐχαριστήριον, 

v waparatauevou V 35 Δοσιθεος V* " oe egermos V | Topyaov 
A ᾿ βουλομενοι V | ἔωγριαν V | Θρακων] Θαρσος V* Θαρσους V* | Γοργιας 
(“yeas A)] pro V 36 xaraxorew οντων) —— — V | om φανηναι 

a° V 87 Topyaar A | avraw exayoaro V2 38 διηγεν] διηγαγον V 
39 τὰ της xp. V | ὀνγγορων V | rarpowr V 40 Ιαμνειας δε | arapye 
V|wzacw V" 41 δικαιου κριτου V 43 uxervay V* | τὸ yeyovos] δια 
To yeyorws V* (-vos V*) | wapexadecer V | ewpaxores A®* (-xoras Α"ἢ | apap- 
τιαν»] αμαρτηματῶϊ! A 45 ποιησ. τε 1 κατασκενασματα V | κατὰ α»δρο- 
λογιαν V | avadoysfopevos] διαλογεζομανονι ἡ 44 περιύσωμεα 48 ere] 
ar V | ευσεβειας V | ἐενχαριστήριον») χαρηστηριον V* ; 
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MAKKABAION B XIII 12 


ὁσία καὶ εὐσεβὴς ἡ ἐπίνοια. ὅθεν περὶ τῶν τεθνηκότων τὸν ἐξιλασμὸν A 
ἐποιήσατο, τῆς ἁμαρτίας ἀπολυθῆναι 
XIE 1 "Τῷ δὲ ἐνάτῳ καὶ τεσσερακοστῷ καὶ ἑκατοστῷ ἔτει προσέπεσεν 
τοῖς περὶ τὸν. Ἰούδαν ᾿Αντίοχον τὸν Ebwdropa παραγενέσθαι σὺν 
a πλήθεσιν ἐπὶ τὴν Ἰουδαίαν, "καὶ σὺν αὐτῷ Λυσίαν τὸν ἐπίτροπον 
καὶ ἐπὶ τῶν πραγμάτων, ἕκαστον ἔχοντα δύναμιν Ἑλληνικὴν πεζῶν 
μυριάδας ἔνδεκα καὶ ἱππέων πεντακισχιλίους τριακοσίους καὶ ἔλέ- 
3 φαντας εἴκοσι δύο, ἅρματα δὲ δρεπανηφόρα τριακόσια. "συνέμιξεν 
δὲ αὐτοῖς καὶ Μενέλαος, καὶ παρεκάλει μετὰ πολλῆς εἰρωνίας τὸν 
᾿Αντίοχον, οὐκ ἐπὶ σωτηρίας τῆς πατρίδος, οἱόμενος δὲ ἐπὶ τῆς 
4 ἀρχῆς κατασταθήσεσθαι. “ὁ δὲ βασιλεὺς τῶν βασιλέων ἐξήγειρεν 
τὸν θυμὸν τοῦ ᾿Αντιόχου ἐπὶ τὸν ἀλιτήριον, καὶ Λυσίου ὑποδείξαντος 
τοῦτον αἴτιον τῶν κακῶν εἶναι καὶ πάντων προσέταξεν, ὡς ἔθος 
5 ἐστὶν ἐν τῷ τόπῳ, προσαπολέσαι, ἀγαγόντας εἰς Βέροιαν. 5ἔστιν 
δὲ ἐν τῷ τόπῳ πύργος πεντήκοντα πήχεων πλήρης σποδοῦ, ὄρ- 
γανον δὲ εἶχεν περιφερὲς πάντοθεν ἀπόκρημνον εἰς τὴν σποδόν. 
6 δἐνταῦθα τὸν ἱεροσυλίας ἔνοχον, ἣ καί τινων ἄλλων κακῶν ὑπεροχὴν 
7 πεποιημένον, ἅπαντες προσωθοῦσιν εἰς ὄλεθρον. τοιούτῳ μόρῳ 
τὸν παράνομον συνέβη θανεῖν, μηδὲ τῆς γῆς τυγχάνοντα Μενέλαον" 
8 ὃ πάνυ δικαίως. ἐπεὶ γὰρ συνετελέσατο πολλὰ περὶ τὸν βωμὸν 
ἁμαρτήματα, οὗ τὸ πῦρ ἁγνὸν ἦν καὶ ἡ σποδός, ἐν σποδῷ τὸν 
9 θάνατον ἐκομίσατο. ϑΤοῖς δὲ φρονήμασιν ὁ βασιλεὺς βεβα- 
ρημένος ἤρχετο, Τὰ χείριστα τῶν ἐπὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ γεγονότων 
10 ἐνδειξόμενος τοῖς Ιουδαίοις. “μεταλαβὼν δὲ ᾿Ιούδας ταῦτα, παρήγ- 
γειλεν τῷ πλήθει δι᾽ ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἐπικαλέσασθαι τὸν κύριον, 
11 εἴ ποτε καὶ ἄλλοτε, καὶ νῦν ἐπιβοηθεῖν ™rois τοῦ νόμου καὶ πατρί- 
δος καὶ ἱεροῦ ἁγίου στερεῖσθαι μέλλουσιν, καὶ τὸν ἄρτε βραχέως ἀνε- 
Ψυχότα λαὸν μὴ ἐᾶσαι τοῖς δυσφήμοις ἔθνεσιν ὑποχειρίους γενέ- 
12 σθαι. “πάντων δὲ τὸ αὐτὸ ποιησάντων ὁμοῦ καὶ καταξιωσάντων 
τὸν ἐλεήμονα κύριον μετὰ κλαυθμοῦ καὶ νηστειῶν καὶ προπτώσεως 
ἐπὶ ἡμέρας τρεῖς ἀδιαλείπτως, παρακαλέσας αὐτοὺς ὁ “lovdas ἐκέ- 


XIII 1 evarw V8 | τεσσαρακοστωΐ Earopa V* (Eur. Va) 3 om V 
de V 8 Μενελαον V | om και 2° V* (hab V"(™8)) | εἰρωνειας V8 | ry 
ournpa V | κατασταθήσεται A 4 των Kaxwy...Tarruy] εἰναι χαντων τῶν 
κακὼν V | προσαπολεσθαι V | ayayorres V | Βερενοιαν V δ r7xwr V | 
opyavor δε) ovros δε opy. V 6 om ἡ V | πεποιημένων AVe 7 τυγ- 
χανοντα) τυχοντα V 8 πολλα περι Tow βωμο») er: τον βωμὸν πολλα V 
9 BeBapwpevos V 10 Iovdas] pr o V | ewuxatacdau: ΝΑ 11 cepov 
αγιου στε ρεισθαι} αγιον sepou στήρισθαι δ" (-ρεισθ. V*) | ἀναψνχοτα V* 
(avey. V2") 12 ext] ἐφ V | om ἀδιαλείπτως V | ο Iovdas om o V 
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XIII 13 MAKKABAION B 


A λευσεν παραγίνεσθαι. “xal’ davriv δὲ σὺν τοῖς πρεσβυτέροις γενό- 13 
μενος ἐβουλεύσατο πρὶν εἰσβαλεῖν τὸ στράτευμα τοῦ βασιλέως ἐπὶ 
τὴν Ἰουδαίαν καὶ γενέσθαι τῆς πόλεως ἐγκρατεῖς, ἐξελθόντας κρῖναι 
τὰ πράγματα τῇ τοῦ θεοῦ βοηθείᾳ. “Bois δὲ τὴν ἐπιτροπὴν τῷ u 
κυρίῳ τοῦ κόσμου, παρακαλέσας τοὺς σὺν αὐτῷ γενναίως ἀγωνί- 
σασθαι μέχρι θανάτον περὶ νόμων, ἱεροῦ, πόλεως, πατρίδος, woXsrias- 
περὶ δὲ Μωδιεὶλ ἐποιήσατο τὴν στρατιάν. ᾿δἀναδοὺς δὲ τοῖς τς 
wept αὑτὸν σύνθημα Θεοῦ νίκην, μετὰ νεανίσκων ἀρίστων κεκρι- 
μένων ἐπιβαλὼν νύκτωρ ἐπὶ τὴν βασιλικὴν αὐλήν, τὴν παρεμβολὴν 
ἀνεῖλεν εἰς ἄνδρας δισχιλίους, καὶ τὸν πρωτεύοντα τῶν ἐλεφάντων 
σὺν τῷ κατ᾽ οἰκίαν ὄντε συνέθηκεν" "καὶ τὸ τέλος τὴν παρεμβολὴν τό 
δέους καὶ ταραχῆς ἐπλήρωσαν, καὶ ἐξέλυσαν εὐημεροῦντες. ᾿ὑὗπο- 17 
φαινούσης δὲ ἤδη τῆς ἡμέρας τοῦτο ἐγεγόνει, διὰ τὴν ἐπαρήγουσαν 
αὐτῷ τοῦ κυρίου σκέπην. 8.0 δὲ βασιλεὺς εἰληφὼς γεῦμα τὸ 
τῆς τῶν ᾿ονδαίων εὐτολμίας, κατεπείρασεν διὰ μεθόδων τοὺς τό- 
πους, καὶ ἐπὶ Βαιθσούροις φρούριον ὄλίγον τῶν ᾿Ιουδαίων προσ- τὸ 
yer: ἐτροποῦτο, προσενέκρουσεν, ἡλαττονοῦτο. τοῖς δὲ ἔνδον τὸ 
Ἰούδας τὰ δέοντα εἰσέπεμψεν. "'προσήγγειλεν δὲ τὰ μυστήρια τοῖς αἱ 
τολεμίοις “PéBoxos ἐκ τῆς ᾿ἸἸουδαικῆς τάξεως" ἀνεζητήθη καὶ κατε- 
λήμφθη καὶ κατεκλείσθη. ™ ἐδευτερολόγησεν ὁ βασιλεὺς τοῖς ἐν ε- 
Βαιθσούροις, δεξιὰν ἔδωκεν, ὅλαβεν, ἀπήει, "προσέβαλεν τοῖς περὶ 33 
τὸν Ἰούδαν, ἥττων ἐγένετο, μετέλαβεν ἀπονενοῆσθαι τὸν Φίλιππον 
ἐν ᾿Αντιοχίᾳ τὸν ἀπολελιμμένον ἐπὶ τῶν πραγμάτων, συνεχύθη, 
τοὺς ᾿Ιουδαίους παρεκάλεσεν, ὑπετάγη, καὶ ὥμοσεν ἐπὶ πᾶσι τοῖς 
δικαίοις, συνελύθη καὶ θυσίαν προσήγαγεν, ἐτίμησεν τὸν νεὼ καὶ 
τὸν τόπον ἐφιλανθρώπησεν, "καὶ τὸν Μακκαβαῖον ἐπεδέξατο, κατέ- 94 
λειπεν στρατηγὸν ἀπὸ ΤΙιτολεμαίδος ἕως τῶν Τεννήρων “Hyepovidny, 
πὖλθεν εἰς Πτολεμαίδα" ἐδυσφόρουν περὶ τῶν συνθηκῶν οἱ Πτολε- ες 
μαεῖς, ἐδειλίαζον γὰρ ὑπεράγαν" ἤθέλησαν ἀθετεῖν τὰς διαστάλσεις. 


ν 15. καυτον] αὐτὸν V | πρυἼ η V | τοῦ βασιλονη 70 στρατευμα V | ετι] es 


Vom καὶ A 14 κνριω)] κτιστη Υ᾽ ἰ νομου Υ͂ ] πολιταας Υ 
Makes V | στρατια»)] στρατοπαιδειαν V* (-red. V*) 18 νιη V | 
δισχιλιου! χιλιου: V | oma A* (v su A!) 16 δου: A | ἐξληρωσεν 


17 om δε V | rovro)+ δε V | ewapyyourar...rov κυριον (τω κω A)] εξ 
ΜῈ γεγοννιαν αὐτω ἐπαρηγουσαν xu V 19 Βαιύσονρα V ] 
oxupow oxupo V* (improb ox. 2° V4) | προσερέκρουσεν (προσνεκρ. A)] προσ- 
expovey V 21 om καὶ bis V | κατεληφθη V 23 απονενοεισθαι 
V | Αντιοχεια V | απολελειμμ. V2 | τραγματὼν σιϑεχυϑη" Α πασῳ V | 
cuvehvOn] συνεληλυθην | νεων V 94 aredetaro V | Γεννηρων) Γερρῳᾳργων V 
25 εδυσφορων A | περι] vrep V | Πτολέμαιε AV” | «δειλιαζὸον (εδιλ. A)} αιδι- 
ναζον V* | νετεραγα»] urep Ἰουδαίων V | διασταλσεις (-σις Α)) διαστασεις V 


700 


MAKKABAION ἢ XIV IL 


26 "προσῆλθεν ἐπὶ τὸ βῆμα Λυσίας, ἀπελογήσατο ἐνδεχομένως, curd- A 
πεῖσεν καὶ xcarewmpduver, εὐμενεῖς ἐποίησεν, ἀνέζευξεν εἰς ᾿Αντιοχίαν, 
οὕτω τὰ τῆς ἐφόδου τοῦ βασιλέως καὶ τῆς ἀναζυγῆς ἐχώρησεν. 


XIV 1 Μετὰ δὲ τριετῇ χρόνον προσέπεσεν τοῖς περὶ τὸν Ἰούδαν, 
Δημήτριον τὸν τοῦ Σελεύκου διὰ τοῦ κατὰ Τρίπολιν λιμένος εἰσ- 
4 πλεύσαντα μετὰ πλήθους ἰσχυροῦ καὶ στόλου "κεκρατηκέναι τῆς 
χώρας, ἐπανελόμενον ᾿Αντίοχον καὶ τὸν τούτου ἐπίτροπον Λυσίαν. 
33 Ἄλκιμος δέ τις προγεγονὼς ἀρχιερεύς, ἑκουσίως δὲ μεμολυσμένος 
ἐν τοῖς τῆς ἀμιξίας χρόνοις, συννοήσας ὅτι καθ᾽ ὁντιναοῦν τρόπον 
οὐκ ἔστιν αὐτῷ σωτηρία οὐδὲ πρὸς τὸ ἅγιον θυσιαστήριον ὅτι πρόσ- 

4 οδος, “ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα Δημήτριον ὡς πρώτῳ καὶ ἑκατοστῷ 
καὶ πεντηκοστῷ ἔτει, προσάγων αὐτῷ στέφανον χρυσοῦν καὶ φοί- 
γικα, πρὸς δὲ τούτοις τοῖς νομιζομένοις θαλλῶν τοῦ ἱεροῦ" καὶ 
5 τὴν ἡμέραν ἐκείνην ἡσυχίαν ἔσχεν. "καιρὸν δὲ λαβὼν τῆς ἰδίας 
ἀνοίας συνεργόν, προσκληθεὶς els συνέδριον ὑπὸ τοῦ Δημητρίον καὶ 
ἐπε ls ἐν rive διαθέσει καὶ βουλῇ καθέστηκαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι, 
ὁ πρὸς ταῦτα ἔφη δΟἱ λεγόμενοι τῶν Ιουδαίων ᾿Ασιδαῖοι, ὃν ἀφηγεῖται 
Ἰούδας ὁ Μακκαβαῖος, πολεμοτροφοῦσιν καὶ στασιάζουσιν, οὐκ ἐῶντες 

7 τὴν βασιλείαν εὐσταθείας τυχεῖν. 7ὅθεν ἀφελόμενος τὴν προγονικὴν 
8 δόξαν, λέγων δὲ τὴν ἀρχιερωσύνην, δεύτερον νῦν ἐλήλνθα, ὃ πρῶτον 
μὲν ὑπὲρ τῶν ἀνηκόντων τῷ βασιλεῖ γνησίως φρονῶν, δεύτερον δὲ 
καὶ τῶν ἰδίων πολιτῶν στοχασάμενοε" τῇ μὲν γὰρ τῶν προειρημέ- 

9 ver ἀλογιστίᾳ τὸ σύμπαν ἡμῶν γένος οὐ μικρῶς ἀκληρεῖ. ϑἕέκαστα 
δὲ τούτων ἐπεγνωκὼς σύ, βασιλεῦ, καὶ τῆς χώρας καὶ τοῦ περιιστα- 
μένου γένους ἡμῶν προσνοήθητι, καθ᾽ ἣν ἔχεις πρὸς ἅπαντας εὑ- 
10 ἀπάντητον φιλανθρωπίαν. "ἄχρι γὰρ Ἰούδας περίεστιν, ἀδύνατον 
12 εἰρήνης τυχεῖν τὰ πράγματα. “τοιούτων δὲ ῥηθέντων ὑπὸ τού- 
του, θᾶττον οἱ λοιποὶ φίλοι δυσμενῶς ἔχοντες τὰ πρὸς τὸν ᾿Ιούδαν 
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XIV 12 MAKKABAION B 


A προσεπύρωσαν τὸν Δημήτριον. "““'προχειρισάμενος δὲ εὐθέως τὸν τε 
Νικάνορα τὸν γενόμενον ἐλεφαντάρχην, καὶ στρατηγὸν ἀναδείβαε 
τῆς Ἰουδαίας, ἐξαπέστειλεν. “Bets ἐπιστολάε, αὐτὸν μὲν τὰν Ἶου- 13 
δὰ ἐπανελέσθαι, τοὺς δὲ σὺν αὐτῷ σκορπίσαι, καταστῆσαι δὲ 
Ἄλκιμον ἀρχιερέα τοῦ μεγίστον ἱεροῦ. “el δὲ ἐσὶ τῆς ᾿ἰουδαίας 14 
ἔσεσθαι. Ξ᾽Ακούσαντες δὲ τὴν τοῦ Νικάνορος ὄφοδον καὶ τς 
τὴν ἐπίθεσιν τῶν ἐθνῶν, καταπασάμενοι γὴν ἐλιτάνευσαν τὸν ἄχρι 
αἰῶνος συστήσαντα τὸν αὑτοῦ λαόν, ἀεὶ δὲ per ἐπιφανείας dyn 
λαμβανόμενον τῆς ἑαυτοῦ μερίδοε. "ὁ προστάξαντοε δὲ τοῦ yyov- 16 
μένου, ἐκεῖθεν εὐθέως ἀναζεύξας συνμίσγει αὐτοῖς éxi κώμην Λεσσαού. 
Σίμων δὲ ὁ ἀδελῴδε Ἰούδα συμβεβληκὼς ἦν τῷ Νικάνορι, βραδέως 17 
δέ, διὰ τὴν ἐφνίδιον τῶν ἀντιπάλων ἀφασίαν ἐπταικώς. "ὁμῶς δὲ τὸ 
ἀκούων ὁ Νικάνωρ ἦν εἶχον οἱ περὶ τὸν Ἰούδαν ἀνδραγαθίαν καὶ 
ἐν τοῖς περὶ τῆς πατρίδος ἀγῶσιν εὐψυχίαν, ὑπευλαβεῖτο τὴν κρίσιν 
δι᾿ αἱμάτων ποιήσασθαι. ""διόπερ ἔπεμψεν ΤΠοσιδώνιον καὶ Θεόδοτον 19 
καὶ ἹΜατταθίαν, δοῦναι καὶ λαβεῖν δεξιάς. "πλείονος δὲ γενομένης τὸ 
περὶ τούτων ἐπισκέψεως, καὶ τοῦ ἡγουμένου τοῖς πλήθεσιν ἀνακοι- 
νωσαμένου, καὶ φανείσης ὁμοιοψήφου συγγνώμης, ἐπένευσαν ταῖς 
συνθήκαις. “ἐτάξαντο δὲ ἡμέραν ἐν § κατ᾽ ἰδίαν ἥξουσιν εἰς εἰ 
σὸ αὐτό: καὶ προῆλθεν παρ᾽ ἑκώστον δίῴραξ, ἔθεσαν δίφρουε. 
Ἐπ διόταξεν Ἰούδας ἐνόπλους ἑτοίμους ἐν τοῖς ἐπικαίροις τόποις, μή 22 
wore ἐκ τῶν πολεμίων ἐφνιδίωε κακουργία γένηται" τὴν ἀρμόζου- 
σαν ἐποιήσαντο κοινολογίαν. "διέτριβεν ὁ Νικάνωρ ἐν Ἴεροσο- 3 
λύμοις, καὶ ἔπραττεν οὐθὲν ὅτοπον" τοὺς δὲ συναχθέντας ἀγελαίουε 
ὄχλους ἀπέλυσεν. "καὶ εἶχεν τὸν ᾿Ιούδαν διὰ παντὸς ἐν προσώπφ' ες 
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MAKKABAION B XIV 36 


ἃς ψυχικῶς τῷ ἀνδρὶ mpovextxduro, "“παρεκάλεσεν αὐτὸν γῆμαι καὶ A 
26 παιδοποιήσασθαι" ἐγάμησεν, εὐστάθησεν, ἐκοινώνησεν βίου. *0 
δὲ “Adxspos συνιδὼν τὴν πρὸς ἀλλήλους εὔνοιαν καὶ τὰς γενομένας 
συνθήκας λαβὼν ἧκεν πρὸς τὸν Δημήτριον, καὶ ἔλεγεν τὸν Νικάνορα 
ἀλλότρια φρονεῖν τῶν πραγμάτων" τὸν γὰρ ἐπίβουλον τῆς βασι- 
4) λείας αὐτοῦ Ἰούδαν διάδοχον ἀπέδειξεν. 6 δὲ βασιλεὺς ἔκθυμος 
γενόμενος καὶ ταῖς τοῦ πανπονήρου διαβολαῖς ἐρεθισθείς, ἔγραψεν 
Νικάνορι ὑπὲρ μὲν τῶν συνθηκῶν φάσκων βαρέως φέρειν, κελεύων 
δὲ τὸν Μακκαβαῖον δέσμιον ἐξαποστέλλειν els ᾿Αντιοχίαν ταχέως. 
:8 “προσπεσόντων δὲ τούτων τῷ Νικάνορι, συνεκέχυτο, καὶ δυσφό- 
ρως ἔφερεν, εἰ τὰ διεσταλμένα ἀθετήσει μηδὲν τἀνδρὸς ἠδικηκότος. 
19 "ἐπεὶ δὲ τῷ βασιλεῖ ἀντιπράττειν οὐκ ἦν, εὔκαιρον ἐτήρει στρατη- 
30 γήματι τοῦ ἐπιτελέσαι. Ἐδ δὲ Μακκαβαῖος αὐστηρότερον διεξαγα- 
γόντα συνιδὼν τὸν Νικάνορα τὰ πρὸς αὐτάν, καὶ τὴν ἠθισμένην 
ἀπάντησιν ἀγροικότερον ἐσχηκότα, νοήσας οὐκ ἀπὸ τοῦ βελτίστου 
τὴν αὐστηρίαν εἶναι͵ συστρέψας οὐκ ὀλίγους τῶν περὶ αὐτόν, συν- 
3: ἐκρύπτετο τὸν Νικάνορα. ϑειΣυγγνοὺς δὲ ὁ ἕτερος ὅτι γενναίως 
ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς ἐστρατήγηται, παραγενόμενος ἐπὶ τὸ μέγιστον καὶ 
ἅγιον ἱερόν, τῶν ἱερέων τὰς καθηκούσας θυσίας προσαγόντων, ἐκέ- 
32 Ἀσυσὲν παραδιδόναι τὸν ἄνδρα. "τῶν δὲ μεθ᾽ ὅρκων φασκόντων 
33 μὴ γινώσκειν ποῦ ποτ᾽ ἐστὶν ὁ ζητούμενος, 3: προτείνας τὴν δεξιὰν 
ἐπὶ τὸν ved, ὥμοσεν ταῦτα Ἐὰν μὴ δέσμιόν μοι τὸν Ἰούδαν 
παραδῶτε, τόνδε τὸν τοῦ θεοῦ σηκὸν cis πεδίον ποιήσω, καὶ τὸ 
θυσιαστήριον κατασκάψω, καὶ ἱερὸν ἐνταῦθα τῷ Διονύσῳ ἐπιφανὲς 
34 ἀναστήσω. "τοσαῦτα δὲ εἰπὼν ἀπῆλθεν" οἱ δὲ ἱερεῖς προτείναντες 
τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρανὸν ἐπεκαλοῦντο τὸν διὰ παντὸς ὑπέρμαχον 
35 τοῦ ἔθνους ἡμῶν, ταῦτα λέγοντες Σύ, Κύριε, τῶν ὅλων ἀπροσδεὴς 
ὑπάρχων, ηὐδόκησας ναὸν τῆς σῆς σκηνώσεως ἐν ἡμῖν γενέσθαι. 
36 *xal νῦν, ἅγιε παντὸς ἁγιασμοῦ κύριε, διατήρησον εἰς αἰῶνα ἀμί- 
824 προσεκεκλειτο A προσεκεκλητο V 48 παρεκαλεσενῚ + δεν V 
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XIV 37 MAKKABAION Β 


A avroyv τόνδε τὸν προσφάτως κεκαθερισμένον οἶκον. 7"Palels 37 
δέ τις τῶν ἀπὸ Ἱεροσολύμων πρεσβυτέρων ἐμηνύθη τῷ Νικάνορι 
ἀνὴρ φιλοπολίτης καὶ σφόδρα καλῶς ἀκούων, καὶ κατὰ τὴν εὔνοιαν 
πατὴρ τῶν ᾿Ιουδαίων προσαγορενόμενοε. “ἦν γὰρ ἐν τοῖς ἔμπρο- ¥ 
σῶμα καὶ ψυχὴν ὑπὲρ τοῦ ᾿Ιουδαισμοῦ παραβεβλημένος μετὰ πάσης 
ἐκτενίας. ™ βουλόμενος δὲ Νικάνωρ πρόδηλον ποιῆσαι ἣν εἶχεν Ἢ 
πρὸς τοὺς ᾿ουδαίουε δυσμενίαν, ἀπέστειλεν στρατιώταε ὑπὲρ τοὺς 
πεντακοσίους συλλαβεῖν αὐτόν. “ ἔδοξεν γὰρ ἐκεῖνον συλλαβὼν oo 
τούτοις ἐνεργάσασθαι συμφοράν. “τῶν δὲ πληθῶν μελλόντων τὸν 4: 
wipyor καταλαβέσθαι καὶ τὴν αὔλαίαν θύραν βιαζομένων καὶ κελευ- 
όντων πῦρ προσάγειν καὶ τὰς θύρας. ὑφάπτειν, περικατάληματος 
γενόμενος ὑπέθηκεν ἑαντῷ τὸ ξίφοι- “εὐγενῶς θέλων ἀποθανεῖν 4s 
ἥπερ τοῖς ἀλιτηρίοις ὑποχείριος γενέσθαι, καὶ τῆς ἰδίας εὐγενείας 
ἀναξίως ὑβρισθῆναι. Θτῇ δὲ πληγῇ μὴ κατευθικτήσας διὰ τὴν τοῦ 43 
ἀγῶνος σπουδήν, καὶ τῶν ὄχλων ἔσω τῶν θυρωμάτων εἰσβαλλόν- 
των, ἀναδραμὼν γενναίως ἐπὶ τὸ τεῖχος, κατεκρήμνισεν ἑαυτὸν ἀν- 
δρωδῶς εἰς τοὺς ὄχλους. “réw δὲ ταχέως ἀναποδισάντων, γενομέ- 44 
νου διαστήματος, ἦλθεν κατὰ μέσον τὸν κενεῶνα. “Eri δὲ ἔμπνους 4s 
ὑπάρχων καὶ πεπυρωμένοε τοῖς θυμοῖς, ἐξαναστὰς φερομένων κρου- 
γηδὸν τῶν αἱμάτων, καὶ δυσχερῶν τῶν τραυμάτων ὄντων, δρόμῳ 
τοὺς ὄχλους διελθών, καὶ στὰς ἐπί τινος πέτρας ἀπορρῶγος, “wav- 46 
τελῶς ἔξαιμος ἤδη γινόμενος, προβαλὼν τὰ ἔντερα καὶ λαβὼν éxa- 
τέραις ταῖς χερσίν, ἐνέσεισε τοῖς ὄχλοις" καὶ ἐπικαλεσάμενος τὸν 
δεσπόζοντα τῆς ζωῆς καὶ τοῦ πνεύματος τὰ αὐτὰ αὐτῷ πάλιν ἀπο- 
δοῦναι, τόνδε τὸν τρόπον μετήλλαξεν. 

Ὁ δὲ Νικάνωρ μεταλαβὼν τοὺς wepl τὸν Ἰούδαν ὄντας ἐν τοῖς τ XV 
κατὰ Σαμάρειαν τόποις, ἐβουλεύσατο τῇ τῆς καταιταύσεως ἡμέρᾳ μετὰ 
πάσης ἀσφαλείας αὐτοῖς ἐπιβαλεῖν. "τῶν δὲ κατὰ ἀνάγκην συνεπο- 2 
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MAKKABAION B XV 13 


μένων αὐτῷ ᾿Ιουδαίων λεγόντων Μηδαμῶς οὕτως ἀγρίως καὶ βαρβάρως A 
ἀπολέσῃς, δόξαν δὲ ἀπομέρισον τῇ προτετιμημένῃ ὑπὸ τοῦ πάντα 
3 ἐφορῶντος μεθ᾽ ἁγιότητος ἡμέρᾳ: 36 δὲ τρισαλιτήριος ἐπηρώτησεν 
εἰ ἔστιν ἐν οὐρανῷ ὁ δυνάστης ὁ προστεταχὼς ἄγειν τὴν τῶν σαβ- 
4 βάτων ἡμέραν: “τῶν δ᾽ ἀποφηναμένων “Ἔστιν ὁ κύριος ζῶν αὐτὸς 
5 ἐν οὐρανῷ δυνάστης ὁ κελεύσας ἀσκεῖν τὴν ἑβδομάδα": 5ὁ δὲ ἕτερος 
Κἀγώ, φησίν, δυνάστης ἐπὶ τῆς γῆς, ὁ προστάσσων αἴρειν τὰ ὅπλα 
καὶ τὰς βασιλικὰς χρείας ἐπιτελεῖν. ὅμως οὐ κατέσχεν ἐπιτελέσαι 


ὁ τὸ σχέτλιον αὐτοῦ βούλημα. καὶ ὁ μὲν Νικάνωρ μετὰ 
πάσης ἀσφαλείας ὑψαυχενῶν, διεγνώκει κοινὸν τῶν περὶ τὸν 
7 Ἰούδαν συστήσασθαι τρόπον. 76 δὲ Μακκαβαῖος ἦν ἀδιαλείπτως 


πεποιθὼς μετὰ πάσης ἐλπίδος ἀντιλήμψεως τεύξασθαι παρὰ τοῦ 
8 κυρίου. καὶ παρεκάλει τοὺς σὺν αὐτῷ μὴ δειλιᾷν τὴν τῶν ἐθνῶν 
ἔφοδον, ἔχοντας δὲ κατὰ νοῦν τὰ προγεγονότα αὐτοῖς ἀπ᾽ οὐρανοῦ 
βοηθήματα, καὶ τὰ νῦν προσδοκᾷν τὴν παρὰ τοῦ παντοκράτορος 
9 ἐσομένην αὐτοῖς νίκην. "καὶ παραμνθούμενος αὐτοὺς ἐκ τοῦ νόμου 
καὶ τῶν προφητῶν, προσυμνήσας δὲ αὐτοὺς καὶ τοὺς ἀγῶνας οὖς 
10 ἦσαν ἐκτετελεκότες, προθυμοτέρους αὐτοὺς κατέστησεν. ™xal τοῖς 
θυμοῖς διεγείρας αὐτοὺς παρήγγειλεν, ἅμα παρεπιδεικνὺς τὴν τῶν 
τς ἐθνῶν ἀθεσίαν καὶ τὴν τῶν ὅρκων παράβασιν. “éxacroy δὲ αὐτῶν 
καθοπλίσας οὐ τὴν ἀσπίδων καὶ λογχῶν ἀσφαλίαν, ὡς τὴν ἐν τοῖς 
ἀγαθοῖς λόγοις παράκλησιν, καὶ προσηγησάμενος ὄνειρον ἀξιόπιστον 
12 ὑπέρ τι πάντας ηὔφρανεν. “hy δὲ ἡ τούτου θεωρία τοιάδε" ᾽Ονίαν 
τὸν γενόμενον ἀρχιερέα ἄνδρα καλὸν καὶ ἀγαθόν, αἰδήμονα μὲν τὴν 
ἀπάντησιν, πρᾷον δὲ τὸν τρόπον, καὶ λαλιὰν προιέμενον πρε- 
πόντως καὶ ἐκ παιδὸς ἐκμεμελετηκότα πάντα τὰ τῆς ἀρετῆς ἴδια, 
τοῦτον τὰς χεῖρας προτείναντά κατεύχεσθαι τῷ παντὶ τῶν Ἰουδαίων 
:3 συστήματι ᾿3εἶθ᾽ οὕτως ἐπιφανῆναι ἄνδρα πολιᾷ καὶ δόξῃ δια- 
φέροντα, θαυμαστὴν δέ τινα καὶ μεγαλοπρεπεστάτην εἶναι τὴν περὶ 
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A αὐτὸν ὑπεροχήν: “dwocpbéivra δὲ τὸν ᾿᾽Ονίαν εἰπεῖν Ὃ φιλάδελφος 14 
οὗτός ἐστιν ὁ πολλὰ προσευχόμενος περὶ τοῦ λαοῦ καὶ τῆς ἁγίας 
πόλεως Ἱερεμίας ὁ τοῦ θεοῦ προφήτης. "προτείναντα δὲ Ἱερεμίαν 1s 
τὴν δεξιὰν παραδοῦναι τῷ ᾿Ιούδᾳ ῥομφαίαν χρυσῆν, διδόντα δὲ προσ- 
φωνῆσαι τάδε "Λάβε τὴν ἁγίαν ῥομφαίαν δῶρον παρὰ τοῦ Boi, τὸ 
δι᾽ ἧς Opaveas τοὺς Urevarrious. "TlapacdyOévres δὲ τοῖς 17 
᾿Ιούδου λόγοις πάνν καλοῖς καὶ δυναμένοις ἐπ᾿ ἀρετὴν παρορμῆσαι καὶ 
ψυχὰς νέων ἐπανδρῶσαι, διέγνωσαν μὴ στρατεύεσθαι, γενναίως δὲ 
ἐνφέρεσθαι, καὶ μετὰ πάσης εὑὐανδρείας ἐμπλακέντες κρῖναι τὰ 
πράγματα, διὰ τὸ καὶ τὴν πόλιν καὶ τὰ ἅγια καὶ τὸ ἱερὸν κινδυ- 
νεύειν. “fp γὰρ ὁ περὶ γυναικῶν καὶ τέκνων, ἔτι δὲ ἀδελφῶν τ 
καὶ συγγενῶν, ἐν ἥττονι μέρει κείμενος αὐτοῖς, μέγιστος δὲ καὶ 
πρῶτος ὁ περὶ τοῦ καθηγιασμένου ναοῦ φόβος. "ἦν δὲ καὶ τοῖς ἐν τὸ 
τῇ πόλει κατειλημμένοις ob πάρεργος ἀγωνία, ταρασσομένοις τῆς ἐν 
ὑπαίθρῳ προσβολῆς. "Kai πάντων ἤδη προσδοκώντων τὴν .ο 
ἐσομένην κρίσιν, καὶ ἤδη προσμιξάντων τῶν πολεμίων καὶ τῆς 
στρατιᾶς ἐκταγείσης, καὶ τῶν θηρίων ἐπὶ μέρος εὔκαιρον ἀποκατα- 
σταθέντων, τῆς δὲ ἵππου κατὰ κέρας τεταγμένης" "συνιδὼν ὁ Μακκα- εἰ 
βαῖος τὴν τῶν πληθῶν παρουσίαν καὶ τῶν ὅπλων τὴν ποικίλην 
παρασκευήν, τήν Te τῶν θηρίων ἐπὶ μέροε εὔκαιρον ἀγριότητα, 
ἀνατείνας χεῖρας εἰς τὸν οὐρανόν, ἐπεκαλέσατο τὸν τερατοποιὸν 
κύριον, γινώσκων ὅτι οὐκ ἔστιν δι’ ὅπλων, καθὼς δὲ ἐὰν αὐτῷ κριθῇ, 
τοῖς ἀξίοις περιποιεῖται τὴν νίκην. “Dreyer δὲ ἐπικαλούμενος τόνδε vs 
τὸν τρόπον Σύ, δέσποτα, ἀπέστειλας τὸν ἄγγελόν σου ἐπὶ Ἕζεκίου 
τοῦ βασιλέως τῆς ᾿Ιουδαίας, καὶ ἀνεῖλεν ἐκ τῆς παρεμβολῆς Σεννα- 
χηρεὶμ εἰς ἑκατὸν ὀγδοήκοντα πέντε χιλιάδας. “nai νῦν, δυνάστα 23 
τῶν οὐρανῶν, ἀπόστειλον ἄγγελον ἀγαθὸν ἔμπροσθεν ἡμῶν εἰς δέος 
καὶ τρόμον: "“᾿μεγέθει βραχίονός σον καταπλαγείησαν οἱ μετὰ βλα- 4 
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σφημίας παραγινόμενοι ἐπὶ τὸν ἅγιόν σου λαόν. καὶ οὗτος μὲν ἐν A 
es τούτοις ὅληξεν. Ol δὲ περὶ τὸν Νικάνορα μετὰ σαλπίγγων 
26 καὶ παιάνων προσῆγον" “ol δὲ περὶ τὸν Ἰούδαν μετὰ ἐπικλήσεως 
47 καὶ εὐχῶν συνέμιξαν τοῖς πολεμίοις. "Ἴκαὶ ταῖς μὲν χερσὶν ἀγωνι- 

ζόμενοι, ταῖς δὲ καρδίαις πρὸς τὸν θεὸν εὐχόμενοι, κατέστρωσαν 

οὐδὲν ἧττον μυριάδων τριῶν καὶ πεντακισχιλίων, τῇ τοῦ θεοῦ μεγάλωε 
28 εὐφρανθέντες ἐπιμελείᾳ. Τενόμενοι δὲ ἀπὸ τῆς χρείας καὶ 
μετὰ χαρᾶς ἀναλύοντες,͵ ἐπέγνωσαν προπεπτωκόνα Νικάνορα σὺν τῇ 
:9 πανοπλίᾳ. "γενομένης δὲ κραυγῆς καὶ ταραχῆς, εὐλόγουν τὸν δυ- 
20 νάστην τῇ πατρίῳ φωνῇ. Ῥ καὶ προσέταξεν ὁ καθ᾽ ἅπαν σώματι 
καὶ ψυχῇ πρωταγωνιστὴς ὑπὲρ τῶν πολιτῶν, ὁ τὴν τῆς ἡλικίας 
εὔνοιαν als ὁμοεθνεῖς διαφυλάξας, τὴν τοῦ Νικάνορος κεφαλὴν ἀπο- 
τε » καὶ τὴν χεῖρα σὺν τῷ ὥμῳ, περιφέρειν εἰς ᾿Ιεροσόλυμα. 
3: * παραγενόμενος δὲ ἐκεῖ, καὶ συνκαλεσάμενος τοὺς ὁμοεθν εἴς καὶ τοὺς 
ἱερεῖς πρὸ τοῦ θυσιαστηρίον στήσας, μετεπέμψατο τοὺς ἐκ τῆς ἄκρας. 
32 Pai ἐπιδεξάμενος τὴν τοῦ μιεροῦ Νικάνορος κεφαλὴν καὶ τὴν 
χεῖρα τοῦ δυσφήμου, ἣν ἐκτείνας ἐπὶ τὸν ἅγιον τοῦ παντοκράτορος 
33 οἶκον ἐμεγαλαύχησεν, Seal τὴν γλῶσσαν τοῦ δυσσεβοῦς Νικάνορος 
ἐκτεμών, ἔφη μετὰ μέρος τοῖς ὀρνέοις, τὰ δ᾽ ἐπίχειρα τῆς ἀνοίας κατέ- 
34 ναντι τοῦ ναοῦ κρεμάσαι. “Mol δὲ πάντες εἰς τὸν οὐρανὸν εὐλόγησαν 
τὸν ἐπιφανῆ κύριον, λέγοντες Ἑὐλογητὸς ὁ διατηρήσας τὸν ἑαυτοῦ 
35 Τύόπον ἀμίαντον. 3'ἐξέδησεν δὲ τὴν τοῦ Νικάνορος προτομὴν ἐκ τῆς 
ἄκρας ἐπίδηλον πᾶσιν, καὶ φανερὸν τῆς τοῦ κυρίου βοηθείας σημεῖον. 
36 *ddoyparicay δὲ πάντες μετὰ κοινοῦ ψηφίσματος μηδαμῶς ἐᾶσαι 
(-γ)ἀπαρασήμαντον τήνδε τὴν ἡμέραν" "ἔχειν δὲ ἐπίσημον τὴν τρισκαι- 
δεκάτην τοῦ δωδεκάτου μηνό:---᾿Αδὰρ λέγεται τῇ κυριακῇ φωνῇ----ττρὸ 
μιᾶς ἡμέρας τῆς Μαρδοχαικῆς ἡμέρας. 


37(38) Τῶν οὖν κατὰ Νικάνορα χωρησάντων οὕτως, καὶ ἀπ᾽ ἐκείνων 
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Α τῶν καιρῶν κρατηθείσης ris πόλεως ὑπὸ τῶν ‘ESpalev, καὶ 
αὐτὸς αὐτόθι τὸν λόγον καταπαύσω. *xai εἰ μὲν καλῶς, 38 (39) 
εὐθίκτως τῇ συντάξει, τοῦτο καὶ αὐτὸς ἤθελον" εἰ δὲ εὐτελῶς καὶ 
μετρίως, τοῦτο ἐφικτὸν ἦν μοι. Ῥκαθάπερ οἶνον κατὰ μόνας 39 (4) 
πίνειν, ὡσαύτως δὲ καὶ ὕδωρ πάλιν πολέμιον’ ὃν δὲ τρόπον οἶνος 
ὕδατι συνκερασθεὶς ἤδη καὶ ἐπιτερπῆ τὴν χάριν ἀποτελεῖ, οὕτως 
καὶ τὸ τῆς κατασκευῆς τοῦ λόγου τέρπει τὰς ἀκοὰς τῶν ἐντυγχα- 
νόντων τῇ συντάξει. 

Ἐνταῦθα δὲ ἔσται ἡ τελευτή. 
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I: O AE Φιλοπάτωρ παρὰ τῶν ἀνακομισθέντων μαθὼν τὴν γινο- A 
μένην τῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ κρατουμένων τόπων ἀφαίρεσιν ὑπὸ ᾿Αντιόχου, 
παραγγείλας ταῖς πάσαις δυνώμεσιν πεζικαῖς καὶ ἱππικαῖς, καὶ τὴν 
ἀδελφὴν ᾿Αρσινόην συνπαραλαβών, ἐξώρμησεν μέχρι τῶν κατὰ Ῥα- 

s diay τόπων, ὅπου παρεμβεβλήκεισαν οἱ περὶ ᾿Αντίοχον. "Θεόδοτος 
δέ τις ἐκπληρῶσαι τὴν ἐπιβουλὴν διανοηθείς, παραλαβὼν τῶν πρου- 
ποτεταγμένων αὐτῷ ὅπλων Πτολεμαικῶν τὰ κράτιστα, διεκομίσθη 
νύκτωρ ἐπὶ τὴν τοῦ Τιτολεμαίον σκηνήν, ὡς μόνος κτεῖναι αὐτόν, 

3 καὶ ἐν τούτῳ διαλῦσαι τὸν πόλεμον. τοῦτον δὲ διάγων Δωσίθεος 
ὁ Δριμύλον λεγόμενος, τὸ γένος Ἰουδαῖος, ὕστερον δὲ μεταβαλὼν 
τὰ νόμιμα καὶ τῶν πατρίων δογμάτων ἀπηλλοτριωμένος, ὅσημὸόν τινα 
κατέκλινεν ἐν τῇ σκηνῇ, ὃν συνέβη κομίσασθαι τὴν ἐκείνου κόλασιν. 

4 “γενομένης δὲ καρτερᾶς μάχης καὶ τῶν πραγμάτων μᾶλλον ἐρρωμένων 

τῷ ᾿Αντιόχῳ, ἱκανῶς ἣ ᾿Αρσινόη ἐπιπορευσαμένη τὰς δυνάμεις παρε- 
κάλει μετὰ οἴκτου καὶ δακρύων, τοὺς πλοκάμους λελυμένη, βοηθεῖν 
ἑαυτοῖς τε καὶ τοῖς τέκνοις καὶ ταῖς γυναιξὶν θαρραλέως, ἐπαγγελ- 

5 λομένη δώσειν νικήσασιν ἑκάστῳ δύο μνᾶς χρυσίου: "καὶ οὕτως 

συνέβη τοὺς ἀντιπάλους ἐν χειρονομίαις διαφθαρῆναι, πολλοὺς δὲ 

6 καὶ δοριαλώτους συλλημφθῆναι. ‘xaraxparnoas δὲ τῆς ἐπιβουλῆς 

7 ἔκρινεν τὰς πλησίον πόλεις ἐπελθὼν παρακαλέσαι. ᾽' ποιήσας δὲ 

τοῦτο, καὶ τοῖς τεμένεσι δωρεὰς ἀπονείμας, εὐθαρσεῖς τοὺς ὑποτε- 
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A ταγμένουε κατέστησεν. δγζῶν δὲ Ἰουδαίων διαπεμψαμένων 8 
πρὸς αὐτὸν ἀπὸ τῆς γερουσίας καὶ τῶν πρεσβυτέρων τοὺς ἀσπα- 
σομένους αὐτὸν καὶ ξένια κομιοῦντας καὶ ἑαὶ τοῖς συμβεβηκόσιν 
᾿χαρησομένους, συνέβη μᾶλλον αὐτὸν «ροθυμηθῆναι, ὡς τάχιστα πρὸς 
αὐτοὺς παραγενέσθαι. "διακομισθεὶς δὲ εἷς Ιεροσόλυμα, καὶ θύσας 9 
τῷ πιστῷ θεῷ καὶ χάριτας ἀποδιδοὺς καὶ τῶν ἑξῆς τι τῷ τόπῳ 
ποιῆσας, καὶ δὴ παραγενόμενος εἷς τὸν τόπον καὶ τῇ σπουδαιότητι 
καὶ εὐσεβείᾳ καταπληγείς, "θαυμάσας δὲ καὶ τὴν τοῦ ἱεροῦ εὐταξίαν, 10 
ἐνεθυμήθη βουλεύσασθαι εἰς τὸν ναὸν εἰσελθεῖν. ""τῶν δὲ εἰπόντων τι 
μὴ καθήκειν γίνεσθαι τοῦτο, διὰ τὸ μηδὲ τοῖς ἔθνεσιν εἰσιέναι, μηδὲ 
πᾶσιν τοῖς ἱερεῦσιν, ἀλλ᾽ ἣ μόνῳ τῷ προηγουμένῳ πάντων ἀρχιερεῖ, 
καὶ τούτῳ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἅπαξ, ὁ δὲ οὐδαμῶς ἐπείθετο. "τοῦ τε νόμου 12 
παραναγνωσθέντος, οὐδ᾽ ὡς ἀπέλειπεν προφερόμενος ἑαυτὸν δεῖν εἰσ- 
ἐλθεῖν, λέγων Καὶ εἰ ἐκεῖνοι ἐστέρηνται ταύτης τῆς τιμῆς, ἐμὲ δὲ οὐ 
δεῖ. “Saal ἐπυνθάνετο διὰ τίνα αἰτίαν αὐτὸν εἰσερχόμενον εἷς πᾶν 13 
τέμενος οὐθεὶς ἐκώλυσεν τῶν παρόντων. "καί τις ἀπρονοήτως 14 
ἔφη κακῶς αὐτὸ τοῦτο τερατεύεσθαι" ᾿ὁγινομένου δέ, φησίν, τούτου, 15 
διὰ τίνα αἰτίαν οὐχὶ πάντων εἰσελεύσεσθαι, καὶ θελόντων αὐτῶν 
καὶ μή; ὁ Τῶν δὲ ἱερέων ἐν πάσαις ταῖς ἐσθήσεσιν προσπε- τό 
σόντων, καὶ δεομένων τοῦ μεγίστου θεοῦ βοηθεῖν rois ἐνεστῶσιν, 
καὶ τὴν ὁρμὴν τοῦ κακῶς ἐπιβαλλομένου μεταθεῖναι, κραυγῆς τε μετὰ 
δακρύων τὸ ἱερὸν ἐμπλησάντων, "7οἷ κατὰ τὴν πόλιν ἀπολειπόμενοι 17 
ταραχθέντες ἐξεπήδησαν, ἄδηλον τιθέμενοι τὸ “γινόμενον. Sal τε 18 
κατάκλειστοι παρθένοι ἐν θαλάμοις σὺν ταῖς τεκούσαις ἐξώρμησαν" καὶ 
ἀπέδωκαν κόνει τὰς κόμας πασάμεναι, πού γε καὶ στεναγμῶν ἐνεμπί- 
πλων τὰς πλατείας. “al δὲ καὶ προσαρτίως ἐσταλμέναι, τοὺς πρὸς 19 
ἅπαν νῦν διατεταγμένους καὶ τὴν ἁρμόζουσαν αἰδὼ παραλείπουσαι, 
δρόμον ἅτακτον συνίσταντο. “ra δὲ νεογνὰ τῶν τέκνων αἱ πρὸς 20 
τούτοις μητέρες καὶ τιθηνοὶ παραλείπσουσαι ἄλλως καὶ ἄλλως, al μὲν 
κατ᾽ οἴκους, αἱ δὲ κατὰ τὰς ἀγνιὰς ἀνεπιστρέπτως εἰς τὸ πανυπέρ- 
τατον ἱερὸν ἠθροίζοντο. "" ποικίλη δὲ ἦν τῶν εἰς τοῦτο συλλεγέντων sx 
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2a ἡ δέησις ἐπὶ τοῖς ἀνοσίως ὑπ᾽ ἐκείνου κατεγχειρουμένοις. "σύν re A 
τούτοις οἱ περὶ τῶν πολιτῶν θρασυνθέντες οὐκ ἠνείχοντο τέλεον 
αὐτοῦ ἐπικειμένον καὶ τὸ τῆς προθέσεως ἐκπληροῦν διανοουμένου" 
23 Ξφωνήσαντες δὲ τὴν ὁρμὴν ἐπὶ τὰ ὅπλα ποιήσασθαι, καὶ θαρραλέως 
ὑπὸ τοῦ πατρῴου νόμου τελευτᾷν, ἱκανὴν ἐποίησαν ἐν τῷ τύπῳ 
τραχύτητα, μόλις δὲ ὑπό τε τῶν γεραιῶν καὶ τῶν πρεσβυτέρων 
24 ἀποτραπέντες, ἐπὶ τὴν αὐτὴν τῆς δεήσεως παρῆσαν στάσιν. ""καὶ 
«5 τὸ μὲν πλῆθος ὡς ἔμπροσθεν τούτοις ἀνεστρέφετο δεόμενον. “ol 
δὲ περὶ τὸν βασιλέα πρεσβύτεροι πολλαχῶς ἐπειρῶντο τὸν ἀγέρωχον 
36 αὐτοῦ νοῦν ἐξιστάνειν τῆς ἐντεθυμημένης ἐπιβουλῆς. "ὁθρασυνθεὶς 
δὲ καὶ πάντας παραπέμψας ἤδη, καὶ πρόσβασιν ἤδη ἐποιεῖτο, τέλος 
27 ἐπιθήσειν δοκῶν τῷ προειρημένῳ. “ταῦτα οὖν καὶ οἱ περὶ αὐτὸν 
ὄντες θεωροῦντες ἐτράπησαν εἰς τὸ σὺν τοῖς ἡμετέροις ἐπικαλεῖσθαι 
τὸν πᾶν κράτος ἔχοντα τοῖς παροῦσιν ἐπαμῦναι, μὴ περιιδόντα τὴν 
28 ἄνομον καὶ ὑπερήφανον πρᾶξιν. “dx δὲ τῆς πυκνοτάτης τε καὶ 
ἐνπόνου τῶν ὄχλων συναγομένης κρανγῆς ἀνείκαστός τις ἦν βοή" 
29 δοκεῖν γὰρ ἦν μὴ μόνον τοὺς ἀνθρώπους, ἀλλὰ καὶ τὰ τείχη καὶ τὸ 
πᾶν ἔδαφος ἠχεῖν, ἅτε δὴ τῶν πάντων τύτε θάνατον ἀλλασσομένων 
ἀντὶ τῆς τοῦ τόπου βεβηλώσεως. 


Il 2 Κύριε, Κύριε, βασιλεῦ τῶν οὐρανῶν, καὶ δέσποτα πάσης τῆς 
κτίσεως, ἅγιε ἐν ἁγίοις, μόναρχε, παντοκράτωρ, πρόσχες ἡμῖν 
καταπονουμένοις ὑπὸ ἀνοσίου καὶ βεβήλον, θράσει καὶ σθένει πε- 

3 φρνασμένου. Sov γὰρ εἶ ὁ κτίσας τὰ πάντα, καὶ τῶν ὅλων ἐπι- 
κρατῶν: δυνάστης δίκαιος εἶ, καὶ τοὺς ὕβρει καὶ ἀγερωχίᾳ τι 
4 πράσσοντας κρίνεις. ‘ov τοὺς ἔμπροσθεν ἀδικίαν ποιήσαντας, ἐν 
οἷς γίγαντες ἦσαν ῥώμῃ καὶ θράσει πεποιθότες, διέφθειρας, ἐπαγα- 
5 yer αὐτοῖς ἀμέτρητον ὕδωρ. "σὺ τοὺς ὑπερηφανίαν ἐργαζομένους 
Σοδομίτας, ἀδήλουε ταῖς κακίαις γενομένους, πυρὶ καὶ θείῳ κατέφλεξας, 
6 παράδιγμα τοῖς ἐπιγινομένοις καταστήσας. “σὺ τὸν θρασὺν Φαραώ, 
καταδουλωσάμενον τὸν λαόν σον τὸν ἅγιον Ἰσραήλ, ποικίλαις καὶ 


41 αἀνοσιοιε V 42 εἰνηχοντο V* (nrex. V*) 23 guvncary A gwrn- V 
cayros V | vro 2°) aro V | om re V | παρησαν») ἐστῆσαν V 84 rovras] pr 
εν 25 επκιβουλη:) βουληε V 46 παρταν | rpareupas V* (rapar. 
V?) | om dy 2° V | ew. τέλος" (sic) A | των προειρημενων V 27 μὴ} pr 
καὶ V | περΐδο)ντα (sic) A (wepud. V) | τὴν) a A® (7 superscr A?) 
28 suxvornros V | om re V | ἐμπονου V2 39 Sorex] prin A | om τοτὲ V 
Il 3 παντοκρατωρ V* (-rop V*) | σθενει} ασθενει (sic) A | πρεφρυασμενους 
(sic) A πεφρυαγμενου V 3 om ei 10 V 4 εἰν V* εν V* | os]+nar V | 
avrous A δ διαδηλους V vid 6 τὸν aytor]om ror V 


711 


7 ΜΑΚΚΑΒΑΙ͂ΟΝ I 


A πολλαῖς δοκιμάσας τιμωρίαις ἐγνώρισας τὴν σὴν δύναμεν, ἐφ᾽ αἷς 
ἐγνώρισας τὸ μέγα σὸν κράτος. 1 καὶ ἐπιδιώξαντα αὐτὸν σὺν ἅρμασιν 7 
καὶ ὄχλων πλήθει, ἐσέκλυσας βάθει θαλάσσης, τοὺς δὲ ἐνπιστεύ- 
σαντας ἐπὶ σοὶ τῷ τῆς ἁπάσης κτίσεως δυναστεύοντι, σῴους διε- 
κόμισαε. ‘ol καὶ συνιδόντες ἔργα ons χειρός, ἥνεσάν σε τὸν ἃ 
wavroxpéropa. "σύ, βασιλεῦ, κτίσας τὴν ἀπέρατον καὶ ἀμέτρητον 9 
γῆν, ἐξελέξω τὴν πόλιν ταύτην, καὶ ἡγίασας τὸν τόπον τοῦτον εἰς 
σὸν ὄνομά σοι τῷ τῶν ἁπάντων ἀπροσδεεῖ, καὶ πα ας ἐν 
ἐπιφανείᾳ μεγαλοπρεπεῖ, σύστασιν ποιησάμενος αὐτοῦ πρὸς δόξαν 
τοῦ μεγάλου καὶ ἐντίμου ὀνόματός cov. ™xal ἀγαπῶν τὸν οἶκον τοῦ 10 
Ἰσραήλ, ἐπηγγείλω διότι ἐὰν γένηται ἡμῶν ἀποστροφὴ καὶ καταλάβῃ 
ἡμᾶς στενοχωρία, καὶ ἐλθόντες εἰς τὸν τόπον ἡμῶν δεηθῶμεν, εἰσ- 
ακούσῃ τῆς δεήσεως ἡμῶν. "καὶ δὴ πιστὸς καὶ ἀληθινός. ""ἐπεὶ τὶ 
δὲ πλεονάκις καὶ θλιβέντων τῶν πατέρων ἡμῶν ἐβοήθησας αὐτοῖς 
ἐν τῇ ταπεινώσει, καὶ ἐρρύσω αὐτοὺς ἐκ μεγάλων κακῶν" “idod δὲ 13 
viv, ἅγιε βασιλεῦ, διὰ τὰς πολλὰς καὶ μεγάλας ἡμῶν ἁμαρτίας κατα- 
πονούμεθα, καὶ ὑπετάγημεν τοῖς ἐχθροῖς ἡμῶν, καὶ παρείμεθα ἐν ἀδυ- 
ναμίαις. “dy δὲ τῇ ἡμετέρᾳ καταπτώσει ὁ θρασὺς καὶ βέβηλος οὗτος 14 
ἐπιτηδεύει καθυβρίσαι τὸν ἐπὶ τῆς γῆς ἀναδεδιγμένον τῷ ὀνόματι 
τῆς δόξης σου ἅγιον τόπον. "rd μὲν γὰρ κατοικητήριόν σου οὐρανὸς 15 
τοῦ οὐρανοῦ ἀνέφικτος ἀνθρώποις ἐστίν. "ἀλλὰ ἐπεὶ εὐδόκησας τὴν τό 
δόξαν σον ἐν τῷ λαῷ Gov Ἰσραήλ, ἡγίασας τὸν τόπον τοῦτον. ""μὴ 17 
ἐκδικήσῃς ἡμᾶς ἐν τῇ τούτων ἀκαθαρσίᾳ, μηδὲ εὐθύνῃς ἡμᾶς ἐν 
βεβηλώσει, ἵνα μὴ καυχήσωνται of παράνομοι ἐν θυμῷ αὐτῶν, μηδὲ 
ἀγαλλιάσωνται ἐν ὑπερηφανίᾳ γλώσσης αὐτῶν, λέγοντες ™‘Hyeis 18 
κατεπατήσαμεν τὸν οἶκον τοῦ ἁγιασμοῦ, ὡς καταπατοῦνται οἱ οἶκοι 
τῶν προσοχθισμάτων. "9ᾳάπάλειψον τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ δια- 19 
σκέδασον τὰς ἀμβλακίας ἡμῶν, καὶ ἐπίφανον τὸ ἔλεός σου κατὰ τὴν 
ὥραν ταύτην. "ταχὺ προκαταλαβέτωσαν οἱ οἰκτιρμοί σον" καὶ δὸς το 
αἰνέσεις ἐν τῷ στόματι τῶν καταπεπτωκότων καὶ συντετριμμένων 
τὰς ψνχάς, ποιήσας ἡμῖν εἰρήνην. 
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ax “Ἐνταῦθα ὁ πάντων ἐπόπτης θεὸς καὶ προπάτωρ ἅγιος ἐν ἁγίοις A 
εἰσακούσας τῆς ἐνθέσμου λιτανείας, τὸν ὕβρει καὶ θράσει μεγάλως 
ss ἐπηρμένον ἐμάστιξεν αὐτόν, "ἔνθεν καὶ ἔνθεν κραδάνας αὐτὸν ὡς 
κάλαμον ὑπὸ ἀνέμόυ, ὥστε κατ᾽ ἐδάφους ἄπρακτον ἔτι καὶ τοῖς μέ- 
λεσιν παραλελυμένον, μηδὲ φωνῆσαι δύνασθαι δικαίᾳ πεπληγμένον 
43 κρίσει. "3ὅθεν of τε φίλοι καὶ σωματοφύλακες ὀξεῖαν ἰδόντες τὴν 
καταλαβοῦσαν αὐτὸν εὔθυναν, φοβούμενοι μὴ καὶ τὸ ζῆν ἐκλείπῃ, 
24 ταχέως αὐτὸν ἐξείλκυσαν ὑπερβάλλοντι καταπεπληγμένοι φόβῳ. "ἐν 
χρόνῳ δὲ ὕστερον ἀναλεξάμενος αὑτόν, οὐδαμῶς εἰς μετάμελον ἦλθεν 
ἐπιτιμηθείς, μετὰ ἀπειλῆς δὲ πικρᾶς θέμενος ἀνέλυσεν. 
ss ““Διακομισθεὶς δὲ εἰς τὴν Αἴγυπτον, καὶ τὰ τῆς κακίας ἐπαύξων, 
διά τε τῶν προαποδεδιγμένων συνποτῶν καὶ ἑταίρων τοῦ παντὸς 
οὁ δικαίου κεχωρισμένων, “ov μόνον ταῖς ἀναριθμήτοις ἀσελγίαις διηρ- 
κέσθη, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοσοῦτον θράσους προῆλθεν, ὥστε δυσφημίας 
ἐν τοῖς τόποις συνίστασθαι, καὶ πολλοὺς τῶν φίλων ἀτενίζοντας εἰς 
τὴν τοῦ βασιλέως πρόθεσιν καὶ αὐτοὺς ἔπεσθαι τῇ ἐκείνου θελήσει. 
2) "προέθετο δημοσίᾳ κατὰ τοῦ ἔθνους διαδοῦναι ψόγον" ἐπὶ τοῦ 
ε8 κατὰ τὴν αὐλὴν πύργου στήλην ἀναστήσας, ἐκόλαψεν γραφήν *Mn- 
δένα τῶν μὴ θυόντων ἐπὶ τὰ ἱερὰ αὐτῶν εἰσιέναι, πάντας δὲ τοὺς 
Ἰουδαίους els λαογραφίαν καὶ οἰκετικὴν διάθεσιν ἀχθῆναι, τοὺς δὲ 
29 ἀντιλέγοντας βίᾳ φερομένους τοῦ ζῇν μεταστῆσαι: "τούς τε ἀπο- 
γραφομένους χαράσσεσθαι καὶ διὰ πυρὸς εἰς τὸ σῶμα παρασήμῳ 
Διονύσον κισσοφύλλῳ: obs καὶ προκαταχωρίσαι εἰς τὴν προσυνε- 
30 σταλμένην αὐθεντίαν. ἵνα δὲ μὴ τοῖς πᾶσιν ἀπεχθόμενος φαίνη- 
ται, ὑπέγραψεν "Edy δέ τικες ἐξ αὐτῶν προαιρῶνται ἐν τοῖς κατὰ 
τελετὰς μεμνημένοις ἀναστρέφεσθαι, τούτονε ἰσοπολίτας ᾿Αλεξανδρεῦ- 
3: σὶν εἶναι. Ξ: Ἐνοἱ μὲν ἐπιπολαίως τὰς τῆς πόλεως εὐσεβείας 
ἐπιβάθρας στυγοῦντες, εὐχερῶς ἑαντοὺς ἐδίδοσαν, ὡς μεγάλης τινὸς 
κοινωνήσοντες εὐκλείας ἀπὸ τῆς ἐσομένης τῷ βασιλεῖ συναναστροφῆς. 
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Aol δὲ πλεῖστοι γενναίᾳ ψυχῇ ἐνίσχυσαν, καὶ ov διέστησαν τῆς 3: 
εὐσεβείας" τά τε χρήματα περὶ τοῦ ζῆν ἀντικαταλλασσόμενοι ἀδεῶς 
ἐπειρῶντο ἑαυτοὺς ῥύσασθαι ἐκ τῶν ἀπογραφῶν. Ἐεὐέλπιδές τε τι 
καθιστήκεισαν ἀντιλήμψεως τεύξασθαι, καὶ τοὺς ἀποχωροῦντας 
ἐξ αὐτῶν ἐβδελύσσοντο, καὶ ὧν πολεμίους τοῦ ἔθνους ἔκρινον, καὶ 
τῆε κοινῆς συναναστροφῆς καὶ εὐχρηστίας ἐστέρουν. Arai: WI 
μεταλαμβάνων ὁ δυσσεβὴς ἐπὶ τοσοῦτον ἐξεχόλησεν ὥστε ov μόνον 
τοῖς κατὰ ᾿Αλεξάνδρειαν ὀργίζεσθαι ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐν τῇ χώρᾳ βαρυ- 
τέρως ἐναντιωθῆναι, καὶ προστάξαι σπεύδοντας συναγαγεῖν πάντας 
ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ χειρίστῳ μόρῳ τοῦ ζῆν μεταστῆσαι. "τούτων δὲ 2 
οἰκονομουμένων φήμη δυσμενὴς ἐξέκειτο κατὰ τοῦ γένους ἀνθρώποις 
συμφρονοῦσιν εἷς κακοποίησιν, ἀφορμῆς δὲ διδομένης εἰς διάθεσιν, 
ὡς ἂν ἀπὸ τῶν νομίμων αὐτοὺς κωλυόντων. Sol δὲ Ἰουδαῖοι τὴν μὲν 3 
πρὸς τοὺς βασιλεῖς εὔνοιαν καὶ πίστιν ἀδιάστροφον ἦσαν φυλάσ- 
govress “σεβόμενοι δὲ τὸν θεόν, καὶ τῷ τούτου νόμῳ πολιτευόμενοι, ς 
χωρισμὸν ἐποίουν ἐπὶ τῷ κατὰ τὰς τροφάς. δι᾿ ἣν αἰτίαν ἕνιοι ἀπ- 
σχθεῖς ἐφαίνοντο" "τῇ δὲ τῶν δικαίων εὐπραξίᾳ κοσμοῦντες τὴν συν- 5 
ἀναστροφήν, ἅπασιν ἀνθρώποις εὐδόκιμοι καθειστήκεισαν. “τὴν μὲν 6 
οὖν περὶ τοῦ γένους ἐν πᾶσιν θρυλουμένην εὐπραξίαν οἱ ἀλλόφυλοι 
οὐδαμῶς διηριθμήσαντο" τὴν δὲ περὶ τῶν προσκυνήσεων καὶ τροφῶν γ 
διάστασιν ἐθρύλουν, φάσκοντες μήτε τῷ βασιλεῖ μήτε ταῖς δυνάμεσιν 
ὁμοσπόνδους τοὺς ἀνθρώπους γίνεσθαι, δυσμενεῖς δὲ εἶναι καὶ μέγα 
τι Τοῖς τράγμασιν ἐναντιουμένους: καὶ οὗ τῷ τυχόντι περιήψαντο 

δοί δὲ κατὰ τὴν πόλιν Ἕλληνες οὐδὲν ἠδικημένοι, 8 
ταραχὴν ἀπροσδόκητον περὶ τοὺς ἄνδρας θεωροῦντες καὶ συνδρομὰς 
ἀπροσκόπους γινομένας, βοηθεῖν μὲν οὐκ ἔσθενον: τυραννικὴ γὰρ ἦν 
ἡ διάθεσις" παρεκάλουν δὲ καὶ δυσφόρως εἶχον, καὶ μεταπεσεῖσθαι 
ταῦτα ὑπελάμβανον' "μὴ γὰρ οὕτω παροραθήσεσθαι τηλικοῦτο σύ- 9 
orepa μηδὲν ἠγνοηκός. “ἤδη δὲ καί τινες γείτονές τε καὶ φίλοι τὸ 
καὶ συνπραγματευόμενοι, μυστικῶς τινας ἐπισπώμενοι, πίστεις 
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ἐδίδουν συνασπιεῖν, καὶ πᾶν dxrevis προσοίσεσθαι πρὸς ἀντί- A 
λημψιν. 

xx ἯἘ Ἐκεῖνος μὲν οὖν τῇ κατὰ τὸ παρὸν εὐημερίᾳ γεγαυρωμένος, 
καὶ οὐ καθορῶν τὸ τοῦ μεγίστου θεοῦ κράτος, ὑπολαμβάνων δὲ 
διηνεκῶς ἐν τῇ αὐτῇ διαμένειν βουλῇ, ἔγραψεν κατ᾽ αὐτῶν ἐπι- 

12 στολὴν τήνδε "Βασιλεὺς Πτολεμαῖος Φιλοπάτωρ τοῖς κατ᾽ Αἴγυπτον 
καὶ κατὰ τόπον στρατηγοῖς καὶ στρατιώταις χαίρειν καὶ ἐρρῶσθαι. 

13 'ϑέρρωμαι δὲ καὶ αὐτὸς ἐγὼ καὶ τὰ πράγματα ἡμῶν. "τῆς εἰς τὴν 
᾿Ασίαν γενομένης ἡμῖν ἐπιστρατίας, ἧς ἴστε καὶ αὐτοί, τῇ τῶν θεῶν 

13 ἀπροπτώτῳ συμμαχίᾳ κατὰ λόγον ἐπὶ τέλος ἀχθείσης, ᾿Ξἡγησάμεθα 
μὴ βίᾳ δόρατος, ἐπιεικείᾳ δὲ καὶ πολλῇ φιλανθρωπίᾳ τιθηνήσασθαι 
τὰ κατοικοῦντα Κοίλην Συρίαν καὶ Φοινίκην ἔθνη, εὖ ποιήσαντες 

16 ἀσμένως. “xal τοῖς κατὰ πόλεσιν ἱεροῖς ἀπονείμαντες προσόδους 
πλείστας, προσήχθημεν καὶ εἷς τὰ Ἱεροσόλυμα ἀναβάντες τιμῆσαι 

17 τὸ ἱερὸν τῶν ἀλιτηρίων καὶ μηδέποτε ληγόντων τῆς ἀνοίας. "ol δὲ 
λόγῳ μὲν τὴν ἡμετέραν ἀποδεξάμενοι πσαρουσίαν, τῷ δὲ πράγματι 
νόθως, προθυμηθέντων ἡμῶν εἰσελθεῖν εἰς τὸν ναὸν αὐτῶν καὶ τοῖς 

18 ἐκαρεπέσιν καὶ καλλίστοις ἀναθήμασιν τιμῆσαι, “ridas φερόμενοι 
παλαιοτέροις, εἶρξαν ἡμᾶς τῆς εἰσόδου, λειπόμενοι τῆς ἡμετέρας ἀλ- 

19 κῆς, δι’ ἣν ἔχομεν πρὸς ἅπαντας ἀνθρώπους φιλανθρωπίαν. "τὴν 
δὲ αὐτῶν εἰς ἡμᾶς δυσμενίαν ἔκδηλον καθιστάντες, ὡς μονώτατοι 
τῶν ἐθνῶν βασιλεῦσιν καὶ τοῖς ἑαυτῶν εὐεργέταις ὑψαυχενοῦντες 

20 οὐδὲν γνήσιον βούλονται φέρειν. Ἡμεῖς δὲ τῇ τούτων 
ἀνοίᾳ συνπεριενεχθέντες, καὶ μετὰ νίκης διακομεσθέντες, καὶ εἰς 
τὴν Αἴγυπτον τοῖς πᾶσιν ἔθνεσιν φιλανθρώπως ἀπαντήσαντες, κα- 

ει: θὼς ἔπρεπεν ἐποιήσαμεν. “dv δὲ τούτοις πρὸς τοὺς ὁμοφύλους 
αὐτῶν ἀμνησικακίαν ἅπασιν γνωρίζοντες, διά τε τὴν συμμαχίαν καὶ 
τὰ πεπιστευμένα μετὰ ἁπλότητος αὐτοῖς ἀρχῆθεν μύρια πράγματα, 
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Ill 22 ΜΑΚΚΑΒΑΙ͂ΟΝ I 


A ἐξαλλοιῶσαι ἐβουλήθημεν, καὶ πολιτίας αὐτοὺς ᾿Αλεξανδρέων κα- 
ταξιῶσαι, καὶ μετόχους τῶν ἀεὶ ἱερέων καταστῆσαι. “ol δὲ rov- ss 
ναντίον ἐκδεχόμενοι καὶ τῇ συμφύτῳ κακοηθείᾳ τὸ καλὸν ἀπωσά- 
μενοι, διηνεκῶς δὲ εἰς τὸ φαῦλον ἐκνεύοντες, Mov μόνον ἀπεστρέ- 23 
arro τὴν ἀτίμητον πολιτίαν, ἀλλὰ καὶ βδελύσσονται λόγῳ τε καὶ 
σιγῇ τοὺς ἐν αὑτοῖς ὀλίγους πρὸς ἡμᾶς γνησίως διακειμένους, 
wap ἕκαστα ὑφορώμενοι μετὰ τῆς δυσκλεεστάτης ἐμβιώσεως διὰ 
τάχους ἡμᾶς καταστρέψαι τὰ πράγματα. “Ow καὶ τεκμηρίοις κα- κς 
λῶς πεπεισμένοι τούτους κατὰ πάντα δυσνοεῖν ἡμῖν τρόπον,» καὶ 
π:ρονοούμενοι μή ποτε ἐφνιδίου μετέπειτα ταραχῆς ἐνστάσης ἡμῖν 
τοὺς δυσσεβεῖς τούτους κατὰ νώτον προδότας καὶ βαρβάρους ἔχω- 
μὲν πολεμίους" "“προστετάχαμεν ἅμα τῷ προσπεσεῖν τὴν ἐπιστολὴν 25 
τήνδε, αὐθωρεὶ τοὺς ἐννεμομένους σὺν ταῖς γυναιξὶ καὶ τέκνοις 
μετὰ ὕβρεως καὶ σκυλμῶν ἀποστεῖλαι πρὸς ἡμᾶς ἐν δεσμοῖς σιδη- 
ροῖς πάντοθεν κατακεκλεισμένους, εἰς ἀνήκεστον καὶ δυσκλεῆ πρέ- 
wovra δυσμενέσι φόνον. "τούτων γὰρ ὁμοῦ κολασθέντων, διει- τό 
λήφαμεν εἰς τὸν ἐπίλοιπον χρόνον τελείως ἡμῖν τὰ πράγματα ἐν 
εὐσταθείᾳ καὶ τῇ βελτίστῃ διαθέσει κατασταθήσεσθαι. ὃς δ᾽ ἂν .) 
σκεπάσῃ τινὰ τῶν Ἰουδαίων ἀπὸ γεραιοῦ μέχρι νηπίον καὶ μέχρι 
τῶν ὑπομαστιαίων, ἐχθίσταις βασάνοις ἀποτυμπανισθήσεται wavot 
κίᾳ “μηνύειν δὲ τὸν βουλόμενον ἐφ᾽ ᾧ τὴν οὐσίαν τοῦ ἐμπί- 28 
srrovros ὑπὸ τὴν εὔθυναν λήμψεται, καὶ ἐκ τοῦ βασιλείου δραχμὰς 
διαχιλίας, καὶ τῆς ἐλενθερίας στεφανωθήσεται. "πᾶς δὲ τόπος, οὗ 29 
ἐὰν φωραθῇ τὸ σύνολον σκειπαζόμενος ᾿Ἰουδαῖος, ἄβατος καὶ πυρι- 
φλεγὴς γινέσθω, καὶ πάσῃ θνητῇ φύσει καθ' ἅπαν ἄχρηστος φανή- 
σεται εἰς τὸν ἀεὶ χρόνον. Ῥ καὶ ὁ μὲν τῆς ἐπιστολῆς τύπος οὕτως 30 
ἐγέγραπτο. 

ἡΠάντη δὲ ὅπου προσέπιπτεν τοῦτο τὸ πρόσταγμα, δημοτελὴς τ IV 
συνίστατο τοῖς ἔθνεσιν οὖν εὐωχία μετὰ ἀλαλαγμῶν καὶ χαρᾶς, ὡς 
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MAKKABAION I IV 11 


dy τῆς προκατεσκιρωμένης αὐτοῖς πάλαι κατὰ διάνοιαν, μετὰ wap- A 
αρησίας νῦν ἐκφαινομένης ἀπεχθείας. "τοῖς δὲ ᾿Ιουδαίοις ἄλεκτον 
πένθος ἦν καὶ πανόδυρτος μετὰ δακρύων βοή, στεναγμοῖς πεπυρω- 
μένης πάντοθεν αὐτῶν τῆς καρδίας, ὄλοφυρομένων τὴν ἀπροσδό- 
3 κήτον ἐξαίφνης αὐτοῖς ἐπικριθεῖσαν ὀλεθρίαν. 3τίς νομὸς ἢ πόλις, 
ἣ τίς τὸ σύνολον οἴκτιστος τόπος, ἣ τίνες ἀγνιαὶ κοιτετοῦ καὶ γόων 
4 ἐπ᾿ αὐτοῖς οὐκ ἐνεπιπλῶντο; “οὕτως γὰρ μετὰ πικρίας ἀνοίκτου 
ψυχῆς ὑπὸ τῶν κατὰ πόλιν στρατηγῶν ὁμοθυμαδὸν ἐξαπεστέλλοντο, 
ὥστε ἐπὶ ταῖς ἐξάλλοις τιμωρίαις καί τινας τῶν ἐχθρῶν λαμβάνοντας 
πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν τὸν κοινὸν ἔλεον, καὶ λογιζομένους τὴν ἄδηλον 
τοῦ βίον καταστροφήν, δακρύειν αὐτῶν τὴν δυσάθλιον ἐξαποστολήν. 
5" ἤγετο γὰρ γέρων πλήρης πολιᾶς πεπυκασμένος τὴν ἐκ τοῦ γή- 
pes νωθρότητα ποδῶν ἐπικύφων, ἀνατροπῆς ὁρμῇ βιαίας, ἁπάσης 
ὁ aldous ἄνευ πρὸς ὀξείαν καταχρώμενος πορείαν. Sal δὲ ἄρτι πρὸς 
βίου κοινωνίαν γαμικὸν ὑπεληλυθυῖαι παστὸν νεάνιδες ἀντὶ τέρ- 
yews μεταλαβοῦσαι γόους, καὶ κόνει τὴν μυροβρεχῆ πεφνρμέναι 
κόμην, ἀκαλύπτως δὲ ἀγόμεναι, θρῆνον ἀνθ᾽ ὑμεναίων ὁμοθυμαδὸν 
7 ἐξῆρχον, ὡς ἐσπαραγμέναι σκύμνοις ἀλλοεθνέσιν' Ἰδέσμιαι δὲ δη- 
8 μοσίᾳ μέχρι τῆς els τὸ πλοῖον ἐμβολῆς εἴλκοντο μετὰ βίας. ‘ol δὲ 
τούτων συνζυγεῖς βρόχους ἀντὶ στεφέων τοὺς αὐχένας περιπεπλε- 
γμένοι μετὰ ἀκμαίας νεανικῆς ἡλικίας, ἀντὶ εὐωχίας καὶ νεωτερικῆς 
ῥᾳθυμίας τὰς ἐπιλοίπους τῶν γάμων ἡμέρας ἐν θρήνοις διῆγον, παρὰ 
9 πόδας ἤδη τὸν ἄδην ὁρῶντες κείμενον. 9 κατήχθησαν δὲ θηρίων τρό- 
πον ἀγόμενοι σιδηροδέσμοις ἀνάγκαις" οἱ μὲν τοῖς ζυγοῖς τῶν πλοίων 
ττροσηλωμένοι τοὺς τραχήλους, οἱ δὲ τοὺς πόδας ἀρρήκτοις κατησφα- 
ο λισμένοι πέδαις, ers καὶ τῷ καθύπερθε πυκνῷ σανιδώματι διακει- 
μένῳ, ὅπως πάντοθεν ἐσκοτισμένοι τοὺς ὀφθαλμούς, ἀγωγὴν ἐπι- 
11 βούλων ἐν παντὶ τῷ κατάπλῳ λαμβάνωσιν. τούτων δὲ 
ἐπὶ τὴν λεγομένην Σχεδίαν ἀχθέντων, καὶ τοῦ παράπλον περανθέν- 
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Aros, καθὼς ἦν δεδογματισμένον τῷ βασιλεῖ, π αὐτοὺς ἐν 
τῷ πρὸ τῆς πόλεως ἱπποδρόμῳ παρεμβαλεῖν ἀπλάτῳ καθεστῶτι 
περιμέτρῳ, καὶ πρὸς παραδιγματισμὸν ἄγαν εὐκαιροτάτῳ καθε- 
στῶτι πᾶσι τοῖς καταπορενομένοιε εἰς τὴν πόλιν, καὶ τοῖς ἐκ τού- 
rev εἷς τὴν χώραν στελλομένοις πρὸς ἐκδημίαν" πρὸς τὸ μηδὲ ταῖς 
δυνάμεσιν αὐτοῦ κοινωνεῖν μηδὲ τὸ σύνολον καταξιῶσαι περιβόλῳ. 

τ ὡς δὲ τοῦτο ἐγενήθη, ἀκούσας τοὺς ἐκ τῆς πόλεως ὁμοεθνεῖς κρυβὴ τε 
ἐκπορενομένους πυκνότερον ἀποδύρεσθαι τὴν ἀκλεῆ τῶν ἀδελφῶν 
ταλαιπωρίαν, “kopyobeis προσέταξεν καὶ τούτοις ὁμοῦ τὸν αὐτὸν 13 
τρόπον ἐπιμελῶς ὡς ἐκείνοις ποιῆσαι, μὴ λειπομένοις κατὰ μηδένα 
τρόπον τῆς ἐκείνων τιμωρίας" “dwoypadpava: δὲ πᾶν τὸ φῦλον ἐξ 14 
ὀνόματος, οὐκ els τὴν ἔμπρροσθεν βραχεῖ προδεδηλωμένην τῶν ἔργων 
κατὰ τρόπον λατρείαν, στρεβλωθέντας δὲ παρηγγελμέναις αἰκίαις τὸ 
τέλος ἀφανίσαι μιᾶς ὑπὸ καιρὸν ἡμέρας. ‘Séyivero μὲν οὖν ἡ τού- 15 
τῶν ἀπογραφὴ μετὰ πικρᾶς σπουδῆς καὶ φιλοτίμου προσεδρίας ἀπὸ 
ἀνατολῶν ἡλίον μέχρι δυσμῶν, ἀνήνυτον λαμβάνουσα τὸ τέλος ἐπὶ 
ἡμέρας τεσσεράκοντα. μεγάλως δὲ καὶ διηνεκῶς ὁ βα- τό 
σιλεὺς χαρᾷ πεπληρωμένος, συμπόσια ἐπὶ πάντων τῶν εἰδώλων 
συνιστάμενος, πεπληρωμένῃ πόρρω τῆς ἀληθείας φρενὶ καὶ βεβήλῳ 
στόματι, κωφὰ καὶ μὴ δυνάμενα αὐτοῖς λαλεῖν ἣ ἀρήγειν ἐπαινῶν, 
εἰς δὲ [τὸν θεὸν] τὰ μὴ καθήκοντα λαλῶν. “μετὰ δὲ τὸ προειρημένον 17 
τοῦ χρόνου διάστημα προηνέγκαντο οἱ γραμματεῖς τῷ βασιλεῖ, μηκέτι 
ἰσχύειν τὴν τῶν Ιουδαίων ἀπογραφὴν ποιεῖσθαι διὰ τὴν ἀμέτρητον 
αὐτῶν πληθύν' καίπερ ὄντων ἔτι κατὰ τὴν χώραν τῶν πλειόνων, 18 
τῶν μὲν κατὰ τὰς οἰκίας ὅτι συνεστηκότων, τῶν δὲ καὶ κατὰ τὸν τό- 
πον, ὡς ἀδυνάτου καθεστῶτος πᾶσιν τοῖς ἐπ᾽ Αἴγυπτον στρατηγοῖς. 
"9 ἀπειλήσαντος δὲ αὐτοῖς σκληρότερον, ὡς δεδωροκοπημένοις εἷς τὸ 
μηχανὴν τῆς ἐκφυγῆς, συνέβη σαφῶς αὐτὸν περὶ τούτου πιστω- 
θῆναι, λεγόντων μετὰ ἀποδείξεως καὶ τὴν χαρτηρίαν ἤδη καὶ τοὺς 20 
γραφικοὺς καλάμους, ἐν οἷς ἐχρῶντο, ἐκλελοιπέναι. “rovro δὲ ἦν a: 
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ἐνέργεια τῆς τοῦ βοηθοῦντος τοῖς ᾿Ιουδαίοις ἐξ οὐρανοῦ προνοίας A 
ἀνικήτου. 
; ‘Tore προσκαλεσάμενος Ἕρμωνα τὸν πρὸς τῇ τῶν ἐλεφάντων 
ἐπιμελείᾳ, βαρείᾳ μεμεστωμένος ὀργῇ καὶ χόλῳ κατὰ πᾶν ἀμετά- 
2 Oeros, "ἐκέλευσεν ὑπὸ τὴν ἐρχομένην ἡμέραν δαψιλέσι δράκεσι 
λιβανωτοῦ καὶ οἴνῳ πλείονι ἀκράτῳ ἅπαντας τοὺς ἐλέφαντας ποτί- 
σαι, ὄντας τὸν ἀριθμὸν πεντακοσίους" καὶ ἀγριωθέντας τῇ τοῦ πό- 
ματος ἀφθόνῳ χορηγίᾳ εἰσαγαγεῖν πρὸς συνάντησιν τοῦ μόρου τῶν 
3 Ἰουδαίων. 3ὁ μὲν τάδε προστάσσων ἐτρέπετο πρὸς τὴν εὐωχίαν, 
συναγαγὼν τοὺς μάλιστα τῶν φίλων καὶ τῆς στρατιᾶς ἀπεχθῶς 
ς ἔχοντας πρὸς τοὺς Ἰουδαίους. “ὁ δὲ ἔλεφαντάρχης τὸ προσταγὲν 
5 ἀραρότως Ἕρμων συνετέλει. 5οἵ re πρὸς τούτοις λειτουργοὶ κατὰ 
τὴν ἑσπέραν ἐξιόντες τὰς τῶν ταλαιπ᾿ωρούντων ἐδέσμευον χεῖρας, 
τήν τε λοιπὴν ἐμηχανῶντο περὶ αὐτοὺς ἀσφάλειαν ἔννυχον, δό- 
ὁ ξαντες ὁμοῦ λήμψεσθαι τὸ φῦλον πέρας τῆς ὀλεθρίας. “oi δὲ πά- 
σης σκέπης ἔρημοι δοκοῦντες εἶναι τοῖς ἔθνεσιν “lovdain, διὰ τὴν 
7 πάντοθεν περιέχουσαν αὑτοὺς μετὰ δεσμῶν ἀνάγκην, τὸν παντο- 
κράτορα κύριον καὶ πάσης δυνάμεως δυναστεύοντα, ἐλεήμονα θεὸν 
αὐτῶν καὶ πατέρα, δυσκαταπαύστῳ βοῇ πάντες μετὰ δακρύων ἐπε- 
8 καλέσαντο, δεόμενοι ὅτὴν κατ᾽ αὐτῶν μεταστρέψαι βουλὴν ἀνοσίαν, 
καὶ ῥύσασθαι αὐτοὺς μετὰ μεγαλομεροῦς ἐπιφανείας ἐκ τοῦ παρὰ 
9 πόδας ἐν ἑτοίμῳ μόρου. "τούτων μὲν οὖν ἡ λιτανία ἐκτενῶς ἀνέ- 
10 βαινεν εἰς τὸν οὐρανόν. “ὁ δὲ Ἕρμων τοὺς ἀνηλεεῖς ἐλέφαντας 
ποτίσας πεπληρωμένους τῆς τοῦ οἴνου πολλῆς χορηγίας καὶ τοῦ 
λιβάνου μεμεστωμένουε, ὄρθριος ἐπὶ τὴν αὐλὴν παρῆν περὶ τούτων 


‘a1 προσαγγεῖλαι τῷ βασιλεῖ. “1rd δὲ dx’ αἰῶνος κτίσμα χρόνου καλὸν 


ἐν νυκτὶ καὶ ἡμέρᾳ ἐπιβαλλόμενον ὑπὸ τοῦ χαριζομένου πᾶσιν, οἷς 
12 ἂν αὐτὸς θελήσει, ὕπνου μέρος ἀπέστειλεν εἰς τὸν βασιλέα’ “" καὶ 
ἡδίστῳ καὶ βαθεῖ κατεσχέθη τῇ ἐνεργείᾳ τοῦ δεσπότου, τῆς ἀθέσμου 
μὲν προθέσεως πολὺ διεσφαλμένος, τοῦ δὲ ἀμεταθέτου λογισμοῦ με- 
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A διαφυγόντες, τὸν ἅγιον ἥνουν θεὸν αὐτῶν" καὶ πάλιν ἠξίουν τὸν 
εὐκατάλλακτον δεῖξαι μεγαλοσθενοῦς ἑαντοῦ χειρὸς κράτος ἔθνεσιν 
ὑπερηφάνοις. “μεσούσης δὲ ἤδη δεκάτης ὥρας σχεδόν, ὁ πρὸς 14 
ταῖς κλήσεσιν τεταγμένος, ἀθρόους τοὺς κλητοὺς ἰδών, ἔνυξεν προσ- 
May τὸν βασιλέα. “Saal μόλις διεγείρας, ὑπέδειξε τὸν τῆς συμ- τς 
ποσίας καιρὸν ἤδη παρατρέχοντα, τὸν περὶ τούτων λόγον ποιού- 
μενος. “bv ὁ βασιλεὺς λογισάμενος, καὶ τραπεὶς εἰς τὸν πότον, 36 
ἐκέλευσεν τοὺς παραγεγονότας ἐπὶ τὴν συμποσίαν ἄντικρυς ἀνα- 
κλῖναι αὐτοῦ. "od καὶ γενομένον, wapyve εἷς εὐωχίαν δόντας 17 
ἑαυτούς, τὸ παρὸν τῆς συμποσίας ἐπὶ πολὺ γεραιρομένους εἰς εὑ- 
φροσύνην καταθέσθαι μέρος. “drt πλεῖον δὲ προσκοπτούσης τῆς x8 
ὁμιλίας, τὸν Ἕρμωνα προσκαλεσάμενος ὁ βασιλεύς, μετὰ πικρίας 
ἀπειλῆς ἐπυνθάνετο τίνος ἕνεκεν αἰτίας ἰάθησαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι τὴν 
περιοῦσαν ἡμέραν περιβεβιωκότες. "τοῦ δὲ ὑποδείξαντος ὅτι νυκτὸς τὸ 
τὸ προσταγὲν ἐπὶ τέλος ἡγιοχέναι, καὶ τῶν φίλων αὐτῶν προσ- 
μαρτυρησάντων: “τὴν ὠμότητα χείρονα Φαλάριδος ἐσχηκὼς ἔφη 20 
τὸ τῆς σήμερον ὕπνῳ χάριν ἔχειν αὐτούς" ἀνυπερθέτως δὲ εἰς τὴν 
ὑποστέλλουσαν ἡμέραν κατὰ τὸ ὅμοιον ἑτοίμασον τοὺς ἐλέφαντας 
ἐπὶ τὸν τῶν ἀθεμίτων ᾿Ιουδαίων ἀφανισμόν. "εἰπόντος δὲ τοῦ εἰ 
βασιλέως, ἀσμένως πάντες μετὰ χαρᾶς ol παρόντες ὁμοῦ συναινέ- 
σαντες, els τὸν ἴδιον οἶκον ἕκαστος ἀνέλυσεν. "“ καὶ οὐχ οὕτως εἰς 22 
ὕπνον κατεχρήσαντο τὸν χρόνον τῆς νυκτός, ὡς εἰς τὸ παντοίους 
μηχανᾶσθαι τοῖς ταλαιπώροις δοκοῦσιν ἐμτταιγμούς. *"Apré 23 
δὲ ἀλεκτρυὼν ἐκέκραγεν ὄρθριος, καὶ τὰ θηρία καθωπλικὼς ὁ Ἕρμων 
ἐν τῷ μεγάλῳ περιστύλῳ διεκίνει. “rd δὲ κατὰ τὴν πόλιν πλήθη 4 
συνήθροιστο πρὸς τὴν οἱἰκτροτάτην θεωρίαν, προσδοκῶντα τὴν πρω- 
lay μετὰ σπουδῆς. “Sol δὲ Ἰουδαῖος κατὰ τὸν ἀμερὴ ψνχουλκού- 25 
μενοι χρόνον, πολύδακρυν ἱκετίαν ἐν μέλεσιν γοεροῖς τείνοντες 
τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρανὸν ἐδέοντο τοῦ μεγίστον θεοῦ πάλιν αὐτοῖς 
βοηθῆσαι συντόμως. “οὔπω δὲ ἡλίου βολαὶ κατεπείροντο, καὶ 26 
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τοῦ βασιλέως τοὺς φίλους ἐκδεχομένου, ὁ Ἕρμων παραστὰς ἐπι- A 
καλεῖ πρὸς τὴν ἔξοδον, ὑποδεικνὺς τὸ πρόθυμον τοῦ βασιλέως ἐν 
7 ἑτοίμῳ κεῖσθαι. "τοῦ δὲ ἀποδεξαμένου καὶ καταπλαγέντος ἐπὶ τῇ 
ἀνόμῳ ἐξόδῳ, κατὰ πάντα ἀγνωσίᾳ κεκρατημένος ἐπυνθάνετο, ὅτι 
28 τὸ διασαφούμενον eri: αὑτῷ μετὰ σπουδῆς τετέλεσται. “τοῦτο δὲ 
ἦν ἐνέργεια τοῦ πάντα δεσποτεύοντος θεοῦ, τῶν πρὶν αὐτῷ μεμη- 
29 χανημένων λήθην κατὰ διάνοιαν ἐντεθεικότος. Miwedeixyver ὁ Ἕρ- 
μῶν καὶ πάντες ol piror τὰ θηρία καὶ ras δυνάμεις Ἡτοίμασται, 
30 βασιλεῦ, κατὰ τὴν σὴν ἐκτενῆ πρόθεσιν. ὁ δὲ ἐπὶ τοῖς ῥηθεῖσιν 
πληρωθεὶς βαρεῖ χόλφ, διὰ τὸ περὶ τούτων προνοίᾳ θεοῦ διεσκε- 
31: δάσθαι πᾶν αὐτοῦ νόημα, ἐνατενίσας μετὰ ἀπειλῆς εἶπεν "Ooo 
γονεῖς παρῆσαν ἣ παίδων γόνοι, τήνδε θηρσὶν ἀγρίοις ἐσκεύασαν 
δαψιλῆ θοῖναν ἀντὶ τῶν ἀνεγκλήτων ἐμοὶ καὶ προγόνοις ἐμοῖς ἀπο- 
32 δεδιγμένων ὁλοσχερῆ βεβαίαν πίστιν ἐξόχως ᾿Ιουδαίων. 3" καίπερ 
εἰ μὴ διὰ τὴν τῆς συστροφίας στοργὴν καὶ τῆς χρείας, τὸ ζῇν ἀντὶ 
33 τούτων ἐστερήθης. Sovres ὁ Ἕρμων ἀπροσδόκητον ἐπικίνδυνον 
ὑπήνεγκεν ἀπειλὴν" καὶ τῇ ὁράσει καὶ τῷ προσώπῳ συνεστάλη. 
34 46 καθ᾽ εἷς δὲ τῶν φίλων σκυθρωπῶς ὑπεκρέων, τοὺς συνηθροισμέ- 
35 vous ἀπέλυσαν ἕκαστον ἐπὶ τὴν ἰδίαν ἀσχολίαν. Sol τε Ἰουδαῖοι 
τὰ παρὰ τοῦ βασιλέως ἀκούσαντες, τὸν ἐπιφανῆ θεὸν Κύριον, βα- 
σιλέα τῶν βασιλευόντων, ἤνουν, καὶ τῆσδε τῆς βοηθείας αὐτοῦ 
36 τετευχότες. ϑδγκατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς νόμους ὁ βασιλεὺς 
συστησάμενος πᾶν τὸ συμπόσιον, εἰς εὐφροσύνην τραπῆναι παρε- 
37 κάλε. rdw δὲ Ἕρμωνα προσκαλεσάμενος μετὰ ἀπειλῆς εἶπεν 
Ποσάκις δὲ δεῖ σοι περὶ τούτων αὐτῶν σοι προστάττειν, ἀθλιώτατε; 
38 τοὺς ἐλέφαντας ἔτι καὶ νῦν καθόπλισον els τὴν αὔριον ἐπὶ τὸν 
39 τῶν Ἰουδαίων ἀφανισμόν. ol δὲ συνανακείμενοι συγγενεῖς τὴν 
40 ἀσταθὴ διάνοιαν αὐτοῦ θαυμάζοντες, προεφέροντο τάδε “Βασιλεῦ, 
μέχρι τίνος ὡς ἡμᾶς διαπειράζεις, προστάσσων ἤδη τρίτον αὐτοὺς 
ἀφανίσαι, καὶ πάλιν ἐπὶ τῶν πραγμάτων ἐκ μεταβολῆς ἀναλύων τὰ 
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Α σοὶ δεδογμένα; “by χάριν ἡ πόλις διὰ τὴν προσδοκίαν ὀχλεῖ" 4x 
καὶ πληθύουσα συστροφαῖς ὅδη καὶ κινδυνεύει πολλάκις διαρπα- 
σθῆναι. φίρθεν ὁ κατὰ πάντα Φάλαρις βασιλεὺς ἐν- 42 
“«-ληθυνθεὶς ἀλογιστίας, καὶ τὰς γινομένας πρὸς ἐακισκοπὴν τῶν 
Ἰουδαίων ἐν αὐτῷ μεταβολὰς τῆς ψυχῆς παρ᾽ οὐδὲν ἡγούμενος, 
ἀτελέστατον βεβαίως ὅρκον ὁρισάμενος τούτους μὲν ἀνυπερθέτως 
πέμψειν els gdnv ἐν γόνασιν καὶ ποσὶν θηρίων κισμένους, “3 ἐπι- 43 
στρατεύσαντα δὲ ἐπὶ τὴν Ἰουδαίαν, ἰσόπεδον πυρὶ καὶ δόρατι στή- 
σεσθαι διὰ τάχους, καὶ τὸν ἄβατον ἡμῖν αὐτῶν ναὸν πυρὶ πρήϊσα) τα] 
ἐν τάχει τῶν συντελούντων ἐκεῖ θυσίαν εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον 
καταστήσειν. “rére περιχαρεῖς ἀναλύσαντες οἱ φίλοι καὶ ovyye- 4 
veis μετὰ πίστεως, διέτασσον τὰς δυνάμεις dwt τοὺς εὐκαιροτάτους 
τόπους τῆς πόλεως πρὸς τὴν τήρησιν. “ὁ δὲ ἐλεφαντάρχης τὰ 4s 
θηρία σχεδόν, ὡς εἶπεν, els κατάστεμα μανιῶδες ἀγιοχὼς εὐωδεστά- 
τοις πόμασιν οἴνῳ λελιβανωμένῳ, φοβερῶς κεκοσμημένα κατασκευαῖς, 
“wepi τὴν ἕω, τῆς πόλεως ἤδη «λήθεσιν ἀναριθμήτοις κατὰ τοῦ 46 
ἱπποδρόμου καταμεμεστωμένης, εἰσελθὼν εἰς τὴν αὐλὴν ἐπὶ τὸ 
προκείμενον ὥτρυνε τὸν βασιλέα. “ὁ δὲ ὀργῇ βαρείᾳ γεμίσας 47 
δνσσεβῆ φρένα, παντὶ τῷ βάρει σὺν τοῖς θηρίοις ἐξώρμησε, βου- 
λόμενος ἀτρώτῳ καρδίᾳ καὶ κόραις ὀφθαλμῶν θεάσασθαι τὴν ἐπί- 
τόνον καὶ ταλαίπωρον τῶν προσεσημαμμένων καταστροφήν. “ὡς (δ 
δὲ τῶν ξλεφάντων ἐξιόντων ἐπὶ πύλην, καὶ τῆς ἑπομένης ἐνόπλου 
δυνάμεως τῆς τε τοῦ πλήθους πορίας κονιορτὸν ἰδόντες, καὶ βα- 
ρνηχῆ θόρυβον ἀκούσαντες οἱ Ἰουδαῖοι, Φύστάτην βίου ῥοπὴν ai~ 49 
τοῖς ἐκείνην δόξαντες εἶναι τὸ τέλος τῆς ἀθλειωτάτης προσδοκίας, 
εἰς οἶκτον καὶ γόους τραπέντες, κατεφίλουν ἀλλήλους, περιπλεκό- 
μενοι τοῖς συγγενέσιν, ἐπὶ τοὺς τραχήλους ἐπιπίπτοντες, γονεῖς παι- 
σὶν καὶ μητέρες νεάνισιν" ἕτεραι δὲ νεογνὰ πρὸς μαστοὺς ἔχουσαι 
βρέφη τελευταῖον ἕλκοντα γάλα. “ov μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τὰς ἔμ- 90 
προσθεν αὐτῶν γεγενημένας ἀντιλήμψεις ἐξ οὐρανοῦ συνιδόντες, 
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πρηνεῖς ὁμοθυμαδὸν ῥίψαντες davrovs, καὶ τὰ νήπια χωρίσαντες A 

sx τῶν μαστῶν, "᾿ἀνεβόησαν φωνῇ μεγάλῃ σφόδρα, τὸν τῆς ἁπάσης 
δυνάστην ἱκετεύοντες, οἰκτεῖραι μετὰ ἐπιφανείας αὐτοὺς ἤδη πρὸς 
πύλαις ἄδου καθεστῶτας. 

VI: "Ἐλεάζαρος δέ τις ἀνὴρ ἐπίσημος τῶν ἀπὸ τῆς χώρας Ἰουδαίων ἐν 
πτρεσβείῳ τὴν ἡλικίαν ἤδη λελογχὼς καὶ πάσῃ τῇ κατὰ τὸν βίον ἀρετῇ 
κεκοσμημένος, τοὺς περὶ αὐτὸν καταστείλας πρεσβυτέρους ἐπικαλεῖ- 

2 σθαι τὸν ἅγιον θεόν, καὶ προσηύξατο τάδε "Βασιλεῦ μεγαλοκράτωρ, 
ὕψιστε, παντοκράτωρ θεέ, τὴν πᾶσαν διακυβερνῶν ἐν οἰκτιρμοῖς 
3 κτίσιν, Séwwde ἐπὶ ᾿Αβραὰμ σπέρμα, ἐφ᾽ ἡγιασμένον τέκνα ᾿Ιακώβ, 
μερίδος ἡγιασμένης σου λαὸν ἐν ξένῃ γῇ ξένον ἀδίκως ἀπολλύμενον. 
4 ‘ardrep, σὺ Φαραὼ πληθύνοντα ἅρμασιν τὸν πρὶν Αἰγύπτου ταύτης 
δυνάστην ἐπαρθέντα ἀνόμῳ θράσει καὶ γλώσσῃ μεγαλορήμονι σὺν 
τῇ ὑπερηφάνῳ στρατιᾷ ποντοβρόχους ἀπώλεσας, φέγγος ἐπιφάνας 
5 ἐλέους Ἰσραὴλ γένει. "σὺ τὸν ἀναριθμήτοις δυνάμεσιν γαυρωθέντα 
Σενναχηρεὶμ βαρὺν ᾿Ασσνρίων βασιλέα, δόρατι τὴν πᾶσαν ὑποχείριον 
ἤδη λαβόντα γῆν καὶ μετεωρισθέντα ἐπὶ τὴν ἁγίαν σου πόλιν, βαρέα 
λαλοῦντα κόμπῳ καὶ θράσει, σύ, δέσποτα, ἔθραυσας, ἔκδηλον δεικνὺς 
6 ἔθνεσιν πολλοῖς τὸ σὸν κράτος. “σὺ τοὺς κατὰ τὴν Βαϑυλωνίαν 
τρεῖς ἑταίρους πυρὶ τὴν ψυχὴν αὐθαιρέτως δεδωκότας εἰς τὸ μὴ 
λατρεῦσαι τοῖς κενοῖς, διάπυρον δροσίσας κάμινον, ἐρρύσω μέχρι 
7 τριχὸς ἀπημάντους, φλόγα πᾶσιν ἐπιπέμψας τοῖς ὑπεναντίοις. 7σὺ 
τὸν διαβολαῖς φθόνου λέουσι κατὰ γῆς ῥιφέντα θηρσὶν βορὰν Δανιὴλ 
sels φῶς ἀνήγαγες ἀσινῆ: ὅτόν τε βυθοτρεφοῦς ἐν γαστρὶ κήτους 
Ἰωνᾶν τηκόμενον ἀφιδὼν ἀπήμαντον πᾶσιν οἰκείοις ἀναδείξας, 
ο πάτερ. ϑκαὶ νῦν, μισούβρι, πολνέλεε, τῶν ὅλων δικαστά, τάχος 
ἐπιφάνηθι τοῖς ἁγίοις Ἰσραὴλ γένους, ὑπὸ ἐβδελυγμένων ἀνόμων 
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A ἐθνῶν ὑβριζομένοις. Pel δὲ ἀσεβείαις κατὰ τὴν ἀποικίαν ὁ Bios τὸ 
ἡμῶν ἐνέσχηται, ῥυσάμενος ἡμᾶς ἀπὸ ἐχθρῶν χειρός, ᾧ προαιρῇ, 
δέσποτα, ἀπόλεσον ἡμᾶς μόρῳ. "μὴ τοῖς ματαίοις οἱ ματαιόφρονες τι 
εὐλογησάτωσαν ἐπὶ τῇ τῶν ἠγαπημένων cov ἀπωλείᾳ, λέγοντες Οὐδὲ 
ὁ θεὸς αὐτῶν ἐρύσατο αὐτούς. "ov δὲ ὁ πᾶσαν ἀλκὴν καὶ δυναστείαν τ. 
ἔχων ἅπασαν, αἰώνιε, νῦν ἔπιδε: ἐλέησον ἡμᾶς τοὺς καθ᾽ ὕβριν 
ἀνόμων ἀλόγιστον ἐκ τοῦ ζῇν μεθισταμένους ἐν ἐπιβούλων τρόπῳ. 
Berrngare δὲ ἔθνη σὴν δύναμιν ἀνίκητον σήμερον, ἔντιμε, δυνάμεις 13 
ἔχων ἐπὶ σωτηρίαν Ἰακὼβ γένους. “ixereves σε τὸ πᾶν πλῆθος τῶν 4 
γηπίων καὶ οἱ τούτων γονεῖς μετὰ δακρύων. "᾿5δειχθήτω πᾶσιν 15 
ἔθνεσιν, ὅτι μεθ᾽ ἡμῶν el, κύριε, καὶ οὐκ ἀπέστρεψας τὸ πρόσωπόν 
σου ad’ ἡμῶν: ἀλλὰ καθὼς εἶπας Οὐδὲ ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν 
ὄντων ὑπέριδον αὐτούς, οὕτως ἐπιτέλεσον, κύριε. *Tov δὲ τό 
᾿Ἐλεαζάρον λήγοντος ἄρτι τῆς προσευχῆς, ὁ βασιλεὺς σὺν τοῖς θηρίοις 
καὶ παντὶ τῷ τῆς δυνάμεως φρνάγματι κατὰ τὸν ἱππόδρομον παρῆγεν. 

"7 καὶ θεωρήσαντες οἱ ᾿Ιουδαῖοι, μέγα els οὐρανὸν ἀνέκραξαν, ὥστε 17 
καὶ τοὺς παρακειμένους αὐλῶνας συνηχήσαντας ἀκατάσχετον πτοὴν 
ποιῆσαι παντὶ τῷ στρατοπέδῳ "τότε ὁ μεγαλόδοξος καὶ παντο- 18 
κράτωρ καὶ ἀληθινὸς θεός, ἐπιφάνας τὸ ἅγιον αὐτοῦ πρόσωπον, 
ἠνέφξεν τὰς οὐρανίους πύλας, ἐξ ὧν δεδοξασμένοι δύο φοβεροειδεῖς 
ἄγγελοι κατέβησαν φανεροὶ πᾶσιν πλὴν τοῖς Ιουδαίοις, ™xai ἀντέ- τὸ 
στησαν, καὶ τὴν δύναμιν τῶν ὑπεναντίων ἐπλήρωσαν ταραχῆς καὶ 
δειλίας καὶ ἀκινήτοις ἔδησαν πέδαις. "καὶ ὑπόφρικον καὶ τὸ τοῦ 20 
βασιλέως σῶμα ἐγενήθη, καὶ λήθη τὸ θράσος αὐτοῦ τὸ βαρύθυμον 
ἔλαβεν. "“καὶ ἀπέστρεψαν τὰ θηρία ἐπὶ τὰς συνεπομένας ἐνόπλους «τ 
δυνάμεις, καὶ κατεπάτουν αὐτοὺς καὶ ὠλέθρενον. 5: Καὶ pere- 52 
στράφη τοῦ βασιλέως ἡ ὀργὴ εἰς οἶκτον καὶ δάκρνα ὑπὲρ τῶν ἔμπρο- 
σθεν αὐτῷ μεμηχανευμένων. ""ἀκούσας γὰρ τῆς κραυγῆς, καὶ συνιδὼν 23 
πρηνεῖς ἅπαντας εἰς τὴν ἀπώλειαν, δακρύσας per’ ὀργῆς τοῖς φίλοις 
διηπειλεῖτο, λέγων "“Παραβασιλεύετε, καὶ τυράννους ὑπερβεβηκότες 24 
ὠμότητι: καὶ ἐμὲ αὐτὸν τὸν ὑμῶν εὐεργέτην ἐπιχειρεῖτε τῆς ἀρχῆς ἤδη 
καὶ τοῦ πνεύματος μεθιστᾷν, λάθρα μηχανώμενοι τὰ μὴ συμφέροντα 


Ὑ 5Ὁ υβριζομενου V 10 ] ws V 11 om ry V | arwhkka V* 
(-λεια V*) | eppucaro V* 18 ἀνομον V | peOcoravoperous V 18 ἐντιμε) 
εν run με A | δυναμει:}] δυναμει A δυναμιν V | σωτηρια V 15 om εθνεσιν 


V | ovde) ort ovd V | vrepador V 17 συνηχθησασντας AV | om wrroq V 
18 om καὶ τὸ V 20 BapvOpow V* (-θυμ. V*) 81 avras V 483 d&y- 
Ξείλειτο) yredero V* (-λητο V*) 386 vrepBeAyxere V | ene αυτον) 
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MAKKABAION I VI 35 


25 τῇ βασιλείᾳ. “ris τοὺς κρατήσαντας ἡμῶν ἐν πίστει τὰ τῆς χώρας A 
ὀχυρώματα τῆς οἰκίας ἀποστήσας, ἕκαστον ἀλόγως ἤθροισεν ἐνθάδε; 
26 “ris τοὺς ἐξ ἀρχῆς εὐνοία πρὸς ἡμᾶς κατὰ πάντα διαφέροντας πάντων 
ἐθνῶν, καὶ τοὺς χειρίστους πλεονάκις ἀνθρώπων ἐπιδεδιγμένους 
47) κινδύνους, οὕτως ἀθέσμως περιέβαλεν αἰκίαις; "Avoare, ἐκλύσατε 
ἄδικα δεσμά' εἰς τὰ ἴδια per’ εἰρήνης ἐξαποστείλατε, τὰ προστεταγμένα 
98 πταραιτησάμενοι. “᾿ἀπολύσατε τοὺς υἱοὺς τοῦ παντοκράτορος ἐπου- 

ρανίου θεοῦ ζῶντος, ὃς ἀφ᾽ ἡμετέρων μέχρι τοῦ νῦν προγόνων ἀπα- ᾿ 
ραπόδιστον εὐστάθειαν μετὰ δόξης προφέρει τοῖς ἡμετέροις πράγ- 
29 μασιν. 65 μὲν οὖν ταῦτα ἐξέλεξεν" οἱ δὲ ἐν ἀμερεῖ χρόνῳ λυθέντες, 
τὸν ἅγιον σωτῆρα θεὸν αὐτῶν ηὐλόγουν, ἄρτι τὸν θάνατον ἐκπεφυ- 
go γότες. Eira ὁ βασιλεὺς εἰς τὴν πόλιν τὸν ἐπὶ τῶν προσόδων 
προσκαλεσάμενος, ἐκέλευσεν οἴνους τε καὶ τὰ λοιπὰ πρὸς εὐωχίαν 
ἐπιτήδεια τοῖς Ἰουδαίοις χορηγεῖν ἐπὶ ἡμέρας ἑπτά, κρίνας αὐτούς, 
ἐν ᾧ τόπῳ ἔδοξαν τὸν ὄλεθρον ἀναλαμβάνειν, ἐν τούτῳ ἐν εὐφροσύνῃ 
31 πάσῃ σωτήρια ἀγαγεῖν. 3'τότε οἱ τὸ πρὶν ἐπονείδιστοι καὶ πλησίον 
τοῦ ἄδου, μᾶλλον δὲ ἐπ᾽ αὐτῷ βεβηκότες, ἀντὶ πικροῦ καὶ δυσατάκτον 
μόρου κώθωνα σωτήριον συστησάμενοι, τὸν els πτῶσιν αὐτοῖς καὶ 
τάφον ἡτοιμασμένον τόπον κλισίας κατεμερίσαντο πλήρεις χαρμονῆς. 
35 3" καταλήξαντες δὲ θρήνων πανόδυρτον μέλος, ἀνέλαβον δὴν πάτριον, 
τὸν Ἰσραὴλ σωτῆρα καὶ τερατοποιὸν αἰνοῦντες θεόν" οἰμωγὴν δὲ 
πᾶσαν καὶ κωκυτὸν ἀπωσάμενοι, χοροὺς συνίσταντο εὐφροσύνης 
33 εἰρηνικῆς σημεῖον. ϑὼσαύτως δὲ καὶ ὁ βασιλεὺς περὶ τούτων συμ- 
πόσιον βαρὺ συνάγων, ἀδιαλείπτως els οὐρανὸν ἀνθωμολογεῖτο μεγα- 
34 λομερῶς ἐπὶ τῇ παραδόξῳ γενηθείσῃ αὐτῶν σωτηρίᾳ. “oi τε πρὶν εἰς 
ὄλεθρον καὶ οἰωνοβρώτους αὐτοὺς ἔσεσθαι τιθέμενοι καὶ μετὰ χαρᾶς 
ἀπογραψάμενοι, κατεστέναξαν αἰσχύνην ἐφ᾽ ἑαυτοῖς περιβαλόμενοι, 
35 καὶ πυρόπνουν τόλμαν ἀκμαίως ἐσβεσμένοι. Boĩ τε ᾿Ιονδαῖοι, καθὼς 
προειρήκαμεν, συστησάμενοι τὸν προειρημένον χορόν, per’ εὐωχίας 

25 τις του: κρατήσαντα!) τὴ: του κρατήσαντος A | ἀποστησα3) αποδησας V 
V | 6a V 26 wayra) wayras A | xa] pr μεσὸν δε V | exidederyu. V 
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VI 36 MAKKABAION I 


A ἐν ἐξομολογήσεσιν Dapais καὶ ψαλμοῖς διῆγον. *xal κοινὸν ὁρισά- 36 
μενοι περὶ τούτων θεσμὸν, ἐπὶ πᾶσαν τὴν παροικίαν αὐτῶν εἰς γενεάς, 
τὰς προειρημένας ἡμέρας ἄγειν ἔστησαν εὐφροσύνους, οὐ πότου χάριν 
καὶ λιχνείας, σωτηρίας δὲ τῆς διὰ θεὸν γενομένης αὐτοῖς. 5) ἐνέτυχον 37 
δὲ τῷ βασιλεῖ, τὴν ἀπόλυσιν αὐτῶν εἰς τὰ ἴδια αἰτούμενοι. 

58 Απογράφονται δὲ αὐτοὺς ἀπὸ πέμπτης καὶ εἰκάδος τοῦ Παχὼν 38 
ἕως τῆς τετάρτης τοῦ Ἔπιφί, ἐπὶ ἡμέρας τεσσαράκοντα" συνίστανται 
δὲ αὐτῶν τὴν ἀπώλειαν ἀπὸ πέμπτης τοῦ '᾿Ἐπιφὶ ἕως ἑβδόμης, ἡμέραις 
τρισίν. dy αἷς καὶ μεγαλοδόξως ἐπιφάνας τὸ ἔλεος αὐτοῦ ὁ τῶν 39 
τάντων δυνάστης ἀπταίστους αὐτοὺς ἐρρύσατο ὁμοθυμαδόν. 

“Eleyourro δὲ πάνθ᾽ ὑπὸ τοῦ βασιλέως χορηγούμενοι μέχρι 40 
τῆς τεσσαρεσκαιδεκάτης, ἐν § καὶ τὴν ἐντυχίαν ἐποιήσαντο τερὶ τῆς 
ἀπολύσεως αὐτῶν. “' συναινέσας δὲ αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς ἔγραψεν 4: 
αὐτοῖς τὴν ὑπογεγραμμένην ἐπιστολὴν πρὸς τοὺς κατὰ πόλιν στρα- 
τηγοὺς μεγαλοψύχως τὴν ἐκτενίαν ἔχουσαν ᾿Βασιλεὺς Πτολεμαῖος : VII 
Φιλοπάτωρ τοῖς κατ᾽ Αἴγυπτον στρατηγοῖς καὶ πᾶσιν τοῖς τετα- 
γμένοις ἐπὶ πραγμάτων χαίρειν καὶ ἐρρῶσθαι. "ἐρρώμεθα δὲ καὶ « 
αὐτοὶ καὶ τὰ τέκνα ἡμῶν, κατευθύνοντος ἡμῖν τοῦ μεγάλου θεοῦ 
τὰ προστάγματα, καθὼς προαιρούμεθα. τῶν φίλων τινὲς κατὰ 3 
κακοήθειαν πυκνότερον ἡμῖν παρακείμενοι, συνέπεισαν ἡμᾶς εἰς 
τὸ τοὺς ὑπὸ τὴν βασιλείαν ᾿Ιουδαίους συναθροίσαντας τὰ συ- 
στήματα κολάζεσθαι ξενιζούσαις ἀποστάντων τιμωρίαις: ‘wrpo- 4 
φερόμενοι μηδέποτε εὐσταθήσειν τὰ πράγματα ἡμῶν, δι᾿ ἣν ἔχουσιν 
οὗτοι πρὸς τὰ ἔθνη δυσμενίαν, μέχρι ἂν συντελεσθῇ τοῦτο. ‘Sol καὶ ς 
δεσμίους καταγαγόντες αὐτοὺς μετὰ σκυλμῶν ὡς ἀνδράποδα, μᾶλλον 
δὲ ὡς ἐπιβούλους, ἄνευ πάσης ἀνακρίσεως καὶ ἐξετάσεως ἐπεχείρησαν 
ἀνελεῖν, νόμου Σκυθῶν ἀγριοτέραν ἐνπεπηρμένοι ὠμότητα. “ἡμεῖς δὲ 6 
ἐπὶ τούτοις σκληρότερον διαπειλησάμενοι, καθ᾽ ἣν ἔχομεν πρὸς 
ἅπαντας ἀνθρώπους ἐπιεικίαν, μόγις τὸ ζῆν αὐτοῖς χαριζόμενοι, καὶ 
τὸν ἐπουράνιον θεὸν ἐγνωκότες ἀσφαλῶς ὑπερησπικότα τῶν Ἰουδαίων, 

V 8δδλιχνιαεῦ 88 exados] os sup ras V" {om rov Παχων V (Ἐπιφει 
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MAKKABAION YI VII 16 


7 ὡς πατέρα ὑπὲρ υἱῶν διὰ παντὸς συμμαχοῦντα, τήν τε τοῦ φίλον A 
ἣν ἔχουσιν βεβαίαν πρὸς ἡμᾶς καὶ τοὺς προγόνους ἡμῶν εὔνοιαν 
ἀναλογισάμενοι, δικαίως ἀπολελύκαμεν πάσης καθ᾽ ὁντινοῦν αἰτίας 

ὃ τρόπον. *xal προστετάχαμεν ἑκάστῳ πάντας εἰς τὰ ἴδια ἐπιστρέ- 
hay, ἐν παντὶ τρόπῳ μηθενὸς αὐτοὺς τὸ σύνολον καταβλάπτοντος, 

9 μήτε ὀνειδίζοντος περὶ τῶν γεγενημένων παρὰ λόγον. "γινώσκετε γὰρ 
ὅτι κατὰ τούτων ἐάν τι κακοτεχνήσωμεν πονηρόν, ἢ ἐπιλυπήσωμεν 
αὐτοὺς τὸ σύνολον, οὐκ ἄνθρωπον, ἀλλὰ τὸν πάσης δεσπόζοντα 
δυνάμεως θεὸν ὕψιστον ἀντικείμενον ἡμῖν ἐπ᾽ ἐκδίκησιν τῶν πραγ- 

10 μάτων κατὰ πᾶν ἀφεύκτως διὰ παντὸς ἕξομεν. ἔρρωσθε. ™ Aa- 
βόντες δὲ τὴν ἐπιστολὴν ταύτην, οὐκ ἐσπούδασαν εὐθέως περὶ τὴν 
ἄφοδον, ἀλλὰ τὸν βασιλέα προσηξίωσαν τοὺς ἐκ τοῦ γένους τῶν 
Ἰουδαίων τὸν ἅγιον θεὸν αὐθαιρέτως παραβεβηκότας τοῦ θεοῦ τὸν 

τσ μόμον, τυχεῖν δι’ αὐτῶν τῆς ὀφειλομένης κολάσεως: “προφερόμενοι 
τοὺς γαστρὸς ἕνεκεν τὰ θεῖα παραβεβηκότας προστάγματα μηδέποτε 

12 εὐνοήσειν μηδὲ τοῖς τοῦ βασιλέως προστάγμασιν. “5 ὁ δὲ τἀληθὲς αὐτοὺς 
λέγειν παραδεξάμενος καὶ παραινέσας, ἔδωκεν αὐτοῖς ἄδειαν πάντων, 
ὅπως τοὺς παραβεβηκότας τοῦ θεοῦ τὸν νόμον ἐξολεθρεύσωσιν κατὰ 
πάντα τὸν ὑπὸ τῆς βασιλείας αὐτοῦ τόπον μετὰ παρρησίας, ἄνευ 

13 πάσης βασιλικῆς ἐξουσίας καὶ ἐπισκέψεως. “rére κατευφημήσαντες 
αὐτόν, ὡς πρέπον ἦν, οἱ τούτων ἱερεῖς καὶ way τὸ πλῆθος, ἐπιφωνή- 

14 σαντες τὸ ἀλληλουιά, μετὰ χαρᾶς ἀνέλυσαν" “otroi τε τὸν ἐμπεσόντα 
τῶν μεμιαμμένων ὁμοεθνῆ κατὰ τὴν ὁδὸν ἀπέκτεννον, καὶ μετὰ παρα- 

15 διγματισμῶν ἀνήρουν. “Sdxeivy δὲ τῇ ἡμέρᾳ ἀνεῖλον ὑπὲρ τοὺς 
τριακοσίους ἄνδρας, ἦν καὶ ἤγαγον εὐφροσύνην μετὰ χαρᾶς βεβήλους 

:ό χειρωσάμενοι. “αὐτοὶ δὲ οἱ μέχρι θανάτον τὸν θεὸν ἐσχηκότες, 
παντελῆ σωτηρίαν ἀπόλυσιν ἐσχηκύτες, ἀνέζευξαν ἐκ τῆς πόλεως 
παντοίοις. εὐωδεστάτοις ἄνθεσιν κατεστεμμένοι μετ᾽ εὐφροσύνης καὶ 
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VII 17 MAKKABAION I 


A Bons, ἐν αἵνοις καὶ πανμελέσιν ὕμνοις εὐχαριστοῦντες τῷ θεῷ τῶν 
πατέρων αὐτῶν ἁγίῳ σωτῆρι τοῦ Ἰσραήλ. ᾿Παραγενηθέντες 17 
δὲ els Πιτολεμαίδα τὴν ὀνομαζομένην διὰ τὴν τοῦ τόπου ἰδιότητα 
ῥοδοφόρον, ἐν § προσέμεινεν αὐτοὺς ὁ στόλος κατὰ κοινὴν αὐτῶν 
βουλὴν ἡμέρας ἑπτά, τ ἐκεῖ ἐποίησαν πότον σωτηρίου, τοῦ βασιλέως 36 
χορηγήσαντος αὑτοῖς εὐψύχως ra πρὸς τὴν ἄφιξιν πάντα ἑκάστῳ ἕως 
ἐπὶ τὴν ἰδίαν οἰκίαν. “xaraybévres δὲ per’ εἰρήνης ἐν ταῖς πρεπού- τὸ 
σαις ἐξομολογήσεσιν, ὡσαύτως κἀκεῖ ἔστησαν καὶ ταύτας ἄγειν τὰς 
ἡμέρας ἐπὶ τὸν τῆς παροικίας αὐτῶν χρόνον εὐφροσύνουτ' ds καὶ το 
ἀνιερώσαντες ἐν στήλῃ, κατὰ τὸν τῆς συμποσίας τόπον προσευχῆς 
καθιδρύσαντες, ἀνέλυσαν ἀσινεῖς, ἐλεύθεροι, ὑπερχαρεῖς, διά τε γῆς 
καὶ θαλάσσης καὶ ποταμοῦ ἀνασωζόμενοι τῇ τοῦ βασιλέως ἐπιταγῇ, 
ἕκαστος εἰς τὴν "᾿ἔμπροσθεν, ἐν τοῖς ἐχθροῖς ἐξουσίαν ἐσχηκότες sx 
μετὰ δόξης καὶ φόβου, τὸ σύνολον ὑπὸ μηδενὸς διασεισθέντες τῶν 
ὑπαρχόντων. "καὶ πάντα τὰ ἑαυτῶν πάντες ἐκομίσαντο ἐξ ἀπο- 2 
γραφῆς, ὥστε τοὺς ἔχοντάς τι μετὰ φόρου μεγίστου ἀποδοῦναι αὐτοῖς, 
τὰ μεγαλεῖα τοῦ μεγάλου θεοῦ ποιήσαντος τελέως ἐπὶ σωτηρίᾳ αὐτῶν. 

Ξεὐλογητὸς ὁ ῥύστης Ἰσραὴλ εἰς τοὺς ἀεὶ χρόνους. ἀμήν. 23 
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MAKKABAIQN A 


Ir ®IAOZOSOTATON λόγον ἐπιδείκνυσθαι μέλλων, εἰ αὐτοδέσποτός A 
ἐστιν τῶν παθῶν ὁ εὐσεβὴς λογισμός, συμβουλεύσαιμ' ἂν ὑμῖν ὀρθῶς 
2 ὅπως προθύμως προσέχητε τῇ φιλοσοφίᾳ. "καὶ γὰρ ἀναγκαῖος εἰς 
ἐπιστήμην παντὶ ὁ λόγος, καὶ ἄλλως τῆς μεγίστης ἀρετῆς, λέγω δὴ 
3 φρονήσεως, περιέχει ἔπαινον. εἰ ἄρα τῶν σωφροσύνης κωλυτικῶν 
παθῶν ὁ λογισμὸς φαίνεται ἐπικρατεῖν, γαστριμαργίας τε καὶ ἐπι- 
4 Oupias: “ἀλλὰ καὶ τῶν τῆς δικαιοσύνης ἐμποδιστικῶν παθῶν κυριεύειν 
ἀναφαίνεται, οἷον κακοηθείας, καὶ τῶν τῆς ἀνδρίας ἐμποδιστικῶν 
5 παθῶν, θυμοῦ τε καὶ πόνου καὶ φόβον. Swés οὖν, ἴσως εἴποιεν ἂν 
τινες, εἰ τῶν παθῶν ὁ λογισμὸς κρατεῖ, λήθης καὶ ἀγνοίας οὐ δεσπό- 
6 ζει; γελοῖον ἐπιχειροῦντες λέγειν: Sod γὰρ τῶν ἑαυτοῦ παθῶν ὁ 
λογισμὸς κρατεῖ, ἀλλὰ τῶν τῆς δικαιοσύνης καὶ ἀνδρείας καὶ σω- 
φροσύνης καὶ φρονήσεως ἐναντίων" καὶ τούτων, οὐχ ὥστε αὐτὰ κατα- 
7 λῦσαι, ἀλλ᾽ ὥστε αὐτοῖς μὴ εἶξαι. Ἰπολλαχόθεν μὲν οὖν καὶ 
ἀλλαχόθεν ἔχοιμ᾽ ἂν ὑμῖν ἐπιδεῖξαι, ὅτι αὐτοκράτωρ ἐστὶν τῶν παθῶν 
8 ὁ εὐσεβὴς λογισμός. "πολὺ δὲ πλέον τοῦτο ἀποδείξαιμι ἀπὸ τῆς 
ἀνδραγαθείας τῶν ὑπὲρ ἀρετὴν ἀποθανόντων, ᾿Ἐλεαζάρου τε καὶ 
9 δπτὰ ἀδελφῶν καὶ τῆς τούτων μητρός. ϑἅπαντες γὰρ οὗτοι τῶν ἕως 
θανάτου πόνων ὑπεριδόντες ἐπεδείξαντο ὅτι περικρατεῖ τῶν παθῶν 
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I Io MAKKABAION A 


Α ὁ λογισμός. “vay μὲν οὖν ἀρετῶν ἕἔπεστί μοι ἐπαινεῖν τοὺς κατὰ τὸ 
τοῦτον τὸν καιρὸν ὑπὲρ τῆς καλοκἀγαθίας ἀποθανόστας μετὰ τῆς 
μητρὸς ἄνδρας: τῶν δὲ τιμῶν μακαρίσαιμ᾽ ἄν. ""θαυμασθέντες γὰρ τι 
ἐκεῖνοι οὗ μόνον ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων ἐσὶ τῇ ἀνδρίᾳ καὶ τῇ 
ὑπομονῇ, ἀλλὰ καὶ ὑπὸ τῶν αἰκισαμένων, αἴτιος κατέστησαν τοῦ 
καταλυθῆναι τὴν κατὰ τοῦ ἔθνους τυραννίδα, νικήσαντες τὸν τύραννον 
τῇ ὑπομονῇ, Sore καθαρισθῆναι δὶ αὑτῶν τὴν πατρίδα. "““ἀλλὰ καὶ τε 
wept τούτου νῦν αὐτίκα δὴ λέγειν ἐξέσται, ἀρξαμένων τῆς ὑποθέσεως, 
ὅπερ εἴωθα ποιεῖν, καὶ οὕτως εἰς τὸν περὶ αὑτῶν τρέψομαι λόγον, 
δόξαν διδοὺς τῷ πανσόφῳ ϑεᾷ. 


“3Ζητοῦμεν δὴ τοίνυν, el αὐτοκράτωρ ἐστὶν τῶν παθῶν ὁ λογισμός. 13 
"διακρίνωμεν δέ, τί ποτέ ἐστιν λογισμός, καὶ τί πάθος, καὶ πόσαι 14 
«αθῶν εἰδέαι, καὶ εἰ πάντων ἐπικρατεῖ τούτων ὁ λογισμός. "“λογισμὸς τε 
μὲν δὴ τουν ἐστὶν νοῦς μετὰ ὀρθοῦ βίου προτιμῶν τὸν σοφίας λόγον. 
ὁ σοφία δὴ τοίνυν ἐστὶν γνῶσις θείων καὶ ἀνθρωπίνων πραγμάτων, τό 
καὶ τῶν τούτων αἰτιῶν. "atry δὴ τοίνυν ἐστὶν ἡ τοῦ νόμου war 17 
δία, δι’ ἧς τὰ θεῖα σεμνῶς καὶ τὰ ἀνθρώπινα συμφερόντως par- 
θάνομεν. τῇς δὲ σοφίας eldda: καθεστᾶσιν φρόνησις καὶ 8 
δικαιοσύνη καὶ ἀνδρία καὶ σωφροσύνη. “xvpuerarn δὲ πάντων ἧ τὸ 
φρόνησις, ἐξ ἧς δὴ τῶν παθῶν ὁ λογισμὸς ἐπικρατεῖ. "παθῶν δὲ wo 
φύσεις εἰσὶν al περιεκεικώταται δύο, ἡδονή τε καὶ πόνος" τούτων δὲ 
δκάτερον καὶ περὶ τὴν ψυχὴν πέφυκεν. "πολλαὶ δὲ καὶ περὶ τὴν ες 
ἡδονὴν καὶ τὸν πόνον παθῶν εἶσιν ἀκολουθίαι. “apd μὲν οὖν τῆς 22 
ἡδονῆς ἐστιν ἐπιθυμία" μετὰ δὲ τὴν ἡδονήν, χαρά. ""πρὸ δὲ τοῦ 23 
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24 πόνου ἐστὶν φόβος" μετὰ δὲ τὸν πόνον, λύπη. “Oupds δὲ κοινὸν A 
πάθος ἐστὶν ἡδονῆς καὶ πόνου, ἐὰν ἐννοηθῇ τις ὅτε αὐτῷ περιέπεσεν. 
a5 δὲν δὲ τῇ ἡδονῇ ἐστιν καὶ ἡ κακοήθης διάθεσις, πολυτροιπωτάτη 
:6 πάντων τῶν παθῶν οὖσα. “xara μὲν ψυχῆς ἀλαζονία καὶ φιλαργυ- 
27 ρία καὶ φιλοδοξία καὶ φιλονεικία καὶ βασκανία" "κατὰ δὲ τὸ σῶμα 
«8 παντοφαγία καὶ λαιμαργία καὶ μονοφαγίααυ "καθάπερ οὖν δυοῖν 
τοῦ σώματος καὶ τῆς ψνχῆς φυτῶν ὄντων ἡδονῆς τε καὶ πόνου, πολλαὶ 
29 τούτων τῶν παθῶν εἰσιν παραφνάδες" by ἕκαστος ὁ πανγέωργος 
λογισμὸς περικαθαίρων τε καὶ ἀποκνίζων καὶ περιπλέκων καὶ ἐπάρ- 
dey καὶ πάντα τρόπον μεταχέων ἐξημεροῖ τὰς τῶν ἡθῶν καὶ παθῶν 
ge ὕλας. 3. Ὁ γὰρ λογισμὸς τῶν μὲν ἀρετῶν ἐστιν ἡγεμών, τῶν 
δὲ παθῶν αὐτοκράτωρ. ἐπιθεώρει γε τοίνυν πρῶτον διὰ τῶν κωλυτι- 
κῶν τῆς σωφροσύνης ἔργων, ὅτι αὐτοδέσποτός ἐστιν τῶν παθῶν ὁ 
3: λογισμός. "'᾿ σωφροσύνη δὴ τοίνυν ἐστὶν ἐπικράτεια τῶν ἐπιθυμιῶν. 
32 "τῶν δὲ ἐπιθυμιῶν αἱ μέν εἶσιν ψυχικαί, αἱ δὲ σωματικαί- καὶ τού- 
33 των ἀμφοτέρων ὁ λογισμὸς ἐπικρατεῖν φαίνεται. “drei πόθεν 
κινούμενοι πρὸς τὰς ἀτειρημένας τροφάς, ἀποτρεπόμεθα τὰς ἐξ αὑτῶν 
ἡδονάς ; οὐχ ὅτι δύναται τῶν ὀρέξεων ἐπικρατεῖν ὁ λογισμός ; ἐγὼ 
34 μὲν οἶμαι. τοιγαροῦν ἐνύδρων ἐπιθυμοῦντες καὶ ὀρνέων καὶ τετρα- 
πόδων, παντοίων βρωμάτων τῶν ἀπηγορευμένων ἡμῖν κατὰ τὸν νόμον 
35 ἀπεχόμεθα διὰ τὴν τοῦ λογισμοῦ ἐπικράτειαν. Sdyréyeras γὰρ τὰ 
τῶν ὀρέξεων πάθη ὑπὸ τοῦ σώφρονος νοὸς ἀνακαμπτόμενα" καὶ 
Φιλοτιμοῦντὰ; πάντα τὰ τοῦ σώματος κινήματα ὑπὸ τοῦ λογισμοῦ. 
I: Ka τί θαυμαστόν, αἱ αἱ τῆς ψυχῆς ἐπιθυμίαι πρὸς τὴν τοῦ 
2 κάλλους μετουσίαν ἀκυροῦνται; "ταύτῃ γοῦν ὁ σώφρων Ἰωσὴφ 
ἐπαινεῖται, ὅτι τῷ λογισμῷ διανοίᾳ περιεκράτησεν τῆς ἡδυπαθείας. 
3 3vdos γὰρ ὧν καὶ ἀκμάζων πρὸς συνουσιασμὸν ἠκύρωσεν τῷ λογισμῷ 
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Ατὸν τῶν παθῶν οἷστρον. “οὐ μόνον δὲ τὴν τῆς ἡδυπαθείας οἰστρη- ς 
λασίαν ἐπικρατεῖν ὁ λογισμὸς φαίνεται, ἀλλὰ καὶ πάσης ἐπιθυμίας. 
Sréyes γοῦν ὁ νόμος Οὐκ ἐπιθυμήσεις τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον σου, ς 
οὐδὲ ὅσα τῷ πλησίον σού ἐστιν. “καίτοι ὅτε μὴ ἐπιθυμεῖν εἴρηκεν 6 
ἡμᾶς ὁ νόμος, πολὺ πλέον πείσαιμ᾽ ἂν ὑμᾶς ὅτι τῶν ἐπιθυμεῶν κρα- 
τεῖν δύναται ὁ λογισμός, ὥσπερ καὶ τῶν κωλυτικῶν τῆς δικαιοσύνης 
«αθῶν. ‘érei τίνα τρόπον μονοφάγος τις ὧν τὸ ἦθος καὶ γαστρί- 7 
μαργος καὶ μέθυσος μεταπαιδεύεται, εἰ μὴ δῆλον ὅτι κύριός ἐστιν 
τῶν παθῶν ὁ λογισμός ; αὐτίκα γοῦν τῷ νόμῳ πολιτευόμενος, κἂν 8 
φιλάργυρός τις εἴη, βιάζεται τὸν ἑαυτοῦ τρόπον, τοῖς δεομένοις δανί- 
ζων χωρὶς τόκων, καὶ τὸ δάνιον τῶν ἑβδομάδων ἐνστασῶν χρεοκο- 
swoupevos. "κἂν φειδώλόςε τις ἦ, ὑπὸ τοῦ νόμου κρατεῖται διὰ τὸν λο- ο΄ 
γισμόν, μήτε ἐπικαρπούμενος τοὺς ἀμήτους, μήτε ἐπερωγολογούμενος 
τοὺς ἀμπελῶνας" καὶ ἐπὶ τῶν ἑτέρων δ᾽ ἔστιν ἐπιγνῶναι τοῦθ᾽, ὅτι 
τῶν παθῶν ἐστιν ὁ λογισμὸς κρατῶν. "ὁ γὰρ νόμος καὶ τῆς πρὸς τὸ 
γονεῖς εὐνοίας κρατεῖ, μὴ καταπροδιδοὺς τὴν ἀρετὴν δι᾽ abrovs: " καὶ τι 
τῆς πρὸς γαμετῆς φιλίας ἐπικρατεῖ, διὰ παρανομίαν αὑτὴν ἀπ. Ἀέγχων" 
τε καἱ τῆς τέκνων φιλίας κυριεύει, διὰ κακίαν αὐτῶν κολάζων" καὶ τῆς 12 
φίλων συνηθείας δεσπόζει, διὰ πονηρίας αὐτοὺς ἐξελέγχων. "ϑκαὶ 13 
μὴ νομίσητε παράδοξον εἶναι, ὅπου καὶ ἔχθραν ὁ λογισμὸς ἐπικρατεῖν 
δύναται διὰ τὸν νόμον, “pndd δενδροτομῶν τὰ ἥμερα τῶν πολεμίων 14 
φυτά, τὰ δὲ τῶν ἐχθρῶν τοῖς ἀπολέσασιν διασάζων, καὶ τὰ πεπτωκότα 
συνεγείρων. 5 αἱ διὰ τῶν βιαιοτέρων δὲ παθῶν κρατεῖν ὁ λο- 15 
γισμὸς φαίνεται, φιλαρχίαε καὶ κενοδοξίας καὶ ἀλαζονίας καὶ μεγαλαυ- 
χίας καὶ βασκανίας. “πάντα γὰρ ταῦτα τὰ κακοήθη πάθη ὁ σώφρων τό 
νοῦς ἀπωθεῖται, ὥσπερ καὶ τὸν θυμόν" καὶ γὰρ τούτον δεσπόζει. 7θυ- 17 
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povpevos γέ τοι Μωσῆς κατὰ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρών, ov θυμῷ τι κατ᾽ αὖ- A 
18 τῶν ἐποίησεν, ἀλλὰ λογισμῷ τὸν θυμὸν διήτησεν. “duvards γὰρ 
ὁ σώφρων νοῦς, ὡς ἔφην, κατὰ τῶν παθῶν ἀριστεῦσαι, καὶ τὰ μὲν 
19 αὐτῶν μεταθεῖναι, τὰ δὲ καὶ ἀκυρῶσαι. "ἐπεὶ διὰ τί ὁ πάνσοφος 
ἡμῶν πατὴρ Ἰακὼβ τοὺς περὶ Συμεὼν καὶ Λευεὶν αἰτιᾶται μὴ λογισμῷ 
τοὺς Σικιμίτας ἐθνηδὸν ἀποσφάξαντας, λέγων "Ἐπικατάρατος ὁ θυμὸς 
20 αὐτῶν ; “el μὴ γὰρ ἐδύνατο τῶν θυμῶν ὁ λογισμὸς κρατεῖν, οὐκ ἂν 
a εἶπεν οὕτως. "ὁπηνίκα γὰρ ὁ θεὸς τὸν ἄνθρωπον κατεσκεύασεν, τὰ 
2a πάθη αὐτοῦ καὶ τὰ ἤθη περιεφύτευσεν" “xal τηνικαῦτα δὲ περὶ 
πάντων τὸν ἱερὸν ἡγεμώνα νοῦν διὰ τῶν αἰσθητηρίων ἐνεθρόνισεν" 
3 Sxal τούτῳ νόμον ἔδωκεν, καθ᾽ ὃν πολιτευόμενος βασιλεύσει βασιλείαν 
σώφρονά τε καὶ δικαίαν καὶ ἀγαθὴν καὶ ἀνδρείαν. 
2 “Πῶς οὖν, εἴποι τις ἄν, εἰ τῶν παθῶν ὁ λογισμὸς κρατεῖ, λήθης 
III 1 καὶ ἀγνοίας οὐ κρατεῖ; "ἔστι δὲ κομιδῇ γελοῖος ὁ λογισμός" οὐ γὰρ 
τῶν ἑαυτοῦ παθῶν ὁ λογισμὸς ἐπικρατεῖν φαίνεται, ἀλλὰ τῶν σω- 
2 ματικῶν. "οἷον ἐπιθυμίαν τις ὑμῶν οὗ δύναται ἐκκόψαι, ἀλλὰ μὴ 
3 δουλωθῆναι τῇ ἐπιθυμίᾳ δύναται ὃ λογισμὸς παρασχέσθαι. 3 θυμὸν 
τις οὐ δύναται ἐκκόψαι ὑμῶν τῆς ψυχῆς, ἀλλὰ τῷ θυμῷ δυνατὸν βοη- 
4 θῆσαι. ‘xaxonbady τις ὑμῶν οὐ δύναται ἐκκόψαι, ἀλλὰ τὸ μὴ καμ- 
s φθῆναι τῇ κακοηθείᾳ δυνατὸν ὁ λογισμὸς συμμαχῆσαι. “οὐ γὰρ ἐκρι- 
6 ζωτὴς τῶν παθῶν ὁ λογισμός ἐστιν, ἀλλὰ ἀνταγωνιστής. “ἔστιν γοῦν 
τοῦτο διὰ τῆς Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως δίψης σαφέστερον ἐπιλογίσασθαι. 
7 ἐπεὶ γὰρ δι᾽ ὅλης ἡμέρας προσβάλλων τοῖς ἀλλοφύλοις ὃ Δανεὶδ πολ- 
8 λοὺς αὐτῶν ἀπέκτεινεν μετὰ τῶν τοῦ ἔθνους στρατιωτῶν, *rére δὴ 
γενομένης ἑσπέρας, ἱδρῶν καὶ σφόδρα κεκμηκώς, ἐπὶ τὴν βασίλειον 
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A σκηνὴν ἦλθεν, περὶ ἣν ὁ πᾶς τῶν προγόσων στρατὸς ἐστρατοπεδεύκει. 
Sol μὲν οὖν ἄλλοι πάντες ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἦσαν "ὁ δὲ βασιλεὺς ὡς 9. 
μάλιστα διψῶν, καίπερ ἀφθόνους ἔχων πηγάς, οὐκ ἠδύνατο δι αὐ- 
τῶν ἰάσασθαι τὴν δίψαν. "ἀλλά τις αὐτὸν ἀλόγιστος ἐπιθυμία εἰ 
τοῦ παρὰ τοῖς πολεμίοις ὕδατος ἐπιτείνουσα συνέφρυγε, καὶ λύουσα 
κατέφλεγεν. “ὅθεν τῶν ὑπερασπιστῶᾶν ἐπὶ τῇ τοῦ βασιλέως ἐπι- 2 
θυμίᾳ σχενλιαζόντων, δύο νεανίσκοι στρατιῶται xaprepoi, καταιδε- 
σθέντες τὴν τοῦ βασιλέως ἐπιθυμίαν, τὰς πανοπλίας καθωπλίσαωντο, 
_ καὶ κάλπιν λαβόντες ὑπερέβησαν τοὺς τῶν πολεμίων χάρακας" "3καὶ 13 
λαθόντες τοὺς τῶν πυλῶν ἀκροφύλακας, διεξήεσαν εὑράμενοι κατὰ 
πᾶν τὸ τῶν πολεμίων στρατόπεδον. “cai ἀνευράμενοι θαρραλέως 14 
τὴν πηγήν, ἐξ αὐτῆς ἐγέμισαν τῷ βασιλεῖ τὸ ποτόν. 56 δὲ καὶ περὶ 15 
τὴν δίψαν διαπυρούμενος, ἐλογίσατο πάνδεινον εἶναι κίνδυνον τῇ 
ψυχῆ λογισθὲν ἰσοδύναμον τὸ ποτὸν αἵματι. “ὅθεν ἀντιθεὶς τῇ τό 
ἐπιθυμίᾳ τὸν λογισμόν, ἄσπεισεν τὸ πόμα τῷ θεῷ. δυνατὸς yap 17 
ὁ σώφρων νοῦς νικῆσαι τὰς τῶν παθῶν ἀνάγκας, καὶ σβέσαι τὰς τῶν 
— φλεγμονάς, "καὶ τὰς τῶν σωμάτων ἀλγηδόνας καθ᾽ ὑπερ- τὲ 
βολὴν οὔσας καταπαλαῖσαι, καὶ τῆς καλοκἀγαθίας τοῦ λογισμοῦ 


ἀποπτύσαι πάσας τὰς τῶν παθῶν ¢ ἐπικρατίας. 


9. Ἤδη δὲ καὶ ὁ καιρὸς ἡμᾶς καλεῖ ἐπὶ τὴν ἀπόδειξιν τῆς ἱστορίας τὸ 
τοῦ σώφρονος λογισμοῦ. ““ἐπειδὴ γὰρ βαθεῖαν εἰρήνην διὰ τὴν 20 
εὐνομίαν οἱ πατέρες ἡμῶν εἶχον, καὶ ἔπραττον καλῶς, ὥστε καὶ τὸν 
τῆς ᾿Ασίας βασιλέα Σέλευκον τὸν Νικάνορα καὶ χρήματα εἰς τὴν 
ἱερουργίαν αὐτοῖς ἀφορίσαι, καὶ τὴν πολιτίαν αὐτῶν ἀποδέχεσθαι: 
“rdre δή τινες πρὸς τὴν κοινὴν νεωτερίσαντες ὁμόνοιαν πολυτρόπως ει 
ἐχρήσαντο συμφοραῖς. Σίμων γάρ τις πρὸς ᾿Ονίαν ἀντιπολι- 1 
τευόμενος τόν ποτε τὴν ἀρχιερωσύνην ἔχοντα διὰ βίου, καλὸν καὶ 


8 εστρατοπεδενκ. V® (wad. V*) 10 om ws & 11 
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νομενοι (sic) V | θαρραλεωξ τὴν πηγὴν εξ αὐτὴ!} τὴ! πηγὴν εξ avr. θαρρ. 
RV | ἐγεμισα»} εἐκομισαν KV at ro Bac. ve (rw β. V*) 15 και el 
καίπερ N καὶ V | τὴ διψα V* τη διψη V2 | τη ψυχὴ] om τη & | τὸ 
om τὸ RV 16 πομα sup ras et in mg ΑΚ 18 ovcas] pr dwereas 
ἐξ | ry caroxayahia KV | επικρατειας RV* 19 om «cas V 20 ror 
Nuxavopos V | ἀφορισαι) ἀποφορισαι A wotereaay ἐδ πολιτειαν V 41 rore 
3y reves| προς τὴν in mg et sup ras Αδ | πολυτροξοις RV 
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MAKKABAION A ΙΝ 12 


ἀγαθὸν ἄνδρα, ἐπειδὴ πάντα τρόπον διαβάλλων ὑπὲρ τοῦ ἔθνους A 
2 οὐκ ἴσχυσεν κακῶσαι, φυγὰς ᾧχετο, τὴν πατρίδα προδώσων. "ὅθεν 
ἥκων πρὸς ᾿Απολλώνιον, τὸν Συρίας τε καὶ Φοινίκης καὶ Κιλικίας 
3 στρατηγόν, ἔλεγεν ϑΕὔνους ὧν τοῖς τοῦ βασιλέως πράγμασιν ἥκω, 
μηνύων πολλὰς ἰδιωτικῶν χρημάτων μυριάδας ἐν τοῖς Ἱεροσολύμων 
γαζοφυλακίοις τεθησαυρίσθαι τῷ ἱερῷ μὴ ἐπικοινωνούσας, ἀλλὰ προσ- 
4 ἥκειν ταῦτα Σελεύκῳ τῷ βασιλεῖ. “τούτων ἕκαστα γνοὺς ὁ ᾿Απολ- 
λώνιος, τὸν μὲν Σίμωνα τῆς els τὸν βασιλέα κηδεμονίας ἐπαινεῖ, πρὸς 
δὲ τὸν Σέλευκον ἀναβὰς κατεμήνυε τὸν τῶν χρημάτων θησαυρόν" 
«καὶ λαβὼν τὴν περὶ αὐτῶν ἐξουσίαν, ταχὺ εἰς τὴν πατρίδα ἡμῶν 
6 μετὰ τοῦ καταράτου Σίμωνος καὶ βαρυτάτου στρατοῦ “προσελθών, 
ταῖς τοῦ βασιλέως ἐντολαῖς ἥκειν ἔλεγεν, ὅπως τὰ ἰδιωτικὰ τοῦ 
7 γαζοφυλακίου λάβοι χρήματα. Ἰκαὶ τοῦ ἔθνους πρὸς τὸν λόγον 
σχετλιάσαντος ἀντιλέγοντός τε, πάνδεινον εἶναι νομίσαντες εἰ οἱ τὰς 
παρακαταθήκας πιστεύσαντες τῷ ἱερῷ θησαυρῷ στερηθήσονται, ὡς 
8 οἷόνΟ τε ἦν ἐκώλνον. “pera ἀπειλῆς δὲ ὁ ᾿Απολλώνιος ἀπήει els 
οτὸ ἱερόν. τῶν δὲ ἱερέων μετὰ γυναικῶν καὶ παιδίων ἐν τῷ ἱερῷ 
ἱκετευσάντων τὸν θεὸν ὑπερασπίσαι τοῦ καταφρονουμένου τόπου, 
x0 “dssdvros τε μετὰ καθωπλισμένης στρατιᾶς τοῦ ᾿Απολλωνίου πρὸς 
Thy τῶν χρημάτων ἁρπαγήν, οὐρανόθεν π iynoay ἔφιπποι ἄγ- 
γέλοι περιαστράπτοντες τοῖς ὅπλοις, καὶ πολὺν αὐτοῖς φόβον τε καὶ 
ας τρόμον ἐνιόντες. “καταπεσών γε τοι ἡμιθανὴς ὁ ᾿Απολλώνιος ἐπὶ 
τὸν πάμφυλον τοῦ ἱεροῦ περίβολον, τὰς χεῖρας ἐξέτεινεν εἰς τὸν 
οὐρανὸν καὶ μετὰ δακρύων τοὺς ᾿Εβραίουε παρεκάλει ὅπως περὶ αὐτοῦ 
12 εὐξόμενοι, τὸν ἐπουράνιον ἐξευμενίσωνται στρατόν. “Dreyer γὰρ 
ἡμαρτηκώς, ὥστε καὶ ἀποθανεῖν ἄξιος ὑπάρχειν, πᾶσίν τε ἀνθρώποις 
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IV 13 MAKKABAION A 


A ὑμνήσειν σωθεὶς τὴν τοῦ ἱεροῦ τόπον μακαριότητα. “Srovras ἐπαχθεὶς τι 
τοῖς λόγοις "Ovias ὁ ἀρχιερεύς, καίπερ ἄλλως εὐλαβηθεὶς μή ποτε 
νομίσειεν ὁ βασιλεὺς Σέλευκος ἐξ ἀνθρωπίνης ἐπιβουλῆς καὶ μὴ θείας 
δίκης ἀνῃρῆσθαι τὸν ᾿Απολλώνιον, ηὔξατο περὶ αὐτοῦ. “xal ὁ μὲν 14 
παραδόξως διασωθεὶς ᾧχετο, δηλώσων τῷ βασιλεῖ τὰ συμβάντα 
αὐτῷ. "Τελευτήσαντος δὲ Σελεύκου τοῦ βασιλέως, διαδέχε- το 
ras τὴν ἀρχὴν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ᾿Αντίοχος Ἐπιφανής, ἀνὴ np ὑπερήφανος, 
δεινός “ds καταλύσας τὸν ᾿Ονίαν τῆς ἀρχιερωσύνης Ἰάσονα τὸν τό 
ἀδελφὸν αὐτοῦ κατέστησεν ἀρχιερέα, “συνθέμενον δώσειν, εἰ ἐπιτρέ- 17 
eer αὐτῷ τὴν ἀρχήν, car’ ἐνιαυτὸν τρισχίλια ἑξακόσια ἑξήκοντα 
τάλαντα. ᾿δὁ δὲ ἐπέτρεψεν αὐτῷ ἀρχιερᾶσθαι καὶ τοῦ ἔθνους ἀφη- 8 
γεῖσθαι. dbs καὶ ἐξεζήτησεν τὸ ἔθνος, καὶ ἐξεπολίτευσεν ἐπὶ πᾶσαν 19 
παρανομίαν" “Sore μὴ μόνον dx’ αὐτῇ τῇ ἄκρᾳ τῆς πατρίδος ἡμῶν 20 
γνμνάσιον κατασκευάσαι, ἀλλὰ καὶ καταλῦσαι τὴν τοῦ ἱεροῦ κηδεμονίαν. 
dq’ οἷς ἀγανακτήσασα ἡ θεία δίκη αὐτό ἦν τοι τὸν ᾿Αντίοχον ἐπολέμησεν. 2x 
“ἐπειδὴ γὰρ πολεμῶν ἦν κατ᾽ Αἴγυπτον Πτολεμαίῳ, ἤἥκουσέν τε ὅτι 22 
φήμης διαδοθείσης περὶ τοῦ τεθνάναι αὐτόν, ὡς ἔνι μάλιστα χαίροιεν 
of ᾿εροσολυμεῖται, ταχέως ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀνέζευξεν. ""καὶ ὡς ἐπόρθησεν 23 
αὐτούς, δόγμα ἔθετο ὅπως εἴ τοες αὐτῶν φάνοιεν τῷ πατρίῳ πολιτευό- 
μενοι νόμῳ, θάνοιεν. ™“xal ἐπεὶ κατὰ μηδένα τρόπον ἴσχυεν καταλῦσαι 24 
διὰ τῶν δογμάτων τὴν τοῦ ἔθνους εὔνοιαν, ἀλλὰ πάσας τὰς ἑαυτοῦ 
ἀπειλὰς καὶ τιμωρίας ἑώρα καταλνομένας, “ὥστε καὶ γυναῖκας, ὅτι 25 
περιέτεμον τὰ παιδία, μετὰ τῶν βρεφῶν κατακρημνισθῆναι, προειδυίας 
ὅτι τοῦτο πείσονται" "ἐπεὶ οὖν τὰ δόγματα αὐτοῦ κατεφρονεῖτο ὑπὸ 26 
τοῦ λαοῦ, αὐτὸς διὰ βασάνων ἕνα ἕκαστον τοῦ ἔθνους ἠνάγκαζεν, 
μιερῶν ἀπογευομένους τροφῶν, ἐξόμνυσθαι τὸν Ἰουδαισμόν. 

᾿Προκαθίσας γέ τοι μετὰ τῶν συνέδρων ὁ τύραννος ᾿Αντίοχος ἐπί τ V 





NV 18 rovras] pr ἔλεγεν V | νπαχθεις ἐὲ | Ovecas ἐξ | ἀνηρησασθαι A ανη- 
ρήσεσθαι V 14 wapadotws διασωθειε] παραδοξωσωθεις V* 
cubes Vit 15 redevrycarros...arnp 6 evanuere in V | o wor] om ο 
κα (hab HA) | Ἐπιφανημ pro 8 | beoor) pr, 16 os) xa V | 
Ovaay & | Ιασωνα V 7% συνθεμενος δὲ" (-vow ἰξ-.8) | τρισχιλια] χειλια 
R* vy Ned 18 —— pr καὶ NV | αφηγεισθαι rou εθνους ἱὲ 
19. Ὁ 11 multa rescr Μὰ cant uae paene evanuerint in V 19 om os 
Tab ce ——A— efediyrncer N 20 om αλλα καὶ κατάλυσαι A 
41 τοι] avras NV Ter 22 om yap ἰδ" (hab &¢4) | re] 
—— incertum est in V | οἱ ἱεροσολυμειται χαιροιεν % | Ιεροσολν- 
pura V 43 — το ε τις N | paved] (sic) A M% εἰνοια»}] ewomar XV 
copa A syuvcuxas] pr ras V 36 κατεῴρονητο V | τοῦ εὔνουν 
reorev θνουν (sic) A’ | mapew RV | axoyeurajeroes 


730 


MAKKABAION A V τό 


rivos ὑψηλοῦ τόπου, καὶ τῶν στρατευμάτων αὐτῶν παρεστηκότων A 
2 κυκλόθεν ἐνόπλων, " παρεκέλευεν τοις δορυφόροις ὄνα ἕκαστον τῶν 
"Efpalev περισπᾶσθαι, καὶ κρεῶν ὑείων καὶ εἰδωλοθύτων ἀναγκάζειν 
3 ἀπογεύεσθαι" Sel δέ τινες μὴ θέλοιεν μιεροφαγῆσαι, τούτους. Fpoyt- 
4 σθέντας ἀναιρεθῆναι. “πολλῶν δὲ συναρπασθέντων, εἷς πρῶτος ἐκ τῆς 
ἀγέλης Ἔβραῖϊῖος ὀνόματι ᾿λεάζαροε, τὸ γένος ἱερεύς, τὴν ἐπιστήμην 
»ομικός, καὶ τὴν ἡλικίαν προήκων, καὶ πολλοῖς τῶν περὶ τὸν τύραννον 
5 διὰ τὴν ἡλικίαν γνώριμος, παρήχθη πλησίον αὐτοῦ. "καὶ αὐτὸν ἰδὼν 
ὁ ὁ ᾿Αντίοχος ἔφη “Ἐγὼ πρὶν ἄρξασθαι τῶν κατὰ σοῦ βασάνων, ὦ 
φρεσβῦτα, συμβουλεύσαιμ᾽ dy σοι ταῦτα ὅπως ἀπογευσάμενος τῶν 
ὑείων σώζοιο αἰδοῦμαι γάρ σον τὴν ἡλικίαν καὶ τὴν πολιάν, ἣν 
μετὰ τοσοῦτον ἔχων χρόνον οὔ μοι δοκεῖς φιλοσοφεῖν, τῇ ᾿Ιουδαίων 
7 χρώμενος θρησκείᾳ. Τδιὰ τί γὰρ τῆς φύσεως κεχαρισμένης καλλίστην 
8 τὴν τοῦδε τοῦ ζῴου σαρκοφαγίαν βδελύττῃ; *xal γὰρ ἀνόητον τοῦτο 
τὸ μὴ ἀπολαύειν τῶν χωρὶς ὀνείδους ἡδέων, καὶ ἄδικον ἀποστρέ- 
9 φεσθαι τὰς τῆς φύσεως χάριτας. σὺ δέ μοι καὶ ἀνοητύτερον ποιή- 
το σειν δοκεῖς, εἶ κενοδοξῶν περὶ τὸ ἀληθές "ἔτι κἀμοῦ καταφρονήσεις 
ἐπὶ τῇ ἰδίᾳ τιμωρίᾳ οὖκ ἐξυπνώσεις ἀπὸ τῆς φλνάρον φιλοσοφίας 
τι ὑμῶν ; "καὶ ἀποσκεδάσεις σου τὸν λῆρον Ἷ τὸν λογισμόν, καὶ ἄξιον TV 
τῆς ἡλικίας ἀναλαβὼν νοῦν φιλοσοφήσεις τὴν τοῦ συμφέροντος ἀλή- 
12 θειαν, "καὶ προσκυνήσας μον τὴν φιλάνθρωπον παρηγορίαν olxre- 
13 phoas τὸ σεαυτοῦ γῆρας; "Ξκαὶ γὰρ ἐνθυμήθητι, ὡς εἰ καί τίς ἐστιν 
φῆσδε τῆς θρησκείας ἐποπτικὴ δύναμις, συγγνωμονήσειέν σοι ἐπὶ πᾶσιν 
34 δι᾽ ἀνάγκην παρανομίᾳ γινομένῃ. Τοῦτον τὸν τρόπον ἐπὶ 
τὴν ἔκθεσμον σαρκοφαγίαν ἐποτρύνοντος τοῦ τυράννου, λόγον ἤἥτησεν 
15 ὁ Ἐλεάζαρος. "Ξκαὶ λαβὼν τοῦ λέγειν ἐξουσίαν, ἤρξατο δημηγορεῖν 
16 οὕτως "Ἡμεῖς, ᾿Αντίοχε, θείῳ πεπεισμένοι νόμῳ πολιτεύεσθαι, οὐδε- 
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V 17 MAKKABAION A 


A μέαν ἀνάγκην βιαιοτέραν εἶναι νομίζομεν τῆς πρὸς τὸν νόμον ἡμῶν 
οὐπειθείαε. "διὸ δὴ κατ᾽ οὐδένα τρόπον παρανομεῖν ἀξιοῦμεν. “xai- τ 
rec εἰ καὶ κατὰ ἀλήθειαν μὴ ἦν ὃ νόμος ἡμῶν, ὡς σὺ ὑπολαμβάνεις, 
Seios, ἄλλως δὲ νομίζομεν αὐτὸν εἶναι θεῖον, οὐδὲ οὕτως ἐξὸν ἡμῖν ὃν 
τὴν ἐπὶ τῇ εὐσεβείᾳ δόξαν ἀκυρῶσαι. pi} μικρὰν οὖν εἶναι νομίσμε το 
ταύτην, εἰ μιεροφαγήσαιμεν, ἁμαρτίαν. “τὸ γὰρ ἐν μικροῖς καὶ ἐν so 
μογάλοις παρανομεῖν ἰσοδύναμόν ἐστιν" “δὲ ἑκατέρου γὰρ ὡς ὁμοίως 2x 
ὁ νόμος ὑπερηφανεῖται. “χλενάζεις δὲ ἡμῶν τὴν φιλοσοφίαν, ὥσπερ «:ε 
οὐ μετὰ εὐλογιστίας ἐν αὐτῇ βιούντων. σωφροσύνην τε γὰρ ἡμᾶε 0 
ἐκδιδάσκει, ὥστε πασῶν τῶν ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν κρατεῖν, καὶ 
ἀνδρείαν ἐξασκεῖν, ὥστε πάντα πόνον ἑκουσίως ὑπομένειν" "καὶ 4 
δικαιοσύνην παιδεύει, ὥστε διὰ πάντων τῶν ἠθῶν ἰσονομεῖν καὶ εὖ- 
σέβειαν διδάσκειν, ὥστε μόνον τὸν ὄντα θεὸν σέβειν μεγαλοπρεπῶς. 
"διὸ οὐ μιεροφαγοῦμεν: πιστεύοντες γὰρ θεοῦ καθεστάναι τὸν νόμον, ἐς 
οἴδαμεν ὅτι καὶ κατὰ φύσιν ἡμῖν συμπαθεῖ νομοθετῶν ὁ τοῦ κόσμου 
κτίστης" “rd μὲν οἰκειωθησόμενα ἡμῶν ταῖς ψυχαῖς ἐπέτρεψεν κό 
ἐσθίειν, τὰ δὲ ἐναντιωθησόμενα ἐκώλυσεν σαρκοφαγεῖν. "τυραννικὸν 27 
δὲ οὐ μόνον ἀναγκάζεις ἡμᾶς παρανομεῖν, ἀλλὰ καὶ ἐσθίειν, ὅπως τῇ 

. ἐχθίστῃ ἡμῶν μιεροφαγίᾳ ταύτῃ ἔτι ἐγγελάσῃς. "ἀλλ᾽ οὐ γιλάσεις νὰ 

car’ ἐμοῦ τοῦτον τὸν γέλωτα" “obre τοὺς ἱεροὺς τῶν προγόνων περὶ 99 
τοῦ φυλάξαι τὸν νόμον ὄρκους οὗ παρήσω, οὐδ᾽ ἂν ἐκκόψεις μου τὰ 30 
ὄμματα καὶ τὰ σπλάγχνα μου τήξεις. 5 οὐχ οὕτως εἰμὶ γέρων ἐγὼ 31 
καὶ ἄνανδρος, ὥστε μοι διὰ τὴν εὐσέβειαν μὴ νεάζειν τὸν λογισμόν. 
Ἐ πρὸς ταῦτα τροχοὺς εὐτρέπιζε, καὶ τὸ wip ἐκφύσα σφοδρότερον. 3 
Bevy οὕτως οἰκτειρήσω τὸ ἐμαυτοῦ γῆρας, ὥστε με δι᾿ ἐμαντοῦ τὸν 33 
πάτριον καταλῦσαι νόμον. “ov ψεύσομαί σε, παιδευτὰ νόμε, οὐδὲ % 
φεύξομαί σε, φίλη ἐγκράτεια᾽ Ξϑοὐδὲ καταισχυνῶ σε, φιλόσοφε λόγε, 35 
οὐδὲ ἐξαρνήσομαί σε, ἱερωσύνη τιμία καὶ νομοθεσίας ἐπειιστήμη" "οὐδὲ 3 
μιανεῖς μου τὸ σεμνὸν γήρως στόμα, οὐδὲ νομίμον βίον ἡλικίαν. 
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37 “dyvdy με οἱ πατέρες προσδέξονται, μὴ φοβηθέντα cov ras μέχρι A 
38 θανάτον ἀνάγκας. 33 ἀσεβῶν μὲν γὰρ τυραννήσεις" τῶν δὲ ἐμῶν περὶ 
τῆς εὐσεβείας λογισμῶν οὔτε λόγοις δεσπόσεις, οὔτε δι᾿ ἔργων. 
VI: ᾿Τοῦτον τὸν τρόπον ἀντιρητορεύσαντα ταῖς τοῦ τυράννου παρη- 
γορίαις, πα vres οἱ δορυφόροι πικρῶς ἔσυραν ἐπὶ τὰ βασανι- 
2 στήρια τὸν ᾿λεάζαρον. "καὶ πρῶτον μὲν περιέδυσαν τὸν γεραιὸν 
3 ἐκκεκοσμημένον τὴν περὶ τὴν εὐσέβειαν εὐσχημοσύνην. ἔπειτα περι- 
4 ἀαγκωνίσαντες ἑκατέρωθεν, μάστιξιν κατήκιζον, “Πείσθητι ταῖς τοῦ 
4 βασιλέως ἐντολαῖς, ἑτέρωθεν κήρυκος ἐπιβοῶντος. "ὁ δὲ μεγαλόφρων 
καὶ εὐγενὴς ὡς ἀληθῶς "Ἐλεάζαρος, ὥσπερ ἐν ὀνείρῳ βασανιζόμενος 
6 κατ᾽ οὐδένα τρόπον pererpéwero. “ἀλλὰ ὑψηλοὺς ἀνατείνας εἰς τὸν 
οὐρανὸν τοὺς ὀφθαλμούς, ἀπεξαίνετο ταῖς μάστιξιν τὰς σάρκας ὁ 
7 γέρων, καὶ κατερρεῖτο τῷ αἵματι, καὶ τὰ πλευρὰ κατετιτρώσκετο, 7 καὶ 
πίπτων εἰς τὸ ἔδαφος, ἀπὸ τοῦ μὴ φέρειν τὸ σῶμα τὰς ἀλγηδόνας, 
8 ὀρθὸν εἶχεν καὶ ἀκλινῆ τὸν λογισμόν. *AdE γέ τοι τῶν πικρῶν τις 
δορυφόρων εἰς τοὺς κενεῶνας ἐναλλόμενος ἔτυπτεν, ὅπως ἐξανίσταιτο 
9 πίπτων. 96 δὲ ὑπέμεινεν τοὺς πόνους καὶ περιεφρόνει τῆς ἀνάγκης 
so καὶ διεκαρτέρει τοὺς αἰκισμούς, ᾿ καὶ καθάπερ γενναῖος ἀθλητὴς τυπτό- 
11 pevos ἐνίκα τοὺς βασανίζοντας ὁ γέρων. ""ἱδρῶν. γέ τοι τὸ πρόσωπον, 
καὶ ἐπασθμαίνων σφοδρῶς, καὶ ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν βασανιζόντων ἐθαυμάζετο 
13 ἐπὶ τῇ εὐτυχίᾳ. ᾽"ὅθεν τὰ μὲν ἐλεῶντες τὰ τοῦ γήρως αὐτοῦ, “ra 
ἊΣ δὲ ἐ ἐν συνπαθείᾳ τῆς συνηθείας ὄντες, τὰ δὲ ἐν θαυμαστῷ τῆς καρτερίας 
14 προσιόντες αὐτῷ τινες τῶν τοῦ βασιλέως ἔλεγον “Ti τοῖς κακοῖς 
15 Touras σεαυτὸν ἀλογίστως ἀπάλλεις, Ἐλεαζάρ; ᾿ξἡμεῖς μὲν τῶν ἡψη- 
μένων βρωμάτων παραθήσομεν' σὺ δὲ ὑποκρινόμενος τῶν ὑείων 
26 ἀπογεύσασθαι, σώθητι. *Kaid Ἐλεάζαρος, ὥσπερ πικρότερον 
17 διὰ τῆς συμβουλίας αἰκισθείς, ἀνεβόησεν " Μὴ οὕτως κακῶς φρονή- 
σαιμεν, οἱ ᾿Αβραὰμ παῖδες, ὥστε μαλακοψυχήσαντας ἀπρεπὲς ἡμῖν 
τ8 δρᾶμα ὑποκρίνασθαι. "δ καὶ γὰρ ἀλόγιστον, el πρὸς ἀλήθειαν ζήσαντες 
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A τὸν μέχρι γήρως βίον, καὶ τὴν ἐπ᾿ αὐτῶν δόξον νομίμως φυλάσσοντες, εἰ 
νῦν μεταβαλοίμεθα, "καὶ αὐτοὶ μὲν ἡμεῖς γενοίμεθα τοῖς view ἀσεβείας τὸ 
τύποι, wa παράδειγμα γενώμεθα τῆς μιεροφαγίαςε. "αἰσχρὸν γὰρ εἶ so 
ἐπιβιώσομεν ὄλίγον χρόνον, καὶ τοῦτον καταγελώμενοι πρὸς ἁπάντων 
ἐπὶ δειλίᾳ “cai ὑπὸ μὲν τοῦ τυράννου καταφρονηθῶμεν ὡς ἄνανδροι, 2 
γὸν δὲ θεῖον ἡμῶν νόμον μέχρι θανάτου μὴ προασπίσαιμεν. "πρὸς ες 
ταῦτα ipeis μέν, ὦ ᾿Αβραὰμ waides, εὐγενῶς ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας τελευ- 
rare. “ol δὲ τοῦ τυράννου δορυφόροι, τί μέλλετε; “Πρὸς 53 
τὰς ἀνάγκας ovres μεγαλοφῥονοῦντα αὑτὸν ἰδόντες, καὶ μηδὲ πρὸς τὸν 
οἰκτειρμὰν αὐτῶν μεταβαλλόμενοι, ἐπὶ τὸ wip αὐτὸν ἤγαγον. “tba ss 
διὰ κακοτέχνων ὀργάνων καταφλέγοντες αὐτὸν ὑπερίπτοσαν καὶ 
δυσώδεις χυλοὺς εἰς τοὺς μυκτῆρας αὐτοῦ κατέχεον. “5 δὲ μέχρι «:ό 
ὀστέων ἤδη κατακεκαυμένοε καὶ μέλλων λιποθυμεῖν, ἀνέτεινεν τὰ 
ὄμματα πρὸς τὸν θεόν, καὶ εἶπεν 720 οἷσθα, θεέ, παρόν μοι σώζεσθαι, 57 
βασάνοις καυστικαῖε ἀποθνήσκω διὰ τὸν νόμον. “Dens γενοῦ τῷ sf 
ἔθνει σου, ἀρκεσθεὶς τῇ ἡμετέρᾳ περὶ αὐτῶν δίκῃ. “καθάρσιον s9 
αὐτῶν ποίησον τὸ ἐμὸν αἷμα, καὶ ἀντίψυχον αὐτῶν λάβε τὴν ἐμὴν 
ψυχήν. "καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ ἱερὸς ἀνὴρ εὐγενῶς ταῖς βασάνοις ἐναπ- 7 
ἔθανεν, καὶ μέχρι τῶν τοῦ θανάτου βασάνων ἀντέστη τῷ λογισμῷ διὰ 
τὸν νόμον. "ὁμολογουμένως οὖν δεσπότης ἐστὶν τῶν παθῶν ὁ εὐσεβὴς 31 
λογισμός. Wel γὰρ τὰ πάθη τοῦ λογισμοῦ κεκρατήκει, τούτοις ἂν 3: 
ἀπεδόμην τὴν τῆς ἐπικρατίας μαρτυρίαν. “yun δὲ τοῦ λογισμοῦ τὰ 33 
«.ἀθη νικήσαντος, αὐτῷ προσηκόντως τὴν τῆς ἡγεμονίας προσνέμομεν 
ἐξουσίαν. 5 καὶ δίκαιόν ἐστιν ὁμολογεῖν ἡμᾶς τὸ κράτος εἶναι τοῦ % 
λογισμοῦ, ὅπον γε καὶ τῶν ἔξωθεν ἀλγηδόνων ἐπικρατεῖ: Séwel καὶ 35 
γελοῖον; καὶ ob μόνον τῶν ἀλγηδόνων ἐπιδείκνυμε κεκρατηκέναι τὸν 
λογισμόν, ἀλλὰ καὶ τῶν ἡδονῶν κρατεῖν, μηδὲ αὐταῖς ὑπείκειν. 

᾿Ὥσπερ γὰρ ἄριστος κυβερνήτης ὁ τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾿Ελεαζάρου τ VII 
λογισμός, πηδαλιουχῶν τὴν τῆς εὐσεβείας ναῦν ἐν τῷ τῶν παθῶν 
πελάγει, "καὶ καταικιζόμενος ταῖς τοῦ τυράννου ἀπειλαῖς καὶ καταν- 2 
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3 τλούμενος ταῖς τῶν βασάνων τρικυμίαις, ϑκατ᾽ οὐδένα τρόπον μετέ- 4 
τρεψεν τοὺς τῆς εὐσεβείας οἴακας, ἕως οὗ ἔπλευσεν ἐπὶ τὸν τῆς θανάτου 
4 νίκης λιμένα. “οὐχ οὕτως πόλις πολλαῖς καὶ ποικίλοις μηχανήμασιν 
ἀντέσχεν ποτὲ πολιορκονμένη, ὡς ὁ πανάγιος ἐκεῖνος τὴν ἱερὰν ψνχὴν 
αἰκισμοῖς re καὶ στρέβλαις πυρπολούμενος ἐκίνησεν τοὺς πολιορ- 
s κοῦντας, διὰ τὸν ὑπερασπίζοντα τῆς εὐσεβείας λογισμόν. "ὥσπερ 
γὰρ πρόκρημνον ἄκραν τὴν ἑαυτοῦ διάνοιαν ὁ πατὴρ ᾿Ἐλεάζαρος ἐκτει- 
6 νας, περιέκλασεν τοὺς μαινομένους τῶν παθῶν κλύδωνας. 6ΩὮ 
ἄξιε τῆς ἱερωσύνης ἱερεῦ, οὐκ ἐμίανας τοὺς ἱεροὺς ὀδόντας, οὐδὲ τὴν 
θεοσέβειαν καὶ καθαρισμὸν χωρήσασαν γαστέρα ἐκοινώνησας μιε- 
ἦ ροφαγίᾳ. ὦ σύμφωνε νόμου καὶ φιλόσοφε θείον βίου. "τοιούτους 
δεῖ εἶναι τοὺς δημιουργοῦντας τὸν νόμον ἰδίῳ αἵματι, καὶ γενναίῳ 
9 ἱδρῶτι τοῖς μέχρε θανάτου πάθεσιν ὑπερασπίζοντας. "σύ, πάτερ, 
τὴν εὐνομίαν ἡμῶν διὰ τῶν ὑπομονῶν εἰς δόξαν ἐκύρωσας, καὶ 
τὴν ἁγιαστίαν σεμνολογήσας οὐ κατέλυσας, καὶ διὰ τῶν ἔργων ἐπι- 
10 στοποίησας τοὺς τῆς φιλοσοφίας λόγους, "ὦ βασάνων" βιαιότερε 
γέρων, πυρὸς εὐτονώτερε πρεσβῦτα, καὶ παθῶν μέγιστε βασιλεῦ, 
εἰ EXea{dp. πὭσπερ γὰρ ὁ πατὴρ ᾿Ααρὼν τῷ θυμιατηρίῳ 
καθωπλισμένος, διὰ rov ἐθνοπλήθους ἐπιτρέχων τὸν ἐμπυριστὴν 
12 ἐνίκησεν ἄγγελον, "οὕτως ὁ ᾿ΑΛαρωνίδης Ἐλεάζαρος διὰ τοῦ πυρὸς 
13 ὑπερτηκόμενος οὐ μετετράπη τὸν λογισμόν. "ϑκαίτοι τὸ θαυμασιώ- 
τατον, γέρων ὦν, λελυμένων ἤδη τῶν τοῦ σώματος πόνων καὶ 
περικεχαλασμένων δὲ τῶν σαρκῶν, κεκμηκότων δὲ καὶ τῶν νεύρων, 
14 ἀνενέασεν “τῷ πνεύματι τοῦ λογισμοῦ, καὶ τῷ ᾿Ισακείῳ λογισμῷ 
153TH» πολυκέφαλον στρέβλαν ἤκύρωσεν. %& μακαρίου γήρως καὶ 
σεμνῆς πολιᾶς καὶ βίου νομίμου, ὃν πιστὴ θανάτον σφραγὶς ἐτελεί- 
16 wren. EI δὲ τοίνυν γέρων τῶν μέχρι θανάτου βασάνων 
περιεφρόνησεν 3: εὐσέβειαν, ὁμολογουμένως ἡγεμών ἐστιν τῶν πα- 
17 θῶν ὁ εὐσεβὴς λογισμός. “lows δ᾽ ἂν εἴποιέν τινες, τῶν παθῶν 
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A οὐ πάντες περικρατοῦσιν" ὅτι οὐδὲ πάντες φρόνιμον ἔχουσιν τὸν λογι- 
σμάν. dd’ ὅσοι tie εὐσεβείαε προνοοῦσιν ἐξ ὅλης καρδίας, οὗτοι 8 
μώοι δύνανται κρατεῖν τῶν τῆς σαρκὸς παθῶν" ol πιστεύοντεε, ὅτι 19 
θεῷ οὐκ ἀποθνήσκουσιν, ὥσπερ yap οἱ πατριάρχαι ἡμῶν ᾿Αβραάμ, 
Ἰσαάκ, Ἰακάβ, ἀλλὰ ζῶσιν τῷ θεῷ. "οὐδὲν οὖν ἐναντιοῦται τὸ ᾧαϊ- 20 
νεσθαί τινας παθοκρατεῖσθαι διὰ τὸν ἀσθενῆ λογισμόν. "ἐπεὶ τίς εἰ 
πρὸς ὅλον τὸν τῆς Φιλοσοφίαε κανάνα εὐσεβῶς φιλοσοφῶν, καὶ 
πεπιστευκὼς θεῷ, “al εἰδὼς ὅτι διὰ τὴν ἀρετὴν πάντα πόνον 2 
ὑπομένειν μακάριόν ἐστιν, οὐκ ἂν περικρατήσειεν τῶν παθῶν διὰ 
τὴν εὐσέβειαν; ""μόνος γὰρ ὁ σοφὸς καὶ σώφρων ἀνδρεῖύς ἐστιν τῶν 23 
«αϑῶν κύριοε. “dd τοῦτό ye τοι καὶ μειρακίσκοι τῷ τῆς εὐσεβείαε εἰ 
λογισμῷ φιλοσοφοῦντες χαλεπωτέρων βασανιστηρίων ἐπεκράτησαν. 

Σ᾿ Ἐπειδὴ γὰρ κατὰ τὴν πρώτην πεῖραν ἐνικήθη περιφανὴς ὁ: 
τύραννος, μὴ δυνηθεὶς ἀναγκάσαι γέροντα μιεροφαγῆσαι, "τότε δὴ 2 
σφόδρα περιπαθῶς ἐκέλευσεν ἄλλους ἐκ τῆς ἡλικίας τῶν ἜἬ βραίων 
ἀγαγεῖν. καὶ εἰ μὲν μιεροφαγήσαιεν, ἀπολύειν φαγόντας- εἰ δὲ 
ἀντιλέγοιεν, πικρότερον βασανίζειν. ταῦτα διαταξαμένον τοῦ 3 
τυράννου, παρῆσαν ἀγόμενοι μετὰ γεραιᾶς μητρὸς ἑπτὰ ἀδελφοί, 
καλοί τε καὶ αἰδήμονες καὶ γινναῖοι καὶ ἐν παντὶ χαρίεντες. sobs 4 
ἰδὼν ὁ τύραννος καθάπερ ἐν χορῷ περιέχονταξ Ὁ μέσην τὴν μητέρα, 
ἤσθετο ἐπ᾽ αὐτοῖς, καὶ τῆς εὐπρεπείας ἐκπλαγεὶς καὶ τῆς εὑγενίας, 
φροσεμειδίασεν αὐτοῖς, καὶ πλησίον καλέσας ἔφη "Ὦ νεανίαι, φιλο- ς 
φρόνως ἐγὼ καθ᾽ ἑνὸς ἑκάστσυ ὑμῶν θαυμάζω τὸ κάλλος" καὶ τὸ 
“ῆθοε τοσούτων ἀδελφῶν ὑπερτιμῶν, οὐ μόνον συμβουλεύω μὴ 

$11 μανῆναι τὴν αὐτὴν τῷ προβασανισθέντι γέροντι μανίαν, δἀλλὰ καὶ 6 
παρακαλῶ συνείξαντάς μοι τῆς ἐμῆς ἀπολαῦσαι φιλίας" δυναίμην γὰρ 

4π ὥσπερ κολάζειν τοὺς ἀπειθοῦντάς μου τοῖς ἐπιτάγμασιν, Ἷ οὕτως καὶ 
εὐεργετεῖν τοὺς εὐπειθοῦντάς μοι. Ἰπιστεύσατε οὖν, καὶ ἀρχὰς ἐπὶ 7 
τῶν ἐμῶν πραγμάτων ἡγεμονικὰς λήμψεσθε, ἀρνησάμενοι τὸν πά- 
τριον ὑμῶν τῆς πολιτίας θεσμόν᾽ *xai μεταλαβόντες “Ἑλληνικοῦ βίου 8 
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9 καὶ μεταδιαιτηθέντες ἐντρυφήσατε ταῖς νεότησιν ὑμῶν. "ἐπεὶ ἐὰν A 
ὀργίλως με διάθησθε διὰ τῆς ἀπειθείας ὑμῶν, ἀναγκάσετέ pe ἐκὶ 
δειναῖς κολάσεσιν ἕνα ὅκαστον ὑμῶν διὰ τῶν βασάνων ἀπολέσαι. 

to “xarehenoare οὖν davrovc, obs καὶ ὁ πολέμιος ἔγωγε καὶ τῆς ἡλεκίας 

1: καὶ τῆς εὐμορφίας οἰκτείρομαι. “ov διαλογιεῖσθε: τοῦτο, ὅτι οὐδὲν 
ὑμῖν ἀπειθήσασιν πλὴν τοῦ μετὰ στρεβλῶν ἀποθανεῖν ἀπόκειται; 

τ “ταῦτα δὲ λέγων, ᾿έκέλευσεν εἰς τὸ ἔμπροσθεν προτεθῆναι τὰ βα- ὃ τᾷ 
᾿σανιστήρια, ὅπως καὶ διὰ τοῦ φόβου πείσειεν αὐτοὺς μιεροφαγῆσαι. 

13 See δὲ τροχούς τε καὶ ἀρθρενβόλους στρεβλωτήριά τε καὶ τροχαν- Ἵπ 
τῆρας καὶ καταπέλτας καὶ λέβητας, riryavd τε καὶ δακτυλήθρας, καὶ 
χεῖρας σιδηρᾶς καὶ σφῆνας καὶ τὰ ζώπυρα τοῦ πυρὸς οἱ δορυφόροι 

14 προέθεσαν, ὑπολαβὼν δὲ ὁ τύραννος ἔφη “Mepdxia, φοβήθητε, 
καὶ fw σέβεσθε δίκην, ἵλεως ὑμῖν ἔσται δι᾽ ἀνάγκην παρανομή- 

315 Cage. "S01 δὲ ἀκούσαντες ἐπαγωγὰ καὶ ὁρῶντες δεινά, 
ov μόνον οὐκ ἐφυβήθησαν, ἀλλὰ καὶ ἀντεφίλοσόφησαν τῷ τυράννῳ, κ τι 

16 καὶ διὰ τῆς εὐλογιστίας τὴν τυραννίδα αὐτοῦ κατέλυσαν. "καίτοι 4 11 
λογισώμεθα" εἰ δειλόψυχοί τινες ἦσαν καὶ ἄνανδροι ἐν αὐτοῖς, ποίοις 

37 ἂν ἐχρήσαντο λόγοις; οὐχὶ τούτοις; " Ὦ τάλανες ἡμεῖς, καὶ λίαν 
ἀνόητοι: βασιλέως ἡμᾶς παρακαλοῦντος καὶ ἐπὶ εὐεργεσίᾳ φωνοῦντος, 

18 μὴ πεισθείημεν αὐτῷ; *ri βουλήμασιν κενοῖς ἑαντοὺς εὐφραίνομεν, 

19 καὶ θανατηφόρον ἀπειθίαν τολμῶμεν; “od φοβησόμεθα, ἄνδρες 
«ἀδελφοί, τὰ βασανιστήρια, καὶ λογιούμεθα τὰς τῶν βασάνων ἀπειλάς, 
καὶ φευξόμεθα τὴν κενοδοξίαν ταύτην καὶ ὄλεθροφόρον ἀλαζονίαν; 
so "ἐλεήσωμεν τὰς ἑαυτῶν ἡλικίας, καὶ κατοικτειρήσωμεν τὸ τῆς μητρὸς 

Σὲ γῆρας" " καὶ ἐνθυμηθῶμεν, ὅτι ἀπειθοῦντες τεθνηξόμεθα. 
σεται δὲ ἡμῖν καὶ ἡ θεία δίκη δι ἀνάγκην τὸν βασιλέα φοβηθεῖσιν. 

23 Sri ἐξάγομεν ἑαυτοὺς τοῦ ἡδίστου βίου, καὶ ἀποστεροῦμεν éavrovs 

24 τοῦ γλυκέος κόσμον; “yy βιαζώμεθα τὴν ἀνάγκην, μηδὲ κενοδοξή- 

25 σωμεν ἐπὶ τῇ ἑαυτῶν στρέβλῃ. "οὐδὲ αὑτὸς ὁ νόμος ἑκουσίως ἡμᾶς 


9 απιθιας Nj om ὑμὼων 1° — διναι A’ (seq ras τ lit a) 

10 ξολεμο A 12 om ro II | προτεθῆναι) τιθεναι & | και) καρ Π 

αἰ ἰξεῦ 18 τροχλους ἐξ" rpoxout der) 1 ἀρθενβολον: A ἀρθρεμβολας —8* 
4 ras ἐξ ἢ — II | τροχαγτῆρια * -pas N¢*) | καταπελτα:) π᾿ sup 
ras A®?| om δε 29 & 16 ἐν avros καὶ ἀγανδροι ἱὲ 
17 ἡμεῖς sup ras A® ἡμι x (ημις ἐξ]. Bay | wapaxadovwros] καλουντος W | 
φωνουντος μὴ κπισθ in mg et sup ras A® | φωνοιντο!) wapaxadourros & | μη] 
ῃ N° a Nes 18 om eras R* (hab N-*) | ευῴρενουμεν N° (-σομῶν BK’) 
19 φοβηθησομεθα NS 20 κατοι de 48. ovyvecera (sic) A 
συνγνωσεται ἰὰ 25 οὐδε] ovd ᾿ξ | νομος 18] ναος A 
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A θανατοῖ GofnGerras τὰ βοσανιστῆρια. “wiber ἡμῖν § τοσαύτη ἐντέ- τό 
rycer φιλονεικία, cai ἡ θανατηφόρος ἀρέσκει καρτερία, παρὸν μετὰ 
ἀταραξίαε (gr τῷ βασιλεῖ πεισθώταε; "ἀλλὰ τουύταν οὐδὲν εἶπαν 27 
οἱ νεανίαι βασανίζεσθαι μέλλαντες, οὐδὲ ἐνεθυμήθησαν. "ἦσαν γὰρ & 

ΕΠ περίῴρονεε τῶν παθῶν, καὶ αὐτοκράτορες τῶν ἀλγηδόνων. “Sere 29 

4π ἅμα τῷ παύσασθαι τὸν τύραννου συμβουλεύαντα αὐτοῖς μεεροφαγῆσαι,ἵ 
πάντες διὰ μιᾶς φωνῆς ὁμοῦ, ὅσπερ ἀπὸ τῆς αὐτῆς ψνχῆς, εἶπεν 
"Τί μέλλειε, ὦ τύραννε; ἕτοιμοι γάρ ἐσμεν ἀποθνήσκειν, ἣ παραβαίσειν - TX 
τὰς πατρίους ἡμῶν ἐντολάς. "καὶ αἰσχυνόμεθα γὰρ τοὺς προγώνους 2 
εἰκότως, εἰ μὴ τῇ τοῦ νόμου εὐπειθείᾳ συρβούλῳ καὶ γνώσει χρησαί- 
μεθα. Ἰσύμβουλε τύραννε παρανομίας, μὴ ἡμδε μισῶν ὑπὲρ αὐτοὺς 3 
ἡμᾶε Oda. “χαλεπώτερον γὰρ αὐτοῦ τοῦ θανάτου νομίζομεν εἶναί σὸν ς 
τὸν ἐπὶ τῇ παρανόμῳ σωτηρίᾳ ἡμῶν ἔλεον. "5ἐκφοβεῖς δὲ ἡμᾶς, τὸν ς 
διὰ τῶν βασάνων ἡμῖν θάνατον ἀπειλῶν, ὥσπερ οὐχὶ πρὸ βραχέας 
παρὰ “EXealdpov μαθών. “εἰ δ᾽ οἱ γέροντες τῶν Ἔβραίων διὰ τὴν 6 
εὐσέβειαν καὶ βασανισμοὺς ὑπομείναντεε ἀπέθανον, ἀποθάνοιμεν ἂν 
δικαιότερον ἡμεῖς οἱ νέοι, τὰς βασάνουε τῶν σῶν ἀναγκῶν ὑπεριδόντες 
as καὶ ὁ παιδευτὴς γέρων ἐνίκησεν. πείραζε γὰρ οὖν, τύραννε: 7 
καὶ τὰς ἡμῶν ψυχὰς εἰ θανατώσεις διὰ τὴν εὐσέβειαν, μὴ νομίσγε 
ἡμᾶς βλάπτειν βασανίζων. "ἡμεῖς μὲν γὰρ διὰ τῆσδε τῆς κακοπα- 8 
θείαε καὶ ὑπομονῆς τὰ τῆς ἀρετῆς δθλα οἴσομεν, "σὺ δὲ διὰ τὴν ἡμῶν 9 
μεεροφονίαν αὐτάρκη καρτερήσεις ὑπὸ τῆς θείας δίκης αἰώσιον βάσανον 
διὰ πυρός. 

Ταῦτα αὑτῶν εἰπόντων, οὐ μάσον ὡς κατὰ ἀπειθούντων ἐχαλέ- τὸ 

wawey ὁ τύραννος, ἀλλ᾽ ὡς καὶ κατὰ ἀχαρίστων ὠργίσθη. “ὅθεν 1: 


Nz 25 om φοβηθεντας ra βασανιστηρια Me tree tes) = 


αλγηδονων] su 
II | ew four. ee — IX 1 copner)+e 
Tuparve 8° (im prob N*) | ἀποθνήσκει») o superscr A! | πατριον"] rarpwous K 
3 om καὶ 15 X | wpoyovous] ἡμῶν N | ἐνπιθια BR | yoru) Muica ἱὲ 
3 om ἡμᾶς 2° ἐξ 4 αὐτου] αὐτου: A | row bis scr δὲ" (improb 10 N) 
5 Gararoy nur N | παρα] παρ ἰδ 6 Ἑυβραιων &* (EBp. &)¢*) | ευσε- 
fray S| ἀπεθανον) ευσεβησαὶ & | υπερειδοτες ἐκ" -εἰδοντες N* | οὖς ἐξ" (as 
Res) | παιδεντη!] ἡμῶν ὲὰὲ  T-yapouw)]rocyapow 8 | evsefiayK 8 κακο- 
παθιας & | owoper) εξομεν N+ καὶ ἐσομεθα rapa τω θῶ δι ο (δι ον NE-*) και 
ταντα πασχομεν & 9 au) ὑμων A | μιεφονσιαν (εἰς) ἐὲ | καρτερῃσειε) 
καρτερηθ incep ἐδ" (-ρησεις δὲ) | improb δια πυρὸς ἐὲ--« 10 αλλ ws και] 
και ὡτ ἰὲ | καταχαριστων ᾿ἰὲ" κατα ax. & 
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τὸν πρεσβύτατον αὐτῶν κελευσθέντες παρήγαγον οἱ μαστισταί, καὶ A 
τὸν χιτῶνα διέδησαν τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ τοὺς βραχί- 

t= ovas ἱμᾶσιν ἑκατέρωθεν. “as δὲ τύπτοντες ταῖς μάστιξιν ἐκοπίασαν, 
13 μηδὲν ἀνύοντες, ἀνέβαλον αὐτὸν ἐπὶ τὸν τροχόν. "3περὶ ὃν κατατει- 
14 νόμενος ὁ εὐγενὴς νεανίας ἔξαρθρος ἐγίνετο. “xal κατὰ πᾶν μέλος 
13 κλώμενος κατηγόρει λέγων ᾿“Τύραννε μιερώτατε καὶ τῆς οὐρανίου 
δίκης ἐχθρὲ καὶ ὠμόφρον, οὐκ ἀνδροφονήσαντά με τοῦτον καταικίζεις 
16 τὸν τρόπον, οὐδὲ ἀσεβήσαντα, ἀλλὰ θείου νόμου προασπίζοντα. "ὁ καὶ 
τῶν δορυφόρων λεγόντων ᾿Ὁμολόγησον φαγεῖν, ὅπως ἀπαλλαγῇς 
1 τῶν βασάνων. "ὁ δὲ εἶπεν Οὐχ οὕτως ἰσχυρὸς ὑμῶν ἐστιν ὁ 
φρόπος, ὦ μιεροὶ διάκονοι, ὥστε μον τὸν λογισμὸν Afar. τέμνετέ μον 
18 μέλη, καὶ πυροῦτε τὰς σάρκας, καὶ στρεβλοῦτε τὰ ἄρθρα" "5 διὰ 
πασῶν γὰρ ὑμᾶς πείσω τῶν βασάνων ὅτι μόνοι οἱ παῖδες Ἔβραίων 
19 ὑπὲρ ἀρετῆς εἶσιν ἀνίκητοι. “ταῦτα λέγοντες ἔτι πῦρ ἐπέστρωσαν, 
so καὶ διερεθίζοντες τὸν τροχὸν προσεπικατέτεινον. "“ἐμολύνετο δὲ 
πάντοθεν αἵματι 6 τροχός, καὶ ὁ σωρὸς τῆς ἀνθρακιᾶς τοῖς τῶν ἰχώρων 
ἐσβέννυτο σταλαγμοῖς, καὶ περὶ τοὺς ἄξονας τοῦ ὀργάνον περιέρεον 
αἱ αἱ σάρκες. “kal περιτετηγμένον ἤδη ἔχων τὰ τῶν ὀστέων πῆγμα ὁ 
25 μεγαλόφρων καὶ ᾿Αβραμιαῖος νεανίας οὐκ ἐστέναξεν: "ἀλλ᾽ ὥσπερ 
ἐν πυρὶ μετασχηματιζόμενος εἰς ἀφθαρσίαν, ὑπέμεινεν εὐγενῶς τὰς 
23 στρέβλας ““Μιμήσασθέ με, ἀδελφοί, λέγων" μή μον τὸν αἰῶνα λει- 
ποτακτήσητε, μηδὲ ἐξομόσησθέ μον τὴν τῆς εὐψυχίας ἀδελφότητα: 
24 ἱερὰν καὶ εὐγενῆ στρατείαν στρατεύσασθε περὶ τῆς εὐσεβείας, "" δι᾿ ἧς 
ἵλεως ἡ δικαία καὶ πάτριος ἡμῶν πρύνοια τῷ ἔθνει γενηθεῖσα τιμω- 
25 pnoeey τὸν ἀλάστορα τύραννον. “καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ ἱεροπρεπὴς 


26 νεανίας ἀπέρρηξεν τὴν ψυχήν. ὀΘαυμασάντων δὲ πάντων 
τὴν καρτεροψυχίαν αὐτοῦ, ἦγον οἱ δορυφόροι τὸν καθ᾽ ἡλικίαν τοῦ 
11 κελευθ. A | παρηγον ] ur 13 ] 


yore] εκακήγορι & 1δ wpodpor] ομοῴρω! A whopper ἰδ | — — 
se | καταικιζεις τὸν Tporey] row rp. βασανιζεις & 1T ἰσχνρος ΣᾺ 
δὲ | ἐστιν ὁ rpowos}] o τροχος Ἔστιν ἐὲ pr ἰσχυρ (sic) R* (statim —— &?) 
juapa & | agai] αγξαι — pr τα & | rupovre]+pov & 
wades] om οἱ ἐξ ura λεγοντες.. προσεπικατετεινο»)] καὶ ταυτα ares 
(Aeyorrt pro ecm. Nes) —— wup και τὸ (improb ro d) διερεθιεζον τὸν 
τροχὸ] καὶ wpocexarerwow N | er] ἐστι A | ewerpwoay A 20 τοι!) cs sup 
Ae Α5 canal avtovas Α 21 περιτετήκμενον A περιτετμήμενον & | Αβραμιαιος 
ὕϊος B* Αβρααμιαιος X-* 23 στρατιὰν & | εἐστρατευσασθε bt 
*5* ἐς 26 ημων]} ἡ ἰδ" (me “ 268 πα ine και Ne-s (vid) bone. 
26 δορυῴοροι 
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sporépou δεύτερον, καὶ σιδηρᾶς ἐναρμοσάμενοι χεῖρας ὀξέσιν τοῖς 
ἄνυξων, τοῖς ὀργάνοις καὶ καταπέλτῃ προσέδησαν αὐτόν. "ὡς δ᾽ εἰ 27 
φαγεῖν βούλοιτο πρὶν βοσανίζεσθαι πυνθανόμενοι, τὴν εὐγενῆ γνό- 
μὴν ἤκουσαν, "ἀπὸ τῶν τενόντων ταῖς σιδηραῖς χερσὶν ἐπισπασά- 28 
μενοι, μέχρι γε τῶν γενείων τὴν σάρκα πᾶσαν ‘cat τὴν τῆς κεφαλῆς 
δορὰν οἱ παρδάλεοι θῆρες ἀπέσυραν" ὁ δὲ ταύτην βαρέως τὴν ἀλγηδάνα 
καρτερῶν, ἔλεγεν "Ὡς ἡδὺς πᾶς τρόπος θανάτου διὰ τὴν πάτριον το 
ἡμῶν εὐσέβειαν: ἔφη τε πρὸς τὸν τύραννον OU δοκεῖς, Ἷ πάντων ~ 
ὠμότατε τύραννε, πλεῖον ἐμοῦ σε νῦν βασανίζεσθαι, ὁρῶν σου νικώ- 
μενον τὸν τῆς τυραννίδος ὑπερήφανον λογισμὸν ὑπὸ τῆς διὰ τὴν 
εὐσέβειαν ἡμῶν ὑπομονῆς; "ἐγὼ μὲν γὰρ 'ταῖο διὰ τὴν ἀρετὴν 3 
ἡδοναῖς τὸν πάνον ἐπικουφίζομαι" You δὲ ἐν ταῖς τῆς ἀσεβείας 1. 
ἀπειλαῖς βασανίζῃ" οὐκ ἐκφεύξῃ δέ, μιερώτατε τύραννε, τὰς τῆς θείας 
ὀργῆς δίκας. Σοὶ τούτου τὸν ἀοίδιμον θάνατον καρτερῆ- τ Χ 
σαντος, ὁ τρίτος ἤγετο, παρακαλούμενος πολλὰ ὑπὸ πολλῶν ὅπως 
ἀπογευσάμενος σώζοιτοου "ὁ δὲ ἀναβοήσας ἔφη Ἢ ἀγνοεῖτε ὅτι « 
αὑτός με τοῖς ἀποθανοῦσιν ἔσπειρεν πατήρ, καὶ 4 αὐτὴ μήτηρ ἐγέν- 
moe, καὶ ἐπὶ τοῖς αὑτοῖς ἀνετράφην δόγμασω; 53οὐκ ἐξόμνυμαι τὴν 3 
εὐγενῆ τῆς ἀδελφότητος συγγένειαν. “πρὸς ταῦτα εἴ τι ἔχετε κολα- 4 
στήριον, προσαγάγετε τῷ σώματί μον" τῆς γὰρ ψυχῆς μον, οὐδ᾽ ἂν 
θέλητε, ἅψεσθε. Sol δὲ πικρῶς ἐνέγκαντες τὴν παρρησίαν τοῦ 5 
ἀνδρός, ἀρθρεμβόλοις ὀργάνοις τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ τοὺς πόδας 
ἐξήρθρουν, καὶ ἐξ ἁρμῶν ἀναμοχλεύοντες ἐξεμέλιζον- “καὶ τοὺς 6 
δακτύλους καὶ τοὺς βραχίονας καὶ τὰ σκέλη καὶ τοὺς ἀγκῶνας 
περιέλκων. ᾿Ῥκαὶ κατὰ μηδένα τρόπον ἰσχύοντες αὐτὸν ἄγξαι, περι- 7 
σύραντες τὸ δέρμα σὺν ἄκραις ταῖς τῶν» δακτύλων κορυφαῖς ἀπεσκύ- 
θιζον, καὶ εὐθέως ἦγον ἐπὶ τὸν τροχάν. "περὶ ὃν ἐκ σφονδύλων 8 


26 προτερου] προσβυτερον ἴδ | σιδηρεας . (-pas S*) | οξεσι ἐξ | coves & | 
τοις opyaros] opyarw & 47 τὴν evy.) pr και 8 | Ἰκουσα») axovearres 
εἰλκυσαν &* improb erg, Roa «Ὁ 48 σιδηραιαις ἐδ" (-ραις KR) | om γε 
ἐξ | παρδαλιοι AIT] παρδαλεοι ἐξ «λαιοι Mall | ψόνόν μάν βαρ. τὴν αλγ.] τὴν 
αλγ. γεννεω: II 29 θανατου τροτο: KII | ευσεβιαν N: item 30 | om egy 
Te wp. τὸν τυρ. II 80 δοκίει) ΠΤ | πλειον wheow δὲ | om υν & | σοι] 
σοι N | τον τῆς rup.] om row K* (hab δὲς.) | nye) υὑμων A 81 om μὲν 
(hab we | ἀρετὴ») [ευσεβει]αν Il" | ηδονη: A | των rover I 88 ace- 

A | μιαρωτατε NII | ras) τα &* (ras N%*) X 1 post aod. in 
ae (improb ἢ | vee] απὸ K* (ὑπὸ Roe <>) 2 σα ἡ 1° & | avr] 
pr o ear) εὐυγενιαν ἱὲ 4 om N/a 
5 abpen Sodas A 6 om και 19 ᾿ξ" (hab N@*) | περιελχων] περιεκλων & 
T ισχυσαντας δ" (ισχνοντες K-*) | περισυρανταῖ τὸ δερμα] περιλυσαντες Ta 
οργανα ἰδ" (περισ. ro δ. R—*) 8 σφονδυλων) σξονδυλων ἐὲ 
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ἐκμελιζόμενος ἑώρα τὰς ἑαυτοῦ σάρκας περιλακιζομένας καὶ κατὰ A 
9 σπλάγχνων σταγόνας αἵματος ἀπορρεούσας. "μέλλων δὲ ἀποθνήσκειν, 
10 ἔφη "Ἡμεῖς μέν, ὦ μιερώτατε τύραννε, διὰ παιδείαν καὶ ἀρετὴν 
11 θεοῦ ταῦτα πάσχομεν- ey δὲ διὰ τὴν ἀσέβειαν καὶ μιαιφονίον 
as ἀκαταλύτους καρτερήσεις βασάνους. Ka) τούτον θανάντος 
13 ὠδελφοπρειτῶς, τὸν τέταρτον ἐπεσιτῶντο, λέγοντες ᾿Ξ Μὴ μανῇς καὶ 
σὺ τοῖς ἀδελφοῖς σον τὴν αὐτὴν μανίαν, ἀλλὰ πεισθεὶς τῷ βασιλεῖ 
4 σῶζε σεαυτόν. Mô δὲ αὐτοῖς ἔφη Οὐχ οὕτως καυστικώτερον ὄχετε 
13 κατ᾽ ἐμοῦ τὸ πῦρ, ὥστε με δειλανδρῆσαι. "μὰ τὸν μακάριον τῶν 
ἀδελφῶν μου θάνατον, καὶ τὸν αἰώνιον τοῦ τυράννου ὄλεθρον, καὶ τὸν 
ἀοίδιμον τῶν εὐσεβῶν βίον, οὐκ ἀρνήσομαι τὴν εὐγενῆ ἀδελφότητα. 
16 "ὁἐπινόει, τύραννε, βασάνους" iva καὶ διὰ τούτων μάθῃς, ὅτι ἀδελφός 
17 εἶἷμε τῶν προβασανισθέντων. ταῦτα ἀκούσας ὁ αἱμοβόρος καὶ φο- 
νώδης καὶ πανμιερώνατος ᾿Αντίοχος, ἐκέλευσεν τὴν γλῶτταν αὐτοῦ 
8 ἐκτεμεῖν. "ὁ δὲ ἔφη Κἂν ἀφέλῃς τὸ τῆς φωνῆς ὄργανον, καὶ σιω- 
19 πώφτων ἀκούει ὁ θεός. "ἰδοὺ κεχάλασται 7 γλῶσσα" τέμνε. οὐ 
20 γὰρ παρὰ τοῦτο τὸν λογισμὸν ἡμῶν γλωσσοτομήσεις. "ἡδέως ὑπὲρ 
22 τοῦ θεοῦ τὰ τοῦ σώματος μέλη ἀκρωτηριαζόμεθα. “od δὲ ταχέως 
μετελεύσεται ὁ Oeds: τὴν γὰρ τῶν θείων ὕμνων μελῳδὸν γλῶτταν 
x ἐκτέμνεις. Σ Ὡς δὲ καὶ οὗτος ταῖς βασάνοις καταικισθεὶς 
2 ἐναπέθανεν, ὁ πέμπτος παρεπήδησεν, λέγων "Οὐ μέλλω, τύραννε, πρὸς 
3 τὸν ὑπὲρ τῆς ἀρετῆς βασανισμὸν παραιτεῖσθαι. 3αὐτὸς 3 ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ 
«ταρῆλθον, ὅπως κἀμὲ κατακτείνας, περὶ πλειόνων ἀδικημάτων ὀφι- 
4 λήσῃς τῇ οὐρανίῳ δίκῃ τιμωρίαν. “ὦ μισάρετε καὶ μισάνθρωπε, τί 
ς δράσαντας npas τοῦτον πορθεῖς τὸν τρόπον; "5ἣ κακόν σοι δοκεῖ, ὅτι 
τὸν πάντων» κτίστην εὐσεβοῦμεν, καὶ κατὰ τὸν ἐνάρετον αὐτοῦ ζῶμεν 
6 , γόμον; “ἀλλὰ ταῦτα τιμῶν, οὐ βασάνων ἐστὶν ἄξια, 7eiwep ἐσθάνου 
: ἀνθρώπους ποθῶν, καὶ ἐλπίδα εἶχες παρὰ θεῷ σωτηρίου" ‘viv ἰδὲ 
9 ἀλλότριος ὧν θεοῦ, πολεμεῖς τοὺς εὐσεβοῦντας εἰς τὸν θεόν. ὅτοι- 
8 aropeoucas © 10 μιαρωτατε & 11 αἀσεβιαν & 12 αδελφο- δὲ 


wperws) gorp sup ras A® 14 avros] auvrw & | κλαυστικωερον (sic) A®* 
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A aura λέγοντα οἱ δορυφόροι δήσαντες αὑτὸν εἷλκον ἐπὶ τὸν καταπέλτην" 

10 ἐφ᾽ ὃν δήσαντες αὐτὸν ἐπὶ τὰ γόνατα, καὶ ταῦτα ποδάγραις σιδηραῖς το 
ἐφαρμόσαντες τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ ἐπὶ τὸν τροχιαῖον σφῆνα κατέκαμψαν" 
«ερὶ ὃν ὅλος ἐπὶ τὸν τροχὸν σκορπίου τρόπον ἀνακλώμενος ἐξεμελί- 
ζετο. "xara τοῦτον τὸν τρόπον καὶ τὸ πνεῦμα στενοχωρούμενος καὶ 11 
τὸ σῶμα ἀγχόμενος ™Kadds, ἔλεγεν, ἄκων, ὁ τύραννος, χάριτας ἡμῖν τε 
χαρίζῃ, καλάς, διὰ γενναιοτέρων πόνων ἐπιδείξασθαι παρέχων τὴν εἰς 
τὸν νόμον ἡμῶν καρτερίαν. ϑΤελευτήσαντος δὲ καὶ τούτου, 13 
ὁ ἕκτος ἤγετο μειρακίσκος: ὃς πυνθανομένου τοῦ τύραννου εἰ βούλοιτο 
φαγὼν ἀπολύεσθαι, ὁ δὲ ἔφη "Ἐγὼ τῇ μὲν ἡλικίᾳ τῶν ἀδελφῶν pov 4 
εἰμὶ νεώτερος, τῇ δὲ διανοίᾳ ἡλικεώτης. “els τὰ αὐτὰ γὰρ καὶ yern- 15 
θέντες καὶ τραφέντες, ὑπὲρ τῶν αὐτῶν καὶ ἀποθνήσκειν ὀφίλομεν 
ὁμοίως. “Sore εἴ σοι δοκεῖ βασανίζειν μὴ μιεροφαγοῦντας, βασάνιζε. τό 
φζαῦτα αὐτὸν εἰπόντα παρῆγον ἐπὶ τὸν τροχόν. “dp’ οὗ κατατεινό- τ 
μενος εὐμελῶς καὶ ἐκσφονδυλιζόμενας ὑπεκαίετο. "καὶ ὀβελίσκους τὸ 
ὀξεῖς πυρώσαντες, τοῖς νώτοις προσέφερον: καὶ τὰ πλευρὰ διαπεί- 
ραντες, aw’ αὐτοῦ τὰ σαλάγχνα διέκαιον. "“ὁ δὲ βασανιζόμενος Ὦ so 
ἱεροπρεποὺς αἰῶνος, ἔλεγεν, ἐφ᾽ ὃν διὰ τὴν εὐσέβειαν εἰς γυμνασίαν 
πόνων ἀδελφοὶ τοσοῦτοι κληθέντες οὐκ ἐνικήθημεν. "ἀνίκητος γάρ εἰ 
ἐστιν, ὦ τύραννε, ἡ εὐσεβὴς ἐπιστήμη. "καλοκἀγαθίᾳ καθωπλισμένοε 23 
τεθνήξομαι κἀγὼ μετὰ τῶν ἀδελφῶν pov, "μέγαν σοι προσβάλλων 23 
καὶ αὐτὸς ἀλάστορα, καινουργὲ τῶν βασάνων, καὶ πολέμιε τῶν ἀληθῶς 
εὐσεβούντων. “IE μειράκια κατελύσαμέν σὸν τὴν τυραννίδα. "“τὸ 35 
γὰρ μὴ δυνηθῆναί σε μεταπεῖσαι τὸν λογισμὸν ἡμῶν, μήτε 

«τρὸς τὴν μιεροφαγίαν, οὐ κατάλυσίς ἐστίν σου; “rd wip σου ψυχρὸν 26 
ἡμῖν, καὶ ἄπονοι οἱ καταπέλται, καὶ ἀδύνατος ἡ βία cov. “ob γὰρ «7 
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τυράννον ἀλλὰ θείου νόμου προεστήκασιν ἡμῶν οἱ Sopuddpa: διὰ A 
XII τ τοῦτο ἀνίκητον ἔχομεν τὸν λογισμόν. ᾿ "Qs δὲ καὶ οὗτος 
μακαρίως ἐναπέθανεν "καταβληθεὶς εἰς λέβητα, ὁ ἕβδομος παρεγίνετο, ἘΝ 
2 πάντων νεώτερος. "ὃν κατοικτειρήσας ὁ τύραννος, καίπερ δεινῶς ὑπὸ 
3 τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ κακισθείς, ϑόρῶν ἤδη τὰ δεσμὰ περικείμενον. 
πλησιέστερον αὐτὸν μετεπέμψατο, καὶ παρηγορεῖν ἐπειρᾶτο, λέγων 
4 “Τῆς μὲν τῶν ἀδελφῶν σου ἀπονοίας τὸ τέλος ὁρᾷς" διὰ γὰρ ἀπείθειαν 
στρεβλωθέντες τεθνήκασιν. σύ, εἰ μὲν μὴ πεισθεύης, τάλας βασανι- 
s σθεὶς καὶ αὐτὸς τεθνήξῃ πρὸ ὥρας. "πεισθεὶς δὲ φίλος ἔσῃ, καὶ τῶν 
6 ἐπὶ τῆς βασιλείας ἀφηγήσῃ πραγμάτων. “καὶ ταῦτα παρακαλῶν, τὴν 
μητέρα τοῦ παιδὸς μετεπέμψατο, ὅπως αὐτὴν ἔλεησας τοσούτων υἱῶν 
στερηθεῖσαν παρορμήσειεν ἐπὶ τὴν σωτηρίαν εὐπειθὴ ποιῆσαι τὸν 
7 περιλειπόμενον. 76 δὲ τῆς μητρὸς τῇ Ἔβραίδι φωνῇ προτρεψαμένης 
8 αὐτόν, ὡς ἐροῦμεν μετὰ μικρὸν ὕστερον δ᾿Απολύσατέ με, φησίν" εἴπω 
ο τῷ βασιλεῖ καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ φίλοις πᾶσιν. "καὶ ἐπιχαρέντες μά- 
10 Mora ἐπὶ τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ παιδός, ταχέως ἔλυσαν αὐτόν. δ᾿ καὶ 
13 δραμὼν ἐπὶ πλησίον τῶν τηγάνων, ἔφη "" ᾿Α»νόσιε, φησίν, καὶ πάντων 
τῶν πονηρῶν ἀσεβέστατε τύραννε, οὐκ ἠἡδέσθης παρὰ τοῦ θεοῦ λαβὼν 
τὰ ἀγαθὰ καὶ τὴν βασιλείαν, τοὺς θεράποντας αὐτοῦ κατακτεῖναι, καὶ 
12 τοὺς τῆς εὐσεβείας ἀσκητὰς στρεβλῶσαι; “av ὧν ταμιεύεταί σε ἡ 
θεία δίκη πυκνοτέρῳ καὶ αἰωνίῳ πυρὶ καὶ βασάνοις, αἷ εἰς ὅλον τὸν 
13 αἰῶνα οὐκ ἀνήσουσίν σε. ϑοὺκ ἡδέσθης ἄνθρωπος ὦν, θηριωδέστατε, 
τοὺς ὁμοιοπαθεῖς καὶ ἐκ τῶν αὐτῶν γεγονότας στοιχείων γλωττοτο- 
14 μῆσαι, καὶ τοῦτον καταικίσας τὸν τρόπον βασανίσαι; “dAX’ οἱ μὲν 
15 εὐγενῶς ἀποθανόντες ἐπλήρωσαν τὴν εἰς τὸν θεὸν εὐσέβειαν. “ov 
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A δὲ κακῶς οἰμώξεις, τοὺς τῆς ἀρετῆς ἀγωνιστὰς ἀναιτίως ἀποκτεῖναι. 
δ ὅθεν καὶ αὐτὸς ἀποθνήσκειν μέλλων, ἔφη “Οὐκ ἀπαντομολῶ rae μα 
τῶν ἀδελφῶν μου paprupias. "δέπικαλοῦμαι δὲ τὸν πατρῷον θεώ, 8 
ὅπως ἵλεως γένηται τῷ γένει pov. σὲ δὲ καὶ ἐν τῷ vw βίῳ καὶ x 
θανόντα τιμωρήσεται. "καὶ ταῦτα κατευξάμενος, ἑαυτὸν ἔριψεν κατὰ τὸ 
τῶν τηγάνων" καὶ οὕτως ἀπέδωκεν. 

"E] δὲ τοίνυν τῶν μέχρι θανάτου πόνων ὑπερεφρόνησαν οἱ ἑπτὰ - XIII 
ὠδελφοί, συνομολογεῖται πανταχόθεν, ὅτι αὐτοδέσποτός ἐστιν τῶν 
παθῶν ὁ εὐσεβὴς λογισμός. "ὥσπερ γὰρ οἱ τοῖς πάθεσιν δουλω- « 
θέντες ἐμιεροφάγησαν, ἐλέγομεν γὰρ αὐτοὺς τούτοις νενικῆσθαι" 
Syl δὲ οὐχ οὕτως: ἀλλὰ τῷ ἐπαινονμένῳ λογισμῷ παρὰ θεῷ 3 
περιεγένοντο τῶν παθῶν. “καὶ οὐκ ἔστιν παριδεῖν τὴν ἡγεμονίαν ς 
τῆς διανοίας: ἐπεκράτησαν γὰρ καὶ πάθους καὶ πόνων. "πῶς οὖν ς 
οὐκ ἔστιν τούτοις τὴν τῆς εὐλογιστίας παθοκρατίαν ὁμολογεῖν, οἱ 
τῶν μὲν διὰ πυρὸς ἀλγηδόνων οὐκ ἐπεστράφησαν; “καθάπερ γὰρ 6 
τροβλῆτες λιμένων πύργοι τὰς κυμάτων ἀπειλὰς ἀνακόπτοντες, 
γαληνὸν παρέχουσιν τοῖς εἰσπλέουσιν τὸν ὅρμον: ᾿ούτως ἡ ἑπτό.7 
πυργος τῶν νεανίσκων εὐλογιστία τὸν τῆς εὐσεβείας ὀχνρώσασα λι- 
μένα τὴν τῶν παθῶν ἐνίκησεν ἀκολασίαν. ἥ ἱερὰν γὰρ εὐσεβείας 8 
στήσαντες χορὸν παρεθάρσννον ἀλλήλους, λέγοντες "᾿Αδελφικῶς 9 
ἀποθάνοιμεν ἀδελφοὶ περὶ τοῦ νόμου μιμησώμεθα τοὺς τρεῖς τοὺς 
ἐπὶ τῆς Συρίας νεανίσκους, of τῆς ἰσοπάλιδος καμίνου κατεφρό- 
νησαν. μὴ δειλανδρήσωμεν πρὸς τὴν τῆς εὐσεβίας ἀπόδειξο. το 
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τς kal ὁ μέν Θάρρει, ἀδελφέ, ἔλεγεν. ὁ δέ Εῤγενῶς καρτέρησον. "ὁ A 
δὲ ὄλεγεν. Μνήσθητε πόθεν ἐστέ, ἣ τίνος πατρὸς χειρὶ σφαγιασθῆναι 
13 διὰ τὴν εὐσέβειαν ὑπέμεινεν ὁ Ἰσαάκ. “els δὲ ἕκαστος καὶ ἀλλή- 
λους ὁμοῦ πάντες ἐφορῶντες φαιδροὶ καὶ μάλα θαρραλέοι 'Ἑανυτούς, 
ὄλεγον, τῷ θεῷ ἀφιερώσομεν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας τῷ ser: τὰς 
Ψψυχάς, καὶ χρήσωμεν τῇ περὶ τὸν νόμον φυλακῇ τὰ σώματα. 
τ μὴ φοβηθῶμεν τὸν δοκοῦντα ἀποκτενεῖν. "μέγας γὰρ ψνχὴν 
᾿ἀγὼν καὶ κίνδυνος ἐν αἰωνίῳ βασάνῳ κείμενος τοῖς παραβᾶσιν τὴν 
τό ἐντολὴν τοῦ θεοῦ. “ὁ καθοπλισώμεθα τοιγαροῦν τῇ τοῦ θείον do- | 
17 γισμοῦ παθοκρατίᾳ. "οὕτως παθόντας ἡμᾶς ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ 
18 καὶ Ἰακὼβ ὑποδέξονται, καὶ πάντες οἱ πατέρες ἐπαινέσουσι.. "καὶ 
ἑνὶ ἑκάστῳ τῶν ἀποσπωμένων αὐτῶν ἀδελφῶν ἔλεγον οἱ περιλει- 
φόμενοι Μὴ καταισχύνῃς ἡμᾶς, ἀδελφέ, μηδὲ ψεύσῃ τοὺς προαπο- 
19 θανόντας. Οὐκ ἀγνοεῖτε δὲ τὰ τῆς ἀνθρωπότητος φίλτρα, 
ἅπερ ἡ θεία καὶ πάνσοφος πρόνοια διὰ τῶν πατέρων τοῖς γεννω- 
a0 μένοις ἐμέρισεν, καὶ διὰ τῆς μητρῴας φυτεύσασα γαστρός: “ev ὗ 
τὸν ἴσον ἀδελφοὶ κατοικήσαντες χρόνον, καὶ ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ πλα- 
σθέντες, καὶ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ αἵματος αὐξηθέντες, καὶ διὰ τῆς αὐτῆς 
4: ψυχῆς τελεσφορηθέντες, “καὶ διὰ τῶν ἴσων ἀποτεχθέντες χρόνων, 
καὶ ἀπὸ τῶν αὐτῶν γαλακτοποτοῦντες πηγῶν, ἀφ᾽ οὗ συντρέφονται 
sa ἐναγκαλισμάτων φιλάδελφοι ψυχαί: "“καὶ αὔξονται σφοδρότερον διὰ 
συντροφίας καὶ τῆς καθ᾽ ἡμέραν συνηθείας καὶ τῆς ἄλλης παιδίας 
23 καὶ τῆς ἡμετέρας ἐν νόμῳ θεοῦ ἀσκήσεως. "οὕτως δὴ τοίνυν καθ- 
εστηκυίας τῆς φιλαδελφίας συμπαθούσης, οἱ ἑπτὰ ἀδελφοὶ συνπα- 
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συντραφέντες βίῳ, μᾶλλον ἐφ᾽ αὑτοὺς ἤγαγον. “Hh γὰρ ὁμοζηλία ss 
τῆς καλοκἀγαθίας ἐπέτεινεν αὑτῶν τὴν πρὸς ἀλλήλους ὁμόνοιαν" 
“Sow γὰρ τῇ εὐσεβείᾳ ποθεινοτέραν αὑτοῖς κατεσκεύαζεν 
δελφίαν. "ἀλλ᾽ ὁμοίως καίπερ τῆς φύσεως καὶ τῆς συνηθείας καὶ 
τῶν τῆς ἀρετῆς ἡθῶν τὰ τῆς ἀδελφότητος αὐτοῖς φίλτρα συν- 
αὐξόντων, ἀνέσχοντο διὰ τὴν εὐσέβειαν τοὺς ἀδελφοὺς οἱ ὑπολε- 
λιμμένοι τοὺς καταικιζομένους ὁρῶντες μέχρι θανάτου βασανεζο- 
μένους. ἱπροσέτι καὶ ἐπὶ τὸν αἰκισμὸν ἐποτρύνοντες, ὡς μὴ μάνον τ XIV 
τῶν ἀλγηδόνων περιφρονῆσαι αὐτούς, ἀλλὰ καὶ τῆς τῶν ἀδελφᾶν 
φιλαδελφίας παθῶν κρατῆσαι. "Ὦ, βασιλέως λογισμοὶ βα- « 
σιλικώτεροι καὶ ἐλευθέρων ἐλευθερώτεροι" "ὦ ἱερᾶς καὶ ἐναρμόστου 3 
wept τῆς εὐσεβείας τῶν ἑπτὰ ἀδελφῶν συμφωνίας. “οὐδεὶς ἐκ τῶν 4 
ἑπτὰ μειρακίων ἐδειλίασεν, οὐδὲ πρὸς τὸν θάνατον ὥκνησεν᾽ "ἀλλὰ ς 
πάντες, ὥσπερ ἐπ᾽ ἀθανασίας ὁδὸν τρέχοντες, ἐπὶ τὸν διὰ τῶν βα- 
σάνων θάνατον ἔσπευδον. “καθάπερ γὰρ χεῖρες καὶ πόδες συμφώ- 6 
‘yes τοῖς τῆς ψυχῆς ἀφηγήμασιν κινοῦνται" οὕτως οἱ ἱεροὶ μείρακες 
ἐκεῖνοι ὡς ὑπὸ ψυχῆς ἀθανάτου τῆς εὐσεβείας πρὸς τὸν ὑπὲρ αὐτῆς. 
συνεφώνησαν θάνατον. ὦ πανάγιε συμφώνων ἀδελφῶν ἑβδομάς 7 
καθάπερ γὰρ ἑπτὰ τῆς κοσμοποιίας ἡμέραι περὶ τὴν εὐσέβειαν, 
δοὕτως περὶ τὴν ἑβδομάδα χορεύοντεε οἱ μείρακες ἐκύκλουν, τὸν τῶν 8 
βασάνων φόβον καταλύοντες. νῦν ἡμεῖς ἀκούοντες τὴν θλίψεν τῶν 9 
νεανιῶν ἐκείνων, φρίττομεν' οἱ δὲ οὐ μάνον ὁρῶντες, ἀλλ᾽ οὐδὲ μό- 
γον ἀκούοντες τὸν παραχρῆμα ἀπειλῆς λόγον, ἀλλὰ καὶ πάσχοντες, 
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λειπόμενοι N {-Aswr.) V | τους 2°] ro sup ras A! | cara κιζομενου: 
— SIV en rr auc] ev a. (er 15 
Tpuvorres| vropevorres V | της των ad. φιλαδ.] των φιλαδ V 8 βασιλεω:) 
Becrdaun ἘΝ og βασι Ἀν (improb ἐδ) en  παρμοστον A | τα 
δ om δια V 
δ᾽ σαὶ γὰρ RV | χειρα wt RV — 
} Ἐν vro V | αϑανατου)] pr της 
V 1 εὐσεβαιαε (Beas δι}} evounerss V 7 εβδομαδας ἰδ" (-μας X¢*) | ev- 


δὲ" (-τῶς N&*) [τὸν των) των των V* (rev 7 των V8) 
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10 dxaprdpouy καὶ τοῦτο ταῖς διὰ πυρὸς ὀδύναις. ‘bw τί γένοιτο ἐπαλ- A 
γέστερον; ὀξεῖα γὰρ καὶ σύντομος ἡ τοῦ πυρὸς οὖσα δύναμις ταχέως 
διέλυσε τὰ σώματα. 

1x "Καὶ μὴ θαυμαστὸν ἡγεῖσθε εἰ ὁ λογισμὸς περιεκράτησεν τῶν 
ἀνδρῶν ἐκείνων ἐν ταῖς βασάνοις, ὅπου γε καὶ γυναικὸς νοῦς πολυ- 

12 τροπωτέρων ὑπερεφρόνησεν ἀλγηδόνων. ἡ μήτηρ γὰρ τῶν ἑπτὰ 
νεανίσκων ὑπήνεγκεν τὰς ἐφ᾽ ἑνὶ ἑκάστῳ τῶν τέκνων στρέβλας. 

13 ᾿βθεωρεῖτε δὲ πῶς πολύπλοκός ἐστιν ἡ τῆς φιλοτεκνίας στοργή, 

14 ὅλκουσα πάντα πρὸς τὴν τῶν σπλάγχνων συνπάθειαν: "ὅπου γε 
καὶ τὰ ἄλογα ζῷα ὁμοίαν τὴν πρὸς τὰ ἐξ αὐτῶν γεννώμενα συνπά- 

13 θειαν καὶ στοργὴν ἔχει τοῖς ἀνθρώποις. “cal γὰρ τῶν πετεινῶν, 
τὰ μὲν ἥμερα κατὰ τὰς οἰκίας ὀροφοιτοῦντα προασπίζει τῶν νεοττῶν" 

16 “rd δὲ κατὰ τὰς κορυφὰς ὁρέων καὶ φαράγγων ἀπορρῶγας καὶ 
δένδρων ὁπὰς καὶ τὰς τούτων ἄκρας νοσσοποιησάμενα ἀποτίκτει, καὶ 

χ) τὸν προσιόντα κωλύει" “el δὲ καὶ μὴ δύναιντο κωλύειν, περιιπτά- 
μενα κυκλόθεν αὐτῶν ἀλγοῦντα τῇ στοργῇ, ἀνακαλούμενα τὴ ἰδίᾳ 

18 φωνῇ, καθ᾽ ὃν δύναται τρόπον βοηθεῖ τοῖς τέκνοις. "δ καὶ τί δεῖ τὴν 
διὰ τῶν ἀλόγων ζῴων ἐπιδεικνύναι τὴν πρὸς τὰ τέκνα συνπάθειαν; 

19 όπου γε καὶ μέλισσαι περὶ τὸν τῆς κηρογονίαςε καιρὸν ἐπαμύνον- 
ται τοὺς προσιόντας, καὶ καθάπερ σιδήρῳ τῷ κέντρῳ πλήσσουσι 
τοὺς προσιόντας τῇ νοσσιᾷ αὐτῶν, καὶ ἐπαμύνονται fas θανάτου. 

so “ἀλλ᾽ οὐχὶ τὴν ᾿Αβραὰμ ὁμόψυχον τῶν νεανιῶν μητέρα μετεκίνησεν 

XV 35 συμπάθεια τέκνων. "70 λογισμὲ τέκνων παθῶν τύ- 
2 ραννε, καὶ εὐσέβεια μητρὶ τέκνων ποθεινοτέρα. "μήτηρ δυεῖν προ- 


9 ἐκαρτέρουν 1 νεκαρτεροῦ! δὲ | ταῖς δια wupos] ras τον πυρος K* ταις δια NV 
τ. π΄ δὲς χαιῖς διίπυρος V* (δια π. V*) 10 γεσοιτο) pr αν K“* | ewas- 
γεέλτερον ἰδ" ἐπαλγέστερον K-* [οὐσα ἢ τὸν wupos & | deduce] διελευσε (sic) 
A d&edver & dcedAve V 11 ο λογισμο:] om o V | περιεκρατῆσε δὲ ἱ τοις βασ. 
NA | γυναικων V* (-cos V*) | υπερεφρονησε»] περιεφρονησεν V 12 ury- 
veyxer (vp. &*)] εκινων ur, KA 13 παντα] azarra V | σπλαγχνων 
(παγχν. A®* ov. Α5ἢ] pr τεκρὼν ἐὲ | συνπαθια» & 14 orov] incep ομ K* 
for. Νὴ nae Vere] ead Ada V | την προ!] εἰς RY τὴν eat We | συμααθια» 

15 οροῴντουντα & V (opopod. Syr ut vid) | προσασπιζει &* 
(wpoaow. N°-*) | veorwy nN" V* (veorr. A* V4) 16 ras xopud.] om ras SV | 
φαραγγων} payy sup ras A** | aropwyas V* yore V8) | ἐγνεσσοποιήσομενα 
ἐξ" (-ποιουμενα N-*) | xwrver] arocwiva V 16—17 cwrve de X* 
(κωλνει εἰ δε Nos) 17 δυναιτὸ N* («ναιντο ἐξ 3) | περιπταμενα 
R* (περίειπτ. KR“) | ἀργουντα | der (αλγΎ. δὲς.) | ry στοργὴ] pr καὶ V | καθ 
oy δυναται τρόπον βοηθει}) καθ o δυνανται Bons (-θιεν ἐὲ--8) ἐξ | duvars A 
18 ry δια τῶν ἰλ--8. AV] δια τὴν τῶν δὲ | om τὴν 2° ἐξ 8.6 }Ὁ | συμπαθιαν ἱὲ 
19 εἐπαμυνονται 2°) αἀπαμυνουσὶν ἴδ 20 την] τῇ ἐδ" (τὴν N*) | γεανισκων 
ἐξ | ry συμπαθεια A συμπαθια N συμπαθα ΝΥ XV 1 ευσεβια B 3 μη- 
Typ] yp (in μῆρ) sup ras A* 
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κειμένων, εὐσεβείας, καὶ τῆς ἑπτὰ νἱῶν σωτηρίας προσκαίρου κατὰ 
τὴν τοῦ τυράννου ὑπόσχεσιν" "τὴν εὐσέβειαν μᾶλλον ἠγάπησεν 3 
τὴν σώζουσαν els αἰώνιον ζωὴν κατὰ θεόν. «Ὦ τίνας 
τρόπον ἠθολογήσαιμε φιλότεκνα γονέων πάθη, ψυχῆς τε καὶ μορφῆς 
ὁμοιότητα εἰς μικρὸν παιδοχαρακτῆρα θαυμάσιον ἐναποσφραγίζοντα], 
μάλιστα διὰ τὸ τῶν πατέρων τοῖς γεννηθεῖσιν τὰς μητέρας καθεστά- 
ναι συνπαθεστέρας. "ὅσῳ γὰρ καὶ ἀσθενόψνχοι καὶ πολυγονάώτεραι 5 
ὑπάρχουσιν μητέρες, τοσούτῳ μᾶλλόν εἶσιν φιλοτεκνώτεραι. ‘wa- 6 
σῶν δὲ τῶν μητέρων ἐγένετο ἡ τῶν ἑπτὰ μήτηρ φιλοτεκνωτέρα, 
ἥτις ἑπτὰ κνοφορίαις τὴν πρὸς αὐτοὺς ἐπιφνυτευομένη φιλοστοργίαν" 
καὶ διὰ πολλὰς τὰς caf ἕκαστον αὐτῶν ὠδῖνας ἠἤναγκασμένην τὴν γ 
ele αὐτοὺς ἔχειν συμπάθειαν, "διὰ τὸν πρὸς τὸν θεὸν φόβον ὑπερεῖδεν 8 
τὴν τῶν τέκνων πρόσκαιρον σωτηρίαν. "οὐ μὴν δέ, ἀλλὰ καὶ διὰ 9 
τὴν καλοκἀγαθίαν τῶν vidv καὶ τὴν πρὸς τὸν νόμον αὐτῶν εὐπειθίαν, 
μείζω τὴν ἐν αὐτοῖς ἔσχεν φιλοστοργίαν. "δίκαιοί τε γὰρ ἦσαν 10 
καὶ σώφρονες καὶ ἀνδρεῖοι καὶ μεγαλόψυχοι καὶ φιλάδελφοι, καὶ 
φιλομήτορες οὕτως, ὥστε καὶ μέχρι θανάτου τὰ νόμιμα φυλάσσοντας 
πείθεσθαι αὐτῇ “"᾿ἀλλ' ὅμως, καίπερ τοσούτων ὄντων τῶν περὶ τι 
φιλοτεκνίαν εἰς συνπάθειαν ἕλκόντων τὴν μητέρα, ἐπ᾽ οὐδενὸς αὐτῶν 
τὸν λογισμὸν αὐτῆς αἱ πανποίκιλοι βάσανοι ἴσχυσαν μετατρέψαι. 
πἰλλὰ καὶ καθ᾽ ἕνα παῖδα καὶ ὁμοῦ πάντας ἡ μήτηρ ἐπὶ τὸν το 
τῆς εὐσεβείας προετρέπετο θάνατον. 3°Q φύσις ἱερά, καὶ 13 
φίλτρα γονέων καὶ γονεῦσιν φιλόστοργε, καὶ τροφεῖα, καὶ μητέρων 


RV 8 εὐσεβιας B | προσκαίρου: A πρόσκαιρον I ΕΝ | νποσχεσινῚ προσχεσῖ! (ρ 
sup ras quasi prius esset τυραγνουποσχο) ἐκ' (vid).<b 8 ευσεμια» (sic) ἐξ" 
(ευσεβ. N-*(M4)) | ᾽γγαπησας ἐκ" (-σεν N+) | σωζουσα»} ζωσαν ἐὲ | αἰωνιαν ἐξ 
4. μορφ — Φ sup ras N!: seq ax in ἐδ" quod improb &! | παι- 

apaxrypa) sracdos . δὲ yapacr. wasdos V | erases A evarocdpa- 
ates R* «ἴον Keay ro] τὸν A | πατέρων] καθων codd | γεγνηθασι V | 
—— — παθὼν \+rTav πρῶν V | cunwaderrepas VB ασθενούνχοι 
acbeverrepay N* (- “pat ἐ ἢ | πολυγονιμωτεραι V | μητερες) pr αἱ SV | εἰσὶ V 
φιλοτεκνοτεραι 8 6 om racwy δε... φιλοτεκνωτερα N* (hab ἐξειδοι inf) 
σπτα 2°} ey ras Νὰ | κνοφοριαι A®* (s superscr A!) [επιφυτενομενὴ) exidepo- 
μενὴν ἐξ" επιφυτευομενην RV | φιλοστοργεια A 7 ἡναγκασμενῃ NV 
as] xpos V | συμπαθιαν ἐξ 8 vrepider V* (-ειδε ει) 9 om de V 
om καὶ 1° ἐξ" (hab N*) | ἐνπειθειαν V | μειζω] μεῖζον ἐξ" (μιζὼ R-*) μειζων 
AV | om τὴν 3° ἐξ" (hab N¢*) | εσχεν (-χε V)] εἰχεν ἐξ-- 8... 0 δικαιοι) 
και οι ἐξ" (δικ. vt  φυλασσοντες ἐδ" (-ντας R-8) V [πιθεσθαι & 11 και- 
wep} και ὑπερ AV | φιλοτεκνια») pr τὴν KV | συμπαθιαν δὲ συμπαθειαν V | er] 
V | aurys] incep ave Re * (avr. R&*) | χαμποικιλοι V | orm βασανοι 
A | peracrpeya: V y 12 της ευσεβειας (- Bias &)] pr virep V 13 γονευσυ»") 
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14 ἀδάμαστα πάθη. “xal’ ἕνα στρεβλούμενον καὶ φλεγομενον ὁρῶσα A 
τὸ μήτηρ, οὐ μετεβάλετο διὰ τὴκ εὐσέβειαν. “rds σάρκας τῶν τέκνων 
ἑώρα περὶ τὸ πῦρ τηκομένας, καὶ τοὺς τῶν ποδῶν καὶ χειρῶν δακτύλους 
ἐπὶ γῆς σπαίροντας, καὶ τὰς τῶν κεφαλῶν μέχρι τῶν περὶ τὰ γένεια 
τό σάρκας ὥσπερ προσωπεῖα προκειμένας. “ὦ πικροτέρων μὲν viv 
17 μήτηρ πόνων πειρασθεῖσα, ἥπερ τῶν ἐπ᾽ αὐτοῖς ὠδίνων. "7ὦ μόνη 
18 γύναι τὴν εὐσέβειαν ὁλόκληρον ἀποκυήσασα. “ov μετέτρεψέν σε 
πρωτότοκος ἀποπνέων" οὐδὲ δεύτερος εἰς οἰκτρὸν βλέπων ἐν βασάνοις" 
19 οὐδὲ τρίτος ἀποψύχων. “*obdé τοὺς ὀφθαλμοὺς ἑνὸς ἑκάστου θεω- 
ροῦσα ταυρηδὸν ἐπὶ τῶν βασάνων ὁρῶντας τὸν αὐτὸν αἰκισμόν, καὶ τοὺς 
το μυκτῆρας προσημειουμένους αὐτῶν τὸν θάνατον, οὐκ ἔκλαυσας. "ἐπὶ 
σαρξὶν τέκνων ὁρῶσα σάρκας τέκνων ἀποκεκομμένας, καὶ ἐπὶ χερσὶν 
χεῖρας ἀποτεμνομένας, καὶ ἐπὶ κεφαλαῖς κεφαλὰς ἀποδειροτομουμένας, 
καὶ ἐπὶ νεκροῖς νεκροὺς πίπτοντας, καὶ πολνάνδριον ὁρῶσα τῶν τέκνων 
οἱ χωρίον διὰ τῶν βασάνων, οὐκ ἐδάκρυσας. “οὐχ οὕτως σειρήνιοι 
μελῳδίαι οὐδὲ κύκνιοε πρὸς φιληκοίαν φωναὶ τοὺς ἀκούοντας ἐφέλ- 
sa κονται, ὦ τέκνων φωναὶ μετὰ βασάνων μητέρα φωνούντων. "“ πηλίκαις 
καὶ πόσαις τότε ἡ μήτηρ, τῶν υἱῶν βασανιζομένων τροχοῖς τε καὶ 
23 καυτηρίοις, ἐβασανίζετο βασάνοις; "βἀλλὰ τὰ σπλάγχνα αὐτῆς ὁ 
εὐσεβὴς λογισμὸς ἐν αὐτοῖς τοῖς πάθεσιν ἀνδρειώσας ἐπέτεινεν τὴν 
24 πρόσκαιρον φιλοτεκνίαν παριδεῖν. “xaiwep ἑπτὰ τέκνων ὁρῶσα 
ἀπώλειαν καὶ τὴν τῶν στρεβλῶν πολύπλοκον ποικιλίαν, dowd- 


15 αδαμαστὴ (re Nes (vid) 14 μετεβαλλετο KV | εὐυσεβιαν τὲ RV 
1B owaporras] σπεροντα A περοντας (sic) ἐξ" σπειροντας N“* oweporras V | 
om καὶ ras V | των περι] om των V | προσωτια (sic) ἐξ" -πια RC 16 om 
μεν NV | μητὴρ πονὼων πειρασθεισα) πονὼων πιραθισα μητὴρ NR pep πονὼων 
«αιραθισα V | ex] ἐν V | ὡδινων) pr δακρνων καὶ V 17 γυναι) pr wep 
V  ευσεβιαν & 18 wpwrorocos) pr o N | arorvewr] arovewy Α" (x 
superscr A!) om &* (hab N<*) | devrepow A | ecs]+ σε RV [οὐδε 2°] ov KV 
19 τανδον V* (ταυρηδ, V}) | τὸν avrov] τὸν eaurw ἐξεδ γων εκαυτων V* τὸν 
eavr. V"  μυκτηρα!) pas sup ras A® (seq spat 9 vel ro litt ubi fors prius τὸν 
Oavaroy)  προσιμιουμενου: A* προσσ. A* | auras τὸν Gay.) row Gay. avruv N 
om τὸν θαν. ΑΔ (hab A*™8) τὸν Jay. εαυτων V 20 capi V | opwoa 1°] 
ewpaxas ᾿ξ" (ορωσ. R*<) | αποκεκομμενας}) awoxeopevas ism antec awoxasop. 
V | xepor V | pexpos) vexpous ἐκ" (-poss KC-%¢D) | srewrroyras] θαπτοντας V 
Xwpwr) χοριον NR” χοριδιον N-* ro ywpow V 41 ovrw &* («τως Ns) 

διοι ἐξ" (-διαι Ne) | κυκνιοι} κυκνον ἡ" -νων V8 | w] ws RV | φωνουντων 
φωνοῦ) (sic) A 22 νιων} vu sup ras A pr erra V | om re KV | καυτήριαις 
δὲ" (-ριοις R-*) καυϊστηρι Vo BB adda} {και V | α»δρειωσα:) avdpecus V | 
προσκαιρον) a sup ras A® 44 ορωσαν V | απτωλιαν & | στρεβλων] incep 
τέκρων ἐδ" (improb &') | σολυπλοκὸν) rodurpowor & | ασπασασα) as aracas 
ἐξ" (acwacas ἐξ) V avacracaca coniec Bensly versione Syr fretus 
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A σασα ἡ γενναία μήτηρ ἐξέλυσεν διὰ τὴν πρὸς θοὸν πίστιν. *cab- ἐς 
ἄπερ γὰρ ἐν βουλευτηρίῳ τῇ ἑαυτῆς oxy δεινοὺε ὁρῶσα συμβού- 
hove, φύσιν καὶ γένεσιν καὶ φιλοτεκνίαν καὶ τέκνων στρέβλαν, 
δύο ψήφονε κρατοῦσα μήτηρ, θανατηφόρον τε καὶ σωτήριον ὑπὲρ x6 
γέκνων, "οὐκ ἐπέγνω τὴν σώζουσαν ἑπτὰ υἱοὺς πρὸς ὄλίγον χρόνον 2; 
σωτηρίαν" "ἀλλὰ τῆς θεοσεβοῦς ᾿Αβραὰμ καρτερίας ἡ θυγάτηρ ot 
ἐμνήσθη. OQ μήτηρ ἔθνουε, ἔκδικε τοῦ νόμου, καὶ ὑπερασ- τὸ 
πίστεια tie εὐσεβείας, καὶ τοῦ διὰ σαλάγχναν ἀγῶνος ἀθλοφόρε. 
398 ἀρρένων πρὸς καρτερίαν γενναιοτέρα, καὶ ἀνδρῶν πρὸς ὑπομονὴν 3 
ἀνδρειοτέρα. *xabdwep γὰρ ἡ Νῶε κιβωτὸς ἐν τῷ κοσμοπληθεῖ κατα- 3: 
κλυσμῷ κοσμοφοροῦσα καρτεροὺς ὑπήνεγκεν τοὺς κλύδωναε" *ovres 32 
σύ, ἡ νομοφύλαξ, πανταχόθεν ἐν τῷ τῶν παθῶν περιαντλουμένη 
κατακλυσμῷ, καὶ καρτεροῖς ἀνέμοις ταῖς τῶν vier βασάνοις συνεχο- 
μόνη, γενναίωε ὑπέμεινας τοὺς τῆς εὐσεβείαε χειμῶνας. 

*El δὲ τοίνυν καὶ γυνὴ καὶ γεραιὰ καὶ ἑπτὰ παίδων μήτηρ ὑπέμει- τ XVI 
γεν τὰς μέχρι θανάτον βασάνους ὁρῶσα τῶν τέκνων. ὁμολογουμένως 
αὐτοκράτωρ ἐστὶν τῶν παθῶν ὁ εὐσεβὴς λογισμός. "ἀπέδειξα οὖν ὅτι ε 
οὐ μόνον τῶν παθῶν ἄνδρες ἐπεκράτησαν, ἀλλὰ καὶ γυνὴ τῶν μεγίστων 
βασάνων ὑπερεφρόνησεν. 53καὶ οὐχ οὕτως οἱ περὶ Δανεὴλ λέοντες 3 
ἦσαν ἄγριοι, οὐδὲ Μισαὴλ ἐκφλεγομένη κάμινος λαβροτάτῳ πυρί, ὡς 
τῆς φιλοτεκνίας περιέκαιεν ἐκείνη φύσις, ὁρῶσα αὑτῆς τοὺς ἑπτὰ υἱοὺς 
βασανιζομένους. “ἀλλὰ τῷ λογισμῷ τῆς εὐσεβείας κατέσβεσε το- ς 
σαῦτα καὶ τηλικαῦτα πάθη ἡ μήτηρ. "καὶ γὰρ τοῦτο ἐκιλογίσασθαι, - 
ὅτι εἰ δειλόψνυχος ἦν ἡ γυνή, καίπερ μήτηρ οὖσα, ὠλοφύρετο ἂν 


ἊΝ Φ4 θοο»] pr τὸν ἰὲ 25 om yap & | ry eaurys ψυχὴ (-χης A)] της auras 
Puxm &* (ry aur. ψυχη X*) | φασιν ἐξ" (φυσιν NR-*) ὁ τε ἐξ | στρεβλας SV 
46 μητηρ)]) pr 4 V 36—27 om ὑπερ τέκνων... σωτήρια» ἰδ" (hab K-) 
47 εἐπεγνω εγνὼω Ko 48 θεοσεβιας ἐὰ" (-σεβους NR“) | κατεριας ν" 
(καρτ. V*) 29 μητηρ) uep V | ἐκδικε rou νομου] ἐκδικητον ν. ΝΒ | νκερ- 
αἀσπιστεια)] ὑπερασπιστρια SV (-αστρια V*) | εὐσεβιας ᾿ξ 80 ἀν»δρειωτερα 
NAV® (-orepa V4) 81 Newa: A | κοσμοπληθει}) εθνοπληθει SB | καρτερωε 
NV | νυπηνεγκεν} υπεμεινεν & (-μι».) 88 συ] γυνῃ V | avenas] αν 
λοιμοις A  συνεχομενοι Ν᾽" (-νγη Ὑ᾽Ί)) | χης euceBeas] pr vrep NV 
XVI 1 om καὶ 19, 2° V | γηραια V*| ὑπεμεινε V | των τεκνῷ! ορωσα & 
8 avdpes των παθων NV | ewexparycay] ἐκράτησα» XN 8 Δαριὴηλ) 
τον V | Μισαηλ) pr η XV | ws) ews A | τὴς φιλοτ.) pr η RV | ecow tt | 
ορωσὰ & | aurns τοὺς erra vous βασανιζομενου:) αὐτὴν (αντης N-*) ovres 
ποικίλως Bac. του: e. vous SV 4 evoeBias ᾿ξ: item 13 | κατεσβεσεν & 
om V | τοσαυτα] pr ra BV [ἢ μητηρ) pr ἐρικῆσεν V δ om καὶ yap 
rovro...deAoy. ἣν V | εἰ δειλού. ἣν ἢ yurn] δ. οἱ ἢ γυνὴ K* δ. εἰ ἣν γ. No | 
whopupero (ωλνφερ. K* ὡλοῴυρ. N!)] οὐκ ὡλοφυρατο V 


756 


MAKKABAION A XVI 20 


6 ἐπ᾽ airois: καὶ ἴσως ἂν ταῦτα οὕτως εἶπεν Ὦ μελέα ἔγωγε καὶ A 


πολλάκις τρισαθλία, ἥτις ἑπτὰ παῖδας τεκοῦσα, οὐδενὸς μήτηρ γεγένη- 
7 μαι. Τὦ μάταιοι ἑπτὰ κνοφορίαι, καὶ ἀνόνητοι ξιττὰ δεκάμηνοι, καὶ 
8 ἄκαρποι τιθηνίαι, καὶ ταλαίπωροι γαλακτοτροφίαι. "μάτην ἐφ᾽ ὑμῖν, 
ὦ παῖδες, πολλὰς ὑπέμεινα ὠδῖνας καὶ χαλεπωτέρας φροντίδας ἀνα- 
9 τροφῆς. "ὦ τῶν ἐμῶν παίδων, οἱ μὲν ἄγαμοι, οἱ δὲ γαμήσαντες ἀνό- 
νητοι, οὖκ ὄψομαι ὑμῶν τέκνα, οὐδὲ μάμμη κληθεῖσα μακαρισθήσομαι. 
10 °& ἡ πολύπαις καὶ καλλίπαις ἐγὼ γυνὴ χήρα καὶ μόνη πολύθρηνοτ" 
1x ᾿᾿οὐδ᾽ ἂν ἀποθάνω, θάπτοντα τῶν υἱῶν ἔξω τινά. ἀλλὰ τούτῳ τῷ θρήνῳ 
12 οὐδένα ὀλοφύρετο ἡ ἱερὰ καὶ θεοσεβὴς μήτηρ, "οὐδ᾽ ἵνα μὴ ἀποθάνωσιν 
13 ἀπέτρεπεν αὐτῶν τινα, οὐδ᾽ ὡς ἀποθνησκόντων ἐλυπήθη. ᾿Ξἀλλ᾽ ὥσπερ 
ἀδαμάντινον ἔχουσα τὸν νοῦν, καὶ els ἀθανασίαν ἀνατίκτουσα τὸν τῶν υἱῶν 
ἀριθμόν, μᾶλλον ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας ἐπὶ τὸν θάνατον αὐτοὺς προετρέ- 
14 wero ἱκετεύουσα. 470 μήτηρ δι᾽ εὐσέβειαν θεοῦ στρατιῶτι. 
πρεσβῦτι καὶ γυνή, διὰ καρτερίαν καὶ τύραννον ἐνίκησας, καὶ ἔργοις 
15 δυνατωτέρα καὶ λόγοις εὑρέθης ἂν ἀνδρός. "5 καὶ γὰρ ὅτε συνελήμφθης 
μετὰ τῶν παίδων, εἱστήκεις τὸν Ἐλεάζαρον ὁρῶσα βασανιζόμενον, καὶ 
16 ἔλεγες τοῖς παισὶν ἐν τῇ Ἔ βραϊδι φωνῇ *’O παῖδες, γενναῖος ὁ ἀγών" 
ἐφ᾽ ὃν κληθέντες ὑπὲρ τῆς διαμαρτυρίας τοῦ ἔθνους, ἐναγωνίσασθε 
17 προθύμως ὑπὲρ τοῦ πατρίου νόμον. ‘xal γὰρ αἰσχρὸν τὸν μὲν 
γέροντα τοῦτον ὑπομένειν τὰς διὰ τὴν εὐσέβειαν ἀλγηδόνας, ὑμᾶς δὲ 
18 τοὺς νεωτέρους καταπλαγῆναι τὰς βασάνους. “dvapynoOnre ὅτι διὰ 
19 Τὸν θεὸν τοῦ κόσμον μετελάβετε, καὶ τοῦ βίον ἀπελαύσατε" “ καὶ διὰ 
20 τοῦτο ὀφίλετε πάντα πόνον ὑπομένειν διὰ τὸν θεόν. “δι᾿ ὃν καὶ ὁ 
πατὴρ ἡμῶν ᾿Αβραὰμ ἔσπευδεν τὸν ἐθνοπάτορα υἱὸν σφαγιάσαι Ἰσαάκ, 
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A καὶ τὴν πατρῴαν χεῖρα ξιφηφόρον καταφερομένην ἐπ᾽ αὐτὸν ὁρῶν 
οὐκ ἔπτηξεν. "καὶ Δανιὴλ ὁ δίκαιος εἷς λέοντας ἐβλήθη" καὶ ‘Apa- s1 
vias καὶ ᾿Αζαρίας καὶ Μισαὴλ εἰς κάμινον πυρὸς ἀπεσφενδονήθησαν, 
καὶ ὑπέμειναν διὰ τὸν θεόν. "καὶ ὑμεῖς οὖν τὴν αὐτὴν πίστιν πρὸς ε- 
τὸν θεὸν ἔχοντες, μὴ χαλεπαίητε' "᾿βϑάλόγιστον γὰρ εἰδότας εὐσέβειαν 23 
μὴ ἀνθίστασθαι τοῖς πόνοις. “Aud τούτων τῶν λόγων ἡ ἐς 
ἑπταμήτωρ ἕνα ἕκαστον τῶν υἱῶν παρακαλοῦσα ἔπεισε μᾶλλον ἀπὸο- 
θανεῖν, ἣ παραβῆναι τὴν ἐντολὴν τοῦ θεοῦ: “érs δὲ καὶ ταῦτα ἰδόντες 2s 
ὅτι διὰ τὸν θεὸν ἀποθανόντες ζῶσιν τῷ θεῷ, ὥσπερ ᾿Αβραὰμ καὶ 
Ἰσαὰκ καὶ Ἰακώβ, καὶ πάντες οἱ πατριάρχαι. ᾿ἔλεγον δὲ καὶ τῶν τ XVII 
δορνφόρων τινὲς ὡς ὅτε ἔμελλεν καὶ αὐτὴ συλλαμβάνεσθαι πρὸς 
θάνατον, ἵνα μὴ Ψψαύσειέν τι τοῦ σώματος αὑτῆς, ἑαυτὴν ἔρριψεν κατὰ 
τῆς πυρᾶς. 2"0 μήτηρ σὺν ἑπτὰ παισὶν καταλύσασα τὴν 2 
τοῦ τυράννου βίαν, καὶ ἀκυρώσασα τὰς κακὰς ἐπινοίας αὐτοῦ, καὶ 
ἐπιδείξασα τὴν τῆς πίστεως γενναιότητα. ϑκαθάπερ γὰρ σὺ στέγη 3 
ἐπὶ τοῦ στύλου τῶν παίδων γενναίως ἱδρυμένη, ἀκλινῶς ὑπήνεγκας 
τὸν διὰ τῶν βασάνων σεισμόν. “θάρρει τοιγαροῦν, ὦ μήτηρ ἱερόψνχε, ς 
τὴν ἐλπίδα τῆς ὑπομονῆς γενναίως ἔχουσα πρὸς θεόν. "οὐχ οὕτω ς 
σελήγη κατ᾽ οὐρανὸν σὺν ἄστροις σεμνὴ καθέστηκεν, ὡς σὺ τοὺς ἰσα- 
στέρους ἑπτὰ παῖδας φωταγωγήσασα πρὸς τὴν εὐσέβειαν ἔντιμος 
καθέστηκας θεῷ, καὶ ἐστήρισαι ἐν οὐρανῷ σὺν αὐτοῖς. “ἦν γὰρ ἡ 6 
παιδοποιία σου ἀπὸ ᾿Αβραὰμ τοῦ παιδός. ΤῈ δὲ ἐξὸν ἡμῖν 7 
ἦν, ὥσπερ τινός, ζωγραφῆσαι τὴν τῆς ἱστορίας cov εὐσέβειαν, οὐκ ἂν 
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MAKKABAION Δ XVII 22 


ἄφριττον of θεωροῦντες μητέρα ἑπτὰ τέκνων δι᾽ εὐσέβειαν ποικίλας A 
8 βασάνους μέχρε θανάτου ὑπομείνασαν ; δ καὶ γὰρ ἄξιον ἦν καὶ ἐπὶ 
αὐτοῦ τοῦ ἐπιταφίου ἀναγράψαι καὶ. ταῦτα τοῖς ἀπὸ τοῦ ἔθνους eis 
9 μνείαν λεγόμενα 5" Ἐνταγθὰ Γέρων ἱερεύς, κἀὶ Γγνὴ repaid, 
kal ἑπτὰ rrafAec €NKEKHAEYNTal λιὰ τγράννου Bian, THN 
το EBpafwon πολιτίὰν KaTAaAycal θέλοντοο. “of Kal ἐξελίκησὰν 
τὸ ἔθνος cic θεὸν ἀφορῶντεο, kal méxp! OandtToy τὰς Bacd- 
11 NOYC YTTOMEINANTEC. ᾿"ἀληθῶς γὰρ ἦν ἀγὼν θεῖος ὁ δι’ αὐτῶν 
14 γεγενημένος. ™“nOdobéres γὰρ τότε ἀρετὴ δι᾽ ὑπομονῆς δοκιμάζουσα" 
13 τὸ νῖκος ἐν ἀφθαρσίᾳ ἐν ζωῇ πολυχρονίῳ. "3 Ἐλεαζὰρ δὲ προηγωνί- 
ζετο" ἡ δὲ μήτηρ τῶν ἑπτὰ παίδων ἐνήθλει" οἱ δὲ ἀδελφοὶ ἠγωνίζοντο" 
14 “5 τύραννος ἀντηγωνίζετο' ὁ δὲ κόσμος καὶ ὁ τῶν ἀνθρώπων Bios 
15 ἐθεώρει" ᾿δθεοσέβεια δὲ ἐνίκα, τοὺς ἑαυτῆς ἀθλητὰς στεφανοῦσα. 
16 τίνες οὐκ ἐθαύμασαν τοὺς τῆς ἀληθείας νομοθεσίας ἀθλητάς ; τίνες 
17 οὐκ ἐξεπλάγησαν ; 7 Αὐτός γέ τοι ὁ τύραννος καὶ ὅλον τὸ 
18 συνέδριον αὐτῶν ἐξεθαύμασαν αὐτῶν τὴν ὑπομονήν, "δι ἣν καὶ τῷ 
19 θείῳ νῦν παρεστήκασιν θρόνῳ, καὶ τὸν μακάριον βιοῦσιν αἰῶνα" 9 καὶ 
» γάρ φησιν ὁ Μωσῆς Καὶ πάντες οἱ ἡγιασμένοι ὑπὸ τὰς χεῖράς σου. 
20 cal οὗτοι οὖν ἁγιασθέντες διὰ θεὸν τετίμηνται οὐ μόνον οὖν ταύτῃ 
τῇ τιμῇ, ἀλλὰ καὶ τῷ δι αὐτοὺς τὸ ἔθνος ἡμῶν τοὺς πολεμίους μὴ 
ax ἐπικρατῆσαι, "καὶ τὸν τύραννον τιμωρηθῆναι καὶ τὴν πατρίδα καθα- 
aa ρισθῆναι' "ὥσπερ ἀντίψυχον γεγονότας rie τοῦ ἔθνους ἁμαρτίας καὶ 
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Kas γυνὴ yepa lin subduct adfec A®? | και τ] σιν aurw V | erra] incep 
ε ἰδ" (ζ΄ B!) | exxexnSevras V* εγκεκηδευντ. εν") | rupayvou Bray] τυραννον 
ἐξ" (rvpasvov B. N-*) | την Efp. πολιτια»] των EBp. τὴν πολιτειαν V | 
θέλοντες A θελοντας ἐδ" (-ros 8!) θελησαντος V 10 e6vos]} vevos & 
12 ηἡθλοτει (sic) A | vexos]+aurys V | ἐν ἀφθαρσια) as ἀαφθαρσιαν avrns ἐκ" 
αφϑαρσια N-* om NO? εἰς αῴθαρσιαν» 18 om de 19 ἐδ" (hab Nc) | 
προηγωνιτο ἰδ" (προηγωνιζετο K-*) | om ewra N* (hab N“*) | adeAgos] Ἢ 
extra ἱὲ 14 ο τυραννος ἀντ. evan in V δὰ fin col om o 3° 
15 θεοσεβια N 16 adnOaas] θειας X (Pas) V | νομοθεσιας (-σια ἐξ" -σια9 
S1)] pr θοοσεβειας V | αθλητες ἐδ" (ras WI) | reves 25] 4+ de ἐξ 17 συνεδριον 
συμβουλιον NV | om αὐτων 1° KV | εθαυμασαν N* (εξεθ. N—*) | vropornr) 
pr ἀρετὴν καὶ τὴν N pr ἀρετὴν car V 18 δι ν.. αἰωνα lin subduct adfec At? 
19 Μωυσης & 20 ovra] αὐτοι ἐξ | om δια θεον δὲ" hab δια τον Oy No 
20—22 ov μονον.. «αμαρτιας lin subduct adfec A®* 20 om ovr 2° NV | 
om τω V* hab ro V2 (vd) (ra V2) | τω δι αὐτου A | «πικρατησαι Α 
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Α διὰ τοῦ aipares τῶν εὐσεβῶν ἐκείναν καὶ τοῦ ἱλαστηρίου θα» του 
αὐτῶν, ἦ θεία sparen τὸν Ἰσραὴλ προκακαθέστα διίσασεν. “apie «- 
γὰρ τὴν ἀνδρίαν αὐτῶν τῆς ἀρετῆε καὶ τὴν ἐπὶ ταῖς βασάνοις αὐτῶν 


θεσθε τῷ νόμῳ τούτῳ, καὶ πάντα τρόπον εὐσεβεῖτε "γινάσκοντες ὅει 2 
τῶν παθῶν δεσπότης ἐστὶν ὁ εὐσεβὴς λογισμόε, καὶ οὗ μάναν τῶν 
ἔνδοθεν DAA καὶ τῶν ἔξαθεν πόσων" "ἀνθ᾽ ἂν διὰ τὴν εὐσέβειαν 1 
προιέμενοι τὰ σώματα ταῖς πόνοις ἐκεῖνοι, οὐ péver ὑπὸ τῶν ἀνθρά 

ἐθαυμάσθησαν, ἀλλὰ καὶ θείαε μερίδοε κατηξιάθῳσαν. “Ἅ καὶ διε αὐτοὺς 4 
εἰρήνευσεν τὸ ἔθνοε, καὶ τὴν εὐνομίαν τὴν ἐπὶ τῆς warpidot ἀνανεωασό- 
μενος, ἐκπεπολιόρκηκε τοὺς πολεμίους. "καὶ ὁ τύραννοε ᾿Αντίοχοε 5 
καὶ ἐπὶ yas τετιμώρηται, καὶ ἀποθανὼν κολάζεται. ὡς γὰρ οὐδὲν 
οὐδαμῶς ἴσχυσεν ἀναγκάσαι τοὺς ᾿ἱεροσολυμείταε ἀλλοφυλῆσαι, καὶ 
τῶν πατρίων ἐθνῶν ἐκδεσετηθῆναι, “τότε δὴ ἀπάρας ἀπὸ τῶν Ἴερο- 6 
σολύμων ἐστρατοπέδευσεν ἐπὶ Πέρσαε. Ἔλεγεν δὲ ἡ μήτηρ 
τῶν ἑπτὰ παίδων καὶ ταῦτα ἡ δικαία τοῖς τέκνοιε ὅτε ᾿γὼ ἐγενήθην 7 
παρθένος ἁγνή, καὶ οὐχ ὑπερέβην πατρικὸν οἶκαν- ἐφύλασσον δὲ τὴν 
φκοδομημένην πλευράν. ‘ov διέφθειρέν με λυμεὼν τῆς ἐρημίαε 8 
φθορεὺς ἐν πεδίῳ: οὐδὲ ἔλυμήνατό pou τὰ ἀγνὰ τῆς παρθενίας λυμεὼν 
ἀπάτης Sus ἔμεινα δὲ χρόνον ἀκμῆς σὺν ἀνδρί. "τούτων δὲς 
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ἐνηλίκων γενομένων ἐτελεύτησεν ὁ πατήρ. μακάριος μὲν ἐκεῖνος" τὸν A 
γὰρ τῆς εὐτεκνίας βίον ἐπιζητήσας, τὸν τῆς ἀτεκνίας οὐκ ὠδυνήθη 
το καιρόν: "ὃς ἐδίδασκεν ὑμᾶς, ἔτι ἂν σὺν ἡμῖν, τὸν νόμον καὶ τοὺς 
τι προφήτας. "τὸν ἀναιρεθέντα ᾿Αβελ ὑπὸ Κάιν ἀνεγίνωσκεν δὲ ἡμῖν, 
12 καὶ τὸν ὁλοκαρπούμενον Ἰσαάκ, καὶ τὸν ἐν φυλακῇ Ἰωσήφ' ᾿"ἔλεγεν 
δὲ ἡμῖν τὸν ζηλωτὴν Φινεές, ἐδίδασκεν δὲ ὑμᾶς τοὺς ἐν πυρὶ ᾿Ανανίαν 
13 καὶ ᾿Αζαρίαν καὶ Murand- ᾿Ξἐδόξαζεν δὲ καὶ τὸν ἐν λάκκῳ λεόντων 
:4 Δανιήλ, ὃν καὶ ἐμακάριζεν" ᾿ὑπεμίμνησκεν δὲ ὑμᾶς τὴν Ἢσαίου 
γραφὴν τὴν λέγουσαν Κἂν διὰ πυρὸς διέλθῃς, φλὸξ οὐ κατακαύσει σε. 
15 “τὸν ὑμνογράφον ἐμελῴδει ἡμῖν Δαυεὶδ τὸν λέγοντα Πολλαὶ αἱ 
τό θλίψεις τῶν δικαίων. “τὸν Σαλομῶντα ἐπαροιμίαζεν ἡμῖν τὸν λέγοντα 
1) ύλον ζωῆς ἐστιν πᾶσιν τοῖς ποιοῦσιν αὐτοῦ τὸ θέλημα. "τὸν 
Ἰεζεκιὴλ ἐπιστοποιεῖτο τὸν λέγοντα El ζήσεται τὰ ὀστᾶ τὰ ξηρὰ ταῦτα; 
18 ᾿δῷῴδὴν μὲν γὰρ ἣν ἐδίδαξεν Μωσῆς οὐκ ἐπελάθετο τὴν διδάσκουσαν 
19 Ἐγὼ ἀποκτενῶ, καὶ ζῇν ποιήσω. "Αὕτη ἡ ζωὴ ὑμῶν καὶ ἡ μακαριότης 
τῶν ἡμερῶν. 

"0 πικρᾶς τῆς τότε ἡμέρας, καὶ οὐ πικρᾶς, ὅτε ὁ πικρὸς Ἑλλήνων 
τύραννος πῦρ φλέξας λέβησιν ὠμοῖς, καὶ ζέουσι θυμοῖς ἀγαγὼν ἐπὶ 
τὸν καταπέλτην καὶ πάλιν τὰς βασάνους αὐτοῦ τοὺς ἑπτὰ παῖδας 

at τῆς ᾿Αβραμέτιδος, “ras τῶν ὀμμάτων κόρας ἐπήρωσεν, καὶ γλώσσας 
an ἐξέτεμεν, καὶ βασάνοις ποικίλαις ἀπέκτεινε. “ὑπὲρ ὧν ἡ θεία 
43 δίκη μετῆλθεν καὶ μετελεύσεται τὸν ἀλάστορα. “oi δὲ ᾿Αβραμιαῖοι 


9 εἐνηλικων] ἐνίκων sich A | warnp)]+ avraw KV | μεν] δε ἐδ" (μεν R-*) | RV 
επιζητησα:] επιζησας & 10 ypu» Alrid) Vi uur & | om και ἐξ" (hab 
Ri (vid) cay V 11 “Δ τε NV | que) υμιν δ ἶσα ἐξ" (Ισαακ X) 
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pr και &| Homa ἐδ" (Ησαιου X*) | ror λέγοντα ἐξ" (την Aeyousay No-*) | 
διελθη9}] εἰσελθης ἐδ" προσελθης ἰδεῖ 15 ἐμελωδει) in “μελώδι (sic) reser ¢ 
AAT ἢ μὲν AST (ημιν At) | ror hey.) om τον δὲ 6 Σαλωμωντα ἰξ 
Σολομωνα V | repute Ἐν [μων νιν B το λεγωτα! om rer 17 om 
πασιν ἘΝ 17 επιστοποιει & 18 εδιδασκεν % | Mavens & τὴν 
διδασκουσαν) διδασκων τὴν λεγουσαν NV 19 ὑμων}] ἡμῶν V | μακαριοτη 4} 
μακροτης N ματης (sic) V 20 κικρας 1°} wixpa A | ore] or: & | o πικρο:) 
om o ἐξ" (hab &*) V [ Ελληνων) +0 &* (improb N@*) | φλεξας:] πύυροις 
σβεσας &* improb wupas ἐξ’ (ῴλεξας ἐξς.2) ary »ρι σβεσας V | ἕξουσιν V | ras 
fac.) τους Bac. & | τους ewra) pr ras em: ce (improb N-*¢) pr ras em 
ras emt (sic) V* (improb ems ras V") | ABSpaaperidos ἐὲ 21 ras (sup 
ras A*) των op. Kopas] καὶ τὼν ομμ. τας x. Ἐξ pr καὶ V | ἐπηρωσεν WN! (incep 
d ante ew. N*)] ewAnpwcer AV | γλωσσᾶ! ἐδ" (yweoas N¢*) | χοικειλοι A 
22 adacropa) + rupayvor & 28 Αβρααμιαιοι B® 
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XVIII 24 MAKKABAION A 

A παῖδες σὺν τῇ ἀθλοφόρῳ μητρὶ εἰς πατέρων χῶρον συναγελάζονται, 
ψυχὰς ἁγνὰς καὶ ἀθανάτους ἀπειληφότες παρὰ τοῦ θεοῦ" “J ἡ δόξα ες 
εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


RV 33 αθλοφορω) ἰ αὐτων V | as] εἰ X* (με δὲς.2) | χωρον} χαρον ἱὲ | συνα- 


λαζοσται) εἐναγγελιζοσται ᾿ξ" (συναγΎ. N*) | abavarovs A®*N*V] αϑλο- 
——* δ Aꝰ fort (rarovs sup ras) | του Geo] om τὸν δὲδ (hab δ’ 
% om των αἰωσων V 


Subscr Μακκαβαιων 8’ SAV 
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τοῖς προοσλεχολένοις λύτρωοιν ᾿Ιερογοδλήλα. 











1 


ΨΑΛΛΟΙ SOAOMQNTOE 


A’ 
: EBOH3ZA «πρὸς Κύριον ἐν τῷ θλίβεσθαί pe εἰς τέλος, 
πρὸς τὸν θεὸν ἐν τῷ ἐπιθέσθαι ἁμαρτωλούς. 
.“. ᾿Ὃἐξάπινα ἠκούσθη κρανγὴ πολέμον ἐνώπιόν μου’ 
ἐπακούσεταί μον, ὅτι ἐπλήσθην δικαιοσύνης. 
83 3 ἐλογισάμην ἐν καρδίᾳ μου ὅτι ἐπλήσθην δικαιοσύνης, 
iv τῷ εὐθηνῆσαί με καὶ πολλὴν γενέσθαι ἐν τέκνοις. 
,ς ὃ πλοῦτος αὐτῶν διεδόθη εἰς πᾶσαν τὴν γῆν, 
καὶ ἡ δόξα αὐτῶν ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. 
5 Ξὑψώθησαν ἕως τῶν ἄστρων, 
εἶπαν Οὐ μὴ πέσωσιν" 
6 ‘nai ἐξύβρισαν ἐν τοῖς ἀγαθοῖς αὐτῶν, 
καὶ οὐκ ἤνεγκαν. 
7 ‘al ἁμαρτίαι αὐτῶν ἐν ἀποκρύφοις, 
καὶ ἐγὼ οὐκ poder 
ὃ al ἀνομίαι αὐτῶν ὑπὲρ τὰ πρὸ αὐτῶν ἔθνη, 
ἐβεβήλωσαν τὰ ἅγια Κυρίον ἐν βεβηλώσει. 
B’ 
Ψαλμὸς τῷ Σαλωμὼν περὶ ᾿Ιερουσαλήμ. 
1 "Ky τῷ ὑπερηφανεύεσθαι τὸν ἁμαρτωλὸν ἐν κριῷ κατέβαλλε 


τείχη ὀχυρά, 
καὶ οὐκ ἐκώλυσας. 


Inscr ψαλμοι Σολομωντος | (-μωνος h) om ir|a om r | ψαλμος τω hilmpv 


Σαλομων: wpwros i 
Ϊ 1 τὸν θεον} om τον r 8 πολλὴν Ir] πολυν himpv 4 διεδοθη 
ay διέλθοι hmpv | yyr]+ καὶ ἢ Sota αὐτων ews exxarou τὴν Ὑην τὸ (improb 
r!) | αὐτῶν 2°] avrov | δ εἰπὸν 1 πέσωσι imp reowe: per | T και 
eyw ir] καγω himpv II Σαλομὼων hilpv deest tit in m 1 xare- 
Bade ir] xareBare himpv 
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hilmpv 


II 2 ΨΑΛΜΟΙ ZOAOMONTOZ 


*avdBncay ἐπὶ τὸ θυσιαστήριόν σου ἔθνη ἀλλότρια, 2 
karewarovcay ἐν ὑποδήμασιν αὑτῶν ἐν ὑπερηφανίᾳ. 

ϑάνθ᾽ ὧν οἱ υἱοὶ ᾿ερουσαλὴμ ἐμίαναν τὰ ἅγια Κυρίου, 3 
ἐβεβηλοῦσαν τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ ἐν ἀνομίαις" 

“ἕνεκεν τούτων εἶπεν ᾿Απορίψατε αὐτὰ μακρὰν ἀπ᾽ ἐμοῦ, 4 
οὐκ εὐόδωκεν αὐτοῖς τὸ κάλλος τῆς δόξης αὐτοῦ" 

5Ξἐξουθενώθη ἐνώπιον τοῦ θεοῦ, 5 
ἡτιμώθη ἕως εἰς τέλος. 

‘viol καὶ θυγατέρες ἐν αἰχμαλωσίᾳ πονηρᾷ, ό 
ἐν σφραγῖδι ὁ τράχηλος αὐτῶν, ἐν ἐπισήμῳ ἐν τοῖς ἔθνεσιν". 

᾽ κατὰ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν ἐποίησεν ἐς, 7 


ὅτι ἐγκατέλειπεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας κατισχυόντων᾽ 
δἀπέστρεψεν γὰρ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπὸ ἔλέους αὐτῶν, 8 
νέον καὶ πρεσβύτην καὶ τέκνα αὑτῶν εἰς ἅπαξ" 
ϑὅτι πονηρὰ ἐποίησαν els Swat, τοῦ μὴ ἀκούειν. 9 
ral 5 οὐρανὸς ἐβαρυθύμησε, καὶ ἡ γῆ ἐβδελύξατο αὐτούς, το 
"Sri οὐκ ἐποίησεν πᾶς ἄνθρωπος ἐπ᾽ αὐτῆς ὅσα ἐποίησαν. τι 
™xai γνώσεται ἡ γὴ τὰ κρίματά σου πάντα τὰ δίκαια, ὅ θεός. 12 
ϑέστησαν τοὺς υἱοὺς Ἱερουσαλὴμ εἷς ἐμπαιγμόν, 13 
ἀντὶ πορνῶν ἐν αὐτῇ" 
πᾶς ὁ πορευόμενος εἰσεπορεύετο κατέναντι τοῦ ἡλίου" 
ἐνέπαιζον ταῖς ἀνομίαις αὐτῶν" 
“καθὰ ἐποίουν αὐτοί, ἀπέναντι τοῦ ἡλίου παρεδεεγμάτισαν ἀδι- τὸ 
κίας αὐτῶν. 
καὶ θυγατέρες ᾿Ιερουσαλὴμ βέβηλοι κατὰ τὸ κρίμα σου, 
Ξάἀνθ' ὧν αὐταὶ ἐμιαίωσαν αὑτὰς ἐν φυρμῷ ἀναμίβεως. rs 
τὴν κοιλίαν pov καὶ τὰ σπλάγχνα pov πονῶ ἐπὶ τούτοις. 
dvd δικαιώσω oe, 5 θεός, ἐν εὐθύτητι καρδίας" 16 
ὅτι ἐν τοῖς κρίμασίν cov ἡ δικαιοσύνη σον, ὃ θεός. 
dre ἀπέδωκας τοῖς ἁμαρτωλοῖς κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν, 17 
καὶ κατὰ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν τὰς πονηρὰς σφόδρα. 


4 xarerarouw hilmpv 8 om οἱ i  εβεβηλουν hilmpv 4 awop- 
poy. himpv ἀπερριψ. i | ενοδωκεν 111] ευωδωκεν hmpv | avrov hilprv} avrys τὰ 
δ εξουθενωθη ilr] εξονθενηθη hmpv | om ews hmpv 6 vor) pr ot hilmpv | 
Ovyarepes] pr ac hilmpv | εθνεσι hilmpv 7 eyxarekcrer hilmpv 8 are- 
στρεψε himpv | om τὸ hilmpv | ελεὸν hilmpv | αὐτων 19] αὐτοῦ 10 εβαρυ- 
θυμησεν il 11 ova] o ex ov fec ror 18 τα δικ. πανταὶ 18 ἐστησεν 
hmv ἐστησε Ὁ | παραπορενομ. hilmpv 1δ ἐμιαιωσα»} ἐμίαινον hilmpv | 
εαυτας hilmpv 16 κριμασι hilmpv 17 καὶ ir] om himpv 
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WAAMOI ZOAOMONTOS iI 33 


18 ᾿δἀνέκαλυψας τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν, iva φανῇ τὸ κρίμα σον" r 
19 “ἐξήλειψας τὸ μνημόσυνον αὐτῶν ἀπὸ τῆς γῆς. 
ὁ θεὸς κριτὴς δίκαιος, καὶ οὐ θαυμάσει πρόσωπον. 
: ὠνείδισαν γὰρ ἔθνη Ἰερουσαλὴμ ἐν καταπατήσει" 
κατέσπασεν τὸ κάλλος αὐτῆς ἀπὸ θρόνου δόξης. 
ax περιεζώσατο σάκκον ἀντὶ ἐνδύματος εὐπρεπείας, 
σχοινίον περὶ τὴν κεφαλὴν αὐτῆς ἀντὶ στεφάνου. 
2: “περιείλατο μέτραν δόξης ἣν περιέθηκεν αὐτῇ ὁ θεός- 
23 38ἐν ἀτιμίᾳ τὸ κάλλος αὐτῆς ἀπερρίφη ἐπὶ τὴν γῆν. 
2 “xal ἐγὼ εἶδον, καὶ ἐδεήθην τοῦ προσώπου Κυρίον καὶ εἶπον 
Ἱκάνωσον, Κύριε, τοῦ βαρύνεσθαι χεῖράς σου ἐπὶ Ἰσραὴλ 
ἐν ἐπαγωγῇ ἐθνῶν. 
25 ὅτι ἐνέπαιξαν καὶ οὐκ ἐφείσαντο, ἐν ὀργῇ καὶ θυμῷ μετὰ μη- 


νίσεως" 

26 "6 καὶ συντελεσθήσονται, ἐὰν μὴ σύ, Κύριε, ἐπιτιμήσεις αὐτοῖς 
ἐν ὀργῇ σον. 

2 Nri οὐκ ἐν ζήλει ἐποίησαν, ἀλλ᾽ ἐν ἐπιθυμίᾳ ψυχῆς, 

28 5 ἐκχέαι τὴν ὀργὴν αὐτῶν εἰς ἡμᾶς ἐν ἁρπάγματι. 


καὶ μὴ χρονίσῃς, ὃ θεός, τοῦ ἀποδοῦναι αὐτοῖς εἰς κεφαλάς, 
39 vroũ εἰπεῖν τὴν ὑπερηφανίαν τοῦ δράκοντος ἐν ἀτιμίᾳ. 
3 καὶ οὐκ ἐχρόνισα ἕως ἔδειξέν μοι ὁ θεὸς τὴν ὕβριν αὐτοῦ, 
ἐκκεκεντημένον ἐπὶ τῶν ὁρέων Αἰγύπτου, 
ὑπὲρ ἔλαχίστου ἐξουδενωμένον ἐπὶ γῆς καὶ θαλάσσης" 
3: * rd σῶμα αὐτοῦ διαφερόμενον ἐπὶ κυμάτων ἐν ὕβρει πολλῇ. 


καὶ οὐκ ἦν ὁ θάπτων" ὃς 
32 Ξῦτι ἐξουθένωσεν αὐτὸν ἐν ἀτιμίᾳ" 


οὐκ ἐλογίσατο ὅτι ἄνθρωπός ἐστιν, 
καὶ τὸ ὕστερον οὐκ ἐλογίσατο. 
3. Seiwev ᾿γὼ κύριος γῆς καὶ θαλάσσης ἔσομαι" 
καὶ οὐκ ἐπέγνω ὅτι ὁ θεὸς μέγας, 
κραταιὸς ἐν ἰσχύει αὐτοῦ τῇ μεγάλῃ. 


20 ονειδισανὶ] κατεσπασε hilmpy 23 repedero hilmpv 44. Kupiov] chilmpv 
+ του Meou | και 3°) eaywi | om Kupei | χειρα hi (χειρα σου τον βαρ. i) Impv | 
lepoveadnp hilmpv | ἐπαγωγὴ ilmrp] aray. hv 26 επιτιμησης hilmpv | 

avros hmprv] αὐτοὺς il 27 ἴηλω hilmpv [ἀλλα himpv 28 exyeas 

i | om xa: hilmpv 29 aryua himpv] αἰτία μία τ ἀτιμία μιᾶ i 80 ews] 

+ovi | εδειξε himpv 81 διαφερομενον ilr] διεῴθαρμενον hmpv 82 εξ- 
en) chilmpv | ἐστι chmpv 83 εἰπεῖν | (de c non liq) | xparasos) pr 

και (? ks) ς 
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Il 34 ¥YAAMOI ΣΟΔΟΜΩΝΤῸΣ 


: αὐτὸς βασιλεὺς ἐπὶ τῶν οὐρανῶν % 
καὶ κρίνων βασιλεῖς καὶ ἀρχάς" 
56 ἀνιστῶν ἐμὲ εἰς δόξαν, 35 


καὶ κοιμίζων ὑπερηφάνους εἰς ἀπωλίαν αἰῶνος ἐν ἀτιμίᾳ, 
ὅτι οὐκ ἔγνωσαν αὐτόν. 

*xai νῦν ἴδετε, οἱ μεγιστᾶνες rie γῆς, τὸ κρίμα τοῦ κυρίο 3 
ὅτι μέγας βασιλεὺς καὶ δίκαιος, κρίνων τὴν ὑπ᾽ οὐρανόν. 

3) εὐλογεῖτε τὸν θεόν, οἱ φοβούμενοι τὸν κύριον ἐν ἐπιστήμῃ, 37 
ὅτι τὸ ἔλεος Κυρίου ἐπὶ τοὺς φοβουμένους αὐτόν, μετὰ κρί- 


ματος, 

*rov διαστεῖλαι ἀνὰ μέσον δικαίου καὶ ἁμαρτωλοῦ, 35 
ἀποδοῦναι ἁμαρτωλοῖς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν" 

39 καὶ ἐλεῆσαι δίκαιον ἀπὸ ταπεινώσεως ἁμαρτωλοῦ, 39 


καὶ dsrodovva ἁμαρτωλῷ ἀνθ᾽ ὧν ἐποίησεν δικαίῳ. 

“drt χρηστὸς ὁ κύριος τοῖς ἐπικαλουμένοις αὐτὸν ἐν ὑπομονῇ, 40 
ποιῆσαι κατὰ τὸ ἔλεος αὐτοῦ τοῖς ὁσίοιε αὑτοῦ, 
παρεστάναι διὰ παντὸς ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν ἰσχύι. 


4 εὐλογητὸς Κύριος εἷς τὸν αἰῶνα ἐνώπιον δούλων αὐτοῦ. az 
r 
Ψαλμὸς τῷ Σαλωμὼν περὶ δικαίων. 
Iva τί ὑπνοῖς, Wuyi, καὶ οὐκ «ὐλογεῖς τὸν κύριον; z 
"Juror καὶ αἶνον ψάλλετε τῷ θεῷ τῷ alverg. ⸗ 
ψάλλε καὶ γρηγόρησον ἐπὶ τὴν γρηγόρησιν αὐτοῦ" 
ὅτι ἀγαθὸς ψαλμὸς τῷ θεῷ ἐξ ἀγαθῆς καρδίαε. 
3δίκαιοι μνημονεύουσιν διὰ παντὸς τοῦ κυρίου, 8 
ἐν ἐξομολογήσει καὶ δικαιώσει τὰ κρίματα τοῦ κυρίου. 
4ovn ὄλειγωρήσει δίκαιος παιδευόμενος ὑπὸ τοῦ κυρίου" 4 
ἡ εὐδοκία αὐτοῦ διὰ παντὸς ἔναντι Κυρίου. 
Serporéxowey ὁ δίκαιος καὶ ἐδικαίωσεν τὸν κύριον" 5 


ἔπεσεν, καὶ ἀποβλέπει τί ποιήσει αὐτῷ ὁ θεόε" 


chilmpvy 3885 ο αἀνγιστων clr] om o himpv | απωλεια» chilmpv | acewos] acamcor 
chilmpv | avrw | 86 om του chilmpv $7 Κυριον c™himprv] avrov 
cht] 89 αμαρτωλου] ἀποδοῦναι auaprwios es τὸν αἰωνα κατα Ta epya 
aurup 7 —— chimpv 40 οσιοι:) per hmpv III ¥ om hv | Σαλ- 


1 οὐκ ευλογειΞ5} ov λογεις τ 8 καὶ αἰνὸν cir] cawor 
himp v | γαλατε chilpy yadhare m | padhe καὶ] yada: ¢ | θεω) κυριωὶ | αγα- 
Ons * oAys chlmpr 8 μνημονενουσι chilmpv | rou κυριου (20)] om τὸν 
chilmpv 4 om τὸν chilmpv | ἐναντίον chTi]lmpv (ἐνώπιον h*v) 


δ εδικαιωσε chilmpv | erece chimpv 
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11:1 


Iv 


ΨΑΛΜΟΙ ZOAOMONTOS IV 4 


a 


Sdwrocnoweva ὅθεν ἥξει σωτηρία αὐτῷ. r 
7 71ἀλήθεια τῶν δικαίων παρὰ θεοῦ σωτῆρος αὐτῶν" 

οὐκ αὐλίζεται ἐν οἴκῳ δικαίον ἁμαρτία ἐφ᾽ ἁμαρτίαν. 
8 ἐπισκέπτεται διὰ παντὸς τὸν οἶκον αὐτοῦ ὁ δίκαιος, 

τοῦ ἐξᾶραι ἀδικίαν ἐν παραπτώματι αὐτοῦ. 
9 ἐξιλάσατο περὶ ἀγνοίας ἐν νηστείᾳ καὶ ταπεινώσει ψυχὴν αὐτοῦ" 
10 rai ὁ κύριος καθαρίζει πᾶν ἄνδρα ὅσιον καὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ. 
11 ᾿"προσέκοψεν ἁμαρτωλός. καὶ καταρᾶται ζωὴν αὐτοῦ, 

τὴν ἡμέραν γενέσεως αὐτοῦ καὶ ὠδῖνας μητρός" 
:.. “προσέθηκεν ἁμαρτίας ἐφ᾽ ἁμαρτίαις τῇ ζωῇ αὐτοῦ" 
13 ἔπεσεν, ὅτι πονηρὸν τὸ πτῶμα αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἀναστήσεται. 

ἡ ἀπώλεια τοῦ ἁμαρτωλοῦ εἰς τὸν αἰῶνα, 

14 “ καὶ ob μὴ μνησθήσεται ὅταν ἐπισκέπτηται δικαίου" 
:5 ϑαὕύτη ἡ μερὶς τῶν ἁμαρτωλῶν εἰς τὸν αἰῶνα. 
16 "δοΐ δὲ φοβούμενοι τὸν κύριον ἀναστήσονται εἰς ζωὴν αἰώνιον, 
καὶ 7 ζωὴ αὐτῶν ἐν φωτὶ Kuplov οὐκ ἐκλείψει ἔτι. 


Δ΄ 
Διαλογὴ τοῦ Σαλωμὼν τοῖς ἀνθρωπαρέσκοις. 


1 Iva τί ov, βέβηλε, κάθησαι ἐν συνεδρίῳ ὁσίῳ, 
καὶ ἡ καρδία σου μακρὰν ἀφέστηκεν ἀπὸ τοῦ κυρίου, 
ἐν παρανομίαις παροργίζων τὸν θεὸν ᾿Ισραήλ; 
2 *wepoods ἐν λόγοις, περισσὸς ἐν σημειώσει ὑπὲρ πάντας, 
ὁ σκληρὸς ἐν λόγοις κατακρῖναι ἁμαρτωλοὺς ἐν κρίσει. 
3 Ξ3καὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἐν πρώτοις ἐπ᾽ αὐτὸν ὡς ἐν ζήλει, 
καὶ αὐτὸς ἔνοχος ἐν. ποικιλίᾳ ἁμαρτωλῶν, ἐν ἀκρασίαιε" 
4 οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἐπὶ πᾶσαν γυναῖκα ἄνεν διαστολῆε, 
ἡ γλῶσσα Ψψευδὴς ἐν συναλλάγματι μεθ᾽ ὅρκου. 


6 σωτηρια) ΡΥ ἡ i | αὑτω ΟὟ] avrov c™hilmpv 7 δικαιου)] pr τοῦ chilmpv 


chilmpv 9 om avrovr 10 παντα chilmpv | Ἄσιον himprv]} θεῖον cl 


"11 apapredos) pr o i | fw] pr τὴν i 18 wposeOycer 111] προσεθήῆκαν 


hmpv (de c non liq) | clr) azaprias himpv 18 πτωμα] σπερμαὶ 
264 ov μη] om μη chi pr | i i 16 om 


18 om ychilmpv 
τὸν chimpv | οὐκ] pr xa chilmpv _ IV δ' εἶτ] 7’ hv| ὃ Tov 
cilr] ψαλμος rw hpv | Σαλομὼν chilpv | avOpwrapecxos]+ rerapros i (deest 
tit in m) 1 καθησαι βεβηλε chilmpv | cow clr] οσιων i om hmpv 
8 κατακρινει cl κατακρινων hmpv 3 ζηλω chilmpv | ἀμαρτωλων] ἀμαρ- 
τιν chilmpv | ἐν 3°] pr καὶ chilmpy 4 y\wooa)+avrov chilmpv 
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IV 5 ΨΑΛΜΟΙ ZOAOMONTOZ 


Sdv νυκτὶ καὶ ἐν ἀποκρύφοις ἁμαρτάνει dt οὐχ ὁρώμενος, 5 
ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ λαλεῖ πάσῃ γυναικὶ ἐν συνταγῇ κακίας" 


ὁγαχὺς εἰσόδῳ εἰς πᾶσαν οἰκίαν ἱλαρότητι ὡς ἄκακος. 6 
7ἐξάραι ὁ θεὸς τοὺς ἐν ὑποκρίσει ζῶντας μετὰ ὁσίων, 7 
ἐν φθορᾷ σαρκὸς αὐτοῦ καὶ πενίᾳ τὴν ζωὴν αὐτοῦ" 
δϑἀνακαλύψαι ὁ θεὸς τὰ ἔργα ἀνθρώπων ἀνθρωπαρέσκων, 8 
ἐν καταγέλωτι καὶ μυκτηρισμῷ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
ϑ καὶ δικαιώσαισαν ὅσιοι τὸ κρίμα τοῦ θεοῦ αὐτῶν, 9 
ἐν τῷ ἐξαίρεσθαι ἁμαρτωλοὺς ἀπὸ προσώπον δικαίου, 
“dvOperdperxoy λαλοῦντα μόνον μετὰ δόλον. το 


" καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὑτῶν ἐπ᾽ οἶκον ἀνδρὸς ἐν εὐσταθίᾳ, ὡς ὄφις, :: 
διαλῦσαι σοφίαν ἀλλήλων ἐν λόγοις παρανόμων. 

"οἷ λόγοι αὐτοῦ παραλογισμοί, 19 
als πρᾶξιν ἐπιθυμίας ἀδίκων. 


ϑοὺκ ἀπέστη ἕως ἐνίκησεν σκορπίσαι ὡς ἐν ὀρφανίᾳ, 13 
καὶ ἠρήμωσεν οἶκον ἕνεκεν ἐπιθυμίας παρανόμου. 
"παρελογίσατο ἐν λόγοις ὅτι οὐκ ἔστιν ὁρῶν καὶ κρίνων, 14 
SdwrnoOn ἐν παρανομίᾳ ἐν ταύτῃ" 15 
καὶ of ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἐπ᾿ οἶκον ἕτερον ὅλοθρεῦσαι ἐν λόγοις 
ἀναπτερώσεωτ" 
οὐκ ἐμπίπλαται ἡ ψυχὴ αὐτοῦ, ὡς ἄδηε, ἐν πᾶσι τούτοις. 
“ὀγένοιτο, Κύριε, ἡ μερὶς αὐτοῦ ἐν ἀτιμίᾳ ἐνώπιόν σου, 36 
ἡ ἔξοδος αὐτοῦ ἐν στεναγμοῖς καὶ ἡ εἴσοδος αὐτοῦ ἐν ἀρᾷ" 
‘Tdy ὀδύναις καὶ πενίᾳ καὶ ἀπορίᾳ ἡ ζωὴ αὐτοῦ, Κύριε, 1) 
ὅ ὕπνος αὐτοῦ ἐν λύπαις καὶ ἡ ἐξέγερσις αὐτοῦ ἐν ἀπο- 
. pias: 
"8 ἐφαιρεθείη ὕπνος ἀπὸ κροτάφων αὐτοῦ ἐν νυκτί, 18 


ἀποπέσοιεν ἀπὸ παντὸς ἔργου χειρῶν αὐτοῦ" 
καὶ δλλιπῆς ὁ οἶκος αὐτοῦ ἀπὸ παντὸς οὗ ἐμπλήσει ψυχὴν 10 
αὐτοῦ, 


4 ws axaxos] woaxcos r 9 δικαιωσαισαν ir] δικαιωσαια» ς δικαίως εἰεν 

1 δικαιωσαιεν hmpv | ogc clr] pr οἱ himpr | δικαίου pr του i 10 pevor) 
νομὸν chilmpv | δολου] δουλου r 11 avrew]) avrov i | er oxo cilr] ἐν 
ox hmpv | εὐσταθοια chly i2adk«evchilmpy 15 awresry cilr] averry 
oe at — 15 ολοθρευσαι hilmpv (de c non lig) | ws 
clr) ws o a8. i om hmpv 17 wena) pr ey hmpv | om καὶ 2° r | 
Avreus cilr] odurais hmpv | efeyepore] eyepors i | ἀπορια mp 18 are- 
wesouv] αποποσοι chilvy aroreca mp | xepos mp | αὐτου 25] ἐέν aryua 


chilmpv 19 καὶ} pr xevor xepoww αὐτοῦ εἰσελθοι εἰς τὸν οἰκον αὐτου 
chilmpv 
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20 "ἐν μονίᾳ ἀτεκνίας τὸ γῆρας αὐτοῦ els ἀνάλημψιν. r 
s1 “oxopmicGeincay σάρκες ἀνθρωπαρέσκων ὑπὸ θηρίων, 
καὶ ὀστᾶ παρανόμων κατέναντι τοῦ ἡλίον ἐν ἀτιμίᾳ. 
: “ὀφθαλμοὺς ἐκκόψαισαν κόρακες ὑποκρινομένων, 
23 36rs ἡρήμωσεν οἴκους πολλοὺς ἀνθρώπων ἐν ἀτιμίᾳ 
καὶ ἐσκόρπισεν ἐπιθυμίᾳ. 
.,2 "καὶ οὐκ ἐμνήσθησαν θεοῦ, 
καὶ οὐκ ἐφοβήθησαν τὸν θεὸν ἐν ἅπασι τούτοις. 
ss “καὶ παρώργισαν τὸν θεόν, 
καὶ παρώξυναν ἐξᾶραι αὐτοὺς ἀπὸ τῆς γῆτ' 
ὅτι ψυχὰς ἀκάκων παραλογισμῷ ὑπεκρίνοντο. 
.6Ὁ6 “μακάριοι οἱ φοβούμενοι τὸν κύριον ἐν ἀκακίᾳ αὐτῶν" 


47 "καὶ ὁ κύριος ῥύσεται αὐτοὺς ἀπὸ ἀνθρώπων δολίων καὶ duap- 
᾿ φῳλῶν" 


καὶ ῥύσεται ἡμᾶς ἀπὸ παντὸς σκανδάλου παρανόμου. 
#8 = *d£dpas ὁ θεὸς τοὺς ποιοῦντας ἐν ὑπερηφανίᾳ πᾶσαν ἀδικίαν, 
ὅτι κριτὴς μέγας καὶ κραταιὸς Ἐύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐν δι- 
καιοσύνῃ. 
29 γένοιτο, Κύριε, τὸ ἔλεός σον ἐπὶ πάντας τοὺς ἀγαπῶντάς σε. 


X 
Ψαλμὸς τῷ Σαλωμών. 


: Κύριε ὁ θεός, αἰνέσω τῷ ὀνόματί σου ἐν ἀγαλλιάσει, 

ἐν μέσῳ ἐπισταμένων τὰ κρίματά σου τὰ δίκαια. 
*érs εὔχρηστος καὶ ἐλεήμων ἡ καταφυγὴ τοῦ πτωχοῦ; 

δὲν τῷ κεκραγέναι με πρὸς σὲ μὴ παρασιωπήσῃς ἀπ᾽ ἐμοῦ. 
40d γὰρ λήψεται σκῦλα παρὰ ἀνδρὸς δυνατοῦ" 

Seai τίς λήψεται ἀπὸ πάντων ὧν ἐποίησας, ἐὰν μὴ σὺ δῷς; 
ὁὅτι ἄνθρωπος καὶ ἡ μερὶς αὐτοῦ παρὰ σοῦ ἐν σταθμῷ: 

οὐ προσθήσει τοῦ πλεονάσαι παρὰ τὸ κρίμα σον, ὁ θεός. 


aw δω ν 


80 μανωσει chilmpv | ἀναληψιν» chilmpv | 33. οὐθαλμου: exxoyaiear chilmpy 

Kopaxes] ἐεκκοψειαν xopaxes 090. ανθρωτων chilmpvy 33 ηρημωσαν» pv | 
σοόλλων ar Operas | ανθρωπὼν πολλων ς | εσκορπισαν (ecxow. r*)) eoxoprisay 
εν chilmpv 84 ἐμνησθησαν θεου] ἐμνησθη: avou r | απασι clr) rac: hmpv 
35 παρωξυνεν τ $7 om καὶ 19 chilmpv V ε΄ cilr) J hv | τω 
Σαλομὼν ψαλμος πέμπτοι i y. Σολομων cl y. Σαλομων hpv (deest tit in m) 
1 τὸ ovoxa imp 2 evypneros] ov χρήστοι chilmpv | η cilr) εἰ hmpv 
4 ov yap...dwarov] om cl [σκυλα ir]+ax»Oparos hmpv 6 παρα] aro 
i | σον 1° cilr) σοι hmpv 


771 3c 2 


V7 PAAMOI ZOAOMONTOZ 
r Tdy τῷ θλίβεσθαι ἡμᾶς ἐπικαλεσόμεθα εἰς βοήθειαν. 7 
καὶ σὺ οὖκ ἀποστρέψῃ τὴν δέησιν ἡμῶν, 
ὅτι σὺ ὁ θεὸς ἡμῶν εἶ. 


"μὴ βαρύνρε τὴν χάρά σου ἐφ᾽ ὑμᾶς, : 
ἵνα μὴ δι’ ἀνάγκην ἁμάρτωμεν. 

eal ἐὰν μὴ ἐπιστρέψγε ἡμᾶς, οὐκ ἀφεξόμεθα, ι 
ἀλλ’ ἐπὶ σὲ ἥξομεν" 

τ ἐὰν γὰρ πεινάσω, πρὸς σὲ κεκράξομαι, ὁ θεός, 20 
καὶ σὺ δώσεις μοι. 

"rd πετεινὰ καὶ τοὺς ἰχθύαε σὺ τρέφεις, τ 


ἐν τῷ διδόναι σὲ ὑετὸν ἐρήμοις εἰς ἀνατολὴν χλόης, 
ἑτοιμάσαι χορτάσματα ἐν ἐρήμῳ παντὶ ζῶντι 
καὶ ἐὰν πεινάσωσιν, πρὸς σὲ ἀροῦσιν π ν αὐτῶν. τὖἋν 
Ξτοὺς βασιλεῖς καὶ ἄρχοντας καὶ λαοὺς σὺ τρέφεις, ὁ θεός, 13 
καὶ πτωχοῦ καὶ πένητος ἡ ἐλπὶς τίς ἐστιν εἰ μὴ ov, Κύριε; 
“καὶ σὺ ἐπακούσῃ, ὅτι τίς χρηστὸς καὶ ἐπιεικὴς ἀλλ᾽ ἢ σύ; ις 
εὐφρᾶναι ψυχὴν ταπεινοῦ ἐν τῷ ἀνοῖξαι χεῖρά σου ἐν ἐλέει. 





59 χρηστότης ἀνθρώπον ἐν φειδῷ, καὶ ἡ αὔριον" τς 
καὶ ἐὰν δευτερώσῃ ἄνευ γογγυσμοῦ, καὶ τοῦτο θαυμάσειας. 
Ti τὸ δὲ δόμα cov πολὺ μετὰ χρηστότητος Txal πλούσιον, 16 
καὶ ob ἐστιν ἡ ἐλπὶς ἐπὶ σέ, οὐ φείσεται ἐν δόματι: 
τὶ πᾶσαν τὴν γὴν τὸ ἔλεός σου, Κύριε, ἐν χρηστότητι. 17 
- μακάριος οὗ μνημονεύει ὁ θεὸς ἐν συμμετρίᾳ αὐταρκείας" 8 
dav ὑπερπλεονάσῃ ὁ ἄνθρωποε, ἐξαμαρτάνει" το 
ἱκανὸν τὸ μέτριον ἐν δικαιοσύνῃ, 2ο 
καὶ ἐν τούτῳ ἡ εὐλογία Κυρίου, εἰς πλησμονὴν ἐν δικαιοσύνῃ. 
“-ἰ ηὐφράνθησαν οἱ φοβούμενοι Κύριον ἐν ἀγαθοῖς, at 
καὶ ἡ χρηστότης σου ἐπὶ Ἰσραὴλ τῇ βασιλείᾳ σου. 
“εὐλογημένη ἡ δόξα Kupiov, * 
ὅτι αὐτὸς βασιλεὺς ἡμῶν. 





chilmpv 7 toon mane’ chile pe Ir] —— i ἀποστρέψαι t hmpr re ¢ non liq) | a o 
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γ' 
vi "By ddwide τῷ Σαλωμών. 
3 "Μακάριος ἀνὴρ οὗ ἡ καρδία αὐτοῦ ἑτοίμη ἐπικαλέσασθαι ror 
ὄνομα Κυρίου. 
2 "ἐν τῷ μνημονεύειν αὐτὸν τὸ ὄνομα Κυρίου σωθήσεται. 
3 Sal ὁδοὶ αὐτοῦ κατευθύνονται ὑπὸ Κυρίου, 
καὶ πεφυλαγμένα ἔργα χειρῶν αὐτοῦ ὑπὸ Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ. 
4 “ἀπὸ ὁράσεως πονηρῶν ἐνυπνίων αὐτοῦ ob ταραχθήσεται" 
5 5H ψυχὴ αὐτοῦ ἐν διαβάσει ποταμῶν καὶ σάλῳ θαλασσῶν οὐ 
πτοηθήσεται. 
6 ἐξανέστη ἐξ ὕπνου αὐτοῦ, 
καὶ ηὐλόγησεν τῷ ὀνόματι Kupiov. 
7 73ἐπ' εὐσταθίᾳ καρδίας αὐτοῦ ἐξύμνησεν τῷ ὀνόματι τοῦ θεοῦ, 
καὶ ἐδεήθη τοῦ προσώπου Κυρίον περὶ παντὸς τοῦ οἴκου 
αὐτοῦ. . 
ὃ καὶ Κύριος εἰσήκουσεν προσευχὴν παντὸς ἐν φόβῳ θεοῦ, 
καὶ πᾶν αἴτημα ψυχῆς ἔλπιζούσης πρὸς αὐτὸν ἐπιτελεῖ ὁ 
κύριος. 
9 εὐλογητὸς Κύριος ὁ ποιῶν ἔλεος τοῖς ἀγαπῶσιν αὑτὸν ἐν ἀληθείᾳ. 


Zz 
vn τῷ Σαλωμών" ἐπιστροφῆς. 


1 "Μὴ ἀποσκηνώσῃς ad’ ἡμῶν, ὁ θεός, 
ἵνα μὴ ἐπιθῶνται ἡμῖν οἱ ἐμίσησαν ἡμᾶς δωρεάν. 
2 ὅτι ἀπώσω αὐτούς, ὁ Geds- 
μὴ πατησάτω ὁ ποὺς αὐτῶν κληρονομίαν ἁγιάσματός σον. 
3 Sov ἐν θελήματί σου παίδευσον ἡμᾶς, 
καὶ μὴ δῷς ἔθνεσιν. 
4 “ἐὰν yap dwooreiAys θάνατον, σὺ ἐντελῇ αὐτῷ περὶ ἡμῶν" 
ὅτι σὺ ἐλεήμων, καὶ οὐκ ὀργισθήσῃ τοῦ συντελέσαι ἡμᾶς, 
5 δὲν τῷ κατασκηνοῦν τὸ ὄνομά σου ἐν μέσῳ ἡμῶν ἐλεηθησόμεθα. 


VI ς΄" cl) ε΄ hom r | Σαλομων chi Σολομῶν τ (deest titinm) 1 επι- chlmpv 
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clr} ro ονομα hmpv | rov θεου) + avrov chimpv 8 εισήκουσε chimpv { 
© xuptos} om o chimpv 9 ἐλεος clr) ἔλεον hmpv VII Σ΄ clr} S hv! 
Σαλομὼν chlmpv Lodo τ deest tit in m 1 μισησαντες chlmpv 


773 


v1 6 ΦΑΛΜΟΙ ZTOAOMONTOS 


ὁκαὶ οὐκ ἰσχύσει πρὸς ἡμᾶς ἔθνος, 6 
ὅτι σὺ ὑπερασπιστὴς ἡμῶν. 
7 καὶ ἡμεῖς ἐπικαλεσόμεθά σε, καὶ σὺ ἐπακούσῃ ἡμῶν" 7 


δόγι σὺ οἰκτειρήσεις τὸ γένος Ἰσραὴλ εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ἐ 
οὐκ ἀπώσει" 
καὶ ἡμεῖς ὑπὸ ζυγόν σου τὸν αἰῶνα, 
καὶ μάστιγα παιδίας σου. 
κατευθυνεῖς ἡμᾶς ἐν καιρῷ ἀντιλήψεως σου, 9 
τοῦ ἐλεῆσαι τὸν οἶκον Ἰακὼβ εἰς ἡμέραν ἐν ἦ ἐπηγγείλω αὐτοῖς. 


Η’ 
Τῷ Ζαλωμών" εἰς ν»ἶκος. 
ἐθλίψεν καὶ φωνὴν πολέμον ἤκουσεν τὸ οὖς μου, ᾿ 
φωνὴν σάλπιγγος ἠχούσης σφαγὴν καὶ ὄλεθρον" 
᾿φωνὴ λαοῦ πολλοῦ ὡς ἀνέμου πολλοῦ σφόδρα, 2 
ὡς καταιγὶς «τυρὸς πολλοῦ φερομένου δι᾽ ἐρήμον. 
3καὶ εἶπα τῇ καρδίᾳ μου 3 


Ποῦ ἄρα κρινεῖ αὐτὸν ὁ θεός; 
“φωνὴν ἤκουσα εἰς Ἱερουσαλὴμ πόλιν ἁγιάσματος" 
ϑσυνετρίβη ἡ ὀσφύς μου ἀπὸ ἀκοῆς, παρελύθη γόνατά μον. 
Φἐφοβήθη ἡ καρδία μου, ἐταράχθη τὰ dora μον ὡς ivory: 
Ἰεἶῖἶπα Κατευθυνοῦσιν ὁδοὺς αὐτῶν ἐν δικαιοσύνῃ. 
ἀνελογισάμην τὰ κρίματα τοῦ θεοῦ ἀπὸ κτίσεως οὐρανοῦ καὶ yas: 
ἐδικαίωσα τὸν θεὸν ἐν τοῖς κρίμασιν αὐτοῦ τοῖς aw’ αἰῶνος. 
δἀνεκάλυψεν ὁ θεὸς τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν ἐναντίον τοῦ ἡλίου!’ 8 
ἔγνω πᾶσα ἡ γὴ τὰ κρίματα τοῦ θεοῦ τὰ δίκαια. 
θέν καταγαίοις κρνφίοις al παρανομίαι αὐτῶν ἐν παροργισμῷ" 9 
vids μετὰ μητρὸς καὶ πατὴρ μετὰ θυγατρὸς συνεφύροντο. 10 


ὮΓ AWA 4 


τ ῤμοιχῶντο ἕκαστος τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον αὐτοῦ" 22 
συνέθεντο αὑτοῖς συνθήκας μετὰ ὅρκου περὶ τούτων. 
"rd ἅγια τοῦ θεοῦ διηρπάζοσαν, ae 


ὡς μὴ ὄντος κληρονόμου λυτρουμένου. 
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ΦΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩΝΤΟΣ VIII 34 


: ἰϑέπατοῦσαν τὸ θυσιαστήριον Kupiov ἀπὸ πάσης ἀκαθαρσίας τ 
¥xal ἐν ἀφέδρῳ αἵματος ἐμίαναν τὰς θυσίας, ὡς κρέα βέβηλα: ἃ 
14 “ob παρέλειπον ἁμαρτίαν ἦν οὐκ ἐποίησαν ὑπὲρ τὰ ἔθνη. 
:ς "58d τοῦτο ἐκέρασεν αὐτοῖς ὁ θεὸς πνεῦμα πλανήσεως, 
ἐπότισεν αὑτοὺς ποτήριον οἴνου ἀκράτου εἰς μέθην. 
τ: ἤγαγεν τὸν ἀπ᾽ ἐσχάτου τῆς γῆς, τὸν παίοντα κραταιῶς, 
17 Téxpevey τὸν πόλεμον ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ καὶ τὴν γὴν αὐτῆς. 
τ ἡπάντησαν αὐτῷ οἱ ἄρχοντες τῆς γῆς μετὰ χαρᾶς, 
εἶπαν αὐτῷ ᾿ἘΠπευκτὴ ἡ ὁδός cou: δεῦτε εἰσέλθατε per’ εἰρήνης. 
19 Ῥὡμάλισαν ὁδοὺς τραχείας ἀπὸ εἰσόδου αὐτοῦ, 
ἤνοιξαν πύλας ἐπὶ ᾿Ἰερουσαλήμ, ἐστεφάνωσαν τείχη αὐτῆς. 
ὃ. “εἰσῆλθεν ὡς πατὴρ els οἶκον υἱῶν αὐτοῦ per’ εἰρήνης, 
ἔστησεν τοὺς πόδας αὐτοῦ μετὰ ἀσφαλείας πολλῆς. 
ax "κατελάβετο τὰς πυργοβάρεις αὐτῆς καὶ τὸ τεῖχος Ἱερουσαλήμ; 
22 "Sr, ὁ θεὸς ἤγαγεν αὐτὸν μετὰ ἀσφαλείας ἐν τῇ πλανήσει 
αὐτῶν. 
23 “ἀπώλεσεν ἄρχοντας αὐτῶν καὶ πᾶν σοφὸν ἐν βουλὴ, 
ἐξέχεεν τὸ αἷμα τῶν οἰκούντων Ἰερουσαλὴμ ὡς ὕδωρ ἀκα- 
θαρσίας. 
24 ἀπήγαγεν τοὺς υἱοὺς καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν, 
ἃ ἐγέννησαν ἐν βεβηλώσει. 
25 “Sdroinoay κατὰ τὰς ἀκαθαρσίας αὐτῶν, καθὼς οἱ πατέρες αὐτῶν" 


26 "ὁ ἐμίανεν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ τὰ ἡγιασμένα τῷ ὀνόματι τοῦ θεοῦ. 
41) "Ἰἐδικαιώθη ὁ θεὸς ἐν τοῖς κρίμασιν αὐτοῦ ἐν τοῖς ἔθνεσι τῆς γῆς, 
28 *xal οἱ ὅσιοι τοῦ θεοῦ ὡς ἀρνία ἐν ἀκακίᾳ ἐν μέσῳ αὐτῶν. 


89 *alverds Κύριος ὁ κρίνων πᾶσαν τὴν γὴν ἐν δικαιοσύνῃ αὐτοῦ. 

ἢ ἰδοὺ δή, ὁ θεός, ἔδειξας ἡμῖν τὸ κρίμα σον ἐν τῇ δικαιοσύνῃ σου, 

3: 3: εἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν τὰ κρίματά σον, ὁ θεός. 
ἐδικαιώσαμεν τὸ ὄνομά σον τὸ ἔντιμον εἰς αἰῶνας, 

33 "Sri σὺ ὁ θεὸς τῆς δικαιοσύνης, κρίνων τὸν Ἰσραὴλ ἐν παιδείᾳ. 

33 Sdwierpewor, ὁ θεός, τὸ ἔλεός σον ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ οἰκτείρησον ἡμᾶς" 

34 ϑὲ συνάγαγε τὴν διασπορὰν Ἰσραὴλ μετὰ ἐλέους καὶ χρηστότητος. 
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vel 3 litt ras r | wer i 223 o Geos] om o chilmpv 23 παντα chilmpv | 

efexee chimpv 84 aryaye chilmpv | a] as chilmpv | ἐγέννησεν m 

26 ἐμιαναν chilmpy Δ87 eGveo:chilmpro"vy 49 ογχ γηνενὶ 30 «dn 

chilmpv 81 ἡμὼν cilr] αὐτων hmpv 32 τὴν δικαιοσυνηντ 86 "Tne 

c® | μετα cr) per hilmpv  ελεου co hilmpv (παιδ incep c*) 
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VIII 35 YAAMOL JOAOMONTOZ 


r én wiens σου μεθ᾽ ἡμῶν, καὶ ἡμεῖς ἐσκληρύναμεν τράχηλον 35 


ἡμῶν, 
καὶ σὺ παιδευτὴς ἡμῶν εἷ. 
»,μὴ ὑπερίδρε ἡμᾶς, ὁ θεὸς ἡμῶν, “ 
ἵνα μὴ καταπίωσιν ἡμᾶς ἔθνη, ὡς μὴ ὄντος λυτρουμένου. 
Vea σὺ ὁ θεὸς ἡμῶν dw’ ἀρχῆς, 37 
καὶ ἐπὶ σὲ ἢ ἐλπὶς ἡμῶν, Κύριε' 

38 «αἱ ἡμεῖς οὐκ ἀφεξόμεθά σου, 38 
ὅτι χρηστὰ τὰ κρίματά cov els ἡμᾶς. 

Bruty καὶ τοῖς τέκνοις ἡμῶν 9 εὐδοκία εἰς τὸν αἰῶνα: 39 
Κύριε σωτὴρ ἡμῶν, οὐ σαλευθησόμεθα ἔτι τὸν αἰῶνα χρόνον. 

“alverds Ἐύριος ἐν τοῖς κρίμασιν αὐτοῦ ἐν στόματι ὁσίων, 40 
καὶ εὐλογημένος Ἰσραὴλ ὑπὸ Ἑυρίου εἰς τὸν αἰῶνα. 


Θ΄ 
τῷ Σαλωμών" εἰς ἔλεγχον. 


"Ev τῷ ἀπαχθῆναι Ἰσραὴλ ἐν ἀποικεσίᾳ εἰς γῆν ἀλλοτρίαν, : 
ἐν τῷ ἀποστῆναι αὐτοὺς ἀπὸ Ἑυρίου τοῦ λυτρωσαμένον 


αὐτούε, 
*dwepignoay ἀπὸ κληρονομίας ἧς ἔδωκεν αὐτοῖς Ἐύριοε" 2 
ἐν παντὶ ἔθνει 4 διασπορὰ τοῦ Ἰσραὴλ κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦ 
θεοῦ" 
Siva δικαιωθῇς, ὁ θεός, ἐν τῇ δικαιοσύνῃ σου ἐν ταῖς ἀνομίαις 3 
ἡμῶν: 


“ὅτι σὺ κριτὴς δίκαιος ἐπὶ πάντας τοὺς λαοὺς τὴς γῆς. 4 
Sob γὰρ κρυβήσεται ἀπὸ rit γνώσεώς σου was ποιῶν ἄδικα, 5 

δ καὶ αἱ δικαιοσύναι τῶν ὁσίων σον ἐνώπιόν σου, Κύριε" 6 

καὶ ποῦ κρυβήσεται ἄνθρωπος ἀπὸ τῆς γνώσεώς σου, ὁ θεός; 


τὰ ἔργα ἡμῶν ἐν ἐκλογῇ καὶ ἐξουσίᾳ τῆς ψυχῆς ἡμῶν, 7 
τοῦ ποιῆσαι δικαιοσύνην καὶ ἀδικίαν ἔργοις χειρῶν ἡμῶν. 
Sxal ἐν τῇ δικαιοσύνῃ σον ἐπισκέπτῃ νἱοὺς ἀνθρώπων" 8 


38 mworis) pr ἡ chilmpv | τραχηλον»] pr τὸν chilmpv 36 xararcy 
chilmpv | om ws chilmpv 81 ἡ ελπι: ἡμων»} yArwaperchilmpy 38 as) 
ef chilmpv 89 ἡ εὐδοκια} om ἢ cl ἡ ev’. αὐτῶν i | Kupcos c 40 στο- 
μασιν i | xa:)+ov hmpv IX τω Σαλομὼων εἰς νικος ψαλμος θ΄ και εἰς ed. 
i | Σαλομὼν chilprv (deest tit in m) 1 Ἱερουσαλὴμ i | αἀποικησια hmp 
2 απερριῴησαν chilmpv | o κυριος i | 7 διασπορα cilr) ex: dace. hmpv 
SomrTni  Bad«a)xacachilmpy 6omacl 7 epyos) prevchimpv 
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' ¥AAMOI ZOAOMONTOS X4 


9 96 ποιῶν δικαιοσύνην θησαυρίζει ζωὴν αὑτῷ παρὰ Κυρίῳ, τ 
καὶ ὁ ποιῶν ἀδικίαν αὐτὸς αἴτιος τῆς ψυχῆς ἐν ἀπωλείᾳ. 

10 ἣῬτὰ γὰρ κρίματα Κυρίου ἐν δικαιοσύνῃ κατ᾽ ἄνδρα καὶ οἶκον. 

a3 “ein, ypnorevoy, ὁ θεός, εἰ μὴ τοῖς ἐπικαλουμένοις τὸν κύριον ; 

19 = καθαρίσει ἐν ἁμαρτίαις ψνχὴν ἐν ἐξομολογήσει, ἐν ἐξαγορίαις. 

:1 '36re αἰσχύνη ἡμῖν καὶ τοῖς προσώποις ἡμῶν περὶ ἁπάντων" 


14 “xal τίνι ἀφήσει ἁμαρτίας, εἰ μὴ τοῖς ἡμαρτηκόσι; 
13 ᾿βὁδικαίους εὐλογήσεις, καὶ οὐκ εὐθυνεῖς περὶ ὧν ἡμάρτοσαν, 


καὶ ἡ χρηστότης σον περὶ ἁμαρτάνοντας ἐν μεταμελεία. 
16 “Sal νῦν σὺ ὁ θεός, καὶ ἡμεῖς λαός σον ὃν ἢγάπησας" 

ἴδε καὶ οἰκτείρησον, ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, ὅτι σοί ἐσμεν" 

καὶ μὴ ἀποστήσῃς ἔλεός σον ἀφ᾽ ἡμῶν, 

iva μὴ ἐπιθῶνται ἡμῖν. 
27 ἤδτι σὺ ἡρετίσω τὸ σπέρμα ᾿Αβραὰμ παρὰ πάντα τὰ ἔθνη, 
28 %xai ov τὸ ὄνομά σου ἐφ᾽ ἡμᾶς, Κύριε" 

καὶ οὐ καταπαύσεις τὸν αἰῶνα. 
19 ,9ὲν διαθήκῃ διέθον τοῖς πατράσιν ἡμῶν περὶ ἡμῶν, 

καὶ ἡμεῖς ἔλπιοῦμεν ἐπὶ σὲ ἐν ἐπιστροφῇ ψυχῆς ἡμῶν: 
20 "τοῦ κυρίου ἐλεημοσύνη ἡ ἐπ᾽ οἶκον Ἰσραὴλ 


εἷς τὸν αἰῶνα καὶ ὅτι. 


r 
"Ey ὕμνοις τῷ Σαλωμών. 

ι ῬΜακάριος ἀνὴρ οὗ ὁ κύριος ἐμνήσθη ἐν ἔλεγμῷ, 
καὶ ἐκυκλώθη ἀπὸ ὁδοῦ πονηρᾶς ἐν μάστιγι, 
καθαρισθῆναι ἀπὸ dyaprias, τοῦ μὴ πληθῦναι. 

- ὁ ἑτοιμάζων νῶτον εἰς μάστιγας, καὶ καθαρισθήσεται" 
χρηστὸς γὰρ ὁ κύριος τοῖς ὑπομένουσιν παιδείαν. 

3 ϑὀρθώσει γὰρ ὁδοὺς δικαίων, 
καὶ οὗ διαπρέψει ἐν παιδείᾳ. 

4 ‘nat rd ἕλεος Κυρίου ἐπὶ τοὺς ἀγαπῶντας αὐτὸν ἐν ἀληθείᾳ, 
καὶ μνήσεται Κύριος τῶν δούλων αὐτοῦ ἐν ἐλέει" 


Φ eavrw chilmpv | αδικα hmpv 11 χρηστευσει cl χρησιμευσει i chilmpv 
12 εξηγοριαις chimpv 13 παντων i 14 agece: r | yuapryxcow | 
18 spapror chilmpv 16 om gov 1° chilmpv | οἰκτειρον chilmpv | ede 


ae 18 καταπαυσει cil καταπαυση hmpy | τὸν aseeva) pr εἰς “is chilmpy 

20 ἐλεημοσυνη]) pr ἡ hilmpv | ers chilmpv εν vavoxs) νμγος chilpv | τω 
Σαλομὼν chilpv+ γαλμος ι΄ i (deest tit in m) 1 καθαρισθηναι} pr και 
chlmpv 2 om xa: chilmpv | om yap cl | νπομενουσι chilmpv 8 δια- 
πρεψει} διαστρεψει chilmpv 4 μνησθεται chilmpv 
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χε ΨΑΛΜΟΙ. ΣΟΛΟΜΩΝΤῸΣ 


r 39 yap μαρτυρία ἐν γόμῳ διαθήκης αἰωνίου, 5 


chilmpv 


ἡ μαρτυρία Κυρίου ἐπὶ ὁδοὺς ἀνθρώπων ἐν ἐπισκοπῇ. 
*Sixasos καὶ Sows Κύριος ἡμῶν κρίμασιν αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα, 6 
καὶ Ἰσραὴλ αἰνέσει τῷ ὀνόματι Κυρίον ἐν εὐφροσύνῃ. 


Trai ὅσιοι ἐξομολογήσονται ἐν ἐκκλησίᾳ λαοῦ, 7 
καὶ πτωχοὺς ἐλεήσει ὁ θεὸς ἐν εὐφροσύνῃ Ἰσραήλ. 
δότι χρηστὸς καὶ ἐλεήμων ὁ θεὸς εἰς τὸν αἰῶνα, 8 


καὶ συναγωγαὶ Ἰσραήλ δοξάσουσιν τὸ ἄνομα Κυρίου. 
ϑγτοῦ κυρίου ἡ σωτηρία ἐπὶ οἶκον Ἰσραὴλ εἰς σωφροσύνην αἱώνιον. 9 


ΙΑ΄ 
Τῷ Σαλωμών" εἰς προσδοκίαν. 
ἸΣαλπίσατε ἐν Σιὼν ἐν σάλπιγγι σημασίας ἁγίων, z 
Ξκηρύξατε ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ φωνὴν εὐαγγελιζομένον- 2 
ὅτι ἠλέησεν ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐπισκοπῇ αὐτῶν. 
ϑστῆθι, Ἱερουσαλήμ, ἐφ᾽ ὑψηλοῦ, καὶ ἴδε τὰ τέκνα σου 3 
. ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν συνηγμένα εἰς ἅπαξ ἀπὸ Κυρίου. 
“ἀπὸ βορρᾶ ἔρχονται τῇ εὐφροσύνῃ τοῦ θεοῦ αὐτῶν" 4 
ἐκ νήσων μακρόθὲν συνήγαγεν αὐτοὺς 5 θεός. 
Spy ὑψηλὰ ἐταπείνωσεν εἰς ὁμαλισμὸν αὐτοῖς" 5 
Sol βουνοὶ ἐφύγοσαν ἀπὸ εἰσόδου αὐτῶν, 6 
οἱ δρνμοὶ ἐσκίασαν αὐτοῖς ἐν τῇ παρόδῳ αὐτῶν. ᾿ 
πᾶν ξύλον εὐωδίας ἀνέτειλεν «αὐτοῖς ὁ θεός, 7 
ἵνα παρέλθῃ Ἰσραὴλ ἐν ἐπισκοπῇ δόξης θεοῦ αὐτῶν, 
δἔγδυσαι, Ἱερουσαλήμ, τὰ ἱμάτια τῆς δόξης σου, 8 


ἑτοίμασον τὴν στολὴν τοῦ ἁγιάσματός cov 
ὅτι ὅ θεὸς ἐλάλησεν ἀγαθὰ Ἰσραὴλ 
εἷς τὸν αἰῶνα καὶ ἔτι. 
9ποιήσαι Κύριος ἃ ἐλάλησεν ἐπὶ Ἰσραὴλ καὶ Ἱερουσαλήμ᾽ 9 
ἀναστήσαι Κύριος τὸν Ἰσραὴλ ἐν ὀνόματι δόξης αὐτοῦ. 
τοῦ κυρίου τὸ ἔλεος ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ 
εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ἔτι. 


5 yap cilr] om hmpv 6 Kupcos] o κυριος chilmpv | κριμασω»] pr εν 
i | ro ονομα hmpv | Kuprov)+ εἰς τὸν αἰωνα i 8 δοξασουσι chimpy Sota 
σωσιὶ 9 er chilmpv | σωφροσυνὴν hmprv] ευῴροσυνην cil I Zan- 
ὠμῶν 1] Σαλομὼων hipy Σολομὼν τ (deest tit in m) 4 eXencer i | Iopand 
premshmpv{avrovi 8omrai|omesi|aro2jurochilmpy 6 op7 


ὅροι i 6 epvyor chilmpv | δρυμοι] Bow c | εσκιασα»Ἶ ecxipryrar mp 
7 om Geov i 8 ayada εἰς τὸν asewa καὶ ετι Iopayd cl (ocy pro [ηλ 
a*) 9 Ιερουσαλημ] pr εν himpv | om ro cl 
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YAAMOI ZOAOMONTOZ XIII 3 


1B’ 
XII Ty Σαλωμών" ἐν γλώσσῃ παρανόμων. 
I Κύριε, ῥῦσαι τὴν ψυχήν μου ἀπὸ ἀνδρὸς παρανόμον καὶτ 
πονηροῦ, 
ἀπὸ γλώσσης παρανόμου καὶ ψιθυροῦ καὶ λαλούσης ψευδῆ 
καὶ δόλια" 
2 *dy ποικιλίᾳ στροφῆς of λόγοι τῆς γλώσσης ἀνδρὸς πονηροῦ. 
ὥσπερ ἐν λαῷ wip ἀνάπτον καλλονὴν αὐτοῦ 
3 3 παροικία αὐτοῦ, ἐμπλῆσαι οἴκους ἐν γλώσσῃ ψεύδει, 
ἐκκόψαι δένδρα εὐφροσύνης φλογιζούσης παρανόμους, 
4 ἐσυνχέαι οἴκους παρανόμους ἐν πολέμῳ χείλεσι ψιθυροῖς. 
μακρύναι ὁ θεὸς ἀπὸ ἀκάκων χείλη παρανόμων ἐν ἀπορίᾳ, 
καὶ σκορπισθείησαν ὀστᾶ ψιθύρων ἀπὸ φοβουμένων Κύριον" 


5 Sev πυρὶ φλογὸς γλῶσσα ψιθυρὸς ἁπόλοιτο ἀπὸ ὁσίων. 
6 ὀφυλάξαι Κύριος ψυχὴν ἡσύχιον μισοῦσαν ἀδίκους, 


καὶ κατευθύναι Κύριος ἄνδρα ποιοῦντα εἰρήνην ἐν οἴκῳ. 
7 ‘rot κυρίον ἡ σωτηρία ἐπὶ Ἰσραὴλ παῖδα αὐτοῦ els τὸν αἰῶνα, 
8 δ καὶ ἀπόλοιντο οἱ ἁμαρτωλοὶ ἀπὸ προσώπου Ἐυρίου ἅπαξ, 
καὶ ὅσιοι Κυρίου κληρονομήσαισαν ἐπαγγελίας. 


τ΄ 
XI Ty Σαλωμὼν ψαλμόε' παράκλησις: τῶν δικαίων. 
: ἾΔεξιὰ Κυρίον ἐσκέπασέν με, 
᾿ δεξιὰ Κυρίου ἐφείσατο ἡμῶν. 

νυ 536 βραχίων Κυρίου ἔσωσεν ἡμᾶς ἀπὸ ῥομφαίας διαπορενομένης, 
ἀπὸ λιμοῦ καὶ θανάτου ἁμαρτωλῶν. 

3 3θηρία ἐπεδράμοσαν αὐτοῖς πονηρά" 
ἐν τοῖς ὀδοῦσιν αὐτῶν ἐτίλλοσαν σάρκας αὐτῶν, 
καὶ ἐν ταῖς μύλαις ἔθλων ὀστᾶ αὐτῶν" 

καὶ ἐκ τούτων ἁπάντων ἐρρύσατο ἡμᾶς Κύριος. 


XII Σαλομὼν chipv (deest tit in m) 1 δολερα | πονηρα c®* 3 ποι- chilmpv 

κιλια orpogys ir] rox. τροφης cl rome: διαστροῴηι hm | New cilr] adw 
hmv a\Aw p | xaddornp cilr} καλαμὴην hmpv 3 Yevdni | παρανόμου himpv 
4 ovyxea E impy | παρανόμου μὴν + himpv | xetheos chilmpv | ψιθυρων i | 
κάκων mp | σκορπισθειη chilm 6 φυλαξαι) pr συγχεαι οικους 
καὶ τ | om Κύριοι. κατευθυναι τ | ard wowurros 1 7 παιδων i 
8 esol οι ci | κληρονομησαιεν (impr | ewaryyeAcas)+ Κυριον chilmpv 
XIII vy) τρεῖς καὶ Sexaros i | Σαλομωὼν chipv | om ψαλμος cl (deest tit in m) 
1 ἐσκεπασε chilmpv 2 Bpaxcewy] ὦ sup ras r 8 ἐπεδραμον hilmpv | 
eridXor hilmpv | μυλαις]- αὐτῶν himpv | oora] pr va i | ο κυριος ci 


779 


chilmpv 


XIII 4 ΨΑΛΜΟΙ ZOAOMQNTOZ 


Séri δεινὴ ἡ καταστροφὴ τοῦ ἁμαρτωλοῦ, 5 
καὶ oby ἅψεται δικαίου οὐδὲν ἐκ πάντων τούτων. 


“ὅτι οὖχ ὁμοία ἡ παιδεία τῶν δικαίων ἐν ἀγνοίᾳ, 6 
καὶ i καταστροφὴ τοῦ ἁμαρτωλοῦ" 

7ἐν περιστολῇ παιδεύεται δίκαιος, 7 
ἕνα μὴ ἐπιχαρῇ ὁ ἁμαρτωλὸς τῷ δικαίῳ. 

δότι νουθετήσει δίκαιον ὡς υἱὸν ἀγαπήσεως, 8 
καὶ » παιδεία αὑτοῦ ὡς πρωτοτόκου. 

ϑὅτι φείσεται Κύριος τῶν ὁσίων αὐτοῦ, 9 


καὶ ra παραπτώματα αὑτῶν ἐξαλείψει ἐν παιδείᾳ. 
ij γὰρ ζωὴ τῶν δικαίων εἷς τὸν αἰῶνα: 
ὁ ἁμαρτωλοὶ δὲ ἀρθήσονται εἰς ἀπώλειαν, 10 
καὶ οὐχ εὑρεθήσεται μνημόσυνον αὑτῶν ἔτι. 
ἐπὶ δὲ τοὺς ὁσίουε τὸ ἔλεος “Κυρίου, 25 
καὶ ἐπὶ τοὺς φοβουμένους τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 


ΙΔ 
Ὕμνο:ι τῷ Ζαλωριών. 
Πιστὸς Κύριος τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτὸν ἐν ἀληθείᾳ, z 


τοῖς ὑπομένουσιν παιδείαν αὐτοῦ, 
τοῖς πορενομένοις ἐν δικαιοσύνῃ προσταγμάτων αὐτοῦ, 
ἐν νόμῳ ᾧ ἐνετείλατο ἡμῖν εἰς ζωὴν ἡμῶν. 
"ὅσιοι Κυρίον ζήσονται ἐν αὐτῷ εἰς τὸν αἰῶνα: 2 
ὁ παράδεισος τοῦ κυρίου, τὰ ξύλα τῆς ζωῆς ὅσιοι αὐτοῦ. 
39 φυτεία αὐτῶν ἐρριζωμένη als τὸν αἰῶνα" 
οὐκ ἐκτιλήσονται πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ οὐρανοῦ, 
ὅτι ἡ μερὶς καὶ κληρονομία τοῦ θεοῦ ἐστιν Ἰσραήλ. 
“καὶ οὐχ οὕτως οἱ ἁμαρτωλοὶ καὶ παράνομοι, “4 
of ἠγάπησαν ἡμέραν ἐν μετοχῇ ἁμαρτίας αὐτῶν. 
ἐν μικρότητι σαπρίας ἡ ἐπιθυμία αὐτῶν͵ 


4 raparrepara) pr τα chilmpv δ om ἡ chilmpy | δικαιου] pe rev cl | 
ex πῶτων rovrew ovber hilmpy ° 8&4 om ove tary stare δὲ 
6 τῶν ἁμαρτωλῶν him apy φοβουμενου:} + αὐτὸν chilmpv x 
03’ i Σαλωμὼν Ir] ομων απ ( (deest tit in m) 1 ὑπομένουσι * 
—— ov i Tow κυριον 
om τὸν chilmpv 8 κληρονομμα clr] pr ἡ himpv | IcpayA ἢ pr ὁ hmpv 
4 ἡ οπιθυμια cilr) ἐν επιθ. hmpv 
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XV 


PAAMOI ZOAOMONTOS ΧΥ 12 


s Sal οὐκ ἐμνήσθησαν τοῦ θεοῦ. Τ 
ὅτι ὁδοὶ ἀνθρώπων γνωσταὶ ἐνώπιον αὐτοῦ διὰ παντός, 
καὶ ταμεῖα καρδίας ἐπίσταται πρὸ τοῦ γενέσθαι. 
6  %8c τοῦτο ἡ κληρονομία αὑτῶν ᾷδης καὶ σκότος καὶ ἀπώλεια, 
καὶ οὐχ εὑρεθήσονται ἐν ἡμέρᾳ ἐλέους δικαίων. 
ol δὲ ὅσιοι Κυρίον κληρονομήσουσιν ζωὴν ἐν εὐφροσύνῃ. 
IE’ 
Ψαλμὸς τῴ Σαλωμὼν μετὰ δῆς. 


I "Ἐν τῷ θλίβεσθαί pe ἐπεκαλεσάμην τὸ ὄνομα Κυρίου, 
εἰς βοήθειαν ἤλπισα τοῦ θεοῦ Ἰακώβ, καὶ ἐσώθην" 


2 "ὅτι ἐλπὶς καὶ καταφυγὴ τῶν πτωχῶν ov, ὁ θεός. 

3 ris γὰρ ἰσχύει, ὁ θεάς, εἰ μὴ ἐξομολογήσασθαί σοι ἐν ἀληθείᾳ; 

4 Seat τί δυνατὸς ἄνθρωπος, εἰ μὴ ἐξομολογήσασθαι τῷ ὀνό- 
ματί σου; 


ς ψαλμὸν καινὸν μετὰ φδῆς ἐν εὐφροσύνῃ καρδίας, 
καρπὸν χειλέων ἐν ὀργάνῳ ἡρμοσμένῳ γλώσσης, 
ἀπαρχὴν χειλέων ἀπὸ καρδίας ὁσίας καὶ δικαίας" 

6 6§ ποιῶν ταῦτα οὐ σαλευθήσεται εἰς τὸν αἰῶνα ἀπὸ κακοῦ, 
φλὸξ πυρὸς καὶ ὀργὴ ἀδίκων οὐχ ἅψεται αὐτοῦ" 

7 ὅταν ἐξέλθῃ ἐφ᾽ ἁμαρτωλοὺς ἀπὸ προσώπου Κυρίου, 
ὀλεθρεῦσαι πᾶσαν ὑπόστασιν ἁμαρτωλῶν. 

8 ὅτι τὸ σημεῖον τοῦ θεοῦ ἐπὶ δικαίους εἰς σωτηρίαν’ 
λιμὸς καὶ ῥομφαία καὶ θάνατος ἀπὸ δικαίων μακράν. 

9 φεύξονται γὰρ ὡς διωκόμενοι πολέμον ἀπὸ ὁσίων, 
καταδιώξονται δὲ ἁμαρτωλοὺς καὶ καταλήψονται" 

καὶ οὐκ ἐκφεύξονται οἱ ποιοῦντες ἀνομίαν τὸ κρίμα Κυρίου, 

ὡς ὑπὸ πολεμίων ἐμπείρων καταλημφθήσονται. 

τ “τὸ γὰρ σημεῖον τῆς ἀπωλείας ἐπὶ τοῦ μετώπου αὐτῶν, 

zz ἦτ καὶ 4 κληρονομία τῶν ἁμαρτωλῶν ἀπώλεια καὶ σκότος, 
καὶ ἀνομίαι αὐτῶν διώξονται αὑτοὺς ges ἄδου κάτω. 

τ "ἡ κληρονομία αὐτῶν οὐχ εὑρεθήσεται τοῖς τέκνοις αὐτῶν, 

δ rou θεου)] avrov com | | ταμεια (ταμιεια ch(i)lmpv)] pr re c(i)l 6 eXeov chilm 
chilm ka pevoveng woes ches ἀν on rn δὲ τ τα. chipv | per py 
ὡδης hipv om cl (deest tit in m 1 βοηθεια»] pr τὴν i | γλεισα) ἐσωθὴν τ 
2 ov)+a i 8 rei | om σοεὶ δ καινὸν ilr) καὶ αἰνὸν hmpv | pera) 
chilmpv | arapyy cl arapyns i 6 om opyyc 7 ew: chilmpv | ολο- 
θρευσαι chilmpy 8 μακραν aro δικαίων chilmpy 9 διωκομένον chmprv | 
πολέμου (coniec Gebhardt)] aro λιμὸν ir λιμον chimpv | καταδιωξεται 
chilmpv | καταληψεται chilmpv | Kypov himprv] rou Geou καταληφθη- 
σονται hi καταληφθησηται C 11 ἀνομιαι] pr ac chilmpv | carwrarov i 
18 ovy evpeOncer sup ras τ 
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' Sel γὰρ ἁμαρτίαι ἐξερημώσουσιν οἴκονε ἁμαρτωλῶν" x3 


καὶ ἀπολοῦνται ἁμαρτωλοὶ ἐν ἡμέρα κρίσεις Kupiow εἰς τὸν 
αἰῶνα, 
“Sray ἐπισκέπτηται ὁ θεὸς τὴν γῆν ἐν κρίματι αὑτοῦ. 14 
Sol δὲ φοβούμενοι τὸν κύριον ἐλεηθήσονται ἐν αὐτῇ, :ς 
καὶ ζήσονται ἐν τῇ ἐλεημοσύνῃ τοῦ θεοῦ αὑτῶν᾽ 
καὶ ἁμαρτωλοὶ ἀπολοῦνται εἷς τὸν αἰῶνα χρόνον. 
IF’ 
Tæor τῷ Σαλωμών εἰς ἀντίληψιν ὁσίοι:. 
"Ἐν τῷ νυστάξαι ψυχήν μου ἀπὸ Κυρίου, : 
- παρὰ μικρὸν ὡλίσθησα ἐν καταφορᾷ ὕπνου. 
"τῷ μακρὰν ἀπὸ θεοῦ παρ᾽ ὀλίγον ἐξεχύθη ἡ ψυχή μου css 
θάνατον, 
σύνεγγυς πυλῶν ἔδου μετὰ ἁμαρτωλοῦ- 
ϑὲν τῷ διενεχθῆναι ψυχήν μου ἀπὸ Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ, 3 
εἰ μὴ ὁ κύριος ἀντελάβετό μου τῷ ἐλέει αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα. 
“ἔνυξέν με ὡς κέντρον ἵππου ἐπὶ τὴν γρηγόρησιν αὐτοῦ, 4 
ὅ σωτὴρ καὶ ἀντιλήπτωρ μου ἐν παντὶ καιρῷ ἔσωσέν με. 
δέἐξομολογήσομαί σοι, ὁ θεός, ὅτι ἀντελάβον μου els σωτηρίαν, 5 
καὶ οὐκ ἐλογίσω με μετὰ τῶν ἁμαρτωλῶν εἰς ἀπώλειαν. 


ὁμὴ ἀποστήσῃς τὸ ἔλεός σου ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὁ θεός, 6 
μηδὲ τὴν μνήμην περὶ σοῦ ἀπὸ καρδίας ges θανάτου. 
ἐπικράτησόν μου, ὁ θεός, ἀπὸ ἁμαρτίας πονηρᾶς 7 
καὶ ἀπὸ πάσης γυναικὸς πονηρᾶς σκανδαλιζούσης ἄφρονα. 
"καὶ μὴ ἀπατησάτω με κάλλος γυναικὸς παρανομούσης, ε 
Tec καὶ παντὸς ὑποκειμένου ἀπὸ ἁμαρτίας ἀνωφελοῦς. 
*rd ἔργα τῶν χειρῶν μου κατεύθυνον ἐν τόπῳ σου, 9 


καὶ τὰ διαβήματά pov ἐν rp μνήων σον διαφύλαξον. 
τὴν γλῶσσάν pou καὶ τὰ χείλη pov ἐν λόγοις ἀληθείας περί- το 
στ ᾽ 
ὀργὴν καὶ θυμὸν Droyor μακρὰν ποίησον ἀπ᾽ ἐμοῦ. 
"γογγυσμὸν καὶ ὄλιγοψυχίαν ἐν θλίψει μάκρυνον ἀπ᾽ ἐμοῦ, ι: 
chilmpy 128 αἱ] και ἱ Ϊ ἀμαρτιαι] ανόμιαι chilmpv | «ξερημωσωσι» τ | ἀμαρτωλα] pr 
hhn αμαρτωλοι 


οι himpv 14 αὐτου] + ἀποδουναι 4 as Tor αἰωνα χρόνον hmpv 
15 om και χρανον hmpv | awodowra ἀμαρτωλοι i areh. o apn. cl 
XVI wpe cit) pena hp | Zaku | om ὁσίοις hpv (deest tit in m) 
Ne ee it dori va κα chimv 2 τω μακρα») τὸ μ-. 
mera: i 8 Kupos i | μου 15] eis σωτηριαν i 4—5 om 
* ascurppayrii 4 evute pv | ὁσωσε chimpy δ avredaferor 
6 om περι chilmpv | καρδια:] ἐ μον chilmpv 7—8 om aro anagres... 
και τοὶ 10 adoyor) ν sup ras i 11 om γογγυσμον.. ἀμου | 
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ἐὰν ἁμαρτήσω ἐν τῷ σε παιδεύειν els ἐπιστροφήν. r 
12 «6 *ebdoxig δὲ μετὰ ἱλαρότητος στήρισον τὴν ψυχὴν pov 
ἐν τῷ ἐνισχῦσαί σε τὴν ψυχήν μου ἀρκέσει μοι τὸ δοθέν. 
13 ᾿3ὅτι ἐὰν μὴ σὺ ἐνισχύσῃς, τίς ὑφέξεται παιδείαν ἐν πενίᾳ, 
% ἥν τῷ ἐλέγχεσθαι ψυχὴν ἐν χειρὶ σαπρίας αὐτοῦ; 
ἡ δοκιμασία σον ἐν σαρκὶ αὐτοῦ καὶ ἐν ε πενίας" 
15 δὲν τῷ ὑπομεῖναι δίκαιον ἐν τούτοις ἐλεηθήσεται ὑπὸ Κυρίου. 


IZ’ 
XVII Ψαλμὸς τῷ Σαλωμὼν μετὰ δῆτ᾽ τῷ βασιλεῖ. 
ἢ 'Κύριε, σὺ βασιλεὺς ἡμῶν εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ἔτι" 
ὅτι ἐν σοί, ὁ θεὸς ἡμῶν, καυχήσεται ἡ ψυχὴ ἡμῶν. 
4 καὶ τίς ὁ χρόνος ζωῆς ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς γῆς; 
κατὰ τὸν χρόνον αὐτοῦ καὶ ἡ ἐλπὶς αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτόν. 
3 ϑ3ἡμεῖς δὲ ἑλπιοῦμεν ἐπὶ τὸν θεὸν σωτῆρα ἡμῶν, 
ὅτι τὸ κράτος τοῦ θεοῦ ἡμῶν eis τὸν αἰῶνα μετ᾽ ἔλέους, 
4 “καὶ ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ ἡμῶν εἰς τὸν αἰῶνα ἐπὶ τὰ ἔθνη. 
s σύ, Κύριε, ἡρετίσω τὸν Δαυὶδ βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ, 
καὶ σὺ ὥμοσας αὐτῷ περὶ τοῦ σπέρματος εἰς τὸν αἰῶνα, 
τοῦ μὴ ἐκλείπειν ἀπέναντί σου βασίλειον αὐτοῦ. 
6 “καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν ἐπανέστησαν ἡμῖν ἁμαρτωλοί, 
ἐπέθεντο ἡμῖν καὶ ἐξώσαντο ἡμᾶς" 
οἷς οὐκ ἐπηγγείλω, μετὰ βίας ἀφεΐλαντο, 


7 Ἴκαὶ οὐκ ἐδόξασαν τὸ ὄνομά σον τὸ ἔντιμον" 
ἐν δόξῃ ἔθεντο βασίλειον ἀντὶ ὕψους αὐτῶν, 
8 δηρήμωσαν τὸν θρόνον Δαυὶδ ἐν ὑπερηφανίᾳ dAAdyparos. 
καὶ σύ, ὁ θεός, καταβαλεῖς αὐτούς, καὶ ἀρεῖς σπέρμα αὐτῶν 
ἀπὸ τῆς γῆς, 
9 ϑὲν τῷ ἐπαναστῆναι αὐτοῖς ἄνθρωπον ἀλλότριον γένους ἡμῶν. 


9. “κατὰ τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν ἀποδώσεις αὐτοῖς, ὁ θεός, 
εὑρεθῆναι αὐτοῖς κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν. 


18 στηριξον himpv | om εν τω ἐγισχυσαι σε τὴν ¥. μον] 18 ἐν rena hilmpv 
παιδειαν h*mpv® 14 avrov 1° ir] avrys hlmpv XVII 

hipv | μεν hilpv (deest tit in m) 1 συ) -αντος hilmpv | Baccvevs}]+ 

as τον αἰωνα o Geos i | ἡμῶν 19] Ἐ καὶ i | om ἡμων 2° hilmpv 8 ελπιζομεν 

i | rev Geor τὸν σ. 1 θεὸν τὸν σ. himpv | e\eov hilmpv 4 εθνη}) Ἐ ἐν κρισει 


hilmpv δ ext] εν 1 | owepparos)+avrov hilmpv | ἐκλιπαιν il | σου] ro} 
© μιν 1°) ἡμῶν i  νπεθεντο i | εξωσαν hilmpv | om οὐκ 1 | wera] pr και i | 
hilmpv 8 ἐρημωσαν» i | αλαλαγματος hmpv | σπερμα) pr re 
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oi ἐλεήσει αὐτοὺς ὁ θεὸς, ax 
ἐξερεύνησεν τὸ σπέρμα αὐτῶν καὶ οὐκ ἀφῆκεν αὐτῶν ἔνα: 

πιστὸς ὁ κύριος ἐν πᾶσι τοῖς κρίμασιν αὐτοῦ οἷς ποιεῖ ἐπὶ το 

τὴν γῆν. 

Ἰϑήρήμωσεν 6 ἄνομος ἐπὶ τὴν γῆν ἡμῶν ἀπὸ ἐνοικούντων αὐτήν" τῇ 
ἠφάνισαν νέον καὶ πρεσβύτην καὶ τέκνα αὐτῶν ἅμα. 

“dy ὀργῇ κάλλους αὐτοῦ ἐξαπέστειλεν αὐτὰ ἕως ἐπὶ δυσμῶν, 5ς 
καὶ τοὺς ἄρχοντας τῆς γῆς εἰς ἐμπαιγμὸν" καὶ οὐκ ἐφείσατο. 


Sdy ἀλλοτριότητι ὁ ἐχθρὸς ἐποίησεν, ἐν ὑπερηφανίᾳ" rs 
καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ ἀλλοτρία ἀπὸ τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 
Seal πάντα ὅσα ἐποίησεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, τό 


καθὼς καὶ τὰ ἔθνη ἐν ταῖς πόλεσι τοὺς θεοὺς αὐτῶν. 


"καὶ ἐπεκρατοῦσαν αὐτῶν υἱοὶ τῆς διαθήκης ἐν μέσῳ ἐθνῶν 17 


συμμέκτων, 
οὐκ ἦν ὁ ποιῶν ἐν μέσῳ ἐν αὐτοῖς, ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ἔλεος 
καὶ ἀλήθειαν. 
δ φύγοσαν ἀπ᾽ αὐτῶν οἱ ἀγαπῶντες συναγωγὰς ὁσίων" 18 


ὡς στρουθία ἐξεπετάσθησαν ἀπὸ κοίτης αὐτῶν. 
ἐπλανῶντο ἐν ἐρήμοις, σωθῆναι ψυχὰς αὐτῶν ἀπὸ κακοῦ, 19 
καὶ τίμιον ἐν ὀφθαλμοῖς παροικίας ψυχὴ σεσωσμένη ἐξ 
αὐτῶν. 
"οἐφύγοσαν ἀπ᾽ αὐτῶν οἱ ἀγαπῶντες συναγωγὰς ὁσίων" 20 
els πᾶσαν τὴν γῆν ἐγενήθη σκορπισμὸς αὐτῶν ὑπὸ ἀνόμων. 
ὅτι ἀνέσχεν ὁ οὐρανὸς τοῦ στάξαι ὑετὸν ἐπὶ τὴν γῆν" 
" πηγαὶ συνεσχέθησαν αἰώνιοι ἐξ ἀβύσσων, ἀπὸ ὁρέων ὑψη- εἰ 
λῶν. 
ὅτι οὐκ ἦν ἐν αὐτοῖς ποιῶν δικαιοσύνην καὶ κρίμα" 
ἀπὸ ἄρχοντος αὐτῶν καὶ λαοῦ ἔλαχίστον ἐν πάσῃ ἁμαρτίᾳ. 

"6 βασιλεὺς ἐν παρανομίᾳ καὶ ὁ κριτὴς ἐν ἀπειθεία, 8: 

καὶ 6 λαὸς ἐν ἁμαρτίᾳ. 

53ἴδε, Κύριε, καὶ ἀνάστησον αὐτοῖς τὸν βασιλέα αὐτῶν, υἱὸν Δαυίδ, 23 

εἷς τὸν καιρὸν ὃν ἴδες σύ, ὁ θεός, 
τοῦ βασιλεῦσαι ἐπὶ Ἰσραὴλ παῖδά σου. 

11 οὐκ 19] pr cara ra epya αὑὐτων hilmpv (om οὐκ hmpv) | εξηρευνησε 
himpv | avrew «γα 117] avrovs bmpv 18 κυριο:} Geos i | ewacqoe i 
18 εἐρημωσεν i | avopes 117] avexos hmpv | om ex: hilmpv  τεκρα] pr re i 
14 avrev i 15 ἐποιησεὶ | εν νεερηφασια ir] υκερηφανιαν himpv | τὸν θεοῦ 
omrovi 16 ras@exshilmpy 17 ewexparow himpv ἀπέκρατουν i | wer 
pro hilmpy | εν μεσω εν avrocs εν} ἐν aures @ μοσὼ hiimpy 18 εφνγον 


pv | aro τουτων 1 | om οσιὼν | | εξεπετασαν | 20 om vee 
ogee hilmpv | σκορπισμο!ῖ) pr o hilmpv | ἐνεσχεν i | rys-yysi A avrovi 
23—-28 o Bactrevs...uoy Δαυιδ es τὸν καιρον.. παιδα gov pos i 
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4 “kai ὑπόζωσον αὐτὸν ἰσχὺν τοῦ θραῦσαι ἄρχοντας ἀδίκους. τ 
2s “καθάρισον ᾿Ιερουσαλὴμ ἀπὸ ἐθνῶν καταπατούντων ἐν ἀπωλείᾳ, 
26 ἐν σοφίᾳ, ἐν δικαιοσύνῃ "ἐξῶσαι ἁμαρτωλοὺς ἀπὸ κλη- 
povopias, 
ἐκτρίψαι ὑπερηφανίαν ἁμαρτωλοῦ ὡς σκεύη κεραμέως, 
ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ συντρίψαι πᾶσαν ὑπόστασιν αὐτῶν" 
27 “᾿ὀλοθρεῦσαι ἔθνη παράνομα ἐν λόγῳ στόματος αὐτοῦ, 
ἐν ἀπειλῇ αὐτοῦ φυγεῖν ἔθνη ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, 
καὶ ἐλέγξαι ἁμαρτωλοὺς ἐν λόγῳ καρδίας αὐτῶν 
28 “καὶ συνάξει λαὸν ἅγιον οὗ ἀφηγήσεται ἐν δικαιοσύνῃ, 
καὶ κρινεῖ φυλὰς λαοῦ ἡγιασμένον ὑπὸ Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ. 
39 καὶ οὐκ ἀφήσει ἀδικίαν ἐν μέσῳ αὐτῶν αὐλισθῆναι ἕτι, 
καὶ οὐ κατοικήσει πᾶς ἄνθρωπος μετ᾽ αὐτῶν εἰδὼς κακίαν. 
30 3 γνώσεται γὰρ αὐτοὺς ὅτι πάντες υἱοὶ θεοῦ εἶσιν αὐτῶν, 
καὶ καταμερίσει αὐτοὺς ἐν ταῖς φυλαῖς αὐτῶν ἐπὶ τῆς γῆς. 
38: at πάροικος καὶ ἀλλογενὴς οὐ παροικήσει αὐτοῖς ἔτι" 
κρινεῖ λαοὺς καὶ ἔθνη ἐν σοφίᾳ δικαιοσύνης αὐτοῦ. 
διάψαλμα. 
332: Pxai ἔξει λαοὺς ἐθνῶν δουλεύειν αὐτῷ ὑπὸ τὸν ζυγὸν αὐτοῦ, 
καὶ τὸν κύριον δοξάσει ἐν ἐπισήμῳ πάσης τῆς γῆς. 
33 39καὶ καθαριεῖ Ἱερουσαλὴμ ἐν ἁγιασμῷ, ὡς καὶ τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς, 
3 Hépyer Oat ἔθνη ἀπ᾽ ἄκρου τῆς γῆς ἰδεῖν τὴν δόξαν αὐτοῦ, 
φέροντες δῶρα τοὺς ἐξησθενηκότας υἱοὺς αὐτῆς, 
35 35 καὶ ἰδεῖν τὴν δόξαν Κυρίου ἣν ἐδόξασεν αὐτὴν ὁ θεός" 
καὶ αὐτὸς βασιλεὺς δίκαιος διδακτὸς ὑπὸ θεοῦ ἐπ᾽ αὐτούς, 
36 ¥xai οὐκ ἔστιν ἀδικία ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἐν μέσῳ 
αὐτῶν" 
ὅτι πάντες ἅγιοι, καὶ βασιλεὺς αὐτῶν χριστὸς κύριος. 
3). Mov γὰρ ἐλπιεῖ ἐπὶ ἵππον καὶ ἀναβάτην καὶ τόξον, 
οὐδὲ πληθυνεῖ αὐτῷ χρυσίον οὐδὲ ἀργύριον εἰς πόλεμον" 
καὶ πολλοῖς οὐ συνάξει ἔλπίδας εἷς ἡμέραν πολέμον. 
43. Κύριος αὐτὸς βασιλεὺς αὐτοῦ: ἔλπὶς τοῦ δυνατοῦ ἔλπίδι θεοῦ, 
καὶ ἐλεήσει πάντα τὰ ἔθνη ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν φόβῳ. 


96 εξωσον il | ἀμαρτωλου Ir) «μαρτωλὼων i ἁμαρτωλοὺς hmpv | ws) ev i | hilmpv 
συντριψον i 37 om ἐν ἀπειλή... Ἐροσωπου αὐτοῦ mp 88 συναξαιὶ 
29 er: 111] om hm mpe 30 αὐτων εἰσι(») (b)il(mpv) | τὴς yes] om τὴς i 
81 avras) pr ἐν | | om διαψαλμα m τὸν {vyor] om ror hilmpv 
33 καθαρισει himpv 84 εἐρχεσθε il 8δ κα tras p 86 om or: 
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Mxardfe yap γῆν τῷ λόγῳ τοῦ στόματος αὐτοῦ εἰς αἰῶνα: 
Φ εὐλογήσει λαὸν Κυρίου ἐν σοφίᾳ per’ εὐφροσύνης. 
“ καὶ αὐτὸς καθαρὸς ἀπὸ ἁμαρτίας͵ τοῦ ἄρχειν λαοὺς μεγάλους, 
ἐλέγξαι ἄρχοντας καὶ ἐξᾶραι ἁμαρτωλοὺς ἐν ἰσχύι λόγου" 
“καὶ οὐκ ἀσθενήσει ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἐπὶ θεῷ αὐτοῦ, 4“: 
ὅτι ὁ θεὸς κατηργάσατο αὐτὸν δυνατὸν ἐν πνεύματι ἁγίῳ 
καὶ σοφὸν ἐν βουλῇ συνέσεως μετὰ ἰσχύος καὶ δικαιοσύνης. 


= 3% 


3xai εὐλογία Κυρίου per’ αὐτοῦ ἐν ἰσχύε, 43 
“καὶ οὐκ ἀσθενήσει ἡ ἐλπὶς αὐτοῦ ἐπὶ Κύριον" “4 


καὶ τίς δύναται Τρὸς αὐτόν; 
ἰσχυρὸς ἐν ἔργοις αὐτοῦ καὶ «ραταιὸς ἐν ἐν φόβῳ θεοῦ, 


5 ποιμαίνων τὸ ποιμνίον Κυρίου ἐν πίστει καὶ δικαιοσύνῃ, ες 
καὶ οὐκ ἀφήσει ἀσθενῆσαι ἐν αὐτοῖς ἐν τῇ νομῇ αὑτῶν. 
ἐν] ἰσότητι πάντας αὐτοὺς ἄξει, 46 
καὶ οὐκ ἔσται ἐν αὐτοῖς ὑπερηφανία τοῦ καταδυναστευθῆναι 

ἐν αὐτοῖς. 


αύτη ἡ εὐπρέπεια τοῦ βασιλέως Ἰσραήλ, ἣν ἔγνω ὁ θεός, 47 
ἀναστῆσαι αὐτὸν ἐπ᾽ οἶκον Ἰσραήλ, παιδεῦσαι αὐτόν. 
“ca ῥήματα αὐτοῦ πεπυρωμένα ὑπὲρ χρυσίον τὸ πρῶτον τίμιον, 48 
ἐν συναγωγαῖς διακρινεῖ λαοῦ φυλὰς ἡγιασμένον" 
“ol λόγοι αὐτοῦ ὡς λόγοι ἁγίων ἐν μέσῳ λαῶν ἡγιασμένων. 49 


3. μακάριοι οἱ γενόμενοι ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, 50 
ἰδεῖν τὰ ἀγαθὰ Ἰσραὴλ ἐν συναγωγῇ φυλῶν" ποιήσαι ὁ θεός. 
διγαχύναι ὁ θεὸς ἐπὶ Ἰσραὴλ τὸ ἔλεος αὐτοῦ- 5x 


ῥύσεται ἡμᾶς ἀπὸ ἀκαθαρσίας ἐχθρῶν βεβήλων. 
Κύριος αὑτὸς βασιλεὺς ἡμῶν εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ἔτι. 
TH’ 
Ψαλμὸς τῷ Σαλωμών ἔτι τοῦ χριστοῦ κυρίου. 
᾿Κύριε, τὸ ἔλεός σον ἐπὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν σου εἰς τὸν aida: 1 
"ἡ χρηστότης σον ἐπὶ δόματος πλουσίου ἐπὶ Ἰσραήλ: Δ 
89 καταξει ir) παταξει hlmpv | αἰωνα] pr τον i 41 λαου μεγαλου hilmpv 


42 κατειργάσατο hilmpv | δυνατὸν) duvay | om i | wer hmpv | δικαιοσυνην τ 


αφησαιὶ | αυτων) avrw | 46 ἰσοτητι il™€r] ootvoryr: hi™mpv | αὐξει P 


47 Ἰσραὴλ 1°} ἱερουσαλημ i 48 τιμιὸον τὸ wp. hilmpv | Aaovs hilmpv ! 
wyacpevoy ir] ηγιασμενων hmpv ἡγιασμένου | 49 αὐτων r| om ws i 
50 voonevo hilmpv | Ἰσραηλ) ἱἹερουσαλημ i | ποιῆσαι (ποιῆσαι) ilr] d ποιήσει h 
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of ὀφθαλμοί σου ἐπιβλέποντες ἐπ᾽ αὐτά, καὶ οὐχ ὑστερήσει τ 


ἐξ αὐτῶν, 
3 βτὰ ὦτά σου ἐπακούει εἰς δέησιν πτωχοῦ ἐν ἐλπίδι" 
τὰ κρίματά σου ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν μετὰ ἔλέους, 
4 “καὶ ἀγάπη cov ἐπὶ σπέρμα ᾿Αβραάμ, υἱοὺς Ἰσραήλ. 
ἡ παιδία σου ἐφ᾽ ἡμᾶς ὡς vidy πρωτότοκον μονογενῆ, 
5 5Ξἀποστρέψαι ψυχὴν εὐήκοον ἀπὸ ἀμαθίας ἐν ἀγνοίᾳ. 


6 καθαρίσαι ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ εἰς ἡμέραν ἔλέους ἐν εὐλογίᾳ, 
εἰς ἡμέραν ἐκλογῆς ἐν ἀνάξει χριστοῦ αὐτοῦ. 
7 μακάριοι οἱ γενόμενοι ἐν ἡμέραις ἐκείναις, 
ἰδεῖν τὰ ἀγαθὰ Κυρίου, ἃ ποιήσει γενεᾷ τῇ ἐρχομένῃ" 
8 ὑπὸ ῥάβδον παιδείας χριστοῦ κυρίου, ἐν φόβῳ θεοῦ αὐτοῦ, 
ἐν σοφίᾳ πνεύματος καὶ δικαιοσύνης καὶ loyvos- 
9 κατευθῦναι ἄνδρας ἐν ἔργοις δικαιοσύνης φόβῳ θεοῦ, 
καταστῆσαι πάντας αὐτοὺς ἐνώπιον Κυρίου. 
το ᾿ὁγενεὰ ἀγαθὴ ἐν φόβῳ θεοῦ ἐν ἡμέραις ἔλέους. διάψαλμα. 
1 “péyas ἡμῶν ὁ θεὸς καὶ ἔνδοξος, ἐν ὑψίστοις κατοικῶν" 
12 "6 διατάξας ἐν πορίᾳ φωστῆρας εἷς καιροὺς ὡρῶν ἀφ᾽ ἡμε- 
ρῶν els ἡμέρας, 
καὶ οὐ παρέβησαν ἀπὸ ὁδοῦ ἧς ἐνετείλω αὐτοῖς. 
13 3ἐν φόβῳ θεοῦ ἡ ὁδὸς αὐτῶν καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν, 
ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἔκτισεν αὐτοὺς ὁ θεὸς καὶ ἕως αἰῶνος. 
14 καὶ οὐκ ἐπλανήθησαν ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἔκτισεν αὐτούς" 
ἀπὸ γενεῶν ἀρχαίων οὐκ ἀπέστησαν ὁδῶν αὐτῶν, 


εἰ μὴ ὁ θεὸς ἐνετείλατο αὐτοῖς ἐν ἐπιταγῇ δούλων αὐτοῦ. 


3 ετακουσει hilmpv | μετα ilr] μετ hmpv | eAeov hilmpv 4 ayar7) hilmpv 
pr ἢ hilmpv | ew: or. Αβρααμ (exc litt ε et az) sup rasr | wou codd | wacdea 
ilmpv | πρωτοτόκου povoyerous | δ evyxoor 111] νπήηκοον hmpv | αμα- 
θειαςὶ 6 καθαριση τ | ελεον himpv 7 γψομενοι himpv  ἡμεραι:) 
r ταῖς hlmpv 9 ανδρας hlmpv | ἐνώπιον Ir) ev ῴφοβω hmpv 10 edeov 
pv | om διαψαλμα τὴ 11 ο Geos ἡμων himpv 13 ropea himpv 
14 οδων] απο οδου himpv 
Subscr Σολομωντος ψαλμοι στιχοι yr’ x ψαλμοι Σολομωνος ιη΄ 1 ψαλμοι 
Σολομωντος (η΄ εχουσιν ern a hv ψαλμοι Σολομωντος δεκαοκτω εχουσιν 
exn τριάκοντα Ὁ (deest subscriptio in m) 
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ἐπροφήτεγοεν δὲ Kai τούτοις EBAOMOC ἀπὸ 
AAM Ἑνώχ. 





ENQX 


1: AOLOS εὐλογίας Ἑνώχ, καθὼς εὐλόγησεν ἐκλεκτοὺς δικαίους P 
οἵτινες ἔσονται εἰς ἡμέραν ἀνάγκης ἐξᾶραι πάντας τοὺς ἐχθρούς, καὶ 
σωθήσονται δίκαιοι. 


« ‘Kat ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὑτοῦ εἶπεν Ἑνώχ “Ανθρω- 
wos δίκαιός ἐστιν, ὅρασις ἐκ θεοῦ αὐτῷ ἀνεῳγμένη ἦν' ἔχων τὴν 
ὅρασι» τοῦ ἁγίου καὶ τοῦ οὐρανοῦ. ἔδειξέν μοι, καὶ ἁγιολόγων ἁγίων 
ἤκουσα ἐγώ, καὶ ὡς ἤκουσα wap αὐτῶν πάντα καὶ ἔγνων ἐγὼ 
θεωρῶν" καὶ οὐκ ἐς τὴν νῦν γενεὰν διενοούμην, ἀλλὰ ἐπὶ πόρρω 

3 οὖσαν ἐγὼ λαλῶ. 3Kal περὶ τῶν ἐκλεκτῶν νῦν λέγω καὶ 
περὶ αὐτῶν ἀνέλαβον τὴν παραβολὴν μου. καὶ ἐξελεύσεται ὁ ἅγιός 

4 μον ὁ μέγας ἐκ τῆς κατοικήσεως αὐτοῦ, “καὶ ὁ θεὸς τοῦ αἰῶνος ἐπὶ 
γῆν πατήσει ἐπὶ τὸ Σεινὰ ὄρος καὶ φανήσεται ἐκ τῆς παρενβολῆς 
αὐτοῦ, καὶ φανήσεται ἐν τῇ δυνάμει τῆς ἰσχύος αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ov- 

Ξβρανοῦ τῶν οὐρανῶν. "καὶ φοβηθήσονται πάντες καὶ πιστεύσουσιν 
οἱ ἐγρήγοροι, καὶ ᾷσουσιν ἀπόκρυφα ἐν πᾶσιν τοῖς ἄκροις τῆς [γῆ-:]}" 
καὶ σεισθήσονται πάντα τὰ ἄκρα τῆς γῆς, καὶ λήμψεται αὐτοὺς 

6 τρόμος καὶ φόβος μέγας μέχρι τῶν περάτων τῆς γῆς. “καὶ σει- 
σθήσονται καὶ πεσοῦνται καὶ διαλυθήσονται ὄρη ὑψηλά, καὶ ταπει- 
νωθήσονται βουνοὶ ὑψηλοὶ τοῦ διαρυῆναι ὄρη, καὶ τακήσονται ὡς 

7 κηρὸς ἀπὸ προσώπον πυρὸς ἐν φλογί. ᾿καὶ διασχισθήσεται ἡ γῆ 
σχίσμα ῥαγῶδες, καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐπὶ τῆς γῆς ἀπολεῖται, 

8 καὶ κρίσις ἔσται κατὰ πάντων. ‘Kai μετὰ τῶν δικαίων τὴν εἰρήνην 
ποιήσει, καὶ ἐπὶ τοὺς ἐκλεκτοὺς ἔσται συντήρησις καὶ εἰρήνη, καὶ 


18 λαλω] αλλω P δ ἀσωσιν P | om vm 10 P 6 πεινωθησονται 
P* (ταπ. P?) 7 σχισμα ραγαδει P 8 μετᾳ) peya Prt 
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P. ἐπ᾽ αὐτοὺς γενήσεται ὅλεος, καὶ ἔσονται πάντες τοῦ θεοῦ, καὶ τὴν 
εὐδοκίαν δώσει αὐτοῖς καὶ πάντας εὐλογήσει καὶ πάντων ἀντι- 
λήμψεται" καὶ βοηθήσει ἡμῖν, καὶ φανήσεται αὐτοῖς φῶς καὶ ποιή- 
oa ἐπ᾿ αὐτοὺς εἰρήνην. "ὅτι ἔρχεται σὺν ταῖς μυριάσιν αὐτοῦ καὶ > 
τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ, ποιῆσαι κρίσιν κατὰ πάντων, καὶ ἀπολέσει πάντας 
τοὺς ἀσεβεῖς, καὶ ἐλέγξει πᾶσαν σάρκα περὶ πάντων ἔργων τῆς 
ἀσεβείας αὐτῶν ὧν ἠσέβησαν καὶ σκληρῶν ὧν ἐλάλησαν λόγων, 
καὶ περὶ πάντων by κατελάλησαν κατ᾽ αὐτοῦ ἁμαρτωλοὶ ἀσεβεῖς. 


᾿Κατανοήσατε πάντα τὰ ἔργα ἐν τῷ οὐρανῷ, πῶς οὐκ ἡλλοίωσαν II 
τὰς ὁδοὺς αὐτῶν, καὶ τοὺς φωστῆρας τοὺς ἐν τῷ οὐρανῷ, ὡς τὰ 
πάντα ἀνατέλλει καὶ δύνει, τεταγμένος ἕκαστος ἐν τῷ τεταγμένῳ 
καιρῷ, καὶ ταῖς ἑορταῖς αὐτῶν φαίνονται, καὶ οὐ παραβαίνουσιν τὴν 
ἰδίαν τάξιν. "ἴδετε τὴν γὴν καὶ διανοήθητε περὶ τῶν ἔργων τῶν 2 
ἐν αὐτῇ γινομένων an’ ἀρχῆς μέχρε τελειώσεως, ὥς εἶσιν φθαρτά, 
ὡς οὐκ ἀλλοιοῦνται, οὐδὲν τῶν ἐπὶ γῆς, ἀλλὰ πάντα ἔργα θεοῦ 
ὑμῖν φαίνεται. 3ἴδετε τὴν θερείαν καὶ τὸν χειμῶνα. ‘xarapdbere x III 
καὶ ἴδετε πάντα τὰ δένδρα, 'πῶς τὰ φύλλα χλωρὰ ἐν αὐτοῖς σκέ- V 
ποντὰα τὰ δένδρα, καὶ πᾶς ὁ καρπὸς αὐτῶν εἰς τιμὴν καὶ δόξαν. 
διανοήθητε καὶ γνῶτε περὶ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ, καὶ νοήσατε 
ὅτι θεὸς ζῶν ἐποίησεν αὐτὰ οὕτως, καὶ (ἢ els πάντας τοὺς αἰῶ- 
vas: "καὶ τὰ ἔργα αὐτοῦ πάντα ὅσα ἐποίησεν eis τοὺς αἰῶνας, = 
ἀπὸ ἐνιαυτοῦ εἰς ἐνιαυτὸν γινόμενα πάντα οὕτως, καὶ πάντα ὅσα 
ἀποτελοῦσιν αὐτῷ τὰ ἔργα, καὶ οὐκ ἀλλοιοῦνται αὐτῶν τὰ ἔργα, 
ἀλλ᾽ ὡσπερεὶ κατὰ ἐπιταγὴν τὰ πάντα γίνεται. ἴδετε πῶς ἡ θά- : 
λασσα καὶ οἱ ποταμοὶ ὡς ὁμοίως ἀποτελοῦσιν, καὶ ovx ἀλλοιοῦσιν 
αὐτῶν τὰ ἔργα ἀπὸ τῶν λόγων αὐτοῦ. “Ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐνε- 4 
μείνατε οὐδὲ ἐποιήσατε κατὰ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ, ἀλλὰ ἀπέστητε καὶ 
κατελαλήσατε μεγάλους καὶ σκληροὺς λόγους ἐν στόματι ἀκαθαρ- 
σίας ὑμῶν κατὰ τῆς μεγαλοσύνης αὐτοῦ. ὅτι κατελαλήσατε ἐν τοῖς 

B Iud.z,15 91300 ἦλθεν Κύριος ἐν ἁγίαις μυριάσιν αὐτοῦ, ποιῆσαι κρίσιν κατὰ I 


πάντων καὶ ἐλέγξαι πάντας τοὺς ἀσεβεῖς περὶ πάντων τῶν ἔργων 
αὐτῶν ὧν ἠσέβησαν καὶ περὶ πάντων τῶν σκληρῶν ὧν ἐλάλησαν κατ᾽ αὐτοῦ 


ἁμαρτωλοὶ ἀσεβεῖς. 
8 yeryra: P 9 ros μυριασιν P II 1 κατανοησεται P 2 om 
“1 P 


9 Kupeos] pro ἐξ | ayeacs μυριασ] pup. aye ἀγγελων τὲ pup. ays C | 
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ENOX VI 3 


5 ψεύμασιν ὑμῶν, σκληροκάρδιοι, οὐκ ἔστιν εἰρήνη ὑμῖν. τοιγὰρ P 
τὰς ἡμέρας ὑμῶν ὑμεῖς κατηράσασθε, καὶ τὰ ἔτη τῆς ζωῆς ὑμῶν ἀπο- 
λεῖται, καὶ τὰ ἔτη τῆς ἀπωλείας ὑμῶν πληθυνθήσεται ἐν κατάρᾳ 

6 αἰώνων, καὶ οὐκ ἔσται ὑμῖν ἔλεος καὶ εἰρήνη. ὁΤότε ἔσται 
τὰ ὀνόματα ὑμῶν εἰς κατάραν αἰώνιον πᾶσιν τοῖς δικαίοις, καὶ ἐν ὑμῖν 
καταράσονται πάντες οἱ καταρώμενοι, καὶ πάντες οἱ ἁμαρτωλοὶ καὶ 
ἀσεβεῖς ἐν ὑμῖν ὁμοῦνται, καὶ πάντες οἱ ἀναμάρτητοι χαρήσονται, 
καὶ ἔσται αὐτοῖς λύσις ἁμαρτιῶν καὶ πᾶν ἔλεος καὶ εἰρήνη καὶ 
ἐπιείκεια, ἔσται αὐτοῖς σωτηρία, φῶς ἀγαθόν, καὶ αὐτοὶ κληρονο- 
μήσουσιν τὴν γῆν" καὶ πᾶσιν ὑμῖν τοῖς ἁμαρτωλοῖς οὐχ ὑπάρξει 

7 σωτηρία, ἀλλὰ ἐπὶ πάντας ὑμᾶς κατάλυσις, κατάρα. Τκαὶ τοῖς ἐκ- 
λεκτοῖς ἔσται φῶς καὶ χάρις καὶ εἰρήνη, καὶ αὐτοὶ κληρονομήσουσιν 

8 τὴν γῆν, ὑμῖν δὲ τοῖς ἀσεβέσιν ἔσται κατάρα. ὅτότε δοθήσεται 
τοῖς ἐκλεκτοῖς φῶς καὶ χάρις, καὶ αὐτοὶ κληρονομήσουσιν τὴν γῆν. 
τότε δοθήσεται πᾶσιν τοῖς ἐκλεκτοῖς σοφία, καὶ πάντες οὗτοι ζή- 
σονται, καὶ οὐ μὴ ἁμαρτήσονται ἔτι οὐ κατ᾽ ἀλήθειαν οὔτε κατὰ 
ὑπερηφανίαν, καὶ ἔσται ἐν ἀνθρώπῳ πεφωτισμένῳ φῶς καὶ ἀν- 

9 θρώπῳ ἐπιστήμονι νόημα, καὶ οὐ μὴ πλημμελήσουσιν "οὐδὲ μὴ 
ἁμάρτωσιν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτῶν, καὶ οὐ μὴ ἀποθάνω- 
σιν ἐν ὀργῇ θυμοῦ, ἀλλὰ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν ζωῆς ἡμερῶν πληρώ- 
σουσιν, καὶ ἡ ζωὴ αὐτῶν αὐξηθήσεται ἐν εἰρήνῃ, καὶ τὰ ἔτη τῆς 
χαρᾶς αὐτῶν πληθυνθήσεται ἐν ἀγαλλιάσει καὶ εἰρήνῃ αἰῶνος ἐν 
πάσαις ταῖς ἡμέραις τῆς ζωῆς αὐτῶν. 


VI: ‘Kal ἐγένετο οὗ ἂν ἐπληθύνθησαν οἱ νἱοὶ τῶν ἀνθρώπων, ἐν ἐκεί- 
ἃ ναὶς ταῖς ἡμέραις ἐγεννήθησαν θυγατέρες ὡραῖαι καὶ καλαί. " καὶ 
ἐθεάσαντο αὐτὰς οἱ ἄγγελοι υἱοὶ οὐρανοῦ καὶ ἐπεθύμησαν αὐτάς, 

καὶ εἶπαν πρὸς ἀλλήλους Δεῦτε ἐκλεξώμεθα ἑαυτοῖς γυναῖκας ἀπὸ 

3 τῶν ἀνθρώπων, καὶ γεννήσομεν δαυτοῖς τέκνα. 3 καὶ εἶπεν Σεμειαζᾶς 
πρὸς αὐτούς, ὃς ἦν ἄρχων αὐτῶν Φοβοῦμαι μὴ οὐ θελήσετε ποιῆσαι 











VI : ‘Kal ἐγένετο ὅτε ἐπληθύνθησαν οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων, ἐγεννήθησαν» Sync. 
4 αὐτοῖς θυγατέρες ὡραῖαι. Ξκαὶ ἐπεθύμησαν αὐτὰς οἱ ἐγρήγοροι καὶ ἀπε- 
πλανήθησαν ὀπίσω αὐτῶν, καὶ εἶτον πρὸς ἀλλήλους ᾿Εκλεξώμεθα ἑαυτοῖς 
3 Ὑνναῖκας ἀπὸ τῶν θνγατέρων τῶν ἀνθρώπων τῆς γῆξ. 3καὶ εἶκε Σεμιαζᾶς 
ὁ ἄρχων αὐτῶν πρὸς αὐτούς Φοβοῦμαι μὴ οὐ θελήσητε ποιῆσαι τὸ πρᾶγμα 





V δ και τα ern (coniec Dillmann, Lods)) xara P φ)αναμαρτήητοι coniec 
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VI 4 ENOX 


Ῥ τὸ πρᾶγμα τοῦτο, καὶ ἔσομαι ἐγὼ μόνος ὀφειλέτης ἁμαρτίας μεγά- 
Ans. ἀπεκρίθησαν οὖν αὐτῷ πάντες ᾿᾽᾿ομόσωμεν ὅρκῳ πάντες καὶ 4 
ἀναθεματίσωμεν πάντες ἀλλήλους μὴ ἀποστρέψαι τὴν γνώμην ταύ- 
τὴν, μέχρις οὗ ἂν τελέσωμεν αὐτὴν καὶ ποιήσωμεν τὸ πρᾶγμα 
τοῦτος ὅτότε ὅμοσαν πάντες ὁμοῦ καὶ ἀνεθεμάτισαν ἀλλήλους 5 
ἐν αὐτῷ. ἽΚαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀρχόντων αὐτῶν" 7 
Σεμιαζά, οὗτος ἦν ἄρχων αὐτῶν. ᾿Αραθάκ, Κιμβρά, Σαμμανή, Δα- 
veenh, ᾿Αρεαρώς, Σεμιήλ, “Taper, Χωχαριήλ, ᾿Εζεκιήλ, Βατρλ, 
Σαθιήλ, ᾿Ατριήλ, Ταμιήλ, Βαρακιήλ, ᾿Ανανθνά, Θωνιήλ, 'Ῥαμώήλ, 
᾿Ασεάλ, Ῥακειήλ, Τουριήλ. δοὗῦτοί εἰσιν αὐτῶν οἱ δεκα[ δ]άρχα. 8 

"Καὶ ἔλαβον ἑαυτοῖς γυναῖκας: ἕκαστος αὐτῶν ἐξελέξαντο ἑαυτοῖς τ VII 
γυναῖκας, καὶ ἤρξαντο εἰσπορεύεσθαι πρὸς αὐτὰς καὶ μιαίνεσθαι ἐν 
αὐταῖς" καὶ ἐδίδαξαν αὐτὰς φαρμακείας καὶ ἐπαοιδὰς καὶ ῥιζοτομίας, 
καὶ τὰς βοτάνας ἐδήλωσαν αὐταῖς. *Al δὲ ἐν γαστρὶ λα- 2 
βοῦσαι ἑἐτέκοσαν γίγαντας μεγάλους ἐκ πηχῶν τρισχιλίων, Sotrwves 3 
κατέσθοσαν τοὺς κόπους τῶν ἀνθρώπων. ὡς δὲ οὐκ ἐδυνήθησαν 
αὐτοῖς οἱ ἄνθρωποι ἐπιχορηγεῖν, ‘ol γίγαντες ἐτόλμησαν ἐπ᾽ αὐτοὺς, 4 
καὶ κατεσθίοσαν τοὺς ἀνθρώπους. "καὶ ἤρξαντο ἁμαρτάνειν ἐν τοῖς ς 
πετεινοῖς καὶ τοῖς [θ]ηρίοις καὶ ἑρπετοῖς καὶ τοῖς [Πχθύσιν, καὶ ἀλλή- 
λων τὰς σάρκας κατεσθίειν, καὶ τὸ αἷμα ἔπινον. “τότε ἡ γῆ ἐνέτνχεν 6 
κατὰ τῶν ἀνόμων. 


— — — 


Sync. τοῦτο, καὶ ἔσομαι ἐγὼ μόνος ὀφειλέτης ἁμαρτίας μεγάληι. 4καὶ ἀπεκρί- 4 
θησαν αὐτῷ πάντες καὶ elror ᾽Ομόσωμεν ἅπαντες Spxy καὶ ἀναθεματίσωμεν 
ἀλλήλους: τοῦ μὴ ἀποστρέψαι τὴν γνώμην ταύτην, μέχρις οὗ ἀποτελέσωμεν 
αὐτήν. "τότε πάντες ὥμοσαν ὁμοῦ καὶ ἀνεθεμάτισαν ἀλλήλου:. “σαν 3 
δὲ οὗτοι διακόσιοι οἱ καταβάντες ἐν ταῖς ἡμέραις Ἰάρεδ els τὴν κορυφὴν τοῦ 
Ἑρμονιεὶμ ὅρους, καὶ ἑκάλοσαν τὸ ὄρος Ἑρμώμ, καθ ότι ὥμοσαν καὶ ἀνεθε- 
μάτισαν ἀλλήλους ἐν αὐτῷ. ᾽ Καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ὄστων . 
αὐτῶν" a’ Σεμιαζᾶε, ὁ ὁ δρχων αὐτῶν, B’ ᾿Αταρκούφ, γ᾽ ἐλ ακιήλ, 3” ,ΣΧωβα- 
βιήλ, ε’ Ὁραμμαμή, “Pager, ζ΄ Σαμψίχ x. ἢ Ζακιήλ, θ΄ Βαλκιήλ, ι΄ ᾿Αζαλ- 
ζῇ, ια΄ Φαρμαρός, ιβ΄’ ᾿Αμαριήλ, sy’ ᾿Αναγημάς, ιδ΄ Θαυσαήλ, ιε΄ Σαμειήλ, 

ς΄ Σαρωδᾶς, if” Ἐὐμιήλ, ιη΄ Τυριήλ, ιθ’ ᾿Ιουμιήλ, κ HA. 

τοῦτοι καὶ ol λοιποὶ πάντες ἐν τῷ χιλιοστῷ ἑκατοστῷ ὁβδομηκοστῷ ἔτει τ VII 
τοῦ κόσμου ἔλαβον ἑαυτοῖς γυναῖκας, καὶ ἤρξαντο μιαίνεσθαι ἐν αὐταῖς ἕω: 
τοῦ κατακλυσμοῦ. καὶ ἕτεκον αὐτοῖς γένη τρία" πρῶτον Lien peeryddous, 





ἑαυτοὺς καὶ τὰς γυναῖκας ἑαυτῶν φαρμακείας καὶ ἐπαοιδίας. 





4 του Ἑρμονιειμ] om του ϑγηοῖ | Βρμὼν Synct | ὁομοσαν Synct To 
Ἐυμιηλ 5 8 αὑτων οἱ δεκαδαρχαι) apxye αὐτῶν οἱ δεκα P VII 2 να- 
φηλειμ 1° ἀφηλειμ Sync* 
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ENQX IX I 


: "᾿Ἐδίδαξεν τοὺς ἀνθρώπους ᾿Αζαὴλ μαχαίρας ποιεῖν καὶ ὅπλα καὶ 
ἀσπίδας καὶ θώρακας, διδάγματα ἀγγέλων, καὶ ὑπέδειξεν αὐτοῖς τὰ 
μέταλλα καὶ τὴν ἐργασίαν αὐτῶν, καὶ ψέλια καὶ κόσμους καὶ στί- 
Bes καὶ τὸ καλλιβλέφαρον καὶ παντοίους λίθους ἐκλεκτοὺς καὶ 

ava βαφικά. "καὶ ἐγένετο ἀσέβεια πολλή, καὶ ἐπόρνευσαν καὶ 
ἀπεπλανήθησαν καὶ ἠφανίσθησαν ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν. 

3 ᾿Σεμιαζᾶς ἐδίδαξεν ἐπαοιδὰς καὶ ῥιζοτομίας" ᾿Αρμαρὼς ἐπαοιδῶν λυ- 
τήριον' Ῥακιὴλ ἀστρολογίας" Χωχιὴλ τὰ σημειωτικά" Σαθιήλ ἀστε- 

4 ροσκοπίαν" Σεριὴλ σεληναγωγίας. “τῶν οὖν ἀνθρώπων ἀπολλυ- 
μένων ἡ βο[ὴ) εἰς οὐρανοὺς ἀνέβη. 


xs 'Tore παρ[α]κύψαντες Μιχαὴλ καὶ Οὐ[ρι]ὴλ καὶ ῬῬαφαὴλ καὶ 
TaBpinfr], οὗτοι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐθεάσ[ανἾτο αἷμα πολὺ ἐκχυννό- 





θώρακας καὶ πᾶν σκεῦος πολεμικόν, καὶ τὰ μέταλλα τῆς γῆ: καὶ τὸ χρυσίον, 
πῶς ἐργάσωνται καὶ ποιήσωσιν αὐτὰ κόσμια ταῖς γυναιξί, καὶ τὸν ἄργυ 
ἔδειξε δὲ αὐτοῖς καὶ τὸ στίλβειν καὶ τὸ καλλωπίζειν καὶ τοὺς ἐκλεκτρὸς Xi λίϑουτς 
καὶ τὰ βαφικά' καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων καὶ ταῖς θυγα- 
2Tpdow αὐτῶν, καὶ παρέβησαν καὶ ἐπλάνησαν τοὺς dylovs. “καὶ ἐγένετο 
3 3 ἀσέβεια πολλὴ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἠφάνισαν τὰς ὁδοὺς αὐτῶν. 3&ri δὲ καὶ 
ὃ πρώταρχος αὐτῶν Σεμιαζᾶς ἐδίδαξεν εἶναι ὀργὰς κατὰ τοῦ νοός, καὶ ῥίζας 
βοτανῶν τῆς γῆς. ὁ δὲ ἑνδέκατος Φαρμαρὸς ἐδίδαξε φαρμακείας, ἐπαοιδίας, 
σοφίας, καὶ ἐπαοιδῶν λυτήρια᾽ ὁ ἔνατος ἐδίδαξεν ἀστροσκοκπίαν" ὃ δὲ 
τέταρτος ἐδίδαξεν ἀστρολογίαν" ὁ δὲ ὄγδοος ἐδίδαξεν. ἀεροσκοπίαν. ὁ δὲ 
τρίτος ἐδίδαξε τὰ σημεῖα τῆς γῇε᾽ ὁ δὲ ἕβδομος ἐδίδαξε τὰ «σημεῖα τοῦ 
ἡλίον" ὁ δὲ εἰκοστὸς ἐδίδαξε τὰ σημεῖα Ths σολήνη:. πάντες οὗτοι ἤρξαντο 
ἀνακαλύπτειν τὰ μυστήρια ταῖς γυναιξὶν αὐτῶν καὶ τοῖς τέκνοις αὐτῶν. 
μετὰ δὲ ταῦτα ἤρξαντο οἱ γίγαντες κατεσθίειν τὰς σάρκας τῶν ἀνθρώπων" 
4 4xal ἤρξαντο οἱ ἄνθρωποι ἔλαττοῦσθαι ἐπὶ τῆς γῆς. 


οἱ δὲ λοιποὶ ἐβόησαν εἰς τὸν 4Tére ἐβόησαν οἱ ἄνθρωποι εἰς 4 ; 
᾿ οὐρανὸν περὶ τῆς κακώσεως αὐτῶν, τὸν οὐρανὸν λόγοντες Eloaydyere 
λέγοντες εἰσενεχθῆναι τὸ μνημό- τὴν κρίσιν ἡμῶν πρὸς τὸν ὕψιστον, 
συνον αὐτῶν ἐνώπιον Kuplov. καὶ τὴν ἀπώλειαν ἡμῶν ἐνώπιον 
τῆς δόξης τῆς μεγάλης, ἐνώπιον 
γοῦ κυρίον τῶν κυρίων πάντων τῇ 
μεγαλωσύνῃ. 
zs ‘Kal ἀκούσαντες οἱ τέσσαρες μεγάλον ἀκούσαντες οἱ τέσσαρες 1 
μεγάλοι ἄἀρχάγγελοι, Μιχαὴλ καὶ οι ἀρχάγγελοι, Μιχαὴλ καὶ 
Οὐριὴλ καὶ —8 καὶ Ταβριήλ, ΟΝ κα Ῥαφαὴλ καὶ Γαβριήλ, 


παρέκυψαν ἐπὶ τὴν γῆν ¢ παρέκυψα» ἐπὶ τὴν yip ἐκ τῶν 
ἁγίων τοῦ οὐρανοῦ" καὶ θεασάμενος ἁγίων τοῦ οὐρανοῦ" καὶ θεασά- 
αἷμα πολὺ ἐκκεχυμένον ἐπὶ τῆς μενοι αἷμα πολὺ ἐκκεχυμένον ἐπὶ 
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: Πρῶτος ᾿Αζαὴλ ὁ δέκατος τῶν ἀρχόντων ἐδίδαξε ποιεῖν μαχαίρας καὶ Sync. 


P 


Sync. 1 


Syne. 


IX 2 ENQOX 

perv[ov] ἐπὶ τῆς γῆς" "καὶ εἶπαν πρὸς ἀλλήλους Φωνὴ βοώντων ἐπὶ 2 
τῆς γῆς μέχρι πυλῶν τοῦ οὐρανοῦ. 3ἐντυγχάνουσιν αἱ ψυχαὶ τῶν 3 
ἀνθρώπων λεγόντων Εἰσαγάγετε τὴν κρίσιν ἡμῶν πρὸς τὸν ὕψιε- 
στον. “Καὶ elwaly] τῷ κυρίῳ Σὺ εἶ κύριος τῶν κυρίων καὶ 4 
ὁ θεὸς τῶν θεῶν καὶ βασιλεὺς τῶν αἰώνων: ὁ θρόνος τῆς δόξης 
σου εἰς πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος, καὶ τὸ ὄγομά σου τὸ ἅγιον 
καὶ μέγα καὶ εὐλογητὸν εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. σὺ γὰρ ἐποῦ)- 5 
σας τὰ πάντα, καὶ πᾶσαν τὴν ἐξουσίαν ἔχων, καὶ πάντα ἐνώπιόν 
cov φανερὰ καὶ ἀκάλυπτα. “καὶ πάντα σὺ ὁρᾷς ἃ ἐποίησεν ᾿Αζαήλ, 6 
ὃς ἐδίδαξεν πάσας τὰς ἀδικίας ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἐδήλωσεν τὰ μυστή- 
ρια τοῦ αἰῶνος τὰ ἐν τῷ οὐρανῷ ἃ ἐπιτηδεύουσιν [καὶ] ἔγνωσαν ἄν- 
θρωποι' καὶ Σεμιαζᾶς, J τὴν ἐξουσίαν ἔδωκας ἄρχειν τῶν σὺν αὐτῷ 7 


— — 





τῷ κυρίῳ ray αἰώνων Σὺ εἶ ὁ θεὸς 
τῶν θεῶν καὶ κύριο: τῶν κυρίων καὶ 
ὁ βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων καὶ 
θεὸς τῶν αἰώνων, καὶ ὁ θρόνος τῆς 
δόξηε σου εἰς wdoas τὰς γενεὰς 


γῆς καὶ πᾶσαν ἀσέβειαν καὶ ἀνο- τῆς γῆς καὶ πᾶσαν ἀνομίαν καὶ 
4 μίαν γενομένην ἐπ᾽ αὐτῆς, 5" εἶσελ- —* γινομένην. ἐπ' αὐτῆς, 3εἰσ- 3 
θόντες εἶπον πρὸς ἀλλήλους ὅτι ελθόντες εἶπον πρὸς ἀλλήλου: ὅτι 
Ta πνεύματα καὶ αἱ ψυχαὶ τῶν Td πνεύματα καὶ αἱ γνχαὶ τῶν ἀν»- 
ἀνθρώπων στενάζονσιν ἐντυγχά. θρώπων ἐντυγχάνουσι στενάζοντα 
vorra καὶ λέγοντα ὅτι Ἐϊσαγάγετε καὶ λέγοντα Ἑμσαγάγετε τὴν δέησιν 
τὴν κρίσιν ἡμῶν πρὸς τὸν ὕψιστον, ἡμῶν πρὸς τὸν ὕψιστον. 4Ἑαὶ , 
καὶ τὴν ἀπώλειαν ἡμῶν ἐνώπιον προσελθόντες οἱ τέσσαρες ἀρχάγ- 
τῆς δόξης τῆς μεγαλωσύνης, ἐνώ- γέλοι εἶπον τῷ κυρίῳ Σὺ εἶ θεὸς 
πιον τοῦ κυρίου τῶν κυρίων πάντων τῶν θεῶν καὶ κύριος τῶν κυρίων 
4 τῇ μεγαλωσύνῃ. 4 Καὶ εἶτον καὶ βασιλεὺς τῶν —— cal 


"θεὸς τῶν ἀνθρώπων, καὶ ὁ θρόνος 


τῆε δόξης σὸν εἰς πάσας τὰς γενεὰς 
τῶν αἰώνων, καὶ τὸ ὄνομά σου ἅγιον 
καὶ εὐλογημένον els πάντας τοὺς 
αἰῶνας. ; 


τῶν αἰώνων, καὶ τὸ ὄνομά σου 

ἅγιον καὶ εὐλογημένον εἰς πάντας 

τοὺς αἰῶνας. 

Sov γὰρ εἶ ὁ ποιήσαε τὰ πάντα καὶ πάντων τὴν ἐξουσίαν ἔχων, καὶ ς 

πώντα ἐνώπιόν σου φανερὰ καὶ ἀκάλυπτα᾽ καὶ πάντα ὁρᾷς, καὶ οὐκ ἔστιν 

ὃ κρυβῆναί σε δύναται. ὀὁρᾷς: ὅσα ἐποίησεν ᾿Αζαὴλ καὶ ὅσα εἰσήνεγκεν, 6 
ὅσα ἐδίδαξεν, ἀδικίας καὶ ἁμαρτίας ἐπὶ τῆς γῆς καὶ πάντα δόλον ἐπὶ τῆς 
ξηρᾶς. ἐδίδαξε γὰρ τὰ μυστήρια καὶ ἀπεκάλυψε τῷ alam τὰ ἐν. οὐρανῷ. 
ἐπιτηδεύουσι δὲ τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ, εἰδέναι τὰ μυστήρια, οἱ υἱοὶ τῶν 
ἀνθρώπων. τῷ Σεμιαζὰᾷ τὴν ἐξουσίαν ἔδωκας ἔχειν τῶν σὺν αὑτῷ ἅμα 1 
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IX 1 om ew αὐτῆς Sync, 
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ENOX X 4 


8 ἅμα ὄντων. *xai ἐπορεύθησαν πρὸς ras θυγατέρας τῶν ἀνθρώπων P 
τῆς γῆς καὶ συνεκοιμήθησαν αὐταῖς καὶ ἐμιάνθησαν, καὶ ἐδήλωσαν 
ο αὐταῖς πάσας τὰς ἁμαρτίας. καὶ al γυναῖκες ἐγέννησαν τιτᾶνας, 
τὸ Up” ὧν ὅλη ἡ γῆ ἐπλήσθη αἵματος καὶ ἀδικίας. “καὶ νῦν ἱἰδοὺ 
βοῶσιν αἱ ψυχαὶ τῶν τετελευτηκότων καὶ ἐντυγχάνουσιν μέχρι τῶν 
πυλῶν τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἀνέβη ὁ στεναγμὸς αὐτῶν καὶ οὐ δύναται 
ἐξελθεῖν ἀπὸ προσώπου τῶν ἐπὶ τῆς γῆς γινομένων ἀνομημάτων. 
ι καὶ σὺ πάντα οἶδας πρὸ τοῦ αὐτὰ γενέσθαι, καὶ σὺ ὁρᾷς ταῦτα 
καὶ ἐᾷς αὐτούς, καὶ οὐδὲ ἡμῖν λέγεις τί δεῖ ποιεῖν αὐτοὺς περὶ 
τούτων. 
Χι Τότε Ὕψιστος εἶπεν περὶ τούτων, ὁ μέγας Ἅγιος, καὶ ἐλάλησεν 
2 καὶ εἶπεν καὶ ἔπεμψεν Ἰστραὴλ πρὸς τὸν υἱὸν Λέμεχ "Εἶπον αὐτῷ 
ἐπὶ τῷ ἐμῷ ὀνόματι Κρύψον σεαυτόν, καὶ δήλωσον αὐτῷ τέλος 
ἐπερχόμενον, ὅτι ἡ γῆ ἀπόλλυται πᾶσα, καὶ κατακλυσμὸς μέλλει 
3 γίνεσθαι πάσης τῆς γῆς καὶ ἀπολέσει πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτῇ. καὶ 
δίδαξον αὐτὸν ὅπως ἐκφύγῃ, καὶ μενεῖ τὸ σπέρμα αὐτοῦ εἰς πάσας 
4 τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος. “Καὶ τῷ Ῥαφαὴλ εἶπεν Δῆσον τὸν 
᾿Αζαὴλ ποσὶν καὶ χερσίν, καὶ βάλε αὐτὸν εἰς τὸ σκότος, καὶ ἄνοι- 


8 ὅντων. 8ϑκαὶ ἐπορεύθησαν πρὸς τὰς θυγατέρας τῶν ἀνθρώπων τῆς γῆς καὶ Sync. 
συνεκοιμήθησαν» μετ᾽ αὐτῶν καὶ ἐν ταῖς θηλείαις ἐμιάνθησαν, καὶ ἐδήλωσαν 

9 αὐταῖς πάσας τὰς ἁμαρτίας, καὶ ἐδίδαξαν αὐτὰς μίσητρα ποιεῖν. ϑκαὶ νῦν 
ἐδοὺ αἱ θνγατέρες τῶν ἀνθρώπων ἔτεκον ἐξ αὐτῶν νἱοὺς γίγαντατ' κίβδηλα 

10 ἐπὶ τῆς γῆι τῶν ἀνθρώπων ἐκκέχνται, καὶ ὅλη ἡ γῇ ἐπλήσθη ἀδικίας. 19 καὶ 
νῦν ἰδοὺ τὰ πνεύματα τῶν ψυχῶν τῶν ἀποθανόντων ἀνθρώπων ἐντυγχάνουσι, 
καὶ μέχρι τῶν πυλῶν τοῦ οὐρανοῦ ἀνέβη ὁ στεναγμὸς αὐτῶν καὶ οὐ δύναται 

1x ἐξελθεῖν ἀπὸ προσώπου τῶν ἐπὶ τῆς γῆς γινομένων ἀδικημάτων. τε καὶ σὺ 
αὐτὰ οἶδας πρὸ τῶν αὐτὰ γενέσθαι καὶ ὁρᾷς αὐτοὺς καὶ ἐᾷε αὐτούς, καὶ οὐδὲν 
λέγεις. τί δεῖ ποιῆσαι αὐτοὺς περὶ τούτου; 

X : Ἴότε ὁ ὕψιστος εἶπε καὶ ὁ ἅγιος ὁ μέγας ἔλάλησε, καὶ ἔπεμψε τὸν 

2 Οὐριὴλ πρὸς τὸν υἱὸν Λάμεχ λέγων "Πορεύου πρὸς τὸν Νῶε καὶ εἰπὸν αὐτῷ 
τῷ ἐμῷ ὀνόματι Kpiyow σεαυτόν, καὶ δήλωσον αὐτῷ τέλος ἐπερχόμενον, ὅτι 
ἡ γῆ ἀπόλλυται πᾶσα' καὶ εἰπὸν αὐτῷ ὅτι κατακλυσμὸς μέλλει γίνεσθαι 

3 πάσης τῆς γῆς, ἀπολέσαι πάντα ἀπὸ προσώπου τῆς yijs. 3δίδαξον τὸν 
δίκαιον τί ποιήσει, τὸν υἱὸν Λάμεχ, καὶ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ els ζωὴν συντηρήσει, - 
καὶ ἐκφεύξεται δι᾽ αἰῶνος, καὶ ἐξ αὐτοῦ φυτευθήσεται φύτευμα καὶ σταθήσεται 

4 πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνον. 4Καὶ τῷ Ῥαφαὴλ εἶπε Πορεύον, ᾿Ῥαφαήλ, 
καὶ δῆσον τὸν ᾿Αζαήλ' χερσὶ καὶ ποσὶ συμπόδισον αὐτόν, καὶ ἔμβαλε αὐτὸν 
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X 5 ENOX 


P for τὴν ἔρημον τὴν οὖσαν ἐν τῷ Δαδουὴλ κἀκεῖ βάλε αὐτόν, "καὶ 5 
ὑπόθες αὐτῷ λίθους τραχεῖς καὶ ὀξεῖς καὶ ἐπικάλνψον αὐτῷ τὸ 
σκότος, καὶ οἰκησάτω ἐκεῖ εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ τὴν ὄψιν αὐτοῦ. 
πώμασον καὶ φῶς μὴ θεωρείτω' δκαὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς μεγάλης τῆς 6 
κρίσεως ἀπαχθήσεται εἷς τὸν ἐνπυρισμόν. καὶ ἰαθήσεται ἡ γῆ, ἣν 7 
ἠφάνισαν οἱ ἄγγελοι, καὶ τὴν ἴασιν τῆς γῆς δήλωσον, ἵνα ἰάσων- 
ται τὴν πληγήν, ἵνα μὴ ἀπόλωνται πάντες οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων 
ἐν τῷ μυστηρίῳ ὅλῳ ᾧ ἐπέταξαν οἱ ἐγρήγοροι καὶ ἔδειξαν τοὺς 
υἱοὺς αὐτῶν, *xal ἠρημώθη πᾶσα ἡ γῆ ἀφανισθεῖσα ἐν τοῖς ἔρ- 8 
yas τῆς διδασκαλίας ᾿Αζαήλ- καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ γράψον τὰς ἁμαρτίας 
πάσας. °Kai τῷ Γαβριὴλ εἶπεν ὁ κύριος Πορεύου ἐπὶ τοὺς 9 
μαζηρέους, ἐπὶ τοὺς κιβδήλους καὶ τοὺς νἱοὺς τῆς πορνείας, καὶ 
ἀπόλεσον τοὺς νἱοὺς τῶν ἐγρηγόρων ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων: πέμψον 
αὐτοὺς ἐν πολέμῳ ἀπωλείας. μακρότης γὰρ ἡμερῶν οὐκ ἔστιν αὖ- 
τῶν, xal πᾶσα ἐρώτησις [οὐκ) ἔσται τοῖς πατράσιν αὐτῶν καὶ περὶ το 
αὐτῶν, ὅτι ἐλπίζουσιν ζῆσαι ζωὴν αἰώνιον, καὶ ὅτι ζήσεται ἕκαστος 
αὐτῶν ἔτη πεντακόσια. "Kai εἶπεν Μιχαήλ Πορεύου καὶ τι 
δήλωσον Σεμιαζᾷ καὶ τοῖς λοιποῖς τοῖς σὺν αὐτῷ ταῖς γυναιξὶν μι- 
γεῖσιν, μιανθῆναι ἐν αὐταῖς ἐν τῇ ἀκαθαρσίᾳ αὐτῶν" “xai ὅταν x2 


Syne. els τὸ σκότος, καὶ ἄνοιξον τὴν ἔρημον τὴν οὖσαν ἐν τῇ ἐρήμῳ Δουδαήλ, 
καὶ ἑκεῖ πορευθεὶς βάλε αὐτόν" 5καὶ ὑπόθες αὐτῷ λίθους ὀξεῖς καὶ λίθους 5 
rene καὶ ἐπικάλυψον αὐτῷ σκότος, καὶ olxnodrw ἐκεῖ els τὸν αἰῶνα᾽ καὶ 

τὴν ὄψιν αὐτοῦ πώμασον καὶ φῶ: μὴ θεωρείτω' Sxal ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς 6 
par ἀπαχθήσεται els τὸν ἐμπυρισμὸν τοῦ πυρός. ἸῬκαὶ ἴασαι τὴν γὴν 7 
ἦν ἠφάνισαν οἱ ἐγρήγοόροι, καὶ τὴν ἴασιν τῆς πληγῆτ δήλωσον, ἵνα ἰάσωνται 

τὴν πληγὴν καὶ μὴ ἀπόλωνται πάντες: οἱ viol τῶν ἀνθρώτων ἐν τῴ μυστηρίῳ 
ὃ εἶπον οἱ ἐγρήγοροι καὶ ἐδίδαξαν τοὺς viovs αὐτῶν, δ καὶ ἠρημώθη πᾶσα ἡ 8 
γῆ ἐν τοῖς ἔργοις τῆς διδασκαλία: ᾿Αζαήλ᾽ καὶ ἐπ᾽ ᾿αὑτῇ γράψον πάσα: τὰς 
ἁμαρτίας. 9 αὶ τῷ Ταβριὴλ εἶχε Πορεύου, Γαβριήλ, ἐπὶ τοὺς γίγαντας, 9 
ἐπὶ τοὺς κιβδήλους, ὀπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς πορνείας, καὶ ἀπόλεσον τοὺς υἱοὺς τῶν 
ὀγρηγόρων ἀπὸ τῶν vidy τῶν ἀνθρώπων" πέμψον αὐτοὺς εἰς ἀλλήλους, ἐξ 
αὐτῶκ els αὐτούε, ἐν πολέμῳ καὶ ἐν ἀπωλείᾳ. καὶ μακρότης ἡμερῶν οὐκ ἔσται 
αὐτοῖς, *°xal πᾶσα ἐρώτησις οὖκ ἔστι τοῖς πατράσιν αὐτῶν, ὅτι ἐλείζουσι τὸ 
ζῆσαι ζωὴν αἰώνιον, καὶ ὅτι ζήσεται ἕκαστος αὑτῶν ἔτη πεντακόσια. 11 Καὶ 1: 
τῷ Μιχαὴλ εἶπε Πορεύου, Μιχαήλ, δῆσον Σεμιαϊᾶν καὶ τοὺς ἄλλου: σὺν 
αὐτῷ τοὺς: συμμιγέντας ταῖς θνγατράσι τῶν ἀνθρώπων τοῦ μιανθῆναι ἐν 
αὐταῖς ἐν τῇ ἀκαθαρσίᾳ αὐτῶν. 15καὶ ὅταν κατασφαγῶσιν οἱ υἱοὶ αὐτῶν τα 
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ἙΝΩΧ ΧΙ 2 


κατασφαγῶσιν οἱ υἱοὶ αὐτῶν καὶ ἴδωσιν τὴν ἀπώλειαν τῶν ἀγα-Ρ 
πητῶν, καὶ δῆσον αὐτοὺς ἑβδομήκοντα γενεὰς εἰς τὰς νάπας τῆς 
γῆς μέχρι ἡμέρας κρίσεως αὐτῶν καὶ συντελεσμοῦ, ἕως τελεσθῇ τὸ 
13 κρίμα τοῦ αἰῶνος τῶν αἰώνων. “rére ἀπαχθήσονται εἰς τὸ χάος 
τοῦ πυρὸς καὶ εἰς τὴν βάσανον καὶ eis τὸ δεσμωτήριον συνκλεί- 
14 σεως αἰῶνος. "καὶ ὃς ἂν κατακαυθῇ καὶ ἀφανισθῇ ἀπὸ τοῦ νῦν, 
ts μετ᾽ αὐτῶν ὁμοῦ δεθήσονται μέχρι τελειώσεως γενεᾶς. ᾿"ἀπόλε- 
σὸν πάντα τὰ πνεύματα τῶν κιβδήλων καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν ἐγρηγύρων 
16 διὰ τὸ ἀδικῆσαι τοὺς ἀνθρώπους. "καὶ ἀπόλεσον τὴν ἀδικίαν πᾶσαν 
ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ πᾶν ἔργον πονηρίας ἐκλειπέτω, καὶ ἀναφανήτω τὸ 
φυτὸν τῆς δικαιοσύνης καὶ τῆς ἀληθείας εἰς τοὺς αἰῶνας: μετὰ χαρᾶς 
17 φυτευθήσεται. 17 Καὶ νῦν πάντες οἱ δίκαιοι ἐκφεύξονται, καὶ 
ἔσονται ζῶντες ἕως γεννήσωσιν χιλιάδας, καὶ πᾶσαι αἱ ἡμέραι νεύτη- 
18 Tos αὐτῶν, καὶ τὰ σάββατα αὐτῶν μετὰ εἰρήνης πληρώσουσιν. “τότε 
ἐργασθήσεται πᾶσα ἡ yi ἐν δικαιοσύνῃ καὶ καταφυτευθήσεται δέν- 
19 ὃρον ἐν αὐτῇ, καὶ πλησθήσεται εὐλογίας. %xal πάντα τὰ δένδρα 
τῆς γῆς ἀγαλλιάσονται" φυτευθήσεται, καὶ ἔσονται φντεύοντες ἀμπέ- 
λους, καὶ ἡ ἄμπελος ἣν ἂν φυτεύσωσιν, ποιήσουσιν προχοῦς οἶνον" 
χιλιάδας καὶ σπόρου ποιήσει καθ᾽ ἕκαστον μέτρον, ἐλαίας ποιήῆ- 
20 σει ἀνὰ βάτους δέκα. "καὶ σὺ καθάρισον τὴν γῆν ἀπὸ πάσης 
ἀκαθαρσίας καὶ ἀπὸ πάσης ἀδικίας καὶ ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας καὶ 
ἀσεβείας, καὶ πάσας τὰς ἀκαθαρσίας τὰς γινομένας ἐπὶ τῆς γῆς 
ar ἐξάλειψον. "“"καὶ ἔσονται πάντες λατρεύοντες οἱ λαοὶ καὶ εὐλο- 
22 γοῦντες πάντες ἐμοὶ καὶ προσκυνοῦντες. "“καὶ καθαρισθήσεται 
πᾶσα ἡ γῆ ἀπὸ παντὸς μιάμματος καὶ ἀπὸ πάσης ἀκαθαρσίας καὶ 
ὀργῆς καὶ μάστιγος, καὶ οὐκέτε πέμψω ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς πάσας τὰς 
1 γενεὰς τοῦ αἰῶνος. ‘xal τότε ἀνοίξω τὰ ταμεῖα τῆς εὐλογίας τὰ 
ὄντα ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ κατενεγκεῖν αὐτὰ ἐπὶ τὰ ἔργα, ἐπὶ τὸν 
«κόπον τῶν υἱῶν τῶν ἀνθρώπων. "καὶ τότε ἀλήθεια καὶ εἰρήνη 


καὶ ἴδωσι τὴν ἀπώλειαν τῶν ἀγαπητῶν αὐτῶν, δῆσον αὐτοὺς ἐπὶ ἑβδομήκοντα Sync. 
γενεὰς εἰς τὰς νάπας τῆς γῆς μέχρι ἡμέρας κρίσεως αὐτῶν, μέχρι ἡμέρας 
13 τελειώσεως τελεσμοῦ, ἕως συντελεσθῇ κρίμα τοῦ αἰῶνοι τῶν αἰώνων. ᾿3τότε 
ἀπενεχθήσονται εἰς τὸ χάος τοῦ πυρὸς καὶ εἰς τὴν βάσανον καὶ εἰς τὸ δεσμω- 
14 τήριον τῆς συγκλείσεως τοῦ αἰῶνος. "4xal 8: ἂν κατακριθῇ καὶ ἀφανισθῇ 
, ἀπὸ τοῦ νῦν, per’ αὐτῶν δεθήσεται μέχρι τελειώσεως γενεᾶς αὐτῶν. 
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P κοινωνήσουσιν ὁμοῦ eis πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ αἰῶνος καὶ eis πάσας 
τὰς γενεὰς τῶν ἀνθρώπων. 


"Ilpd τούτων τῶν λόγων ἐλήμφθη ‘Evdéy, καὶ οὐδεὶς τῶν dv- x 
θρώπων ἔγνω ποῦ ἐλήμφθη καὶ ποῦ ἐστιν καὶ τί ἐγένετο αὐτῷ. 
"gal τὰ ἔργα αὐτοῦ μετὰ τῶν ἐγρηγόρων, καὶ μετὰ τῶν ἁγίων αἱ 2 
ἡμέραι αὐτοῦ. ΞΚαὶ ἑστὼς ἤμην Ἑ νὼχ εὐλογῶν τῷ κυρίῳ 3 
τῆς μεγαλοσύνης, τῷ βασιλεῖ τῶν αἰώνων. καὶ ἰδοὺ οἱ ἐγρήγοροι 
τοῦ ἁγίου τοῦ μεγάλου ἐκάλουν με “Evey, ὁ γραμματεὺς τῆς δι- 
καιοσύνης, πορεύου καὶ εἰπὰ τοῖς ἐγρηγύίροις τοῦ οὐρανοῦ οἵτινες 
ἀπολιπόντες τὸν οὐρανὸν τὸν ὑψηλόν, τὸ ἁγίασμα τῆς στάσεως 
τοῦ αἰῶνος, μετὰ τῶν γυναικῶν ἐμιάνθησαν, καὶ ὥσπερ οἱ υἱοὶ τῆς 
γῆς ποιοῦσιν, οὕτως καὶ αὐτοὶ ποιοῦσιν, καὶ ἔλαβον ἑαντοῖς γυναῖ- 
κας ᾿Αφανισμὸν μέγαν ἠφανίσατε τὴν γῆν, "καὶ οὐκ ἔσται ὑμῖν 5 
εἰρήνη οὔτε ἄφεσις. καὶ περὶ ὧν χαίρουσιν τῶν υἱῶν αὐτῶν, “τὸν 6 
φώνον τῶν ἀγαπητῶν αὐτῶν ὄψονται, καὶ ἐπὶ τῇ ἀπωλείᾳ τῶν υἱῶν 
αὐτῶν στενάξουσιν καὶ δεηθήσονται εἷς τὸν αἰῶνα, καὶ οὐκ ἔσται 
αὐτοῖς els ἔλεον καὶ εἰρήνην. — 

"Ὃ δὲ Ἑνὼχ τῷ ᾿Αζαὴλ εἶπεν ἸΙορεύον: οὐκ ἔσται σοι εἰρήνη. 1 
κρίμα μέγα ἐξῆλθεν κατὰ σοῦ δῆσαί σε, "καὶ ἀνοχὴ καὶ ἐρώτησίς 2 
σοι οὐκ ἔσται περὶ ὧν ἔδειξας ἀδικημάτων καὶ περὶ πάντων τῶν 
ἔργων τῶν ἀσεβειῶν καὶ τῆς ἀδικίας καὶ τῆς ἁμαρτίας, ὅσα ὑπέ- 
δειξας τοῖς ἀνθρώποις. 

3Tore πορευθεὶς εἴρηκα πᾶσιν αὐτοῖς, καὶ αὐτοὶ πάντες ἐφοβή- 3 
θησαν, καὶ ἔλαβεν αὐτοὺς τρόμος καὶ φόβος. “καὶ ἠρώτησαν ὅπως ς 
γράψω αὐτοῖς ὑπομνήματα ἐρωτήσεως, ἵνα γένηται αὐτοῖς ἄφεσις, 
καὶ ἵνα ἐγὼ ἀναγνῶ αὐτοῖς τὸ ὑπόμνημα τῆς ἐρωτήσεως ἐνώπιον 
Κυρίον τοῦ οὐρανοῦ, 5ὅτι αὐτοὶ οὐκ ἔτι δύνανται λαλῆσαι, οὐδὲ ἐπᾶ- ς 
ραι αὐτῶν τοὺς ὀφθαλμοὺς εἰς τὸν οὐρανὸν ἀπὸ αἰσχύνης περὶ ὧν 
ἡμαρτήκεισαν καὶ κατεκρίθησαν. ὁΤότε ἔγραψα τὸ ὑπόμνημα 6 
τῆς ἐρωτήσεως αὐτῶν καὶ τὰς δεήσεις περὶ τῶν πνευμάτων αὐτῶν 
καὶ περὶ ὧν δέονται, ὅπως αὐτῶν γένωνται ἄφεσις καὶ μακρότης. 
7 καὶ πορευθεὶς ἐκάθισα ἐπὶ τῶν ὑδάτων Δὰν ἐν γῇ Δάν, ἥτις ἐστὶν 7 
ἐκ δεξιῶν Ἑρμωνειεὶμ δύσεως: ἀνεγίγνωσκον τὸ ὑπόμνημα τῶν 
δεήσεων αὐτῶν. ὼς ἐκοιμήθην, καὶ ἰδοὺ ὄνειροι ἐπ᾿ ἐμὲ ἦλθον 8 
καὶ ὁράσεις ἐπ᾿ ἐμὲ ἐπέπιπτον, καὶ ἴδον ὁράσεις ὀργῆς, καὶ ἦλθεν 
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φωνὴ λέγουσα Εὖπον τοῖς υἱοῖς τοῦ οὐρανοῦ τοῦ ἐλέγξαι αὑτούς. P 
9 ϑκαὶ ἔξυπνος γενόμενος ἦλθον πρὸς αὐτούς, καὶ πάντες συνηγμένοι 
ἐκάθηντο πενθοῦντες ἐν ᾿Ἐβελσατά, ἥτις ἐστὶν ἀνὰ μέσον τοῦ 
zo Διβάνου καὶ Σενισήλ, περικεκαλυμμένοι τὴν ὄψιν. “ἐνώπιον av- 
τῶν καὶ ἀνήγγειλα αὐτοῖς πάσας τὰς ὁράσεις ἃς εἶδον κατὰ τοὺς 
ὕπνους, καὶ ἠρξάμην λαλεῖν τοὺς λόγους τῆς δικαιοσύνης, ἐλέγχων 
τοὺς ἐγρηγόρους τοῦ οὐρανοῦ. 


XIV 1 ᾿Βίβλος λόγων δικαιοσύνης καὶ ἔλέγξεως ἐγρηγόρων τῶν ἀπὸ 


τοῦ αἰῶνος, κατὰ τὴν ἐντοὸ ἣν τοῦ ἁγίου τοῦ μεγάλου ἐν ταύτῃ τῇ 
2 ὁράσει. "Ἐγὼ ἴδον κατὰ τοὺς ὕπνους μου ἃ νῦν λέγω 
ἐν γλώσσῃ σαρκίνῃ ἐν τὸ πνεύματι τοῦ στόματός μον, ὃ ἔδωκεν ὁ 
3 μέγας τοῖς ἀνθρώποις λαλεῖν ἐν αὐτοῖς καὶ νοήσει καρδίας ὃς 
ἔκτισεν καὶ ἔδωκεν ἐλέγξασθαι ἐγρηγόρους τοὺς υἱοὺς τοῦ οὐρα- 
4 νοῦ. 4 Ἐγὼ τὴν ἐρώτησιν ὑμῶν τῶν ἀγγέλων ἔγραψα, καὶ 
ἐν τῇ ὁράσει μον τοῦτο ἐδείχθη" καὶ οὔτε ἡ ἐρώτησις ὑμῶν παρε- 
5 δέχθη, Siva μηκέτι εἰς τὸν οὐρανὸν ἀναβῆτε ἐπὶ πάντας τοὺς 
αἰῶνας, καὶ ἐν τοῖς δεσμοῖς τῆς γῆς ἐρρέθη δῆσαι ὑμᾶς εἰς πάσας 
δτὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος, “καὶ ἵνα περὶ τούτων ἴδητε τὴν ἀπώλειαν 
τῶν υἱῶν ὑμῶν τῶν ἀγαπητῶν, καὶ ὅτι οὐκ ἔσται ὑμῖν ὄνησις 
γ αὐτῶν, ἀλλὰ πεσοῦνται ἐνώπιον ὑμῶν ἐν μαχαίρᾳ. ᾽καὶ ἡ ἐρώ- 
τησις ὑμῶν περὶ αὐτῶν οὐκ ἔσται οὐδὲ περὶ ὑμῶν" καὶ ὑμεῖς 
κλαίοντες καὶ δεόμενοι καὶ μὴ λαλοῦντες πᾶν ῥῆμα ἀπὸ τῆς γρα- 
ὃ φῆς ἧς ἔγραψα. 8 Καὶ ἐμοὶ ἐφ᾽ ὁράσει οὕτως ἐδείχθη- ἰδοὺ 
νεφέλαι ἐν τῇ ὁράσει ἐκάλουν καὶ ὀμίχλαι με ἐφώνουν, καὶ δια- 
δρομαὶ τῶν ἀστέρων καὶ διαστραπαί με κατεσπούδαζον καὶ ἐθορύ- 
9 βαζόν pe, καὶ ἄνεμοι ἐν τῇ ὁράσει μου ἐξεπέτασάν με "καὶ ἐπῆράν 
με ἄνω καὶ εἰσήνεγκάν με els τὸν οὐρανόν, καὶ εἰσῆλθον μέχρις 
ἤγγισα τείχους οἰκοδομῆς ἐν λίθοις ᾿ χαλάζης καὶ γλώσσης πυρὸς 
10 κύκλῳ αὐτῶν" καὶ ἤρξαντο ἐκφοβεῖν με. Kai εἰσῆλθον 
εἰς τὰς γλῶσσας τοῦ πυρός, καὶ ἤγγισα εἰς οἶκον μέγαν οἰκοδομη- 
μένον ἐν λίθοις χαλάζης, καὶ οἱ τοῖχοι τοῦ οἴκον ὡς λιθόπλακες, 
z1 καὶ πᾶσαι ἦσαν ἐκ χιόνος, καὶ ἐδάφη χιονικά, “xat al στέγαι ὡς 
διάδρομαὶ ἀστέρων καὶ ἀστραπαί, καὶ μεταξὺ αὐτῶν χερουβὶν πύρινα, 
12 καὶ οὐρανὸς αὐτῶν ὕδωρ, "καὶ πῦρ φλεγόμενον κύκλῳ τῶν τειχῶν, καὶ 
13 θύραι πυρὶ καιόμεναι. ᾿3εἰσῆλθον εἰς τὸν οἶκον ἐκεῖνον, θερμὸν ὡς 
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P wup καὶ ψυχρὸν ὡς χιών, καὶ πᾶσα τρρῴφὴ ζωῆς οὐκ ἦν ἐν αὐτῷ" φόβος 
με ἐκάλυψεν καὶ τρόμος με ἔλαβεν. “xal funy σειόμενος καὶ τρέ- τς 
μῶν, καὶ ἔπεσον. ἐθεώρουν ἐν τῇ ὁράσει μον, "καὶ ἰδοὺ ἄλλη θύρα 15 
ἀνεῳγμένη κατέναντί pov, καὶ ὁ olxos μείζων τούτου, καὶ ὅλος οἰκοδο- 
μημένος ἐν γλώσσαις πυρός, "καὶ ὅλος διαφέρων ἐν δόξῃ καὶ ἐν τιμῇ τό 
καὶ ἐν μεγαλοσύνῃ, dove μὴ δύνασθαί με ἐξειπεῖν ὑμῖν περὶ τῆς 
δόξης καὶ περὶ τῆς μεγαλοσύνης αὐτοῦ. "rd ἔδαφος αὐτοῦ ἦν πυρός, 17 
τὸ δὲ ἀνώτερον αὐτοῦ ἦσαν ἀστραπαὶ καὶ διαδρομαὶ ἀστέρων, καὶ ἡ 
στέγη αὐτοῦ ἦν wip φλέγον. 8°EOedpour δὲ καὶ εἶδον θρόνον τὰ 
ὑψηλών, καὶ τὸ εἶδος αὐτοῦ ὡσεὶ κρυστά λινον, καὶ τροχὸς ὡς ἡλίου 
λάμποντος καὶ ὄρος χερουβίν. "καὶ bw. care τοῦ θρόνου ἐξεπορεύ- τὸ 
ovro ποταμοὶ πυρὸς φλεγόμενοι, καὶ οὐκ ἐδυνάσθην ἰδεῖν. "καὶ ἧ 10 
δόξα ἡ μεγάλη ἐκάθητο ἐπ᾿ αὐτῷ: τὸ πὲριβόλαιον αὐτοῦ ὡς εἶδος 
ἡλίου, λαμπρότερον καὶ λευκότερον πάσης χιόνος. "καὶ οὐκ ἐδύνατο ει 
was ἄγγελος παρελθεῖν εἰς τὸν οἶκον τοῦτον καὶ ἰδεῖν τὸ πρόσωπον 
αὐτοῦ διὰ τὸ ἔντιμον καὶ ἔνδοξον, καὶ οὐκ ἐδύνατο πᾶσα σὰρξ 
ἰδεῖν αὐτοῦ “rd πῦρ φλεγόμενον κύκλῳφ' καὶ πῦρ μέγα παριστήκει 22 
αὐτῷ, καὶ οὐδεὶς ἐγγίζει αὐτῷ. κύκλῳ μυρίαι μυριάδες ἑστήκασιν 
ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ πᾶς λόγος αὐτοῦ ἔργον. ""καὶ οἱ ἅγιοι τῶν 23 
ἀγγέλων οἱ ἐγγίζοντες αὐτῷ οὐκ ἀποχωροῦσιν νυκτὸς οὔτε ἀφίστανται 

“Kdyo ἤμην ἕως τούτου ἐπὶ πρόσωπόν μον βεβλη- 34 
whe καὶ τρέμων, καὶ 6 κύριος τῷ στόματι αὐτοῦ ἐκάλεσέν με καὶ 
εἶπέν μοι Πιρόσελθε ὧδε, Ἐνώχ, καὶ τὸν λόγον μου ἄκουσον. Πα καὶ 2s 
προσελθών μοι εἷς τῶν ἁγίων ἤγειρέν pe καὶ ἔστησέν pe, καὶ wpoc- 
ἠγαγέν με μέχρι τῆς θύρας" ἐγὼ δὲ τὸ πρόσωπόν pou κάτω ἔκυφον. 

*Kal ἀποκριθεὶς εἶπέν μοι Ὃ ἄνθρωπος ὁ ἀληθινός, ἄνθρωπος τ XV 
τῆς ἀληθείας, ὁ γραμματεύε" καὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἥκουσα" μὴ φοβηθῆς, 
Ἑ νώχ, ἄνθρωπος ἀληθινὸς καὶ γραμματεὺς τῆς ἀληθείας" πρόσελθε 
ὧδε, καὶ τῆς φωνῆς μου ἄκουσον. "πορεύθητι καὶ εἰπὲ τοῖς πέμψασίν » 
σε Ἐρωτῆσαι ὑμᾶς ἔδει περὶ τῶν ἀνθρώπων, καὶ μὴ τοὺς ἀνθρώπους 
περὶ ὑμῶν. 3 διὰ τί ἀπελίπετε τὸν οὐρανὸν τὸν ὑψηλὸν τὸν ἅγιον τοῦ 3 
αἰῶνος, καὶ μετὰ τῶν γυναικῶν ἐκοιμήθητε καὶ μετὰ τῶν θυγατέρων 
τῶν ἀνθρώπων ἐμιάνθητε καὶ ἐλάβετε ἑαντοῖς γυναῖκας; ὥσπερ υἱοὶ 
τῆς γῆς ἐποιήσατε καὶ ἐγεννήσατε ἑαυτοῖς τέκνα, υἱοὺς γίγαντας. “καὶ 4 
ὑμεῖς ἦτε ἅγιοι καὶ πνεύματα ζῶντα αἰώνια" ἐν τῷ αἵματι τῶν γυναικῶν 
ἐμιάνθητε, καὶ ἐν αἵματι σαρκὸς ἐγεννήσατε καὶ ἐν αἵματι ἀνθρώ- 
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τῶν ἐπεθυμήσατε, καθὼς καὶ αὐτοὶ ποιοῦσιν σάρκα καὶ αἷμα, οἵτινες P 
s ἀποθνήσκουσιν καὶ ἀπόλλυνται. 5γδιὰ τοῦτο ἔδωκα αὐτοῖς θηλείας, 
ἕνα ᾿σπερματίζουσιν εἰς αὐτὰς καὶ τεκνώσουσιν ἐν αὐταῖς τέκνα 
6 οὕτως, ἵνα μὴ ἐκλείπῃ αὐτοῖς πᾶν ἔργον ἐπὶ τῆς γῆς. “ὑμεῖς δὲ 
ὑπήρχετε πνεύματα ζῶντα αἰώνια καὶ οὐκ ἀποθνήσκοντα els πάσας 
γ τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος. Ἰκαὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἐποίησα ἐν ὑμῖν θη- 
λείας. τὰ πνεύματα τοῦ οὐρανοῦ, ἐν τῷ οὐρανῷ ἡ κατοίκησις αὖ- 
ὃ τῶν. καὶ νῦν οἱ γίγαντες οἱ γεννηθέντες ἀπὸ τῶν πνευμάτων 
καὶ σαρκὸς πνεύματα ἰσχυρὰ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐν τῇ γῇ vᷣ κατοί- 
9 mow αὐτῶν ἔσται. %evet wa πονηρὰ ἐξῆλθον ἀπὸ τοῦ σώματος 
αὐτῶν, διότι ἀπὸ τῶν ἀνω ων ἐγένοντο, καὶ ἐκ τῶν ἁγίων ἐγρη- 
γόρων ἡ ἀρχὴ τῆς κτίσ αὐτῶν καὶ ἀρχὴ θεμελίου: πνεύματα 
10 πονηρὰ κληθήσεται. © —§ uara οὐρανοῦ, ἐν τῷ οὐρανῷ ἡ κατοί- 
κησις αὐτῶν ἔσται" καὶ πνεύματα ἐπὶ τῆς γῆς τὰ γεννηθέντα, 
τ ἐπὶ τῆς γῆς ἡ κατοίκησις αὑτῶν ἔσται. “xal τὰ πνεύματα τῶν 
γιγάντων νεφέλας ἀδικρῦντα, ἀφανίζοντα καὶ ἐνπίπτοντα καὶ συν- 
παλαίοντα καὶ συνρίπτοντα ἐπὶ τῆς γῆς, πνεύματα σκληρὰ γεγάν»- 
των, καὶ δρόμους ποιοῦντα καὶ μηδὲν ἐσθίοντα, ἀλλ᾽ ἀσιτοῦντα 
1 καὶ διψῶντα καὶ προσκόπτοντα πνεύματα. “5 καὶ ἐξαναστήσει 
ταῦτα els τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν γυναικῶν, ὅτι ἐξελη- 
1 λύθασιν ἀπ᾿ αὐτῶν, "ἀπὸ ἡμέρας σφαγῆς καὶ ἀπωλείας καὶ θανάτου, 
ἀφ᾽ ὧν τὰ πνεύματα ἐκπορευόμενα ἐκ τῆς ψυχῆς τῆς σαρκὸς αὖ- 
τῶν ἔσται ἀφανίζοντα χωρὶς κρίσεως" οὕτως ἀφανίσουσιν μέχρις 
8 8Kal νῦν οἱ γίγαντες οἱ γεννηθῶστες ἀπὸ πνευμάτων καὶ σαρκὸς πνεύματα Sync. 
πονηρὰ ἐπὶ τῆς γῆι καλέσουσιν αὐτούς, ὅτι ἡ κατοίκησις: αὐτῶν ἔσται ἐπὶ τῆς 
9 lt. Ξϑπνεύματα πονηρὰ ἔσονται, τὰ πνεύματα ἐξεληλυθότα ἀπὸ τοῦ 


σώματος τῆς σαρκὸς αὐτῶν, διότι ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων ἐγένοντο, καὶ ἐκ τῶν 
ἁγίων τῶν ἐγρηγόρων 4 ἀρχὴ τῆς κτίσεως αὐτῶν καὶ ἀρχὴ θεμελίον' πνεύ- 





ροσ 
τὰ πνεύματα ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν γυναικῶν, ὅτι ἐξ αὐτῶν 

τ ἐξεληλύθασι, τκαὶ ἀπὸ ἡμέρας καιροῦ σφαγῆς: καὶ ἀπωλείας καὶ θανάτου 
τῶν γιγάντων ναφηλείμ, οἱ ἰσχυροὶ τῆι γῆς, οἱ μεγάλοι ὀνομαστοί, τὰ 
πνεύματα τὰ ἐκπορευόμενα ἀπὸ τῆς ψυχῆς αὐτῶν, ὡς ἐκ τῆς σαρκὸς ἔσονται, 
ἀφανίζοντα χωρὶς κρίσεως" οὕτω: ἀφανίσουσι μέχρις ἡμέρας τῆς τελειώσεως, 
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P ἡμέρας τελειώσεως, τῆς κρίσεως τῆς μεγάλης, ἐν § ὁ αἰὼν ὁ μέγας 


τελεσθήσεται. "Καὶ νῦν ἐγρηγόροις τοῖς πέμψασιν σε ἐρω- s 


τῆσαι περὶ αὐτῶν, οἴτινες ἐν οὐρανῷ ἦσαν "Ὑμεῖς ἐν τῷ οὐρανῷ 5 
ἦτε, καὶ πᾶν μυστήριον ὃ οὐκ ἀνεκαλύφθη ὑμῖν καὶ μυστήριον τὸ 
ἐκ τοῦ θεοῦ γεγενημένον ἔγνωτε, καὶ τοῦτο ἐμηνύσατε ταῖς γυναιξν 
ἐν ταῖς σκληροκαρδίαις ὑμῶν, καὶ ἐν τῷ μυστηρίῳ τούτῳ πληθὺύν- 
ουσὶ» αἱ θήλειας καὶ οἱ ἄνθρωποι τὰ κακὰ ἐπὶ τῆς γῆς. “εἰπὸν οὖν ς 
αὐτοῖς Οὐκ ἔστιν εἰρήνη. 


ΣΚαὶ παραλαβόντες με εἴς τινα τό. ν ἀπήγαγον, ἐν ᾧ οἱ ὄντες ι΄ 
ἐκεῖ γίνονται ὡς sip φλέγον καί, & : θέλωσιν, φαίνονται ὡσεὶ 
ἄνθρωποι. "Καὶ ἀπήγαγόν is ζοφώδη τόπον καὶ εἰς s 
ὄρος οὗ ἡ κεφαλὴ ἀφικνεῖτο cis roy wer. καὶ εἶδον τόπον 3 

᾿ τῶν φωστήρων καὶ τοὺς θησαυροὺς τε σγτέρων καὶ τῶν βροντῶν, 
καὶ εἰς τὰ ἀεροβαθῆ, ὅπου τόξον wupos καὶ τὰ βέλη καὶ αἱ θῆκαι 


αὐτῶν καὶ αἱ ἀστραπαὶ πᾶσαι. ‘Kal ἀπήγαγόν με μέχρι ς 


ὑδάτων ζώντων καὶ μέχρι πυρὸς δύσεως, ὅ ἐστιν καὶ παρέχον 
πάσας τὰς δύσεις τοῦ ἡλίου. "καὶ ἤλθομεν μέχρι ποταμοῦ πυρός, s 
ἐν ᾧ κατατρέχει τὸ wip ὡς ὕδωρ καὶ ῥέει εἰς θάλασσαν μεγάλην 


δύσεως. “ἴδον τοὺς μεγάλους ποταμούς, καὶ μέχρι τοῦ μεγάλου 6 


ποταμοῦ καὶ μέχρι τοῦ μεγάλου σκότους κατήντησα, καὶ ἀπῆλθον ὅπον 


πᾶσα σὰρξ οὐ περιπατεῖ. ἴδον τοὺς ἀνέμους τῶν γνόφων τοὺς 7 
χειμερινοὺς καὶ τὴν ἔκχυσιν τῆς ἀβύσσον πάντων ὑδάτων. ὅἴδον 8 


τὸ στόμα τῆς γῆς πάντων τῶν ποταμῶν καὶ τὸ στόμα τῆς ἀβύσ- 
gov. ‘Wor τοὺς θησαυροὺς τῶν ἀνέμων πάντων, ἴδον ὅτι ἐν: 
αὐτοῖς ἐκόσμησεν πάσας τὰς κτίσεις καὶ τὸν θεμέλιον τῆς γῆς, 
"καὶ τὸν λίθον ἴδον τῆς γωνίας τῆς γῆς. ἴδον τοὺς τέσσάρας ε 
ἀνέμους τὴν γὴν βαστάζοντας, καὶ τὸ στερέωμα τοῦ οὐρανοῦ, καὶ 3 
αὐτοὶ ἱστᾶσιν μεταξὺ γῆς καὶ οὐρανοῦ. ‘Bor ἀνέμους τῶν ov- 4 
ρανῶν στρέφοντας καὶ διανύοντας τὸν τροχὸν τοῦ ἡλίου, καὶ 
πάντας τοὺς ἀστέρας. “ἴδον τοὺς ἐπὶ τῆς γῆς ἀνέμους βαστά- ς 
ζοντας ἐν νεφέλῃ. ἴδον πέρατα τῆς γῆς, τὸ στήριγμα τοῦ οὐρανοῦ 


ἐπάνω. ὁ Παρῆλθον καὶ ἴδον τόπον καιόμενον νυκτὸς καὶ 6 
Sync. ὅω: τῆς κρίσεως τῆς: μεγάλης, ἐν ἦ ὁ αἰὼν ὁ μέγας τελεσθήσεται" ἐφ᾽ ἅπας 


ὁμοῦ τελεσθήσεται. 
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ἝΝΩΧ XX 5 


ἡμέρας, ὅπου τὰ ἑπτὰ ὄρη ἀπὸ λίθων πολυτελῶν, τρία els ἀνατολὰς P 


7 καὶ τρία εἰς νότον βάλλοντα. 7 καὶ τὰ μὲν πρὸς ἀνατολὰς ἀπὸ λίθου 
χρώματος, τὸ δὲ ἦν ἀπὸ λίθου μαργαρίτον, καὶ τὸ ἀπὸ λίθου ταθέν, 
δ τὸ δὲ κατὰ νότον ἀπὸ λίθον πυρροῦ: "τὸ δὲ μέσον αὐτῶν ἦν εἰς 
οὐρανόν, ὥσπερ θρόνος θεοῦ ἀπὸ λίθον φουκά, καὶ ἢ κορνφὴ τοῦ 
9 θρόνον ἀπὸ λίθον σαπφείρον'" ϑκαὶ πῦρ καιόμενον ἴδον. κἀπέκεινα 
10 τῶν ὁρέων τούτων τόπος ἐστὶν πέρας τῆς μεγάλης “γῆς ἐκεῖ συντε- 
11 λεσθήσονται οἱ οὐρανοί. "" καὶ ἴδον χάσμα μέγα εἰς τοὺς στύλους τοῦ 
τυρὸς καταβαίνοντας καὶ οὐκ ἦν μέτρον οὔτε εἰς βάθος οὔτε εἰς tos. 
τα ""*xal ἐπέκεινα τοῦ χάσματος τούτου ἴδον τόπον ὅπου οὐδὲ στε- 
βέωμα οὐρανοῦ ἐπάνω, οὔτε γῆ ἡ τεθεμελιωμένη ὑποκάτω αὐτοῦ 
οὔτε ὕδωρ ἦν ὑπὸ αὐτὸ οὔτε πετεινόν, ἀλλὰ τόπος’ ἦν ἔρημος καὶ 
33 φοβερός. ᾿ϑέκεῖ ἴδον ἑπτὰ ἀστέρας ὡς ὄρη μεγάλα. καιόμενα, περὶ 
14 ὧν πυνθανομένῳ μοι "εἶπεν ὁ ἄγγελος Οὗτός ἐστιν ὁ τόπος τὸ 
τέλος τοῦ οὐρανοῦ καὶ γῆς" δεσμωτήριον τοῦτο ἐγένετο τοῖς ἄστροις 
15 καὶ ταῖς δυνάμεσιν τοῦ οὐρανοῦ. "Sxat οἱ ἀστέρες οἷ κυλιόμενοι ἐν 
τῷ πυρί, αὗτοί εἰσιν οἱ παραβάντες πρόσταγμα Κυρίου ἐν ἀρχῇ 
τῆς ἀνατολῆς αὐτῶν (ὅτι τόπος ἔξω τοῦ οὐρανοῦ κενός ἐστιν), ὅτι 
16 οὐκ ἐξῆλθαν ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν" "ὁ καὶ ὀργίσθη αὐτοῖς καὶ ἔδησεν 
, αὐτοὺς μέχρι καιροῦ τελειώσεως αὐτῶν ἁμαρτίας, ἐνιαυτῶν μυρίων. 
XIX « ᾽καὶ εἶπέν μοι Οὐριήλ Ἔνθάδε οἱ μιγέντες ἄγγελοι ταῖς γυναιξὶν 
στήσονται, καὶ τὰ πνεύματα αὐτῶν πολύμορφα γενόμενα λυμαίνεται 
τοὺς ἀνθρώπους καὶ πλανήσει αὐτοὺς ἐπιθύειν τοῖς δαιμονίοις μέχρι 
ἃ τῆς μεγάλης κρίσεως, ἐν ὃ κριθήσονται εἰς ᾿ἀποτελείωσιν. *xal αἱ 
γυναῖκες αὐτῶν τῶν παραβάντων ἀγγέλων εἰς σειρῆνας γενήσονται. 
3 κἀγὼ ‘Evay ἴδον τὰ θεωρήματα μόνος, τὰ πέρατα πάντων, καὶ οὐ 
μὴ ἴδῃ οὐδὲ εἷς ἀνθρώπων ὡς ἐγὼ ἴδον. 
XX 1 MAyyeho τῶν δυνάμεων. "Οὐρωήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων 
36 ἐπὶ τοῦ κόσμον καὶ τοῦ ταρτάρου. ϑ'Ραφαήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων 
,«ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τῶν πνευμάτων τῶν ἀνθρώπων. 4 Ῥαγουήλ, ὁ 


els τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐκδικῶν τὸν κόσμον τῶν φωστήρων.͵ 


5 "Μιχαήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τῶν τοῦ λαοῦ ἀγαθῶν 





XIX 3 * * * ἀνθρώπων ws ἐγὼ εἶδον. 
ΧΧ. * * * "ὁ els τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τοῦ κόσμον καὶ τοῦ raprdpov. 
«3 SPadadd ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τῶν πνευμάτων τῶν ἀνθρώπων. 
, Ῥαγονὴλ ὁ els τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐκδικῶν τὸν κόσμον τῶν φωστήρων. 


5 "Μιχαὴλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὃς ἐπὶ τῶν τοῦ λαοῦ ἀγαθῶν τέτακται 
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Ῥ τεταγμένος καὶ ἐπὶ τῷ χάφ. “Σαριήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ὁ 
ἐπὶ τῶν πνευμάτων οἴτινες ἐπὶ τῷ πνεύματι ἁμαρτάνουσιν. Te 7 
βριήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τοῦ παραδείσου καὶ τῶν 
δρακόντων καὶ χερουβείν. ἀρχαγγέλων ὀνόματα ἑπτά. 


"Kal ἐφώδευσα ἕως τῆς ἀκατασκευάστουν. "κἀκεῖ ἐθεασάμην ἔργον ζ 
φοβερόν: ἑώρακα οὔτε οὐρανὸν ἐπάνω, οὔτε γῆν τεθέαμαι τεθεμε- 
λιωμένην, ἀλλὰ τόπον ἀκατασκεύαστον καὶ φοβερόν. καὶ ἐκεῖ 3 
τεθέαμαι ἑπτὰ τῶν ἀστέρων τοῦ οὐρανοῦ δεδεμένους καὶ ἐριμμένουε᾽ 
ἐν αὐτῷ, ὁμοίουε ὄρεσιν μεγάλοις καὶ ἐν πυρὶ καιομένους. “τότε 4 
εἶπον Διὰ ποίαν αἰτίαν ἐπεδέθησαν, καὶ διὰ ri ὧδε ἐρίφησαν; 
Srére εἶπέν μοι Οὐριήλ, ὁ cle τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὃς μετ᾽ ἐμοῦ s 
ἦν (καὶ αὐτὸς ἡγεῖτο αὐτῶν), καὶ εἶπέν pot ‘Evay, περὶ τίνος ἐρωτᾷς, 
ἣ περὶ τίνοε τὴν ἀλήθειαν φιλοσπευδεῖς; Sobroi εἰσιν τῶν ἀστέρων ὁ 
τοῦ οὐρανοῦ οἱ παραβάντες τὴν ἐπιταγὴν τοῦ κυρίου, καὶ ἐδέθησαν 
δὺς μέχρι τοῦ πληρῶσαι μύρια ὅτη, τὸν χρόνον τῶν ἁμαρτημάτων 

ν 

Κἀκεῖθεν ἐφώδευσα ele ἄλλον τόπον τούτου φοβερώτερον, καὶ 7 
τεθέαμαι ἔργα φοβερώτερα, wip μέγα ἐκεῖ καιόμενον καὶ φλε- 
γόμενον, καὶ διακοπὴν εἶχεν ὁ τόπος ἕως τῆς ἀβύσσου, πλήρης 
στύλων πυρὸς μεγάλου καταφερομένων" οὔτε μέτρον. οὔτε πλάτος 


P, καὶ ἐπὶ τῷ λαῷ. “Σαριήλ, ὁ els τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τῶν πνευμάτων 6 
ol rues ἐπὶ τῷ πνεύματι ἁμαρτάνουσιν. ᾿Γαβρεήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων 7 
6 ἐπὶ τοῦ παραδείσου καὶ τῶν δρακόντων καὶ χερουβίν. Ῥεμειήλ, ὁ εἷς τῶν 
ἁγίων ἀγγέλων ὃν ἔταξεν 6 θεὸς ἐπὶ τῶν ἀνισταμένων. ὀνόματα ζ' dpyay- 
γέλων. 


*Kai ἐφώδευσα μέχρι τῆς ἀκατασκευάστου. "καὶ ἐκεῖ ἐθεασάμην ἔργον * 
φοβερόν’ ἑώρακα οὔτε οὐρανὸν ἐπάνω οὔτε γὴν τεθεμελιωμένην, ἀλλὰ τόπον ἢ 
ἀκατασκεύαστον καὶ φοβερόν. 3 καὶ éxet τεθέαμαι ζ᾽ ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ 3 
δεδεμένους καὶ ἐριμμένους ἐν αὐτῷ ὁμοῦ, ὁμοίους ὁράσει μεγάλῃ καὶ ἐν 
πυρὶ καιομένου:. ‘rére εἶπον Διὰ ποίαν αἰτίαν ἐπεδέθησαν, καὶ διὰ ποίαν « 
αἰτίαν ἐρίφησαν ὧδε; "καὶ εἶπέν μοι ὐροήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὃς 
μετ᾽ ἐμοῦ ὧν (καὶ αὐτὸς αὐτῶν ἡγεῖτο), καὶ εἶπέν “μοι ᾿Ενώχ, περὶ τίνος: ἐρωτᾷς, 
ἣ περὶ τίνο: τὴν ἀλήθειαν φιλοσεευδεῖς ; δοὗτοί εἰσιν τῶν ἀστέρων τοῦ ὁ 
οὔ pared οἱ παραβέ»τει τὴν ἐκισαγὶρ τοῦ κυρίον, καὶ ἐδέθησαν ὧδε μέχρι 
πληρωθῆναι μύρια ἔτη, τὸν χρόνον τῶν ἁμαρτημάτων αὐτῶν. 

7 Κἀκεῖθεν ἐφώδευσα εἰς ἄλλον τόπον τούτου φοβερώτερον, καὶ τεθέαμαι 7 
ἔργα φοβερά" πῦρ μέγα ἐκεῖ καιόμενον καὶ φλεγόμενον, καὶ διακοπὴν εἶχεν ὁ ὁ 
τόπος ἕω: τῆς ἀβύσσον, πλήρης στύλων πυρὸς μεγάλων καταφερομένων" οὔτε 
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8 ἡδυνήθην ἰδεῖν οὐδὲ εἰκάσαι. "τότε εἶπον ‘Os φοβερὸς ὁ τόπος καὶ P 
9 ὡς Semis τῇ ὁράσει. "τότε ἀπεκρίθη μοι ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων 
. ὃς μετ᾽ ἐμοῦ ἦν, καὶ εἶπέν μοι Ἕνώχ, διὰ τί ἐφοβήθης οὕτως καὶ 
ἑπτοήθης; καὶ ἀπεκρίθην Περὶ τούτου τοῦ φοβεροῦ καὶ wepi τῆς 
τὸ προσόψεως τῆς δεινῆς. “nal εἶπεν Οὗτος ὁ τόπος δεσμωτήριον 
ἀγγέλων" ὧδε συνσχεθήσονται μέχρε αἰῶνος els τὸν αἰῶνα. 
: Κἀκεῖθεν ἐφόδευσα els ἄλλον τόπον, καὶ ἔδειξέν μοι πρὸς 
2 δυσμὰς ἄλλο ὄρος μέγα καὶ ὑψηλόν, πέτρας στερεάς. "καὶ τέσ- 
σαρες τόποι ἐν αὐτῷ κοῖλοι, βάθος ἔχοντες “καὶ λίαν λεῖοι, τρεῖς 
αὐτῶν σκοτινοὶ καὶ εἷς φωτωός, καὶ πηγὴ ὕδατος ἀνὰ μέσον αὐτοῦ. 
καὶ εἶπον Πῶς λεῖα τὰ κοιλώματα ταῦτα καὶ ὁλοβαθὴῆ καὶ σκοτινὰ 
3 τῇ ὁράσει. Ξτότε ἀπεκρίθη Ῥαφαήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὃς 
μετ᾽ ἐμοῦ ἣν, καὶ εἶπέν μοι Οὗτοι of τόποι of κοῖλοι, ἵνα ἐπισυνά- 
yerra εἰς αὐτοὺς τὰ πνεύματα τῶν ψυχῶν τῶν νεκρῶν. els αὐτὸ 
ἐκρίθησαν, ὃδε ἐπισυνάγεσθαι πάσας τὰς ψυχὰς τῶν ἀνθρώ- 
4 πων. “καὶ οὗτοι οἱ τόποι εἰς ἐπισύνσχεσιν αὐτῶν ἐποίησαν μέχρι 
τῆς ἡμέρας τῆς κρίσεως αὐτῶν καὶ μέχρι τοῦ διορισμοῦ καὶ διορισμέ- 
s vou χρόνου, ἐν ᾧ ἡ κρίσις ἡ μεγάλη ἔσται ἐν αὐτοῖς. STe- 
θέαμαι ἀνθρώπους νεκροὺς ἐντυγχάνοντας, καὶ ἡ φωνὴ αὐτοῦ μέχρι 
6 τοῦ οὐρανοῦ προέβαινεν καὶ ἐνετύγχανεν. ‘xai ἠρώτησα Ῥαφαὴλ 
τὸν ἄγγελον ὃς per’ ἐμοῦ ἦν, καὶ εἶπα αὐτῷ Τοῦτο τὸ πνεῦμα 
τὸ ἐντυγχάνον τίνος ἐστίν, δι᾽ ὁ οὕτως ἡ φωνὴ αὐτοῦ προβαίνει 
γ καὶ ἐντυγχάνει ἕως τοῦ οὐρανοῦ; "καὶ ἀπεκρίθη μοι λέγων Τοῦτο 
τὸ πνεῦμά ἐστιν τὸ ἐξελθὸν ἀπὸ “Αβελ ὃν ἐφόνευσε Kdew ὁ 
ἀδελφάς, καὶ “Αβελ ἐντυγχάνει περὶ αὐτοῦ μέχρι τοῦ ἀπολέσαι τὸ 
σπέρμα αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, καὶ ἀπὸ τοῦ σπέρματος 


8 τῶν ἀνθρώπων ἀφανίσθη τὸ σπέρμα αὐτοῦ. Τότε ἠρώτησα 
περὶ τῶν κυκλωμάτων πάντων, διὰ τί ἐχωρίσθησαν ἕν ἀπὸ τοῦ 


9 ἑνός. ϑκαὶ ἀπεκρίθη μοι λέγων Οὗτοι οἱ τρεῖς ἐποιήθησαν χωρί- 
ζεσθαι τὰ πνεύματα τῶν νεκρῶν" καὶ οὕτως ἐχωρίσθη εἰς τὰ πνεύ-" 
10 para τῶν δικαίων, οὗ ἡ πηγὴ τοῦ ὕδατος ἐν αὐτῷ φωτινή: "καὶ 
οὕτως ἐκτίσθη τῶν ἁμαρτωλῶν, ὅταν ἀποθάνωσιν καὶ ταφῶσιν els 
11 τὴν γῆν, καὶ κρίσις οὐκ ἐγενήθη ἐπ᾿ αὐτῶν ἐν τῇ ζωῇ αὑτῶν, "" ὧδε 
χωρίζεσθαι τὰ πνεύματα αὐτῶν εἰς τὴν μεγάλην βάσανον ταύ- 


ν μέτρον οὔτε μέγεθος ἠδυνήθην ἰδεῖν οὔτε εἰκάσαι. ὃ τότε εἶπον ‘Os φοβερὸς Ῥ, 
ὃ τόπο: οὗτος καὶ ὡς δεινὸς τῇ ὁράσει. "τότε ἀπεκρίθη μοι καὶ εἶτεν * 
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Pry, μέχρε τῆς μεγάλης ἡμέρας τῆς κρίσεω:, τῶν pastiyer καὶ 
τῶν πνευμάτων. ἐκεῖ δήσει αὐτοὺς μέχρις αἰῶνος. “cai οὗταε rz 
ἐχωρίσθη τοῖς πνεύμασιν τῶν ἐντυγχανόντων, οἵτινες ἐνφανίζουσιν 
περὶ τῆς ἀπωλείαε, ὅταν φονευθῶσιν ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν ἅμαρ- 
redler. "Ξκαὶ οὕτως ἐκτίσθη τοῖς πνεύμασιν τῶν ἀνθρώπων, ὅσοι 13 
οὖκ ἔσονται ὅσιοε ἀλλὰ ἁμαρτωλοί, ὅσοι ἀσεβεῖς, καὶ μετὰ τῶν 
ἀνόμων ἔσονται μέτοχοι. τὰ δὲ πνεύματα, Sr: οἱ ἐνθάδε θλιβέντες 
ὅλαττον κολάζονται αὐτῶν, cb τιμωρηθήσονται ἐν ἡμέρᾳ τῆς κρίσεωε, 
οὐδὲ μὴ μετεγερθῶσιν ἐντεῦθεν. MT ére ηὐλόγησα τὸν κύριον τς 
τῆς δόξης, καὶ εἶπα Ἐῤλογητὸς el, Κύριε ὁ τῆς δικαιοσύνης, κυριεύαν 
rov αἰῶνοε. 

Κἀκεῖθεν ἐφώδευσα εἰς ἄλλον τόπον πρὸς δυσμὰς τῶν wepd-1 XXIII 
τῶν τῆς γῆς. "καὶ ἐθεασάμην πῦρ διατρέχον καὶ οὐκ ἀναπαυό- « 
μενον οὐδὲ ἐνλεῖπον τοῦ δρόμου, ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἅμα διαμένον. 
3καὶ ἠρώτησα λέγων Τί ἐστιν τὸ μὴ ἔχον ἀνάπαυσο;; “τότε ἀπεκρίθη 3 
μοι ῬΡαγουήλ, ὁ els τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὃς per’ ἐμοῦ ἦν Οὗτοε ὁ 
δρόμος τοῦ πυρὸς τὸ πρὸς δυσμὰς πῦρ τὸ ἐκδιῶκόν ἐστιν πάντας 
τοῦς φωστῆρας τοῦ οὐρανοῦ. "Kal ἔδειξέν μοι ὄρη πυρὸς - XXIV 
καιόμενα νυκτός. "καὶ ἐπέκεινα αὐτῶν ἐπορεύθην καὶ ἐθεασάμην «- 
ἑπτὰ ὄρη, ἔνδοξα πάντα, ἑκάτερα τοῦ ἑκατέρου διαλλάσσοντα, ὧν οἱ 
λίθοι ἔντιμοι τῇ καλλονῇ, καὶ πάντα ἔντιμα καὶ ἔνδοξα καὶ εὐειδῆ, 
τρία ἐπ᾿ ἀνατολὰς ἐστηριγμένα ἐν τῷ ἑνί, καὶ τρία ἐπὶ νότον ἐν 
τῷ dvi. καὶ φάραγγες βαθεῖαι καὶ τραχεῖαι, μία τῇ μιᾷ οὐκ ἐγγίζου- 
σαι, ϑκαὶ τῷ ὄρει ἕβδομον ὅρος ἀνὰ μέσον τούτων, καὶ ὑπερεῖχεν τῷ 1 
ὕψει, ὅμοιον καθέδρᾳ θρόνου, καὶ περιεκύκλου δένδρα αὐτῷ εὐειδῆ. 
‘nal ἦν ἐν αὐτοῖς δένδρον ὃ οὐδέποτε ὥσῴφρανμαι καὶ οὐδεὶς ἕτερος ς 
αὐτῷ ηὐφράνθη, καὶ οὐδὲν ἕτερον ὅμοιον αὐτῷ" ὀσμὴν εἶχεν εὐω- 
Seorépay πάντων ἀρωμάτων, καὶ τὰ φύλλα αὐτοῦ καὶ τὸ ἄνθος καὶ 
τὸ δένδρον οὗ φθίνει els τὸν αἰῶνα- οἱ δὲ περὶ τὸν καρπὸν ὡσεὶ 
βότρυες φοινίκων. "τότε εἶπον Ὥς καλὸν τὸ δένδρον τοῦτό ς 
ἐστιν καὶ εὐῶδες, καὶ ὡραῖα τὰ φύλλα, καὶ τὰ ἄνθη αὐτοῦ apaia 
τῇ ὁράσει. “τότε ἀπεκρίθη μοι Μιχαήλ, εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων 6 
ὃς per’ ἐμοῦ ἦν (καὶ αὐτὸς αὐτῶν ἡγεῖτο), "καὶ εἶπέν μοι ‘Evdy, 1 XXV 
τί ἐρωτᾷς καὶ τί ἐθαύμασας ἐν τῇ ὀσμῇ τοῦ δένδρον, καὶ διὰ τί 
θέλεις τὴν ἀλήθειαν μαθεῖν; "τότε ἀπεκρίθην αὐτῷ Περὶ πάντων s 
εἰδέναι θέλω, μάλιστα δὲ περὶ τοῦ δένδρου τούτου σφόδρα. καὶ 3 
ἀπεκρίθη λέγων Τοῦτο τὸ ὄρος τὸ ὑψηλόν, οὗ ἡ κορυφὴ ὁμοία 

XXIV 8 om τρια ew (ante avar.) P 4 αὐτω 1°} avrow P | ενωδε- 
orepow P XXV ἃ Ὁ V ἃ awexpeéy P 


806 


XXVII 


ENQX XXVII 5 


θρόνου θεοῦ, καθέδρα ἐστὶν οὗ καθίζει ὁ μέγας κύριος, ὁ ἅγιος τῆς P 
δόξης, ὁ βασιλεὺς τοῦ αἰῶνος, ὅταν καταβῇ ἐπισκέψασθαι τὴν γὴν 
ς ἐπ᾿ ἀγαθῷ. “καὶ τοῦτο τὸ δένδρον εὐωδίας, καὶ οὐδεμία σὰρξ ἐξ- 
ουσίαν ἔχει ἅψασθαι αὐτοῦ μέχρι τῆς μεγάλης κρίσεως, ἐν ἧ ἐκδί- 
κησις πάντων καὶ τελείωσις μέχρις αἰῶνος. τότε δικαίοις καὶ ὁσίοις 
s δοθήσεται 56 καρπὸς αὐτοῦ τοῖς ἐκλεκτοῖς els ζωὴν εἰς βοράν, καὶ 
μεταφυτευθήσεται ἐν τόπῳ ἁγίῳ παρὰ τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ βασιλέως 
ὁ τοῦ αἰῶνος. “τότε εὐφρανθήσονται εὐφραινόμενοι καὶ χαρήσονται 
καὶ εἰς τὸ ἅγιον εἰσελεύσονται" αἱ ὀσμαὶ αὐτοῦ ἐν τοῖς ὀστέοις αὖ- 
τῶν, καὶ ζωὴν πλείονα ζήσονται ἐπὶ γῆς ἣν ἔζησαν οἱ πατέρες 
σον, καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν καὶ βάσανοι καὶ πληγαὶ καὶ μάστιγες 


οὐχ ἅψονται αὐτῶν. Τότε ηὐλόγησα τὸν θεὸν τῆς δόξης, 
τὸν βασιλέα τοῦ αἰῶνος, ὃς ἡτοίμασεν ἀνθρώποις τὰ τοιαῦτα δικαίοις, 


καὶ αὐτὰ ἔκτισεν καὶ εἶπεν δοῦναι αὐτοῖς. 
1 "Kat ἐκεῖθεν ἐφώδευσα cis τὸ μέσον τῆς γῆς, καὶ ἴδον τόπον 
ηὐλογημένον, ἐν ᾧ δένδρα ἔχοντα παραφυάδας μενούσας καὶ βλα- 
2 στούσας τοῦ δένδρου ἐκκοπέντος. "κἀκεῖ τεθέαμαι ὄρος ἅγιον" ὑπο- 
κάτω τοῦ ὄρους ὕδωρ ἐξ ἀνατολῶν, καὶ τὴν δύσιν εἶχεν πρὸς νότον. 
53καὶ ἴδον πρὸς ἀνατολὰς ἄλλο ὄρος ὑψηλότερον τούτον, καὶ ἀνὰ 
μέσον αὐτοῦ φάραγγα βαθεῖαν, οὐκ ἔχουσαν πλάτος, καὶ δι᾽ αὐτῆς 
4 ὕδωρ πορεύεται ὑποκάτω ὑπὸ τὸ ὄρος. “καὶ πρὸς δυσμὰς τούτου 
ἄλλο ὄρος ταπεινότερον αὐτοῦ καὶ οὐκ ἔχον ὕψος, καὶ φάραγγα 
βαθεῖαν καὶ ξηρὰν ἀνὰ μέσον αὐτῶν, καὶ ἄλλην φάραγγα βαθεῖαν 
5 καὶ ξηρὰν ἐπ᾽ ἄκρων τῶν τριῶν ὁρέων. "καὶ πόσαι φάραγγές εἶσιν 
βαθεῖαι ἐκ πέτρας στερεᾶς, καὶ δένδρον οὐκ ἐφνυτεύετο ἐπ᾽ αὐτάς. 
6 6. «αἱ ἐθαύμασα περὶ τῆς φάραγγος, καὶ λίαν ἐθαύμασα. 'καὶ εἶπον. 
Διὰ τί ἡ γὴ αὕτη ἡ εὐλογημένη καὶ πᾶσα πλήρης δένδρων, αὐτὴ 
α« δὲ ἡ φάραγξ κεκατηραμένη ἐστίν; "γῆ κατάρατος τοῖς κεκαταρα- 
μένοις ἐστὶν μέχρι αἰῶνος. ὧδε ἐπισυναχθήσονται πάντες οἱ κεκατη- 
ραμένοι οἵτινες ἐροῦσίν τῷ στόματι αὐτῶν κατὰ Κυρίον φωνὴν 
ἀπρεπῆ, καὶ περὶ τῆς δόξης αὐτοῦ σκληρὰ λαλήσουσιν. ὧδε ἐπι- 
3 συναχθήσονται, καὶ ὧδε ἔσται τὸ οἰκητήριον. 3ἐπ᾽ ἐσχάτοις αἰῶσυ, 
ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς κρίσεως τῆς ἀληθινῆς ἐναντίον τῶν δικαίων 
εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον, ὧδε εὐλογήσουσιν οἱ εὐσεβεῖς τὸν κύριον 
τῆς δόξης, τὸν βασιλέα τοῦ αἰῶνος: ‘dy ταῖς ἡμέραις τῆς κρίσεως 
s αὐτῶν εὐλογήσουσιν ἐν ἐλέει, ὡς ἐμέρισεν αὐτοῖς. ᾿ 5ST ére 
ηὐλόγησα τὸν κύριον τῆς δόξης, καὶ τὴν δόξαν αὐτοῦ ἐδήλωσα καὶ 
ὕμνησα μεγαλοπρεπῶς. 
ΧΧΝ 4 εν] a P 7 ηνυλογησαν P 
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, © iron fh ἔνωθεν φερόμενον, "ὡς ἐδ se δαψε.: 
λὲς ὧε πρὸς βορρᾶν ἐπὶ δυσμῶν πάντοθεν ἀνάγει ὕδωρ καὶ δρό- 
σον. En ἐκεῖθεν ἐπορεύθην cis ἄλλον τόπον ἐν τῷ x XXIX 
Βαβδεηρά, καὶ κὦ ΤΡῸ ἀναενλὴν τοῦ ὄρονε τοῦτον ur talents 


δένδρα αὐτῶν ὅμοια καρύαιε. ᾿ἀκαὶ ἐπέκεινα τούτων φχόμην 3 xxx 
πρὸς ἀνατολὰς μακράν, καὶ ev τόπον ἄλλον μέγαν, φάραγγα 
dares, "ἐν ᾧ «αἱ δένδρον χρόα ἀρωμάτων ὁμοίων σχίνῳ, ues 
μάτων". καὶ ἐπέκεινα τούτων φχόμην πρὸς ἀνατολάς. ᾿καὶ Bor « ΧΧΧΙ 
ἄλλα Spy καὶ ἐν αὐτοῖς ἄλση δένδραν, καὶ ἐκπορευόμενον ἐξ αὑτῶν 
νέκταρ τὸ καλούμενον σαρρὰν καὶ χαλβάνη. "καὶ ἐπέκεινα τῶν 2 
ὁρέων τούτων ἴδον ἄλλο ὄρος πρὸς ἀνατολὰς τῶν περάτων τῆς 


πρὸς ἀνατολὰς τεθέαμαι ἑπτὰ ἔρη πλήρη νάρδον χρηστοῦ καὶ σχσον 
καὶ κωναμώμου καὶ πιπέρεως. 

᾿Καὶ ἐκεῖθεν ἐφόδευσα ἐπὶ τὰς ἀρχὰς πάντων τῶν ὁρέων τού- « 
των, μακρὰν ἀπέχων πρὸς ἀνατολὰς τῆς γῆς, καὶ διέβην ἐπάνω τῆς 
ἐρυθρᾶς θάλασσης, καὶ φχόμην ἐπ᾿ ἄκρων, καὶ ἀπὸ τούτου διέβην 
ἐπάνω τοῦ Ζωτιήλ. ‘cai ἦλθον πρὸς τὸν παράδεισον τῆς δικαιο- 3 


μεγαλοπρεπῆ, καὶ τὸ δένδρον τῆς . ob ἐσθίουσιν ἅγιοι 
τοῦ καρποῦ αὐτοῦ καὶ ἐπίστανται φρόνησιν μεγάλην. “ὅμοιον τὸ 4 
δένδρον ἐκεῖνο στροβιλέᾳ τὸ ὕψος, τὰ δὲ φύλλα αὐτοῦ κερατίᾳ ὅμοια, 
ὁ δὲ καρπὸς αὑτοῦ ὡσεὶ βότρυες ἀμπέλου Dapoi λίαν, ἡ δὲ ὀσμὴ 
αὐτοῦ διέτρεχεν πόρρω ἀπὸ τοῦ δένδρον. “τότε εἶπον ‘Os καλὸν 5 
τὸ δένδρον, καὶ ὡς ἐπίχαρι τῇ ὁράσει. “τότε ἀπεκρίθη 'Ῥαφαήλ, 66 
ἅγιος ἄγγελος ὁ per’ ἐμοῦ Sy Τοῦτο τὸ δένδρον φρονήσεως, ἐξ οὗ 
ἔφαγεν ὁ πατήρ σου. 


* * * Φ Φ Φ 4 


V “Kal οἱ κύνες ἤρξαντο κατεσθίειν τὰ πρόβατα καὶ οἱ ὕες καὶ οἱ 42 LXXXIX 
ἀλώπεκες κατήσθιον αὐτά, μέχρι οὗ ἤγειρεν ὁ κύριος τῶν προβάτων 
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Cap. incert. 1 


ENOX LXXXIX 49 


43 κριὸν ἕνα ἐκ τῶν προβάτων. “xal ὁ κριὸς οὗτος ἤρξατο κερατίζειν V 
καὶ ἐπιδιώκειν ἐν τοῖς κέρασιν, καὶ ἐνετίνασσεν εἰς τοὺς ἀλωπέκας, 
καὶ μετ᾽ αὐτοὺς εἰς τοὺς ὕας- καὶ ἀπώλεσεν ὕὰς πολλούς, καὶ per’ αὐτοὺς 

44 [ἐλυμήναἾτο τοὺς κύνας. “xal τὰ πρόβατα ὧν οἱ ὀφθαλμοὶ ἠνοίγησαν 
ἐθεάσαντο τὸν κριὸν τὸν ἐν τοῖς προβάτοις, ἕως οὗ ἀφῆκεν τὴν ὁδὸν 

45 αὐτοῦ καὶ ἤρξατο πορεύεσθαι ἀνοδίᾳ. “καὶ ὁ κύριος τῶν προβάτων 
ἀπέστειλεν τὸν ἄρνα τοῦτον ἐπὶ ἄρνα ἕτερον, τοῦ στῆσαι αὐτὸν εἰς 
κριὸν ἐν ἀρχῇ τῶν προβάτων ἀντὶ τοῦ κριοῦ τοῦ ἀφέντος τὴν ὁδὸν 

46 αὐτοῦ. “καὶ ἐπορεύθη πρὸς αὐτὸν καὶ ἔλάλησεν αὐτῷ σιγῇ κατὰ 
μόνας, καὶ ἤγειρεν αὐτὸν εἷς κριὸν καὶ els ἄρχοντα καὶ εἰς ἡγούμενον 
τῶν προβάτων" καὶ οἱ κύνες ἐπὶ πᾶσι τούτοις ἔθλιβον τὰ πρόβατα. 

4) “[καὶ] ὁ κριὸς ὁ πρῶτος τὸν κριὸν τὸν δεύτερον ἐπεδίωκεν, καὶ 
ἔφυγεν ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ" εἶτ᾽ ἐθεώρουν τὸν κριὸν τὸν πρῶτον 

48 ἕως οὗ ἔπεσεν ἔμπροσθεν τῶν κυνῶν. “καὶ ὁ κριὸς ὅ δεύτερος 

49 ἀναπηδήσας ἀφηγήσατο τῶν προβάτων. “xal τὰ πρόβατα ηὐξήθησαν 
καὶ ἐπληθύνθησαν: καὶ πάντες οἱ κύνες καὶ αἱ ἀλωπέκες ἔφυγον 
ἀπ᾿ αὑτοῦ καὶ ἐφοβοῦντο αὐτόν. 

Φ 4 * Φ 4 * « 


φςΣς 


παρὰ δὲ τοῦ ὄρους ἐν ᾧ ὥμοσαν καὶ ἀνεθεμάτισαν πρὸς τὸν πλη- Sync. 
σίον αὐτῶν, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα ob μὴ ἀποστῇ ἀπ᾽ αὐτοῦ ψῦχος καὶ χιὼν 
καὶ πάχνη, καὶ δρόσος οὐ μὴ καταβῇ εἰς αὐτό, εἰ μὴ εἰς κατάραν κατα- 

a βήσεται ἐπ᾿ αὐτό, μέχρις ἡμέρας κρίσεως τῆς μεγάλης. "ἐν τῷ καιρῷ 
ἐκείνῳ κατακαυθήσεται καὶ ταπεινωθήσεται, καὶ ἔσται κατακαιόμενον 
καὶ τηκόμενον ὡς κηρὸς ἀπὸ πυρός, οὕτως κατακαήσεται περὶ πάντων 

3 τῶν ἔργων αὐτοῦ. 3καὶ νῦν ἐγὼ λέγω ὑμῖν νἱοῖς ἀνθρώπων Ὀργὴ 
μεγάλη καθ᾽ ὑμῶν, κατὰ τῶν υἱῶν ὑμῶν" καὶ οὐ παύσεται ἡ ὀργὴ αὕτη 

4 ἀφ᾽ ὑμῶν μέχρι καιροῦ σφαγῆς τῶν υἱῶν ὑμῶν. ‘nai ἀπολοῦνται οἱ 
ἀγαπητοὶ ὑμῶν καὶ ἀποθανοῦνται οἱ ἔντιμοι ὑμῶν ἀπὸ πάσης τῆς γῆς, 
ὅτι waca al ἡμέραι τῆς ζωῆς αὐτῶν ἀπὸ τοῦ νῦν οὐ μὴ ἔσονται πλείω 

ς τῶν ἑκατὸν εἴκοσιν ἐτῶν. “καὶ μὴ δόξητε ἔτι ζῆσαι ἐπὶ πλείονα ἔτη: 
οὐ γὰρ ἔστιν ἐπ᾽ αὐτοῖς πᾶσα ὁδὸς ἐκφεύξεως ἀπὸ τοῦ νῦν, διὰ τὴν 
ὀργὴν ἣν ὠργίσθη ὑμῖν ὁ βασιλεὺς πάντων τῶν αἰώνων" μὴ νομίσητε 
ὅτι ἐκφεύξεσθε ταῦτα. 


LXXXIX 44 ελυμήνατο coniec Kirkpatrick]... ro V. 47 καὶ ὁ 
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QAAI 


A’ 
᾿Ωδὴ Μωυσέωε ἐν τῇ ᾿Ἐξόδῳ. Δ 


ΑΣΩΜῈΝ τῷ κυρίῳ, ἐνδόξως γὰρ δεδόξασται" 
ἵππον καὶ ἀναβάτην ἔρριψεν εἰς θάλασσαν. 
“βοηθὸς καὶ σκεπαστὴς ἐγένετό μοι εἰς σωτηρίαν" 
οὗτος θεός. pav, καὶ δοξάσω αὐτόν, 
θεὸς τοῦ πατρός μον, καὶ ὑψώσω αὐτόν. 
ϑΚύριος συντρίβων πολέμους, 
Κύριος ὄνομα αὐτῷ. 
ἅρματα Φαραὼ καὶ τὴν δύναμιν αὐτοῦ ἔρριψεν εἰς θάλασσαν" 
ἐπιλέκτους ἀναβάτας τριστάτας 
κατεπόντισεν ἐν ἐρυθρᾷ θαλάσσῃ, 
5 πόντῳ ἐκάλυψεν αὐτούς" 
κατέδυσαν εἰς βυθὸν ὡσεὶ λίθος. 
δὴ δεξιά σου, Κύριε, δεδόξασται ἐν ἰσχύι: 
ἡ δεξιά σου χείρ, Κύριε, ἔθραυσεν ἐχθρούς. 
Trait τῷ πλήθει τῆς δόξης σου συνέτριψας τοὺς ὑπεναντίους" 
ἀπέστειλας τὴν ὀργήν σον, καὶ κατέφαγεν αὐτοὺς ὡς 
καλάμην. 
Sxal διὰ πνεύματος τοῦ θυμοῦ σον διέστη τὸ ὕδωρ" 
ἐπάγη ὡσεὶ τεῖχος τὰ ὕδατα, 
ἐπάγη τὰ κύματα ἐν μέσῳ τῆς θαλάσσης. 
Seley ὁ ἐχθρός Διώξας καταλήμψομαι" 
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pepe σκῦλα, ἐμπλήσω ψυχήν pov, 
ἀνελῶ τῇ μαχαίρῃ μου, κυριεύσει ἡ χείρ μου. 

dwdoredas τὸ πνεῦμά σου, καὶ ἐκάλυψεν αὐτοὺς θάλασσα' 10 
ἔδυσαν ὡσεὶ μόλιβος ἐν ὕδατι σφοδρῷ. 


Iris ὅμοιός σοι ἐν θεοῖς, Κύριε; τίς ὅμοιός σοι; a3 
δεδοξασμένος ἐν ἁγίοις, θαυμαστὸς ἐν δόξαις, ποιῶν τέρατα. 
5 ἐξέτενας τὴν δεξιάν σου, 1: 


καὶ κατέπιεν αὐτοὺς ἡ γῆ. 
3ὡδήγησας τῇ δικαιοσύνῃ σου τὸν λαόν σου τοῦτον ὃν ἐλυτρώσω, 13 
παρεκάλεσας τῇ ἰσχύι σου els κατάλυμα ἅγιόν σον. 
ἤκουσαν ἔθνη καὶ ἐφοβήθησαν · 14 
ὠδῖνες ἔλαβον κατοικοῦντας Φυλιστιείμ. 
‘Seére ἔσπευσαν ἡγεμόνες Ἐδὼμ καὶ ἄρχοντες Μωαβιτῶν" 15 
ἔλαβεν αὐτοὺς τρόμος, 
ἐτάκησαν πάντες οἱ κατοικοῦντες Χανάαν. 
τό πιπέσοι ἐπ᾿ αὐτοὺς φόβος καὶ τρόμοτ" 36 
μεγέθει βραχίονός σου ἀπολιθωθήτωσαν" 
ἕως ἂν παρέλθῃ ὁ λαός σου, Κύριε, 
ἕως ἂν παρέλθῃ ὁ λαός σου οὗτος ὃν ἐκτήσω. 
17 εἰσαγαγὼν καταφύτευσον αὐτοὺς εἰς ὄρος κληρονομίας gov, 57 
els ἕτοιμον κατοικητήριόν cov ὃ κατειργάσω, 
ἁγίασμα, ᾿ κύριε, ὃ ἡτοίμασαν αἱ χεῖρές σου, 


*Kupu, βασιλεύων τὸν αἰῶνα καὶ ἐπ᾽ αἱῶνα ᾿καὶ ἔτι. 28 
dr. εἰσῆλθεν ἵππος Φαραὼ σὺν ἅρμασιν καὶ ἀναβάταις αὐτοῦ 19 
εἰς θάλασσαν, 


καὶ ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Κύριος τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης" 
οἱ δὲ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐπορεύθησαν διὰ ξηρᾶς ἐν μέσῳ τῆς 
θαλάσσης. 
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QAAI II 10 


B’ 
"93 Μωυσέως ἐν τῷ Δευτερονομίῳ. 


: Πρόσεχε, οὐρανέ, καὶ λαλήσω" 
καὶ ἀκουέτω γῆ ῥήματα ἐκ στόματός μου. 
2 ἦε κάσθω ὡς ὑετὸς τὸ ἀπόφθεγμά μου, 
καὶ καταβήτω ὡς δρόσος τὰ ῥήματά pov" 
ὡσεὶ ὄμβρος ἐπ᾽ ἄγρωστιν, 
καὶ ὡσεὶ νιφετὸς ἐπὶ χόρτον. 
3 3ὅτι ὄνομα Κυρίον ἐκάλεσα“ 
δότε μεγαλωσύνην τῷ θεῷ ἡμῶν. 
4 θεόε, ἀληθυὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, 
ες καὶ πᾶσαε αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ κρίσις" 
θεὸς πιστός, καὶ οὐκ ἔστιν ἀδικία: 
δίκαιος καὶ ὅσιος Κύριος. 
5 ἡμάρτοσαν, οὐκ αὐτῷ τέκνα, μωμητά" 
γενεὰ σκολιὰ καὶ διεστραμμένη. 
6 ὁγαῦτα Κυρίῳ ἀνταποδίδοτε οὕτω, 
λαὸς μωρὸς καὶ οὐχὶ σοφόε; 
οὐκ αὐτὸς οὗτός σου πατὴρ ἐκτήσατό σε, 
καὶ ἐποίησέν σε καὶ ἔκτισέν σε; 
7 μνήσθητε ἡμέρας αἰῶνος, 
σύνετε ἔτη γενεᾶς γενεῶν. 
ἐπερώτησον τὸν πατέρα σου, καὶ ἀναγγελεῖ σοι" 
τοὺς πρεσβυτέρους σον, καὶ ἐροῦσίν σοι. 
8 "dre διεμέριζεν ὁ ὕψιστος ἔθνη, 
οὺς διέσπειρεν υἱοὺς ᾿Αδάμ, 
ἔστησεν ὅρια ἐθνῶν 
κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων θεοῦ. 
9 καὶ ἐγενήθη μερὶς Κυρίου λαὸς αὐτοῦ ᾿Ιακώβ, 
σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ Ἰσραήλ. 
10 αὐτάρκησεν αὐτὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
ἐν. δίψῃ καύματος, ἐν ἀνύδρῳ" 
II ὡδη...Δευτερονομιω) ἀρχεται ὡδη Δευτερονομιον R tal pe” 
ρήματα) pr ra R 8 ro ἀποφθεγμα] om ro R | wees 2°] ὡς R 4 αδικια 


+o aura R | Kupor] pro R ὁ ravra] aura R | ovrs R | om ovror R 
8 ovs] we RY | κατα] car R 10 dpe R 
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A 


R 


11 11 QAAI 


ἐκύκλωσεν αὐτὸν καὶ dwaidevoey αὑτόν, 
καὶ διεφύλαξεν αὑτὸν ὡς κόρην ὀφθαλμοῦ. 
ὡς ἀετὸς σκεπάσαι νοσσιὰν αὐτοῦ, 3x 
καὶ ἐπὶ τοῖς νεοσσοῖς αὐτοῦ ἐπεπόθησεν". 
διεὶς τὰς πτέρυγας αὑτοῦ ἐδέξατο αὑτούς, 
καὶ ἀνέλαβεν αὐτοὺς ἐπὶ τῶν μεταφρένων αὐτοῦ. 


=Kupsos μόνος ἦγεν avrovs, 13 
καὶ οὐκ ἦν per’ αὐτῶν θεὸς ἀλλότριοε. 
ϑἀνεβίβασεν αὐτοὺς ἐπὶ τὴν ἰσχὺν τῆς γῆς, 13 


ἐψώμισεν αὐτοὺς γενήματα ἀγρῶν" 
ἐθήλασαν μέλι ἐκ πέτρας, 
καὶ ἔλαιον ἐκ στερεᾶς πέτρας" 
“βούτυρον βοῶν καὶ γάλα προβάτων 14 
pera στέατος ἀρνῶν καὶ κριῶν, 
υἱῶν ταύρων καὶ τράγων» 
μετὰ στέατος νεφρῶν πυροῦ, 
καὶ αἷμα σταφυλῇς ἔπιον οἶνον. 
Seai ἔφαγεν ᾿Ιακὼβ καὶ ἐνεπλήσθη, 15 
καὶ ἀπελάκτισεν ὁ ἠγαπημένος, 
ἐλιπάνθη, ἐπαχύνθη, ἐπλατύνθη: 
καὶ ἐνκατέλειπεν θεὸν τὸν ποιήσαντα αὐτόν, 
καὶ ἀπέστη ἀπὸ θεοῦ σωτῆρος αὐτοῦ. 


6 γαρώξυνάν με ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις, χό 
ἐν βδελύγμασιν αὐτῶν ἐξεπίκρανάν pe 
ἔθυσαν δαιμονίοις καὶ οὐ θεῷ, 17 


θεοῖς οἷς οὐκ ἤδεισαν" 


καινοὶ καὶ πρόσφατοι ἥκασιν, 


obs οὐκ ἤἥδεισαν οἱ πατέρες αὐτῶν. 


θεὸν τὸν ποιήσαντά σε ἐνκατέλειπες, 18 
καὶ ἐπελάθου θεοῦ τοῦ τρέφοντός σε. 
Ὁ εἶδεν Κύριος καὶ ἐζήλωσεν, 19 


καὶ παρωξύνθη δι᾿ ὀργὴν νἱῶν αὑτοῦ καὶ θυγατέρων" 


10 διεφυλαξεν) εφυλαξεν R | copay R 11 oxeraca R | νεοσσοιε) 
vooosas R 14 om και 45 15 ελιπανθη... σωτηρος avrov]} 
«πλατυνθὴ erayur6n| καὶ απεστὴ aro Geou| cwrnpot αὐτου και evxaredcrer 
θεον τὸν ποιήσαντα αὐτὸν R 16 er —ñ— er: θεοῖς αλλ. R 
17 om καὶ 2° R 18 ποιησαντα] γεννησαντα R | oxaredires R™ 
19 παρωξυνεν R | αὐτου] auraw R 
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ὯΔΑΙ ‘II 20 


20 "καὶ εἶπεν ᾿Αποστρέψω τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν, Α 
καὶ δείξω τί ἔσται αὐτοῖς ἐπ᾽ ἐσχάτων. 
ὅτι γενεὰ ἐξεστραμμένη ἐστίν, 
υἱοὶ οἷς οὐκ ἔστιν πίστις ἐν αὐτοῖς. 
a1 “αὐτοὶ παρεζήλωσάν με ἐπ᾽ οὐ θεῷ, 
παρώργισάν με ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν" 
κἀγὼ παραζηλώσω αὐτοὺς ἐπ᾽ οὐκ ἔθνει, 
ἐπ᾽ ἔθνει ἀσυνέτῳ παροργιῶ αὐτούς. 
c2 ὅτι πῦρ ἐκκέκαυται ἐκ τοῦ θυμοῦ μου, 
καυθήσεται dws ἄδου κάτω" 
καταφάγεται γὴν καὶ τὰ γενήματα αὐτῆς, 
φλέξει θεμέλια ὁρέων. 
23 "Ξσυνάξω εἰς αὐτοὺς κακά, 
καὶ τὰ βέλη μου συντελέσω eis αὐτούς. 
2. “τηκόμενοι λιμῷ καὶ βρώσει ὀρνέων, 
καὶ ὀπισθότονος ἀνίατος" 
ὀδόντας θηρίων ἐξαποστελῶ εἰς αὐτούς, 
μετὰ θυμοῦ συρόντων ἐπὶ γῆς. 
23 “Sé£aber ἀτεκνώσει αὐτοὺς μάχαιρα, 
καὶ ἐκ τῶν ταμείων φόβος" 
νεανίσκος σὺν παρθένῳ, 
θηλάζων μετὰ καθεστηκότος πρεσβυτέρου. 
206 “εἶπα Διασπερῶ αὐτούς, 
καταπαύσω δὴ ἐξ ἀνθρώπων τὸ μνημόσυνον αὐτῶν" 
2) el μὴ Ot ὀργὴν ἐχθρῶν, ἵνα μὴ μακροχρονίσωσιν, 
καὶ ἵνα μὴ συνεπιθῶνται οἱ ὑπεναντίοι" 
μὴ εἴπωσιν Ἢ χεὶρ ἡμῶν ὑψηλὴ 
καὶ οὐχὶ Κύριος ἐποίησεν ταῦτα πάντα. 
28 “dri ἔθνος ἀπολωλεκὸς βουλήν ἐστιν, 
καὶ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ἐπιστήμη. 
29 Ῥοὐκ ἐφρόνησαν συνιέναι ταῦτα" 
καταδεξάσθωσαν εἰς τὸν ἐπιόντα χρόνον. 
3 πῶς διώξεται εἷς χιλίους, 
καὶ δύο μετακινήσουσιν μυριάδας, 
40 ἐεσχατων) ἐσχατου των ἡμερὼν R 21 θεω] θεοις R 23 xarw] R 
xarwrarou R | karagayerat) pr καὶ R | ynv) Pr yy R 23 εἰς 1°} er R 


44 λοιμω RY | ἀποστελλω R 26 παυσω 47 μακροχρονιουσιν R | 
om xa: 1° R | μη 45} ποτε R 29 ravra c seqq coniunx R 


815 





n 31 ΩΔΑῚ 


Α εἰ μὴ ὁ θεὸς ἀπέδετο αὑτούς, 
καὶ ὁ κύριος παρέδωκεν αὐτούε; 


Feb γὰρ εἰσὶν οἱ θεοὶ αὐτῶν ὡς ὁ θεὸς ἡμῶν" 3: 
οἱ δὲ ἐχθροὶ ἡμῶν ἀνόητοι. 
5 ἐκ γὰρ ἀμπέλου Σοδόμων ἡ ἄμπελος αὐτῶν, 35 


καὶ ἡ κληματεὶε αὐτῶν ἐκ Τομόρρας" 
ἡ σταφυλὴ αὐτῶν σταφυλὴ χολῆς, 
βότρυες wixpias αὑτοῖε" 


Ξιθυμὸς δρακόντων ὁ οἶνος αὐτῶν, 33 
καὶ θυμὸς ἀσπίδων ἀνίατος. 

ϑεοὐχὶ ταῦτα πάντα συνῆκται παρ᾽ ἐμοί, 34 
καὶ ἐσφράγισται ἐν τοῖς θησαυροῖς μου; 

δὲν ἡμέρᾳ ἐκδικήσεως ἀνταποδώσω, 35 


ἐν καιρῷ ὅταν σφαλῇ ὁ ποὺς αὐτῶν" 
ὅτι ἐγγὺς ἡμέρα ἀπωλίας αὐτῶν, 


καὶ ἐκλελοιπότας ἐν ἐπαγωγῇ καὶ παρειμένους. 
Ὁ) καὶ εἶπεν Κύριος Dov εἰσιν οἱ θεοὶ αὐτῶν, 37 
ὀφ᾽ οἷς ἐπεποίθεισαν ἐπ᾽ αὐτοῖε; 
ϑθῶν τὸ στέαρ τῶν θυσιῶν αὐτῶν ἐσθίετε, 38 
καὶ ἐπίνετε τὸν οἶνον τῶν σπονδῶν αὐτῶν" 
ἀναστήτωσαν καὶ βοηθησάτωσαν ὑμῖν, 
καὶ γενηθήτωσαν ὑμῖν σκεπασταί. 
ϑΐδετε ἴδετε ὅτι ἐγώ εἰμι, 39 
καὶ οὐκ ἔστιν θεὸς πλὴν ἐμοῦ" 
ἐγὼ ἀποκτενῶ καὶ (yy ποιήσω" 





πατάξω, κἀγὼ ἰάσομαι 

καὶ οὐκ ἔστιν ὁ ἐκ τῶν χειρῶν μον ἐξαιρούμενος. 
“Gre ἀρῶ εἰς τὸν οὐρανὸν τὴν χεῖρά μου, 40 
R 80 εἰ} pr καὶ R| aredoro R ΔῚ or: οὐκ ἐστιν ὁ Geos ἡμὼν ws οἱ 
θεοι avrew R 3% ovxi] ove cov R| om παργτα R 36 λη- 
σεται R* (θη superscr ΕἾ) παραλελυμενους avrous R | ἐκλελοιποντας (ut 
vid) R | araywyy R | παρειμενου:} α $8 om τὸν σιγὸν 
R | avacryrucay]+rw R 39 ecrw) εἐσται R | 0] os AR | ex των 
χειρων pou etap.} εξελειται ex 7. x. pou R 40 ovpaver]+arnw R | την 

χειρα) ras χειρας R 
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QAAl 113 


καὶ ὀμοῦμαι τῇ δεξιᾷ pov A 
καὶ ἐρῶ Ζῶ ἐγὼ εἰς τὸν αἰῶνα" 
4x én: παροξυνῶ ὡς ἀστραπὴν τὴν μάχαιράν μου, 
καὶ ἀνθέξεται κρίματος ἡ χείρ μου, 
καὶ ἐκδικήσει, καὶ ἀνταποδώσει δίκην τοῖς ἐχθροῖς, 
καὶ τοῖς μισοῦσιν ἀνταποδώσει. 
“ “μεθύσω τὰ βέλη μου ἀφ᾽ αἵματος, 
καὶ ἡ μάχαιρά μου καταφάγεται κρέα, 
ἀφ᾽ αἵματος τραυματιῶν καὶ αἰχμαλωσίας, 
ἀπὸ κεφαλῆς ἀρχόντων ἐθνῶν. 
3. εὐφράνθητε, οὐρανοί, ἅμα αἰτῷ, 
καὶ προσκυνησάτωσαν αὐτῷ πάντες οἱ ἄγγελοι θεοῦ" 
εὐφράνθητε, ἔθνη, μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, 
καὶ ἐνισχυσάτωσαν αὐτῷ πάντες υἱοὶ θεοῦ" 
ὅτι τὸ αἷμα τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐκδικεῖται, 
καὶ ἐκδικήσει, καὶ ἀνταποδώσει δίκην τοῖς ἐχθροῖς". 
καὶ τοῖς μισοῦσιν ἀνταποδώσει δίκην, 
καὶ ἐκκαθαριεῖ Κύριος τὴν γῆν τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 


r 
III Ipocevy) Αννα: μητρὸς Σαμουήλ. 
Regn. Φ,Φ " Ἐστερεώθη ἡ καρδία μον ἐν Κυρίῳ, 
πο ὑψώθη κέρας μου ἐν θεῷ μου’ 


ἐπλατύνθη ἐπ᾽ ἐχθρούς μου τὸ στόμα μου, 
ηὐφράνθην ἐν σωτηρίᾳ σου. 
2 ὅτι οὐκ ἔστιν ἅγιος ὡς Κύριος, 
καὶ οὐκ ἔστιν δίκαιος ὡς ὁ θεὸς ἡμῶν, 
οὐκ ἔστιν ἅγιος πλὴν σοῦ. 
3 38μὴ καυχᾶσθε καὶ μὴ λαλεῖτε ὑψηλά, 
μηδὲ ἐξελθάτω μεγαλορημοσύνη ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν" 


40 ομνουμαι R | τὴν δεξιαν μι. R 41 om καὶ ἐκδικήσει R [κΚ 
ανταποδωσω R bis — + now R | μισουσιν)Ὶ + pe R 42 φαγεται 
R | om εθνων R 48 avrw 2°] αὐτὸν R | οἱ αΎγελοι] νιοι R  νεοι] 


οἱ αγγελοι R | exdixara: R | om Suc 2° R [αὐτοῦ 3°]+ (44) και eypayer 
Mwvoys τὴν ὡδὴν ταυτηνὶ @ εκεινὴ τὴ ἡμέρα καὶ εδιδαξεν auryy| ras wos 
Ἰσραηλ ews — | III (5'] T) om μητρος Σαμουηλ R 2 om 
και οὐκ ἐστιν Scxacos ws o Geos ἡμων R 8 μηδε] xa: μη R 
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ui 4 Qaal 


A ὅτι θεὸς γνώσεων Κύριος, 
καὶ θεὸς ἑτοιμάζων ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ. 


“τόξον δυνατῶν ἠσθένησεν, 4 
καὶ ἀσθενοῦντες περιεζώσαντο δύναμιν. 
ὁ πλήρεις ἄρτων ἠλαττώθησαν, 5 


καὶ οἱ πεινῶντες παρῆκαν γῆν. 
ὅτι στεῖρα ἔτεκεν ἑπτά, | 
καὶ ἡ πολλὴ ἐν τέκνοις ἠσθένησεν. 


ΕἾ “Κύριος θανατοῖ καὶ ζωογονεῖ- 6 
κατάγει ele ddou καὶ ἀνάγει. 
ΤΚύριος πτωχίζει καὶ πλουτίζει, ? 
ταπεινοῖ καὶ ἀνυψοῖ. 
δάνιστᾷ ἀπὸ γῆς πένητα, 8 


καὶ ἀπὸ κοπρίας ἐγείρει πτωχόν" 
τοῦ καθίσαι αὐτὸν μετὰ δυναστῶν λαοῦ, 
καὶ θρόνον δόξης κατακληρονομῶν αὐτοῖς. 
"διδοὺς εὐχὴν τῷ εὐχομένῳ, 9 
καὶ εὐλόγησεν ἔτη δικαίου... 
ὅτι οὐκ ἐν ἰσχύι δυνατὸς ἀνήρ' 
Ξοκύριος ἀσθενῆ ποιήσει τὸν ἀντίδικον αὐτοῦ" 10 
Ἑύριος ἅγιος. 
μὴ καυχάσθω ὁ σοφὸς ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ, 
καὶ μὴ καυχάσθω ὁ δυνατὸς ἐν τῇ δυνάμει αὐτοῦ, 
καὶ μὴ καυχάσθω ὁ πλούσιος ἐν τῷ πλούτῳ αὐτοῦ: 
ἀλλ᾽ ἣ ἐν τούτῳ καυχάσθω ὁ καυχώμενος, 
συνίειν καὶ γινώσκειν τὸν κύριον, 
καὶ ποιεῖν κρίμα καὶ δικαιοσύνην ἐν μέσῳ τῆς γῆς. 
Κύριος ἀνέβη εἰς οὐρανούς, καὶ ἐβρόντησεν" 
αὐτὸς κρινεῖ ἄκρα γῆς, δίκαιος ὦν. 
καὶ δίδωσιν ἰσχὺν τοῖς βασιλεῦσιν ἡμῶν, 
GAT καὶ ὑψώσει κέρας χριστοῦ αὐτοῦ 
RT 5 πληρη: R 8 bis scr pera δυισαστων ἘΞ (mprob 1° ἢ | και Opo- 
vor) ἐν θρονω R 9 avyp)+e ry wxyu αὐτου T 10 κανκαυχασθω 


4°) ΕΤ | συνιει») ey τω T | avros] pr καὶ R| om δικαίος ov R | om 
{4 ER | dds κατ | P | | 





ΩΔΑΙ τνῦ 


Δ΄ (a) 

Iv* 08% "Healov. R 
Isa. : ‘“Aow δὲ τῷ ἠγαπημένῳ dopa τοῦ ἀγαπητοῦ τῷ ἀμπελῶνί μου. 
9 ἀμπελὼν ἐγένετο τῷ ἠγαπημένῳ ἐν κέρατι ἐν τόπῳ πίονι" 

2 "καὶ φραγμὸν περιέθηκα, καὶ ἐφύτευσαν ἄμπελον ἐν σωρήκ. 
καὶ ἀκοδόμησα πύργον ἐν μέσῳ αὐτῆς, καὶ προλήνιον ὥρυξα 
ἐν airy: 


καὶ ἔμεινα τοῦ ποιῆσαί σταφυλήν, ἐποίησεν δὲ ἀκάνθας: 
3 Ὁϑ8δκαὶ νῦν, ἄνθρωπος τοῦ Ἰούδα καὶ οἱ ἐνοικοῦντες ἐν ᾿Ἰξρονυσαλήμ, 
κρίνατε ἐν ἐμοὶ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ἀμπελῶνός μου. 
4 “τί ποιήσω τῷ ἀμπελῶνί μον ἔτι, καὶ οὐκ ἐποίησα αὐτῷ; 
διότε ἔμεινα ἵνα ποιήσῃ σταφυλήν, ἐποίησεν δὲ ἀκάνθας. 
5 νῦν δὲ ἀναγγελῶ ὑμῖν τί ποιήσω τῷ ἀμπελῶνί μον" 
ἀφελῶ τὸν φραγμὸν αὐτοῦ καὶ ἔσται εἰς καταπάτημα, 
καὶ καθελῶ τὸν τοῖχον αὐτοῦ καὶ ἔσται εἰς καταπάνημα. 
6 “καὶ ἀνήσω τὸν ἀμπελῶνά μου, καὶ οὐ μὴ τμηθῇ οὐδὲ μὴ σκαφῇ. 
καὶ ἀναβήσεται εἰς αὐτὸν ὡσεὶ εἰς χέρσον ἄκανθα" 
καὶ ταῖς νεφέλαις ἐντελοῦμαι τοῦ μὴ βρέξαι εἰς αὐτὸν ὑετόν. 
7 76 γὰρ ἀμπελὼν Κυρίου σαβαὼθ οἶκος ᾿ἸἼσραήλ ἐστιν, 
καὶ ἄνθρωπος τοῦ ᾿Ιούδα νεόὀῴφντον ἠγαπημένον" 
καὶ ἔμεινα τοῦ ποιῆσαι κρίσιν, 
ἐποίησεν δὲ ἀνομίαν καὶ ob δικαιοσύνην ἀλλὰ κραυγήν. 
δ δ καὶ οἱ συνάπτοντες οἰκίαν πρὸς οἰκίαν, 
καὶ ἀγρὸν πρὸς ἀγρὸν ἐγγίζοντες, ἵνα τοῦ πλησίον ἀφελοῦνται, 
μὴ οἰκήσετε μόνοι ἐπὶ τῆς γῆς; 


9 ϑἠκούσθη γὰρ ταῦτα᾽ πάντα εἰς τὰ ὦτα Κυρίον σαβαώθ ΣΧ FR 
Δ΄ (8) 
rv "Προσευχὴ ᾿Ησαίου. Ἢ 


Isa. 9 Ex νυκτὸς ὀρθρίζει τὸ πνεῦμά μου πρὸς σέ, ὃ θεός, 
xxvi. διότε φῶς τὰ προστάγματά σου ἐπὶ τῆς γῆτ" 
3 δικαιοσύνην μάθετε, οἱ ἐνοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς. 


Ive [8] R 8 edurevon, R 6 axarOy R 8 ex: τη: γη: AR 
paene evan in R 190 ΣᾺ | Hoaou) Ἐξεκιον A 
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A 


rv° τὸ QAAI 


“wéwavras yap ὁ ἀσεβήε- οὐ μὴ μάθῃ δικαιοσύνην ἐπὶ τῆς γῆς, 
ἀλήθειαν ob μὴ ποιήσει 
ἀρθήτω ὁ ἀσεβής, iva μὴ ἴδῃ τὴν δόξαν Κυρίου. 
™*Kupee, ὑψηλός σου ὁ βραχίων καὶ οὐκ ἤδεισαν, 


καὶ νῦν πὺρ τοὺς ὑπεναντίους ἔδεται. 
Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, εἰρήνην δὸς ἡμῖν. 
πάντα γὰρ ἀπέδωκας ἡμῖν. 
κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, κτῆσαι ἡμᾶε" 
Κύριε, ἐκτὸς σοῦ ἄλλον οὐκ οἴδαμεν, 
τὸ ὄνομά σον ὀνομάζομεν. 
“oi δὲ νεκροὶ ζωὴν οὐ μὴ ἴδωσιν, 
οὐδὲ ἰατροὶ οὐ μὴ ἀναστήσουσιν" 


διὰ τοῦτο ἐπήγαγες καὶ ἀπώλεσας, καὶ ἦρας πᾶν ἄρσεν αὐτῶν. 


SerpooOes αὐτοῖς κακά, Κύριε, 
πρόσθες κακὰ ἐπὶ τοῖς ἐνδόξοιε τῆς γῆς. 
κύριε, ἐν θλίψει ἐμνήσθην σου" 
ἐν θλίψει μικρᾷ ἡ παιδία σου ἡμῖν. 
"καὶ ὡς ἡ ὠδίνουσα ἐγγίζει τοῦ τεκεῖν, 
καὶ ἐπὶ τῇ ὠδῖνι αὐτῆς ἐκέκραξεν, 
οὕτως ἐγενήθημεν τῷ ἀγαπητῷ σου. 
δδιὰ τὸν φόβον σου, Κύριε, ἐν γαστρὶ ἐλάβομεν 
καὶ ὠδινήσαμεν καὶ ἐτέκομεν" 
«νεῦμα σωτηρίας σου ἐποιήσαμεν ἐπὶ τῆς γῆς" 
οὐ πεσούμεθα, ἀλλὰ πεσοῦνται οἱ ἐνοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς. 
dvaornoovra: οἱ νεκροί, καὶ ἐγερθήσονται οἱ ἐν τοῖς μνήμασιν, 
καὶ εὐφρανθήσονται οἱ ἐν τῇ γῇ" 
ἡ γὰρ δρόσος ἡ παρὰ σοῦ ἴαμα αὐτοῖς ἐστιν, 
ἡ δὲ γῆ τῶν ἀσεβῶν πεσεῖται. 
"βάδιζε, λαός μου, εἴσελθε εἰς τὰ ταμεῖά σου, 
ἀπόκλεισον τὴν θύραν σου, ἀποκρύβηθι μικρὸν ὅσον ὅσον, 
ἕως ἂν παρέλθῃ 4 ὀργὴ Κυρίου. 


18 om ov πεσουμεθα Α" (hab 4.5) 
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F 
"Προσευχὴ Ἰωνᾶ. 


FR A 


3 ΞἘβάησα ἐν θλίψει μου πρὸς Κύριον τὸν θεόν pov, 
καὶ εἰσήκουσέν pov ἐκ κοιλίας ἄδου κραυγῆς μου" 


4 "ἀπέρριψάς με εἰς βάθη καρδίας θαλάσσης, 


ἤκουσας φωνῆς μου 


καὶ ποταμοί με με ἐκύκλωσαν, 


πάντες οἱ μετεωρισμοί σου καὶ τὰ κύματά σου ἐπ᾽ ἐμὲ 


διῆλθον. 


ἀγὼ εἶπα ᾿Απῶσμαι ἐξ ἀφϑαλμῶν σου" 


ἄρα προσθήσω τοῦ ἐπιβλέψαι πρὸς ναὸν τὸν ἅγιόν σου; 
6 Ἔὁπεριεχύθη μοι ὕδωρ ἕως ψυχῆς μου, 


ἄβυσσος ἐκύκλωσέν με ἐσχάτη, 


ἔδυ ἡ κεφαλή μου εἰς σχισμὰς ὀρέων" 
Τκατέβην εἰς γῆν, ἧς οἱ μοχλοὶ αὐτῆς κάτοχοι αἰώνιοι" 
καὶ ἀναβήτω ἐκ φθορᾶς ἡ ζωή μου, Κύριε ὁ θεός μου. 

8 ἐν τῷ ἐκλείπειν τὴν ψυχήν μον ἀπ᾽ ἐμοῦ τοῦ κυρίον ἐμνήσθην, 
καὶ ἔλθοι πρὸς σὲ ἡ προσευχή μον eis ναὸν ἅγιόν σου. 
9 φυλασσόμενοι μάταια καὶ ψευδῆ ἔλεος αὐτῶν ἐνκατέλιπον" 
το ἐγὼ δὲ μετὰ φωνῆς αἰνέσεως καὶ ἐξομολογήσεως θύσω σοι, 

ὅσα ηὐξάμην ἀποδώσω σοι εἰς σωτηρίαν μον τῷ κυρίῳ. 


10 


2 "Κύριε, εἰσακήκοα τὴν ἀκοὴν cov 


F # 
Προσευχὴ ᾿Αμβακούμ. 


κατενόησα τὰ ἔργα σον καὶ ἐξέστην. 


ἐν μέσῳ δύο ζῴων γνωσθήσῃ, 


ἐν τῷ παρεῖναι τὸν καιρὸν ἀναδειχθήσῃ, 


R 
10 σωτήριον R | rw κυριὼω] + ἀμὴν R VI προσευχὴ Αμβακουμ) αρχεται 
ὡδη Αμβ. R Ὑνωσθηση δδασε 


ἐν τῷ ἐγγίζειν τὰ ἔτη ἐπιγνωσθήσῃ" 


καὶ ἐφοβήθην" 


ἐν τῷ ταραχθῆναι τὴν ψυχήν μου ἐν ὀργῇ ἐλέους μνησθήσῃ. 
3 36 θεὸς ἐκ Θεμὰν ἥξει, 
καὶ ὁ ἅγιος ἐξ ὄρους Φαρὰν κατασκίου δασέως. 


V 8 urn] την dur R 4 arenyas R 
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8 cov 2°) +0 Geot R | “τγνυσθηση) 


+ d&kapahua R 
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ΥΓᾺ QAAT 

ἐκάλνψεν οὐρανοῦε ἡ ἀρετὴ αὐτοῦ, 
καὶ αἰνέσεως abrow πλήρης ἡ γῆ. 

‘zai φέγγοε αὖτον os φῶς ἔσται, 4 
τέρατα ἐν χερσὶν abrov 
καὶ ἄθετο ἀγάπησιν κραταιὰν ἰσχύοε αὐτοῦ. 

πρὸ προσώπου abrov πορεύσεται λόγοε, καὶ ἐξελεύσεται" ς 
ἐν πεδίλοις οἱ πόδες avrot. 

‘torn, καὶ ἐσαλεύθη ἡ γῆ 6 
ἐπέβλεψεν, καὶ ἐτάκη ἔθνη καὶ διεθρύβη τὰ ὄρη βίᾳ, 
ἐτάκησαν βουνοὶ αἰώνιοι πορίας αἰωνίους αὕτου. 


7Δντὶ κόπων εἶδον σκηνώματα Αἱδθιόπαν, 7 
«τοηθήσονται καὶ αἱ σκηναὶ yar Matkdp. διάψαλμα. 
"μὴ ἐν ποταμοῖς ὠργίσθης, Κύριε; 8 


§ ἐν θαλάσσῃ τὸ ὅρμημά σου; 
ὅτι ἐπιβήσῃ ἐπὶ rove ἵππους σου, 
καὶ ἦ ἱππασία σον σωτηρία. 
ϑέντείνων ἐντενεῖς τὸ τόξον σου ἐπὶ τὰ σκῆπτρα, λέγει Κύριοι" 9 
ποταμῶν ῥαγή Tr 
“*Spovrai σε καὶ ὠδινήσουσιν λαοί. το 
ἔδωκεν ἦ ἄβυσσος φωνὴν αὐτῆς" 
"6 ἥλιος καὶ ἡ σελήνη ἔστη ἐν τῇ τάξει αὐτῆς" ες 
als φῶς βολίδες σον πορεύσονται, 
eis φέγγος ἀστραπῆς ὅπλων cov. 
“ἦν ἀπειλῇ σον ὄδλιγώσεις γῆν, 13 
καὶ ἐν θυμῷ κατάξεις ἔθνη. 
3φξῆλθες εἰς σωτηρίαν λαοῦ σου, τοῦ σῶσαι τοὺς χριστούς σου. 13 
ἥβηαλαςε εἷς κεφαλὰς ἀνόμων θάνατον" 


—e τ τὰ ἘΝ παρα τα] καρ. | ἀστὸν 56) Ἐυπαρχει αὐτὼ R 
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QAAI VIE II 


ἐξήγειρας δεσμούς σου ἕως τραχήλου.. 
“ddcapas ἐν ἐκστάσει κεφαλὰς δυναστῶν, 
σεισθήσονται ἐν αὐτῇ 
διανοίξουσιν χαλινοὺς αὐτῶν, as ἔσθων πτωχὸς λάθρα. 
Scat ἐπεβίβασας εἰς θάλασσαν τοὺς ἵππους cov 
iggovras ὕδατα πολλά. | 
ὁἐφυλαξάμην, καὶ ἐπτοήθη ἡ κοιλία μον 
ἀπὸ φωνῆς προσευχῆς χειλέων μου, 
καὶ εἰσῆλθεν τρόμος eis τὰ ὀστᾶ μον, 
καὶ ὑποκάτωθέν μου ἐταράχθη ἡ ἕξις pov. 
ἀναπαύσομαι ἐν ἡμέρᾳ θλίψεώς μου, 
τοῦ ἀναβῆναί με εἰς λαὸν παροικίας μου. 
"7 διότι συκῆ οὐ καρποφορήσει, 
καὶ οὐκ ἔσται γενήματα ἐν ταῖς ἀμπέλοις" 
γεύσεται ἔργον ἐλαίας, 
καὶ τὰ πεδία οὐ ποιήσει βρῶσιν" 
ἐξέλειπον ἀπὸ βρώσεως πρόβατα, 
καὶ οὐχ ὑπάρχουσιν βόες ἐπὶ φάτναις ἐξιλάσεως αὐτών" 
Beye δὲ ἐπὶ τῷ κυρίῳ ἀγαλλιάσομαι, 
— ἐπὶ τῷ θεῷ τῷ σωτῆρί pov. 
κύριος ὁ θεός μον δύναμίς μου, 
καὶ τάξει τοὺς πόδας μου εἰς συντέλειαν" 
ἐπὶ τὰ ὑψηλὰ ἐπιβιβᾷ με, 
τοῦ νικῆσαι ἐν τῇ gdp αὐτοῦ. 
Ζ' 
ἘΠροσευχὴ ‘Efextov. 
"Eye εἶπα Ἔν τῷ ὕψει τῶν ἡμερῶν pov 
πορεύσομαι ἐν πύλαις δου" 
καταλείψω τὰ ἔτη τὰ ἐπίλοιπα. 
εἶτα Οὐκέτι οὐ μὴ ἴδω τὸ σωτήριον τοῦ θεοῦ ἐπὶ τῆς γῆς" 
οὐ μὴ ἴδω ἄνθρωπον μετὰ κατοικούντων. 
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VII 12 OAAT 


A ‘"d&dccwow ἐκ τῆς συγγενείας pou, as 
κατέλειπον τὸ λοιπὸν τῆς ζωῆς μον" 
ἐξῆλθεν καὶ ἀπῆλθεν ἀπ᾽ ἐμοῦ 
ὥσπερ ὁ καταλύων σκηνὴν πήξας" 
τὸ πνεῦμά μον παρ᾽ ἐμοὶ ἐγένετο 
ὡς ἱστός, ἐρίθον ἐγγιζούσης ἐκτεμεῖν. 
dy τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ παρεδόθην ἕως πρωὶ ὡς λέοντι 23 
οὕτως συνέτριψεν πάντα τὰ ὀστᾶ μου" 
ἀπὸ γὰρ τῆς ἡμέρας ἕως τῆς νυκτὸς παρεδόθην. 
ὡς χελιδών, οὕτω φωνήσω, 14 
καὶ ὡς περιστερά, οὕτω μελετήσω. : 
ἐξέλειπον γὰρ οἱ ὀφθαλμοί μον τοῦ βλέπειν 
εἰς τὸ ὕψος τοῦ οὐρανοῦ πρὸς τὸν κύριον, 
ὃς ἐξείλατό με καὶ ἀφείλατό μου τὴν ὀδύνην τῆς ψυχῆς. 


"δ κύριε, καὶ περὶ αὐτῆς γὰρ ἀνηγγέλη σοι" τό 
καὶ ἐξήγειράς μον τὴν πνοήν, καὶ παρακληθεὶς ἔζησα. 

Teidov γάρ μου τὴν ψυχὴν ἵνα μὴ ἀπόληται, 17 
καὶ ἀπέρριψας ὀπίσω μον πάσας τὰς ἁμαρτίας μον. 

ἰδοὺ γὰρ οἱ ἐν ᾧδον αἰνέσουσίν σε, 18 


οὐδὲ of ἀποθανόντες εὐλογήσουσίν σε," 
οὐδὲ ἐλπιοῦσιν οἱ ἐν ἄδου τὴν ἐλεημοσύνην σον. 
"ol ζῶντες εὐλογήσουσίν σε ὃν τρόπον κἀγώ" το 
ἀπὸ γὰρ τῆς σήμερον παιδία ποιήσω, 
ἃ ἀναγγελεῖ τὴν δικαιοσύνην σου, Κύριε τῆς σωτηρίας μου" 
“nai οὐ παύσομαι εὐλογῶν σε μετὰ Ψψαλτηρίον 20 
πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς pou κατέναντι τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ. 


H’ 
Ilpocevyy Μαννασσύ. VIII 
Κύριε παντοκράτωρ ἐπουράνιε, 
ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, 
τοῦ ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ἰακώβ, 


καὶ τοῦ σπέρματος αὐτῶν τοῦ δικαίου" 


T 18 cvyyous T 14 ovrws bis T | μον οἱ of 8. ΤΊ εὐ] με T 
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ΩΔΑΙ VII 13 


2 "dS ποιήσας τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν σὺν παντὶ τῷ κύόσμῳφλ 
αὐτῶν, 

3 36 πεδήσας τὴν θάλασσαν τῷ λόγῳ τοῦ προστάγματός σου, 

6 κλείσας τὴν ἄβυσσον καὶ σφραγισάμενος τῷ φοβερῷ καὶ 

ἐνδόξῳ ὀνόματί σου, 

4 ὃν πάντα φρίττει καὶ τρέμει ἀπὸ προσώπου δυνάμεώς cov 

5 ὅτι ἄστεκτος ἡ μεγαλοπρεπία τῆς δόξης σου, 

καὶ ἀνυπόστατος ἦ ὀργὴ τῆς dwt ἁμαρτωλοὺς ἀπειλῆς σον" 


6 δἀμέτρητόν τε καὶ ἀνεξιχνίαστον τὸ ὅλεος τῆς ἐπαγγελίας 
σου" 

7 ὅτι σὺ εἶ Κύριος ὕψιστος, εὔσπλαγχνος, μακρόθυμος, καὶ πο- 
λνέλεος, 


καὶ μετανοῶν ἐπὶ κακίαις ἀνθρώπων. 
8 σὺ οὖν, Κύριε ὁ θεὸς τῶν δικαίων, 
οὐκ ἔθου μετάνοιαν δικαίοις, 
τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακώβ, τοῖς οὐχ ἡμαρτηκόσιν σοι, 
ἀλλ᾽ ἔθου μετάνοιαν ἐμοὶ τῷ ἁμαρτωλῷ. 
9 9διόγι ἥμαρτον ὑπὲρ ἀριθμὸν ψάμμου θαλάσσης" 
ὅτι ἐπλήθυναν ai ἀνομίαι pov, 
καὶ ovx εἰμὶ ἄξιος ἀτενίσαι καὶ ἰδεῖν τὸ ὕψος τοῦ οὐρανοῦ 
ἀπὸ πλήθους τῶν ἀδικιῶν μου" 
τ ᾿ὁκατωακαμπτόμενος πολλῷ δεσμῷ σιδήρου, 
els τὸ ἀνανεῦσαί με ὑπὲρ ἁμαρτιῶν μου, καὶ οὐκ ἔστιν μοι 
ἄνεσις" 
διότι παρώργισα τὸν θυμόν σου, 
καὶ τὸ πονηρὸν ἐνώπιόν cov ἐποίησα, 
στήσας βδελύγματα καὶ πληθύνας προσοχθίσματα. 
τ καὶ νῦν κλίνω γόνυ καρδίας, δεόμενος τῆς παρὰ σοῦ χρηστό- 
Tyros: 
12 ἡμάρτηκα, Κύριε, ἡμάρτηκα, 
καὶ τὰς ἀνομίας μον ἐγὼ γινώσκω" 
13 “alrovpa: δεόμενός σου, 
ἄνες μοι, Κύριε, ἄνες μοι, 
8 ο κλεισα:} και κλ. Τ' | σφραγισ.Ἶ αὐτὴν Ὁ 4 φρισσει T δελεον A T 
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VIII 14 QAAI 


A μὴ συναπολέσῃε με ταῖς ἀνομίαις pov, 
μηδὲ εἰς τὸν αἰῶνα μηνίσας τηρήσῃς τὰ κακά μοι, 
μηδὲ καταδικάσῃε με ἐν τοῖς κατωτάτοις τῆς γῆς" 
ὅτι σὺ εἶ, Κύριε, ὁ θεὸς τῶν μετανοούντων, 
“eal ἐν ἐμοὶ δείξῃς τὴν ἀγαθωσύνην σου" 14 
ὅτι ἀνάξιον ὄντα σώσεις με κατὰ τὸ πολὺ ἔλεός cov, 
Sxai αἰνέσω σε διὰ παντὸς ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς ζωῆς μον. 15 
ὅτι σὲ ὑμνεῖ πᾶσα ἡ δύναμις τῶν οὐρανῶν, 
καὶ σοῦ ἐστιν ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. ἀμήν. 


Θ΄ 
Προσευχὴ Atuplou. ΙΧ 
*Eidoynros εἶ, Κύριε ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, 26 Dan. ũi. 
καὶ αἰνετὸν καὶ δεδοξασμένον τὸ ὄνομά σου els τοὺς αἰῶνας. 56-- 45 
“ὅτι δίκαιος εἶ ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐποίησας ἡμῖν, 37 


καὶ πάντα τὰ ἔργα σον ἀληθινά, καὶ εὐθεῖαι αἱ ὁδοί σου, 
καὶ πᾶσαι αἱ κρίσεις σον ἀληθεῖς" 
“xai κρίματα ἀληθείας ἐποίησας «ὃ 
κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησας ἡμῖν, 
καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν τὴν ἁγίαν τῶν πατέρων ἡμῶν ᾿Ιερουσαλήμ' 
ὅτι ἐν ἀληθείᾳ καὶ κρίσει ἐπήγαγεε ταῦτα πάντα διὰ τὰς 


ἁμαρτίας ἡμῶν. 
dri ἡμάρτομεν καὶ ἠνομήσαμεν ἀποστάντες ἀπὸ σοῦ, 29 
καὶ ἐξημάρτομεν ἐν πᾶσιν" 
30 καἱ τῶν ἐντολῶν cov οὐκ ἠκούσαμεν, 30 


οὐδὲ συνετηρήσαμεν οὐδὲ ἐποιήσαμεν 
καθὼς ἐνετείλω ἡμῖν ἵνα εὖ ἡμῖν γένηται. 

8: καἱ πάντα ὅσα ἐπήγαγες ἡμῖν, καὶ πάντα ὅσα ἐποίησας ἡμῖν, 3: 
ἐν ἀληθινῇ κρίσει ἐποίησας" 

53 καἱ παρέδωκας ἡμᾶς els χεῖρας ἐχθρῶν ἀνόμων ἐχθίστων 3. 


ἀποστατῶν, 
καὶ βασιλεῖ ἀδίκῳ καὶ πονηροτάτῳ παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν. 
33 καὶ γῦν οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἀνοῖξαι τὸ στόμα' 33 
τι 13 μὴ} pr καὶ T 14 τὴν αγαθ.} pr racay T ΙΧ (ὁ Τὴ) προσευχὴ 
ζαριου] νβνος των τριων καιδὼν T 27 xpos A 28 oga crores] 
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ΩΔΑῚ | ΙΧ 44 
αἰσχύνη καὶ ὄνειδος ἐγενήθη τοῖς δούλοις σον καὶ τοῖς σεβο- A 


μένοις σε. . 
ϑιμὴ παραδῷς ἡμᾶς εἰς τέλος διὰ τὸ ὄνομά σου, 
καὶ μὴ διασκεδάσῃς τὴν διαθήκην σου, 
5 καὶ μὴ ἀποστήσῃς τὸ ἔλεός σου ἀφ᾽ ἡμῶν, 
δι᾽ ᾿Αβραὰμ τὸν ἠγαπημένον ὑπὸ σοῦ, 
καὶ διὰ Ἰσαὰκ τὸν δοῦλόν σου 
καὶ Ἰσραὴλ τὸν ἅγιόν σου, 
“ols ἐλάλησας πρὸς αὐτοὺς λέγων 
πληθῦναι τὸ σπέρμα αὐτῶν ὡς τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ, 
καὶ ὡς τὴν ἄμμον τὴν παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης.ἵ qT 
7dr, δέσποτα, ἐσμικρύνθημεν παρὰ πάντα τὰ ἔθνη, 
καί ἐσμεν ταπεινοὶ ἐν πάσῃ τῇ γῇ σήμερον διὰ τὰς duap- 
τίας ἡμῶν" 
Fai οὐκ ἔστιν ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ ἄρχων καὶ προφήτης καὶ 
ἡγούμενος, 
οὐδὲ ὁλοκαύτωσις οὐδὲ θυσία, 
οὐδὲ προσφορὰ οὐδὲ θυμίαμα, 
οὐ τόπος τοῦ καρπῶσαι ἐνώπιόν σον καὶ εὑρεῖν ἔλεος. 
89 ἀλλ᾽ ἐν ψυχῇ συντετριμμένῃ καὶ πνεύματι ταπεινώσεως προσ- 
δεχθείημεν. 
“ὡς ἐν ὁλοκαυτώμασιν κριῶν καὶ ταύρων, 
καὶ ὡς ἐν μυριάσιν ἀρνῶν πιόνών, 
οὕτως γενέσθω ἡ θυσία ἡμῶν ἐνώπιόν σου σήμερον, 
καὶ ἐκτελέσαι ὄπισθέν σου" 
ὅτι οὐκ ἔστιν. αἰσχύνη τοῖς πεποιθόσιν ἐπὶ σοί. 
“nai νῦν ἐξακολονθοῦμεν ἐν ὅλῃ καρδίᾳ καὶ φοβούμεθά σε, 
καὶ ζητοῦμεν τὸ πρόσωπόν σου" 
“μὴ καταισχύνῃς ἡμᾶς, 
᾿ ἀλλὰ ποίησον μεθ᾽ ἡμῶν κατὰ τὴν ἐπιεικίαν σου, 
καὶ κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ ἐλέου σου" 
458 καἱ ἐξελοῦ ἡμᾶς κατὰ τὰ θαυμάσιά σου, qT 
᾿ καὶ dds δόξαν τῷ ὀνόματί σου, Κύριε. 
“καὶ ἐντραπείησαν πάντες οἱ ἐνδεικνύμενοι τοῖς δούλοις cov 
κακά: 


καταισχυνθείησαν ἀπὸ πάσης δυνάμεως καὶ δυναστείας, 
MH μη 10] δὴ T 88 δι] δια Τ 41---48 desunt in T deperdito folio T 


44 καταισχυνθ.} pr και T | om dvvapews και T | διναστιας T 
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ΙΧ 45 ΩΔΑΙ 
καὶ ἡ ἰσχὺς αὐτῶν συντριβείη" 


Seal γνώτωσαν ὅτι σὺ εἶ Κύριος ὁ θεὸς μόνος, 45 


καὶ ἔνδοξος ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην. 


ἢ 


Ὕμνος τῶν πατέρων ἡμῶν. Χ 
ϑε Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, sz Dan. 
καὶ alverds καὶ ὑπερυψούμενος εἰς τοὺς αἰῶνας" * 


καὶ εὐλογητὸν τὸ ὄνομα τῆς δόξης σου τὸ ἅγιόν cov, 
καὶ ὑπεραινετὸν καὶ ὑπερυψούμενον εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ϑϑεὐλογημένος εἶ ἐν τῷ ναῷ τῆς ἁγίας δόξης σου, 33 
καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερένδοξος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
δέεὐλογημένος εἶ ὁ βλέπων ἀβύσσους, καθήμενος ἐπὶ τῶν 4 


χερουβείν, 
καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερυψούμενος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Seloynpdvos εἶ ἐπὶ θρόνου τῆς βασιλείας σου, ss 
καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερυψούμενος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Setroynpévos εἶ ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ, 96 
καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερένδοξος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Vetdoyeire, πάντα τὰ ἔργα Κυρίου, τὸν κύριον" 87 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὑτὸν els τοὺς αἰῶνας. 
εὐλογεῖτε, οὐρανοί, τὸν κύριον" 399 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
58 εὐλογεῖτε, ἄγγελοι Κυρίου, τὸν κύριον" s 


ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

“etdoyetre, ὕδατα πάντα τὰ ἐπάνω τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον: 60 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

45 om καὶ 19 T X (ΗΕ ca’ Τὴ v. των πατερὼν ypu] v. των τριῶν 
wader T deest tit in R& sed pr Dan iii 51 (Th) τότε oc τρει8 ws εξ evos 
στοματοῖ ror και εδοξαζὸν καὶ εὐλογοὺν (ὃ yA.) τὸν θεὸν εν τῇ καμινω 
λεγοντες R G2 ευὐλογητον] ευλογημῶον RT | om cov 2° RT | om 
καὶ νυπεραινετον R 58 om εἰ R | υπερυμνήτοι] vrepaweros R νμνη- 
τος T | νπερενδοξοι) ἐν δοξαζόμενος R δὲ ome: R | βμεκω») ἐπιβλέπων 
R | τῶν χερουβευ» χερουβιν RT | vie ὑπερυμνῆτοι μνητοι)] υπεραινετος RT 55 ante 

oe ee 88 om & R | om δου R | vrepupryros} αἰνετὸς R 56 om 
εἰ R | vrepuusnros) urepaweros R aweros T | uweperSotos) νκερυψουμενος R 
δεδοξασμενος T 57 pr ιβ' c tit νμνος των τριων μαιδων 4. 1X1 τορος 
tito T | uprecre...ascevas] υμνιτε tantummodo hic εἰ alicubi T 
R: 58, 59 uum ordinem servant in T €0 erara| vreparw Β΄ τ» 

ουρανων 
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OQAAI X77 


6: "εὐλογεῖτε, πᾶσαι ai δυνάμεις Κυρίου, τὸν κύριον: Α 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
62 “εὐλογεῖτε, ἥλιος καὶ σελήνη, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
63 “ϑεὐλογεῖτε, ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. " 
6, “εὐλογεῖτε, πᾶς ὄμβρος καὶ δρόσος, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
65 “δεὐλογεῖτε, πάντα τὰ πνεύματα, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
(66 “εὐλογεῖτε, πῦρ καὶ καῦμα, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ὁ “Ἰεὐλογεῖτε, ψῦχος καὶ καύσων, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
68 “*ebdoyeire, δρόσοι καὶ νιφετοί, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
7x1 "ebdoyetre, νύκτες καὶ ἡμέραι, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ga "εὐλογεῖτε, φῶς καὶ σκότος, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερνψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ὁ ϑεὐλογεῖτε, πάγος καὶ ψῦχοε, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
70 εὐλογεῖτε, πάχναι καὶ χιόνες, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
η3 ‘Sebdoyetre, ἀστραπαὶ καὶ νεφέλαι, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἷς τοὺς αἰῶνας. 
4 "4 εὐλογείτω 7 γῆ τὸν κύριον" 

ὑμνείτω καὶ ὑπερυψούτω αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
7s 5εὐλογεῖτε, ὄρη καὶ βουνοί, τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
76 Τδεὐλογεῖτε, πάντα τὰ φυόμενα ἐν τῇ γῆ. τὸν κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἷς τοὺς αἰῶνας. 
7), Ὑ]εὐλογεῖτε, αἱ πηγαί, τὸν κύριον᾽ 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 


Φ τον κυριον) om τον R 65 τα πνευματα] om τα R 67, 68 om RT 
R: 68—73 suum ordinem servant in T 69 wayos κ. yvxos] Of K. 
καυμα R waya κι y. T 14 evioyw ἘΠ vid { 80 ἈΠ) | ντερ- 
vyoure R ΤΊ υπερυψουτω R: item 80, 81, 84 (ut vid), 85 
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A eddoyeire, θάλασσαι καὶ ποταμοί, τὸν κύριον" ze" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
*ebdoyeire, κήτη καὶ πάντα τὰ κινούμενα ἐν τοῖς ὕδασιν, τὸν 75 


κύριον" 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶναε. 

* ire, πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 8ο 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

δι εὐλογεῖτε, τὰ θηρία καὶ πάντα τὰ κτήνη, τὸν κύριον" 8: 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

δι εὐλογεῖτε, υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων, τὸν κύριον" 8s 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

εὐλογείτω Ἰσραὴλ τὸν κύριον" 83 
ὑμνείτω καὶ ὑπερυψούτω αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

δ εὐλογεῖτε, ἱερεῖς Κυρίου, τὸν κύριον" ὃς 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

Sebdoyeire, δοῦλοι Κυρίου, τὸν κύριον“ ὃς 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

δ εὐλογεῖτε, πνεύματα καὶ ψυχαὶ δικαίων, τὸν κύριον" 86 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν eis τοὺς αἰῶνας. 

δ᾽) εὐλογεῖτε, ὅσιοι καὶ ταπεινοὶ καρδίᾳ, τὸν κύριον" 87 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

"εὐλογεῖτε, ᾿Ανανία, ᾿Αζαρία, Μισαήλ, τὸν κύριον" ss 


ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾿ 


RT ante 77 pos R 81 rarra ra θήρια κ. τα crn R 83 evioyare 
R 86 Tow κυριον} om ror R 87 καρδια) την capkay R ry καρδια T 
83 Αννανιας R| Ajupas R | Μισαηλ) pr και R | add in fine evAcyouper 
warepa| και νιον Kat αἀγιον πνευμαὶ υμνουμενὶ καὶ vrepypouper| αὐτὸν εἰς Tous 
cuewas| (86) οτι εξείλατο (? εξιλ.) ἡμας εξ αδουὶ και ἐσωσεν ἡμας εκ χειρος 
Oavaroy| και ἐερυσατο ἡμᾶς ex perns| καιομενής (? κεομι..) droyos| καὶ εκ μοσὸν 
πυρος ελυτρωσατο nuas| (69) εξομολογεισθε τω κυριωΐ ors ayabes| οτι acs 
τὸν αἰωνα] To αλοος avrov| (90) ενυλογειτε παντοῖ σεβομῶοι θεὸν των θοωνί 
Tow κυριον υμνγειτεῖ καὶ εξομολογεισθε οτιὶ εἰς τὸν αἰωνα τὸ ἐλεοξ avrov R 
(seq latine Dan iii 91—93: graeca hodie saltem desunt) add in fin (88) or: 
epugaro ἡμας εξ αδουϊ xa: ecwoer ἡμας ex χειρος θανατουὶ και epvcare ques 
εκ μέσον καιομανής φλογοιὶ καὶ εκ μεσου rupos| ἐερυσατο ἡμαεὶ (69) εξοριολο- 
γισθε τω Κῶ ort Χεὶ ort ect τον αἰωνα τὸ eheot αὐτου (90) evloyare warres 
οἱ σεβομενοι k» τὸν Oy των θοων] υμνιτε καὶ εξομολογεισθεὶ ort as παρτας 
Tous αἰωνας To Ἤλεοῖ αὐτου: T 
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ΩΔΑῚΙ XII 32 


1A’ 
Προσευχὴ Μαρίας τῇ θεοτόκου. A 


46 © MeyaAuvea ἡ ψυχή pou τὸν κύριον, 
47 4) καὶ ἠγαλλίασεν τὸ πνεῦμά μου ἐπὶ τῷ θεῷ τῷ σωτῆρί pov. 
& “ὅτι ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης αὐτοῦ" 
ἰδοὺ γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν μακαριοῦσίν με πᾶσαι al γενεαί. 
4“ “ὅτι ἐποίησέν μοι μεγάλα ὁ δυνατός" 
καὶ ἅγιον τὸ ὄνομα αὐτοῦ. 
so "καὶ τὸ ὅλεος αὐτοῦ ἀπὸ γενεᾶς εἰς γενεὰν 
τοῖς φοβουμένοις αὐτόν. 
st 5: ἐποίησεν κράτος ἐν βραχίονι αὐτοῦ" 
δισσκόρπισεν ὑπερηφάνους διανοίᾳ καρδίας αὐτῶν. 
so καθεῖλεν δυνάστας ἀπὸ θρόνων, 
καὶ ὕψωσεν ταπεινούς. 
53. πεινῶντας ἐνέπλησεν ἀγαθῶν, 
καὶ πλουτοῦντας ἐξαπέστειλεν κενούς. 
54 δ᾽ ἀντελάβετο Ἰσραὴλ παιδὸς αὐτοῦ, 
μνησθῆναι ἐλέους, 
55 — ἐλάλησεν πρὸς τοὺς πατέρας ἡμῶν, 
@ ᾿Αβραὰμ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ ἕως αἰῶνος. qk 


IB’ 
Προσευχὴ Συμεών. 

29 Νῦν ἀπολύεις τὸν δοῦλόν σου, δέσποτα, 

κατὰ τὸ ῥῆμά σου ἐν εἰρήνῃ" 
3 3» ὅτι ἴδον οἱ ὀφθαλμοί μον τὸ σωτήριόν σον, 
3Σ 3:8 ἡτοίμασας κατὰ πρόσωπον πάντων τῶν λαῶν, 
3: φῶς εἰς ἀποκάλυψιν ἐθνῶν, 

καὶ δόξαν λαοῦ σον ᾿Ισραήλ. 


XI (ζ΄ [R] T) προσευχὴ Mapas της θεοτοκου)] om τῆς θεοτοκον R εὐχὴ RT 
M. ex τον ἐναγγελιου T 47 ἀγαλλιασεν R® (γγαλλ. R*) 49 μεγα- 
haa A! (raperscr ει) RT (λα) δὺ aro yeveas εἰς yeveay] as γένεα» 

oas R δὲ om «ca R BA ελεου:] 
+avrov R δᾶ user] bona R XII (δ΄ T) προσευχῃ Συμεων) 
eux Lupewvos εκ’ τον ευαγγελιουν T 
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XI 68 QAA 


II” 
Προεευχὴ Ζαχαρίου. ΧΕΙΣ 
“Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς τοῦ Ἰσραήλ, 68 Lac. i. 
ors ἐπεσκέψατο, καὶ ἐποίησεν λύτρωσιν τῷ λαῷ αὐτοῦ, 68—79 
“καὶ ἤγειρεν κέρας σωτηρίας ἡμῖν 69 


ἐν τῷ οἴκῳ Δαυεὶδ τοῦ παιδὸς αὐτοῦ" 
39 καθὼς ἐλάλησεν διὰ στόματος τῶν ἁγίων τῶν ἀπ᾽ αἰῶνοε προ- 70 
φητῶν αὐτοῦ, 
γεσωτηρίαν ἐξ ἐχθρῶν ἡμῶν καὶ ἐκ χειρὸς πάντων τῶν με- γι 
σούντων ἡμᾶς" 


7: ποιῆσαι ἔλεος μετὰ τῶν πατέρων ἡμῶν, 73 
καὶ μνησθῆναι διαθήκης ἁγίας αὐτοῦ, 

33pxov ὃν Spocey πρὸς ᾿Αβραὰμ τὸν πατέρα ἡμῶν, 73 
τοῦ δοῦναι ἡμῖν ἀφόβως ἐκ χειρὸς τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν ῥυ- 

σθέντας 
λατρεύειν αὐτῷ 15ἐν ὁσιότητι καὶ δικαιοσύνῃ 75 

ἐνώπιον αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ἡμῶν. 

δ αἱ σὺ δέ, παιδίον, προφήτης Ὑψίστου κληθήσῃ" γ6 
προπορεύσῃ γὰρ πρὸ προσώπου Κυρίου ἑτοιμάσαι ὁδοὺς 

Trou δοῦναι γνῶσιν σωτηρίας τῷ λαῷ αὐτοῦ, 77 
ἐν ἀφέσει ἁμαρτιῶν ἡμῶν᾽ 

διὰ σπλάγχνα ἔλέους θεοῦ ἡμῶν, 8 
ἐν οἷς ἐπεσκέψατο ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους, . 

79 ἐπιφᾶναι τοῖς ἐν σκότει καὶ σκιᾷ θανάτου καθημένοις, 79 


τοῦ κατευθῦναι τοὺς πόδας ἡμῶν εἰς ὁδὸν εἰρήνης. 


LA’ 
Ὕμνος δωθινός. XIV 
: Δόξα ἐν ὑψίστοις θεῷ, 
καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, 
ἐν ἀνθρώποις εὑδοκία. 
αἰνοῦμέν σε, 


ΧΙ (γχ Ὦ T) προσευχὴ Ζαχαριου) ὡδη Z. εκ του εὐαγγέλιου Τ 76 om 
de T IV sine numero in T: tit sicut in A 
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ὩΔΑῚ XIV 37 
ς εὐλογοῦμέν σε, Α 


προσκυνοῦμέν σε, 
δοξολογοῦμέν σε, 
εὐχαριστοῦμέν σοι, 
διὰ τὴν μεγάλην σον δόξαν, 
10 Κύριε βασιλεῦ 
ἑἐπουράνιε, 
θεὲ πατὴρ παντοκράτωρ" 
Κύριε υἱὲ μονογενὴ 
Ἰησοῦ Χριστέ, 
3s καὶ ἅγιον πνεῦμα. 
Κύριε 5 θεόε, 
ὁ ἀμνὸς τοῦ θεοῦ, 
ὁ υἱὸς τοῦ πατρός, 
ὁ αἴρων τὰς ἁμαρτίας τοῦ κόσμου, 
so ἐλέησον ἡμᾶε" 
ὁ αἴρων τὰς ἁμαρτίας τοῦ κόσμου, ἐλέησον ἡμᾶς" 
πρόσδεξαι τὴν δέησιν ἡμῶν" 
ὃ καθήμενος ἐν δεξιᾷ τοῦ πατρός, 
ἐλέησον ἡμᾶς. 
as ὅτι σὺ εἶ μόνος ἅγιος, 
σὺ εἶ μόνος κύριος, 
Ἰησοῶς Spur: ὅς, 
εἷς δόξαν θεοῦ πατρός. ἀμήν. 
καϑ' ἑκάστην ἡμέραν ethoynve σε, 
30 καὶ αἰνέσω τὸ ὄνομά cov εἷς τὸν αἰῶνα, 
καὶ εἶς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 
καταξίωσον, Ki, » κατ΄ Ῥῆν “ἡμέραν ταύτην 
ἀναμαρτήτους φυλαχθῆναι ‘pias. 
εὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, 
35 καὶ αἰνετὸν καὶ δεδοξασμένον τὸ ὄνομά σου εἰς τοὺς αἰῶνας. 


apy. 
εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, δίδαξόν Ἷ pe τὰ δικαιώματά σου" qT 
εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, δίδαξόν με τὰ δικαιώματά cov: 

6 ce] σοι T 10---11 «ke βασιλεὺυ . ewovpayuee T 123 rarnp) T 
rep T 13 υὲ (sic) A ite T 81 .---28 του κοσμου...εν δεξια του 
ΣΡ ΤΣ ΚΣ ut vid) 96 ante xt vid abstersisse δι ΤΊ 
36 διδαξον] ὃ 
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A 


XIV 38 ΩΔΑῚ 


εὐ εἶ, Κύριε, δί με τὰ δικαιώματά . 

ἘΣ tee κύριε, ἐμησὸν με΄ CCS ΜΝ 
ἴασαι τὴν ψυχήν pou, ὅτι ἥμαρτόν σοι. 

Κύριε, πρὸς σὲ xarédvya: 

δίδαξόν με τοῦ ποιεῖν τὸ θέλημά σου, ὅτι σὺ εἶ ὁ θεός μου. 


ὅτι παρὰ σοὶ 
—— σα φῶς: 45 


παράτεινον τὸ ἔλεός σου τοῖς γινώσκουσίν σε. 


Subscer ὡδαι ιδ΄ A 
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APPENDIX 


QZHE 


I 6 Ovyarepay B* (-pa Be) 
TI 12 rerqa Q ἢ] 18 xarouwew B* 


ιν Que ἢ 3 εκλι- 
ψουσιν B* (εκλειψ. B*) A if 4 δικα- 
ἔητε Β ἢ 7 ατειμιαν B* (ari. BP) || 
14 συνειων B* 68 ΒΡ)! 15 εἰσπο- 
βενεσθαι ΑΘ" (-θε 95) | ἀναβαινεται 
Q* (τε 95) 

V1 προσέχεται Q | cxorea A | 
§ αδικειαις A | 7 epucafn B* (-σιβη 
B>) epovBy A || 8 cadreyye A | 
9 *8 B® (εδειξα Be) || 14 εξερου- 


VI τ θλειψει B | ἰιασαιτε B* (cace- 


ται ΒΡ) || 10 φρεικωδη B* (φρικ. B) | 


waxes A || 4 κλειβανος B* 
—* >: item 6, 7) | κεομενος Q* 
καιομ. Q*) |] 13 δηλαιίοι A fl 14 σειτω 
B* (ocr. ΒΡ) | xarerereysorro B | 
16 σαισουνται 
VM 4 wha A || 13 αδικειας A 
IX 4 ἐστισαν ΑΘ" (eorac. Q*) | 


6 day B* (θαψει Be) || 9 αδικειας 
A || 10 «βδελυκμενοι (ὃ) ¢ λυσμ. (?) 
B* ἢ 11 ὠδειὼων B* (ωδιν. Bo) ἢ 
15 κακειαι A  ἐμεισησα BA 

X 3 ἡμειν B* (-μι» B®) | 5 μετω- 
κεισθη A ἢ 10 παιδευσε B* (-σαι 
B>) | αδικειαις A || 13 adicaas A | 
εφαγεται Q* vid i 14 περιτετιχισμενα 
B® (-τειχ. B*>) A | ηδαφεισαν A | 
15 κακειων 

XI 3 αναιλαβον A | βραχειονα B* 
(-χιον. B>) || 7 κατοικειας A 

XI 1 εἐπληθυνεν) πληθὺν sup ras 
7 ut vid litt A> ἢ! 6 ἐλαιον A ἢ 

αδικειας B® (-κιας ΒΡ) ἢ 8 oux B* 
ἰουχ B*) | ἢ sup ras Αϑ | 

κατοικειω A | σαι (2°) A |] 12 παι- 
ον B* (wed. Ba>) A ἢ 14 ονιδισμον 
B* Q* (ονειδ. Bad 

XIII 4 χειραις B* ("pes Bad) | 
5 ἐποιμενον B* (-μαινον ΒΡ) || 12 αδι- 
κειας B* (κιας Bo) || 13 ὠὡδεινες B* 
(cody. B>) || 14 rapaxAyocas B* (-σις 
a?) 


XIV 1 εγγαστρι A || 2 aduceuus 
B® (-ceus B>) | 3 αδικειαν A ἢ 
§ κατοικειας A 


AMQZ 


I 1 owpov A || 2 αἰπενθησαν A | 
ποιμαίνων A ll 3 eyyaorp A (item 
13) t 4 xaragayere A | 4 ταιδιου 
Α αἰχμ. 


Beb) ἢ 7 τιχη Β" (τειχ. B®: item 
10) || 10 θεμελεια A || 14 ἐπει A 

II 3 εξολοθρευσω ΒΡ || 6 res (2°) 
_B* (rass Β57Ὁ) ἢ 7 εξεκλεισραν BAQ ἢ 
8 exewo| B* (exw. BD) |] 12 εἐτοτι- 
ζεται A | everedrecbu AQ* 4 (.θε 
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Q*) Ii τ κύλειω B* (κυλιω B>) | κυ- 
Neerac B* (κυλεεταε Bo) cudsere A ἢ 
14 arotare A 

III 5 weoere B* (-ra: ΒΒ) A ἢ 
9 ἐμμεσω A || 10 αδικειαν A |] 13 επι- 


μαρτυρασθαι BA 
IV 3 εξερεχθησεσθαι Q* (-σεσθη 
sic Q™e) | απορριφησεσθαι Q* ἢ 
11 eyevecOa: AQ [ 12 ἐπικαλεισθερο 
V 3 odes Q® (-λις Q8) | χειλιοι 


BAQ | νπὸ bis B* (vro- σηκα B® (μεμισ. Bo) ἢ 9 υπολιφϑω.- 
eg ey Ι νεσθαι Cor ow B* (υπολειφθ. ᾿ 
(86 Oe) | οὐκ δ (οὐχ }}! τὸ ἐμει- σονται B® (υπολειῴθ. B®) ἢ το εξε 
σησαν B® (εμισ. ΒΡ) AQ* ἡ) τὶ ede νεγκε ΑΡΟ" (-και 95) | σεεγα 
ξασθαι A |] 13 εἐκκλαινοντες BAQ* (ory. Β") ἢ 12 wma A eid 5 
(exaday, Q*) | 13 συνείων B* (συνίων 13 εὐῴφρενομενοι B® (euppaiy. Bar) ἢ 
Bb) AQ* oe ) "15 μεμειση. 14 εκθλειψουσι B* | χιμαρρου Ὁ" 
καμεν ΒΟ Ali 19 απερι- (χειμ. Οὗ 
cure: O* (arepeus, ) || (21 μεμει- VIL 1 εωθεινη Ο" (-0 Q*) 3 
B* (μεμισ. BD) A || 12 eveyxyras 41. exhews Q® (id. ἢ 7 rexous Q* 
ΑΘ" (-re Q*) ἢ 24 χιμαάρρουξ apo ἢ (τειχ. Q*) ἢ 10 ποιεῖτε εμμεσω 
A i! 27 A |] 14 erodes B* (cr. B ret) A | 
(-xew Bb) A σνυκαμενα B® (-μσσα 
4 opaa, cpus Ο fom αν, VITI 5 μεικρον B* (μικρ. ΒΡΡῚ A ἢ 


προσὸν Be (eo. S| 
B® (χρι. Bo) i wens 


6 rarwer Α ἢ 7 raxer BY (ne. Boy § 
τὶ λαμον ter B* (dep. BO 
IX 7 ecra: B*Q® (ἐστε BY>Q*) A 


MEIXAIAZ 


I 3 ere: B® (ews BY) il 8 πορευ- 
cere Α ποιήσετε B A | 


11 ᾿κοψασθε Bab 
16 κειρε a! 


Tl 3 ἐξεῴνην BY (εξαιφ. BY) ef- 

opens Ὁ" (εξαιφ. ΩΝ ἢ 4 ἐμμελεῖ 
«ταλεπωρήσαμεν B* (εταλαιξ. 

Be) ἢ 6 κλαισταὶ Ὁ" (-re Q*) ἢ 
10 ανακαυσεις B* (“σις B>) A | 
12 θλειψει B| epnpecw A 

III 2 pewouwres B* (μισ. Br) |i 
10 Σιων B> (item 12) ἢ 13 expewor 
B Bh amexpeworro B | ἡμειν B* (ημεν 


IV 1 αὐτὸν ΒΡ ἢ 7 Σιων ΒΡ ἢ 
9 ὡδειναι: B* ὠδεινες B* (wires BO) 
woewes O* (ὡωδιν. 95) I-10 ex pur 


B* — Bard) » BO Ι ἐσ B 
3 retere 
(ται ory 4 τ ἰσχύει Β" Ὁ" (wxu 
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BQ: ἢ} s ποιμασες A ἢ 
—— (em 8) —— 


VII 1 oppoc (1°, 2°) B® (οιμοι Beb) 
οιμμοι (1°, 2°) 42) ary ΒΡ! 
4 δικαζοντε B® (-ται B*>) | εκθλει- 


}} 3 φηρικους B® 
(ea BO) ἢ Ὁ nabs A ener Be 
ὑτει —* | το 2 “θρα B xe, B)! 


Nae. 8 24 Β" Toa εἶα. 
Ayes Be ᾿ {εξαλειψις Q*) | axc- 
τρειψεται αἀποτριψ. δ᾿ q hit: F 
μεσω A | 4 * AQ 

18 εἐξερων B ae BOS ΑἿ τ ake 
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ΙΩΗΛ 


I 1 ακουσαται A | ενωτισασθαε X* 
(-σθε No>) | res ἡμέρες bis N* (ταις 
ἡμέραις K-*%¢b) ἢ 3 διγγησασθαι N* 
(-σθε N->) ] 4 axpas 8 es [ras 
e) &*) | eet B* ( Be>) | 
5 wrevorres B Bh Ι i ow 8or- 
res (1°) N* (ras » 39 NS) | ε ἐξ" (αι 
Nescb: item 12) ἢ 7 payer ΒΓ! 
9 retire Nrou BR 
(Aer. Be?>&¢>): item 13 bis λιῖ. 
B® (Aecr. Ba?>) } 10 reraderwpycey 
bis ἐδ" (τεταλαιπ. Kb) Tae A | 
wevOnra B® χεγθιτω = 
N* (ras ε N*) | σειτος B* or ΒΒ") 
ἔλεον N II θρηνέιτε (pro — 
Neb 13 περιζωσασθαε N* (-σθε 
Neb) | κοστεσθαι A | ιερις K* (-ρεις 
Nb) | θρηνιτε N* (-»νειτε Nm) | λε- 
roupyourrass (19) ἐξ" dsroupyourres 
δὲ: (Aesroupyourres ἐξ") | | oe 
syourres (2°) ἐξ" Ὁ" (Anz. ᾿ξ Ὁ Qe ΩΝ" 
14 κηρυξαται A | xe δὲ" (και R-% —D) |] 
15. οἰμμοι ter B* (οιμοι BP) RAQ | 
Tarerwpia, ταλεπωριας N° (radar 


τ. 
bis Wee 1: ηξι δὲ" —2 1 

(-μαι R->) | ὡρεα K* peer 
Neb: item 20) || 20 παιδιον X* 0" 
(zed. N=>Q*) A 

II 1 cadseyyes RQ*® (-εγγι 9,5): 

item 15 SA Pt ἐξ (item 32) ll 
3 wapadwos B* (-δεισ. Bt) SA 
παιδιν AQ* (xed. Q*) | are & 
ἐσται NRC) |} 4 καταδιωξοντε N* 
«ταὶ N~>) || 5 efadouwre N* (-ται 
Kod) 6 gilt βησατε δὲ" («σονται 
Neb) ἢ 7 μαχητε δὲ" (-ται δὲς) | 
δραμουντε A | πολεμιστε N° (-ται 
Reb) | τεχῃ & ἐξ" (recy. NR) | ἐκελει. 
γωσιν ΒΟ" ἢ "ὃ, τιχεων N* (τειχ. 
Reb) | Serre (-ται Newcd) | 
10 σισθησετε N* (σισθησεται N-) ἢ 
Ir δωσι N® (-σει R-D) | σχυρα ἐξ" 
(ισχυρα ὃξ-4) | ρα (ημερα 
Nes 5.8) l 12 xe (4°) der (καὶ Ne-) ἢ 
13 ειματια ἐξ | τες R* (ταῖς ἐξ--8. .) |] 
14 μετανοησι ἐδ" (-σει —— [ ὑπο- 
λιψεται B* (υπολειψ. Be (ὙΠ) Ὁ) ὑπχο- 
λιψετε ἐκ" {-ται N-P) ἢ] 17 κριπιδος ἐδ" 
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(κρηπ. ἐξ-.8) | κλαυσοντε ἐδ" (-νται 
Neb) | λιτουργουντες Ἐ" Κεῖ δὲ (reer. 


σεσθαι ἐὲ" Q° (-de cd 
δισμον B* (ovecd. B* 
20 avafnoere (1°) ἐξ" (-ται N->) ἢ 
21 θαρσι ἐδ" (-ce No) ᾿ χερε N* 
(χαιρε ἐὲ--3. -}) | χοιησε ἐξ" (ποιησαι 
Neb) ἢ 22 θαρσιτε N* (-σειτε Neb) | 
παιδιου ἐδ" (wed. N&O) A | radia A ἢ 
43 xeperas ἐδ" (χαίρετε R->) | eudpe- 
γεσθαι N* (-θε K->) evgpawerba: Q* 
(ε 2) | βρεξι NP {ξει Neb) 
14 πλησθησοντε δὲ" (-νται Nd) J 
ἔλεου N* (eXasov N->) || 25 axpes B 
(axps Br) | ἐερυσειβη B* Rt Bb) 
ἢ A| εξαπεστιλα ἐξ" (-στειλα 


ἐρισυβ 
Re) | 26 φαγεσθαι AQ* (θε Q*) | 


εσθιονταις 


a7 επιγνωσεσθαι N* “(be ed) A 
ἐμμεσω A | κατεσχυνθωσιν K* 

28 εστε N* (-rac >: item 38 
bis) | « Δὲ" (αι ἐξ Ὁ) | 29 τες me- 


‘pes ἐδ" (ταῖς ἡμέραις δὲς-.8, >) | εκι- 


vas ἐκ" (εκειν. 853 W 32 ewexade- 
oyre BY (.ται BX) A 
τι 1 αδον ἐκ (dou BE») | ver ἐκ 
(ταις NOC) | εκιγαις K* (exer. 
Rem) | κερω δὲ (καιρω Res) | εκινω 
ἐξ" (exe. ἐξ" 
GLX ft. ΘΈΩΝ a a Ιωσαφτ ἐκ" vid 
Iwcagar δι} | διακριθησομε N* 
«μαι Nb) | exe ἐκ" (exes Ned; item 
12) | xaradudravro N° 4 | 3 σεδαρια 
N® (wad. Now <b) | exevow B || 4 v- 
μὲς ter N* (υμαις ROD) | avyrarodk- 
A | μνησικακιται & | καιφαλας 
NR (κεφ. Reed) | 6 ἀπεδοσθαι &* 
(9ε R&P) | ἐξωσηται Q* {τε 9) ἢ 
ἡ αἀπεδοσθαι A ἢ 8 χιρας ἐξ" (χειρ. 
Neb) | αποδωσοντε N* (-ται Ne) | 
εκμαλωσια» ἐδ" (asx. R->) | 9 προσ- 


ne 
σεσθαι ἰδ" (-σϑε Q*) | ΗΝ Bedee 
(oper BPN) | eyes B® (yess BP) | 
δ" ( item 18, 19 


OBAEIOY 


B*n® (ap. 
eb) | συνασεις B*R® (συνεσι: 
Ber’) ἢ 8 εκρη &° (exe. KR) | 


quaipa N° (ημερα RC) ἢ 9 μαχητε 


δὲ" (-ras Moacd) ἢ καλυψι * 
(pes BE) | σαὶ ἐσχύνη We (ot suey. 


Nea.cb) ἢ 2: εχμαλωτενοντων K° 
(αιχμ. NOOO) αὶ 11 everdys Οὐ | 
quacpay N° (ημεραν ND) | θλει- 
yor B (item 14) ἢ 13 cwereby 
( ΒΡ) | απωλαας Beb ἢὶ 
Φ Rca, c.b | 


2) καιφαλην N° (κεφαλην NCP) καὶ 
16 αεπι N® (ers RED 
(σασται N“>) | ove Q* (ovy 95) ἢ 
19 παιδιον A ἢ 20 μετοικαισιαις, pe- 
Tomaso ἐκ" (-κεσ. bis Nod) 


IQNAS 


Η τὸ a» 


9 ματοα ἐξ" (-ταια Nos cd 

4 ἐξ" (τρεῖς Re>) ἢ] 5 αν- 
Spars N* (.-δρες ἐξς-4. <b) ῃ 6 γγγεισεν 
A | «καθεισεν A ἢ 7 Bouse N* (-ες 
464 ¢b) ὃ 8 aducaae B* (ccas BD) ἢ 


(eorex Re-d) | πολε ἐξ" (-λεὶ KE) 


— — κα 6 
eb) rr * (φεισ. 
ayrocay ἰδ" ag OR . 
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NAOYM AMBAKOYM 


NAOYM 


I 4 εξερων ἐκ" (εξαιρ. R->) | exy- 
Opovs N* (x9. δ ἢ ἢ 3 συνσισμω 
A | »εφελε ἐξ" (-λαι NO* 48) |] 4 απι- 
λων N | ξηρενων ἰδ" (-pawer NR->) | 
5 εσισθησαν N ἢ 6 rym B°R* (.κει 
Be>Nb) | « werpe N* (as πετραι 
Keach) | 7 θλειψεως: Bf 8 διωξετε 
B® (-ται X | GQ λογειζεσθε N λογι- 
gecOas A ἢ 11 εξελευσετα ἐξ" (-ται 


RN) | λογεισμος ἐξ || 12 ἀαενακουσθη-᾿ 


σεται ἐδ" (pax. KO%CD) ἡ 15. evre- 
λιται ἐδ" (-λειγαι R->) evredacre A | 
Taxes ἐδ" (-vers NP) ἢ 1.5 εἰδου δὲ" 
(ιδ. Ned) | der (ep, NOD) | 
διελθιν ἐξ" (-Gew δὲς.) | σαλεωσιν 
&* («λαιωσι» Neb) 
II τ cuvreredecre &* {«-σται KR) ἢ 
2 efepoupevos N* (εξαιρ. RD) A | 
avipce ἐδ" (-σαι N->)  ἰσχνει ἐξ ἢ 
8 διεῴθιραν NK 4. euwefovras &* 
(-παιζ. ἐξ.) | ame &* (rues Koad) 
erm N il 5 τες bis ἐξ" (ταις RO* ς.ὃ) 
ἀστραπε ἐδ" (-παι KOS) ἢ 6 φευ- 
der (-prac N¢>) | ἐπεὶ Β" (ex: 
Bb) | τιχη ἐξ" (recy. R~>) | 7 πυλε 
δὲ (-Aae ἐξ 8. ©) | διηνυχθησαν B* 
(διηνοιχθ. B®>) ἐξ ῃ 8 urocracas A | 
ε δὰ" (as NE*&D) | περιστερε ἐκ" (-ραι 
cach) ἢ το βεβαρυντε N* (-νται 
Nb) ἢ 11 wSavacs Β" (ωδινες ΒΡ") | 
11 ext ἐδ" (exes NO) [14 καταφα- 


vere N* (-ται ἐξ--5)  οὐκαιτι δὲ" (-ετι 
Rca, <b) 


Il τ αδικειας B* {-κιας ΒΡ) ἢ 
4 μαστειγων Β" (μαστιγων Bb) ἢ 
3 ἀγαβενοντος ἰδ" (-βαι». ἐκ.) | Ba- 
pas KR ἢ 5 διξω ἱὲ | exw KP 
(αισχ. Ro* ©) | βασιλιαις & || 6 επι- 
payw B* θησομε N* (-μαι N-) ἢ 
7 εστε N* (-cras NM) | ep N | δη- 
Aea B* (δειλαια (per ras) B* δειλεια 
{superscr) ΒΡ) δηλεα δὲ" δειλοα Ned 
διλαια A [στεναξι ᾿ὲ" (.ξει N=) | 
8 eropace (1°) &* (-σαι ROOD) | 


BQ?) A | εκυμισεν A || 19 cages A 


AMBAKOYM 


(ραν 
) | xpsoecs &* (improb ε &! ea 
a —— xt (-Baves Reb} q 
4 διασκεδαστε K* (-σται R&>) | δι- 
etayere δὲ" (“ται N°) ἢ 5 καταῴρο. 
νητε B* (-ται B>) A | τες ἡμαιρες &*° 
(rats ἡμαιραι4 R~>) | πιστευσηται X | 
φκδιηγητε B* (-ται Bo) ἢ 6 εξεγιρω 


x* vers Neb) | rayevor B | era 
B® (ex: Be) [κατακληρονομησε X* 
(-σαι N*>) | 7 core ἐξ" (-cras N—*) καὶ 
8 εξαλουντε R* (-νται N@>) | εξιπ- 
πασοντο ἐκ" (-yras ἐξ.) | dayw N* 
(yew &&>) | 10 βασιλευσειν ἐξ" (-σιν 
δὲ) τυρανοι N | πεγνια &* (παιγν. 
Kc-b) | euretera: N*Q* (εἐμπαιξεται 
N>O#) A | xparyos ἐξ" (-σει RD) ἡ 
11 efecAacera: B ἢ 13 επιβλεκις δὲ" 
(-τεις NO) | καταπιγι N* 15 ayxe- 
στρω X | res cayqves δὲ" (ras «ναι: 
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ZOSONIAZ 


Mes. ἐν} ἢ "6 eee NO" (gnc 22326 
peace δὲ 17 φισεται 

I τ στήσομε ἐκ" ὡς hare | » 
der (ἐδειν δέ.) | λαλησι δὲ" (λαλησει 
wae | 2 ορασειν N* (ε cum 

et ras Nt’) i 3 marem . Ν᾿ (λε by | 
νπομινον ἰδ" (-μεινον Keb) ἢ 4 νπο- 
στίληται δὲ 5 παιρανὴ ἐδ" 


rage ἰδ (ragas Red) | ‘xen 
ep. ἐλ.) | 10 αιβουλευσω ἐξ" (cf. 
RENE) ἡ. 12 Ἄμασιν δ᾿" (ays, NO) ἢ 
μὰ oy δ" (εν δέει 8. 55) | 14 γρωνε 
δε" (γνωναι N@>) | καγακαλυψι N ἢ 
Sal cahewop wee N 17 κα- 
MK | ταλοσπωρια N° (ταλαιπωρια 
en Gb) | πτοῆσι ἐκ" (-σει KR) | σαι 
(2°) R* (σε ROH «Ὁ) | «ματα δὲ" (acy. 
hte·.c.d) ἢ 18 ὠφελι —* C dee Ne) | 
rong ἐξ 20 ευὐυλαβισθω ἐξ" (-βεισθ. 


Th 5. ἐμμέσω A | eyyufeo δὶ | 


[aPr. 


παραὶ Ν᾿ Nerney it ah ἘΠ 3" (ανας 
δειχθ. BON) A  ταραχϑησε N® 

(-σαι R—>) ἢ 3 κατασκειον B* (-σκιον 
ΒΡ) | evecews N° (aur. NeACd) καὶ 
4 core Ἐς “στὸ | item 7) I 
Kacpara Kep. kpareay ἔξ a 
6 ary K* (ἐστη NH) | ἐωνεας 
der (αἰων. BE <b) ἢ 8 ὡργεισϑη: ἴξ ἥ 


) | we- 


ow B* (wiv. BP) ἢ 11 rage RP (-ξεε 
Neb: item 19) | ropewworre ἐξ" {-σται 
Nes) 12 ardy R13 χρειστον B® 
, BY) βαλε ἐξ | empedar Be 
. Nene: item 14) | εξηγιρας 


ἐξ ἥ 14 8577 N | σισθησοντε K* 


paoope N® (-μαι RP) fl το γικησε δὲ" 
{-σαι Ke) 


ΣΟΦΟΝΙΑΣ 
aS pass —ẽã— εκμαλωσίιαν ἐκ" (αιχμ. der-b) ἢ 8 ονι- 
a wpe BQ exrey. δισμους B* (evecd. Be tortd) & | wre 
Si 3 eat 9x Oves nee oe dfow NA |] 9 διαρπωντε K* (-vrax 
Rea.cb) ἡ τὸ ὠνιδισαν B* (ωὠνειδ. 


να n° ea, cb 
—— ae Co “Qs 
—** deus 


core B*D (-σται 
N* (-σται NO: item 10, 12: item 

13 “σται ROS CD) [0 εκινη N® (execs. 
N&>: item so, 12) ἢ 12 res ἐξ (ταις 
Roe >) | αγαθοποιήσει ἰδοῦ || 14 τα- 
xia ᾿ξ Il 15 θλειύψεως B || 17 εκθλει- 
ζω BQ (ἀθλιψ! Qe) | qua ἐπ ίαιμα 

Res. c-b) | 18 Supyre A 

II 1 awedevroy B°N® (aradevros 
BarNescd) || 2 γεγεσθε ἐκ" (.σθαι 
δὲ.) |] 3 ὥγγησαται (1°) A | rare 
N | ἐργαζεσθαι δὲ 05 (-σθε Q*) | απο- 
κρεινεσθαι B* (αποκριν. B>) aroKp 
νεσθαι RA |] 4 ἐστε ἐδ" (-cras 
item 6, ΠΝ ll 5 — A I 
ἢ σχυνισμα 

| “πεσκεπτε “ὦ — —X 


Baforth) RA ωνιδεισαν Q° (ωνειδι- 
σα» (Ὁ) 1 τὶ πασε « ἰδ" (-σαι αἱ 

) ἢ 12 vps ἐξ" (μεὶις No) | 
—*z; ἐξ | eora: B® (ἐστε B*>) A ἢ 
13 exrem ἐδ" | yipa ἐδ" (χειρ. K->) | 
απολι N* | ι N* ἢ τὸ eppeces 
Ar 


OI κειρησει B* (cw. Bo) A 
κινησι —* (-σει dber·bxiꝑas ἐξ" 
(χειρ. RP) ἢ 1 πολεις B® (.λις BD) 
A | ἡσηκουσεν N* (εισηκ. KO*<d) | 
wryeces BA ἢ 3 κριτε ἰδ" (-ται 
* <b) | 4 προφητε N* (-ται R&P) ἢ 

eppeow A (item rs) I | δωσι δὲ" 


απετήσει ἐδ" (απαιτ. Rea cd) [es 
2°) & elt N-8) | 6 νπαρχιν ἐξ" 
-xew RED) καὶ 7 φοβεισθαι AQ” (θὲ 





APP. | ATTAIOZ 

2) ΓΙ δέξασθαι AQ* [σός Q*) fi 
8 vropwor N | εἰσδεξασθε N* (-σθαι 

Nc) | exyee ἐδ" («χεαι ἐξ) «9 om 

καλισθε ἐξ" emxaracbe 

11 exury N* (exew. —X kare 


— ΚΣ (ae Men 


νεμη- 
«ται ND) | Oncorre 
der (-wras NE) | ἐστε δὲ" (-σται KP) ἢ 


ΖΑΧΑΡΊΑΣ 
14 χερε ἐδ" (χαιρ. N->) 
aa 15 χιρος as > (cep 2 Levbrerse 


der lo μ. RED) |] τό εκιγω B (exer. 
N-b: item 19, 20) | θαρσι N* (Bap- 
ca men χιραις ἱξ (χειρες δὲς δ) ἢ 


owed. Of | 19 εκπεκειεσμενην B* 
ἐκπεπιεσμ. B>) | ecodetone N* (-μαι 
N<*) || 20 κατεσχυνθήσοντε R* (κα- 
ταισχυνθήσονται N*) | race BP | 
εχμαλωσια» ἐξ" (ayy. ἐὲ-.8) 


ΑΓΓΑΙΟΣ 


I χιρι R® (χειρι RO: item 3) If 
2 οὐκ AQ  οικοδομησε δὲ || 4 ox 


II τ cad (1° * εἰκ. ΑΓΕ 
B* (στει Bed) 


QS εμμεσ' ἀρσιται ἐδ" 
(θαρσειτ. R&>) 6 σισω xO * (σεισ. 
Q*) T I 7 συνσισω RQ* | n& δ" 
(~fes set) lg μεγαληίλη & | ἐστε &* 


(-σται NR) | λεγι ΝΥ N* (-γει ROD: 
item 11, 14, 23 ter) [ἐρηνην (1°) ἐξ 
(erp. Red) | — ἐξ" (-σαι ND) ἢ 
11 αψητε ἐδ" (.ται R&D: item 13) | 
ἔλεον & ἢ 14 χιρὼν δὲ" Keb; 
item τῇ: j= ἐξ (exec Reb | ἐμει- 
carat (εἐμεισειτε Be ἐμισ. BY 
“μεσιτε N ἐμεισιτε T |] 15 θεσθαι A 
item 18 NA) | θινε &* θιναι N-* 
θειναι N-) | 16 εἰσεπορενεσθαι AQ*® 
«σθε Q*) | efarrinoe ἐξ" or Neb) | 
18 ewexiwa, ἐδ" (επέκειν. R&P) | res δὲ" 
ταις Neb) ἢ το eheas ἐξ If ar σιώ 
R*AQ® (σειω ἢ 22 καταβησοντε 
* (-wras N) | avaBare N | ρομῴεα 
* (τφαια Rowdy ἢ 23 εκιγη &° 
( «κείνη K&D) | λημψομε ἐδ" (λημψομαι 
Reacb) | θησομε ἐδ" (-μαιε δὲς:3. &d) 


ΖΑΧΑΡΙΑΣ 


epis ᾿ξ" (ερεις δ λεγι αν 

Re "ἐξ ε RD) | Aex- (3) 
Neca, c 9 ἢ 4 γενεσθε NA | — 
σαν ἐκ" (εισηκ. ke <b) As ve R* 
awa N°*) || 6 δεχεσθαι N | παρα- 
ere RR (-wras Nb) | ποιῆσε N* 
(remeas Neb) ἢ 7 ers N| ewer A ἢ 
N* ποικεῖλοι KRO®CD ἡ 
9 διξω & |] 11 κατοικιτε R* (κατοι- 
κειται N>) κατοικεῖτε A |} 17 eperset 
B* (ap. Be) & | 18 xaspara K* 


(repare No>: item 19): item 21 bis 
der (κερ. No% 5.8) || 19 κυριας 
Ne (-pre NEXCD) ῃ 10 “διξεν K ἢ 
41 ἔρχοντε ἰδ" (-νται N->) Pa are Be 
ovdis Sen Nod) L 2 
κεῴ. N&% CD) | χιρας KP (erp. 
*5* B* wie eae δὰ 
ΠῚ Ι * one Bl wwe ἣν 
χω. Neb) | εμμεσὼω (item s, 
10, 11) || 5 ecope bis ἐξ" (-μαι R=) 
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reyes RQ* {τεῖχος 05) ἢ 7 ἀνασω- 
δεσθαι AQ® (-.σϑε 


σεσθαι fl i κα 
(-yras BEd) | εἰθνη R* ([εθνη Re) | 
ακινη N* (-κεινη ἐξ.) | evovre R* 
“ἦΦται ᾿ξ.) || 13 κατακληρονομισι %* 
«μησαι oY | «perce BN || 13 evAa- 
ω N° (-βεισϑω NR“) | εξεγηγερτε 

* N° (-pras BabRe-d) 

ΤΙ 1 εδιξεν & | «στηκι R* (-ca 
Neb): item 3, 5 ἐστηκι ἐξ | avruc- 
σθαι &* ¢ 3° superscr ἐὲὶ (αντικεισθαι 
NS) ἢ 2 δ᾽! (1°) B® (ἐν RED) | 
Nas ἐξ (Ae RED e (2°) ἐξ 
(-σαι R—>) | οὐχ B® (ove Ba?>) RAT | 

eras B® (-re Bab) ἢ ς ἐσιθεται 
be -re Ba) | καιφαληὴν (1°) ἐξ" (xed. 
Neacd) ἢ 7 res ἐξ" (ταις Roe bd) 
προσταγμασι B>| exueow A B ει- 
δου ἐδ" (cd. NC) || 9 exsons ἐξ" (exe. 
N=): item 10 exum ἐξ" (exew. R->) |] 
10 συνκαλεσεται B* R-* <b 

IV 3 ελεαι & (item 11) I § γεινω- 

δυναμι 


(σχνι NC 
— bis ἐξ" (χειρ. R&P) | « (2°) 
(αι BOSD: item 11 [19]} | 10 xa- 
pourre N* (-νταῖ ἐλ.) | οὐοντε ἐξ" 
ἔσται BED) | χιρι δὲν {χεῖρε NED) | 
Ir ἕλαιε A aure ἐξ" (.ται ἐξ-- 8. 6) | 
11 αἰλαιὼ] ἐξ" (ἐλαιὼων ἐξ-.8. 5.8) | reg 
der (race KRea,cb) | 13 οὐχ ne 
(ove ἐδ) 
Vix εἰδου ἐδ" (dou N->: item 7 
[r°]): item 9 (c3. NS)  ς ἐμμεσω 
ΑΓ" (ἐν μεσω I*): item 7, 8 ἢ 
5 ede KPQ® (de R-OQ*) ἢ! 7 εξε- 
ον ἐδ" (εξαιρ. R>) A |] 8 ερει- 
yer (2°) ἐξ j 9 γυνεκαις ἐξ" (γυναῖκες 
Rea 5.8) | στερυξειν ἐξ | αὐτε ἐξ" (-ται 
Neacb): item ro || ΣΙ οικοδομησε 
ἐξ (σαι N->) | erocuace N® (-σαι 
Nea, cb) | exe ἐδ" («κει Ne) 

VI I εἰδον ἐξ" (δ. NS) | 6 καθο- 
τισθεν B*°R* (car. Babes ch) ἢ 
7 wopevesOe I’ (-σθαι 15) | πορευ- 
«σθαι B® (-σθε B*>) ἢ 10 ἐκμαλω- 


12 eps ἐξ" (- ἐξ. 
de (om —X λημψετε 


ΨΙΣ 1 ers N* {τει ᾿ξ. Ὁ) | 2 efa- 
πεστιλεν B® (-creder ἐξ-.Ὁ) : item 13 
(-στειλ. NR) | εἐξιίλασασθε ἐξ" (-chas 
N=) || 3 πμστω N* ε su Nites ἢ 
§ κοψησθαι BN | res (2°) N* (ras 
N-acb) | adou ἐξ (od. N°) | νενη- 
A νεσιστευκατε [* &rt ἢ 
6 πειητε B* (πιητε BY) | ues &* 

aww. Bb) 


I I 13 ἐστε ἐξ" (-cras N~>) | goy- 
xovgay N* (εισηκ. N-* <>) | καικρα- 
ἔοντε - 


εμμεσω * (@ μ᾿ Το: 


δαρεων K | τες ἐξ" (ταις δὲς.8. <>; item 
6, 9, 13, 15. 16, 23) | πλατιες &® 
Tarsus Na <b) 6 exuas &° 


BN ἢ 12 διξω δὲ | ἐρηνην ἐὲδ (ε 

ἐὲεῦ: item 19) | δωσι (19 et 3°) ἐξ" 
(σαι N=) ἢ 13 ἐστε ἐξ" (-σται Keb) | 
gras B® (wre N@>) | ἐσεσθαι NAQ 
«σθε Q*) | θαρσιτε S ἢ 14 κακωσε NK” 
ear BEY) | par δὲ" (με NERD) | 
15 ἡμαῖρες N° (quepas RC% 58) | βαρ- 
ora ἐδ ἢ τό ποιησεται NQ* (-τε 
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APP.] ΖΑΧΑΡΊΑΣ 


Bb) | δεηθηνε N® («ναι N~>) | εκζη- 
Tyee SN: item 22 (-σαι N&4) | πορευ- 
σομε ᾿ξ" (-pas NO* SD) | 22 εξιλα- 
σασθε & || 23 ἐπιβαλωντε bis X* 

IX ς κληρονομήσι & || 5 opere & | 
arokiras NS awodare il 7 evorre 
ἐδ" (-vras NE) | χειλιαρχος Ὁ" (χιλ. 
Q*) 1 8 ἀνακαμστιν ἰξ | ουὐκαιτι &* 
(-ere ἐξςϑ, 5) ἢ 10 ἐρηνη δὲ" (ειρηνη 
NOD) ἢ τὰ epare δὲ" (αεμ. Nod) | 
εξαπεστιλας ἐὲ" (-στειλ. δὲς. Ὁ) | 12 η- 
μαιρας ἐδ" (ημερας NR-* <>) | παροι- 
καισιας N° (-κεσιας RO*% <>) ἢὶ 13 eve- 
Twa ἐξ] σαι (2°) ἐξ" (σε ἐξ.) [} 14 ἐστε 
ἐξ | ἐεξελευσετε ἰξ | σαλπιγγει ἰδ | πο- 
pevoere ἐὲὰδ (-ται —X απιλης & ἢ 
16 εκινη ἐξ" {-κειν. δὲς.) ἢ 17 veave- 
σκοις ἰδ" (νεανισκ. ἰδοῦ 

X1 8 ὃς τ — 

ἵμερινον εἰμ. Q*) | δωσι 
«σει RCD) ἐς ματεα ἐὲ | ιασεις BYR® 

ss Babe-b) A ἢ 3 ποιμαιγας Q* 
-pevas Q®) | rate ἐξ" (-ξει NOD) ff 
§ esorre &* (-yrat ᾿ξ): item 6, 7 
evorre N | warovyras ἐδ" (earouvres 
oa cb) | res ἐδ" (ταις KO* OD) | κα- 
τεσχυνθησοντε ἴδ" (καταισχ. N@>) ἢ 
6 επακουσομε ἐκ" (-μαι R&P) ἢ} 7 σψοντε 
per (-raz RP) [χαριται N* yapere 
A || 10 νπολιῴφθη B* (-λειφθ. Bed) 
AQ || 11 ade Ono eras δὲ" (αφαιρ. 
Qs) υβρεις Q* (:βρις ΟΝ Ἵ weprepe- 
θησεται B* (περιαιρ. Bab) ἐξ χεριεραι- 





XI 2 μεγειστανες N | eraderwpy- 
σαν N® (εταλαιπ. R->) || 3 ποιμαίνων 
AQ* fnew Qyr|r Key 
(bis) ἐξ || 4 ποιμένετε B® (-μαιν. B2>) 
ND || 5 ποιμαισες B® (-μεν. Be) A || 
6 φισομαι & | ειδου ᾿ξ" (3. NC): item 
τό (ιδ. Bb) | xepas δὲ" (xetpas Kod; 
bis) || 8 τρις ἐξ" (τρεις RC ἍΝ n* 
(αι N-&*-b) |] 19 διασκεδασε ἐξ" (-σαι 
Noa.cb): item 14 (-σαε RN) |] 11 εκιρη 
der (εκειν. δὲ.) | γνωσοντε ἐξ" {-ται 
Reacd) }} 12 ἀπιπασθε δὲ (-σθαι RO* 


σϑε repos N->) ἢ 13 σκεψομα N* ἢ 
1§ ποιμαινοι Q®* (-μεν. Q*) | αἀπιρου 
(απειρ. ἐξ.) | τό εξεγερω & | ἐπι- 


ομενος ᾿ξ" (ξηραιν. Nob) 
— 1 Aeye ( (-γει B>) | εκτίζσων 
δὲ" (-rew. K->) a core ἐξ" (-σται 
N<D; item 3, 8 bis, 9) I 3 exon K° 
(exer, RD; item 4, 8 bis, 9, 11): 
item 6 εκιση ἐὲ | θησομε N” (-pas 
Red) | πασι ΒΡ | «θνεσι Βὺ | ἐενπεζων 
ἐξ" (-παιξς: NP) [εἐμπέεξεται BY R® 
«παιξ. BEND) AT || ς εκστασι B® 
on K=>) | παραφρονησι M | arorv- 
«σει N=) ἢ — 55 


«ται Reb) ἢ ο εξαρε ἐξ" (-pas R&D) |] 
10 εἐκιβλεψοντε ᾿ξ" (-ται ἐξ-.Ὁ) | οδυ- 


5, 6 bis, 9) ll 4 κατεσχ. δὲ" (καταισχ. 
Ne-d) | πα eX | ἐγδυσαντε ἐξ" (-ται 


ρουτε N® (-ται N->) | δοκιμαζετε K* 
(-ται N@) | excaadecere N° (-ται NR“) 
XIV τ ηἡμερε X* (-pas Rescd) ἢ 

ἡ | πολεις B* 

[-λις Bad) A le (2°) δὲ" (az Res dy | 
ια ἐδ" (αιχρι. δὲς. 8, &D) ἢ 3 exe- 

vos N* (εκειν. ND: item 17) | ἡμαιρα 
der (ημερα X. <b) | g στησοντε & | 
εκινὴ ᾿ξ" (ἐκεῖν. N->; item 6, 20): 
item 7, 8, 9, 13 exury BM | ἐλεων bis 
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MAAAXIAZ 


NR chore δὲ" («νει ND) ἢ 5 ἡμερεε 
(2°) δὲ" (-pas REND) | ae δὲ" (fe 
Bb) | 6 ἐστε (1°) N° (-σται NO; 
item 7 bis, 9 bis, 13, 1§, 16, 17, 
18, 19, 20, 21 (1°) | core (2°) &* 
(eora: N&%¢>): item 11. at (2°) ἢ 
ὃ εξελευσετε R® (-ταῖ N°>) | acoxa- 
TH R® (cox. NOP) | θερι 
— | capes Οἱ (αι οι Ὁ ἢ 9 βα. 
R® (-Aea δὲς... GD) 
(-νει (oer Νεὺ) | rz κατοικήσι B ἢ 12 πτω- 
σεις Β" (-σις BY) | ρνησοντα &* (-γται 


N->) ἢ 13 exoracas A | erscAnpyorre 


[app. 


B® (“ται Wa | xeon B | apa 8 
(χειρ. RP) ἢ Ke 
RED) | μα he (-fer Ne») 
τισμον ἐκ" (ιμ. RO") "1.5 abry αὐτὴ 
B> | πτωσεις ἐξ" [σις Nc: item 18) | 
ree BP (τας Re) ἢ τό καταλει- 


R* (εθν. Now 
20 evorre τε ἔξ" {νται Red) | λέ 


δὲ ἢ N* (- Reece 
—* —— λα ΘΆΆῚ 1I 


MAAAXIA2. 


Ir χιρι δὲ" grg ep. K&b) | θεσθαι 
A ἢ 3 ἐμεισησα Qe ἕω. Be 
A ἢ ¢ ἐρι δὲ" (-ρει Ne->) | ecovos 
(aswr. B*) 5 υμις δὲ: item 6, 12 
υμις ἐδ" (ὑμεῖς R-D) Ϊ ἐριται & ἢ 

) 


| 10 συνκ orra: B” 
σνγκλισθ. AQ® (-κλεισθ. Q*) | ava- 
vere Q | υμειν (2°) B® (μον BY) | 
xe δὲ" (χεῖρ. K->): item 13 χι- 

N 12 βεβηλουται AQ* (-re 

O*) | 13 εἰσεῴερεται B | φερηται A | 

φτροσδεξομε N* (-μαι R->) || 14 ebve- 
σειν 

II 1 ακουσηται & | δουνε δὲ" (-γναι 

ἐξε.α, -.Ὁ} | ey bis ἐξ] ἐστε ἐξ" 


Neb) | 6 foulkk I] χιλεσιν ἐὲ | ἐρηνι 
der (econon ὃὲς εἴ antea) )} αδικειας B* 
(-κιας —* Ul 7 χιλη δὲ" (χειλ. Ne) | 
φυλαξετε & |i 8 ear * 
cheware Q* (εξεκλιν. Q*) | 
λασσεσθαι ἰδ | ελαμβανεται & ἢ 40 oe. 
βηλωσε &* (-σαι N°) || 12 ταπινγωθη 
Ke —— δὲς.) |] 13 execow A | 
SN | exaduwrreras A | emi- 
Breve eR λαβω B® (-Bew NEP) | χι- 
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ρων B® (χειρ. ΤΑ — 
(γυναικ. NOD) ἢ! τς “ἐπα 
—— A ie τὸ 


N48 eras & (i 9) | epcre 
R* |e ἐξ" (αι Rea eb) | eos BE 
10 eore ἐξ | ανυξω N* (- Nes, cb) | 


evroyear & ἢ 11 διαῤθιρω Ura ε- 
σεσθαι & ἢ 14 ἐκετε δ το Noa. -.8)ῃ 
15 mus ἐδ" (-μεις R&D) | ἀνοικοδο- 
μουντε R* (-ται RO*&D) 17 evoire 
ἐδ" (-ται med) | | Ἴμαιραν ἃ Ke et 


Ros, cb ) ar 
cere: Bap * (asp. Bab poy ef ps 418 Is ope. 


(γει ted) | 2 avareXx ἀνα Neb) } 








APP. | 


Nate Bes RO* (τὸς OF) | oxi 
σεται RQ? (τι 08) omprwere ΤΊ 


ἩΣΑΙ͂ΑΣ 


B*o* Bab 
———— Ὁ" (-re Beb 95) 


H2AIAZ 


I 1 Pasa 0" (λεαα Q*) | 
4 ἐλελασεν T || § τληγηται & ἢ 
6 καιῴφαλης ἐξ" (xed. N->) | φλαι- 
yhevouga B® (φλεγμαιν. K->) φλε- 

μεν 


TI κρείων B® Bo) & || 12 
σθαι X* ἐν ἰδ sey | optwe 8 I 


13 προσθησεσθαι RA | gepyras NT | 
parew Nf 14 pee B* (μισ. ΒΡ 

R as λὲ | οὐκαιτι &* 
(-ere δὲς. (ν16}}}} 38 ἐκτιγηται ἐξ" {(-τει- 
νηται ἐξ--Ὁ)} χιρας δὲ" (χειρ. Ned: da) | 


πονηρειαςξ 
δὲ i] 17 «pw B® (xpow Be) κρισειν 
(-σθε Q*) | κρει- 

ara: & || 18 w- 


erasum: [1°] oow [sic] ἐξά 8) | 
κουν δ" (das. Neb (vid). da) ἢ 19 θε- 
ληται ἐξ: item 20 KQ® (-re 09) | 
εισακουσηται ἐδ} (sic) Q* (-re Q*): 
item 20 RAQ* {τε 95) | φαγεσθαι 
S || 20 μαχερα BN ἢ 1:1 πόλεις B* 
tes Bb): item 26 bis | govevre ἐδ" 
-ras δὲ Ὁ) | 23 απιθουσιν XB | κρει- 
vowres B ἢ 24 κρισειν ἐδ" (-σιν Ni ε 
cum punct εἰ erasum) || 25 χιρα &* 
(χειρ. Ne) | ἀπιθουντας KN |] 27 ex- 


ἐξ 2 ἐσταᾳ & [5 

— σημέραιν τα τ —— 
(-Aec δὲ. Ὁ) | ἐεκξελευσεται M || 4 μα- 
χέρα! N | πολεμιν BN |] 8 χιρὼν &* 
(χειρων Nb) || 9 εταπινωθη & ἢ 
10 κρυπτεσθαι NA | θαυσε N* (θραυ- 
σαι Nb): item 19 | 11 rawwos &* 


(ταπεινος N->) | ταπτισωθησεται ᾿ξ". 
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ταάτειν. ᾿ξοδὴ): item 17 | excwn &* 
εκειν». NK): item 17, 20 || 12 Tam- 
» ἐδ" (ταπειν. NR) || 15 Τι- 
χος ἐξ" (rey. NOD) | 17 πέσιται &° 
(πεσειται K->) σοσειτε A {| 18 χιρο- 


}}} ax redder K* (-θειν 
ey σχεισμα: B J θραυσεὶς" (-σαι N->) 
Ι 


(ovasecerr. Nb) συμπέσειτε A | πε- 
N* ᾿(παιδιον Ne) | areysos B* 
(ary. Bb) | evrecpuo| B ἢ 6 οικιου NT | 
eyarwr B*° (war. Bo): item 7 εἰ- 
ματιον B (vix coep inst e ΒΡ") | 
exis R® (-xers Neb) 1} 7 ἐρι N° (-pes 
Neb) | εκινη N° (-mewy NP): item 
18 | αἰσομε (1°) ἐξ" (ἐσομαι N~>) ἢ 
8 ε ἐξ" (αι Nea 5.8) | γλωσσε ἐξ" (-σαι 
δὲς, 5.8)  απιθουνταις δὲ" -res Red 
ἀπιθουντες Q* (awed. Q*) | eram- 
νωθὴ ἰδ" (εταπειν. KD) A |] II χι- 
pow ἐξ" (χειρ. δὲς Ὁ) |} 12 καλαμωντε 
ἐξ" {(μωνται N->) | ἀπετουνταις K* 
—— Ned) | μακαριζυσταις K* 
-vres ᾿ξ.) μαχαριζοντες T |] 14 κρι- 

» | abe 


ταπεινωθη. N->) | 26 καταλιφθηση 


* Neb) | ταπιγωθησονται N* 
*R*Q* (καταλειφθ. Be>Xed (8) 


HAAS. 


5 σκιασι 
V x reom B® (τι. Bb) ἢὶ 2 ena 
SM: item 4 ἐμινα ἐξ" (ἐμειν. Re): 


item 7 ἐμισα N*Q* ἘΝ 


| μενονταιϑ 
δὲ" (-yres aie ovas 8 (oye Re) [ 


11 wewovow B 


19 εγγεισατω NS | τ σι δὲν ca 
NC) | eva, (15) ἐδ" (eva 8 ἢ 11 ow- 


τας (39) R® (ras Mead) ἢ 


5 K® (χειλ. μμεσω 
Ee 


ἐσυχασαι 
ἐξ | σινλαλησανταις ἐδ" (-wres NR“) f 
8 καιφαλῃ (1°) &* κεῴ. Nes, «δὴ: 
item 9 (2°) καιφ. φ. Red) | 
εκλιψει B*Q* (exhery. Bre * i 
9 πιστευσηται NS | cwara Neb ἢ 
11 σήμιον B° RE 0" (oqnaow 
Be>No> Os): item 14 N° Ὁ" (-μειον 
R-bQOa) I 12 πιρασω & | aS tory es 
B* (uexp. B*) | wapex 
Q*) I 15 προέλεσθε ro BS Cebas™ wh 
16 απιθει T | καταλιφθησεται 


40 ξυρησι &®* (-σει NR) 
R* (κεῴ. δὲ.) 22 pe re RO" 
πλεῖστ ) {23 χείλιαι, χειλιων 


χε 
* (eA. BY) ἢ a5 en ἐς" (exes eb) 
VOI 1 ποιησε &* («σαι NR-D) ἢ 
* δ" {τιν N°) | ἐγγαστρι 
A ἢ 4 τεδιον N* (rad. Neb) | Awu- 
Were ἰδ" (-ται Ne») ts Nadooe fe 
6 ἡσυχει Tf 7 τιχος R” (recy. Re) ἢ 


— 





APP. ] 


8 αφελι N° (λα BED) | ape Μὴ (pa 
ReP) | πληρωσε δὲ" (-ρωσαι N->) ἢ 
9 γτασθαι (1°) KQ* ἴσθε ΟΝ  πτ- 
τηθησεσθαι Q’ (-σθε Q*) ἢ το βου. 
λευσησθαι K-> (sic) | λαλησηται A | 
upew B® (-μιν BA) ἢ] Σὰ χιρει btr (χει- 

ρει N~>) | ἀπιθουσιν NAQ* (ared. 
| rope hee eens Q*) ll 12 τα- 
paxGyras & ἢ! 13 ἐστε ἐκ" (-σται Ke): 
item 14, 18, 21 || 14 οὐκ N | συνα»- 
τησεσθαε AQ* (-σθε Q*) if 15 xe (2°) 
N* (καὶ Kod) | ἰουσιν 17 eps 
δὲ ἢ 18 πεδια ἐξ" (παιδ. R~>) [- σημμα 
ἐξ | ope ἐξ ἢ 19 εἰπωσειν ἐξ" (-σιν RK) | 
«γγαστρειμυθου: B* (εγγαστριμ. BP) ἢ 
20 δωναι B* (δουναι B>(vid)) |] 21 Ἀει- 
| πιασητε ἱκ" 0" 


ra A ἢ" 22 Crevyery B* reps B? 
—— * | Brews 

87 3. (-λιαν Bb) | 
2 tere RO" £0" {πε ¢ Οὐ ΓΙ] 3 πλιστον 
N°Q* (πλειστ. —88 εὐυφρενο- 
μενοι N ἢ 5 εἰματιον Β" (x. Be) | 
αποτεισουσιν B* (αποτισ. B>) || 6 πε- 
διον ἐδ" (ταιδ. Xo) | καλειτε B* 
(-ται Beb) xadrcre δὲ — Red) | 
pore Β" (ep. Be) | 7 ἐρηνης RS 
(esa N-d) | β βασιλιαν R*Q* (-λειαν 
ἐξ: Ρ 0,3) | κατορθωσε N* (κατορθωσαι 
Ned) || 8 ἀπεστιλεν & |] 9 νβρι NT ἢ 
10 πληνθοι T | cuxapewous B® (-μιν. 
Bb) | 11 exxOpous A |} 12 eve A ἢ 
14 αφιλεν & | καιφαλῃ! R* (κεῴ. ἐξ Ὁ) 
μεικρον B* {μικρ. Bab) ἢ} 17 ελεησι 
N* (-σει δὲς.) ἢ 18 συνκαταφαγετε 
δὲ (-ται a) ll 19 συνκεέκαντε ἐκ" 
(-ras Sc) | ere δ (-σται NM) ἢ 


A | ewe δὲ" (-ναι ROD 


καταλιψεται ἱξ 
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1, 3) [anew 8° loc ΠΝ 


6 
γησε ΒΡ ἢ 1 χωρες R* tt (pas ἐξἢ Il 
2 κλώνσα BY δὴ I 3 τα- 


καιφαλην Rv (cep. KEM) | ἐτα- 
πισωσεν κ᾽ (εταπαιν. 8°): item 52: 
item 8 ἐταπινωσαν δὲ" (-rew. REP) | 
—* δ᾽ (ux. oe item 18 

os B°PA (item 7) Il 
6 Οὔαν τ | eupwerorres ¥ ἢ ΩΝ 
χοὼν ἐξ} πεσιν ἐξ} χιρας RP ἰχειρ. 
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Bie ie 
λιβομε ἐξ" (“μαι 
ἘΠ (ραν. 


1 1 Σιων BP (item 6 vid, 8 vid. 
το, 18) | κατερρειψεν B® (κατερρεψ. 








44» 56, 6: 
3 
43 “ιδιζει 
* 
Tat 
A (item 71) 1 ——— 
(-xprwew ΒΡ) 56 Serra Α ἢ 
\EZEKIHA 
Treppeow A (item 4,13)f2 eset.  ΥὙΠΙ͂ 3 ἀνέλαβε 1°, 2°, BP | γαγε 
τ᾿ wyorc pracc coniunx Β ἢ 5 opa- BY ἢ 4 παιδιω Α ἢ § axe BY ἢ 
Sea AUT —⏑ —— εἰσίελθε B® εἰσ. BY] 10 αδον BY 
A 16 carne BY σεῦ. (8. Ba) | Buda A ἢ τ enpesw A | 
Tiare B BY ἀραιβενεν Α ἢ 13 με- 
Be sere BEL g ave ΔΕ fovas A | πιρουσι ΒΡ ἢ τό 
wie ΒΡ 1g eon ΒῈ [εμ- BP | προσκυνουσι ΒΡ ἢ 17 ἀπε 
AQ*&= (εν μέσω 05): item 6, ΙΣ 1 ηγγεκν A| res A | 
AIS cor ΒΡ βιβλειον BY axe B* | 2 σαπῴιρου B* (σατῴαρ. 
BY) | 3 αἰθροιον Β" (-θριον ΒΡ) | exa- 
Min? ere Bb: item 30, 23,4 dese ΒΡ 4 ἀπε BD | enpeow Α ἢ 
a na & (pve. ΩΝ) 1 ϑ A 116 εξαλιψεν B® (εξα- 
λονικοι A reser BOY O51 day. Be) | ἐστι ΒΡ 7 areal 
Moos OF (ue OF} ) — Sone Be AQ (amet 
AU 11 ἐνδωσι Βὺ ἢ 12 ἀνελαβε BY ἢ ΑΔ rics iit arene Se 
13 σαισίμου Β" calcu. BY σισμον Al) (αποίρι. BY 
15 exabaca A | ἐμμεσω A (item —— BELT enpere A 
24) 18 αδακια Q || 22 παιδιαον Α (item το) | εἰ BY | re oyes | 
{item 23) | 24 ἀνέστησε ΒΡ | ἐλαλῆσε 17 εἰστηκασαν BY Qs 1 18 χαιρουβᾷ 
ΒΡ} 25 δησοῦσι ΒΡ B* (αι improb ΒΡ: χερ. 
TV ὁ τισσαρακ. B>| τεθμα Q® XI 1 ἐμμεσω AT (item 7 Α) ἢ 
Ssoreras AN δ ασηλϑε BY 7 αὐτὴ 


a @) 1 16 “δια Wp (@daa 


BY) | etsy BPA (ev. BY) I 
17 λειμον BY (λιμ. 


vi reat Be | φαραγξι ΒΡῚ 7 ex 
ἀξ ΑΓ) «πησωσοσθαι 


σεσθαι A ἢ 13 ομμοι bis B® (omer 
BQ: οίμμοι AQ* | 15 ἀπεχε- 


ΧΟ a eguere A (item 10, τᾶν 
24) 1 18 ϑλειψενι BY (ony. BY) ἢ 
20 επιγνωσεσθαι A ἢ 23 εἰπωσι BE | 


ΧΠῚ 7 ewpaxcra: A | εἰρηκαται 
Alte dupowo ΒΡ, (ag. BY) 0 
τι @uporras B*A (ade. B®): item 


1 
pores B* (-xpuw. BY) ἢ 4 ἐνέχετε AD 





Brae see 


ras Al] 24 ποιησεται ΒΑ {τε BY) 
ereyruceetas A 26 areyrede 


Out ἐν] 
ἀκουσαται A || 5 ἐπιγνω- 
com AT εξελεθρευσω ΟἿΑ αὶ 
15 adver A 
XXVI 5 ἐμμέσω A (item 15) I 
να BEE Α (tem 20)| 
ἀναιλει A ἢ 9 payaiper 
a 





Be) τὰ καταψατήσουσι BP fx 
every All ert Boe tress 
xxv 


(ome 


Tat κρειῶν * (κρι. BY) fy — 
mee Si 27 qupeoe A (item 34) 
δυναμε {τμει BA) 
173 8* Se 
12 vje B® [χε BY 13 παραδι- 
cov ΒΓΑ (-Besov B*) | ower Α ἢ 
14 eupeow A ἢ A καλλι Q? {καλλα, 
Q 1g εθνεσι BP Uf a1 pr κε (sic ut 
vid) σοι Que int 

Χχιχ 3 3 super A (item 12 [bis], 
31) 1 § watdov A ἢ 12 τεσσαρακ. 
ΒΡ] δαὶ BP: item 15 1 13 evr. 
B* συϊναξ. Β' 

XXX 4 συμπεέσειτε A ἢ 11 εκ- 
κενωσουσι ΒΡ || 18 συντρειψαι B* 
“σύ. BY) Il a1 βραχειοναι BY (βρα- 
χίον. BD: item 22, 24, 25) | owe. 
τραψα BY {τρψ. BY) (ovrlerp. Be 
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[arp. 
evirerp. BY) | adnot Menpews στομα 


95: 
ΧΧΧΙ 2 vps Α ἢ 4, παίδιον A (item 
6, 15) 11 «ποιῆσε ΒΡ ἢ 12 παι- 
ἔμ ὰ ἢ τὸ πωτα BY (xu. Β5)} 
ἀμμεσω A (tem 1, 18} } 16 en 
) | revere 


SD at spore AT oaks 
BE ee B — * 
sie BL το Oe 
ΒΡ ἢ τι αἱ 


ΕΣ 


8 [bish 9, 
Gem Se it B 


heb. Bilt ia τσ AL tei 

B® aleag. BP] φοραγξι ΒΡ 114 rer 

ont B* (πίονι BY) || 17 διακρίνω BP 

in 20 deest accent ἢ 18 ἐνέμεσθαι A | 

“πε B* (ετιν. Bt) exvera: 
σεται A ἢ 21 ere B® 


EXEVE 1 erewera A αι 


tem 4) i 
eves ve 


! εθνεσι 


ΕΠ 
ΠῚ 


1 
—— — 
— J 
Bb) § a1 εξεληλυθασι ΒΡ | 22 εβεβη- 
A (item 23) ἢ" 23 εβμεσὼ 





BHA KAI APAKON (€.) 


MAKKABAION A [arr. 


BHA ΚΑΙ APAKON (0.) 


8 iheder A 18 erga: A | oxo 
ϑαβεισθαι A 19 axodarere A ἢ 
1X ἀποκλισον (awordes. Q*) 0 
14 acer Q* — —— 


ΑἹ nein oy — St 


exryours 
33 stor (sc) B* (red. 8.) παιδων 
AL 34 areeyca: Ὁ exercyne AM 


MAKKABAION A 
Je UT WETNESS opel TR Ag Ghtraw Mf 10 farts 
tl μ «κι ἐξ ἢ 9 τ) το 
Bere μοὶ erty RL ΚῚ ρατησε Ved τς depeage Vel 
6 συϊνεκτροφου: ἐδ" (σύ!εκτρ. Re*) I ——— ϑνσιασωσι 


Ug srebere (tem 
3) το ρειζα ἕξ | ert RA ἢ tr ave 
wwor ΚΑ ἢ 14 roumua Ν᾽ (mya 
Ve) ἢ 15. «θνεσι V8 ἢ 17 erreurs 
γὲ 1 18 εφυγε V8 ἢ 11 ελβεν V* 
(ager Vs) I 33 cope Vil 34 crore 
ae hs ‘vid (rows V4) || 
v [--τοὸ 


Lares tig reae iam ὁ 


ἀπώλεσε 5} 31 ε- 
errs —8 Vey 3g ren δ 
(oat 8 ταὶ A τών 


αι 
(ειδ. 8) | Our 


are V8" {παῖ ΨῸ) ἢ 51 εγραψε 
‘VE ἢ 53 κροιφιοις ν΄ "Δ (κρυφ. V8) ἢ) 
54 αἱρημωσεως A ἢ 55 πλατιαις ἐξ | 
φόνμων AY sty τα δ (a τις 
‘V*) 11 58 ἐσχνει V* (me Ve) | μῃρεὶ 
A (bis) U5 59 δα V" — vy i 
* ὧν {φη Ν᾿ I) 62 φαγιν 

μιανθωσι V* βεβηλωσωσι 


Πα ecwais δὲ | exafewer V* «κα- 
θησεν V* 6 eiber γ᾽ (δε V4) | 
‘yewounevas (sic) V* (γσομ. V*) i 
7 οἰμμοι RAV® (ομοι V*) | eyer- 


Μὲ | 17 evdogees V' 
ἘΣ (item 27) Add 
δεξασϑησεσθαι 
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MAKKABAION A (apr. 
MAKKABAION Δ 
1 emBurvba: &. whaspem A ἢ 11 ημειθανη: A 
A's Semana A han ἐς 0D | χαιρασξετεισεν (nisi χειραεξ.) A | 


rpmapyeas ΠΑ ἢ 
ΕΞ ΤΟΣ Ξ ΑΝ 


Ἰκρατει KE* | το καλοκαγα- 
ὅκα Ἃ Tar ere A a 


19 prema γ᾽ as νὴ. ἢ αἱ «ας 


λδνθειαι & | 38 εφιϑυμεια ΑΙ τό φι- 
λονικια ἐξ mae ΑἹ a τῶν 
—Aã 


στρη) 
Tem A (item 19) | 8 δαιομενοι: 
Al RA | xparare AV® 
{ται Ve) ἢ: το pare A || 11 παρα- 
γορομειαν A (sic) ἢ 13 νγομισηται 


AV I τς πολέμει A 15 ere 
ται A | A | μεγαλαυχειας 
Al βασκαροιας Α ἢ τό ἀπωθειται) 
ἀποθειτε V* (ται V*) ἢ 19 κε A ἢ 
a κατενασεν 7* (careoxevace Ve) i 
32 εσί B lag γ 85 (αι REA) | 
ares (2°) V* (kp. Νὴ) 


ΠῚ 1 κομειδη A ἢ 2 δουλοθηναι V* 
(λωθ. Vi) | στιϑυμαα A (item u; 
12, 16) 17 en AUB 
(λων V*) ἐστρατοπαι 
Ὁ διπνον A ἢ 11 αλογειστος A 
Hepes A | emtrrouga RA ll 12 κα- 
τεδέσθεντεν A | σπιθυμειὰ! A | πανο- 
wAnas A | καθωπλεισαντο A | πολε- 
μείων A (item 13) ἢ 14 Oalpadews 
‘Vers | σγεμεισαν A || 15 πανδινον 
B | εἰσοδυναμον A || τό soxice V* 
(στωσ. V*) | 18 καταπαλέσαι & | 
sadocayasaas A ἡ 19 — Α ἢ 

43 Ἱερουργειαν A | ἀποῴορεισαι A 
TV 3 γαζοφυλακειοις A ἢ 4 κηδαι- 
poras Α ἢ 5 πατρειδα A ἢ 7 πανδινων 
ĩ 9 υκερασπεισαι A ἢ 10 καϑω- 


pear 
All 22 χεροιξ Α ἢ 23 41} η AE 
24 exe ΑἹ 35 A 


A | apgacte mA | 
αἰδουμε A ll 7 Al 
10 —— 
—A i 
— 
μιεροφαγήσεμεν Α ἢ 20 εἰσι 

AI 32 adeneract ΑἹ a4 aero 


AY; PH 
ἘΜῈ 
ἔτεος 
He 
ΠΗ 


Bbbrar 
ὃ 
Η 


ἀγαγκάσεται A | torus 
ἈΕῚ exodere ἐξ" (“σαι BE) 10 κατε- 
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WAAMOI ZOAOMONTOS 


δειρ. My! ῦρακυσαν 4 (sic) I 3: σι- 
par δ" (cup. 23 erdperas 
RA | exerver & | παριδιν 8 αὶ 2470- 
vea RA ἢ a5 δινου: RA ἢ 29 ἀκδικαι 
A | αθ) A 130 ανδριώτερα ἐξ ἢ 
31 κόσμω πλήθει V (sic) | 31 ὑπε- 
pwas ἐξ 
ΧΥ͂Ι 1 γέρεα RA | νπεμινεν ἐξ | 
ΜῈ ἢ 4 απεδιξα ἐὲ ᾿ 
3 καμεινος A | φιλοτεκνειας A | wepu- 
eer BI 5. διλούνχοι RA Il 6 τρισ- 
αὔλαα A ἢ 7 κυοφορειαι ἐξ | 8 νπε- 
pura ἐξ ἢ 9 κληϑισα K ἢ 10 καλλεπὲε 
Ἐξ χαλιλιχαις aon (καλλ. ΑΝ ἢ 
13 eakerevousa A || 14 στρατιωται. 
πρβντει A | B ἐστίκειν 
“5 (αιστηκ. V4) ἢ τό ἐναγωνίσασθαι 
RAV® (-σθε V4) ἢ; 18 ἀναμνησθηται 
Al ἀπελαυσαται A 


Π 13 ἐμπεγμον τἢ 15 σπλαχναὶϊ ἢ 
19 εξηλιψαε τ ἢ 20 ὠνιδησαν τ ἢ 
24 μητραν i || 23 ἀπερριφει τ ἢ 25 μη- 
νησεὼω: bmpv ἢ 18 χρονηση: Τ ἢ 
30 εχρονησαν ἢ 33 ἰσχνει τ ἢ 37 ext 
ory τ || 38 ανάμεσων τ ἢ 40 παρα- 
σταναι ὶ  ἰσχνει ir 

ΠῚ 4 ὀλιγορησει τ ἢ 7 ἀληϑια τ 
16 εκλειψη τ 

IV 5 ουχ) ογ τ ἢ 6 οἰκειαν τὶ ιλα- 
pore ll 19 ελλειπηι Ir ἢ 24 παρωρ- 
ὝΗσαν 1° (wapopy. r*) ἢ 25 vee 
xpworro i 

V το πασω ir || 12 πισασωσων τ ἢ 


‘VIII 2 ws ἀνέμου πολλου bis scr c ἢ 
6 avehoynoaum τ ἢ 12 διηρπαζωσαν 
τ ἢ 13 ἀφαιδρω τὰ ἢ 16 αἰσχατου τ ἢ 
23 οἰκουντων οἰκου i ἢ 27 ἀρνιαι b ἢ 
84 «λαιοῦ p 


[arr. 
XVII 1 ψαυσιεν Α ἢ 3 ἀκλανωτ A 





X 4 ayerorras τ ἢ 7 orm τ" ἢ 
8 αἰὐσωφροσυνην τ : 





ἘΠΕῚ ἘΠΕ (tl 
Hed NEE 35 
ΡΒ bi 
it =e ἐξετες, = Heth ible ie 4 ‘ ΜΠ 5 
He il eee, Π αὶ} Hie [ΕΠ re ips: ἔ 
et cas ar τρὲ aaa Ba ea tt | 
Pee ie Ν᾿ —AF sais Ree reas tL 
Innes ye R— 
ἜΠΗ τ J a an fe 
ΠΕ pile: — aa 
ail ihmaerae lie! ese E 

ΡΤ 

RB oak 





MAKKABAION A 


MAKKABAIQN Δ 

11 emBuowba RA whesporms Α ἢ 11 ἡμειθανης 
Α 13 λογεισμο: A (item 30 [1°]) | χειράσξετεσεν (nisi χειραεξ.) A 

Γριμαργειας A ἢ 7 vuei] A ἢ 12 ἡμαρτικω: δ" (-ryews V4) | υμ- 
8 αποδιξαιμι A ἢ ry NA ἢ 13 νομησιεν A (sic) I 
περίκρατει N* fro καλοκαγα- 15 duos A ἢ 17 Swell A ἢ! 19 παρανο- 
Guar A ἢ τι exe Al αἰκεισαμενῶ! μδιαν Α ἢ 10 πατρειδοτ | al 
A il 12 ἴωθα ἐξ οἰωθα A (sic) ἢ A I 22 xepodl A 1 αὐ el 9 AMS ἢ 


19 φρονησεις V* (-σιε V4) Il 11 axo- 
λουϑθειαι ἐξ ἢ 22 επιϑυμεια A ἢ 26 φι- 


(sic) 
στρηλασειαν A 
Tema ὙΠ 
Al 


a1 κατενασεν V* (κατεσκευασε V*) ἢἢ 
22 ἐσθητηριῶι B I a A RS (e Re) | 
rere (2) V8 (ep V 





wheat Al καθωπλεισαντο A — 
μείων A (item 13) I, 14 Galpadews 
‘Vend | eyewear A ἢ 15 πανδινον 
R | εἰσοδιναμον A || τό ἐσπισεν V* 
(owas. V*) 1 18 καταπαλεσαι 8 | 

καλοκαγαθεαν A 1 19 ἀτοδξν Δ ἢ 
23 δερουργεαν Α | αἱ 

3 γαζοφυλακειοις A ἢ 4 ee 
ματα 1s ποτραδα — 
RA 1 9 vrepagweca: A ἢ 10 καθω- 


λίκειαν A (bis): item 36 ἢ 6 xpex 
A | ἀρξασθε A | συμβουλευσεμ A | 
—e ww A ἢ 
το (sic) | 13 ἐποστεικη 
A | παρανομεια A | γαρομενη A ἢ 
14 σαρκοφαγειαν A ἢ 19 μεικραν ἐξ | 

εἰσοδυναμον 


ath a> 
a5 Ἢ 
i het 
lee 
Fea 
ie 


ata A 
7 συμφωναι A ἢ 8 & A ἢ 9 ευνομαιαν 
ΑἹ 11 καθωχλεισμενοι Α ἢ 15 σῴρα- 
Ὕει: A ἢ. 22 περικρατησιεν Αἢ 34. με- 
ράκισκοι & 


Vil A: item 12 


Kas 
ἐξ} ἀπόλεσε δ" (“σαι RN) | τὸ κατε- 
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[arr. 


ΠΤ ἘΜΔΈΣΕΞΕ HE tats τὶ Π - a 
ἢ IH IB heel τ af ΠῚ 


hy eal UES 


ΣΟ ΗΜ] .- 


ry By Bm ἕ 
ἐπ ρ tied 
Pe ened 


i 
ΘΗ ΠΕ ΠΥ lita elitnect feu 28 
—— i ἢ ΕΠ bile i 
ἘΠῚ ἘΠΕῚ Ha * sie Sane 
ores Cire s® Ba tre: beat Bib isis 
ΠΗ ΠΗ͂Σ yet ais Ser ΕΗ ΤΉ ΒΑ 





MAKKABAION Δ 


20 oe are χρονω] in son 
(sc, utero) ἢ a1 αῷ ov...yuyas) et in 
eodem gremio ferebantur: quibus 
e causis amor mutuus ortus est ἢ 
22 avorrai] crevit (sc. amor mu- 
tuus) ἢ 23 τὴν πρὸς αλληλοὺς ομο- 
νοια»} προῖ addmdovs vid ἢ 14 ep 
αὐτοὺς ηγαγον} eavrous ἡγαπὼν ἢ 
15 ομονοια»} pr evrowar καὶ ἢ 27 om 


—R 
XIV 1 την των αδελφων — 
φια!) των φιλαδ, vid ἢ 10 διελυσε 
διαλνε(») 1 15 οροφοιτουντα) quae 
(avis) sub tectam init || 17 om a δὲ 
καὶ μὴ δυναιστο κωλυειν 


capitum ad carnem 
farbee | 18 ἐπ] ἐσὰ ἢ 19 ταυρηδον 
ἐπι τ. B. ορωνται} aspectum eorum 
a cruciatu aversum | om τὸν αὐτὸν 


αἰκισμον ἢ 20 πολνανδριον 0. τ. τ. 
χωριον δια βασανω»} milites videns 
‘tyranni in filios tuos instar procellae 


irruentes ἢ 21 @) wr ἢ 24 ἀστα- 
casa) eradicavit eam (sc. τὴν 
τεκνίαν) ἢ 15 τη εαυτης ψυχη) τὴς 
αὐτὴ! yx ἢ 48 Αβρααμ cum ἢ 
θυγατὴρ conj ἢ 30 om γεν. κ. ἂν. 
προς νπομονῃν ἢ 31 Kaprepous] καρ- 
τέρω: || 32 τῆς ευσεβειαε} pr ὑπερ 
XVI 2 τῶν παθὼν ανδρε:} aripes 
τῶν παθων | 3 Μισαηλ) pr ἢ] 
«κεινη] ἐκείνην | ὁρωσα] ορωσαν ovres 
ποικιλω: 


Oe | καίπερ μητὴρ ουσα] 
pracsertim quod et mater erat | om 
oures ἢ 7 οἵα exra 2° | om τιθηνιαι || 

ore παιδω»} e quibus 
bobs Ul 11 τουτω τω ϑρηνω) τουτων 


[ape. 


Tener] per fortindinem | om τορῶς 


certemur ἢ 20 καὶ 2°] ipse enim 
Isaacus | 24 0m erewe μαλλω vid ἢ 
25 ετι δε και ravra iSorres) vos enim 
oportet scire | ort] ore ot 
‘XVII : τι) τις | eavr) pr volun- 
tate sua ἢ 2 om κακας ἢ 3 τὸν 
στυλου} τοῦτ orviovs — 
βεβαιαν | 5 0m ow ἀστροις τοῦ; 
ἴσα. ἐπτὰ x. gut. τροῖ τ. ev.) quae 
septem filios illustres manu - 
disti εἰ illuminasti ut ad veritatem 
advenirent ἢ 6 παιδοε] πατρος ἢ 70m 
ὡσπερ | rot] pr emi | ἰστοριας σ. 
εὐσέβεια σ. wropar 


καὶ 0 των ἀγθρωπὼν Bios 16 αλη- 
eves) ϑειας | ropoBecias) virtutis ἢ 
18 om νυν ἢ 20 οὐτοι] avr | om 
μὴ ὃ 24 eoxer τε avrovs] et excitavit 
eos per exemplum istad ut essent 


ἢ δικαια) τα δικαιωματα 
vid | 8 @ πεδιω] in civitate (vid) | 
λυμέων ἀπάτης ost) blanditiae quae 
formam nocent | 9 τουτων} vobis 
autem ex eo natis et iam adaltis | 
© wargp)+vester ἢ 11 yur) vo ἢ 
12 qu) υμιν ἢ 13 0m oF καὶ ἐμακα- 
peter || 15 μι») coram vobis ἢ 16 yur) 
ὑμὶν |om πᾶσιν ἢ 18 την διδασ- 
κουσα»} διδασκων τὴν λεγουσαν ἢ 


22 ἀλαστορα]  τυραννον ἢ 23 0m ect 
πατέρων χωρον 


Subscr. Explicit Sermo De Maccabaeis matreque eorum v. Explicit 
Sermo Iosephi: 





De Eleazaro et de Samona filiisque eins v. Explicit 
De Maccabaeis et de Samona septemque filiis emus et 

















